This is a reproduction of a library book that was digitized 
by Google as part of an ongoing effort to preserve the 
information in books and make it universally accessible. 

Google" boo ks 

https://books.google.com 









LIBRART 




UNIVEtSI7Y OT 
CAUFORNIA 


J 


I 

i 

I 


Digitized by 



Prcvlded by ihc Library of Congreas 
Public Law VjO Program 





Digitized by oo^le 


Digitized by oo^le 



PROGLAS 


z a 

p&rvu polovinu 

desetogodišnjega tečaja 





Imade časovah u životu, gde čovek više i jasnie govori mukom mučeći, nego da mu se naj- 
krasnie besede od blagorečja iz ustiuh sipaju. Čini nam se, da i mi u takovo doba živimo; i zato volimo 
prekčršiti dosadanji običaj, kojim smo domorodno obćinstvo u obširnom proglasu k daljemu podupira- 
nju našega poduzetja pozivali, i u kratko ih samo na sveršetku kobne ove godine pozorne činimo, na važnost jedi¬ 
noga ovoga u svojoj struci narodnoga zavedenja. Pa zašto bi i mnogo rečih u zalud trošili ? tko se do¬ 
sada o naših namerah osvedočio nije, za njega težko da ima igde leka na svetu; oni pako, kojim serdce 
za dom i rod kuca, znadu da mi od naših načelah ni za cerno izpod notka odstupili nismo, i da mi nepo¬ 
mično za istom sverhom, za svestranim blagostanjem i za pravim usrećenjem naroda našega težimo. A 
postojanost i doslednost u dobroj stvari najbolji jc znak neoskvčrnjenoga značaja. Nedade sc duh ćudo- 
rednosti i njezinoga napredka maglom utamaniti, kojom su ga poklopili: i žarko će sunce svoje zrake iza 
nepogode s vedra neba pružati, i zrake bit će po zakonu naravi jasnie i svetlie, nego li prie. Za one 
dakle, koji s nami jednako ovako misle, i s nami jednako u serdeu domorodna ćutjenja goje netreba 
mnogo rečih ili razlogah, kojimi bi ih poticali, da i na dalje nastoje perom i predplatom poduprČti 

NARODNE NOVINE, 

Jedva da imade toli mlitava i zamertva čoveka u našoj otačbini, koji nebi želio u sadanje uz- 
dčrmano i uzkolčbano vreme saznati, šta u domovini i kod susedah biva? — Nukalo ga iskreno rodo- 
Ijubje ili sama pohlepa za koristju; svaki ipak jednako žudi saznati, čemu se ima u naprčda nadati; jer sve jas¬ 
nie uvidjamo, da se zamčršeni od više gođinah dogadjaji, svomu razvitku sve više i više približavaju: 
razborito dakle nastoji svaki upoznat se sa sadašnostju, jerbo je ova mati budućnosti. A to je upra¬ 
vo zadatak naših listovah izvestiti čitatelje o svačem što se ma u kojem obziru na naš narod proteže, da 
se tako sve boljim pravom imenom narodnih novinah ponositi mogu. Na pose pako vesti o ugarskom, za 
nas toli znamenitom saboru donosit će naše novine isto tako bčrzo, kao kojegod druge ugarske osim 
požunskih. Što se pako tiče domorodnih naših stvarih, osobito varmedjskih spravištah, koja sveudilj veću 
znamenitost dobivaju, s radostju javljamo svim domorodcem, da ćemo sve obširnia izvestja priobćivati. 

naša narodna neće takodjer zaostati nego i u napred razvitak duhovnoga života u našem narodu za pogla- 
vitu, pače jedinu svčrhu smatrati, i ovako sve bliže k nam vabiti svetlilo blagoga sunca, koje je već dru¬ 
gim granam od našega stabla ogranulo. I ovde se nam već sada toli široko polje otvara, da bi zaisto 
bez temelja bio strah, kao da će natn shodnih predmetah pomanjkati, jer sc je mila naša narodnost veće 
tako razsvietlila i takav naprčdak učinila, da tu više nazadka ncima. Pa sve ono što se na obzoru duhovnoga 
slavjanskoga života pojavi, svaki napredak književne uzajemnosti, svako znamenito narodno delo, svaka 
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dogodopisna iskra razjasnjujuća tamnu prošastnost, svaki korak za učverstjenje naše književne sloge pre 
tvorit će se u zraku od naše prihodnice. 

Evo veće radimo punih devet godinah. Gledajmo, da nam se u desetoj godini neumali, Što je 
pomnjom i nastojanstvom od jedne skoro desetice stolčtja tako lčpo naraslo. Svaki znade kako mu se 
njiva zove, na kojoj njemu i njegovomu odvetku sve dobro od Boga raste, dokle god okć nje radi i dok 
je nezapušta — 

Polugodišnja cčna za domaće u novinarnici narodnoj bez zavitka ♦ . . . 3 fr. — kr. 

» »»»» » »u zavitku s naslovom . . 3 » 24 » 

» >»bs pošiljanjem u kuću bez zavitka . . . . 3 » 24 » 

» i b b » » » u zavitku s naslovom . . 3 » 48 » 

» »za vanjske u zavitku s naslovom i pošlarskim pošiljanjem. . 4 » — » 

za cčlu godinu »»»» » » » . . 8 » — » 

Obična predplata prima se u c. kr. pr. narodnoj novinarnici i čitaonici zagrebačkoj u Dugoj 
ulici u pl. Demi>tbrfyevoj kući, kako takodjer na svakoj c. kr. pošti. 

Vanjska gospoda predplatitelji mogu najprikladnie na blilnjoj pošti , od koje novine dobivaju, 
pređplatili, jer tim patim smiju punim pravom svaki izgubljeni broj od iste pošte tralili\ a zapisna taksa, 
koja se na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz predplatjenje neka izvole svoj naslov s imenom iste 
poštarske štacie, kroz koju novine primati žele, zatim svoje pribivalište posve jasno u onom jeziku na¬ 
pisati, u kojem se adresa štampati ima. 

Ovdč takodjer napomenuti moramo, da ovdašnja nhnačka novinamica s narodnom u nikakovom 
savezu nestoji, osim što se nčmačke zagrebske novine u narodnoj tiskarnici tiskaju. 

SSS* Ubav&štjujemo čitatelje naše, koji se n nasl&dnih pokrajinah austrianskoga 
carstva nahode, da se uslčd previšnje odluke samo kod obližnjih c. k. 
poštah na novine predbrojiti mogu. 

U Zagrebu, daoa 1. Prosinca 1843. 


U* r * Ljudevit OaJ, 

e. k. p. učrednik i udatelj, i »lav. varm. Zagr., Varai. i Križ. 
stoL sad. priitdnik. 
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POZIV K PREDPLATI 


n a 

drugo polletje X. tečaja 



Horvatskih 9 ilavonskih i Dalmatinskih) 


i 


I 4 1 lf 



Horvatske, Slavonske 1 Dalmatinske. 


DoČim na iririctku pčrvc polovina tekuće godine svu p. n. gosp. domorodce k ponovljenju pred* 
plate na ovoga narodnoga glasonoiu pozivamo, suvišno nam se čini, o namčri, svčrhi i o duhu njegovom 
obiirnie govoriti, buduć da smo to već više putah učinili« *— I zato mi bez dalješnjoga preporučanja 
nastavit ćemo izdavanje 

VSTII1K 

Horvatsklh, Slavonskih i Dalmatinskih, 

koje kano i dosada Štovanim čitateljem priobćivat će prie svega sve, štogod se i u ikojoj narodom našim 
obitovanoj pokrajini uspomene vrčdna dogadja. Osim toga pozornost naša obratit ćemo i na konštitu« 
cionalnu ugarsku bratju, osobito sada, gdč su oči sviuh pod ugarskom krunom živućih prama Požunu 
obratjene; u tom obziru uvčravamo naše čitatelje, da će sve saborne vžsti, na koliko to samo okolnosti 
dozvole, obširno saznati moći iz naših listovah, niti će primorani biti radi toga druge novine u golemu 
cčnu kupovati. Nu uz sve ovo nećemo ni o ostalih izvan našega naroda i domovine ležećih zemljah mu- 
Saii# nego sva zanimiva jzvčstja u novine naše primati; rččju tčrsit ćemo se sveudilj, da novine naše u 
pravom smislu budu Horvatom, Slavoncem, Dalmatinom narodne, i susednoj bratji ugodne. — Novosti 
pako, koje izvan političkoga okruga padaju, priobćivat će 

»AII«A 

Horvataka, Slavonska I Dalmatinska« 

ona će bit i nadalje tumačnica bratinske sloge, slavjanske uzajamnosti. Dogodovština naroda našega, na* 
prčdak narodnoga života, imenito literature i umčtnostih, zauzet će u njoj vazda p&rvo mčsto, jer znamo, 
da sirce svakoga rodoljuba za ničim tako neblepi, kako za tim, što ma njegov ideal slave i blagostanja 
narodnoga sve više i više u život i čin privodi. Da nam postiženje ove svćrbe tim bolje za rukom po* 
dj«, postarali smo se za više dčlaocah na plodnom ovom, al’ malo jošte obdčlanom polju. — 
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Polugodišnja 

» 

» 

» 

» 


cčna za domaće u novinarnici narodnoj bez zavitka . 

» » » » » »u zavitku s naslovom 

» » » s pošiljanjem u kuću bez zavitka . 

» » > » b b u zavitku s naslovom 

b za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim pošiljanjem 


za cćlu godinu » b 


» » 


9 


9 


9 


3 fr. — kr. 
3 » 24 » 

3 • 24 . 

3 » 48 . 

4 * - « 

8 » — » 


Obična pređplata prima se u c. kr. pr. bor. slav. dalmatinskoj novinarnici i čitaonici zagrebačkoj 
u Dugoj ulici u pl. Demtit6rfyevoj kući, kako takođjer na svakoj c. kr. pošti. 

Vanjska gospoda predplatitelji mogu najprikladnie na blilnjoj polti , od koje novine dobivaju, pred- 
platili, jer tim putem smiju punim pravom svaki izgubljeni broj od iste pclte truliti; a zapisna lakša, koja 
se na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz predplatjenje neka izvole svoj naslov s imenom iste po- 
štarske štacie, kroz koju novine primati žele, zatim svoje pribivalište posve jasno u onom jeziku napisati, 
u kojem se adresa štampati ima. 

Ovdč takođjer napomenuti moramo, da ovdalnja nbnačka novinamica s narodnom u nikakovom savezu 
nestoji, osim što se nčmačke zagrebske novine u narodnoj tiskarnici tiskaju. 


Ubav&štjujemo čitatelje naše, koji se n nasl&dnih pokrajinah austrianskoga 
carstva nahode, da se uslfcd previšnje odluke samo kod obližnjih c. k. 
poštah na novine predbrojiti moga. 


U Zagrebu, dana Lipnja 1844. 


I*#r. Ljudevit Gaj, 

C. k. p. utredoik i izdatelj, i slav irarm. Za gr.. Varaš, i Krii. 
stola sud. prisčdnik. 
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DESETI GODIŠNJI TEČAJ 

I§44. 




Narod bez narodnosti Jest tilo bez kosti . 



U ZAGREBU. 

UČREDNIK I IZDATELJ D«- LJUDEVIT GAJ. 


TUkom kr. povi. horv.ooJar.-ialai. tiikira« Dro. Lj«4orilo Gojo. 
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.. seđ omnes omnium charitates patria una complexa est. 

Cicero. 
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KAZALO 


/C?5^ 

T)3 

V \0-l3^r 

Broj I. Pozdrav Danici, od Dragutina Gale a. — Nekoje mislio narodnom sdruženju, od Petra Studenca. 
— Negdašnji diplomatički slog Turakah. — Književna vest, od F. T. Ju kiča. 

— 2. Vila pevačica, od grofa Orsata Po ciča. — Slavin češki Antun Veitha, od Bogdana. — Smčsi- 

ca. — Ljubica sramežliva. Piesan Ign. Gjorgjića. 

— 3. C&rne pesme, od Ljudevita Vukotinovića. — Glavnica i kamate. — Kratko izvestje o Osmanu 

Gundulićevu, od Včkoslava Babu kič a. — Slavjansko knjižestvo, od Ivana Katalinića. — 
Slavjanska glasba. 

— 4. Moć vere, od Stanka Ovničevića. — Boj kod ThermopyIe. — Književne včsti. — Slavjanske 

vesti, od Bogdana. 

— 5. C&rnogorci. Izvorna sgodopisna pripovedka iz najnovieg vremena. Češki od Prokopa Cbocholouška. 

— 6. Parve misli u povratku zdravja, od Pavla Stođsa. — C&rnogorci (nadalje.) — Slavjanska knji¬ 

ževnost. — Slavjanske vesti. — Smesica. 

— 7. Odluka, od L. J. — Crnogorci (nadalje). — Slavjanski ples u Beču, od B. 

— 8. Koraljke, od Ivana Kukuljevića Sakcinskog (Izvadak). — Carnogorci (konac). — Književne vesti. 

— 9. Koraljke, od Ivana Kukuljevića Sakcinskog (Izvadak). — Pohodi mesopusta. — Slavjanske 

vesti, od Miloša. — Iskrica. 

— 10. Ljubica suncu slična, od 1. Gjorgjića. — Starine u Toplicah Varaždinskih, od Antuna Vrani¬ 

ća. — Književni oglasi, od grofa Orsata Pocića, i Jovana Bugarskoga. — Smesica. 

— It. Danica Zori, od Vladimira. — Nešto o Bugarih. — Narodno kazalište u Zagrebu. 

— 12. Pesme Moslavske, od L. Vukotinovića, (Izvadak). — Kopernik nespada u Walhallu! — Po- 

božnost i književnost, od grofa Orsata Pocića. — Slavjanska včst. 

— 13. Slika moje mile, od ...lj.. Ž...— Horvatsko junačtvo pri Malborgettu i na Predilu. Od Bogo- 

slava Šuleka. — Izvčstje o S&rbskoj Matici. — Slavjanska včst. — Smesica. 

— 14. Promiena, od Dragutina Galca. — Sediljke ili Besčde u Zagrebu, od B. Šuleka. — Glasbena 

zabava u Zagrebu. — Horvatsko junačtvo pri Malborgettu, (nadalje.) 

— 15. Putnik, od P. Preradovića. — Horvatsko junačtvo pri Malborgettu, ^nadalje.) — Dopis iz Bio¬ 

grada. — Književne vesti. 

— 16. Južni Slavjani, svomu premilostivomu kralju Ferdinandu V. na dan 19. Travnja 1844, od M. 

C. — Horvatsko junačtvo pri Malborgettu, (nadalje). — Dopis iz Biograda, (konac) od P. R. P. 

— Književne vesti. Iskra . Od B. Šuleka. — Slavjanske vesti. 

— 17. O včšbanju tela. Od B. Šuleka. — Horvatsko junačtvo pri Malborgettu i na Predilu (konac.) 

— 18. Odziv Danice Ivanu KolUru, od A. Mi ha no vica od Petropolja. — O vešbanju tčla, (konac.) — 

Književne vesti. 

— 19. Prometeo, od Lavoslava Gorenca. — Izpravak, od Ivana Kollćra. — Nagrade francezke aka- 

demie, podcijene spisateljicam, od F. D. — Književne vesti. — Opomena. 

_ 20. Ponovljena S5rbia, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Uzmak francezke vojske od Moskve, 

Pisao Rafael Ivičić. — Borba u Pešti. — Književne vesti. — Smesica. 

_ 21. Priatelju na daleku, od Prosto ljuba. — Uzmak francezke vojske od Moskve (nadalje.) — Domo- 

rodna vest. — Opomena za spisatelje, od Preradovića. —Književne vesti. — Književni oglasi. 
_ 22. Misli u proletju, od Vladimira. — Uzmak francezke vojske od Moskve (nadalje.) — Češki na¬ 
rodni Museum. — Smesica. 

— 23. Slavulju, D. G. — Uzmak francezke vojske od Moskve, (nadalje). — Slavjanska književnost. 

_ 24, Žalobne Svetkovine. Češki od Ivana Kollara. — Uzmak francezke vojske od Moskve, (konac.) — 

Pregled poljske povremene književnosti god. 1843. od A. V. Emila u Tarnovu. — Slavjanske 
včsti. — Književne včsti. 
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Broj 25. Kamena deva, od A. Mi ha no vica od Petropolja.— Štovanje žene kod Slavjanah. — Pregledi 
poljske povremene književnosti god. 1843 (nadalje'). — Slavjanska glasba. 

— 26. Sudbina, od Og. Ostr ož i ns k oga. — Pregled poljske povremene književnosti god. 1843 (na¬ 

dalje). — Slavjanske vesti. — Književne vesti. 

— 27. Nini, od Ljubimira Slavjančića. — Budeč u Pragu od B. Šuleka. — Pregled poljske povre¬ 

mene književnosti god. 1813 (nadalje). — Slavjanske vesti. 

— 28. Želja. Od L. 1. — Budeč u Pragu (konac). — Književni oglas Vuka. Stef. Karadžića. — Slavjanske 

vesti. 

— 29. Ljuba piesnikova, od Og. Os tr o ž i ns k og a. — Pogor Rima. Od I. K. O.-Dopis izBiogra- 

da. — Pregled poljske povremene književnosti godine 1843, (konac). — Slavjanska glasba. — 
Književni oglas. 

— 30. Vile i umetnici, od Og. Ostrožinskoga. — Kozaci u Carigradu. Prevod iz poljskoga. 

— 31. Vidjena, od A. Mihanovića od Petropolja. — Kozaci u Carigradu (nadalje). — Slavjanska glas¬ 

ba. — Književne vesti. — Iz Zagreba. — Smesica. 

— 32. Čeznutje, od Gjorgje D&ržića. — Kozaci u Carigradu (nadalje.) — Slavjanske umetnosti. — 

Smesica. 

— 33. Opet nešto njoj, od Ljubimira Slavjančića. — Kozaci u Carigradu (nadalje). — Češka književnost. 

Od B. Šuleka. — Slavjanske vesti. 

— 34. Molba na vilu, od M. B a do vinca. — Kozaci u Carigradu (konac.) — Jugoslavjanska književnost 

u Krajnskoj, Štajerskoj i Koruškoj od I. C. II. 

— 35. Dioba sveta. Slobodno polag Šilera preveo Stanko Vraz. — Slutnje. Čartica iz slavjanskoga ži¬ 

vota. Polag Bulgarina. — Slavjanska vest, od Mužika. 

— 36. Vuk i mamuze, od Og. Oštrožin skoga, — Slutnje. Čartica iz slavjanskoga života. (Konacj. — 

Jugoslavjanska književnost u Krajnskoj, Štajerskoj i Koruškoj (konac.) 

— 37. Na Slavu došastja parvoga domorodnoga parobroda dana 8. Rujna g. t. u Sisak, I. L.... ć. — 

Šlepa sreća u Muhamedanacah. — Muzikalna zabava u Zagrebu. Od D. G.. c a. — Slavjanske 
vesti. 

— 38. Prelja, od Og. Ostrožinskoga. — Janus Pannonius. — Slavjanske vesti. 

— 39. Sužanj Asan-Aga. Narodna pesma senjska iz sbirke I. Kuk u lje vi ća. — Janus Pannonius, (na¬ 

dalje). — Sarbsko knjiženstvo. 

— 40. Tužna uspomena, od Pavla Stoćsa. — Janus Pannonius (konac.) — Slavjanska glasba. — Smesi- 

ce. — Književna vest. 

— 41. Bog živi! od Og. Ostrožinskoga. — Robinja. — Slavjanske vesti. 

— 42. Ljubomornost, od Og. Ostrožinskoga. Robinja (konac). — Domorodna vest. 

— 43. Stanak dragin, od M. B a do vinca. — Izv&rstnost prave prosvete. Prevod iz češkoga po Ivanu 

Kollćru. — Sarbski bal u Novom Sadu. — Smesica. 

— 44. Prava sreća, od Ljubimira Slavjančića. — Izvarstnostprave prosvete (konac). — Književna vest 

od B. Šuleka. 

— 45. Pitanja, od D. G. — Soljansko jezero, od Luke Ilića Oriovčanina. — Norvežki seljanin. — Sla¬ 

vjanska vest. — Smesice. — Književna vest. 

— 46. Pobratimu Dani! Og. Ostrožinski. — Nevoljničtvo. — Književne vesti. — 

— 47. Slava Zagrebu od Kupskih bregovah, od Pavla Sto osa. — Nevoljničtvo (konac). — Smesice. 

— 48. Slika Ljubavi. Mini, od I. T&rnskoga. — Čast graničaru, od Ivana Langhoffera. — Slavjan¬ 

ske vesti. — Smesice. 

— 49. Dva lista. M. B — Dioklecian u Solinu. Od H. Zseli oke. — Slavjanske vesti. 

— 50. Požuda domovine, od A. Mihanovića od Petropolja. — Dioklecian u Solinu (nadalje.) 

— 51. Pobieda, od Og. Ostrožinskoga. — Dioklecian u Solinu (nadalje). 

— 52. Led i plamen. I. Kuk ulje vić Sakcinski. — Dioklecian u Solinu (konac). — Južina novo-bidžov- 

skih djakah u Češkoj. Od Borivoja Bydžovskoga. — Odlomak pisma F. Ž. 
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HORVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 1. 


V Subotu 0. Sččnja 1844. 


Tečaj X. 


Zdravo! slavni moj narodu, 
Zdrava mila moja karvi, 
Zdrav mi budi dragi rodu, 
Sretno svima danak parvi 


Novog Ižta osvanuo: 

Bog Vas zdrave uzdhržao, 
Novini duhom nadahnuo, 
Dobru srčću svima dao ! 


Pozdrav Danici. 


Oj Danice, zvezdo jasna. 

Tebi glasna 

Svud neka se slava ori, 

Gdč se goder slavski sbori, 

I vesela gde si deva 
Slavski pčva. 

Jer kud zlatniem krilim stižeš. 
Svuda dižeš 

K blagoj slozi s&rdca sada ; 

I tiem činiš, da zavlada 
Snaga, i da dobie vrednost 
Cudorednost. 

Eto veće i deseto 
Teče leto. 

Od kako si zasvčtila 
Mome rodu, zvezdo mila, 

I od toga nesta doba 
Stara globa. 

Za ovo tvc delo zmožno 
Što je možno 
Nama, mila, tebi dati. 


Veće slavu tvu pevati? 

Da se slavi tvoje ime 
U sve vri me. 

llodaj mila hitrom nogom. 

Hodaj s Bogom 
Po dalekih stranah sveta, 

Te od starca do deteta 
Svakog, mila, svakog snubi 
Nek 1 rod ljubi. 

Sviem, koji nas ljube, brane, 
Kaži od strane 
Domoljubah hvalu smernu 
S molbom, da svu službu včrnu 
Neuzkrate nikad svomu 
Milom domu. 

A gospoje mile moli. 

Da svedj toli 

Sklone budu svome rodu; 

Da prigarle svaku sgodu 
Služit domu i odsada 
Ko dosada. 


Još te molim pozdravi mi 
Medj inimi 
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Mile seke i bratju mladu : 

Te ih moli, da mi dadu 
U spomeni svojoj mesto 
1 to često! 

U Zagrebu na 1. Sečnja 1844. 

Dragutin Galac . 


Nikoje misli 

o narodnom udruženju * >. 


Svčtlost na prosvčtljcnje oarodali. Luk. I. 

U tišini usamljenog bavljenja motreči, koje izmed 
čovečjih nagnutjah običaje poslovno žitjc najveć u- 
blaživati, upazih , da naravska sklonost k družbi jest 
najrodovitia klica, koja svoje dragostne voćke obilnie 
dava kušati. Poznali bo, da čim se Širie protežu gra¬ 
nice družbcnih odnošenjah na obćekoristni uspeh, 
tim se raznie i ugodnie uživaju radosti. Nerazume- 
vam ovde pojedino družtvo obirtnoga ali targovač- 
koga značaja, neg ono, koga člani jesu ljudi svakoga 
reda, al' po rodu, domu i jeziku jednaki. Prirodna 
želja, da naše ime bližnji i dalnji s pohvalom spomi¬ 
nju, najmoćnia je podboda na svako krepostno delo; 
a uverenje, da drugovanje naše biva Ijudem koristno 
i Ijubko, radja naičistju nasladu. 

Čovčk se može, istina, samo zag&rljenjem bez- 
konačne blaženosti upokojiti; ali dočim ju Bog pred 
njim skriva, pusti u svakom narodu jedan njezin zrak 
svetiti, koj samo on vidi, koj narodnim duhom žive, i 
toliko se veće s njim ugrije , koliko tvorniim udom 
naroda postane. Pojedini ovi blaženstva zraci jesu to¬ 
like lestve, po kojih dopušta nam se u nestvorenu bez- 
konačnost plaziti. S bratinskom se milinom u sunce 
božanstva prelijati, jest udes naš, a odzivanje toga ne- 
izmernoga kruga jest učestitjenje narodnoga sklopa, i 
tko se nebrine postati kakvim dionikom ovoga, zalud 
hlepi na osvojenje onoga. 

Što nepoznaš, nemožeš želiti; a što neljubiš, ne- 
haješ imati. Po brižljivom obdelavanju narodnog pro- 
cvetanja hoćeš kao kroz zvezdočnik varhnaravni žar 
nazreti, a rastućim upoznanjcm mnogov^rstnih lepotah 
srodnoga bratinstva sdružit će ti se sve duševne moći, 

*) Ovaj sastavak s ncinatnimi samo promčnami isto tako ova¬ 
mo stavismo, kao što ga g. spisatelj napisa, i to s toga, da 
Čitatelji naši vide, kako lepo već i u susčdnoj Istrii naški 
pišu. V Č r e d. 


da kano slobodni orao do višnjega neba odletiš, i 
napojiš se raskošne vode, ka nad nami curi. 

Družbeni ostan jest sam kadar isv&rstnoga £ov£» 
ka učiniti. On te čuva od taste ponosnosti, i od ne- 
hnjane malovrednosti. Mi znamo , da glas puka jest 
glas Božji, i t&rčeći za obćenitim odobrenjem našega 
poslovanja, prie nego naše delo javnim učinimo, do¬ 
bro ga stanemo primerid mnenju puka, koj kao oštar 
i pravedan sudac sili nas i najmanje pogrčške odbaciti, 
a kano nijednostrani nadaritelj poziva na sve poštcnia 
odlikovanja. 

Ali toj družbeno ćuti gde ćemo naći najshođniju 
pašu? Bez zumnje u narodu, na koj spadamo, i s ko¬ 
jim obćimo. Jer kao što okoliš zemaljski u svakom pod- 
nebju ima svoju vlastitu rodovitost, toliko, da proiz¬ 
vodi gorućega pojasa nebeskoga neuhite se pod po¬ 
jasom mekim i mraznim: tako je Višnji i u svaki na¬ 
rod ulio nčke vlastitosti, kojih razvilje samo srčtne 
radja narodu dobe; i kako podstavni svčt, kada nje¬ 
gova strana vćrhunac možne po svojoj virsti težavno- 
sti takne, sgotovi se jedva najurednii predmet posvuda 
bludećemu oku, onako i ćudoredni svet tek onda 
će najčistiim prosvetjenja suncem osvanuti, kada je¬ 
dinstvene kreposti svakoga naroda budu podpuno do- 
tvorene. 

Polje našega družbenoga t&rsenja jesu slavjanska 
plemena. I oh! na kakvom bogatom zemljištu se na- 
hodimo! Pri naravskom nagnutju, koje svaki ćuti k 
svomu narodu, ova će priv&rženost prekomerno u 
nas ojačiti, kad promotrimo dragocene vlastitosti na¬ 
šeg roda. Jezik svakoga naroda kazalo je njegove u- 
nutarnje vrednosti. Bezstrastni motritelj slavjansko- 
ga glasa pazi u njemu neku izvornu primiteljnost svih 
najblagodatniih izv&rstnostih; i čini mu se, kao da 
darežljivi samod&ržac sveta u babilonskom jezikah 
smutjenju, kada jednom dčlu Jafetovib sinovah sla¬ 
vjansko narečje izruči, usipao je u ovo najveći dio 
jezika, odprie u zemaljskom raju kraljujućega. I do 
istine, tolika je naravna moć našega govora, i takov 
ima onomatopoetički značaj, da što ti poslovni Čoveka 
život delom kaže, to slavjanska rčč zvukom znači. 
Zato mogla su barbarska nasilja srednjih vekovah u 
zapadnoj Europi šarenu smesu jezikah stvoriti, al 
njihova ubitačna oluja nije slavjansku besčdu izvšrgla. 
Isto svetjenstva prcstolje u Rimu, poznavši po napu- 
tjenju svojih poslanikah, da slavjanski izrazi iz oz* 
biljnih duše i sžrca gibanjah nesredstveno proniču, 
blagoizvolilo je slovenskim plemenom podeliti slobo. 
štinu, da narodnim jezikom obrede kšrstjanskoga ve- 
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roizpovčdanja opravljati smiju, uviditi boje moglo, da 
nepromčnjiva svetotajstva nemogu bit naudivim sum¬ 
njam izvćržena, kad jih narod u ćuti i jeziku najsta- 
vnii rukovodi. 

Nu bratjo! nebudimo od onih, ki kao nesvestne 
ptice iz svoga družtva u tudje jato preletju, dok 
najzad pod nokti padu ljutoga jastreba, al od zabitja 
al od ukora. Dšržimo se našega pitomoga zemljišta; 
s malenim trudom hoće se u gizdav perivoj pretvori¬ 
ti* Netreba više čarobnih pesamah, da nas u težanje 
narodnog baštinstva nukaju: neoprovšrzivi razlozi nas 
u domaće družtvo silenito pritežu; pustimo dakle, ne¬ 
ka dšrzovito koraca naše družbeno nagnutje po svih 
kutih prostrane otačbine. Budimo vredni naslčdrtelji 
Mojzesa, koj, jer je užgano ljubio svoju bratju, volio 
je u Sinajskih pustoših pobožno naricanja všrh svo¬ 
ga ugnjetenog naroda turovnim stadah blejanjem 
mčšati, neg u kraljevskom Egipta dvora mehkoputne 
sarkati razkoše ; zaodimo se ljubomorom Pavla, koj je 
želio prosvećenje srodnih Židovah prokletstvom sa¬ 
moga sebe kupiti. Ozovimo se otčinskom glasu naše 
blage naravi , i pritecimo našim zemljakom, poho- 
deći često njihove priproste pozemuljke; mi ćemo 
ovde naći, što će nas i njih preobilno učastiti. A vi, 
kih je sjajnim bogatstvom i oriaškim razuma i znanja 
izobiljem providnost nakitila, odkrite jadnim u tminah 
čamećim prostakom vaše žarkosti, ter ogšrnuvši vi¬ 
linskim našeg jezika ruhom sva spasonosna ponjatja, 
pokažite se slovenskim obćinam, odkud hoće vama 
toliko više uzveličanja izteći, koliko će slavjanski na¬ 
raštaj (jer u broju i prostoru svaki ini narod nadho- 
di) najbrojniju množ poznateljah i cčniteljah vaših do- 
stojanstvah poroditi. 

Doba je * da svako potišteno narodnoga sdru- 
ženja odnošenje uništimo. Osvestimo se; potrebito 
je, da sok blagostanja kroz sve žile naroda pliva; a 
jezik jest životvorna vlaga svih žilah narodnoga tčla, 
po kom jedino može se skladnoredno ukrasiti, tako 
da plemenitija uda istinitu pri nižjih važnost dokuče. 

Vreme je, da se uzdignemo i uspored prosvćće- 
nih narodah, naime Nčmacah i Francezah, putujemo, 
koji osvčdočeni, da otočno usrčćenje u narodu žuhke 
dosade za sobom vuče, upiru pomnjivo oko na se- 
barski i najnižji odsek svojih sugradjanah, i neima du¬ 
ševne ii tčlesne puka potrebe, kojoj se oni, u razne 
bratovštine skupivši se, na pomoć priskočiti nebrinu, 
čvšrsto uvčreni, da tegotno žitje svoga bližnjega o- 
lakšrvati, i blagoslova medju njima rastućega neki uzrok 
biti# andjelska jest zabava, i da jerazmčrno pojedinih 


skupštinah sudelovanje najstanovitii dobitak. Bra¬ 
tjo! prirodjena harnost našega gostoljubivoga naroda 
imala bi nas mogućnie na takmena poduzctja voditi. 

Zag&rlimo dakle svak po svojoj struci velevažno 
naše zvanje, drugarimo sšrdačno u narodnom teža- 
nju ; ovdi su naša tšrčališta, tu su nedvojbeno pre- 
odlučene svakomu večne krunčiće, kojih sv&ršeno raz- 
redjenje biti će željno ublaženje slavjanskoga ljudstva. 

Svi smo dužni upšrti se u taj veliki posao; sva¬ 
ko pojedino i ma koje delo potrebito je na stečenje 
te nebeske svarhe, i plodovito uhodi po svih žičicah 
domorodnoga stabla ; radi šta svaki sa svim pravom 
može reći, da cvatuće blagostanje naroda Čin je 
svoje domaće skarbljivosti, bez koje nebi bilo, šta 
biva. I ohl kakovi božanski miriši hoće mu takova 
svčdočba odušivati! 

Sva obgradja i podselja naše otačbine nek nam 
budu najugodnie prošetnice, gdč da se razgovetno 
čuju naši bratinski razgovori, kojih skladna jeka 
nek bude pravilo prostoćudnim zemljakom, po komu 
mogu materinske gusle nadopuniti. Domaćna naučite- 
ljah naših o književnih, obšrtnih i mudroznanih pred- 
metih razbiranja, narodnim jezikom objavljena, najpro- 
bitačne utiske će u puku tvoriti, koj će kano burstin- 
ska vatra sve osobne njegove moći na obće koristno 
kretanje stresti, i nalik neotarivu pečatu neum^rli spo¬ 
menik najčistije harnosti pram dobrotvorcem urezati, 
toliko jasnii, koliko će odsužnjeni, umom prosvetljeni 
puci, gospodi vitežtvom, bogatstvom i mudrostju 
odličnoj, dragovoljno plaćat harač razborita štovanja. 

Da će stavnim ovako družbene i mnogoručne hi- 
trosti savezom slavjanski naš narod najdostojniim pri¬ 
zorom na pozorištu narodah postati, nije sumnje. 

U Kanfanaru od Istrie na 1. Prosinca 1843. 

Petar Studenac , 
Plovan. 


Nčffdašnjl diplomatički slog Turakah. 


God. 1663 poslao je naduti Mahomed, turski car, 
Leopoldu 1. cesaru sledećega sad&ržaja pismo, pri 
čem to samo opazujemo , da je spodohni slog (stil) 
sada već rocccco u istom Carigradu. 

„Po milosti velikoga Boga na nebu, Molo Moha- 
med. Bog na zemlji, slavni i velemoćni car od Babi¬ 
lona i Judee, od iztoka do zapada, kralj svih zemalj¬ 
skih kraljah, veliki kralj od sve Arabie i Mauritanie, 
rodjeni slavodobitni kralj od Jerosolima, junak i vlast- 
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nik od groba razpetoga Isukirsta, poručujemo krepko 
tebi cesaru nemačkomu i tebi kralju poljskomu i svim 
vašim junakom, kano i rimskomu papi, kardinalom, 
biskupom i svim tvojim privarženikom , da smo nau¬ 
mili navalit na tvoju zemlju sa trinaest kraljah , sa 
1,300,000 vojnikah pesakah i konjikah, s nečuvenim 
samosiljem i s turskom vojskom, koliku ni ti, ni tvoji 
videli jošte nisu. Prie svega posetit ćemo te u tvojem 
stolnom gradu Beču i tebe, poljskoga kralja i sve 
tvoje ortake oružanom rukom i vojskom, paleć, plč- 
neć, harajuć, ubijajuć, na podpunu propast tvoje zem¬ 
lje i tvojih podanikah, proganjati, tebe i tvoje ljude 
siri&rtju, koliko samo izmisliti budemo mogli straho¬ 
vitom, skončati, pogubiti, zagušiti. 

Ja ću tebi, koj u maloj nekoj zemlji stoluješ, 
tvoju carevinu i kraljevinu oteti, ognjem i mačem pre- 
dobiti, ter preslolje rimsko s njegovom trovšrstnom 
krunom i žezlom pogaziti, pobiti i uništiti. Ovo smo 
želili tebi caru nemaekii tebi kralju poljski i svim va¬ 
šim privšrženikom objaviti, i ove ćemo reči do mala 
u činove pretvoriti i sve ovo dat ćemo ti okusiti, rav¬ 
naj se dakle po tome. Dato u našem golemom gradu 
Stambolu, koj sad&ržava: 1659 ulicah, 90 bolnicah, 
1000 javnih toplicah, 997 zdenacah , 120 tArgovah, 
115 stajah za mazge, 480 svratištah za tudjine , 1652 
velike i male škole, 1600 vodenicah, 4122 munare i 
džamie. Ovaj veliki i jaki grad zauzima četiri milje 
i ima na bedemih 560 kulah. Grad ovaj su naši ro¬ 
ditelji k&rstjanom oteli, i ovih žene i deca biahu im 
na očigled zagušena i posečena. Mi ćemo ga u 
p&rkos i pogšrdu tvoju i svih karstjanah na veke za- 
dšržati. Dato ondč u 25. godini našega rodjenja i 7. 
našega moćnoga vladanja. Molo Mahomed.« 

Književna vćst. 

Evo već je devet godinah prošlo, od kada je nov 
glasoshodni pravopis uredjen—pravopis, koj ne samo 
lasnoćom, nego što više i izvarstnostju sve ine pra¬ 
vopise Slavjanah, latinskom abecedom služećih se, na¬ 
dilazi — to je rčč najglasovitiih slavjanskih jeziko¬ 
slovaca!], ne samo moja! — Kao svaki domorodac, 
tako sam i ja veliku radost osetio, čuvši da će se ovaj 
pravopis službeno u učionice Slavonie, Horvatske i 
njezinog Primorja uvesti, pače već se je i uveo; sa¬ 


znavši, kako svi dobro misleći Štajerci, Kranjci i Ko¬ 
rušci svaki dan ga boljma prigšrljuju. Al o radosti, 
tako se ti zar nami pokazuješ, da često pred očima 
tebe nevidimo? — Nije šala, bratjo moja draga! devet 
godinah prodje, a u Dalmaciu, nčgdašnjem gnjezdu na¬ 
ših Vilah, ii se tko maknu ii nemaknu; tamo sve na 
jednome mestu ostade; tuđi se nenadje domorodac, 
koj bi se potrudio bratju Dalmatine u kolo ostalih 
rodoljubah pozvati! Al nuto, što rekoh! bilo je do¬ 
morodaca!), koji u istoj Danici oplakivahu bratju svoju : 
al nitko s&rcu nehti primiti: »Da velika rieka nije, ka 
se u vele dieli trakali !« Svekolike želje pravih Dal- 
matinah padoše na suhu zemlju; ali jeda Bog da, da 
tako neostanu, samo prazne želje ... • Ja u Dalmacii 
učinih, koliko mogoh: videći to jest, da u svoj Dal¬ 
macii neima jošte pismenah (slovah) za knjige novim 
pravopisom sastavljene, postarah se preko moga pria- 
telja g. Andrie Stazića prie svega za pismena. Sto 
mi i za rukom podje ; jer knjigotiskar spletski, g. 
Oliveti, dobavi ih iz Mletakah pod pogodbom, da ću 
kod njega dat dva dela štampati, i tako izadje ovoga 
meseca iz njegove tiskarne pdrva glasoshodnim pra¬ 
vopisom štampana knjiga u Dalmacii pod naslovom: 

»Piesme razlike na poštenje Bolje , B . D. M • i svttih 
Svetih itd ., cd O. Vicc Viaća , Fijnitanina sastavljene 
godine 1785.« Knjiga ova, kako napomenuh, već je 
gotova: zato se sad obratjam na sve domorodce 
i molim ih, da ovi moj trud dragovoljno pozdrave 
i da si pribave knjigu, iz koje će bogoljubni. karstja- 
nin užganu ljubav prama Bogu, B. D. Marii i ostalim 
Svetcem pobožno očitovati; učeni pako Slavjanin u* 
poznat će se odatle s Čistim bosanskim jezikom, koj 
toli slave i oni, koji ga nepoznadu. Ja pako i ostali 
domoljubi postignut ćemo namčru—razproslranjenje 
popravljenog pravopisa po ovih kraljevinah, kamo 
još tako snažno dopro nebiaše, buduć da se je u 
pregovoru iste knjige malo u širje rčč o njem povela. 
Nadam se dakle, da moju svarhu neću promašiti, već 
da ću moći na skorom i drugo moje delo pod tisak 
metnuti. — Knjiga ova, koja raznih 40 pčsamah za 
poglavite svetkovine sadaržava, iznosi 10 tabakah 
u 8.; cena 20 kr. u sr. zato je tolišna opredeljena, 
da ju i manje imućni kupiti može; dobit se pako 
može u Zagrebu kod g. Vekoslava Babukića, advokata 
i tajnika narodne čitaonice; u Spletu kod g. Andrie 
Stazića ; u Bosni kod izdavaoca i kod ostalih pozna¬ 
tih domorodacah. 

U Sutisei 28. Studenoga 1843. 

F. T. Jukii, 

Banjalučanin. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra* EJndevIt® 
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HORVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 

Broj 3. V Subotu 18. SČčnJa 1844. Tečaj X . 


Odarvat im moć se nije, 

Strašne i viri© njih su sprave; 

Svaki se od njih ta Čas bije 
I sa ime steć od slave. I. Gundulie . 


Vila pevačlc«. 


Sred livade cvžtjem urešene 
Rodi mene slobodna priroda« 

A zrak bistri i sume zelene« 

Sitna trava i srebctrna voda« 

Koja svedjer zarcalo mi biše« 
Predsladko me mladu uzdojiše. 

S njima skupa glasi moji 
Uzdignu se k višnjem Bogu« 
Blagoslovom koj me odgoji« 

1 krepost mi dade mnogu« 

Da rod čuvam od propasti 
I stečem mu slavu« časti. 

Izmed sviuh jednoga izabra' 

I mlada se u njega zagleda'« 

Koj sin puka kreposna i hrabra« 
Slavu ljubi, rod svoj sat&rt neda« 
Ter slavjanske zato pčsme se ore 
Po planinah od gore do gore. 

Lepotu mu od naravi 
Svu pokazah prem pomnjivo« 
I sred raja od ljubavi 
Uljuljah mu s&rce živo: 


Tak' da za njom vazda h&rli« 
Da svu snagu k njoj prig4rli. 

A kad strasti na njeg nas&rnuše, 

I nevolja nanj je navalila. 

Za utehu nepokojne duše 
Sazvah kolo posestrimah Vila'« 

I spravih mu gusle javorove. 

Da uza nje peva vitezove. 

Rado na toj uspomeni 
I ufanjem stalnim sceni. 

Da Markova ćorda jaka 
S nova će se podignuti. 
Obraz srčći promenuti. 

Veruj, dragi puče, te se umiri, 
Vera će ti olakšat nesrčtju. 

Eto zora izza gore viri. 

Zlatne zrake k tebi se okretju ; 
Včruj, veruj, nije prazna varka. 
Sinut će dan tvog viteza Marka. 

Oj pčsnici božanstveni, 
Poduprite takvu viru, 
Rodoljubjem uzhitjeni. 
Odbacile tudju liru. 
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Naške gusle vi hvatajte. 

Na njih rodu svom pevajte! 

Zelen lovor sred zagrade moje 
Mlade grane u visinu tira, 

U svom gnjezdu milo slavulj poje. 

Bistre vode kladenac ivira: 

U tom v&rtu, gde ma ruka vlada. 

Ja vas čekam dčvojčica mlada. 

Blago tomu, koi bude 
Takvim listjem venćao čelo ! 

Zabiti će jad i trude; 

Za pčvanje će veselo 
Bistre s’ vode napojiti. 

Mene mlade naljubiti. 

Stari vaši grubo zavedeni 
Za gizdanjem strane im krasote. 

Koje kuda bludcć zaslepljeni, 

Nepoznaše proste ine lepote, 

I u kratko razastarše krila — 

Zato sva im izgubi se sila. 

Vi mudrii, k momu skutu. 

Oj pesnici! pohitite, 

Pesmu vašu nadahnutu 
Narodnosti posvetite: 

Ta će samo vama pravu 
Vekovečnu podat slavu. 

U Beču na novo leto 1844. 

Narod pripoveda , da sablja Kraljevića Marka u 
nepoznatom ponoru leži zakopana, i kad bude jed¬ 
nom iz svoga groba sama na polje izašla, sinut će na¬ 
rodu svetle zrake od blaga i sreće ! Basna ova oso¬ 
bito zato mi se znamenita čini, što njezina materialna 
odeća pokazuje, da narod naš svedj pred očima ima- 
de misao bolje neke budućnosti, koja misao, po mo¬ 
jem remenju, neizvire toliko iz njegovoga sadašnjega 
stanja, koliko iz unutarnje potrebe neograničena na¬ 
predovanja , i misao ova bolje budućnosti isto tako 
je narodu prirodjena, kao svakoj osobi želja savšršeno- 
sti. Pesnik, koj iz naroda ćarpi svoje pesničke življe, 
d&ržan je svojom rččju gojiti toli blagonosna nagnu- 
tja, niti dopustiti, da u nje itko profana manu dirne. 
Jedino s toga, a nipošto iz ljubavi prama taštoj pole- 
miki, koju Bog zna koliko raarzimo, htčli bi ovdč pi* 
tat g. K.a, što li ga je na to privolilo, da je. 


uzamši za temelj narodnu poslovicu, koju u 33. broju 
lanjske Danice upotrebih, sgradio na njoj dugi oni 
satirički pesan, što se u br. 41. g. 1843 Sšrbskog na¬ 
rodnog lista čita? — Narodne poslovice, pesme i 
običaji taka su svetinja, da se zaisto nesmije nepri¬ 
stojno o njih govoriti, a greh je — smšrtni greh 
s njimi se rugati. Zar g. K. nezna, da su poslovice, 
kao što najveći talianski spisatelj (A. Manzoni) veli, 
mudrost roda čovečanskoga ? — Istu misao izreko je 
i Dubrovčanin Ferić , pišući: »repositam in adagiis 
vulgus studeo scientiam gentis meaet« a svestni Salo- 
mon preporučuje ( Prcverb • ///. 3.), da si ih oko vrata 
obesimo i u sšrce upišemo. Nu ja mislim, da g. K. 
nije pravo razumio rečenu poslovicu, starca valja stu¬ 
pati, ali za njim nehoditi ; jerbo kako je mogo pomi¬ 
sliti , slavjanski narod, koj starost tako iskreno štu¬ 
je, ovde da ju kori? To bi bilo prem g4rdno protu- 
slovje. Poslovica ta veli, da valja slušati mudrost 
starca, a hoditi nogama mladića: da samo onde, gde 
se izkustvo starosti sa snagom mladosti sastane, do¬ 
vesti će se dolo do konca; da buduć da starac po 
naravi za počinkom hlepi, a narodu trčba napredova¬ 
ti, zato poslušavši mudre savete starosti, neka koracim 
mladosti napred stupa itd., a sve ove istine prem 
su poznate i svesne, nego da bi ih tko mogo na zlo 
obratit. — Što se pako tiče sadašnjega razprostiranja 
naukuh i njihovog napredka, želimo samo, da g. K. i 
ostali s njim na isti način misleći budu uvereni, da 
namera novoga našega knjižestva nije pod nipošto o- 
staviti cxtmplaria grana atque latina, za slediti sadaš¬ 
nje englezke, francezke ili kakve mu drago mahnito¬ 
sti. Mi hoćemo da bude književnost naša nezavisna 
od sviuh ostalih, da bude književnost narodna, i zato 
treba da bude toliko daleko od Virgilia. Miltona, Tas- 
sa, koliko od AValter Scotta, Victora Huga , Bjrona 
itd.; hoćemo, da kao što slavjanski narod imade po¬ 
sebni obraz i posebni značaj, tako da si i njegova 
književnost pribavi posebni obraz i posebni značaj. 
Na ovom temelju želimo mi slavjanskim Vilam nov 
hram sagraditi, a mislim, da radi toga neće nam lasno 

nestat dobra gradiva. Grof Orsat Pcctć, 

Dubrovčanin. 

§LAVII češki. 

Antuna Vcitha . 

(Izvadak iz putopisa doktora K . • • • ka.) 

Zlatno sunce, trepteći u sinjem povŽtarcu, razsvčtlji* 
vaše g. 1843 meseca Rujna velikolepnu češku krajinu, 
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raedju prastarim Melnikom i Rfpom razastšrtu i nata¬ 
panu srebšrnimi talasi bistre reke Labe, kad smo ve¬ 
selo put Liboha stupali, da našu ljubopitnost nasitimo. 
Vččna je i neoprovšrziva istina, da čovek o samom 
kruhu neživi; jerbo inače nestalo bi razlike medju 
njim i ostalom zveradi. Čoveku je i višja moć data, 
on se ima uzdići všrh mšrtve zemaljske grude, nasla- 
djivat se smatranjem božjih delah, pretvarat tužne 
pustoši u cvatuće perivoje i upotrebljavat lepe umet- 
nosti za podeliti telo životvornim iđeam. Svestranom 
ovom radinostju uma uzpeti će se Čovek k svomu 
svoritelju, i posvedočit božanstvenu iskru, što u njem 
tinja, božanstveno podreklo, koje mu pravo k nebu 
podeljuje. 

Time nadahnuti dodjosmo u gospoštinu , u kojoj 
sadašnji vlastelin, odlikujući se plemenitimi namerami 
i istinitom čovćkoljubnostju, mnogo lepih delah tvori. 
Ime mu je Antun Veith, muž vele izobražen, koj pu- 
tovavši po severno-zapadnih stranah, puno dobra i 
krasna opazi, čega u češkoj njegovoj domovini nei- 
made. 

Predobro ćuteći dužnosti časti vlastelinske i 
tegotnost sadašnjeg vremena, provodi dni svoje, kao 
brižljivi otac, posred svojih pođanikah. Po primčru 
našega otčinskoga vladaoca nastoji podpomoći živa- 
renje siromašnih svojih kmetovab, i s toga odvaži se 
shodnim svšrhi i koristnim polepšavanjem imanja svo¬ 
ga siromaškim podanikom pružiti priliku za stećenje 
sredstvah življenja. 

Buduć da mu je Češka otačbina, u koje naručaju 
život svoj ublaživa, nije hotio zanemariti svoj lep za¬ 
vičaj, ter se klanjati tudjinstvu i izpraznomu svačemu 
i ničemu —kao što to žalibože mnogo neharnih čini. 
Tim načinom rodi se u gospodina Antuna Veitha miso 
»Slavina« iliti češkoga slavohrama , naravno pod za¬ 
štitom vrućega domorodstva, da tako očituje svoje što¬ 
vanje, koje goji prama zaslugam všrlih svojih zemlja- 
kah , hrabrih Ćehovah. Ovaj za svoje podanike ot- 
činski brineći se vlastelin i ukrasitelj okolice liboške, 
dobro razabravši sile svoje, gradi ovaj slavohrara, 
Slavin zvani, samo za one u dogodovštini sjajne mulevc , 
koji rodom Cesi Češku proslavile . Po ovom načelu uči¬ 
njena je osnova ova, po njem će se i izvesti. 

Nu glas seje raznio, koj je prozvao započetu sgra- 
du sada Valhailom, sada Pantheonom, nepazeći na 
protivuslovje. Ni jedno ni drugo nije. Toli goristasna 
šta svoriti kadar je samo premogući vladalac, oli sve¬ 
tim plamom domorodstva potaknjeni narod, koj sama 
sebe štuje. To su samo s grade, podignute po Hora- 


ciovih rečih »omne tulit punctum , qui miscuit ulile 
dulci,« za razveselenje i za ukrasit njimi gospoštinu 
Liboh i njezinu Ičpu okolicu. Slična ukrašenja imanjah, 
zavedena velikimi troškovi i umetnostju, nahode se u 
Moravii, naime bližu Eisgruba po knezu Lichtensteinu, 
i pri Namestu, po grofu Haugvicu. 

Ime Slavin bi uzeto iz pisamah slavnoga spisate¬ 
lja Dobrovskoga. Sastavljat će ovu sgradu hram na 
brežuljku sazidan, urešen tornjem od 20 sežanjah vi¬ 
sine, uredjenim za velelep izgled, te polag ležeća lo¬ 
vačka kuća »Milov,« kao letni dvor, zidani po maurič- 
kom ukusu (načinu). — Sporo nu čv&rsto će se zidat, 
da kroz nekoliko godištah posluju i platju zasluže vlaste* 
linski podanici. Povod pako gorirečenomu glasu valj¬ 
da to pruži, što g. Antun Veith, kao razboriti znalac 
umetnosti, uputjen boljim ukusom, sve zabaci, što se 
tiče mitologie hristjanstvu malo pristojne, i odredi le- 
pim umetnostim historički živalj, dš kako cšrpljen iz 
dogadjajah sbivših se u domovini. Usleđ ovoga prak¬ 
tičnoga motrenja uresuje on i svoj, istina ne velik, nu 
lep dvor; imenilo su dvorane njegve ukrašene sli- 
kami od slavnih Čehoslavah, koji u raznih prigodah 
dogodopisnih otačbinu svoju proslaviše; slike pako 
tvore rodjeni Česi, n. p. Navrati), Lin, Levy i ini. U 
Slavinu postaviti će se po prilici 12— 16 najslavniih 
u češkoj dogodovštini muževah; koje će glasoviti 
Švantaler u Monaku u naravnoj veličini levati. Ži¬ 
vahno ovo pripomaganje i razplodjenje Ičpih umetno- 
stih u Češkoj pobudit će za ćelo veleume mnogih 
všrlih Čehoslavah. Zahvalno će svaki priznavat ovu 
plemenitost, koja će možebit i poroditi puno dike 
vrednib naslednikah. Ovo se zaključiti može iz njež¬ 
nosti i poznate poslenosti Čehah, koji su naklonjeni 
svakoj lepoti i veličanstvu; većma će imjošte domovi¬ 
na i narod omiliti, kad im g. Antun Veith punoslav- 
nu dogodovštinu domovine njihove u lepom svom dvoru 
i njegovoj okolici, po rodjenih Ćesih toli ukusno i 
živahno predstavi. 


S ih { s i c a. 


Kada su ostanci francezke vojske posle ubitač¬ 
ne nevolje kod Berezine u velikoj srneći pred sever- 
nim podnebjem i pred slrahovitimi Kozaci bežali, a 
ovi ih što su bolje mogli gonili; stigla je jedna kozač- 
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ka francezkim plenom napunjena četa u Kreuzburgi 
nedaleko Kraljevca (Kdnigsberg) u Pruskoj. Zima je 
bila oštra, jahanje mučno, a želudac u Kozaka u 
takvih okolnostih dvostruko pohlepan. U nekoj pe¬ 
karnici bile su lepe zemljice izložene; Kozak nije 
oklevao, nego svrati konja onamo i sg&rnu ih što 
je bolje mogo. Pekar se nije usudio protivit mu 
se, nego turobno gledajući pomisli u sebi, »zabo¬ 
ravi!« A1 Kozak maši u svoj svežanj, izvuče odatle fran- 
cezku škudu i predavši ju pekaru, odjaši. »Kozače, Ko- 
zače,« orilo se je sad za njim. On se obazri i upazi 
pekara, za njim t&rčućega. »Gospodine Kozače!« reče 
ovaj, stignuvši k njemu, »zaboravili ste ostale novce 
uzeti, evo ih, ja neću tudjeg imetka.« Kozak neznadu- 
ći nemački mahne mu rukom, da novce zadšrži i na¬ 
stavi put, nu pekar ih pod nipošto nehti da primi; po¬ 
grabi konja za uzdu, nudeći Kozaku sveudilj novce. 
Napokon Kozak uzamši novce maši opet u svoj sve¬ 
žanj i izvadivši francezki začaslni kšrst (Ehrenlegion- 
kreuz), zavesi ga pekaru na p&rsa, zavapi »čestno!« 
odjaši skokom dalje. 


Ljubica sramežljiva. 

Piesan Ign. Gjcrgjića. 


O ljubice s tvoga srama 
Moja ljubav uzrastie će. 

Ako moga vlas od plama 
Uzrastieti može veće. 

Sram je u vilah rajska dika. 
Od kreposti zraka mila. 
Plemenita draga slika 
Sunčanoga rumenila. 

Ali u šarcu đikle mlade 
Kad se sdruži sram s ljubavi, 
Dvakrat svoju liepos tade 
Ljubovniku liepša objavi. 

Vidj u jutro zornu rusu 
Prie neg vas svoj cviet otvori. 


Gizda se ona na svom busu. 
Svaki za njom pastier gori. 

Taka ’e mlada dievojčica. 
Kad još želju sramom krije: 
Cavti, i zrakom svoga lica 
Sja nad zorom rumenie. 

Ah nije sile ka dobiva, 

I podlaga duše i plieni, 

Koli ljubav sramežljiva, 

I dievički stid ljuveni. 

Ah nije naći stvari draže, 
Neg diklica u razbludi 
Kad po malo ljubav kaže. 

Da Ijubovnik većma ’e žudi. 

Zato izdišem od sladosti. 
Kad moj dražiš plam skroviti; 
Kad mi nedaš tve milosti, 

Nu je puštaš ugrabiti. 

Kada na me pogledati 
Uzme liepos tva medeno. 

Pak na zemlju lice obrati 
Stidniem cvietim nakitjeno. 

Kad se ukaže puna smeće, 
Posmiehne se skrovno opeta : 
Kada hoće ko da neće, 

1 celove biežcć sreta. 

Kad ki žudim dar najveći 
Ustegnutoj u radosti 
Braniš dajuć, daš braneći 
S blagodarnom lakomosti. 

Jer znaj, ona vil na sviti 
Dostojna je da ’e svak dvori. 
Ka te lasno ne zasiti. 

Ka te dugo prem neizmori. 


Učrednik i izdavateijDor. L j u d e r i t Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dru, Ljudevita Gaja. 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 8. 


U Subota 80. 8čžq]a 1844. 


Tečaj X, 


Ko nikom nije đažan i sa svojim trudom praTeđno fivi, on je dosta bogat i slobodan. 

D. Obradovic . 


C&rne pčime. 

Od 

Ljudevita Vukctinoviia. 
(Isvadak.) 


Na mekanih baršunih jastuci 9 , 
U razbludne noći bajnoj ruci. 
Dok ti tareš svoje cšrno čelo, 
Množ u slasti ljulja svoje tčlo! 


VII. 


Glavnica i kamate# 


Sladke mlađe ruže, gorke muke. 
Ma probole tšrnjem naše ruke. 
Vi nam ipak daste blage masti. 
Od ke će nam rana mah zarasti. 

Al nij' iskre, plama, luči, vatre. 
Ka će tminu moju da čim šatre; 
»Noć je* mukla moja reč zaori; 

I svu zemlju cirni ključ zatvori! 

VIII. 

Projdi me se s tvojom oholasti! 
Jednog kriju tvoji kruzi tmasti; 
Drugi sedi kod razkoši vrutka, 
GdS mu sjaje zora bčloputka; 


August IL, kralj poljski i izbornik saksonski (pre- 
minuvši god. 1733.) išao je jednom s&m u prostoj o« 
dčći nedaleko odDraždjanah na šetnju. Bez da su ga 
spoznali, gledao je ondč radeće težake, i osobitu po¬ 
zornost probudi u njem neki mladi i marljivi čovčk. 
Za nčki čas upita ga kralj: 

»Kako ti je ime ? 

— Velten Karig, — odgovori ovaj. 

»Koliko ovd& zaslužiš na dan? nastavi kralj. 

— Četiri groša. 

» Pa kako se možeš time hraniti? 

— T4, da bi se samo hranit morao, to bi bilo 
još kako tako; Nu znajte, dragi gospodine, da ja od 
ovih novacah još i kamate platjam i glavnicu šaku« 
pljam. He, dajte, učinite to za mnom! 
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»Čuj. priatelju, to ja nemogu đokučit, to mi je 
zagonetka, i ovu mi moraš razrešiti. 

— Drage volje * dojdite nu samo u kuću, kad 
sv&ršim posao, a vi ćete ondč sve razabrati. 

Tako je kralj učinio. On se pod večer oddeli u 
naznačenu kućaricu. Kad se je tamo približavo, upa- 
zi nekoliko starinah pred hižicom seđećih. Stignuvši k 
njim, izadje na polje mlad težak i pozdravivši nepo¬ 
znatoga gosta, odvede ga pred spomenute starce i 
reče mu: »Evo moji-roditelji, koji budući od staro¬ 
sti skučeni nemogu više radit, od moje zaslužbe 
žive. Dok sam bio nejak, oni su za mene radili i na. 
učili me, kako da si jednom sam kruha zaslužim; om 
su mi dakle veliku glavnicu pozajmili, od koje ja sa¬ 
da, hraneć ih, platjam kamate.« Zatim odvede kralja 
u svoju tesnu sobicu i nastavi govor: »evo moje še¬ 
storo nejake dece, ovim isto tako dobro činim, kao 
Što su meni moji roditelji, i po tom sbiram glavnicu, 
od koje ću, ako Bog da, jednom kamate uživati.« 
Čuvši to kralj, suzami se poli, pohvali mladoga selja¬ 
na i obeća mu, da će ga do mala opet posčtiti. Su¬ 
tra dan stigne u kuću težaka kraljevski glasnik i na. 
loži mu, da dodje u Draždane, buduć da kralj snjim 
govorit želi; nu da nekaže pod nipošto nikomu u 
> selu, kuda je otišo. Pri ovom pozivu pade dobromu 
Veltenu na um jučerašnja sgoda i on radostno reče 
svojoj ženi: »Cuj Jano, meni se zbilja čini, da je 
onaj blagi gospodin, što je nas bio jučer posetio, 
naš milostivi kralj.« Zatim se opravi što je barže i bo¬ 
lje mogo, ter otidje s glasnikom, koj ga potajno u kra¬ 
ljevski grad odvede, gde su mu 100 dolarah predali. 
Za koj čas unidje sam kralj u sobu, pozdravi težaka 
prijatno, pohvali ga radi jučerašnje zagonetke, i reče 
mu, da on namerava danas ovu zagonetku svojim go¬ 
stom predložit i zato mu naloži, da se ovom zago¬ 
netkom više nesluži; niti da ju ikomu odgoneta, kad 
bi ga za to molio, i to dotle (primčti šaljivo kralj), 
dokle god nebudeš barem petdesetkrat kralja vidio. 
Velten, opojen neočekivanom srećom obeća rado sve, 
i pohiti istim putem kući, kojim je bio došo. 

U ovo vreme bavilo se je u kraljevskom dvoru 
mnogo odličnih gostiuh, a kralj, po naravi veseo, bio 
je u sličnih sgodah jošte bolje ćudi. S toga mu je 
mnogo do toga stalo, da ima za svoje goste zagonet¬ 
ku, koju nitko od njih neće moći razrčšiti. To je 
pak najviše bilo namčnjeno grofici Isterloe, koju su 
najpametniom gospojom od dvora proglasili, uza to 
pako biaše lakoma ko tvirdica. Kada dakle sutradan 


kralj k ručku dodje, za vime govor o štednji (Spar- 
samkeit), pohvali rečenu groficu kao izgled za ovu 
krepost i upita ju napokon, bi Ii pokušala razrešiti za¬ 
gonetku , koja u najtesniem savezu stoji s njezinom 
štedljivostju! Grofica zamoli ovu zadaću, a kralj 
reče: »Kako je moguće čoveku, koj na dan samo če¬ 
tiri groša dobiva, ne samo ženu i čeljad hraniti, nego 
virb toga i kamate od znamenite glavnice platjati, 
pače si i glavnicu još skupljati? Jedan od mojih naj- 
kukavniih podanikah znade i upotrebljava ovu umet- 
nost.« 

U zalud si je oštroumna grofica glavu razbijala 
s ovom zagonetkom, u zalud je ostalo druztvo o njoj 
razmišljavalo; napokon reče kralj: »no, videt ćemo, 
hoće li vrčme leka doneti: danas osam danah bit će¬ 
mo opet svi pri ovom stolu sakupljeni, ako ni dotle 
nedobijem od vas dovoljna odgovora, stavit ću Istu 
zagonetku u novine, da si s njome svčt glavu 
tare.« 

Ova pretnja nije bila po ćudi grofici Isterloe, ko¬ 
ju su u obće za toli izobraženu i oštroumnu gospoju 
daržali, i ona je sve moguće načine upotrebila, da 
do ove otajnosti dopre i svoj dobar glas sačuva; nu 
jedan dan za drugim prodje, a grofica nije više 
znala, nego odprie. NetArpljivost grofičina promem 
se sad u žalost: ovu je opazio neki službenik dvor¬ 
ski, i želeći se grofici ulagat, savetova ju, da se na 
nčkoga mladoga čovčka imenom Gormana obrati, koj 
mnogo zagonelakah za novine piše i zato je vest 
spodobnim igrariam. Grofica posluhnu, dade ga k 
sebi pozvati i obeća mu znamenitu količinu novacah, 
ako joj u ovoj nevolji pomogne. I Gorman si je za- 
hman glavu razbijao na ovoj zagonetki; nu Što ne- 
mogaše učinit Oedipo, izvede lija. On uvidi, da je 
kraljevskoj onoj misli osobita nćka sgoda povod do- 
la i zato stane pomoćju spomenutoga službenika iz- 
traživati. gde je bio kralj u ono vreme, kad je za¬ 
gonetku predložio, s kim je govorio itd. To mu lah- 
ko podje za rukom iznajti: on saznade, da se je ba¬ 
vio nedaleko grada Ibigave i da je ondč jednoga te- . 
žaka posetio. Gorman poleti k ovomu i buduć da 
medena usta i gvozdena vrata otvoraju, sladk.m. 
rećrai dovede ga do toga, da mu izpovedi, da je on 
kralju rečenu zagonetku pnobćio; nu razrešit J“ 
nije pod nipošto težak borio, »barem—reče težak- 
prie dvč godine danah nemogu Vam ju odgonetat.« , 
Pa zašto tako kasno? upita Gorman. »Jerbo moram 
petdesetkrat viditi kralja, prie nego što komu zago¬ 
netku tu sobćim.« — No ako je samo ta zapreka. 
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lahko ćemo joj doskočiti moći — odgovori Gorman, 
odleti grofici i zamoli ju za 50 dukatah. Groficp, ko¬ 
ja kao što rekosmo, biaše prava šk&rtica, stade o- 
klevati i za ušima se česati. T k 50 zlatnih dukatah, 
to nije šala, vremena su zločesta, a čovčk se mora i 
za budućnost malko postarati. Najposle odšrži u njoj 
slavohlepje pobedu nad lakomostju i ona s tugujućim 
šarcem odbroji žutake, nu prie nego što ih predade, 
preglednu jošte jedankrat svaki cekin i oprosti se sa 
svakim napose. Zatim upita, treba li baš 50 dukatah, 
ne bi li dosta bilo 49? Nu Gorman joj predstavi, da 
ako želi mejdan odaržat, dukate nesme štedit, da on ni 
za jedan manje nemože primit. Dobivši ih napokon 
u ruke, pohiti k težaku, jer je sutra dan zagonetka 
morala bit razrešena, a bilo je dakle skrajnje vrčme. 

Došavši na mčsto, reče težaku: »evo ti 50 kipo- 
vah od kralja, možeš ih se nagledat, koliko ti dra¬ 
go. Pa sada mi priobći zagonetku, jer vidiš, da je 
pogodba, koju ti kralj stavi, izvšršena. Deder razgle¬ 
daj si ih samo, kako su lepi, a svi će bit tvoji, ako 
mi želju izpuniš.« Siromašni Velten uvidi, da ima s 
lisicom posla; nu valjda nije isti dan molio »i neu- 
vedi nas u napast,« on pomisli: »ovaj čovek bez toga 
već sve skoro znade; pa ako mu ja nebi ni priobćio, 
napastnik ovaj lahko se već može ostalomu domisliti 
i zadaržat će dukate za sebe. Pa dukati ovi toli su 
ti lčpi, a komšia ponudja baš na prodaju plodnu je¬ 
dnu njivu; neka bude šta mu drago, ajde s njima u 
torbu.« Mnoga velika i bogata gospoda poslužili su 
se mnogo potišteniim mudrovanjem za opravdanje 
svojih činovah: zašto bi dakle siromašnomu Veltenu 
zamerili, što je toli krasne razloge primio ? Onrazvšr- 
ne Gormanu zagonetku i ovaj odleti s tajnostju gro¬ 
fici, koja se unapred slavodobitju radovaše. Ustano- 
Ijeni dan osvanu, gosti se sakupe kod kralja, i čim za 
stol sedmi, pšrve njegove rčči biahu: *no gospojo 
grofice 1 Kako je po vašu domišljatost?« Grofica za¬ 
moli kralja pokorno, neka joj dozvoli, da samu zago¬ 
netku u sobu dovede. Kralj se zapanji, privoli i vi- 
deći, da je grofica Veltena i svu njegovu obitel iz o- 
bližnje sobe u dvoranu dovela, ljuto se na ovoga 
razsšrdi, jerbo je uvidio, da je težak včrom svšrnuo. 
Nu kad mu grofica potanko razloži, kako se je sve 
dogodilo i koliko ju je ova pobeda stajala, opet se raz¬ 
veseli, što je grofičinu hermetički dotle zatvorenu ke¬ 
su odapro i tako znatno olakšao, te priliku njoj za 
dobro dčlo pružio. 


Kratko izvčstje 

o 

Osmanu Gundnlićeru. 

(Što narodna matica izdaje.) 


Prigodom obdaržavane 11. Sččnja (Jan.) t. g. tri* 
deset i druge starešioske sednice ovdašnjega družtva 
narodne čitaonice bi u pretresanje čitaoničkih i ma¬ 
tičinih poslovah izmedju ostaloga i pitanje stavljeno: 
kada će glasovito pesničko dčlo, » Osman* Gundulićev, 
što se na troškove narodne Matice izdaje, na svet 
izići? — i budući da se je radi tako dugoga otezanja 
u izdavanju istoga dčla obćenito zabrinutje pojavilo, bi 
zaključeno: da se na obćenito znanje i umirenje sve¬ 
kolike p. n. gospode utemeljileljah podpuno izjasnje- 
nje dade o stanju i napredku višespomenutoga dčla. 

INižepodpisani po danom sebi nalogu daje pri¬ 
stojnim načinom na obćenito znanje, da je višespo- 
menuta pesan jur mčseca Svibnja (Maja) p. g. gotova 
bila; nu da je sbog rečnika, koi joj se radi boljeg 
razumljenja pridati imade, tako dugo u rukah štam¬ 
parskih zaostala, kako to jur i prigodom dvanaestog 
polugodišnjega sabora narodnog družtva čitaonice čl. 
2. izjasnismo. (Vidi br. 69. Narod. Novinahod g. 1843). 

_Rečnik svih rččih, koje se u višespomenutoj pesni 

nalaze, velikom pomnjom i trudom bratje gg. Antuna 
i Ivana Maiuraniiah izradjen, jur je slovom abeced¬ 
nim »P.« i str. 64. (malih pismenah, kao što je rečnik 
nčmačko-slovinski izišavši iz narodne tiskarnice god. 
1842.) uprav ovi čas pod štampom, i gojimo se na¬ 
dom, da će tako postupajuć do konca budućega me- 
seca Veljače (Feb.) t. g. gotov biti i tim ožudjenu 
svetlost ugledati. 

Istom prilikom javljamo, da je i slika proslavlje¬ 
nog pesnika Osmanova — Ivana Gundulića — jur iz 
Beča dopšrla, koju smo radi većjeg ukrašenja delah 
pesnikovih na obćenitu želju litografirati dali, i mo¬ 
žemo s radostjom reći, da je želja naša polag mo¬ 
gućnosti izpunjena. 

Pčsan goreimenovana iznaša do dvadeset i tri ar¬ 
ka u 8. onimi pismeni, kojimi se naša Danica štam¬ 
pa; a rečnik imat će po priliki do sedam arkah ma- 
limi pismeni, kao što smo gore izjasnili; ukupno da¬ 
kle trideset arkah. Tim možemo s rečmi Plinia lib. 
II. ep. 5. zaključiti: '»Inde et liber crevit, dam omare 
patriam et amplificare gaudemus, pariterqueet dejensioni 
ejus deservimus et gloriae.* 
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Džlo je u istina pod štamparskima rukama nara¬ 
slo: zato mi visokoštovanu p. n. gg. utemeljitelje na¬ 
rodne Matice pristojno molimo, neka blagoizvole jošte 
5—6 nediljah onom stalnostju ustarpiti se, kojom 
su evo više godinu danah naše — premda proti na¬ 
šoj vlastitoj volji — otezanje rodoljubivo podnosili i 
ispričavali. Ostala dela, koja na troškove naše na¬ 
rodne Matice izdavali budemo, sigurno će bolje na¬ 
predovati, nego ovo izdavanjem rllnika tako silno za - 
pričenc . 

U Zagrebu 18. Sičnja (Jan.) 1844. 

Vekoslav Babukii, 

tajnik đruitva čitaonice narodne. 


Slavjansko knjižestvo* 

Prekoristno je poznati pomoćju historie predra¬ 
gu svoju otačbinu; preugodno videti u njezinu počet¬ 
ku, uzmnoženju i u svih onih prigodah, u kojih se je 
našla, na tolike zle i dobre načine, koji uzrokovaše 
njezino veličanstvo oli pomanjkanje. 

Budući da sam dao na svetlost u italianski jezik 
historiu od Dalmacie, razmislio sam, da bi ugodno i 
koristno bilo dati na znanje i slavenskom narodu ove 
đšržave i svih drugih na svčtu, što je najpotribitie 
znati od rečene historie; i zato uložio sam moj trud 
u taj način, da ovo, što sad u domorodnom jeziku 
dajem na svetlost, tako izajde, kako da iz počela po 
sebi vlastito bilo je iznešeno. 

Što se moje strane dotiče, ne želim drugo, nego 
da moj trud ugodan i koristan izajde štiocim i ljubi- 
teljim našega naroda i jezika, a da oni od svoje stra¬ 
ne promotre zapreke, na koje morao je dopriti spi¬ 
satelj* 

Ne samo pomanjkanje starinskih pisamah žalimo, 
đk li naši starii malo mariše u stenah oli u drugih 
biljezih spomenu ostaviti od njihovih vrimenah, sasvim 
da drugi narodi osobito Gkrci i Rimljani, ostavili su 
obilježjah neumkrlih njihove slave, veličanstva i ured¬ 
be. Baština, koju ostaviše njihovu porodu, bi uklo¬ 
pljena u njihovih skrcih, i od sirca do sirca bi pri- 
nešena i nam živućim. 


Ova historia (Storia) od Dalmacie biti će razde- 
Ijena u šest dšlah. 

I. Od najstariih vrŽmenah do osvojenja Dalma- 
cie po Rimljanih. 

II. Od vremena rimskoga dokle bi od Avarah 
osvojena i poražena, 

III. Od došastja Horvatah doprosutja kraljah od 
Dalmacie i Horvatske. 

IV. O Dalmacii pod krunom kraljah ungarskih. 

V. O Dalmacii pod republikom mletačkom. 

VI. Od dospitka republike mletačke do današ¬ 
njih vrimenah. 

Pritisnuta će bit u dobroj, Ižpoj artii u dva spi¬ 
sa, svaki od 12 arkah u 8. Čina je od oba dva spisa 
2 for. sr. — Predplatu primaju u Zagrebu knjigarnice 
gg. Župana i Hiršfelda. 

U Splitu na 23. Stud. 1843. 

Ivan Katalinii, 

major u mirnom staliiu, spisatelj. *) 


glavjanska glasba. 

Gosp. vitez od Dietricha sastavio i izdao jeo- 
pet šest napevah za različite češke pisme, od kojih 
se nikoji izvanrednom lipotom i izvornostju odlikuju- 
— Od oglašenoga u naših Iistovih Vinca izašlo je 6 
svezakah, napunjenih prekrasnimi slavjanskimi napivi. 
_ Koutecky izdao je na svit triPolke, pod naslovom 
»Češke zvuk^ na Dunaji.« 


*) Radostno posdravljamo nosi ovaj plod dalmatinske knjilev- 
j Je7d - novo poruč.ostvo probudjen. narodnosti . duhov¬ 
noga iivota;nukad pomislimo da č.b.t. ovo d«o t **U 
rim krivopisom tiskano, da č. bit i ono a»«o ^ 

čanstvo star. n.*e ortografičk. nesloge: nemoi. nam *«» 
ino nego tugujući* sircem s Dobrovskym aavap.U. J 

*" '“"'".a liu« 
•—* 
“■* 


Učređmk » udavatelj Dor. Ljud ev it Gaj. 

Tiskom kr, p. »srodne tiskarae Dra* Ijadevlta O^Ja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 


NIC 



»Vstaft o Hospodine! y hn£v& svojem, 

i povyg ny y krajio/ieh nad vrahy, 
ryslyi bla sy k tob* volajtice! 

OkluĆeni smy lutyml vrahv, 
vyprosf n y i oaidl krutycn tatar. 


i daj svlaienie utrobam nažim; 
blasonosnu obit lobi vzctamy! 
potri v zemiech na&ich nepfctelv, 
shlad je u vik, a vfkv vikom « 

Rukopis Kralo dvors\y . 


M o c vžre, 


Boj kod Thermopyie. 


Veruj Bogu, včruj bratu, 

Včruj kralju, včruj rodu. 

Pazi na rČČ teb’ zadatu. 

Nećeš pasti u nesgodu. 

Včra u Boga, tvšrda v?ra. 

Dušu teši, dušu krČpi, 

Nit joj hudi što nevčra. 

Nit pred vragom ona štrepi. 

Včrnog brata Čuvaj, ljubi. 

Slavi, brani, poštuj, g£rli: 

Včra bratju bratski snubi. 

Da postanu verom v&rli. 

Vžruj kralju, on te štiti. 

Poštuj ga, a ništ se neboj; 

Veruj, da će Bog satšrti 
Zlohotnike — včruj — nedvoj! 

Stanko Omičević . 


Kada je Xerxes, persianski kralj, god. 491. pr. 
I. s neizmernom vojskom u Garčku navalio, da ju 
osvoji i pokara, što se je usudila opret se volji nje« 
govoj: odlučiše jedine Athene i Sparta izmedju svih 
većjih dčržavah, u koje je bila za ono vreme GšrČka 
razdrljena, stavit se na odpor premogućoj persianskoj 
sili. Spartanci poslaše onamo 300 junakah, koje je 
vodio njihov kralj Leonida. Vojska njegova iznosila 
je zajedno s ostalimi na pomoć došavšimi G&rci do 
7000 momakah, s kojimi on zauze klanac Thermopy« 
le* koj je u G&rčku vodio. Vojsku ovu umio je on 
tako vešto razrediti, da Persianci, došavši k Thermo« 
pyli, uvidiše, koliko će bit mučno, pače nemogućno 
osvojit ju. Persianski kralj dakle odluči podmitit 
Leonidu, i ponudi mu vladu sve G&rČke. Pošto je 
ovaj ponudu tu pogčrdno odbacio, pošalje Xerxes 
glasnika Gžrkom, pozivajuć ih, da oružje polože. 
»Meka si sšm dodje po njega,« odgovori kralj lakon« 
ski. Trikrat su Persianci na klanac taj udarili, a to« 
liko putih biše od G&rkah s velikim gubitkom uzbi« 
jeni. 
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Što nije moglo gvozdje pređobiti, zlato je pobe- 
dilo; junaci mačem nepredobitni, postadohu žartva gnju- 
sne lakomosti. Xerxes pogodi garčku izdajicu Epialta, 
koj 10,000 izboritih Persianacah stranputice preko go- 
rah prevede i iznenada se pojavi Leonidi za ledjami. 

Noćju već doneli su bili begunci iz tabora Xer- 
xova glas Leonidi, šta Persianci namiravaju i sutra dan 
bude ovaj o tome jošte bolje osvedočen po prednjih 
stražah, koje su s varha gore doli t^rčale. 

Na toli strahovit glas sakupe se garčki vodje. 
Jedna strana je zahtevala, da od Thermopyle otidju, 
a druga je tvardila, da valja onde ostati. 

Leonida ih zaklinjaše, da svoju snagu za bolju 
dobu štede; nu što se tiče njega i njegovih drugo* 
vab, reče, da jim nije prosto ostaviti mlsto, koje im 
Sparta opredeli, a Thespianci sveto obećaše, da neće 
Spartance ostaviti. Četiri sto Thebančanah isto tako 
odluči: ostala vojska spremala se je za odlazak iz 
klanca. 

Nu Leonida snovao je odvažnie još namere, i 
odluči primerom svojim posvedočiti, što Garci mogu, 
kad ih ljubav prama domovini ođuševljuje. »Ovdl 
neima mlsta za boj« — reče on svojim drugovom — 
ovde nam nepristoji pobiti se, ajde da idemo u Xer- 
xesov stan, da ga onde ubijemo, ii da u sred njego¬ 
va tabora poginemo.« Zatočnici radostnom klikom 
na predlog taj pristadoše. Leonida dade im priugoto- 
vit sjajni soblt i blagajuć reče: »Skorim ćemo se 
kod Plutona (boga martvih) častiti.« U to stigne stra¬ 
ža i navesti im, da ima tojiko Persianacah, da će nji¬ 
hove strele na primer oblaka sunce potamniti. »A mi 
ćemo dakle lipo u seni boj biti,« — odgovori Die- 
neces Spartanac, i ostali ga veselo pohvališe. Sve 
ove riči divno su upalile sšrca njegovih vojnikah. 
Kad se je već za juriš spremao, prot&rnu s udesa 
đviuh Spartanacah, svojih rođjakah, i predade jednom 
pismo a drugomu otajnu zapoved za Lacedomonsko 
glavarstvo, da ih pod ovom izlikom od boja odstra¬ 
ni; nu ovi sluteći njegovu namiru, odgovoriše: »ni¬ 
smo došli po zapoved, nego da boj bijemo.« U gluho 
doba odvede Leonida svoje Garke iz tlsnine; i već 
su na poljani, gde je bio Xerxes svoje stane razpeo; 
već se biju prednje straže i u Xerxesov stan prodiru, 
— koj uplašen, biaše već poblgo, — raztšrče se da¬ 
kle po taboru i prolivanjem karvi hoće da se nasite. 
Trepet, koj su na sve strane razširili, sa svakim ko¬ 
rakom raste. Mukla buka i strašna krika navlštjuje. 


da su Hyrnadesovi Čopori pobijeni, i da će u kratko 
sva njegova vojska svladana bit od sdruženih Gšr- 
kah. Isti najhrabrii i najmuževnii Persianci, nemogu- ( 
ći razabrati glas svojih vodjah, i s toga neznadući, 
kuda bi korake upravili i strlle bacali, nasumce u 
stisku nasarnu i tako stade drug druga ubijati. 

Sunce pomoli žarko lice. Persianci, koji su si¬ 
noć život spasili, stanu u v&rste i gledaju kao zapa¬ 
njeni malenu četu, koja ih je preobladala. To ih raz¬ 
ljuti: blsno navale na odvažne Garke. Leonida, pro- 
boden sa više strllah, sruši se mšrtav na tle; nu vi- 
tezi njegovi neklonu duhom: ljut se boj zametne, obe 
strane nastoje tllo padšega kralja u svoju oblast do¬ 
biti. Dva bratja Xerxova, množina Persianacah pogi* ; 
nuše u ovom kreševu. 

Napokon Gšrci, umoreni dugotrajnim bojem i o- 
slabljen! smartju mnogih drugovah, iza kako su na¬ 
vale nepriatelja četirikrat odbili, odnesu dllo svoga 
kralja, i uzmicaju na bližnju glavicu, jerbo u isto vre- 
me nasarnuše na nje otraga po vlrolomnom Epialtu 
dovedene čete. Nov se boj zav&rgne, G&rci nemoga- 
vši ođollti sili nepriatelja, koj je svoje izsIČene v&r- 
ste udilj nadopunio, poginuše svi za dom svoj, kano 
ž&rtva svoga redkoga domoljubja. 

Veledušne sene! Vaša će uspomena dulje trajati, 
nego persiansko carstvo, proti kojemu ste ratovali; 
primer vaš će na vike vekovah probudjivat u rodo¬ 
ljubivih sardcih uzhitjenje i udivljenje! 

Kažu, da se je prie boja nlkoliko Thebančanah 
Persiancem predalo; nu Thespianci delili su srlću sa 
Spartanci, pak je opet slava Spartanacah slavu The- 
spianacah potamnila. Medju razloge, koje su u tom 
obziru na obćinsko mnenje delovali, broje i to, što 
su Spartanci hladnokrvno odlučili poginuti kod Ther- 
mopyle, i priveli su postojano odluku tu i u dllo, a 
Thespianci su isto ovo samo primlrom njihovim po- 
budjeni učili. Thespianci su se samo zato od ostalih 
odlikovali, što su se Spartanci v4rh samih sebe uzdi- 

g li - 

Laceđemonjani ponosili su se smšrtju svojih boj- 
nikah; jerbo sve, što se o njih govori, u sšrce i duh 
dira. — Spartanac nlki na oči slab, kojega je bio Leoni¬ 
da u Lacedemoniu poslao, zabavi se malo u gradu 
Apen, i rekoše mu, da su Hyđarnove čete s gorah 
već sišle, da u tesninu udare. Čuvši to pograbi udilj 
oružje, i zapovldi svomu robu, da ga proti nepriate- 
Iju vodi, on na njega sllpo navali i nadje ondl sm&rt, 
koju je očekivao. 
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Dva Spartanca« koji su bili na zapovčđ svoga vo- 
dje nekamo odišli« povrativši se« čuli su« kako im se 
spčrdaju« kao da su se od straha od bitke udaljili« a 
to ib je u toliko sdvojenje dovelo« da si je jedan od 
njih sam život oteo« a drugi ga skorom u platejskom 
boju izgubi* 

Odvažnost Leoniđe i njegovih vitezah veću je 
imala vrčdnost« nego najslavnia dobit Ona objavi 
Gšrkom otajnost njihove snage« a Persiancem njihove 
slabosti. Xerxes razžalostjen« što tolik broj Ijudih« pa 
opet tako malen broj vitezah imađe« uplaši se pomi- 
slivši« da Gčrčka množinu isto tako hrabrih branite« 
ljah imade« kao Što su bili Thespianci« te da još osam 
tisućah Spartanacah u svom krilu goji« sličnih onim« 
koji su poginuli. 

Suprotivno je pak isto ovo uđivljenje« kojim su 
Spartani svu Gčrčku nadahnuli« porodilo vrućju želju 
u njih se ugledati. Pohlepa slave« ljubav domovine i 
sve slične krčposti postigoše najvišji stupanj« pače isti 
se je duh njihov uznio do visine dotle nepoznate. — 

Slavnim thermopjlskim junakom podigoše Gčrci 
spomenik i ođrediše« da se na njihovih grobovih ob- 
dčržavaju junačke igre« koje bi mlad naraštaj na slič¬ 
nu hrabrost obođrivale. 


Latinska i borvatska pisma dat ću u talianskom pro¬ 
vodu *). G. prof. Fr. Karrara« vrčdan raditelj okolo 
bistorie svoje domovine« naresit će ovo sniženo dčlo 
s nčkoliko pisamah« koja on s osobitom ljubavi čuva. 

Ufam se« da će Istriani i Dalmatini odavde vidit 
kao u ogledalu jeđnoslavne« hrabre običaje i do¬ 
maći život svojih otacah« i da će se mnogo naučit iz 
onoga« što su oni patili. Najveći dio ovih stvarih sa¬ 
kupio sam u knjižnici Markovoj i u pismoshranah mle¬ 
tačkih« a ostalo n drugih obćenih i posebnih knjižni- 
cah talianskih. Spisatelji ovih starinah jesu skoro sa¬ 
mi inostranci« što nam jamči za njihovu istinitost. 

Ovi moj trud« kakov god je« Istrianom i Dalroa- 
tinom neka bude priporučen« 

Dčlo će bit na finom papiru lčpimi slovi štam¬ 
pano« a imat će tri knjige od blizu 400 stranakah 
u 8. 

Svaki će mčsec izići po zvežčić od 4 lista« list 
po 16 stranakah« za cčnu od 25 krajcarah srebra. 

Pčrvi će svezak izići u Prosincu. 

Pređplata se prima u Mletcih u štampani udovi¬ 
ce Gatui e C.« Calle Delfin a £ Canzano JVr. 5618.« a 
izvan Italie kod svih znamenitijih knjigotšržacah. 

U Mletcih 1. Listopada (Okt.) 1843.« 


Književne vž»tl« 


Slavjanike včetl. 

(Dopis is Beča.) 


Nčki dobar istrianski ili dalmatinski domorodac« 
imenom V. Solitro « izdaje u Mletcih« u talianskom je¬ 
ziku« za bistoriu Istrie i Dalmacie velevažno dčlo pod 
naslovom : +Docamenti stotici salt Istria e la Dalmazia .« 
Čujmo« kako ga on sam objavljuje: 

»Ljubav prama mojoj domovini« i ufanje« da će 
se tko naći«koj ćes pomoćju mojih iztraživanjah do- 
punit jednom historiu od Istrie i Dalmacie i dati ovim 
nepoznatim krajinam knjigu« kakvu žele« nađahnuše 
me« da sakupim historičkih dokazah« koje evo pokla¬ 
njam mojim zemljakom pod naslovom vDocumenti Sto* 
rici.* Ima tu javnih pisamah« uspomenah od istoga 
vrčmena« a često i od Ijudih« koji su bili dionici či- 
nah, koje pripovčđaju; i kronikah« u kojih je oštro¬ 
umno razsudjivanje od nemanje važnosti nego li stvari 
iste. Svako, pismo providio sam bilježkami« koje po- 
kazuju od kojega je vrčmena« i ako je bilo moguće« 
od kojega pisaoca. i razjasnjuju neizvčstne i osamlje¬ 
ne čine tako« da će ih čitatelj lahko moći razumčti. 


Doktor Z. opiso je mnogim trudom sbirku sla- 
vjanskih starođavnostih« koje se u shrani g. K. nabo- 
đe i naumi ih« zajedno s jednom lčpom raspravom 
(đissertatio) o gradištih (o kojih ćemo niže govoriti)« 
na svčtlo izdati. Od njegove temeljite znanosti mi- 
neralogie« geologie i numismatike možemo svim pra¬ 
vom šta izvčrstna očekivati« a dčlo ovo bit će već 
zato od velike važnosti« što malo jošte obdčlani pred¬ 
met sadčržava i što nam nov zavčtdaje od duševno¬ 
ga naprčđovanje bratje naše Slovakah. Izpitavanje 
slavjanskih spomenikah samo je po sebi od velike 
koristi; nu većega se jošte probitka nadati možemo« 
ako to po kritičkih pravilah« ako to u narodnom du¬ 
hu biva. Dobar primčr su nam u tom dali bratja 
Poljaci. Tako n. p. geologički opis Poljske i Tatran- 


*) Samo ti prevodu? a xa!to ne i originale skupa? Zaisto dllo 
bi mnogo veću vrćđuost imalo« da se svi originali onako 
dadu« kako se nalaze« makar da su u kojem mu drago jezi« 
ku; a dobro je« da im se dodađu i prevodi sa volju onih 
koji tih jezikah neraiuraiju. Patka učrcd. 
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skih gorah od g. Zeisnera (?) uTygodniku literackom 
pr. g. pruža lčpih i koristnih datah osobito za jeziko- 
slovje. Kamo sržće, da se priobće svetu i pisma ro- 
doljubivog Chodakovskoga, koj se — kao što Sčver- 
naja pčela veli — od mora Jadranskoga tja do Vol¬ 
ge odputi, da potraži u svih slavjanskib daržavah sta¬ 
rodavne spomenike imenito gradišta« nasipe, razvaline« 
jazove itd. — Gradišta (hradjištja) zovu Slovaci bre¬ 
žuljke« nalazeće se obično blizu gaja. Tko ih pažlji¬ 
vo progledne« vidšt će« da brežuljci ovi nisu slučajno 
ili po processu naravi u skutu zemlji postali« nego 
da su ih ljudi navlaš podigli. Slični brežuljci nahode 
se u mestu Pokorodzi (novogradskoj gradomedji)« u 
Županovom polju (gemerskoj gradomedji) itd.); a 
drugde opet kao n. p. u Sobotištju (u nitranskoj gra¬ 
domedji) zove se i dan danas jošte jedna ulica »hra- 
djišče,« nu od nasipah neima ni traga više. — Iz o- 
vih glavicah izkopali su većkrat pepeonice (urne)« 
napunjene pepelom (valjda preminuvših Ijudih), sa gde- 
kojim starodavnim novcem. Novci ovi su od srebra« 
naliče jedan drugomu« i nose na jednoj strani mladi 
mesec sa zvezdami i suncem« a na drugoj sliku od 
konja. Buduć da su si inostranski izpitatelji nad nji- 
mi u zalud glave razbijali, prozvaše ih barbarskimi 
novci. Ovakove novce su već nekoji rodoljubivi Slo¬ 
vaci sakupili, i nadamo se, da ćemo na skoro što 
čuti o njih. 

G. R..s, župnik u Revuci, poznat svim putni¬ 
kom kao gostoljubiv Slavjan, sbira neumorno povčsti 
i poslovice svoga naroda i razsvetljuje ih oštroumni- 
mi primetbami — jeda bi ih skoro na svetlu ugleda¬ 
li! — Isto tako vruće bi želili, da i svoju tatransku 
floru i mineralog i čka dela, na kojih on od mnogo 
godinah radi, rodu svojemu priobći. To bi bili kra¬ 
sni prinesci za slovensku književnost! 

Revna mladež slovenska sakuplja takođjer drago- 
cčne ostanke negdašnjega slavjanskoga života, krasne 
spomenike slavjanske narodnosti! Jur sila narodnih 
poslovicah, pričicah i pesamah oČekiva priazne okol¬ 
nosti, da se obelodani. Slovaci su razmerno najviše 
možebit blagom ovim nadareni. U starodavnoj kolev- 
ci Harvatah i Sarbaljah, gde uzneseni Krivanj kao go¬ 
lem orao više ljudskih pakostih trepti, i iz nabunjena 


oblaka čas ljutom burom gnjev svoj očituje, čas žar¬ 
ke munje na njih šalje —• u ova njihova obita- 
lista niti Tatari, niti Turci, niti drugi divlji na¬ 
rodi prođreli nisu, i zato su ondč značaj svoj 
bolje sačuvali od upliva inostranskoga nego li 
druga slavjanska plemena. — Kollarovo džlo »Zpč- 
vanky,« premda obilno narodnim blagom, ipak nije 
još zaustavilo cšrpljenje iz mora bogatstva slovensko¬ 
ga, jer mu vrčlo u duhu, u sircu, rččju u narodnom 
značaju Slovakah leži. Nije li tako i u nas ? Vuk nije 
za cćlo sve poslovice i pčsme na svčtlo izdao, kojiroi 
se narod naš ponositi može. A ove narodne pesme, 
poslovice, povesti, običaji, jesu pravo i istinito zšrcalo« 
u koje se sira narod ogledati a ini njega motriti mo¬ 
gu. »Spoznaj samoga sebe, a spoznat ćeš drugoga,« 
poslovica je mudra i od prevelike istine, ne samo za 
pojedinu čeljad nego i za inokupni narod. Tim na¬ 
činom najbolje se postigne ova pšrva i glavna zadaća 
svakoga naroda, koj zresno naumi svetim putem — 
putem izobraženja — udariti. Jeda bi to svako pravi 
domorodac ozbiljno promislio, i kada mu stanje do¬ 
zvoli, žšrtvu koju na oltar ovaj doniol Kada se jed¬ 
nom spodobni neporušivi temelj pribavi, onda će po¬ 
dignute na njem ponosite sgrade prezirati moći sva 
nasartanja sile i pakosti. 

Bogdan . 


Iz Hclcmuea ( OimUtz ) pišu. »Koliko se je narodni 
duh u Moravii probudio, to pokazuje najbolje obće- 
nito štovanje, koje se sad očituje gori Hostinu, najgla- 
sovitiemu spomeniku moravske i u obće slavjanske 
hrabrosti; jerbo ovdč su bili prie šesto godinah pro¬ 
kleti Tatari od severnih Slavjanah isto tako pobijeni, 
kao što su ih južni Slavjani na Grobničkom polju ha- 
metom potukli. Ista ova gora, s koje su još prie 4 
godine zapuštene razvaline ondašnje ckrkvice na Mo- 
ravu duboko spavajuću tužno gledale, sada opet po¬ 
nosito diže svoje čelo put neba. Bog dao, te bila po- 
prava rečene carkvice, sjajna spomenika moravske sla¬ 
ve, predteča probudjenja i preporodjenja moravske 
narodnosti.« 


Učrednik i udavatclj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. naroda« tiskani« Brm« IJaSevtta Oa|a« 
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HOBVATBKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 

Broj 5. U Subotu 3. Veljača 1944. Tečaj X. 


Oj sokole dirfi, dirli, 

Ča li ’e draže, Ča ti ’c slajei 
Jer s ljubavju ča se uztUrii, 

Bret boli se nepužtaje. 

/. Ivantievič. 


Ciirnoforcl. 

Izvorna sgodopisna pripovedkaiz najnovieg vremena 

Češki od 

Prokopa Chocholoulka. 

MArkla noć treptila je nad Cšrnom Gorom i svo¬ 
jom tavnom koprenom pokrivala slobodnu ovu slavjan- 
sku zemlju. Cšrni oblaci letali su po nebu i tek kad 
kada dozvolili su zvčzdami nakitjenoj tvšrdini na čas 
na zemlju proviriti. Mčsec, u mrak zavit, basao je od 
Balkana u tmini svojim putem, sipajuć na zemlju otaj- 
no svčtlo, pri kojem je moguće bilo razabrati samo 
bližnje predmete. 

Samo kad je nekada strašivo iza zastora lice po¬ 
molio, bilo je videt kamenit okvir od Cšrne Gore, i 
tčsne klance, vodeće u ravna polja Albanie i Herce¬ 
govine ; u daljini sevahu ondč zlatnimi polumeseci ure- 
žene munare bosansko-turskoga grada Klobuka, a na¬ 
okolo prozirahu izmed hvojastih perivojah lčtni dvori 
mogućniih Turakah, više slični tvšrđjavam, nego sta¬ 
nu razkošja, koje podaje Turčinu drčmak (opium) i 
ljubav — ljubav Odaliske. *) 

Pri sličnom mčseca provirenju bilo je vidžt dva 
muža, putujuća prčko Grahova u klanac. Što vo- 

Odaliska=?turska bula. 


di u ravnicu. Biahu to krasni junaci, od kakvih C&r- 
na Gora šalje svake godine nčkolika stotinah proti Tur¬ 
činu. Ne odviš visoka struka, čilih, krčpkih udah, 
kojim sasvim tim nije manjkala potrčbita lepota i o- 
kretnost, mogahu se smatrati za uzor mužke krasote. 
Na širokom ramenu njijaše se dugačka šara; izza kož¬ 
natog pojasa virile su dve pištole i handžar s dšrža- 
lom od slonove kosti (fildiša). Mukom i pospesno stu¬ 
pali su prčko poljane prama klancu, gdč sa svake 
strane stšrši visoka klisurina: od cšrnogorske strane, 
istina, stšrma, nu opet pristupna, a od turske strane 
slična kalamirskoj granitnoj zidini. 

»No a mi smo dakle na mestu. Stanko!« reče o- 
naj, što je na desnoj strani išo, svomu drugu i stane: 
— »je li se jošte dšržiš svoje odluke?« 

— Tako mi svetlih očiuh Zaiđinih! — reče ovaj — 
samo će jedan od nas stupiti na klobučko polje ! 

»Dakle na posao — odgovori pšrvi - prie nego 
junaku umakne dobar čas, ja ću na Ičvo a ti na des¬ 
no. S Bogom!« 

— S Bogom Jefreme! 

Razluče se; Stanko se je penjao po lčvoj strani a 
Jefrem po desnoj strani uz stčnu. 

»Jefreme!« zavapi Stanko i ustavi se, pošto je 
nškoliko korakah učinio. 
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— Šta ćeš? zapita ovaj. 

»Jedan od nas neće više doli sići!« veli Stanko* 
»podajmo si ruke, Jefreme!« 

Ovaj sidje bšrzo svomu drugu u susret, oni si po¬ 
daju desnice, te pogleđnuvši jošte jedankrat jedan na 
drugoga, zag&rle se« Za koj čas se razluče neprogo- 
vorivši ni rčči, te stupaju mučeć uz goru« 

Vetar raztčra mrakove s neba, i mesec svčtljaše 
se ko ribje oko« Oblaci sednu na bšrda i u doline, 
tvoreć ovdč goropadne sčne, onde alemove pećine, ili 
smaragđove gradove« 

Na v&rhu grebena gledahu Jefrem i Stanko ovi 
veličanstveni i Ičpi prizor naravi, zatim obrate oči 
prama Klobuka. 

»Zaido!« uzkliknu Jefrem. 

— Zvčzdo moja! — zavapi Stanko. 

»Nije zvčzda ova iztekla, da tebi sveti.« 

— Ja mislim isto o tebi. 

»Nije jošte počivala na tvom sšrcu, i duša tvoja 
nije treptila u njezinom zag&rljenju.« 

— Baš zato! Obećo sam ti pod zakletvu priatelj- 
stvo do smčrti; al ga nebi izv&ršio, pogleđnuvši na 
Zaidu, zato mora da se ukloni jedan od nas. Pri¬ 
pravimo se! — 

»Ja sam gotov!« reče Jefrem i skinuvši pušku 
s ramena, stade pregledat vuka« Isto učini Stanko. 

Sad su jedan prama drugomu polagano koracali, 
upirajuć drug na druga oči, tjado obronka od klanca, 
tako da je samo trideset korakah udaljen bio jedan 
od drugoga- U isti čas pritisnuše puške k obrazu i 
tutnjava od dva hitaca orila se je po ravnici i skaka¬ 
la od pećine do pećine, ponavljajuć se u mnogoglas- 
noj jeki. — Stanko se je srušio i začepivao si ranu u 
pšrsiuh, iz koje je kšrv tčkom tekla. Jefrem se pre- 
gnu prčko puške jošte više naprčd. 

»Zar ti je moje tane do živoga došlo?« upita 
đrtiga. 

—- Neću više branit C&rne Gore proti vragom —• 
dobro si sgodio — odgovori Stanko slabim glasom. 
— Jefreme, pozdravi mi Zaidu! — 

»Hoću — a ti mi pozdravi takodjer priatelje. Što 
su poginuli, kad smo tčrali Turke u Nikšiću — da li 
hoćeš?« 

— Hoću. 

•Kako želiš da te pokopam?« 

— Ostavi to popu! — 

»Želiš jošte štogod?« 

— Neželim ništa. Ostavi me na samu. S Bogom! 
Stoj u ratu na mom mestu, da Gora neizgubi mojom 


smšrti vojnika,« primeti Stanko sve slabiim glasom i 
okrenu se na drugu stranu. 

»S Bogom!« uzkliknu Jefrem, kao na oproštaj, 
milim, nježnim glasom, te bacivši pušku prčko ledjah, 
stupaše doli. Stanko turobno uzdahnu, ruke zakopa 
u zemlju, i vruće čelo sakri u rosnatu travu. 

Jefrem, sišavši doli, ustavi se, nabije na novo puš¬ 
ku, i bacivši oko na goru mčsecem razsvčtljenu, gdč 
mu se je priatelj sa smšrtju borio, otare suzu i pobi¬ 
ti klancem na ravnicu upravo u Klobuk. 

Takav vlada dub u Cšrnoj Gori; on daje do¬ 
duše višekrat povod prolivanju kšrvi, jerbo rodjake 
onoga, koj padne, poziva na osvetu, koju sin od otca i 
unuk od deda nasledt tako dugo, dok baština ova 
nedospije sm&rtju krivca ili kogagod od njegova ro¬ 
da. Nu duh taj jest i dub vitezab , on zajedno šalje 
junake proti Turcim; mnogi od njih bije se za dva 
i za tri, te proteravši Turke, veli: »Dva sam turska 
psa ubio za tebe Mijo; ova kčrv teče za tebe Ivane, 
i jednoga sam tčrao za mene; — vidite bratjo, da vas 
nisam osramotio, umirite se.« 

Dvoboji njihovi bez strasti su i bez osvete, jerbo 
idući na mejdan moraju se pomiriti, i tako nišani 
svaki pažljivo; višekrat poginu obadva, većkrat jedan 
od njih posle boja umire; rčdko kada odlazi ikoj 
od njih bez da je rane dopao, pa se oprosti s umi¬ 
rućim drugom, te ga upita za oporuku, da ju obzna¬ 
ni rodbini; a ranjenik se bez sčrčbe s mejdandžiom 
oprosti zamolivši ga, da i mešte njega proti Turčinu 
ratuje, da Gora neizgubi junaka. 

Ovako su se oprostili Jefrem i Stanko. Biahu oni 
od davna dva priatelja, u četovanju i u boju stajao 
je vazda jedan po kraj drugog, i tako se sluči, da 
su u zadnjem ratu obadva noćju nasšrnuli na kuću 
Abmeta, bogatoga Turčina blizu Klobuka i ulovili mu 
kćer Zaidu, zvanu od Turakah zvezdu Danicu, djul 
od iztoka, ljubimicu Allahovu, hurisu prorokovu. Da 
su Turci pravo govorili, izkusi Stanko i Jefrem, jer¬ 
bo obadva, pogleđnuvši na Zaidu, zagledaše se u 
nju. 

Zaidi su se takodjer bolje dopali krepki ovi ju¬ 
naci, nego dremkom (opium) i bludnostju iztrošeno 
lice Turakah. Nu Stanko skorom opazi, da je Zaiđa 
Jefremu više naklonjena, i zavidio je pšrvikrat srčću 
priatelj u, al zavist ova nije dugo trajala; jerbo Zaidin 
otac navali u Goru, dočim su bila oba priatelja uda¬ 
ljena i odvede kući kćer, opredčljenu za harem mo¬ 
starskoga vezira. 

Kad se povratiše kući, i Stankov brat im razloži 
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što se je dogodilo, pograbivši puške na rame, pohiti- 
še u Klobuk, danas — i svaku skoro noć. Ovdč se 
Stanko uvčri, da Ijubeć nije ljubljen. Ljubomora ost, 
bol i osveta probiše mu šarce, te on, kao slobodan 
sin Gore, nije znao obuzdat strasti. Kad je sinoć vi¬ 
dio Zaidu, kako se s njegovim priateljem gšrli, na- 
mčri pušku na ovoga; nu andjeo čuvar ga sačuva od 
ubojstva; on okrenuvši ledja pobčgnu u Goru i danas 
pozva Jefrema na mejđan — ko što veljaše — da se 
neprekine priateljstvo. — Sv&rha dvoboja već nam je 
poznata. 


jVavadan skakati po stčnah svoje domovine, lah- 
ko se je Jefrem popeo prčko visokoga zida, koj je 
okružavao vart i kućuAhmetovu i hitio k čvšrsto za- 
sunjenomu haremu. Prozori ove kuće biahu premre- 
ženi te sad i iznutra zatvoreni; plosnati krov bio je 
obrubljen visokom ogradom, koja medjutim šetajućim 
se gori nije prččila pogled. Ovi krovi navađnim su 
šetalištem turskih i drugih iztočnih ženah, jerbo ih 
ondč nitko vidi. Na ovoj batrici (terrasse) od hare¬ 
ma stajala je žena; kretanje njezino oddavaše mla¬ 
dost i krčpkost, premda njoj lice biaše po navadi tur¬ 
skoj koprenom tastšrto. Pregnula se je prčko ogra¬ 
de i prisluškavala, kad je listje od dšrvja šuškalo, ili 
.ptica u gnjezdu rosu s krilah otresala. Sad zašume 
Jefremovi koraci u travi; ženska se jošte bolje pre- 
gnu — nevara ju više uho — on je to. Jefrem izadje 
iz česte, ona radosno pljesne rukama i digne kopre¬ 
nu s lica. Baš je bio mesec razlio svoje svčtlo po nje¬ 
zinom obrazu, a Jefrem je kao zaslčpljen divnu nje¬ 
zinu Ičpotu gledao. Zaida dragomu mahne rukom, da 
se približi, a ovaj nije oklevao, nego pristupio k bliž¬ 
njemu Čempresu, kojega se v&rhunac o batricu osla¬ 
njaše. Hitrina i bšrzina, s kojom se je uz gladko 
džrvo penjao, jasno su svčdočile, na koliko je obik- 
nuo ovomu putu, koj ga vodjaše u krilo ljubavi. 

»Izbavi me, ljubi!« prekinu Zaida izraze ljubavi. 

— Šta ti se dogodi, svetice moja? uzkliknu Je¬ 
frem pončšto glasno. 

»Tiho, tiho!« šaptala je Zaida, »Vezir motarski — 
šejtao (vrag) ga odnio 1 — posla po mene Osmana be¬ 
ga Zvorničanina, *) da me sutra u njegov barem od¬ 
vede.« 

— To neće bit! — zavapi Jefrem; lice mu va¬ 
trom sčvaše; on bolje jošte zagčrli svoju dragu. 

*) Poznati ko opratnik vezira hercegovačkoga pri sklopljanju 
mira a vladikom ckrnogorskim g. 1843. 


»Dš kako, dušo moja, to neće bit. Ja ću s to¬ 
bom pobčći, tvoja otačbina bit će i meni dom* 

— Zaiđol — uzkliknu Jefrem, radost mu nedade 
više govoriti. 

»Da li se tomu čudiš, andjelu moj? Ja sam sve 
pripravila: imam ključe od kuće i odkonjušnice.« — 

— čemu to? — 

»Kad bi za nama u potčru išli, lasnie ćemo usko- 
čit. Giemza leti ko strčla; uzmi Giemzu; lahko ćeš 
ju poznat, bčla je ko snčg, a oko njoj veselo kao od 
gazele. 

Jefrem umukne. 

»Zašto se razmišljaš? — upita Zaida. »Bolje je, 
da se požurimo, odatle.« 

— Zaido! — odgovori ovaj — neće Gora primit 
poganku! 

Deva problčdnu, ljuta bol njoj lice steže. »Allah!« 
uzklikne i upre na junaka oko, iz kojega bol, sdvoje- 
nje i smkrt sčvaše. »čuješ li, dragi?« šapta muklo — 
»ti imadeš handžar po boku, ubi mene — u Mostar 
neću iti —« 

Jefrem njoj se k nogam baci i stade njoj ruke 
ljubit. »Daj, pok&rsti se!« zamoli ju. 

»Hoću!« zavapi dčva, povrativši se bi reć u ži¬ 
vot. »Tvoj Bog je i moj Bog!« 

Jefrem skoči na noge. — »Čuj andjelu moji« 
reče važno. — »Moraš včrovat Boga otca, koj stvori 
nebo i zemlju — « 

»Oj Allah! hoću« odgovori dčva i metnu ruke 
na pčrsa. 

— Moraš včrovat Isukčrsta — nastavi momak 
podučavajuć dalje Muhamedanku. 

»Hoću, hoću!« uvčravaše ga dčva. 

— I duha svetoga!« kazivaše Jefrem. 

»Včruj mi, dragi, da hoću!« 

_ I presvetu Bogorodicu? — upita dalje nespo¬ 
sobni učitelj. 

»Allah! to je Bog ljubavi, včruješ li ga i ti, prl¬ 
jane?« preuze dčvojka. 

_ Včrujem! — i Jefrem se prekšrsti. 

»Tvoja včra je moja včra« reče ona. 

Jefrem zagkrli na novo obratjenu muhamedan¬ 
ku. »Tako, Zaido, nišu nam više neprčči srčću — 
otvoren nam je put u moju domovinu — bčžimo!« 

»Dč, d4, bčžimo« — privoli radostno Zaida — 
»nu pozorno, dragi, dok nebudemo na polju, pa on- 
da neka gone orla po Balkanu. Žao mi je, što neima 
ovde Stanka: gdč si ostavio tvoga priatelja?« 

«— Srčsti ćemo ga na putu! — odgovori Jefrem 
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maklo i prebaci se preko ograde. Desnicom je obuhvatio 
dirvo, Ičvom Zaidu, i ovako, dšržeć se koje noga¬ 
ma koje rukom, spuštao se je doli. Zaida se k nje¬ 
mu strašivo privinu, občma rukama biaše ga zagšrlila 
i oči zatvorila, da nevidi pod sobom dubljinu. Srčt« 
no sidje Jefrem doli sa svojim dragocčnim brčme- 
nom, i da si malko oddahne poslč tolikoga napora, 
ustavi se na čas. Zaida si osloni glavu na njegove 
pirai i stane tiho plakati. 

»Šta je ti, dušo?« upita ju brižljivo Jefrem. 

— Sčtila sam se otca — nu on me želi poslat u 
Mostar — zato ga ostavljam — već mi je mirna duša 
—« reče dčvojka otiruć suzu s oka, »pripravna sam 
ići s tobom I« 

Zatim uhvati Jefremu ruku i oba su hitili kraj 
harema u prostrano dvorište, kojega jednu stranu za¬ 
uzimaše dugačka konjušnica, a na drugoj strani biaše 
sjajni dvor Ahmetov i obitališta njegovih slugah i ro¬ 
bovah. 

Zaida izvuče iz džepa dva ključa, poda jedan Je¬ 
fremu i pokaza mu konjušnicu. 

»Nemoj zaboravit na Giemzu ko sočg bčlu —« 
zašaptala mu je jošte jedankrat. Laganim korakom pri¬ 
bliži se Jefrem konjušnici, pažljivo otvori vrata; nu 
ova su ipak pri otvaranju malko zaškripala i probu¬ 
dila onđč spavajućega Bugara. 

»Ko je to?« upita momak osčtivši na licu frižko 
povčtarce. 

Jefrem se pritisnu k ziđu, nu pozorni Bugar već 
ga je bio opazio. 

*Qjl — zaori — Cšrnogorci!« Nu više nije mogo 
izustiti jerbo, Jefrem priskočivši uhvati ga za vrat i stade 
gušiti nesrčtnika. U to doleti uplašena Zaida! 

»Žuri sc, žuri —reče Jefremu—« rob taj će svu 
kuću probudit.« Zatim mu poda hitro o zidu viseće 
stirmene, on s njimi Bugara poveže i usta mu začepi, 
potom osedla bčlca, a Zaida je u to ođišla otvorit ve¬ 
lika vrata od kuće: nu stožeri od njih počeli su ta- 
kodjer nemilo škripati. 

»More, đjauri, šta radite?« zavikne sad nčtko na 
doksatu. 

»Jao lete i kuku meni!« stane jadikovat uplašena 
Zaida, »to je moj otac!« 

»Ko je to?« zavapi opet Ahmet. »Na noge robo¬ 
vi! DAriite ga! Stani! Ko je to?« 


Vikom ovom probudjeni službenici dotirčise na 
dvorište i Osman Beg k njim, a bčgunci naši su jošte 
s daleka čuli za sobom buku i buku slugah Ahmeto- 
vih; za jedan čas zagirmi im u ušištropot konjab, za 
njimi u potčru letećih. Giemza svakako nastojaše, da 
zasluži hvalu, kojom nju Zaida udostoji; nu pod dvo- 
gubim brčmenom čeznula je sve više njezina sila i 
prostor medju bčgunci i njihoviroi gonitelji biaše sve 
tčsnii. Kad su u grahovski klanac stigli, nisu bili 
njihovi gonitelji niti sto korakah od njih daleko: Je¬ 
frem uvidi, da za njega druge pomoći neima, nego da 
sablju podre i pogine. Ahmet i Osman bili su osta¬ 
le podobro pretekli, te radovali se, što bčgunce u 
šakah već imadu: u to puče puška s pristranka i 
Ahmet zavapivši, sruši se s konja. U isti čas umuknu 
i štropot onih, što su ih progonili. 

»To je Stanko govorio!« reče Jefrem i pogleđnu 
dčvu, koja malo ne u nesvčsti, nije niti opazila, da 
ju je bčg život svoga otca stajao; stopirv glas dra¬ 
goga ju probudi, i čudila se je, što su se gonitelji u- 
stavili, pače što se hitro kući povratjaju. 

»Al ah! šta je to ?« uzkliknu ona — »ko je to 
pucao. Nu Jefrem nije odgovorio, nego je oči upro 
na stčnu, gdč biaše priatelja u mejdanu ubio. Mč- 
sec je poslčđnje zrake namčato to sipao: ondč je 
klečao Stanko, oslonjen o lakte, n jezeru od rubinah, 
a iz pšrsiuh su mu zadnje kaplje od k&rvi kao to- 
pasi tekle. Pri noguh ležala mu je puška, kojom je 
bio, sakupivši skrajnju snagu, priatelja i dragu izbavio, 
i on je sad ljubu svoju gledao, kako u naručaju svo¬ 
ga takmaca dalje leti; nu skorom mu kArv prestade 
curit, i on prikloniv glavu k zemlji glasno zavapi 
»Zaido!« Jefrem je motrio, kako Stanka smirt hlad* 
nima rukama girli. 

»Ko je to vapio ?« upita uplašena Zaida, čujuć 
kako je nčtko iznenada i glasom u sirce dirajućim 
ime njezino izustio, te poglednuvši na pećinu više 
jošte protšrne ta reče: »vajmel ko je to ondč?« 

— Stanko — odgovori Jefrem, okrenuvši konja. 

»Stanko!« uzkliknu dčvojka — »Stanko! On je 
za nas umro?« 

— Nepitaj me Zaido 1 — reče Jefrem i popusti 
konju uzdu. 

»Šejtan je stajao na pragu od Cirne Gore,« reče 
Zaida muklo, i zamota se bolje jošte u svoj plašt. 

(Nadalje.) 


»Gžnm Gcralm zaori Jefrem, koj bčše već sa Zai- 
doro_konjs _nij a šio > j po bč g ne prfrko polja. 


Ućrednik i žad»T«teij Dor. L jad « v i t G«j. 

Tiskom kr. p oarodae tiskaro« Dri. IJlderltS G^)a« 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 



Broj 6. 


U Subotu IO. Veljača 1844. 


Tečaj X. 


Može ii se nać ikako 
Toli ugodan raj ljubljeni; 

Neg dva mlada, kad jednako 
Živu vžrno zaljubljeni. 

Gjorgjić. 


Pirve misli u povratku zdravja 

Skoro, skoro mog života 
Jarko sunce je zapalo. 

Da me. Višnji, tva dobrota 
NeuzdArži jošte malo! 

Kad bolesti se izbaviti. 

Blagi raj mi opredeli, 

O jur sardce moje hiti 
Boda u susr&t moga želji! 

Udaljenim k zavičaju 
Sat povratka sladko bije, 

1 kog vodi k mora kraju 
S neba mu se zvčzda smije. 

DA i ptica tužno izletje. 

Kad joj krila led uhvati; 

Al' si peva, pramalerje 
Kad se njojzi opet vrati. 

Tako kad mi, oj Danice, 

Može opet sArdce i duša 
Tve proslavit sjajno lice. 

Slast najveću žitja kuša. 


Sad se utope misli moje 
Prosastnosti u noć škuru, 

Gdč zri em, zvčzđo, zrake uz tvoje 
Vodu i vatru, snčg i buru. — 

Ali rčku da peharom 
Tko izgrabi zaiud teži. 

Ona stazom ide starom* 

Njoj dolazi včk što bčži. 

Ko ju kretje druge u tike, 

Zaiud sile svoje trudi: 

TA što uspava stare u včke. 

Isto nove još probudi. 

Roda moga stare vile 
U zabiti toli krati* 

Jesu u tavnom v&ku bile; 

Al’ čas bolji nje povrati. 

Bolji čas — ah sladke ršči, 

Kak’ vam naglo sat udira. 

Kim se roda moga srčći 
Kolo u t&ku svom zapira! 
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Pa kak težko u svom domu 
Borit njim se sa vremeni. 

Da otvore puko svomu 
K prosvetjenju put žudjeni!, 

Al* za dobro zlo primiti. 

Stara ’e plaća vitezovah, 

Sve za narod zlo tšrpiti 
Bio je udes i bogovah. 

Svim deliam slava 'e hrana; 

Za nju žedju i glad tšrpe. 

Za nju nose toli rana' 

Samo iz slave slast da carpe, 

Pavao Ste os. 


Ckrnogorci. 

Izvornasgodopisna pripovčdka iz najnoviegvržmena 

češki od 

Prokopa Chocholoulka . 

(Nadalje.) 

Vladika je onda u Umaču stanovao; tamo se i 
Jefrem sa svojom verenicom odputi, prie nego će 
dvor svoj posetiti. Tkogod ih je na putu sretao, gle¬ 
dao ih je s uđivljenjem, momci su zavidili Jefremu, 
lepe, junačke crnogorske dčvojke Zaidi, a starci 
hvalili su Jefrema, što je toli hrabro zaručnicu oteo 
iz kuće dušmanina, kao što Crnogorcu pristoji, jedi* 
ne su majke tajom korili junaka, što je tudju devoj- 
ku predpostavio domaćoj; i buduć daje bio svaki že¬ 
ljan znati, šta će tomu vladika reći, stigo je Jefrem 
s podobrom pratnjom u Umač. 

»Sveti vladiko! »progovori Jefrem stupivši sa svo¬ 
jom Ijubovcom pred vladiku i poklonivši mu se učti¬ 
vo, nu ponosito, bez da je poniknuo — »otišo sam 
po ženu u kuću nepriatelja, evo je! želi bit mati od 
junakah, da Gora nepade Turčinu u šake. 

»Šta veliš, Jefreme?« reče vladika—»U dčvojka 
ova i sama je Turkinja.« 

— Ona veruje Boga Otca, Isukšrsta, Svetoga Du¬ 
ha i presvetu Bogorodicu, pop će ju pokarstit i nau¬ 
čit, kako valja karstit se; — pa šta će ti više? 

»Reci devojko — kaza vladika obrativši se k 
Zaidi — je li to istina, da želiš bit pravoslavna hri- 
stjanka?« 


- Što vaš Faris *) veruje, to i ja vfrujem — za- 
šapla Zaida. 

»To je sve pravo!« reče vladika i zadubi se mal¬ 
ko; za koj čas okrenu se Jefremu s ovim pitanjem: 
»zašto si naše dčvojke pogardio, tražeć ženu sred 
dušmanah?« 

— Sveti vladiko! — odgovori vatreno Jefrem — 
nisam mogo na to pristati, da izopačeni mostarski ve¬ 
zir ovu krasotu poseduje — gledaj samo! — U to 
dignu Zaidi koprenu s lica, i ova, budući su joj p£r- 
vikrat toliki muževi u nezastarto lice gledali, zarume¬ 
ni se od stida, ko vedro nebo posle sunčanog zapa¬ 
da. »Je li mladi mesec lepši od Ahmetove kćeri?« 

Momci su s udivljenja uzkliknuli, a isti starci hva¬ 
lili lepotu Zaidinu, koja plačno lice na parsih Jefre- 
movih sakri. 

»Jefreme, da kako!« — klicahu drugovi njegovi — 
»sveti vladiko! izpuni mu želju!« vikali su na svoga 
ravnitelja, koj, budući brižljiv otac svojih podanikah, 
s tugom razmišljaše o žalostnih posledicah, koje će 
jošte imat ova otmica. — Nu svšmuvši pogled na puk, 
uvidi, da je ovde u zalud svaki opor sa svoje strane ; 
jerbo višekrat mora i vladika narodu popustit. Nije 
se dakle ni ovdehotio opirati zahtevanju svoga puka. 

»Sve je pravo, Ijubezni moji, »reče puku, priklo¬ 
nivši se, »ja jednako s vami sudim; nu prie mi još 
mora Jefrem na jedno pitanje odgovorit. 

»Govori gospodaru, govori!« rekoše Carnogorci 
očitujuć svoju zadovoljnost vladiki. 

»Da li si promislio , Jefreme« — okrenu se vla¬ 
dika prositelju, »da će mostarski vezir otmicu svoje 
zaručnice na Carnoj Gori osvetit? Jesu li tvoji zem¬ 
ljaci daržani s tebe podnosit jade ?« 

»Ej gospodaru—reče Jefrem — svi za jednoga, a 
jedan za sve, tako su uvek mislili Carnogorci. Neka 
dodju Turci, ako im je volja: mi ćemo ih potući, bo¬ 
gata se plena naplčnit, a naši će se junaci malko raza¬ 
brat i razveselit. Je li istina, bratjo?« obrati se 
skupštini. 

»Istina je, istina! — klicahu Carnogorci — i ta¬ 
ko je kod nas preveć mirno, trčba da se poigramo!« 

»Neka daklem bude!« reče napokon vladika, kao 
primoran, »Zaido, Ahmetovo dete, ti si slobodna kći 
od Cšrne Gore!« Time ju preda Jefremu, i stavi ju 
pod zaštitu svega naroda. 


*) Faris —- turski Akiles t junak, zatočnik. 
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•Lfp vam je to momak, Jefrem — rekoše starci — 
naša dčca jesu takodjer pravi Cšrnogorci,« — re¬ 
koše ini — »kao što smo i mi bili za mladosti,« — 
primetiše drugi. 

Sad obkoliše Jefrema momci, a Zaidu devojke, 
pop ju pokšrsti, a ona se prekšrsti. Jefrem se odpu- 
ti kući i stade svatbu priugotavljat; a vladika razmi¬ 
šljati, kako će Turkom odoleti, jerbo je dobro znao, 
da oni neće dugo izostati. 


»Pomaga Bog !« kliknu Ivan, Stankov brat, stupiv¬ 
ši posle svatbe Jefremove na prag njegove sobe. 

— Dobra ti sršća! — odgovori Jefrem sedeći do 
Zaide, i podje gostu u susret. 

»Stupi u nutar, Ivane, i ručaj samnom, moja će 
nas žena dvoriti!« reče Jefrem dalje. 

Nu Ivan se nije ni krenuo s praga, kao da nije 
ni čuo poziva, nego zapita: »Jefreme, gde je moj brat?« 

Jefrem se prene: »na grahovskoj strani — od¬ 
govori — on pade u pravom pravcatom mejdanu.« 

»A tko mu je sprovod pripravio?« nastavi Ivan. 

Jefrem umuče i obori oči k zemlji; on je pri 
svojoj ljubovci zaboravio na priatelja i ostavio ga zve- 
radi i pticam za hranu. 

Ivan otidje, bez da je i jednu reč više govorio. 
Stegnutim sšrcem gledaše ga Jefrem, dobro znadući, 
Šta znači Ivanov pohod, a i sam priznavajući, da je kriv. 

Sutra dan raznio se je glas, da su Stanka našli 
martva s izkljuvanima očima i od zveri na po poje¬ 
dena, Jefrem se je bolje jošte razžalostio, i oštro sa¬ 
moga sebe korio. 

Do mala posle pokopa stupi Ivanov dečak u Je- 
fremov dvor, noseći nčki svežanj pod pazuhom. 

»Gospodar moj pita te,« reče darzovito Jefremu, 
razvijajuć maramu, u kojoj biaše samokres i handžar, — 
da li ti si dopada ovo oružje, to je, — veli—baština 
po Stanku.« 

»Vidčt ćemo, valjade li štogod« — odgovori na- 
m&rštenim licem »kušat ću ga!« 

»Pravo je!« reče dečak, zamota opet pištolju i 
handžar u maramu i povrati se kući. 

»Jefrem zapade karvnoj osveti!« pripovedale su 
si isti već dan susčdice — »Ivanov brat nosio mu je 
batiinu /« 

Od toga časa odleti mir iz Jefremovih pšrsiuh, 
on je dšrktao sa svoje ljubljene Zaide; kad je jutrom 
nstajo ii večerom legao, mnio je, da će bit do jutra 
ii do večera udova; kad je nešto pred vratima zašu- 


stilo, uplašio se je i latio oružja; više danah nije ni¬ 
ti iz kuće izlazio, jerbo je vidio Sestokrat Ivana, ka¬ 
ko mu oboružan obilazi dvor. On je sveudilj živio 
u grozničavoj vatri i svakako se tšrsio, zatajit pred 
Zaidom uzrok svoga postupanja, da ju prie vrčmena 
neuplaši; nu Ijubeću ženu nije mimoišla toga supruga, 
ona je sasvim tim mučala, dobro znadući, da će sva¬ 
ko pitanje za uzrok ove bolesti Jefrema više jošte za- 
boleti. »Šejtan je stajao na pragu od C&rne Gore!« 
kazivala bi više krat uzdišući, kad bi pogledala na 
Jefrema, koj je dan na dan bolje ginuo; prenapetiovi 
napor duha bio bi ga zaisto i obalio, da se nije izne¬ 
nada sve promčnilo. 

Vezir mostarski iskao je od vladike, da se kasti- 
guju grahovske ubojice; nu vladika mu dade slčdeći 
u bistorii znameniti odgovor: »Pripravan sam, kašti- 
govat krivce, ako se Turska obveže, da će i ona sve 
pedepsati, koji su nas ikada uvrčdili ili oplčnili.« Ti¬ 
me pade kocka od boja, i medju Turci i Cšrnogorci 
zametnu se nanovo rat, koj se je bio netom sv&ršio. 

»Znaš li,« pripovčdaše poslužna susčdica Zaidi, 
»da se je Cšrna Gora radi tebe s Turkom zaratila? 
Ahmct je poginuo na Grabovu, kad si ti bčžala, a 
vezir navesti rat Cšrnogorcem.« 

»Allah, Isuse! Moj otac!« zavapi Zaida i kao bez¬ 
umna poleti k suprugu. — »Ko mi je ubio otca?« 
upita ga kao u sdvojenju. 

— Stanko! — odgovori Jefrem muklo. 

»A ti?« upita ga glasnie. 

— Ja sam zapao kšrvnoj osveti. «— Više Zaida 
nije Čula; uz Jefrema se na tle sruši, i prošlo je više 
vremena prie nego se je opet osvČstila. 

»Moj otac!« biahu njoj pirve rčči; više nije go¬ 
vorila, nego zag&rlivši rukom Jefrema, tiho Je plaka¬ 
la. Mirna žalost nastanila se je na njezinom licu i si¬ 
sala joj snagu života. 

(Nadalje.) 


Slavjanska 


književnost. 


Ruski knez V. T. Odojevski i A. P. Zablocki iz- 
davat će dčlo pod naslovom: Seoska čitanja • članke 
će pisati glasoviti ruski pisci: Voltman, Volkov, Dal, 
Zagoskin itd., po čem dčlo ovo glede sad&ržaja veli¬ 
ku razlikost dobiva, premda sve samo k jednoj svšrsi 
smčra, i taje: probudji vati u narodu pobožnu ćudored- 
nost,priobćivati razne znanosti o važnih predmetihsvak- 
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danjega iivota, uvoditi u m&ržnju nekoje razprostra- 
njene predsude. Dčlo će biti urešeno slikami i kraj¬ 
obrazom Rusie. — Kamo sreće« da se i kod nas na- 
dje spodobni rodoljub« koj bi si za svarhu odabrao 
izobraženje našega u mnogom pogledu zanemarenoga 
puka! Čim više narodnost naša napreduje« tim bolje 
osčćamo potrebu toga, da ona u narodu korenje u- 
vrčži; nu to će tek onda biti, kad se primčrno izo¬ 
braženje u narodu našem razprostarlo bude. Izobra- 
ženi stališi mogu i drugde znanostih nacarpiti; nu 
puk se može samo narodnim jezikom prosvetiti. Pa 
ako puk nebude prosvetjen, onda će bit narodnost 
naša spodobna zapuštjenomu voćnjaku, u kojem se 
gdčgdč plemenito d&rvo nalazi, nu ostali prostor na¬ 
punjen je divljakami, koje plodonosna stabla preče i 
guše. I bratja naša Česi već su to uvidili i osobitu 
pozornost pučkomu podučavanju posvetili. Kada će 
pako za nas ustati Dositej, Franklin, Zschokke? Ovde 
bratjo, ovde cvatu lovori; ovde ševa slava; ovd£ vas 
čeka bezsm&rtAost! Jer više nego itko drugi, može 
prosvčtitelj svoga roda o sebi reći: 

Exegi monumentum aere perennius, 

Regalique situ pyramidum altius! 

Blavjanske v&stl. 


U Poznatija (Posen) utemeljili su prie dvč godine 
danah ondašnji domoljubi družtvo za promicanje znan¬ 
stvene (wissenschaftliche) izobraženosti u poljskom 
narodu. Iz računah, koje je isto družtvo nedavno ob¬ 
znanilo, vidimo belodano njegovo blagotvorno delo- 
vanje. Družtvo ovo podiglo je tri hranilišta (alumnata), 
u kojih se mladići za razna zvanja pripravljaju. U 
poznanjskom hranilištu ima 24 pitomacah, u selu Kra- 
jevici 6, u selu Ruskoj 3, koji se kod ondašnjega u- 
čitelja za učiteljsko zvanje pripravljaju. — Drugi mla¬ 
dići dobivaju opet od istoga družtva novčanu podpo- 
ru, ili knjige i odeću. — Na sveučilištih ima 19 dja- 
kah, kojim je družtvo u pomoć; jedan učitelj putuje 
o njegovom trošku; na gjrmnasiah dobiva 68, ii uči¬ 
teljskih seminištih 44, u tako zvanih preparandah 37 
mladih Ijudih stipendia. Osim toga odhranjuje isto 
družtvo 8 mladicah, sto su se umetnostim, i 7, Što su 


se zanatom posvetili; ukupno ima sada isto družtvo 
184 stipendiatab ; u obće pako dobilo je od njega po¬ 
moći do dana današnjega 219 tnladićah. U blagaonicu 
družtva steklo je 11,818 dolarah 17. sgr. 6 pf. (t. j. 
od prilike 18,000 for. u sr.) Brojevi ovi bolje 
govore za zasluge ovoga družtva, nego najrečitia hva¬ 
la. Družtvo ovo proizvesti će iz sadašnjega narašta¬ 
ja novu moć i snagu i to nipošto s obzirom na diplo¬ 
me, nego na talente. — U svojih namerah nalazi ono 
obilnu pomoć kod naroda, buduć da je znalo skop- 
čat svoj narodni pravac s razvitkom čovečnosti, s na- 
prčdkom. — Koliko će njegovi u duhu narodnom od¬ 
gojeni pitomci poljskomu narodu koristit, kad jednom 
odrastu i u krilu svoga roda raditi, te prosvčtu raz- 
sijati počmu, svaki uvidja. — Kamo srčće, da se slič¬ 
na družtva ne samo u ostalih pokrajinah negdašnje 
poljske kraljevine, nego i u ostalih slavjanskih zem- 
Ijah podignu. Jahrb.fi slav . Lit. 


8 m £ • I c a. 


Obće poznato je, da Nemci, nastanivši se u Poljskoj, 
na skorom zapuštaju svoj materinski jezik. Gčhring 
pripoveda u svojoj inače kukavnoj knjigi, da je jed¬ 
nom u k&rčmu došao, gde su bili k&rčmar i njegova 
žena rodjeni Nemci. »Čudnovito je bilo za mene, — 
veli — gledati, što su se roditelji jedva mogli s dčcom 
razgovorat, jerbo roditelji malo su znali poljski, a de- 
ca jošte manje nemački. Popoljačenje dece — kaza¬ 
še roditelji — nemože se nikako preprečiti, buduć 
da deca vole učit od svojih drugovah poljski, nego 
li od roditeljah nemački. — Do tretje je godine de- 
čak podobro nemački govorio; nu onda je počeo s 
decom od sela obćiti i do mala je zamčnio jezik ne¬ 
mački s poljskim: stranom ga je zaboravio, stranom 
mu je tako dosadio, da je počeo plakati, kad smo ga 
hoteli silit na nemačko govorenje.« — Valjda se ima 
uzrok toj dosadnosti potražiti u naravi vlastitostih od 
obadva jezika. 

— Palković piše u svojoj »Znamosti vlasti, • da 
je grad Vesprim već prie dolazka Magjarah u Europu 
cvatio i da je bio onda stolni grad slovenskih kra- 
ljevah. 


Ućredm'k i izdavatelj Dor. Ljud ev i t G aj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura. Ljudevita G^Ja. 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj ». U Subota 17. Veljača 1844. Tečaj X. 


Njcsu od množtva Turak’ sade 
Juoaci se tvi pripali; 

Er da nebo od sgar pade, 

Na kopjeh bi ga usdaržali. 

Gundulić. 


Odluka« 


Da mi ju je sam 1 vidčti. 
Za kćm s&rdce vapije. 
Sve bi mogo pregoreti 
Tuge moje laglije. 


CirnogoreL 

Izvorna sgodopisna pripovčdka iz najnoviegvrčroena, 

češki od 

Prokopa Chocholo uika. 


Belo bi joj onda lice 
Sa celovi pokrivo, 

Cšrne odi, pijavice, 

Suzami bi umivo. 

Vrane kose sa koviljem 
Snežnim pomno kitio, 

BĆle grudi žutim smiljem 
Rado bi joj resio. 

Od koraljih usta mila 
Na moja bi stavio. 

Neprestano iz svih stlah 
Ljubeći ju slavio. 

L. /. 


(Nadalje.) 

Puške crnogorske orile su se sve čestje po.gra- 
nicab turskih; pojedini Cšrnogorci nas&rtali su na tur¬ 
ske kuće i odgonili tursku stoku u Goru; a vezir 
mostarski bavio se je jošte sveudilj oružaojem: bu¬ 
dući naumio utamaniti ohole CArnogorce. 

I zaisto nije možebit nikada prStila veća pogibel 
Gori nego sada: vezir bo sam 16,000 momakah u 
boj proti Cšrnoj Gori povede, a njemu se pridruži i 
skadarski paša sa 4000 Arnautab. 

Nu ni vladika nije dangubio, nego pozva sve ju¬ 
nake na boj i zauze sve klance vodeće u Cžrnu Go¬ 
ru ; k Nikšićem posla 400 momakah; i sćm udari stan 
s većom stranom C&rnogoracah na grahovskih gorah; 
nu više selab pred gorami ležećih morao je Tur kom 
ostaviti. 
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»Jefrem da brani Vraninu *) s dobrovoljcim!« po- 
'uči vladika njegovom starešinij dobro znadući, da Je- 
frem hrabrostju i oprezom ostale nadvisuje. 

Jedva što se je glas raznio, da će Jefrem s do¬ 
brovoljci Vraninu branit, odputi se Ivan k Jefremu, 
koj je baš Zaidu nagovarao, da neide s njim: jerbo 
ga je hotila svakako sledit na bojište? nu čim je Iva¬ 
na opazila, probledi, i plašivo zakloni Jefremu parsi: 
dobro bo je već znala, šta znači kod Carnogorca kšrv- 
na osveta, al’ nije znala, da u vreme rata svaka osve¬ 
ta prestaje. 

Ivan poškropivši se vodicom, uzkliknu »Pomaga 
Bog!« i unidje u sobu. »Jefrerae, Turčin se proti nam 
sprema!« progovori — »zato neka bude mir medju 
nami, dok nebudu pobijeni uevernici!« 

»Neka bude!« reče Jefrem, stisnuvši pruženu mu 
desnicu. »Hoćeš li sa mnom, Ivane ?« 

— Hoću! Kada si naumio odpravit se? 

»Danas jošte.« 

— Pravo, ja ću se takodjer pripravit. — Zatim 
otidje. 

»Včrolomni mužu!« reče tad Zaida suprugu. 
»Žene od naših haremah hvale včrnost Slavjanah — 
ja ju nevidim.« 

— Zaidol — povika žestoko Jefrem. 

»Da li to nije istina?« nastavi Zaida — »ncpria- 
telja svoga, brata ubojice otca moga zoveš sa sobom, 
a mene siliš da kod kuće ostanem.« 

Jefrem se za neki čas zamisli. »Ti ćeš takodjer 
sa mnom!« odluči napokon i zagšrli Zaidu. 

A Jefrem je pametno učinio, što se je tako rano 
k Vranini oddelio; jerbo sutra dan već su nepresta¬ 
no g&rmile puške c&rnogorske, kojim su turske pom¬ 
njivo odgovarale. Osman Beg odputi se s pšrvim od- 
sčkom vojske iz Klobuka upravo put Grabova? čim 
bolje se je približavao Gori, tim su čestje pucali 
Carnogorci, i po primljenoj zapovčdi, neopiruć se 
nigđč dušmaninu, tja do Grahovca uzmicali. Osman 
je za njimi hitio, bez da je promislio, da će ovaj put 
vojski njegovoj propast pripraviti. Cirnogorci po go- 
rah razpšršeni, sve su mu bolje vojsku obtecali, i izza 
gkrmja na nju pucali: pa Cšrnogorac redko kad pro¬ 
maši. Al u Grahovcu se je činilo, ko da će se onde 
namčstiti, i Osman zapovedi, da na selo to jurišem 
udare. Nu Carnogorci samo su se dotle opirali, dok 
se nisu žene i deca iz selila? onda su se muži k osta¬ 
lim vojnikom priklopili? jerbo u spodobnom slučaju 
prometne se svaka kućarica u tvardjavu, i svi, što 

(* Vraoioa i Lesendria jesu mali otočići na jezeru Skadarskom* 


umiju s oružjem baratat, postaju vojnici za dom i rod. 
Carnogorci su se sad opet okolo Osmanove vojske 
razasuli i ubojite hitce u njegove všrste metali. Tako 
su stupali preko Viluše, Špilje i Zagore tja do Reke *). 
Nu ovde okruže Osmana Carnogorci na način guste 
šume, tako da nije mogo napredovati, pače i povra¬ 
tak morao si je jurišem predobivati. Ovdč su stali 
Turci u najvećem neredu bežati i kao bezumnici hra¬ 
bre Cšrnogorce na veću jošte osvetu podbadati, pa¬ 
leći im sela, na koja su bežali. Jedva da je dve 
tretjine vojske Osman veziru prenio? ostalim je Gora 
grob pripravila. 

Slična pogibel prčtila je u to Vranini i Lesendrii, 
na koje je paša skadarski oči svirnuo. 

Vranina je znamenitia i prozvana je tvirdjavom, 
premda ni malo tvirdjavi nenaliči. Nizki, tanki zido¬ 
vi, nekoliko obkopah i nasipah gdegde podignutih, to 
ti je sva tvšrdjava; zato se je nemoguće činilo, obra¬ 
nit kulu ovu izpred pašine sile, koj je sa svojimi Ar- 
nauti i mnogirai topovi na obali stajao i spremao se 
za juriš. 

Jefrem je bistro uvidio pogibel, što mu grozi, i 
upotrebio je kao vešt vojnik sve, da ju odvrati: on 
učini nove nasipe dizat, gdegde zidove popravit i bas 
je svaršio bio oprave, kad jednom s večera opazi, da 
se Arnauti k navali pripravljaju, i da će sutra dan 
svi imat puno posla. Jošte jedanput preglednu sve 
priprave i opomenu svakog strazara, da bude na o- 
prezu. 

»Pazi dobro, Mijo!« reče stražaru na južnoj obali 
stojećem, »i pošalji uši u pomoć očima, da se Turčin 
ne bude mogao hvastati, da Cšrnogorci nisu bili pri¬ 
pravljeni, kad je na njih udario.« 

_ D4 kako I — odgovori stražar? —nu na Gori 

se bolje rat vodi, nego ovdč: ondč si može čovek 
sam odabrati nepriatelja, a ovde moram čekat, dok 
koj k meni dodje. Jefreme, ja mislim, da ćemo sutra 
veselo igratil — 

»I meni se vidi,« reče Jefrem« a možebit da će 
nas već noćas na tanČac pozvati.« 

U to porodi se velika huka u tvardjavi, čulo se 
je nekoliko hitacah iz puŠakah, a barzo za tim vidio 
je Jefrem na jezeru čamac, koj je pomoćju nčkoliko 
vesalali upravo k turskomu taboru hitio. U nutra sta¬ 
jaše Turčin, golim handžarom Vranini prčteći. Jefrem 
upozna, da je to pašin aga. Pohiti dakle u grad, da 
što barze sazna, što se je slučilo, a pri nizkih vratih 


♦) Mali potok, koj C&rnogorci samo Rijekom sovu. 
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baš mu je u susret došlo nekoliko C&rnogoracah s 
Ivanom na čelu« 

»Izdajstvo, Jefreme, izdajstvo!« vikaše jedan bo¬ 
lje nego drugi. 

— Tko je izdajica? — upita Jefrem — kaži ti 
Ivane! — 

»Čekaj brate!« reče ovaj. »Što biva od starine s 
onim, koj bratju svoju izdaje?« 

— Izdajica mora poginuti! — povika Jefrem. 

»Pravo veliš, Jefreme! Nu šta ćemo onda, kad je 
žena ta izdajica, — kao što je i sada?« 

— Poginut će takodjer — odgovori Jefrem i pro- 
tamu, bez da je znao, zašto — ako li je udata, muž 
njezin mora ju ubiti. — 

»Pripravi se dakle, Jefreme — žena ti je izdala 
Goru Turkom! Agu, što nam se izmače, zatekli su u 
razgovoru s tvojom ženom.« 

Jefrem se prenu od straha; nu razabravši se za 
koj čas udari na Ivana. »Bezobrazna lažo!« zariknu i 
obali ga na tle« Nu ostali C&rnogorci priskočili su i 
uhvatili Jefrema. 

»Vladika ti mora sudit!« vikali su svi, »što si se 
usudio u vreme rata navaliti na carnogorskoga juna¬ 
ka! Drugi vodja mora se postavit, ti nam nemožeš 
više zapovedat!« 

Jefrem se osvesti. »Pravo velite, bratjo!« — reče 
— »nu to je bila za mene rana, koja bi i Goru uz- 
dšrmala — nadam se, da će mi Ivan oprostiti.« 

»Uvidjam ja tvoju bol!« odgovori Ivan — »i za 
to ću sve zaboravit.« 

— Hodite samnom! —pozva ih Jefrem škripajuć 
zubmi — »uverit ću vas, da ja štujem starinske za¬ 
kone !« 

Svi ođoše u tvardjavu, a Jefrem stupi u svoj stan. 
Na okolo stajahu C&rnogorci s napetimi puškami, u 
sobi ih je takodjer nekoliko čuvalo Zaidu; jerbo po¬ 
vezat nesmie nitko slobodnu Cšrnogorku : pravo to 
ide samo njezinog muža, i u neudatih vladiku. 

(Konac će slćdit.) 


Slavjantki ples u Beču« 


Dopis iz Beča . Čovek iz predragoga zavičaja u 
tudjinu odtisnut, nastoji svakako, da nadomesti ono, 
što mu se u domovini od sviuh stranah baš u oči lije, 
što mu razbludno u uši šaptje: »braco, ti si u domo¬ 
vini;« i kad bi mu za rukom pošlo i stranom barem 


nadoknaditi prirodjeno blago, velika mu radost dušu 
opaja. — Evo da baš i više nebi bilo, poglaviti je 
ovo razlog, što i mi. Vaša jednoplemenita bratja, kra¬ 
san dan naredismo, kakova za nas pomučno ikada u 
Beču biaše; dan koj će raznositi slavu našeg narod¬ 
nog ćutjenja, naše družbene skladnosti i slavjanske 
uzajemnosti. Veselje bi ovo za ćelo puno gubilo, gdč 
bi ga naumio potanko razrediti i kazivati, koliko je 
utištenje ovde prouzročilo, kako nam je sve živce u* 
godno oblažilo, kako se je svojom izvanrednom, 
sjajnostju , s&rčenostju i neusiljenostju odlikovalo, — 
jer mi je za to pero slabo; tarsit ću se medjutim, da 
Vas u kratkom barem o tom izvčstim, te zajedno po¬ 
kažem, kako si Slavjani, sukobivši se u tudjini, bra- 
tinsku ruku pružaju, kako se svi za decu jedne slav¬ 
ne majke smatraju, i slavu svoga roda složno razširi« 
ti nastoje. 

Pohitismo prie svega k ovdašnjemu glavarstvu, 
da nam obdaržavanje plesa dozvoli: (jerbo uredbi o- 
voj podčinit se ovde mora svako sličnu zabavu dati 
želeće družtvo), a lojalno poglavarstvo bez kšrzma- 
nja nam ga podeli, što osobito radi onih primčtjuje- 
mo, koji možebit scene; da smo mi bal naš gdegod 
potajno u kutu nekom obdšržavali. — Na 4. Veljače 
eto nas u krasno urešenoj dvorani; zaludu bi ja o- 
bratjao oči i nastojao dušu nasititi svim, što joj se je 
ovde predstavljalo: o židovihviseći bšli i carveni za¬ 
vest, naokolo razredjeno razno naravno cvetje, ovdč 
ruže, onde jagode klanjajuće se prolazećim, prestaviše 
me u pramalčtni perivoj; na dvoru ciča zima i briju- 
ća bura, a ovde otaj prizor — šumnih u sebi, da li 
je to istina oli basna. Sad stadem razgledati nazočne 
osobe; s radostju opazih sve poreda ulazeće slaven¬ 
ske spisatelje, koje ovaj grad medju odličnie osobe 
broji i gospodu veliku , koja po datom obećanju za¬ 
bavu našu uresiše. Izmedju ostalih udostojiše nas svo¬ 
jom pribitnostju dva gospodina, odlikujuća se izvan 
dvorane visokom častju, a ovde osobitom uljudnostju i 
dobrostinjom. — Nj. svetlost vladika carnogorski, ne- 
mogavši nas radi poslovah posČtiti, pošalje svoja dva 
pratioca: od kojih jedan gorostasan, kao što mu je 
domovina, bi reći da je sve družtvo krunio: c&rvena 
kapa i ostala Ičpa narodna odeća primorala je svako¬ 
ga gosta na udivljenje. Pošto su sve potanko promo¬ 
trili, oddšliše se u divan-sobu. A šta rade u dvora¬ 
ni? — Igraju Kolci Dosele nije mu niti ime ovamo 
prodšilo, a kamo li sama igra: pa sada po znojnom 
nastojanju tlčkbjih bečkih Slavjanah — zaludu su po¬ 
jedini prosili oberučice od nekih Zagrebčanah glasbu 
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i narisane slike — glasi se u Beču, u stolnom gradu 
austrianskoga carstva, lčp ovaj napev, i hvataju se u 
kolo. Jeda bi kolo, najshođnii symbol družbenosti, 
bratinske ljubavi i sloge, prešlo i u svakdanje poslo¬ 
ve južnih Slavjanah, i jednodušnost se onde nastani¬ 
la, gdč je jedna k&rv! — Svi nazočni, koji dosada 
nisu imali ni ponjatja o kolu , očitovahu veselim kli- 
kovanjem i pleskanjem, koliko im se narodni naš ples 
dopada i čudjahu se samo, što je toli lčpa igra do¬ 
sada u zaboravu zakopana ležala, te mnogi su me u- 
včrili, da će se kolo rado već buduće godine uvesti 
po više mčstih. A onim krasnim gospodičnam, kće¬ 
rini slavne majke, koje radostno priskočile u srodno 
kolo i uresom ga svojim oplemenile, javno ovdč našu 
iskrenu zahvalnost očitujemo. Nikomu neće zaisto iš¬ 
čeznuti iz pameti osobito one dve IČpotice našega 
bala: jedna Poljka, druga Ilirka — iz Gorice uaustrian- 
skoj Ilirii,—jerbo rajska divota njihova lica i njihova du¬ 
ba zanesoše svakoga i nehotice, i zatravile — izkreno iz- 
povčdamo — sirca sviuh junakab. »Strah me je, gospo¬ 
dično 1 —- rekoh Poljki, drugarici mojoj u kolu — da za¬ 
boravivši malo po malo poljski u ovom stranom gradu, 
izgubit ćete jedan od najsjajniih uresah, što vam toli 
miline podčljuje,« — » »Ja! da poljski zaboravim? 
Neznam kako to možete i misliti!«« Toli Ičp dokaz 
nježne ljubavi prama svomu materinskomu slavjanskom 
jeziku u nčmačkom gradu mogo bi zaisto za primčr 
služiti gđčkojoj Slavjanki, što se stidi u svojem 
rodnom mžstu naški govoriti. DoČim smo mi igrali sad 
polku, sad mazurku, sad kolo, sad krakovjak, vodili 
au u bljižnjoj zato odredjenoj sobi staria gospođa u- 
godne razgovore u narodnom jeziku, kojim se u vrč* 
sne počinka i ostali priklopile. Imenito su se svi na- 
gčrnuli okolo naših Cšrnogoracah, koji stadoše u mi* 
lozvučnom (Crnogorskom pođnarćčju pripovčdati i po¬ 
tanko razabirati, kako su s Turčinom zadnji boj bili. 
Vedro Čelo, odvažnost sčvajuća iz očiuh, kao munja 
iz oblaka, prirođjeno blagorččje pripovčdaoca, a nao¬ 
kolo u dubokoj tišini stojeći Česi, Poljaci, Slovaci, 
S&rblji, Horvati, Slavonci i drugi Jugoslaveni, — sve 
to satvaraše veličanstveni prizor. Tako doslčdno j 
razgovetno izpiva nam junačka dela svojih zemljakah, 
da malo koju rčč nisu razumčli l naši češki i poljsk* 


jednoplemenici; škoda samo, što nije sčdio na stšr- 
moj cšrnogorskoj hridi, pod vedrim nebom svoje o- 
tačbine, što mu podaje nehinjenu prostotu duha i 
sšrdca, koju sva Europa cčni i divi joj se. — »Naj¬ 
više po sto pušakah udari na hiljadu nepriateljah,« 
kazivale nam, i tu mi na um padu reči francezkoga 
Slavoljuba, Roberta, koj u svojoj velevaŽnoj knjigi 
»Les Slaves de Turquie« pile: »Nije lasno naznačiti 
točno broj stanovnikah Cšrne Gore, zašto ovi gora- 
nici računaju broj stanovnikah samo po broju puša¬ 
kah, koje mogu na svoga neprestance vrčbajućega ne- 
priatelja nanišaniti. Ako stavimo, da ratnih momakah 
19,500 ima, nećemo ih broj pretčratl. »To je preveć 
malo — reći će tkogod — za obranu jedne pokraji¬ 
ne!« Nu neka samo jedno tane udari o pećine njiho¬ 
ve, od sviuh stranah izletit će mišicah i pušakah; 
starci, deca i iste žene pograbit će oružje i navalit na 
tebe; imat ćeš toliko razjarenih nepriateljah, koliko je 
dušah u Gori.« 

Ja sam zatim postao dionik nezaboraviva razgo¬ 
vora s presvčtlim jednim grofom, kojega Čovčkoljubje 
i milosšrđje posvuda slovi, imenito se pako svi siro¬ 
masi vesele, kad u Prag dodje. PripovČdali su mi na 
slavu istoga uzvišenoga gospodina, da se je jednoo siro¬ 
mašni jedan nu pošteni drotar razbolio na gospoštini 
istoga slavnoga muža, i uzp&rkos svakoj pomoći pre- 
stavio se s toga svčta. A hvaljeni grof načini mu pre- 
ičpi sprovod i podiže spomenik s napisom: »Zasve 
da nepočivaš u svojoj domovini, nahodiš se srčd 
tvoje bratje.« D4 Ičpa čovekoljubja! 

Evo tako smo svu noć proveli i već je bih ruj¬ 
na zora svčtlim stupom danak izvela, kad smo se o- 
prostili. Nemalo se time ponosimo, što su isti Nčmci 
i poglavari, koje smo bili na bal pozvali, divili se i 
hvalili čednost, uljudnost i slogu cčloga ovoga slavjan- 
skoga družtva i Ičpu budućnost Slavjanom predricali, 
ako će i unaprčd složno postupati. —» Obćenita je 
želja, da s dojdućom godinom i slična zabava dodje. 

U Beču na 5, Veljače 1844. 

B . 



Učrednik i udavate Jj Dor. Ljudevit Gaj. 

Titkom kr. p. naredne tiskamc Ura, Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I P AMKA TIN BKA. 



Broj 8. 


V Subotu 34. Veljača 1844. 


Tečaj X . 


Zarosite o nebesa 
Milost virhu sirca moga; 

I Ti oblaci puni uresa 
Jur daždite pravednoga. 

Gundulie, 


Koral jk e 

o d 

Ivana Kukuljevića Sakcinskog. 
(IrvadaV). 


xn. 

Srieđ carvenih jur valova« 
Jedri zora a noćnog stana« 
Novu svietlost novog dana 
Za objavit jur gotova. 

Za njom bieži sunce sjajno« 
Želi ljubit njena lica; 

Ali hitra ta božica 
Sakrije se pred njim tajno. 

Plam ljubavi tim razpali 
Viečnom vatrom Ijubovnika« 
Koj sliedeć ju zove i hvali 
Neprestano od vik vika. 

Tako i mene tvoja slika 
Vaviek bieži; nit ne žali« 
Gorka vatra« ah tolika« 
Željno sirce da mi pali. 


XIII. 

Zastor rujne od postelje« 
Zora mila gdie počiva« 
Jarko sunce već odkriva« 
Noseć lućju svim veselje. 

AI veselja men’ ne nosi« 

Jer u tminu mene hita; 
Ostaje mi luč sakrita« 
Zahraan duža pokoj prosi. 

Naskoro će i um pasti 
Včkovitu u tamninu« 

Duše moje silne strasti 
Na jedankrat čim izginu. 

Dignut opet u visinu« 

Ti me možež jedna i spasti, 
Noć pretvorit u svietlinu« 
Raj otvorit rajskom slasti« 

XIV. 

U sried neba stajalo je 
Sunce Žaru u ognjenom« 
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Kad pod lipe hladnom sienom 
Kriepih u snu tielo moje. 

Pokraj mene tvoja sliku, 

I smieh vidih na tvom licu, 

I ja Ijubih tvu ručicu. 

Čim slast ćutih preveliku. 

Tad zaori grom odzgara, 

Koj iza sna targnu mene. 

Sva vidjenja čim pohara 
I sve slasti preljubljene. 

Te na nebu mom ognjene 
Vidih munje sried vihara’, 

A na zemlji sve satrene 
Slike, koje mečta *) stvara. 

XV. 

Večer biaše tihi, dragi. 

Slušah gudbu, i šum zvona, 

[ čut moja nerazdiona 
Mir usadi u me blagi. 

Šum od pienja, zvona, gudbe. 
Probijaše pšrsi moje. 

Čim letjahu, o gospoje, 

K tebi moga s&rca žudbe. 

Žudbe, žudbe ah nevine, 

S tobom sad moć prebivati: — 
Nu tim stane siejat tmine 
Noć, ka š njimi sve pobrati. 

Tad se pogled moj obrati 
Gore rajske u visine, 

I čuh rieči: »pati, pati! 

Žudba tvoja viek ne mine!« 


Ckrnogoreh 

Izvornasgodopisna pripovčdka iznajnovieg vrčmena, 

Češki od 

Prokopa Chocholoulka . 

(Konac.) 

Jur je bio mrak zemlju pritisnuo, kad Cctrnogor- 
ski vodja stupi u svoju sobu, razsvetljenu slabim svet- 
lom uljenice. Zaida uplašena bila se je na zid našlo* 

•) faota&ia. 


nila, jerbo nije znala, Sta će s njom biti. Nu lice njoj 
nije bilo grozovito, niti je očitovalo pogled, koj vidja- 
mo na Ijudih u zločinstvu ulovljenih, nu opisat ga ne* 
znamo. 

»Jefreme!« uzkliknu rađostno, kad je ovaj u so¬ 
bu stupio i potirča mu na susrčt. 

Jefrem se bolno odvrati. 

»Šta je to?« uplaši se Zaida. 

— Di di, šta je to? NesrČtna ženo! — reče Je. 
frem, a glas mu je dčrhtao kao da udara samirtno 
zvono — izdala si život svoj, čim izdade novu domo¬ 
vinu! Kaii, šta je ovdS tražio turski aga? — 

»Neroogu i nesmiem!« odgovori ona prekirstivsi 
ponizno ruke na parsib. 

— Nezahvalnice! Čim zasluži Gora tu neharnost 
od tebe? — 

»Kirvju moga otca platila sam tebe,« odgovori 
muklo Zaida, »nu neću da spasim Goru tvojim životom.« 

— Mojim životom? — zavapi zapanjen Jefrem. 

»Jeste, dragi moj! tvojim životom!« reče Zaida 
odvažno. »Di li ti ne pržti smirtju Stankov brat po- 
slč boja? On daklem nesme živiti — ma i Gora pro¬ 
pala, samo da mi ti ostaneš — a to je bilo, o čem 
sam s agom govorila.« 

»To je strahovito!« povikaše nazočni Cirnogorci 
— »mora poginuti!« 

_Mirno! — zagirmi Jefrem — nemžšajte se u 

sudčevo pravo! — Cirnogorci umukoše i stupiše po¬ 
korno natrag. Jefrem predje nekoliko putih sobu bo- 
reć se sam sa sobom, onda stade pred ženom i reče: 
»Zaido!« glasom, u kom je sva njegova ljubav sto¬ 
pljena bila. 

»Bože moj!« uzdahnu Zaida: glas taj probi joj 
dušu. 

_ Moraš umrčti! — nastavi Jefrem nastojeći hra¬ 
brost uzdiržati u sebi. 

»Tako su mi kazali!« reče Zaida na po glasno, 
»pa mniješ li i ti, da moram umreti?« 

»Moraš, Zaido, moraš!« — ponovi Jefrem — i to 
od moje ruke. — 

»Od tvoje ruke? o Bože, to će bit sladka smirt!« 
i zaletivši mu se na pirsi, upita ga tiho, ko da se š 
njim Ijubezno igra, »a kad ćeš me ubiti?« 

Jefremu se je Činilo, kao da će mu sirce pući, a 
Cirnogorci su sa sažaljenjem preko svojih pušakah 
gledali to dvoje. 

_ Nemili predjit Bezčovečni zakone! — uzklik¬ 
nu Jefrem u sdvojenju i tirgnuvši bžsno handžar na¬ 
miri joj ga na sirce; nu Zaida uhvati mu ruku, »ne- 
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moj tako. Vojno!« reče; »mirnim duhom trčba dami 
otvoriš vrata od vččnosti. Evo, ja sam te ljubila« ne 
tako« kao sto vaše dčvojke ljube« ponositim sArcem; 
nego poddana sam ti bila« kao svomu gospodaru, kao 
svomu Bogu; radi tebe ostavih otca, radi tebe pri* 
pravih mu smArt, bol mi je sArce cepala, nu znađući, 
da ti jošte živiš za mene, zacelim opet ranu — pa 
sada da i tebe izgubim, ja, kojoj ništa više neostade« 
što bi me k zemlji vuklo? — volila sam najgorju opa¬ 
činu učiniti, zato izđadoh ti domovinu« Nisam bila od- 
branjena s vašimi devojkami, i zato ni nemogoh ob¬ 
ljubiti vaše običaje. Sada pako« Jefreme, s Bogom I 
Nemoj da te dugo čekam!« tako zašaptnu i jošt bo¬ 
lje se k njemu privinu, 

— Turčin će već učinit, da me dugo izgledati 
nemoraš! — odgovori Jefrem žalostno. 

»Nipošto! paša mi je obećao, da će poštediti te¬ 
be, čim pobije C4rnogor.ce i Vraninu osvoji.« 

— Umri daklem, nesrećna izdajice, po zakonu! — 
reče Jefrem, prigArli Zaidu i nameri joj bandžar na 
sArce. 

»Tako, tako, včreniče moj! občsi mu se Zaida 
o vrat« »S ovim poljubcem opraštam se sa svetom«« 

Jefrem mahnu rukom, a cArvena zraka parsnu 
Zaidi iz sArca. Nije ona ni zastenjala; nu Jefrem je 
osčtjao, kako mu gArčovito stiskivaše ruku; daržao ju 
je u naručaju i ukočeno gledao cureće joj vrčlo od 
kArvi. Zatim obrati se k CArnogorcem i reče: »nami¬ 
reni su duhovi naših otacah!« glasom prividno hlad- 
nokArvnim, kojim se služimo, kad smo sve izgubili. 

CArnogorci ništa ne odgovoriše, nego klečuć od- 
moliše na glas »Otče naš!« a triput ponoviše rčči: 
oprosti nam naše duge, kao Što i mi opraštamo na¬ 
šim dužnikom!« Onda se digoše i neprogovorivši ni 
reči, odoše tihim korakom iz sobice. 

»Tako, včreniče moja!« uzdahnu Jejrem, ljubeći 
bleđa usta Zaidi. »Gora ti je spleta rumeni včnac na 
lčs, a ja ću ti pripravit grob u razvalinah VranineU 

To rekavši položi Zaidu na zemlju i stade se smi¬ 
jat kao mahnit, videć joj pepeljastu odeću cArljeno 
obojadisanu. — »DA, dA, to ti nije na um palo, da 
ćeš se toli slavno prestaviti s ovoga sveta, — nu ti 
si CArnogorka, a smArt nam je uprav tako krasna, 
kao i domovina.« Zatim kleknu k njoj i stade joj raz- 
pravljati dugačku kosu, ii namčštati glavu — ko što 
u svojoj zabuni veljaše — da njoj nebude tvArdo« 

CArna noć je već mArkla svoja krila savijala i uza 
trepetanje njezino prodirala je jurve k zemlji po gdč- 
koja zraka od rujne zore. Jefrem je sveudilj ljubio 


mArtvo truplo svoje žene —• iznenada zagArme puške 
stražarah i Ivan stupi u sobu. 

»Ustani Jefreme, ustani! — reče — domovina te 
Zove! Turci su na nas navalili! 

Jefrem ga nečii. 

»Ko je vitez i brat CArnogorac!«*) reče Ivan, 
stupi bližje i otrese ga — »dAržat ćemo opelo tvojoj 
Zaidi!« 

To je đelovalo. Jefrem skoči na noge —- nu straš¬ 
no ga je bilo pogledat, tako se za jednu ovu noć 
promeni! Lice mu biaše bledo, oči kArvju napunjene 
— sav je bio nalik na risa puštena s lanca na plen. 

Već su se orili pojedini hitci po jutarnjem zraku, 
Jefrem pogleda na prozor, i uvidi da je sve jezero 
turskimi čamci zastArto. 

Evo ih već, Zaido, evo ih — zavapi — gosti ti 
na sprovod dolaze — a mi ćemo ih lčpo dočekati.« 

1 preskočivši njezin trup poleti k obali. 

»Allah, Allah!« rikali su Turci skačuć iz čama- 
cah. CArnogorci, stojeći nedaleko, izbaciše medju njih 
puške i oboriše mnoge od njih, nu ostali, budući drem- 
kom (opium) opojeni, stupali su dalje. U to doleti Je¬ 
frem, i već je bio opet kArvožedni vodja, niti je Šte¬ 
dio život čoveku. 

Turci već pod kulu stigoše, da na nju jurisem u- 
dare, paša je sim vodio svoje vojnike; nu zahman 
je tražio Jefrem Agu, koj je bio isti dan na Lesendriu 
navalio i osvojio ju. 

»Doba je već ajdmo, ajdmo, ajdmo, dušmanskom 
kArvi našu slavu da peremo!« zavika Jefrem, videći 
Turke uvArstjene:— »Zaido« zagArmi jošte jedankrat 
i zaleti se na nepriatelja. 

»CArna Gora!« vikali su CArnogorci udarivši na 
Turke; nu ovi se oprčše ovoj navali i sad se zamet¬ 
nu strahovito kreševo izmedju dvš stotine junačkih 
CArnogoracah i malo ne osamnaest stotinah bčsnih 
Arnautah. Jefrem je svojim handžarom strašno seko 
glave Turkom, koje je već grozoviti njegov pogled 
obarao; smArtni andjeo bčsnio je na bojištu i sama 
njegova pribitnost uzroČila je svagde, da su Turci uz¬ 
micali i nemogavši cAmogorskoj sili dulje odoleti,po- 
vratiše se u svoje Čamce. — Nije dobio paša 17. Ruj¬ 
na Vraninu; bolje je uspio pašin aga na Lesendrii, jer- 
bo onde nije bilo Jefrema, koj bi nastojao osvetit 
smArt Zaidinu. 

CArnogorci, znatno umaljeni, pružali su si na bojištu 
kArvave ruke i Čestitali si pobčdu; al uza to gledahu 

•) Veli se u Clrnoj Gori, ksd se tove u pomoć proti neprUtelju. 
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suznim okom na bojište, gde su njihova bratja medju 
turski mi trupi kao gorostasni od vihra obaljeni hra¬ 
stovi srčd gusta gšrmja ležala, i brojili turovno broj 
zaostavših. Nu Jefrem nišu nije zato mario ; nego po¬ 
što se Turci na toliko udaljiše, da ih tane iz puške 
nije moglo dohvatiti, baci žaru prčko ledjah, pohiti u 
svoju sobicu i ovde se opet s martvim telom Zaidinim 
zabavljati stade. Cšrnogorci nisu ga dirali, nego se 
tiho u tvšrdjavu povratiše, da se malko odmore, po¬ 
sle toli slavna dela. 

Nu paša nedade im dugo počivati; nego pridru¬ 
živši si aginu vojsku, koja biaše Lešendriu osvojila, 
obkoli otok prami (čunovi) i zapovčdi da na kukavnu 
tv&rdjavu iz topovah udaraju. Zidine i sgrade sruši¬ 
še se i Vranina preobrati se na 18. Rujna u gromadu 
kamenja; sama je joste Jefremova sobica stajala, nu i 
ona biaše već znatno oštetjena. Činilo se je, ko da Je¬ 
frem nevidi, što biva okolo njega; al u istinu činio je 
priprave. 

Oko podne penilo se je more pod vesli nebro¬ 
jenih čamacah, na kojih su Arnauti put Vranine jadri- 
li; sad poljubi Jefrem zadnjikrat Zaidina usta, polo¬ 
ži joj glavu na slamu i upali kuću. 

»Ajde, bratjo! — povika stupivši u arčd Cšrno- 
gorScah — evo već nam sevaju mašale od sprovoda!« 

— Jeste! —odazva se Ivan kazujući na množtvo 
dolazećih Turakah — ovoj sili nećemo odoleti! — 

»Izvaršit ćemo svoju dužnost — reče Jefrem — 
ko pravi Cšrnogorci i kao takvi poginuti!. Potrudite 
se, da nedobiju pogani nijednog od nas živa u ruke!« 

Turci su se u toliko izkircali na obalu i všrstali 
se; mirno su ih očekivali Carnogorci. Pšrvi odsčk 
turske vojske vodio je aga i navalio ljuto na šaku 
Slavjanah; nu vojska mu se razbi ko, da je na oštar 
gvozd nagazila. 

»Varalico!« zariknu Jefrem, opazivši agu, i pro- 
tura se k njemu. zCšrkni, hardjo!« povika i već mu 
glavu odvali, nu s njim zajedno sruši se i Jefrem, jer 
ga tane straga pogodi. 

Dugo su se jošte branili Cšrnogorci, padao je 
jedan za drugim, tako da ih je samo devet živih o- 
stalo, a i ovi biahu svi izranjeni. Ove dade nevalja¬ 


ni Turčin u slavu svoje pobčde občsiti; nu pobtda 
biaše odaržana u boju od desetorice proti jednomu 
— pobeda toli skupa, da joj se svim pravom nađč- 
nuti može ime od poraza. Zato se paša uzboja dalješ- 
njega ratovanja s Čšrnom Gorom i nastojaše svakako 
da vezir mir sklopi; nu ovaj nehtčde prie na to pri- 
voleti, dok nije bio i sam kod Grahovca pobijen. 

Tako su se Cšrnogorci, prem da izgubiše Vraninu 
i Lešendriu, povratili opet kao dobitnici iz boja, koj 
im propnstju prčtaše, i uspomena godišta 1843 raz- 
plamtit će sšrca njihovih potomakab na obranu slo¬ 
bodne slavjanske domovine. 


Književne v£etf. 


Nedavno izašle su slčdeće cirilskimi pismeni štam 
pane knjige: 

Zlatotvorno selo. Prijatna i istinita istorija za 
dobre seoske škole, i razumne seljane. Od Enrika 
Zschokkea, po šestom popravljenom izdanju s nčmač- 
kog preveo Dimitrie Popović, djakon i učitelj Sege- 
dinski. U Segedinu 1843. Na 8. str. 159. 

Korespondencia iz Pariza, ili financialni i tšrgo- 
vački projekti od jednog pitomca sšrbskog pravitelj- 
stva. U Beogradu. Na 8. str. 30. 

Napoleona Đonapsrta sebe istog opis. Izvod iz 
sobstvenog Donapartova rukopisa od jednoga Ameri¬ 
kanca. S nčmačkoga preveo Lazo Zuban, člen sovč- 
ta kneževine Sčrbske. U Bčogradu 1843. Na 12. 
str 142. 

Narodne sšrbske pripovedke, skupio i na svčt 
izdao Athanazie Nikolić. Vtora svezka. U Bčogradu 
1843. Na 12. str. 135. 

Volterova Zaira, ili zarobljeni Francuzi u kšrsto- 
nosnim vojnama. Žalostna igra u 5 dčjstva Prevede¬ 
na Davidom Rašićem, pravoslovom. S dodatkom. Zbir 
raznih poleznih stvarih. U Novom Sadu 1843. Na 12. 
str. 102. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura* ftjndevltn 
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HORVATBKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA 


Broj 9. 


V Subotu 9. Ožujka 1S44. 


Teiaj X. 


Po*n«j golotinju troju, pak ćei odmah nađi, tim se imat pokriti. 


N, Tommaseo . 



Koraljke 

O d 

Ivana Kukuljcviča Sakcimkog . 
(Izvadak). 


XVII. 

Pokraj mora Jadranskoga 
Stoji gola klisurina. 

Pod klisurom podolina 
Puna cvietja mirisnoga. 


XVI. 

Noć biaie lietna, krasna. 

Kada stojab kod prozora; 

Gledahu me zviezde sgora 
I mieseca lud prejasna. 

Sve ležaše u pokoju, 

Ko da žitja nit nij* bilo. 

Samo nemir, ah, nemilo 
Mučio je dušu moju. 

Nemir, nemir grozni, ljuti. 

Što sam vaviek sam na svitu, 

I što tajnost moje ćuti 
Nosit moram sve sakritu. 

Što sam dušu priklonitu 
Zahman tražio tisuć puti*. 

Što rieč moju istinitu 
Nisi btiela ni ti čuti. 


Rieka teče u dolini. 

Javlja ljubav u žamoru, 

H&rlo tžrči prama moru. 

Da s* što prie š njim sjedini. 

I kad stigne Ijubovnika, 

Nježno mu tpd skut celiva, 
Ter dojduća svakolika 
Lieta sladko š njim uživa. 

Ali zahman k tebi pliva 
Od uzdisah mojih rika. 

Glas moj tebe nedobiva. 

Ti ostaješ vaviek prika« 

XVIII. 

U sried burnog mora stojim. 
Ćutim groznu moć vihara’. 
Gromovito grom udara, 

Vđl se titra s brodom mojim. 
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Sim sam, svake bez pomoći — 

Jur poda mnom brod se tare, 

Prašte daske trule stare, 

Sm&rt jur vidim da će doći. 

Mšrkli otvara jaz pučina, 

Nij’ spasenja, neima nade: 

Ha! proklela morska stina 
Brod razlupa na komade. —• 

O premila! sade, sade 
Dol doleti iz visinah: 

Jer tva rajska moć inorade 
Spasiti me iz dubinah! 

XIX. 

Stojah pustom na otoku. 

Starine, gole v&rh pećine; 

Prčko morske ter dubine 
Gledah zemlju na široku. 

Vidjah Ijudih smies veliku, 

U sto trudnom viečnom boju. 

Kako u svom kšrvnom znoju 
Traže: kruh, mir, čast i diku. 

Ko u kakvom kvodlibetu 
Gledah razne misli i strasti, 

I u starcu, i u dietetu, — 

A u grob ih zatim pasti. 

Spoznah, da sviet neima slasti; 

AI sam ipak rad na svietu. 

Dok još inadem, na njem da s’ ti. 
Ka ćeš rajsku resit četu. 


POHODI MESOPUSTA.*) 
Sina i istina. 


lm ore n i utrudjen, kao da sam dva dana lov lo¬ 
vio po Vclebieu, ležali jutrom u Čistu sredi, na du- 
gačkuj sofi, te neprestano revah i laptah na sanak, 

«) Mesopust jv prav«. ,, suh ,„ rM jih upi,irfblj«. n . slavja,,- 
rW . o^o'ara poste ulu.,<tomu carne-v.,1*; ime 
ovo postalo je odatle, Štosu odpr.e svetkov.li samo utorak 
pred .'istom ».Mom. u kaj val, 4 meso pustm. i oprostit se 
s njim, buJuc jc korisnu pred \ratani 


koj mi već dva dana nije oči zatvorio. Pružao sam 
se, natezao i skučao — nu sve biaše u zalud. Ožu- 
djeni sanak, kao da mi se je osvetit želio, što sam ga 
u vreme pokladah prezirao, bežao me je sad. Glava 
mi biaše puna balovah, u uših mi zujaše najnovii val¬ 
cer, a pred očima letahu veseli plesaoci. Neraogavši 
nikako zaspati, stadoh razmišljavati, kolike sam letos 
žartve bogu Mesopustu prikazao, kako mi ih bogato 
on naplati. Pa sada da se s njim oprostim, s njim, 
koj mi toli veselja prini, toli ugodno mi živce uzdšr- 
ma, toli krasnih andjelah u naručaj mi dovede. — 
Oporna korizma — pomislih u sebi — zašto ju je 
Bog naredio! 

Sad iičtko zakuca na vrata, a ja si pšrstima po¬ 
kucam na usta, jer mi se razjaziše , kao da će mi 
se razcepit, i zaviknem »u nutar!« 

U sobu stupi čudno obučen čovčk. Upitam ga, 
šta je i šta želi. A on mi odgovori, da je on Meso¬ 
pust i da mije došao sa svojom družinom naklon uči¬ 
niti. »Pa gdč vam je družba? upitah dalje?a — Na 

dvoru me čeka — odgovori — ako dozvolite taki ću 

ju u sobu dovesti.« — Ja sam drage volje na to pri¬ 
stao i radovao se, što ću u toli krasnom družtvu po¬ 
klade svaršiti. U to se otvore vrata, a hšrpa čudno¬ 
vatih utvorah navali u sobu. »Aha, rekoh ja, to je 

maškarada, a vi skinite samo krinke (larve), da se 
neusiljeno zabavljamo!« i stanem svim ureda naklone 
činiti. — Nipošto maškarada gospodaru — odazva 
se Mesopust — ih znate, da se je jučer naše vladanje 
svaršilo, što vidite, to je sve istina, to su moja deca 
i rodjaci. — »Istina! — zavapih ja i izbuljih oči na 
nepoznatoga — pa šta želite kod mene?« — Deca 
moja došla su, da vam se zahvale, što ste ih vašim 
priateljstvom udostojili. — »Ja, priatelj ove vaše de- 
ce? Ta ja nepoznam nikoga od ove gospode?« — 
Ha ha, vi se šalite, gospodine, razgledajte samo bolje 
družbu moju, i uverit ćete se, da ste vi stari znanci. 

Ruleć dremajuće oči stupim bliže, da moga gosta 
bolje obtešim. S daleka se je činio nestašan, živahan 
mladić, neprestano varteći se; nu mraz mi pade sad 
na obraz, jerbo uvidih, da je to u zelenom kaputu 
obučen starac s maršavim licem, s upalima očima i 
ćelavom glavom. »Gospodine — rekoh gostu — vi 
sa mnom šale sbijate, ta vi ste prava pravcata korizma 
vaše lice vas oddaje. Znadem ja dobro, da je Meso¬ 
pust mladić u najvećem naponu, komu ruže i ler na 
licu cvatu.« — 
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— Jest, u vrčme poklađah; presčče mi gost reč — 
jerbo onda svaki nosi krinku; da li od voska, ili od 
rumenila, ili od nedužnosti, do toga mnogo nestoji. 
U ostalom tako, kao što me vidite, živim ja već više 
stoletjah, i neverujem, da sam tako ružan, kao što se 
vama čini, dobro znadući, što sve dčvojke svake go¬ 
dine za mnom uzdišu. Poznato mi je, da imam pro- 
tivnikah: ja ih prezirem, jerbo sam osvedočen, da 
veća strana svčta mene štuje i obožava. I vi gospo¬ 
dine spadate medju moje štovatelje, zato mi se je 
pristojno vidčlo, da prie nego se s mojimi priatelji o- 
prostim, i vas posetim, te mene i moju rodbinu u 
vaše dalješnje priateljstvo priporučim. — 

Ja mu obećah sve i stadoh razpitivati pojedine 
osobe njegova roda. 

»Evo gospodična Moda , moja ljubljena kći« — 
nastavi Mesopust, i meni se nakloni sjajno odčvena 
dama. Imala je odčću šarenu kao turski ćilim i ta¬ 
nanu kao paučina. Na kovarčastoj glavi trepfiaše joj 
perjanica od paunova perja. Nu, kuku lele! Bezobra¬ 
zni vćtar duhnu na otvorena malko vrata, odgali da¬ 
mi rukav od tanane odeće, a pod njom uvidih — po¬ 
deranu. — Mesopust nije ni mario za to, nego preu¬ 
ze rčč: 

»Evo gospoja Uhvenica (Wucherin),« reče zatim 
gost i kazuje na ružnu krezubu babu, što je do nje¬ 
ga stajala. Biaše u poderanoj odeći i nosiaše pod pa¬ 
zuhom svežanj, iz kojega su svakojake Ičtne oprave, 
zatim košulje, plahte itd. virile, a u levoj ruci daržia- 
še kesu novcim napunjenu. 

»Da mi nije kumica — primeti šaljivo Mesopust— 
prozvao bi ju žednom pijavicom, što se karvju mojih 
štovateljah napaja, a sin joj gladuje. Evo gledajte sa¬ 
mo kukavicu!« 

Svarnem oko na stranu i uvidim mladića, dosta 
Ičpo obučena; nu frak mu je visio o ledjih, kao da 
već njegov nije. Glavu bišše k zemlji oborio, a oči 
se nije usudio podići, te kad ih jc i podigo, bilo je 
to od straha pred nemilom majkom. Zvao se je Dug 
i već sam ga žalit htio, kad eto doleti k njemu nesta¬ 
šno momče, nudeć mu sad karte sad čašu. Biaše to 
Razsipnik . Dok ih je baba gledala, pokorno i mirno 
stajahu; nu čim se je od njih odvratila, porugivali su 
se š njome. 

»Neka vas djavo sudi«! — pomislih u sebi i sta¬ 
doh se zabavljati s nekom ženskom glavom, u koje 
mi mučno biaše pogoditi, da li je devojka ili žena. 


Lepa je bila, to je istina, nu kad sam ju motrio, nije 
me obuzelo ono sveto štovanje, koje obično osčćam, 
kad lepoj devojki u oči gledam. Njezina lčpota čini¬ 
la se je da je poziv za v&s svet. Oko joj je vatreno 
sevalo, snežne na pđ razgaljene pšrsi razbludno su 
se nadimale, u meni je sve dšrhtalo i već sam mislio, 
da ću ju zagšrlit, kad mi Mesopust progovori: 

»To je moja kći Nevinost (Unschuld)« reče, kažu- 
juć mi ponosito na žensku. 

— Nevinost? — pitah ja všrteć glavu, i bilo mi 
je, ko da me je mšrzlom vodom polio. 

•Bivša, bivša « odgovori Mesopust, »Ja netšrpim, 
da moja kći jednako ime nosi sa svakom prostaki- 
njom; tako se je odprie zvala: nu pošto sam ju pod 
svoje krilo uzeo, izobrazio i odpredsudah očistio, nade- 
nuo sam joj ovaj predikat, želeći, da se ne samo vla- 
stitostmi, koje je po mojem nastojanju stekla, nego f 
imenom od ostalih odlikuje. 

»D& dš, golubice moja!« poče joj za tim govorit, 
laskajuć njoj i milujuć ju »ti si mi lepak, ti si mi pti¬ 
ca vabica. — Jedva da se na zemlji nastanim, već 
mi množinu sestarah pribavi i privabi. Gledajte samo, 
koliko ih je letos stekla!« 

I eto ti upazih za njom množinu turobnih, žalo- 
stnih, izplakanih devojakah — sve to žšrtve mesopu¬ 
sta. Samo nekoje od njih bile su slične svojoj maj¬ 
storici i namigavaše mi očima zaljubljeno. Nu ja 
sam se od njih sa sažaljenjem odvratio. 

Sad mi predstave gospoju Bolest i njezinu mno¬ 
gobrojnu rodbinu. Ala vam biaše radost gledati te 
junake i device na izbor, kao što: Nazebu , Sipnju 
(Engbriistigkeit), Kašalj, dvi sestrice Glavo - i Nogobolju , 
Otok cčiuh i druge drage malenkosti! Nu najbolje mi 
se dopade vitka neka devojka, zvali su ju Suhcbclju% 
milo biaše ju gledat, jer je bila tanana ko sveća, bič- 
da ko svčća. 

Najposlč mi prizor ovaj dosadi; sčeneći, da je 
Mesopust, kao razborit momak, najkrasnie svoje daro¬ 
ve i osobe otraga ostavio, da mi ih onda stoprav po¬ 
kaže, pošto me najbližjim prizorom malko uzdčrma, 
stupim na bližnji stolac, da vidim lepe one slike, što 
su pri vratih stajale. Nu isto tako bArzo, kao što sam 
se gori popeo, skočim opet doli, i stanem đčrhtati, 
kao da me je groznica popala. Šta mnijete, gospodo, 
da sam onde vidio ? — Smart, pravu pravcatu smart, 
ko da ju je tko za dan vernih dušah naslikao« Za- 
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to umolili odmah g. Mesopusta, da se što prie sa svo- 
jim grozovitira družtvom od mene udalji, i da se do¬ 
tle barem nepovrati na zemlju, — dok nebi sve eno , 
i to vidik , zaboravio . 

A. ti mi sad kaži, dragi čitatelju, da li je to bila 
sčna ii istina ? 


ka bude iskrena hvala sšrbskoj mladeži na ovoj za« 
bavi; neka se ona i nadalje svagda svoga dkrži, pak 
ćemo pri postojanoj volji zaisto radosno jednom pž« 
vati moći: 

»Teć će voda kud je i prie tekla. 

Štono mila sšrbska seja rekla.« 

Mila. 


Slavjanske včsti. 

Čemu seje zaisto svaki Čitatelj naš najmanje nadao, 
to mu evo priobćujemo, — izvestje o slavjanskom 
balu u Pešti, o kojem Skoroteča sledeće piše: 

»S&rbska mladež, učenog reda, dala je u Pešti 
d. 2. Februara (po starom) u dvorani gostionice »kod 
tigra« sšrbski bal, o kojem zaisto s najvećem sArca i 
duše zadovoljstvom reći možemo, da ga je sama či¬ 
sta i plemenita ljubav k narodnosti proizvela i k sreć- 
nomu koncu privela, na njinu čest i pohvalu, a na 
radost i zadovoljnost sviuh gostovah. Otvorio se je 
isti bal oko pć deset satih sArbskom poputnicom, a 
za tom je odmah sšrbska igra »lepa Maca« sl&dila. 
Ali pokraj svih sjajnih i velikolčpnih uresah, pokraj 
Ičpa i nevina veselja najveću je pozornost i radost u 
svih gostih pobudila naša narodna, pa zato svakomu 
pravomu Sšrbinu mila i draga igra »sšrbsko kolo,« 
koje su tri puta igrali, ono je i okrunilo i zaglavilo 
u samu bčlu zoru sjajnu ovu sšrbsku zabavu. Jošte 
veću dražest, Ijubkost i pohvalu sviuh nazočnih pri¬ 
bavila je lepoj ovoj igri ta okolnost, što su se u nju 
mile naše Ičpotice, drage Sdrbkinje 9 rado uhvatile i na 
najveću našu radost uz veseli mladeži uzklik » iivile* 
igrale. Zaista oemogu propustiti, da svim lčpoticam 
budimskim, peštanskim i sv. andrejskim, koje su bile 
učastnice našega bala, neizjavim od sšrca, iskreno, ka¬ 
no S&rbin milim Sšrbkinjam, večitu zahvalnost. 

Družtvo je u balu onom sjajno bilo. U njem vi- 
dismo osim drugih Slavjanah g. Kollara i g. Jurjevića, 
bivšega mnogozaslužnoga profesora pravah na peštan- 
skom sveučilištu; — i po sve vrčme bala samo su se 
milozvučni slavjanski glasovi po dvorani orili. — Ne- 


Iskrio a.*) 

Slabo serce ljudsko 1 tebe više mori ljubav nego 
omraza. Što je gore nego omraza? Što može lakše 
da popusti verige naše, puci žalostni, nego ljubavi? 
Pogledajte mrave, kako se zajedno trude, i u svo¬ 
jim kućicam zajedno sprovode dobro i zlo vrčme. 
Ali mi smo mravi nevidivi, koji se bijemo medju narni 
samo za to, da nas noga Ijudih, koji idu, lasnie po¬ 
gazi 1 — 

Rištjani oli Latini, mi smo svi odkupljeni k4r- 
vjom onoga čoveka slave i žalosti, koji nije znao 
nego ljubiti , i osvetiti se dobročinstvim. Svima 
svšti ovo sunce, svima ova zemlja daje kruh, cvč- 
tje i grob. Tolike nas razlike razstavljaju u ovom 
žalostnom životu, tolike nas muke jošter čekaju,-da 
i brez da se bijemo i mučimo, mi ih iztumačiti ni¬ 
kad nemožemo, i koje su nam date, kano zaklad 
bratinstva našeg. Ljubimo se najprie, pak onda će 
sve ove smutnje izčeznuti kano magla; molimo, da 
se istina prikaže svoj našoj bratji; tražimo u šino* 
vim našim one druge cšrkve, koji će nam dati oso¬ 
bite primere proste krčposti i duhovne dike. A ti. 
Bože najmilii, najljubeznii i najplemenitii, ti nas nauči 
mir, ljubav i velikodušje, koje je u tvom čelu kano 
ogledalo nebeske vedrine; daj nam da vidimo Ičpo- 
tu jedinodušja; daj nam da se gle damo svi kano 
kita onoga stabla, koje je dignulo v&rhu sebe spase¬ 
nje naše. 

*) Iskrica ova izvadjena je it najnovieg i p&rvog u svojoj vkrsti 
dčlca, Ito je pod naslovom »Iskrice od Nikole Tommasea,« 
u današnjem oglasitelju objavljeno. Parvi ovaj velevaŽoi li¬ 
vom i prinesak g. spisatelja za narodnu književnost svim 
priateljem narodnosti, imenito pako svim Dalmatincem sAr- 
Čano preporučuje se: jerbo što su Mickiewiczeve »Ksiggt 
narodu polskiego« za Poljake, to su u mnogom obziru Iskrice 
ove za Dalmatince. 


Učrednik i izdavatelj Dor. L j u d e v i t Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskanje Dra. IJudevflU G^|s« 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj IO. 


1J Subotu 9. Ožujka 1944* 


Tečaj X . 


Kad prestaje slovom 

Doba rčćoslovna i uzorna : 
Slogom nek’ se novom 

Zapoćima doba dtlotvorna. 


Ljubica suncu slična. 

Od /. Gjorgjića. 


Iz istoči razveđrene 
Pošiljaše jutro biclo 
Tihe vietre razbludjene 
Budit cvietje preveselo. 

Kad ja zeleć tvoje lice 
I razgovor tvoj medeni. 
Ugledah te, ma božice, 

Gdie izhodiš suproć meni. 

Nu ne izpuni 8 hude česti 
Požuda se ma velika: 

Prevari je u nesviesti 
Tve lieposti liepa slika. 

Upoznah se, dobro moje, 
U presvietlo sunce od nebi. 
Iz istočnieh stranah koje 
Izhodjaše slično tebi. 


Starine u Topllcah Varaždinskih. 


Da to nije samo sveta dužnost i prirođjena na* 
klonost, što Horvata s domovinom toli tčsno veže; 
nego da je Horvatska zaisto krasna, bogata, od maj¬ 
ke naravi obilno nakitjena i zato ljubavi dostojna zem¬ 
lja, to su isti naši nepriatelji u staro i novo doba 
posvedočili.*) Da mimoidjem ostale, Rimljani, koji 
toli bogatih i krasnih pokrajinah po svem svčtu po • 
sedovahu, tako šu bili Horvatsku Slavoniu i Dalma* 
ciu obljubili, da su mnogi rimski cesari najvolili 
ovdž stanovati. Uslčd toga podigoše velike gra¬ 
dove, nakitiše ih lčpimi umotvori, i sagradiše do 
njih najbolje ceste, kao što to i dogodovština i 

*) Jest, jest, krasa« je oala domovina, na bai zato je i nesrććoa 
bila, kad joj je ba* ova njezina llpota množinu nepozvanih 
gostiuh privabila. Spomenimo se samo Keltab, Rimljanah, 
Gotab, A varah, i drugih divljakah, pak ćemo se uvĆrit o 
istini Vitezovićevih rććih: koje je on g. 1703 ptvo: 

»Sic variant sortes, ego sortibus area certa 
Prisco aliquo videor mutasse insigoia fato: 

Lunam nempe Jovi conjunctam, prorsus in albas 
Areolas rubeis commiztas, projicienđis 
Aleolis factam quasi pro lusore tabellam.« 

(Vidi Vitezovićevu »Croalia plorans« na str. 88.) 
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zaostavši spomenici svedoče. Tko nije čuo o starom 
Sisku (Segestu), glavnom gradu negdašnje Panonie; 
o Mursii (Osčku), Sirmiu /'Sremu,!, Cybalis (Vinkovce) 
i stotini drugih gradovah i targovištah. Slične spo¬ 
menike negdašnje rimske umetnosti našli su na svšrhu 
prošaste godine i u Varaždinskih Toplicah , o kojih 
smo ovde priatelje starinah izvestiti namislili. Nu ka¬ 
zat će tko: »čemu su nam ovi spomenici, koji nam 
samo na sramotu služe, jerbo su očiti svedoci jarma, 
pod koj su Rimljani naše predje skučili bili?« — A 
mi mu odgovaramo, da bojevah imade, u kojih do¬ 
bitnika čeka sramota pobedjenih, a ove resi slava do¬ 
bitnika. Takav je boj, gde se malenica s oriašem bo¬ 
ri, gde se manji narod gorostasnomu opire. Komu 
se svet Čudi, koga obožava? Nikolu Zrinjskoga, ii So- 
limana? Premda je ovoga vojska Siget osvojila, i sve 
Zrinjskoga junake pobila. Sličan je bio boj Rimljanah 
s Panonci. Malo ne sav svčt se je već klanjao rimskomu 
orlu, kad seje ovaj odvažio na Panonce. Na kopnu i na 
moru navalili su na njih Rimljani: što su ih preobla- 
dali, tko da se tomu ćudi? Predjim našim nije bio 
rat zanat; oni su svoje blaženstvo u domaćitosti, po- 
ljodelstvu, t&rgovini nalazili, ljubili su mir i uklanjali 
se ratu; nu opet nije Rimljanom pobeda tako lahko 
za rukom pošla, kao što možebit gdetko misli. Vi- 
šekrat su oni bili preobladani, više krat su bili prisi¬ 
ljeni uzmicati, i dve sto godinah morali su rat voditi, 
prie nego su ih pokorili; jerbo su se stari naši sto i 
dvadeset krat (v. Mikotzy: Otia Crotiae) proti svojim 
samosilnikom pobunili i oružje za povratjenje stare 
slobode pograbili. Pa i onda su ih Rimljani više iz¬ 
dajstvom i vreženjem domaće nesloge, nego junač- 
tvom predobili. T& ako je to za nas sramota, što su 
nam Rimljani domovinu osvojili: kolika bi to bila sra¬ 
mota za Magjare, što su im prie 600 godinah u mnogo 
kratje vreme Tatari domovinu zarobili? — Pa je li 
komu dosad na um palo, rugati im se s toga? — 

Svakako je dakle vredno i koristno sbirat ostan¬ 
ke rimskih umčtnostih u našoj domovini, ne samo za¬ 
to, što su oni od neizmerne važnosti za naš sgodopis, 
nego i zato, što su očiti dokazi negdašnje sjajnosti i 
izobraženja naše otačbine: jer nije moguće ni pomi¬ 
sliti, da je rimska prosveta bez ikakva upliva na naš 
narod bila, da naši predji nisu bili ni posredni ni 
bezposredni dionici veličanstvenih spomenikah, od 
kojih i razvaline nukaju nas na udivljenje. Zato sar- 
čano zahvaljujemo g. dopisniku na njegovom slčdećem 


izvestju, i molimo, da se, ako je ikako moguće, po¬ 
štara, da ne bi ove starine propale, nego da se ču¬ 
vaju, dok nam za rukom podje narodni museum po¬ 
dignuti. — Nu povratimo se k Toplicam. 

Poldrug sata daleko od si. kralj, grada Varašdina 
leži u ugodnoj dolini targovište Toplika, koje je ime 
dobilo od tamošnjih glasovitih toplicah, s kojih su 
već stari Rimljani mesto ovo prozvali Aquae Vivat ili 
Aquac Jassae , kao što svedoče napisi, koje su u naše 
doba ondč našli. Ovde je bila postaja na putu iz 
Optuja (Poetovium) u Sisak. — Da su toplice ovdaš¬ 
nje već u vreme rodjenja Isukarstova ili možebit jo- 
šte prie Isukarsta na glasu bile, slutit možemo iz od- 
lomakah od stupovah, napisi providjenih. Nu, nezna 
se kako, vatra se uzpiri i pohara sve sgrade. — Kon- 
stantin, prozvan Velikim, čim se je ubavestio o Išči- 
voj moći ove vode, odluči oko g. 300 p. I. podići 
onde včkoviti spomenik svoje slave i utočište svim 
bolestnikom, dade razorene sgrade popraviti i na¬ 
kiti ih nasloni (porticus), pilovi, stupovi i drugimi 
uresi, te da mestu ovomu veću još živahnost pribavi, 
podeli mu slobodu, da može po svu godinu svake 
nedelje dšržat sajam. Napis, koj se i sada jošte on¬ 
de nalazi, potvardjuje istinu naših rččih (v. Katančiće- 
vo: Specimen philologiae et Geographiae Pannoniorum 
pag. 221.) Medjutim navale bčsni čopori Hunah, Ava- 
rah i jošte drugih divljakah u milu našu domovi¬ 
nu i obrate ju u pustoš. Onda su bile i Toplice do 
temelja razorene, i stopšrv su u novie vreme od 
preč. Kaptola zagrebskoga opeta shodnimi stanji pro- 
vidjene. — Od negdašnje njihove slave ostalo je 
samo nešto malo starinah, koje su nedavno ondč iz- 
kopali, o čem g. dopisnik g. Iv. Kukuljeviću Sakcin- 
skomu sledeće piše: 

»Nedvojim, da se nebi sećali onoga kamena ovde 
u Toplicah, koj se nad vrati ulazka u grad nahodi, 
gde medju ostalim i ove reči izsečene su: »Constanti- 
nus Aquas Jassas olim vi ignis consumptas, cum por- 
ticibus et omnibus ornamentis ad pristinam faciem 
restituit;« i zaisto , da je ovo mčsto moralo ugledno 
biti već u staro doba, i da je mnogim velmožam rim¬ 
skim za prebivalište služilo, možemo već odtale zaklju¬ 
čiti, što su ne samo odprie na pol ure naokolo izko- 
pali ostanke umetnosti rimske, kojimi su ovi jednom, 
neštedeć nikakvih troškovah, mesto ovo ukrasit i na- 
kitit nastojali; pače i dan danas jošte sve više slič¬ 
nih stvarih nalaze, što sve očito potvšrdjuje mnČnjt 
onih, koji kažu, da ovde nekoji rimski carevi (imeni- 
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to Konstantin Veliki, (od kojega su dobile toplice ove 
i ime Thermae Constantinae) ovde stanovitu dobu go¬ 
dišta provadjahu. 

Evo i ovo danah nČki Topličanac, gradeći dvori¬ 
šte, i hoteći nov stup postaviti, namčri se slučajno 
na golem stup, koj mu prečiaše ubiti dšrveni njegov 
stup. Kad ga je izkapao, uvidi, da toga i više pod 
zemljom imade. Kopaju dalje, i tako su već mnogo 
komadah od beloga mramora goleme veličine i težine 
na svštlo izvadili. Na jednom takvom od prilike l l / 8 
hvata dugačkom, 7s hvata širokom i do 8 palacah 
debelom kamenu nahodi se sledeći napis: 

NYMPH1S. AUG. SACR. 

RESPUBLICA. POET. MANDANTE. 

L. TULIO. TUSCO. LEG. AUGG. PR. PR. 

CURANTE. T. CEMRIO. RUFINO. PROC. AUGG. 

Uz ovaj najdjen je jošte i drugi kamen od veli¬ 
čine hvata, na kojem je umčtno izrčzana Nympha, u 
veličini dčteta od 10—12 godinah. Oba ova kamena 
prelomljena su, nu lahko bi se mogla sastaviti. Na 
drugih dviuh su dva božića, jedan imade u levoj ru¬ 
ci štit, a u drugoj kacigu, drugi dšrži u levoj ruci 
takodjer štit, a u desnoj (mniem) kopje, oba imaju muž- 
ko lice, i jesu četveruglasta, u dužini, širini i deblji¬ 
ni jednaka. Druga dva četverougljasta, nu bolje pljo- 
snata kamena predstavljaju dva morska konja, kojim 
glava, vrat, parsa i prednje noge konjske su, a osta¬ 
lo telo spodobno je vodenoj živini; rep imade zafšrk- 
njen (nu ne odviš) kao zmija i na artu sliku od ro- 
guljicah (ostvicah). Na toj zveri jaši junak, u jednoj 
ruci đšržeći uzdu, u drugoj roguljice (Tridens) koje 
zveri u šišak riva; nebi li to bio Neptunov sin Tri- 
ton? Na drugom je kamenu ista zver, isti junak, nu 
s tom razlikom, da junak nedarži u ruci roguljice, kao 
na p&rvom, nego na artu od repa čini mi se slika od 
kaleža. 

Na drugom nekom kamenu izsečen je lav, komu 
su glava, vrat, parsi i prednje noge lavske, a rep 
priliči puzećoj živini. Lav taj stoji na plosnatom ka¬ 
menu i imade u dužini od prilike dv£ stope. — Ima¬ 
de jošte i više raznih kamenah, koji svi stupom pri¬ 
liče, i ukrašeni su raznimi uresi. Na gdekojih imade 
malih različnih četveronogih zveracah; na drugih 
vide se zvčri s preda četveronoge, a otraga vode¬ 
ne; a opet drugi stupovi nakitjeni su krasnim cve- 
tjem; — nu sva ova đšla svedoče, da ih je ruka ve¬ 
sta umetnika stvorila. — Sve izkopano kamenje iz¬ 


loženo je na dvorištu od grada; kopat će se i dalje, 
i ako što znamenita na svštlo izadje, neću propustiti 
Vas o tom izvestiti. 

U Toplicah. Antun Vranić, 

kapelan. 


Književni oglasi. 


Slavna dela dubrovačkih pesnikah leže, na veli¬ 
ku škodu narodne književnosti, većim dšlom u ruko¬ 
pisu oli u starih knjigah zabačena i nepoznata. Nu i 
takvih sbirkah svaki dan biva manje, i zato mislim, 
da će bit drago celomu slavjanskomu obćinstvu, sa¬ 
znati, da će se počet izdavati u Beču i to već dojdu- 
ćega meseca 

Slavjanslta Antologla 

iz rukopis ah dubrovačkih pčsnikah , spristavkom narodnih 
popivkah . 

U ovom izboru biti će kao u včneu spleteno naj- 
mirisnie cvetje dubrovačke bašće, koj si svaki rodo¬ 
ljub lahko će moći pribaviti, i vidivši, kako su naši 
stari prie četiri sto Ištah govorili i pisali, nagledat se 
njihove krasote i izglede ove slčdit i predobit. Par- 
va knjiga sadšržavat će samo najstarie pčsnike 15. i 
16. veka. U to doba pčsničtvo naše sve všrsti pesanah 
proizvede; i kao što nam najstarii Gjcre Ddriić iz¬ 
gled daje Ijuvenoga pčvanja, u kojoj všrsti i Zlatarić 
se jako uzvisi: isto tako nalazimo u pčsmih mladoga 
Maroje Ddriića i Naljdkcvića izgled dramatike, u Ve- 
traniča , Cubranovića izgled baladah, u Demitrića , Be¬ 
ba l i ča i Ranjine izgled moralnih i drugih naučnih pe¬ 
sanah, u Nalješkcvića i Ranjine bogoljubnih; u Luka • 
rića i Babulinića prevodah iz gšrčkoga hd. Od sviuh 
tih pesnikah nahodit će se u našoj knjizi nekoliko 
pesanah, i sakupitelj je najveće nastojao na to, da 
knjiga ta sadšržaje najbolje komade raznih všrstah 
pesničtva, tako će i pokazat različnost metrah , kojim 
su se naši stari služili. 

Podpisani sakupitelj moli daklem sve rodoljube, 
da bi izvolili po slavnih gradovih naših dšržavah, 
gdegod se ova naša rečrazumie, sakupljati imena go¬ 
spode predplatiteljah, ter poslati ih doli podpisano- 
mu u Beč, Rauhensteingasse Nr. 932. — Cčna pšr- 
voj knjigi jest 40 kr. u srebru. Ćelo dolo izići će u 
trih knjigah. 

Gro/ Orsai Počić • 
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Izradivši podpisani sarbski krajobraz Sšrbie, po 
sadašnjem političkom stanju« namerava ga rezati dati« 
i sredstvom pečatnje na svčt izdati« i zato učtivo po¬ 
ziva svakoga« koj takav krajobraz uzeti je rad« da se 
predbrojit izvoli. 

Mappa je ista 3 stope visoka« a 3 stope i 6 pala¬ 
cah dugačka « sva je po njezinom položenju šrafirana 
i naznačena su u njoj točno ne samo sva glavna mesta, 
nego i sela« samostani« bojišta« mesta gde se je mir 
sklopio« bšrda s izloženjem visine najvišjih njezinih 
všrhovah, reke, rečice, i potoci poimence, zapušteni 
rudokopi, te mesta« gdč se i kog se roda rude naho« 
de, kao zlata, srebra, bakra, antimonia, gvoždja, olo¬ 
va i kamenog uglja, znamenite razvaline, rudokopne 
vode, ograničja sviuh 17 okružjah, na koja je S&rbia 
podeljena, zatim granice zemlje s imeni sviuh karan- 
tinah, triestnicah (Dreissigamter) i stražarskih postajah 
uzduž ćele granice, od ustja Drine pak do otoka Ti- 
moka, nadalje drumovi i putovi po celoj Sšrbii s na- 
značenjem poštarskih staciah, kao što po novom ustro¬ 
jenju postoje, i liniah, kojom pošte idu. Osim dru¬ 
gih izjasnjenjah dodata je krajobrazu ovomu statistika 
sviuh 17 okružjah, naime broj njihovih selah, dušah 
po poslednjoj konskripcii, kao i poimence svi srezovi. 

Cčnaje mappi 2 for. u sr. od koje se polovina polaže 
skupitelju pri zapisu u broj predplatiteljah , a druga 
polovina platit će se, kad se mappa u ruke prime, 
koja će o peštanskom sajmu meseca Ožujka (Marta) 
t. g. izići. 

U Zagrebu prima predplatu učredničtvo Narod¬ 
nih novinah. 

I ovan Bugarski , 
povlastjent zemljomčr. 


Ni u čemu književnost naša toliku oskudicu ne- 
tšrpi, koliku u zemljodelnih i gospodarstvenih knji- 
gah. Izuzamši ono pokojnoga Mrazovića i Relkovića 
delo o zemljođelstvu, jedva da imamo knjige, koja bi 
seljanom namenjena bila, »koja bi za poljsku i doma¬ 
ću radnju temeljita poučavanja sadčržavala, tako da 
bi zemljodčlci, radeći po njih, poljodelstvo i skotovod- 


stvo pobolšali, te ovako i narodno blagostanje po¬ 
digli i utvirdili.« Zato neimamo dovoljno rečib, ko* 
jimi bi pozdravili i milom rodu preporučili knjigu, 
koju je g. Atanazie Nikolić spisao i ovih danah obja¬ 
vio, da ju na svčt izdaje, pod imenom: *Izkusti£ zem • 
Ijcdilac. Ciča Sričko i njegovi saviti sdrbskim seljacim 
u domcvodstvu , ztmljcdilju , skotovodstvu > pčele vodstvu i 
sviledilju.* Knjiga ova tim veću pozornost zaslužuje, 
što će ona, kao g. spisatelj obećava, »pored moral¬ 
nih poučenjah obširna pravila sadčržavati o svih do¬ 
maćih i poljskih poslovih, koja su tako izložena, da 
će ih moći svatko razumeti i primiti, te radeći po 
njih i upravljajući se u svakom poslu, promicati svo¬ 
ju domaću sreću.« — Knjiga će ova izlaziti u sve- 
zkah, od kojih jedna stoji 20 kr. u sr. Tkogod se 
na 5 knjigah predbroji, dobit će 6. na dar i skupite« 
Ijem predbrojnikah ustupa se na dar jedan od de¬ 
set, ili 30 kr. u sr. Imena predbrojnikah zajedno s 
novci imaju se poslati pravitelstvenoj tiskarni u Bio¬ 
gradu. Predbrojnici se bez novacah neprimaju. 

(Sdrb. Biog . Nov.) 


S m č s I © a. 

(Bugari) Francezki putnik Blanqui piše slčdeće 
u svojem izvestju o družtvenom stanju stanovnikah 
europejske Turske: »S velikim ganutjem gledah, na 
koliko stanovnici kolibah bugarskih, osobito oni, koji 
spadaju na slavjansko pleme, štuju nevinost (Unschuld). 
Čini se, kao da ih nesreća, s koje tako dugo uzdišu, 
očisti: značaj njihov ojači pod bremenom težkib ne- 
voljah, koje im slavodobitni islam nametnu; ćut do- 
maćitosti očvarsti u pogibeli, koja je sveudilj prčtila 
njihovoj svetinji — njihovoj obiteli. Radost je gledat 
platju za ove krčposti u krepkom stasu Bugarah, u 
zdravoj njihovoj dčci, u čednom blagostanju, koje 
svuda vlada, gdč se upliv turski toli neosčća, kao u 
naokolo žalostnih pašinih stolicah (Residenz) i u su- 
sedstvu arnautskih ajdukah. Kad sam n. p. u Tatar- 
Bazar-Džiku službu Božju posetio, koja se onde 
u više malih cšrkvih obavlja, Činjaše mi se pri po¬ 
gledu na vitke mužke slike i čednu živahnost ženah. 
da sam u kojoj nemačkoj ili ugarskoj cšrkvi. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p h. s. d. tiskamo Ura« ljadevita Gaja* 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I D ALH ATI NSKA. 


Broj 11. 

U Subotu 

10. Ožujka 1044. 

Tečaj X. 


0 davni stupovi 
Včkovi bijeni. 
Turskima rukama 
Dresa lišeni! 

Skoro kao Memnon 

Vi ćete zamnčti, 

Od Slave bo sunce 

Opčt nam zasvčti. 

St. f^raz. 



DANICA ZORI.*) 

Zori, zori, sretno drugo mila, 
Zrakam sloge samo nebo resi: 

Da nam jasni skoro dan zakresi, 

I razsveti hram slovinskih Vila'! 

Iz markloga kad si noći groba 
P&rvikrat sve lice pomolila. 
Dalmatinskoj bratji navestila 

Narodnosti slavske krasno doba: 

Sladku radost, ku sam poćutila. 
Mila seko! ni mi kazat moći; 

Želeć tčrat od neznanstva noći 
Iz naroda s tobom, drugo mila! 


*) U broju 9. »Zore dalmatinske« očitovalo se je učredn ičtvo 
na veliku našu radost, da će odsada po želji premnogih 
rodoljubah primati u svoje listove i članke slogonosoim 
našim pravopisom pisane, te mi smo već ondč zbilja neko¬ 
liko ćlanakan s istim pravopisom čitali, i gojimo temeljitu 
nadu, da će Zora do mala sasvim u kolo stupiti. Kao 
što se pako svaki rodoljub nad lčpim ovim naprčd- 
kom Zore veseli, tako i e. Vladimir u nazočnoj pčsmi ra¬ 
dost svoju nad ovom odlukom ućrednićtva Zore očituje i 
pozdravlja ju na novoj stazi od pravopisa, koj je na sta¬ 
rinskom, upravo dalmatinskom temelju osnovan, radi svoje 
lahkbće i jednostavnosti od hiljadan bratje slovinske va¬ 
trenom ljubavju primljen, i od najglasovitiih nesamo sla- 
vjanskih, veće i inostranih filologah pred licem sve učene 
Europe kao najtemeljitii i najjednostavnii u latioskom pismu 
priznat i pohvaljen. 

Učred . 


Al* sad si mi stoput još milija. 

Sad mi cvetak činiš se u cvčću. 

Čime novu oblačiš odeću — 

Slavske sloge, ka nad biser šija. 

I tim gledaj, draga ma družice. 

Kobne dane proričuća zoro! 

Jedne sa svim da sijemo skoro 
Po slavjanskih livadah ružice. 

Puna tisuć ljutih nepogoda', 

Dažda k&rvi, gromovah nesloge. 

Ljutih jadah i nevolje mnoge 
V&rhu našeg noć je bila roda. 

Do sad lčpih naših po livada', 

Virh grobovah tolikih junaka'. 

Samo paprat cvatila ’e opaka. 

Zloba vrela bratinskog nesklada : 

Doba 'e dakle, da smrad k&rvne kiše. 
Tihom rosom barže izperemo. 

Zlobe Umje sasvim izdercmo. 

Stare opet ruže da miriše. 

Mi smo varta dva, u koje cveće 
Nose bratja H&rvat, Dalmatinac, 

Dolnji š njima i gornji Slovinac, 

Venac bolje da si spletu sreće. 

11 
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Slavska uvžk nek nam majka bude 
Hram« u kojeg* snašat ćemo krilo. 

Sve što *e dobro, pravo, Ičpo i milo; 
Dobri nek nas hvale, — a zli kude. 

Pod barjakom samo istine svete, 
Sšrca k dobru, duh k slozi vodimo, 
Bratsku ljubav posvuda učimo. 

Pak će željne sinut dan prosvčte. 

Stara će se ponovit vremena, 

I gorke će dokinuti vaje; 

Na sve će se bratja upoznat kraje, 
Videć jednog da su od kolena. 

Brat će bratu desnicu pružiti. 
Razorivši, što nas deli, stčnu, 

Zag&rliti majku preljubljenu — 

Srčćna će tad domovina biti. 

Zori, zori dakle. Zoro mila! 

Zrakam sloge slavsko nebo resi; 

Čini skoro da nam dan zakresi 
I razsvčtli hram slovinskih Vila*! 

Vladimir . 


NHto o Bugarlh. 

(Isvadak ii dnevnika jednog domorodca putovavgeg u Carigrad na 
koncu godine 1843.) 


Prolazeći kroz Bugarsku našo sam medju istimi 
Bugari znatnu razliku, i neki razpor, koliko u jeziku 
toliko u narodnih običajih. Bugari, koji stanuju u 
predčlu od Stambola do Filibe , i od Galca , Var ne 
do Vidina š ponosito sebe nazivaju pravimi Bugari; a 
one, koji se od Filibe i Vidina do kotarah sšrbskih i 
arnautskih pružaju, pošpotnim imenom: *ŠoppovU zo¬ 
vu. — Pravi Bugari nose svi cšrne ili sinjaste zdvo- 
rane haljine, od tanka sukna, koje sami tkaju, a na 
glavi kapu cšrnu, ili bčlu, šivenu od jagnjetje kožice. 
PerČin u jednu pletenicu sukan, češljom na v&rh glave 
prikopčan, pod kapom nose. Ženski spol ovdč pri¬ 
prosto , bez svake šare, ali tako ukusno i narodnome 
duhu shodno odčlo nosi, da bi ga vrčdno bilo na 
dugo opisati, i potanko izrisati kao pravi ures naše 
narodnosti. Odčlo to po prilici ovakvo je: bčla kd 
snčg i tanka košuljica od platna domaćega prilično k 
tčlu skrojena i od bokovah do doli pončšto u širji 


skut prolazeća, tja do zemlje se pruža» tako da u 
bšrzom hodu hitroj Bugarki petice celiva. Nje ru¬ 
kavi uzki blizu iake na smšre (nabor) su izvedeni i 
skopčani; a ogčrlica tanka pod bradom žutomčdnimi 
petljicami skopčana. Tu košulju pokriva opet druga 
od platna kupovnoga, najviše modre ili cšrne boje, s 
prutcim posve cšrvenimi, ili iutimi, koji se niz svu 
tu košulju do doli jednako pružaju. Rukave ima uz* 
ke do pirstah pružene, a doli kratja je za jednu po- 
dlanicu od bčle košulje. Skrojena je k tčlu tako pri¬ 
lično, da pleća i pazuhe tčsnoćom steže, pod pireima 
čvšrsto skapča, a pirea sva do vrata bčlom košuljom 
pokrivena prosta ostavlja. Do pojasa je kao i dolnja 
košulja bez ikakva smirsa, dalje doli sve to više širi 
se, i u veliku širinu kano prolčva. Tu haljinu izpod. 
pirsiuh kopčama IČpo stegnutu Bugarke opet svitom 
iliti pojasom jednostrukim, za podlanicu širokim i sva- 
kimi bojami vezenim opašu, i pojas kopčami šapnu. 
Od pojasa do kolčna sprčd visi pregačica iliti šare¬ 
na marama, u nćkih pirtena kupovna, u nčkih suk¬ 
nena kod kuće pravljena. Kad van doma na ulicu 
ili polje izlaze Bugarke, opet tretju haljinu od tankoga 
domaćega sukna, boje modre ili mirke, bez rukavah 
gori tčsnu i pod pšrsima skopčanu, a doli Široku i 
dosta dugu oblače. Ova izgleda kao što u nekih 
predelih Horvatske, osobito okć Karlovca, ženske sur¬ 
ke ili dulji zobunci. Bugarke ponajviše hode boso¬ 
noge; nu od kolčna do pćlnadpleta (do blizu nožnih 
pirstah) i do pete na način perjonoge golubice nose 
bččve od cirvene čohe skrojene, i pod kolčnom, da 
nespadnu, virpcom podvezane. Kose (vlase) na teme* 
nu u razdiok đčle, i na dvč strane na zatiok teraju, 
pa odanle u dvč pletenice spletene, nčke puštaju niz 
ledja, da vise, a druge ih na zatioku u klupko mota¬ 
ju. Na glavi nose dčvojke kapu od tankoga bčloga 
platna Šivenu, a udate od cirvenoga, koja sam zatiok 
do vrata i do slepih očiuh pokriva, a teme golo sto¬ 
ji, na naćin hirvatskih poculicah. Za tu kapu privežu 
Bugarke udate i dčvojke jednako, od tri pedlja širo¬ 
ko, virio tanko i bčlo platno, na način koprene, pu¬ 
stivši je niz ledja da visi tja do petah, niti ga skida¬ 
ju, što mu drago radile u kući, ili na dvoru. Milo 
je očima gledati, kada u birzom hodu hitre Bugarke 
vetrić koprenicu propuhuje, i igrajuć se š njome, sad 
ju na jednu, sad na drugu stranu hita i previja, sad u 
nalik zmije mota, sad opet pusti, da visi ravno niz 
petice, i skute gospoji celiva. Na Bugarki nije vidčt 
rukavice, ni narukvice, ni pirstene, ni ogarlice (gjer- 
dana), ni podušnice, ni kite, niti ikakva umčtna ure- 
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sa od srebra, zlata i novacah; njihova prostota, vit¬ 
kost struka, vedrina lica, mio pogled zanosi mi pa¬ 
met na staro narodno gospodstvo i plemenštinu te 
čeljadi. — Ova prostota nevlađa medjutim po svih 
selih Đugarie, već u nekih predelih nebrojeni novac 
o pletenicah naših Bugarkinjah viseći zvekeče. 

Kako u odčlu, tako i u besedi ovih iztočnih kra- 
jinah pravi Bugari prosti su, jer malo ne svi, po¬ 
najviše muklim glasom, i to samo upitani kano na si¬ 
lu progovaraju. Na pitanje najviše kretanjem tela t. 
j. prigibanjem, ili otresanjem glave, puštajući glas kroz 
nos, stvar potvšrdjuju i zanekuju. Reci všrlo na 
kratko izgovaraju, i samoglasnike mnoge progutaju, 
n. p. rka, ruka; mam, imam; gvida, goveda ; Znjam, 
žanjem; spjem , spavam; itd. Svim blizo samostav- 
nim imenom dodaju članak (articulus) ta, n. p. rka ta, 
zemljala itd. 

Kao što u obće sela tako su i kuće u iztočnih 
ovih krajinah posve hšrdjave, i budući u ravnici bez 
šumah i bregovah, ponajviše od plota pletene, izvana 
blatom umazane, i slamom pokrivene, ali uza sve to 
Bugari kao što u haljinah tako i u pokućtvu veoma 
ljube čistoću. Kuća je svaka u nutri nekom belom 
zemljom kano krečom Ičpo obeljena, pometena, raz- 
trebljena i osobitom pomnjom uređjena. — Hrane se 
Bugari hlebom od ječma, raži, i mogućnii od pšeni¬ 
ce, mlekom, sirom i mesom ovčjim ; a u post, koj po 
običaju cšrkve iztočne strogo obdšržavaju, pasuljom, 
kupusom i ribom. Peperku (papriku) u svakom jelu 
obilno upotrebijuju; u pitju su posve trezni i umčre- 
ni, rakiu malo piju, nu vinom i siromašnii običajno 
se služe. — Podnebje blago, životu i zdravju čoveč- 
jemu veoma priatno, ni všrlo studeno, ni vruće ima¬ 
ju, zato su Bugari ponajviše svi skoro rumeni, mes¬ 
nati, zdravi, snažni, jedri i struka visoka. Kukuruz u 
iztočnih krajinah Bugarske nigdč se nesije, i buduć da 
šumah neimaju, svinjah se malo hrani i nalazi; nu tim 
više hrane stoke, govedah i ovacah mehke vune. 

Koliku štetu donosi narodnomu prosvetjenju garč- 
ko duhovničtvo bratje naše iztočnoga veroizpoveda- 
nja po udaljenih predelih Sšrbie, Bosne i Hercego¬ 
vine, krasno su ove godine izkazale peštanske Sšrb- 
ske narodne novine. Naravno sledi, pak i na vlastite 
oči vidio sam , da je ova šteta dvostruka u Bugar¬ 
skoj , gdč je tihi i krotki Bugarin usilovan živiti u 
jedno sa surovim nesrodom gšrčkim u svedjernoj du¬ 
ha razpri i neslogi. Osobito po primorju Belomor- 
>kom ugnjetavanje mirnoga Bugarina često sam suza¬ 
ma oplakivao. 


v 

Bugari u zapadnih krajinah živeći i Scppcvi zva¬ 
ni u tom se razlikuju od pšrvih t. j. pravih Bugarah , 
što oni nose haljine samo od beloga, a neki od ku- 
draste boje sukna, koje sami prave. Mužkarci kose 
u dve pletenice sukane s obe strane vrata niz pšrsi 
puštaju. Ženski spol nebrojeno množtvo novacah na 
pletenicah, ledjah, kapah od svake všrsti, i na ogšr- 
licah prišiveno nosi. Haljine suknene imaju rezama 
cšrvene čohe, a partene svake boje pamukom veze¬ 
ne i nakitjene. Ovi Bugari mnogo su prostii i slo- 
bodnii u govorenju od pšrvih t. j. pravih Bugarah; 
članak ta malo gdč se čuje, posleđnju slovku malo 
glasnie s oštrim accentom izgovaraju, n. p. ovce, kozi. 
Zapadne ove krajine ne samo što su prostranie, nego i 
šumom, planinama, vodom, lozom, pšenicom, kukuru¬ 
zom, rezkom (pirinčom), voćem i istimi žitelji obil- 
nie od iztočnih: ovdč bo svako bšrdo, dolina, šuma, 
polje puna su kućah, selah, varoših, palankah, tako 
da se mogu prilikovati drugomu predelu Europe. 
Ovdč su već i lčpše kuće i većja sela, nego tamo. 
Gšrkah ovdč već ni od želje viditi nemožeš, samo 
po varoših gdč koji tšrgovac nalazi se, nu svaki usi- 
lan je ili bugarski govoriti, ili navek šutiti. Turci 
isti po selih svi bugarski govore, a tako isto i po 
varoših svi bugarski znadu, niti se stide po pazari- 
štih vikati: »sladka huzica ,« »kisela buzica .«*) 

Šta se ćudorednog značaja svih Bugarah u obće 
tiče, ovaj je taki, da bi se mnogim tako zvanim izo- 
braženim narodom Europe po pravdi predstaviti 
imao. Bugarin je čvšrsta, čista i postojana značaja, 
priproste i nepokvarene ćudi. On nezna lagati: što ti 
reče, neporeče, kao što ti šta kaže, onako jeste; o 
prevari i nemisli; obećanja verao izpunjava, malo 
govori, duboko misli, pravedno sudi, mirno sa sva¬ 
kim žive, postidnost mu u očima, i na jeziku prebi¬ 
va; čistoću kao što u odčlu, u kući, u pridvorju, ta¬ 
ko na telu i duši všrhu svega ljubi. Nikad se ne za¬ 
klinje, ni Bogom, ni včrom, ni kšrstom, ni dušom, 
ni najmanjim stvorenjem. Za psovku nikakvu nezna, 
kad se najžeštje razsšrdi, ovo mu je beseda: »da ga 
gospod potepel, ubil; « »da ga narulil maren. Bugari 
rado i pevaju, osobito uz gajde, ponajviše glasom 
mehkira (mol) i ponešto turovnim. Oni imaju i knji¬ 
ževnoga prosvetljenja više, nego što svčt o njih misli. 
U svakome predelu i najmanjem selu, u svakome 

*) Baza i buzica jest pilje, od brašoa proscna i vode sprav¬ 
ljeno, s kojim se Turci, a najviše Aroauti služe. 
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hanu*) kud 9 am prolazio, prie nego bi pošo, donese 
mi starešina doma račun za jelo, pitje, konak i hranu 
za konja, svojom rukom, bugarskimi pismeni napisan. 
Velika je šteta našoj narodnosti, sto se još ni je¬ 
dan od naših domorodacah našao nije, koj bi bio u 
svaki kut ove prekrasne zemlje zavirio, i spoznao se 
s ovim našim rodom. — Troše se godine i godine, 
skupo se platjaju učitelji za naučiti jezike, nemački, 
latinski, francezki, talianski, englezki, gšrčki, turski 
itd.; to ništa netreba našemu domorodcu putniku, jer 
Bugar razumi svaku našu besedu; on nije barbar, već 
iskreni gostoljub, osobito kad mu kažem, da sam 
njegova roda i plemena, smije se, i silom me vodi u 
svoju kuću, nudi jelom i pitjem: » Hodi bratiće, sedi, 
da C razberal ite t' govorim?* — » Razboram* , ja mu 
velim, i tad se neobično raduje. O narodnosti narav- 
ski ništa nezna, i kad mu govoriš šta o slavenstvu, 
nerazumi, te čini mu se to novi svčt, prie nečuveni. 
Tako isto u Carigradu nebrojno je množtvo Bugarah. 
Oni ondč najviše peku bleb, bave se o svakome za¬ 
natu, različita jela, poslaštice i vodu po ćaršiah nose 
i vikaju, sad » Sirenje* sad •Ptica***). Svaki zna g&rčki 

i turski, nu gdegod se dva sastanu zajedno, najmilie 
materinskim jezikom govore, i za zdravje se pitaju. 
A1 ne samo Bugarah, veće i drugih Slavenah sila se 
u Carigradu nalazi. Tako sam u Galati pred cšrkvom 
Sv. Petra, gde redovnici Sv. Dominika stanuju, jednoć 
velik broj odličnih i lepo odevenih Ijudih Čuo slaven¬ 
ski govoriti. Ja nevčšt se čineći tu stanem, i šutim; 
jedan od ovih upita drugoga: »Zar si i ti Hdrvatja • 
nm?« On stavivši desnu ruku na pšrsi ponosnim 
glasom odgovori mu: * Hvala Bogu l Otac mi je bio bal 
pravi Hdrvatjanin, valjda će mu biti i sini* Na ovake 
sam iskrene domorodne razgovore i sćm neznam ko- 
likokrat, a to u svakome blizo sokaku preprostranoga 
Carigrada nehotice prispio. — Tako se rččima haj¬ 
de, hajdemo , dojdi, Turci, Gšrci, Ermeni, i všs Ca¬ 
rigrad osobito po čaršiah (pazarištih) služi. — Toli¬ 
ko Slavenah ima u Carigradu, da se u cšrkvi Bogo¬ 
rodice Marie zvanoj, u Galati, svake nedčlje, i u zapo- 
včdne svetce, za same Slavene služi sv. Misa, pod 
kojom se Evangjelje čita, i rčč božja propovčda pra¬ 
vim i čistim dalmatinskim narečjem; i to se nikad ne- 
propušta, dočim se jezikom nčmačkim, talianskim, 
gšrčkim i turskim samo uzamčnce po redu propovčda, 
jednim jedne nedčlje, a drugim druge. — U cšrkvi 
sv. Nikole iztočnog včroizpovedanja isto se čini na* 
rččjem s&rbskim, i ruskim. Čudim se, a istinu kažem, 
da u ladjah i parobrodih, koji izpod Stambola orući 

*) T. j. putničko svratiite Einkehrhaus. 

**) Bugari obično nose sir i pogaču po čariiah; pirvo sovu: 

sirenje , a drugo poca . 


Belo i Čamo more, tšrgovinu vode s Tšrstom, Mlet- 
cim, Jakinom (Ancona), Livornom, Amerikom, G&rč- 
kom, Siriom, Egiptom itd. blizo svi kapetani i njiho¬ 
vi dvornici sami su južni Slaveni, ponajviše Dalmati* 
ni, Kotorci, Dubrovčani, itd. pa šta mi je najmilie, svi 
revni rodoljubi. Tako g. Marko Dobroslavić iz Du¬ 
brovnika, Kapetan na parobrodu dunavskom Argo, 
premda zna dobro jezike: turski, vlaški, talianski, 
francezki i nemački, pak od same domorodne iskre¬ 
nosti, družbi, koja do 15 osobah broji, neda drugim 
nego slovinskim jezikom sloviti. Ovoga častnoga ro¬ 
doljuba , kao i drugih slavnih domorodacah spomen 
u mome sšrcu nikad se ugasiti neće! 


Narodno kazalište u Zagrebu. 

Posle dvogodišnjega prestanka opet nam jednoć 
u dio pade kazališna poslaštica. Gospoja Vagi, koja 
je već prie dvč godine danah u narodnom kazalištu 
obćenitu pohvalu bila stekla, oglasi, da će se na 12, 
Ožujka, (kad se je u njezinu korist igralo) osim je¬ 
dnog nemačkog komada i drugi jedan komad u naro¬ 
dnom jeziku predstavljati, da ovako Horvatom ugod¬ 
ni večer pripravi. Kao što smo se s jedne strane 
včsti toj radovali, tako smo se opet bojali, da je od 
onoga vrčmena obćinstva našega nagnutje prama na¬ 
rodnomu kazalištu ohladnulo i da neće izpuniti oče¬ 
kivanje vrčdne umčtnice. Strah nam povekša se, 
kad je u opredeljeni dan i uru, gdč se je imalo pred- 
štavljenje započeti, strahovita oluja bčsniti počela. 
Kiša i tuča, gromovi i munje udaraše, kao u p&rkos 
domorodcem. Valjda ih je nebohotčlo izkusiti i strah 
nas je bio, da ćemo najti prazno kazalište; nu kolika 
nam radost obuze s&rce, kad opazimo, da je sve dub- 
kom napunjeno, da iz sviuh licah domoljubna vatra 
žaril — Najprie su igrali nčmački jedan komad »Sie- 
ben Uhr« i zaisto nam se činjaše, kao da sedam sa- 
tih traje, toli su nam duše hleptile za narodnimi gla¬ 
sovi. 

Napokon digne se zastor, i na pozorište stupi g. 
Frasineili, te odpčva poznatom vćštinom pesmu jednu 
iz pšrve narodne opere »Ljubav i zloba« koju je g. 
V. L. sastavio, i morade istu pčsmu po obćenitoj želji 
opetovati. Zatim se je igrao rečeni komad »Udovac«. 
Nije nam namera potanko razbirati igru ovu; nu to 
ipak moramo kazati, da je očekivanje naše nadvisila. 
Nježnost gje. Vagi, prostota gna. Veissa i nedužnost 
mlade Engelmanice, s kojom su lica predstavljali, te 
skladnost i naravnost svega predstavljenja morali bi 
i nehotice pohvaliti. Osobito pako čudili smo se 
maloj Engeimanici, koja će zaisto moći svojim 
izvanrednim dramatičkim talentom horvatskoj svo¬ 
joj domovini na Čast biti, kad se jednom posve 
izobrazi i uvčšba. Pa valja znati, da dvojica od 
njih nisu Horvati, i včndar su nam svi žšrtvu toliku 
prinesli, i naučili zadaće u malo poznatom jeziku. To 
će svaki domoljub proceniti; nu zajedno uvčriti se, 
da jezik naš mora bit ipak krasan, buduć da ga i 
inostranci toli rado uče. 


UČrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiikom kr. p h. *. đ. tiskarne Drs» ljude vi ta G«0&* 
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Broj 13. 


V Subotu 33. Ožiljka 1844. 


Tečaj X. 


U ljubavi st« sad gori, 

Rasbludno i« pramalttje, 

Svud je radost, nić« crttje 
I topi se sn£g Da gori. 

Zlatarii. 


Pčsnte Hoilanke. 

Od JLJ. Vukotinoviča. 
(Itvadak.) 


XXXIII. 

TVa visokoj, lepoj lozi, 

Zrčlo grozdje šija : 

■Ja ga neću, kiselo je I« 
Kaza nčkoč lija . . . 

A tam stoji krasna deva. 
Neću za nju znati ... 

Neka radi Sto joj volja; — 
Nesmem dvž imati ... 

XXXIV, 

Da vi znate. Sto se meoi 
Sgodi u starom lžti. 

Vi bi se svi razsčrdili; — 

Al ja neću riti . . . 

Dva smo samo, ki to znamo, 
Nek ostane za nas; 

Bog daj tako, kroz sva Ižta, 
Kako mi je danas I . . . 


Kopernik nespada u Walhallu I 

Mi smo n priobćenom nedavno životopisu veliko« 
ga ovoga muža u pomanjkanju izvornih datah na krat« 
kom bili napomenuli, daje Kopernik bio Slavjan; a 
g. Krzyžanovski, bivši profesor varšavskoga sveučilišta, 
priobći nedavno obširnii Članak u Tygodniku literac« 
kom, u kojem on iz samih izvorah potanko pokazuje 
slavjansko podrčtlo Kopernika. Iz ovoga izvirstnoga 
Članka slčdeće priobćujemo čitateljem, kao nadopu« 
njenje životopisa slavnoga zvčzdoznanca. 

Od g. 1300 bio je jedan Čeh poljskim kraljem; 
Vladislav Jagiello pozvau vrčme Češke reformacie če¬ 
ške duhovnike, imenlto Jerolima Pražkoga, u Krakov. 
Ove okolnosti privabile su u Poljsku množinu Čehah, 
medju ostalimi i Kopernikove predje. U rukopisnom 
dčlu »Acta Consularia Cracoviensia,. koja od g. 1392 
počimlju, navodi se u broju novih gradjanah od god. 
1396, i dčd našega zvčzdoznanca, Nikola Koppirnig, 
kao Češki prihodnik, a tom opazkom, da je Dombra- 
va, Čeh odavna već a Krakovu stanujući, za njegovo 
podrćtlo jemčio. Češka rčč Koprnik t. j. Kopernik, 
koja se u poveljah Krakova sad Koppirnik, sad Ko- 
pirnik, sad Kopernik piše, znači u Češkom rastje, 
koje Nžmci Bđrvmrz, a Linnć Sudi zove. Rčč ova 
dolazi od korćna koprnčti t. j. tirpiti, dakle Koprny 

12 
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znači tšrpljivi, ponizni, a Kopernik je toliko, kao da 
bi reko poniznik. — Shodniega imena nije mogo dobit 
neumšrli utemeljitelj današnjega zvezdarskoga nauka: 
pokornost i prostota šarca naučile su ga iznajti zako¬ 
ne, po kojih Bog svčt uredi. 

U većničkoj knjigi grada Torunja fLiber judicio- 
rum veteris civitatis Thorunensis) napominje se slučaj¬ 
no pod god. 1400 neki Kopernik (bez vlastitog ime¬ 
na) i njegova supruga Augustina. Valjda je to isti 
đed zvezdoznancev, koj se u Krakovu pri god. 1396 
navodi. U istoj većničkoj knjigi napominje se pri 
god. 1422 neki Petar Kopernik iz Frankensteina i 
njegova žena Margita iz Torunja; ovaj je takodjer ro¬ 
dom Čeh; jerbo silezki varošić Frankenstein biaše od 
god. 1312 častica od Češke. Ove je godine Ivan Če¬ 
ški od Boleslava od Mtinsterberga kupio grad Klađ- 
sko, a kasnie od njegova sina grad Frankenstein. Ovo 
belodano odnošenje Kopernikah medju Torunjem i 
Krakovom biaše uzrok, što se je sin gori spomenutoga 
Kopernika, (otac našega zvezdoznanca) koj se je 
bio g. 1396 u Krakovu nastanio , premda u Krako¬ 
vu rodjen i odhranjen, god. 1462 u Torunj k svojim 
rodjakom preselio. God. 1464 oženio se je sa Bar¬ 
barom Weissclrod, sestrom biskupa Ermelinskoga, i 
kupio je za nju u Torunju i dan danas jošte stojeću 
kuću, gde im se zatim i glasoviti sin Nikola rodi. 
Ovde on g. 1465 posta včćnik, a g. 1483 preminu. 
U aktih i u Zerneckoga kroniki zove se vazda »Kra- 
kovski gradjanin.« 

Luka Weisselrod, torunjski gradjanin, kojega se 
obitel u Niesieckoga Herbarzu (knjiga od gšrbovah) 
medju poljskimi plemići navodi, i koj slavjansko ime 
imade, i njegova supruga Katarina Modlibćg biahu ro¬ 
ditelji troje dece, kao što Bogomir Centner u svojoj 
knjigi »Geehrte und gelehrte Tborner« pripoveda. 
Od ove postade Luka biskup ermelinski, a kći Bar¬ 
bara udade se u Torunju za Nikolu Kopernika, »Kra- 
kovskoga gradjanina;« s kojim je četiri sina rodila: 
imenito Nikolu, astronoma, 19. Veljače 1473. I bu- 
duć da Centner všrhu toga jošte pokazuje, da je ple¬ 
menita obitel Modlibogah bila poljska: belodano je 
da u iilah našega zvizdoznanca ni jedna kaplja ntmač - 
ke kdrvi nije tekla , niti po otcu, niti po materi. Iste 
godine, kad se je rodio, vladahu u Poljskoj i Češkoj 
Jagelloni, onde Kazimir IV, a ovde sin njegov Vladi- 
slav. 

Grad Torunj, koj se je već g. 1545 izpod jarma 
nemačkih Kšrstonošah (Kreuzritter) oteo, i starinskomu 
gospodaru — poljskomu kralju — podložio, leži kraj 


Visle u staropoljskoj zemlji, koja se Mazovše zove, u 
staroj vojvodii, što se je od god. 1466 Humska, Chelm- 
ska (Kulmner*) zvala, u biskupii, koja je najprie od 
Plocka, kasnie od Chefma ime zadobila. Biskupi 
joj stanovahu u Lubavi (Lobav); nu stolna cšrkva bia¬ 
še im u Chefmži (Kulmsee^. Buduć da Humska ova 
pokrajina nije na Prusku spadala, nego na Mazoviu 
(Mazurenland), pravo su imali talianski spisatelji, čim 
su postojbinu Kopernikovu prozvali »Citta di Mazovia.u 
Osim toga ima rukopisah od pitomacah starog ugar¬ 
skoga hranilišta (Bursa) na krakovskoj akademii, gde 
Kopernika nipošto nezovu Prusom, nego Mazurom. 

Odanle se vidi, na koliko se je osramotio izvšr- 
stni inače »Conversationslexikon«, dočim je Koper¬ 
nika sinom vestfalskoga seljanina učinio, za da mu 
per fas et nefas biljegu od Nemca udari. Isto tako 
lažljivo je mnenje njegovih zemljakah, koji pišu, da 
je bio Kopernikov učitelj Joannes Miiller Regiomon- 
tanus (Konigsberger); ovaj bo preminu u Rimu 1476, 
a Kopernik se je rodio g. 1473. Naš Nikola nije mo¬ 
go Kraljevačku (Konigsberger) školu pohoditi, koja 
je bila stopšrv god. 1541, dakle dvč godine pred 
njegovom smšrtju utemeljena, nego je, izučivši škole 
poljskoga grada Torunja, otišao u glavnu akademiu 
poljskoga grada Krakova. 

Sledećimi rččmi zaglavi učeni g. Krzyžanovski 
svoj članak: »Vidčli smo, da u Kopernikovom imenu 
neimade ni jednoga nemaČkoga glasa, da u iilah ve¬ 
likoga ovoga muža ni jedna kaplja nčmaćke k&rvi ni¬ 
je tekla, da on na nčmačku zemlju nikada nije stupio, 
da je odrasto i izobrazio se po čisto slavopoljskih 
učiteljih i u slavopoljskih učilištih, da se je u Padovi 
u broj Poljakah upisao, da je, posle svoga povratka 
iz Rima u Krakov, ovde odlučio živčti i umrčti: u 
istom onom Krakovu, gde je telo njegova dčda poči¬ 
valo, gde mu se otac rodi, gdč je on sšm veliku 
otajnost sveta odgonetao, gde je on postao otac Ga- 
lileov i Keplerov, ded Newtonov, rččju praotac zvez- 
darstva. 


Pobožnost I Književnost. 


Pobožnost, kakono vez, koj ljude s Bogom sdru- 
žuje, ima neograničeni upliv na život pučki i na bla¬ 
gostanje naroda, i tako spasonosne plode donosi, da je 
sveta dužnost što bolje ju u narodu utvšrditi i bogolju- 


*) Prispodobi staro-horvatsko Zahlumje. 
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bnosti plam razžeći. Ovo ćemo najbolje dokučiti pu¬ 
tem književnosti, ova bo sve plode ljudskoga uma za- 
gšrljuje, te ovako i pobožnost i bogoljubuost u lčpoj 
i dostojnoj odeći svštu prikazuje. Ali žalibože dosa¬ 
da taj vez izmedju pobožnosti i književnosti biaše ta¬ 
ko slab, da su mnoge tiskane knjige molitvah sv&rhu 
svoju posve promašile i nipošto nisubogoljubnost kod iz- 
obraženog čeljadeta probudile; s kojeg pomanjkanja, 
vidimo, kako se sad svi narodi brinu, da toj potrčbi 
ljudskoga šarca dostojnu hranu priprave. »Narod naš 
(Kollar u Slavi Đohinji 1. 67.) takvu ljubav k pobožno¬ 
sti i takvu naklonost k svetim stvarim i upoganskoi uhris- 
tjansko doba je pokazivao, kako malokoj drugi; on svedj 
Boga u sšrcu nosi, sve rado od Boga priznaje i imenuje, 
sve k Bogu obratja i do Boga uzdiže, s Bogom svedj ra¬ 
do obći i sdružuje se.« A tu slavjansku pobožnost 
isti Kollar dokazuje ne manje iz tudjih spisateljah, 
nego li iz dokazah c&rpljenih iz gradjanskoga života 
Slavjanah, iz njihovih imenah, pesamah, pošlovicah, 
pesničtva itd. a pak pravo uzkliče: »U kojem drugom 
jeziku i narodu naći ćete takvi pobožni značaj na ta¬ 
ko visokom stupnju? Koliko se mi dičiti moramo, 
da k naznačenju najsvetiega sveza čoveka s Bogom, 
nijedan jezik krasnie, shodnie i primernie rčči neima, 
nego što je naša »pobožnost«? — 

Stari Dubrovčani veliki dio njihovih pesnah na 
to obšrnuše; ali te njihove pčsne ponajviše nisu do¬ 
sada niti poznate; akoprem bi mogle u isto doba, što 
bogoljubnost probudjuju i dušu hristjansku naj Čisti im 
pčsničkim nadahnutjem napuniti i tako hvaljenu vezu 
pobožnosti s književnostju skladno ustrojiti. — S to¬ 
ga prinudjeni priporučujemo slavjanskomu obćinstvu 
delo, što će g. Antun Roči, dubrovački svetjenik, u 
Befiu h&rvatskim i dalmatinskim pravopisom izdati 
pod naslovom: »Duh hristjanski itd.;« jerbo mislimo, 
da će taj hvaljeni cilj dostignut: buduć da će moć i 
bogoljubnost utv&rdit molitvami iz knjigah S. S. Ivana 
Damascena, Efreraa Sira, Gargura, P. P. Augustina, 
Bernarda itd. u naš jezik čisto prevedenih, i knjiže¬ 
vnost podupriti neumšrlimi pčsmami Gjorgjića, Bunića, 
Kanavelića i dviuh Betondićah. 

Grof Orsat Pocić. 


Slavjanska 


su se i lčtos po slovenski razveselili i zabavu si na 
12. Sččnja uredili. Do pdnoći se je plesalo, nu u 
gluho doba stade veselo družtvo pčvati, i to najprie 
poznatu hymnu »Bože zachovej nćm krile« i kad se 
je pčvanje svšršilo, zaori se sa svih stranah »Slava! 
Slava U Zatim su pčvali obljubljenu narodnu pčsmu 
»Nitra, mila Nitra« i nčkoliko drugih pčsmicah. T4 
istinita ostat će poslovica: »Kde Slovenka, tam zpčv.« 
I bratja Sšrblji uredili su Ičtos krasan bal.*) — O 
književnom životu Slovakah slčdećeVam javljam. Ba$ 
je izašlo drugo izdanje izvčrstne Kollćrove »Čitanke,« 
t. j. knjige od čitanja za slovensku mladež, koju je 
g. Kadavy popravio i stranom pokratio, stranom po- 
vekšao. Kratki sgodopis slavjanskoga naroda, koj se 
onde nalazi, bio je napose u nekoliko stotinah exem- 
plarah tiskan. Osim toga izašlo je: »Smirt i vččnost 
u sve ti u Evangjelja« od Dan. Martinia; »Prosvčtjeni 
kčrstjanin« od Stčpana Leške: — Promotrenje (pfe- 
myšlovćni) o kčrstjanskoj savšršenosti od Amosa Ko- 
menskoga,« izdao Ivan Kadavy. Do koj dan će iz- 
iti Kollar ove propovČdi; Zšrcalo Slovenska od po¬ 
kojnoga Červenčka, predat će se tiskaru, čim bude 
cenzurirano. — U Požunu se tiska: »Ozvčna (oglas) 
Tatry«, pesme od profesora Dragutina Štura; i drugi 
tečaj »Nitre.« 

Očitovanje . Buduć da mi je u Danici oglase, 
no dčlo »Govori i propovčdi« (prodike) tako na* 
raslo, da će više nego 55 arkah iznositi: prisiljena 
se vidim, povekšati predplatju za 10 kr., a u duća¬ 
nu stojat će isto dčlo 2 for. 40 kr. u sr. 

Ivan Kollar • 


Iz Beča . Beč je pravi Babel jezikah; na ulici, u 
učionah, u kavanah itd., čuti ćeš toliku smčsu raznih 
govorah, da bi onaj morao biti malen Mezzofanti, 
koj bi htio sve to razumčti. Za nčmačkim jezikom slav- 
janski se ovdč najviše upotrebljava. Beč Če moći biti 
jednom za Slavjanstvo neutralno srčdište; ovdfi je 
pravo zemljište za uzajemnost. Ovdč se može razvi¬ 
ti osobiti slavjanski život, akoprem mu Beč domovi¬ 
na biti nemože. Samo da svaki Slavjan iz svoje otač- 
bine u izobilju narodnih ćutih, misi ih i ponosa ova¬ 
mo donese; te ovdč takodjer vile srčdiitah i vi- 


Iz Pelte . Mesopust su ovdašnji stanovnici virio 
veselo proveli; osobito je pako poslčdnjih đanah ve¬ 
lika živahnost u kućah i na ulicah vladala. Slovaci 


*) O ovom ino isvČstifi već Čitatelje onomadnje u 9. broja 
Danice i ovdč tamo napominjemo, da su južni Slaveni i u 
Beču sličnu narodnu sabavu uredili, di kako poavavli i 
druge u Beču stannjuće Slavjane. Učrtd • 
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že uzajemnosti nadje. Kazalište, Časopis, učilište, 
čitaonica itd. bile bi ovdč od neizmčrne kori¬ 
sti! O blaga Utopio!*) Nu opet nisu nam želje pre- 
terane, neosnovane: ti i isti Beč dobi ime od Slavja- 
nah (Vindah ili Vendah), i duh, što dogodovštinom 
upravlja, bit će valjda i glede nas jedanput pravedan. 
Osobito ćutjenje obuzima nas, kad pomislimo, da su 
Nemci na slavjanskih temeljih, na grobovih naših ota- 
cah svoje velike historičke i duševne sgrade podigli. 
Al to nije izprazna misao, što ih pozorne činimo na to, 
da u sebi mnogo slavjanskih iivaljah goje: činimo to 
ako ne za drugo šta, a to barem za to, da budu u 
buduće pravednii prama nam. Mnogi u samih sebe 
zaljubljeni Nemci neuztručavaju se javno očitovati, da 
Slavjani neimaju u sebi življa za višji život, da im ni¬ 
ti lubanja nije prilična, da bude shrana velika svžto- 
dšržna duha. Ima physiologah , koji to upravo 
uče. Rado bi znali, kakve lubanje ovi mere? Jedan 
od njih pokazuje svake godine svojim učenikom pra- 
obraz slavjanske lubanje iz — Krima, domovine Ta* 
tarahl — TšLessing. Leibnitz, Fichte, Kant**) i dru¬ 
gi nebrojni, na koje Nemci s ponosom kazuju, imali 
su takodjer slavjanske lubanje! 

Bog sačuvaj! da bi mi hotčli susedom našim od 
njihova duha ili njihove zemlje ma i šaku jednu uzeti; 
nu oni bi nam imali takodjer u miru ostaviti barem luba¬ 
nje. _ Ako želiš znati, imade li ovde mnogo Slavjanah, 
šetaj se samo malko po ulici i videt ćeš množinu slav¬ 
janskih imenah na napisih i izvžsih (A.ushSngschild). — 
Nu mnoga od njih su prava ortografička maškarada, 
prava jezikoslovna zagonetka; ništa ti ovde nehasne: 
slovnice, slovari, akademia, azbuka, glagoljica itd., 
ako nepoznaš pravopisne te Dobleriade, po kojih se 
tal u thal itd. pretvara, n. p. Sauerthal=Zavrtal! — 
Sa svim tim nalazi gramatička duša kadkada i posla- 


*) Ulopia jc namiiljeoa zemlja od sriće i blagostanja. 

**) Lessing, (Lesnik) proizlazi iz familie slavjanske. Otac mu jc bio 
propovčdnik u Kamencu u Lužici, i buduć da je slavjanske 
govore diriao, otuda naravno sledi, da je i slavjanski jezik 
znao. Leibnitz si je sam izvodio rod i ime od slavjanskog kolEna. 
Kant se je rodio u Kraljevcu (Kouigsberg). Ime mu je 
poljsko (Kft) i obltel istoga imena nalazila seje u Poljskoj. 
Fichte se je rodio u Ramenovu u Lužici, i kažu, da mu je 
rodbina imala odprie slavjansko prezime. 


štice. Gledaj ovamo l Da U vidiš *Lelak*. — Tako 
mi historičkoga poštenja, imade ondč čšrknja všr- 
hu i! 

Što se tiče javnoga slavjanskoga života, nebiva, 
doduše, mnogo u tom obziru, nu opet toliko barem, 
da možemo opaziti život. Utemeljilo se je ovde već 
nčkoliko privatnih slavjanskih čitaonicah, a u više ka- 
vanah čitamo već ovde slavjanske časopise, imenito 
pak u Fastrovoj kavani (u kraljevskih toplicah) najti 
ćete: Horvatsko-slavonsko-dalmatinske novine i Da¬ 
nicu, Zoru Dalmatinsku, Rozmaitosći, Češku Včelu, 
Pražske Noviny, Kvčty — i valjda će doletet i SŽver- 
naja Pčela. — Tužiti se na knjigot&ržce, bilo bi 
u zalud, tužba je ova stara i poznata. Nu valjda će 
stvar ova odsada bolje napredovati, buduć da ovdaš¬ 
nji knjigotšržac Wimmer u tom obziru znamenitu 
pomnju pokazuje; a mi mu želimo obilnu podporu. — 
Kampelik radi o novoj češkoj slovnici, po načetih 
poznatog Hamiltona. Radostno je to ukazanje u če¬ 
škoj književnosti, što se toliko slovnicah razprodaje. 
— Govori se, da će Konečnoga češko-nčmački i 
nemačko-česki slovar već meseca Svibnja t. g. izajti. 

Isto tako dobiva i u družtvenom životu slavjan- 
stvo sve veću važnost i mnogi Slavjani postanu ovde 
domoljubi, koji to nisu bili kod kuće. — Hromadko, 
profesor češkoga jezika, uči Ičtos češki, ne samo na 
sveučilištu, nego i u politehnici, i u Josefinskoj aka¬ 
demik S višnjega mčsto stigla je radi toga osobita 
pohvala i podboda k učenju češkoga jezika. IP. N. 

[KwityJ 

Iz Slavonie . U Osčku utemeljiti će ondašnji do¬ 
moljubi do malo vrčmena družtvo za unapr&djenje do- 
morodne književnosti. Zadovoljan broj njih se već pod- 
pisa i namčravaju prie svega osnovati čitaonicu, koje 
pomanjkanje do sada smo duboko os&ćali. Misao, da 
nam za domovinu samo zato svet nemari, buduć da 
sličnih zavodah neimade, mora razžalostit svako¬ 
ga rodoljuba i podbadat ga, da se ovomu zlu do¬ 
skoči. Mi se nadamo, da će ovo zavedenje obilnim 
plodom uroditi i Slavonce k živahniemu duhovnomu 
životu probuditi. 


E 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p h. s. d. tiskanje Dra* ljude vita Oaja. 
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HORVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 


Broj 13. V Subotu 30. 

Ožujka 1S44. Tečaj X. 

Ljudevita jošte plemenita, 
Frankopanah, još Zrinović binah, 
Joi kirv stara slavnoga Latara, 
Jugovićah, Miloš Obilića, 

Pavla kneza Branković viteza. 

Ni je u žilah roda usanila. 

Samo, samo — da se iskopamo; 

Da iz mrake dignemo se rake. 

Topalovie. 

Slika moje mile. 

Kao zvezde u tamnoj noći; 

A svom vatrom sve užižu 

Kudgod blisnu, kamo stižu; — 

Mnogo vidčh krasnih lica’. 

Mnogo slikah u naravi; 

Al me niedna nezatravi 

Svom krasotom lepotica, 

IVit me hoće više ikoja, 

Ko što me je mila moja. 

Nu krasotu lica opisat 

Nismo u bitju mi pčsnici; 

Nit su kadri svikolici 

Slikari kip nje narisat: 

Jer nij’ toli krasne boje, 

Ko što ’e lice mile moje. 

Nu i čie bi sirce bilo 

Toli mšrtvo i od leda. 

Da čim oko nju pogleda. 

Ne bi udilj se upalilo 

Plamom divne nje Ičpote, 

Lađi, bi reć, da ju ote? 

Kad se smije deva ona. 

Tad biserne kaže zube. 

Koji vrednost včk negube 

Nit pred belom kostju od slona; 

A ustnice, kć ih kruže, 

Mnieš, rumene da su ruže. 

Na glavi joj nježnoj sije 

Kosa sviona i obilata: 

Mnio bi, da je kruna od zlata, 

Virh temena, kad ju svije. — 

Pod kosom je stidno čelo, 

Ko da ’e leru boju otelo; — 

Ali što su labudova 

Bela krila, pera snežna? 

Ta bčlii vratak nježna 

LČpa imade Vila ova. — 

Stasa ’e tanka, vilovita. 

Sirca čista, plemenita. 

A do čela cime oči, — 

Dve kresnice sjajne — sjaju. 

Koje taki žar hitaju. 

Rečju: kak se odlikuje. 

Jasno sunce medj zvčzdami. 

Kako paun meu pticami; 


13 
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Tak ma mila zaslužuje 
Biti v&rhu svih devica' 

I boginja, i carica! 

Nu u njoj je jošt miline. 

Kom se ona većma ceni; — 
Jošt je nčšto, što je meni 
Mnogo đražje nad sve ine 
Nje dražesti i krieposti: — 

To ti ’e ljubav narodnosti. —• 

Ljubav sveta svoga roda 
Tak u njojzi svedjer gori. 

Da s ponosom v&k govori: 

»Ja sam slavskog kći naroda.« 

Pa kad naški jošt zapeva, 

Mniem, da *e angjeo, a ne deva. 

Jao kud me je sad odnela. 

Hitra šajka — pesan ova! — 

Jur pogibe sred valova' 

S&rca, duša moja smela; — 

Tko bo može ’zmerit more, 

II naslikat kip od zore? 

.... Ij .. Z .......... 


Horvatsko junačtvo pri Malborffhettu 
i na Predilu. 


Ljubav k životu tako nam je duboko od istoga 
stvoritelja usadjena, da se i onda nerado s ovim svč- 
tom razstajemo, kad nam sunce srčće nesveti, kad 
nas tuga i nevolja tište, i da obično onoga za Iudjaka 
daržimo, koj sama sebe ubije; dočim prignutje čove- 
ku očitujemo željenjem, »da ga Bog na mnoga leta 
pozivi.« U tom treba tražiti izvor obćenitomu mne- 
nju, po kojem on je najvećji domoljub, koj je pripra¬ 
van i život položiti, kad to sreća domovine zahteva; 
koj 

Medju kopja, medju mače, 

Proz led teče i proz vodu, 

I u oganj živi skače 
U slobodi za slobodu. 

Pa zbilja, tko bi uzkratio štovanje plemenitomu 
onomu mužu, koj se s otcem ii majkom, oprosti, koj 
verenicu ii priatelja ostavi, koj se mladosti i radosti 


odriče, samo da spasi bratju i proslavi narod. Ovi 
su zaisto najviše udivljenja vredni, oni su stup do* 
movine, oni su ures roda. Našoj otačbini nije, hva¬ 
la Bogu, nikada manjkalo sličnih muževah, i ako bi 
joj tko sve prednosti (Vorzug) i kreposti ođreko, tu 
joj nemože uzkratiti, da je rodila sinovah, koji su 
domovinu i narod všrhu svega ljubili. Ne samo mi, 
nego sav svet postavlja našega Nikolu Zrinjskog za 
uzor (ideal) pož&rtvovanja samoga sebe. Da mučim 
o ostalih, o Titu Dugoviću, Milošu Obiliću, i o stoti¬ 
ni drugih junakah. Al će nam tko prigovorit, da se 
je ovaj vitežki duh, kojim su prie 300 godinah reče¬ 
ni junaci plamtili, dan danas ut&rnuo, da včk naš ne- 
radja više toli všrlih zatočnikah. Ovo mi upravo nš- 
kamo i želeći dokazati, da je južni Slavjan i dan da¬ 
nas pripravan žrtvovati život, navesti ćemo sledeći ve¬ 
ličanstveni primer horvatske neoslabljene hrabrosti, i 
pripovčdat o slavnom boju, a slavnioj sm&rti onih 
horvatskih junakah, što su u poslčdnjem francezkom 
ratu Malborghetto i Pređil branili. Mesta ova biše 
svčdoci toli junačkih dčlah, da bi im se već slava 
svuda po svetu orila, i veličanstveni spomenici put 
neba dizali, da su oni, koji su dčla ta proizveli, sino¬ 
vi bili drugoga kojega naroda. A mi ćemo im dakle 
u sšrcih stup od zahvalnosti dignuti i njihovim se 
primerom upaliti, kad bi možebit opet dušmanin koj 
domovine naše poželio. Svčrha je ovoga sastavka 
upoznati potanko južne Slavene sa slavom ove njiho¬ 
ve bratje, što su se ondč borila; nu da se dogadjaj 
živahnie pred oči stavi i bolje razumi, od potrebe je 
da na pripetjenja, koja su ga predtekla, oko sv&rne- 
mo. 

Godine 1809 navčstio je pokojni Austrianski ce- 
sar Franjo l. rat Napoleonu, poradi mnogih uvrčdah, 
koje mu ovaj učini, i dočim je nadvojvoda Dragutin 
s mnogobrojnom vojskom u Bavarsku, onda od Fran- 
cezah osvojenu, navalio, odputi se nadvojvoda Ivan 
iste godine na početku mčseca Travnja (Apr.) put 
Italie, da ovako sa dviuh stranah nepriatelja stisnu. 
Poznat je nesretan uspčh vojnice nadvojvode Dragu¬ 
tina, usled kojega bi prisiljen barže bolje u Austriu 
uzmicati. Uzmak ovaj primora i nadvojvodu Ivana, 
koj je medju tim kod Sacile (16. Travnja) mejdan 
odaržao, da se s vojskom povrati, za da nepadne 
medju dve vatre, naime Napoleona, koj biaše pod BeĆ 
došo i njegova pastorka Eugena, namestnika kralja od 
Italie, koj ga je sad sledom sledio. Nadvojvoda Ivan 
srčćno je stigo u Krajnsku preko Malborghetta i Pre- 
dila, nu od potrebe je bilo, da se nepriatelj na gra- 
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nici neko vreme zabavi, za da austrianska vojska što 
prie i bez zapreke u Ugarsku stigne. Za tu svšrhu 
opredeli nadvojvoda Ivan klanjce od Malborghetta i 
Predila. Već prie svoga oddeljenja biaše on naložio, 
da se ova dva mesta kulami obskšrbe, za da bude 
otraga bezbćdan; nu prie nego što se je mogla zapo- 
včd ova izvaršiti, već se je austrianska vojska iz Ita« 
lie povratjala, a našim ništa drugo nepreostade, nego 
da rečene klanjce provide d&rvenimi kulami ili kla- 
darami (Blockhauser). 

(Dalje će slčditi.) 


Izvčstje o S&rbskoj Matici* 


lz Pelte . U nedčlju 10. Ožujka t. g. daržalo je 
književno naše družtvo »Matica SArbska« u domu Te- 
kelina zavedenja, u velikoj dvorani, navadnu, sva- 
kogodišnju, glavnu i javnu skupštinu. Sva je bila 
dvorana ukrašena slikami sv. Save i drugih slavnih 
muževah našega naroda. Kao svagda, tako je i sad 
množina našega naroda, iz sviuh krajevah ovamo na 
sajam prispevšega, skupštinu ovu posetila. Milina je 
bila vidčti našu sšrbsku i ostalu slavensku uče- 
ću se ovde mladež; zatim slavnoga Kollara i druge 
gdčkoje znatne Slavene, profesore i učene, koji su 
našoj svetkovini tako iskreni udionici bili, kao da se 
njihova roda tiče; a najlepšu je svetlost na dičnu 
skupštinu bacalo učastje nazočnih milih Sšrbkinjah iz 
Pešte, Budima i bližnjih krajevah. Svečanost otvori 
g. predsčdnik, Vis. Preosv. episkop budimski, Platon 
Atanacković, krčpkim govorom, zatim pročita g. T. 
Pavlović, tajnik Matice, izvčstje o dčlovanju Matice, a 
g. Ivan Trifonović, starešina, predloži račune poslčd- 
njeg vrčmena. Nu najvažnii i najkrasnii predmet bia¬ 
še pročitano po g. Dru. G. Stojakoviću zavetno pi¬ 
smo g. Ivana plem. Nako, u kojem on fondu Matice 
Sšrbske zavetovanu g. 1837 glavnicu od 5000 for. 
u sr. zajedno s kamatom kao amanet istomu družtvu 
izručuje, s tim nalogom, da glavnica ostane do veka 
cčla, a kamate da se upotrčbe za nagrade spisateljem, 
koji će stavljena od Matice Sšrbske pitanja najtočnie 
rešiti i opredčljena po njoj književna dela najsavšrše- 
nie sastaviti. A kad se i to izjavi, da je predhvaljeni 
dobročinitelj za prošaste godine lihvu (kamatu) od 
750 for. u sr. već položio, i da je već Matica Sšrbska 
u suglasju s osnovateljem zaisto pet pitanjah s nagra¬ 
dom opredelila: zasinu nam na jedanput iz duboke 
tame sunce prosvete u svom veličanstvu, i svakoga 


su grudi radostju uzavrčle. Obćinstvo je ovo izvč- 
stje mnogoglasnim »živio!« pozdravilo, kao što će ga 
za stalno i sav rod dočekati i slavnog rodoljuba bla- 
gosivljanjem pratiti. 

Poslč drugih nčkojih izvestjah i deklamaciah, za¬ 
ključi se svečanost domorodnom pesmom i mnogo¬ 
glasnim »Mnogaja leta,« od sve skupštine Nj. Veličan¬ 
stvu kralju odpevanim. — 

Usleđ prekrasne zadušbine Pogl. g. Nako izdade 
družtvo Matice Sarbske književno objavljenje, u ko¬ 
jem ono za slčdeća dela i pitanja nagrade opredelju- 
je. — Neka se napiše: 

1. Gramatika jezika sšrbskoga, u koliko jc više 
moguće po filosofičko - kritičkih izpitavanjih, s obzi¬ 
rom na sva narečja istoga jezika izradjena, i sadšrža- 
vajuća osnovu za obćeniti sviuh Sšrbaljah književni 
jezik. 

Nagrada 100 đukatah. Dela se imaju poslati do 
sv. Ivana Kšrst. 7. (19.) Sečnja (Jan.) 1847. Presuda 
će se proglasiti i po njoj nagrada izdati iste ove go¬ 
dine, u glavnoj skupštini družtva, mčseca Kolovoza 
(Aug.; 

2. Političko-historičko iztraživanje parvih trago- 
vah bitja Sšrbaljah u austrianskih daržavah, a naro¬ 
čito u Ungarii, s osobitim diplomatičko-kritičkim pre- 
tresanjem ugovorah, pravah i privilegiah, pod koje 
su se oni u ove dekržave naseljavali, kao i promena, 
koju su ovi ugovori, prava i privilegie povremeno 
izkusile; i iz svega toga ima se, koliko je možno ob- 
širnie izvesti, kako predjašnje, tako i sadašnje juri- 
dičko stanje Sarbaljah u istih d&ržavah, u političkom, 
gradjanskom i religiosno-cšrkvenom obziru. 

Nagrada 100 duk. Dela se imaju poslati do sv. 
Ivana Karst. 7. (19) Sečnja (Jan.) 1847. Presuda će 
se proglasiti i nagrada izdati iste godine u glavnoj 
skupštini družtva, meseca Kolovoza. 

3. Dovoljno izcšrpljeno i datima podkrepljcno 
mnenje , kojim bi se načinom svetjenstvo (duhovnić- 
tvo) iztočne cšrkve u Ungarii potrebam pravoslavne 
carkve i sadašnjim odnošenjem zvanja svoga shodno 
izobraziti i obsk&rbiti moglo. 

Nagrada 50 duk. Dela se imaju poslati do 8. (20) 
Ožujka (Marta) 1845. Presuda će se proglasiti i po 
njoj nagrada izdati iste godine u glavnoj skupštini 
družtva, meseca Kolovoza. 


Historia naroda sšrbskoga, načinom za prost na« 
rod shodnim napisana, od petrvoga njegova historič- 
koga pojavljenja do naših vrČmenah« 
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Nagrada 60 duk. Dela imaju se poslati do sr. 
Ivana Kšrst. 7. (19) Sččnja 1846. Presuda ćc sc pro¬ 
glasiti i po njoj nagrada izdati u glavnoj skupštini 
družtva, meseca Kolovoza. 

5. Zadaje se Epos o predmetu iz historie sarb- 
ske uzetom. — Nagrada 40 duk. Dela se imaju po¬ 
slati do 8. (20.) Ožujka (Marta) 1845. Presuda će 
se proglasiti i po njoj nagrada izdati u glavnoj skup¬ 
štini družtva meseca Kolovoza iste godine. 

Svako od ovih dčlah treba da bude čisto i raz- 
govetno, tudjom, a ne sačinitelja rukom prepisano, 
saliveno, strane brojem označene, i izvana osobitom 
kakvomgod poslovicom (motto) providjeno, bez ime¬ 
na spisatelja. Ime, prezime i mesto prebivanja spisa¬ 
teljeva ima se u osobito pismo bez ikakve druge pri- 
metbe upisati, zapečatiti, i ona ista poslovica, koja je 
na dčlu, izvana na isto pismo napisati. Delo tako 
ustrojeno ima se zajedno s pismom poslati u Peštu na 
predsčdnika književnoga družtva Matice Sšrbske. Od 
priklopljenih delom pisamah samo će se ono otvori¬ 
ti, kojega poslovica odgovara poslovici dčla nagrade 
dostojnim sudjenoga; ostala će se pisma neodpeuatje- 
na spaliti, a dela na iskanje natrag vratiti. — Osim 
toga obećava jošte Matica Sšrbska, da će svako delo 
nagradom uvčnčano, ako se bude mogla pogoditi $a 
spisateljem, o svom trošku tiskati dati. 

Proglašeno i izdano iz glavne skupštine družtva 
Matice Sšrbske u Pešti 27. Veljače 1844. Platon Ata- 
nacković s. r., Episkop i predsčdnik. Thtodor Pavlcvič 
s. r.. Član i Tajnik. 

(Pešt. serb. Nov.) 


Mavjanska včst. 


Iz Tisovca u Ugarskoj , na 26. Stčnja . Juče bi 
za nas veoma znamenit dan. Prečastni i veleučeni 
gosp. Pavo Josefi, onaj isti, što je vodio slovensku 
deputaciu u Beč, svetkovao je godovinu. Već 24. 
sečnja na večer došli su k njemu glavari tisovske ob- 
ćine i očitovali mu želju sviub tisovskih stanovnikah: 
da Bog ljubljenoga pastira na korist clrkve i naroda 
na mnoga leta uzdarži, a kad su ovi čestitku svšršili, 
orilo se je iz ustiuh svih nazočnih radostno »Slava !« 


— Zatim pročita g. kapelan. August Horislav Škul- 
tety, prekrasnu, od Slovakah levočkoga (Leutschau) 
lycea g. superintendentu posvetjenu i u Levoči na 
svili tiskanu pčsmu, kao dokaz zahvalnosti Slovakah 
prama svomu branitelju. — Sutra dan t. j. na 25. 
Sečnja imao je Velečastni g. Samoslav Ferjenčik, dru¬ 
gi starešina gemerskoga duhovnoga bratinstva, iz- 
všrstni govor, u kojem se on u ime gemerskoga bra¬ 
tinstva zahvali g. superintendentu na njegovoj rodo¬ 
ljubivoj brigi za slovenski narod, i na otčinskoj lju¬ 
bavi prama evangeličkim duhovnikom, včrnim svojim 
sinom. »Ljubimo doduše život — reče govornik — 
sasvim tim rado ćemo ga žšrtvovati za život naroda! 
Samo ti, Otče, da nam dugo živiš, a mi ćemo drage 
volje za tobom stupati!« Odgovor g. superintendenta 
duboko nam dirnu u sirca. Pri ovih rččih udare suze 
iz očiuh štovanja vrčdnoga starine, a mi smo plakali a 
njim zajedno. — Istom prigodom pročitana bi opet dru¬ 
ga za ovu svetkovinu sastavljena pčsma. Okrčpljeni i 
obodreni pogledom i rččmi vrčdnoga muža povratile 
se mnogobrojni gostovi kući sa čvšrstim preducetjem, 
da će i nadalje stope njegove slčditi. 

[Kwity.) 


8 m ž • I e a. 

Učeni Švedski profesor Geijer pripovčđa u svom 
dčlu o dogadjajih starinske Skandinavie o znamenitom 
našastju u sčvernoj Nčmačkoj. Izkopali su to jest 
ondč kamenitu statuu, predstavljajuću muža, kojemu 
noge ptica gšrli. Na podnožju ima nadpis, al se je 
od njega samo jedna rčć mogla pročitati, naime za¬ 
padno-slavjanska rčč »jestrab« naški »jastreb.« Gei¬ 
jer je udilj statuu ovu prozvao proizvodom staro-nč- 
mačke umčtnosti i Čitao je rčč ovu *Geist-Rabe t * 
t. j. duh gavrana. 

Novine i časopisi. Nauwerk piše u svom nčmač- 
kom dčlu »O dioničtvu prama dšržavi:« »Povrčmena 
štampa (Tagespresse) prevelika je poluga od prosvč- 
te. Doba, u kojoj povrčmene listove čitamo, ili za 
nje pišemo, nije zlo upotrčbljena; jerbo ovo je doba, 
gdž stresavši s nas verige osamljenosti sa svim svč- 
tom obćimo i s njim ise sdružujemo. 


Učrednik i i*davate)j Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p, h. s. d. tiskarne Dra. Ljudevita GaiS* 
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HOHVATBKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 14. 

U Subota 0. 

Ožujka 1844. 

Tečaj X. 


Rad vas vidim, lipe mile! 

U tom kolu, u toj slavi, 

A kad čujem r#č se Hvat 

S usliuh Vam nalu zdravu, 



Mniem da vidim divneVilc, 

Gd* igraju u dubravi. 

Mniem da Čujem s raja pčvat 

Zbor andjelan božju slavu. 




St. J^rat. 



Fromiena* 


Srieđ zelenieh livadicah 
Vidim dievu koracati, 

Bielora rakom cvietje brati, 
Cvietje modrieh od ljubicah. 

»Čedno cvietje! za njedarce 
Kome ću te utaknuti. 

Da mu bude pokucnuti 
S tvog mirisa nježno šarce.« 

»Baš te nedam seki mojoj, 

Nek si ide sama brati; 

Brat te nebi znao čuvati. 

Dao bi te dievi kojoj.« 

»Znate I' kom ste odredjene 
Ljubičice moje drage? 

Baš za Steve grudi blage — 
Čuvat će vas, jer ste od mene.« 

»D&, dk, sladke oj sestrice. 

Sam će Stevan vas dobiti! «... 
Dodje Janko ponositi 
1 — njegve su ljubičice! — 

Na 2. Travnja 1844. 

Drag . Galac . 


Sčdlljke III Besžde 
u Zagrebu.*) 


Mnogi su se domaći sinovi i inostranski ovuda 
putovavši spisatelji ustmeno i pismeno tužili, što u 
Zagrebu, glavnom gradu Horvatske, neima družbe- 
noga života, što se ovdč nenalazi središta, gdž bi 
višji i nižji stališi sastajati, poznavati, razgovarati, posa- 
včtovat se mogli. Poslčdice ovoga pomanjkanja nisu 
izostale: nižji stališi, budući posve izključeni iz odlič- 
niih krugovah i ostavljeni samim sebi, tražili su u 
predmetih ne posve hvale vrčdnih zabavu i razvese- 
lenje; stanovničtvo bilo je u kaste razdrljeno, od ko¬ 
jih svaka oholo je gledala i uklanjala se drugoj niž- 
joj kasti. Pa gdč da si siromašnii građjanin pribavi 


*) Rččju »sčdiljka« slulc se nali klassici, ta izraziti francezko 
asserablče, reunioo, soirče itd.; a rfČ »besčds« upotrebljava¬ 
ju osuli Slavjaoi, imenito Rusi, Poljaci i Česi; akoprem i 
kod njih »besčditi« snamenujc upravo »govoriti, razgovara- 
ti ae,« kao Sto u kranjskom podnarčćju. RSĆ divan 
odgovara takodjer besčdi: nu salto bi i sada joi primali 
u naS jezik turske r€Či, gdčoo ih i tako kod aas odvile 
ima. 
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neko izobraženje, gde da nauči ono, što mu koristi 
i pristoji, ako mu je preprečen put u izobraženo 
družtvo, ako nesmie obćit s onimi, od kojih bi Što¬ 
god lčpa i prudna naučiti i tako u izobraženju sve 
bolje napredovati mogo? — 

Neka nitko nemisli, da po takvom obćenju višja go¬ 
spoda izgube svoju važnost, a nižji stališi postaju dšrzo- 
vitii; pače baš naopako, ovi tim više i iskrenie štuju 
izobraženie, tim birže primaju od njih sve, što je le- 
po i nasledovanja vredno. Nu imade li za uvedenje 
ove sloge u govoru shodniega sredstva, nego što je 
narodni jezik, koj svim jednako treba da mio bude, 
koj sve bez razlike božanstvenim lancem narodnosti 
veže, i u svih stališih, u svakom nepokvarenom šarcu 
uzajemnu ljubav i želju za obćenito dobro pobudjuje? 

A korist, koju će ovo (nipošto političko, nego družbeno) 
stopljenje stališah domovini doneti, jest neizmerna: 
ono će ne samo medjusobnu ljubav, pripravnost za 
unapređenje obćenite sreće i davno žudjenu, željno 
izgledanu slogu uvesti, nego i pohlepu za plemenitii- 
mi zabavami probuditi, te želju za izobraženjem i 
književnostju užeći. 

Kad se veselo vreme pokladah s nami oprosti, 
zažele svi priatelji narodnoga razvitka, da se sladke 
dobe, koje smo za vrčme mesopusta na balovih toli 
ugodno proveli, nastave iproduže. To je dalo povod u- 
redjenju večernjih zabavah ili besedah, kao što ih bra- 
tja Česi od nekoliko godinah s dobrim uspehom u 
Pragu d&rže, koje su se ove korizme dva krat na 
tjedan (u ponedeljak i petak) u ovdašnjoj gradjanskoj 
strelani davale. Svarha ovim sastankom biaše plemeni¬ 
ta zabava, sredstvom razgovorah, pevanja, deklamira- 
nja i glasbe (muzike); daje ovde narodni jezik sva 
gde prednost imao, to je istina. 

P&rva ova beseda d&ržana je bila jošte 26. Veljače 
(Febr.); nu da iskreno izpovčdamo, nismo čitatelje 
Danice o njoj izvestili samo za to, jer smo se bojali, 
da će se pšrvo ovo improvizirano pokušenje sličnih 
zabavah razbiti, da će dioničtvo obćinstva ohladnuti, 
i da ćemo bit prisiljeni kasnie tužiti se s toga, varhu 
čega smo se s početka veselili. Tim radostnie hva¬ 
tamo se pera sada, pošto su se sastanci ovi zaključi¬ 
li, da priateljem narodnosti naše pripovedamo, koliko 
krasno stvar naša, u domaćem okružju napreduje, 
koliko obilnim plodom rodi. 

Navadno smo se u sedam satih na večer saku¬ 
pljali. Divno je čoveku šarce uztreptilo, kad je u 


sjajno razsvetljenu dvoranu stupio, i smotrio venac 
od ružah i lerah, kakvih ni pramalčtje uza svu svoju 
moć proizvesti kadro nije. — A kad pomisliš, 
da su sve ove lepotice ne samo po naravi, ne¬ 
go od sve duše včrne kćeri Slave, kad primak- 
neš uho i poslušaš, kako im naš jezik iz koralj- 
nih ustiuh medeno teče: da si od Catona s&rce 
nasledio, moralo bi ti se ipak malko razpaliti. Sad 
se digne jedna od njih, da peva. Posluh! Nečini li ti 
se, da čuješ glasove slavulja, koj sedeć na zelenoj lipi, 
dočim duboka tišina naokolo vlada, trudnomu putniku 
ili zatravljenomu junaku nov život, nov u snagu uliva? — 
Pesma se svšrši, a pohvala iz sviuh ustiuh ori se po 
dvorani. Za koj čas sedne umetnik k fortepianu, i 
igra izvarstno promene (variacie) narodnoga kojega 
napeva. Nova pohvala i pleskanje! — Za njim uze 
drugi gusle i odvede nam duše u divne predele glas¬ 
be i fantazie. Posle kratka prestanka digne se opet 
nekoja lepotica i deklamira u šarce dirajuće »Vekove 

.« ili šaljivu nSardbu,« a za ovimi su opet sad 

pojedini umetnici, sad više ih, majstrovskimi deli Bet- 
hovena, Mozarta, Lista itd., pozorne slušaoce ugodno 
zabavljali. Napokon razdelimo se u više manjih kru- 
govah, vodeć mile razgovore; dočim su ozbiljnii mu¬ 
ževi na škaknici (Schachbrett) bezk&rvni boj bili, oli 
zloradno robere brojili. Tako proleti vreme, i kasna 
noć opomenu nas, da idemo kući. Razveseljeni, i opo- 
jeni tolikimi nasladimi, težko se razstajemo, i samo to 
nas uteši, da ćemo se ovde opet do koj dan videti. 


Evo tamne slike jedne takve besede, boje neka 
njoj namišljivost svakoga čitatelja podeli. Pa toli 
ugodno smo svaku sčdiljku proveli, dapače je dio¬ 
ničtvo obćinstva prama ovim, u Zagrebu dosada ne- 
vidjenim zabavam, ave više raslo tja do sv&rhe. Opro¬ 
stit će nam dakle dragi štioci, ako im svaku našu za¬ 
bavu nebudemo potanko opisali; jer bi u pomanjka¬ 
nju sve noviih rečih od pohvale, primorani bili, ono 
što smo rekli, opetovati. Rado bi priobćili ovde ime¬ 
na onih priateljah i priateljicah naše narodnosti, koje 
su ovde pevale, igrale i deklamirale, da se rod s nji- 
mi ponosi; nu bojimo se, da bi po tom čednost nji¬ 
hovu uvrčdili, i zato volimo ih, premda nerado, za- 
mučati — ako je to moguće, jer ih s*v Zagreb po- 
znade. Čudno nam se je vidilo, da je od naših lite- 

ratah jedini g. I... K. S... za umnože- 

nje obćenite zabave štogod doprinio, deklamirajuć s 
velikom pohvalom »Ponovljenu Sarbiu«.- Napokon mo¬ 
ramo i to napomenuti, da su u ovih besedah više 
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krat gospodične i gospoda teški pevali, imenito bi u 
poslčdnoj sediljki češki jedan Četveropžv s tolikom 
pohvalom primljen, da su ga morali opetovati. Valj¬ 
da su to bile, odkada Zagreb stoji, pdrve teške pčsme, 
javno ovdč pevane. 

Tko da se čudi, što su poslč toli nasladah mno¬ 
gi želju očitovali, da bi se ove besede i pode uzkšr- 
sa nastavile? Da je nam dopušteno mnenje naše u tom 
obziru, očitovati, mi bi istu gospodu molili, da pozor¬ 
nost svoju i na drugu všrstu družbenih zabavah obra¬ 
te — na kazalište, i da na skorom predstave zanimi- 
vi koj igrokaz na korist shranilišta za nejaku decu, 
koje se ima podignuti, te ovako podupru u plemeni¬ 
tom ovom poduzetju čovčkoljubivoga njegovoga za¬ 
četnika gosp. kapetana plem. Klingrafla, koj je glede 
naše domovine toli zaslugah veće steko. — A besede 
na jesen opet, ako Bog da! 


Glasbena zabava 
u Zagrebu. 


Gosp. Reissland, dosadanji član ovdašnjega n5- 
mačko ga kazališta, koj se je bio više krat u naših be- 
sčdah umetnostju na trublji odlikovao, uredio je prie 
svoga odlazka iz Zagreba, na 31. Travnja (Apr.), u dvo¬ 
rani gradj. strčlačkoga družtva muzikalnu akademiu. 
Pozivna u našem jeziku tiskana cedulja (akoprem je 
g. davalac koncerta Nčmac) obećavala je mnogo na¬ 
rodnih komadah, koji su množinu slušaocah privabili, 
i neverujemo, da se je tko od njih u očekivanju preva¬ 
rio. Osim »Poručanstva,« ballade od Schillera, koju 
je gja. Vagi deklamirala i obljubljene »Brodarske 
pisme « od Ivana Tšrnskoga, koju je g. Livadović pe- 
vao, bilo je tam još više narodnih glasbenih predme¬ 
ta h, izmedju kojih su najveću pohvalu stekli »Narod¬ 
ni glasovi,« koje je g. Reissland na trublji izveo. 
Ovo je bio muzikalni venac umetno upleten od sa¬ 
mih narodnih i obljubljenih napevah, pri kojih se 
glasu sirce širi svakomu Horvatu. Zato nebiaše ple- 
skanju i klicanju ni kraja ni konca, g. Reissland mo¬ 
rao je iste ove »narodne glasove« opetovat. 


Horvatsho junačtvo pri Bfalborgheitu 
i na Predilu. 

(Nadalje.) 


Iz severne Italie u Korušku, imenito iz Pantabla 
u Tarbiš, vodi put preko tesna klanjca noričkih plani- 
nah, u kojem leži tšrgovište Malborghetto kraj poto¬ 
ka Bele (Fella); s ieve i desne strani dižu se visoki 
bregovi, a najvišji njihov virh, gledeći u svu dolinu, 
odabran bi, da preprčči put nepriatelju. Ovo se 
dogodi, (kao što smo već rekli,) god. 1809 na počet¬ 
ku meseca Travnja. Zima, koja je jošte u ovo doba u 
istih predelih vladala, nedopusti, da se podignu tvšr- 
đjave od kamena, buduć da bi bila raelta noćju smšr- 
znula; a stojeći pred vratima dušmanin neđozvoli, da 
se delo odgodi. Naši su daklem prisiljeni bili zado¬ 
voljit se dšrvenimi kulami ili kladarami, (BlockhMuser), 
koje su bile okružene uselinami*) od 30 stopah i 
pšrsobrani (Brustwehren.J Bve takve kladare od go¬ 
lemih panjevah podigli su na kamenitom virhu, koj 
nad Malborghettom, 30 hvatah nad potokom Bšlom, 
starši. Obedvč biahu četverokutne, 8—10 hvatah 
dugačke i široke, 6 hvatah visoke, sa temeljom 
od golema kamenja bez melte sazidanim i do 7 stopah 
visokim. Sdvornji zidovi napravljeni biše od panjevah 
12—16 palacah debelih, a unutarnji nisu bili tako ja¬ 
ki. Prazni prostor medju ovimi zidovi zemljom bi 
nabijen i potrčbite puškarnice za topove i puške u 
njem izrčzane. Kladare biahu, po podih od debelih 
gredah, u više katovah fStockwerke > / razdeljene. Plo¬ 
snati krov bi takođjer zemljom nabijen, pšrsobrani i 
plosnatom strehom (Dachvorsprung) providjen, a u 
strehi bile su určzane luknje, kroz koje se pomoćju 
pušakah branit imao ulaz i zidovi. Obe ove kladare 
skopčane biše dubokim u stenu usečenim prokopom, 
za 6 tjedanah providjenc hranom, vodom, zairom i 
lekovi, što su sve čuvali u shranah u steni usččenih. 

Za obranu pogibeljnih ovih, nu velevažnih mčstah, 
Malborgetta i Pređila, ponudiše se dva mlada kapeta¬ 
na od tako zvanoga geniekorps^a, imenito Hcnfeli Herr* 
mann . General Nobili uzkrati im prošnju; nu ovi su 
otišli samomu nadvojvodi Ivanu i dotle su na njega 
navaljivali sa svojom prošnjom, dok nije imenovao 
stariega Hensela zapovednikom od Malborghetta, a 
mladjega Herrmanna zapovednikom od Predila. Hen- 
selu se pridruži i kapetan Kupka. 


*) Felsenskarpirlingen t. j. stirmo usČćene silo«. 
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Tako sa stvari stajale na 12. Svibnja, kad je 
nadognjanik (Oberfeuerwerker) Rauch sa 10 topovah 
i 1 obicom (Haubitze) u kulu prispio; s njim je došlo 
i 24 topnikah, a jedan častnik sa 8 ljudih od lagu- 
marstva (Mineurcorps). Ovi su odmah bojnice (Bat- 
terie), koje jošte nisu bile gotove, sv&ršili i topovim 
providili. 

Po naročitoj zapovedi nadvojvode Ivana imale su 
obedve tvirdjave dobiti posadu (Garnison) od najizvar- 
stniih, krčpkih, neutrudjenih vojnikah; nu vrčme je 
bilo toli kratko, da se je Malborghetto zadovoljit morao 
sa 200 prostih graničarah, 50 strelacah i 7 ćastnikah 
od Ogulinske regimente, koji su s ostalimi svojimi 
drugovi zadnje straže austrianske vojske načinjali. Na 
13. Svibnja, jedva da su zadnje ove straže stranom u 
Malborghetto unišle, a stranom za kulu ovu se povu- 
kle: već su eno prednje straže francezke vojske u 
selo Malborghetto stigle i onde se nastanile. Od ove 
naše posade nije se nitko velikoga junačlva nadao: 
jer dočim su graničari naši, kao zadnja straža, morali 
i hitro naprčd stupati, da im nepriatelj put neprese« 
če, i sa sledećim ih sledom dušmaninom neprestan¬ 
ce se hčrvati, i nasartanja njegova odbijati,, vario 
su se bili umorili, a u kladari ih je opet, prie ne¬ 
go što su si oddahnuli, nov, mučan posao očeki¬ 
vao. Gde je telesna sila mnogodanjim trudom tako 
iztrošena, kao što je bila kod naših junakah , Lamo 
navadno i duh kloni: pa vendar su se ovde čudesa 
od junačtva dogodila, a zemljaci su naši poginuli kao 
muževi, kojim je samo ime Leonidah manjkalo, i o- 
stavili za sobom primčr požčrtvovanja samoga sebe, 
o kakvih tek rčdko dogodovština pripoveda. 

Već sutra dan t. j. na 14. Svibnja udarili su 
Francezi jurišem na tvčrdjavu, nu budu sa znameni¬ 
tim sgubitkom odbijeni. Naume daklera popeti se 
na bližnju goru Galoš i udariti ovako straga na kla¬ 
dare; nu uz dan je to samo pojednim Ijudim za rukom 
pošlo, budući da su ih u tom dve bojnice prečife, 
koje su na njih neprestance oganj sipale. Noćju sto- 
pčrv, gdeno ih naši videli nisu, popeli su se na reče¬ 
nu goru u znamenitom broju. 

Na 15. Svibnja jutrom pozva nepriatelj posadu, 
da se preda. Nu zapovednik mu na kratkom odgo¬ 


vori, »da mu je zapovedjeno branit se, a ne dogo¬ 
varat se.« Čim je francezki vodja ove ržći razumio, 
posla jednu Četu, navadnom cestom, da na tvlirdjavu 
navali, nu strahovita kiša od lumbardah i pušakah, 
kojom su ju obsedjeni pozdravili, uništila je svako 
pokušenje osvojenja. Tim više su ovim škodili oni 
strelci, koji su se bili noćju pod zaštitom mraka na 
bližnju goru popeli i odanle na obsedjene pucali; nu 
i ove protera spomenuti ognjanik Rauch, naperivši 
na prama njim jedan top. Sutradan stop&rv oko po¬ 
dne usudišc se pojedini francezki strelci približit se 
opeta kladaram. 

Na 16. Svibnja posle podne pozvaše Francezi po¬ 
sadu drugi put, da se preda, i poručiše njoj: »da je 
to ludost branit se hteti sa šakom ljudih proti čita- 
voj vojski; kad se kula na juriš otme, a onda neka 
sc nitko nenadajc proštenja. Hensel odgovori: »da 
će se branit;« a ostala posada pozdravi radostno odlu¬ 
ku ovu zapovčdnika i mnogi junaci upitaše: »Da Ii 
dušmanin sceni, da će nas svojimi prčtnjami kao ma¬ 
lu decu uplašiti? Neka se nehvasta, nego neka do- 
dje i navali na nas, videt će da li se mi bojimo 
sm&rti.« Tim je rasla ogorčenost, a s njom i hra¬ 
brost. Za koj Čas posle ovoga poziva pojavi se pred 
kladarami nepriateljska četa; al i ova bude z£rnami 
austrianskih topovah i pušakah bčrzo uzbijena i u se¬ 
lo proterana* 

U gluho doba pokuša dušmanin jošte jednu na¬ 
valu; barzo i hrabro stupao je napred i udario na 
prednje nasipe. Pozorna posada pozdravi ga živah¬ 
nom vatrom; nu buduć da nije imala ognjenih oblah 
(Leuchtkugeln), nije mogla radi tmine razabrat nepria- 
telja, kuda se približava, i s toga je svaki hitac sa¬ 
mo slučajno sgodio; pravedno su se daklem junaci 
naši bojali, da će Francezi pod štitom tame tja do 
kladarah prodreti. U ovoj smutnji izleti jedan top¬ 
nik iz obkopah i upali bez zaprčke osamljenu 
neku kućaricu blizu puta. Vatra od ove kuće razsve- 
tli *vu okolicu; naši su nepriatelja dobro na nišan 
uzimali, topovi njihovi smšrt i propast na sve strane 
rigali, včrste Francezom pošteno razkidali, te ovako 
ih i tretji put srećno proterali. 

(Dalje će slčditi.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p h. s. d. tiskarne Dra. ljude vi ta 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I ĐALKATINSKA. 


BrojlS. B Suboto IS. Ožnjba I*44. TcžrJ X. 


A1 i Slavjan Bogu vžrno služi 

Vat da sromn u svetoj žestini, 

I kay svetoj viri slavski muži 
Ž žrtvovahu svedj i domovini. 

J. Tordinae . 


Putnik. 

od 

P, Prerado vic a . 


•Bože mili, kud sam zašo! 

Noć me stigla u tudjini, 
Neznam puta, neznani staze. 
Svuda goli kamen gaze 
Trudne noge po pustini! 

Još konaka nisam našo! 

Sever brije s snčžnog b&rda, 
A tudjincu, siromaku 
Još je veći mrak u mraku. 
Još je tv&rdja zemlja tvšrda! 

Na okolu magla pada, 

Zast&rta je mesečina, 

Nevidi se zvčzdah traga; 
Hajko mila, majko draga. 

Da ti vidiš tvoga sina! 

Da ti vidiš njega sada 
Obkružena od zla svega. 

Ti bi gorko zaplakala. 

Ruka bi ti zadšrktala 
U žalosti — g&rleć njega! 


Zašto tebe nisam slušo. 

Kad si meni govorila: 

»Nejdi sinko od matere. 

Koja mekan krevet stere 
Tebi u sred svoga krila! 

Nejdi sinko, draga dušo, 

Nejd’ od krova otčinskoga, 
Tudja zemlja ima svoje, 
Nepoznaje jade tvoje, 

Tudja ljubav ljubi svoga!« 

Govoreć u sebi tako, 

K jednoj kolibici klima. 

Koju spazi iz nenada. 

Umoreni putnik sada 
I zakuca na vratima. 

Otvorajuć sve polako. 

Zamišljena: tko će biti? 

Glavu pruži jedna stara. 

»Daj u ime Božjeg dara 
Bako meni prenoćiti! 

Neznam gdi sam kud sam zaio 
Noć me stigla u tudjini, 

Neznam puta, neznam staze. 
Svuda goli kamen gaze 
Trudne noge po pustini \ 

Uk 
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Drugi konak gde bi našol 
Sčver brije a snčžnog b&rda, 
A tudjincu, siromaku 
Još je veći mrak u mraku* 
Još je tvšrdja zemlja tv&rda! 


Tebi opet duša diše. 

Tebi s&rce opet bije. 
Domovino, majko srčće; 
K tebi opet sin se kreće. 
Od radosti suze lije; 


Na okolo magla pada, 

Zast&rta je mesečina, 

Nevidi se zvčzdah traga. 
Majko mila, majko draga. 
Primi pod krov tudjeg sina!« 

»»Primila bi tebe rada. 

Ali vidiš da spavaju 
Ovdč sinka tri i ćerce. 

Koje cčlo majke serce 
I svu kuću izpunjaju.«« 

»Ni* daleko već do dana. 

Već pozdravlja pčvac vile. 
Dok zagriej danak Boži 
Malo vatre bar naloži. 

Da odtopim smšrzle žile!« 

»»Vatra mi je zapretana, 

D&rva nemam skoro ništa. 
Ovo malo, što u nutra, 

Trčba mojoj dčci sutra. 

Kad se skupe kod ognjišta.«« 

»Za tudjinca ništa nemaš 
Tudja majko, kad te moli l 
Tudje dete tvoje nije!« 

S tim mu grozne suze dvije 
Niza lice kapnu doli* 

Gdč su ruke tvoje majke 
Sad da skupe suze sina? 

Gdč kolčno, da počine. 

Da si težko breme skine? — 
Gdi je tvoja domovina ? 1 

Ko da su mu zmije ljute 
S ovim’ rččmi s&rce stisle. 
Ukočeni putnik stoji. 

Leden znoj mu čelo znoji 
1 otimlje mozgu misle. 

Ali oči uzdignute 
K strani glede — ah onamo! 
Gdč od drage domovine 
Svako jutro sunce sine, 

Tam* ga želja nosi — tamo: 


Primi opet tvoje dete. 

Primi, vek će tvoje biti. 

Ljubit tebe svako doba, 

U tvom polju daj mu groba, 

S tvojim cvećem grob mu kiti!!« 

(Zora Dalm.J 


Horvatsko Junažtvo pri nalborffhettu 
1 na Predllu. 

(N a d a 1 j c.) 


U zoru 17. Svibnja ponoviše napriatelji nasšrnu- 
tje. Noćju to jest biahu Francezi na bližnjem bšrdu 
Galošu podigli dve bojnice (Batterie), i čim se je raz- 
svanulo, stali su iz njih pucati na kule; nu s malim 
uspčhom. Zato su naši sporo odgovarali, a kasnie 
sasvim umukli, i svaki hitac nepriateljski, budući nije 
ni dospio do naših kladarah, biaše im samo predmet 
smčha i Šale. Nu kad je Francezom ipak za rukom 
pošlo nekoliko granatah tja do kladarah dohititi: ta* 
ko su krčpko zagšrmile prednje naše bojnice, da su 
8 njihove vatre nepriateljski topovi do mala sasvim 
umukli. 

Svaku noć je bio dušmanin odpravio vojnikah 
stranputicami u planine, kule od Malborghetta biahu 
sada već sasma okružene, i francezke čete, imenito 
divizia Fonzanelli, približavahu se sa sviuh stranah 
nasipom austrianskiro. U jedan sat posle podne uda* 
riše ujedno sve čete jurišem na obkope, a divisia 
Grenier približavala seje, da ih podupire. Francezki 
vojnici, jakom žganicom (rakiom) opojeni i ohrabreni, 
stupali su kao pomamljeni napred; al su z4rna naših 
junakah srčd njih tako strašno besnila, da su čitave 
všrste od njih na jedanput padale, i tako su naši dve 
ljute navale opet srećno uzbili. 

Francezki generali razsšrdjeni sbog odpora, na 
koj su se pri ovih neznatnih kladarah namerili, i 
uplašeni s velikog gubitka tolikih četah, koj su mogli 
opravdati samo osvojenjem malborghettskih kladarah, 
zapovediše, da se navala ponovi; morali su bo pobč* 
du ovdč odčržat, t k ona ih drugo stajala nije, osim 
ljudih, a ovih su dosta imali. 
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Francezke čete, obećanjem neuklonive pobede od 
svojih vodjah obodrene, stupaju opet u boj; a naši 
ih junaci hrabro kano prie dočekaju, i velik broj od 
njih svojimi z&rni obale. Nu dočim su od strane 
Francezah nove čete prčko m&rtvih telesah svoje 
bratje uz goru se penjali: nisu mogli naši svoj gubi¬ 
tak nadoknaditi, pače (buduć da je nepriatelj sa svi- 
uh stranah na kladare navaljivao) prisiljeni biše, svoju 
i tako slabu silu, razdčljenjem posade u više malenih 
četah, još više oslabiti. Usled toga popela se je zna¬ 
menita četa Francezah na goru, gde su bile kladare i 
navalila na jednu bojnicu, koju su naši Horvati bra¬ 
nili. Ubojita vatra pušakah horvatskih dočeka ih ov- 
dč, nu svaka št&rba naprčdujućega nepriatelja novim 
bi ljudstvom izpunjena. U to obori z&rno nepriatelj- 
ske puške vitežkog Hensela. »Samo hrabro bratjo!« 
vapiaše on svojim drugovom; nu kako da uzbije ša¬ 
ka utrudjenih, izranjenih Ijudih Čitavu vojsku nepria- 
teljah? Bojnica bude osvojena, ali tek onda, iza kako 
su svi njezini branitelji poginuli; a ranjenog Hensela 
isti onaj častnik probode, koj ga je bio dvakrat po¬ 
zvao, da se preda. — Odatle se ođpute nepriatelji 
u prokop, koj je obedve kladare skapčao i osvoje 
ondašnju bojnicu, isto tako i drugu« koja je bila 
blizu obkopah. Strašno kreševo zametne se ovde. 
Nepriatelji nisu nikomu opraštjali, al niti su molili 
naši za štednju; nu svaki od njih skupo je prodao 
život, koj spasiti nije mogo. Sad udare Francezi na 
obkope; nu buduć da je bio ulaz čvšrsto zagradjen i 
od posade puškami i topovi nepreslrašeno čuvan, ni¬ 
su mogli nepriatelji odmah unutra prodrčti. Ognja- 
nik Rauch lati se u ovoj smetji poslednjega srčd- 
stva, za ustaviti nčko vrčme nepriatelja, i zapali sa 
nekoliko granatah selo Malborghetto, gde su imali 
Franzezi svoju pšrtljagu. Konjaničtvo i topničtvo Fran- 
cezko povuklo se je odmah iz sela natrag, a jedna 
strana pčšakah pohitila je, da vatru gasi; nu zaostav- 
ši su ipak poslčdnju ovu bojnicu osvojili, najhrabrie- 
ga njezinoga branitelja, satnika Kupku, sa 30 ranah 
ubili, a posadu od kladare uz pšrkos njezinom od- 
poru nadvladali. 

(Dalje će slčditi.) 

Dopis Iz Biograda. 

Danas je veleučeni doktor Ivan Šafarik, profesor 
fizike i nčmačkog jezika na ovdašnjem učilištu, svoja 
ovogodišnja slavenska čitanja, koja su od srčdine 
Rujna (Sept.) p. g. do sada, svake nedčlje po sat i 


pol, a kadkađa i po dva sata, neprestano trajala. — 
Pckrvo predavanje otvorio je prekrasnim uvodnim 
govorom, u kome je važnost i skrajnju potrčbu ovog 
za svakog Slavena toli koristnog predmeta potanko i 
ozbilnjo označio. Posle toga razvio je obća ponjatja o 
Slavenima ; i to u pšrvom paragrafu kazao je: Ko 
su Slaveni, i na koje pleme čovččanskoga roda spa¬ 
daju. U §• 2. Odkud Slaveni proizhode. U §. 3. Gde 
sad žive i obitavaju. U §. 4. Koliko ima Slavenah na 
svetu. U §. 5. Slaveni u smotrenju na v&rozakon. U 
§. 6. Razdelenje Slavenah na grane u smotrenju jezi¬ 
ka. U §. 7. Razdčljenje raznih slavenskih narodah u 
smislu političnom, i ozoačenje koji narodi i koje zem¬ 
lje, kojoj grani jezika pripadaju. U §• 8. Glavne raz. 
like medju dvima granama jezika slavenskoga. U §* 
9. Obći karakter jezika slavenskoga. U 10. podu¬ 
gačkom paragrafu obširno i živo je opisao značaj ili 
karakter ćudoredni (moralni) naroda slavenskoga. 
U §. 11. Sadašnje stanje znanstvene i umetne izobra- 
ženosti kod Slavenah u obće. U §• 12. predstavio je 
kratki pregled sudbine, koju je slavenska književnost 
do naših vremenah imala. U 13. veoma obširnom 


paragrafu govorio je o književnoj i duševno-narod- 
noj uzajemnosti Slavenah, i to: a) Šta je uzajemnost, 
i u Čemu sastoji? — b) Šta ona nije. c) Kako trčba 
uzajemnost pojedini Slaveni da izpunjavaju. d) Pri- 
mčri uzajemnosti kod drugih narodah. e) Gde i kad 
se je počela uzajemnost slavenska u samom delu raz¬ 
vijati./) Šta su do sad Slaveni bili bez uzajemnosti; 
a šta čedu od sad biti po njoj. g) Koja su srčdstva 
za razproslranjenje uzajemnosti slavenske.— U §.14. 
Zaključio je obći pregled Slavenah. U §• 15. prešao 
je već na pojedine grane Slavenah, i to najprie na 
jugoiztočne grane Slavenah; govor ruski; Rusi u na- 
rodopisnom i jezikoslovnom smotrenju, narečja govo¬ 
ra ruskog i njihovi znaci; njihovo polje i pregled k 
njima prinadležećeg naroda. U §• 16. Rusi u zemljo¬ 
pisnom smotrenju, geografični pregled svih zemaljah 
naseljenih od Rusah, njihovo obitavanje. U §• 17. 
Kratka historia Rusah od k&rštjenja njihovog do na¬ 
ših vrčmenah (obširno u 5 prelekciah). U §• 18. Uva- 
ženje dosadašnjeg političnog života ruskih Slavenah. 
U §. 19. O duševno-slovesnora životu ruskih Slavenah 
od kšrstjenja njihovog do danas (obširno u 5 prelek¬ 


ciah). Najposlč u 20. §. potanko je izjasnio sadašnje 
stanje književnosti ruske sa prevažnim pismom slav¬ 
nog profesora na sveučilištu moskovskom Ševirjeva, 
koje je bilo tiskano u listu »Moskovitjaninu« i koje 


stanje sadašnje književnosti ruske najživahniimi boja- 
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mi opisuje. Na poslčdku nam je priobćio kratki pre¬ 
gled historie Kozakah, njihovo podršdo, život i uki- 
nutje. I Ume je svoja predavanja xa ova godina sa- 
kljaSio: jedno Sto je đogodoviUna jedne grane na¬ 
roda slavenskoga razjasnio; drugo Sto sa praznici uz- 
k&rsni , a koje se mladež ponajviše kući razilazi, jur 
pred vrati, a poslč uzkarsa mora se za godišnje javne 
izpite pripravljaU, budući se ovdS škole jurve kon¬ 
cem meseca Lipnja zaglavljuja, a početkom Rujna 
opet poćimaju; a tretji i najvažnii uzrok je taj. Sto 
g. Šafariku skrajnja potrčba ovdaSnjega učilišta, gdl 
te nauci tvi u narednom jeziku predavaju, nalaže, da 
i na fiziki radi, od koje bar p&rvu čast do skora iz- 
daU namčrava. — 

(Konac će slćdit.) 


Književne viitt. 

Gospodin Nikola Tommaseo , obljubljeni spisatelj 
nedavno izišavših Iskricah u našem jeziku, nakanio je 
sada putem pređplate izdati jednu knjigu narodnih 
pčsamah, koje su nčkoji njegovi priatelji u Dalmacii 
sakupili. Čujmo ga, kako to on sam u Zadarskoj 
Gazzetti br. 22. talianskim jezikom javlja: 

»Namčnjujem mojim zemljakom ove pčsme puka 
dalmatinskoga, koje, slčdeći uljudno moju želju, sa¬ 
kupili su s domorodnom brigom gospoda Vicko Bu- 
ljan. Franko Karrara, Spiridiun Dimitrović, Stčpan 
Ivičević, Spiridiun Popović, a navlastito g. Marko Vi- 
dović, i koje ja 8 radostnim štovanjem na svčtlo da- 
vam. Ove pčsme još nisu nigdč štampane, a vrčdne 
su, da se uzporede s onimi, koje je izdao g. Vuk 
Stefanović, koje su već prevedene u mnoge europej- 
ske jezike, i nad kojimi se svagdč svčt ćudi, gdč ima 
ćutjenja za Ičpotu. A i da neima u njih onoga mogu¬ 
ćega ćutjenja od istine, koje je duša Ićpote, niti one 
bistrine od strastih, po kojoj su veliki narodi i pisci, 
velike rčči i velika dčla Ijudih: sasvim tim bi mi mo¬ 
rali dšržati za svetinju ove glase, koje su nam kroz 
prostor tolikih zemaljah i stolčtjah predali otci naši 
i đšržali ih za svetinju, makar da i nisu drugo nego 
izgled čistoga i krčpkoga jezika. 

Od jedne iste pčsmč raetjem kojput više različnih 
izgledah, kao trag različnih mčstah i vrčmenah, kao 


izgled jezika, i kao predmet nauka za onih, kod ko¬ 
jih pri razlikosti naravi i umčtnosti probudjuje se ta- 
lenat na nove prispodobe, i duh na novu preizvirsU 
nost ćutjenjah. I preporučam vruće onim, koji ljubo 
domovinu i misli sadčržavajuće ures nedužne lčpote, 
preporučam, da na sve strane kupe pčsme, poslo¬ 
vice, predavanja, običaji, načini govorenja. Prie neg da 
ćemo gšrditi siromaški puk, poznajmo ga, a kada ga 
budemo poznali, moja bratjo, zaisto ćemo ga ljubiti. 
Od puka, ili od onih, koji su više bili s pukom, uzeli 
su veliki pisci boju, život i nadahnuto kretanje govo¬ 
renja. A kad se književnost malo po malo oddali od 
puka, posahne, i nestane je. 

Ako dobijem podpisateljahtoliko, daše budu mo¬ 
gli izplatit troški od Štampe, dat ću od ovih pčsamah 
8 malimi mojimi bilježkami, gdč bude potrčbito, sva¬ 
ki mčsec po jedan svezčić od 64 stranke, svezčić po 
20 krajcarah srebra. Na koncu će izići moj predgo¬ 
vor sa svojim posebnim brojem od stranakah, koj će 
se moći na početku cčle knjige svezati.« 

fKSS* Mi nemožemo ino, neg Čestitati našoj knjiže¬ 
vnosti, što je ovoga slavnoga pisca za svoga posleni¬ 
ka dobila; i zato vruće preporučujemo svoj gospodi 
ljubiteljem naše narodnosti, neka sabiraju. Što veći 
broj mogu podpisateljah, koji će bit obvezani svaki 
svežčić primiti. Polag rččih istoga g. izdatelja novci 
se napšrvo neištu, neg će se svaki svezčić platiti, kad 
se dobije. Od nas visi, hoće li g. Tommaseo naS 
ostati ili ne. Zato bi trčbalo, da mu jaku pružimo 
ruku, i da ga nepustimo pasti, gdč hoće da k nama 
pristupi. Istina je, da g. T. ništa neveli, u kojem će 
jeziku svoje bilježke staviti, ali od njegove mudrosti 
nemožemo drugo Čekati, nek da će nam naše pčsme 
našim, a ne tuđjim, nam nerazumivim jezikom tuma¬ 
čiti. Pođpise primaju u Zagrebu, Karlovcu, Varaždi¬ 
nu, Križevcih, Diakovaru i Osčku čitaonice narodne, 
a na drugih mčstih ona gospoda, koja se neuztežu 
truditi se za obćinsko dobro. Sva gg. skupitelji pod- 
pisah neka izvole do konca ovoga mčseca javiti gosp. 
Včkoslavu Babukiću, advokatu i tajniku čitaonice za¬ 
grebačke, koliko podpisah imaju, da bude on mogo 
na jedanput pisat gdnu. izdatelju u Mletke, na koliko 
je iztisakah podpisano. 

Popravka. U broju 18. Danice, str. 48. 2. stupcu, 9. redku ima se 
Čitati Bajeroroj m&te Fastrovoj. 


Učrednik i »davatelj Dor. L j a d e v i t Gaj. 

Tiskom kr. p h. s. d. tiskane KJmd ovita G^is« 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj I«. 


1J Subotu 20. Travnja 1844. 


Tečaj X. 


Živi dugo, gospodaru, 

Danke od sržće i veselja ; 
To je slavske dčce Želja, 
Ka ti goje vžrnost staru. 


^sst aoa 

svomu premilostivnomu Kralju 

TSBDINANDV V« 

na dan 19. Travnja 1844. 


Kralju od kraljah, otče otacah. 
Gospodine višnji s nebi! 

Prošnju usliši svih sšrdacah. 

Koju šilju danas k tebi: 

Daj, da nam još dugo hodi. 

Kralj po stazi od pravde svete. 

Da ukloni, što nam škodi. 

Da nas vodi do prosvčte; 

Da nam sunce s vedra čela, 

I včnčane carske glave. 

Sjajnu stazu kaže i dčla 
Do duševne naše slave! — 


Ti pak sjajne kuće zvčzdo! 

Našem rodu u pomoć budi. 
Sagradi mu vččno gnjezdo 
Srčd otčinskih Tvojih grudi*; 

Da, ko ’e slavan Slav imenom, 

Ko ’e desnicom svojom dičan: 
Tak po Tebi da vrčmenom 
Bude i umora sebi sličan! 

Pa dok stado zvčzda’ oholo 
S nebnog kruga nepropane, 

I dok svčta ovog kolo 
Vkrtčti se neprestane: 


Dotle će i Slavjan pšrvi 
U najžeštju borbu ili, 

I junačke rčke od kšrvi 

Za dom, včru i za Te liti! 1 • 

m. c. 
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Horvatsko Junačtvo pri nalborghetta 
i na Predilu. 

(Nadalje.) 

Osim Kupke poginulo je još više častnikah i ve¬ 
ća strana posade (Garnison), samo nčkoji su u ob- 
ćenitoj nalogi umakli, a ostali biše ulovljeni. Nu raz- 
jarenost Francezah radi ove tvšrdokorne obrane tolika 
je bila, da bi bili sve ove zarobljenike na sablje raz- 
neli f da nije prispio u Malborghetto Eugen , namest- 
nik kralj od Italie, želeći od sužanjah ovih potanko 
saznati, kako su kladaru svoju branili. Hrabroga 
nadognjanika Raucha bili su već takodjer u obćenitoj 
navali obkolili i poseći hoteli, ali ga francezki jedan 
kapetan izbavi. Nu nečudite se ovomu velikodušju; 
jer to ovaj samo zato učini, da bude Rauch svedok, 
da se je i6ti kapetan pšrvi popeo na bojnicu: čim je 
to Rauch potvšrdio, izvedoše ga, da ga pogube. »O- 
brana ova — reče francezki general — bila je bez¬ 
umna, bez svake koristi prolila se je kšrv od toliko 
hrabrih junakah, samo u današnjoj navali poginulo je 
do 1300 Ijudih; njihova smčrt zahteva kšrvnu osve- 
tu.o Već su bili francezki strelci puške na Raucha 
namčrili, kad eto doleti adjutant sa zapovedju, da se 
odsudjenik pred Eugena odvede. Čim je ovaj razu¬ 
mio od Raucha broj posade, zaviče sardito : »kako 
se je usudila takva šaka Ijudih oprel se ukupnoj voj¬ 
sci?« A Rauch odgovori: »Hrabar vojnik niti ne pomi¬ 
sli na predanje, nego samo na svoju dužnost.« Od¬ 
govor ovaj tako se je dopao Eugenu, da je Raucha 
pomilovao, akoprem je francezki general primetio, 
da zapov&dnik tako ubojita topničtva nije nipošto 
milost ovu zaslužio« Rauch pako, ohrabren ovim 
velikodušjem Eugenovim, stane moliti milost od njega 
i za svoju uhvatjenu bratju, i namestnik kralj zapove- 
di odmah, da se s njimi tako postupa, kao što to za¬ 
služuju nesrččni nu hrabri vojnici. 

Tako je pao Malborghetto Francezom u šake; da 
vidimo, što biva na Predilu! 

Predil je 3592 parižke stope visoka gora, Iežeća 
na granici od Italie, Kranjske i Koruške. Tesni, nu 
umetni put, koj prčko njega vodi, razceplja se na var- 
hu u dvč grane, jedna od njih proteže se do Pod- 
kloštrum (Arnoldstein), a druga do Belaka (Villacha) u 
Koruškoj. Da se francezka vojska zaustavi, odluče¬ 
no bi, da se jedna četa naših na všrhu od Predila 


nije bilo, za podići od kamena poštenu tvšrdjavu; ni¬ 
su daklem mogli ništa drugo za obranu ovoga mčsta 
učiniti, nego što su kladaru (Blockhaus) deset hvatih 
široku i dugačku podigli. 

Kladara ova stajala je na lčvo nedaleko od dru¬ 
ma, na prostom od šume bregu, koj se zove Land« 
spitzberg; a na desnoj strani tik druma, na stčni, 
stšrmo iz potoka Predila dižuće se, bila je takodjer 
četverokutna kladara od 6 hvatih podignuta, i s glav¬ 
nom kladarom pregradom od kolja (Pallisade) skopčana 
a staza što je onamo vodila, bi razorena. Drum i bliž¬ 
nja okolica dala se je veoma uspešno topovim i pu* 
škami branili, i ovako je bilo približavanje nepriate- 
Iju všrlo otegotjeno. 

Zapovedmk Predilu biaše kapetan Herrmann, koj 
je i zidanje kladarah ravnao, te baš je bio svoj po¬ 
sao svšršio i kladaru sa 10 topovah oboružao, kad se 
je nadvojvoda Ivan iz Italie povratjao. 35 Ijudih bi¬ 
lo je odredjeno, da topove dvore, a zairom, hranom 
i vodom obskšrbili su se za mesec danah. 

Na 15. Svibnja (Maja) izdade nadvojvoda Ivan 
zapoved, da se Predil izvšrstnimi vojnici obskšrbi i 
da še jedna čast naše vojske, pod zaštitom posade 
od Malborghetta i Predila, pri Tarbišu nepriatelju na 
odpor stavi. Isti dan oko podne stigla je u Predil 
jedna kompania graničarah od slunjske regimente, 
pod zapovedničtvom kapetana Vitkovića. Bilo ih je 
svih skupa osim 4 višja častpika 218 Ijudih, izmedju 
kojih samo 14 strčlacah. Ovi su takodjer zadnje stra¬ 
že naše vojske načinjati, i zato biahu všrlo umoreni i 
oslabljeni; nu ako im je bilo telo utrudjeno, tim je 
bio jačji duh: jer ga razgrčvaše ljubav vladatelja, sla¬ 
ve i domovine, a što ovo proizvesti može, videli smo 
već u Malborghettu. 

Isti dan poslč podne stigo je k Predilu kapetan 
Janković od slunjske regimente sa svojom kompani- 
om i molio je, da ga puste u kladaru. On je nači- 
njao zadnju stražu, a Francezi su sad na njega u pre¬ 
težnom broju udarili i propastju mu prčtili. A1 u 
kladari nije bilo mesta za više Ijudih nego za jednu 
kompaniu i za toliko Ijudih samo bilo je i hrane on* 
de: zapovednik Herrmann izpuni mu daklem želju s 
tom pogodbom, da se Janković s najboljimi momci do 
kladare probije; a ostali vojnici neka se spase, kako 
znadu. 


ustanovi, te Francezom put prepreči. AI je to bio 
mučan posao; jer narav nije nikakve zapreke nepria¬ 
telju stavila; stenah nije bilo, da bi bili mogli ogradit 
se uselinami (Felsenskarpirungen), a vrčmena takodjer 


Ovaj dan jošte zametnu se puškaranje iz medju 
francezkih prednjih stražah i posade. Nepriatelj je 
uza to tražio shodno mesto za skupljenje svoje voj¬ 


ske i za navalu; jednu^pako znamenitu četu odpravio 
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je po klanjcu, koj priko stšrmih stčnah i bujnicah 
▼odi« u Raibl, koj a druge strane Predila stoji« i prisi- 
li na uzmak one tri kovnpanie austrianske« kojim je 
bilo naloieno« osigurati obćenje Malborghetta i Pre¬ 
dila s glavnom austrianskom vojskom« Po tom su 
bili naši Prediljski junaci sasvim okruženi od duima* 
nina i lišeni svake nade od pomoći. 

Na 16« Svibnja« Čim je svanulo« navalio je nepria* 
telj sa svib stranah na kladaru. Ljut se boj zavir¬ 
io; nu krčpka vatra« koju su branitelji kladare na ne- 
priatelja sipali« nedopusti ovomu prodrčti do obko- 
pab. Strčlci, izvan kladare virio shodno razpostav- 
Ijeni« prččili su ubojitimi bitci približenje topovah. U 
tri sata poslš podne pozva francezki glasnik (telal) 
posadu« da se preda; nu zapovčdnik mu to u kratko 
uzkrati i puškaranje bi do samoga mraka nastavljeno. 

(Konac će slčdit.) 


Dopis Iz Biograda. 

(K o n a c.) 


Kolikim si je zaslugam isti veleučeni gospodin 
kroz svoja slavenska predavanja ne samo u Serbii« 
nego u obće u ćelom Slavjanstvu put otvorio« to će 
svaki iz pirvog pregleda njegovih slavenskih pre- 
davanjah lasno uvidi ti, osobito kada promotri« da se 
je gosp. Šafarik od svoje volje« iz čistog rodoljubja« 
bez ikakva ponukavanja na ovaj mučni, nu Ičpi i za 
cčlo Slavenstvo koristni posao odvažio. Pa u svih 
svojih predavanjih tako se je včšto slušateljem prila¬ 
goditi umčo, da ga je i dete razumeti, i bšrzo posti¬ 
ći moglo; dobro najme poznavajući potrčbe svojih 
slušateljah« kojim većom stranom fina izobraženost 
jošte manjka« nije se upuštao u razmatrivanja tran¬ 
scendentalna, veće je duhu i vrčmenu njihovom tako 
shodno govorio, kao što junačkom i poštenom jednom 
narodu, koj se je iz dugotrajnoga sna probudio, go¬ 
voriti valja. — Šta se slušateljah tiče, dok je o Sla¬ 
venima u obće govorio, biaše ih velik broj, budući 
su osim gdčkojih savčtnikah svi skoro mladji činov¬ 
nici pritomni bili; nu kad je na pojedine grane pre¬ 
šao, broj seje ovaj pončšto umalio. Meseca Rujna govorit 
će o drugoj kojoj grani, koja će drugu čast njegovih 
pređavanjah sačiniti. Pšrvu čast sadšržavajuću ovogo¬ 
dišnja predavanja jur je popečiteljstvu prosvetjenja pod. 
nio, da ga daje tiskati. Nadamo se, da će Visokosla- 
vno popečiteljstvo ovo nesamo za Serbiu veće i za ostale 
južne Slavene toli važno delo Što prje svćtu izručiti* 


i po tom i onim, koji nisu imali sršću« polaziti pre¬ 
davanja, što skorie zadovoljiti i žedju im ugasiti. — 
Sada se radi o novoj osnovi, po kojoj će se 
nauci na ovdašnjem učilištu urediti. Bog bi dragi 
dao, da ovaj toli važan posao srčtno za rukom po- 
dje. Gospodin Gj. Marković zaveo je još zimus ško¬ 
lu od mačenja (fehtovanja), i sada već osim školske 
mladeži ima znatan broj vojnikah, koje svaki dan uči. 
Gospodin Jovan Ninić, načalnik kontrole praviteljslve- 
nih računah, jedan od najblagorodniih sšrbskih rodo- 
Ijubah, platja u tu svšrhu Gospodinu Markoviću 400 
for. srebra na godinu za siromašniu mladež, koja pla* 
tjati nemože. Osim toga kupio je sablje, rukavice, 
maske, i sve sprave za siromašnie mladiće. Platja ta- 
kodjer jednomu u Parizu nalazećem se pitomcu svake 
godine 200 for. u srebru. Lčp doista i naslčdovanja 
dostojan primčr sa svakog rodoljuba. Milo je viditi, 
kako se neumorna sšrbska mladež, od kako se malo 
toplii dani pojaviše, u svakom skoro kutu oko pro¬ 
stranog Beograda neprestano včšba u gimnastičkom 
kretanju tčla, osobito u mačevanju i borenju. *) — 

P. R. P. 


ISKRA. 

Zabavni sastavci od vile domorodnih spisatelj ah. Sa osam 
kamenorizah narodne nolnje , izdao Ivan Havhčtk. U Za - 
grebu, tiskom horv.-sl.*d. tiskamice Dra . L/ud. Gaja* 
1844. Str. 150 a 16. 


»Hvala Bogu, što smo ipak jednom dobili knjigu, 
koja će moći i izvanjskom lČpotom Ijubopitnost i po¬ 
zornost naših gospojah probuditi i shodnim sađšrža- 
jem iskru ljubavi prama domu i narodu u sšrcu nji¬ 
hovom užećila To pomislih u sebi pregledajuć jedan 
iztisak baš sada izisavše »Iskre«, posvetjene svim 
domorodkinjam« i izdate g. Ivanom Havličkom. 

Buduć da je knjiga baš sada izašla, 4 *) a mi želimo, 
da ju domoljubi bšrže bolje kupe i čitaju, nije nam 
moguće o unutarnjem njezinom uredjenju govor širiti; 
nu i isto kazalo potvšrdit će naše rčči. Sadšržaje to 
jest Iskra : 

Iskri, od Ivana Tšrnskoga. — Ivo i Neda, pri- 
povedka od Dra. D. Demetra. — Liričke pisme. — 

*) Buduć da i kod nas namiravaju osnovati slično savedenje, 
naumili smo o njegovoj koristi ovdš govoriti; nu radi po¬ 
manjkanja prostora prisiljeni smo članak taj ta budući 
broj odgoditi. Uired. 


Naime ii rukuh knjigo vele, jerbo is tiskara« bila je već 
prie mćseca danah iialla. 
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Vinjage od Mirka Bogovića. — Želja za dragom, od 
Ivana Tšrnskoga. — Pesme ostavljenoga, od Stanka 
Vraza. — Pesmice rooslavske, od Ljudevita Vukoti- 
novića. — Vijavica, povčst polag P. iz papirah po¬ 
kojnoga Bielkina, slobodno od Dra. D. Demetra. — 
Poetičke pripovesti , balade i romance . — Včra i Ne- 
vČra. Romanca od I. Kukuljevića Sakcinskoga. — Lu- 
cinski vir. Poetička pripovšst polag narodne pričice 
od istoga. — Sprovod, balada od istoga. — Noćna 
šetnja, balada od Dr. D. Demetra. —• Ponosita dč- 
vojka, balada od istoga. — Kšrv nedužna, balada od 
istoga. — Put u gornje strane. Izvadak iz listovah 
na gospodju Drag. Št— rodj. Kr.ćevu od Stan¬ 

ka Vraza. Uza to ima i osam na kamenu rčzanih sli¬ 
kah, predstavljajući: horvatsku gospoju s kćercom, 
horvatskog častnika, šerežanina, šerežanku ženu i dč- 
vojku, Slavonku, Slavonca i dčvojku iz Moslavine. Ovo 
pako vezano je u prekrasnom papiru sa zlatnim ure¬ 
zom i tokom; tako da stvar nećemo pretčrat, ako re¬ 
knemo, da je ovo glede izvanjske forme najkrasnia 
knjiga izmedju sviub, koje su dosad n našem jeziku 
izašle, i da će bit ures toiletti svake gospoje i pored 
sjajnih inoslranskih knjigah. A sve ovo dobit će pred- 
platitelji u prejevtinu cenu od 1 for. u sr. Uredio je pak, 
a većom stranom (kao što kazalo svčdoči) i svojinu ve¬ 
leumnim! proizvodi duha uresio je knjigu g. Dr. Deme- 
ter, te ovako u literarnom obziru imamo baš njemu 
zahvaliti na tom, što nam je književnost ovim pšrvim 
u svojoj všrsti dčlom obogatjena. Smatrali imena spi- 
sateljah, ili izbor sastavakah, ili različnost predmetah, 
svakako možemo proricati, da je svšrhu postigo, da 
će ovom knjigom ne samo iskru, pače plam od ljuba¬ 
vi narodnosti u sšrcih domoljubnih probuditi. Zato 
molimo istu gospodu, da nam i za buduću godinu sličnu 
Iskru priprave, i to, ako moguće, do mladog lčta, da 
oni, koji su posad prisiljeni bili inostranske almanake 
svojim gospojam poklanjati, buduće godine uzmogu 
im narodni zabavnik u ime dobre ruke posvetiti. 


Slavjanske včitl* 

Ruski car Nikola potvšrdio je družtvo jedno u Mos¬ 
kvi umetnostim posvetjeno. Družtvo ovo dobivat će po- 
čemši od leta 1844 svake godine 6000 rubaljah u sr. 

. -V.: 


i stoji pod neposrčđnom zaštitom cara. U školu nje¬ 
govu prima se i neslobodnih roditelj ah dČca i tkogod 
ondč srebšrnu kolajnu ili naslov umčtnika dobije, 
proglasit će se zajedno slobodnim čovčkom. 

— Visokorodjeni grof Vilelmo Wurmbranđ, vlast- 
nik gospoštine Liblina u Češkoj, poslao je nedavno u 
dar dragocenu lampu velezaslužnomu češkomu spisa¬ 
telju Ivanu Jurju Marku (koj pod primljenim imenom 
»Jan z Hwezdy« piše), kao priznanje njegovih spisa¬ 
teljskih zaslugah. U priklopljenoj Češkoj všrlo lćpoj 
pčsmi veli presvčtli grof medju ostalimi: 

Vi želite izagnati. 

Tminu iz domovine; 

A ja ću ju protčrati 
Barem iz Vaše sobe. 

— Od nčkojega vrčmena čitamo všrlo često u 
nčmačkih novinah, osobito u izvestjih iz Beča, ime 
Julia Benona. Ovo vam je osamgodiinji dčćak, boga¬ 
to nadaren udivljenja vrednom sposobnostju za muzi¬ 
kalno sastavljanje (Composition) i spada više nego 
itko drugi u broj tako zvanih čudesah ili vidovite 
dece. U pšrvoj već dobi pojavljivaše se ova nje¬ 
gova včština. Lani je izašlo od njega u Beču neko¬ 
liko muzikalnih komadah, koji su glede na dobu njego¬ 
vu obćenitu pozornost pobudili; nedavno su na jav¬ 
nom koncertu igrali od njega sastavljeni »lik vojni- 
kah« i to s velikom pohvalom; a c. k. pridvorna ka¬ 
pela igrala je jedan lčpi »Kyrie« od njega. Osim toga 
sastavi već ćelu misu i drugo svašta, što sve njegov 
izvanredni veleum bčlodano pokazuje i veliko očeki¬ 
vanje za budućnost obećava. Najviše su zanimive nje¬ 
gove izhitrice (improvisacie) na fortepianu. Od svojih 
dčtinskih igraljkah sčdne k instrumentu — sad mu da¬ 
ju neku zadaću, višekrat takvu, da mu ju moraju 
stopšrv tumačiti: on se malko zadubi — stane igrat, 
i izvede vam hymnu, valcer, psalm, lovačku fanfaru, 
pastoralku ili štogod sličnoga. — Sve ovo pripovč- 
daju nemačke novine, i dš kako siplju na mladjanog 
umčtnika punom šakom hvalu; jedno samo zaborav¬ 
ljaju, naime da je vidovito ovo dčte rodom iz Če¬ 
ške, imenito iz Nalžova u Prahinskom okružju, sin 
ravnitelja gospoštinah grofa Tafe, koj mu sad osobitu 
milost podeljuje. 


Ućrednik i Udavate Ij Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. h. i. d. tiskar ne Ura* IJmdevflt« 
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HO HV ATS KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 17. V Subotu 27 * Travnja 1844. Tečaj X. 


0 junače, Kraljeviću Marko! 

AjcT Da mejdan, da a* Dadtlreljujemo! 

Nar. pisma. 


O včžbanju t£la. 

Kad o kreposti i všrlini stare g&rčke i rimske 
mladeži, o njezinoj umčrenosti i plemenitosti, snagi i 
zanešenju Čitamo ili čujemo, i prispodobimo takvog 
mladog junaka sa gdčkojim istrošenim, slabim, bič« 
dim mladićem našega včka: nehotice upitamo: koj je 
uzrok ovoj tolikoj razlici? — Spartanski jedan dč- 
tić, kad mu je kadećemn u c&rkvi žeravka na ledja 
pala, nije ni jeknuo, nego je nepomično stajao, dok 
mu se vatra vlastitom njegovom kšrvju neugasi. Rim« 
ski mladić Mutio Scaevola metnu ruku u vatru, da ju 
pšrži, buduć da nije pogodila kralja Porsenu, koj bia- 
še Rim obsio, i da istomu kralju pokaže, s kakvimi 
Ijudmi posla imade. 

D&, to su bili junaci, kakvih bi teiko u tako zva¬ 
nih izobraženih zemljah našo! Pa kako su oni ovu po¬ 
stojanost stekli? — Neumornim včšbanjem tela.— Po« 
glaviti predmet pri odhranjivanju mladih Gžrkah bia« 
še včšbanje tčla. Gšrćke škole, koje su oni gymna- 
sium, akademia itd« zvali, biahu s početka samo veli¬ 
ki ogradjeni tžrgovi, gdž se je mladež u t&rčanju, bore¬ 
nju, hšrvanju, skakanju itd. včšbala; ovdšje ona otvšr- 
dnula, obikla se nepogodam vrčmena, i naučila oprčt 
se ii uklonit pogibelim. Za tu svšrhu slavili su Garci 
svako skoro leto javne igre pri Olympu ili pri Del- 


phih, pri Nemci ili na Isthmu. Ovdč su oni u nazoč¬ 
nosti nebrojene množine Ijuđih veštinu i okretnost 
tčla pokazivali, i on, koj se je najviše odlikovao, bio 
je uvenčan, kao junak s najvećom slavom u svoju 
postojbinu pratjen i od svojih sugradjanah onde do¬ 
čekan.*) 

Sa svim tim nisu oni zanemarili ni izobraženje 
duba: u istih borištih, gđš su si mladići okretnost 
tčla nastojali steći, propovčdahu im Plato i Aristote- 
les božanstvene svoje nauke. Gšrci su pravo sudili, 
da čovek, napola tčlo i napola duh, obodvoje izobra¬ 
zbi mora, ako želi savšršen postati. 

Što su bila za Gšrke gymnasia, to je bio za rim¬ 
sku mladež Campus Martius , naški od rčči do rčči 
Turovo polje , to jest prostrani t&rg u srčd Rima, 
gdč su se mladići neprestano včšbali u oružju, bore¬ 
nju itd«, i ovo im biaše najugodnia zabava, ovdč su 
oni veću stranu dana leti i zimi probavili. Lčpo nam 
opisuje glasoviti Horatio sa nčkoliko rččih odhranje- 
nje rimskoga mladića: 


•) Včšbanje tćla svali su Gšrci yttfivcumnrj (t§x 9 f l) : °*° dola¬ 
zi od gkrčke rćči jrvfivoe , to jest nag, gol, buduć da su se 
Girci ponajviše nagi borili. RĆĆ dakle gjrmoastika neaoaći 
nipošto ono, Što bi trčbalo, zato su i Nćmci mćile nje pri¬ 
mili rćč Turnen, a mi ćemo upotrćbit borbu, od riči 
boriti se. 

17 
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Huka tulit fecitque puer, sudavit et alsit« 

Abstinuit Venere et vino. 

Blage poslčdice ovoga odgajanja nisu izostale: 
g&rčki i rimski mladići biabu zdravi i jaci, neznadući 
za bolesti, postigoše veliku starost, i ostaviše domo¬ 
vini sličan sebi naraštaj. — U srednjem pako veku 
posvetili su se ljudi, s isključenjem naukab. jedino 
včšbanju u oružju; gymnastičke igre, ili kao što su 
ih onda zvali, turniri, biahu najplemenitie zabave vite- 
zah; a naši mladići igre ove samo iz romanab pozna- 
du. Zato kad našinac dodje u oružnicu (Riistkammerj, 
čudom se čudi videći staru sablju ili buzdovan, ko¬ 
jim su naši stari kao šibicom mahali, a mi jedva 
da ga dižemo. Nu zašto bi tražili na daleko primč- 
ra, bratja graničari i Sšrblji nam ga pružaju. Svi 
putnici hvale jednoglasno živahnost, krčpkost, jakost, 
okretnost sšrbske mladeži; nu mladi Sšrbljin negrije 
se u praznik pri peći, niti se njija u mekanih perinah: 
nego sad igra kolo, sad se baca klis, sad se koluta, 
sad se bana, hšrve, utirkiva. A kako je to drugde? 
Kad mladiću trčba da skoči s mčsta jednu stopu vi¬ 
soka, ugane (uvine) si nogu; kad deset korakah tčrči, 
kašlje i hripa; kad mu valja potok preći po uzkoj 
klupi, dirhće od straha, da će se strovaliti; a prčko 
jame od pol hvata nebi skočio, da ga Bogom zakli- 
nješ, jer mu se to vidi vratolomno delo. Uvidiše zle 
poslčdice toga, što je bilo vešbanje tčia pri odhranji- 
•vanju mladeži posve zanemareno, mnogi pedagogi i 
lečnici; zato su iz sviuh silah o tom radili, da se gy- 
mnastička včšbanja opet u škole uvedu. I to podpu- 
nim pravom; jer je korist, koja odanle proiztiče, ne- 
izmčrna. Včšbanje ovo: 

1. Jači nam tčlo, unapređuje mu razvitak, te po- 
dčljuje Ičpotu i razmčrnost. Imađe mladih ljudihobo- 
jega spola, koji sva umčtna srčdstva upotrebljavaju, 
želeći postići Ičpotu tčla. Oni liče obraz kojekakvitni 
mastmi, vodami, bililom i rumenilom, stežu pšrsa u 
stan (Schniirbrust), napunjaju si rukave itd., te zabo¬ 
ravljaju najshodnie i zajedno najsegurnie lepilo (Schon- 
heitsmittel.) Lčpilo je ovo: primčrno, obćenito včš- 
banje tčla. U ačtetu drčmaju sve moći i sile, kojimi 
ga stvoritelj obdari. Kad dete odraste malo, probu- 
djuje sama majka narav sve ove sile; nu nam treba 
naravi u susret ići, probudjenje ovo podpomagati, i 
ako narav nije nčgdč štogod opazila, ako je gdčkoja 
čast tčla, bi reć, zaspala, valja da ju mi na posao tč- 
ramo. Ostavljajuć pako dčte u gadnoj besposlici, ii 
vešbajuć ga samo jednostrano, zaprččit ćemo obćcni- 
ti Tazvitak cčloga tela, jedna strana ili ud deteta bo- 
•j« će se razvit nego druga: i evo ti temelja slaboće 
i bolestih za sav njegov život. Ne bi Čovčk verovao, 
koliko uzmože shodno vešbanje tela u mladića! Iz 
slaba« razmazana deteta odrasti će pod upravom vč- 


šta borca cvatući mladić; od troma, lena, mlitava de- 
čaka postat će na borištu (Turnplatz, Arena, to jest 
ono mčsto, gdč se mladež u borbi veiba) vatren, živa¬ 
han muž. Jer mišice (Muskeln) naše imaju tu vlasti¬ 
tost, da primčrnim natezanjem ojačaju i rastu, zato 
su navadno oni udovi većji, koje mnogo upotreblja¬ 
vamo. Tako n. p. teklići (Scbnellaufer) imaju jake 
noge. a borci žilave ruke. Tko si daklem sve udove 
vešba, onomu će ojačit ukupno tčla. Uvčrit ćemo ae 
o tom, kad prispodobimo seljanskoga momka sa ga • 
kojim u sobi odbranjenim mladićem: dočim je ovaj 
slab, bled i polumšrtav; odlikuje se onaj ogromnostju 
udovah, rumenilom obraza i snagom svega tčla. oto 
i kod seoske mladeži nčku tromost i mbtavost više 
putah nalazimo, ovo trčba pripisati jednostranosti te- 
lesnoga vešbanja; jer seljanin nevčšba si sve udove 
po nčkih gymnastičkih uredbah i pravilib, nego samo 
one, kojimi posao izvčršuje. — Potvirdjuju to i sta¬ 
ri Gčrci, koji su neprestanim včšbanjem na boristu 
telu svojemu izvanrednu Ičpotu pribavili. Svedoče 
ovo i sadašnji gymnastički zavodi, gdč su se mnogi 
tromi, neprikladni polugčrbavi dčtići pretvorili u 
krčpke živahne, vitke mladiće, poslč dugovremenoga 
včšbanja na borištu. — Tako bčfodani dokazi preveli¬ 
ke koristi gymnastike dali su povod, da su nedavno 
podigli u Beču borište za one dčvojke, koje neimaju 
priliku za včšbanje tčla na polju i u všrtu; da kako 
a osobitim obzirom na njihov spol i osobu. Svšrha 
ie ovomu ženskomu borištu: ojačenje, okrčpljenje, 
unaprčdenjc tčlesnog uzrasta i razvitka, fb™ 8 * ' 
i okretnost udovah, osobito pako preprečenje garba- 
vosti, koja se je u naše doba ponajviše u razmazane 
dčce veoma razprostšrla. Nu dočim nam borba tčlo jači. 

2. Okrčpljuje nam i duha, i podeljuje mu onu 
bistrinu, što je tako neobbodno potrebita svakomu 
radećemu čoveku, osobito pak onim, koji se knjigami 
zabavljaju. Jer štono Ovidio piše: » Carmma prove- 
niunt animo didueta sereno.« valja o svakom duho¬ 
vnom poslu. Slab, nemoćan, boležljiv čovčk sveu¬ 
dilj se trapi, jer ga muči misao, da će ovu ih onu 
bolest dobiti, da će ga ova ii ona nesrčća postići; s 
toga neima nigdč mira i duh mu je uvek raztrešen, 
a čovčk dobre volje izvšršit će više za jedan sat, ne¬ 
go onaj za dan. Zato je alpha i omega odhranjivanja 
.zdrava duša u zdravom tčlu;a zato nam najbolje de¬ 
lo za rukom izadje, pošto smo se bili malko prošeta¬ 
li, ili kretali; jer svako dobrovoljno gibanje tela skoj>- 
čano je s nekim ugodnim ćutjenjem živacah (Nerven), 
koje se zatim i duši priobćuje, kao što to potvčrdju- 
ju nekoje obljubljene zabave, osnovane baš na giba- 
nju tčla, n. p. ples (Tanz.) kuglanje, bil ard, lopta 
itd. S toga najveća živahnost i veselje vlada na bo¬ 
rištu, kad se mladi borci včšbaju, a radost ovu po- 
vekšava pritomnost i obćenje drugovah i všrstnjakab. 
Zato oni posve naopako rade, koji nestašnomu dčte- 
tu svaku borbenu zabavu zabranjuju, i u sobu ga sveu¬ 
dilj zatvaraju (što bi samo kaštigja bit morala), želeći 
po tom živahnost u njem udusiti i volju mu podeliti 
za duševna dčla. Jer ako im i pšrvo kadkada za ru¬ 
kom podje, ovo neće nipošto postići. Zamčrtav co- 
vek obično je samo makina: on je možebit marljiv, 
neumoran; al mu manjka, bistrina duha, razsudnost 
(Urtbeilskraft), nadabnutje za veličanstvene idee i za 
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velika dČla; gdčno dčte, koje se včšba na borištu 
(dA kako pod upravom veštog majstora), uzdArži si 
uvčk vedra duha i zato i u znanostih bolje naprčdu- 
je. Vezu, koja je izmedju vesti ne tčla i bistrinom 
duha, uvidi već prie 2000 godinah otac sviuh mu¬ 
dra cah, Sokrates. Kao što Xenophon pripovčda, bi 
on jednom pozvan na gostbu k athmskomu gradjaninu 
Kallias zvanomu, gdesuprie občda razne gymnastič- 
ke majstorie s velikom veštinom izvadjali. Sokrates 
ih pohvali i očitova, da si on takodjer veoma rado 
tčlo včšba. Na ove rčči udare nčkoji nazočni u smčh, 
jer je bio onda Sokrates već muž od 30 godinah. 
Nu ovaj im ozbiljno odgovori:* »Čemu se smčjete? 
Zar tomu, što si gibanjem i kretanjem tčla zdravie 
jačim, što smašno jedem i pijem, što nastojim , da 
gibanjem svemu tčlu razmčrje pribavim ? — Včrujte 
mi, ne samo u boju, nego pri svakom dčlu, pri istom 
mišljenja» bit će vam od koristi, ako tčlo vaše uvčš- 
bate. Zar neznate, da se i pri mišljenju mnogi spo- 
taknu, zašto im je tčlo nemoćno? Slaboća pameti, zla 
volja, bojažljivost, turobnost, dapače ista mahnitost 
(ludost) osvaja im duha, niti im štogod hasni njihova 
učenost.« Pravo je reko Sokrates; pravo je reko i 
glasoviti Rousseau, pišući: Voulez-vous cultiver l'in- 
teiligence de votre člčve, cultivez les forces qu'elle 
doit gouverner. Exercez continuellement son corps, 
rendez le robuste et sain pourle render sage et rai- 
sonnable. — C’est une erreur pitoyable d’ imagi- 
ner, que Pezercice du corps nuise aux opčrations de 
Fesprit.*) Vešbanje tela nas osim toga 

3) Čuva od mnogih telesnih i ćudorednih (mo¬ 
ralnih) bolestih. Namčravajući izbrojiti telesne ove 
bolesti, nismo bogme u smetji, da ih nećemo moći 
toliko navesti, da bi time korist tčlesnih včšbanjab 
očevidno pokazali; jer su mnogi lečnici čitave knji¬ 
ge napisali o bolestih, kojim su podvArženi ljudi ne¬ 
prestano sčdeći i čameći. Nećucfimo se tomu; kao 
što voda dugo stojeća smArdi i gnjiie; tako se kvari 
i sok čovččanskog tčla* kad ga negibljemo,**) i otva¬ 
raju se vrata jatu svakojakih bolestih, za koje borac 
malo ili ništa neznade. Odatle proizlaze: šuljevi (US- 
vnorrhoiden), skorbut, scrophuli, hvpochondria, čvAr- 
stina (obesitas), bleda bolest (Bleichsucht) itd.; odat¬ 
le proiztiče prevelika nježnost, mehkoputnost i sla¬ 
bost mnogih mladićah, koji dobivaju kašalj i hunja- 
Tiču, kad na njih hladan vetar dune, a gorjavu (Lun- 
genentziindung), kad malo tArče; pa ovi da budu je¬ 
dnom stupovi domovine ! ! — Svim tim bolestim 
moglo bi se doskočit marljivim nu primerenim včš- 
banjem tela. Čujmo, što o tom govori Albert Ste- 
phany, utemeljitelj i ravnitelj gymnastičkoga zavede- 
nja u Beču: »Pri podučavanju mužke mladeži u bor¬ 
bi steko sam u kratko vrčme radostno izkustvo, da 
ae je u slabih, razmazanih , bojažljivih, u svom raz- 


*) To jest: Ako hoćete pitomcu izobrazit duha, izobrazite mu 
i one moći, kojirai će duh upravljat. VćŽbajte mu nepre¬ 
stance tćlo, ućinite ga krćpka i zdrava, da bude pametan i 
razborit. Sažaljenja vrćdna pogrežka jest, misliti, da se 
TŠJbanjem tćla prćći Činost duha. 

**) Cernis ut ignavum corrumpant otia corpus, 

Et vitium capiant ni moveantur aquae! 

Ovidiui . 


vitku zaostavših detićih, usled včšbanja tčla, živa¬ 
han, krčpak duh probudio, oni su si za malo vrč- 
mena jakost, hitrinu, smionost i hrabrost pribavili, i 
sa svojimi drugovi u tom se natecali. Vidio sam, da 
su oslabljeni, u nekom tčlesnom martvilu čameći mla¬ 
dići, kao i boležljivi, usled neprestanoga sčdjenja na 
duši i na tčlu nemoćni muževi shodnim i pravionim 
vešbanjem svoje dremajuće ii oslabljene sile opet 
probudili i životvornu moć im ulijali. Opazio sam, 
da se je nježna narav blčde i skrofulosne dece za 
nčkoliko mčsecah posve uspešno promenula, i da se 
je pri devojkah naklonost za gšrbavost u dobar čas 
jošte uklonila.« 

Toli radostna pokazanja moraju nas nehotice na 
to privolit, da je vešbanje tela od prevelike koristi, 
i o tom ćemo se jošte bolje uverit, kad pomislimo, 
da nas ono ne samo tčlesnih, nego i duševnih bole¬ 
stih — to jest opačinah — resi. — Mladić jest 
sličan bistromu potoku, koj mira nepozna, nego na* 
pajajuć livade i hraneć se bližnjimi izvori, sveudilj 
dalje teče, dok iz njega nenaraste silna rčka, koja u 
bezdnu mora izčezne. U zalud bi ga ti ustavit ho- 
tio! Zidaj samo obkope okolo njega, da mu put pre- 
preČiš, on ćc se muČeć nadimati; Čim višju ćeš ogra¬ 
du zidat, tim će se i potok višje dizat; nu s visinom 
raste mu i jakost, on probije najposle zidine, te pro¬ 
vali u urnebesu, poplavi cvatuće livade i zlatne njive, 
pohara sela i gradove, uništi ljude i zveri. Nemožeš 
ustavit potoka; al ga možeš ravnat, opredčlit mu put, 
nametnut mu zatim bremena i upotrebit njegovu ja¬ 
kost na svoju korist. — Ovako je i kod mladića ; 
njemu je gibanje prirodjeno, skakat, penjat se i hšr- 
vat, tAreali, hitati jest mu pravi živalj (Element). Ala 
bi ludo postupao, koj želeć ovu žedju za gibanjem 
u detetu udusiti, u sobu bi ga zatvorao, skakat i 
tšrčat mu zabranio, i mšržnju mu prama sličnim za- 
bavam u sArce usadio: on bi vatru i na ognjištu uga¬ 
sio, da mu se kuća neupali, on bi s plčvami i pše¬ 
nicu odbacio. Dčte će te na vid slušati, nu prie ili 
kasnie dobavitće se ipak slobode i onda će biti tim 
divlje i razuzdanie. A medjutim si ono pripravlja o- 
tajne za dušu i telo pogibelnie zabave: puši, svadja 
se, čita otrovne romane, karta se, pije ; da pak ovo 
nitko neopazi i da si potrebita sredstva za ove zaba¬ 
ve priskArbi, postaje licumčrnik, vara i krade. Šta 
smo daklem našom brižljivostju postigli ?— Želja teles- 
noga gibanja, koju u svakog nepokvarenog mladića 
nalazimo, ne samo što nije sama po sebi škodljiva, 
pače je izvor i klica svih veličanstvenih ideah i slav¬ 
nih činah; iz troma, lena, zamArtva deteta neće bit ni¬ 
kada ni Zrinjski ni Kopernik. Nu dužnost nam je že¬ 
ljom ovom pametno upravljati, i to će bit, ako mla¬ 
dića s borištera upoznamo; po čem obuzdat ćemo 
mu i namišljivost ili fantaziu. Ostavite živahna mla¬ 
dića na samu, usrčd mekanih perinah; varali bi se, 
misleći, da on miruje. Samo tčlo mu je mirno, a tim 
pogibelnie deiuje fantazia , jer budi u njem želje i 
ćutjenja, misli i strasti, za koje, i^rajuć se pod ve¬ 
drim nebom, nebi niti znao. Uvidio je to već Ly- 
kurgo, i zato je nastojao neprestanim vešbanjem tčla 
besposlicu i lenost, kojoj je pArvorodjena kći raz- 
bludnost, odstraniti, naklonosti k ženskomu spolu 
predusrčsti i ćut ljubavi za zrčlii mužki včk odgoditi; 
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znao je mudri ova) zakonotvorac* da te u punokšnr- 
nom mladiću* kada čameć dangubi* razvija nčka meh- 
koputnost i ćulljivost (Empfindsamkeit) živacah* iz 
koje opet bujnost i bludnost proiztiče. Zato je on 
spartanske svoje mladiće uvek na borištu zabavljao* 
da nisu imali ni vrčmena za misli na devojke* i ova¬ 
ko im je on fantaziu i u drugom jošte obziru sapeo. 
Poznato je* da se mladiću * kule po oblaku zidajuće- 
mu* sve čini da je moguće* da 

. . . mladost tašta i plaha 
Svuda s&rne s nerazbora. 

Bez bojazni i bez straha, 

Gdč poguba njoj &e otvora. 

Na borištu pako ćlnost (Thatigkeit) fantazie sa¬ 
staje se s člnostju tela; ovde mora čovčk doli sići s 
namišljenih gradovah* ako želi svšrhu postignuti* jer 
ovdč samo aelo valja. Tako mladić nauči poznavati 
zaprčke* s kojimi se čovčk pri izvedenju svojih na- 
merah borit mora; uvčri se o kolikoći svoje sile* 
neće loviti včtar, nego priljubiti svoje idee praktič¬ 
nomu svetu* te zajedno obljubili marljivost i pomnju* 
a m&rziti Ičnost i bezposlicu. 

(Konac će slčdit.) 


Horvatsko Junaštvo pri Kalborglietto 
I na Predlln. 

(Konac.) 

Na 17. jutrom ponovi se bitka. Navala nepriate- 
Ija biaše jošte žeštja nego jučer* i prisili zapovčd- 
nika Herrmanna * da strčlce u obkope pozove. Sad 
su se i francezki topovi primaknuli i na obkope ne¬ 
prestance pucali. Po tom je kladara mnogo tšrpila; 
imenito bile su puškarnice veoma oštetjene, i pucanje 
naših topovah virio otegoljeno* buduć da su francez- 
ka taneta baš u puškarnice letala i više Ijudih već 
izranila; premda su i naši vojnici jučer i danas iz 
pušakah i topovah mnogo francezkih vojnikah izranili 
i ubili. Uza to je prava horvatska hrabrost oživlji- 
vala branitelje kladare* tako da su se svi zavčtovali, 
branit se do poslčdnje kaplje kirvi; o predanju nije 
htio nitko čuti, a vitežki njihov vodja nije propustio 
rččju i dčlom misli ove gojili. — Poslč podne sligo 
je opet glasnik u kladaru* da se radi precianja dogo¬ 
vara, nu posada odbaci krepko sve pozive i predlo- 
ge. — Pucanje trajalo je do tv&rde noći. 

Sa zorom 18. Svibnja rigali su francezki topovi 
na novo oganj i z4rna na kladaru i oštetili su ju jo¬ 
šte više; posada je medjutim krepko odgovarala i 
osvojenje tvardinjice nepriatelju nemoguće činila. U 
osam satih jutrom pojavi se tretji glasnik* zahtevajući* 
da kladaru predaju. Razloži on zapovčdniku* da je 
Malborghetto nadstupljen i posada mu izsččena* te 
primčti * da ih ista sudbina očekiva* ako se nebudu 
odmah predali, jer pomoći se nadati nemogu* buduć 
da je austrianska vojska od Tarbiša protčrana. — S 
glasnikom ovim bio je došao i uhvatjeni častnik od 
ogulinske regmt.* da potvdrdi svojim zemljakom u naro¬ 
dnom njihovom jeziku istinu rečih glasnikovih. Nu ovi se 
nisu s toga uplašili* pače ih je smšrt bratje osvetom i ve¬ 


ćom jošte hrabrostju raspalila. Uvčrenje, da ćeju po tom, 
ako ovdć Franceze* imenito pako njihove topove za - 
bave* ostaloj svojoj bratji a i cžloj austrianskoj voj¬ 
sci veoma koristiti* učvkrsti ih u odluci* da vole po¬ 
ginuti* nego predat se. Zato Herrmann u ime sve 
posade glasniku pismeno očitova; »da im je nalože- 
no* kladaru do smšrti braniti* a sm&rti za domovinu 
da se oni neplaše. S toga pod nipošto izručeno in 
mčsto predati neće* nego branit će ga do zadnjeg 
čoveka.« Isto tako očitova se ostala posada prama ogu¬ 
linskomu častniku.*) S ovim odgovorom povrati se 
lasnik u francezki tabor* i ovi nastave pucanje* na 
oje su naši krčpko odgovarali. 

Poslč podne u dva sata dođje četv&rti već fran¬ 
cezki glasnik* i pozva poslčdnjikrat posadu* da se 
preda. Zapovednik u kratko odgovori* da on ostaje 
pri svom pisanom očitovanju. Francezi podvostruči¬ 
le hitce iz topovah* i medjutim razrediše okolo Pre- 
dila po bližnjih klancih* jarugah i šumah ćete za ju¬ 
riš (do 6000 Ijudih)* koje na dato znamenje odanle 
provališe i ukupno na kladaru nahrupiše. Lumbarde 
i puške obsčdjenih strašan su razsap u francezkih 
bojnih všrstah činile. Nove čete izpuniše izrešetane 
všrste, nu ovim ista sudbina u dio pade. Žestok se 
boj zametne* na obodviub stranah bore se kao bčsni. 
Napokon prodirne nepriatelj tja do pregrade od ko¬ 
lja (Pallisade), pohara ju i bitka se ponovi na pšrso- 
branih (Brustwehren). Prokopi i ogradje (Glacis) pu¬ 
na biahu mšrtvacah i ranjenikah. Medjutim su iz kla¬ 
dare sveudilj jošte pucali; nu Francezu podje za ru¬ 
kom užeći kladaru* i vihar* koj je baš onda duvao, 
razprostre u iedan čas vatru na sve strane, tako da 
radi ognja i dima nebiaše moguće kladaru i na dalje 
braniti. — Sad skoči zapovčdnik Herrmann s mačem 
u ruci, na čelu zaostavših vojnikah* iz plamteće kla¬ 
dare* naumivši provalit kolo okružujućeg ih nepriate- 
Ija i uskočit u bližnje gore. Nemareći za rane* svi se 
bore kao lavi; nu tko da odoli tolikoj množini ne- 
priateljahl — Kao što su se očitovali* lako se dogo¬ 
di: oni poginuše na bojištu* da dužnost izvarše. Lah- 
ka im zemljica! — 

Od posade poginuše svi skorom* stranom u va¬ 
tri, stranom u boju. Samo nčkoji ranjeni biše zaro¬ 
bljeni, medju njimi kapetan Janković i stražmeštar 
Golek. Ovaj poslčdnji bio je na večer sa nekolicinom 
drugih vojnikah iz gomile mšrtvacah izvučen i nare- 
djeno bi* da se ranjenici ovi kao sužnji u Celovac 
odprave. Nu sreća im posluži* te uskoče uzput; i 
kao što je posle Thermopylskoga boja jedan od ju¬ 
načke čete Leonidove u domovinu stigo* da pripove- 
da o požšrtvovanju ostalih: tako su se i ovi domu 
svom povratili* da zaostavšim kod kuće rodjakom 
izpevaju slavnu sm&rt njihove bratje* da budu glasni¬ 
ci oporuke poginuvših Horvatah na Predilu: »Borili 
smo se za dom i za kralja; izvžršili smo našu du¬ 
žnost!« 


*) Vidi: Oesterreichisch mililSrische Zeiuchrift fiir das Jahr 
1843 II. Heft. S. 56. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. L j u d e ▼ i t Gaj. 

Tiskom kr. p hor. s. d. tiskar ne jDra. Ejudevlta Oa]a. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 19. 


V Subota 4. Svibnja 1944. 


Tečaj X. 


Ko se ovcom učini, kurjaci ga izjedu. 

Nar . poslovica . 


Odziv Danice 

IVANU KO Ej Ej ARU. 

Duge noći prospavasmo, 

Mšrkle noći stolčtne ; 

Mučne sanke prosnčvasmo. 

Sve o našim ubedne. 

Uzbudmo se, pomolmo se. 

Da je slave — nije san; 

Očma, sarcma gledajmo se. 

Jeste slava, jeste dan! 

Oj unuci stare slave, 

De uranmo s Danicom I 

De Ijubmo se, spoznajmo se, 

Nek' najvoli bratju brat! 

Oj unuci jedne slave, 

Okrčpmo se Ijubavju, 

Pobratimi, poslavini. 

Bog je s nama — ak' smo mi! 

U Maćedonskom Solunu meseca Veljače 1844. 

4. Mihanović, 

od Petropolja. 


O včžbanju tčla. 


(K o n a c.) 

4. Prevelika korist proiztiče iz borbe ili gymnas- 
tike i tim, što nam ona podeljuje hrabrost i pritom« 
nost duha (Geistesgegenwarl). Čovčk je u životu 
premnogim manjim i većim pogibelim izvaržen, iz ko¬ 
jih ga samo pritomnost duha izbaviti može, i ovu si 
najbolje pribavljamo na borištu.— Mnogo tisućah Iju- 
dih pogine ili prodje nesretno svake godine padnu- 
tjem sa skalinah, lestvah i sp.; kad se poplaše konji, 
kad se pojavi vatra, na lovu, na putu, na brodu, u 
vodi itd., i to sve samo zato, buduć da.su tromi, ne¬ 
prikladni, všrtoglavi i strašljivi, te zato, kad ih ne- 
srčća stigne, ili kad su u pogibeli, rade baš sve nao¬ 
pako. Pripovčdao mi je moj otac (lahka mu bila 
zemljica!), da je poznao ženu, koju toliki strah i za¬ 
buna obuze, kad se je njoj kuća upalila, da je tšrčala 
u nutra, i mešte da bi nastojala spasiti svoje drago- 
cenosti, opravu ili pokućje, hitala je na dvor kao 
mahnita — lonce, i jadikujuć molila nazočne ljude, 
da ih hvataju. — Slična šta včštomu borcu neće se 
pripetiti; jer veza izmedju tela i duše, koju u svih 
naših dčlih opazujemo, očituje se i u pogibeli. Uvčš- 
bane tčiesne sile najobilnii su izvor hrabrosti duha. 

18 
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Tko sije pribavio okretne, krepke, hitre i jake udo¬ 
ve tela, dobro poznađuć svoju snagu, neće uzdarhta- 
ti, kad mu se pogibel grozi, nego ju dostojno doče¬ 
ka. Ovo je posve naravno. Strašivice boje se i po¬ 
mislit samo na neku pogibel, jerbo im se taki stužu- 
je, zato neznadu si pomoći, kad ih naprasno nesreća 
stigne, padaju od straha u propast, koja pod njimi 
zeva, i kojoj bi se lahko mogli uklonili, da su uzd&r- 
žali pritomnost duha. Nu onaj, koj je na borištu na¬ 
učio, kako se treba branit, kad na njega tko nasšrne, 
kako trčba skakat, uklonit se, uskočit, oprčt se: neće 
se iznemoći, kad mu pogibel zapršli. Dočim se je 
na borištu vešbao, predstavio si je već u duhu ovu 
ili onu pogibel i sredstvo, kojim bi se iz nje izbavio; 
nije mu to dakle ništa izvanredna, ako ga nesreća 
zbilja napadne, on će se razborito shodnoga sredstva 
latiti, da ju odstrani. Kad n. p. na njega čovek ili 
zver nasarne, znat će se i istom batinom obraniti, 
dočim drugoga vuk i sa sabljom proždre. Kad na 
pogibelnom mestu stoji, neće se bezsvestno u propast 
starmoglaviti, nego smotreno pomisliti, što treba da 
radi. Kad ga nepriatelj goni, a borac naš dodje do 
jame ili potoka, neće se malodušno predati, nego u 
jedan čas preskočit ju ili preplivati. Kad se vatra 
pojavi, ili kad voda udari, znat će sebe i druge iz¬ 
baviti; kad mu se konji poplaše, znat će iz kolah 
skočiti; kad mu valja po tčsnoj stazi kraj ponora ići, 
neće mu se mozag vartit. 

Da ovo nije preterano, uverili bi se, kad bi istoj 
pogibeli izložili gdekojega uvek kod kuće sčdećega 
filosofa ili zanatliu, i prostoga mornara, koj se u vrš¬ 
ni e najbesniega vihra na varhu katarke (Mastbaum) 
mirno ljulja, ili amerikanskoga divljaka, koj nikada 
nije čitao Hegelove filosofie: dočim bi parvi uz parkos 
svojoj učenosti propali, ovi bi se bez velika napora 
izbavili. Koliko ih ima izmedju nas, koji bi se znali 
očividne pogibeli tako vššto resiti, kao jedna ameri- 
kanska prosta, poludivja devojka? Kad je ona u šu¬ 
mu išla, nasarne na nju izza g&rmja ljut tigar, a dš- 
vojka ova ništa nije imala u ruci, čim bi se bila bra¬ 
nit mogla, osim navadne u onom vrućem kraju senke 
(Sonnenschirm). Pa zar se je ona prenemogla? Nipo¬ 
što; nego baš onda, kad je karvoločni tigar hotio da 
ju pograbi, razvije prama njemu svoju senku i ovim 
za tigra nevidjenim prizorom tako ga uplaši, da je 
od straha u šumu pobego. — Da pako strašivica 
navadno i u ćudorednom obziru nepostojan biva, to 
je opet naravna posledica veza izmedju čovečanskoga 
tela i duše. Zaisto istinite i uvaženja vredne su reči 


Wernerove: »Što všrnosti, čvarsta značaja, pritomnosti 
duha (Geistesgegenwart) i prave muževnosti u novie 
vreme sve više nestaje, nije tomu krivo umnožano 
izobraženje duha, nego ponajviše zanemarenje tele- 
snog odhranjenja, pomanjkanje vešbanja i ojačanja na¬ 
še mladeži, te nježno, razmazano življenje. Gdč da 
dobije mladić pritomnost duha u pogibelih, ako 
je cvatuće doba svog života u sobi na kanapeu ii u 
školi na klupi proveo? Gde da si pribavi dobru vo¬ 
lju, ako su mu živci oslabljeni? Izvestno je, da bi 
se tisuće plemenita značaja Ijudih jošte plemenitie 
očitovalo, i da bi tisuće sumnjivih i zločestih Ijudih 
dobri bili i pošteni, da nisu našim razmaženim od¬ 
gajanjem razslabljeni. 

5) Istu pozornost zaslužuje gymnastika i u dar- 
žavnom ili političkom obziru: o tom ćemo se osve- 
dočit, kad koristi iz borbe proiztičuće sa sv&rhom i 
opredeljenjem daržave prispodobimo. D&ržavi mnogo 
do toga stoji, da su joj gradjani krepki i zdravi, 
jerbo ovi samo sposobni su za izvaršenje gradjanskih 
dužnostih. Zato je Lykurgo zapovšdio, svako slabo, 
osakatjeno dete da se umori*). On je htio po tom 
samo to postići, da mu budu gradjani jaci i zdravi, 
dobro znadući da za bolestju siromaštvo ide, a za 
ovim gomila jadah sledom sledi. Nu imade li shod- 
niega sredstva za uzdšržati stanovnike koje zdrave i 
krepke nego Što je borba? Da bi se svaka zemlja 
pobrinula za borišta, da bi borbene zabave u narod 
uvela i razprostranila, nebi nam trebalo tolikih bolest- 
nicah (spitalah), i kućah za uboge; kao što ih netre- 
ba toliko onim pokrajinam, gdč su stanovnici krepki, 
zdravi. — Daržavi nadalje mnogo do toga stoji, da 
joj budu stanovnici marljivi i umčreni. Pa zar se ne- 
razprostranjuju gymnastikom obe ove krčposti? Upu¬ 
tite samo narod, da se zabavlja pod vedrim nebom 
— prazne će bit k&rčme; priljubite mladeži borbene 
vešbe, izčeznut će prosjaci iz ulicah. — Pa onda, kad 
se ljuti nepriatelji proti domovini podignu, tko će ju 
znat bolje branit: jeda Ii onaj, što je obiknuo u raz¬ 
bludnih zabavah danke trajat, grijat se pri toploj pe¬ 
ći, čamit u dolce far niente; ii onaj, koj je lelu svo¬ 
mu pribavio okretnost i otvšrđnost, te po tom hra¬ 
brost i postojanost, koj je naučio mačevati, h&rvat se 
i penjat? — Slabi razmazani ljudi najviše ako će se 


*) 


To je bilo, doduše, okrutno i nepravo, jer nas izkustvo 
uči, da pojedini na tčlu slabi ljudi duhom svojim domovini 
mogu premnogo koristit, (akoprem se tajiti nemože, da bi i 
ovi bolji jošte gradjani bili, da su tdravi); samo da nebu- 
de veća strana stanovnikah slaba i nemoćna. — 
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hvastati i viteštvo svoje rečrai očitovati, idući pak u 
boj poginut će od straha 9 čim uvide dušmanina, kao 
što Došen piše: 

Kad se dšrži za prag kući. 

Misliš da će sve potući; 

A kad vojski trag ugleda, 

I od svoga lica preda« 

Onaj pako, koj sije telo včšbanjem ojačao, koj se 
je s nepriateljem veće na borištu uspoznao, lahko će 
podnčt sve nevolje rata i gorčt željom, da se sastane 
s dušmaninom. Lepo to potvšrdjuje francezki pohod 
u Rusiu. Napoleon je tamo bio odveo god. 1812 do 
700,000 vojnikah, izmedju kojih biahu naše graničar¬ 
ske regimente; dočim je od ostale vojske do 600,000 
momakah od glada, zime, mehkoputnosti i drugih ra¬ 
tnih nevoljah poginulo, povratile se vitežki, umčreni, 
otvšrdnuti graničari, koji su svakoj bedi i oskudici 
p&rkosit znali, većom stranom zdravi kući, i mnogi 
od njih i dan danas jošte včrno služe domovini i kra¬ 
lju. — Napokon nemora li se dšržava i za budući 
naraštaj brinuti? Nu izkustvo nas uči, da samo zdra¬ 
vi roditelji zdravu decu radjaju; da su iztrošenim ro¬ 
diteljem dčca već u kolevci slaba, boležljiva. Pravo 
daklem piše pukovnik Young, pšrvi učitelj gyranasti- 
ke u austrianskom carstvu: »Želio bi, da se osobito 
u svih javnih odhraništah mladež u borbi včšba. Le- 
pim bi plodom urodila takva naredba: jakimi lčpimi 
mladići, koji, budući puni unutarnjega ponosa i ose- 
tjajuć svoju silu, bili bi stupovi svoje obiteli, domo¬ 
vine i vladaoca.u 

Mislio bi čovčk, da tolike očevidne koristi gym- 
nastike svakoga na to privole, da se ili sam vešba, ili 
da dčcu na borište pošalje. Pa ima ih včndar, koji 
svašta gymnastiki prigovaraju. Jedni vele: »Neću da 
mi bude sin pelivan (Seiltanzer).« Toga niti mi neže- 
limo. Kao što nemora bit svaka dčvojka, koja je uči¬ 
la plesat (tanzen), tancarica od kazališta: tako nemo¬ 
ra bit ni pelivan onaj, koj si je na borištu telo uveš- 
bao. Nu zdravje, jakost, krčpkost, hrabrost, svako¬ 
mu je potrčbita, i sv&rha je borišta baš ta, da si uče¬ 
nici ove vlastitosti ovdč pribave. — Drugi vele, da 
gymnastika smionost i darzovitost dččakah povekšava, 
da ih na mnoga pogibelna dela navodi, i da si onda 
nogu ili ruku slomit mogu. Niti ovaj prigovor neva- 
Jja. Dšrzovit mladić ostat će dšrzovit i bez borišta; 
on će se penjat, skakat, tšrčat, dizat u nevrčme i ta¬ 
ko višekrat pasti u nesrčću. Pisalac ovoga sastavka, 
akoprem se u svom dčtinstvu nije odlikovao preve¬ 


likom smionostju, ipak si je većkrat noge i ruke u- 
vinuo (uganuo) i slomio, nego ikoj pelivan, i to sa¬ 
mo zato, što nije imao prilike pribavit si okretnost 
tčla. — T k borište je baš zato, da nam pokaže, što 
je moguće i što je preuzetno; da smionog dččaka 
nauči uklonit se pogibeli, ili (ako nije moguće sapeti 
mu dšrzovitost) da pogibel ovu pomanjša. Nije li pa- 
metnie, ostavit dččaka pod upravom včšta čovčka, 
da se penje i skače, nego pustit ga (a prie ili kasnie 
moramo ga pustit u slobodu), da bez razbora u po¬ 
gibel sšrne?— Tretji će kazat, da on znade i tako ja- 
šit, ili tancat, ili plovat. To je sve pravo, al to nije 
dosta. Po tome samo pojedine časti tela, i to samo 
rčdko kad vešbamo, ako pak želimo da nam bude jako 
i zdravo ćelo telo, od potrebe je, da ukupno telo ja¬ 
čamo. Osim toga nije moguće, da bi gibanje u smra¬ 
du i prahu, u tesnoj opravi, noćju, kad tčlu trčba da 
počiva, od iste bilo koristi, kao gibanje pod vedrim 
nebom, u prostranoj odČći. — Zato, što će gdčtko 
borbu na zlo upotrčbiti, nesmemo mi ju odsudit, jer 
neima znanosti i nauka, kojim se zločest čovčk nebi 
znao poslužiti na štetu ostalih ; pa hoćemo li s toga 
sve nauke zabaciti? 

Zaisto, moramo se čudit, što se, uza sve koristi, 
koje iz vešbanja tčla proiztiču, na predmet ovaj nije 
uzimao do sada obzir. Preporučivao je borbu slavni 
pedagog Đasedov, zatim mnogi Iččnici, nu reći im bia¬ 
hu glas vapećega u pustinji. U jedinom Schnepfentha- 
lu (u Salzmannovom odhraništu na glasu) vešbali su 
se pitomci i u borbi. Okolo god. 1800 uveo je Jahn 
istu umčtnost u NemaČku pod imenom Tumkunst , i god. 
1803 bilo je već do 3000 gymnastičkih učenikah u 
Danii. Od onog vrćmena sve se je bolje borba raz- 
širivala po Englezkoj, Švajcarskoj, Nčmačkoj. Od 
nedavna ima već sličnih inštitutah i u Beču, u Pešti, 
u Požunu, u Košicah (Kaschau), svagde s velikim u- 
spehom ; mnoge su varmedje odlučile, da se gymnasti- 
ka u sva učilišta uvede, i kao što je predprošasti broj 
naših novinah javio, pruski kralj je to već i zapove- 
dio. Nu mi za borbu ništa dosada neznamo, i tako, 
dočim će nčmački i magjarski mladići sve jačji i krep- 
čji bit, postat će mladež naša sve slabia i bojazlji- 
viaj Slavonci i Horvati, koji su od starine slovili 
s vitežtva i snage, slovit će s tromosti i strašivosti. 
Nedajmo, bratjo, da nam se žig taj udari! Ta mi ra¬ 
do tudjince nasledujemo, uvčk pitamo, kakva je naj- 
novia moda, kakve nose škriljake, kapute, hlačej ka¬ 
ko se sad tanca itd.: nasledujmo ih jedan puti u tom, 
što je naslčdovanja dostojno. Borba, to je najnovia 
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moda mladeži inostranske, zagšrlimo i mi ju, a k to¬ 
ma nam lepu priliku pruža g. kapetan plem. Kling- 
graff, kojega smo i onomadne u ovih listovih pohva¬ 
lili. On se je u svojoj mladosti s velikom koristju na 
borištu vešbao, i sada želi, iz plemenite ljubavi prama 
svojoj sadašnjoj domovini, bez ikakve druge platje 
osim naknade za troškove, ovde gymnastički institut 
podići, da se i južno slavjanska mladež u borbi uveš- 
ba. — Izvanrednost i nečuvenost gymnastičkih vesba- 
njah pobudit će doduše u mnogih pozornost, a možebit 
i smeli; nu kad bi bio zadovoljan razlog, da ono o- 
stavimo, što nam razum za dobro i shodno proglasu- 
je, ako se to gdekojemu čoveku nedopada: onda biše 
morali svih izvanrednih popravah (Reforme) odreći. Vi- 
težki muž i mladić neda se zavesti s puta, koj ga do 
velike, dostojne svarhe vodi, barbljali ljudi što im dra¬ 
go. Mnogi će možebit od stida zabave ove zapustiti; 
ima drugih stvarih, za koje bi se sramit imali, koje 
nam se medjutim neće navoditi: nego uverit možemo 
svakoga, da se u Beču hercegi i grofi u gymnaslici 
včšbaju ; da ondč ne samo mladi dečaci nego i odrasli 
muževi, doktori, činovnici, odhranitelji itd. borište po¬ 
laze, i da su ondč glede koristi borbe svi jednoga 
mnenja. 

Nadajući se, da će nazočni članak o vešba- 
nju tela sv&rhu svoju postići, te probuditi u našoj 
mladeži želju za borištem, priobćit ćemo ovde izvadak 
osnove sličnoga družtva, koje gori pohvaljeni gospo¬ 
din ovde utemeljiti namerava. 


Književne v£stl. 


Poznati već iz Danice g. kapetan Kovačević pri- 
obćuje u Zori dalmatinskoj sledeću za našu dogotov- 
stinu velevažnu vest o knjigi, koja je baš sada u Spli¬ 
tu kod g. Oliveta izašla*): 

Gospodin učitelj i bogoslovja naučnik Carrara iz 
Splita videći, kako bi za Dalmaciu i druge slovne ju¬ 
žne dšržave korisno bilo, da se sve one izvorne po¬ 
velje Splitske biskupie očituju, koje se u Beču u slav¬ 
noj c. k. potajnoj pismoshrani nalaze, potrudio se 
je u Beč, za spisati, ako bi bilo moguće, sva Glav • 
ljenja > koja su tamo hranjena. Imao je sreću, da 
mu svčtla c. k. Cancellaria velikom svojom milosti 
blagovoljno dopusti, da on sva starostavna pisma 


♦) 


Žao nam je, Šio g. izvČstitelj nije priobćio potanko naslov 
iste knjige. 

( Učr . Dan,) 


vidi, razbere i za potrebu prepiše, što je on i učinio. 
Da se bolje poznade, što g. pisatelj očitovati hoće, 
mećemo nekoliko rečih iz njegova predgovora, koga 
je on ovim Glavljenjem predmetnuo, i gde u jeziku 
talianskom govori: 

»Došavši u BeČ za skupiti zabave mojim pogublje¬ 
nim poučenjim, utešio sam se videći u bšrzo izvrše¬ 
ne moje želje. Blagovoljno dopuštenje, da proučim 
starostavna pisma dalmatinska u obilnoj c. k. potaj¬ 
noj pismoshrani Kuće, Dvora, i Cesarovine, đonilo 
mi je do rukuh dragocčnnjena stara pisma dogodovna 
neboge moje otačbine. Scenim, da će biti koristno 
Dalmatinom objavljenje ove kakve mu drago sbirke. 
jer bez nje nećemo napisati napravni članak jedan 
dogodovštine, zato rad sam priobćiti za sad izpis sta- 
roknjižnice Splitske. 

Bi ona po carskoj naredbi g. 1840. prenesena u c. 
k. staroknjižnicu potajnu od cesarovine. Po sreći bi 
predana, da ju uredi, čovčku blagu sa mnom, koj je 
dika dogodovnih naukah u Austrii c. k. arkivaru, sa- 
vetniku, kanoniku Chmelu. On umčtan u starih pismih i 
dogodovštini, lepo ju izredi. Godine 1841 od dvista 
i petdeset i jedne povelje poslane iz Splita, dvista i 
osamnaest, uzdaržavši prepiše, bi ih povraćeno, kako su 
bile došle, od trideset i tri najvredniih uzdaržanih 
biše poslani zakoniti prepisi. I tako se je namaklo 
za one, koji uče dogodovštinu Dalmatinsku. 

Mnoga od tih pisamah glavne su vrčdnosti. Je¬ 
dna knjiga Zvonimira kralja dalmatinskoga, nčkoliko 
od Bele II.; Gejše II.; Enrika, Andrie, Ludovika, Eli¬ 
zabete, Ladislava ugarskoga; tri vojvodah: Dimitra, 
Andrie, Kolomana; trideset dukalah: Foskara, Moče- 
niga, Barbadiga, Loredena, Griti, Landa, de Ponta, 
Molina; četšrdeset i osam, što knjigah, što bulah Pa¬ 
pinih. Uza to knjige pisane od banah i banskih na- 
mestnikah dalmatinskih, od palatinah ugarskih, od 
banah slavonskih, od poklisarah Papinih, od arcibi- 
skupah, od pol Italie; koje nabadnjuju uspomene o 
Tomi Arkidiakonu, Miki Madiu, Markantonii de Do- 
minis, i davnjih naših kućah: a Cutheis Geremia, Al- 
berti, Benedetti, Bernardi, Cindro, Capogrosso, Gri- 
sogono, Martinis, i Papali. 

Farlati u Illyricum Sacrum primio je mnoga staro¬ 
stavna pisma, koja se tiču sgodah carkve dalmatinske, 
a Lučio i još kogod ona, koja uzdšrže gradjanske i 
vladavske posle. Ja ću ih upisati sve obilježeći ona. 
koja je na svčtlo dao Farlati, a predstavljajući zvčz- 
dicu onim, koji se u izvornom pismu nalaze u c. k. 
pismoshrani, nešto ih malo pritežitiih sgodopisju pre¬ 
pisati ću do kraja.« 


— Vladika cšrnogorski, dao je u Beču tiska¬ 
ti jednu s&rbsku pČsmu pod naslovom »7rt dana u 
Tarstu ,« koja se tako gledeć na formu, kao i uprav 

E oetičkimi mislima Vrlo odlikuje. On tu pčva o izo- 
raženju, moru, trgovini, brodarstvu i duševnom ži- 
votu * _ (Ob . nov,) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. L j u d e v i t Gaj. 
Tiskom kr. p hor. j. d. tiskar ne Dra. Ljudevita G^Ja, 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 19. V Subotu li. Svibnja 1844. TelaJ X. 


Ime »Slavan jur govori, 

Da što ’e slavno neobori 
Bal nikakva nesgoda: 

Zato sav rod nai imade 
Jur včkovah kroz hiljade 
Ime slavnog naroda. P. Stoos. 


Pr ometeo*) 

Što si, to čoveče, budi! 

Naravski su dari sveti: 
Tko za većim blagom bludi, 
Nezna, ki mu ponor prčti. 

Medje, ke ti narav stavi, 
Netrudi se nigda preći — 
Ko ih predje, u mesto slavi 
Nevolju će hudu steći. 

Što sam sada, koj sam pošo 
Krunu od neba osvojiti? 
Mesto neba kud' sam došo? 
Na hridi ću satruniti! 

Da bi mogo satruniti. 

Samo da je svkrha bedi: 
Vaj! aP udes strahoviti. 

Neće da me tužna štedi. 


*) Pričaju basnoslovci garćki, da je Prometheo, odvčtak Tita- 
nah (oriaSah), oduzeti hotio Jupiteru carstvo od neba: te tato 
bi na njegovu zapovćd k stčni nčkoj prikovao, gdč su mu 
svaki dan jastrebi jetra (Leber) kljuvali, koja su mu noćju 
opet narasla. 


Rob sam večni! jastreb jedan 
Sa mnom, ki sam pretio Bogu, 
Hrabro dkrzi sada mejdan: 

A pobedit ga nemogu. 

Čovčk jesam, tvorac sveta 
Komu sva pod noge stavi: 

Sad me tište muka kleta. 

Zašto ostavih put naravi. 

Nu što prudi vapit sada! 

Učte od mene: želeć biti 
Već neg čovčk, sa mnom pada 
U taj ponor strahoviti. 

Lavcslav Gorcruc . 


Ispravak. 


Na početku ove godine izašla je u Lipsku kod 
Franje Kdhlera knjižica, pod naslovom: »Uiber Cro- 
atien , alt tirtt durch Vnterjochung envorbene ungari • 
tche Provinz und des Kčnigreichs Ungarn wirklichen 
Theil. Von Stephan v. Horvćt, Custos der Szćche- 
nyischen Reichs • Bibliothek an dem ungarischen Na- 
tional - Museum zu Pesth. Aus dem Ungarischen iiber 
setzt. Leipzig bei Karl Franz Kohler 1844. 
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Ništa nas nenuka na oprovargnutje ovoga dčlca, 
to neka učine učeni Slavjani: nu neraožemo starplje- 
ti, da izmedju mnogih paradoxah, neosnovanih potvo- 
rah, lažljivih etymologiah i učinjenih odatle zaključa« 
kah nesvarnemo pozornost na jedan sličan zaključak, 
koj se na sav slavjanski narod proteže i pog&rdit ga 
nastoji, za da pokažemo, na koliko pčrhkom temelju 
stoji mudrovanje ove knjige. Čitamo to jest na stra¬ 
ni 108. spomenute knjige slčđeće rčči: »Nach den 
sichersten geschichtlichen Daten — was aber die Sla¬ 
ven noch nicht wissen — haben die Sltesten griechi- 
schen Schriftsteller die Slaven mit dem Titel und der 
Benennung Alazones , Euchalac und Itahotae, das heisstt 
» Prahler « belegt. Prahlerei istauch jetzt der National« 
Charakter der Slaven. Lassen wir ihnen die Freude 
mit Millionen zu prahlen!« — Koliko rččih, toliko 
lažih! Nije istina, da toga Slavjani jošte neznadu, da 
su g&rČki spisatelji Slavjanom prezime Euchatae i Ala* 
zones nadevali: ovo su oni od mnogo stoletjah baš ta¬ 
ko dobro znali, kano i to, da su ih latinski spisatelji 
zvali Glcriosi , Celebres , Honorati % Laudabiles . Jerbo 
oboje, gčrčko Euchatae , Alazones i slične ovim reči 
Ainetae ili Henelae , kano i latinsko Glcriosi , Celebres , 
Honorati , Laudabiles jesu samo rečni prevodi narod¬ 
noga imena Slavjani , od reči slava , gčrčki tvyog, aka» 
Zoteia, atvog , tiprj ; latinski gloria , honor, celebritas , laus. 
Garčka reč ala^co dolazi od kor&na aka ili s aspirati- 
tiom aka (sravni sdeQa idtga, Opegog 'OpsQog), koja se i 
u evrejskom halal, u magjarskom hala i u slavjanskom 
hvala nalazi i isto znamenuje; s primelnutom tvornom 
slovkom £*gj, kano u rečih tyxopiov tyxopta£co, tqyov $ 
iQyct£ o), aka aka£ cd. — Evyog znači gloria , slava, evyrj 
bcnedictio , svyutog gloriosus, slavan. A ne samo gčrčki 
i latinski, nego i nčmački, skandinavski, italianski, 
dapače i arabski pisci tumače narodno ime Slavjani 
rččmi: hvale-vrtdm, častni , puno slavni, bez da bi i naj¬ 
manje potvarali Slavjane hvastanjem. Jer što je to¬ 
mu narod kriv, da ima ovo i ne drugo ime. Nijedan 
narod nije si navlaš ime svoje skovao. Što je tomu 
g. Horv£t kriv, da on i njegovi predji slavo • horvat- 
sko ime nose? Ime samo po sebi jest stvar po sve 
nedužna; ono nije niti ukor niti zasluga. Proizlazilo 
daklem ime Slavjanah od otca, kralja ili daržave »Slav« 
nazvane, ili (i to je verojatnie) od boginje »Slave,« 
koju slavjanski puk u svojih narodnih zabavah i pčs- 
mah i dan danas jošte opeva (sravni naše delo »Sla¬ 
va bohyne« u Pešti 1838): u nijednom slučaju nemo- 
žemo potvarati hvastanjem i slavohlepjem imena Slav, 
Slavjani, Slavo, Slavata, Slavimir, Bogoslav, Vladislav 


i spodobna; kao što ni slična im posve imena: Aene • 
as 1 ), Kly/os q ), Agatocles , Honorius , Hcncrata, Glorias, 
Gloriosus , (lako se zove jedan svetac), Ehrenreich , 
Eiihmer , Lcbmann , Gottlcb itd. ukor taj nezaslužuju. 
Da ono, što smo gori rekli, potv&rdimo, navesti će¬ 
mo ovde samo nčkoje pisce. Ivan Marignola, rodom 
iz Italie, piše u svojoj g. 1765 u Pragu izišavšoj do¬ 
godovštini, na str. 138- sledeće: »Slavi quasi solares 
et luminares, vel magis gloriosi dicuntur.« — Za- 
charias Garcaeus (i* 1571) piše u svojoj »Genealogia 
et Topographia Marchiae Brandenburgicae: »Tradunt 
eruditi, vocabulum Siavus in lingua heneta factum es- 
se a nobilitate et celebritate gentis, quae hac appella- 
tione sese voluit distinguere a Scythis et Tartaris.« 
— Joh. Reiskins (1641. i* 1701.) in notis ad Cluver. 
Georg. L. IV. C. 3. »Slavonia — origo nominis a Sla¬ 
va, i. e. gloria seu fama insigni petitum.« 3 ) — Joh. 
Piscatoris (Fischer 1697.) De orig. ac utii. Ling. Slav. 
p. 5. 3. »Dalmatis, Liburnis, Epirotis, Macedonibus, 

Bosnensibus, Croatis, Serbis, Moldavis, Rasciis, Polo- 
nis, Đulgaris, Cosacis, Russis, Bohemis, inque Asia 
Circassiis, Mingreliis, Garazatis plurimisque Turcis 
notum est, a Slava h. e. celebritate, gloria, denomina- 
tos Slavos, ut a Slaviš Slavia descendit.« — J. H. 
Steflens, Index Geogr. Eur. Cellis 1768 Seite 581. 
Slavorum nomen Sarmatica lingua gloriosum, multis- 
que decoribus ornatum significare dicitur.« 4 ) — Joach. 
Curseus (1532. i* 1573.) Chronica rer. Siles. Leipzig 
1607. S. 17. »Der Name Siavus heisst so viel als 
Edel.a 5 ) — Jacob Schikfuss (1574. -J- 1636.) Schlesi- 
sche Chronik, Breslau 1625 L. 1. C. 3. S. 17. »Dieje- 
nigen, denen die Henetische Sprache bekannt ist, hal- 
ten gewiss dafiir, dass der Name Slavi — vom Adel 
genommen sei.« 6 ) — Joh. Jac. Hoffmann Lexic. Un. 
Hist. Geogr. Chron. Basiiiae 1683. u članku: Sla- 
vi: »Nominis origo Slava, quod famam seu gloriam 
genti denotat, quam illa rebus magnis et praeclaris 
contra Romanos ac finitimos gestis comparavit.« 7 ) — 


') Od garčke ržći divo? slava. 

*) T. j. slavan. 

*) Slavonia — korčn imena toga jest rčč »slava« t. j. dičan, 
na glasu. 

4 ) Kažu, da ime Slavjan u sarmatskom (t. j. poljskom) jezi¬ 
ku znamenuje Čovčka glasovita i mnogimi krčpostmi naki- 
tjena. 

*) Ime Slavjan znamenuje čovčka plemenita. 

•) Oni, koji poznadu henetski jezik, darže za izvčstno, da rčč 
Slavjan proizlazi od plemenitosti. 

7 ) Povod je dala imenu (slavjanskomu) slava, Ito u onog na¬ 
roda znamenuje glasovitost ili slavu, koju je on steko svo¬ 
jim junačtvom i hrabrostju u ratu. 
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Encyclopedie on Diction. raisonne de Sciences etc. 
par une Societe de Gens de Lettres, a Livourne 1772. 
članak: Slaw. »Quant k ce qui regard V origine des 
Slaves, ii est certain qui leur vrai nom est Slaves, 
lire du mot S!awa, qui signific en eslavon et dans 
toutes les langues qui en proviennent, gloire ou re* 
putation.« — Sravni Aegiđ. Flelcher, The History 
of Russia , C. 13. Fr. Juni us, In Etymologico Anglica- 
no članak: Slave. etc. 

Na g. Horvćt previja sve ove i slične im izraze, 
i tumači ih hvastanjem, te za potvšrdit svoje tumače- 
nje, primetje: »hvastanje jejošt i sada narodni značaj 
(charakter) Slavjanah.o — Kako bi mogo čovčk, koj 
već o imenu jednoga naroda toli lažljivo mnčnje go* 
ji, značaj njegov pravo i točno poznati? — Pozna- 
demo mi više starih mnogo cčnjenih garčkih pisaocah, 
kao što su: cesar Constantin Porphyrogenitus, Cesa- 
rica Anna Comnena, Mauritio, Theophanes, Chalko- 
kondylas i drugi, koji Slavjanom krepost čednosti i 
smernosti naročito pripisuju. Kao što se čini, g. Hor- 
vćt potvšrdjuje svoju korbu tim, što se Slavjani 
svojimi milioni hvastaju. Pa da li neznade g. Horvćt, 
da su Slavjani malo ne poslčdnji počeli pisat dšrža- 
vo - zemljo - i narodopise i brojiti duše narodah? 
»Pomoćju svojih lepih naučnih znanostih,« o kojih na 
str. 108 piše, mogo bi ipak znati, da su sgodopisci 
Jornandes 8 ) # Procopio, Helmold i drugi, prie više 
stolčtjah živili; da Schlotzer, Adelung, zemljopisci 
Btisching, Galletti, Rilter, Stein, HofFmann, Italian Bal- 
bi u svojem zemljopisu, Englezi, Francezi nisu Slav¬ 
jani, nego inostranci, te svi ovi govore i pišu u svo¬ 
jih delih o 80 milionih Slavjanah. Ukor hvastanja ili 
laži morao bi najprie ove stići, koji su mnogo prie 
živili, i onda stopšrv Šafarika ili druge slavjanske 
spisatelje, koji su onih po najviše slčdili. Ovo nije 
hvastanje; hvastaju se oni, koji govore:, »kad se svi 
stanovnici od Ugarske pomagjare, bit će nas 8 miliu- 
nah, postat ćemo nepredobitni!« 

Gde su stari Gšrci Slavjane Italiotae nazvali, i 
što su oni ovim od plemenitog italskog naroda uzajm- 
ljenim imenom naznačiti hotčli, nije mi poznato, bu- 


•) Ovaj slčdeća piše (okolo god. 552. poslž Is.) u svom d£~ 
lu: »De Gelarum sive Goth. orig. et reb. gcslis. »Intror- 
aus (Hislri) Dacia est, ad corooae specicm arduis alpibus 
emuoita, juxta quarum sinistrum latus, quod io Aquilooem 
vergit, et ab ortu Vistulne fluminis per immensa spatia Wi- 
nidarum nalio populosa consedit. Q u onim nomina licet 
oudc per varias familias et loca mulentur, priocipaliter ta- 
men Slavini et Antes nominaotur.« 


duć da g. Horvat nenavodi svčdočanstva. Znademo 
mi, da 6tari garčki i latinski pisci nisu uvčk Slavja¬ 
nom blagoglasna imena podeljivali, da ih nisu uvek 
slavnih i častnih zvali: nu što su ti oni svašta i o Ma- 
gjarih pisali? Al će mu ove ukore u našem prosvetje- 
nom stoletju iz starih vremenah? — Zaključujemo ve- 
levažnimi rččmi Herdera (Đriefe zur Beford. der Hu- 
manitat): »Ništa nije mučnie, nego suditi o narodnom 
značaju; i tko odsudjuje čitav jedan narod, taj vredja 
čovečanstvo. 

Ivan Kcllar. 


Nagrade francezke akademle« podcije¬ 
ne spisatelj fcam. 


Kao što je možebit mnogim čitateljem poznato, 
dčli francezka akademia u Parizu svake godine na¬ 
grade (premie) novčane za najbolja dela iz one všrste 
knjigah, kojim je plemenita sv&rha: razširivanje kre¬ 
posti i u obće ćudoredne izobraženosti. Osobitu po¬ 
zornost pako zaslužuje ta okolnost, da su prošaste 
godine ove nagrade većom siranom dobile domoro- 
dne spisateljice , što, mislim, najbolji je dokaz, da i 
nježne gospoje i devojke, skopčavši s ljubavju k na¬ 
rodu i domovini ljubav kreposti, mnogo mogu perom 
svojim doprineti za izobraženje naroda i uzvišenje 
moralnog ćutjenja. Spomenuta Akademia podelila je 
naime one premie, koje je bio plemeniti Montvon za 
najbolje knjige rečene v&rste opredčlio, sledećim spi- 
sateljicam. Gospodičnoj Luisi Bertinovoj 2000 fran- 
kah za njezine pesme, koje je pod naslovom »Glanes« 
(kitice) izdala; 1500 frankah gdčni. Felici d’ Ajzac 
za sbirku pesamah s naslovom »Soupirs« (Uzdasi); 
1000 frankah gospodični Ani Martinovoj za knjigu 
»L' ami des jeunes personnes« (Priatelj mladeži); zlat¬ 
nu kolajnu gospoji Agenori de Gasparin, spisateljici 
knjige »Le mariage au point de vue chrčtien« (Ženit- 
ba smatrana sa stanovišta kšrstjanskoga). I to valja 
ovde napomenuti, da je ista Akademia opredeiila ho¬ 
norar od 2500 frankah za najbolju pesmu, kojoj bi 
bio predmet spomenik, koj će se podignuti u slavu 
glasovitoga dramatika Moličra, »Le monument de Mo- 
liere.a A najbolju pesmu je sastavila opet jedna go¬ 
spoja, imeno Lisa Colet-ova, koja je bila već prie na¬ 
darena premiora za svoje pesničke proizvode, te ova¬ 
ko dobi i spomenutih 2500 frankah, akoprem sc je 
a njom više pčsnikah natecalo. 
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Iz ovih samo na kratkom napomenutih znamenitih 
pojavljenjah belodano je, da i Unski spol može sa di¬ 
kom izvšršit zadaću spisateljem u obće opredčljenu, i 
da se s važnim zvanjem gospoje i devojke posve do¬ 
bro slaže plemenito tšrsenje: dčlovati blagotvorno 
sredstvom pisma i jezika od Boga primljenoga na 
svoje drugarice i u obće na všs narod. 

Nije sumnje, da u ovom obziru u Nčmačkoj i u 
Francezkoj mnogo jošte krivičnih predsudah vlada, i 
spisateljstvo ženah biva dosta često predmetom nepri¬ 
stojna porugivanja i mudrovanja, čemu istinabog pre- 
napetost nekojih spisateljicah povod daje: nu tim 
veće štovanje i čast zaslužuju one spisateljice, koje 
uz pšrkos ovim predsudam, zaključujućim od male 
strane na sve, snagu svoju žšrtvuju razširivanju toli 
plemenite stvari, i koje si, nemareć za neslane poru¬ 
ge i uvrčde, odabraše časti vrčdnu svšrhu za svoje 
knjige: odgajanje i izobražavanje svoga spola. Oso¬ 
bite pohvale zaslužuju jošte u ovom obziru, osim na¬ 
vedenih već spisateljicah, slčdeće francezke p&snice; 
gospoje Amable Tastu, Desbordes Valmore i gdčna. 
UUiac-Tenmadeure, i u krugu odhranjivanja prie sviuh 
gospoja Eugenie Foa, pomnjiva izdateljica časopisa 
»Gazette de la jeunesse« (Novine za mladež), i gja, 
Fouqueau de Pussy, izdateljica mčsečnog lista »Jour¬ 
nal de Demoiselle8« (časopis za gospodične); posle- 
dnji ovaj ima svake godine do 50 stalnih pomoćni- 
cah. — Neuvidjamo, zašto bi imao ženski spol svo¬ 
ju spisateljsku sposobnost zanemariti, i zašto nebi 
mogle i žene u prosto vreme, pošto su dužnosti svo¬ 
je izvšršile, upotrebni darove svoga duha za poduča¬ 
vanje i izobražavanje onih, s kojimi ih čvšrsto skapča 
sveta veza iste domovine i istog jezika. Nemožemo 
takodjer ni najmanjega izpričanja najti za one, koji 
svaku spisateljicu bez razlike pozdravljaju pogšrdnim 
pridčvkom »blue-hose« (modra čarapa), tvšrdeći, da že¬ 
ne neimaju više posla s umetnostmi, i u obće s izo- 
braženjem, nego »da pometaju Škole i otiru prah sa 
Školskih klupah.« Po našem mnčnju ima žena, primer- 
no stupnju izobraženja, na kojem stoji, tšrgati plod 
» s darveta poznanja, « i kad ga je na korist vlastitu 
pomnjivo nabrala, zaisto neće ga samoljubno tek za 
sebe zadšržati, nego sobćit će ga s onimi, na koje 
ima blagotvorno delovati i duševni njihov napredak 
promicati. Takav plod, podeljen iz Čiste ljubavi pra- 


ma čovečanstvu, neće za stalno ostati bez ožudjenih 
blagih poslčdicah, ako nespada na všrstn onog plo¬ 
da, koj »djavo« otrovnih i grčšnth načelah nastoji pod 
krinkom (Larve) licumčrne »zmije« za okuienje nu¬ 
dit i medju nevčštimi razprostranit. Knjigam, ko¬ 
je su iz ovoga Čistoga vrčla plemenite revnosti za 
dobru stvar na svčt stupile, neće bit potrebito, da 
se na titul napišu rčči: »La mire ne le donnera 
pas š sa fille« (knjigu ovu neće da majka 
kćeri), kojimi su odprie mnogi spisatelji, želeći 
sdušnost svoju pokazati, nečiste knjige nakitili, nepro- 
motreć, da su po tom još bolje pozornost mladeži 
pobudili i sami si odsudu na Čelo napisali. — Spi¬ 
sateljice, koje plodove svoga izobraženoga duha u 
zemlju čiste ćudorednosti usadjivaju, i tako ih obćin- 
stvu priobćuju, s tom hvalevrednom namerom, da po 
njih podučavaju i čovččanskog duha na gojenje naj- 
plemenitie ljubavi k narodu i čovečanstvu pobudjuju, 
rččju, koje dužnosti Štovanja vredne žene a dostoj- 
nostju oštroumne spisateljice skladno skapčat znadu: 
takve spisateljice zaslužuju zaisto dvostruku hvalu i 
štovanje. F. D, 

Književne včsii. 

U Pešti je izašlo Kolo , narodna igra Sšrbaljah, 
posvetjena sšrbskim lepoticam od mladih Sšrbaljah. 
Za fortepiano stavljeno od Jovana Kadavoga. 

Ovo je delce u svojoj struci pšrvenac; jer koli¬ 
ko mi znamo, dosada nitko nije naše kolo tiskom pri- 
obćio. Mi ga kao milo nam pšrvenće svesšrdno po¬ 
zdravljamo, i želimo mu, da bude, kao što je name- 
njeno, dičnim našim sestricam predmetom zabave i 
uveseljenja. 

{Skcroteta.) 

Opomena. Predike Antuna Sabolovića sbog 
nepredvidjenih zaprekah nisu mogle do sada jošte 
svčtlo ugledati: nu do srčdine t. m. Svibnja njih 
II. Knjiga, sadšržavajuća predike od nedčlje Duhov¬ 
ske do poslednje nedčlje po Duhovih na svetio će 
izići, i zatim će taki za jedan mčsec danah posle, go¬ 
spoda predbrojitelji I. Knjigu dobiti; scenili bo smo, 
da su većma potrčbite sada predike nedeljne posle 
Duhovah, koje U. Knjiga sadšržava, nego li one, ko¬ 
je se u I. Knjigi nalaze. 


Ućrednik i udavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p hor. s. d. tiskaroe Dra* Ljudevita Gcda« 
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HORVATBKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


BrojSO. U Subotu IS. Svibnja 1044. Tečaj X. 

Stupa junak, sve nadvlada 

Stalnim šarcem, Sto mu prlti, 

Pred božanstvom moleć pada 
Kloni silam pako kleti} 

Rujna zora tad prosine, 

S zorom slava domovine. F. S. 


Ponovljena Sarbla. 

Po uzdignutju 

ksesa Aleksandra Haragjorgjevica. 

Od 

Ivana Kuku Ijevića Sakcins koga.*) 


Gustom maglom pokrita ležaše 
Stran slovinske pokrajine stare, 

Kk je Rimu porodila care. 

Kojim vas svet smčrno se klanjaše. 
Stran, kojoj su dali negda ime 
Sdrbic , S&rbi severni Slaveni, 

Čim satriše Azie rod**) pakleni. 
Osvetivši bratju svu nad njime. 

Stran slovinske, u kojoj se rodi 
Silni Dušan , Njeman , Uroš smeli, 

Ki na prestol kad su se uzpeli, 
Nadvisjahu orle u slobodi! 

Odkad zlobno Brankovič usadi 
Sčme, kleto sčme od nesloge; 

Odkad Lazar pod tirana noge 
Pade; — odkad Miloš , S&rbie radi. 

Cara ubi na Kosovom polju, 

•) Sravni br. 14. Ičtožnje Danice, str. 54., stupac drugi. 

*•) Avare. 


Gdč i njegva k5rv bi prolivena: 

Odtad SArbia maglom pokrivena 
Čekala je žudno dobu bolju. 

Četiri krat prodje sto godina*. 

Što zlosretni Sšrbljin rob je bio, 

O slobodi mislit što nij' smio. 

Dvored gadnog musulmanskog sina, — 
Tužno bi to vrčme, strašna sgoda! — 
Na jedankrat magla se razvije. 

Sunce sine, — Sšrbljina ugrije: — 
Bog S4rbii spasitelja poda. 

Puk se kupi oko muža svoga. 

On im veli: »SArblji, S&rblji mili! 
Selite se, što ste nčgda bili: 

Hajde u boj, hajd u ime Boga, 
Okrutnike unišlit moramo, 

Gnjusno robstvo sbacit, lance str&ti. 
Pasti mora Turčin, vrag naš kleti; 

Ali S&rblji! složno, složno samo!« — 
Narod vikne: »Vodi nas, o vodi. 
Slavni Cdrni Gjorgjel s tobom ćemo 
Da živimo oli da urarčmo. 

Ne u robstvu, nego u slobodi!« 

Ćete lete, Gjorgje je pred njimi, 
Okrutnici leže svi u k&rvi, 

20 
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Bez okcvah od svud narod vSrvi; 
Slobodni su S&rblji, Bog je š njimi! 

Blago sunce Sarbii zahodi. 

Večer dodje. — Gjorgje zaspi vekom. — 

U svem krugu S&rbie dalekom 

Glas zaori: »Noć ah opet brodila — 

I noć dodje, — al je mračna, bleda. 
Prave luči trudnoj Sarbii neda 
I sve sarbske džrži u snu sine. 

Tad zasveti opet sunce novo. 

Dva se muža najprie probude. 

Rade: Sarbljin da slobodan bude: 

I delo je eto već gotovo. — 

Opet narod sakupljeni stoji 
Oko muža, kog v&rh svega ljubi: 

Što u cicu negda on izgubi. 

To u sinu opeta osvoji. 

Opet viče: »Budi nam, o budi. 

Knez naš, vodja, Sarbii Sarbljin pdrvi , 
Koj netraži u Ičvanju karvi 
Slast i radost, ko zlotvori hudi. 

U narodu tvojega ljubavi 
Naći ćeš ti vavek slast najveću 
Š njim, i po njem uživat ćeš sreću. 

Po njem slavan ostat ćeš u slavi!!« 


IJzmak francezke vojske od Moskve. 

Pisao 

Ra/a cl Ivičić*) 


stražnjim ovim udarcem slobodu Europe pod jaram 
skučiti. Napoleon je javno očitovao, da nčki neuklo- 
nivi udes Rusiu u propast vodi, i sebe je smatrao 
izv&ršiteljem ovoga udesa, po kojem Rusi, kano to« 
bože europejskoga izobraženja nepriatelji, kano divlja« 
ci i k&rvoloci, biti će proterani u pustinje asiatske. 
Njegova slava i sr&ća dadoše mu rččim dostojnu pro« 
ročansku jakost; malo razmatrajući narod b&rzo je 
svašta včrovao, jer su rčči te laskale francezkoj tašti¬ 
ni. Oholi i nađuti vojnici već su sanjali o razorenju 
Rusie i o vladanju u Indii, već su vidili u namišljivo« 
sli, kako je dragi Bog Franceze v&rhu sviuh ostalih 
narodah uzvisio, kako se sav svčt klanja francezko- 
mu imenu. 

Sa svim tim osećao je Napoleon tegotnost svoga 
preduzetja i zato se je strahovito za rat taj pripra¬ 
vljao i vojsku skupio, kolike Europa nikada vidila ni¬ 
je. Do 275,000 većom stranom Francezah, 33,000 iz 
Italie i llirie, 120,000 iz Nemačke, 127,000 Poljakah, 
Prusah i Auslrianacah, ukupno do 600,000 ljudih*) sa 
1200 topovah valjalo se je na početku god. 1812 put 
Rusie. Najviše se je t^rsio Napoleon oduševljenje Po¬ 
ljakah za svoje namere steći i to mu posve za rukom 
podje. Znao je on, kako Poljakom sšrce gine za do¬ 
movinom, da će oni najveće ž&rtve prineti i najtežje mu¬ 
ke pretšrpiti, čim ih uglavi, da to na spasenje poljske 
domovine i narodnosti smera. Zato prozva pohod u 
Rusiu »ratom poljskim,« pozva Poljake u pomoć, i o- 
beća im preporodjenje poljske narodnosti i ponovlje- 
nje poljske kraljevine, izuzamši Galiciu, jer je Austria 


Pol Europe ležalo je Napoleonu pod nogama, je¬ 
dina Rusia prečila mu je jošte put do njegovih sla¬ 
vohlepnih namerah: zato on naumi Rusiu uništiti i 


*) Slčdeći sam rukopis dobio od gospoje Pokopčevke , kćeri po¬ 
kojnog kapetana Rafaela Ivičiča , koj ga je, bivši u Ruskoj u 
Vilozi uhvatjen, izuzamši nfkojc promčne tako napisao, 
kao što ga ovde priobćujemo, i svojoj deci kući na dar 
donio. Pokojnik je god. 1764 dana 14. Veljače ii gor¬ 
njem Velernju, u Đanalskoj granici, rodjen. Stupio jc kao 
prosti vojak u službu 1. Prosinca 1782. Malo poslč god. 
1785 dana 1. Svibnja posto je desetnik (Corporal); — god. 
1788 1, Veljače stražmeštar; — god. 1789 1. Lipnja stčgo- 
noša; — 1796 1. Listopada poručnik (Lieulenant); — 1797 
1; Sečnja nadporučnikj — 1805 6. Studen. namČstni kapi- 
tan; — napokon 21. Rujna 1809 pravi ka pitan. — 
Da jc pokojnik dobar i vČšt vojak bio, to se vidi već iz 
njegovog barzog postupanja na većje te većjc vojničke časti. 
— Bio je pako od god. 1788 do god. 1791 u turskom ra¬ 
tu. Kod Turske Dubice dana 10. Veljače 1788, kad su 
ju na juriš naši otimali, bio je ranjen. Mčseca Listopada 


iste godine dva put je s jurišem na Novi udario. Godine 
1796. 1797. 1805, i 1809 borio se je sa Francezi. — Dana 
17. Svibnja 1809 bio je u bitki kod Gratca u Lici na lčvu 
nogu ranjen. Medjutim nemareć mnogo ia ranu 21. i 22. 
Svibnja 1809 borio se je hrabro kod Gospića , ovarŠavajuć 
dužnosti nesamo Častnika, nego i prostog vojaka. Iste godi¬ 
ne 21. Lipnja bio je u Štajerskom Gradcu u bitki. Napo¬ 
kon bi god. 1812 dana 10. Prosinca u Vilozu u sužanjstvo 
odveden. Došavši kući iz sužanjstva donio je osim nazoč¬ 
nog i više rukopisah, koji sc kod spomenute Gospoje kćeri 
nalaze. Što se tiće predstojećega sastavka, sečnimo, da 
će ga i od onih gdčkoj s veseljem čitat, koj je već dogo¬ 
dovštinu francezkog prevrata drugdč čitao: zanimivo bo je 
gledat, kako jc Horvat i Slavonac kao očiti svČdok istu 
revoluciu smatrao. Spisatelj je do stražnjeg sala života svo¬ 
mu Kralju včrno služio; nu u tolikih bojevah bivši nije od 
puške poginuo, a kod kuće, kada bi se' u službi u bližnje 
mčsto vozio, bi od ntkog lupeža iza zasčdah žarnom pogo- 
djen, i usled dobivene rane promeni ovaj svčt sa Yeko- 
večnim prie učkoliko godinah. 

Luka Ilićj Oriovćanin. 

*) Ruski spomenik pri Kovnu svčdoči, da ih je bilo do 700,000 
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Napoleonu 30,000 momakah u pomoć poslala. Ako- 
prem je clausula ova Poljake podobro razžalostila, to 
su se ipak ostalimi Napoleonovimi obećanji zaslčpiti 
dali i gomilami k njegovim zastavam všrvili, u sladkoj 
nadi, da će miloj domovini zlatnu budućnost pripra¬ 
viti, i opet se u red velikih narodah uvšrstiti. Polj¬ 
ski poklisari skupiše se u Varšavi, proglasiše na 12. 
Svibnja 1812 na saboru svečano ponovljenje poljske 
kraljevine, i Napoleon odluku ovu potvšrdi. Dana 9. 
Svibnja oddeli se i sam francezki car k velikoj voj¬ 
sci, i od 22—25. Lipnja predje s njom prčko reke 
Njemen i stupi na rusku zemlju. 

A1 i Rusi su se zdravo pripravili. Ruski car Ale- 
ksander sluteći rat sakupljao je pomnjivo vojnike jo- 
šte prošaste godine, i tako je sada, sklopivši mir s 
Turcim, a savez s Englezkom i Švedskom, imao do 
300,000 Ijudih, daklembaš polovinu od broja francez- 
ke vojske. Nu Rusom je bila u pomoć ljubav do¬ 
movine, koju je Aleksander car vatrenimi proglasi jo- 
šte bolje uzpirio i razplamtio, tako da su svi Rusi 
boj ovaj kao »sveti rat,« a Franceze kao dušmanine 
i lupeže smatrali. Nemogavši se za svojom vojskom 
Francezom već na granici opreti, i znadući, da Napo¬ 
leon u Moskvu namerava, poharaše sva sela i svu 
hranu na putu u Moskvu, i stanovnici odseliše se u 
iztočna okružja, očekivajući od Boga i naravi unište¬ 
nje dušmanina. Što moliše to i umoliše. 

Napoleon je po pustinji toj k Moskvi hšrlio, a ru¬ 
ska vojska sve je bolje uzmicala, sudeć, da će bit 
shodnie, ako na nepriatelja onda stopšrv udari, kad 
bude ovaj gladom i putovanjem umoren. S toga su 
se ruski vodje vario hitro svakoj glavnoj bitki uklo¬ 
nili; samo kod Vitebska, i Smolenska zavšrže se boj, 
gdč su Francezi ponajviše pomoćju horvatskih grani- 
čarah i Poljakah (kao što to sami francezki pisci sve- 
doče) pobedu nad Rusima odšržali. Nu pobčde te 
biahu od male koristi, jer došavši u Vitebsk, jedva 
da su čoveka našli, od kojega bi saznali, kamo je ru¬ 
ska vojska otišla; od Smolenska pako samo su raz¬ 
valine osvojili, i s toga već sada oskudicu u hrani 
tšrpili, te suhim samo hlčbora ili kuhanom ražju glad 
utišit nastojali. 

Napoleon obećao je svojim vojnikom, da će ih 
on u Moskvu voditi; »onde, veljaše im, jest cilj sve¬ 
ga vašega truda, onde Vas čeka odičeni mir, i svaka 
všrsta okrepljenja i uživanja.« 

Francezki car znao je vazda porugu i strah za 
dokončak mira upotrebiti, zato je i sada sve svoje 


sile na barzo uzimanje Moskve obratio, jer je tamo 
samo mir isto tako za siguran dšržao, kako i njegovi 
vojnici. — 

Njegov račun sgodio se je do najmanje točke, 
jer je Moskva došla u njegove ruke ; nu tu je malo 
zabasao, jer mir zaostade, a kroz to se svim njego¬ 
vim mudrim naredbam sreća izneveri. 

Jedan dogadjaj, koj mu je poremetio račune, boj 
biaše kod Borodine blizu Moskve, gdeno Rusi stare 
na pobedu navične čete Napoleonove (obljubljeni glas 
francezkih bulletinah t. j. izvestjah) jako dobro doče¬ 
kaše i do 10000 najizvšrstniih izsekoše: ali vojnikah bul- 
letini pomažu jošt i ondi, gde stari pobčdi naučni ju¬ 
naci ništa dokončati nemogoše ; jer se hrabrosti i ju- 
načtvu francezkih bulletinah ništa protiviti nije kadro. 

Mirno i u redu postaviše Rusi svoje uzmicajuće 
čete; oni su znali, šta čine; i Francezi sledili su ih, 
všrteći glavami. A pusti varoši i sela pokraj druma 
nisu se sudarala ni najmanje s obećanjem Napoleona, 
osobito glede otvorenih rukuh, s kojimi, kao što je 
kazao, ruski će narod Franceze primiti. 

Dana 14. Rujna krenu se Napoleon put Moskve, 
kamo je sutradan sa svojom vojskom svečano unišo. 
Francezki su vojnici radostju bili opojeni, kad su 
svetu Moskvu (kao što ju Rusi zovu), veličanstveno 
obitalište negdašnjih ruskih carevah, s njezinim zlatnim 
gradom Kremlom ugledali; oni su skakali i rukama 
pljeskali od veselja, nadajući se za stalno, da će ovde 
posle tolikih nevoljah počinuti i zlatne plodove svo¬ 
jih pobedah uživati. 

Da je Napoleon Moskvu bez jednoga udarca sa¬ 
blje osvojio, činilo mu se je, kao očevidni dokaz od 
istinitosti njegove dobro proračunane odluke; nu Mo¬ 
skva nebiaše više glavno dšržave, oliti bolje carstva, 
mčsto, jerbo je iz nje mnogo hiljadah žiteljah pobeglo, 
i ništa, nego pusta masa od kamenja pade u ruke ne- 
priatelju. 

(Dalje će slčtlili.) 


Borba ii Pešti. 


Iz Ptlte. Vešbanje u borbi i u srodnih njoj pred- 
metih jest u našoj domovini jošte neizmerno zanema¬ 
reno, akoprem se niti izbrojit nemogu blagotvorne 
posledice, koje iz sličnoga včšbanja proiztiču glede 
izobraženja tčlesnih i duševnih moćih mladeži: zato 
nam biaše tim ugodnia ona radost, koju smo ono- 
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macine uživali, gledajući, gde su se varla (leca na- 
mestnika veležupanske časti u biharskoj varmedji na- 
tecala u borbenih vešbah. Za shodno odhranjenje 
dece pomnjivo skčrbeći roditelji platili su od nčkoli- 
ko godinah silne novce nekomu pruskomu meštru 
gymnaslike, koj je svoju podpunu veštinu u ovoj var* 
sti belodano pokazao, ne samo po svojoj vlastitoj i 
po hitrini svojih učenikah u svih vešbah gimnastič¬ 
kih, počemši od parvih temeljah tja do najumetniih 
majstoriah, nego i po svojoj smotrenosti i pažljivosti, 
s kojom je u tom postupao. Vredni ovaj umetnik, 
imenom Vilelmo Ballolt, svkršivši ovu granu odgaja¬ 
nja, povratio se je na veliku štetu naše domovine u 
svoju postojbinu, što mi tim veće žalimo, jer je jed¬ 
no od naših višjih učilišlah, — kojega djakom teles- 
no odhranjenje dobro bi pristalo — varlu shodnu 
imalo priliku pogodit ga u veoma prilične uvete. Al 
to nije nesrčća, bit će opet sve kao što i prie biaše, 
rečju .... mi ćemo već spasit domovinu! — Pri¬ 
znavajući učenici ove zasluge, poklonili su za uspo¬ 
menu všrlomu svomu pruskomu učitelju dragocenu 
srebšrnu čašu, u koju su bile určzane slike predstav- 
ijajuće plivnju i borbu. Bože daj mnogo sličnih ro- 
diteljah deci, i mnogo slične dece roditeljem i domo¬ 
vini! Kamo sreće, da bi se, po vremenu shodnom 
predlogu peštanske varmedje, gymnastika po svoj kra¬ 
ljevini što bArže za glavnu čast narodnoga i obćin- 
skoga odhranjenja primila i u svih učilištih javno pre¬ 
davala! Ne bi se onda smucalo po ulici toliko mla¬ 
dih, bledih strašilah obojega spola, koja malo što ni 
sene već neimadu; niti bi mladež naša, budući iz 
mala otv&rdnuta (a ne kao što je sada razmažena, te 
i pred duhnutjem vetrića brižljivo sačuvana) trebovala 
tako Često lekarne (apoteke) i drugih allo-, hydro-, 
homseo- i ostalih pathiah, već bi se u svakog odvet- 
ka naše domovine zdrava duša u zdravom telu razvi* 
la, na slavu rodu i narodu! 

(JeUnkor) 


Književne včstl. 


— *Prehodnica sveobčt historie svtta ,« od fsidora 
Stojanovića, professora sveobćega sgodopisa u kn. 
s&rbskom Lyceu. Pod ovim imenom izajti će okolo 


polovine mescca Maja t. g. knjiga, sadšržavajuća iza* 
brane poučne i zabavne povčsti iz sveobće historie 
različitih včkovah. Povesti ove sastavio je slavni nč* 
mački sgodopisac Karlo plem. Rottek, kojega su hi* 
storička dela svemu svetu poznata. Knjiga će bit ve¬ 
lika do 8 arkah, i predplatna cena iznosi 30 kr. u sr* 


Iz otoka dalmatinskog Visa , 13. Travnja . Do ma* 
lo mesecih izajti će objavljenje na pšrvu čast d&la: 
«0 sveobćoj literaturi« od Dra. Božidara Petranovića, 
kojim će književnost naša dobiti knjigu, za narodno 
izobraženje u obće, navlastito pako za učeću mladež 
neobhodno potrčbitu. Magazin za tekuću godinu tiska 
se baš sada u Zadru i sadaržava dosta zanimivih sa- 
stavakah. 

[Serb. peh . nov.) 

Smisl c a. 


Glasoviti sgodopisac Gibbon očitovao je u svo¬ 
jem obširnom dćlu »O padanju i razoru rimskoga 
carstva« čudnovate hvpothese o narodnosti i podrčtlu 
glasovitoga cara i zakonotvorca Justiniana. Car ovaj 
živio je na početku šestoga veka i bio je rodom Slav- 
jan iz Bugarske. — Gibbon, obuzet navadnom u tu- 
djinacah marzostju Slavjanah, i neznaduć ništa za slav- 
jansko jezikoslovje, nije oklevao proglasit Justiniana 
Nemcem gotičkoga plemena, i ovo svoje mnčnje podu¬ 
pirao je smešnim previjanjem imenah. Po izvestju 
všrsnikah fcocevus) spisateljah biaše carevo ime samo 
latinski prevod izvornoga barbarskoga: Upravda. Gib¬ 
bon pita smčlo: Nije li to naš: Upright? t. j. nčmač- 
ki au/richtig . — Otac carev zvao se je Iztok. Gib¬ 
bon neokleva ime ovo iz nemačkoga jezika izvoditi, 
tvšrdeć da je Iztok—t. j. podretlo, pleme. Maj¬ 
ki Justinianovoj ime biaše Vilenica ili (kao što g&rčki 
pisci pišu) Biglenica. Gibbon i ovo ime navodi; nu 
bez tumačenja, valjda ga je ovdž nčmački jezik osta¬ 
vio. Bolje su si pomogli carigradski dvoranici, pro- 
metnuvši rčč ovu u latinskć Vigilantia . 


Ućrednik i izdavatelj Dor. L j a d e ▼ i t Gaj. 

Tiskom kr. p hor. a. d. tiskarne Đra« Ijadevlta tta|a» 
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HORVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj SI. U Subotu 25. Svibnja 1844. Teža] X. 


S oholosti to dolazi, 

Da se manji s većini mrazi, 

Većeg manji da neslavi, 

A da manjeg veći davi: 

Svak oholi na to gleda, 

Da se drugom vladat neda. — Vid Doicn. 


Prlatelju na daleka. 


Po obali birzoj Savi 

Mlado momče basa, bludi, 

Noseć mislih puno u glavi, 

A tuga mu truje grudi. 

Stane — vodi izručuje 

Priateljskog sirca ćuti, 

Ter ovako jadikuje. 

Čim suzami Savu muti: 

•Pani, suzo, uz mlado lice. 

Na valove hitre pani — 

Čut te uznosi na zčnice, 

A ti, Savo, u doine strani! — 

Teci suzo, žurno teci, — 

Tužna sirca ćerko mila! 

Koga srčtnei svakom reci: 

Da te drugu drug posila. 

Kad te odnesu lahki vali 
Dunavskieh do talasa’. 

Ti se primi desne obali. 

Od propasti traži spasa. 


Na žalu ćes naći momu, 

Lepu Macu, kako sfoji. 
Željno izgleda dragog, komu 
Za maramu svilu kroji. 

Omaši se na nje prame. 

Da te primi, moli Macu, 

Na svilene skut marame, 

I odnese milom bracu. — 

Kad prispiješ k njemu veće, 
Okvasi mu vedro lice. 

Da tak druga celov steče, 

Prem daleko biše usnice. 

Siti mi ga, suzo, seti. 

Na prekrasno ono doba, 

Gdč nas skopča savez sveti 

Priateljstva i preko groba ; 

Gdč nam čaši prohadjahu 

Kd na hitroj pena vodi, 
Snijuć lepo — jošt u strahu, 

O prosveti i slobodi. 

Prisapni mu u desno uho. 

Da mi duša u njegvoj pliva, 

21 
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Da u dnevu i doba gluho 

Samo o njem — o njem sniva. 

Nu kaži mu, što je tuga, 

Vernom sčrcu k£ se rodi, 

Što sam slavulj sad bez luga. — 

Ajde suzo, sada hodi!!! — 

Prostoljub. 


Uzmak francezke vojske od Moskve. 


(Nadalje.) 

Smartna tišina vladaše u Moskvi, kad je tamo 
ulazio Napoleon sa svojom vojskom. Grad ovaj, ima- 
dući prie nekoliko danah 350,000 stanovnikah, bio je 
sada posve pust, jer su se bili stanovnici odatle izse- 
lili. Ovo je Napoleona malko smutilo, a zabuna mu 
rastiaše, kad je saznao, koliko oduševljenje pače fana¬ 
tizam medju Rusima vlada. Mlad neki Rus, koj je 
hotio u Napoleonovo ime proglas medju svojimi zem¬ 
ljaci razprostraniti, u kojem se oni pozivljahu k slo- 
ženju s Napoleonom i k svargnutju Aleksandra, bi od 
razjarenoga puka na komade izderan. — Ruski jedan 
seljanin nasarne na nekoga poljskoga častnika, kojega 
je on za Napoleona daržo i probode ga. Svi senici, 
hambari i drugi magazini bili su sažgani, i jedva da 
su Francezi na jednom mestu vatru ugasili, eto za 
koj čas buknu opet plam u drugoj časti grada. Za 
ove požare nisu Francezi s početka mnogo marili, 
jer i tako nisu našli na svom putu od Smolenska tja 
do Moskve nijednog mčsta, koje ne bi bilo od Rusah 
u pepeo obratjeno. Nu noćju na 16. Rujna uzpiri se 
u isti čas vatra na 100 mestih. Razna su mnenja o 
početniku ovog požara. Jedni vele, da su sami fran- 
cezki vojnici, budući pijani, svojom nesniotrenostju 
vatri ovoj povod dali. Drugi opet tvarde, da je to 
bio samo plod ruskoga domoljubja. Svaki Rus je s 
pesnikom ćutio i mislio: 

Sam ću upalit krov nad glavom, 

Pripravit si grob gorući, 

Neg da tudjin mojim pravom 
U mojoj se bani kući! 

Imenito pripovćdaju, da je zapovednik Moskve, 
grof Rostopšin, do 100 pouzdanih Rusah u sve stra¬ 
ne Moskve razdelio, i spomenute noći najprie sam 
svoju veličanstvenu palaču upalio, i tim je znamenje 
dao upaljenju ćele Moskve. U jedan čas plivala je 
sva Moskva u vatrenom moru i plamteći talasi valjali 


su se put Kremla, gde se je bio Napoleon nastanio. 
On posla svu vojsku da gasi; nu šta uzmogu slabe 
čovečanske ruke proti besnomu življu, kad ovaj oko* 
ve svoje razbije? Vatra se je sve bolje razširivala i 
do mala zag&rli i Kremi, te onda stop&rv, pošto su 
zlatni krovi od grada ovoga rušit se počeli, ostavi 
Napoleon s pogibelju života Kremi, i otidje u bližnji 
carski grad »Petrovskoj,« a vojnici njegovi popleniše 
zaštedjene od vatre kuće. 

Stop&rv 21. Rujna pošlo jc za rukom vatru tu u- 
gasiti. Nu od veličanstvene Moskve bila je samo gro* 
mada kamenja i zidinah, dimom očadjenih ii od voj- 
nikah oplenjenih. A Moskva biaše baš sv&rha fran- 
cezkog četovanja, ovde stop«irv hoteli su oni sladke 
danke trajati, pa sad su samo za silne novce nčšto 
kukavne hrane dobili od zaostavših ruskih seljanab, 
i s toga su više kratih glad t&rpili i duhom klonuli. 

Suprotivno ruska armada biaše jaka i puna ju¬ 
načkog duha; na sve kraje daržave orila se je dobra 
volja i očitovala se vojnička vernost i krepost; uza 
sve to biahu vendar francezki bulletini svuda razglasi¬ 
li, da Ruska na sm&rtnoj rani leži, i koncu se primi¬ 
če, do je vojska sasvim razp&ršena i uništena, da sa¬ 
mo iz nešto nadošavših novih vojnikah sastoji, te da 
je strah i sdvojenje sviuh Sctrdca zavladao. 

Medjutim dade Napoleon žiteljem od Moskve i 
obližnjih okolišah obznaniti, da se svaki svomu domu 
slobodan povrati, i da se svaki zaštiti velikoga naro¬ 
de radovati može; nu sve te ponude bez uspčha 
ostadoše. 

Budući u isto doba nekoliko pokušenjah za mir 
uvesti badava učinjeno, mislio je Napoleon, da je Ru¬ 
som samo do Moskve stalo, pa da se samo za nju 
bore: zato se je ponudio velikodušno, da će onu pa- 
Iježinu usled mirnog dogovora, ako bi se takvi uči¬ 
nio, ostaviti, i do Vjazme se nazad povući, te onde 
se o daljnih uvetih mira dogovarati; al i ova ponuda 
bi odbačena, i uza to kazahu Rusi, da se tomu čudi¬ 
ti moraju, što se o miru i pokoju oružja onda govori, 
kada se rat za Rusku lekar počimlje. 

Stanje Francezke armade biaše všrlo kukavno i 
nepovoljno. U pustom okolišu, oko goruće Moskve, 
kao oko u plamenu stojećeg Vulkanova osredka, na¬ 
lazila se je stanovnikah sasma prazna pustara; svaki 
dan tčrčahu francezki vojaci na hiljade iz tabora u 
grad, da tamo plčne i grabe, i mnoge hiljade drugih 
razišle su se po onom okolišu tražeći kruha i snage. 
Nu po šumah i bregovih stajahu čete oboružanih ru¬ 
skih seljakah u zasedi, i potukoše svaki dan mnogo 
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stotinah od onih okolo hodećih Francezah, a koji bi 
seljakom utekli, pali bi u ruke Kozakom. 

Stanje Napoleona biaše sve gorje, te gorje, glad 
svaki dan većji, i nada mira sve slabia. Uza to pribli¬ 
žavaše se i zima, najstrašnia nepriateljica Francezah: 
na t3. Listopada pade već pšrvikrat sneg (što druga- 
čie u Rusii biva stopšrv na početku mčseca Stude¬ 
nog), pa ni hrane, ni poštenih konakah nebiaše, niti 
za ljude niti za konje, radi šta su razne bolesti fran- 
cezke čete napastovale i mnogo žšrtvah ugrabile. 
Sve ovo privoli najposle Napoleona, da je odlučio, 
akoprem s tužnim sšrcem, oprostit se s Moskvom. Nu 
prie polazka reko je jošte za utčhu svojim vojnikom: 
»ja ću vas u zimske konake voditi, ako najdem Ruse 
na našem putu, razbit ću ih, ako li ih nenajdem, tako 
bolje po njih!« Ali mu proročanstvo nije za rukom 
pošlo, jer se je pokazalo, da je Ruse našo, i da ih 
razbio nije, te da je bolje za nje bilo, što su ga do¬ 
čekali. 

Na 18. Listopada krenuo se je Napoleon iz Mos¬ 
kve na povratak u Francezku, pošlo bi bio bolestnike 
15. Listopada u Smolensk odpravio. Imao je sa so¬ 
bom jošte 80,000 vojakah sa 600 topovah i 2000 top¬ 
ničkih kolah. Mortier ostao je u Moskvi sa 8000 
momakah, da Napoleonovu vojsku otraga čuva, i prie 
nego što je i on ruski taj Jerosolim ostavio, raztepe 
u zrak pomoćju 180,000 funtih pušnog praha jednu 
stran veličanstvenoga Kremla, bi reć na vekovitu u- 
spomenu francezkog prebivanja u Moskvi. 

Upravo na dan polazka, 6. po starom računu, a 
18. Listopada po novom, bi 80 varstih daleko od 
Moskve kralj Napuljski kod Taralina napanut, i po¬ 
sve potučen: 26 topovah, 2000 zarobljenih, i silna 
pšrtljaga pade predobitelju u ruke, i kralj sim jedva 
što se je zarobljenju izmako. 

Napoleon je postupao na starom drumu od Kalu- 
ge, nu iz njegovih uredbah vidilo se je, da nije imao 
prave namćre preko Kaluge udariti, veće da je naka¬ 
nio k Dnepru se povući, gdeno njegovi magazin bia¬ 
še. Nu da ovu misao pred Rusima sakrije, te da ih 
poplaši i na krivi manovre navede, udario je putem 
u Kalugu, nadajući se, da će si ovako rusku vojsku 
s puta ukloniti i pokraj velikoga druma, gdeno jošte 
nije bilo sve poharano i potrošeno, srećno i bez ne¬ 
volje u Smolensk stići. 

Mčsto pako kneza Kutusova na uzmak navesti, na¬ 
šo gaje Čisto nenadano s cčlom vojskom kod Malojaro- 
slavca, kamo je onjur u oči 23. Rujna iz svojeg tabo¬ 
ra pošo bio. Tu se zametne bitka na 24. Rujna iz- 


med ju šeste strane od ruske a četvšrte strane od 
francezke vojske. Sšv dan su se žestoko tukli, napo¬ 
kon morade se francezka vojska natrag povući. 

Taj za Rusku odičeni dan učini svim Napoleono- 
vim namčram i odlukam na bšrzo konac, i uzdšrma 
sve njegove osnove. U mčsto da sebe všrhu Rusah 
uzvisi, uzvisiše se ovi všrhu njega, mesto da si ih s 
puta makne, navuko si ih je na vrat, mesto da u 
zimske konake lagano stupa, morade u bčgstvu spas 
tražiti, mesto da si povoljni hranom i konacim obilj- 
ni put izabere, prisiljen bude na velikom drumu ići, 
to jest kroz strašnu pustaru, koju si je bio sam pri¬ 
pravio. 

(Dalje će sltdili.) 


Domorodna včst* 


Dopis iz Senja . Prie 60 godinah predstavljali su 
u ovdašnjoj gradskoj većnici u narodnom jeziku igro¬ 
kaz »Sveta Agna«; nu od onoga vrčmena narodna 
Thalia mukom mučaše do 9. Svibnja tek. god., gde¬ 
no je naša domoljubjem plamteća mladež predstavlja¬ 
la poznati komad »Juran i Sofia ili Turci kod Siska«, 
od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. Izvanredna ova, 
nu davno izgledana zabava privabi množinu gledao- 
cah u lepo priredjeno pozorište, i predstavljenje — 
akoprem je p4rvo samo pokušenjc bilo — s velikom 
bi zadovoljnostju primljeno i mnogostranom pohvalom 
počastjeno. Poslč predstavljanja igralo je ovdašnje 
glasbeno družtvo napčv od »Kola,« i g. Scio, učitelj 
plesa, izvede nuz taj napev všrlo lčpi od njega sa¬ 
stavljeni »vitežki« ili »kopji tanac,« i time povekša 
obćenito veselje. Dobar uspčh pšrvoga pokušenja, 
obodri plemenitu mladež, te će sada i u buduće slo¬ 
bodne svoje sate na to upotrčbiti, da ovdašnjim vre- 
dnim stanovnikom više sličnih zabavah pripravi, a ja 
joj k tomu od sve duše sreću želim. 


Opomena za splsate^e. 


Zora Dalmatinska đoni nam u više brojevah pre- 
Ičpi članak g. P. Preradovića, s naslovom »Jezik ju- 
žnoslavjanski.« Gosp. pisalac zaključuje ovaj svoj za- 
stavak sledećimi rččmi, koje ovdč priobćujemo, jer- 
bo se u mnogom obziru i nas tiču: 
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»Nemojmo za Boga izobraženje književno ođ puč¬ 
kog izobraženja razstavljali. Ostavimo se heksameta- 
rah i penlametarah, netrčbaju nam za sad — gledaj¬ 
mo dapače, da narod nekako one knjige uči razumč- 
ti, koje hoćemo silom da kupuje. Svi se pisaoci tu¬ 
že, da se nove knjige nemogu vandati — neima pred- 
brojiteljah!— neće narod da kupuje! Učinite ga ka¬ 
dra, da vas razumie, ili pišite, da je njegovom razu¬ 
mu prikladno, njegovom skrcu domaće, pak ćete on¬ 
da viditi, jeli tup za poprimiti sve, što je dobro i l£- 
po. — 

Naše milostivno vladanje otvorilo je zaslugi veli¬ 
ko polje u tom poslu. Svud se narodne učionice ute¬ 
meljuju ; sad samo ođ učenih zavisi, hoće li se prosla¬ 
viti svojim bljižnjim na korist, ili će ostati učeni samo 
za sebe, slavni samo za svoju slavu. Ako pkrvo — 
što je želeti — žele, onda nek sidju s visokog uče¬ 
nog stolca svoga, pa nek sednu po koj čas na nizku 
klupu k seljaninu, nek se š njim razgovore, on će naj¬ 
bolje znati kazati, gdč ga boli i od kud ga je bolest 
napala, a kroz to će se njima pravi put odkriti, 
i način, kako trčba postupati, za naći pravi ldk 
nemoćnome, a prikladnu hranu ozdravljajućemu. Me- 
djutim budi im uvčk pred očima, da, kao što Nčmac 
veli, sve veliko polagano sazrčva (alles Grosse reift lang- 
sam). Mi se nemožemo još nadtčcati s drugimi već 
izobraženimi narodi; oni žanju, mi stopram sijemo. 
Dakle polagano treba iti — ne na vrat na nos letiti 
za uzorim (idealim), koji u oblacih vise, nego k zem¬ 
lji oči, paziti gdč nogu metjemo, da ne bi na šupljinu 
6tali i natrag u ponor propali. Gledajmo, da temelj 
bude čvkrst, za nestradati kad jednoć barjak na go¬ 
tovu kuću usadimo, da nam ga včtar i s kućom sku¬ 
pa obori. Sve se to na učene oslanja, oni su vodje 
puka, puk se s njima diči — Bože daj, da se i oni 
pukom skoro dičiti budu mogli!a 

Književne v&stl. 


Sledeće su izašle knjige cirilskimi pismeni tiskane; 
Zbirka raznih poleznih predmetah. Za godinu 
1844. Skupio i u red stavio Jovan Petrov, arkivar i 
registrator suda okr. beogradskog. Vtora čast. U Bčo- 
gradu, u tisk. kn. skrb. Str. 162 u 8. 


Izkusni zemljedelac Čiča Srećko i njegovi sovSti 
skrbskim seljacima u domovodstvu, zemljedčlju, sko- 
tovodstvu, pčelovodstvu i svilodelju. Od A. Nikolića. 
I. svezka. U Beogradu, u tisk. kn. skrb. 1844 Str. 
111 u 8. 

Kratko sočinenie Antropologie ili nauka o Ćovč- 
ku. Sa uputstvovanjem k sadkržanju zdravlja. Polezna 
nauka za učitelje i učenike, pri javnim nastavlenijama 
i na privatno poučenije, no i za upotreblenije odrast- 
nih. Iz raznih spisateljah skupljena Petrom Radova- 
novićem, direktorom norm. školah kneževine skrbske« 
U Beogradu u t. kn. skrb. 

Tri pobratima, istini dogadjaj u Bosni, i dve pč- 
sme spevane od Gjorgja Maletića. U Bčogradu u t. 
kn. skrb. Str. 28 u 8. — 

Povestnica gkrčkog naroda, od postanja njihovog 
pa do najnoviih vrčmenah. (Po nemačkom.) Pisana 
Konstantinom Boićem. U novom Sadu. Pismeni Udo- 
ve Kat. Jankovića 1843. Str. 83 u 12. 


Književni oglasi. 

Poziv k predplati na Bačku Vilu • Evo nam i ove 
godine na svčt izlazi tretja svezka željno očekivane 
knjige, pod naslovom »Bačka Vila,* od našeg obće 
poznatoga spisatelja g. Doktora Petra Jovanovića, u 
kojoj zaisto, kano i u predjašnjih, najti ćemo za sva¬ 
ku milih naših Skrbaljab klassu punovažnih predme¬ 
tah, koji ćedu nam dušu i skrce do sitosti nahraniti, 
k miloj nas narodnosti pobudjivati, i ovu razgranja- 
vati: zato i mi od naše strane pozivamo svu p. n. 
gospodu rodoljube, da se na ovo važno dčlo pred- 

broje. Predplatna cena je kao što je i prie bila. 

(i Skorot .) 

G. Miroslav Baraga, rodom iz Krajnske, sada pa- 
ko Misionar u Ameriki, koj si je već obljubljenom 
knjigom »Dušna paša« dobar glas steko u književno¬ 
sti bratje Krajnacah, napisao je u Ameriki knjigu, bo- 
goljubnoga sadkržaja s naslovom: Zlate jabelka* (zlat¬ 
ne jabuke) i posla ju svojim zemljakom u Ljubljanu, 
da ju tiskom objave. Knjiga ova izašla je u tiskar- 
nici Jos. Blaznika u Ljubljani u 8., i stoji tvkrđo sve¬ 
zana 32 kr. sr. — s kožnatim hkrbtom 36 kr. u sr. 

[Kmet. i rok. nov.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p hor. s. d. tiskaroe Ura. Ljudevita Gaja. 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj SS. 

U Subota 1. Lipnja 1844. 

Tečaj X, 


Gdi su same strasti 



Nilu nemre cvasti. 



Nar . Posl. 



misli u prolČtju, 

Da si zdravo mirisno prol&tje, 

Hrame božji, uzoru miline. 

Gorskih sborah lipi stane sržće. 

Za kim duša svčtu vikom gine! 

Veličanstvom tvojim moje grudi 
Nadahnute pismu će ti pčti; 

Jer ti čas si, u kom sirce žudi, 

MArzi, plamti vatrom bez gorčti. 

Tvoju slavu (od kad te nadeli 
Tvorac sveta nebeskom leposti) 

Veleumni pčsnici su pčli 
Čistim sircem, razbornom mudrosti; 

Sad mladjanih listićah u hladu. 

Sad na reke zelenoj obali. 

Pa gdč kolo Vile plesat znadu, 

II gdč pastir pod bor se zavali. 

Nu moje te sada oko vidi 
Sred golemih slavenskih planinah; 

Sirce želi: tad da svak te slidi 
Stravljen čarom tvojih veličinah. 


Tajnom stazom u krilo naravi 
Vodiš polja, livade i gore. 

Višnjeg ruka da na nje postavi 
Novim blagom kitjene odore: 

A u rodne tako hram ljubavi 
Neka vabi Slavjan bratju svoju ; 

Gde da stara zloba se ostavi, 

I rod opet živi u pokoju. 

Kao što tvoji uvčk dani sviću 
Novim čarom nove vek leposti: 

I on neka svedj po novu sriću 
Hodi u hram prečiste kreposti. 

Kao kladenac bistar niz livade 
Birzo al vesto gre, i rČkom biva, 

Neplašiv se jaza, žala, klade. 

Čist ko srebro k moru svom dopliva: 


Kroz života on nek stupa dane 
Smion, učtiv, znanja beruć cvčće. 
Bez da ikad sirce odustane 
Od istine, pravde, roda sreće. 


Plodno darvo raste u dubravi. 

Jer virh njega zlatno sunce šija: 

22 
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Tako tebi sunce nek ljubavi 
I napredka sšrce svedj razgrija. 

Ovog sunca treba jasne zrake 
Tvomu dubu, dragi moj narode! 

Da razsvetle praotacah r&ke. 

Da te tako svetlom stazom vode. 

Perivoji, prava slika raja. 

Zelen venac gore što pokriva. 

Potočić što livade napaja. 

Slast i razkoš u sArce ti liva; 

Nu đedovah bit će lovorike. 

Kad ib samo proučiš potanje. 

Još milije, neg proletja slike: 

Zato njimi naresi tve stanje. — 

Tad ćeš obraz jara*) bit naravi. 

Tih ko hladak, slobodan ko ptica. 

Čist ko izvor, mio ko cvet u travi, 

Ko zrak učtiv, stidljiv ko ljubica. 

Lepšu tad će pesmu slavska lira 
U našem ti gaju izpevati. 

Tad ćeš zlatnog uživati mira. 

Tad u krilu sreća tvom cvčtati! — 

Vladimir . 


Uzmak francezke vojske od Moskve. 

(N a d a 1 j c.) 

Francezka vojska uzmicala je od Malojaroslavca 
na 26. Rujna preko Dcrcvska i Vcrcje na Molajsk , koj 
na velikom drumu, vodećem u Smolensk, leži, i biaše 
u četiri Ičla ili časti razdčljena. Pšrvo telo sastojeće 
iz carskih gardah vodio je s4m Napclccn; za njim 
idjaše Ney , za ovim sledjaše L'ugen , namestni kralj 
od Italie, i pohod zaključi maršal Davcust. 20 regi- 
mentah Kozakah pod zapovedju generala Platova i 
dva tela od ruske vojske, kano prčdnje njezine stra¬ 
že pod zapovedju generala Miloradovića, sledila su 
Francezc ustopice, a velika ruska vojska napredovala 
je levo pokraj velikoga druma, gdeno hrane i sena u 
izobilju biaše. 

Francezki magazini biahu u Smclensku. — Male - 
jaroslavec jest od Smclenska preko 50 nemačkih mi- 
Ijah daleko. 1 taj put bez kruha i bez sena uz ne- 
*) T. j. prolčtje. 


prestanu potčru nepriateljah provaliti, biaše sad ža- 
lostna zadaća francezke vojske, na kojoj se je imala 
svomu caru zahvaliti. Ovaj, zaslčpljen svojimi dosa- 
dašnjimi pobčdami, zapusti postarat se za povratak 
svoje vojske, jer mu zaisto niti na kraj pameti nije 
došlo, da će morat kao begunac u takovom stališu iz 
Rusie uzmicati. Skupo je platio ovu nemarnost, — 
platio ju je svojom slavom, i podao je nov razlog 
vojvodam, da se nikad nepouzdaju slčpo u svoju sr£- 
ću, jer će im se baš onda izneveriti, kad njezine po¬ 
moći najviše trčbuju. 

Bšrzo zatim nastade strahovit glad u francezkoj 
vojsci, uslčd pomanjkanja hrane na njezinom pustom 
putu: cčle regimente raztopiše se u robitelje (Maro- 
deurs), koji nčkoliko verstih desno i lžvo pokraj ve¬ 
likoga druma sve plčniše i robiše; al ih se nije mno¬ 
go k vojsci povratilo, jerbo ruski Kozaci, slčdom ih 
slčdeći, sveudilj vrčbahu, i čim se je nčka francezka 
četa od ostale vojske malko udaljila, nahrupiše na 
nju i izsekoše ju. Osim toga biahu i sve obćine u 
moskovskom i kalužkom guvernementu pod oružjem, 
da se osvete radi podnešenih zalah, i potukoše na 
dan mnoge hiljade od robiteljah. Tako svaki dan u 
veću stisku naterani Francezi moradjahu svi skoro 
po velikom drumu gladni stupati. Cčla vojska živia- 
še sada samo o konjskom mesu, a ni toga nisu do¬ 
sta imali, jer su konji već na početku uzmaka svaki 
dan na hiljade kao muhe padali, buđuć da nisu imali 
druge hrane osim gnjile slame od krova ruske koje 
nespaljene kućarice. Zato je i umiralo na dan po vi¬ 
še stotinah vojakah od glada i truda. Veće uzeti bia¬ 
hu konji od konjaničtva, da topove sobom povesti 
mogu, a konjanici prisiljeni biše peške ići; nu i ovi 
konji do mala polipsaše, a Francezi moradjahu svaki 
dan radi pomanjkanja tegleće marhe pšrtljagu i zairu 
(municiu) šažizati, topove ostavljati, a druge zakapati; 
jednom rečju, nevolja biaše prevelika, pa je opet jo- 
šte dan na dan strahovito rasla. 

Medjutim naumi Miloradović poslčdnje telo fran¬ 
cezke vojske, koje je Davoust vodio, od ostale voj-. 
ske bi reć odseći i zasužnjiti ili izsčći. Zato poleti k 
Vjazmi, te mu onde put prepreci. Na 3. Studenoga 
zametnu se žestok boj, i Davoust bi bio sa svojimi 
vojaci zaisto zaglavio, da mu nije Eugen u pomoć 
doletio; al su bili ipak Francezi sa sgubitkom 25 to- 
povah, te više tisućah mšrtvih, ranjenih i uhvatjenih 
od Vjazme proterani, a prie njihova polazka grad 
ovaj, kao i svi ostali, kuda su Francezi prolazili, bi 
upaljen. 
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U to vršme nastupi pšrva žestoka studen, i do¬ 
nese nove jade francezkoj vojsci. Bez druge hrane, 
osim sm&rznuta konjska mesa, bez krčpka pitja, bez 
čestita odčla, na snegu i ledu spavati biaše više, ne¬ 
go što ljudske sile podnšt mogu. Svaku noć umi- 
rahu na stotine, od velike slabosti i nemoći. Drum, 
kojim je vojska prolazila, biaše s toga vas posijan 
m&rtvimi ljudi. Vojnici počeše na gomile bacati o- 
ruije od sebe. Red i pokornost prestade, niti je pro¬ 
stak mario za oficira, niti oficir za prostaka, svak se 
je samo za sebe brinio i starao, da mu drugi ni na 
um nepade, a kamo Ii da sluša ili zapovčda. U ša¬ 
renih h&rpah od sviuh regimentah pomčšani vojnici 
samo su se licem jedni od drugih razlučivali*, 
p&rtljaga, što su u kolih vozili, bi svaki čas od Ko- 
zakah sa strane idućih napadana i porobljena. 

Tako su se malo kod polazka iz Moskve za to¬ 
liki put brinuli, da niti konji na oštro kovani nebia- 
hu, a put je bio sad sav ledom zastšrt. Zato poglad- 
kom ovom drumu nemogahu više i tako oslabljeni 
konji vući, po 12 do 14 njih vukoše po jedan top, 
pa i tako najmanji brežuljak biaše golema, nepobedi- 
va zaprška. Konjaničtvo već nije imalo konjah, i to¬ 
povi se veće sasvim nemogoše dalje voziti. Kod Do- 
rogobuša ostavi 4. tčlo sve svoje topničtvo, više od 
100 topovah, i isto tako 1. i 3. tšlo, tako da kad je 
vojska k Smolenska stigla, bila je već izgubila okolo 
400 topovah. 

Francezka vojska, koja je Vodi Moskve okć 100,000 
Ijudih brojila, imala je kod Smolenska već jedva do 
60,000, i od lih biaše od prilike samo polovina pod 
oružjem. 

U Smolenska zadšrži se francezka vojska dva 
dana u strašnoj smutnji i neredu, pleneć i harajuć; ta¬ 
mo nalazeći se magazini nisu od velike pomoći bili, 
jer su najdjenu u njih hranu ove gladne kobilice barzo 
potrošile, a najposlš nebiaše više niti kruha, veće sa¬ 
mo brašno. Mnogo lisućah biaše, koji ništa ni dobili 
nisu, jer je svaki morao svoje porcie u velikoj stisci 
na polak deliti i otimati. Govorilo se je takodjer, da 
će sc zaira primati, al ih se je malo našlo, koji bi 
bili po nju došli. 

Medjutim je ruska vojska pokraj Smolenska upra¬ 
vo na Krasncje udarila, da nepriatelja preteče, i ta¬ 
mo je na 16. Studenoga u večer prispela i uta¬ 
borila se na 7 slranah varoši. — Francezka vojska 
stiže u isti dan u Krasnoje . Na 17. Studenoga došlo 
je do boja. Napoleon biaše jur s većom stranom 
svoje garde, koja je jedina još nešto vojničke snage 


imala, naprčd otišo; 1. i 4. tčlo biaše najposlš na¬ 
kon duljeg branjenja razbijeno s velikim zgubitkom 
mšrtvih i ranjenih. 25 topovah t. j. polak topništva. 
Što je vojska još imala, i više tisućah uhvatjenih pa¬ 
de pobčditeljem u ruke, k tomu mnogo zastavah i 
maršalski štap generala Davousta. Ostanci njegove 
vojske sakupiše se i s Napoleonovim telom, koje se 
je mučno samo Kutusovu izmaknuto, u Orši. 

Tretje tžlo pod maršalom Ney, brojeće ok6 17,000 
Ijudih, (koje je počemši od Vjazme zadnje straže voj¬ 
ske činilo) zaostade nčšto od zada. Da ruska vojska 
na Vjazmu postupa, nebiaše Napoleonu i njegovim 
generalom poznato, i tako mišljaše general Ney , kad 
je u Krasnoj 18. Studenoga nađošo, da samo neznat¬ 
ne ruske čete hoće damu put zatvore, i zato je všr- 
lo zamčrio, kad je bio pozvan, da se preda: »Ja ću 
si već put naći,« reko je ruskomu glasniku, i na to je u- 
mah junački udario ; ali je bio bitki bšrzo konac: prie 
nego je ura minula bi čitavo pšrvo tšlo raztepeno, 
nčkoliko tisućah mšrtvih i ranjenih ležaše na bojištu; 
i ok6 11,000 momakah predade se u sužanjstvo. 

Maršal Ney stane bčžat 8 ostalimi vojnici k Dnč- 
pru, koj se je bio onda već smšrznuo. Srčćno su 
prošli pšrvi bataliuni preko rČke; nu kad su sledeće 
čete s topovi i koli u srčd reke stigli, prolomi se 
led, i valovi Dnčpra proždšrli su sve, što se je bilo nji¬ 
hovom varavom krovu poverilo. Od svojih 17,000 
vojnikah doveo jeNey u oči 12. Studenoga samo 2000 
u Oršu. 

Uzmak francezki dčli se glavnim načinom u tri 
periode iliti dila ; svaka svoj posebni značaj nosi; pšr- 
va se kod Krasnoga svšrši. — 

Poslčdak ove periode biaše više od 40,000 uhva¬ 
tjenih Francezah, medju kojimi 27 generalah, do 500 
topovah, 31 zastava, i plčna bez mčre. 

Francezka vojska, velika zvana, pade na 30,000 Iju¬ 
dih, od kojih težko da je bilo 10,000oboružanihj25 topo¬ 
vah biaše ostanak cčlog topničtva, a od konjaniČtva već 
davna ni spomena, ni divana. — Ruska vojska broji¬ 
la je još 70,000 Ijudih, medju kojimi više od 16,000 
konjanikah, a vozila je sobom do 600 topovah. 

(Dalje će slĆdili.) 


Češki narodni Kluseum. 


Prie 17 godinah utemeljen bi u Pragu, ponajviše 
nastojanjem kneza Kinskoga i grofa Sternberga na¬ 
rodni Museum, s kojim bi kasnie i Matica češka skop- 


Digitized by 


Google 



88 


čana. Češka gospoda primila su se ovih narodnih 
zavedenjah s tolikom revnostju, da je na svarsi god« 
1843. iznosio imetak Matice 25,083 for. i 33 kr., a 
imetak Musea (osim nebrojenih knjigah i sbirkah) 
58,688 for. u sr. Pa sve ovo bi sakupljeno jedino do« 
brovoljnimi prinesci, sto je najsjajnii dokaz češkoga 
đomoljubja. Da pako sadašnji naraštaj češki istu Iju« 
bav goji prama svom narodu, to pokazuje veliki broj 
prispčvakah, koje je i lani češki museum steko. Po 
glasu Časopisa češkoga musea stupili su lani u 
družtvo istog musea sledeća gospoda. U broj de- 
lovnih članovah s obećanjem opredeljenoga godišnje¬ 
ga prispevka: grof Mibail Josip Althann, c. kr. ko- 
mornik; Jakob Beer , veliki meštar viteškoga reda 
krizarah s c£rvenom zvezdom; Dragutin August Fied • 
ler , veletšržac; nj. svetlost Dragutin , vladajući knez 
od Hchenzellern-Sigmaringen; grof Ervin Ncsiic, pred¬ 
sednik društva lčpih umetnostih u Pragu; Vencesl. Bosi, 
gradjanin praški; nj. sveti, knez Dragutin od Svarcen • 
btrga, c. kr. general-major; vitez Antun Slivka od Sli- 
vic, vlastelin na Solnici; grof Kšrsto od JValditeina 
i Wartenberga, c. kr. komornik; i grof Dragutin od 
IVolkenlteina, predsednik c. kr. daržavnoga suda u 
Bšrnu. Većje godišnje prispevke zavčtovaše: grof 
Albert Nosite, član stališkoga odbora (25 for.); Voj- 
teh Lanna, meštar brodarski i vlastelin u Budejovi- 
cah (30 for.); knez Edmundo Klary i Adringen, grof 
Eugenio Cernin od Chudenic, nj. sv&tlost Juraj Vi- 
lelmo knez od Saumburga i od Lippe, i Antun Veith 
na Libehovu (svaki 40 for.); nj. svetlost knez Franjo 
Juraj od Lobkovic (50 for.), i knez Ivan Adolfo od Svarcen• 
berga{ 120 for.) Nadalje nj. svetlost knez Maksimilian od 
Thuma i Taxisa položio jc glavnicu od 200 cekinab, 
i nj. svetlost knez Ferdinando od Lobkovic ne samo 
što je položio opredćljenu glavnicu, nego všrhu toga 
obveza se na godišnji prispevak od 50 for. — Od 
strane ravniteljstva primljeni biše u broj dčlovnih 
Članovah gospoda: Josip Burdc, nastojnik javne gale* 
rie kipovah, poklonivši Museumu sbirku pečatnih o- 
tisakah (Abdriicke), kojih vrednost previšuje oprede- 
ljenu platju za delovne članove; Josip Frič, doktor 
pravah i advokat, upravljajući bez ikakve platje bla¬ 
gajnicu Matice češke, i prof. Mas. Zippe, koj se za- 
vetova, da će badava ov&rsavat sve poslove pri sbir* 
kah od rudah i okamenjenih stvarih. — U broj pri- 
spčvnih članovah stupiše , obvezavši se na godišnji 


prispevak od 5 for. u sr., sledeća gospoda: Franjo 
Bek, upravitelj gospoštine Bystre; Josip Bočon, začast- 
ni jasprišt Drahovski; Antun Broicvskf, župnik u Sla* 
vetinu; Franjo Danci, namestni župnik u Perući; An¬ 
tun Hlavan , arkidjakon Puzanski s infulom; Vilelmo 
Peithner, doktor kemie u Pužni; Mirko Petrik , kano¬ 
nik premonstratenskoga reda na Strahovu; Dragutin 
od Petenegg , predsednik c. kr. gradskoga i daršavno* 
ga suda u Ljubljani; Andria Prtininger , registrator 
pri kapetanstvu grada Praga; Ivan Sadio, jasprišt u 
Trebinju; Franjo Josip Sldma, jasprišt u Bebinji, i 
Vekoslav Sembera, professor češkoga jezika i književ¬ 
nosti na akademii u Olomucu. — Osim toga poklo¬ 
nile drugi domo- i rodoljubi množinu svakojakih knji¬ 
gah, starinah, rudab, biljah itd. istomu museumu, ta¬ 
ko , da već sada češki Museum medju najbogatie 
sbirke ove varsti spada, i da je postao obilno vre¬ 
lo naukah i znanostih za češke spisatelje, koji iz njega 
zaisto pomnjivo cšrpe i duha hrane, a duševnimi svo- 
jimi proizvodi opet narodnu književnost obogatjuju, 
i zato se mladjana češka literatura ponosi knjigami, 
kojih bi u zalud tražio kod drugih narodah, tražećih 
najveću slavu u taštom hvastanju. 


S m ž i i c a. 


(Cudska narodnosti) Znamenito je pojavljenje, što 
se sada u mnogih zemljah, koje u nikakovom medju so¬ 
bom savezu nestoje, narodnost probudjuje. Tako navo¬ 
di Fadrelandct u svom broju od 22. Ožujka mladog nč- 
kog Čuda (Finna), koj ovako govori: »mi imademo 
prastar i samostavan jezik, kojim se jošt i dan da¬ 
nas narod služi, akoprem višji stališi kod kuće go¬ 
vore švedski, a u javnih poslovih ruski. Ovaj od dav¬ 
na zanemareni materinski jezik na novo se razvija i 
razprostranjuje, narod opet pčva stare pesme, pripo- 
včda starinske basne, i malo po malo zametje se ubo¬ 
jit boj za naš materinski jezik i za našu narodnost.« 
Tako piše časopis »Ausland.« — Čudi ili Finni sta¬ 
nuju u sčvernih stranah Švedske i Rusie, i akoprem su 
sada narod veoma potišten, to su oni jednom ipak 
po svem sčveru bili razprostranjeni. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. hor. i. d. tiskanje Drai Ljudevita G 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 93. 


U Subotu S. Lipnja 1844. 


Tečaj X. 


Svako zlo ima svoj uztuk. 

Nar, Posl. 


81a vulj u* 

Oj slavulju, draga ptico. 

Draga, sladka pievalico, 

Da ti znadeš, kak te sluša 
S uzhitjeojem moja duša. 

Kada staneš, mili, pievat. 

Nježnu ljubav u piev lievat 
I kazivat, da milena 
Od tebe je udaljena. 

Kad na tvoje mile glase 
Dobra ljuba tvž ozvš se. 

Pak doleti k srietnom tebi. 

Tužan mislih tad u sebi: 

Kušat ću te ja sliediti, 

I svem svietu proglasiti. 

Da oporna ljuba moja 
Još me pušta bez pokoja. 

I piesme ću piet ljuvezne 
U znak, da mi sšrdce čezne; 
Možbit btiet će kad i ona , 

Kđ tv4 tebi, bit mi sklona! 

U Kuplenovom. D. G. 


Uzmak francezke vojske od Hoskve« 

(Nadalje.) 

Dočim je ovako francezka vojska na vrat na nos 
bčžala i od prevelike nevolje i oskudice pogibala, 
nastojali su jošte sveudilj francezki buUetini lažljivim i 
vestmi svet varati i nepobčdivo junačtvo francezke 
vojske u zlatne zvčzde kovati; stranom što su se sti- 
dili poraz nepreobladanog dotle Napoleona razglasiti, 
stranom, što su se sveudilj nadali, da će ovaj potam- 
njeno sunce svoje slave bšrzo opet razsvčtliti. Tako 
n. p. pozivajući se na pisma iz Moskve od 20. Listo¬ 
pada (akoprem su ju bili Francezi već 18. Listopada 
ostavili) pripovedahu, da Napoleon sa svojom voj¬ 
skom mirno i zadovoljno u Moskvi boravi, i da u isto 
vrčme razposlate čete s malom mukom Kalugu osvo- 
jiše. — O boju kod Taratina kazivahu, da je napulj- 
ski kralj Rusom težku lekciu zadao, i da je hrabro 
francezko konjaniotvo nekoliko putih na njih s do¬ 
brim usp&hom udarilo. Kad se je najposle i o uz¬ 
maku govoriti moralo, čitali su francezki priatelji u 
25. bttllerinu , da Napoleon vojsku u zasluženo zimovi« 
šte (Winterquartiere) u smolenski gouvernement vodi, 
da se Rusi njegove u najvećem redu putujuće čete 
uznemiravati neusudjuju, vrčme da vojsci dobro služi, 
da ona pod vedrim nebom stoji i svega u izobilju ima, 
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te đa je car pohod ovaj u zimne stane tako včšto razre- 
dio, đa se može smatrati kano operacia proti Petrogradu ; 
jerbo Smolensk bliže leži do Petrograda , nego Moskva . 
Nije li to bila najveća satira, dapače poruga za ku- 
kavnu francezku vojsku: da je njezin zlosrčtni uzmak 
samo maneuvre proti Petrogradu? Zaisto, da su fran- 
cezki vojnici Čitali, što o njih bulletini pripovčdaju, 
bili bi uza svu svoju nevolju u smčh udarili. 

Druga perioda uzmaka francezkoga počimlje kod 
Krasnoga i svšršuje se pri Derezini. U početku či- 
njaše se, kao da je priaznia francezkoj vojsci, nego pšr- 
va doba. Jerbo na desnoj strani Dnčpra ojačala je 
ona sdruženjem s četami generalah Victora, Oudi- 
nota i Dombrovskoga tako, da je time 30,000 oboru¬ 
žanih vojnikah brojila. Za ovimi je jošte stupalo do 
40,000 ljudih, nu ovi su bili više nalik na skelete# 
nego na vojnike.— Nadalje stigli su sad Francezi na 
blizu svojih hambarah i u đ&ržavu, koja im biaše od 
sve duše privšržena; a zima biaše takodjer popustila 
i vreme je nastalo ponešto vlažno i mokro. Nu do 
mala izčeznu svako ufanje spasenja, i jasne te zrake 
Francezah zastre opet žalostna pomšrčina. Glas sti¬ 
že, da je ruski vojvoda Čičagov preko grada Minska 
prispio u Borisov, ležeći pokraj Berezine potoka, 
(prško koj su morali Francezi ići) da nepriatelju put 
prepreči. U isto vreme približavao se je od sčvera 
ruski general Wittgenstein sa svojimi četami, a Kutu- 
sov je s velikom ruskom vojskom slčdom slčdio Fran- 
ceze. Po takovom gibanju Rusah padoše Francezi u 
veliku pogibelj, i činjaše im se, da će se dan od 
Krasnoga opet povratiti. Napoleon razabra tužno svo¬ 
je stanje i zato pohiti, da što bšrže Berezinu predje. 
Kad je prolazio kroz Oršu, došli su tamo poklisari 
mohilevske gubernie, da zapovčdi careve posluhnu; 
al Napoleon, koj je inače slične naklone rado pri¬ 
mao, pošalje poklisare natrag, bez da ih i vidi, te 
požuri se sa svojom šarenom vojskom k Berezini. 
Nu došavši u Bobr saznade, đa su Rusi most prčko 
Berezine kod Borisova razorili i da si put sabljom 
mora razkšrčiti. Berezina nije baš velika rčka, nu 
sad je na veliku nesreću Francezah usled jugovine 
vođa narasla i puna je bila santah od leda. Prelaz 
prčko nje otegotiše im izvan toga na jugu mnogo¬ 
brojne bare, na severu stšrme obale, i svagde Rusi, 
koji su bili svako mesto zauzeli, gde su scčnili, da 
će Francezi preći. 

Napoleon, sdruživši se sa svojimi gori imenova¬ 
nim! generali, posla Dombrovskoga s njegovimi Po¬ 
ljaci proti Cičagovu u Borisov, a Victora proti Witt- 


gensteinu. Pod njihovom obrambom stiže car na 23. 
Studenoga k Berezini i njegovi generali Aubry i Eble 
udariše noćju na 26. Stud. 18 verstih više Borisova 
dva mosta preko Berezine. Jedna četa ruska, koja 
je hotela mostove osvojiti, bude razbijena. Zatim 
slade francezka vojska preko mosta prelaziti. Naj- 
prie je prešo Oudinot sa svojimi Poljaci, Horvati i 
Švajcari, da čuva mostove od ruskoga nas&rtanja, i 
da ovako pospčši prelaženje ostale francezke vojske, 
što on i učini. Za njimi prešo je Napoleon s gar¬ 
dom i s Neyovom Četom. Čim je car prešo, zamet¬ 
nu se nered na mostovih. Svaki je hotio pšrvi da pre¬ 
dje, jer se je svaki bojao približavajućih se Rusah i u 
nalozi toj biše mnogi u reku bačeni, gdč su žalost« 
no poginuli. U to stignu Rusi, navale na Čete Dom¬ 
brovskoga i Victora ter ih razbiju. Imenito su cšlu 
jednu divisiu od Victorova tčla, do 6000 voja- 
kah brojeću, zasužnjili. Sad sve u divjem b&žanju k 
mostu dot&rči, i čim su ih Rusi bolje gonili, tim je 
bila veća naloga na mostu, tako da su si mnogi sab¬ 
ljom u ruci put kroz ljude prok&rčili. Međjutim su 
Rusi na bližnjih brčžuljcih topove naperili. Sad je 
strah i smutnja všrh dokučila; topničtvo i p&rtljaga, 
konjanici i pešaci, sve je holilo na jedanput preći, 
jačji bacio je slabiega, koj mu je bežanje prečio, u 
vodu, ii ga je oborio na zemlju; više stotinah bi 
od topovah satšrlo; mnogi, hoteći preplivati, smšr- 
zoše u vodi, drugi želeći prčko ledenih santah preći 
propadoše u dubljini. U smutnji ovoj biše mnoga 
kola prevaljena i time put zaprččen, najjačji su se 
sad preko kolah penjali, nu budu od slčdećih doli 
sbačeni, i ovim pade u dio isti udes. Na stotine ih 
je padalo u vodu, bez da je zato bio prostii prolaz. 
Tad zagšrme ruski topovi sa sviuh stranah i stanu 
oganj sipati na nesretne begunce. Tim postigne naj- 
višji stupanj strahoviti taj prizor, kojemu neima slič¬ 
na u dogodovštini. Sad puče medju nje tane i obori 
čitave všrste Francezah, sad udari usrčd njih granata 
i raztčrga ih množinu na komade; sad se upale i 
raztepu kola sa zairom, a s njimi svi, koji su na bli¬ 
zu stajali. Što je opalo, bi pogaženo, što je stajalo, 
bi napred tčrano. Reka, mostovi, obale zastčrte su 
ranjenimi i mšrtvimij od svuda se ori vapaj oporna- 
gajte!« nu pomoć od nikuda nedolazi. Tako je 
bilo, kad je stigo francezki vojvoda Victor sa svojih 
10,000 umorenih i većom stranom izranjenih voja- 
kah. Most je bio natčrpan i nitko nije mogao pro¬ 
laziti. Sad on zapovčđi svojim vojakom, da si s ba- 
jonetim put otvore prčko nesretnih bčgunacah i ta- 
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ko je bilo moguće opet prelaziti prčko mostovah. 
Medjutim je Wittgenstein neprestance na Franceze 
oganj sipao i Victoru bojne v&rste obarao; nu junaci 
ovi nisu se s mčsta krenuli i čim se je prelaz na 
mostu zaprečio, na novo su ga razkčrčili. Jedva da 
su svi Victorovi vojnici na desnu stranu Berezine 
stigli, kad je tane baš u sredini upalilo most, i ovaj se 
sruši najposle pod neizmernim bremenom, te sa¬ 
hrani sve u mšrzlom skutu besnili valovah. — To je 
svarha druge periode! Napoleon izgubi pri Berezini 
do 20,000 vojnikab, zaostavše konje, kola, topove i 
ostanke moskovskoga plena, imenito i kčrst s cčrkve 
sv. Ivana na Kremlu, koj su Rusi svetim dčržali. 

(Konac će slčditi.) 


niarodna književnost. 

Kolo. Članci za literaturu , umetncst i naredni Život. 
Izdavaoci; D. Rakcvac, St. Vraz i Lj. Vukotinovič. Knji¬ 
ga III. U Zagrebu tiskom kr. p. h. si. d. tiskamo Dra. 

Lj. Gaja. Stranah 140 u 8. 

Da je zdrava, umerena kritika svakoj, osobito 
pako mladjanoj književnosti neobhodno potrebita, o 
tom nitko ni nedvoji. Kritika, prava kritika, oprede- 
lit će svarsi shodni pravac duhovnomu, imenito pa¬ 
ko književnomu životu; izbrojit će spisateljem njiho¬ 
ve pogreške i prednosti, čuvat ih od stranputicah i 
objavit im put, kojim će najsigurnie do svšrhe do- 
preti. Zato mora kritika ono, što je dobro, bez ob¬ 
zira pohvalit, a nevaljano »bez bojazni i bez straha« 
ukorit. A1 to nije tako lahko, kao što možebit tko- 
god misli. Jer onde, gde književnost jošte u kolevci 
leži, naravno su i duhovni proizvodi kao pšrvenci 
nesavaršeni, slabi: pa ih opet hvaliti trčba, hvalom 
tom mladoga spisatelja obodriti i volje mu podeliti, 
da se sve više na Parnass penje. Mučno je Ćoveku, 
koj je naučio govorit po svom uverenju, slaviti ono 
što neodobrava; nu ako propusti šakom hvalu na spi¬ 
satelje sipati, uplašit će ih ili razsšrdit i ovako iz u- 
parloženog narodnog vinograda proterati. — I to je 
velika zapreka kriliki u mlado doba svake književno¬ 
sti, što su onde književnici većom stranom priatelji 
i pobratimi, učitelji i učenici. Ako dakle jedan dru¬ 
goga pohvali, p&rstom na njega kažu, da je licumer- 
nik, ako ga ukori, potvarat će ga zavistju ili dčrzo- 
vitostju. Tko da ovde iznadje, što no Francez veli, 
juste milim (pravi srednji put)?— Neka se dakle ni¬ 
tko nečudi, što smo dosad, želeć se ukloniti gori 


spomenutoj nevolji, u listu našem samo malo pro¬ 
stora posvetili kritici, i Što ovdč priobćujemo sledeći 
sud o treljem svezku » Kola « iz češkoga časopisa 
»Kvety.« Članak taj ovako glasi: 

Već od više vrčmena s radostnim ćutjenjem i 
iskrenom symphatiom motrimo južno-slavjansku knji¬ 
ževnost, ovu našu južnu sestru, koja 8 neobičnom 
včštinom učinjene po nas korake na putu k prosveli, 
razsudjuje i proečnjuje, ono, što je dobro, sledi, a 
našimi jalovimi tšrsenji kao opomenom hitro se slu¬ 
ži. Književnost južnih Slavjanah stoji na vlastitom 
od dogodovštine utvšrdjenom temelju, zato njoj se 
nije trčba bojat, da će to bit na ušl&rb njezinoj sa- 
mostavnosti i nezavisnosti, što se našoj češkoj knji¬ 
ževnosti priljubljuje i priklopljuje. — Razvitak obo- 
dviuh ovih književnostih, imade, barem u novie do¬ 
ba, toliko sličnih sebi pojavljenjah, i sudara se tako 
često, da si lahko možemo tumačili, zašto se idea 
književne uzajemnosti nigde nije tako dobro primila, 
kano ondč. Tkogod domovinu iskreno ljubi, mora 
želiti, da se ovo uzajenino dčlovanje neustavi, dapa¬ 
če da se sve bolje njeguje. Da to češki narod čini, 
toga dokaz jest radoslno dočekanje najnoviih plodo- 
vab južno-slavjanske književnosti, n. pr. »Pogleda u 
Bosnu,« »Iskre« i drugih, od kojih ćemo do skora, 
ako Bog da, češke prevode u knjigarnici Pospišilovoj 
ugledati. 

Izmedju južnoslavjanskih knjigah biaše nam »Kolo« 
vazda osobito drago, i mi smo iskreno žalili, što je 
tretji svezak tako zakasnio i dalješnje izdavanje »Ko¬ 
la« samo pod tom pogodbom obećao, »ako še na« 
dje zadovoljan broj predplatiteljah za namirenje troš- 
kovah tiskanja.« Baš smo hoteli javno pitanje pred¬ 
ložiti, nebi li se mogla narodna matica uzeti za ovo 
delo, i na način časopisa češkoga Museuma život mu 
osigurati, kad nam glas stiže, da je to već učinjeno, 
što nam veliku radost prouzroči*). Kad nam i osno¬ 
va i zakoni kakovogagod družtva za izdavanje ko- 
ristnih knjigah potanko poznato nebi bili, ipak bi se 
nadali, da družtvo to neće na to narodne prispčvke 
upotrčbiti, da mu se glavnica povekša, nego na to, 
da podupira izdavanje koristnih knjigah, za koje jo- 


*) Toga ona, istina, joJte nije učinila; nu da nam je dopuštjeno 
innčnje naše očitovati, idili bi, i to is više uzrokah, da ono 
birie bolje učini. Za pirvo, Časopis Češkoga Muzeuma 
viSe je Češkoj matici važnosti i priateljah pribavio, ne¬ 
go ikoja druga po njoj izdala knjiga.— Nadalje pismo po- 
srčd popularnosti i znanslveoosti stupajuće , kao što je Kolo 
može u naših okolnostib jedina Matica neprekinutim tečaje 
izdavati, i da će »Kolo,« pod njezinom zaštitom i u včštih ru 
kuh, narodu i Matici neizmčrno koristiti, ni najmanje nedvoji- 
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ste neima izdavaocah* niti dovoljnog dioničtva u ob- 
ćinstva. — Jer dočim književnost kojega naroda na¬ 
preduje* jezik narodni penje se sve više te više* i u- 
daljuje se nemilo od svoga korena* to jest od puka. 
Ovdč sad nastaje prolom* koj izobražene od prostog 
naroda deli. Da se rana ta zaceli* od potrebe jc* ii 
da se jezik povrati* ii da puk napreduje. P&rvo ni¬ 
je moguće, a drugo je veoma tegotno* osobito onde* 
gde neima valjanih narodnih ućionah. U takovom 
stališu jesmo na primer i mi. Narodni naš jezik po¬ 
peo se je obćenitim t&rsenjem mladjih i stariih spisa- 
teljah na toliku visinu* da tamo jedva dopire pogled 
jedra od naroda, fz sviuh ustih očituje se želja za 
časopisom, koj bi u prosto-uarodnoj odeći puku se 
priljubio* te primernim ga korakom* polagano* za viš- 
ju prosvelu pripravljao i k njoj ga pratio. Nu iz¬ 
davanje ovoga pisma moralo bi se za nekoliko godi- 
nah osigurat* dok bi se to jest u narodu primilo i 
uvrčžilo* i trebalo bi, da se samo u jevtinu cenu pro¬ 
daje, te na svaki mogući način podupire i razprostra- 
njuje. Toliku pako ž&rtvu nemožemo očekivat od 
pojedinog čovčka* makar se jaz taj medju izobraženi- 
mi i medju pukom sve više širio; ovde može samo 
javni institut pomoći. — U sličnom su položaju i juž¬ 
ni Slavjani. U ono doba, kad se je započelo prepo- 
rodjenje njihovoga narodnoga života i književnosti* 
vladao je jošte kod S&rbaljah predsud * da narodni 
jezik (koj su oni po svedočanstvu Vuka i Đ&rlića »čo¬ 
banskim jezikom« prozvali) nevalja za književni jezik; 
a Horvati su opet sečnili, da treba svakomu onako 
pisat, kao što u rodnom selu govore. Medjutim su 
bistrii njihovi spisatelji u izobraženju za ostalimi na¬ 
rodi stupali, te ovako i jezik svoj otvorali (poliren) i 
u tom se obziru od masse naroda (kano i mi) malko 
udaljili. Treba dakle i njima most preko proloma* 
koj se je medju spisatelji i pukom razjazio * i za tu 
sv&rhu »Kolo« bi nani služilo. I sada mu je najlepša 
vlastitost živahnost i krepkost* koja u njegovih član- 
cih vlada* po kojoj se izobraženi prigibaju k puku* 
ili puk uzdižu k sebi. Dogodovština nije samo iz 
plesnivih poveljah (diplomah) izvadjena* nego tako sa¬ 
stavljena, da ju narod može razumčti i na svoju ko¬ 
rist obratiti; tako n. p. gosp. Antun Krempl pripo- 
veda u svojoj dogodovštini Štajerske prostim nači¬ 
nom o vojsci i oružju, o včri, duhovničtvu i c&rkvi, 
o unutarnjem upravljanju, o poljodelstvn, o družbe- 


nom i domaćem životu, o zanatih, o pčnezih i lir- 
govini, o umčtnostih i znanostih. Na koncu je pri- 
metnuta miloglasna pesma * u kojoj nam se pripovč- 
dani dogadjaji jošte jedankrat u poetičkoj odčći pred 
oči stavljaju* po čem sve dčlo više dobiva dragosti 
i važnosti. — Za noviimi pesmami sledi narodna poe- 
sia s uvodom, u kojem spisatelj pripravlja Čitatelje k 
ovomu predmetu, i s naznačenjem postojbine svake 
pojedine pčsme. Mi ćemo od ovih p&samah sledeću 
ovdČ priobćiti* koju u dolnjoj Austrii pčvaju : 

Tuge moje tuge! Kad bi samo male 

Da su moje tuge* Na kamen spadate* 

Kak su tuge druge! Kamen bi ratbile 

Ali moje tuge Na makovo sime. 

Jesu jako težke: 

Poslednja četiri redka jesu bi reć živa, vruća ka¬ 
plja kšrvi iz sćrdca tugujuće dčve. Da li joj je od- 
lanulo* kada tražeć u naravi sliku, kojom bi neizmčr- 
no breme svoje bčde izrazila, na jedanput zatuži: 

Kamen bi razbile — Na makovo sime! 

Najvažnii članak u »Kolu« jest »Zakon Vinodol« 
ski od god. 1280, sa snimkom, priobćen od g. prof. 
Antuna Mažuranića. Vinodol zvao se je u staro doba 
oni dio Horvatske, što je do mora izmedj Senja i 
Reke. Vas ovaj kraj bio je vlastitost knezovab Kkrč* 
kib. Vinodolskih i Modruških, koji su od prilike za 
100 godinah kašnje počeli se Frankopani pisati« God. 
1280 skupi se u Novom od svake obćine Vinodolske 
nČkoliko pametniih starešinah, i tu u pritomnosti 
kneza Leonarda K&rčkoga* Vinodolskoga i Modruško- 
ga, stave pšrvikrat u pismo u svojem narodnom jezi¬ 
ku sve one prastare zakone i običaje, kojih su se za 
onda sčćali* da su ih kada čuli od svojih otacab i 
dčđovah. — Professor Mažuranić primetnu k otisku 
ovog zakonika obširna razjašnjenja i malen slovar 
manje poznatih rČČih. — Na Čelu Pregleda literatu- 
rab slavjanskih stoji Erbenov Članak o češkoj litera¬ 
turi od g. 1841* s uvodom veoma važnim o pirvom 
probudjenju našega (češkoga) narodnoga života, koj 
bi mogli i mnogi Česi pročitati. Prof. Dubrovsky 
priobći pregled književnosti ruske i poljske. Zatim 
sledi literatura južnoslavjanska i inostrana literatura, 
a na koncu je zanimivi »Pazar,« sadšržavajući Članak: 
Ukus* sloga i kritika od Lj. Vukotinovića, i dva član¬ 
ka od Vraza: Nekoliko rččih o Horaciju,^ i Sud o 
slogu. Dr. Cejka • 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. $. d. tiskaroe Dra« Kjudevlta Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 14. 


U Subotu 15. Lipnja 1844. 


Tečaj X. 


Nije onaj siromah, koj nikada nilta nije imao, nego onaj, koj je imao, pa izgubio. 

Nar. Poslovica. 


Zalobne Svetkovine. *) 

Tri su dana, koja davno slavini 
Plačem, postom leta svakoga: 
Pšrvi, Vidov dan petnaestoga 
Lipnja, gde sc na Kosovu bavim. 2 ) 

Drugi, kada k Beloj gori plavim. 
Listopada dan je osmoga; 3 ) 

A deseti meseca istoga 
U carnini takodjer boravim: 


*) Prevod 356. znČlke iz Kollarove »Slavy dcery,« (u Pciti 
tiskom Trattnera i Karolja 1832.) od koje će do mala novo 
izdanje izajti. 

*) Na 15. Lipnja t. j. na Vidov dan 1389, zametnu se na Ko¬ 
sovom polju strahovit boj izmedju sarbskoga kneza Lazara 
i sultana Murata 1. — S Lazarom propade u bitki i samo¬ 
stalnost Skrbie. 

*) Boj kod Bčle Gore u Češkoj zavkrle se god. 1620 na 8. 
Listopada. Po njem izgubile Česi konltituciu i upropastile 
svoju književnost. Čujmo Ito govori Balbin, Dist. do ling . 
tlav. p. 98. »Post Albomontense proetium Bobemiae mizi¬ 
ma pars inter ezteros et plerumque milites divisa, vclut 
animal propter convivia natum, aut imbellis aliquis lepu- 
sculus canum in medio, lacerata est, vetcrcs migrate colom! 
to ta Bohemia inclamabatur. Joh* Ncgcdljr Bohm. Gram , Prag . 
1805. PrahtUcher Thcil S. 67. pile: »Nach der Schlachl 


Jer se onda sruši izranjeni 
Kosciuško, tere zatuži: 

»Konac Poljskoj!« s boli razcviljeni. 4 ) 

K ovim svetkom slavske tuge, štete, 
Četvšrti mi sad se pridruži: 
Preminutja Mine na sve Svete. 

(Jzmak francezke vojske od Moskve, 


(Kona c.) 

Tretja perioda francezkoga uzmaka biaše bčg od 
Berezinc do Njemna i dalje u Prusku. Ovdč je toli¬ 
ko zalah i nevoljah na nesretne begunce navalilo, da 
je put taj više priličio lovu na velikom drumu, nego 
pohodu vojske. — Na 28. i 29. Studenoga skupili su 
se ostanci velike francezke vojske u Sembinu, nedale¬ 
ko odBerezine: bilo ib je jošte sviuh skupa od prili¬ 
ke 20,000 oružanih i toliko bez oružja. Videći Na- 

am weissen Berge vranderten 36,000 Familien aus Đohmen, 
unter denen 1,088 vom Herren- und Ritterstanđe waren.« 

4 ) Kosciulko, Poljak, rodj. god. 1750 u Litvi, odbraojen uVar- 
lavi, kasnio vkrhovni vojvoda Poljakah u boju za sloboda, 
u bitki kod Macieiovicah god. 1795 na 10. Listopada bndući 
ranjen 6d Kozaka sruli st i zavapi »Finiš Poloniae!« Od 
toga dana nije nikada vile sablje opasao. 
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poleon, da se poraz njegov nikako više neđaje sakri¬ 
ti, izdade glasoviti 29. bulletin, koj posle tolikih iz- 
vestjab opobedah Irancezke vojske neizmerno utištenje u 
svoj Europi prouzroči i mnoge pod Napoleonovom 
šibikom skučene narode osvesti i ohrabri. Napoleonu 
dosada najviše je prudila ta okolnost, što on do svo¬ 
ga pohoda u Rusiu nije bio nikada preobladan: tim 
postade u očih svojih nepriateljah nepobčdiv, i za- 
dade im toliki strah i trepet, da su već pred istim 
francezkim orlom bČžali. Rusi stopšrv otvorile oči 
Europi, pokazavši, da je i Napoleon nemoćan čovčk: 
zato je Napoleonu više škodio moralni udarac, koj su 
mu oni zadali natčravši ga u beg, nego sgubitak nje¬ 
gove vojske. Historia svedoči, da je on slčdeće go¬ 
dine 1813 opet bio skupio do 600,000 vojakah, nu 
staru svoju slavu nikada više dobio nije. 

Dočim su se Francezi u Sembinu skupljali, pre¬ 
šli su Rusi prčko Đerezine i hitili u poteru za njimi: 
zato ovi, akoprem sasma utrudjeni, moradoše se na 
put u Vilno krenuti. Napoleon nemogavši dulje gle¬ 
dati nevolju svoje vojske, i videći, da je njegova pri- 
tomnost bez koristi, pozva na 5. Prosinca sve marša¬ 
le k sebi, i očilova im u podugačkom govoru, da se 
povratja u Pariš, nu samo zato, da skupi opet 800,000 
vojakah i da učini naredbe za drugi pohod. Zatim 
preda všrhovno zapovedničtvo nad zaostavšom voj¬ 
skom Muratu, napuljskomu kralju, i sutra dan ođdeli 
se u potaji s razcviljenim s&rcem preko Varšave i 
Draždjanah u Pariš, kamo je na 28. Prosinca i. g. 
baš dva dana poslč proglašenja 29. bulletina, stigo. 

Na veliku nesreću Francezah opađe sada toplomer 
(thermometer) do 33. stupnja i uslčđ toga nastade to¬ 
lika ciča, da su isti Rusi samo polagano za njimi stu¬ 
pali, a kamo da Francezi, sinovi juga, studen ovu pod¬ 
nose. Sad su svi skoro odbacili oružje, jer pokornost 
ili. obrana davno je bila izčeznula. Nevolju im povek- 
ša, što su bili na dugotrajnom putu cokule i škornje 
većom stranom izderali, i mčšte njih u telećake i 
škriljake noge zamotali. Negdašnji dobitnici zavijali 
su se sad u stare vreće, spavaće haljine, ženske suk¬ 
nje (kiklje), konjske pokrovce, frižko sguljene kože 
ild.; sretan onaj, koj bi gdegod komad kožuha ugrabio! 
— S omotanima rukama i zavitom glavom stupahu 
sad naprčd ofiiciri i prostaci jedan pokraj drugoga, 
kao omamljeni. Garda se nije više ni u čem od o- 
stalih razlučavala: ona biaše takođjer cundrava, glad¬ 
na, podrapana, bez oružja. Svaki vojak nosio je na 
hctrbtu vreću i lonac, u kojem je žito i konjsko meso 
kuhao, ako ga je gde dobio. Tkogod bi se malko 


udaljio od druma, ili na jedan čas u snčg sio, da si 
malko oddahne, malo ne svak bi propao, jer mu nit¬ 
ko nije u pomoć priskočio, a preko svega, što je na 
putu ležalo išla su kola i topovi. Kad je koj konj cir* 
knuo, čitave čete gladnih Francezah jagmile su se 
oko njega i u jedan čas ga na komade razderale, ta¬ 
ko da je samo okoštnica od njega na putu ostala. 
Kad su se vojnici na večer utaborili, moradoše se 
prie svega postarati za d&rvo, zatim kuhali su kašu 
neku od žita i snega, pak su p&ržili komadiće konj¬ 
skoga mesa, te neimajući soli, posipali su ih pušnim 
prahom. Nasitivši se gadnom tom večerom legoše 
da spavaju — mnogi za uvčk; drugim ozeboše članci 
(kotrizi) ii izgoriše ozebljeni, bez da su to i osčćali. 
Svaki tabor bi sutradan kano bojište mšrtvimi tčlesi 
pokriven. Tkogod nije mogo jutrom ustati, bi za ne¬ 
koliko 6atih ž&rtva smšrti oli sužanjstva, jer na bra¬ 
njenje odđavna nitko ni pomislio nije. Zato su Rusi 
svaki čas čitave čete francezkih vojnikah zasužnjili. 

Gde nije bilo kuće, .onde su si mnogi od snčga 
i leda načinili zidove, samo da si priprave nčku v&r- 
stu od zavčtrine; al nijedan od njih nije više zoru 
pozdravio. Kućarice, na koje su jošte putujuć naga¬ 
zili, biše upaljene, da se pri njihovom plamu nesret¬ 
nici griju; vid plama privabio ih je množinu, koji 
kao pomamljeni u šrčd vatre skočiše, da se griju, i 
onde propađoše. Slabi! 9 koji si nisu mogli d&rvah 
donesti za vatru, sčdoše na svoje m&rtve drugove je¬ 
dan do drugoga nuz vatru, koju bi našli, i tako po- 
ginuše. Čim bi vatra potšrnula; dapače mnogi su od 
njih kao luđaci četveronožke gamizali u žeravku,* da 
se onde razgriju, i tako žaloslno preminuše. — To¬ 
like nevolje nije možebit nikada svčt vidio! 

Ovako su sc sa svojimi od smrada i dima carni- 
mi obrazi po palježinah kano utvore vukli, i sve više 
drugovah ostavljali tako, da je bila cesta u pravom 
smislu rčči mšrtvaci zast&rta, dok su napokon 9. Pro¬ 
sinca u dobro sačuvam grad Vilno prispeli, gde je 
bilo i hambarah. Nu buduć da nisu mogli svi na 
tesna vrata bšrzo u varoš unići, zato ih je veliko 
množtvo od glada i truda pred istimi vrati dušu iz- 
pustilo, a mnogi biše pogaženi, smlavljeni i udušeni. 
Jedva da su se nastanili i malko si ođdahnuli, eto ti 
Platova s njegovimi Kozaci! Maršal Ney, nemogavši 
mu se sa svojimi umorenimi Četami opreti, ostavi u 
Vilnu 5000 bolestnikah i 9000 utrudjenih i odputi se 
dalje s ostalimi četami. — A čim je Platova »stupaj!« 
u Vilnu zaorio, staro i mlado poleti iz kuće i pobije 
množinu zaostavših Francezah. 
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Sedam miljah pred Vilnom priklopilo se je uz- 
micajućoj vojski do 20,000 novakah (rekrutah), po- 
slatih njoj u susret, da uzmak zaštitjuju: od ovih je 
veća strana bez boja usled pretrpljenih nevoljah pro¬ 
pala, i ostanak bi kod Vilna uhvatjen. 

Dva sata za Vilnom stigli su do gore, poledicom 
pokrivene. Pošto bi se sav dan mučili, da konje i 
kola prčko nje prevedu, uvide napokon, da im je 
sav posao u zalud, zato ostaviše ovdč poslednje ostan¬ 
ke p&rtljage i topovah i odbacivši oružje, pohitiše u 
Kovno. Kad su tamo 13. Prosinca došli, razp&rši se 
Neyova vojska po šumah, on pako s£m naumi s on¬ 
dašnjom nemačkom posadom oprčt se za nčki Čas 
Rusom, i tako drugovom svojim pružit prilike, da se 
spase. Sutra dan stignu Rusi, i poslč malog odpora 
osvoje grad: tim se sv&rši pohod francezke vojske u 
Rusiu. 

Od ohole vojske, koja je prie dva meseca do 
600,000 Ijudih brojila, povrati se do 80,000 vojakah, 
i to su bili većom stranom oni, koji nisu bili u Mos¬ 
kvi, nego samo u Rigi i okolici. Od poginuvših bi 
do 100,000 od Rusah posečeno, 300,000 od glada i 
zime umoreno, a 100,000, te svi topovi i p&rtljaga 
od Rusah zarobljena. Kad je proletje nastalo, ležalo 
je jošle toliko m&rlvih tčlesah na ruskoj zemlji, da 
Rusi, bojeći se, da nebi smrad njihov kugu pro¬ 
uzročio, sažgali su njih do 200,000. — 

Pretrpili su doduše i Rusi sgubitak: jer ih mno¬ 
žina u ratu tom poginu, koje u boju, koje u šumah, 
kamo su bili pobčgli; a zapadna Rusia biaše sasma 
poharana i opustošena. Nu oni su barem sv&rhu svo¬ 
ju postigli: oslobodili su domovinu i Europu od Na- 
poleonove oblasti. 


Pregled poljske povremene književnosti 
god. 1843. 

Od A . V. Emila u Tamovu .*) 


Povremena poljska književnost,**) akoprem se 
od nčkoliko godinah sve bolje diže, leži ipak jošt bi 


*) Raspravu ovu priobćujemo ne samo zato, 2to nas o stanju 
književnosti bratje Poljakah ubavžžtjuje, nego i zato, žto 
sadArzava odgovor na mnoga pitanja, koja su se i n nas po¬ 
rodila; Čitajuć ju vilekrat nehotice uzdahnusmo: »baž kao 
kod naa!« Učrcd. Dan. 

**) t. j. knjige koje u opredčljeno vrčme izlaze — Časopisi; 
nčmački: »Periodiscbe Presse.« Nu ovdć će bit govor samo 


reć u kolevki, ako ju prispodobimo s ostalimi proiz¬ 
vodi poljske književnosti u prošasto i sadašnje vrč- 
me, i s povrčmenom štampom ostale Europe. Dvč 
zapreke put joj preče: pomanjkanje mnogobrojnih či" 
tateljah i malo ne podpuno pomanjkanje kritike. Polj" 
ski časopisi nalaze čitateljah samo u višjih i imućniih 
krugovih, pače i ovdč vole čitat francezke romane i 
časopise, nego poljske; srčdnji stališi malo čitaju, 
jerbo većina od njih stoji na veoma nizkom stupnju 
duševnog izobraženja i neosetja potrčbu Čitanja. Na- 
vadno se od poljskih delah neštampa više nego 500 
—1000, rčdko kada 1500 izlisakah; isto valja o časo- 
pisih: onaj učrednik može se za srećna dkržati, koj 
imade 500 predplatiteljah. U takvih okolnostih nije 
moguće učredničtvu, sastavke dostojno honorirati (na- 
vadno ih plate samo poklonjenim eksemplarom časo¬ 
pisa, više putah niti ovaj se nezahteva ii ne dozvolja¬ 
va); učrednici moraju primit, štogod im tko pošalje: 
zato su više putih prisiljeni i osrčdnjega sad&ržaja 
članke u svoje listove staviti, samo da izdavanje ča¬ 
sopisa radi pomanjkanja gradiva neprekinu. — Dru¬ 
go zlo, što napredku povremene poljske književno¬ 
sti preči, pomanjkanje je zdrave, oštroumne, nepri¬ 
strane kritike. Nu time netvardimo, da poljska lite¬ 
ratura u obće neima kritike; nego pojedini primer; 
nisu jošle sve. Sasvim tim priznati moramo, da se i 
ovde od nekoliko godinah živahno i pošteno teženje 
za boljim pojavljuje, i mnogo ih već ima, koji znan¬ 
stvenu kritiku smatraju kao važno, pače neobhođno 
potrebito sredstvo za napredak književnosti. 

S malimi iznimkami, kamo Grabovski u »knjiže¬ 
vnosti i kritik i ,« Kratevski u svojem Athendum, zatim 
časopisi Bibliotheka Variavska , Przeglad naukowy (pre¬ 
gled naukovi) 1 Oredoivnik naukowy (zastupnik nauko- 
vi) spadaju, kritika povrčmene poljske književnosti sa¬ 
stoji u preteranoj hvali ii u preteranoj korbi, nema- 
reć za razloge svoga suda. Kritika ova većom je 
stranom u rukuh Ijudih, štono Francezi zovu Clic • 
que , koji priatelja, čim je nčkoliko pčsmicah ili gde- 
koju novellu napisao, uzvisuju i u virstu p&rvih knji- 
ževnikah stavljaju; one pako, što s njimi ned^rže, 
kude, preziru i ruže. 

U mnogih učrednikah neima takodjer razsuđnog 
talenta, oni nedaju svojemu časopisu opredčljenu bo¬ 
ju, opredeljen pravac, nego natrpaju više krat u li¬ 
stove svoje posve različnih predmetali. Obećavaju 

o onih časopisih, koji se Čitaju i izvan onoga mčsta, gdf 

no izlaze. Učrcd. Dan 
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premnogo čitatelju, i ugode mu samo stranom, po- 
davajuć mu pojedine ukinute ulomke o umetnostih, 
književnosti, sgodopisu, politiki, gospodarstvu, fran- 
cezkoj romantiki (i ovo je žalibože i sada jošte glavni 
živalj poljskih časopisah), sve bez unutarnjega sklada, 
samo rhapsođički, što naravno u čitatelju, koj se sce¬ 
ni prevarena, neku nezadovoljnost poroditi mora. 
Časopis, koj bi sadržavao naslove izišavših knjigah 
manjka posve, i mnogi knjigotdržci (osobito Vilnanski 
i Varšavski^ neimaju štampanog imeslova ni od onih 
knjigah, koje se mogu kod njih dobiti.— Ubavestivši 
čitatelje u kratko o stanju poljske povremene štampe 
u obće, upoznat ćemo ih sad s pojedinimi krasoum- 
nimi (belletrističkimi) i znanstvenimi časopisi (izuzam- 
ši političke), i u abecednom poredku najprie o tih 
govoriti, što u pojedinih brojevih, zatim pak o onih, 
što u svezeih izlaze. 

(Nadalje.) 

Slavjanske včstl. 


Mezzo/anti i Frankl. Nije tomu davno (tako pri- 
povedaju Lavovske » Rozmaitošci), što se je sastao 
slavni sadašnji jezikoznalac, kardinal Mezzofanti, s beč¬ 
kim pesnikom Franklom, koj, akoprem kao rodjen 
Čeh češki jezik zove materinski, ipak nemački piše. 
»Gospodine, zašto nepišete u vašem rodnom jeziku?« 
upita ga kardinal nemački. »Parva moja pokušenja 
pesnička bila su zbilja u češkom jeziku pisana — od¬ 
govori Frankl — nu češki pesnik ima vam premaleno 
obćinstvo (publiku.)« — »Dakle bi mu vi gospodine 
pribavit mogli većje obćinstvo,« reče Mezzofanti. — 
»To je moguće; nu nije li to najposle sve jedno, 
obukli mi naše misli i ćuti u koju god formu ili je¬ 
zik? Monsignore, vi ste zaisto, kao pravi jezikovi ko- 
smopolita, istoga mnenja.« — »Nikada,« odgovori 
sad kardinal talianski, »meni je talianski jezik naj- 
đražji, najmilii izmedju sviuh jezikah ovoga sveta. 
Znadem ja više bogatiih, umetniih jezikah, nu ja ću¬ 
tim, da sam tek u mojem materinskom jeziku slobo¬ 
dan i bogat, kao da imam na sebi dragocenu opra¬ 
vu od baršuna. U svakom tudjem jeziku (primeti 
kardinal ponešto nepovoljno) moram o dviuh stvarih 
razmišljavati, pšrvo o jeziku, koj hoću da govorim, 
zatim o načinu, kojim treba da se izrazim.« — Ovo 
jc sud o predmetu tom muža, koj petdeset jezikah 


znade, nu vendar samo jedan jedini, svoj materinski 
jezik ljubi. 


Iz Pešte . Nedavno je bio kod naš glasoviti spisa¬ 
telj đela »Les Slaves de Turquie,« (Slavjani u Tur¬ 
skoj) i osobiti priatelj našega naroda, g. Ciprian Ro- 
bert, povratjajući se iz svoga puta po južno-slavjan- 
skih zemljah u Pariz. On nam je pripovedao, da će 
francezka vlada po svoj prilici jošt i drugu kathedru 
za slavjanski jezik utemeljiti, da se Francezi s dogo¬ 
dovštinom, književnostju i jezikom slavjanskim bolje 
jošte upoznaju. S osobitim zanešenjem i ljubavju go¬ 
vorio je o Sarbljih. Horvati su mu se takodjer do¬ 
pali, a najviše njihove pesme, i tv&rdio je, da Hor- 
vate, Slavonce i Dalmatince lepa budućnost očekiva. 
Od nas otišao je preko Morave u Prag. — Veoma 
nam drago biaše, što smo se upoznali s g. Spasićem, 
povratjajućim se iz Berlina u Biograd. Mladi ovaj u- 
čeni i revni Slavjan, bit će jednom zaista S&rbii na 
diku. Namerava do mala izdati na svetio Kollarovo 
delo o slavjanskoj uzajemnosti, prevedeno slogom 
prostim na sšrbski jezik, da bi ga i oni razumili, koji 
nespadaju u broj učenih ljudih. 

B. Ncsak. 

{Kwtty.) 

Književne včstl* 


Podunavka donela nam je poziv k predplati na 
sledeću knjigu, koja će se do mala ćirilskimi pismeni 
u Biogradu tiskati: »Z)ra. J. A . Fcsslera Marko Aure - 
lio ,« preveden na s&rbski jezik Dimitrijem Matićem. 
Delo će sastojati iz četiri svezka. Predplatna je cena 
parvomu svezku, koj će iznosit do 20 arkah u osmi¬ 
ni, na običnom papiru 50, kr., a na finom 1 (1. u sr. 
Rok predplate traje do konca S&rpnja (po starom 
kalendaru), nu svakom predbrojniku stoji na volji, 
ili odmah novce položiti, ili stopšrv pošto bi knjigu 
primili. 

Osim toga izašle su sledeće knjige u Biogradu; 

Vladislav . Žalostna igra u 5 dejstvah, sastavljena 
od J. S. Popovića. Tiskana na korist školskoga fon¬ 
da u SArbii. U Biogradu 1843. Str. 80 na 12. 

Lc Sagfcv Gil^Blas Santilanac. Iz nemačkoga 
preveo Lazo Zuban, Član saveta kneževine S&rbie. 
U Beogradu, pečatano u praviteljstvenoj knjigopečat- 
nji. Čast sedma 1842 Str. 137 u 8. Čast osma. Str. 
144 u 8. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p hor. a. d. tiskanje Dra« Ljudevita G^Ja 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 25. 

U Subotu 23. Lipnja 1844. 

Tečaj X. 


Žene slujle, one pletu nam i druže 

U zemaljski život od nekesah ruže. 

Š i 11 e r. 



Kamena diva. 

1840. 


Deva sedi pokraj mora 
Na kamenu studenom. 

Tiho gleda u daljinu 
1 očima suznima« 

Jadna gleda i uzdiše 
Od zorice do zore. 

Pusta vidi more pusto, — 
Neima, neima dragoga. 

Val se diže, val opada. 

Lome pčnu grebeni: 

Tako žalost i uzdanje 
Lomi sšrce devino. 

»Eno, eno, ni li jadro?!« — 

A to lete sokoli; 

» Ali ono uz otoka 1 « — 

Sivi jedre oblaci. 

Džva ružu iz njedrah vadi, 

1 baca u slapove: 

» Hiti ružo, Miljka stiži, 

Dovedi ga njedru mom! « — 


Jedva ruža Miljka stiže. 

Dovede ga — martvoga; 

Deva vid'la, zančmila. 

Eto ostala kamena. 

J. Mihanović 
od Petropolja. 


Štovanje žene kod Slavjanah. 

(Izvadak, ijt, većega članka »Idea o osobnosti,« od N. IvaniScva, 
petrogradskoga prof.) 


Na iztoku žena je stvar, imetak mužev, čast nje¬ 
gova bogatstva. Ženu si onde muž pribavlja i odprav- 
ljaju kano i drugi imetak (svojinu). U Gšrčkoj je že* 
na na višji stupanj stavljena i dionica većje slobode: 
onde gospoduje jednoženstvo i žena poseduje imetak, 
kao izvanjski delokrug, u kojem ona samostavno mo¬ 
že delovati. Nu pravo ovo neide ženu zato, što je 
osoba, nego zato, što je gradjanka. Negradjanka jeste 
stvar. Idea o osobnosti t. j. pomisao, da je svaki 
čovčk osoba (persona), a nipošto stvar, koju bi pro¬ 
sto bilo prodati, kupiti, ubiti kao marvu, ova daklem 
idea osnivala se je u Gšrčkoj na dšržavi. Odatle 
proizlazi po mojem mnenju i protuslovje gšrčkih za- 
konah tičućih se ženitbe. — Rodbinski despotizam u 
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starom Rimu uništi pođpunoma slobodu i samostavnost 
žene. Tek u narodah, koji su se kasnio na polju hi- 
storie pojavili, dobiva žena slobodu. Ovdč ima kano 
osoba opredeljcni pravni delokrug u družbenom i o- 
sebnom životu/) [Sije zatvorena ovde u kuću, delo¬ 
krug njezin nesvaršuje se brigom za rodbinu, stojeću 
pod neograničenom muževom vi asiju; dapače ona 
polazi daržavni sabor i zauzima častno mesto; ona 
ima pravo vladati mačem, i osvetit se radi pretr¬ 
pljene krivice. Družbenu ovu dostojnost podeljuju 
ženam ne samo skandinavski zakoni, nego i češki. 
Dapače u Češkoj žena prema ddržavnim pravom viš- 
je je postavljena, nego u Skandinavii. U Češkoj je 
prestolja dostojna i pravo njoj podeljeno, vladari- 
ca biti narodu. Daske pravedatne t. j. shrana narod¬ 
nih odlukah, i mač kaUigujuči krivice , *) ko znamenja 
sudbene oblasti i narodnoga sabora, čuvale su žene, 
i u sboru narodnih poklisarah sbirale su žene odvele 
u posvetjenu posudu. 2 ) Što se liče gradjanskoga pra¬ 
va, zakoni skandinavski posve su protivni zakonom 
češkim. U skandinavskih zakonih jedva da čovek 
može opaziti ideu osobnosti ženske pod krupninii 
bojami iztoka; kod Čehah pako nalazimo samosta¬ 
vnost i slobodu žene u podpunoj meri. Po skandi¬ 
navskih zakonih način sklopljenja ženitbe sastoji izklju- 
čivo u kupnji jedne a u prodaji druge stranke. Pla- 
tja za ženu, zvana mundr , biaše onde neobhodno po¬ 
trebita, drugačic ženitba ništa nije valjala. Priprosta 
obširnost germanskoga zakonotvorstva unela se je i u 
bračne ugovore i opredelila cenu za ženu. Najmanja 
platja za ženu biaše jedna grivna: deca rodjena od 
majke, za koju se je manje platilo nego jedna grivna, 
nisu imala pravo baštinstva. *) Na ovaj način žena je 
kod Skandinavacah stvar kupljena; po trgovačkom 
ugovoru osobnost se njoj mimoidje. Sličnu platju 
za ženu nalazimo u svih germanskih zakonih, i nared¬ 
ba ova obćenila je svim iztočnim zakonotvorstvom« 

♦) Dobro trČba pamtiti, da je ovdč govor o starih vrčmeoih; 
jerbo u na$c doba uliva žena malo ne kod sviuh kir- 
stjanah ona prava, koja ju idu. ( Učred .) 

*) >» . . đvč včhlasne đčve 

VjruČenc včšbam viteaovim: 

U jednej su desky pravodatne, 

U vtorej meč kživđy karajući. 

(Rukopis kraljedvorski.) 

2 ) »>I sebraste glasi dčve sudne, 

Sbčraste je u osudje svate 
I daste je lechom provolati. 

(Ruk. kralj,) 

*) Codez juriš Islandorum antiquissimus, qui nominatur Gra- 
gas. Commentatio crilica Schlegelii 1, 370. 


U češkom pravu nalazimo posve protivnih nared 
bah. Mešte platje za ženu, ponizujuće ženitbeni ugo¬ 
vor do navadne trgovine, susretamo ovdč veno ili 
miraz (parćia, dcs t Mitgift)• Včno ima važno zname- 
novanje u zakonotvorstvu. Tenom očituje se žena za 
bitje, imnjuće pravo posedovati stvari: daklem bilje 
takvo jest posve protivno stvari; včnom dobiva žena 
u muževoj kući opredčljeni dčlokrug, po kojem se o- 
čituje njezina samostavnost. Veno je izvanjsko zna¬ 
menje ženske osobnosti. Zato iztočni narodi, u kojih 
je bila žena samo stvar, a ne osoba, imadjahu platju 
za ženu; nu vena nikada imali nisu. U Čehah nena- 
lazimo slične platje, ovde žena, udavši se za muža i 
oprostivši se s rodbinom, stupi u muževu kuću kano 
osoba imajuća pravo vlastničtva (Eigenthumsrecht); 
da pak ovu njezinu slobodu i samostavnost i muž 
prizna, te da se žena proti svakomu nje prekšršenju 
od strane muža svoga osigura: zato bi muž obvezan 
upisati ženi čast svoga imetka, koja bi za tretjinu 
previsila veno. 4 ) 

Idea osobnosti zahteva na višjem stupnju svoga 
razvitka, jednoženstvo. U tom obziru ima češko i 
skandinavsko zakonotvorstvo osobite slaboće. 

Prava ženina u obiteli pružaju nam jasno ponja- 
tje o njezinoj dostojnosti kod zastupnikah plemenah 
germanskih i slavjanskih. U Skandinava žena je u 
obiteli smčrna izvAršiteljica muževih zapovčdih, koj 
neograničeno upravlja kućom. Obvezana je delit s 
mužem svaku sudbinu, ako bi i pao u kakvugod 
nesreću. U Nial - Sagi dade se Bergtora drage volje 
sažgati, netežeć za tim, da se oddeli od muža, koje¬ 
mu biaše prisegla vernost tja do groba, — Češko pra¬ 
vo očituje većju sklonost prama ženi i postaralo se 
je za to, da njoj pribavi štovanje u rodbini, ogradivši 
muževu svojevoljnost strogimi i jasnimi naredbami. 

Najstarii spomenik Češkoga zakonotvorstva, Snčm , 
razdeli izmedju članovah obiteli poslove, ostavivši 
lakše ženam. ft ) 

Žena je svojom osobom zastupala (vertreten) obi- 
tel i njezina nazočnost opredelila je mužev stan; za¬ 
to je muž u pravničkom (juridičkom) obziru tek on¬ 
da bio kod kuće, kad se je pri svojoj ženi bavio. 
Kad se zametnu parnica, morao je sudac obtuženoga 
u njegovoj kući na sud pozvati, daklem ako je bio 
obtuženi oženjen, ondč, gdč mu je žena boravila. 


4 ) 


4 ) 


Vidi: Viktorina Koroelia se Vžehrd knihy devatere o pri- 
vich a sudiech i o dskAch zemS Češki. 

Muže pasu, Žeoe rubi (rubje) stroja. Die Sit. Deokmalei 
der btfhmischea Sprache. Prag 1840. 34. 
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Knjiga staroga gospodara Rosenberga veli: »Ka* 
da dodju komornici (t. j. sudbeni službenici) u dvor 
obtuženoga« da ga pozovu na sud« i onde ćeju im 
reći: » neima ovde gospoje« stanuje kod rodbine«« 
moraju ga na sud pozvati ondč, gde se žena bavi« 
drugačie poziv nevalja ništa« jer je stan obtuženoga 
ondč, gde mu žena prebiva.« 6 ) Nu sva ženina moć 
očituje se tim« što je mogla spasiti svoga muža« kad 
ga je karvna osveta gonila. Zakon ovako naredjuje: 
Kad ubojicu nadju kod njegove zakonite žene« i ona 
će ga obujmiti ii opravom svojom pokriti« ima osve- 
titelj ukrotiti svoju osvetu i ubojica uživat pokoja. — 
A nit isti kralj nije imao pravo u sličnom slučaju o- 
prostiti ubojici prestupak i izbaviti ga izpod osvete 
roda. Grešnik mogaše se spasiti od sm&rti samo pri* 
tomnostju svoje žene« ili kraljice« oli na grobu sv. 
Vaclava« zaštitnika češke zemlje. 

Pregled poljske povremene književnosti 
god. 1843. 

(Nadalje.) 

A. Stideći dnevnici izlaze u pojedinih brojevi A. 

1. Dziennik Dcmowy (Dnevnik kućni); svake dru¬ 
ge nedčlje izlazi jedan ark s jednom slikom od mo¬ 
de. Učrednik i tiskar mu je N. Kamirtski i družba u 
Poznanju. Predplatna cena za pol godine jesu 3 ta¬ 
lira. (t. j. naša 4 for. 15 kr. u sr.) 

Dnevnik ovaj posvetjen je modi i domaćemu ži¬ 
votu. Kao dnevnik od mode ncođgovora nipošto 
svojoj sv&rhi« buduć da priobćujc slike preveć kasno i 
opisuje ih veoma u kratko i ne dosta točno; slike su 
od Lipskoga dnevnika Voleur . 

Tekst priobćuje sgodopisne« belletrističke i d&r- 
žavopisne sastavke« sve u smčsi« bez izbora« hitrosti« 
ukusa« i pravo govoreći za nijednu stranu Čitateljah. 
Za gospoje« kojim treba da bude tekst dnevnika 
od mode primčren« dnevnik taj odviše je ozbiljan« 
suh i premalo zabavnimi članci propleten. Tisak i 
pismena služe na čast poljskomu tiskarstvu« koje se 
stopkrv dizati počimlje. Ove godine izlazi od njega 
četv&rti tečaj; nu sada ima glede slikah i stranom i 
glede teksta pogibeln'og takmaca u časopisu: 

2. Dziennik mćd parytkich . Učrednik Toma Kul- 
czycki (Čitaj Kulčicki)« izdatelj Franjo Piller u Lavo« 

•) Prava aemS Češke, Čl. 26. 28. 35* 


vu (Lemberg). Izlazi od njega svake druge subote 
jedan ark teksta« jedna slika od mode i jedan naris 
(Zeichnung) od gdekoje strane modne oprave« koje 
u pomanjšanom merilu« koje u naravnoj veličini. Go¬ 
dišnji tečaj stoji 10 fr. 30 kr.« s narisipako 13 fr. 36 
kr. u sr. Kao dnevnik od mode odgovara posve svo¬ 
joj svarhi« priobćuje vario bšrzo najnovie mode« sli¬ 
ke su mu čiste i prijatne« opisanje kratko« jasno i 
razgovetno; narisi sadržavaju oglede (Muster)« po 
matematičkih razlozih načartane« a tekst pripovedke« 
novelle« opise znamenitih Ijudih. U izboru članakah 
nije učredničtvo dosta smotreno. Zabava je dnevniku 
od mode poglavita svarha; nesme on biti učeći i u. 
koravajući Mentor. — Dnevnik ovaj podobro je raz- 
širen« i za isto će se broj čitateljah umnožiti« čim bu¬ 
de veća razlikost i zanimivost u njegovih Člancih. 

3. Gazela Kosciolna (Carkvene novine), g. 1843 
u Poznanju osnovana. Na tjedan izlazi broj od jed¬ 
nog arka. Učrednik je Jabezvhski, izdavatelj Stefaii- 
ski, knjigot&ržac. Predplata je za pol godine 2 talira. 

Ove u pravom katoličkom duhu uredjivane novi¬ 
ne sadaržavaju, koje prevode iz drugih katoličkih no- 
vinali, koje izvorne članke, u čemu ih osobito preč. 
Poznanjski konsistorium podupire. Ako li ovaj časo¬ 
pis i nadalje bude uredjivan u istom pravom katolič¬ 
kom duhu starpljivosti i mira, koj dosada u njem vla¬ 
daše, za stalno će se svuda dopasti i mnogo dobra 
učiniti. Izvanjska slika ovoga dnevnika zaslužuje pre¬ 
poruke. 

4. Kmictek (Seljanin). Drugi tečaj. Izdatelj knji- 
gotšržac Orgelbrand u Varšavi. Svaki tjedan izlazi 
jedan broj na pol arka. Za godinu predplata čini 
kod izdavaoca 8 polj. for. (t. j. 2 for. u sr.)« na po¬ 
šti 10 polj. for. 

List ovaj jednako je uredjen i ima i jednaku 
sv&rhu sa svojom stariom sestrom Szkdka niedzielna 
(v. br. 11.); nu težko da će uz p&rkos lepšemu papi¬ 
ru i tisku seku svoju utamaniti: ova bo imađe već 
mnogobrojno obćinstvo i preporučuje se svojom jev- 
tinoćom, jasnim, razgovetnim jezikom i shodnim iz¬ 
borom članakah. 

5. Oredoumik naukovy (Zastupnik naukovi), izlazi 
u Poznanju, svaki tjedan jedan broj na arku. Učred- 
nici su mu A. Popliriski i J. Lukaszewicz. Stoji na 
pol godine 2 for. 15 kr. u sr. Predplatu primaju 
sve pruske pošte i nova knjigarnica u Poznanju. 

Časopis ovaj osnovan bi god. 1843« i posvetjen 
je u obće znanostim i kritiki. Kad se nebude u po¬ 
litiku mčšao« nego strogo naznačenoga književ- 


Digitized by 


Google 



100 


noga pravca dšržao, malo će ga časopisah nadvi¬ 
siti. 

6. Przcwodnik rolniczo • przenujslcuij (poljodelski i 
obšrtni vodja.) Sedmi tečaj. Tiskom i troškom Er- 
nesta Giinthera u Lissi. Izlazi od njega na tjedan 
poldrug ark. Predplata za pol godine čini 1 talir 
15 groših. 

Časopis ovaj izlazi pomoćju poznanjskoga i gnje- 
zdanjskoga za poljodelstvo družtva, i gostinjskoga ka¬ 
sina. Svšrha mu je unapređenje i procvetanje poljo- 
delstva i gospodarstva u obće, po razumnih načetih. 
Mnogo se od njega neprodaje; jerbo poljski seljanin 
težko se uveri o tom, da se čovek ima i može nau¬ 
čit gospodarstvu iz knjigah i časopisah, on ostaje vč- 
ran naslčdjenim tradiciani, ncmareć mnogo za to, je¬ 
su li prave ili lažljive; on dšrži praktički nauk za 
najsigurnii i najbolji. O razumu shodnom popravlja¬ 
nju gospodarstva nitko i nemisli, izuzaraši bogate 
vlasteline. To je uzrok, što poljska književnost toli 
je siromašna u gospodarstvenih knjigah. 

7. Przyjaciel ludu (Priatelj puka). Učrednik J. 
Lukaszewicz, tiskom i troškom Ernesta Giinthera u 
Lissi. Izlazi jedanput na tjedan na jednom arku (te¬ 
čaj počimlje 1. Sšrpnja). Godišnja predplata 4 for. 
30 kr. u sr. 

Časopis ovaj utemeljen bi god. 1834. Pšrvih go- 
dinali, dokle biaše bi reć jedini proizvod poljske po¬ 
vremene štampe, brojio je do dve tisuće predbrojite- 
Ijah, nu sada se broj ovaj pođobro pomanjša. 

Učrednik u izboru članakah všrlo razborito po¬ 
stupa, i dšrvorČzom se takodjer osobita pomnja po- 
svetjuje. Glede forme i izvanjske slike nasleduje Ru- 
thov oPfennigmagazin« ; svšrha mu je razširivanje ko- 
ristnih znanostih, osobito onih, koje se u nekom ob¬ 
ziru odnose na sgodopis, književnost* narodo- i zem¬ 
ljopis poljskoga naroda. 

8. Rozmaitcici (Smesica), učrednik J. N. Kamin- 
ski, izdatelji Kratterovi naslednici, tiska se kod Pe¬ 
tra Pillera u Lavovu i izlazi svake subote na jednom 
arku. 

Časopis je ovaj, pravo govoreć, dodatak k Lavov¬ 
skim poljskim političkim novinam i izlazi od g. 1817. 
Godišnja predplata — bez političkih novinah i poši- 
ljanja — u novinarni čini 3 for. u sr. Svarhu mu je 
poučna zabava i učrednik priobćuje s velikom vesti- 
nom i ukusom od novoga najnovie, i od dobroga 


najbolje, koje u izvornih člancih, koje u prevodih. 
Izmedju sviuh ostalih poljskih časopisah odlikuju se 
Rozmaitošci lepim, čistim i krepkim jezikom; ovo je 
delo učrednika Kamirtskoga, koj je u poljskoj knjiže¬ 
vnosti, obogatjenjem i filosofičkim izobraženjem polj¬ 
skoga jezika velikih zaslugah steko. — Čedni ovaj 
list od koristi je i za izpitatelja jezika, odanle bo u- 
bavestit će se o bogatstvu, okretnosti i lčpoti polj¬ 
skoga jezika. 

(Nadalje ćc sltfdit.) 


Slavjanska glasba. 


Iz Praga . Nedavno je izašao u Pragu u ondaš¬ 
njem naukovom zavedenju »Budeč« zvanom*) pšrvi 
svezčić od sbirke narodnih slavjanskih napevah (me- 
lodiah), koju J. Vašak izdaje. Sbirka ova s naslovom 
»Narodni zpiv i ples slcvansky « priobćivat će, ako 
kod obćinstva podpore nadje, bez opredčljenoga roka, 
u zanimivom izboru najkrasnie narodne napčve sviuh 
slavjanskih plemenah s izvornim tekstom i sprovodje- 
njem fortepiana, što je zaisto svake pomoći vredno 
poduzetje. PArvi svezčić ove sbirke sadšržava pet 
narodnih pesamah, izmedju kojih dvč su češke, ave 
maloruske i jedna ruska, i stoji 12 kr. u sr. Izda- 
telj je obćinstvu već poznat po mnogih lepih nape- 
vih za češke pesme, koji su napose i u češkom Vin~ 
cu tiskani. U nazočnom delu obećaje g. Vašak, da 
će nam u njem podati venac od glasbenoga (muzikal¬ 
noga) cvetja, što je on 6tranom na ukrainskih ravnica!) 
od slavjanskih Vilah uzajmio, stranom na domaćih njivah 
sabrao, stranom od priateljah svojih dobio. Cčlo de¬ 
lo imat će tri časti u više svezčićah: pšrva čast sa- 
dšržavat će pučke ili upravo narodne napeve, druga 
cšrkvene pesme, a tretja napeve za plesanje. Sbirka 
ova pesamah čini nam se všrlo važna i shodna, bu- 
duć da će se njome uzajemnost slavjanska unaprčditi 
i našim glasbenikom prilika pružiti, gde će moći na¬ 
peve pojedinih slavjanskih plemenah prispodabljati i 
ovom se stazom s narodnim značajem slavjanske glas- 
be podpunoma upoznati. Korist ove poslčdnje svšrhe 
jošte će bolje u oči udariti, kad iednom obćinstvo 
većju sbirku dobije. Zato mi g. izdatelju, koj je već 
mnogimi vlastitimi skladbami (composiciami) dobar glas 
steko kod našega naroda, svestranu pomoć i podpo- 
ru iskreno želimo; nu podporu ovu zaslužuju i slavjan- 
ski napevi sami u sebi, jerbo što se lepote i miline 
tiče, možemo ih usporediti s najkrasniimi napčvi ko- 
jegagod naroda. Dš dš, Slavjani i Irci slavulji su 
Europe. 

*) O prekoristnom ovom inititutu govorit ćemo do mala ob- 
širnie u naših listovih. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. s. d. tiskarne Dra« EJ ude vi ta Gtaja* 
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HORVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 36. 


U Subota 39. Lipnja 1644. 


Tečaj X. 


Sve je čisto, Atogod ptice 
Poju po dolina*; 

Piu A to momci dSvara kažu, 

Polak nij* istina. 

Lj. r. 


Sudbina. 


Na Bojani« hladnoj vodi« 

Lčpa Mara ruho prala; 

A nesriećom put pogodi, 

Gdie jc liepa Mara stala, 

Mlado momče Radivoj. — 
Slavuj moj! 

U gorici zelenoj. 

Skoči Mara ko zvier plaha. 

Da uteče mudrom lovcu; 

Biežeć misli puna straha. 

Da još vuče tiera ovcu: 

Mlado momče Radivoj. 

Slavuj moj! 

U gorici zelenoj. 

Na Bojani pliva šajka, 

A Bojana tiha voda. • • 

»Vesela ti mila majka !a 
»S Bogom Rade!«., dieva doda. 
Te otisnu ladjicu. 

Slavuj moj! 

U gorici zelenoj. 


Al je šajka teiko dielo, 

Zahman Mara vodu bije 
Lahkim veslom; zahman bielo 
Jadro se na vietru vije. 

Da prebrodi Bojanu. 

Slavuj moj! 

U gorici zelenoj. 

A Bojana tiha teče. 

Nosi šajku i Maricu, 

Putem, koi bi joj preče. 

Kroz cvatuću livadicu 
U dubravu zelenu. 

Slavuj moj! 

U gorici zelenoj. 

Množ putovah se otvori joj; 

Ali Mara jedan bira. 

Da se vrati majci svojoj. 

Jedva nogom zemlju dira 
Kroz goricu zelenu. 

Slavuj moj! 

U gorici zelenoj. 

Nu usried gore lovac lovi; 

Mni da s&rna hitra leti 

*« 
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Kroz planinu, te on slovi: 

»Čudna lova!« .. te poleti 
Da ulovi Maricu. 

Slavuj moj ! 

U gorici zelenoj« 

Al je Mara mudra glava. •. 

Mienja pute, hita oči 

Simo tamo, — (munja prava) — 

Hitrom lovcu da uskoči. 

Da se izbavi iz nevolje. 

Slavuj moj! 

U gorici zelenoj. 

Bieži Mara strielovita. 

Miloj majci da se vrati: 

A kraj puta ponosito 

Grad se bieli ... Da se svrati. 

Ni na um joj nepada. 

Slavuj moj! 

U gorici zelenoj. 

Podaleko striela puče. 

Puče jedna pa i druga; 

Ali eto mdrki vuče / 

A Marica samodruga, 

U gorici zelenoj. 

Slavuj moj ! 

U gorici zelenoj. 

Kud će?... kamo?,.. Bieli građe 
Otvori joj svoja vrata! — 

Ali u gradu momče Rade !... 

Za ručicu Maru hvata. 

Te govori: Slavuj moj! 

»Sad mi pojl* 

U gorici zelenoj .« 

Og. Oštro Unski. 


Pregled poljske povremene književnosti 
god. 1843. 


(Nadalje.) 

9. Tygodnik literacki . (Književni tjednik \JVochen~ 
blatt.) Učrednik A. Woykowski. Tiskom Deckera i 
družbe u Poznanju (Posenr.) Izlazi od njega pone- 
dčljkom jedan ark. Predplata za pololčtni tečaj na 
pošti ii u knjigarnici jesu dva talira (2 fr. 50 kr. u sr.) 


Tjednik taj bi g. 1838 J. Lukaszewiczem osnovan 
i znanostim posvetjen. Za onda je ovo bio jedini 
znanstveni časopis u poljskoj književnosti, i budući 
pametno uredjivan, pribavio si je već u p&rvoj godi¬ 
ni svoga života ljubav poljskoga obćinstva, tako da 
je preko 800 čitateljah brojio; i da je na tom putu s 
potrebitom smotrenostju i oprezom dalje stupao, ne- 
bi ga bio možebit ni jedan poljski časopis nadletio. 

Nu god. 1839 u ruke dodje A. Woykowskomu, 
koj se je pri učredjivanju pomoćju Mroczkowskoga 
služio. Tjednik dobi sad drugi pravac, stade politi- 
zirat, i o blagu čovečanstva ne baš najbolje mudro¬ 
vati, uz to pako pusti se u nesretnu polemiku. Mrocz- 
kovrski do skora od redakcie odstupi, i tim ju preda 
de /ado rukam Woykowskoga supruge Julie. Usled 
toga broj čitateljah tako se umali, daje g. 1843 pred¬ 
plata jedva tiskarski trošak namirila; zato i veoma 
neuredno izlazi, i ako mu vešta glava b&rzo u pomoć 
nepriskoči, bojimo se, da će već buduće godine u 
najbolje doba u grob leći. Tko bi se možebit želio 
predplatiti na časopis ovaj, neka se obrati na knjigar- 
nicu Behra u Berlinu. 


10. Tt/gcdnik rdniczo - przemysKcwy (Gospodar¬ 
sko - ob&rtni dnevnik.) Učrednik T. W. Kochanski. 
Tiskom Petra Pillera u Lavovu. Izlazi od njega sva¬ 
kog ponedčljka jedan broj na arku, i godišnji tečaj 
stoji u novinarnici 10 for., po pošti .11 for. 36 kr. u 
sr. Polugodišnja predplata neprima se. List ovaj 
sadšržava, koje izvorne, koje iz drugih časopisah 
prevedene članke, i svArha mu je razumu shodno po¬ 
boljšanje i unapređenje gospodarstva, nepuštajuć se 
u oštroumne theorie, koje dčlotvornomu gospodaru 
malo koriste. Žao nam je, što se časopis taj uza sve 
hvale vredno nastojanje učredničtva malo Čita u Ga- 
licii (valjda radi prekomčrne cčne), i na tom, što ni¬ 
je dosada poginuo, imamo se zahvalit velikodušnoj 
podpori galičkih i vladimirskih d&ržavnih stališah. 

11. Szkoika niedzielna (Škola nedeljna.) Sedmi 
tečaj. Učrednik Browicz, tiskom i troškom Ernesta 
Gunthera u Lissi. Polugodišnja predplata iznosi na 
pošti ii u knjigarnici 1 for. u sr. (4 for poljska); za 
male te novce dobiva predplatitelj na tjedan jedan broj 
od pol arka. Časopis ovaj, noseći na čelu poslovicu: 
»Moli se i radi, postati ćeš srčtan!« opređeljen je 
seljanom i nižjim stališem. Sad&ržava kratke članke 
moralnog i včrozakonskoga sad&ržaja, gospodarska 
pravila, pripovedke itd., sve u razumljivom, pučkom, 
nu včndar čistom jeziku. 
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B. U svezcih izlaze : 

1. Biblioteka Warszawska . U Varšavi, tiskom Ka- 
czanovrskoga. Svaki mesec izlazi svezak od 10—15 
arkah u 8. Predplata za cčlu godinu na pošti ii u 
knjigarni iznosi 60 polj. fon (15 fon u sr.) 

Ovaj, god. 1841 osnovani časopis uredjiva druž- 
tvo kojiževnikah. Svaki za njega opredeljeni sasta¬ 
vak čita koj član učredničtva i podnese o njem 
društvu svoje razlozi podupšrto mnenje; onda se veći¬ 
nom odvetah odluči, treba li članak taj primit ii od- 
pravit. Radi toga je Biblioteka Warszawska jedan od 
najboljih i najizvšrstniih poljskih časopisah. Najvre- 
dnia je sgodopisna čast, osobito što se tiče dogodov¬ 
štine Slavjanah. — Belletristički razdelak sadšržava 
novelle, pripovčdke, itd., izmedju kojih mnoge su od 
velike cene; zatim pčsme i prevode iz drugih jezi* 
kah. — Mudroljubni i pravnički (juriđički) članci od 
tolike nisu vrčdnosti, jerbo spisatelji želeći ih popu¬ 
larno pisati, promašuju svarhu. U zaluđ će bit včko- 
ma trud onomu, koj se tšrsi popularizirati stroge, oz¬ 
biljne znanosti. — Nadalje donosi nam isti časopis 
izvčstja o tšrgovini, obšrtnosti, o popravah, iznaša- 
stjih itd. — Kritička čast priobćuje razsude i ime- 
slov najnoviih knjigah ponajviše poljskih, kadkada i 
francezkih. 

2. Biblioteka naukoivcgo zakladu (zavedenja) imie* 
nia Ossolinskich . Na godinu četiri svezka, koja sad 
učredjuje upravitelj istoga zavedenja Adam vitez Kfo- 
đzinski. Tiska se kod Schnaydera u Lavovu i jedan 
tečaj stoji s pošiljanjem po pošti 5 for. 48 kr. u sr. 

Slavni poljski rodoljub grof Ossolinski poklonio 
je u oporuki svoju dragocenu sbirku knjigah i ruko- 
pisah svojoj domovini za obćenitu porabu, i obskšr- 
bio ju uz to znamenitom glavnicom, da bi se uzdšr- 
žavala i umnožavala; budućemu pako ravnitelju ovoga 
zavedenja naloži izdavanje naukovoga čosopisa. Sa¬ 
dašnji ravnitelj, vitez Adam Klodziriski, nastavi preki¬ 
nuto izdavanje ovoga časopisa i podeli mu nov pra¬ 
vac, koj se sa svšrhom zavedenja i opredeljenjem u- 
temeljitelja bolje slaže. Sad&ržava pako rečeni časo¬ 
pis: otiske starih važnih rukopisah, koji se mogu 
smatrati kano izvor poljske dogodovštine; priobćuje 
preminuvših spisateljah dela, koja dosada nisu bila 
tiskana, ii koja su bila malo poznata. Osim toga ima 
ondč izvestjah o rečenom institutu, i drugih znanstve¬ 
nih članakah o poljskoj književnosti, starinah, dogo¬ 
dovštini, jeziku, zemljopisu itd. Tajiti se nemože, da 
je učrednik shodnim putem udario i da na njem 
podobro naprčduje. 


3. Pamietnik religijno • moralni/, Učrednik mu je 
Hlebowicz. Tiska se od njega na mesec jedan sve¬ 
zak i godišnji tečaj stoji 9 for. 30 kr. u sr. List o- 
vaj osnovan god. 1841 opredČljen je razširivanju pra¬ 
voga včrozakonskoga izobraženja i istinitoga bogo- 
Ijubja; u izboru članakah učrednićlvo veliku razbori¬ 
tost očituje. 

4. Pamietniki towarzystwa (drultva) lekarskiego 
JFarszawskiego . Od ovoga časopisa izlazi svake če- 
tvarte godine jedan svezak, dva njih čine jedan dio. 
Godišnja predplata iznosi 3 srebšrna rubla i 20 ko- 
pekah, prima ju pako tajnik istoga društva Lebel. 
Sadšržava pametar ovaj koje izvorne, koje prevede¬ 
ne članke tičuće se lekarstva, i društvo glede na u- 
čredjivanje svu hvalu zaslužuje. Dosada je izašlo 11 
delah. 

5. Pielgrzym (Putnik). Izlazi od god. 1842 u me- 
sečnih svezcih od 5—7 arkah, posvetjen je mudro- 
ljubju, dogodovštini i književnosti i stoji na godinu 
11 for. 15 kr. u sr. Učredjuje ga Eleonora Ziemiec- 
ka, rodjena Gagatkiewicz, koja ga je bila i osnovala, 
pošto je obćinstvo druga njezina dela s pohvalom 
dočekalo i na izdavanje časopisa ju obodrilo. — U 
svih svojih delili dšrži se spisateljica ova načela: da 
samo pravo, na verozakonu utemeljeno izobraženje o- 
snovati može istinitu sreću pojedinih Ijudih i svega 
društva, i ovu pomisao nastoji ona putem svoga časo¬ 
pisa razložnimi i popularnimi razpravami sve bolje 
razprostraniti. 

(Nadalje će sltdit.) 


Slavjanske včstl. 


Iz Štavnice (Schemnitz.) Na početku proletja pred¬ 
stavljali su slavjanski članovi ovdašnje rudarske aka- 
demie u privatnoj kući češki igrokaz: »Laza i njegov 
rod« od Klicpere. Buduć da im je pšrvo pokušenjc 
všrlo dobro za rukom pošlo: popravivši koliko mo¬ 
guće kazališne sprave, igrali su kasnie opet isti aka¬ 
demici, (Česi, Moravani i Slovaci) i to u pritomnosti 
više urednikah (Beamte), koji su ih na većju jošte 
revnost pobudjivali. Zato odabraše si prostraniu 
dvoranu, gde je vlastnik o svom trošku pozorište 
(Bubne) podigo, a g. Honig, gradski slikar, rodom iz 
čeških Budejovicah, ponudi se, da će priugotovit za 
mladjahno to kazalište potrebite nakite ili dekoracie, 
što on zaisto i učini, te naslikova na zastor Zla¬ 
tni Prag i Hradćane, zrakami sunca ozarene. — 
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Čudom smo se čudili, gde na 1. Svibnja u 6 salih 
množina raznih glcdaocah u kazalište pohiti. Naju- 
glednia gospoda, gospoje i gospodične, profesori ru¬ 
darske akademie, pače i mnogi od magjarskih plemi- 
ćah udostojite nas svojom pritoninostju lako, da je 
bila za pol sata podobro prostrana dvorana puna gle- 
daocah. Najprie je bio glasbeni koncert pod uprav¬ 
ljanjem gg. Šoustala, ravnitelja ovdašnjega glasbeno- 
ga tela, rodom Moravana, i Janure, rudara, rodom 
Ceha, kojom prilikom jedan dečak, rodom Moravan, 
izveo je s velikom veštinom solo na trublji. Zatim bi 
predstavljen: »Ceh i Plemae« od Stepanka, i pleska- 
nje, »pravo!« eljen! sa sviuh se je stranah orilo. Da se 
pako i onim nekojim gledaocem ponešto ugodi, koji 
nisu vesti slavjanskomu jeziku, besedili su nemački 
članak * Die eifersilchtigc Frau . <* Zadovoljnost ovdaš¬ 
njih žiteljah tolika biaše, da su nas više krat umolili, 
da bi im sličnu zabavu na 16. ili 30. Svibnja opet pri¬ 
pravili; nu mi njihovoj želji zadovoljiti nemogosmo, 
jerbo na sv&rhi meseca Lipnja imamo već izpite, va¬ 
lja se dakle pripravljati«. 

(Češka Vida*) 

Književne vesti. 

— Glasoviti nemački pesnik, grof Auersperg u 
Krajnskoj, koj se u svojih delih imenom Anastasius 
Griin služi, baš je svaršio prevod ilirskih narodnih 
pesamah, i namerava ga tiskom objaviti. Ovo je očiti 
dokaz velikoga pesničkoga duha, koj u slavjanskih 
narodah vlada, koj je prie više godinah Gcethea u 
njegovoj starosti tako zanimao, i koj sada navede 
istoga Anastasia Griina , ne samo na pomnjivo učenje 
ovoga slavjanskoga narečja, nego i na tegobno pre, 
vadjanje njegovih pesamah na nemački jezik. — 

— Zora dalmatinska priobćuje poziv k predpla 
ti na talianske prevode slavjanskih pesamah od Dra. 
Ferdinanda Pcllegrina. Prevodi ovi izajti će u dva 
svezka po 1 (or. 40 kr. 


Ovih danah dobili smo pozziv na predbrojenje 
della: Nappufjcnja za delotvorno Življenje. Preveo Ilia 
Eukavina Ljubački, 

»Ovo nezahtivno dello tražilo se je tako prirediti, 
da će ga svaki razumni otac svojim sinovvim, odlučili 


se onni, komugod stališu, kao upputjenje za njihov 
ullaz u svit — a za provvod razložita, radostna 1 
srićna živlenja, kao angjela ču vira — rado na put 
dati, ili dapače sam za se upotribiti« 

Dello ovo iznašati će do 20 tiskanih listah (ar- 
kah) i za gospoddu predbroifelje 1 for. 20 kr. sre¬ 
bra stajati. Tko se dakle predbroiti želi, netriba od 
maha platiti, nego neka sammo svoje p. n. ime naznači i 
najzad do konca miscca Serpnja o. g. ovamo u Terst 
na spisatelja ili na koju slavjansku knjigarnicu u Za¬ 
greb, Karlovac, Zadar itd. pošalje. Tko deset pred- 
broiteljah sabere, dobiti će jedanaestu knjigu na dar. 
Kad se dovoljno Čislo predbroiteljah sakupi, od ma¬ 
ha će se tisak započeti.*)« 

Gospodin spisatelj piše u svojih Dramatičkih prevvodih, 
kao tuleć se, da mu se na nje na poriv Narodnih novinah 
nitko predbrojio nije. Nam to nije za čudo. a nećemo se 
ni čudit, kad mu se s nazočnim dčlom isto sluči: jerbo 
način pisanja, koj si g. spisatelj odabra, budući je protivan 
philosophičkoj slovnici, i slogi, neraože obćinstvo naše nipo¬ 
što obljubiti. Parva tapovčda, da se tek ono piše, što 
se izgovara, ii Što trčba da sc uslćd analogie izgovara. 
G. spisatelj pođvostručućju suglasnike sa oštrimi glasnici (vo- 
cales), želi lim naznačili, da slovku tu ošlro trčba izreći ; 
nu posve drugaćie izgovorit će čovčk rčč: prevvod i prćvod, 
jer su to dvč sasma razlićne slvari: podvostručiti suglasnik, 
i ošlro izgovorili glasnik. Ako daklem accent pada na 
glasnik, a nipošto na suglasnik, zašto ne stavi i znamenje 
na glasnik, kao Što ga stavlja, kada trčba slovku produ¬ 
žiti? — Kad se od gdčkojc rčči poslćdnja slovka, svaršu- 
juća se na vokal, oštro izgovara, kakva dva suglasnika onda 
ćemo pisat, da naznaćimo ovo oštro izgovaranje? — Ako u 
oštroj slovki podvostručujemo suglasnike, onda trčba po 
analogii da dugačku syllabu izostavljenjem suglasnika bilje¬ 
žimo. Pa tko će nam kazat, kada trčba slovku protegnuti, 
a kada oštro izgovoriti, gdčno Primorci posve drugaćie ak¬ 
centiraju »yllabe, nego provincialni Horvati, i ovi drugaćie 
nego Sarblji? Ako se možebit g. spisatelj na Nčmce pozi¬ 
va, onda nije pomislio, da Nčmac dva istovetna suglasnika 
u izgovoru takodjer podvostruči (n. p. irren), i da ima u 
Nč ma cah kratkih syllabah, koje oni uebilježe dvčma glasni¬ 
cima (n. p. zertriten ). — Isto valja otu srtća (srčća). 
Mi pišemo i , buduć da e većja strana naroda izgovara; bu- 
duć da se to s ostalimi slavjanskimi narččji bolje slaže (na 
koje se g. spisatelj inače rado poziva), buduć da to bolje 
zvoni, i buduć da tim mnoge dvojbenosti izbegavamo (n. p. 
nččji i nićji, lčk i lik, nČŠta i ništa, rčku i riku, bčla i bi¬ 
la i. t. d.) Pa šio ima i za sebe? — Cčnimo mi i štujemo 
mnČnje svakoga posebnoga ČovČka; nu mislimo, da nam 
onda valja popustiti, kad se obćenito mnčnje i svi naučni 
ljudi proti nam očituju: jerbo nije moguće, da bude ondć 
sloga, gdč se svaki spisatelj svoje misli i u neznatnih stva- 
rih tvardokorno darŽi. 

( Učrcd .) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p hor. s. d. tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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HOEVAT8KA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 97. 


U Subotu 6. S&rpnja 1844. 


Tečaj X. 


On zlo važe, koj rW tamo broji: 

U krepkome činu vrčdnost stoji. — 

U gotovo lahko jc uniti, 

Zasluga jc: ii mala Sto stvoriti? 

Včrujte mi, to nas spasit mole. Lj. V. 


Kini. 


D« se taštom svčtu ote, 

I na krilih od pokoja 

Mniem da trepti duša moja. 
Kada smatram tve lčpote. 

Jer se u tebi meni otvara 
Stan od sreće, hram od slave. 

Divota i čar narave. 

Kip iztoka, slika jara. — 

Slavsko sšrce obljubili 
Za najveću d&ržah sreću: 

A tu u tebi, mila, steć cu, 

Ako hoćeš moja biti. — 

Neima za me druge slave, 

Neg što rodu svčtlost daje: 

I ta hram svoj podigla je 
Kod tebe, svoe kćeri prave. 

Lčpa narav sve prolčtje 
U dražcstih tvoih izrisa, 

Svoim uresi čim te izpisa. 

Na te lčpost čim svu metje. - 


Tih u sirce gaj ti stavi, 

Dubje u kose, ler srčd čela. 

Ruže u lice, a na bčla 
Njedra cvčtje od ljubavi. — 

Da, sličan si i iztoka 
Veličanstvu, moj angjele! 

Njegve zrake jesu strčle 
Vilovitog tvoga oka. 

Njegova je sjajna zora 
Sred koraljnih tvojih usti’. 

Od kud r&čca kad se pusti: 

»Ja te ljubim,« dan mi otvora. — 

Bog ljubavi mniem oholo 
Da na lahkih lebdi krilih. 

Kad te vidim, usred milih 
Sekah igrat naše kolo. 

Po prostranom kao da Slave 
Zvuči carstvu divna lira; 

Uz tamburu ko da udira 

Šubić, *) morske pojuć plave: 

*) Subić, grof Petar Zrinjski, pčvalac Sirene mora Jadransko- 
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Kad medenih iz usnica 9 
Rodne rčči biser lčvaš. 

Kad u slavski glas zapevaš: 
•Slobodna sam kano ptica.« 

Zato, zato, duša moja, 

Milko, svud te verno prati. 

Nit će slčdit te prestati, — 

Dok nerečeš: »jesam tvoja!« 

Ljubimir Slavjančić. 


Budeč u Praga. 

Prošla su, hvala Bogu! ona vremena, gde se je 
obćenito včrovalo, da narod mora biti glup i prazno- 
veran, za da bude dobar i srećan; da vladaocu valja 
svaku iskru razuma u svom puku udusiti, ako želi, 
da mu bude oddan i podložan. Dogodovština od 
dvč tisuće godinah osvedoči nas napokon, da su radi 
neznanstva i predsudah nižjih stališah sve znanosti i 
nauci velike gospode u zalud bile; da je ponor, iz- 
medju seljanina i velmože zčvajući, najposle vazda 
sav narod proždro; proždro je Persiance, Rimljane, 
Poljake, progutnut će i drugih jošte narodah, ako se 
ovi neosveste i neopamete. Jer kako da on ljubi 
svoju domovinu, komu je ona maćeha? Kako da se 
žartvuje za rodnu zemlju, koja mu samo tšrnjem rodi? 

Vek naš pripozna — barem rečima — dostojnost 
svakoga čovčka, i to mu je najveća zasluga; pripozna 
potrčbu, da svako razumom nadareno stvorenje na¬ 
preduje i na sve većju savršenost teži. Nu po tom 
nevelimo, da valja, da bude seljanin jurista, a jurista 
vladar. Svaki neka napreduje u onom znanju i sta- 
išu, kojemu se posveti. Poljodčlac neka postane raz¬ 
mišljajući gospodar, zanatlia neka bude ob&rtni pro¬ 
izvodi telj, pesnik neka se diže sve više k oblakom, 
zakonotvorac neka se stara sve za bolje uredbe, a 
svaki neka bude čovik 9 čovčk u pravom smislu reći. 
Radi toga pamtit nam valja, da čov&k neživi samim 
kruhom, pazit treba, da se neugnjezdi u sšrce neu¬ 
gasiva žedja za dobitkom, vazda računajući cincarski 
duh (Kramer-Geist), koj za novce narod, domovinu, 
v&ru i Boga proda! — Samo onaj narod posve je 
srčćan, gde se vera 8 domoljubjem rukuje, gd£ obšrt- 
nost s poštenosti prebiva, gde višji nižjega neprezira, 
a ovaj onoga nemšrzi, gde svaki član oseća, da bez 
ostalih živiti nemože. Nu dosada, dočim su se go¬ 
spoda svimi znanostmi nakitila, puk je u podpunom 
neznanstvu tumarao i zato je bio od ostalih gažen i 


zlostavljen. Nije li dakle srČćan narod, ponoseći se 
sinom, koj neštedeć ni ž&rtvah ni posla, iz petnih ii- 
lah nastoji, da mu se u rodu ova ubojita razlika iz- 
pravi, da se puk, koliko moguće, uzpenje k ostalim 
izobraženiim stališem. Bratja Česi imaju već takvoga 
dobročinitelja, imenom doktora Dragutina Amerlinga. 
Veleučeni muž taj odrekavši se sviuh častih, do ko¬ 
jih bi se bio jednom po svojem veleumu popeo, od¬ 
luči posvetit se izobrazivanju svoga naroda, pošto 
bi 17 godinah po prostranoj Slavii putovao, da se s 
narodom našim dobro upozna, potrebito izkustvo 
skupi, i tako se za prekrasno, nu za sada potišteno 
zvanje narodnoga učitelja dostojno pripravi. 

Prie nčkoliko godinah pako sklopilo se je u Pra¬ 
gu, ponajviše nastojanjem istoga genialnoga Amer¬ 
linga, družtvo domorodacah, koje je u Pragu o svom 
trošku prekrasnu kuću podiglo. Narodni ovaj dom 
prozvan bi Budeč: jerbo Budeč biaše varošić blizu 
Praga, gdč je već piirvi češki knez, Krok, jošte u 
pogansko vreme osnovao parvu češku učionicu. Ov- 
de se je češka mladež sa sviuh stranah skupljala i 
učila, ova je škola odhranila i izobrazila tri slavne 
Krokove kćeri. Kažu, Tetku i Libušu, zatim Premisla, 
Borivoja, sv. Ljudmilu, sv. Vaceslava itd.— Što je bio 
ovaj stari Budeč za stare Čehe, to da bude pražki 
Budeč sadašnjemu naraštaju, namera je utemeljiteljah. 
Ovo će zavedenje svetle zrake naukah, izobraženja, 
osobito pako praktičke znanosti po svoj domovini 
razlčvati, prosti puk prosvčtiti, k izobraženim ga 
bi reć podići i ovako, posredujuć izmedju višjih i 
nižjih stališah, sav češki narod oplemeniti, usadit mu 
u šarce ćutjenje vlastite snage i moći, nadahnut ga 
narodnim ponosom i slogom — odkuda će opet ka¬ 
no iz srebšrnoga kladenca najčistia ljubav prama do¬ 
movini i narodnosti izvirati. — D& krasne, veličan¬ 
stvene svArhe! Nu kao što svako plamenito podu¬ 
ze tje golemih zaprekah nalazi: tako su se i utemelji¬ 
telji rečenoga zavedenja dugo morali boriti, dok im 
najposle za rukom podje, ukloniti s puta sve, što je 
pretilo, da će krasan taj plod domoljubja udusiti. — 
Bog dade, te sada Budečna novom mestu u Pragu sa 
svojim tornjem ponosito put neba gleda 1 Već su ga 
i vitežki grof Lav Thun i družtvo ob&rtnosti u Češ¬ 
koj pod svoje okrilje stavili, a blagotvorne poslčdice 
ovoga jedinoga u svojoj Vrsti zavedenja već se sada 
osećaju. — Pšrvi korak učinjen bi utemeljenjem 
pšrve češke obšrtne škole ( Gewerbschule) i skopčano 
s njom izdavanje »Obšrtnoga glasonoše« (Industrie-Bc - 
te.) U ob&rtnoj školi uče se zanatlie, stari i mladi. 
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učenici i meštri (cU kako sve u narodnom češkom je¬ 
ziku) onim znanostim, koje su im od koristi pri nji¬ 
hovom delu, kano n. p. silozpit [Mechanik ), lučbu 
( Chemie ), biljoslovje (Bctanik ), rudoslovje [Minerale* 
giu ) itd., da češki zanatlie nebudu samo makine, ne¬ 
go da sve temeljito znadu, što im u posao ide, da 
nauče razmišljati o svom delu, da nastoje popraviti 
svoje orudje, ter ovako dalje prodreti u znanostih, 
nego što im je prodro otac ili ded. 

Al ovde neučc samo iz knjigah, neuče samo theorie, 
nego sve što učitelj tumači, pokazuje se činom u bližnjih 
delaonicah (laboratoriah); nu pri tom se nezapušta niti 
njihovo moralno izobraženje, i učitelji ih svakom prili- 
kom opominju, da su ljudi stvorenja, ne samo želud- 
cem nego i bezsmartnom dušom nadarena, i zato da 
im se treba ne samo za t&lo, nego i za dušu briniti. 
Tako je prošaste godine predavao onde u pritomnosti 
mnogobrojnih slušateljah učitelj iste obartne škole, gosp. 
doktor Amerling, nauke, i buduć da ih mnogo ima, 
koji istu školu polaziti nemogu, izdaje isti veleučeni 
gospodin ono, što je u školi učio, tiskom pod naslo¬ 
vom: »Ob&rtnoga glasonoše, od kojega je već 13 
nauka punih svezakah svet ugledalo. — Osim toga 
uče ondč gg. Josip Vašak (o kojem smo u prošastom 
listu govorili) na gusle, Šolc na trublju, Smilauer na 
fortepiano, Dr. Hnčvkovsky lučbu i silozpit, Paul bo- 
jadisanje, Slavik urarstvo (Uhrmacherkunst), Merklas 
uči risat, u medo i čelik rezat itd., ostalo dr. Amerling. 

U Budču se nadalje sastaju pražki meštri, fabri- 
kanti i tćrgovci, ovde se dogovaraju, priobćivaju si 
svoja izkustva i podučavaju se uzajemno. Odsada 
će se posledci njihovih sastanakah kano i većanja 
družtva ob&rtnosti u osobitom delu izdavati, koje će 
u svezeih s naslovom »Obšrtna izvestja« u neoprede- 
Ijeno vreme izlaziti. — Osim toga izdavat će se i 
Rudarsko-šumarski glasonoša, koj će podučavat vlast- 
nike o shodnom obradjivanju šumah i uspešnom ko¬ 
panju rudah, sve u ugodnih razgovorih izmedju šuma¬ 
ra h i rudarah, da knjigu i prostak razumčti može. 

Da ovo nisu gole reči, izprazno hvastanje, ili šar- 
latanska obećavanja, to svčdoče bolje nego kakvi mu 
drago dokazi mnoga znamenita dela od istoga zave- 
denja izdana, kano n. p. 13 svezakah obšrtnoga gla¬ 
sonoše (od kojega se sad već tretje izdanje tiska); 
popularno delo o otrovih s lepimi slikami, svakojake 
lućbene tablice, obrazi, krajobrazi i množina fisikal- 
nih spravah, koje se ondč dobivaju, i više lepih de- 
lah za tisak pripravljenih, iz kojih se mladež, prosti 
puk i zanatlie, u svom narodnom jeziku ubavestiti 


mogu o tom. Što im znati valja, ako žele napredo¬ 
vati i s uspehom u svom stališu raditi. Ovamo spa¬ 
da : Lučba izpitna i izkusna (Chemia theoretica et 
practica), pregledi mekanike, fisike, iznašastjah itd.— 
Tko da proceni korist, koja će odatle svemu narodu 
proizticati, kad se jednom dela ova podobro raz- 
prostrane ! 

U Budču imaju sastanke i češki učitelji i priate- 
lji mladeži, dogovarajući se ovde, kakvim bi se na¬ 
činom mladom naraštaju put k izobraženju najlaglje 
mogo prokarčiti. Osim raznih zabavnih predmetah, 
koji se onde priugotavljaju, tiskat će se i »biblioteka 
za decu československu,« koje pšrvi svezak čini 
Knjiiica o zarčznicih (insecta) od Dra. Amcrlinga. Za 
ovom će sledit Basne za dtcu od V. Štulca s 50 kras¬ 
nih slikah; zatim Ceska dogodovština za dČcu od Pči- 
bika *, Mali lučbenik od St. Bačkore ; Ptice pčvačice od 
Slunečka ; Nazomo [anschaulich) podučavanje od Maly- 
petra ; Knjiiica o lepirih [metuljih) od Dra. Amerlin- 
ga itd.« — 

Najposle dšrže svoje sediljke u Budču ostali spi¬ 
satelji i svi priatelji književnosti, imenito oni, koji 
su se obvezali, da će svako od jednoga odbora po¬ 
hvaljeno češko delo kupiti; tako zvani stalnici (stalci). 
Ovde se dogovaraju ponajviše o tom, koje knj ige 
treba pisati i kojim načinom ih na svetio dati; zatim 
priobćuju si svoje misli, osnove, izkustvo i zapreke 
literarne. Iz izašavšega naveštenja, priklopljenoga 
nObdrtnomu glasonoši* s radostju čitamo, da se u sa¬ 
stavljanju svenaučnoga slovara (Conversations-Lexicon) 
znatno napreduje, tako da će bit delo do skora sv&r- 
šeno i tiskarni izručeno. Isto tako napreduje i sve- 
naučni slovar za gospoje, (o kojem smo već lani u 
Danici govorili), buduć da i mnoge domorodne spi¬ 
sateljice marljivo o nem rade. Sada se tiska Home¬ 
rova Odyssea, kao 4. dio biblioteke klasikah sviuh 
narodah i vćkovah na češki prevedenih. Za njom 
će sledit prevod Aeneide* Platonovih razgovorah. Se- 
neke, Hippokrata, Romea i Julie. Da mučimo o mno¬ 
gih drugih znamenitih delih, koja jošte nisu sasvim 
gotova. 

(Konac će slčdit.) 


Pregled poljske povrčmene književnosti 
gođ. 1843. 


(Nadalje.) 

6. Przeglcid naukowy. U Varšavi, na mesec tri 
svezka od 3 arka; utemeljen bi 1842 E. Dembovskira 
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<coj ga i sada učredjuje, i stoji na godinu 7 fr. 30 
kr. u sr. Poglavita je svšrha ovomu listu pobudjiva- 
nje na književnu radinost i iztraživanje. Sadržava 
članke filosofičke, kao uvod i vodju do mudroljubja, 
zatim kritike, oglase novih knjigah, belletrističke sa* 
stavke, koje izvorne, koje prevedene, životopise sla¬ 
vnih književnikah, dopise itd. U obće sad^rzaj odgo¬ 
vara gori navedenomu naslovu istoga časopisa. 

1, Rcczniki gcspcdarstiva Krajcivcgo (Letopis do- 
morodnoga gospodarstva.) U Varšavi u knjigarnici 
Spiessa i družbe. Drugi tečaj ovih listovah izlazi u 
svezcih, od kojih svake četvart godine jedan ugleda 
beli svčt. Godišnja predplata iznosi 20 poljskih for. 
(t. j. 5 for. u sr.) Priobćuje ovaj časopis razprave o 
gospodarstvu i ovamo spadajućih predmetih, opise 
novih iznašastjah i popravah u svib strukah gospo¬ 
darstva kano i oglase novih gospodarstvenih knjigah. 
Osim toga donosi svaki svezak pregled tšrgovine, 
osobito poljske. 

8. Sylwan (Časopis za šumarstvo.) Od 23. teča¬ 
ja ovoga časopisa, učredjivanoga Kasimirom Janczetv- 
skini, izlaze svake godine dva dela, i nastoje svojimi 
članci razumu shodno obradjivanje i težanje šumah 
razprostraniti. Za tu svčrhu priklopljen je svakomu 
delu jedan kamenopis (lithographia.) 

9. Zcrza , dziennik mlodemu ivieku pcswieccny , 
(Zora, dnevnik mladomu včku posvetjen.) Časopis 
ovaj učredjuje i izdaje Valentina Trojanowska, rodje* 
na Radkiejowska-Krakow, dvakrat na mesec po je¬ 
dan svezak od 4 arka. Predplata godišnja čini 24 
poljs. for. i prima ju varšavski knjigar Sennewald. — 
Sve, što izobraženje i oplemenjenje mladeži unaprčduje, 
priobćuje nam Zorza (čitaj zorža) u miloj i ugodnoj 
slici. Ona sad&ržava: izglede prave bogoljubnosti, 
primčre kšrstjanskih i družbenih krčpostih, uspome¬ 
ne slavnih muževah i ženah, kratke razprave o polj¬ 
skom jeziku i književnosti, izvadke iz malo poznatih 
knjigah, opise znatnih zavedenjah i pokrajinah i. t. d. 
Osim toga pripovedke, kratke igrokaze i oglase no¬ 
vih knjigah za mladež. Akoprem višji poljski stališi 
— daklem upravo govoreć jedino obćinstvo poljske 
književnosti — i sada jošte rado navode dčcu na či¬ 
tanje francezkih knjigah: ipak si je izv&rstni ovaj list 
mnogobrojnih čitateljah pribavio i spada medju one 
poljske časopise, koji su se najviše razprostranili- 


Ovde se svaršuje pregled poljske povremene 
književnosti, koj smo iz nčmačkoga u Beču izlazeće* 
ga književnoga lista »Oeslerreichische BlatUr/đr Lite • 
ratur und Kunsta preveli; nu buduć da poljska knji¬ 
ževnost imade još više povremenih listovah, koji ov- 
de nisu napomenuti, priobćit ćemo u budućem broju 
Danice u kratkom naslove i ostalih ovdč prešutjenih 
časopisah, da se Čitatelji naši podpuno ubaveste o 
poljskoj povrčmenoj književnosti. 

(Konac će slćditi.) 


Slavjanske visti. 


— Iz rdtrusah u Češkoj . Na 25. Svibnja imali 
smo ovde svečanost, koja je ne samo ovdašnje stano¬ 
vnike, nego svakoga priatelja česke narodnosti osobi¬ 
tim veseljem napunila: slavili smo t. j. dan narodje- 
nja našega obće ljubljenoga zemaljskoga gospodara i 
vatrenoga češkoga rodoljuba Grofa Henrika Choteka 
i njezine kćeri Izabele. Za tu sv&rhu predstavljen bi 
jedan igrokaz, kojom prigodom jesu se mladi grofi 
Rudolf od 12 god., i Mirko od 10 god. osobito od¬ 
likovali. Zatim bi besedjena po Antonii Florianovoj 
jedna pesma, koju je naš pesnik na glasu g. Rubeš za 
ovaj večer napose sastavio. Sladka nam nada s4rce 
obuzima, da ćemo jednom na ovoj mladoj gospodi 
grofovih stupove domovine doživeti, buduć da su 
već sada uz p&rkos predsudam našega včka slavjan- 
sku svoju domovinu i narodnost toli revno zagarlili. 
Hvala na tom i njihovim visokorodjenim roditeljem i 
učenim učiteljem! 


— Na 31. Ožujka (Mart.) stigo je u Bombay, 
znameniti primorski grad u iztočnoj Indii, pdrvi tžr- 
govački brod iz austrianskoga carstva, pod upravom 
£. kapetana Antuna Busanića . Natovaren biaše pro¬ 
izvodi raznih fabrikah austrianskoga carstva. Nikada 
se jošte dosada tšrgovina tšrstjanska nije odvažila u 
one pokrajine; zato je brod ovaj, osobito pako 
njegov vArli kapetan, veliku zaslugu steko za Austriu, 
što je pšrvi upoznao udaljene Indiance s proizvodi 
austrianske dšržave, i što je ovako prok&rčio put i 
drugim tšrgovcem , kojim će biti možebit do skora 
moguće, kratjim putem ploviti u glasoviti Bombay, 
čim se to jest prokopa Suezka prččba (Landenge). 

(KuAty.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. L j ud e v i t Gaj. 
Tiskom kr. p. hor. s. d. tiskarne Dra« EJ ade vit* 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 

Broj 99. (J Subotu 13. S&rpnja 1S44. Teža] X. 

Što te * dobrom misijom spravlja, 

Ono i Bog blagoslivlja. 

P. F'itezoviS. 


ŽELJA. 


Sladka milko, da ae mogu 
U slaTulja pretvorit, 
Došo bi ti na prozore 
Svako jutro žuborit: 

Da ja vidim, kako prava 
U nježnosti ljubav spava, 

I ruža bi željno bio 
U bostanu rumena. 

Da posluiat mogu pisan 
Glasa tvoga medena: 

Da ja čujem, kako mila 
O ljubavi poje Vila. 

U goluba rad bi pšrhnuo. 
Moja mila ženice. 

Kada sčdiš zamižljena 
U dnu tvoje sobice. 

Da ja vidim, kako dčva 
O Ijubovcu svojem sniva, 

JoS da mogu Sava biti, 
Oli hladna Orljava, 


Kada tvoje plavo oko 
U ljubkih suzah plava: 
Suze bi ti s očih prao, 

1 ko biser željno brao. 


Bodež u Pragu, 


(Konac.) 

Nu BudeČ ne samo proti bolesti duha i sirca 
Ičke pruža, nego i proti bolestim tčla, i kao ito va¬ 
lja, sve da bude narodno, štogod u Budču biva, tako 
je i način tečenja bolestih pravi narodni, slavjanski. 
Već godine 1837 pisao je proročanskim duhom po¬ 
hvaljeni dr. Amerling u Časopisu češkoga Musea, da 
lččnićki nauk sada na prekretu stoji, da se mora k 
naravi povratiti; i čini se, kao da je već prispčla 
doba, gdč će ovaj shodni pravac Iččničtvo dobiti. 
Kad je prie više godinah g. Amerling po slavjanskih 
krajinah putovao, imenito po sčvernom boku Tatrah 
(Karpatah), upozna se on kod ondašnjih Slavjanah, 
prividnim izobraženjem neizopačenih, naravi včrnih 
sinovah, a osobitim izvanrednim načinom lččenja bo¬ 
lestih, kojega su se oni s velikim uspčhom od davna 
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daržali, a preučeni Iččnici i marili za to nisu. God. 
1842 na 4. Prosinca napade gosp. Amerlinga gorjava 
(Lungencntziindung) tako silno, da se je bilo bojat, 
da će se gorjava u suhu bolest izopačiti. U ovo toli 
opasno doba sčti se on izkustva, koje biaše u Tatrah 
steko, i stade se lečit po nauku tatranskih Slavjanah, 
što mu tako dobro za rukom pođje, da je za dva 
dana posve ozdravio, i tretji dan već svoje Budečke 
djake opet podučavao« Toliko sjajni uspeh navede 
ga, te je i kod drugih bolestnikah isti način lečenja 
upotrebio, i svagde svšrhu — ozdravljenje bolestnoga 
— postigo. — Tim potraži kod njega pomoći veliko 
množlvo bolestnikah, i on je si. Češkomu guberniju 
prošnju podnio, da mu se dozvoli otvoriti javnu bol¬ 
nicu ( Spital ). Nu postići to nije bila lahka stvar; jer- 
bo u Pragu ima 172 doktora i množina lekarah ( Apo - 
theker ), koji su to iz petnih žilah nastojali preprečiti. 
Napokon posle dugotrajnog izpitivanja i iztraživanja 
lečnikah i komisarah dobi dozvoljenje za podignutje 
privremene ( prcviscrisch ) bolnice, i krasni posledci 
ovoga zavedenja nadilaze svako očekivanje« 

God. 1843 došlo je u Budeč 159 bolestnih, od 
ovih je 10 umšrlo, ostali su se zdravi povratili ku- 
ćam svojim. Najstarii bolestnik imao je 83 godine, i 
najmladji bilo je dete od nekoliko danah ; onaj ozdra¬ 
vi od gule (kaplje) za 14 danah, ovo od vodene gla¬ 
ve za 4 dana. 

Da se vidi, kakve su imali bolesti ostali, kojim 
je Budeč zdravlje povratio, stavljamo ovamo kratki 
pregled izlečenih bolestih i vremena lečenja. 

Otrovljenje i kolera za 1 dan; gorjava,bljuvanje 
karvi, gšrlonica [Angina ), žutenica, vodena bolestu 
svem telu, vodena glava, aspa (Frieset), vrbanac (Be¬ 
se), sšrdobolja, zadavica (. Brdune ), uganjenje (uvinje- 
nje), vrućica (Ntrvtnfiebtr) za 3—8 danah; guta, ulozi 
( Pcdagra ), vodena bolest u pšrsih, zimnica porodiljah, 
koze (boginje) za 2 tjedna (nedelje danah); groznica 
s podbuhlostju (Aufgedunsenheit) jetarah (cšrne žigeri- 
ce) za 3 tjedna; kšrvotok maternice, otvardnutje jeta¬ 
rah, venerička bolest, kostolom, zastarela kila za 3—6 
tjedanah; kšrtice (Skrcpheln), mrena (početak osleplje- 
nja), carna bolest, prištevi od sedam godinah na no- 
guh, ludost, vodena bolest u tšrbuhu, srab i ketr- 
meljanje od 19 godinah, padavica, zatvor kronički, 
šuljevi (.Haancrrhoiden ) s ulozi za 2— 4 meseca. — 

Izmedju ovih pako, što su u Budči umarli, ima¬ 
lo ih je 5 suhu bolest, 1 rak, 1 ginutje, 1 vodenu 
glavu (od 19. godine svoje mladosti), 1 dalak sle¬ 


zene (po njegovoj smšrti vagala je 16 funtih), 1 
metilj (Blasenwurm). 

Siromakah bilo je do 60, koji su većom stra¬ 
nom hranu, stan, dvorbu itd. badava dobili* — Bo* 
leslnici bili su ponajviše svakojake druge lčke po* 
kusili, i pošto bi ih allopathia, homoeopathia, hy- 
dropathia i lččnici ostavili, došli su u Budeč, da on- 
dč pomoći potraže, kao što su ju i našli. 

Nu pitat će već Čitatelji: u Čemu sastoji ovaj 
čudotvorni lečenja način ? Je li to nškakva životna 
^ssencia, koja bolestnomu nov život uleva? li je to 
jedna od onih tinkturah, o kojih smo već toliko do¬ 
bra Čitali i Čuli, i toliko zlavideli i izkusili? II su to 
neke pilule, slične Morisonovim, koje tobože svaku 
bolest proteraju ? II je to možebit Mesmerov magne- 
lizam, koj prie malo vremena toliku halabuku porodi 
u Europi? — Nijedno od ovih! Čujmo, kako sAm g. 
iznašastnik opisuje svoj način lečenja. 

»Nam je lekarna ( Apothehe ) mesar, pekar i pi* 
var; odatle proizlazi mšržnja lčkarnikah prama nam, 
jerbo se po našem sustavu (systemu) lekarne mogu 
ma kada zatvorit. Mi se daržimo pri lečenju prostih 
živaljah i zato bi način ovaj prozvati mogli cura eU* 
mentaris , jerbo leci su nam voda, ulje, frižke sgulje- 
ne kože od živinah, snčg, lug, kiseline, sguštjen zrak. 
svčtlo itd.; nu gospodar je osobita diaeta • Bolest iz¬ 
lazi lepljivim, sm&rdljivim znojem, gustom nečistom 
mokraćom [Urin ), bljuvanjem, blijanjem i propušte- 
njem zlatne žile. Lekaru, veštomu stvari, opredčliti 
treba, kojim načinom valja da se odstrani bolest, i 
kako da se vlada bolestnik. Zato je u zalud onaj 
strah, kao da će lečnička umetnost propasti; samo si- 
gurnia postat će, prostia, jednostavnia« — Naše lč- 
čenje netčrpi u bolestniku ništa tudjega, i iztčra sva¬ 
ki Ičk iz tela. Tako n. p. žena neka, koja je u ob- 
ćinskoj bolnici pilule primila, izbljuvala ih je posle 
jedne godine u Budču, kamo je bila otišla, buduć da 
njoj pilule nisu pomogle. Uzimanje lekariah u Bud¬ 
ču neima i nemože mesta imati. 

Bšrže ili kasnie ozdravljenje zavisi često od bo¬ 
lestnoga. Kad se oporavi, prosto mu je jesti i piti 
sve umereno, niti mu treba, (kao posle GrSfenberž- 
koga lččenja) svaki dan 2—3 polića vode piti i nf- 
koliko satih u vodi se praćakati. Ozdravljenima slabo 
žedje (jerbo žedja je uvek znamenje oštrine kšrvi), 
probavlja lahko, a telom i dušom jest bi reć prepo- 


rodjen. 

Žalostnih i neugodnih poslčdicah za ovim 15če- 
njem pri nijednoj bolesti dosada izkusili nismo; da- 
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pače zla, lcoja se poslč uzimanja lčkariah pojavljuju, 
kao u. p. jamice posle ospicab, slaboću želudca, ckr- 
votočinu zubih itd., ovde nikada opazili nismo.« 

Pitat će mnogi, zašto o ovom predmetu dosada 
nigdč pisali nisu, ako li je zbilja ovaj nauk tako ču* 
dotvoran: pisanju tomu protivio se je sim iznašast- 
nik, želeći se još bolje uvčriti o temeljitosti svojih 
Iččničkih načelah; međjutim gojimo nadu, da ćemo 
do skora o ovom velevažnom predmetu obširnia u 
posebnom dčlu doznati. 

To je đaklem osnova Budča, ovoga plemenito* 
ga ploda najvrućjega đomoljubja! Mnogo ima već on* 
de gotovoga, više se jošte koješta pripravlja, sve na 
korist i diku narodu. Ni dvojiti se nemože, da će 
Budeč, ako na dosadašnjoj stazi i dalje naprčdovao 
bude, i ako mu se područje razprostrani, postati sre¬ 
dištem novoga češkoga Života, da će postati bogat 
izvor materialne i duševne srčće Cehah, da će se 
odatle po svih čeških krajevih razlijati umetnosli i 
znanosti, poštenost i marljivost, ljubav prama Bogu i 
domovini. D k blažena mi čovčka, koj se ponositi 
može, da je on u nekom smislu tvorac narodne te sre¬ 
će ! — Nu zadovoljit se mora ovim ćutjenjem i mi¬ 
sli ; gledat može s Budečke zvezđarne ( Stcmvuarte) 
samo one pređele, gde će mu srčćni potomci sreć- 
ne danke boravili; on sam neće ih uživati. Mi smo 
svi jošte samo »glas vapijućega u pustinji;« suvre¬ 
menici i varstnjaci naši nerazumiju nas, ii nas zlo ra¬ 
zumiju; nu vrčme će doći, mora doći, gd& će nam 
dela, čista od svake sumnje, obilnim plodom uroditi. 
Uvidet će onda svčt plemenitost slavjanskib tšrse* 
njah; uverit će se, da mi nikada težili nismo na pre¬ 
vrat, osvojenje tudjih zemaljah, utamanjenje drugih 
narodah; nego da smo nosili kamenje za veličanstve¬ 
ni hram čovečnosti (. Humanitat ), da smo nastojali, bu¬ 
dući imenom slavni , i delom Slave, majke naše, 
vrčdni poslati! 

O ky£ i ja rađ&j ▼ tu sem dobu 
Narodil se paostvl slavskčho, 

Aneb polom 'vstanu jeStž s hrobu! 

—k. 


Književni oglas. 


(Poziv k predplati na drugi svezak nalih narodnih 
plsamah.) U štampariji Jermenskoga manastira u Be¬ 
ču štampa se druga knjiga od novoga izdanja Srp¬ 
skih narodnih pisamah (ćir. pismeni) i bit će gotova 
na sviršetku ovoga leta. 


Sramota bi bila sad dokazivati važnost i vržd- 
nost našijeh narodnijeh pčsamah, kad je svemu uče¬ 
nomu svetu poznato, da su one ne samo po Evropi 
na najznatnije jezike prevodjene • nego i po Americi, 
kao u svom rodu jedini porod uma ljudskoga hva* 
Ijene i slavljene, i tako ime naroda našega više nego 
svi ostali dogadjaji objavile i proslavile. 

U ovoj knjizi bit će pčsme junačke , od najsta- 
rijeh vrčmenah do propasti carstva i gospodstva sčrb- 
skoga; na broj bit će ih oko 90, od kojijeh gotovo 
polovina nigda prije nijesu štampane. Medju ovima 
na novo skupljenijem, koje dosad nijesu štampane, 
ima ih devet ponajviše pobožnijeb i osobito mitolo- 
gičkijeh, kojima se nezna starina (u jednoj se od 
njih spominju divovi [ BiesenJ ; jedna ima o caru Du- 
klijanu (Diocletian), dvije o caru Konstaniinu ; tri p 
silnome caru Stejanu (Dulanu), pet o knezu Lazaru , de¬ 
set o Marku Kraljeviću , i tako dalje o različnijem 
starješinama naroda našega do Turske vlade u naši- 
jem zemljama. 

I ova će druga knjiga biti onolika, kao i pdrva 
(oko 40 štampanijeh tabakah) i na onakoj istoj hartiji 
i one veličine, i cena joj je 2 forinta u srebru. Yri 
jeme prenumeracije traje do sv&ršetka mčseca Avgu- 
sta. Do toga vremena ko što skupi prenumerantah, 
neka izvoli imena njihova / novcima zajedno po pouz¬ 
danoj prilici poslali u Beč pod nadpisom: *Herm 
Theodor Tirka ei Comp . in Wien .« Ko pošalje novce 
za deset knjigah, dobit će jedanaestu na dar. Od 
one gospode prenumerantah, koji su se prenumeri- 
rali na pdrvu knjigu, netreba sad na novo slati imena, 
nego samo novce. 

Može ko reći, da je cijena ove knjige za naše 
čitatelje prevelika, ali kad se uzme veličina knjige i 
lepota hartije, onda se može kazati, da u nas do sad 
nije bilo jevtinije knjige; i ja sam ovako malu cijenu 
odredio samo zato, da bi se ova knjiga lakše po na¬ 
rodu razišla (a kad se sa svijem naštampa i dodje 
knjižarima u ruke, jamačno neće biti jevtinija, nego 
još jedan put toliko, a može bili i skuplja.) 

Kad se pomisli, kako narod naš ove pčsme svo¬ 
je rado čita i sluša, moglo bi se nadati, da će se 
svaki Sšrbin, koji je dosad ikakvu knjigu kupio, s 
rađostju postarati, da i ovu nabavi, osobilo znajući, 
da ovo nije knjiga od danas do sjutra, a prčko sju- 
tra da može ostarčti, nego da će u važnosti i cijeni 
svojoj, kao istinito ogledalo čistoga našega narodno 
ga jezika, narodnijeh mislih i običajab, narodnoga du 
ha i života, i narodne istorije (odbivši poeziju od nje) 
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još rasti« i đa će trajati« dok je naroda i jezika na¬ 
šega. Nadam se« da će i Gospoda naša« kako u car* 
stvu Austrianskome, tako i u Sšrbiji i a Carnoj Gori 
ne samo po jednu« nego (svaki po mogućstvu svome) 
i po više od ovijeh knjigah uzeti« a kome je u vla¬ 
sti« i drugima je preporučiti« i tako (kao predstavni¬ 
ci naroda svoga) ne samo mene u ovome narodno¬ 
me poslu pomoći« nego i svijetu pokazati« da je i 
današnji naraštaj naroda našega dostojan ovijeh pesa- 
mah i časti i slave« koje mu one donose. A nadam 
se ovakovoj pomoći i od ostalijeh Slavljanah*), koji 
takođjer« kao bratja i rodjaci naši« imaju dijel u časti 
i slavi ovijeh pesamah. 

Svakome od gospode skupiteljah ja uz ovo ob¬ 
javljenje neću moći osobito pisati (a upravo i neznanu 
šta bih mu više i pisao osim ovoga što sam kazao)« 
nego molim svakoga« kad mu pošaljem objavljenije« 
neka zna« da mu se molim« da nepožali truda« da bi 
mi skupio prenumerantah što je više moguće« i da 
mi njihova imena i novce pošalje do naznačenoga 
vrčmena. A molim i drugoga svakoga rodoljubivog 
Sšrbina i Slavljanina, kome ja objavljenija i nepoša- 
ljem« nego mu onako gdč dodje u ruke« da bi se o- 
voga posla primio i oko njega svojski potrudio. 

U Beču 1. Junija 1844 

Vuk Sttf. Ka radiić. 

fU Zagrebu prima predplatu g. Vekoslav Ba- 

bukić« advokat. 


Slavjanske včstl. 


Učredničtvo Kmetijskih in rokodelskih novinah 
dobilo je slčđeći dopis iz Celovca [Klagenfart). »Da¬ 
nas vam pišem veoma žalostnu vest za sve Slovence* 
Gosp. Urban Jamik, župnik u Blatogradu (Moosburg)« 
prestavi se poslč dugotrajnoga bolovanja na II. Lip¬ 
nja u bolji svet, i 13. istoga mčseca bio je svečan 
sprovod u pribitnosti 10 duhovnikah i prevelike mno¬ 
žine ljudstva. Pokojnik se je rodio 1784 na 11. Svib¬ 
nja u Ziljskoj dolini pri Nadižarji na Potoku i pčvao 
je mlađu misu god. 1806 pod košatom lipom pokraj 
cšrkve Šent-Stefanske. Zatim biaše kapelan pod K4r- 

• Mole biti, da je sa na* jezik pravie i prilični« Slarljanin, 
nego i S lave ni n i Slavjanin (?) V. S. K. 


nosamom ( Gurnitz ), u Čajnčah (Tultschnig) i napo« 
kon pri stolnoj cšrkvi u Celovcu, odatle predjeza pa- 
roka u Šent-Mihel i poslč 15 godinah u Blatograd. 

Sve je pokojnika ljubilo i zato je mlado i staro 
pri njegovom pogrebu žalostno bilo, i mnogi su mu¬ 
ževi suze niz lice ronili. Biaše pako g. Jarnik izvšr- 
stan duhovnik i veleučen muž, znadući sva slavjan* 
ska narečja. Rod svoj všrhu svega je ljubio i lice 
mu je sijalo, kad je počeo govoriti o našoj narodno¬ 
sti. Izmedju knjigah, koje je bio na svčtlo dao, naj- 
važnie je njegovo dčlo: »Versuch eines Etymologi- 
kons der slowenischen Munđart in Inner-Oesterreich. 
Klagenfurt 1832.« Radio je i o slovenskom besčdni- 
ku, nu prte nego što bi ga svšršio , smšrt ga dosti¬ 
že. »Pokoj vččni daruj mu gospodine« i vččna luč 
neka mu sveti! Amen.« 

Matia Majer. 

Iz Bdrna u Moravii stigo je k nam glas, da g. 
Oheral, učrednik izvšrstnoga časopisa *Moravia « i 
glasovitoga kalendara iJurendes Vaterlandischer Pit - 
ger* namčrava već letos izdati obširni češki kalendar 
pod naslovom *Koleda, « koj će bit sličan spomenuto¬ 
mu nčmačkomu Putniku. Veoma bi nas veselilo, kad 
bi ovdč, kao što se nadamo, gg. Dr. Bratranek (muž 
oštroumni i veleučeni, što je on posvčđočio svojom 
Aesthetikom i Svmbolikom biljah u nčmačkom jeziku 
pisanom), i prof. Hanuš, (spisatelj slavj. basnoslovja, 
zatim psycho!ogie i logike), oba dva revni rodoljubi, 
pšrvikrat u svom narodnom jeziku na svčtlo stupili. 
—- Prof. Klaćel namčrava izdati Nravoslovje (Sitten- 
lehre): — Prof. Šembera izdat će dogodovštinu i 
mčstopis grada Vysoke Myto . Kampelik piše životopis 
kneza Longina od Lobkovic. 

(Kwlty.) 


— Na 26. Travnja (Apr.) 1844 delila je ruska 
akademia naukah nagrade, koje biaše grof Dcmi- 
dov opredčlio spisateljem najboljih ruskih knjigah. 
Lčpo izdanje »evangjelja Ostromirskoga«, koje je naj- 
starii rukopis u Rusii; zatim »Osnova jezika slavoru- 
skoga« od J. Pavskoga, i izvšrstna Anatomia od prof« 
Pigorova dobile su po 5000 rubljah (7670 for. u sr.) 
Osim toga podeljena bi trojici spisateljah za njihova 
dela nagrada od 2500 rubljah (3835 for. u sr.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. s. d. tiskamo Dm. Ljudevita Gaja# 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 3«. U Subotu 30 Sbrpnja 1*44. Tečaj X. 


Komu ptsnik včnac 

Na glavu postavi, 
Nikada neima 

Sv&rhe njegvoj slavi. 


Ljaba piesnikova. 


Blago tebi, ljubo piesnikova! 

Koja ljubiš orla iz visinah; 

Jer kad se ori nebo gromovito, 

A niz polja i doli cvatuće 
Zaleti se bura stokrilata: 

Lahka krila orle raža vije. 

Te odleti nebu kroz oblake, 

A leteći i tebe uzvisi 
U prediele svieta uzorita. 

Tu si njemu carica izbrana. 

Koja svietom njegovim gospodi. 

Blago tebi, ljubo piesnikova! 
Sitne zviezde sunce obilaze 
Po stazici u okrug savitoj: — 

Ti si sunce u sšrdašcu dragog! 
Dvore tebe Vile umietnice. 

Te (ko jutrom gizdave dievojke. 
Kad se u sbor mlade cvietjem kite) 
Od razlika cvietja viju vience. 

Da nakite caricu gospodju. 

Gdie je dieva, koju Vile kite. 

Pa da nebi nakitjena bila? 


A gdie li je kitjena dievojka. 

Koja nebi roba svog imala? 

Blago tebi, ljubo piesnikova! 

Jer kad zora nebu iztočnome 
U kopreni vezenoj od zlata, 

S svojom sejom zvjezdicom Danicom 
Iza gore u pobode dojde. 

Od bisera ponude noseći: 

Misli dragi, da zoru zagleda 
U cvjetiću draga lica tvoga, 

I da suze od radosti roniš 
Niz svoe lice, iz modrih očicah. 

Te celovom po licu ih bira« 

Blago tebi, ljubo piesnikova! 

Kad noć tamna danak preoblada. 
Sitne zviezde po nebu se šetju: 

Misli dragi, da mu iz nebesah 
Svietli sunce tvojieh zenicah. 

Te se grije na plamu nježnome. 

Blago tebi, ljubo piesnikova! 

Jer kad Vila piesnice nariče 
U blaženih časih, drugom tvome: 

U piesnicu veže ime tvoje, 
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Te ga kiti cvietjem slave svoje. 

A što ’e Vila u piesni zavila, 

Viečna mu je slava svedjer bila! 

Blago tebi, ljubo piesnikova! 

Jer kad niegda i tvoj svibanj mine. 

Tvoje seke nitko ne spominje: 

Pievat će se o ljubi piesnikovoj, 

U sried kola uza zlatnu liru; 

*Blago tebi , ljubo piesnikova! 

»Blago tebi , viečna ti je slava!« 

Og. Oštro U nski . 


Pogror Rima. 


Jučer noćju uzbukti vatra na piaci Svetog Petra 
blizu Vatikana, te bude tek onda ugledana, kad već 
tšrkaše staro i mlado, bivši u dubokom snu zakopa¬ 
no; tek onda, kad samo nesretnici i dojeće matere 
bdiju. 

Strašnie vatre nikad nisi vidio; scenio bi, da će 
plam čitav Rim poždreti, jer silovitom burom podpi- 
rena, biaše odmah sve u jedan plam zastarla. — 
Ova grozno • veličanstvena svetlost s neopisivom se 
divotom rumenjaše u noći odviše tamnoj. 

Sve što sam vidio i čuo, nemogu ti kazati. I 
sada sve još vidim i čujem. Tužno jaukanje cvilećih 
materah sšrce mi čepa. Sinoć biah kod jednog pria- 
telja blizu Vatikana. Idući na konak opazim na pia¬ 
ci sv. Petra, kako iz jedne proste, vatrom zastšrte 
kućice plam sijaše, i onih dvanaestero mramornih stu- 
povah već tja do všrha Vatikana obuzimaše. 

Samodragomu, — dok ni duše oko mene nevi- 
dih — da ti istinu kažem, radostan biaše ovaj po¬ 
gled. — Ali u isti par upazih dvadeset korakah 
daleko od mene jednog mladića, gde sedoglavca na 
ledjih nosiaše; njegovo za veću starca sigurnost brižno 
postupanje svčdočilo mi je, da sin otca nosi. Ovaj 
starac, iz pšrvog sna probudjen, iz vatrenog plama 
naglo podignut, — nit znadjaše gdi je, i kuda će š 
njim, — veoma zabunjen, mišljaše već, da je izgub¬ 
ljen. 

Pred njim koraca dete, koje niti nesreće niti stra¬ 
ha još neslutjaše; kad kada nedužno obazire se na 
starca; — za njimi idjaše mirovno jedna na polak 
gola poštara žena, spomenutoga starca odeću noseć. 
Dok ju tužnima očima gledam, opazim nešto dalje 


drugog mladića, koj da se vatri ukloni, posve gol 
visiaše o izvanjskom kraju plamom gorućeg prozora, 
daržeći se obadvima rukama, i upiruć oči doli na 
tarac, kud bi se bez manje štete spustiti mogo. 

Cutljivo materinsko šarce u najlepšu je svetlost 
postavila takova vatra. — Gledaj, kako se ona žena 
iz neizmerne visine pruža; kako dragi zakonske ljuba« 
vi zalog svomu suprugu predaje! Kroz ljutu vatru 
sretno je stigla do ovije, — tu se sad pruža, tu se 
nagiblje, sve dalje i dalje na dvor se pomičuća, — me- 
djutim dok nevino dete u naručaju sili sad na njezine pšr- 
si, sad na njezina usta, kano da hoće da joj seprilepi; 
al eto! u snu iz kolČvke nzdetrmano dete, — mesto 
da u otvoreno naručje željno čekajućega otca dospi¬ 
je,— pade na tla na kameniti tarac.— Ovoj nesgodi 
da se ugnem, gorko plačući drugamo se krenem. 

Kad bi kroz čitavu piacu proso, namerim se na 
jednu poglavitu, velelepu, visokoga stasa gospoju, ko¬ 
ja iz goruće svoje palače jedva da je vatri utekla, 
bogato urešena plakaše, vodeći u svakoj ruci po je¬ 
dno golo dete. Mladja kći videći, gdi mati cvili, i 
p| a 5e, — zaplače i ona. Staria njezina sestrica — od 
zime već na polak odšrvljena, — sakrivaše rukama 
ljubljeno lice, i nježno telo svoje. — Jao nesretne 
matere! bez dvojbe izgubila je već jedno dčte, dok 
dvojicu vodi — i zato plače. 

Medjutim sakupilo se je sve više i više staracah, 
dece, vojnikah, duhovnikah bogatih i ubogih. — 
Neizbrojna ova množina ljudih, morskoj peni spodob- 
na, stajala je na piaci od jednoga kraja do drugoga. 
.— Sad ih vidim, gde idu u c&rkvu svetog Petra, 
odkud se opet do mala vratjaju: nut! i po drugiput 
unidju, — i opet se povrate; — jedni posšrnu, — 
drugi padaju na tla. Uza me nose vojaci na pre- 
karstjenih sabijah nesrčtnu dčvojku. — Da vidiš, 
kako ti je krasna! Kako se žar od ognja na njezi¬ 
nom bledom čelu i licu zšrcali i rumeni, a suza se 


na trepavicah kao biser svetli! 

Izmedju sviuh ovih slučajah vidjaše mi se naj- 
groznii on, kada u jedan trenutak sve zamukne, kano 
da se silna bura utaži. — Onda Čuješ od sviuh stra- 
nah samo pogušeno uzdisanje i štucanje; čuješ gro- 
zovito praskanje plama, koj čini kano da će sve 
da poždre; čuješ neprestano ropotanje, s kojim su 
se čitava stanja srušila; čuješ nemili jauk materah, 
koj svako ćutljivo sšrce razdire. 

Upravo, što kanim od ove tužne piace udaljiti 
se, vidim, da u Vatikanu baš od one strane, koja se 
od rumenog plama najvećma svetljaše, prozori naglo 
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se otvaraju. — Vidim ujedno: razpelo, duhovnike, i 
istog svetog otca Papu u svoj sjajnosti. 

Sav puk jednim ti glasom uzklikne, i pade na 
Itolena; sviuh suzne uči uparte su na svetoga Otca: 
neizbrojne ruke sklapljaju se na molitvu, svi sad 
gledaju nebo, — i mole. 

Stavi si pred oči onaj vihar, onu jošte strašniu 
vatru, a zajedno ono, iz dubljine s&rca proiztičuće 
m&rmljanje i šaptanje molećih! 

Da bi ti mogo barem zadovoljno izpisar, što baš 
sada opet vidjah! — Eno! ondi na cšrkvenih skali- 
nah kleči jedna od množine udaljena mati, koja de- 
tetu pokraj nje klečećemu drobne ručice sklapljaše 
na molitvu. — Za njom stajaše velekrasna jedna de- 
vojčica s razpletenom i od včtra naboktjenom kosom, 
s iskrenom žalostju — dapače kao što mislim, i s 
gorućom Ijubavju — pružila je snježne svoje ruke 
prama svetom Otcu Papi. — Do njezinih noguh se- 
djaše jedna žena, — harbtom prama Papi i Vatikanu 
okrenuta; — niti plačuć niti moleć, nego posve za¬ 
panjena smatrajuć napomenutu devicu. Bez dvojbe 
imadjaše sisajuće dete na pšrsih. 

Sveti Otac, kada svoju dovšrši molitvu, ustane 
se. — Puk, gledajuć ga, s neizgovornom željom če¬ 
kaše da progovori. — On sada pouzdanja punim 
glasom, i radostnim obrazom izgovara nad klečećom 
množinom svete reći papinskoga blagoslova. —• I eto 
čuda nevidjena! Tek da izusti poslednje rčči presve¬ 
toga blagoslova, u onaj par prestaje vihar — plam 
pada, — c&rni dim se podiže, — vatra utšrne i pro- 
šasta noćna tmina opet se povrati. 

Sve to vidiš na veličanstvenoj sliki od Rafaela u 
Vatikanu iz XVI. stoletja, kad je vladao svetom crk¬ 
vom Papa Lco X. 

I. K. O. 


Dopis lz Biograda, 


Častni čitatelji Danice sčćat će se po svoj prilici, 
što im je isti list prošle godine u 42. broju javio o 
nekom Škrbinu Ribaru , tako zvanom Fiteru % rodom iz 
skrbskog Beograda, koj je sada u Americi jukatanski 
poslanik kod meksikanske republike. Mislim, da im 
neće nemilo biti, ako saznadu, da isti Skrbio i dan 
danas roda ima u Biogradu. Ja sam ovih danah slu¬ 
čajno naišo na njegovoga rodjenoga brata, imenom 
Stanka . — On mi potanko razloži, kako mu najstarii 


brat Gjcrgje (tako je ime onom u Americi) ode u 
svet. — Stanko je kolar, čovek od 40 do blizu 50 
godinah; ima još dva mladja brata po otcu, i svoju 
kuću u Paliluli*) na uglu (ćošku), kako se k tako re¬ 
čenoj Jefremovoj bašći ide. — Upravo kad sain ja 
pred večer pokraj njegove kolarnice u šetnju prola¬ 
zio, razgovarao se je on s jednim od svojih susedah, 
kako ga je onomad upraviteljstvo ovdašnje varoši iz- 
pitivalo o bratu Gjcrgju , koj je sada u tudjem svetu 
(kako svom susedu reče) tamo preko mora veliki go¬ 
spodin po imenu Ribar . Meni taj njihov razgovor, 
osobito ove poslednje rčči u uši dimu, pristupim da¬ 
kle k njim, nazovem po običaju Boga u pomoć**), 
i upitam, nije Ii to onaj Ribar, šta sc u Americi nala¬ 
zi? Jeste brate! reče Stanko, upravo onaj, i evo ja 
sam njegov rodjeni brat. Na to razgovor produžimo. 
On mi medju ostalimi stade kazati, kako je on i 
brat njegov Gjcrgje prešo u Pančevo još u vreme tur¬ 
skoga rata, kada je S4rbia najviše stradala, tako da 
je isti pokojni Gospodar Karagjorgje, kojega se Tur¬ 
ci kao ljute zmije bojahu, u Nemačku (Austriu) bega« 
ti morao. — »Kad u Pančevo dojdosmo — produži. 
Stanko — ja se namerih kod jednog gazde, a braca 
moj Gjcrgje kod drugog, nčkog kožara. Jedaređ ga 
uzme gazda da ribu kupe u Borču (reki kod Panče- 
va), a kad tamo — nahvataju silu ribe, i odnesu je 
u Zemun. — U Zemunu su bili onda neki verbcnkali , 
koji su momke osobito bećare kupili u vrajkor (frei- 
corps) na Francuza. — Kad Ii tamo, okupiše i mog 
Gjcrgja, i odvedoše ga pod imenom Ribara (što je 
ribu prodavao) u Tcmilvar. — Mi potšrčasmo u Te- 
mišvar, da ga odkupimo; ali badava, nedadoše ga vi- 


*) Palilula jc istočno beogradsko pregradje leteće do Dunava, 
u kojoj su po većoj Časti kuće jošte pletene i blatom oma- 
tane. 


**) Ne samo po varoših, nego još više po selih svuda u čiloj 
Sarbii i dan danas taj blagi običaj od starine vlada, da 
naime čovčk, budi domaći ili stran, poznat ili nepoznat, 
kad komu u kuću, toli u pohode toli posla radi dodje, ili 
na putu se s kime sastane, makar ga nikad do onda ni vi¬ 
dio nije, uvčke ga učtivo pozdravi: Pomozi Bog! A onaj 
mu odgovori: Bog vas pomogo brate! (ako ih ima više 
bratjo). Zatim upita pkrvi: »Kako ste, Šta mi radi¬ 
te?« Onaj »Hvala Bogu!« (t. j, dobro) »Šta mi vi ra¬ 
dite?« Šta mi rade vaši na domu? — »Hvala Bo¬ 
gu, zdravi su.« — I ovo je osobito sa Sarbskog seljaka 
najveće veselje, kad ga čovčk strani upita: Šta mi rade 
vaši na domu? pa kad se još š njime poljubi, tad bi 
mu sirce iz tčla izvadio i dao; tako je blagorodno čuvstvo 
sarbskog seljaka, kojega su pozdravi puni brato- i bogolju- 
bnih izrasab, kao n. p. onaj: Ako Bog da brate? t. j. 
Luda hoćeš, da putuješ brate? itđ. 
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še, veće osta pod imenom Ribara u Vrajkoru, i tako 
ode na Vrancuza, odakle nam je posle samo jedanput 
piso kao kaplar, kad je u jednoj varoši bolestan le¬ 
žao, da će, čim ozdravi, ići na more. Od ono doba 
nismo više ništa o njemu čuli, dok nas nisu u poli- 
ciu zvali, te izpitivali i rekli, da on još živi, i da će 
mu oni pisati. Mi bi mu i sami pisali, al neznamo 
kuda i kako. »Der brate!« prekinem mu ja na to 
rčč, »pa zar se i ti Ribar ili Fišer zoveš?« »Ta ni¬ 
je brate!« odgovori on, naše je pravo ime od starine 
Jvanović, moje Stanko, njegovo Gjcrgjc; ali su mu to 
Nemci tamo nadčli za to, što je ribu prodavo u Ze¬ 
munu, kad ga okupiše verbonkaši, pa odande osta¬ 
ne Ribar te Ribar, pod ovim ga imenom i mi u Te* 
mišvaru najdosmo, a Vtier kakono li rekoste, to je 
valjda u drugom vilaetu (zemlji) steko.« — »A imaš Ii ot- 
ca, mater, ii rodbine žive?« upitam ga dalje. »Ot- 
ca smo posle izgubili, a Matere još kada u Pančevo 
begasmo, nismo imali, već maćehu, koja je takodjer 
posle umšrla. Imamo još dva mladja brata, ali samo 
po otcu, i ovi Gjorgje nepamte, jerbo i ja sam još 
onda malešak bio, kad smo bežali.« Tako se naš 
razgovor svšrši; ja sam ga ostavio, želeći mu još 
dobru noć i ovo si odmah pobilježio, šta sada i vama 
priobćujem, da to, ako za vredno nadjete, i častnim 
čitateljem Danice javite. — 


Pregled poljske povremene književnosti 
god. 1843. 

(Konac.) 

Evo ostalih poljskih časopisah i novinah, o ko¬ 
jih priobćeni u prošastih brojevih Danice članak ne- 
govori« 

U VarŠavi izlaze: 1) Gazela Rzadoiva (Novine 
vladanja), tiska se u poljskom i ruskom jeziku. 2) 
Gazela warszawska s dodatkom Korrespondenl hand - 
lowy, 3) Kuryjer warszawski. 4) Gazela potvszechna 
(Obćinske novine). 5) Gazela codzienna (Novine svak- 
danje). 6. Julrzenka (Danica) izlazi i u ruskom jezi¬ 
ku. 7) Nadtvislanin • 8) Roczniki krilyczne. 9) Ziemi • 
amn. 10) Magazin med, 11) Dziennik krajowy . (Dne¬ 
vnik domorodni.) 


U Krakovu izlaze političke novine i Roczniki kra - 
kcwskiego Towarzystwa przyjacioi nauk • (Letopisi kra- 
kovskoga družtva prijateljah naukah.) 

U Vilnu ima: Kuryjer Ulewski, u poljskom i ru¬ 
skom jeziku, i Ateneum, časopis naukam posvetjeni, 
koj izdaje i učredjuje glasoviti Kraszevvski. 

U Lavovu : Gazela Livotvska, 

U Poznanju: Gazela Poznaitska . 

U Petrogradu: Tygcdnik Petcrsburski, (ruski i poljski.) 

U Parizu izdavali su g. 1842 Poljaci, koji su se 
bili preselili poslč nesretnog pokušenja za izbavljenje 
domovine, povremena pisma: 1) Trzeci Mat, 2) Džit¬ 
ni k nar ode wy, 3) Ojczyzna i Emigracya • 4) Czase • 
pismo poljske Emigracye, b) Poljski Demokrat, 6) Pszon • 
ka, 7) Bia\y orzei, 8 ) Nctva Poljska, 9) Narodcwcsć, 

Osim ovih ima medjutim i drugih jošte listovah 
i almanakah, koji u neopredćljeno vrčme izlaze, i koje 
baš zato nemožemo ovamo staviti, neznadući, hoće li 
i u naprčd izlaziti. 

Iz svega vidimo, da Poljaci nipošto nisu tako si¬ 
romašni glede povrčmene štampe, kao što možebit 
mnogi misle: samo da ima sloge i slobode, poljska 
bi se književnost do mala uzporediti mogla s litera¬ 
turom ostalih narodah. 


Slavjanska glasba. 


Četiri kanzonette za jedan glas s provodom for- 
tepiana, od glasovitoga Tomaška. U Pragu kod HofF- 
manna. S češkim i talianskim tekstom. 

Melange sur differenls themes polonais , ccmposi pour 
le pianoforle par Jean Ruckgaber, Mayence , Pariš et 
Anvers chez les fils de B, Schott, Ovo je veoma lepa 
smčsica od najobljubljeniih poljskih napčvah. 

Ruskije pisni i romansy, Potpouri za fortepiano, 
sastavio K. Nowskowski. U Berlinu kod Karla Paeza 
u Petrogradu kod A. Gablera. Svezak pšrvi i drugi. 


Književni oglas. 


Dragutin baron Vitlani, kojega i čitatelji naši iz 
priobćenih u Danici sastavakah, punih domoljubne 
vatre, poznadu, izdao je sada u Pragu pšrvi svezak 
svojih delah, koja pod naslovom »Zabavne spisy iz¬ 
laze. Pšrvi ovaj svezak »Lira i Mač« sadšržava pč- 
sme koje ljubezne, koje domorodne i vojničke. Spi¬ 
satelj posveti svoje dčlo »krasnim sestram Slavjan- 
kam« i mi sečnimo, da će one poklon taj sšrdaćno 
primiti i spisatelja iskrenim rodoljubjem, na koje ih 
pobudjuje, nadariti. 


Učredaik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p hor. s. d. tiskarae Dra. EJadevlia Gaja. 
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HOHVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 30. 


ti Subotu 37. S&rpoJa 1944. 


Tečaj X. 


— opet vojska od Kotaka' Čeljad sviesna i krieposoa. 

Pazi, gdž se na se kupi, U slobodi ka boravi, 

Koj se opriet nije jaka Druge uzde ter nepozna, 

Itia sila, gdiegod stupi. Neg ku sama sebi stavi. 

Gundulic. 


Vile I umietnlcl. 


Rano rani mladjani piesniče. 
Nakiti se smiljem i bosiljem, 

1 uzimlje gusle javorove. 

Te odlazi u goru zelenu. 

A kad dodje do gore zelene, 

I do vrutka lađjane vodice. 

Stade momče prebirati gusle, 
Bielom rukom po zlatjenih žicah. 
Gusle gude, mlado momče pieva: 
»Kano mornar posried sinja mora 
»Burno u vrieme na laganoj ladji 
»Simo tamo po valovib plovi, 
»Neznajući gdie ga propast čeka, 
»Gdie li mu je spasonosna luka: 
»Tako i ja po tmastih ponorih 
»Bludim samcat u zelenoj gori. 
»Ah kamo si posestrimo moja! 
»Kojano mi celov Čaronosni 
»U kolievci dade? Javi mi se! 

»Te pokaži trudjanom putniku, 
»Pravu stazu na polje cvatuće, 
»Gdie igraju Vile umieinice , 

»Da poigram u kolu njihovu.« -- 


A jedva je momče izpievalo 
Sladku piesan uza zlatnu liru, 

Ali eto na laganih krilih 
Leti Vila iz gore zelene. 

Na čelu je kruna od bisera, 

Izpod krune plavi teku vlasi; 

A koprena biela bielje grudi 
U lagani oblak joj sakriva. — 

Uze momče za bielu ruku. 

Te ga vodi na polje cvatuće, 

Gdie igraju Vile umiefniče. 

Kolo igra, a Vile pievaju: 

»Kad Bogovi niegda ostaviše 
»Ovu zemlju, gdie im stanja nije, 

»Ostadoše Vile i umielnici , 

»Da na starih svetih ž&rtvenicih 
»Njiove slave plamen neugasne. 

*Piesnik pieva piesnice sladjanc, 

»Ali piesni posestrima slaže, 

»Iz nenada, kad je njojzi drago. 

»Te ko prelja hitra na vreteno 
»Mehku svilu, na klubko ih mota. 

»Nadji konac, sama se odmota. — 

»(Težko onom, tko nesluša na nju!)« 

30 
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»On prclira Liru pozlatjenu; 

»Al je lira od zelen javora, 

»A Vila je pod javorom bila, 

»Sladke glase u javor ulila. — 

»(Ali braco redko ’e to javorje!)* 

»Te i kad stoku pastiri napasu, 

»Žarko sunce nad goru izidje, 

»A na vrielu vodice ladjane 
»Trudna stoka u lađu planduje: 

»Tad pastiri na kraj zelen gore 
»Na livadu cvatuću pohite, 

»Da se u kolu mladi ogledaju. 

»Čoban hvata mladu čobanicu 
»Za bielu ruku, te u kolu 
»Na glas mili svirale pastirske 
»Pletu vience u skoku ponosnu. 

»Al su dieve sestrice od Vilah, 

»A Vile ih za ručice vode: 

»Zato pletu umietne vience, 

»Na glas mili svirale pastirske, 

»Iz cvietićah, iz mladih junakah, 

»Kano iz smilja i miris bosilja.« — 

»Slikar milu sliku posestrime 
»Na tananu platnu bojadiše. 

»Ali mu je dieva u sardašcu, 

»A ruka je blizu do sardašca. 

»A u ruci kist je domišljati. 

»Mahne s njime, al već uzoriti 
»Cviet krasote zorolike žene! 

»Majstor kani iz leden kamena, 

»Da izrilc sliku gorske Vile. 

»Al je ona na kamenu bila, 

»Život dala mramoru ledenom. 

»A gdie ’e život, i šarce udara, 

»A u šarcu ’e ono, što se ljubi. 

»Zato majstor u sriedi mramora 
»Gleda sliku uzoritu duše, 

»Te on dlietom samo koru Ijupi. 

»Gle, junaku nedobitnom kako 
»Do oblakah slavohram se dile . 

»Ali pobre. Vila posestrima 
»Njegve slave bojom zorolikom 
»Slavohram je narisala veće 
»Od zemljice do lagan oblaka. 

»Te što ’e bojom ona načarala, 
»Majstor samo u mramor pretvara.« — 
» Kazalište , vieka ogledalo, 

»Svietle kaže slike prošastnosti; 

»Te iz groba mniš da se podižu 


»Zrinovići, Miloš Obilići. 

»Ali pobre. Vila umietnica, 

»Žari slave njihove ulieva 
»U sardašce vieštu umietniku, 

»Te i samu čini mu se tada, 

»Da mu ’e majka Miloša rodila, 

»01 Miloša, ol Zrinović Bana. 

»Tko ga gleda, uzhitjen vapije: 
»nTeiko tebi, Osmanović care /«« 

»U dvoranah slobodnih daržavah 
»O obćem dobru gcvcrnik govori. 
»Nezna gdie će, ni kako početi; 

»Ali gore na visoku stanu 
»Siedi Vila, te ga pomno motri. 
»Gledne na nju, ali mu se čini, 

»Da u bielu knjigu zagleda se: 

»A knjige su ogledalo Vilah, 

»A Vile su dievojčice mlade , 

»A što ’e žensko, riedko da je niemof 
»Zato mu sad besiedice hite, 

»Ko raj pčelah iz košnice pune, 

»A svaka je striela ognjevita.« — 

A jedva su male izpievale. 

Malu piesan, golemoga znaka, — 
Lagan oblak kolo obastire ... 

A u gori osta momče samo. 

Tad piesniku svane iz nenada 
Dan sunčani usried noći tamne. 

Te on uz gusle opeta zapieva: 

»Liro mila, liro pozlatjena! 

»Kad ti hladna ruka žice dirne, 

»A ti umuči, kano da si niema ; 

»Ali kad se posestrima javi, 

»Skrce dirne čaronosnom rukom, 

»Te mi piesni naricati stane; 

»Onda mila, zvoni slavu njenu, 

»Nek se ori niz taj kotar ravni, 
»Kano glasi Perunove lire, 

»Kad ih nosi vihar kroz oblake; 

»Te što ’e krasno, dobro, istinito, 
»Nek se ori od neba do zemlje, 

• Da ga čuje, tko slušat umije! 


Og. OstrcStnski. 
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Kozaci u Carigradu. 

Prevod iz poljskoga. 


Čeliri godine prošle su, odkada je u Poljskoj 
Batorovo prestolje Šved zauzeo. 1 ) Plemstvo podiže 
upornu glavu, jer se je pojas sloge razkinuo; a puk 
gorko zatuži i zaplače, jer mu danica slobode ut&r- 
nu. A1 je jošte živio veliki Zamojski, i nadomeštao 
glavom i rukom nesposobnost kraljevu. 

Kozaci su bili mladoga Šaha odabrali za attama- 
na. 2 ) Ovaj jedva da je 30 godinah prevalio, pak su 
ti već puci Zaporozki i puci Ukrainski na način obla¬ 
ka kape ( čapke ) u vis bacali, 3 ) i starešinstvo 4 ) izruči 
mu bunčuk 5 ) i balavu*) Šah neobičaje izlevati punu 
čašu preko ledjah; za poljubcem lepotice čezne okom 
i šarcem; u karčmi vodi veselo kolo, gde boj i 
kavga zametnu se, onde je parvi. U tom je od¬ 
raslo, ko da si ga onde zasijao; smesti šarce lepoj 
nevi, šaptati u uho mladoj devi, to ti mu je posao. 
Nu opet, kada konja nogama stisne, tako ti se s njim 
po poljani varti, kao brusar s nožem po tocilju; s 
kopjem se igra kao pisar perom, a sabljom seče ne- 
priateljem glave ko kupus. Ili pako scdnuvši na šaj- 
ku i pustivši se posred Dneprovih vodopadah, 7 ) iz- 

J ) Po sm&rti viteškoga Stčpana Batora (g. 158C), sčJnuše na 
prestolje poljsko kraljevi iz kuće Švedske. 

*) Attaman biaše varhovni vojvoda i upravitelj Kozakah, u 
više pukovah (regimcntah) razdrljenih. Kozaci (t. j. Rusini, 
Malorusi), protčravši Tatare i Mongole iz svoje domovine, 
koja se od Dona prčko Tatrah i od Cšrnoga Mora prčko 
Kijeva pruža, Živili su pod vladanjem svojih attamanah, 
kano nezavisni narod, i dčlili su se u Zaporožke, LJkrain- 
ske. Donske i Carnomorske Kozake. U 15. i 16. stolčtju 
sklopili su družtvo s Poljaci, da se mogu oba dva naroda 
bolje braniti proti turskoj sili. Nu pošto se poljski kralj 
Šišnian III. usudi napastovati im sloboštine, i siliti ib, da 
kaloličansku včru zagarle: odcčpiše se Kozaci od Poljske i 
sdruŽiše se s veloruskira carem Mihajlom Aleksijom Mihai- 
lovićem — na svoju i Poljakah propast. Jerbo kao što su 
oni do mala pod svojim novim zaštitnikom sve svoje povla¬ 
stice izgubili i s ostalimi se Rusi stopili, tako da danas 
samo ime Kozakah imaju: na isti način i Poljska, odcčplje- 
njem Rusinah odviše oslabljena, postala je na skorom Žar- 
tva svoje lahkoumnosti i tudje lakomosti. 

*) Ovim načinom izabirali su Kozaci altamana. 

4 ) Svaki kozački puk izabrao je nčkoliko izmedju svojih za¬ 
služnih staracab, prama kojim je najvcćje povČrenje gojio. 
Ovi su obuzdavali attamaoovu oblast, i bili su mu savetni- 
ci i sudci. 

5 ) Zastava od konjskoga repa, Štono Turci kažu tug. 

•) Žezlo, koje su staropoljski vodje u boj nosili, nalik na 
buzdovan. 

1 ) Ruski porogi t. j. pragi. Tako se zove sedam vodopadah 
na riki Dnčpru. Pragi ovi nagomiljane su stčne i hridi, 


čeztie ko ronac (ptica) za jedno vreme u srebarnom 
slapu talasah, pa onda opet dodje na povaršje i di¬ 
vno se varti kano devojka u kolu. Nu sve ovo nije 
dosta, da tko postane attaman, jer s ovimi majstori« 
ami svaki je Kozak tako uspoznat, kano trava sa 
zemljom, riba s vodom i ptica sa zrakom. 

U Zaporožju i Ukraini ima sila junakah, kojim su 
turski mačevi posekli lice, a kopja izbola tčlo, u Ša¬ 
ha pako ima čama kosa i gladko lice kano u devoj- 
ke, i vendar su se starci i junaci pogodili, da njega 
izaberu, i sada se s toga raduju. Mladi attaman je 
na glasu radi svoga delotvornoga junačtva i vešlinc 
u ratovanju. Već kralj Stepan (Batori) povisi ga na 
čast satnika (kapetana) kijevskoga puka, i zad&rži ga 
na blizu sebe: od ovoga slavnoga vojvode nauči on 
vojevati. Kralj i pukovnik Zamojski veoma su ga ce- 
nili, u istoga je stola s njimi sčđao, iz iste zdele s 
njimi meso jio, iz iste Čaše medovinu pio. 

Pod attamanom Podkovom upravljao je Šah ko- 
njaničtvom na četovanju u Vlašku, i proslavio si ime. 
Batori zamrači se radi nevolje kozačke, koju su pod 
istim attamanom pretopili, i pokara ga. 8 ) Šah upisa 
se u broj Zaporožacah 9 ), i odabran bi attamanom 
tatarskoga puka 10 ), a zatim attamanom svega Ko- 
začtva. Izbor ovaj đopade se Zamojskomu, pravo¬ 
mu kralju činom, premda ne imenom; staro poznan¬ 
stvo u taboru učinjeno nije bilo zaboravljeno; zna 
on, da će imati u novom attamanu jaku pomoć za 
razširenje slave i granicah poljskoga naroda. 

Čim se novi attaman nastani u svojem stolnom 
mestu Trehtimirovu u ), promeni dosadašnji način ži¬ 
vljenja. U zalud su neve i devojke u sediljkah (bese- 
dah) očima streljale, tražeć mladog altamana. Kanjov- 
skoga -Juti narasle su sada vilice, (uvojci), jer nije 
imala komu da ih odreže; na Šakovih čizmah dulje 
su trajale podplate. Attaman se je dapače kad ikad 
zadubio, često je dobivao pisma iz Krasnoga Stava 
(dvora Zamojskoga), i neprestance se je dogovarao 


prčko kojih tek prolčijem, kad velika voda udari, i to 
samo plosnate ladje (splale) broditi mogu. 

*) Attaman Podhova navalio je bez dozvoljenja kraljeva god. 
1577 u Vlašku, i zato bi na sud pozvan i pogubljen. 

9 ) Kozaci Zaporozki t. j. za Dnčprovimi porogi stanujući, bili 
su razdeljeni u puke zvane hufenje. Svaki kufenj imao je 
svoga altamana. U kasnie vreme bilo je 38 takvih puko- 
vah ili kurcnjah. 

,0 j Svakomu i tudjiocu došavSemu u ove zemlje bilo je prosto 
upisat se u broj Zaporožacah; kao što je opet želećim se 
oženili dozvoljeno bilo, upisati se dati iz popisa vojnikah. 

n ) Na sUrmoj hridi podignuti stolni grad kozačkih attamanah. 
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sa starešinami. Radi se o čem važnom, jerbo čun 
za čunom doleta Dnčprom u Zaporožje, ulak za ula- 
kom hšrli na konju u sve strane Ukraine, a kozački 
tesari (dundjerini) idu po stotine na nasip velike rš- 
ke Dnepra. Akoprem attaman po staroj navadi kad 
kada u potaji šale zbija; nu kao poparen povratja 
se opet kući, stidi se svojih delah, i kune se otcem, 
majkom i vragom, da više spodobna šta neće Činiti« 

U glavi snuje bojeve i plšn. Pogleda zidove (duvare) 
svoje sobe • • • • valjalo bi ih persianskimi ćilimi i 
turskimi šarenicami obložiti; pogleda trulo ( Kuppet) 
od trehtimirovske cšrkve, i odmah zaželi pozlatit ga 
mahomedanskim zlatom. Hatovi tatarskoga kana ne- 
bi činili sramotu attamanovoj staji, niti vlaški h&rtovi 
njegovim psom. A mač za svakim krenutjem tčla 
zveči, i čini se, da vapi: »karvi, kšrvi!« kao gladno 
dete: »kruha, kruha!« 

IL 

Medju pragovi (vodopadi) steže se i naduva Dnš- 
par, u širokih stupovih diže se voda u vis, srebšrni 
prašak, sitni ko magla, trepti u zraku; sad se stup 
od nabutjene vode slomi i ona se kano potok str¬ 
moglavi u bezdno; bela pena ko snčg v&rti se po 
reci, liže obale od nasapah i hiti u zelenu travu, da 
onde stane. A voda medju hridima vrije i huka, vije 
i urlika. 

Na naspih i obalih stenju dšrveta pod sekiram!; 
od bšle brčze skaču iveri, zlatna jova pada s pras¬ 
kom na zemlju, a varba, nakitjena zelenim vencem, 
koleba se jedno Treme, hvata se svojima rukama za 
zrak, dok se najposlć nagne i strovali. Od Smiljan- 
skoga 18 ) borja voze jele, a od Dnšstra i Boga (Bug) 
dolazi množina splatah (Flosse), volovah i kolah s 
hranom i pitjem. 

Uzduž tatarske granice i po akermanskih ,3 } pu- 
starah s lčva i desna basaju odsčci kozačkoga konja- 
njičtva, kao da gone kurjake, ili kao da traže črede 
pobegnuvših konjah; nu uza to smotrenira okom pa¬ 
ze, da se lukavi Perekopčanin 14 ) oli obestni Turčin, 


**) Smile je tirgovižir u Kijevskom okružju, gdg ima mnogo 
jelovih žumah. 

,J ) Pustare akermanske (naški od reći do rčči biogradske) Či¬ 
nili su granicu izmedju Kozakah i Turakah. 

%i ) Krimske Tatare zvali su Kozaci PtrehopČane. 


prodrčvši iz Biograda kroz lanac od stražarah, ne¬ 
povrati više« Neće horda više čuti njegova glasa, 
neće svčtlim jataganom gruzinskoj dčvojci smkrtju 
prštiti. 

U Štebevištu 1 ®) plamli na. tri »to ognjištah jaka 
vatra, ljudi gamze amo tamo kano roravci po mravi¬ 
njaku. Izdubljaju panjave od virbe, režu topole u 
daske, tešu jele po koncu, strugaju veala iz lipah i 
klupe iz jovah; — u vignju kuju kuke, nade aekire, 
bruse no£e, pripravljaju puške. Pčsme radećih mu- 
ževah. Škripanje dirva, zviždanje pilah, klepetanje 
čekićah, duvanje mčhovah razleže ae po naspu i 
sdruiivši se s hujanjem vodopadah daleko u pustare 
a jekom leti. 

Šareni Skalczub, pukovnik hadičkoga puka, nad¬ 
gleda posao: on najbolje razumie izmedju aviuh Ko¬ 
zakah, kako valja čamce priugotavljat; neumč on nia- 
zat na papiru uzorah, šestara ( Zirket) nikada u ruci 
nije imao, graditeljski računi jesu za njega hieroglib, 
i včndar ti opazi i najmanju pogrčšku; razloži, poka¬ 
že i popravi sve, dok si okom trenuo. Tako su ra¬ 
dili jedanaest danah, na dvanaesti ljuljalo se je već 
300 čamacah okolo nasapah. Svaki čamac ko lutka 
je izgladjen, dvadeset i jednu stopu dugačak, sedam 
stopah u srčdini širok, obadva boka na način luka 
su pregnuta, a na koncu se sticaju i čine oštar ugao, 
koj se u vis diže. — U kozačko ladjice neima zad- 
dnje 6trane, sve je ondje prova, kakogod ona letila. 
Pod je od virbovine, a bokovi od topolovih dasakab, 
izvana je smolom kalavatjena, tešašom i tirskom oblč- 
pljena, što ju tako lahku Čini kao patku; iznutra su 
po obe strane klupe od jovovine, a na obadva kon¬ 
ca po dve prečage, na svakoj strani ima tri vesla, 
a na svakom koncu po jedno kormilo; u sredini 
st&rši stožer, jedanaest stopah visok, komu se na v&rhu 
vija bčla zastava, sa nčkoliko konopah privezan je o 
ladjn. Pod njim ima škrinja od dasakah za prah i 
hranu; - Kozaku krova netrfba: pripeka ga samo 
grije, mraz ga razbladjuje, kišom se pere, na vetru 
se suši. 

(Nadalje će slldit.) 


>*) Štebevilte je vojnički tabor a kozačkom onifnicom. 


Učrednik i izdavatelj Dor. L j u d e v i t Gaj« 

Tiskom kr. p. bor. s. d. tiskarne Dr*e Kjmdevlt* 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 

Broj 31. U Subotu 4. Kolovoza 1844. Tečaj X. 


Čovik, ki od sebe netini spomene. 

Rako hoć' od tebe da se kad spomene? 

N. Dcmilrić. 


V I d J e n a. 

Si sito miraron gli occhi miei. 

Petrarca. 

O belome joj ćelu venac sviti 
Od kosah vranih svionih bijaše, 

A tananih spod obšrvah sijaše 
Nje očiuh plamen« sada — vajme! — skriti; 

A mio devin obličaj čestiti, 

Gd# se andjeoska lepota svčtljaše, 

Koj mi slast rajske radosti javljaše: 

Obličaj, ne za ljubit — za moliti; 

Kada bi vitka, gibka prohodila. 

Te blagim ustma naški govorila — 

Taj struk i hod i glas nepoznah prije; 

Zapanjen stadoh, zamuknuh, probledoh, 

Ko duše moje sunce da zagledoh: 

I što je andjeo, neznam — ak to nije! 

A. Mihanović\ 

od Petropolja. 


Kozaci a Carigradu. 

Poljski od M. Čcjkovskoga • 

(Nadalje.) 

Sve je gotovo .... iz Hortice lc ) doveo je Nalevajko 
tisuću Zaporozacah— Nalevajko, rumena lica, hitan na 
konja i u šajku; vest vodja, nu včšti su mu i vojaci; 
kad se uvšrste i davorie zapevaju, orli radostju graktju, 
vuci radostno viju, jer će imat puno trupalah (mšrtvacah) 
za svoje gostbe. Pomoćnik (adjutant) je vodji Petar Ko- 
našević, mladić bleda lica, zamišljen, zadubljen— ide 
po morsko kšrštenje. — Od Poltave stiže sa starim 
Čorbom pet sto vojnikah, odhranjenih u boju sa 
Suzdali. Iznad obalah Teterova 17 ), kozačke Šumadie 
(Polesie), došlo je s Ivanom Glubockim pet sto str#- 
ljacah, koji leteću jerebicu tanetom probijaju, a vepra 
upravo izpod uha sgadjaju; — Sokola i Butovića do¬ 
pratilo je iznad Dnestra i Boga tisuća v&rstih juna- 
kah; — a tesarah, koji su sa Skalozubom radili, bilo 
je odsčkom petnaest stotinah. Otok Ščebevišča pre¬ 
tvori se u tabor, zrakom su se orile davorie i pre- 
glušile za koj čas bujanje vodopadah. 

'•) Chortica je otok jedan na Dnčpru, gdČ se je sa onda nala¬ 
zila Zaporožka sić ili seta, 

1T ) Teterov je potok dčleći Volhioiu od Ukraine, 
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Trinaesti dan upravo sa suncem tociljala se je 
od Trehtimirova niz Dnepar lahka šajka; nekoliko 
putih zatrepti u zraku grimizna zastava. Kozaci šaku* 
pe se na obali, šajka stiže i pristane. Izleti iz nje 
attaman i pomoćnik njegov Kosinski, stegonoša (bar¬ 
jaktar) Zaleski, tugonoša 18 ) Trećak, i talambasar 19 ) A- 
poštol. Attaman je već na rukah kozačkih, ko loptu 
ga u vis dižu i kliču: »Slava Bogu! Živio attaman! 
Živilo Kozačtvo! Živili bratja Poljaci!« . , . Pošto im 
se je Šah iz rukuh oprostio, ovako progovori Koza¬ 
kom: 

»Gospodo bratjo! Danas s večernjom zvčzdom 
krenut ćemo se na put; šajke, lepe kao Poljke, vabe 
nas k sebi, i peneći se Dnepar zove nas, ko bašica 
(najjačja rakia), da mu u vodi barže bolje umočimo 
vesla. U ratno je vreme Kozaku pitje voda, hrana 
kruh i nasoljena riba — pustinjak se prie posta od 
čet&rdeset danah gosti-, a dragi Bog zna, kako će 
dugo naš post trajati. Gospodine pomoćniku! Razde- 
lite med, žganicu i hranu medju bratjom junaci — 
častimo se danas, nitko nezna, šta će bit sutra.« . . . 
»»Živio otac attaman — zagcirmi sa sviuh stranah — 
to li nara je junak; kaštiguj nas včkom. Bože, takvim 
attamanom!«« 

Kosinski razdeli hranu i pitja; na sve strane ra- 
zpire vatru; svinjetina na komade posččena, na ra¬ 
žnju se v&rti i peče, u kotlu se proja kuva i vrije, na 
tavi cv&rči slanina za omast. U zdelu liju modru ju¬ 
hu od linjaka (ribe) smešanu s kvasom 20 ), iz vrećah 
sipu šljive na zemlju; jerbo za Kozaka neima mesa 
nad svinjetinu, ribe nad linjaka, kaše nad proju, jago- 
dah nad Šljive. 21 ) 

Gostba je pripravljena. Kozaci sednu u kupe; u 
časah preliva se bašica, a u flndžah penuši se medo¬ 
vina. Jede, piju, viču — pijanci attaman — pijance 
Kozaci — čašu za čašom levaju u suho garlo. Atta¬ 
man začinje pesme, Kozaci ih ponavljaju. Attaman se 
podboči i skoči, a Kozaci lupe nogama o zemlju, da 
se je zadarmala. Attaman čučnu, a Kozaci skaču oko 
njega kano žabe, biju se petami u ledja, previjaju se 

,§ ) Ruski bunčučni , jerbo jc nosio bunčuk t. j. attamanski bar¬ 
jak s tugom. 

I9 ) Kozački Cimbalista. On jc nosio lalambas, stajao jc do at- 
tamana i udarenjem u talambas (Pauke) davao jc znamenje 
za odlazak ili povratak. On je takodjer pozivao starcsinc 
i vojnike u skupštine. 

*•) Kvas zovu Rusi nčku varstu kisela pitja. 

**} Jeslvine, koje su Kozaci najvolili, izbraja nara slčdeća 
njihova poslovica: nfmaje rniasa nad svynynu, ryby nad 
Ijnfnu, hrupy nad jahta, jahody nad stywku . 


kano zmije, a pletenice lete im amo tamo oko glave; 
gdekoj od njih prekobaci se i zaspi igrajuć, drugi nemo- 
že govorit, nego samo muca, onaj kune Turčina, ovaj pre¬ 
li vizuvitom. 22 ) Šah sve jošte pijuca, sve viče; spome¬ 
nu se prošastoga vremena, zove Maru, zove Oksanu, 
bije Žida, laska se Poljci, svčti Poljakom sabljom u 
oči; najposle se i on umori, sruši se i zaspi. Svi 
spavaju, kao da ih je tko k zemlji prikovao, hšrkaju 
i zvižde kano uz napev napitnice. 

Jedini Konašević 23 ) nije nakvasio usne jakim pi- 
tjem, nije bio dionik gostbe, nije bio dionik pijan¬ 
stva; junaci su poznali njegovu trčznost i upornost, 
zato su ga već spreda od pijanke odrešili. Šeta se 
po obali i bistro kano soko motri Dneprovu vodu i 
i pustare, a duša mu se raduje, i bi reć predriče: 
»Dnčparće ti jednoć kano sužanj služiti, pustare će te 
odabrati svojim gospodarom, a Kozačtvo će se tvo¬ 
jom mišicom i glavom proslaviti i ojačiti.« 

III. 

IVa nebu sinu večernja zvezda; u vojničkoj Šte- 
bevišći sinu ubojito oružje. Attaman zavapi: »Gospo¬ 
đo bratjo u šajke!« i u jedan čas selo je po petnaest 
muževah u svaku šajku. O bedru vise im nakrivi jata¬ 
gani, za pojas zadenuše oštar nož i široku sčkiru, 
kose nataknute na daržala 24 ) i dugačke puške položiše 
pod katarku. Attaman zakliknu: » Hulaj tviara Kc - 
zacza /« 25 ) Kozaci su se opreli u vesla, otisnuli šajke 
i brodili prema jugu. 

Napred plove Zaporožka dčca; ovih slčde sle- 
dom Tetorovčani; u sredini su dnestrovski, bogovski 
i poltavski Kozaci, i otraga je Skalozub sa stotinom 
lahkih čamacah. Attamanova šajka ljulja se u talasih 
i bludi Dnčpru po prozračnom licu. Šahu se nadima¬ 
ju p&rsa, iz njih se dižu junačke pesme put neba. 
Kozačke šajke tisnu sinji Dnepar — a junaci u njih 
pevaju za attamanom. Tako su dojadrili do vođopa- 
dah. Attaman zavapi: »doli katarke!« konopi zazvižde, 
katarke padaju na uznak, i šajka za šajkom izčeznu 
medju stčnami pragovah. Voda ciči i zuji . . . šumi 
Kozaku u uho »kArvi! plčna!« . . . kano nježna maj- 

* 3 ) Tako su prozvali Kozaci Jezuite, avojc najljutje neprlatelje. 
Petar Konaiević Sahadačni biaSe najvećji kozački junak. 
On je bio čovčk trčzan, pobožan i sirove ćudi. 
u ) Odprie su se Kozaci oboružavali kosom upravljenom i na 
dugačko daržalo nataknulom. Ovim su oružjem služili se i 
Poljaci, osobito seljani u vrčme poslčdnjega rata za slobo¬ 
du. Nčraci su ih prozvali Sensentrdger, 

3i ) Tako su pčvali Kozaci, kad su se na put krenuli, kao Ito 
Englezi pčvaju: Mule Britani a . 
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ka zagnjuri ga u vođu, digne u vis, pomiluje, poljub- 
cem svojim pokvasi, i na glađko lice rčke položi. — 
Devet su pragovah Kozaci preplivali, nu opraštaj s 
ostalim bio je najvrućji, strastni, jer su šajke u zrak 
skočile. Kozakom ledja malko izpravile, i zatim ih u 
vodu zatopile. Pošto su se ovi iz vode pomolili, tri- 
krat ihjošte vArtlog uzmetnu; tako stigoše na gladko 
lice bistre r&ke. 

Ovdč Attaman ustavi Šajke. Na njegovu zapo- 
vest skočilo je 60 junakah na obalu, sčkire su za- 
zveketale, darvo zaškripalo, zatreptilo, i šest granatih 
hrastovah ležalo je na tlih, s granami, s korom, s 
listjem 2 *), junaci su ih svalili u reku, šajke su stale i 
u kupe od šest po šest razdčlile se. Attaman zazviž- 
cIS, vesla zapljusnu, i dugi nasip od vode gonio je 
pred sobom hrastova dArveta, a za njimi plivale su 
mirno šajke. Ogluhnuše, onemiše Kozaci. Naokolo 
duboka, mArtva tišina, samo riba zamuti kadkada vo¬ 
du, a pokraj obale ptica šašom zašuška; zvčzđe gle¬ 
daju Ijubopitno i bulje oči. Ta čudna ti prizora! 
Sin pustare, brat konja 27 ), leti da se včnča s morem. 
— Minu otoke i zapletu se u tArsku. Napokon mah¬ 
nu danica hČlom mahramom i po nebu razli se ruj¬ 
na zora. 

Na rčci se nešto gArdnoga pojavi. Ovo je otok, 
nazvan Veliki Lug . PovAršje mu pokrivaju vArblja- 
ci i drugo kojekakvo gArmje, naokolo brčgovah naku¬ 
pilo se je kArša, zarasloga visokim ševarom, a voda 
je kano kArtica po livadah prerila krozanj tisuću ka- 
nalah. Attaman trikrat zazviždi — šajke su se hitro- 
stju munje razasute naokolo otoka, uvukle se u šaš 
i tArsku, ter izčeznule. 

Sunce izadje kArvavo — rumene zrake obasjaše 
zemlju, od severa se je vetar naduo, cArni oblaci je¬ 
dre od moskavske strane. U Dneprovib talasih braz¬ 
di vihar duboke brazde, a za Kozaka i za šajku nei- 
ma ni traga ni glasa. — Pustim poljem leti na hatu 
budžački Tatar: u zalud slrčlja okom po reci — ni¬ 
šta nevidt osim vođe i tArske; u zalud ćuli uši — 
samo včtar zuji, Dnčpar zuji. Stane, zavArti se na bregu, 
i kao što je bArzo doletio, tako je odletio skokom 
k Serašćeru s glasom, da hvala Bogu, hvala proro¬ 
ku, sve je mirno, da ništa neima novoga u Kozakah. 


U podne zastru nebo mArkli oblaci, sunce utonu 
u carnoj magli, včtar duhne, dažd se kano iz kabla 
leva, i leva se bez prestanka tja do mraka. Već se 
je smArklo . • • Tatar se sakri u stan, a vuk izadje 
iz bArloga na lov« Okolo Velikoga luga zazviznu nešto 
tiho, a po bližnjem se kAršu stostruko pisnutje ko 
jeka odazva; opet zazviždi, bolje nego pArviput, i 
po vodi je nešto pljusnulo kano tisuće guščjih ja- 
tah. Pri svetlu munjah vArstale su se kozačke šajke, 
ni jedne nestade, nijedna nije minula svoje mesto. 
Attaman zazviždi tretji krat, šajke plave, goneć pred 
sobom granate hrastove. Voda raste i hArli kao bu¬ 
ra put mora, bArzo, silno; gle otće Dnepre! deca ti 
seđe na hArbtu, ti si ih hranio, ti si ih njegovao, te¬ 
bi na veselje odrasli su od njih junaci: pripravi im 

zabavu.a dažd pere i kupa Kozaka kano na- 

vadno u besedah. 

(Nadalje će slčdit.) 


Slavjanska glasba. 


Gosp. baron Hellenbach , plemeniti prijatelj i go- 
jitelj glasbe (musike) bavio se je više vremena u 
zlatnom Pragu s tom namčrom, da sakupi pod- 
punu kapelu (bandu) od vArstnih glasbenikab, te da 
se s njimi na put krene po Europi i razširi do¬ 
bar glas čeških glasbenikah po svoj zemlji. Krasna 
ova namčra podje mu zbilja za rukom. 

Svi su skoro članovi ovoga družtva pitomci sla¬ 
vnoga pražskoga konservatorija, i mogu se svim 
pravom umčtnici zvati, koji noseć u sArcu ljubav na¬ 
rodnosti, svakako će se tArsiti, da vlastitom slavom i 
slavu naroda razprostrane. Za pArvoga violinistu oda¬ 
bran je g. Nesvadba, rodom Moravan, koj će i kape¬ 
lom upravljati. On si je svojimi znamenitimi koncerti 
dobar glas kod nas steko. Drugi je violinista tako- 
djer Moravan, g.Matejka. Ostali su članovi sami Če¬ 
si. — Putovat će ovo đružtvo preko Austrie k bra- 
tji Slovakom, odanle k bratji Horvatom u Zagreb, 
zatim u Biograd, Carigrad, i Bog sam zna, kamo još 
dalje. Srčtan put im želimo.*) 

(Češka Včela.) 


*•) Za prekinutje verigah, kojimi su Turci ustje ( pttia ) Dnč- 
pra preprČČivali upotrćbili su Kozaci hrastova d&rveta zaje¬ 
dno s granami i listjem, koja su oni nis vodu pred sobom 
gonili. 

3T ) Kozaci su običavali svoga konja i sokola bratom zvati. 


*) Mi Čitatelje nače na ovo izvanredno pojavljenje unaprčd 
pozorne Činimo, i radujemo se već sada onoj razbludi, ko¬ 
ju ćemo uživati, nasladjivajuć se u neprocčnjenih proiavo- 
dih slavjanske umčtnosti. 

Ućred, Dan, 
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Književne vČ«tl» 


(Poziv k predplati na petu knjigu Golubice biogradske.) 
Kad sam četv&rtu knjigu Golubice naštampanu u svčt 
pustio, nisam se nadao, da ću dalje izdavanje nasta¬ 
viti moći, i zato u četvarloj knjizi nisam petu ni ob¬ 
javio. Nu videći dragocene priloge, kojimi su revni 
dčlatelji na polju sarbske književnosti i opet pritekli, 
skupio sam i poslednje sile, da ovu petu knjigu Go¬ 
lubice izdam, koja po izboru predmetah, naročito o- 
nih, koji se S5rbslva i njegovoga hisloričkoga života 
tiču, i po veličini knjige, ne samo izza ostalih zaostati 
neće, nego će one i premašiti. A moja će briga biti, 
da izvanjska slika unutarnjoj izvšrstnosti podpuno od¬ 
govara. Plan je poznat; cena je premda će knjiga 
veća biti, obična kano i dosad po 1 for. u srebru. 
Knjiga je već u tiskarnici i najdalje biti će gotova do 
konca meseca kolovoza t. g. Gospodu skupitelje pred- 
platiteljah zato preučtivo molim, da bi do polovine 
kolovoza o. g. imena s novcima na mene dole podpi- 
sonoga u Biograd poslali, da se imena u knjigi tiska¬ 
ti mogu. U Biogradu 5. Lipnja (po starem) 1844. 

Grigorije Vczarović. 


Češki Kwity donose nam sledeću zanimivu vest: 
Ljubitelje jugoslavjanske imenito pako sšrbske knji¬ 
ževnosti, koji si do sada Rječnik Vuka Slefanovića, 
tiskani prie 28 godinah, pribaviti nisu mogli, buduć 
da su se već svi izstisci razprodali, neka razveseli 
taj glas, da je g. Vuk Stefanović Karadžić pripravio 
drugo, sa 13,000 rččih umnožano izdanje istoga slo- 
vara, tako da će deloovo (koje se već tiska) jednom 
većje biti, nego što je izdanje od god. 1818. 


Iz Zagreba. 


Naš domorodni glasbeni umetnik, g. Vatroslav 
Lisinski, kojemu je ta srčća u dio pala, što se više 
lčpih u narodnom dubu po njem sastavljenih nape- 
vah sad po domovini ori, sastavio je sada čitavu o- 
peru, koju naši domorodni dobrovoljci namčravaju 
javno predstavljati, čim to povoljnie okolnosti dopu¬ 


ste. Od ove opere pčvao je nčki gospodin, revni 
priatelj narodne glasbe, na 25. Sšrpnja, prigodom 
predstavljenja na korist g. Freibergera pšsmu je¬ 
dnu u narodnom jezikn. Uz pšrkos kiši i nepogodi 
skupila se je u kazalištu radi ove pčsmice množina 
svčla, hleptećeg za narodnimi glasovi. G. pevalac, 
nadaren od naravi bistrim, krepkim, milozvučnim 
glasom, koj on po pravilih uinčtnosti izobraziti nije 
propustio, i sada v&rhu toga prekrasnom našom na¬ 
rodnom odećom nakitjen, tako je slušaoce uzhitio, 
da je na svestrano zahtčvanje pesmu tu opetovati 
morao. Kao što s jedne strane pozornost ta, koju 
su domorodni stanovnici Zagreba i ovom prigodom 
prama narodnoj umčtnosti očitovali, na čast im služi 
i jasno pokazuje, da se kod nas ljubav prama narod¬ 
nosti širom širi: isto tako izvire odatle sveta dužnost 
za sve, kojim je stojalo do narodne slave, da sveta 
onu iskru rodoljubja goje i njeguju, i da stanovni¬ 
kom ovdašnjim na skorom nekakvu podpuniu kaza¬ 
lišnu zabavu priprave. 


Smžilca. 


(Polka) Po izvčslju časopisa nčmačkoga Bchemia 
ima glasovita igra polka slćdeće podretlo. Seoska ne¬ 
ka dčvojka u Labskom Kostelcu (u Češkoj), služeća 
onde kod nekakvoga gradjanina, stane jednom u ne- 
delju igrati tanac, koj je ona sama izmislila, pevajuć 
uza igru primčren napev. Ondašnjemu učitelju g. J. 
Nenrudi (ako se nevaram) dopade se igra i napev, 
stavi ga u note i do malo vremena plesali su ovu 
novu igru u Labskom Kostelcu. Odatle dodje u Prag 
i bude prozvana polkom. U kratko vrčme pribavi si 
množinu priateljah. — Polka sada putuje po svoj 
Europi, dapače je već u istu Ameriku stigla; a dč- 
vojka, koja je ovaj glasoviti tanac pšrvikrat plesala, 
udata je sad u Konetopi na Brandejskoj gospoštini 
u Češkoj. — Ovaj sćm po sebi neznatan dogadjaj 
pruža puno materie za razmišljavanje svakomu oštro¬ 
umnomu izpitatelju čovččanskoga duha i šarca. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p hor. «. d. tiskarne Dra. lij tad ev I ta. Gaj*# 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 32. U Suboto IO. Kolovoza 1944. Tečaj X. 


feka s desna, s Ura junak pada, 

>to je zato? Zar se tom nenada? 

II ga na to nije majka mila 
Mlčkom svojim brižno odgojila? 

S. Marjanovii . 


Čeznatje. 

Od Gjorgje Ddriića *). 


Želim te po vas dan« moj dragi biseru« 

Jak jelen kad žedan želi prić k’ jezeru, 

Tvč oči sunčane da budu lik mi dat« 

I skrovne mć rane kriposno izvidat« 

Sred sirca u meni tvoj pogled kć stvori. 

Tvoj pogled Ijuveni, koi me umori. 

Biljeg je toj rani pribledo m# lice, 

I život skončani cić tebe device. 

Toj sama mdš viđit pod prozor tvoj minuv’, 
Gdi budem problidit s uzdahom ostinuv’. 

Ma mi se prozriti slobodno ne smimo. 

Meti nami za skriti ljubav kO. tajimo. 

*) Ovu smo pćsmu itvadili ix objavljene onomad ne u naših 
Novinah kojige »Antologia slavjanska,« izdate od našega 
viteikoga g. grofa Orsata Pocića, da time pozornost sviuh 
priateljah narodne književnosti na dćlo to obratimo, koje 
ne samo plsoičkunego i arkeologićku vrćdnost ima. Iz njega 
će se svatko isvćstiti o neznatnoj ili bolje reći nikakvoj pro- 
mčni, koju je nal jezik od tristo godinah pretirpio, ostarini 
našega pćsnićtva i o ljubavi naših pradčdovah prema naro¬ 
dnomu jeziku. Tako je nazočnu pčsmu pisao Gjore Dar- 
iić okolo god. 1450. Istina, da pčsma ova ima nčkoje izra¬ 
ze, koji neće bit svakomu po ćudi: nu prispodobimo ju s 
kojim god proizvodom ostalih europejskih narodah istoga 


Aj, Bože I stvori li na saj svet trud veći 
Neg' tomu, kt cvili dragoga želeći. 

Ah oni blaženi i velmi čestiti, 

K! često združeni mogu se ljubiti; 

Jer željom netraju najlčpše mladosti. 

Ni zaman ufaju uživat radosti! 

Tako mi, mš vilo , ovakoj ne sabnut, 

I na tvoe još krilo pokojno V odahnut. 

Tako me je hšrlo svojom kosom rusom 
Svezala za gšrlo jak lovac zvčr uzom. 

Kd li su pričudne sej muke misliti, 

Većma su još trudne u sšrcu t&rpiti: 

Kroz toj te po vas dan želim, moj biseru. 
Jak jelen kad žedan želi prić k jezeru! 


včka, pa ćemo se uvčriti, da ih ona i formom i malenom 
nadilazi. — Posvetjen je ovaj slavni spomenik dubrovačke 
prošastnosti uzvišenomu priatelju i poznavaocu našega jezi¬ 
ka nj. kralj, visosti Karolu Ludo viku Burbonoviću, vojvodi 
od Luke itd. i sadaržava lčpše pČsme Gjore DkrŽića, Čav- 
ćića, Demitrića, Čubranovića, Maroje DšrŽića, NaljeŠkovića, 
Ranjine, Bobali Mišelića, Bunića Đabulinovića, Lukarića, 
Burine i Zlatarića. Iskreno Želimo, da nam visokorodjeni 
g. grof na skorom i ostalima dvima svescima svoga prekra¬ 
snoga cvćtja (czrfofr cvćt) književnost uresi. 

[Utrcd. Dan.) 
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Kozaci a Carigrada. 


(Nad alj c.) 

Proletiše mimo ustja reke Konjske, proletiše mimo 
ustja Ingulca, barzica [Širem) sve jačje šajke tera. Ko¬ 
zaci upriše oči prema jugu. Onde sevaju naprema se 
dva svetila, udaljena jedno od drugoga — to su fe¬ 
njeri od Očakova i Kizikermena. 28 ) Unuci Muhomedovi, 
vladaoci Stambola, oholi s jakosti, naduveni imenom 
proroka — podigli su dve tvardjave na obadviuh oba- 
lah Dnepra, zaprečili su reku debelim lancem, a na oba 
dva konca naperili su topove, da kozačkomu četova- 
nju put prepr&če i da se osiguraju od njihova oružja. 
Kozaci se smeju i rugaju Sultanovu delu, kano obad 
( Bremse ) paučini: jer ima li na svčtu prevornice za 
kozačku silu i junačtvo? Već su se lancem na sto 
hvatah približili, Attaman zazviznu, prednji puk iz sve 
sile porinu napred hrastova d&rveta; šestkrat prasnu* 
še gvozdeni koluti lanacah, dvanaest putih opališe 
topove, laneta su u vođu pljusnula i zacv&rčala — a 
lagane su šajke jedna za drugom skočile u C&rno 
more. Kozaci valove veslom pljeskaju i klikuju: »Ži¬ 
vio Attaman! Na Carigrad! Na Carigrad!« — Tako 
vrište i treptju morske vrane, kad posle dugotrajna 
putovanja zapaze luke i neizmernu morsku pučinu. 

U turskih tvkrdjavah vlada huka i smutnja. Sira- 
žari su vatru razpirili i oružje pograbili — očakovski 
baša provali s janičari — kizikermenski aga provali s 
Arapi, a obadva lete Dnepru na obalu. Stotine ma- 
šalah bukte, Dnčpar teče kano i prie, žestoko, bistro, 
samo razkidani lanci i hrastova d^rveta zapela su za 
obalu. Stari baša mahnu rukom, zaklima glavom; 
»znam ja, čije je to dčlo« reče i povrati se s ostali- 
mi u grad. 

VI. 

Od Očakova leti Tatar, jedva da konj pod njim 
diše; na jednu verst daleko od brega plove gomila- 
mi lahke šajke, prevratjaju se morski valovi, vesla 
skladno pleskaju, bela pena u slap se razilazi. Tatar 
stigne u Biograd (Akerman ); onde skoči Arap na ha- 
ta i zavapi: »Allah! Resiullah!« 29 ) i skokom sšrne le¬ 
ti prema Carigradu. Kozačke šajke izpravile su ka- 
tarke, razvile jedra i lete kano barze strele morskom 
pučinom — zrak zviždi — Cšrno more radostno poi- 


**) Dan danas Kinburn. 

l, J Allah Bog; Resiullah prorok — navadni uzklik Turakah. 


grava — a Kozaci viču: »Slava Bogu! Slava Kozakom! 
Slava Altamanu!« Već su prošli mimo ustja slavjanskoga 
Dunava, daleko su za sobom ostavili biljem pokrive¬ 
ne vode. Na desno je okrugli lanac Balkana — na 
lčvo su morski valovi i slap, — a sprčd je Carigrad. 

Biaše petak • • • zlatno je sunce jasno sv&tilo, 
tisuća pozlatjenih munarah u sunčanom je ognju trep- 
tila, i grad na sedam brežuljakah zlatnim se je pla- 
štem odenuo. Kozaci su se u njega zagledali, nisu 
mogli očiuh odvratiti, nego su sveudilj vikali: »Cari¬ 
grad, Carigrad!« Attaman zavapi: »živo zaigrajte ve¬ 
slima!« Tisuća osamsto vesalah kano jedno u vodu 
je silno pljesnulo jedan, dva, trikrat. Šajke su sko¬ 
kom preplivale bkrzicu i k bregu pristale. Attaman 
zaviče: »na suho deset Kozakah iz svakoga čamca, 
pet s kosami, pets puškami!« Jedva da je to izustio, 
već ti je trideset četverokutjah (carr/j na obali staja¬ 
lo. Prednja varsta svakoga četverokutja naperila je 
puške na predgradje Peru, a otraga su nakostrčšili 
kose kano vepar štetine. Oni, koji su pri šajkah o- 
stali, u jedan čas su čast obale obkopali i podigli 
nasip. Attaman diže mač, tđgonoša ttig; stžgonoša 
razvi barjak, talambasar udari u talambas i Kozaci 
krenu se put pređgradja. 

U dvesto četardeset džamiah (turskih ckrkvah) 
Mujezini i Muftije lČvaju tihoglasne pčsme iz p&rsiuh 
u čast Višnjega — u čast Proroka. —» Derviši se če¬ 
lom do zemlje klanjaju i kamenje ljube — a svčtina 
raznoga ljudstva, raznih plemenah, slavi Boga, slavi 
Muhameda. Turčin vapi: »Allah! Allah!« Natoljevac: 
»Tanri!« Arap: »Hakk!« 30 ) U meČetu sv. Sofie, gde 
je jednom patriarka carigradski, glava g&rčke c&rkve, 
k&rsljanskoga Boga slavio, danas turski Ulema hvali 
Medinskoga proroka; Sultan Amurat, veliki vezir, ki- 
zlar-aga 31 ), Članovi divana (carskoga včća) i sultanski 
dvorjani mole se skrušeno Alli. Hadumi (uskopljeni- 
ci), janičari, spahije borave u džamiah. U gradu je 
sve mirno, na ulicah sve gluho. Muslomani duhom u 
dženetu (raju) putuju, nije im ni na kraju pameti po¬ 
misliti, što na zemlji biva. U to zagkrme mužari iz 
kulah, a puške stanu gust oganj sipati. 

Nčkoliko spahijah izletilo je na ulicu, da raztšra- 
ju gomile ljudstva vrištećega: »Šejtani (vrazi) su u 
Peri!« 32 ) Amurat poUrže nakrivu sablju i poviče*. 


*•) Natoljevci iovu Boga Tanri , Arapi /faAA. 
at ) Predstavnik uškopljenikah ( hadumah .) 

9i ) t. j. vragove, svali su Turci Kosake. 
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»U ime proroka na oružje, na oružje,« janičari beže u 
svoje stane na Eskiseraj po oružje; spahije u podgra- 
dju Eliub 33 ) sedlaju konje, iz oružnice nose topove 
k vratim Orta-kapuzi i u gradu pobožnom, nčmom 
kano grob Mekanskoga proroka, zveči sada gvoždje, 
ori se bojna vika. Iz harema dončli su sandžak 34 ), 
janičari se oko njega kupe. U predgradju Eliub sve¬ 
ti zlatni polumčsec všrhu Muhamedova tuga, spahi¬ 
je se na vatrenih hatovih oko njega sakupljaju. Ve¬ 
zir, baše, age, serašćeri na pčnećih se džametih (ko- 
njih) letaju kroz čete. Sultan pripasa prorokov mač, 
zadenu za pojas Aliin handžar, sede na bčlca naki* 
tjenoga zlatom i dragocenim kamenjem i stanu pred 
janičarske čete — sva se je vojska valjala put pred- 
gradja Pere, kano valovi ohole i široke reke. 

Medjutim su Kozaci lahko osvojili predgradja Pe¬ 
ra i Kasim-baša. Tisuća Arnautah stojećih ovde na 
straži slabo se je oprela, i nemogavši odbiti navalu, 
uzmakla je do predgradja. Kozaci su za njimi olovo 
iz pušakah hitali — u to su bili Turci mužare na 
kulah opalili i nčkoliko Arnautah skočilo je k seraju. 
— Nalevajko postavlja Kozake u kuće kod ulaza u 
Peru. Čorba učvšrstjuje kašim-baško predgradje. 
Hlubocki namčšta teterovske streljce posrčd zidovah i 
obkopah. Butović sa svojimi pleni, hara kuće, i plen 
u šajke nosi, a attaman na čelu Sokolove i triuh za- 
porožkih četah goni Arnaute i leti u predgradje Ga- 
latu: onde je pomorska oružnica i stan Kapudan-ba- 
Še (turskoga admirala). Hitro su bčžali Arnauti, ste- 
ruć put mšrtvimi telesi; hitrie su ih gonili Kozaci; 
nisu već iz pušakah streljali, nego samo kosami ih se¬ 
kti. Attaman se kao sokol všrti u sred dušmanah, se- 
če ih mačem, gazi ih nogama — nove čete dolaze 
iz vratah oružnice, srčtnu se s bežećom vojskom, 
stanu na čas, i zatim se u sto častih razpčrše i po- 
bčgnu. U zalud aga od stražarah hoće da zatvori vrata 
od oružnice, naloga Ijudih navrela je na vrata — ka¬ 
no šiblje od razorenoga nasipa valjaju se Arnauti, ka¬ 
no sante od okopnjene rčke tisnu se za njimi Koza¬ 
ci, i zajedno stignu oružnici u dvorište. Attaman 
viče : »živo na posao!« i za obodrenje ostalih mah¬ 
ne mačem na desno i na lčvo, i dve muslomanske 
glave sletile su na tle. Kozaci marljivo rade — sun¬ 
ce se još nije za jedan palac dalje pomaknulo, i Ar¬ 
nauti su već svi do poslčdnjega izsččeni; a brodari 
odArkipelaga padaju nakolčna i vape aman ( pardcn)\ 


**) U pregradju Eliub stanuju spahije t. j. turski konjanici. 
,4 ) Muhamed ot barjak, koj pred sultanom u boj nose. 


Kozačka zastava vije se na najvišjoj kuli od oruž¬ 
nice, a sužnji tegle topove s nasipah u predgradje 
Peru; gšrčki puškari idu pod stražom zaporožkih če¬ 
tah ; Sokol ostade sa tri kompaniah u oružnici, da 
onde gazdari — Attaman se 8 ostalimi vojnici povrati 
k Nalevajku. 

Dvadeset topovah naperili su Kozaci na vrata Babi- 
humajum, i pred njimi nasip podigli. Attaman je kao 
munja na arabskom hatu obletio tabor. Sve je u re¬ 
du, svatko je na svom mestu. Butović pomno radi. 
Turski haremi, gšrčki i jerminski pazari, židovske 
špilje opraštaju se za navek sa svojim blagom a 
žene, odaliske (ljube), bule i robkinje muslomanske, 
kano ptice poslč dugotrajnoga sužanjstva na slobodu 
puštene, i sunca se boje, i včtra se boje; rado bi kri¬ 
lima zatreptile i veselile se: a strah im perut slepi i 
sveza; dveri su od harema odjazene, vrata od ba- 
ščah razlupana, a žene se skrivaju u kutove; neusude 
se prekoračit prag od svoje tamnice. Kradoma samo 
streljaju munjom svojih očiuh na Kozake — a Kozaci 
ih i nepogledaju — pšrva im je dužnost, za njom je 
zabava — samo Što jedan drugomu govori: čim za¬ 
okupimo dosta plena, poigrat ćemo se s timi lasicami. 

Strašno oboružani Kozaci stoje u predgradjih Pe¬ 
ra, Kasim-baša, Galata. Turci tšrkaju po svih ulicah 
seraja 35 ); spahije i arnautski konjanici provalili su iz 
predgradja Eliub i postavili se u polukrug na desno. 
— Attaman stoji pri topovih i upire oči u Babihu- 
majum. Gšrčki puškari darže goreće vitilje ( Luntcri ) 
všrhu topovah, a zaporožki junaci dšrže im oštre 
kose všrhu glavah. — Niti svodom nakitjenih vratah, 
niti uresi umčtne arkitekture nezabavlja se Šahovo 
oko, drugih on onđč svodovah traži. Jedva da su 
se vrata otvorila, i šareni turbani janičarski ko boje 
od duge u oko udarili, zaviče attaman: »vatre!« to¬ 
povi zagšrme, taneta u zraku zazviznu, vrata se uz- 
darmaju, i ulaz se gomilom trupovah zajazi. Janičari 
odvlače mšrtvu i ranjenu bratju od vratah, da si put 
razkšrče. Sultan zapovčđi, da se diljke [topovi) opa¬ 
le: taneta turska lete, ruše kuće u pregradju, i ska¬ 
ču po ulici. — Janičari se na novo spremaju za na¬ 
valu, na novo dvadeset topovah zaori i bedemom od 
mšrtvacah zavali prohod turskoj vojski. — Sad se 
zaleti konjaničtvo u drugoj strani grada, tugovi od 
barjakah zrak metu, nakrive sablje všrh turbanah sč- 
vaju, a kindžali iz ustiuh vire. Drčmak (opitim) igra 


a& ) Tako se zove ona Čast Carigrada, gd£ stanuje sultan i nje¬ 
govi dvorjani; ona je od ostaloga grada obkopom i zidovi 


oddčljena 
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t konjanikom u glavi, a pod njimi igraju konji kopitami, 
skaču, h&rže: već su stigli u pređgradje — lejtanah 
nigde neiraa. Hlubocki ih je medju zidove i obkope 
dovabio, i pošto su se u tesne prohode natšrpali, 
opali na znamenje pušku, i odmah su kano u umet- 
nom ognju iskre, stotine pušakah pucale. Konjanici 
su se tim smutili — jedni viču Allah! i penju se na 
zid, drugi Aman! i padaju na zemlju. Konji se va¬ 
ljaju i kopitami čovečja tela gnječe, podpruge se ki¬ 
daju, mačevi se kšrše i ostanci konjaničtva beže .... 
Pobegnu konjanici, a kupi poluživih još se previjaju; 
ovde leži c&rven kaftan spahije, onde beo turban 
Arnauta; ovde se otimlje konjanik izpod ubiloga ha- 
ta, onde konj hoće da ukine uzdu zamotanu o ruku 
m&rtvoga svoga gospodara. 

Višekrat su hoteli janičari provaliti iz Đabihuma- 
jum na attamana: nu kozački topovi uvek su ih uzbi- 
li. Deset agah i dva baše oprostili su se na vratih 
sa životom, pod vezirom tri su konja ubijena, a isto¬ 
mu sultanu dva su puščana žarna zelen plašt probila. 
U zalud su turski topovi trideset kućah razorili, u 
zalud su nekoliko desetoricah Kozakab obalili: atta- 
man vapi: »do večera stojte! za koj čas biti će naša 
pobeda i plenl« — A Kozakom opomene ove i ne- 
treba, oni su pripravni borit se danom i noćju. Šta 
im je do života bez slave? Smšrti se oni neboje, jer- 
bo joj uvčk u lice gledaju. 

(Nadalje će slldit.) 


Slavjanske umetnostl. 

Češka Včela priobćuje nam dopis jedan g. Sa- 
moslava Tomašika, iz kojega mi sledeće včsti izva- 
dismo. »Iz Rudnoga otišao sam u Novu Banju (ATć- 
nigsberg ), da onde vidim nedovaršeno još delo mla¬ 
doga i veliko očekivanje probudivšega slovenskoga 
kipotvorca [Bildhauer) i bakrorezca, nedavno još iVa/- 
lel 9 a sada Fdragć zvanoga. — Mladić ovaj ro¬ 
dom je Slovak iz Hodruše nedaleko Banjske Štav- 
vnice (SckemnUz), Već u detinstvu bio je osirotio i 
kano gljiva u šumi bez ikakva odhranjenja odraslo. 
Nu dremajuće u njem sposobnosti počele su se već 
u mladjahno njegovo doba, usred bede i nevolje, kao 


što ju sirote podnositi moraju, pojavljivati i pomalu 
razvijati. Neprestano je kamenje okresivao, izdubljao, 
rezao itđ. Neki prosti kipotvorac, opazivši ove kra¬ 
sne darove duha na dečaku, uze ga za učenika i oti- 
dje s njim u Novu Banju, da mu ovaj ondč pomaže iz¬ 
vodit svakojake kipove svetacah. i ovde je dečak 
neprestance kamenje okresivao; d&rvo rčzao, i na 
bezposlici izvodio je kipove od kamenja i dšrva, pređ- 
stavljajuće različite poslove ruđarah ( Bergleute ), ko¬ 
je su od njega Novo-Banjani rado kupovali. Jednom 
dodje u Novu Banju komorski grof Schweitzer, i za¬ 
pazivši ova dela, pozove njihova tvorca k sebi, te na¬ 
ruči kod njega više sličnih figurah, predstavljajućih 
rudare. Ovo on izv&rši, i stvari te bile su zatim po¬ 
slane u Beč nj. vel. carici udovici. Kasnie su novo- 
banjska i štavnička gospoda mladoga umčtnika u 
Peštu poslali, i ondašnjemu kasinu preporučili. Za¬ 
tim su ga poslali u Ostrogon k magjarskomu kipo- 
tvorcu Ferenczymu u nauk, gde je on umčtnost svo¬ 
ju iz temelja naučio i od Ferenczya najbolja svedočan- 
stva svoje veštine dobio. Ferenczy i drugi svčtovali su 
ga, neka ide u ltaliu, da se podpunoma izobrazi, što 
je on i namislio učiniti; nu prte nego bi tamo oti¬ 
šao, odluči Novobanjanom za uspomenu nekoliko ki- 
povah utvoriti. Kipovi ti već su na polo gotovi. Mla¬ 
dić taj je od prilike 19 godinah star, mala struka i 
mila lica. To je nov dokaz koliko duhovne snage u 
Slovacih drema, i što bi moglo iz njih biti, da se o- 
sveste, opamete. 


— Slavjanska kapella g. barona Hellenbacha , 
iz Nitranske varmedje, o kojoj smo u prošastom 
broju Danice govorili, krenula se je 10. Sšrpnja iz 
Praga na put, i davala je 16. i 19. S&rpnja u Bude- 
jovicah lBudivcis) koncerte s velikom pohvalom. Na 
22. istoga mes. nastavila je svoj put prčko Linča u 
Beč i. t. d. (Kwify.) 


Smžslea. 


(Ruiično ulje) Najdragocčnii proizvod Bugarske 
zemlje jest ružično ulje ili djulas. Nigde nesade to- 
iko ružah, koliko u Bugarskoj; Bugari iz njihova cve- 
tja ulje proizvode, i zatim ovaj neobhodni predmet 
svake toalette u Carigradu prodavaju. Naše Ičpotice 
misle, da im se ružično ulje iz Perzie dovozi. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p hor. s. d. tiskaroe Dra« Ljudevita Gcja« 
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Broj 33. 1J Subota 17. Kolovoza l§44. Tečaj X. 


Svaka na sviet’ stvar dodije. 

Kugodir se Čoek Činit stavi! 

Nego samo zrak ljubavi 
BoŽie, kojoj svšrhe nije. 

Dinko Ranjina. 


Opet nčito njoj. 


Kaži lipa sokoliće. 

Milo sirce! šarca moga. 
Zašto cirne krieš očice. 

Kad ljubimca smotriš tvoga? 

Što ti sirce, misli čine. 

Da ih tvojim ledom kiniš? 
Ono za te Čezne, gine. 

Ti ga rečju, činom hiniš. 

Danom, noćju ono uzdiše. 

Te u tebi raj svoj gleda: 

A ti bežiš svedj ga više, 

Kć da imaš sirce od leda. 


Sirce za te čim već gori. 

Ti prezireš tim ga više; 
Ljubav već me tim tvi mori, 
Vrućie tim k tebi uzdiše. 

Čim te više bežim milu. 

Da te oko moe nevidi; 

Tim kroz neku tajnu silu 
Tvi me vernie slika sliđi. 

I tako ću skoro, skoro, 

S tebe za vek morat pasti. 
Moje sunce, moja zoro! 

Ak me neupreš tvojom vlasti. 

Daj se dakle smiluj veće, 

I sirce mi nježno otvori. 

Da i moje danak sreće 
Jedno s tebe već zazori. 


Svedj te oko moje prati, 

GdS god staneš, kud greš mila, 
II uraniš, ii ćeš spati, 

Vezak vezla, ruho šila. 

Oko, kad mi grudim javlja. 

Što ti delaš, dušo moja, 

U pisme ti čine stavlja 
Duh moj maleh srčd pokoja. 


Jedan samo pogled mio. 

Jedna ričca napisana, 

Dost bi velik dokaz bio, 

P&vca utčšit tvog mladjana. 

Ljubimir Slavjattfti. 


Kozaci a Carigrada« 


I čim većem mre u vaju 
Tvojim strilam grud probita. 
Tim sve u meni veća ustaju 
Za te ćuvstva Ijubopita« 


(Nadalj e.) 

Amurat hoće da pobčsni od ljutosti; zapov Jda 
napred stupati ubojitoj dići. Kihaja-bej stoji pred 

33 
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Serdenesi 36 ). Cšrni kaftani, carveni kao kirv turbani 
svetli kao srebro jatagani, i duge, sjajne puške u zra¬ 
ku im sevaju. Posred njih vije se sultanski sandžak 
— mirno i ozbiljno stupa smšrtna ova četa; sad je 
došla pod vrata; diljke kozačke zagarme, obore se 
prednje varste, a sledeći su se po njih kao po lčstvi 
uzpeli; drugi krat zazvižde taneta, kup od trupovah 
podiže se kao testo od kvasca — al se već sada ubo¬ 
jita deca pred vratima všrstaju. Puškari garčki dšrh- 
tju: attaman neklone duhom: pogleda potištene ro¬ 
bove i nasmije se, žaleć ih — pogleda vedra i vesela 
lica Kozakah, a u oku mu iskra radosti zasinu; skoči 
s konja i zavapi na pet sto Zaporožacah: »za mnom!« 
Junaci kosami zazvone i lete naprčd za attamanom. 

Na mostu širokoga prokopa, kojim je seraj opa¬ 
san, sastadoše se dve čete. Serdenesi baciše na tle 
puške i pograbiše jatagane. Kozaci zamahnu kosami 
na turbane, most se uzdarma, turski i kozački trupi 
padaju kao zšrnje izpod čepa s obodve strane mosta 
u prokop, i zavale podmostje. Janičari dotšrče go¬ 
milanu’, da pomognu Serdenesce; junaci Čorbini i Bu- 
tovićevi skoče u pomoć zaporožkoj deci; ljut boj se 
bije tja do večera. Attaman seče mačem i viče: »ko¬ 
lji, seči vraga !4 Kihaja-bej maha jataganom i vapi: 
Allah, šejtan, djaur!« U to Konašević razgarnu ma¬ 
čem stisnute čopore, prodre u sredinu i seče sabljom 
motku, o kojoj visiaše sandžak. Stežište se skruši i 
sandžak pade na tle — Muslomani gorko zatuže Aman! 
i stanu bčžati u seraj. Čast leti na vrata, i babihuma- 
jum zatvori se, čast bčži uzduž zidovah. Kozaci ih 
gone i njihovimi trupovi put steru. Konjanici vidivši 
ovaj poraz, beže u Eliub. 

U Seraju strah i trepet. Amurat sazove divan 
(veće) — kizlar-aga zatvara sultanove žene i odaliske 
u vajate, blago tovare na kola, i vrata topkapuzi, gdč 
je poginuo poslednji Paleolog, kojimi su Turci parvi- 
krat unišli u Carigrad, sad su otvorili, da se preveze 
tursko blago na drugu stranu Bosfora. Šah nesniva 
više o plenu, nego o Carigradu — zapovčdi topdži- 
am, neka se priprave za juriš. Vrata prašte, taneta 
se u zid zavšrtju, junaci se u čete skupljaju i za ju¬ 
riš spremaju, čine lestve, i za fašine seku lozu u ha¬ 
remskom v&rtu. U to razvije se bela zastava nad vra¬ 
tima, topovi zamuknu, vrata se otvore, i neznatan 
broj Turakah upravi korake put Pere. 

Attaman je sčdio na razvalinah srušene kuće, i 

9t ) Serdenesi t. j. ubojita dčca. Oto je bila izabrana Četa iz- 
v&rstnih vojnikah, najviie Čcrkesah i poturicah, imajuća 
poslovicu: smart ili pobida. 


naokolo njega sedile su vojničke starešine. Isti onaj 
Kihaja-bej, što je vodio Serdenesce, stupi pred Atta- 
mana s nadutim licem i oholim pogledom. Šah na- 
heri kapu i zapita: »Turčine, šta si došo moliti?« 
Starešine zasukali su bšrkove. Nezabuni muslomana 
niti strašan glas attamanov, niti grozovita lica stareši- 
nah. On reče: >Kozače! Gospodar moj, unuk Muha- 
medov, sin sunca, bratmeseca, vladar zemlje i mora, 
sultan Europe, Azie i Afrike razljuti se s tvoje dšrzo- 
vitosti, i zapovedi, da se odmah ukloniš iz njegove 
zemlje; — nu buduć da zna procenit junačtvo i svo¬ 
jega neprialelja, dozvoljuje ti, da uzmeš sav plen iz 
predgradjah, dapače može biti, da će jošte štogod 
od svoga izobilja velikodušno dodati, samo ako ga 
resiš tvoga pogleda. Govori, šta želiš? »Ruka Šaho¬ 
va već je tražila sablju, da zatvori na včke bezobraz¬ 
nomu Turčinu usta, al se sšti, da je osoba poklisara 
neoskvšrnjiva, ukroti gnjev i ovako mu odgovori 37 ): 
»Reci tvojemu sultanu, nevčrnoj zmiji, mšrcini tatar¬ 
skoga konja, moskavskornu sedlu, židovskomu srabljiv- 
cu, nčmačkomu jeziku, reci mu, da ću prie polnoći 
zastreti sav seraj Kozacima, i kandžiom iztražiti sakri¬ 
veno blago. Mečete ću razoriti, Muslomane izseći. 
Onda će ti sultan svinje pasti, ii će služit kao čoban 
kod ukrainskoga seljanina ... Nu ako se ponizi, i 
ako će molit, ostavit ću mu još sultanstvo; al harač 
mora platiti, i to dva vagana suhoga zlata poljskoj 
kraljevini; — pet vaganah srebra, pet tisućah sabijah 
demeskinjah, isto toliko janičarskih štucah, jataganah 
osam tisućah, damasta i cšrvene svile Četiri voza do¬ 
bro natisnuta, osam vozovah perzianskih ćilimah, dva 
voza kašemirskih zavojah, pet tisućah astrakanskih 
kožuhah, tristo arabskih pazduhah — to za Ukrainu, 
za Kozake; - a za mene bčlca, kojega je sultan ja- 
šio, sa svom spravom, najlepšu devojku gruziansku 
iz njegova harema i zlatnu čašu, obloženu bagorskimi 
safiri; — osim toga trideset barkah za prevoz; — a 
očakovskomu basi i perekopskomu hanu neka pošalje 
zapoved, da nas štuju kao priatelje i dobročinitelje 
portine. Za ovu noć pako sve, štogod se nalazi u 
predgradjih od nas osvojenih, za mene i za moje — 
sjutra čim svozite harač, ostavit ćemo tursku zemlju. 
Da si promislite odgovor. Čekat ću dok se jedna pola 
sunčanoga koluta u more nezatopi; zatim ću vam ju- 
rišem na seraj udariti.« — Svšrši . . . Kihaja-bej re- 

* 7 ) Odgovor Atlamanov jest historička istina — samo Što smo 
izostavili nčkoje odviie grube izraze. — Čitat ga može! u 
starih rukopisih ukrainskih, sacUiiavajućih historiu Koza- 
kah. 
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če: »Predložit ću tvoje zahtevanje mojemu gospoda¬ 
ru: veliko mu je milosardje; u naznačeno vreme imat 
ćeš reč ili tane za odgovor,« — i povrati se u seraj. 
Attaman se smeje turskoj obesti, Kozaci se krepe 
hranom, možebit za dug i kšrvni boj. 

Jošte biaše sunce na jednu stopu daleko od mo¬ 
ra, kad se je Kihaja-bej povratio, odjašio, ruku na 
s&rce položio i reko: »Attamane Kozački! Moj gospo¬ 
dar te je obljubio, dobit ćeš sve, što samo želiš; sa¬ 
da ajde da sklopimo ugovor, evo hatišerifa sultanova 

— i pokaza komad kvera (pergamenta), na kojem su 
bile kojekakve kvake nadšrljane. Turčin uze zdelu s 
vodom i stavi ju na zemlju; po običaju tatarskom 
potegli su on i attaman mačeve, zaronili arte u vodu 

— i Kihaja-bej stane govorit: »Sultan, moj gospodar, 
zaklinje se imenom proroka, grobom Mekanskim, se¬ 
dmim nebom, da će izručit attamanu... »ovde je iz¬ 
brojio sve uvele stavljene od Šaha — • priseže, da 
će uzdšržat savez s KozaČtvom, da će zabranit Tata¬ 
rom pod smšrtnu kaštigu četovanje u Ukrainu, da će 
živit 8 Kozaci kano s najboljimi priatelji Porte. « — 
Attaman ovako progovori: »Zaklinjem se imenom kšr- 
stjanskoga Boga, mukami Isukžrsta i prečistom Maj¬ 
kom Božjom, da ću drage volje ostaviti tursku zemlju 
i da će odsada Kozaci sa sultanom i njegovimi poda¬ 
nici u najboljoj slogi Živiti.« Sad su izvadili sablje 
iz vode, neobrisavši postavili u nožnicu, i me¬ 
tnuli desne ruko na pšrsa za znamenje pomirenja. 
Šah reče: »Sada gospodine Kihaju, primi od mene 
ovaj svetli mač. Bog dao, te ti služio isto tako dobro 
proti Nemcem, kao što je služio meni suprot vam« — 
odpasa sablju i preda ju Muslomanu. Kihaja odgo¬ 
vori: »Hvala ti attamane, poklon od junaka svagda je 
mio, primi ti na uzdarje od mene ovoga vranca, to 
ti je pravi Nežda 38 ), neka te nosi proti zlim duhom, 
al nipošto suprot priateljskoj deci proroka.« 

M&rkov bi predan zajedno sa spravom Kozakom, 
a Kihaja nastavi govor: »Sultan, gospodar moj, želi 
nadariti smionost onoga junaka, šio je probio čete 
serdeneske i posČko stČžište (Fahncnstange ) od san¬ 
džaka — reci mi, vitežki zatočniku, šta išteš: zlata ili 
sablje, bata ili dčvu?« Konašević stupi napred i od¬ 
govori: »Muslomane, tebi je svet grob prorokov, sve¬ 
to ti jenjegovo ime; meni je svet Bog Čovčk Isukarst 
Nazarenski — imam sablju, zlata neću. — Po ukrain- 
skih pustarah pasu se krepki konji, a u ukrainskih se- 
lih ima puno cšrnookih devojakah mila lica, vitka 

*•} Fela najboljih arabskih koojah. 


struka. Ako li me želi sultan nadarit poklonom do¬ 
stojnim njega, dostojnim mene — neka mi pokloni 
sliku lsuk&rsta razpetoga, pred kojom su jednoč kšr- 
stjani u cšrkvi sv. Sode na kolena padali, i koja dan 
danas leži u blagajnici turskih vladarah.« 39 ) Kihaja 
blagoslovi attamana, blagoslovi Kozake . odpuli se u 
seraj. Attaman zavapi: »Bratio, u Turčina je prisega 
neoskvšrnjiva, negoji on u s&rcu izdaju, kao Nčmac, 
mi možemo bezbedno blagovat — ova je noć vaša! 
Gospodo junaci! sutra sa zorom neka bude svaki na 
svom mestu.« To reče attaman, a Kozaci su se razpar- 
šili po ulicah klikujuć: »živio otac attaman,, čast, slava 
i radost Kozakom!« 

(K o n a c.) 


Književne včstl. 


Češka književnost . Literatura bratjc Čehah obo- 
gatjcna bi od nedavna sa više lepih i važnih delah. 
Ovamo brojimo prie svega »Ncdilnje zabave ,« od ko¬ 
jih je baš sada 4. svezak izašao. Doktor Kodym, spi¬ 
satelj istoga dela, videći oskudicu češke književnosti 
u pučkih knjigah, i tim nemogućnost, da se češki na¬ 
rod prosveti: naumi posvetit se težkomu zvanju puč¬ 
koga učitelja i stane pisat i razlagat sve one znano¬ 
sti, koje su svakomu čoveku te zato i prostomu se- 
Jjaninu ili zanatlii od koristi. — Ovo svoje delo po¬ 
čeo je on o svom trošku u svezcih izdavati, nadč- 
nuvši im ime nedeljnih zabavah, jer to im je svarha, 
da po njih narod, čitajuć ih nedeljom ili svetkom, ko- 
ristnu zabavu steče, i ovako se okani ubojitoga pijan¬ 
stva, kartanja i sličnih radostih, koje je dosada na 
svoju propast za jedini način zabave d&ržao. — Do¬ 
moljubi su se u početku bojali, da će g. spisatelj do 
mala prekinuti izdavanje ovoga vele koristnoga dčla, 
buduć da se pučka knjiga navadno zlo izplatja; nu 
strah im biaše bez temelja, jer se je dčlo, od koje¬ 
ga se jc 1000 iztisakah štampalo, na jagmu razišlo, 
tako da će se od petoga svezka 2000 tiskati. Ovo 
je najbolji dokaz izvšrstnosti dela i včštine spisatelje¬ 
ve, kano i vruće ljubavi češkoga naroda prama mate¬ 
rinskomu jeziku i prama koristnim knjigam. 

— Mi zaisto neznamo, bi li više hvalili vČštinu 
spisateljevu, što si je znao put razkšrčiti do sšrdacah 
naroda, ili plemenitost naroda, koj je priznao i na« 
gradio trud spisateljev. Gdč spisatelji već u počet- 


*•) Takodjer historička istina. Sliku tu tavčsi zatim Konažević 
u cirkvi u Siču, stolnom mčstu zaporožkih Koiakah. 


Digitized by 


Google 



132 


ku književnoga života s narodom u tako lepom 
razmerju stoje: onde se možemo svim pravom boga¬ 
te literature i svestrane prosvete nadati. U ovom 4, 
svezku svšršuje se zanimivi nauk o vetrovih, u budu¬ 
ćem bit će govor o toplini i o pojavljenjih, kojim 
toplina povod daje. 

Se brane spisy Jos . K. Tyla . Sadaržavaju: Kusy meho 
srdce. Povidky, novely, obrazy, nćstiny arabesky. II 
svezka po 20 kr. u srebru. 

T^l zaslužuje p&rvo mesto medju českimi noveli- 
stami, dapače u mnogom obziru zaslužuje ga i medju 
novelistami ostalih Slavjanah. Malo ih barem ima, 
kojim bi svaki napisani redak tako bio domo- i ro- 
doljubjem nadahnut, koji bi lako narodno i opet o- 
štroumno pisali, kao što T^l piše. Nu on i u drugom 
obziru p&rvenstvo zaslužuje; jerbo je jedan od pšrvih, 
koji su nastojali češki jezik u javni život uvesti, Tyl 
je u život pro- budio češku Thaliu, i osnovao je noviu če¬ 
šku belletristiku. Kao što je na češkom pozorištu kano 
igralac na svoj narod delovao, takoje perom množinu 
priateljah češkomu jeziku pribavio. Njegove pripo- 
vedke, igrokazi, pričice svagde su s velikim uzhitje- 
njem i zadovoljstvom čitali, i buduć da je sva dela 
svetom vatrom ljubavi prama narodnosti nadahnuo, 
svagdč su u sArcih tinjajuće iskre iste vatre upalila. 
Tflu osobitu cenu podeljuje ta okolnost, što nije, kao 
mnogi spisatelji, početnik ostao, negojesve bolje s osta¬ 
lim narodom naprčdovao, štosvaki novii plod njegova 
duha bolje potvšrdjuje.— Sve ovo pobudi nčkoliko re¬ 
vnih mladih Čehah, da odluče izdati ukupna njegova de¬ 
la, od kojih su već tri svezka izišla, i svakih 20 da- 
nah izajti će jedan svezak od 5 arkah po 20 kr. u sr. 
Ćelo izdanje iznosit će od prilike 20 svezčićah. 

Prostonarodni dčfepis (< dogodovština ) češke zemč . Od 
J. B. Ma Uho. Knjiga ova izdavat će se u svezčićih 
od 2—4 arka, od kojih je drugi upravo sada izašao i 
sad&ržava včk poganski. — Najveća korist dogodov¬ 
štine jest, što ona pobudjuje uzhitjenje, kojega sva¬ 
komu narodu neobhodno treba, ako se želi popeti i 
uzvisiti. Narod, koi svoju dogodovštinu znade, po- 
znade samoga sebe, a poznanje ovo temelj je sve 
mudrosti, slave i veličine narodne. Zato neima sum¬ 
nje, da će narod češki, čim se osvesti i upozna sa 
slavom svojih predjah, da će rekoh, novom svetlom 
stazom udariti i pokazati , da je vredan takovih 


praotacah. Tamo smera i nazočna knjiga, i mislimo, 
da neće svčrhupromašiti. — Delo će iznosit od prili- 
ke sedam svezakah po 6—10 kr. u sr. Svaki sve¬ 
zak urešen je shodnom slikom. 

Kako se češko katoličko duhovničtvo za izobra- 
ženje poverenoga sebi stada brine, to je opet poka¬ 
zalo izdavanjem katoličke biblčotheke , to jest sbirke ko- 
ristnih knjigah, koje će u narodu pobožnu ćut gojiti, 
kojom su se Slavjani od starine oalikovali. — Osim 
ovih delah izašle su jošte sledeće znamenitie knjige na 
češkom jeziku. Pdvcdne vlastenske pcvidky , povčsti a ba - 
chcrky (Izvorne domorodne pripovedke pričice i bajke) 
odJosipa Ehrenbergera . Svezak drugi. — Spisy VL Bi - 
renlafta . Svezak 1. Moravske povčsti od Miklččka . Sve¬ 
zak 4. — Prumyslny posel od Amerlinga Svezak 1. 

Do mala će izajti: Dušeslovje (psychologia) od 
Hyne. Temelji mudroljubja od Marka . Družtvo je¬ 
dno pripravlja za tisak češku hrestomatiu; Chocholo- 
ušek roman: Dimitrij. 

Nsjposle napomenuti moramo prekrasno i hvale 
vredno poduzetje J. E. Fcurniera , knjigot&ržca u Znoj- 
mu (u Moravii), koj je nedavno oglasio izdavanje sku¬ 
pa od delah. Parva čast sad&ržavali će sbirku izv&rs- 
tnih romanah za izobraženie stališe (dosada su izašla 
dva romana); druga, sbirku zabavnih knjigah za ma¬ 
lo i veliko (izašla su dva svezka), a tretja čast posve- 
tjena je prostomu narodu; naslov joj je: Sbirka po¬ 
učnih i zabavnih knjigah za zanatlie i poljodelce. 
P&rvi svezak ove sbirke čini knjižica s naslovom: 
Zle posledice pitja zganice (rakie), stoji 8 kr. 

Pogled na lepi ovaj književni napredak bratje 
Čehah, na njihovo t&rsenje oko izobraženja i pribli- 
ženja sviuh čeških stališah radostju nas napuniuje. 
Povratite samo još Čehom njihovu konštituciu, koju 
su do godine 1620, uživali, a oni će se do mala na 
visinu uzpeti, koju sada samo slutimo. —k. 


Slavjanske vesti. 


Iz Pešte 17. Lipnja 1844. Glasoviti naš Kcllar od- 
putovat će na skorom u Švajcarsku i južnu Ilaliu. Mi 
se već sada radujemo onoj duhovnoj poslaštici, koju 
će nam odanle doneti. Valjda će mu za rukom poći 
dokopali se istine o onih Slavjanah, koji (kao što se 
glasa) i dan danas u Švajcarskoj pod imenom Hunah 
stanuju. Bog neka mu bude na pomoć u njegovom 
putu, da se srečno povrati onim, koji će ga željno 
izgledat. — Naši mladi Slovaci, koji su bili požunski 
evang. liceum ostavili, preselili su se u Levoču [Leut* 
schau) i bili su onde od gg. profesorah, gradjanah i 
djakah dočekani. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. hor. s. d. tiskam« Dra« Ljudevita Gaja« 


Digitized by 


Google 






HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 34. 


U Subota 34. Kolovoza 1844. 


Tečaj X. 


Vidju je prida mnom (mis6 me tać Tara), 

Gdi bitju mdnt Umnom sviui dan otvara. 

D. Zlataric. 


Holba na vilu. 

Posestrimo, prebiela vilo. 

Krasna kćeri, Velebić planine! 

Da ti znadeš, što je meni milo. 

Za čim toli moje sšrce gine. 

Ma ti snčžna uznemogla krila. 

Ti bi meni od pomoći bila* 

S one tamo klisure najveće 
U to polje pogledaj široko. 

Kuda Lika hladna voda teče. 

Što razvidit može tvoje oko« 

Sve mi je ugodno, milo, drago, 
I najveće sšrcu mome blago. 


I koristna što se sceni samo. 
Za ovaj se onde puk obavlja; 
Taj je gradić najmilii meni. 
Želja prava i pokoj žuđjeni. 


U taj gradić vilo daj pohšrli: 
Svrativša se k onom samostanu, 
Mesto mene Minku mi zagšrli. 
Objavi joj mft najveću manu; 
Kaii: kak ju s&rce ljubi, želi. 
Pak mi rekni, što li na to veli. 
U Gospiću. 


M. Badovinac. 


Kozaci a Carigrada. 


Sve tam duhom domoljubnim diše, 
Domorodne običaje slavi. 

Iz tamnine u zoru se diže, 

K prosveti si brižno stazu pravi, 

I sve bolje stara majka Slava 
Harnu svoju decu upoznava. 

Gledaj beli onaj gradić tamo, 
Odkud kraj naš mudro se upravlja. 


(kona c.) 

V. 

Noć.. •. Tisuće svećah šija u haremu Kipudan« 
bale. Iz alabastrenih posudah suklja dim od arab- 
skoga tamjana; u alabastrenih posudah vrije i pčni 
se šerbe (medovina turska). Hadumi (uškopljenici) 
posipaju ćilime cvetjem od čemina (jasmina) i ru- 
žah; zvučni glasovi od šezdarah (glasbenoga instru- 
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menta Azianacah) razležu sc po dvoranah; a u všrtu 
peva na stotine slavuljah sladke pesme. Devojke se 
varte u bšrzom plesu; snežna im se odčća za sva¬ 
kim skokom previja i nabira, a lagane nožice glade i 
miluju šarenice. Čerkezkinja cšrnim okom ševa; Gru- 
zianka angjeoskim licem obaja, Mongolkinja koralni- 
ma usnima i belimi zubi vabi; Gšrkinja kao ribić 
(vivak) leta; Talianka vatru iz lica siplje, a zamišljena 
Poljakinja, akoprem robkinja, harač podložnosti od 
svoga gospodara prima. — Attaman sede na meki ja¬ 
stuk, podboči se, i gleda te gleda. • • • Oko mu strč- 
lja na sve strane, kšrv mu vrije u žilah, noge mu 
darhću u člancih. Sio je, al nemože sediti, nego sba- 
ci haljinu, odpasa sablju i skoči u sredinu, udari no¬ 
gom o zemlju i uhvati parvu, na koju se je namerio, 
devojku u kolo; isto je dopalo i drugu, i tretju i 
sve redom. — Sad čučnu, sad poskakiva: kao pija¬ 
ni djavć gazdari attaman u haremu Kapudan-baše; 
kao pijani djavoli gazdare Kozaci u haremih turskih* 

Sveće su se na pol utrnule; šezdari umukli, 
hadumi bi reć u zemlju propali; neima ni plesa, ni 
pesamali u haremih; samo tih šapat, samo gluh žu- 
bor razleže se zrakom mirne noći i pripčva božan¬ 
stvenim pesmam zatravljenih slavuljah. 

Jur svitje... Nisu Kozaci očiuh rulili, jerbo im 
ih nije san zaklopio. Stresli su se, zatužili »s Bo¬ 
gom!« i otišli. — Mnogim sšrce puca, a razkošje ih 
natrag zove. — Šta će sirote? To je udes Kozakov, 
što nigdč nerazgrije svoj stan. 

I u haremih po malo plaču; pravo veli kozačka 
poslovica: nje tak strašni djabel jak go malu ja . De¬ 
vojke su prie darhtale pred kozačkim licem, a sad 
ga suzami kvase: vole one Kozaka, veselu blebetušu, 
nego Turčina, ohologa, samosilnoga gospodara. 

Kozaci se kupe u čete; sad attaman priskoči na 
vranoj Neždi, za njim leti pomoćnik (adjutant) i tu- 
gonoša. Attaman se odkri i zavapi: »Zdravo junaci!« 
Kozaci kape uzmetju i viču: »Zdravo otče attamane!« 
Lice je Šahu veselo i ponosito; Nežda pod njim igra, 
repom se pokriva, grivom stresa, ponoseć se tako¬ 
vim gospodarom. Kozaci su lice razvedrili, čelo oho¬ 
lo uzdigli, a kosami i puškami strašno zaružili. 

Iz Babihumajum dolaze kola; iz Gierša (morske lu¬ 
ke) plovi trideset ladjah. — Pozdraviše se attaman i 
Kihaja-beg, i jezdiše k obali. Spreda vode sultano¬ 
voga belca, nakitjenoga zlatom, biserom i kadifom. 
Za njim nosi osam cšrnih hadumah zastrtu nosivu 
stolicu — dalje slčdi množtvo kolah, koja po šest ma- 
zagah vuče; najposle šestero Arabah vodi tristoarab- 


skih pazduhah. Stadoše kola, izpregoše mazge; Ko¬ 
zaci odmčre odmah dva vagana zlata i pet srebra; 
sablje, puške i jatagane prime na dobru veru. Sa če¬ 
tiri kola stovare damast i cšrvenu svilu, s osam per- 
zianske ćilime, s dva kašemirske zavoje; odbroje bag¬ 
dadske pojase i kožuhe. Zatim preda Kihaja-bej atta- 
manu zlatnu čašu, izloženu basorskimi safiri, — a Ko- 
naševiću obraz razpetoga spasitelja, zavijen u platno. 
Kozaci su žurno tovarili plčn na ladje. Attaman re¬ 
če Konaševiću: »Gospodine pomoćnice Zaporožja! 
Vi ste najmladji od sviuh starešinah, ali zato i najtrez- 
nii: sa tri sto junakah sesti ćete arabske pazduhe i 
kopnom putovati u Ukrajinu — nu prodjite se na pu¬ 
tu bitke i plena.« Kihaja izruči hatišerif sigurna pro- 
lazka pomoćniku zaporožkomu i primeti: »izbor ovaj 
veoma se dopade mojemu gospodaru.« Sto Kozakah 
izkopalo je duboku jamu i metnulo u nju martva te- 
lesa osamdeset i šest junakah, sinoć padnuvših. Za¬ 
sipali su grob zemljom, podigli visoki brežuljak, 
blagoslovili ga do stotinu putah, svšršili opelo i po¬ 
vratili se u šajke. 

Sve je gotovo. — Iz nosive stolice stupila je de¬ 
va vitka, krasna, uda tela razbludno oko mame, a 
noge jedva da se zemlje dotiču. — Attaman govoreć: 
»Kozakinja netreba da bude zastšrta,« podiže kopre¬ 
nu, izbulji oči, razjazi usta i muca: o! o!.... Cšrno 
oko sčva kano alem, zlatna kosa plovi po snežnih 
ramenih, lice se od stida zarumeni, i postade jošte 
stoput lepše, premda krasnie od nje devojke nećeš na 
zemlji naći. Attamansko dostojanstvo uztezalo je Ša¬ 
ha od poljubca, stisnu zube i cvoknu, oprosti se jo¬ 
šte jedanput bratinski s Kihajom i zavapi: »gospodo 
junaci! u šajke! u ladje!« 

Brčgom kasaju s Konaševićem junaci na arab- 
skih konjih. Mćrem plove šajke ; na svakoj sčdi de¬ 
set junakah; plove ladje, na svakoj vesluje dvadeset 
Kozakah. Na attamanskoj šajci vetar se s carvenom 
zastavom igra, a u šajci rapav attamanov dlan miluje 
gladko lice Gruzianci. Na prednjoj ladji sultanski 
belac i vršna Nežda hšržu i kopitom pod biju. — 
Doplovili su do utoka otca Dnepra; očakovski Turci 
stoje na zidinah i pod zidinami, gledaju, te muče. • • 
Mučno plove šajke uz reku, vesla bez prestanka ra¬ 
de, proročnice sad huji Dnepar, sad se ore kozačke 
pesme. Tatari se po pustarah skitaju, gledaju popre¬ 
ko vratjajuće se Kozake, a nesmiju na njih strelice 
izpružiti. Petnaest su danah brodili, na šestnaesli 
dan stigli su pod pšrvi vodopad; ovde su ladje na 
obalu vezali, na pokupljena u okolici kola plen nato- 
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varili i pokraj Dnčpra u Zaporožje vezli. Šajke su 
kroz pragove prodrčle, i okolo Hortice stale. Tri 
dana je blagovao attaman u zaporožkoj Sići (glavnom 
mSstu zaporožkih Kozakah), toliko su i Kozaci, — 
četv&rti dan prispio je Konašević s arabskimi konji. 
Sčde attaman, sčdoše starešine i stadoše plen dšliti. 
Svaki Kozak dobio je bagdadski pojas, demeskinju 
sablju, jatagan i šešanu; zatim šest lakatah c&rvene 
svile i četiri damaska; perzianski čilim i suslyk (mera 
kozačka) srebra. Gospoda, vodje, attamani od puko- 
vah i starešine vojničke dobili po dva arabska paz- 
duha u ime dodatka; satnici (kapetani) po jednoga 
pazđuha, a desetnici po dva sus?yka srebra. Atta- 
manu dopade šest pazduhah, dvadeset ćilimah, sto 
lakatah cčrvene svile, petdeset damaska i šest susfy- 
kah zlata. — Ostali plen složen bi u blagajnici u 
Sčebevišći vojničkoj. Od srebra bi ulijeno zvono za 
cšrkvu u Siču 1 ); jedna polovica zlata razdčljena bi 
medju cčrkve, a druga sahranjena za ratne troškove; 
ostavše pazduhe pustili su u čređe kozačkih konjab. 
Konašević položi u c&rkvu obraz razpetoga Isuk&rsta, 
a pop ga blagoslovi i reče: »daj Bože da mu se ime 
tako slavi po svoj kozačkoj zemlji, kao što se slavi 
vera k&rstjanska po svem svetu.« 

Šah povrati se u Trehtimirov. Gazi nogom per- 
zianske šarenice, ćilimi od damasta kite mu zidove, 
c&rkva sa zlatnim trulom viri mu u prozor. Rusadan 
krasna Gruzijanka, laska se attamanu i gšrli ga — pe- 
va kao ljubovnik ružah 2 ), plesa kano huriska 3 ). uda¬ 
ra u šezdar kano umetnik. Često kvasi attaman usta 
iz zlatne čaše; al ne sladkim šerbetom, samo pene- 
ćom se medovinom, samo bistrom žganicom (rakiom). 
U attamanskoj staji h&ržu bujni hatovi; po pustarah 
jezdi Šah na bčlom sultanu, na vranoj Neždi; hšr- 
tovi su mu i b&rzi i včšti; parvi za zecom, p&rvi za 
vukom. Kad kada kano i odprie blaguje — ništa mu 
nemanjka — svega ima u izobilju, i u kući i za ku¬ 
ćom. Jedva da je tri mčseca tako zadovoljno živio, 
a već se je opet zadubio, opet ga je napala čama. 
Divna Gruzijanka sladko ga upita »Dragi moj, šla ti 
fali?« Attaman odgovori »tatarski paripi, vlaški hšr- 
tovi!« — »»Oj, negineš ti attamane niti za konjem. 


“) Glasovito ovo svono u Siču bilo je ibilja od čistoga srebra, 
koje je altamao Šah saplčoio. Zvono ovo odvedi su god. 
1774. u Petrograd i kovali od njega novacah. 

*) Slavulj zove se u istočnih pČsroah ljubovnik ružah. 

*) Tako zovu Turci dčvojke, koje će blažene Turke a džeoe- 
tu (raju) dvoriti. 


niti za hšrtom, nego samo za bojnom slavom. Tko 
jedanput skrkne iz njezine čaše, trčba mu, da ne¬ 
prestance iz nje pije, inače umrčt će od čame i 
zle volje.«« 


Jngoslavjanska književnost 

u 

Krajnskoj* Štajerskoj i Koruškoj. 


Kao što prie tisuće godinah, kada bratja Ciril i 
Metod od Soluna Slavjanom u velikoj Moravskoj i 
Panonii čine božje i dogadjaje čovččanstva slavjanski 
propovčđati stadoše, hramovi božji od pesamah na 
čast Bogu pevanih zaoriše i kada se sveto pismo u 
slavjanskom jeziku čitaše, — po biskupiah se škole 
podigoše, gdč je slavjanska mladež u svom jeziku 
znanosti ekrpila; tako isto se razvijaju Slavjanah unu- 
tkrnje kreposti u naše vrčme i to s tim pospčšnie i 
u krasniem cvetu, čim se je dulje spavalo. Sada im 
dopušta blagoslov mira, da se iz nutra razvijati mo¬ 
gu, i tako se razvija slavjanstvo na radost bolje mi- 
slećih osobito i najviše pred svim u jeziku i pismu ; 
s radostju nagkrće krasna (većinom s odlikujućim se 
urednim licem) slavjanska mladež na učilišta, za da 
se slavjanski i nemački uči, i tako se rčdki nalaze, 
koji nebi iz slavjanskih knjigah molili i pčvali ili ta¬ 
kove knjige za um i skrce oplemeniti upotrebljavali. 

Nu kako rado Slavjan knjige u svom jeziku pi¬ 
sane i Čita, ipak mu ih još malo na službu stoji, jer 
dokle se razvije t. j. podpunoma izobrazi, obdelava- 
ju još većom stranom kao što je naravno naši knji¬ 
ževnici gramatikalno polje; tako imamo slovenske 
slovnice od Bohorića 1584, Hippolyta 1715, P. Marka 
1765, od Gutsmanna 1777, Zelenka 1791, Popovića 
(koi je kao profesor nčmačkog jezika god. 1763. u 
Beču umrć), prispodabljajuću gramatiku od Kummer- 
deya, zatim gramatičke sastavke od prof. Vodnika, 
slovensku gramatiku za Štajersku, Krajnsku i Koruš¬ 
ku od Kopitara, (umrd je 11. Kolovoza 1844 u Beču) 
1808, ovoj jednaku od Šmigoca 1812, jednu od Dajn- 
ka 1824, jednu od Metelka 1830, a najnovia od Mur- 
ka 1832 (drugo izdanje 1843) i d. o. 

Rččnikah imamo od Megisera (gdč se ilirski 
jezik lingva vulgo slavonica zove), od P. Marka, od 
Gutsmanna 1789, od Vodnika (rukopis), od Jarnika 
1832, od Murka 1833. Zaff radi sada okđ obširnoga 
etimologičko - kritičkoga prispodabljajućega rečnika i 
to novim pravopisom. 
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Akoprem se sada malo po malo sve više i više 
dčlah t. j. pojedine koristne i spasonosne slavjanske 
knjige pokazuju, ipak je još njihov broj malen, tako 
da se izvan molitvenih ćudorednih i nekoliko drugih 
knjigah za mladež sasvim malo nalazi, jer izuzamši 
duhovničtvo malo se tko drugi š njimi zabavlja, i ra¬ 
di toga nemožemo se tako bšrzo većim proizvodom 
književnosti nadati; nu bilo bi želiti, da bi svi svoju 
dužnost u tom poslu tako izvšršivali, kao što ovaj 
stališ, koi se još k tomu trudi, da svojimi prodikami 
Čistoću i izobraženost jezika razširi, u kojem obziru 
su mnogo zaslužni: Cvčtko, sadašnji varoški župnik 
u Optuju, Slomšek , glavni župnik u Saldenhofenu, 
Vodušek u Celju, Dr. Vogrin u Optuju i d. o., koji 
duh s rččmi sjediniti znadu, i koji jezik kao glavni 
predmet njihovog nauka dšrže. 

Ipak tako neutrudljivo dela duhovničtvo na raz- 
prostiranju spasonosnih knjigah, nu gdč žalibože i 
to zlo vlada, da spisatelji zajedno i izdavatelji biti 
moradu, zatim što su tiskarne u noviem vremenu pi¬ 
smena novog pravopisa priskrbljivati si morale i naj- 
poslie Što je još jedna mala stranka istom pravopisu 
do dan danas protivna. 

Knjigah za mladež ima sila; u ovoj struci se o- 
sobito odlikuju Slomšek i Dajnko, zatim Skamperl 
(nauk o peldah) Krempl itd. Najbolje pisani sloven¬ 
ski katekizmi dolaze od vrčmena M. Terezie, koji su 
od bratovštinah za razprostranjenje nauka kšrstjan- 
skog izdani i uvedeni bili. 

Molitvenim knjigam ni broj se nezna, nu všrlo 
malo ih je za izobraženii svčt izdelano, buduć da do 
sada neimaju drugih, koji bi ih čitali, i u ovoj struci 
medju svima odlikuje se Petar Dajnko; sa hvalom 
moramo takodjer napomenuti marljivoga i od dugog 
vrčmena u Štajerskoj jedinoga izdavatelja dčlah spo¬ 
menutog Dajnka, g. Weitzingera u Radgonu, koi si je 
velike zasluge za razširenje slovenskih knjigah pribavio. 

Ćudoredne knjige u obće, imenito pako svete le¬ 
gende s ćudorednim naukom, propovedi (Predigten) 
i katekizme pisali su Krempl, Veriti i Slomšek, koje¬ 
ga je Mnemosynon tlavicum (u Celovcu 1840) meštar- 
ski tvor u svojoj struci. 

S novinami i povremenoj književnosti, slovensko 
narečje osim »ljubljanskih rdkodelskih novinah« nije 
dalje dopšrlo; nu ove nam u rukotvornom i gospo¬ 
darskom obziru veliku korist obećivaju. 


Za javne poslove ima takodjer veoma koristnih 
sastavakah — naravno (ako i za Slovence) nčmački 
pisanih, da se od svih razumčti mogu; pored toga se 
Slovenac i tim odlikuje, da ako želi biti izobražen, 
dva jezika znati mora, što mu je medjutim lahko, 
buduć da Slavjan laglje nego itko drugi svaki jezik 
nauči. 

Kao marljivi historički iztraživalac, nadvisuje sve 
Krempl; njegov sgodopis štajerske s posebnim obzi¬ 
rom na Slovence (s novim pravopisom) može lahko 
pučkom knjigom postati. Gledeć na osnovu istoga 
dčla i njezino izvedenje scenimo, da će hvalu svako¬ 
ga Štajerca steći. 

Al niti dosada nije vrčdni taj župnik dangubio, 
nego je već prie izdao pučku knjigu, navadoo evan- 
gjelje 8 priklopljenimi nauci od vere i ćudorednosti, 
a sada opet radi na sličnom dčlu, koje će dobit na¬ 
slov kšrstjanske čitaoke, — sve s novim pravopisom, 
koj da svi latiuskimi pismeni pišući Slavjani prime, 
iskreno želimo. »Neprocčnjivu, zavidnosti vrčdou pred¬ 
nost imali su Gšrci prema nam Slavjanom, u pisanja 
načinu,« veli učeni Kopitar, »a oni su imali, istina, 
više granah i narččjah, al sve ove grane imale su istu 
azbuku, isti pravopis.« 

Sbirke od pisamah , — važna i dostojna zadaća 
kod tako spčvnoga naroda, kao što su Slavjani, — 
takodjer su izašle. Na Ćelu stoji Slomšek, kojega 
pčsme izdao je u všrlo Ičpoj slici Leon u Cčlovcu; 
Krempl, koj u svojoj dogodovštini na koncu svakoga 
včka najvažnie dogadjaje u pesmi ponavlja, ima mno¬ 
go pčsamab i pčsmicah u rukopisu; Volkmarove pčs¬ 
me i bajke izašle su izpod tiska, kano i Dajnkove 
sbirke. Srčtan pčsnik bio je Mođryak u sv. Nikolu; 
a i Včrbnjak, Mathiašić itd. sastavili su i skupili sve- 
tovne i cšrkvene pesme, kojimi nijedan narod nije 
tako bogat kao što su Slavjani. Tkogod je slušao lč- 
pim večerom u naših dolinah i vinogradih one meh- 
ke bistre glasove, ma i od prostih čobanah samo, za- 
isto su mu se dopali, i on je želio, da bi se napčvi 
ti po notah sačuvali; jerbo na sve jest, reć bi udaren 
osobiti značaj tuge i mehkosti*). 

(Konac će slčdtti.) 

*) Čini nam se, da g. izvćstitelj ništa nesna aa najbolju sbirku 
gorojo- ilirskih pćsamah, koju je g. Stanko Vras skupio i 
izdao. Včred. 


U Ć rednih i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. bor. sL d. tiskarne Dra« Ljudevitu Gaju« 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 35♦ 


U Subotu 31. Kolovoza 1844* 


Tečaj X. 


Zašto smo drugo primili od Boga razum i slovesnost, razve 
da 6e £ njima služimo svagda misleći i rasudjivajući ? 

D. Obradović. 


Dioba svČta. 

(Slobodno polag Silera .) 

»Evo sveta!« (reče jedan danak 
Bog,) »budi vam i bez mite! 

Prešđ na vas i na vaš ostanak, 

Al se bratski pogodite!« 

Sve nag&rne k diobi bšrže bolje; 

Svak izbere po svom umu: 

Kmet okupi goricu i polje; 

Knez zagradi za lov šumu; 

Kupac segne po žitku i vinu; 

Pop izluči za se svetak; 

Car na ceste udari carinu. 

Reče kmetu: Daj desetak! 

Čim razgrabljen kup svčtnih dobara', 
Dodj’ i pesnik od nčkuda; 

Al imade sve već gospodara: 

Ah došd si već zaluda! 


P&snftks 

Vajmel zar ću sam izmedj dččice 
Tvoje ostat ja bez d&la? 

Ja, koj verno dvorim tvoje lice, 
Sšrca čista i vesela! 

Bogt 

A Bog s tobom! gdč si opet snivao? 

Sinko dragi! tvorče pesam'! 

Đčše ti doć, dok sam razdelivao ! 

Što s' zakasnio, kriv ti nčsam! 

Pšsalk; 

Uza te sam stao s dušom mladom; 

Gledao tebe u tvdj slavi; 

Slušao kako sklad sbori sa skladom: 
Tu ti se duh moj zabavi. 

Bogi 

Sad ita ćemo? Svčt ljudi imaju: 

Jedin raj još moje j’ blago; 

Nu ako ti mio stanak u raju, 

A ti dolaz’ kad ti drago I.... 

Stanko Vraz . 


35 
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Slutnje. 

C&rtica iz slavjanskoga života. 

(Polag Bulgarina .) 


Pohodio sam jednoč nekog od mojih priateljah 
i našao sam ga veoma uzbunjena. Hodao je po sobi 
vclikimi koraci, tro si je dlan o dlanu, a zatim sklo¬ 
pivši ruke na harbtu kretao se je tako neobično, da 
sam stao sumnjati, je li čiste pameti. 

»Što ti je? Što se je s tobom dogodilo?« zapi¬ 
tam ga zaisto ne bez straha. 

Motrio me je čvarsto jedan čas, a zatim prodre 
se: »Sutra ću uteći! ostavit ću sve što imam, i ne¬ 
ću se nikada više vratiti!« 

»A kamo hoćeš da utečeš?« zapitam ga smeše- 
ei se. 

»U pustoš! k divjakom! Samo daleko, daleko 
odavle!« 

»Ali za Boga pred kime bežiš?« nastavim ja, a 
on mi odgovori: »Pred čovečanskim rodom! on me 
odviš sardi!« 

»Ti se jediš nad čovečanskim rodom priatelju?« 
dodam mirno. »To je stara pripovest! Ta i ti si član 
toga roda i zato ćeš uvek u čovečanskom družtvu 
biti, ma pobegđ baš i u najdaljniu pustoš toga sve¬ 
ta! Tko se jedi nad pogreškami i manami čove- 
čanskoga roda, taj mi se uprav tako vidi, kao da 
zahteva, da bude led vruć a vatra studena. To su 
u naravi utemeljena pravila, kojih mi nikada neće¬ 
mo promeniti, ma stavili se na glavu. Jedino, što ti 
mogu svetovati jest: tarpi, uživaj i gledaj da i dru¬ 
gi isto čine, jer«- 

»Koješta !«« zavikne moj priatelj. »To ovamo 
ni najmanje nespada. Boze sačuvaj, da bi ja od sve¬ 
ta tražio štogod, što je nemoguće, ali ja zahtevam 
samo, neka negovore uveke o prosveti, kad su sred 
svojih prekrasnih gradovah i tolikih plodovah bistro¬ 
ga čovečanskoga duha,— toga svedočanstva neum&r- 
losti naše duše, — ipak tako praznoverni, kao da su 
se medju divjaci rodili, koji stanuju u kolibah od 
snega. Rečju, ja netražim šareno naslikovane prilike 
od prosvete, nego blagotvorne njezine plodove, ne 
bleska, nego svetlost i krepku toplinu za proterati ta¬ 
mu budalaštine i raztaliti ledenu koru od duha!« 

»Ti odviš zahtevaš, dragi priatelju!« produžim 
ja. » Svigdš ima tamnih pegah, na najlepšoj slici i u 
najizobraženijoj daržavi.a 

»Ti me nerazumieš!« odgovori mi on. »Ja ću 
se postarati, da se jasnie izrazim, Netražim, što je 


nemoguće, ali zahtčvam od našega tako zvanoga viš- 
jega družtva, koje se svojom izobraženostju ponosi, 
i od kojega svaki član pripravan je, svaki čas pozva¬ 
ti na mejdan onoga, koj sumnja o ovoj razvikanoj 
izobraženosti; ja zahtevam od ovih višjih stališah, da 
se postaraju, da izkorene one mnoge predsude i ona 
ružna praznoverja, kojih bi se i najprostia služkinja 
stiditi morala u našem izobraženom stoletju. Razu- 
mieš li me sada?« 

»Sasvim!« odgovorim tešeći ga. »Samo jedva 
mogu verovati, da se zaista medju izobraženim sve¬ 
tom još nalazi praznoverje, taj ostanak barbarstva i 
neznanstva.« — 

»Tako? misliš li?« preseče mi reč priatelj sine- 
šeći se, kao da me je već nadvladao. »Seđni i slu¬ 
šaj, što mi se danas dogodi, pak ćeš mislili, da živi¬ 
mo još u srednjem veku, kada je još bilo svetih voj- 
nah i tajnih sudah i kada su duhovi hodali po kalu- 
djerskih i opatičkih manastirih!.. Ali k stvari! Moja 
strina naručila mi je, da primim nekoliko hiljadah 
forintih od gospodina Bogatinovića, i ovim novcem 
izplatim račun u nekojih dućanih, gdi se prodavaju 
haljine i uresi po modi. Moja strina najme potrebuje 
obično dve tretine svojih dohodakah na takove troš¬ 
kove, jer mnogo do toga d&rži, za da povekša uvehnute 
i cvatuće dražesti svojih trih kćerih. Dok sam se na 
našem dobru bavio, pohodio sam više putah gospo¬ 
dina Bogatinovića, koj je nas sused, i veoma priazni 
čovek. Ovde u glavnom gradu drugačie se stvar ima, 
ovde, gde svaki krug od poznanacah kao na kako¬ 
vom otoku poseb živi, ovde su me talasi ovdašnjega 
života razdelili bili od moga staroga poznanstva. Kad 
sam o jedanaest satih pred pćdne u Bogatinovićevu 
kuću došao, našao sam svukoliku urešenu po najno- 
viem ukusu. Nčki Ični vratar dočeka me, upita me, 
kaka se zovem, i budući da me po sreći nije našao 
naznačena medju onimi, za koje nije milostiva gospa 
nikada kod kuće, zazvoni. Popnem se po stubah i 
sretnem slugu, koj mi otvori vrata od prednje sobe. 
Proti običaju uljudni sobar pojavi se, i zapita me, 
da li sam zašto moliti došao gospodina ili gospoju? 
»Hvala Bogu, toga mi još nije treba,« odgovorim 
mu. »Ja sam stari kućni priatelj i dolazim zbog po¬ 
slovah.« »Ah tako?a reče na to duh služitelj uljudno 
poklonivši se, ponudi mi stolicu i odlazeći uveri me, 
da će me odmah javiti. PoslČ deset minutah od pri¬ 
like, što sam u samoći proveo, začujem, da se nešta 
polagano smuca i odmah se setim, da je to obljub¬ 
ljeni jutšrnji hod odmčne gospode u spavaćoj haljini 
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i šarenih domaćih papučab, i zato odmah ustanem i 
pripravim se, da dolazećega dostojno dočekam. Vra¬ 
ta se otvore, i ja opazim na pragu Bogatinovića, koi 
se je žmireći starao, da me spozna. » Ah bon jour, 
gospodine!« zakiopoće prema meni. Ja pohitim od¬ 
mah k njemu, da mu na pozdrav pružim ruku, ali 
on stupi nekoliko korakah natrag i reče : »Dođjite 
bližel sasvim unutra! Ta vi znate, da nije dobro po • 
zdravljati se na pragu.« »To mi zaisto znano nije,« 
odgovorim ja, »jer pozdravljam svigde one moje po- 
znance, koji mi se hotice neuklanjaju, gdegod ih 
sretnem.« Bogatinović daržao se je, kao da nije čuo, 
što sam mu odgovorio i nastavi: »To nije lepo od 
vas, da ste nas sasvim zaboravili, i da nas do sada 
pohodili niste. To nije pravo, to nije pod nipošto 
pravo!« Ja sam se izpričavao bolestju, poslovi i slič- 
nimi izgovori. »Poznamo već takove izgovore i takova 
izpričanja!a reče na to Bogatinović. »Ali sada bajd, da 
vas predstavim mojoj gospoji i obitelji. Svikolici će se 
veselili, da vas opet viditi mogu. Ta vi znate, kako smo 
više putah na selu zajedno veseli bili.« »O strašno vese¬ 
li!« odgovorim ja naklonivši se, a to je bila, istinu 
govoreći, laž iz uljudnosti. »Moja gospoja, njezina 
deca i njezine sestre sčde jošte kod kave. Podjimo 
k njima! Ali ja vam prie još kazati moram, da ćete 
naći moju suprugu malko zle volje, ona je livom no¬ 
gom ustala /« »Jao!« odgovorim, »valjda si je nogu 
pobila, pa mnogo pati.« »Bože sačuvaj,« reče Boga¬ 
tinović, »noge su zdrave! ali to nesriću znači.« »Mo¬ 
ram priznati,« odgovorim, »da ja toga opet neznam. 
Ako zaista nesriću znači, kada tko levom nogom u- 
stane, to bi onda po mojem mnenju narav dužna bi¬ 
la, da nas samo s jednom nogom stvori, i tako nebi 
imali ni ldve ni desne noge. Nesreća proiztiče, koli¬ 
ko mi je znano iz glave i s&rca a ne iz Ičve noge.« 
»Dobro, dobro, moj dragi,« reče Bogatinović, »ja 
sam sasvim zaboravio, da se brojite medju filozofe i 
literate, koji ništa neveruju. Ali dozvolite da se je¬ 
danput na put spremimo.« Ženski članovi Bogatino- 
vićeve obitelji primili su me veoma uljudno, osobito 
Đogatinovićeve svasti, s kojimi sam na njegovom do¬ 
bru više putah nšmačke igrokaze predstavljao i u 
njih ljubovnike igrao. Za gospoje, koje romantički 
misle, već i teatralni Ijubovnik, ko što je obćenito 
poznato, zanimiva je osoba, koja ostavlja za sobom 
obično ugodne uspomene. »Što sam rekla?« reče 
gospoja Bogatinovićka svojoj sestri, »što sam rekla 
Mimice? Dd, da, nala mačka umivala si je lice šapom, 
pak evo ti gosta.« »A kada se meni svića ugasi,« doda 


mladja sestra, »znala sam odmah , da će to nenadani 
gost biti.« »Kad je onomadne našem dšrvonoši jedno 
dšrvo s rukuh palo,« stane bšrbljati najmladja sestri¬ 
ca, »odmah sam i ja pomislila, da mora blizu biti 
neiekani gost!« Ja sam sve to u ime božje poslušao, 
oči u zemlju upirući, jer tko da se o slutnjah s go- 
spojami prepirati usudi? Za čas upita me Bogatino¬ 
vić: »Neimate li včstih iz vana ? Što se je sgodilo 
nova na selu?« »Nešto, što me je osobito razžalo- 
slilo,« odgovorim. »Dobio sam knjigu, gde mi pišu, 
da je umro naš sused, vredni kapetan Hrabrović.« 
»Koga besa! to je večna šteta!« zaviknu gospoje kao 
iz jednoga gšrla. »Siromah Hrabrović! kakov je to 
bio šaljivčina!« »Prekrasni strelac i Čudnovati konjo- 
poznavalac!« doda Bogatinović s pohvalom, posšrk- 
nuvši dobru porciu burmuta. »Zato me je dakle nos 
sdrbio! Ta ja bi si bila taki misliti mogla, da ću Čuti, 
da je tko umrć!« Sada se pako nisam mogao dulje 
uzd&ržati, da nereknem: Ako istinu kažu ova zname¬ 
nja, to bi smšrt sada kao u vrčme kuge besniti mo¬ 
rala, jer zbog vlažnog vrčmena kihavica vlada, a sva¬ 
koga nos skrbiti mora, koj kihavicu ima. »Kažite mi, 
moj ljubezni! nedaržite li vi zaisto ništa do slutnjah?« 
zapita me kućanica. »Ni najmanje, milostiva gospo¬ 
je!« »Ta što vas dakle čuva od nezgodah i neugod- 
nostih?« »Gospodin Bog i moj zdravi razum,« odgo¬ 
vorim. »Prazne reči, ništa nego prazne reči!« zavik- 
ne gospoja Bogatinovićka. »Ja vam samo mogu to 
kazati, da je onomadne svu noć neprestano pas zavi¬ 
jao pod mojimi prozori. Kad sam to čula, odmah 
sam znala , da će mi nitko od roda umriti . Vam će 
biti poznato, da nam je bio pokojni kapetan u rodu. 
On je bio sinovac druge žene od strica moje sestrične.« 
»Ja vam moram zaviditi zbog ovoga proročanstveno- 
ga prgleda u budućnost, prem da pod nipošto nemo- 
gu verovati, što je proti mojim ponjatjom i nače¬ 
lom.« »Kako vam je drago! ali ja znam, što znam,« 
odgovori smčšeći se gospoja Bogatinovićka , »i pazit 
ću u vaše ime, da vas opomenem, kad vam bude 
kakova nesrčća pretila.« »Neznam, kako da vam se 
zadosta zahvalim na tolikom prijateljstvu?« odgovo¬ 
rim. Medjutim padne mi na um, zašto sam k Boga- 
tinoviću došao i odkrijem mu uzrok moga pohoda. 
»Ja sam vašoj gospoji strini veoma zahvalan,« odgo¬ 
vori on, »da mi je žito tako kšrštjanski prodala, ali 
žao mi je veoma, da vas danas izplatiti nemogu. Ja 
nikada u ponediljak nepoduzimam nikakovoga posla, a 
kamo li da izplatim štogod! Svaki pametni čovek 
znade, da to nije dobro.« »Ali za ime božje, kažite 
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mi,« zaviknem, »zašto da nije ponedčljak isto tako do¬ 
bar dan kao svi drugi ? Svaki dan sveti ono isto sun¬ 
ce , svaki dan nas hrani mati zemlja i pruža nam 
svoje plodove. Uveke kreću se zvezde istim redom, 
i svet dela svaki dan iste budalaštine. Zašto dakle 
da zavise od poneđeljka samo posebni poslovi, koji 
nastaju od običnoga stečenja okolnostih i koji dakle 
početak i konac imati moraju, i na koje ni najmanje 
upliv neima ime ni red od sedam danah u tjednu? 
Ta na taj način nebi smeli u ponedeljak ništa pod¬ 
uzeli, ni suditi, ni tšrgovati, ni pisati, ni čitati, ni 
kuhati, ni piti, ni jesti!«— »Što se vas tiče, moj Iju- 
bezni, to vi možete o tom misliti, što vam je drago!« 
reče mi sasvim hladnokšrvno gospodin Bogatinović. 
»Ali i meni morate takodjer dopustiti, da ostanem 
veran svojim načelom. O takovih stvarih ja neobiča- 
vam nikada misliti.« »Ta to je baš ono!« odgovo¬ 
rim. »Budući da nikada nemislite o ovih stvarih, za¬ 
to i verujete na slutnje .« 

(Konac će slčditi.) 


Slavjanska vest. 

(Iz Lulice .) Slavjansko đružtvo, koje ovde već 
četiri godine obstoji i ima za svoju svšrhu, da složi 
lužičke Sarbe s drugimi slavjanskimi narodi, što se 
jezika i knjiženstva tiče, postalo je već kroz ovo 
kratko vreme osobito posredstvom mnogih izvanjskih 
glasovitih slavjanskih književnikah dosta znatno. Po¬ 
zvani rećju ljubavi, podpaljeni savetom i činom, spo- 
menivši se na žalostno stanje svoga materinskoga je¬ 
zika, i čudeći se sretnomu uspehu ozbiljnih trudo- 
vah u jeziku i knjiženstva ostalih Slavjanah, usudili 
su 6e mladi lužički djaci, učiniti ozbiljan i znatan ko¬ 
rak, da na svčtlo povuku i po mogućnosti opet okre¬ 
pe svoj materinski jezik, koga je već skoro pritisnu¬ 
la bila tama zaboravnosti. 

Usled toga skupi se družtvo, koje broji medju 
svojimi članovi mnoge ugledne književnike, tako do¬ 
maće, kao izvanjske, i koje je već više putah pohva¬ 
lom napomenuto bilo u čeških knjigah i časopisih. 
Isto učinio je i gospodin Ljudevit Štur u svojem de- 
lu, koje je god. 1842. izdao pod naslovom: Put po 
Lužici. 

Ovo družtvo sastoji pod višjim prigledom varoš- 
koga poglavarstva, iz jednoga predsednika, jednoga 


tajnika, 23 prava i 31 dopisujućega člana. Sakuplja 
se tri puta u tjednu, da različite razprave varhu 
predmetah, koje si svaki po volji izabrati može, i 
poslane članke pregleda, i všrhu njih svoje mnčnje 
izrekne. Ova pismena vežbanja sastoje stranom u o- 
pisivanju narodnoga života , kako se očituje kod sta¬ 
novitih svetkovinah, kao na primčr: kod svatbah, 
karstjenju, proštenjah , itd. stranom pako u popisa- 
nju pčsamah, popevkah, pripovestih, basnah, prireč- 
jah i pričicah, ko što se u puku nalaze. Poslednje 
vreme time se je družtvo bavilo, da uvede novi pra¬ 
vopis, za da se po njemu sjedine protestantička i ka¬ 
tolička pisma, koja su istina Bog u jednom jeziku pi¬ 
sana ali veoma različnim pravopisom , Što mu je već 
po nešto i za rukom pošlo. 

Odkad ovo družtvo obstoji, uveo se je opet slo¬ 
venski nauk u škole, koje su većom stranom već po- 
nemčene bile; u družbenih kruzih, gde do sada slo¬ 
venskoga jezika nije bilo čuti, počima se slovenski 
govoriti, da, što više, medju nčmačkimi novinami mo¬ 
žeš opaziti Jutrničzku (Danicu) i Tydlenske nowiny 
(Tjednik), koje svet gorljivo čita. 

Za jezik i knjiženstvo najveće zasluge sakupili su 
si slčdeći članovi: Čitaocem ovoga lista već od prie 
dobro poznati književnik gospodin Ivan Petar Jor¬ 
dan, doktor mudroljubja i učitelj slavjanskih jezikah 
na lipskom sveučilištu, koj je učrednik časopisa: Ju* 
trničzka i koj je izvan lužičko-sšrbske slovnice, koja 
je u Pragu god. 1841. u Erlichovoj knjigarnici izišla, 
mnoge druge pomanje knjižice izdao, koje su sveko¬ 
like u Budjišinu u Wellerovoj knjigarnici na svetio iz- 
išle; zatim pokojni pastor secundarius kod Petrove 
c&rkve u Budjišinu gospodin Lubensky, koj je izdao 
lužičko • sšrbski i nemački rečnik ; gospodin pastor 
Seiler i gospodin pastor Wetzky, učrednici časopisa: 
Tydlenske nowiny y gospodin Haupt, koj je sakupio na¬ 
rodne pesme, koje se u gornjoj i dolnjoj Lužici pč- 
vaju; i gospodin Šmaler, koj je tiskati dao lužičko- 
sšrbsku Krestomatiu i još nekoliko drugih knjižicah. 
Nad svimi pako zaslužuje najvatreniu i najiskreniu 
hvalu gospodin Dr. Ljudevit Štur, profesor u Požu¬ 
du, zbog onih ljubavi punih rččih, kojimi je podpa- 
lio ondašnju mladež, da rečeno družtvo podupre. 

Mulik. 


Učrednik i isdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskaroe Dra. EJ ude vi ta Gaja* 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 36. 

V Subota 7. Rujna 1S44. 

Tečaj X . 


I dalek od nas san 



Da podje, gdi vika ni aora ni beo dan 

Ne sviće, neg s£ne od vććne tamnosti. 



JFrano Lukarić Burina . 



Vuk i mamuze. 

Na mamuze zlatjene nas&rnu. 

Čula majka, gdie se bojak bije. 

Pomami se konjic od mejdana. 

Te poleti kraj lovor gorice; 

Na širokom polju piesničkome« 

A grančica zelen lovorike 

Te mi daje kljuse od mejdana. 

Iznenada osta mi u ruci. — 

1 mamuze starca babe moga. 

»Hajde sinko na konja viteza. 

Jezdim junak dvoru bielome 

»I uzimlji zlatjene mamuze. 

Pievajući Kraljevića Marka, 

»Jezdi sinko, na polje piesničko. 

Da se vratim svojoj miloj majci. 

»Nebi li mi junak slavu stekd.«_ 

A kad dojdem do zelene gore 

Ali konja nisam ni vidio. 

U hladu se odmorit nakanim. 
Vežem konja za jelovu granu. 

A kamo li mamuzam’ udrio. 

A mamuze pod jelu polažem. 

Nu ipak mi se ino nemogaše. 

Već učinim, kako majka kaže.« 

Gledao me iz gorice vuče. 

Jezdim tužan, niz taj kotar ravni. 

Gledao me, te je besiedio: 

»Mili Bože, da nije mamuzah , 

Nu gle I kljuse nenadno pos&rnu. 

»Kljuse bi mi na viečeru bilo. 

Na mamuze zlatjene nas&rnu« — 

»A zelena grančica lovora 

Eto pobre, čuda golemoga I 

»Ures mojoj glavi plemenitoj.'« 

Pomami se konjic od mejdana. 

Te poleti niz taj kotar ravni. 

To govori iz gorice vuče. 

Dok doleti na polje piesničko. 

Te poleti, da mi slavu otme. 

Gdie junaci ljuti bojak biju 

Ali vuče na boj me nezove. 

Za grančicu zelen lovorike. — 

Kd junaka junak od mejdana. 

Ali kljuse opeta posčrnu. 

Već se kradom do mene dovuče. 
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Vreba.. . vreba... mamuze ukrade! 
Te ih odnese u goru bez traga! 

Što ću jadan, gle nije mamuzah. 
Rekoh, te na vrana konja skočih. 

Nu gle pobre, čuda golemoga! 

Misli kljuse, da nosim mamuze. 

Te poleti u liek strieloviti. 

S Bogom vuče, u gori zelenoj, 

Meni konjic i lovor grančica ! 

Og. Ostrcžinski, 


Slutnje. 

Čartica iz slavjanskoga života. 

([Polag Bulgarina .) 

(Konac.) 

Bogatinović dkržao se je, kao da nije ništa čuo, već 
okrenuvši se k svojom gospoji, reče: »Ta ti si vidi- 
)a, kako me je jučer skrbio dlan od leve ruke, vidiš 
zato moram sada platjati. To nikada nefali!« »A me¬ 
ne,« doda gospoja od kuće, »skrbio je dlan od des¬ 
nice.« »To znači, da ćeš sutra od mene novacah do¬ 
biti,« odgovori joj sladkokiselim posmehom gazda, 
»da si perziansku maramu kupiš, koja se ti je ono- 
madne tako jako dopala.a Njezin suprug dobio je za 
ovo tako dobrodošlo raztumačenje slutnje sladki po¬ 
ljubac, a ja nisam znao ništa pametniega da učinim, 
nego da se preporučim, budući da sam uvidio , da 
sam zaludu gospodina Bogatinovića pohodio, i jer 
sam se sardio, da se Bogatinovićevoj drobnoj dečici 
već od malih noguh ucepljuju takove predsude. Bo¬ 
gatinović izpriča se još jedanput posve uljudno, za¬ 
moli me zatim, da ga sutra pohodim i sprovodi me 
do prednje sobe, gde sam od sirca i bkrzoće bacio 
naopako preko ledjah kabanicu. »Jao,« primeti Bo¬ 
gatinović, »to je opet zlo znamenje, i prava pedepsa 
za vaše tvkrdokorno nevčrovanje. Kad tko opravu ka • 
kovu naopako obuče , to znači uvčk, da će se opiti ili da će biti 
zdravo izlupan .« »Pkrvo može biti od uzhitjenja,« od¬ 
govorim i pomislim, da sam već lepih batinah dobio, 
to jest u moralnom smislu. Za mala bio sam na ka- 
pii, kojom kad sam od sirca zalupnuo, stanem se na 
ulici ogledavati, jesam li zaisto u glavnom gradu ili 
u kakovom selu. 

Da na moj gnjev zaboravim, odpravim se k na¬ 
šem priatelju Veseliću, da me svojim jasnim duhom 


i svojom ljubežljivostju naknadi za toliku ludost, ko¬ 
ja je bila danas nasirnula na me. U isti mah pade mi na 
um, da je danas godovno njegove najstarie deseto¬ 
godišnje kćeri, jednoga veoma pametnoga dšteta, i 
zato otidem u dućan, da joj kupim na dar jednu pre¬ 
krasnu iglenicu sa finimi iglami. Kad to učinim, oti¬ 
dem k Veseliću, ali njega nije bilo kod kuće. Česti¬ 
tao sam dakle kćeri i predao sam joj moj maleni 
dar. Gospoju Veselićku razveselila je veoma moja u- 
ljudnost, ali ipak reče svojoj kćeri: »Zahvali se kćer¬ 
ko, gospodinu, ali podaj mu odmah nekoliko groši- 
ćah, jerbo znal , da nije dobro , gvoidje na poklon uzeti š 
nego uvčk kupitiU Meni se opet žuč razlije i ja se ni¬ 
sam mogao uzdkržati, da nereknem: »Verujete li i vi 
u slutnje, milostiva gospoje? Jedva što sam utekđ iz 
kuće predsudah već se opet u drugoj nalazim! Kako 
se za Boga takovimi stvarmi zabavljati mogu gospoje, 
koje su tako visoko izobražene i ljubežljive, kao Što 
ste vi?« »I ja sam se prie,« odgovori gospoja, »vkr- 
hu takovih stvarih smejala, i nisam na njih včrovati 
htela, ali mnogovarstnim izkusom osveđočila sam 
se, da nisam pravo imala. Sve ove slutnje zgadjaju se 
točno. Tako su na primer moje služkinje danas jed¬ 
no ogledalo razlupale , i ja čitavo dkrhćem, jer sam o- 
svedočena, da će se za cčlo nikakcva nesrćća dogoditila 
»Nu, to neće ufam se, tako strašna nesreća biti, ko¬ 
ja nastaje iz izgubitka jednoga ogledala!« odgovorim 
smejući se, i stanem si nehotice tkrti desno oko, u 
koje mi je valjda moralo bilo doći nčšto praha. To je 
bila voda na mlin gospoje Veselićke, koja mi je veo¬ 
ma gorljivo dokazivala, da se zato smčjem , jer me skr¬ 
bi desno oko, i da zna, da će se ona pako skoro 
plakati, jer nju opet skrbi Ičvo oko. »A mene,« na¬ 
stavim ja, »mene skrbi tako jako jezik, da vam mo¬ 
ram kazati, da se ni najmanje nepristoji za mater i 
izobraženu gospoju, da takove predsude ima, koje 
nam već i prosti narod gadan čine; takove predsude 
moraju se na taj način i kod đece ukoreniti, i prola¬ 
ziti od kolena na koleno!« »Ja vas poznam, učena 
gospodo!« zagrozi mi se gospoja pkrstom; »Vi ništa 
nevčrujete !« »Ipak ,« odgovorim, » mi verujemo 

ono, što se razumu včrojatno vidi, i što je koristno 
ČoveČanskomu rodu; nu mi smo očiti nepriatelji Čud¬ 
nih i škodljivih predsudah, koje čine Čovčka robom 
i zavisna od svih predmetah, koji ga okruživaju. — 
Ali smem li vas, milostiva gospoje zamoliti za iglu i 
nešto konca, da si mogu ovaj rukopis, koj sam za 
naše novine opređčlio, prisili?« »Donesi mi jednu 
iglu, Katice!« zavikne gospoja Veselićka prema svo- 
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joj kćeri, koja ju odmah i donese. Mati mi ju predaj 
i ubode me tako jako u pšrst, da sam nehotice za- 
vrisnuo i gospoji reko: »Smilujte mi se, milostiva go¬ 
spoje! Pomislite za Boga, da će me došla bosti re- 
šetari, kad mi bude jedanput utišten rukopis, a vi 
ste već u napred tako okrutni sa mnom!«— »Na va¬ 
še pisarstvo to se ni najmanje nepreleže,« doda go¬ 
spoja Veselićka, »nu dobro je, da onoga , komu iglu da • 
jemo , poništo ubodemo , jer inače bi se morali I njime 
svadjali .« »A, tako?« odgovorim, »toga jošte nisam 

znao! Ali sada se moram preporučiti!« i tako oti- 
dem. Kad sam na ulicu došao, stao sam misliti, da 
je moralna narav u čoveka ipak više putah nedo¬ 
kučiva! on sumnja o bčlodanih, tako rekuć, matema¬ 
tičkih istinah, a Ćvčrsto veruje u izmišljotine osaka¬ 
ćene i bolešljive fantazie. Dok sam jošte mislio o 
ovom protislovju srčtnem gospodina Grifića, koj me 
odmah zaustavi i pripovedati mi stane, kako se je 
onomadne posvadio s gospodarom od one kuće, u ko¬ 
joj je stanovao. »Nije tomu dugo,« da je izmedju 
mene i moga gospodara cdrna mačka pretšrčala i od 
onog vrčmena presti naše priateljstvo i izmeni ga naj- 
okrutnia omraza.« On mi je još više htio pripovedati 
o takovih stvarih, ali ja sam se već opet tako raz- 
sardio bio, da sam mu utekć, što sam bšrže mogao. 
»Proklete te slutnje!« pomislih, »samo da znam, gde 
bi se pred njimi sakriti mogao!« — Sada zazvoni u- 
prav dva sata i ja sc setim, da sam obećao mojem 
priatelju Hlčboviću, da ću k njemu na obed doći, 
gde sam znao, da ću ugodno družtvo naći. U pred¬ 
njoj sobi začujem, da već za stolom sede, ali kao 
domaći priatelj nisam se zato ni najmanje ustručavao 
u sobu unići. Hlčbović razveseli se, da sam došao, 
zapovedi, da donesu za me tanjir i ostalo jestivo, i 
zamoli me, neka sčdnem. Gospoja mu na jedanput 
probledi od straha i reče dšrhćućim glasom svomu 
sinu: »Ivane! ustani i se cl ni za drugi sto!« »Ta dosta 
je prostora!« primčti Hlebović. »Šuti!« odgovori mu 
njegova gospoja, »nevidiš li, da nas ima s gospodi¬ 
nom, koj je sada došao, uprav trinaest osobah kod sto • 
/a?« »Nu što to škodi?« zapita domaćin. »Mnogo, 
veoma mnogo!« dobi na odgovor; »ta u takovom 
nesrčtnom slučaju, mora umrčti jedan cd trinaesti Ja 
se strašno bojim, i zato molim te, da mi izpuniš volju!« 
Nadvladavši gnjev, mučao sam sšrčući čorbu i upiru¬ 
ći oči u tanjir. Zatim zamolim Hlebovićevu kćer za 
malo soli. Skšrbljivo pogleda gospoja Hlčbovićka de- 
vojku i reče joj: »Kad podaš gospodinu soli nasmčj 
se, jer ćeš se inače danas još svadjati .« Gospodična 


morala je posluhnuti, po čemu sam barem imao pri¬ 
liku viditi dva reda najlepših bisernih zubićah. Ipak 
mi je od sčrca ruka tako dčrhtala, da sam prehitio 
soljenku. »Mili Bože!« zavikne domaćica, »vi ste sol 
prosuli , jao, to znači nisrččul « Nekoliko starih gospo- 
jah složi se š njom u jadikovanju, posle kojega na¬ 
stane turovna tišina, i tako se prekine pšrvašnji ve¬ 
seli razgovor. Hlebović hotio je pokusiti, da reč za¬ 
metne proti takovim budalastim slutnjam, ali odmah 
mu začepe gospoje usti s opazkom, da je to jako 
čudno , da ima ljudih, koji na slutnje neveruju, prem¬ 
da nali predji o njih ni najmanje sumnjali nisu i 
premda i najbolja družtva do njih mnogo darže. Mi 
smo se starali, da uporavimo na što drugo naš raz¬ 
govor, nu moj sused, neki huzarski oficir, zamoli me 
na nesreću , neka mu natočim čašu vina i pruži mi 
ju na tu svarhu. Jedva što sam staklo pograbio i ne¬ 
koliko kapljah natočio, već zavikne prema meni gaz¬ 
dina stara strina: »Za ime božje stanite! kad tko 
prčko ruke teci, to znači svadju i nesrČćuU Posmehom 
od nevolje odgovorim joj: »Imate pravo, milostivna 
gospoje , zlo je znamenje, kada na stolu vina neima 

— svadja nastane, kad ga odviš ima i nesrčća je, 
kad se čovek samo vinom zabavlja. Domaćica nasrne- 
ši se i razvedrivši se po nešto, zapita me: »Na koga ste 
mislili prie nego ste ovamo došli?« Iz uljudnosti što 
sam drugo odgovoriti mogao nego: »Na vašu ljubež- 
Ijivost!« »Vidite, to vam verujem!« odgovori ona, 
»jer, kad sam parvi komadić u usta metnula, pomislila 
sam na vas , i sardila sam se, da ste tako zlo rčč 
daržali, i niste na obed došli!« »Samoljubje sili me, 
milostiva gospoje, u tom slučaju včrovati na slutnje!« 

— Po običaju postali su gosti i ovaj put veselii i 
razgovorljivii na koncu občda. O znamenjih i slut- 
njah već nije bilo ni govora, kad na jedanput paž¬ 
ljiva strina opet zavikne prema jednomu od gostih: 
»f7 siđite medju dvimi sestrami, gospodine Sviraliću! 
to znači, da ćete se jel ove godine oženiti U »To mi je 

jako ugodno!« odgovori gospodin Sviralić, »ali«- 

»>Dš, dš,a reče mu na to strina, »vi se u to pouzdati 
možete! Ako tko bez namire medju dvS sestre ili dva 
brata sčdne , to znači, da će se skoro oženiti!* Vidilo se 
je, kao da su se gospodinu Sviraliću takove slutnje 
dopale , jer je veoma nježan postao i svojim susč- 
dam na vrat na nos stao ašikovati, ali to nije dugo 
trajalo , jer smo skoro iza stola ustali i u drugu se 
sobu odpravili, da kavu pijemo. Tamo se opet po¬ 
novi stara pripovest. Gospoja Hlčbovićka ugasi sšr- 


dilo jednu od onih trih svčćah, koje su za duhan« 
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džie na stolu gorčle, i reče mi: »7W sviće na jednom 
stolu , moj gospodine neverniče! zlo je znamenje i zna¬ 
či mdrtvaca, « Ja sam se smejao, a napokon i ista go¬ 
spoja, i samo je žalila, da sam tako tvardokoran. — 
Medjutim dodje u sobu debela nacifrana dojkinja s 
jednim dčtetom na ruci, koje je bilo lepo kao Amor. 
Bio je Hlebovićev mezimac. Dopade mi se i nisam 
se mogao uzd4ržati, da neizviknem: »Ala lepog dete- 
ta! tako je puno, okruglo i zdravo, da nije izreći!« 
Jedva što sam to izrekđ, stane dete kašljati i plakati 
se. Mati i strina dotšrče k njemu, i stanu mi pred¬ 
bacivati: r>Da sam mojom hvalom dite urekć .« Starali 
su se svakojakim postupanjem prisiliti dčte, da iz - 
pljune , za da time oslabe moj hudi pogled. Ali zaludu! 
Dete se je još većma deralo, otac se uplaši, stara 
strina pogleda me zaisto Kudim pogledom i stane nešto 
m&rmljati izmed ono malo zubah, što je još imala. 
Dojkinja je dobila zapovčd, da odnese dete u deteč- 
ju sobu, i da ga opere uglevjem ugašenom vodicom. 
Gospoje i isti Hlebović otarče u strahu za njim , ob- 
ća smeća nastane, i svi me stanu razroko gledati, 
d&ržeći me za uzrok dogodivše se nesreće. Pogra¬ 
bim na to moj šešir i otarčim. Vidiš kako sam s&r- 
dit i skoro izvan sebe, gdč moram medju ljudi ži- 
viti, koji namesto izobraženosti samo njezinu krinku 
imaju, koji se plaše svetlosti duhovne prosvete i vrativši 
se u tamu budalaštine, tarče za bludećim ognjem 
predsude. Što koriste bezbrojne knjige i toliki časo¬ 
pisi, kojimi se Europa diči, kada već dčca Članovah 
višjega družtva carpe p4rva ponjatja od pestinjah, za¬ 
tim pako uče rččitost iz zločestih romanah, pozna- 
nje čovečanstva u kavanah, a mudroljubje iz poe¬ 
tičkih izmišljotinah razvrućene fantazie ! Medju tako- 
vimi ljudi vidi mi se vas život kao včkoviti nesritni 
poncdiljakU — 

rDragi priatelju!« odgovorim mu ja, »što tebi 
gnjev i zdvojenje uzrokuje, to mene na smeh tera. 
Ti hoćeš da pobčgneš medju divjake? Ta i tamo ima 
veštacah, slutnjah i znamenjah, — ali tamo nemožeš 
se njimi ni koristiti. Ovde pako upotrebit ću ih, i 
barem jedan članak iz njih za moj časopis sastaviti, 
koj i ako nebude moje čitatelje osobito uzhitio, ipak 
će mi nčkoliko stranakah napuniti, — a i to je za ča- 
sopisaoca već dosta!« 


Juffoalavjan»ka književnost 

u 

Krajnskoj > Štajerskoj i Koruškoj. 


(Kona c.) 

O znanostih, kao što su matematika, pravdoznan* 
stvo, lekarstvo, mudroznanstvo i t. d. nesmemo tako 
b&rzo ni slovenskih prevodah, a kamo li izvornih 
spisah očekivati, jer koi ih potrebuje, već je odavna 
nčmački naučio. 

Prie nego li sve drugo, potrebna su pripravljaju- 
ća pisma, to jest, prave pučke knjige , koje bi raz- 
prostranjene kako valja, kadre bile podučiti prostoga 
čoveka o svemu, što mu je neobhodno potrebno 
znati, a u tom obziru stoji zaista jedino u svojoj var- 
sli Šlomšegovo delo: Blaže i Nežica (u CČlju 1842), 
koje vredi, da se prevede na istu svarhu i u nemao- 
ki jezik. Ima duboko promišljenu osnovu, koju iz¬ 
vesti rečenomu spisatelju sav4ršeno za rukom podje 
i to u ugodnom slogu, koj je gdigdi oštar i kratak, 
i sjedinjuje koristno s potrebnim. Ali i izobraženi 
ljudi, učitelji i književnici pročitat će ga s veseljem 
i zato čudim se, da ga još nijedno vešto pero napo- 
menulo nije. To dokazuje žalibože, da se izvan naše 
domovine još slabo tko stara za naše slovensko knji- 
ženstvo. 

Rečena knjiga sadšržava pako stranom razgovore, 
stranom pripovedke, stranom govore i t. d. o koristi 
nauka, potrebe istine, čistoće i svih krčpostih; o ko- 
renitom ponjatju od sastava našega svčta; o zemljo- 
isu; o glavnih načelih pravdoznanstva; o onih suđ¬ 
enih formah, koje su prostomu čoveku neobhodno 
potrčbne, kao n. pr. kod svedočanstvah i t. d.; o naj- 
znatniih stvarih iz naravne historie, na prim&r o o- 
trovnom bilju i t. d.; o glavnih pravilih nemačkoga 
i u obće svakoga jezika; o sredstvih, kojim se opet 
oživiti mogu obumArli, utopljenici i t. d. ,* o obazri- 
vostih kod bolestih i svakojakih slučajah ; o razlici 
stališah gradjanskoga života i njihovih dužnostih; o 
gospodarstvu; o računstvu i u obće o pismenih sa- 
stavcih i t. d., rččju : miscuit utile dulci. 

Neka bude dosta ovo kratko objavljenje ove mno¬ 
go sadAržavajuće pak jedva 20 tabakah iznoseće knji¬ 
ge, koja za ćelo vredi, da svaki priatelj naroda ob¬ 
rati na nju svoju pozornost, ali koja je takodjer u 
neobičnom razprostranjenju već i našla priznanost. 

Bože daj, neka njezin vrčdni sačinitelj neohladni 
u gorljivosti za dobru stvar i svoj rod , nego neka 
tako koristno i bezkoristljivo i u napred deluje k iz¬ 
obraženosti i uzvišenju svojih zemljakah! jer još uvčk 
mnogo ostaje želiti, a samo takovi ljudi kadri su da raz- 
reše ili barem k razrčšenju približe veliku zadaću raz- 
k4rčiti put slovenskom knjižestvu i pridružiti se onim 
vrednim muževom, po kojih se tako b4rzo razvija 
knjiženstvo ostalih Slavjanah,— medju tim i ovo kr¬ 
šenje ostaje hvale vredno, komu iz svega šarca želi¬ 
mo najbolji uspeh. A C# H . 

(Iz ausir. listovah za knjiženstvo i umčtnost.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. al. d. tiskarne Drai lij ade vi ta Gala« 
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HOBVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 37. 


U Subotu 14. Ritfna 1844. 


Tečaj X., 


Slava V bogo, koi pomože, 

VaŽa ’e dobit i poitenje. 

Gdi se slogom sile slože, 

Viečno jeste tu življenje. 

J. A. Neoadović. 


MA SLAVU 

DOŠASTJA 

PARVOGA D0M0R0DN0GA PAROBRODA 

dana 9. Rajna g. t. 

oj ss at sa 

Dim se diže iz daleka. 

Svaki može zrfti, 

Kak’ bez konjah i vesalah. 

Brod kd manja leti. 

I na ladjah i obalah 
Zastava se vije, 

Savom, Kupom, Danom, Tisom 
Grom topovah bije. 

Glasba svira, ljudstvo sArne, 

Svaki naprčd hiti. 

Svaki želi pArvi biti. 

Gosta pozdraviti. 

Gosta, kojeg domorodci 
Vode iz daleka. 

Na kog narod, domovina 
Već od davna Seka. 


Pratioci njeg’vi jesu 
Sami slavski sini, 

Prosvetjenja priatelji, 

A dušmani tmini. 

Čeka na te narod, goste! 

Koi je vrčdan slave, 

Koi si znade sam pomoći 
Kod potrčbe prave. 

Dobro doŠć! dakle danas. 

Bog da, sretan bio. 

Dobro došd otačbini! 

Sreću nam donio. 

Evo bratjo uzroka dosta. 

Da se veselimo. 

Želja nam se izpunjava. 

Davna kti gojimo. 

I » l* •«..{?« 


Slčpa arčca u IHohamedanacah. 


Včra u udes i sudbinu ima najveći upliv na čine 
i značaj Muhamedanacah; zato nije posve bez važnosti 
promotriti, na koi način i na koliko se ta vfra kod 
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njih razprostranila, tim više, jer ima i od našeg na* 
roda znatan broj , osobito u Bosni, Muhamedovih 
sledbenikah. 

Gori naznačene reči »udes i sudbina« dšrže arab- 
ski mudraci za jednoznamenujuće, premda posve jed¬ 
no neznamenuju. »Udes« znači u istoku neuklonjive 
zaključke božje u obće, »sudbina« pako znači izve- 
denje istih zaključakah božjih u osobitom nekom slu¬ 
čaju. 

U gdekojih slučajevih ostaje udes po misli mno¬ 
gih Osmanliah nepromenjiv, u gdekojih pako dade 
se promeniti; ali svi Osmanlie rade tako, kao da u 
poslednje tvardo vfruju. Mnogi arabski učeni tvšr- 
de, da udes odsudjuje samo svarhu jednoga stanovi¬ 
toga dela od ljudih, bili oni pravovčrni t. j. Turci ili 
neverni kauri t. j. k&rstjani; u obćem pako kažu, da 
čovek ima prostu volju, kojom polag savčsti i božje 
volje sam odredjuje i upravlja; zašto se čovčk s mol¬ 
bom i žšrtvom Bogu, njegovom proroku, ili kojem 
svetcu uteći može, da štogod zadobije ili kakovo zlo 
od sebe odvrati. Nadalje tv&rde, da je i greh svojoj 
volji, koja se u zakonitoj naravi pojavljuje, protivit 
se, i leno zaključke udesa izgledati. — Proti ovomu 
nauku uči koran, da udes i sudbina stoji nepromenji- 
vo od včka, jer su zasččeni od početka sveta u »sa¬ 
čuvanih nebeskih tablah.« Bog je sve dogadjaje i či¬ 
ne tako dobre kako zle u naprčd odlučio i odsudio, 
dočim ipak zajedno dobro odobrava i zapoveda, a 
zlo zabranjuje i mšrzi; jedinu volju , misli koran, da 
nije dragi Bog u naprčd odlučio, premda ju kadkada 
na dobro ravna, kao što ju opet Iblis (djavo) na zlo 
vodi. Ovdč nastoji pitanje: kako može čovek za 
svoje čine odgovarati, ako ima prostu volju, a nemo- 
že raditi što hoće? Na to odgovara prorok: »Ako 
smo pravoverni, pazimo na volju t. j. ako je volja 
dobra, i naši čini moraju se za dobre primiti. U o- 
štalom neuzrokuju dobri čini buduću blaženost pravo- 
vernomu, već ju samo uzvisuju, kao što i zli čini ne¬ 
uzrokuju, da bude nevčrnik proklet, već mu samo 
muku ogorčuju. — Osmanlia misli, da mu već ista 
njegova vžra mora otvoriti vrata nebeska, a od nje¬ 
govih dčlah zavisi samo višji ili nižji stupanj blažen¬ 
stva vččnoga. 

Kako rekosmo, koran proteže nauk od udesa na 
dalje nego mnogi izlamski mudraci. Koran veli: »Što* 
god jest na svčtu, jest po nesredstvenoj zapovedi 
božjoj, i štogod se dogadja, dogadja se po neposrčd- 
stvenoj odluci njegovoj;« i dalje: »Pet stvarih je 
Bog svojim vernim u naprSd odlučio: kako će dugo 


živčti, što će radili, gdč će stanovati, kuda putovali, 
i kako će sretni biti. — Nijednoga međju vami ne- 
ima, komu nije Bog u napred mčsto odlučio, bilo u 
vatri, ili u raju.« Nekoji Muhamedovi slčdbenici po¬ 
što su poslednji izrečaj čuli, rekoše: »Oj proroče, 
kad nam je Bog naša mesta odlučio, možemo li da¬ 
kle naše ćudoredne i včrozakonske dužnosti zanema¬ 
riti?« — »Pod nipošto« reče prorok, »jer blaženi 
pravovčrni činit će uvek dobrih delah, a nevčrni nit 
nemogu nego zlo raditi.« — Jedan od pratiocah upi¬ 
ta ga dalje: »Oj proroče božji, nauči me i kaži mi, 
po Čarobnih izrekah i lekariah, koje pijem, mogu li 
koju od zapovčdih božjih odvratiti i preokrenuti?« — 
»Nemožeš,« odgovori Muhamed, »jer su i lekarie i 
čarobne izreke zapovčd božja. Proti svakoj bolesti 
imade IČka; ako pogodi Ičkar bolest, to ju pogodi 
na zapoved božju.« — Ako dakle koi Osmanlia ob- 
legne neka nepropusti lediti se, jer je možebiti su- 
djeno, da će mu pomoći. 

O sudbini glede bolesti kaže jedan učeni Arap: 
Šest imade zaraznih bolestih: koze, mrase (Masern), 
srab, gnjilost, dreselje (melankolia) i kuga; prirodje- 
nih imade istom tako šest bolestih: guba, suha ne¬ 
moć, padavica, kostobolja, mahnitost i tisika. Ovo 
nije protivno rččim proroka, koi veli: »Neima nikako- 
va zaraza, — jer zaraziti se nemože nitko, ako Bog 
neće, da se bolest razprostrani i razširi.« 

Neki Beduinac pitao je proroka: »Kako je s de- 
vami u pustinji? ti kažeš da su Čiste i zdrave kao je¬ 
leni. Pomčšaj der ih sa šugavimi, pak ćeš vidčti, 
kako će i one šugave postati.« Muhamed reče: »od 
šta je pšrva deva šugava postala?« 

Muhamedanci polag svega toga nauka ipak včruju, 
da se Bog po molitvah dade ganuti na promenu svo¬ 
jih odlukah. U polovici mfseca Šabana misle Muha¬ 
medanci odsudjuje Bog udes sviuh živućih bitjah u 
naprčd za buduće godište; u to doba mole po svih 
džamiah ovako: »O Bože, ako si me u listovih knji¬ 


ge tvoje upisao medju sirote bčdne i nesrčtne: tako 
izbriši, o dragi Bože, moju bčdu, nesrčću i sirotinju, 
te me upiši u tvom zavičaju na list knjige tvoje me¬ 
dju one, koji će čestiti, srčtni i na dobro skloni biti, 
i tako dalje.« 

Arapi utiču se k čarobiam i lekarii, ne samo da 
bolesti izleče, već da im i predusrčtnu. Oni su na 
toliko skloni vračenju, da se očito vidi, kao da ne- 
dšrže mnogo na udes i njegovu nepobitnost. LČk, 
čim je gorčii i čim jače i barže deluje, tim im je 
draži. Tri mazgara pratiše pšrtljagu dviuh britanskih 
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putnikah iz Bulaka u Kairo; putem otvore jednu bo¬ 
cu, koju su u jednoj kotarici medju p&rtljagom našli, 
žitkost mirisila je po rakii, i oni ju s velikom dopad- 
nostju i radostju izpiju. Ali da vidiš straha, kada o- 
naj, koi je do dna bocu izpraznio, dobi u usta rep 
od jakrepa (štipavca); kad bi dalje bocu pregledali, 
nadju unutra množinu tarantulah (varsta od otrovnih 
paukah), aspidah (Ijuticah, zmijah), kebarah, i ovim 
sličnih zverkah, koje su u vinskoj pripeki namočene 
bile« Ovi za ćelo dšržahu, da su otrovani, te pošlju 
nekoga k Ičkaru, koi mu sve, bez da je i tadbinu za¬ 
tajio, odkrie. Lekar mu reče, da takovi ljudi niti 
nezaslužuju pomoći; nu budući je poslanik lekaru 
preveliku nagradu u raju obećao i tako tepo razlo¬ 
žio, da mu nije bilo moguće na ino, nego s proro¬ 
kom reći: »Da, tko samo jednomu čovčku život spa¬ 
si, taj će takovu nagradu dobiti, kao da je čitav svet 
spasio.« 

Poslanik bi uzhitjen s toga, što je lekar sveto pi¬ 
smo toli dobro proučio, nu ipak ga umoli, neka po- 
speši, da ljudi nepoginu. Ovaj dakle nebiaše nepogod- 
beni sudbinoverac. Lčkar mu dade tri merice sresa 
metavog (Brechweinstcin). U malo vreme vrati se isti 
poslanik hvaleći preko mere lek od vračitelja ; jer, 
reče, jedva što su ga ljudi izpili, malo da nisu i 
s&rdce i jetra izmetali. 

Radi nepouzdanja u udes zatvoraju Osmalie svoje 
kuće u vreme kuge, da im se kuga u kuću neuvuče, 
premda se takovo postupanje u obće neodobrava. 
Nekom od mojih priateljah skoro su susedi vrata raz¬ 
bili, Drugi opet moj priatelj, jedan izmedju najodlič- 
niih ulemah (sveštenikah) izpovčdi mi, da je posve 
osvčdočen o pravednosti četšrdesetnice (Quarantaine) 
i pohvali ju, ipak, reče mi, nesmiem očito toga mne- 
nja biti. »Apoštć božji,« reče on, »Bog ga pomilovč, 
zabrani nam u onu varoš, gde kuga vlada ići ili iz 
nje izlaziti.« Zašto je rekao: »Neidjite unutra?« Zato 
jer se u pogibeo stavljamo okužit se. A zašto je ka¬ 
zao: »Neidjite iz kužne varoši?« Zato, jer bi mogli 
druge okužiti. Prorok se je nježno za naše dobro 
i srčću brinuo, i misle da izrečaj: »Neidjite u kužnu 
varoš« znači prenaglost, a »neidjite iz kužne varoši« 
nepouzdanost u moć božju, kao da Bog i usred ne¬ 
volje pravedna čoveka spasiti nemože. 

Mnogi sadanji prosti i nevčšti Muhamedanci misle 
da je svakomu svoj neuklonjivi udes u glavu upisat, 
i to u žilicah, kojimi se lubanja veže. 


muzikalna zabava 

u Zagrebu . 


U nedčlju 8. o. m. imadosmo sreću dionici biti 
zabave, kakove žalibože već odviš dugo nije bilo. 
Jedno domorodno družlvo uglednih priateljah i priate¬ 
lj i cah umetnosti dade nam spomenutog dana u dvorani 
zagrebačke gradjanske streljane muzikalno-deklamatornu 
zabavu posve u narodnom jeziku i duhu. Kad se je 
sedma ura večerna približavala, krenfi se sve staro i 
mlado uglednie domoljubno Zagrebačko stanovničtvo 
put sjajno razsvetljene str&ljane, da čuje milozvučne 
u sšrdce dirajuće glase materinskoga jezika s muzi¬ 
kom slevati se*). Obće je poznato, kako se slavi ta- 
lianski jezik radi svoje mehkoće i priličnosti za pe- 
vanje, nu netv&rdim odviš, ako reknem, da naš, ako 
nije priličnii, milii i laglji od talianskoga, to mu se 
baš nikako zapostaviti nemože. — Nu kamo dodjoh? 
— u dvorani smo. Ele krasna izgleda i pogledat kad 
čovek okom pogleda toliki svet lepoticah samimi na- 
rodnimi bojami urešenih, mora mu s&rdce od rado¬ 
sti zaigrati! — Poeme se zabava s overturom od Mozar - 
tove čarobne flaute; zatim sve jedna od druge lepša na¬ 
rodna pesma. Medju inimi prekrasnimi napevi napome¬ 
nuti moramo najprie ono , što nam je već od davna 
pri sšrdcu, i što nam se kod iste zabave najdublje u 
dušu zadubi i utisne, t. j. novosastavljenu narodnu 
operu od g. V. Lesinskoga. Dva napčva iz rečene 
opere pevala je prevšrla domorodka gospoja S. R. ro- 
djena grofica E. tako milo, tako umetao, da nam se ne¬ 
može na ino, nego priznati, da je svojim prekrasnim 
pevom ćelu zabavu okrunila, zašto joj uzhitjeni slu- 
šaoci gromovitim pleskanjem i pohvalnim »živila« naj- 
sardačniu zahvalnost i zasluženu slavu izraziše. Ples- 
kanju i klicanju nebiaše kraja ni konca, dok se ista 
gospoja grofica neudostoji posleđnji dvopČv s gospo¬ 
dinom A. St-om ponoviti i nas uzhitjene opet u raj od 
slastih premestiti. Oj, da bi se htela prevredna ova 
domorodka za predstavljenje ove opere zauzeti i 
sudelovati, tad bi se za ćelo još ove zime predstav- 


*) Ovom prigodom imali smo opet priliku radosnim s&rdcem o~ 
paziti, kako nai krasni spol križno njeguje i ljubi narodnost 
svoju — jer jedva sto smo stolacah nasmagali, da naže Upo« 
tiče namžstimo i podvo rimo, kako sasluiujo. 
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ljala! zahvalni domorodci kovali bi onda njezino ime i 
njezino rodoljubje u zvčzde. Blagor. gčnam.E. Š. iM.Z. 
virio smo takodjer obvezani* i veliku zahvalnost izja- 
viti moramo, jer nam svakom takovom prigodom po¬ 
kazati hšrle, koliko narodnoga ponosa imadu, čim 
nijedne muzikalne zabave milim i ugodnim svojim pe- 
vom uresiti nepropuste. Gčna. E. Š. pevaia je s g. 
Lj. P—om dvopev »5 1Bogom MilkcU koi se tako do- 
pade* da su ga na dugotrajnu molbu ponoviti morali 
Gčna. M. Z. pevaia je dva napeva* jednoga iz ope¬ 
re od Bellinia »Ako si me ikad ljubio.a i pesmu g. Vu- 
kotinovića s muzikom od g. F. Livadića, *Aj ti cdmoo - 
ko* veoma nježno* zašto je i dugotrajnim pleskanjem 
pozdravljena bila. Gčna. J. Tk. deklamirala je »Putni¬ 
ka« od Preradovića tako nježno* oćutno* točno* reč- 
ju* tako izv&rstno* da je podpunoma zaslužila* da joj 
se lovorikom okruni glava* a obćinstvo ju je zbilja 
včncem živahne pohvale okrunilo. Jošte napomenuti 
imamo: Uvod i sjajne promine za flautu vdrhu jednog 
narodnog napiva , všrlo umetno sastavljene i izvedene 
po gospodinu F. X. Č. — Narodni napev nadje je¬ 
ku i odziv u naših skrdcih* koja za sve plamte* što 
je narodno* i s toga namolismo pleskanjem g. Č — ča, 
te nam ponovi konac istih promčnah* u kome je i 
taj narodni napčv upleten bio. Lčpa hvala g. Č—ću 
od strane đomorodacah za njegovu ljubav prama pro¬ 
stim ali nježnim narodnim napevom*). 

Ovaj večer ostat će nam nezaboravan; i nemislim* 
da je kod ove zabave ikoi od mojih milih zemljakah 
tako hladnokkrvan ostao* da nije osetio u parsih is¬ 
kru svete ljubavi prama narodnosti i njezinom temelju 
t. j. jeziku materinskom* jer se je i u očiuh inostra- 
nacah suzah od radosti vidjalo. 

Hvala vam* sšrdačna hvala* krasne domorodke i 


*) Gospodin F. X. Č. tasta rio je već vile komadah, u koje je 
umčtno narodne napžre uvij6 i upleo; i doista svaki domoro¬ 
dac ŽelČti mora, da se narodni napčvi sakupe i u mušici u- 
polrtbe, da time naža muzika ne samo narodno ime, nego i 
narodno s&rđce dobije. Zato preporučamo svim našim uročt- 
nikom, neka se na narodne napčve ne samo kod pčsmah, ne¬ 
go i kod sastavljenja promčnah (variations) i ine všrsti od 
muzike obazru. 


mili domorodci * koji ste ovu zabavu izveli. Višnji 
vam trud platio! Bože daj * da nas skoro sličnom 
slasti obraduju! 

Na 9. Rujna 1844. D. G..x. 


Slovesne včsti. 


IzBiograda. Na predloženje popečiteljstva prosvetje- 
nja blagoizvolila je njihova kneževska svetlostnajvišim re- 
šenjem od 18.Sarpnja t.g.B.Nro.947.drnf/r<? sdrbske slo* 
vesnosti, koje je delovati prestalo bilo* na novo pctoar - 
elitu 

Uslčd ove najvišje odluke nastavi učeno družtvo 
sšrbsko slovesnosti svoju glavnu sednicu 7. Kolovoza 

U toj sednici su najprie novoizabrani redovni 
članovi g. L. Zuban* član saveta knež. sarbskog i g. 
P. Popović* tajnik popečiteljstva pravosudja* družtvu 
zavetovanje dali* da će za njega i š njim dragovoljno 
po silama svojima delovati. 

Zatim je družtvo* uvaživši molbu svoga redov¬ 
noga člana g. At. Nikolića* da ga od dosadanje taj¬ 
ničke dužnosti razreši* za ovu službu svoje redovne 
članove gg. J. Steića* dokt. i načelnika odčljenja sa¬ 
niteta popečiteljstva unut. delah* Is. Stojanovića* prof. 
i P. Popovića kandidiralo* i potom g. J. Steića za 
svoga tajnika izabralo. 

Uvažavajući družtvo sposobnosti i zasluge za na¬ 
rodno knjižestvo pohvalno poznatih osobah* i želeći 
pridružiti sebi koristne d&latelje na polju sžrbske slo¬ 
vesnosti* dalje je u toj svojoj sšdnici izabralo za svo¬ 
je dopisujuće članove: gg. Evg. Jovanovića* episkopa 
karlovačkoga* T. Pavlovića* adv. i učred. skrb. pešt. 

narod, novinah* Dra. J. Subotića* adv.* cenz. knj. i 
učr. skrb. letopisah matice s&rbske* Dr. K. Peićića* 
fizika karlovačkog* I. Pačića* c. kr. austr. penz. rit- 
majstora* P. Matića* sindika u Belovaru* i N. Boroe- 
vića* c. k. austr. oficira* kojima će do skora i nadle- 
žene diplome priposlati. 

Zaključivši na to družtvo* daše od njegove stra¬ 
ne svima odprie izbranim gg. dopisujućim članovima 
pismeno javi* da je ono opet po postojećem svom 
ustavu delovati započelo* odredilo je 2. dan mčseca 
Studenog. t.g. u koi će opet svoje glavne sednice pro- 
isno dšržati; a glede svojih redovnih sćdnicah za- 
Ijućilo je* da se za ove svakog tjedna u ponedčljak 
u 5 salih posle podne skuplja. 


■ - 1 ■ ■ ===*■■■——■ ' i ' S m’ 

Ućrednik i »davatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tukom kr. p. bor. $1. d. tiikaroe Dra« ljadevits Gaja. 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 38. 


V Snbota 21. Rajna 1844. 


Tečol X. 


Tebi viinji osobitu 

Srieću i razum sgar dopusti, 

Govor sladak, zlate usti, 

Viekovitu ćast na svitu. 

Jon Palmotić. 


P R E L J A* 


Svilu prelo materino zlato. 

Na preslicu od zelen-javora. 

Na vreteno od suhoga zlata; 

Svilu prelo, majci govorilo: 

»Majko moja, presti mi se neće, 
»Težko mi je vreteno od zlata, 
»Prelagana preslica dšrvena. 

»Mehka svila presti se nedade.« — 

To slušalo jedno momče mlado. 

Za kalpakom nosi perje zlatno; 
Zlatnu sablju paše okđ pasa. 

Te odlazi do preljina dvora. 

»Mlada preljo, materino zlato! 

»Daj mi svile vreteno napredi, 

»Te mi svilom maramu navezi.« 
Odgovara materino zlato: 

»Nebudali, mladjani junačel 
»Nisam prelja, da bi svilu prela, 
»Nit vezilja, da maramu vezem. 
»Nek ti seka ii Ijubovca vierna, 

»Ili majka prede i naveze!« — 

Veli njojzi mladjani junače: 

»Ja neimam seke ni ljubovce. 


»Stara majka nije za vezivo. 

»Mlada preljo, materino zlato! 

»Daj mi svile vreteno napredi, 

»Te mi svilom maramu navezi: 

»Bit ćeš meni seka i Ijubovca. 

»Vodit ću te bielom dvoru svome, 

»Tu ćeš meni, materino zlato! 

»Svilu presti na kolienu mome, 

»Na preslicu od zelen-javora, 

»Na vreteno od suhoga zlata.« — 

Stade presti materino zlato; 

Svilu prelo, majci govorilo: 

»Majko moja presti mi se hoće, 

»Lagano je vreteno od zlata, 

»Dobra mi je i javor-preslica, 

»Mehka svila dobro je predivo!« 

Og . Ostrclinski, 


Janus Pannontus. 


Medju znatne učene ljude i pčsnike svoga vre- 
nena spada nedvojbeno Janus Pannonius. On je bio 
lubimac muzah i predmet hvale suvrčmenih i kasni« 
ii pisaocah. Njegov kralj ga je cčnio, nepriatelji ne- 
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navidili su mu, a priatelji i podanici iskreno su ga 
ljubili. Sreća mu jc bila veoma priazna, ali žalibože 
prerano izneveri ga opet. Njegova domovina može 
se svim pravom ponositi njime, jer je zaslužio po¬ 
slovanje, pomilovanje i ljubav svih vremenah i zato 
neće ona nepriazno primiti kratki opis njegovoga 
slavnoga življenja. 

Kako se iz njegovih pesamah viditi može rodio 
se je godišta 1434. dana 29. Kolovoza u jednom po 
svoj prilici neznatnom selu blizu utoka Drave u Savu 
u sadašnjoj Slavonii. 

O njegovom otcu nezna se ništa stanovita. Sa¬ 
mo nalazi se jedna povelja*), gde stoji, da je bio 
darvodelja i da se je zvao Ludicius (po svoj prilici 
Ljudevit). Ali ovo svedočanstvo ništa nevredi, jer se 
u njemu nalaze mnoge stvari, koje su očevidno laž 
ljive. Što si isti Janus nenapominje otca u svojih pes- 
mah, gde više putah govori o svojoj materi i o 
svojih sestrah, izjasniti se može samo time, što je iz¬ 
gubio otca još kao dote od šest godinah, kao što se 
vidi iz jednoga mesta one žalostne pesme, koju je 
sastavio na smart svoje matere**). 

Bio mu otac tko mu drago, ipak neima sumnje, 
da je bio plemenita premda siromašna roda. To pri- 
poveda isti Janus, kao takodjer svi suvremeni spisa¬ 
telji, koji ga napominju. 

Isto tako istinito je, da je bio u rodu s više 
plemenitih obiteljih. Takovu srodnost s glasovitim 
nekada u Ugarskoj plemenom Garazda dokazuje je¬ 
dan nadgrobni napis, koj se nalazi naznačen u pis- 
mili više spisateljah i koj se je u cžrni mramor ure¬ 
zan u staro doba čitati mogo u Karlogradskoj carkvi 
u Erdelju, gde počivaju kosti mnogih knezovah i gla¬ 
sovitih ljudili. Ovu nadgrobnicu načinio je neki ne¬ 
imenovani pesnik sam sebi i u njoj navodi, da su se 
u podravskoj pokrajini rodili glasoviti pesnici i ro* 
djaci: on, Janus i Petar Garazda***). 


Documenlum 66 ioter analeeta anni 1495. Vidi Koprinai u 
đčlu; Huogaria Diplomatica. 

**) Elegiarara libro I., elegia 6., versu 159. 

***) Ovamo spadajuće mčsto ove nadgrobnice tvom kako slčdi: 
Tres fuimus clari cogoato c sanguine Vates 
Pannonicam Dravus, qua rigat allus humum. 

Uous erat Janus, proprias qui primus ad oras 
Duxil aurigeras ex Helicone deas. 

Alter erat Pelrus, genitus de stirpe Garazda, 

Qui lulit Aeoniae pleetra sonora lyrae. 

Ultimus hos ego sum cognata c gente secutusj 
Tertia doctarura gloria Pieridum. 


Još bliže bio je Janus u rodu plemenu nemanje 
glasovitom Vitezali od Zredna, koji su takodjer bili 
slavonskoga proizhoda*), i to po svojoj materi Bar¬ 
bari Vitez, koja je bila sestra Ivanu, glasovitomu ve- 
likovaradinskomu biskupu, zatim primasu ugarskomu, 
od kojega roda bio je još neki drugi Ivan, kojeg u- 
čenost Galeotto hvali, sremski biskup, a neki tretji 
Ivan, kog Tubero napominje, vesprimski biskup, ali 
neki spisatelji derže toga s parvašnjim za jednu i 
istu osobu. Jednako ime ovih biskupah moglo ih je 
lahko zavesti, da su i našemu Ivanu dali ime Vitez, 
premda neima sumnje, da je bio netjak napomenuto¬ 
ga biskupa, sledovno nije mogo nositi ime svojega 
ujaka i da se u Breve-u pape Piusa II. na kardinala- 
poslanika u Ugarskoj Ivana a Santo Angelo, naročito 
naziva Ivan Cesinge**). 

Janus Pannonius nazvao se je sam, da mu ime 
po navadi već onda medju učenimi ljudi u običaju 
bivšoj, latinski zvuk zadobije i da mu zajedno već u 
imenu naznačena bude domovina, prava stara Panno- 
nia, to jest ona pokrajina, koja se nalazi medju Dra¬ 
vom i Savom i koja se je pod Rimljani zvala Panno- 
nia interamnensis. 

O njegovoj p&rvoj mladosti neznamo ništa dru¬ 
go, nego što sam pripoveda u napomenutoj jurve ža- 
lostnoj pesmi na sm^rt svoje matere, to jest, da ga 
je mati volela nego svoju ostalu stariu decu, dva si¬ 
na i dve kćeri i da ga je već rano dala učiti, prem¬ 
da je tako siromašna bila, da mu je morala platjati 
učitelje od onoga, što si je zaslužila ženskim delom. 
Moguće je, da je svoju parvu izobraženost dobio u 
pečuhskoj učionici, koju je bio utemeljio Ljudevit ve¬ 
liki, ali koja je opet prestala po smžrti Ljudevita ne¬ 
sretnoga. 

Višju izobraženost dala mu je Talianska, kamo je 
tarčala ondašnja za naukom goreća mladež, da se u- 
krasi različitimi znanostmi. Godine 1447., a trinaeste 
njegove dobe posla ga njegov ujak Ivan Vitez, koj 
je prie dve godine dobio bio velikovaradinsku bis- 
kupiu i tako postao kadar podpomagati njegovo dalj- 


Strigonia Petrus requie$cit in arce; Joannem 
Ipsa suum sedes Ponlificalis habet} 

Hic mea, dederit sors, ossa recondite; si non 
Nil nostra, jaceant quolibet illa loco, ctc. 

(Vid. Jani Pannonici opera Trajccti ad Rheoum 1784. Tomo 
2. pag. 178.) 

*) To svčdoče: Aeneas Sylvius, Auranus, Tubero i drugi. 


**) Vid. Kaprinai, loco eit. ioter analeeta anni 1460. docum XI. 
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ne izobražavanje, učenom čoveku Battisti Quarinu od 
Verone, koj je onda bio u Ferari obćinski učitelj. 
Stanovao je u Quarinovoj kući i to u jednoj sobi s 
Galeoltom đi Narnia, koj mu je bio najpouzdanii 
priatelj, koj je š njime noći prebdivao i koj ga je 
podučavao u pčsničtvu, kao što sam zahvalno svedo- 
či u jednoj svojoj pčsmi. Galeotto postš zatim god. 
1462. učiteljem u Bolonji a od onud pozvš ga Matia 
Korvin k sebi, da mu odgoji sina. Ostao je dulje 
vrčmena u Ugarskoj i napisao je za nas zanimivo dč- 
lo pod naslovom: De Mathiae jocose dictis. Montagna, 
glasoviti slikar, naslikovao je Janusa i Galeotta za- 
jedno na jednoj tabli, da proslavi oba priatelja , koju 
sliku takodjer napominje Janus u svojih pčsmah. (Vid. 
Eleg. 1. t. elcg. U.) 

Četiri godine bio je neprestano u Ferari i na¬ 
predovao je kod svojega vrčdnoga učitelja tako znat¬ 
no i bšrzo u znanostih, da je već u 17. g. svoje do¬ 
be probudio pozornost i divljenje najučeniih ljudih 
talianske zemlje i zadobio poštovanje i ljubav vrčd- 
noga biskupa od Modene, dš, istoga kneza od Ferare 
Lionela p&rvoga. 

Za tog vrčmena napisao je već više pčsamah, 
medju kojimi se nalazi i nekoliko epigramah na malo 
prio imenovanoga kneza i po njegovoj godišta 1450. 
dogodivšoj se sm&rti njegova nadgrobnica, zatim više 
epigramah v&rhu čestih pobožnih putovanjah i sto- 
Ičtne svetkovine od god. 1450. i izvan sličnih malen- 
kostih jedna veća pčsma na cara Friderika III. de 
pacanda Italia (o utišenju Talianske). Povod k ovoj 
pčsmi bilo je svetačno putovanje cara po Talianskoj, 
na kojem su ga sve znatnie varoši primile bile ve¬ 
likom sjajnostju, a biskupi, načelnici i učeni ljudi po¬ 
zdravili svetačnimi govori, i preporučivši mu dobro 
rečenih gradovah, zamolili ga, da utaži sve razpre 
i povrati opet pokoj svoj Talianskoj. Sličnog zadčr- 
žaja jest i Janova pčsma, gde se je sasvim očitovao 
prekrasni i prostrani duh mladića. Je li ju caru pre¬ 
dao, ili je li ju pred njim govorio, kada je presć 
prČko Ferare, neznatno; nu poslednje nije neverojat- 
no u pšrkos njegove mladosti, budući da pripoveda 
Aeneas Sylvius u svojoj dogodovštini Friderika III., 
da je tom prilikom i više dččakah dšržalo govorah 
pred carom, medju kojimi bio je i devetogodišni sin 
vojvode Franja Sforce. 

Po sv&ršetku ovih četiri godinah pozva ga kući 
ujak i mati, koji već veoma željahu videti ga opet. 
Rado bi bio slčdio taj poziv, jer je i sam isto želio, 
ali ga Quarin nehotč pustit od sebe, budući da mu 


je bio dužan nešto malo novacah. U toj srneći za¬ 
moli u jednoj pčsmi svoga zaštititelja napomenutoga 
biskupa od Modene, da za njega dobar stane. Kad 
mu taj prošnju izpuni, odhiti u naručaje svojih ro- 
djakah, ali samo kratko vrčme bilo mu je dozvoljeno 
ostati kod njih; jer njegovi bšrzi napredci u znano¬ 
stih, tako utvšrde ujakovo pouzdanje u njegove uči¬ 
telje, da ga ovaj za nčkoliko danah opet Quarinu na 
trag pošlje sa zahvaljujućim i preporučujućim pismom. 


Janus osti još sedam godinah u Talianskoj stra¬ 
nom u Ferari, stranom u Pavii, da produži svoje na¬ 
uke. U latinskom i gšrčkom jeziku tako je bio sa- 
všršen, da je očitovao Quarin više putah, da nije ni¬ 
kada boljeg učenika imao i da bi ga svaki dšržati mo- 
go za rodjenoga Rimljanina, kada je latinski, a za 
Atenjanina, kada je gšrčki govorio. Za tog vremena 
i to u Pavii, gde se je učio mudroznanstvo, spozna 
se 8 Jakovom Antunom Marcelom od Mletakab, u ko¬ 
jem zadobi on darežljivog zaštititelja a taj u Janu u- 
vek zahvalnoga cenitelja. 

U to vrčme sastavio je izvan mnogih epigramah 
i neke manje pčsme, medju kojimi nalazjaše se izvan 
više elegiah, pčsma o borbi včtarah (Eranemos) i 
po svoj prilici i ona, koju je posvetio Ljudevitu 
Goncagi vojvodi od Mantue. Izvan toga preveo je u 
latinski jezik talianske elegie svoga zaštititelja Marce- 
la. Žalibože izgubio se je ovaj prevod, ako neleži 
gdi sakrit u Mletcih. Nadalje preveo je u prozi više 
malenih Plutarkovih sastavakah. Napokon napisao je 
veće pohvalne pčsme na Quarina i Marcela, koje su 
njegova najbolja dela, ali vidi se, kao da ih je posve 
ogladio stopram u svojoj domovini. Ove pčsme ne- 
dokazuju samo njegovu učenost i razprostranjene nje¬ 
gove znanosti o starodavnosti, nego takodjer njegovu 
lepu ćut najdubljie ljubavi i zahvalnosti prama svo¬ 
jim učiteljem i dobročincem.— Napomenuti epigrami 
sadšržavaju mnogo oštroumja i dosetljivosti, ali iz 
mnogih od njih vidimo takodjer, daje bio ovaj vatre¬ 
ni i polag njegove vlastite pripovčsti i svčdočanstva 
Vespasiana Sforce lčpi mladić možebiti talianskira 
suncem još većma razpaljen, veliki štovatelj lčpoga 
spola, i da je više putah u toj strasti prekoračio gra¬ 
nice mudre umčrenosti. Osobito Čini se, da je strast- 
nu ljubav gojio prema Liberii, Querinovoj kćeri. Ali 
kako njegove kasnie pesmice i njegovi listi svčdoče 
utaži i skoro zatim sasvim ugasi ovu prčkorednu vru¬ 
ćim podnebjem razpaljenu mladjahnu vatru, kad opazi 
da je pozvan k ozbiljniim poslovom. 


Digitized by 


Google 



152 


Po sv&ršenih oaucih ukrašen svom talianskom u- 
čenostju vrati se god. 1458 u svoju domovinu dva* 
desetogodišni mladić kao ljubki pesnik i krepki go* 
vornik, stupi bez dvojbe skoro zatim u duhovni sta* 
liš, ostane neko vreme kod svoga ujaka kao veliko« 
varadinski kanonik i postane u 26. godini svoje do¬ 
be biskup u Pečuhu; u kojoj časti nije ga odmah 
zbog njegove mladosti potvšrditi hotio papa Pius II.- 
koj je poznat pod imenom Aeneas Sylvius, ali za 
malo omekšaše ga molbe velikovaradinskoga biskupa 
a osobito kardinala-poslanika i on mu podš svoje 
dozvoljenje*). 

Nčkoji tvšrde, da je odmah po svojem dolazku 
iz Taljanske u vojničku službu pak zatim stopram u 
duhovni stališ stupio. Ali kratkoća vremena, koje iz« 
teče medju njegovim dolazkom iz Taljanske i uzviše- 
njem na biskupsku čast, uzima ovomu tvardenju svu 
včrojatnost, a elegia na svoju u taboru pretrpljenu 
bolest, gdi se tuži varhu vojničkog života Škodljivog 
upliva na svoje zdravje, više ceni mirovno dčlovanje 
nego bojnu buku i želi, da ovu s onim promčni, 
stavlja skoro izvan dvojbe, da nije bio pred godinom 
1464. u vojničkoj službi. 

(Nadalje će slčdit.) 


ISIavJanske včstl. 


{Iz Karlovca .) Od nčkog vremena nalazi se ovđS 
na pohodu naš mladjahni nade puni domorodni sli¬ 
kar gospodin Karaš, rodjeni Karlovčanin, koga je 
pred nčkoliko godinah više uglednih domorodacah 
na svoje troškove poslalo u Taljansku, da nauči ta¬ 
mo težku umčtnost slikarstva. On se je bavio 6 go- 
đinah stranom u Fiorenci stranom u Rimu i veoma 
e naprčdovao* kako svaki viditi može iz one njegove 
veleumno izvedene slike, koju je sobom iz Taljanske 
doveo. Pisalac ovih redakah vidio ju je u dvorani 
slavne vččnice karlovačke i osvčdočen je, da će ju, 
ako i nije umotvor, ipak i najstrožii gledalac pohva¬ 
liti morati i reći, da je narav njezinoga izveditelja 
naresila neobičnimi darovi za umetnost slikarsku. Ka« 


*) Vid. Kolleroro dćlo: Historia Episcopatus QninqueecclesieD- 
sis Tom. 4. p. 1. 


ko se čuje vidit ćemo ju za mala i u Zagrebu i tako 
će imati priliku i ovdašnja domorodna gospoda svo¬ 
jima očima osvedočiti se, da nisu nevrčdnog podupi¬ 
rali, što će ih segurno ganuti, da ga poliju na svo¬ 
je troškove još nekoliko godinah u Taljansku, da 
može svoje tolikom srčćom započete nauke sasvim 
dovšršiti i ovenčati našu milu domovinu novom lo¬ 
vorikom! 

{Iz Krajnske .) Krajnske novine, koje izlaze u Ljub¬ 
ljani pod naslovom Kmetjiskc novice , javljaju, da se 
ondašnji domorodci nadaju, da će njihov slavni pes¬ 
nik gospodin Plešem skoro tiskom izdati svoje pre¬ 
krasne pčsme, medju kojimi osobitu slavu steče: 
Karst pri Savici '. Poznajući vrednost njegovih u istinu 
poetičkih proizvodah nemožemo se uzdšržati, da i 
mi neočhujemo iskrenu radost Vctrhu ove vesele ve¬ 
sti i neučinimo pozorne naše čitaoce na delo , kojim 
će se pravom ponositi moći svikolici Jugoslavjani. 
Nadamo se, da će ta vele znatna knjiga utištena biti 
našim organičkim pravopisom, jer dosadašnji krajn- 
ski način pisanja dopire jedva preko uzkih granicah 
Krajnske zemlje a šteta bi bila, da se većma neraz- 
prostrane pčsme, koje uzbiliti moraju svakoga, koi 
ima ćut za krasotu i slavjansku poeziu. 

(Iz Luiice•) Neima dugo, što je izišo pšrvi sve¬ 
zak Gornjo-lužičko-sšrbsko-nemačkoga slovara od gla¬ 
sovitoga slavjanskoga književnika dokt. i prof. g. Ivana 
Petra Jordana i kandidata bogoslovja gosp. Hr. Fr. 
Pfuhla. Ova dva vrčdna spisatelja veoma su obvezali 
sve priatelje slavjanskih jezikah ovim truda punim 
dčlom, koje će se bez dvojbe brojiti moći medju 
najizvšrstnie poslove ove v&rsti, ako bude tako iz- 
v&rstno nastavljeno i dovšršeno, kao što se je zapo¬ 
čelo. Do sada manjkao nam je podpuni r&čnik Lu- 
žičko-sšrbskoga narččja, jer dosadašnjim polreboćam 
nemogahu više odgovarati one četiri knjige, koje su 
Lužičanom i priateljem njihovoga narččja u me sto 
rečnika služiti morale, a ove su bileslšdeće: 1) Svot- 
likova knjižica pod naslovom: Vocabularium latino- 
serbicum. Bud. 1721. 2) Fencelovo dčlo: De origini- 
bus linguae Sorbicae. Bud. et Sittaviae 1693—1696, 
etimologički rečnik u tri dela. 3) Slovensko-nemački 
siovar polag gornjo-lužičkoga narččja u Grimi 1840 i 
4) Smolerov nemačko-slovenski rečnik u Budj. 1840. 


B 


Odredili k i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p hor. si. d. tiskarae Drs« Ljudevita Gaja- 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 89. 1J Subotu SS« 

, Rajna 1844. Tečaj X. 

Vickovite i bez svlrhe 

Nie pod suncem 

kriepke stvari. 


Ivan Gundulie, 

Sužan) Asan>Afa. 

■Još počekaj Asana mojega. 

(Narodna pčsma senjska iz zbirke /. Kuhuljcvica .) 

■Još počekaj za godinu danah, 

»Za godinu ol za polovinu.« 

Gorko cvili sužanj Asan-Aga, 

Kad je Asan glase razumio. 

Gorko cvili i suze proliva. 

On oprosi Jozef-generala: 

U tamnici Jozef-generala. 

»Gospodine Jozef-generale, 

U tamnici sokola hranjaše; 

■Pusti mene na včru junačku. 

Svak’ se čudi s kim sokola hrani. 

»Pusti mene belom dvoru mome. 

On ga hrani mesom od obraza. 

»Jer ml moja na umoru majka. 

Napaja ga groznima suzama. 

»Zač je adet u gradu našemu. 

Pa ga Šalje od grada do grada. 

»Kom junaku stara umre majka. 

»Poj’ obajdi. moj sivi sokole. 

»Da ju idu sinci pokopati.« 

»Jel’ mi moja u životu majka? 

Pusti njega Jozef-generale, 

»Jel’ mi moje konje otovila*)? 

Pusti njega na včru junačku. 

»Jel* mi moje dvore obelila? 

I on grede bčlom svome dvoru. 

»Je li mi se ljubovca udala?« 

Kad je došal bčlom svome dvoru. 

Sokol leti pak opet doleti. 

Al u dvoru bubnji i svirale. 

Asan-Agi glase donašao: 

A pred dvorom cvili stara majka. 

»Još je tvoja u životu majka. 

Božju joj je pomoć nazivao: 

»1 tvoje je konje otovila. 

»Božja pomoć starice od dvora. 

»1 tvoje je dvore obelila« 

»Što cvieliš, koja ti nevolja?« 

»Ljuba ti se majkom prigovara. 

»Moram cvilit, za nevolju mi je! 

»Veli ljuba, da će se udati. 

»Boraj tebi*), neznana delio. 

»Da te dalje već čekati neće. 

»Tko ti dao klobuk bčlim perjem? 

»Veli majka, neudaj se snaho. 

»To je klobuk .Asana mojega. 

*) Ugojila. 

*) Tako ti Bog«. 
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•Tko ti dao sablju okovanu? 

•To je sablja Asana mojega.« 

A on joj je junak govorio: 

»Sa mnom junak u tamnici bio 
•S mojom sam ga rukom zakopao : 
•Ostavi mi klobuk s belim perjem, 
•Ostavi mi sablju okovanu.« 

Još je junak tiho govorio: 

»Je li testir starice od dvora, 

»Je li testir, da u dvore pojdem?« 
•Testir ti je, neznana delio, 

»Testir ti je, da u dvore pojdeš.« 
Kad je došal u biele dvore. 

On govori gospodi svatovom: 

»Je li testir, gospodo svatovi, 

»Je li testir, da u kolo pojdem?« 
Al govore gospoda svatovi: 

»Testir ti je, neznana delio, 

»Te6tir ti je, da u kolo pojdeš!« 
»Je li testir, gospodo svatovi, 

»Da zapevam jednu pesmu malu?« 
Al govore gospoda svatovi: 

»Testir ti je, neznana delio, 

»Da zapčvaš jednu pesmu malu!« 
On zapeva tanko glasovito: 

»Plela gnjezdo tica lastavica, 
»Plela ga je devet godin’ danah, 
»Kada no je deseta nastala, 
»Hoće tica, da obori gnjezdo!« 
Kad to čula ljuba Asan-Age, 

Ona j’ mlada tiho govorila: 

»Jed’te, pite, gospodo svatovi, 
»Jčd’le, pite i doma hodite. 

»Evo meni pšrve srčće moje, 
»Pcurve sreće Asana mojega!« 


Janu« Pannonlua. 


(Nadalje.) 

God. 1462, kada prodre Ali-beg iz Serbie do 
Futaka i god. 1463. kada Matia glavom u Bosnu na¬ 
srne i otme ju Turkom, nije takodjer Janus u voj¬ 
sku pošao valjda preprečen svojom i svoje matere 
boleiljivostju, premda je bio običaj u ono doba, da 
idu biskupi u boj sa svojimi slobodnjaci. Stop&rv 
god. 1464. po sm&rti svoje matere, koja je bila tako 
sretna, da prie umre, nego ostavi srčća njezinoga si¬ 
na, vidimo ga u taboru i kraljevoj pratnji. 


Njegovoga učitelja sin, takodjer Batisla nazvan, 
hvali u dvih na Jana sastavljenih elegiah njegovo vi- 
težtvo i junačtvo u ratu; ali možebiti više je vžro- 
vati iskrenosti našega Jana, koj svoju vojničku hrab¬ 
rost sasvim drugimi bojami opisuje u jednom svojem 
epigramu*). Što se mnogo više slaže s onom u tabo¬ 
ru sastavljenom elegiom, i kao duhovniku i učenom 
čoveku nesluži baš na veliki prikor, jer su već prie 
svojim primerom pokazali Demostenes, Cicero i Ho- 
rac, da učeni ljudi nisu baš uvčk i veliki vitezi. 

Bilo medjutim kako mu drago, ipak je stanovito, 
da je iste godine (1464.) kralj Matia na njega odpra- 
vio darovnu povelju**) veoma laskava sadšržaja, po 
kojoj za naknadu njegovih zaslugah dozvoljuje se 
njemu i njegovim naslčdhikom, da mogu zlato, sre¬ 
bro i svaku všrst medi po svojoj, to jest pečuhskoj 
biskupii dati tražiti, kopati i izradjivati na svoju i 
cšrkvenu korist. To, i što ga je već prie tako mlada 
podigd na biskupsku stolicu, dokazuje, da ga je veo¬ 
ma milovao njegov kralj. 

Niti se neda inače misliti o kralju Matii, koj je 
bio pomnjivi i velikodušni zaštititelj znanostih i koj 
je pozvao toliko inostranih učenih Ijudih u svoj dvor, 
nego da je tim više podupirao domaćega učenoga 
čovčka, rado obćio s ovim mnogovirstno izobraže- 
nim i znanostih punim mužem, i gledao da mudro 


*) Eprigr. I. 1. ep. 12. 

Đeltigeri procerea me regia castra sequentem 
Ne fmstra ignavi carpite, quaeso, metus, 

Quod nunquam adversus decurro armalus in hoslea 
Scando nec obsessi moeoia celsa loci, 

Sed speetator iners aliena pericula miror; 

Nod timor haec, vestri credite cura jubet. 

Gloria oempe, viri, pelitur longissima vobis, 

Haec faciles plagas, funera grata faciL 
Quođ si pugnantem rapiat sors ulla poetam, 

Quis vestras mortes, fuoera vestra canet? 

Slobodni provod : 

Bojne vodje nemojte misliti, 

Da sam strašiv, Sto sl&deći kralja, 

Neudaram mačem na dulmane, 

Nit na side skačem obsedjene, 

Neg* se divim gledalac besradni 
Pogibelim drugih vitetovah. 

Ja nečinim to is straha, drusi, 

Neg is brige jedine pram vama. 

Včćnu slavu steći vi Želite, 

To vam ranu, to smkrt čini lahku, 

Nu da pčsnik vojujuć pogine, 

Tko b' opčvć vašu smkrt junačku? 

♦•) Povelja ova nalasi se inter epistolas Mathiae parte %, Nr. 
89, kao takodjer kod Kollera na navedenom mčstu. 
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obrati njegove znanosti na korist i izobraženje svoje 
daržave. U istinu svedoči i Galeotto, da su vazda 
kod kraljevskoga dvora živili tako Janus, kao i nje¬ 
gov ujak, koj je dobio g. 1465. oštrogonsku biskupiu, s 
kojom je skopčana primaška čast. To je podalo Ja¬ 
nu priliku, da pomnjivo sudeluje k podignutju na 
sveučilište jednoga izobraženje ugarske mladeži bla¬ 
gotvorno unapredujućeg zavoda, koga stvori Matie 
ljubav k prosveti. 

Istina je, da su već prie utemeljili bili akademiu 
Ljudevit veliki u PeČuhu a Šišman u Budimu, ali vi¬ 
di se, kao da nisu pod Matiom više cvetali ovi za- 
vodi, a osobito poslednji, da je sasvim prestao; ba¬ 
rem nisu bili dosta obširni i obćinski, jer u njih nisu 
se predavale sve všrsti znanostih kao u drugih euro- 
pejskih sveućilištih, koja posetjati prisiljena biaše za 
znanjem pohlčpna ugarska mladež, da se izobrazi. 
Zato je želio pomnjivo napredujući Matia, da podig¬ 
ne po izgledu inostranih učilištah i u Ugarskoj jedan 
takov obćinski zavod. U toj nameri okrepiše ga svo¬ 
jom gorljivostju onda jošte živući nadbiskup Dioni- 
zio i Janus, koji su ga nagovorili, da zaprosi po ob- 
stojećoj onda jošte navadi rimsku stolicu za dozvo- 
Ijenje, da podigne takovo učilište. 

Pavao II. naslčdmk malo prie um^rvšega Pia, 
podeli bez svake okleve u jednom na oštrogonskog 
nadbiskupa i pečuhskog biskupa uporavljenom pismu*) 
dozvoljenje, da se i u Ugarskoj podigne obćinska u- 
čionica (tamo ju naziva studium generale ) polag pri- 
mera bolonjezke i naloži ovim biskupom, da ju urede. 

Sčgurno cvetala je ta učionica u Budimu, gdč je 
Matia stanovao baveći se uvčk u družtvu učenih Iju- 
dih i gde je imao bez sumnje i svoju bogatu knjiž¬ 
nicu, koja je onda jošte težko bila jedna od najugled- 
niih. Nu za stanovito neznaroo ni gde je bilo, ni ka¬ 
ko je dugo trajalo ovo sveučilište, koje se je sudeći 
po učenih Matiom za tu svarhu u Ugarsku pozvanih 
Ijudih, za cčlo moglo natčcati s pšrvimi zavodi ove 
varsti u svoj Europi, ali žalibože i to kao mnogo to- 
ga, što je dobra i velika utemeljio Matia, propadč, 
ako i ne odmah po njegovoj smšrti, a to ipak za 
cčlo onda, kada su Turci nasšrnuli u Ugarsku, koji 
su takodjer i dragocenu njegovu knjižnicu utamanili 
i sažgali. Od svega toga neosta nam ništa nego ve¬ 
sela uspomena na cvčtanje naše domovine, zahvalna 
uspomena na njegovoga tvorca i na one vredne mu- 

*) Papino pismo utilteno jc u Pray-evom dčlu: Annales, Reg. 

Hang. Tom. 3. pag. 315, i kod Kollera na navedenome m£stu 

p. 147. 


ževe, koji su k tomu gorljivo sudelovali, medju koje 
zaslužuje i Janus, da ga slavom imenujemo. 

Kao što smo vidili Jana kraljevskom milostju od¬ 
likovana isto tako gledamo ga godine 1465. veoma 
poštovana na segedinskom dšržavnom saboru, koj je 
njega i Ivana Rozgonja k papi poslao, da ga u ime 
d&ržave zamole, da im poda sredstva, da mogu pro¬ 
dužiti boj proti Turkom. Obadva ova poklisara zove 
kralj u svojem verodajnom pismu na papu i kardinale 
i u drugih tom prilikom pisanih listih: pdrve glave 
svoga vića (Capita consilii nostri primaria). Meseca 
Ožujka odpraviše se poslanici na put u Taljansku i bia- 
hu velikom velelepnostju primljeni u svih mestih skup- 
novladarstvu mletačkomu podloženih, čega radi kralj 
i zahvali se duždi mletačkomu u osobitom pismu. 

Kad u Rim dodjoše izjasni Janus u dva prekras¬ 
na govora*) svarhu poklisarstva, koje nebiaše bez 
znatnoga uspeha; jer papa poda poslanikom zname¬ 
nitu sumu novacah i obeća im još više, što je i dšr- 
žao**). Na svojem povratku pohodili su poslanici više 
taljanskih principah, a Janus otide i u Feraru, gde 
poseti svoga staroga priatelja i suučenika Batistu Qua- 
rina, koj je naslčdio svoga otca u učiteljskoj časti, i 
poda mu na poklon jednog prekrasnog zelenka. 

Posle ovoga častnoga poslaničtva sve do godine 
1471., koja je bila za Jana veoma znatna i nesretna, 
neznamo kazati ništa stanovita o njemu. Samo Bon- 
fin pripoveda, da je godine 1469. kralja pratio u boj 
proti Podjebradu. Inače nenalazimo ni traga, da bi 
bio u kraljevskoj pratnji za bojevah, koje je vodio 
Matia onih godinah; uzrok tomu bez sumnje biahu 
njegove česte bolesti, na kojih se je tužio svaki čas 
u svojih pčsmah. Da je pako bio u kraljevini jedna 
od najznatniih i najugledniih osobah i za onoga vrč- 
rnena, vidi se već odtud, što je bio jedna od pšr- 
vih glavah one okletve, koja se je pojavila godine 
1471. proti kralju Matii. 

Uvčk većom nezadovoljnostju opazivali su stališi, 
da Matia, nepazeći na svoje savetnike, svojevoljno 
postupa, brini se mnogo manje o turskoj uvčk već- 
ma raztućoj sili, nego li o kruni Češkoj i da vodi 
ratove bez svake svčrhe s carom Friderikom, koji im 
već odviš dosadiše kao takodjer toliki težki prinesci, 
koje ovi zahtčvahu. Na čelu nezađovoljnikah stajahu 
primas Vitez i njegov netjak Janus. 


*) Ova dva govora nalaze se medju listovi kralja Matie epist. 
50 et 68. I u Kollerovom dčlu pag. 134. et 140. 

**) Namira obih glavah poslaničtva o dobitih sumah utiltena 

i ’e: ex Tomis vaticao. Divers. Camer. T. 34 p. 56 kod Kol¬ 
era p. 142. I Muratori T. 23. Boofin Dec. IV. i Pra y Au¬ 
li al, T. 4. napominju ove sume. 
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Svakako čudno je« da su se podigli ovi mirovni 
ljudi proti onom istom kralju« komu Vitez odhrani- 
telj biaše« i koj je miroljubivoga Jana obdario toli- 
kom milostju. Medjutim naravna je stvar« da je kra¬ 
ljevog učitelja« koj je privikd imati mogućni upliv 
u sve obćinske poslove« i u sva kraljeva poduzetja« 
najjače vredjati moralo« što ga je njegov krunjeni 
učenik zapostavljao« što mu nije slčđio savetab, d&« 
ni poslušati ih hotio nije; Janus pako« kako što se 
vidi« odvaži se k tomu koraku zato« što mu je uja¬ 
ka kralj ovim zapostavljanjem uvrčdio i možebiti i od 
njega po klevetnih zavidnicih nagovoren po nešto 
svoju milost odvratio. Nije nevčrojatno takodjer« da 
su mislili ova dva biskupa« da im je dužnost očito 
zastupljati prava svega đuhovničtva, koja je kralj Ma- 
tia malo cčnio. 

Zakletnici pozvali su poljskoga kralja Kažimira u 
pomoć« da stupi na ugarsko prestolje. Tomu se u- 
vidi istina Bog ovo poduzetje pogibeljno« ali ipak 
opusti žestokim molbam i velikim obećanjem obih 
isicupah i Rinalda Rozgonja i posije svoga sina Ka¬ 
žimira s jednom vojskom u Ugarsku« koj preko Ko- 
šicah« Jegre i Hatvana« do Njitre dodje« bez da je 
našao Ugre tako za njega zauzete« kao što je mislio 
i bez đa mu je na susrčt došao samo ikoj đšržavni 
poglavar. U njitransku tvšrdju pustili su ga unići na 
zapovčd oštrogonskoga nadbiskupa; ovdč se pridruži 
k njemu Janus sa 200 konjanikah« ali za malo ostavi 
ga opet. 

Medjutim začuje Matia u Slezkoj« da je Kažimir 
u Ugarsku nasšrnuo« pohiti kući i za rukom mu po- 
dje lepimi rečmi, obećanji« darovi« lukavstvom i mu- 
drostju Kažimirove sledbenike tako bšrzo k sebi po¬ 
vratiti« da je taj odmah k svomu otcu u Poljsku u- 
tekć« kada opazi« da ga oni ostavljaju« koji su ga 
ozvali bili i da mu se uzneveruju inostrani vojnici« 
udući da nije bio u stališu platjati ih uredno; u 
Njitri pako ostavi malenu posaau od poljačkih vojni- 
kah, gde se je bio bavio samo mesec danah. 

Za mald otme Matia Njitru« otera Poljake iz svo¬ 
je kraljevine i tako veoma bšrzo uništi sve namere 
zakletnikah« kojim vidi se« đa je manjkala isto tako 
čvđrsta osnova i mudra obazrivost« kao pravednost 
njihovog poduzetja. 

Matia sakupi stališe u Budimu; k ovomu saboru 
biaše pozvan i Vitez« koj se posredstvom više bisku- 
pah, đšržavnoga naddvornika Mihajla Orsaga de Guth 
i Šipuškog kneza Emerika Zapolje pomiri s kraljem. 
Zatim se pogodba od mira na pismo stavi« koju kralj 
i on vlastitom rukom podpišu. Ali uvredjeni kralj 
valjda ju je zato podpisao« da pritvornim ovim pomi¬ 
renjem s glavom zakletnikah sve nezadovoljnike utaži 
i da uništi još u početku svaki pokus bune. Jer po¬ 
sle nekoliko mesecih« kada opazi« đa se je mir opet 
povratio i da se ništa više bojati neima« nije se u- 
stručavao svoj gnjev očitovati i u višegradsku tvšr- 
dju zatvoriti dati primasa« toga poštovanja vrednoga 
starca i svoga odhranitelja i parvoga priatelja« odkud 
mu istina Bog molbami i predloženji dšržavnih velika- 
šah ganut, za mala opet dopusti vratit se u Oštrogon, 


ali pod takovimi pogođbami« da se je vidilo« da nm 
je samo mesto zatvora promenio. Samo malo mčse- 
cih mogaše uvredjeni starac pođneti toliki prikor i 
umre 8. Kolovoza godine 1472. 

Janus se je čuvao pred kralja doći« i uteče od¬ 
mah« kada začuje« da mu je kralj ujaka zatvoriti dao« 
u Zagreb« da može imati otvoreni put« ako bi ga 
kralj stao progoniti. Ali i njemu život otme za nč- 
koliko mesecih tuga za svojim poštovanim ujakom. 

(Kooac će sl&diti.) 


Skrbsko knjiženstvo. 


Medju malenim brojem delah« koja su izpođ sšrb- 
ske štampe najnovieg vremena izašla« zaslužuju ne¬ 
dvojbeno najveću pozornost »Narodne s&rbske pes- 
meo od Vuka Stefanovića Karadžića« od kojih će 2. 
dio skoro u Beču izići. Zatim slede pčsme pokojno¬ 
ga episk. Lukiana Mušickoga« od kojih je 3. dio već 
u Novomsadu izišć. U istom mestu izdaje i dr. Pet 
Ivanović 3. dio svoje »Bačke Vile« i Jov. Raić pre- 
vod Gotheovih »Stradanjah mladoga Werthera.« Krat¬ 
ka anthropologia za učitelje i učenike od Pet. Rado- 
vanovića i »Iskusni zemljodelac« od Atan. Nikolića« 
koj je u Biogradu izašć« istina neizpunjuje veliku 
praznoću, koju opažujemo u ovoj v&rsti od znano- 
stih, kao što bi bilo i u obće žcliti, da bi se kod Sšr- 
baljah više učenih Ijudih višjim naukom žertvova- 
lo. U Biogradu izići će takodjer Šillerov »Parasit« 
od Gjorgja Maletića i Kolarovo delo »O književnoj 
uzajemnosti Slavjanah« prevedeno od Dim. Teodoro- 
vića, zatim »Razmišljavanje Marka Aurela« od Dim. 
Matića. — Novinarstvo napreduje još manje nego o- 
stalo knjižestvo kod Sšrbaljah. Tako prešla izlaziti 
u Budimu »Skoroteča« a u Biogradu »Ulak« i to ne 
bez krivnje stranakah i drugih odnošenjah, pod kojimi 
je osobito pšrvi časopis mnogo tšrpiti imao« k čemu 
se jošte pridružuje nehajstvo sšrbskog Čitateljstva 
prouzročeno po zanemarenoj školnoj izobraženosli. 
Plodnie zemljište zato, vidi se« da je Novisad, sredo- 
toćje Sšrbaljah« gde će skoro novi politički časopis 
pod imenom » V&stnik « i učredničtvom Konst. Bog- 
danovića u život stupiti« komu s&rdaćno želimo više 
sreće i manje pristrane mšržnje, nego Peštansko-bu- 
dimskom Skoroteči. U obće nije Pešta barem za sa¬ 
da sretno mesto za površmeno knjižestvo, u kojoj 
misli krepi me takodjer svakim danom manji prola¬ 
zak sšrbskog »Letopisa,« čemu je svakako mnogo 
kriv i njegov suhi aelotvornomu životu neprimerni 
sadaržaj. Jedina zvčzda ufanja za knjižestvo sveti 
nam jošte u »Sšrbskoj Matici«« nu koja usled nedo¬ 
statnog uredjivanja novčenih đolazakah i jerbo joj 
manjkaju všrli, za knjižestvo visoko uzhitjeni ljudi, 
već više godinah svu svoju radinost omedjašuje na 
izdavanje sarbskog Lčtopisa; gde na suprot Mati¬ 
ca u Zagrebu s mnogo manjimi sredstvi dobrotvor- 
nie, Sšrblje osramotjujuće uspehe svojih trudovah po¬ 
kazati može. Filoserb. (iz O . ti. }V?) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p hor. sL d. tiskarne Dra* lij ude vi ta 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I P ALMATI N8K A. 


Broj 40. 


U Subotu 5. listopada 1S44. 


Tečaj X. 


Tv« je ime proletieio 
I gdie svietlo sunce gleda. 

Ivan Gundulic . 


Tužna uspomena# 

K6 da iivi ugljen žeže 

Stan od čile duše moje. — 

Vidio sam te, i od svoga. 

Koje viđih, lica lice 

Moje očne iz ženice 

Pade do dna sšrdca moga. 

Iz viđjene slike tada 

Slike bratje zarobljene 

Teče suza uspomene. 

I na s&rdce gorko pada. 

Pade do dna, gde čut bdije 

Kano jeka, ka odda se, 

Nevidjena kroz sve glase, 

Š njimi tudje kad odkrije. 

Suza pada, kamen duši 

Iz nje raste, — k6 on u gori. 
Kojeg tžsni vrutak stvori. 

Kad v&rh kaplje kap se osuši. 

Tako, kad je jauk izpao 

Od njedarab stišnjen tvojih ; 

Ganuo je zvono od mojih, 

I bol sčrdca mog oddao. 

Na zemlji se radost s tugom. 
Voda suhom, ravno s bregom, 
Lčtnji prašak mčnja snegom, 

I dan sjajni noćju dugom. — 

Bol mog sArdca, koj me mori, 

Odkad Save od brčgovah 

Iz dna tvojih plač grobovah 

Pirviput mi »jao!« zaori. 

I sve ustaje. Što san sniva, 

S c&rne tmine sjajnost viri. 
Zora krila kad razširi. 

Danak radja i celiva. 

Tko je, pitah, oj udesu, 

Kih u grobu vapi duša, 

Kih uzdase sav svet sluša? 

»Bratja, klikne, tvoja jesu.« 

I oćutim, kć na dvoje 

Da mi s&rdce tko prereze. 

Samo ti si bez promene. 

Samo tebi, majko, u tuzi 

Kć u jednoj vččnoj uzi 
Gorkim plačem s&rdce vene. 

Pavao 
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Janus Pannonius. 

( Ko n a c. ) 

Tako žalostno poginuo je u 39. lčtu svoje dobe 
onaj čovek, koj se je s tolikimi prekrasnimi sposob« 
nostmi rodio ne za boj, nego da mirovno deluje kao 
duševni pastir i priazni pčsnik i da bude tako još 
mnogo godinah najveći ures i ponos svoje domovine; 
koj bi se mogo natecati s najstariimi govornici i pis¬ 
ni c i , da nije bio smelii u poduzetjih nezakonitih, 
nego odvažan u izvaršenju onoga, što je započeo i 
preslab, da opet popravi, što mu nije za rukom po¬ 
šlo bilo, i da se nije bio zapleo u daržavne razpre, 
ili da je imao više jakosti svoju sreću većim jeđna- 
kodušjem uživati a nesreću stalnie tšrpiti. Ali neza¬ 
vidna sudbina — tako tuži Bonfin, kad ovaj doga- 
djaj pripoveda — na putu je većom stranom slobod¬ 
nom poletu krepkih duhovah! — 

Iz straha pred kraljevim gnjevom nitko se ne- 
usudi svetačno zakopati ga, već ga sakriše svetjenici 
njegove biskupic, koji su ga ljubili, u nekoju pečuh- 
sku kapelu u dobro zasmoljenom sanduku. Kad je 
Matia posle dugo vrlmena putujući prčko Pečuha cšr- 
kvu posetio, zamole ga svetjenici za dozvoljenje, da 
dostojno sahrane nezakopano njegovo mšrtvo telo. 
Kralj ih izpscva zbog njihove robske strašivosti, i za- 
povedi, da ga sahrane svetačno i veUlipno i sam je ža¬ 
lio propast loga njemu nikad dragog iovika . 

Drugač pripoveda njegovu smšrt i kasnie okolnosti 
Pierius Valerians Janus je— tako veli on — kod pre¬ 
pušta (prepozita) jedne zborne cšrkve, koj je bio 
njegov priatelj, u potaji umro; ovaj priatelj dšržao 
je zatim njegovo telo u zasmoljenoj škrinji dvč go¬ 
dine danah kod sebe sakrito. Matia je medjutim po 
utaženju svoga pšrvog gnjeva više putah želio Jana 
opet vidčti, i pitao je za njega, ali kada nije mogđ 
saznati, gde se nalazi, stavio je naknadu za onoga, 
koi bi ga o tom obavčstiti mogao. U to doba po- 
seti kralj slučajno cšrkvu, kojom je upravljao onaj 
Janov priatelj. Taj klekne pred kralja i zamoli ga za 
oproštenje, što dšrži jednog prognanika pod svojim 
krovom, a kad ga zadobije odkrije kralju, da je kod 
njega Janus sakrit. Matia pohiti u njegov stan, gde mu 
njegov vlastnik jednu smolom zalepljenu Škrinju pokaže 
i reče: nOvdi stanuje tvoj Janus , dvČ godine već se- 
guran pred tobom i svimi kraljevi; zato zaklinjem te, 
Ja mi mesto obećane naknade dopustiš, da mu bude 
tčlo sahranjeno svečanostju, koja biskupa ide.« Kra¬ 
ljevo veselje, sto je Jana našao, preobrati se na Ža¬ 


lost i milosšrđje i on ne samo dopusti, da mu se tč- 
lo njegovoj časti dostojnom velelčpnostju sahrani, ne¬ 
go i njegovog priatelja zbog pobožne ljubavi, koje je 
m&rtvacu izkazao, načini biskupom one c&rkve, ko¬ 
jom je prie Janus vladao. Ova poslčdnja okolnost 
vidi se, da dostatno izjasnjuje, da nije ova u sšrce 
dirajuća pripovčst barem u ovoj slici istinita; jer je 
sasvim segurno, da je Janov nasl&dnik izpražnjenu 
biskupiu dobio još prie, nego prodje godina danah 
poslč njegove sm&rti i da nije nikada bio prepušt ka¬ 
kove zborne cšrkve*). 

S kraljevim dozvoljenjem postavili su mu grob¬ 
ni napis, koj si je sam napravio osam godinah 
pred svojom sm&rtju, kad je u taboru bolestan le¬ 
žao. Zvoni pako, kako slčdi: 

Hic situs est Janus, patrium qui primus ad Istrum 
Duxit laurigeras ex Helicone deas. 

Hune saltem titulum livor permite sepulto, 

Invidiae non est in monumenta locus. 

Prevod . 

Tu Jan leži, koj pirvi dovede 
K rodnoj reci ovenčane vile. 

Pusti zlobo mšrtvacu tu slavu, 

Nij zavisti na grobnicah mčsta. 


Dakle već onda tužio se je na nenaviđnike, ko¬ 
je mu lahko pribaviti mogaše neznano njegovo ime, 
osobito bšrzo u pšrkos toga uzvišenje i više putah 
izkuŠeno prignulje kraljevo. 

Ako je pako i za rukom pošlo nčkojim zlobnim 
i mogućnim dvoranom ocarniti ga može biti još prie, 
nego je išta zakrivio proti svomu kralju, ipak ni¬ 
je u stališu bila ni hladna kšrv jednoga Korvina o- 
tudjiti mu priklonost njegovih podanikah i ljubav 
njegovih priateljah, koje je stekć tako u domovini 
svojoj kao i u Taljanskoj. Medju poslednjimi nalazi¬ 
mo izvan onih, koje smo već više putah napomenuli 
i sledeće glasovite muževe: Papu Pia, Aeneu Sylvia 
Piccolomina; Sipontinskog nadbiskupa Perotta; voj¬ 
vodu Goncagu od Mantue; Franja Aretina, učitelja u 
Ferari; Tita Vespasiana Strozzu i mnoge druge, ve¬ 
ćom stranom njegove suučenike pod Quirinom. 

U grobu da ga proslavi, načini mu mladji Qui- 
rin, sin njegovoga učitelja, sledeću nadgrobnicu : 

Pannoniae decus et nostri lux maxima saeeli 
Hic situs est cunctis Jane gemende bonis. 

Te nemus Aonium, laceris te musa capillis. 

Te posita maestus flevit Apollo lyra. 

*) Vidi Kollerovo džlo na naznačenom mšstu. 
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Prevcd. 

Čast Ugarske« včka luč najveća 
Ovdč leži Janus na plač dobrim; 

Tebe plaču vlasi skubuć vile« 

A Apolo žaleć baci liru. 

Svi spisatelji« koji napominju hvaleći slavne lju¬ 
de njegovoga včka« hvale i njega; slavi i poštuje ga 
uvčk pravednie potomstvo i žali« da do njega došla 
nisu ona mnoga njegova veleumna dela, koja gdegdč 
napominju suvremenici. Medju ova spadaju: Dogođo- 
pisni popis ugarskih kraljevah« jedna junačka pesma 
(epopea)« za kojom najvećma žalimo; đve pčsme na 
Tomyru junakinju i na Trotinu stalnost; gore napo¬ 
menuti prevod Marcelovih taljanskih pesamah; pre- 
vod nekojih životopisah iz Plutarka i više drugih 
malenih delah« pirnih popevkah« pokopnih pesamah 
i ovim sličnih spisah. 

Njegova dela« koja se izgubila nisu« izdao je naj- 
prie Erdeljac Hadrian Volfart« zatim Sambucus i mno¬ 
gi drugi u različitih vremenih, ali većom stranom ne 
podpuno i mnogimi pogrčškami i tudjimi Janu krivo 
pripisanimi pesmami osakatjena. Najpodpunie i do¬ 
sad poslčđnje izdanje njegovih delah« koje je god. 
1784. u Utrehtu u dva dela izašlo« izvadjeno je iz 
jednoga suvrčmenog rukopisa i 13 utištenih izdanjah 
pomnjom grofa Samuela Telekia« erdeljskoga pridvor- 
noga kancelara. Ovaj vredni i neumorni učeni čovek 
našao je od tog vrčmena još nčkoliko pravih Janovih 
pesamah i čuva ih u svojoj prekrasnoj knjižnici« koja 
obćinstvu za upotrebljenje otvorena stoji u Marosvć- 
sirhelu u Erdelju; njihovo izdanje izgledamo veselim 
ufanjem. 


Slavjanska glasba, 

Već smo napomenuli u našem listu« da je gospo¬ 
din baron Hellenbach« vatreni ljubitelj slavjanskoga 
roda« složio muzikalno družtvo sastojeće iz samih ro- 
djenih Čehah« koji su se još k tomu i u pražkom kon- 
servatoriumu izobrazili u svojoj težkoj uraetnosti« i 
da namčrava š njime najglavnie gradove svčta pose- 
titi« da pokaže« na koj stupanj savršenstva već se je 
popela glasba kod Slavjanah. Ovo družtvo sviralo je 
već u Linču i Požunu s velikom pohvalom« a sada se 
nalazi u Pešti« gdŽ je već takodjer započelo svoja 
predstavljanja i to u narodnom magjarskom kazali¬ 
štu. Nemački pod imenom »Ungar« u Pešti izlazeći 
list« piše o njihovom parvom pojavljenju u onom kazali¬ 


štu sledeće: Zemlja« nad kojom se prostire nebo pu¬ 
no gusalah« gde trublje na dšrvetju rastu i svako je 
đčte već u povojih umetnik: zelena Češka izaslala je 
14 gudiocah« da iztok osvoje« Turke iz njihovog ne- 
ćutjenstva guslami probode i Sultanu uliju poštova¬ 
nje pred češkim udarom. Mi se moramo iskreno za¬ 
hvaliti gospodinu Hellenbachu za ono uzhitjenje« koje 
je u nas probudila umčtnost nekojih sučlanah njego¬ 
voga muzikalnoga družtva« koje je 19. Rujna o. g. pred 
nas doveo« budući da je svaki ovih mladićah virtuoz 
na svojem instrumentu a svi pitomci glasovitoga mu¬ 
zikalnoga zavoda pražkoga konzerva tori uma. Mi smo 
čuli danas jedan koncert za klarinet od Beera« svi¬ 
rao gospodinom Zavrtalom« jednu fantaziu za fagot 
od Jakobia« izvedenu gospodinom Čerhom« jednu 
fantaziu od Kuraera za violončel« priobćenu gospod. 
Langwellom« a zaključio je zabavu ovu g. Nesvadba« 
koj je izveo na violinu jedan Rondo iz E-Dur-kon- 
certa od Vieuxtemps-a. Medju tri p&rva bio je oso¬ 
bito fagotist« koj je obću pozornost pobudio. On 
svira na svojem« čovčk bi reći mogđ« neprikladnom 
instrumentu tolikom nježnostju« čemu se tim više ču¬ 
diti moramo« budući jedva itko obratja inače svoju 
pozornost na fagot« na kojem se um&tnici redko kad 
natecaju. — Isto tako dopao se je violončelist« koj 
se uklanja raznježenosti i razvlačenosti u gudjenju 
i iznenađuje slušaoce osobito lčpira i nježnim flageo- 
letom« premda si je izabrao pončšto nepogodno sa- 
štavljenje. — Najizvšrstnii medju članovi ovoga druž¬ 
tva« koje smo do sad čuli jest gospodin Nesvadba. 
On je savaršeni umStnik i doterao je do tolike včš- 
tine« koja i dan danas jošte spada medju muzikalne 
rčdkosti. Velikom krikom biaše više putah izazvan« 
da obću pohvalu primi« zašto iz zahvalnosti odgudi i 
jedan magjarski komad. To nije po našem mnčnju 
dobro učinio« inostranac neka ostavi našu narodnu 
glasbu Ciganom i neka nam radje izvede nčkoliko 
svojih s&rdačnih narodnih napčvah i pučkih pčsamah. 
Tko hoće da svira magjarske napeve požudno i* za¬ 
jedno vatreno« taj mora u p&rsih magjarsko sšrce no¬ 
siti. — Na svaki način pako pripravlja gospođin ba¬ 
ron Hellenbach po izvedenju svoje misli svakom ob¬ 
ćinstvu« koje će na svojem putu posčtiti« rčdku na¬ 
sladu i mi smo osvšdočeni« da će i kod nas dalji 
koncerti još veće uzhitjenje proizvesti« koje će se na 
najvišji stupanj popeti« kada svi ovi umetnici ukupno 
kakov muzikalni komad proizveli budu. 
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SmŽsice. 

[Rastje na dnu mćra .) M6re ima kao kopno svo¬ 
jih prekrasnih livadah i svojih prostranih šumah. Na 
stšrmenih od njegovih bardah i u skutu njegovih do- 
linah nalazi se u neizmernoj množini rastje, od kojeg 
različite varati samo u stanovitih predelih uspčvaju. 
Što je višje b&rdo, tim je oskudnie rastje, dok na¬ 
pokon sasvim prestane na večnom snegu; u moru je 
sasvim inače; čim je dublja dolina« tim se u njoj na¬ 
lazi manje rastja. U svojem najvećem izobilju kaže 
se podmorsko rastje u južnom i srednjem moru: Mah 
od neopisive nježnosti i najlepših bojah tu se razprostire 
kao najlepši sag, kojeg velelepnim bojam pri mirnom 
moru diviti se možeš u dubljini možebiti od sto no- 
gah; na boku od brčžuljakah vidi se strunolika An- 
serina, koja ima peteljku spodobnu svilenim pleteni- 
cam; malene rumene Alge nalaze se u tolikoj množi¬ 
ni, da bi reko, da je voda k&rvava; u moru pod ek¬ 
vatorom rastu Floridee, od kojih neke daleko pruža¬ 
ju svoja cžrvena i žutkasta z&rnca, koja praskom pu¬ 
caju; nu jedno od najznatnieg rastja, koje se u mo¬ 
ru nalazi, jest golema spužva, kralj mdra, kao što je 
kedar, kralj naših bArdah. Ona se penje iz dubljine 
od 300 nogah do pov&ršja morskoga i njezini golemi 
snopovi, pravi ploveći otoci, na kojih u suncu spa¬ 
vaju morski psi i vodene ptice, tvore grebene mor¬ 
ske, pred kojimi se plaše moroplovci. Brodovi, koji 
pod ekvatorom, kad je mćre mirno a vetar slab, u 
gultavu šume od ovog golemog rastja dodju, moraju 
nespotaknjivo stati i često više mčsecih čekati, dok 
ih napokon neoslobodi oštri kakov vetar. 

[Lik proti pianstvu cd rakie). Neki doktor Šrai- 
ber u Bržešu Litevskome leči na sledeći način po¬ 
hlepu k pianstvu: zatvara pianicu u sobu i daje mu 
piti rakie smešane s dve tretine vode, koliko god 
hoće, isto tako piva, vina i kave, ali sve pomešano • 
tretinom vode. Sva jela, hleb, meso i t. d. priprav¬ 
ljena su rakiom. Kukavica nalazi se u stališu nepre¬ 
stanog pianstva. Od petog dana stane mu se straš¬ 
no gaditi rakia, koja mu se nudi pod svakojakimi sli- 
kami, sada počme moliti za nešto drugoga, ali ništa 
mu se neda, dok mu sasvim nemogućno nepostane 
rakiu gutati. Kad se to dogodi, izlečen je od svoje 
bolesti i ako samo rakiu pogleda već mu se riga. 


[Tajna postati sritnim). Pod ovim naslovom dodje 
mi onomadne knjižica u ruke, na koju navalih baš 
kao gladan na hlčbac. Od svih tajnah, koje sada 
svet utapljaju, istinitih ili izmišljenih, U mi se naj¬ 
bolje dopada pomislih. Srčtnim postati, tko neželi 
toga? Kolikim veseljem primit će to dčlce svi oni, 
koji u rudah obkrtnosti i mislih kopaju i traže, da 
pravu srčću izvuku na svćtlo ? ~~ Dšrhćućt otvorim 
koricu i stanem ćitati na pkrvom listu t »Nije moći 
ni pomisliti, da bi čovčk pravu sreću steći mogo, 
ako mu nije želudac kadar dobro probavljati, želudac 
je jedini izvor sve čovččanske mudrosti.« — Ah ova 
prava srčća nesastajaše u ničem drugom, nego u jed¬ 
noj tčrajućoj piluli i knjižica ona sadšržavaše uputje- 
nje kako se ta pripravlja i uzima. 

{Europa.) 


Književna vžst. 

U Venediktovoj knjigarnici u Beču izišć je uprav 
sada i dobiti se može: •Podpuni iepm slcvar lehcslo- 
venskoga i ntmalkega jezika ,« kog je u novom pravo¬ 
pisu polag najboljih izvorah sastavio J. N. Konečnj?. 
Ovaj slovar sastoji iz dva dčla, od kojih je već pir- 
vi izišć i utišten je u ugodnom žepnom formatu; pis¬ 
mena su krasna i nova, koja se lahko daju čitati a 
hartia je bčla i lčpa. Obodva dčla stoju 3 fr. 48 kr. 
srebra, nu tko odmah sada prie, nego drugi dio iz- 
idje, predplati, dobit će obodva dćla za tri forinta 
srebra. Drugi dio to jest nemačko-čehoslovenski na¬ 
lazi se već pod tiskom i iziti će početkom Veljače 
dojduće godine. Od velelčpnog izdanja u velikom 
žepnom formatu sa širokimi krajevi može se jošte sa¬ 
mo nČkoliko iztisakah dobiti. Pregled i pokaz tiska 
i hartie imati se može kod svakog knjigara bez pla¬ 
će. Učredoičtvo Danice dirki si za dužnost prepo¬ 
ručiti domorodcem ovo izvarstno dčlo, budući da je 
pšrvo ove virsti, što izdaju naša mila bratja Cesi i 
sasvim shodno za spoznati njihovo krasno i bogato 
narččje, u kojem se već nalazi knjižestvo, koje u ne¬ 
kom obziru težko da nezauzima pirvo mčsto medju 
svimi slavjanskimi. Vredno je dakle, da ga se nauči 
svaki Slavjanin, a k ovoj svšrsi bit će mu naveštena 
knjiga na preveliku pomoć! 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p hor. si. d. tiskaro« Dra« ljude vit* Gaju 
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HOBVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINS KA. 


Broj 41. 


V Subota 13. Listopada 1844. 


Tečaj X. 


Ljubav je rM slavna, sa sve da pak ludi, 
Istine čim oezoa, inako sve sudi. 

Dominko Zlataru}. 


Bog živi! 

Dobro došli. 
Dobro došli. 
Mili gosti naši! 
Naši dvori 
U toj gori 
Neka su i vaši! 

Dobro došli. 
Dobro došli. 
Mili gosti naši! 
Naši gaji. 

Sami raji. 

Neka su i vaši! 

Dobro došli. 
Dobro došli. 
Mili gosti naši! 
Naši mladi 
Vinogradi 
Neka su i vaši! 

Dobro došli. 
Dobro došli. 
Mili gosti naši! 
Naši hati 
Osedlati 
Neka su i vaši! 

Dobro došli. 
Dobro došli. 
Mili gosti naši! 
Naši ovi 
Golubovi 
Neka su i vaši! 


Dobro došli. 

Dobro došli. 

Mili gosti naši! 

Naši orli 
I sokoli 

Neka su i vaši! 

Dobro došli. 

Dobro došli. 

Mili gosti naši! 

Vince pili. 

Naši bili, 

A mi ćemo vaši! 

Dobro došli. 

Dobro došli. 

Mili naši gosti! 

Naše milo 
Vam nebilo; 

Jer: to vam je dosti! 

Og. Ostrolinski. 


ROBINJA. 

Tamara, dražestna Georgkinja hvastala se je, da 
proizlazi iz kraljevskoga pokolenja i da je u rodu 
Tamari, velikoj kraljici od Gruzie. Ali mnogo pro- 
mžniše unutšrnje razpre i kšrvavi ratovi sa susždni- 
mi narodi, koji su Georgiu opustošili. Taroarini kas- 
nii dčdovi nosili su verige mčsto krunah. Oni su bili 
perzianski i turski sužnji a zatim ruski robovi. 
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Ali Tamara nije ćutila, što je već pred porodom 
izgubila; što se je ona starala za slobodu, kad joj je 
gospodar i Ijubovnik bio? Sšrce joj biaše vas svet, i 
tu sakrivaše svoje radosti, svoje bole i svoja blažen¬ 
stva. 

Već je bilo gluho doba i ona čekaše sveudilj 
jošte svoga ljubovnika. Strašne slutnje uznemiravahu 
joj dušu, kad u sobu stupi jedan mladić. Tamara 
skoči s divana, baci se k njegovima nogama, povuče 
mu ruke na svoja pšrsa, na svoje ustnice i stane za¬ 
jedno plakati i klicati. 

Mladić prigne se klečećoj, otare joj poljubci su¬ 
ze iz očiuh, i ogarli ju nježno, ali nemir u njegovih 
gibanjih, njegov goreći pogled i njegovih licah blč- 
dost kazahu, da se sasvim nečim drugim bavi. Sada 
podigne Tamara svoj pogled k Ijubovniku. »Tako ti 
svetog Nina*),« zavikne uplašena. »Što ti je Alekse, 
takova te još nikada nevidih! Tvoje su čšrte tako 
nagardjene, da bi se čovek pred tobom uplašio; nč- 
što se je strašna dogoditi moralo; što je to?« 

Knez Ostroški jedva dišući reče tiho: »Pravo 
imaš Tamaro, ja sam budalasto, ja sam možebiti zlo 
radio; ali ja sam takodjer zato već i kažnjen. Moja 
zla zvezda dovede me u vinarnicu s one strane Wi- 
burske Ragatke. Više mojih poznanikah, tako nazva¬ 
nih priateljah, pridruži mi se; pilo se je mnogo, veo¬ 
ma mnogo 1 Ugarskog, maderskog, šampanjskog vina! 
Ah ta ti znaš, da od nčkog vremena u mojih pšrsih 
nemir stanuje i tčra me na bezumne čine. Tako po¬ 
bunjen stupim u stražnju sobu, gdč se je više gostah 
zabavljalo visokom zabranjenom igrom. Nčki Englez, 
jošte mlad, davao je banku. Tako mi neumšrle duše 
neznam, kako se dogodi, da sam na pšrvu kartu sta¬ 
vio — izgubio sam — kod svakog izgubitka karv mi 
se u žilah većma upali — ja sam uvčk više stavljao 
i kad nije više zlata u mojoj kesi bilo, bacim svoj 
karaman na st6 i mojimi ustnicami reče napastnik: 
Va banque! Tišina nastane u sobi, igraši povuku 
svoje stavke natrag i svi izbeČe oči željni znati, ka¬ 
ko će se to svšršiti — taj trenutak dodje — ali me¬ 
ni na nesrčću — hladnokrvni Englez stane mirno 
brojiti novce u banki, i kad to svšrši, pogleda me, 
kao da me je štogod pitati htio. Ja otvorim karaman 
— sada se stopram razaberem, sada stopram dodjem 
k sebi — ta nesretnik ja nisam bio više ljubimac 
srčće, ta mene je moja obitelj prognala i baštine li¬ 
šila. — Ja sam se ogledavao, da koga nadjem, koj bi 
za me svedočiti, za me jamčiti mogao; ali okolo me- 
*) Po Niaa uveden je Urttjanski Y«ro*akon god. 314. u Georgii. 


ne stajali su samo inostranci, s nepriateljskimi gnjus« 
nimi čšrtami. Tada stupim sćm k Englezu, rečem 
mu, kako mi je ime i obećam mu, da ću mu dug za 
nekoliko danah platiti. Ali taj ledeni vrag stane mi 
se u lice kesiti i nazove me protuvom. Opet mi u 
sšrcu kšrv zavrie, nevrednik mi oskvšrni ime, čast i 
obitelj, i ja ga pozovem na mejdan; ali on se okre¬ 
ne prezirućim posmehom k svojim drugarom i reče: 
Ala mi lčpog načina svoje dugove sabljom platjati; 
to je sasvim novo! Nemogavši svoj gnjev nadvladati, 
pograbim rugalicu — nisam bio u vojničkoj opravi, 
nisam imao sablju o boku — neznam, kako dodje o- 
ružje u moje ruke, ali nevrčdniku proteče kšrv pod 
mojom pestnicom i ja bi ga bio ubio, da ga nisu 
njegovi ortaci izbavili. Nedaj da izrečem, nedaj da 
natrag pomislim na ono, što se je pogšrdna dalje 
dogodilo sa mnom!« 

Tamara baci jedan pogled na Aleksine oprave; 
bile su u neredu i stranom razderane. Bez zvuka za* 
d&rhću joj ustnice: »To se neće valjda razglasiti!« 

»Jedan zna, što se je dogodilo, i taj sam ja!« 
odgovori knez, »nemogu više pogledati poštenog čo* 
veka u oči, nemogu više medju moje drugove atu* 
piti, dok mi je poštenje oskvšrnjeno!« 

»Englezu se mora dug platiti, zatim mora ti on 
zadovoljštinu podati i Petrograd ostaviti!« zavapi 
Georgkinja. 

»Kako je to moguće?« zapita Aleksa, »ta ja ne- 
imam novacah, mati i otac lišiše me baštine.« 

»Zbog mene,« zavapi tužeći Tamara, »jerbo me 
ti nisi od tčra ti htio, jerbo se nisi oženio za bogatu 
groficu Kutininku. Ja sam uzrok tvoje nesreće, ja 
sama!« — Na jedanput zamukne, ruke joj padnu u- 
rnorene na telo, sva poblčdi kao sneg, a oči joj iz¬ 
gube svčtlost i život; vidilo se je, da nčšto straš¬ 
na misli i da je odlučila nčšto užastna poduzeti; 
napokon zašapne: »I ja sam osiromašila; darovi, ko¬ 
je sam u srčtniih danih od tebe dobila i toliko pu- 
tah nisam primiti hotela, svi su već prošli; što još 
sada imam, ništa nevrčdi.« Sada joj se čudno pro* 
meni glas; činilo se je, kao da su joj se u grudih 
smšrznule rčči kada produži: »Ja sam bila nepriazni 
duh tvoga življenja, ako te ostavim, povratit će ti se 
srčća opet. Dobro dakle,« nastavi bšrže, »prodaj 
me, tvoju robinju, stari Hrotov ponudio ti je strašno 
mnogo novacah za mene, uzmi ih, izplati Engleza, 
prisili ga, da ti zadovoljštinu poda, pomiri se zatim 
s tvojimi roditelji i pruži ruku zaručnici, koja će ti 


miliune u kuću dončti.« 
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»Ne, Tamiro,« zavikne Aleksa, »ne, za sve krune, 
koje Krcmel krije, toga ja učinio nebil Dragovoljno 
podnčti ću, da se moja sramota razglasi, podnčti ću, 
da me osude, da svučem častnu opravu moje regi¬ 
mente, podneti ću, da proživim u siromaštvu i nevo¬ 
lji; ali tebe ž&rtvovati, tebe za novce promeniti, koja 
me jedina iskreno ljubiš, toga učiniti neću nikada!« 

Tamara baci se na kolčna pred svoga ljubovni- 
ka, i kao moleći podigne ruke prama njemu. Njezi¬ 
ne oči imale su jošte samo suzah, a njezine ustnice 
nisu imale rččih, da izrazi muku i slast, koje joj p&r- 
sa dizahu. 

Drugi dan bila je već vest o nesretnoj svadji 
kneza Alekse po svoj varoši razprostranjena; on sije 
poštenje od ljage očistiti morao, koja ga je gordila, 
ili ostaviti vojničku službu. Tamara nije bila obična 
žena, rastuća nesreća povekšavaše njezinu hrabrost; 
bezumnom lahkoumnostju sretne čeljadi nije ni na 
oko uzela jedan ogšrlaj, koj joj je u pšrvih danih 
njihove ljubavi Aleksa poklonio, i koj je ležao medju 
ostalimi ništetnostmi. Sada, gde je sve sakupljala i 
cčnila, da si Ijubovnika izbavi, poda joj ovaj ures no¬ 
vo ufanje, ona otšrči š njim k zlataru i dobije za njega 
toliko novacah, da je mogla time nesretni kartaški dug 
svoga Ijubovnika platiti. Kad je kući došla obuče se 
hitrom odlučnostju po mužki, uzme sobom novce i 
kubičanski nož, jedino što je od svojih pradedovah 
naslčdila i pohiti odande; nekoliko korakah od svo¬ 
ga stana unidje u kuću nčkog poznatog strepčika 
(pravdopravnika). 

Englez sčdio je dobre volje kod zajutraka; rana, 
koju zadobi, bila je neznatna grebotina, koju ni za¬ 
vezati nije bilo vrčdno. Pred njim ležao je otvoren 
list rodbine grofice Kutininke, koju Aleksa nije hotio 
uzeti za ženu, a on je uprav prebrojivo jedan kup 
dukatah. Vrata se bšrzo otvore, u sobu stupi dečak 
obučen po poljački i približi se Englezu. »Jesi V ti 
Jon Belson?« zapita ga inostranac. 

Englez mahne glavom. 

»Novacah ti nosim,« produži dečak, »što je knez 
Ostroški proti tebi na kartah izgubio.« 

Englez se začudi, ali ipak neizgubi svoju hladno- 
karvnost; dobro je progledavao svaku banknotu, ko¬ 
ju mu mladić izruči; napokon je bilo sve prebrojeno 
i pregledano; sve je bilo u redu; ali dečak se ni ne- 
gane, za da podje, nego upiraše svoje mšržnju ševa- 
juće poglede u Engleza. 

»Zahtčvaš li namiru?« zapita taj. 


»Nezahtevam,« odgovori nepoznanik dšrhćući od 
gnjeva; »ali ti i tvoji ortaci razglasili ste, da je knez 
na te iz zasčde nasarnuo, gde si ga ti strašivice ipak 
uvrčdio, a zatim mu zadovoljštinu uzkratio. Zato ćeš 
ovu hartiu podpisati.« Inostranac razastre pismo pred 
Englezom. 

Belson ga pročita. Pismo sadšržavaše izpovčd 
istine, to jest, da je Englez kneza uvrčdio i zatim 
mu zadovoljštinu uzkratio. 

Englez metne na sto pismo i podigne vrebajući 
pogled k mladiću; sva prilika, pune razkošne slike, 
nježni obraz izdaše mu, tko je preobučen pred njim 
stajao, ledena poruga pokaže se jasnie u njegovih 
čertah i on odgovori: »Te hartie podpisati neću!« 

Tamara povuče nož; ocilo treptilo je Englezu 
preteći nad glavom, i ona mu po drugi put reče: 
»Podpiši, ili moraš odmah umrčti!« 

Englez i sada neizgubi svojega jednakodušja, ne- 
gane se na svojoj stolici, nepokuša, da se ukloni no¬ 
žu, nego samo pruži ruku prama gajtanu od zvonce- 
ta i reče: »Poznaš li put u Siberiu? znaš li, što te 
čeka, ako zazvonim? Moji će ljudi doći, i ja te mogu 
tužiti, da si me htio ubiti i porobiti. Ženo ili devoj- 
ko, utakni tvoj nož u korice, u tvojoj ruci neplaši 
on junaka. Odlazi velim ti, i zahvali se englezkoj veli¬ 
kodušnosti, što ti nisam pokazao, kako se postupa 
sa ženami tvoje všrsti.« Ovo poniženje, ova korba, 
ova otrovna daha u svakoj posebnoj slovki delovaše 
inače na Tamaru, nego što je isti Englez očekivao. 
Pobledi kao mšrtva, lčvom rukom uzme natrag sa 
stola hartiu i gužvaše ju, dok joj desnica nož pola¬ 
gano spuštjaše. Pod izlikom pokoja, koj se je skoro 
s englezovim natecao, odgovori: »Đezdušno strašilo, 
vraže u čovččjoj slici, ti si imao pravo, kada si kne¬ 
zu zadovoljštinu uzkratio, ti nisi vrčdan, da se s po¬ 
štenim čovekom pobiješ, ti nisi vrčdan, da od moje¬ 
ga noža padeš. Tko neima poštenja, njemu je odlu¬ 
čena smart na stratištu; i ova te čeka po tvojih činih 
i delih.« Sada se Tamara Englezu sasvim približi; 
sa čela si mšrkle rudeži ukloni, da joj oko slobod- 
nie može uništujući plamen bacati i nemogavši više 
odoleti svomu uzbunjenomu sšrcu, zavapi: »Lupeže! 
zapanti si dobro moje čšrte, kad me opet ugledaš, 
na stratištu ćeš glavu izgubiti!« 

Kada se je Tamara opet u svoj stan povratila, 
začula je, da je jedan pomoćnik u ime vlade knezu 
sablju uzeo, i da se već knez u tamnici nalazi. Bojni 
sud imao je njegovu sudbinu odlučiti. Tu se nije 


moglo ništa dobra ufati. Za ono vrčme bio je gla« 
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vom u Petrogradu strogi vojvoda, komu je onda već 
zahvaliti imala Rusia totiko pobedah , a vlada uni¬ 
štenje pogibeljnoga buntovnika Pugačeva. On je sa¬ 
krivao pod pritvornom sirovostju i izličnimi ćudi bo¬ 
gatstvo duha i neobične znanosti, toga radi vojska 
ga je obožavala, a svikolici velikaši i velmože bojali 
su ga se. Pridvorne stražare, medju kojimi služio je 
i Aleksa, nije mogao tšrpili, jerbo su bolje dšržani 
bili nego li ostala vojska; on ih je zvao dvorskimi 
ludkami, i nikada ih za prave vojnike dšržao nije« 
Od jedinog ovog čoveka visio je u ovom trenutku 
Aleksin udes« Sva nada opet izčeznu« Opet pograbi 
Tamara nož i zašapne: »Ako ga osude, ako mu voj¬ 
ničku opravu skinu, i potru mu nad glavom sablju, 
umret ću prie njegovog osramotjenja.a Tamno po¬ 
gleda na tle i opazi polag onog pisma, koje da pod* 
piše, Engleza prisiliti hotiaše, još i drugu nčku har- 
tiu. U gnjevnoj vatri pobrala je i pismo Kutininkine 
rodbine« Ovaj list sadšržavao je ružni osnutak zlobe. 
Englez bio je kradikesa, podkupljeno orudje mogućne 
obitelji Kutininah, koji su se hotčli knezu osvetiti« 
Tamara padne na kolčna, i podignuvši ruke prama nebu 
u jednoj nož u drugoj pismo dšržeći, gibaše usnice, 
kao da ju je gšrč primio, bez da je glasak proizvesti 
mogla. Slučajno zamni bubanj na ulici; to ju je pro¬ 
budilo iz njezine nesvčsti; kao prestrašena sšrna sko¬ 
či na noge i otšrči napolje. 

(Konae će sladiti.) 


Slarjanstke včstl. 

(Iz Fiorcnce .) U ovom, što se umčtnostih i zna- 
nostih tiče, za cčlo pšrvora gradu sadašnje Taljanske 
nalazi se znameniti slikar Franjo Salghetti rodjeni 
Dalmatinac. Želimo o tom vrčdnom sinu naše domo¬ 
vine u našoj Danici rčč zametnuti tim više, budući 
da je bio učitelj našega mladjanoga domorodnoga sli¬ 
kara gospodina Karasa, koga smo onomadne u ovom 
listu napomenuli. Nikola Tomazeo, koj je već kod nas 
svojimi Iskricami neumšrlo ime stekć i kojega sud o 
umčtnih stvarib sva Italia kao kakovu nepobitnu izreku 
poštuje, piše o Franji Salghettu sleđeće: Franjo Sal¬ 
ghetti popeo se je već tako visoko na svojem putu, 
da ako bi se i našao tkogod, koj nebi njegova dčla 
hvalio, za ćelo toga neima, koj bi ih kudio. U nje- 
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govih slikah gospoduje promišljeno ćutjenstvo čoveka, 
komu umčtnost nije igra, nego ozbiljnost. U njih se 
nalazi nčki smčs od vatre i stroge krasote, koga ne* 
znam izraziti. On je prošć sve taljanske učionice, i 
popeo se je po njih, kao po stupnjih, do zračne bi¬ 
strine i plemenite krčpkosti škole toskanske. Slike iz 
njegove pšrve mladosti navčštuju uračlnika, koga već 
vidite u obrazu spasitelja, koj goni tšrgovce iz cšr* 
kve. Ali opažujete zajedno, da mu ćutjenstvo nadkri* 
ljuje način slikovanja, i da se umčtnik još višje dići 
mora za da može reći: našd sam. Tvšrditi, da je 
već stigć virh umčtnosti, to bi značilo nenaviditi mu 
nove visine, za koje odluči ga plemeniti nagon nje¬ 
gove duše. 

Odhranjivat ćutjenstvo, gledati, da postane u- 
včk jasnie, poslenie, blažie; gšrliti u njemu sve ple¬ 
menite stvari; tražiti plemenitu stranku i kod manje 
visokih! to su pogodbe prave veličine. Iz ćutjen- 
stva gorećega i iskrenoga doći će s vrčmenom u nje¬ 
gova dčla sloboda, ne ona prisiljena sloboda, koja 
zanat čini umetnostju, nego ona, koja nad gradi¬ 
vom gospoduje i oživljuje ga dahom duše. Neka misli 
Salghetti, da je vrčdan postati ne laskavac prenapetih i 
odapetih strastib našega včka, nego odhranitelj plemeni¬ 
tih ćutjenstvah, i sebe sama uzvišujući uzvisiti će i 
druge do onih muževnih utčhab, koje nas jedino 
sladko opominju na dane života. Neka netraži ohćin- 
ske hvale, nego neka ih se boji, jer kvare i ponižu- 
ju, i toliko su odaljene od poštovanja, koliko razkoš 
od ljubavi. On je već povukđ na svoja dela pozor¬ 
nost svih, koji su ih vidili: što je već mnogo. Ali 
dug i mučan je put. 

(Češke starine.) Gospodin Erazmo Vocel učrednik 
časopisa češkoga muzeja, dobro poznat kao pčsnik 
»Premislovcah« i »Mača i Kaleža • pokazao je već u 
više sastavakah, da se veoma pomnjivo domorod- 
nim starinoslovjem bavi i namčrava, kako Čuje¬ 
mo , sasvim posvetiti se ovoj dubokoj a kod Ce- 
bah još slabo obradjenoj znanosti. Kao početak to¬ 
ga trudnoga poduzetja smatrati se može u Češkom i 
nčmačkom jeziku sastavljeno dčlo, koje će pod na¬ 
slovom »Temelji češkoga starinoslovja« skoro na svet¬ 
io izići, budući da se već pod tiskom nalazi. U toj 
knjizi govori on ne samo o starinah poganskih vrč- 
menah u češkoj, nego takodjer i o kšrstjanskom srčd- 
njem včku, zidarstvu, slikarstvu i t. d. K ovom dčlu 
priklopljeno je i više kamenorčzah, koje je izvela včšta 
ruka Heliha, čuvara starinoslovskih sbirkah češkoga 
muzeja. _ 


Učrednik i isdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tukom kr. p. hor. sL d. tukarne Ijmdevltm Gm&m 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 


Broj 42. U Subotu 19. Listopada 1S44. Tečaj X. 

Bog je svigdi i ljubi pravicu! 

Dr. D. Demeter . 


Ljubomornost*). 

Što se bieli kraj sinjega mđra? 
Je li labud sniežanoga krila? 

Je T pomorska hitroplovka šajka 
Điela jađra na vietru razvila? 
Nije labud sniežanoga krila. 

Nit pomorska hitroplovka šajka 
Biela jadra na vietru razvila. 

Već prebieli od Genove grade 
Kraj sinjega mćra se prostire. 
Slava mu se u moru ogleda. — 
Što se svietli u Genovi gradu? 
Je li sunce sa nebesah modrih? 
Je T Danica stazicu visoka 
Ostavila, padajuć s nebesah? 

Nit je sunce, ni zviezda Danica, 
Već u gradu roladjana dievojka, 
Liepa kćerca roda gospodskoga* 
Sunce nosi na čelu vedrome. 
Ranu zoru neba istočnoga 
U cvietjiću draga lica svoga. 
Modre oči, dva nebeska raja. 

Raj i nebo onom tko ih gleda. 
Raj i nebo bile su junaku, 

Koj u modre očice zaviri* 

*) Istinito pripetjeuje god. 1843. 


Raj i nebo otvori se Jurju, 

Kad očice Juline zagleda; 

»Raj i nebo ove nek je moje, 

»Ja gospodar i Bog ovog raja; 
»Sviet ostali, sedmera nebesa, 

»Raj zemaljski i budući neka 
»Tebi bude, podieli ga, svietel 
»Te mi vrata njegova zatvori, 

»A i ja ću ovog raja moga. 

»U njemu ću junak bogovati, 

»Pa za drugu budućnost nehajem! 
»Je li tako, Julo, moj angjele?« 
»»Tako, Jurju, milo dobro moje!««u 
Veli đieva, stid u bielom licu; 

A već Jure leti dvoru svome; 

Mile glase nosi staroj majci; 

Mile glase od dievojke svoje. 

Što se svietli niz to polje ravno? 
Je li biser ii’ kamenje drago? 

Je Ii cvietje rosom orosilo? 

Nije biser ni kamenje drago. 

Nit je cvietje rosom orosilo. 

Već su ono Jurjevi svatovi. 

Za kalpakom nose perje zlatno. 
Zlatne sablje pašu okć pasa. 

Cšrven barjak vije se pred njima, 
Vcurh barjaka rumena jabuka, 
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A jabuka bosiljem kitjena. 

Jezde konje svatovi kitjeni 
Ravnim poljem, kano sokolovi. 

A kad biela zagledaše grada. 

Dobar konjic u Jurja posirnu. 

Veli Jure kitjenim svatovom: 

»Slušajte me kitjeni svatovi! 

»I do sad sam niz polje jezdio 
»Na konjicu sokolovih krilah, 

»Al nikada posirnuo nije, 

»Ja se bojim, dobra biti neće! 

»Već slušajte, kitjeni svatovi! 

»Vratite se bielom dvoru mome, 
»Pozdravite moju staru majku, 

»Da smo bili do dievojke moje, 

»Pa da me je zaboliela glava, 

»1 da ćemo sutra po dievojku 1« 

Vratiše se kitjeni svatovi, 

Mladjan Jure samcat po dievojku. 

A kad dodje do njezina dvora. 

Na prozoru dvora bijeloga 
Stoji đieva uz drugog junaka , 

Biele ruke okć njeg savila. 

On dievojku u čelo poljubi. 

»O neviero nigdie te nebilo!« 

Veli Jure te se okameni. — 

Ali eto neznana junaka 
Od dievojke iz bieloga dvora, 

Na licu mu od veselja sunce. 

Je li čudo, kad predobi sunce. 

Raj i nebo Jurjevo nevjerno! 

»Junak li si bolji ti od mene? 

»Kad predobi vierenicu moju; 

»Junak bolji, evo ti lovora!« 

Veleć Jure, mač ognjeni tarže. 
»»Nemoj Jure, da od Boga nadješ!«« 
Viknu dicva s prozora visoka. 

Viknu mlada, do Boga se čuje. 

Ali Jure nesluša dievojke, 

M&rtav pade srietnii od Jure.« 

A već Jure leti dvoru svome, 

Tužne glase nosi staroj majci. 

Ali, zle glase od dievojke svoje! 

Jedva Jure na polje izidje. 

Pa se sieti, da je pirsten zlatni, 
Viere spomen, na neviernoj ruci. 

Te se hitro do grada povrati. 

A u gradu do dievina dvora. 


»Daj djevojko obilježje moje, 

»Daj mi p&rsten, o neviero moja!« 

Nu dievojka u cirno zavita.. • 

A u cimo i majka njezina, 

Bielim licem grozne suze rone. 

»Ah, toli je drag vam onaj bio? 

»Drag i mio onima danas je, 

»Koji sinoć vieru mi zadaše, 

»Da sam jedin ljubljeni na svietu!« 

Al govori dievojačka majka: 

»O moj Jure, slušaj dobre glase, 

»Za te dobre, a za mene tužne: 

»Ja imadoh sinka jedinoga, 

»Jutros dodje iz daleka svieta, 
v Sekti svoju u zć čas poljubi!« 

Osta Jure, kć studeni kamen. 

Iz očih mu sunu vatra živa. 

Vatra živa, potok gorcieh suzah. 

Raj i nebo njegovo pomirknu... 

Otvori se propast mu do vieka. • • 
Gleda u bezdan, mozag mu se virti... 
Bili u bezdan? Ah, mala bi bila 
Griehu tomu zirtva ovog svieta! 

Ode Jure bielu namastiru; 

Veća ’e život pedepsa onomu. 

Tko životom nevinoga rieši! —• 

Tko se ono u svetačne dane 
Kirst u ruci, oči poniknute, 

Okć hrama božijega šetje? 

To je Jure , niem i blied ko siena. 

Bol u sircu, pokoru čineći. 

Og. OslrcZinski. 


robinja* 


(Konac.) 

U ondašnjem gradskom predelu, Kolomna nazva¬ 
ni, gde sada stanuju prosti i siromašni ljudi, pre- 
vao je vojvoda. On se nije bio preselio u velelčp- 
i palaču, koja je za njega uredjena bila na caričinu 
povčd, nego vratio se je u nizku kulo, gdč je jed¬ 
im kao prosti vojnik stanovao. Soba, u kojoj se je 
ilazio, bila je bez svakog uresa i podobstva. Stene 
bili nepobeljene i prazne. U jednom kutu visila 
jednostavna bezuresna ikona, pred kojom je gorelo 
alo kandilo. Uz pećnu klupu stojao je prosti stć od je- 
vadarva; na njem ležao je krajobraz od Ruske i Tur- 
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ske, nad ovim častna sablja vojvode, koja je imala 
korice od zlata i dragog kamenja. Uz đuvar na kli¬ 
nu visila je vojnička oprava; inače nije bilo ništa vi- 
điti u toj sobici. Na ogromnoj peći ležao je u bundi 
zamotan suhi čovečac, zamišljen glavu podbočivši ru- 
kom; u sobu stupi častnik u sjajnoj vojničkoj opravi« 
urešen različitimi redovi; pogleda gore na peć i re¬ 
če: »U prčdnjoj sobi nalazi se više dšržavnih častni- 
kah i dvoranah, koji žele imati čast« pokloniti se 
preuzvišenom gospodinu glavnom vojvodi.« 

Vojvoda bio je uprav pesnički razpoložen i od¬ 
govori : 

»Ove bene« ove lude, 

Čovččanstvu ništ' nepruđe; 

Nek se nose od ovude!« 

Častnik ni najmanje neskrivi obraz, nego osta¬ 
ne ozbiljan kao prie i nastavi: »Napolje stoji još nčki 
mladić, koj silno moli Vašu preuzvišenost za posluh. 
On veli, da se radi o čovečjem životu.a 

Vojvoda skoči hitro 8 peći, baci svoju bundu 
natrag na nju, ukaže se u svojoj vojničkoj opravi i 
reče: 

•Čovečanski život mnogo vredi; 

Mladića mi tog dovedi!« 

Pomoćnik se nakloni i otide. 

Unutra stupi Tamara još u mužkoj opravi. Straš¬ 
ni vitez, kog je danas pšrvi put vidjala, nije bio ve¬ 
ći od nje; ipak zadšrhće, da se je jedva uzdšržala 
na noguh, jer od ovog čovčka, kojega strogost svem 
svčtu poznata biaše, zavisila je sudbina njezinog Iju- 
bovnika. Vojvoda baci kratki izpitavajući pogled na 
Tamaru i zavapi: 

»Samo u kratkom i odkrito, 

A nada svim istinito!« 

»Gospodine,« odgovori Tamara, »kao pred Bo¬ 
gom bit ću istinit pred tobom.« Neobičnim strahom 
nadvladana hotčla je kleknuti. 

Ali vojvoda udari nogom o zemlju i zag&rmi: 
»Pred onim samo, koj je posrčd neba, 

A ne pred grešnikom klečat tr&ba.« 

»Gospodine,« nastavi pentajući Tamara, »reč je, 
da ćeš staviti pred vojnički sud kneza Aleksu Ostroš- 
kog, koj je častnik kod tčlesne straže.« 

Još većma razljutjen nego prie, zavikne vojvoda: 
»Kicoši su tčlesni stražani. 

Na plesanje samo uvežbani!« 

Razjaren gnjevom zaboravi na svoje rime i na¬ 
stavi u prostom govoru: »Knez Aleksa Ostroški jest 
čovek bez poštenja, koj se nestidi, pohadjati kartaš¬ 


ke kuće i tamo navaljivati iz zasčde na neoboružane 
ljude.« 

»To nije istina!« zakrikne Tamara, razpaljena ne- 
pravednostju ove tužbe i priuzeta vrućom kšrvju svo¬ 
ga naroda. »Aleksa nije čovek bez poštenja; ti vre- 
djaš nedužnika.« 

Vojvodina upala lica porumeni najžestočii gnjev, 
i on izvan sebe zavapi: »Dečko, znaš li ti, pred kim 
ti stojiš?« 

»Znam,« odgovori Tamara, »ti si glavni vojvoda; 
ali vitez Suvarov zapovedio je, da se nitko u njego¬ 
voj vojsci nesme dati priuzeti od gnjeva.« 

Vojvoda pogleda Tamaru velikima očima; čšrte 
njegovoga obraza postanu mirnie i blažie, i on stane 
skoro smešili se, kada progovori: »Da, da, to sam 
ja — to je Suvarov zapovčdio i dužnost je dakle 
poslušati! Je V Aleksa Ostroški zaisto nedužan?« 

»Ne,« zatuži Tamara, »ne, on to nije; on je fa¬ 
lio; ali tako ti svete ikone, pred kojom se kšrstiš, 
on nije čovik bez poštenja. On je žšrtva najprokletie 
zlobe.« 

Na to vojvoda opominjući nastavi: 

»Dobro, nu znaj, tu trčba dokazah, 

A ne samo ništetnih izrazah!« 

Bilo je dobro znamenje, da je opet stao rimati. 

Tamara mu preda pismo: kada ga pročita, oko 
mu se zasveti od gnjeva. Udari sabljom o zemlju i laki 
se ukaže njegov pomoćnik. »Vojnički sud daržali se ne- 
ima.« zapovedi vojvoda, »knez Aleksa Ostroški ima se 
prenesti u regimentu, koja će sutra u Kuban poći.« 

Tamara pobledi; premešlenje iz tčlesne straže u 
drugu koju regimentu, biaše svakako pedepsa, prem¬ 
da manja, nego što se je bilo bojati; ali život Iju- 
beznika bio je sada izložen najk&rvaviem boju, kog 
je Rusia tčrala. 

»Odlazi s Bogom!« reče joj na kratkom vojvo¬ 
da; ali još jedanput okrene se i zapita: 

»Što si ti knezu, da se tako za njega staraš?« 

»Rob,« odgovori Tamara. 

»Rob!« zavikne vojvoda, »šteta za tebe, všrli 
mladiću. Trčba, da postaneš vojnik; istina je, ne- 
imaš vojničku meru, ali zato imaš vojničko sšrce. 

I ja nisam za glavnog bubnjara. 

Ali opet zlo neslužim cara!« 

»Ja sam devojka,« zašapne uplašena. 

Vojvoda ju oštro pogleda i reče: »Devojka? To 
je bila dakle samo ljuvena ludoria, u koju ste i voj¬ 
vodu zapleti.« Na to se okrene i zagšrmi, kao da 
pred vojskom stoji: »K svojoj preslici, devojko!« 
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Isti večer dobi Englez zapovčd po svojem po¬ 
klisaru, da ima ostaviti Petrograd za dvadeset i če¬ 
tiri ure. 

* 

Knez uteče sramoti; ali zato postane žšrtva smšr- 
ti. Kod nčkog četovanja proti goranom s one strane 
Kubana nasta strašna bitka na uzkom klancu. Tu ni¬ 
je bilo mčsta za bojni red, tu je morao odlučiti po¬ 
sebni boj čovčka sa čovčkom, tu nije bilo mesta za 
pušku i kopje; tu se je tuklo samo kundaci, bajone- 
tami i noževi. Posred te pobune oslobode se ruski 
urobljenici, i oboružani oružjem ubijenih popnu se 
na neku pećinu, i stanu na stišnjene Ruse strašno 
pucati. Vodja čete padne, a na njegovo mesto stupi 
njegov namestnik. Uz njega vojevao je neki mladić 
samo nožem oboružan. 

Opet pukne puška s visine, i poslčdnji zapoved- 
nik pade na tle. »Alekse!« zavikne mladić 8 nožem; 
umirući svali se m&rtav u njegove naručaje. Knez 
Aleksa Ostroški umre na Tamarinih p&rsih. Ali kada 
ta pogleda na všrh pećine, za da vidi, tko joj je u- 
streho Ijubovnika, ukoči joj se oko, i č&rte joj se oka- 
mene; ona spozna Engleza u ubojici svoga dragoga. 

Nepriatelji uhvate Tamaru i spoznaju, u pšrkos 
njezinih mužkih haljinah i duboke žalosti, da je pre¬ 
krasna devojka, i za velike ju novce prodaju u Ana- 
pi na vašaru, gde se roblje prodaje. — Ipak je zna¬ 
la obistiniti svoje proročanstvo. 

Sudbina baci Tamaru u Egipat, i poda joj moć, 
koju tamo rčdko kad steče koja robinja. 1 Engleza Bel- 
sona dovede tamo udes. On izgubi svoj imetak, kog 
si grčhom i zločinstvom steče, i postane prostom 
protuvom, koj se je kojekako hranio, dok od lako¬ 
mosti podpaljen nepade u zanjku, koju mu u potaji 
Tamara stavi. Uslčd toga pogubile ga na stratištu 
kao zločinca. 


Domorodna včst. 


Već nekoliko danah nalazi se u Zagrebu naš mla- 
djahni domorodni slikar gosp. Vekoslav Karaš, o ko¬ 
jem smo već više putah reč zametnuli u ovih listo- 
vih. On je sobom đonio tri svojom veštom rukom 
izvedene slike. Za da se mogu svi ovdašnji domorod¬ 
ci i priatelji lepih umetnostih osvedočiti o napredcih, 
koje je načinio kroz šest godinah, koje se je u Italii 
bavio , izložio ih je već kako čujemo u dvorani ov¬ 
dašnje kraljevske akademie znanostih, k Čemu poda 
mu rado dozvoljenje presvetli gosp. varhovni školski 
ravnitelj. Ove će se slike viditi moći kroz 14 danah, i to 


predpćdne od 10 do 12 satih, a poslč podne od 2 do 
4 sata. Ovom prilikom nemožemo prepustiti, da ne« 
navedemo jedan članak o mladjahnom našem umčtni- 
ku, koj je utišten bio u karlovačkom nčmačkom pod 
imenom »Pilger« izlazećem časopisu, kada su dve od 
rečenih slikah gosp. Karasa izložene bile u Karlovcu. 
Taj članak zvoni kako sledi: Mi smo već više putah 
priliku imali napomenuti u ovih listovih domorodnog 
sina Vekoslava Karasa, koj se pomoćju plemenitih čo- 
vekoljubacah već šest godinah danah u Italii bavi, za 
da izobrazi svoj slikarski dar. Karaš pun najvrućie 
zahvalnosti zbog podpore, koja mu tako velikodušno 
pružena biaše, i bez koje nebi mu bilo nikada mo¬ 
guće izobraziti sposobnosti, koje mu je narav tako 
lepo u dušu stavila, poslao je ovamo dvč svojom ru¬ 
kom u ulju izvedene slike, za da se mogu osvedočiti 
vlastitima očima njegovi priazni podupiraoci, na koli¬ 
ko je vređan ove dobrostive podpore, i na koliko nje¬ 
govoj pomnji za rukom podje u svojoj izobraženosti 
napredovati. 

Ako se ovđe uzdšržujemo potankom kritikom raz¬ 
ložiti ova dva umotvora — jer to jesu — to samo za¬ 
to biva, jer želimo, da tim više podpiraoce slikara i 
priatelje umetnosti svojom iepotom zateku. 

Obe slike predstavljaju krasne iz svetog pisma 
izvadjene trenutke — p&rva: kako Mojsiu mati izlaže 
na obali Nila — u naravnoj veličini — druga: kako 
Jakova prima Laban u pribitku svojih dvih kćerih. 

Obe su izvorni sastavci slikara i u Rimu u duhu 
Fiorcntinske škole u ulju izvedeni. 

Ove slike neobmanjivaju samo svčtlostju bojadi- 
zanja po sadašnjoj navadi, ne — tu je život i istina; 
risanje uprav polag naravi, lepi smes bojah, duha 
puni domah predmetah, gorljivo nastojanje, koje se 
osobito javlja u izraza punih glavah i svčdoči, da je 
Karasa zaisto stvorila narav za umčtnika. 

Da se pako iz ovih lepih slikah za mladića i kako¬ 
va korist izc^rpi, odlučile njegovi tutori, da se veća 
slika izigra na vlastitu loteriu, koja se ima čim prie 
upraviti. Novci koji će se takovim načinom sakupiti 
imaju se upotrebiti za dalje izobraženje Včkoslava Ka¬ 
rasa. Mi ni najmanje nedvojimo, da će dobiti to 
poduzetje mnogobrojnih udionikah, i da će se neiz- 
c^rpivom darežljivostju svojih podupiraocah savArše- 
no u svojoj umetnosti izobraziti moći naš pomnjivi i 
ćudoredni zaštitjenik, kojega dobro vladanje potvčr- 
djuje i sledeća včrno prepisana svedočba c. kr. au- 
strianskoga poklisarstva u Rimu. 

U Karlovcu 25. Rujna 1844. 

Tutori. Dragutin cd Klobučar ii, Nikola od Fra • 
njicanji, Antun Čep , Antun Pfei/rngcr. 

D os tovi mi propis. 

Pođpisani, c. k. izvanredni poslanik kod rimskog 
dvora svčdoči, da je Vekoslav Karaš, koj se sada 3. 
odinu zbog izobraženja u svojoj umčtnosti u Rimu 
avi, radostne dokaze svoje marljivosti i svojih na- 
predakah podao, i da se je izvan toga u svakom ob¬ 
ziru neprikorno vladao. U Rimu 28. Sšrpnja 1844. 

(M. P.) Grof Liitzov , v . r. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. sL d. tiskarne Dri« KJadevita G%ja< 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 43. 

V Subotu 36. Listopada 1644. 

Tečaj X. 


ponavljat vidim sada 

Me sakone stare u meni, 

Cim usdkrži mene, i vlada 

Skup slobodom sjedinjeni. 



P. Kana veli. 



8tanak dragln. 

(Nadalje*). 

Obrečenog pokraj vržla 
Pobčdi me san sasvim©; 

Dćva dodje hitra, smčla. 

Hladnom vodom poškropi me. 

Skočim, pitam: »Što je? Tko je?« 
A1 kroz gArmlje štropot samo 
I rčč Čujem: »Drago tvoje. 

Zato stupi bliže amo!« 

Kad ja bliže — nigdč nikog — 
Tad pomislim: »Mili Bože! 

Budala sam sveta ovog? 

. T k i sanjat se tako može.« 

Nu i drugi dan odlučim 
Po navadi tamo doći; 

Al sad nespiin, samo mučim, 

I zaklopim malko oči. 

Prie, ito mišljah sanak da je. 
Obrati se u istinu: 

+) Vidi broj 50. Danice lanjske. 


Vodarica to bila je, 

U koj štujem mu boginju. 

Kako smo se sad razstali. 

Molim, bratjo, nepitajte; 

Jerbo kašnje o toj šali 
Govorit ću mnogo — znajte! 

M. Badovinac . 


Isvkrstnost prave prosvčte. 

(Prctod it Češkoga.) 

Jedan od najvažniih, najbližjih, našega života i 
verozakona, naših osobah i naroda, naše tčlesne i 
duševne srčće tičućih se predmetah, jest bez sumnje 
tako često u našem včku, osobito pako od stanovni- 
kah varoških, opetovana, od jednih kudjena, od dru- 
gib hvaljena reč: prcsvitjemjc ili prosvtta. Koj od na¬ 
ših čitateljah nije čuo reč ovu sto putah u družtvib 
i spravištih, u knjigah i novinab? Prosvetjeno vrčme, 
prosvetjeno stoletje, prosvčtjen Čovčk, kšrstjanin, 
narod, to su poslovice našega veka, koje se svuda 
ore i razlšžu; nu jedni ih hvale i preporučuju, drugi 
kude i odiudjuju; jedni ih razširuju i podupiru, dru¬ 
gi mArze i proganjaju. Koliko ih ima od njih, koji 
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neznaju, Šta kude« Šta Ii hvale! Koliko ih ima, što s 
nerazumnom gorljivostju u mčsto prave prosvčte sa¬ 
mo ubitačni plam razprostranjuju, i opet drugih, što 
radi osobne koristi i kojekakvih obzirah opiru se i 
dižu proti prosvčti, koja je najkrasnii ures svakomu 
Čovčku, najskuplje blago svakomu narodu« najsjajnia 
kruna svemu čovečanskomu pokolčnju na ovom svč- 
tu! Zato se je malo ne sav svet u ovom pogledu na 
dve stranke razpolovio, na priatelje svčtlosti i prosvč¬ 
te, te na priatelje tmine i mraka: pšrvi zovuse pro- 
svetitelji« a drugi mračnjaci. Kojoj stranci valja nam 
pristupiti? Na ovo pitanje biti će ovo najshodnii od¬ 
govor: mi ćemo se priklopiti priateljem svetla, nu 
razumnim i trčznim, nipošto pako žestokim« nepra- 
vim i nepamelnim prosvetiteljem« koji su svojim ne¬ 
smotrenim postupanjem istu pravu prosvčtu u sum¬ 
nju stavili. Jerbo i prosvčta je dvoguba« jedna je zla« 
druga dobra; ono je nesmotreno« odvišno prosvčtje- 
nje« nepazeće na vreme i okolnosti« na meru i kak¬ 
voću svetla« na način i sredstva« na spol i dobu« na 
razliku stališah i narodah; ovo je pako pravo« raz¬ 
umno prosvčtjenje, kao što nam ga karstjanski vero- 
zakon i zdrav razum preporučuje. — Prosvčta ova, 
te skopčana š njom krepost i blaženost, glavna je 
svcirha sviuh učionah i cšrkvih, sviuh knjigah i novi- 
nah, a narodu našemu obćenitoga i svestranoga pro- 
svetjenja više nego išta drugoga treba; zato nećemo 
s naše staze zaći, ako progovorimo o izvarslncsti pra • 
ve prosvite ; nu ovde valja nam prie promotriti, koja 
Ii je prava prosveta; a zatim pokazati ćemo veliku 
korist iste prosvčte, i nevaljalost obedah, kojimi ju 
gdekoji protivnici opadaju. 

I. Što je dakle prosvčta u obće? — Reči svčtlo, 
prosveta, prosvčtjenje, upravo reći, isto znače, kao 
što i iz istoga korena proizlaze. Svetlost, svčtliti, o- 
braz je svega, što je krasno i plemenito, ne samo u 
telesnom, nego i u duševnom svetu, zato se i sveto 
pismo rečju »svetlost« toliko često služi. Po svetom 
pismu parvo stvorenje božje biaše svčtlost; odeća bož¬ 
ja jest od svetla i munje; iz božjega obraza izvire 
svetio, a i sam Bog zove se otac svitla . Isto tako ve¬ 
li Isukšrst o sebi: ja sam svitlo svita , naslidujući me - 
ne neće hoditi u mraku , nego imati će svillo iivcta . Po 
rčči svitlo razumčva sveto pismo svekolike koristne 
znanosti i istine, slobodu, krepost i druga lčpa svoj¬ 
stva: tmina pak i pomarčina prilika su svemu, što je 
zlo i ružno, štetno i grešno, potišteno i nesavršeno, 
kao što su kojekakove varke i bludnje, predsude i 


neznanstvo, nevčra i praznovčrje. — I u svakdanjem 
životu ljubimo sve ono« što je jasno« svčtlo, čisto, 
bistro. Svaki čovčk voli stanovati u svčtloj sobi, ne¬ 
go u tamnici; svaki voli po danu za sunca putovati, 
nego po mšrkloj noći, gdč može zabasati, opasti, da¬ 
pače zdravje i život izgubiti. Iz ovoga vidimo, da 
prosvčta u obće ništa drugo nije, nego duševno sve¬ 
tio, prosvčtjujuće razum ne samo pojedinih osobah, 
dš i čitavih narodah; nego odstranjenje tame, vla- 
dajućih predsudah i bludnjah, ili drugčie, prosveta 
je pravi i jasni nauk o svih važnih, naravnih i čo- 
vččjih, ćudorednih i včrozakonskih, gradjanskih i do¬ 
maćih stvarih, i proiztičuće odatle znanje koristnih 
istinah, sposobnost i včština presudjivati ih vlastitim 
razumom, te mudrost naslčdovati ih u životu. U ko¬ 
joj se zemlji mnogo takovih prosv&tjenih Ijudih i pro- 
svetjujućih sredstvih nalazi, onde se razvije narodna 
prosvčta ili prosvetjenje svega naroda. 

U posebnom je smislu prosvčta ono stanje, gdč 
svaki čovek na pose ima sposobnost, da može suditi, 
misliti i govoriti o stvarih, koje ga idu kano čoveka 
i kšrstjanina. Prosvčtjenje ovo od čovčka i kšrstja- 
nina nestoji u nekoj visokoj učenosti i dubokoj mu¬ 
drosti, u čitanju mnogih knjigah i u putovanju po 
daljnih zemljah; ono nije oštrina uma, udvornost vla¬ 
danja i gladkost govora; nije izvanjska sjajnost i dra- 
gocenost oprave, kuće, pokućtva i drugih stvarih; 
nije oholo preziranje včrozakona, niti rušenje c&rkvih 
i oltarah, kao što nčkoji njegovi lažljivi proroci ne- 
pravo mniju; jerbo svaki Čovčk nemože biti učen, 
oštrouman, blagorodan, a prosvitjen mole , dapače ima 
biti svaki , počemši od najnižjega tja do najvišjega. 
Kao čovek ima svaki, želeći biti prosvčtjen, znati i 
živahno ćutiti svoju čovečju vrčdnost i uzvišenost, 
svoja čovečja prava i prednosti, po kojih na najviš- 
jem stupnju vidionih stvorenjah stoji, po kojih su si 
svi ljudi ravni, niti smie jedan drugoga kao sredstvo 
smatrati. Prosvčtjen Čovčk ima iztraživati i znati svo¬ 
je opredeljenje ili svšrhu, koju mu je Bog na ovoj 
zemlji predložio; ima se osvčdočiti, da svšrha ova 
nije telesna, da nestoji samo u jedenju, pitju, spava¬ 
nju i odevanju, nego da je to svšrha duševna, to 
jest, da imamo razum razvijati, znanosti naše umno¬ 
žavati i bistriti, jednom rččju, ovde se za večnost 
pripravljati: u koga pak ovo ima, taj je kao čovčk 
prosvčtjen. — Kao kšrstjanin prosvčtjen je onaj, koj 
negšrdi i neosudjuje druge včrozakone, nego svaku 
veru smatra kao više manje sav&ršeno pojavljenje 
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božje; koj ne samo Što istine i dužnosti svoga vžro- 
zakona podpuno pozna, nego i o njih razmišljava, i 
ovako, ne samo zato, buduć da to drugi zapovčdaju, 
nego iz vlastitoga uvčrenja za svete ih dArži, i s to¬ 
ga pripravan je svaki čas razlog dati, zašto ovo ili 
ono veruje oli osudjuje. Ko svoj včrozakon ne u 
pameti ili u cArkvi ostavlja, nego svagda na sArcu 
nosi, te po njegovih zapovčdih *sve svoje misli, go¬ 
vore i dela ravna, a njegovim obećanjem i nadom u 
svakoj se nevolji utešiti zna: on zaslužuje krasno ime 
prosvetjenoga kArstjanina. 

U posebniem pako smislu prosveta proteže se 
na pojedine stališe i zvanja, u kojih živimo. Glede 
pArvašnjih predmetah, naime čovečnosti i verozakona, 
svim Ijudim trčba da budu prosvčtjeni; glede osta¬ 
lih predmetah i stvarih valja da bude svaki na toliko 
prosvčtjen, na koliko mu toga trčba na onom stup¬ 
nju, na kojem se u čovččanskom družtvu nalazi, i u 
onih okolnostih, u kojih živi. Prosvetjen rodoljub i 
domoljub, prosvetjen stanovnik i gradjanin zove se 
taj, koj pravo i podpuno poznaje svoj narod i jezik, 
svoju domovinu i postojbinu, i koj uza to nastoji, 
da si pribavi sposobnosti, kojimi bi mog6 njihovo 
razcvetanje i sreću unaprčdili. Tkogod ljubi književ¬ 
nost svoga naroda, podupire učionice i cArkve, ove 
svetinje prosvete, i nastoji, da mu svaki zemljak na¬ 
uči barem dobro čitat, pisat i govorit: on je ne sa¬ 
mo prosvetjen, nego i prosvčtitelj. Izraedju gradja- 
nah i seljanah onaj je prosvčtjen, koj svoje zvanje 
ili gospodarstvo, zanat ili tArgovinu pametno i smo- 
treno tera, koj neostaje pri toro, čemu se je od svo- 
^a otca ili meštra naučio, nego sve dalje misli, kako 
bi svoje orudje popravio, kako bi si posao olakšao i 
proizvode svojih rukuh oplemenio. Radi toga dogo¬ 
vara se sa svojimi priatelji, čita, koristne knjige, tArsi 
se saznati napredak, koj su učinili ostali njegovi dru¬ 
govi, u kratko, nastoji, da bude sve veštii i izobra- 
ženii. — Koj domaćin ili domaćica obskArbljen je svi- 
mi znanostmi potrebitimi za pametno ravnanje kuće, 
koj kućom svojom neupravlja po staroj mArtvoj na¬ 
vadi i po nasledjenom običaju, nego sam razmišljava 
o svih stvarih spadajućih na domaći život, o svih 
prednostih i nedostatcih svoga gospodarstva, i po 
dobivenom odatle izkustvu čeljad svoju ravna, decu 
odhranjiva, dohodke i troškove meri, štetu odstra¬ 
njuje, dobitak umnožava, u nesreći pako ne samo se¬ 
bi, nego i drugim pomoći znade, dapače i bezumnu 
živinu štedi i žali: to je prosvčtjeni gospodar i do¬ 
maćin ili domaćica. U kojem družtvu ili narodu ne 


samo pojedini ljudi nego svi su članovi ovakovi, on- 
de nestane duševne tame i slčpoće, ondč vlada maj¬ 
ka izobraženosti, dobroćiniteljica čovččanstva — pro¬ 
sveta, koje krasotu i izvArstnost odmah ćemo uviditi, 

II. DA, izvArstna je i blagotvorna prosvčta i to 
tim više, čim je obćenitia; jerbo kao sunce noćni 
mrak, lako prosvčta tera iz duše i iz kućah svako štet¬ 
no praznoverje i skopčani s ovim robski strah, koje 
na čoveku božji obraz oskvArnjuju. Posetite samo 
koj narod, grad, selo, ili barem dodjite do vratih 
koje kolibe, kamo jošte nijedna zraka od prosvete 
prodArla nije, čuti ćete, kako ondč sve kukavno i 
žalostno izgleda. (Navadno pojavljenje naravi, svetla 
koja pruga na nebu, pomArčanje sunca ili mčseca, 
pokazanje repače (zvezde), neobični glas gdekoje pti¬ 
ce, svu takovu okolicu grozom i strahom napunjuju. 
Ovakovi se ljudi najvole razgovarati, ne o koristnih 
i istinitih stvarih, nego o nevaljanih basnah i vrago- 
lijab, o gnjusnih čarobiah i činih. Prividjenje i čuve- 
nje utvarah i strašilah, obćenje sa bčsi i vragovi, vč- 
štice i vraći, aždaje i vukodlaci, bajanje i vraćanje, 
zaklinjanje i gatanje, razkArstje i amajlije. Vile i Sibi- 
le, tumačenje od sanah i kartah, te slične im zasene 
i obmane, uz koje prosvčtjen čovčk nezna, bi li se 
smijao ili sArdio, eto ti navadnib drugaricah duševne 
tame i slčpoće, eto ti dokaza, da gde o takovih stva¬ 
rih govore, ondč prosvčte neima. Čim žarko sunce 
od prosvčte sine, odmah se sve ove gArdobe i izmi¬ 
šljotine od varalicah i dangubicah razpArše; one pred 
njim uteku, kao što slčpi misi (šišmiši) i sovuljage 
belu zoru beže. Gde prosveta vlada, ondč voli do¬ 
maćin u mesto sanjarice, drugu koju koristnu knjigu, 
govoreću o mudrom gospodarstvu, o razumnom od- 
hranjivanju dčce itd. kupiti; ondč netraže u bolesti 
kojekakovib čudnovatih lčkariah, nepovčruje svoje 
zdravje babam , glumcem, čaralanom, skitalicam i 
protuham, nego izkusnim lččnikom, rčćju svagdč slč- 
di zdravi čovččanski razum, nigde bezdušni običaj i 
i lažljivo praznoverje. 

(Konac će sltditi.) 


S&rbskl bal a lovom Sada. 


SArbski mladići učenoga reda u Novom Sadr. 
dali su na 31« Kolovoza (12. Rujna) t. g. u zdanju 
gradjanskoga novosadskoga strelišta zabavu pod ime- 
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nom »SArbski bal.« kojim je rukovodio neumorni ro¬ 
doljub g. Ivan Raić, a domaćica mu je bila presvetla 
gospoja grofica Brankovićeva, i porodom plemena i 
dćlima svojima vArla SArbkinja. Strelište biaše ovom 
prigodom zajedno s bližnjim vArtom sjajno razsvćt- 
Ijeno i nakitjeno kipovi (statuami) Mušickoga, Obra- 
dovića, Gundulića, Tekelie i Marka Servickoga (ovih 
poslčdnjih kano oanovateljah večitih atipendiah za 
mladež sArbsku), tako da je ista bašća kao čarobni gaj 
odVilah izgledala; dvorana pak, u kojoj su plesali, 
bila je narodnimi bojami — bšlotn, cArvenom i mod¬ 
rom — nakitjena. čim je plemenita gospoja doma¬ 
ćica u dvoranu stupila, zaori sa svih stranah gromo¬ 
viti »hurral da živi U i g. Raić odvede ju u začelje 
dvorane, na mčsto za nju priugotovljeno, to jest do 
stolice na dva stupnja uzvišene i u svilu preobučene, 
nad kojom je treptio včnac od raznoga cvčtja. Sad 
stane glasba bačko kolo svirati, presvetla grofica stu¬ 
pi u srčdinu dvorane, a okolo nje uhvati se mladež 
sArbska obojega spola u kolo, i s tolikom ga včšti- 
nom povede, da se je po svoj dvorani pohvala raz- 
lčgala. Zatim je alždilo sržrosko, podunavsko i t. d. 
kolo, i predvodili su ga g. Miloš Popović, učrednik 
aArbskih biogradskih novinah, s vatrenom SArbkinjom 
suprugom g. Raića. — Nije stajalo napisano »narodni 
bal,« al je zbilja takov bio: jerbo krasne lčpotice 
sArbske bile su samo narodnimi bojami nakitjene, a 
iz ustiuh su im se samo sArbske rčči, sladke kao med 
lćvale. Lčpa Maca i kolo pokraj drugih inostranih 
igrah više putah se je igralo i to a tolikom umčtno- 
atju i včštinom, kako se samo usrčd SArbie i CArne 
Gore vidžti može. Sva je ova zabava narodni značaj ima¬ 
la, nu jošte većje obilježje narodnosti podčli joj slčdeći 
rodoljubivi čin gospoje domaćice. O odmoru, kad su 
mlade SArbkinje k njoj dolazile, izidje ista presv. grofi¬ 
ca pred njih i zamoli ih, da se š njom po dvorani šetju. 
Kad su se počeli oba spola, drug s drugom, šetati, za¬ 
zvoni umiljati glas: »Ja sam SArbin sArbski sin,« za¬ 
tim pako i ženski spol bajno glaseću pžsmu »Ja sam 
mlada SArbkinjaa odpćva. U ovih pčsmah, istina, uaj- 
lepše je zvonilo: »Slavni sArbski sin;« nu pored to¬ 
ga na licu se je moglo svim vidćti, kako su pri ovih 
rečih uzdahnuli, zato što su priznali, da je SArbljin 
od davnašnjega vrčmena samo u pčsrai slavni sArbski 
sin — a da dćlom u izobraženju narodnosti, jezika 
i književnosti ništa osvčdočio nije. — Bože daj, da 


bude bolje, i da ono. Sto au sad rččima izrazivali, 
do mala u dćlo predje 1 

Ko je tu bio nazočan, taj će se zaista dugo kras¬ 
ne ove zabave sčćati, jer se je ovdž svagdS Upi 
ukus \ bon ton v narodnimi običaji nadtčcao; nu 
ovo se da bolje ćuliti, nego opisati. Na pohvalu i 
čast mladim SArbim služi. Što su se potrudili ovim 
dćlom Novi Sad, koj je u nikakovo mArtvilo pao bio, 
malo oživiti i u sArcih Novo-Sadjanah ljubav k na¬ 
rodnosti, i svemu, Što je sArbsko, razpaliti. 

Ovu zabavu počastili su svojom nazočnostju slž- 
deća višja gospoda: Fonblank, veliko-britanski gene- 
ral-konzul u SArbii, kojemu se je sutradan odbor od 
mladićah. Sto su bal davali, na njegovom dolazku za¬ 
hvalio; grof Branković, major, (suprug domaćice,) 
Gjorgje Servicki od turske Kaniže, pokrovitelj aArb- 
ske mladeži*), Zako od Baiše, Stratimirovići od Kul- 
pina, skoro s cčlim plemenom, sav novosadski magi¬ 
strat, i mnogi drugi vojnici, duhovnici i gradjani, ko¬ 
jih imena mi poznata nisu. — Zaisto mladići novo¬ 
sadski u Ičpom natčcanju s milimi SArbkinjami, pri¬ 
pravljaju put, na koj će Slava stupiti i dobre sinove 
i kćeri svoje uzvisiti. 

(Sdrb. Nov.) 


Smčilea. 

Po Bernouttimu ima šest miliunah Židovah. Po¬ 
lovica živi ih izvan Europe, a od druge polovine 
ima ih pržko jedan i pol miliuna u Rusii i Poljskoj, 
670,000 u Austrii, od prilike 200,000 u Pruskoj, 
70,000 u Francezkoj, 53,000 u Holandii, 41,000 u 
Italii. 25.000 u Englezkoj i 16,000 u krakovskoro 
skupnovladarstvu. - Za čudo je, što u slavjanakih 
pokrajinah porazmćrno najviše Židovah stanuje, i 
usled toga, što su oni, budući okrutno proganjani u 
svoj Europi, kod Slavjanah utočište našli. Nu do 
sada su slavjansko gostoljubje zlo nagradili 1 


•) SvSrha je ovomu b«lu bil«, d« mu se dohodci na osnovanje 
čitaonice u Novom Sadu upotrčbe. Na ovu svkrhu obećao je 
ovaj gospodin *000 for., a i ostali obrekli »u »vu moguća 
pomoć, lako da *e nadamo, te ćemo do »koro čitaonicu imati 
a Novom S&du. 



Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Piskom kr. p- bor. sL d. tiskane Dra. Ljudevita ©sl»< 
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HOHVATBKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 44. U Subotu 9. Studenoga 1S44. Tečaj X. 


Neiluj slalo nikad are, 

Krčpostju te samom diči, 

Žiri dobro i niltare 

Od tlobnikoT nebaj ričL 

I, IvanUcvič. 


Prava srčča. 


Što je. što oam toli milo 
Blagim mirom sšrca krćpi? 

Cdš su oni raji l£pi? 

Gdž je sladkih ustib vrilo? 

Što kao tihi l£ta hladki 
S lipovog nam cvćtja ugadja? 

Što slobodne misli radja: 

Rćčju, život dini sladki? 

Što je. Što je? — po sto krati’ 
Znati željno sirce pita; — 

Od bisera ii je kita, 

II su krune, dvori zlati? 

Razum sircu odgovara: 

Nie od ovih baš ni jedno; 

Taština je zlato bčdno. 

Kruna, biser kć san vara. 

Duh krdposti, duh ljubavi. 
Božanstvena to je sila, 

Angjeoska njeina krila 
Uznose nas k božjoj slavi. 


Dl, sržtan je, kom se kresi 
Samo u ovih zvćzdah sreća: 

Kom’ je sirce raj bez smeća; 

Cvžt krĆposti, dragi uresi. 

Ljubimir Slavjanlić. 


Isvikrstnost prave prosvčte. 


(Roni c.) 


Prosvčta nadalje radosti ovoga života umnožava, 
polčpšava i osladjuje. Ona gladi ljudem postupanje 
u uzajemnom občenju, uklanja od obidajah i kretanja 
svu divjač, nepristojnost i sirovost, tako da čim više 
ima prosvčtjenih Ijudih, tim manje ima neotesanih 
grubianah život si ogorčujućih. Suprotivno čim je 
veća slčpoća, u kojoj narod živi, tim mu je kukavnii 
i bednii život, jerbo nepozna druge radosti, osim 
putenoga, potištenoga i nečistoga razkošja; za dušev 
ne slasti neima ćuti, niti volje« Zemaljsko blago i 
imanje, ugodna jela i pitja, zabavne igre, halabučna 
družtva, to mu je najmilie veselje. Prosvčtjeni i iz- 
obraženi Čovčk nepometje, istina, zemaljske radosti, 
nu mnogo većje blaženstvo nalazi on u svojoj duši. 
Kudgod gledne po svčtu, svuda mu radost cvati; u 
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hramu naravi, gdč lčpolu i izvkrstnost stvarih, gdč 
moć i mudrost stvoritelja iztraživa i zamera; u druž- 
tvu, gde poučnimi rečmi sada druge razveseljava« 
sada od njih bude razveseljen; u ljubavi« gdč nenosi 
sircu u susret bludne strasti i pohotna deia« nego 
nježnu ćut i Čisto skrce; u priateljstvu, gdč a iskre¬ 
nim prijanom« i sam na putu savkršenosti napreduje, 
i za prosvetu i izobraženje drugih , osobito pako 
svoga naroda brine se i stara. Jerbo ne samo naša« 
nego i prosveta drugih Ijudih izvor je radosti: iz- 
trebljenje jednog škodljivog praznovčrja ne samo što 
je većja zasluga« već je i sladja radost« nego radost 
vojvode« koj je sa svojom vojskom u gdekojoj zem¬ 
lji ma i hiljadu mirnih stanovnikah posčkao i uništio; 
dovedenje naroda do prosvete« većja je slast« većji 
dobitak za život« većji ures čovečanslva« nego kad 
Čovek sto narodah i zemaljah predobije« zarobi« pod¬ 
jarmi i egipatski na nje spusti mrak; rečju« jedna 
kaplja duševne radosti skuplja je i dragocČnia, nego 
čitava jezera putenoga veselja« jerbo ova će sagnjiti 
i presahnuti« a kaplja ona ulijat će se u more več- 
nosti. 

Napokon prosvčta je sveća i pođpor na putu do 
vere i krčposti. Istina« da sveća ova nije za svaku 
krepost i za svaki oltar« jerbo pri njezinoj svetlosti 
lahko se može razabrati« šta je prava krepost« šta 
li je samo pretvaranje« šta je včkovita istina« šta li 
jc samo ljudska izmišljotina — pak ovo mnogim baš 
nije po volji. Nu kao što se zlato ognja neplaši« ta¬ 
ko se niti prava krepost i kkrstjanska vera prave 
prosvčte neboji, ova joj je svetio s neba razsvčtlju- 
juće zemlju i razpudjujuće tamu iz skrca i razuma. 
Prava vera s pravom prosvetom jednim putem kora¬ 
ča. Včrozakon i prosveta zapoveda živu« dobrimi deli 
očitujuću se včru: tama i mrak zadovoljuje se mkr- 
tvom šlepom verom i fanatizmom« bavećim se samimi 
tajnami; včrozakon i prosvčta ući ljubav i tarpljivost 
prema ljudim drugo šta včrujućim: slčpost i pomkr- 
čina davila je nedužne ljude« sceneći« da time Boga 
služi; prosveta i verozakon žele« da bude svaki bo- 
goljuban« nu zajedno i poslen: tama pako rado u- 
množava broj bezposlicah i kojekakovih obredah; 
prosveta i krepost zapovedaju, da se čovek ima po- 
starati ne samo za sebe« nego i za svoga iskkrnjega: 
tama i sebičnost [egeismus) samo okđ sebe nastoji« ne- 
mareći zato, ma i ćelo pokolenje čovččansko propa¬ 
lo; prosveta i krčpost uče nas zajedno, da nam va¬ 
lja ne samo od straha pred pedepsom okaniti se 
greha, nego iz unutarnjega uverenja, iz štovanja za- 


konah; a u zemlji duševnom pomkrčinom pokrivenoj 
svaki se tkrsi samo na toliko dobro Činiti, na koliko 
ga na to zakoni i zapovčdi sile. Evo kako se pro¬ 
svčta s včrom i krčpostju rukuje, kako ih svagdč 
podpomaže, razvija, oplemenjuje! Bez nje ima u 
zemlji mnogo zakonah, a malo njihovih pravih što¬ 
vatelja!); mnogo gospode, a malo gospodarah, mnogo 
udvornosti, a malo slobode; bez nje ima u ekrkvi 
mnogo gledaocah, a malo dionikah, mnogo bleska, a 
malo svčtlosti, mnogo levitah, a malo učiteljah. Samo 
prosveta može pravi put u nebo pokazati, i višje član¬ 
ke včre razgovčtno predložiti; ona nas pobudjuje na 
krčpost ne strahom i paklom, nego Ijubavju prema 
Bogu; ona nevčru, licumčrnost, bezbožnost, gardje- 
nje i preziranje svetih stvarih na vidčlo izvodi i o- 
sramotjuje; ona sve izvanjske i unutarnje nepriatelje 
včrozakona i krčposti odkriva, oružje im tupi i pre¬ 
tvara ih u prave štovatelje Boga i krčposti. — Da 
kako ovo može samo pravo prosvčtjenje učiniti, a 
ne lažljivo, koje samo odelo od prosvete nosi, a u- 
nutri puno je kala i smrada, i pod rukom prosvetje- 
nja sakriva najgadnie opačine, najstrašnie grčhote, 
najvećju glupost. Ponavljamo s toga, da mi ovdč sa¬ 
mo o pravoj prosvčti govorimo, i blago onomu na¬ 
rodu, koi ju ima, ona mu je sjajni alem razsvetljujući 
mu danju i noćju put do lčpše budućnosti. 

II. Pored tolike izvkrstnosti, pored neizmčrne ko¬ 
risti, koju prosvčta životu, narodu, dapače svemu 
čovččanstvu donosi, je li vredno i obazrčti se samo 
na ukore i viku, koju su nekoji priatelji mraka proti 
njoj podigli? T k ima li Ijudih, koji se zbilja svčtlosti 
protive? — Žalibože što na ovo pitanje nemožemo 
odgovoriti »neima,«. nego iskreno moramo izpovediti, 
da ih »/ma.« Jest, ima Ijudih, kojim već sama rčč 
prosvčta uho vrčdja! Ima pokrajinah, stališab, včroza- 
konah, gde je malo ne zavladao običaj, sveudilj proti 
prosveti vojevati, g&rditi ju i prččiti. U priateljskom 
razgovoru, u svčtovnih i u včrozakonskih knjigab, 
dapače i u gdčkojih učionah i ekrkvih osudjuju s 
velikom bahatostju tako zvano prosvetjenje, kao nčki 
otrov i kužnu bolest našega vČka. Ovakovi ljudi 
pkrstom pokazuju na nemarnost u verozakonu, na 
prazne ekrkve i izpovčdaonice, govoreći: eto posle- 
dicah vaše proslavljene prosvČte! — Oni pokazuju na 
novosti i izprevratjenje starinskih običajah i zakonah, 
na oslabljeni ili baš prekinuti savez izmedju glavarah 
i podanikah, na bunjenje narodah proti njihovim vla¬ 
daocem, govoreći: eto ploda dične prosvete! — Oni 
pokazuju na razmetnost i razsipnost, na bujnost i raz- 
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bludnost kao propast tolikih obitelih, veleći: eto Tam 
poklona od vaše prosvete! — Nu hvala Bogu« tužbe 
ove nisu nikada izustili pravo prosvštjeni ljudi« nego 
tek samoljubi i samoživi« skupci i mračnjaci« koji 
tminu zato ljube« jerbo je lahko ribe loviti u mut¬ 
nom ; ili barem ljudi« neznajući šta je to prosveta, 
prosvetjenje. — Prava prosvšta baš to uči i kazuje« 
kako se može najsigurnie svaka nesršća i ugnjetava¬ 
nje« svaka okrutnost i nepravda« svaka smetja i ne¬ 
red od kućab i rodbinah« od dšržavah i narodah za 
vremena ukloniti. Deca mraka upravo daju povod 
svakomu takovomu zlu« nipošto deca svštlosti. Tuži¬ 
telji ovi zaboravljaju« da ima jošte čestiih i okrutniili 
bojevah izmedju narodah divjih i neizobraženih« ne¬ 
go li izmedju prosvštjenih; zaboravljaju« da slšpac 
hodeći po ulici više može ljudih oboriti i pogaziti« 
nego čovek bistra i zdrava vida. Ako i prosvštjeni 
čovek ili narod kad kada pogršši ili zabasa« nemože 
li on uza svoje svštlo lahko opeta na pravi se put 
povratiti i bludnje spoznane u buduće tim pomnie 
se čuvati? A tko u mraku čami« kako će taj izaći? — 
Moguće je« da prosveta, prie nego što se sasvim o- 
prosti mraka« nekoje neugodne posledice i promene 
sobom nosi: nu šta je to prema grozovitim posledi- 
cam duševne slšposti? Ako li je radi ovoga prosvš- 
tjenje štetno« to je neprosvšta i slepost hiljadu pu- 
tah štetnia. Nu prosveta sama sobom niti nemože 
nahuditi« osim ako se zlo upotrebi« i to je onda ne- 
prava« lažljiva prosveta : pa valja li s toga svaku pre¬ 
svetu odbaciti? — Koliko okrutnostih i zuluma činili 
su odprie pod imenom verozakona: pa hoće li tko 
radi toga nepriatelj biti veri? Zar nebi bilo bezum¬ 
no, sve čovečanstvo u tamnicu htšti zatvoriti, zato 
što je gdekoj krao? Hoćemo Ii vatru po ćelom svetu 
ut&rnuti, zato što žeže i što je već mnogo kućah i 
gradovah u pepeo obratila? Hoćemo li sve ruže u- 
ništiti, zato što nas je jedan ružični tšrn boenuo? 
Nipošto! — Prie nego Što prosvetu osudimo, dobro 
nara valja iztraživati, nije li ono. Čim prosvetu po- 
tvaramo, ostanak davnašnje sirovosti i gluposti; kao 
što niti u kući, gdš je novi pametni gospodar sta- 
riega razsipnoga domaćina zamenio, nećemo ono zlo, 
što se u kući nalazi, pripisati drugomu, nego pšrvo- 
mu. — Tko pravu prosvetu osudjuje, onaj osudjuje 
toga, koj nam podšli pamet i hiljadu sredstvah i 
prilikah za prosvštjenje; onaj, da živi u vršme Isu- 
karstovo, bio bi vikao i proti najuzvišenoj svštlosti 
sveta i prosvetitelju čovečanstva: razapni gal 

Bratjol nedajmo se ovakovim ruganjem i vikom 


nepriateljah prosvšte zamamiti i zavesti, ma i licu- 
mšrnu koprenu pobožnosti na obrazu nosili! Prosvš- 
ta da nam bude za života najvrućja želja, najvažnii 
posao; prosveta, i naša, i naše dece, i našega naroda, 
i naših potomakah — ovu ršč upišimo zlatnimi pi¬ 
smeni u naše sšrce, ona neka bude uvčk sadšržaj na¬ 
ših domaćih razgovorah, svšrha svakoga dšla. Za¬ 
hvalimo Bogu, otcu svštlosti, što nam se dade roditi 
u stoletju, gdš se sjajne zrake izobraženja sve bolje 
razprostranjuju, gdš i milomu našemu narodu zora 
duševne prosvšte već zabeli! — Bilo je vršme, gdš 
je samo v&rlo malo ljudih pisat i Čitat znalo, gdš se 
je onaj, koj znade pisati, kao sunce smatrao; gdš 
visoka gospoda, vladari i kralji nisu znali ime pod- 
pisati, nego su samo znamenja kšrsta kukavno d&r- 
ljali; gdš isti duhovnici jedva što su znali pročitati 
prepisano evangjelje. Ova vršmena, kojim ime tma¬ 
stih nadevamo, prošla su, hvala Bogu, mi možemo s 
Pavlom apoštolom reći: »Noć prodje, dan osvanu!« 
jer je naše stolštje prema prošastim prosvštjeno. Daj¬ 
te, da postanemo vršdni ove svštlosti: razprostra- 
njujmo ju u našoj obiteli, u našem zavičaju, po svoj 
domovini, po svem narodu 1 

Ivan Kolldr . 


Književna visi 


Dissertatio inaugurali* sistens Brevtm Conspe - 
etum anatomiae tcpogrophicae , cum adnejca Urminolcgia 
anatomiae , qaam ccnsensu et auctoritaU etc. pro Dcctoris 
Medicinae atque Chirurgiac Laurea cbtinenda , in celc 
berrima c. r. Academia Jcsephina , publicae disquisitioni 
submitlit Georgius Augustincvić 9 Glinensis , Alumnu* ccn m 
finiorum crcatico-banalium. 


Radostnie kuca sšrce svakomu rodoljubu, kad 
promotri, kako nam narodnost uz pšrkos zaprškam, 
na koje svaki oživljujući narod nsgaziva« mirno nu 
sve bolje napršduje, kako narodni naš jezik bez sva* 
ke huke i buke, bez svega silovanja i narivanja u 
javni život stupa, tako da ono, što smo prie malo 
godinah medju »pia desideria« brojili, dan danas ili 
se je već izv&ršilo, ili će se do mala izvšršiti, a mi 
možemo već smelo s pšsnikom uzkliknuti: »naša sta¬ 
za svštla je!« Ovo potvšrdjuje na novo i mala jedna 
knjižica, koja je nedavno u Beču izašla« Rod drugih 
narodah, koji su si već narodnost bi reći emancipi¬ 
rali, nebi do duše takova šta pozornost probudilo* 
odkuda opet slšdi, da i nam jošte mnogo koješta 
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manjka, da mi još nemoiemo na lovorih počivati; 
ali sada zaslužuje veliku pozornost«jerbo očito pokazuje« 
što krepka volja nzmože. Knjižica ova jest posvetna 
razprava« zaisto jedina u svom rodu; jerbo do sada 
jedva da amo čitali po jednu našku rčč u takovih 
razpravab« a od pomenute knjižice pisana je malo ne 
polovica u narodnom jeziku. 

Već naslov pokazuje« kakovim je spisatelj duhom 
nadahnut; nu bolje to jošte svčdoči slčdeća strana« 
na kojoj ovaj povodak (motto) Čitamo: »Domorodni 
jezik upeljajte« kralju« rodu« domu včrnost dajte. 
Grof Janke Dralković .« 

Za ovim slčdi na tri lista posveta nj. svčtlosti 
knezu Milošu Obrenoviću; a izza nje stoji predgovor« 
koj radi njegove izvšrstnosti od rčči do rčči ovamo 
stavljamo. 

•Evo nekoliko samo godinah« Što probudjenjem 
duha narodnoga u nas ljubav i teženje za znanostmi 
javljati se poče. Blaženo i spasiteljno doba za nas 
time posta; jer žurnim naprčdovanjem u tom duhu 
pribavit nama možemo slast: narav ne samo oči¬ 
ma nego i duhom motriti« razmišljavati tajnosti nje¬ 
zine nebrojene i tako stupiti u kolo znanostih dru¬ 
gih izobraženih narodah. Ali ako se razgledamo« u- 
plašiti će nas gola istina« kada uzvidimo visinu dru¬ 
gih a naše zaostanje; no put je razkčrčen« i zato po- 
ufanije možemo njime ići. Naše narodno svojstvo do 
duše je drugo« nego ostalih« ali istina je jedna« i za¬ 
kon onaj isti« kojim sve obstoji; zato oplemenjenje 
naša obća sverha biti mora. Tko naš narod spozna« 
njegove pčsme pročita« priznati će bistrinu i veliko- 
Ičpje duha mu i ćudorednosti. Ove darove prostote 
njegove razviti i razprostraniti, sveta je i najveća 
dužnost. Koliko je njegovih udah razpćršeno po raz¬ 
ličitih gradovih inostranih, da si znanosti duh ople¬ 
mene. pa malo se ih trudi, da izobraženje udomaće 1 
Ovima nije zadaća ljuljati se u sladkih pčsmah. nego 
se svojom krčpostju latiti posla. Neizmčrno je čislo 
znanostih. evo koli široko polje nam samo naravo- 
slovje pruža, na priliku: biljo- (< botanica ). rudo- (mine* 
ralogia) i živinoslovje (zoefegia); pa nitko neće da ko¬ 
risti rodu. i prinese slavu sebi. premda mu je sada 
prilika velika, i u budućem nikada više nedostižival 
— Nu ipak mi se sve sladkimi rečmi njegujemo, do- 
čim drugi na toliko naprčduju. Osvestimo se. te ne- 
otudjujmo se onomu, kome smo dužnici do smčrtil 


— Što mi dušu i sčrdce puni. rekoh. — a sada k 
malješnom delu mome. Kako i drugi, tako i ja tu¬ 
marah upravo u bčli svčt. bez prave svčrhe. dokle 
se kod kuće bavih; zato prodjoše svi oni Čaši bez- 
koristno« koji bi mi. bolje upotrčbljeni. sada od veli¬ 
ke pomoći biti mogli za ovo po zakonih akademič- 
kih meni naloženu zadaću. Kroz toliko godinah ba¬ 
veći se ovdč. mučan za me to biaše posao; ali samo. 
da stvar začnem. te samo da se moji ovdašnji zem¬ 
ljaci na slično obodre« i boljim uspčhom započeto 
produže. — to. mi biaše namčra. Dobro si ja rčči 
slavnog Save Tektlia uglavih: »Prodri stasu, bit će 
slčdovnikah.« A veleumno naš narod sbori: Zćrno 
do zćrna pogača, kamen do kamena palača.—U Beču 
15. Sćrpnja 1844.« 

Samo dčlce sadšržava kratki pregled anatomie« 
ili popis sviuh članakah. žilah. mišicab itd.« iz kojih 
je tčlo čovččansko sastavljeno. Pisano je pako u nč- 
mačkom jeziku, nu priklopljeni su svagdč nazivci (/<rr- 
mini) u narodnom jeziku.— Budući da u naših učio- 
nah čovčkoslovje (< anikropclogiu ) jošte neuče. a pozna- 
nje samoga sebe početak je mudrosti: zato preporu¬ 
čujemo spomenutu knjižicu svim. koji do sada anato¬ 
mie čitali nisu. da ju prouče, a priklopljeni narodni 
nazivci posao će im znamenito ulakšati i osladiti. — 
Na svšrsi knjižice stoje theses defendendet . od kojih 
sl&deće tri očito dokazuju. da Čov&k. rodoljubjem 
plamteći. sve zna u kolo svoje narodnosti povući. Od 
pomenutih triuh zasadah pšrva (na Istinskom) ovako 
glasi: Presads kože (transplantatio caiis) od živine na 
čovčka. kano i všrtanje lubanje (trepanatio ) od sta¬ 
rine je Cšrnogorcem poznato; ondč i dan danas ove 
operacie prosti ljudi izvode. — Ostale dvć zasade 
glase: BAustrianskomu vojničkomu Iččniku trčba da 
znade slavjanski.« »Žalost i tuga otrovna kuga.« Po¬ 
slovica. 

Ovako je g. spisatelj sladke naše zvuke i onamo 
uveo. gdč ih do sada nitko čuo nije. Slava mu! — 
Samo ga još molimo, da niti u buduće neuztegne ru¬ 
ke našoj uparloženoj književnoj njivi, nego da i da¬ 
lje korača nastupljenom stazom, ter pomogne izpuniti 
veliki prolom, koj se glede znanstvenih knjigah na knji¬ 
ževnom našem poliu nalazi. — Nadamo se napokon, 
da niti ostali naši bečki domorodci neće zaostali za 
g. doktorom Augustinovićem. nego će prodšrtu po njem 
stazu sve više slćditi — sebi na glas. a svojoj bra- 
tji na čast! —4. 


m 


CJćredmk i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tukom kr. p. bor. «L d. tiskaro« Drm. Ljudevita Gaja* 
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BORVAT8KA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


®wj 45. U Subotu 9. Studenoga 1844. Tečaj X. 


Oućbioo, oUčbino draga! 

Tebe ljubim vSrhu svega blaga, 

Sta je srebro? Šta je biser, slalo? 

Ah, prem tebi ara su prah i blato! 

F. šimagovii . 


Pitanja. 

Kad te gdie opazim, 
Sladjana gospoje. 
Radosno u grudih 
Kuca sirce moje. 

Kuca IC i tvoje? 

Kad u le pogledam 
Zabunim se lako. 

Da mi progovorit 
Nije posve Iako. 

Je li i tebi tako? 

Kad nježnom ručicom 
Povučeš me k sebi 
S nikakviem kraljem 
Tad mienjao nebi. 

Kako je tad tebi? 

Kad u tamnoj noći 
Spavam u pokoju. 

Vazda vidim samo 
Milu sliku tvoju. 

Vidil li ti moju? 


Soljansko Jezero, 

od Luke Iliia, Oriovianina. 


D. G —. 


Nuz najstarii, kroz požežku varmedju u Srčm vo¬ 
deći put, k poldnevu, leži jedno prčko hiljadu cipelah 
visoko, plodnom šumom nakitjeno bčrdo u pleternič- 
koj gospoštini, ruševačkoj župi. Na všrhuncu ovoga 
bšrda, činećega medju od brodske narodne regimen¬ 
te i požežke varmedje, nahodi se prčko 1000 [] hva- 
tih velika, mšrko-zelenom vodom napunjena šupljina. 
Ona je poznata pod imenom »Sosko* ili » Soljansko je - 
zero* i leži nad selom *Scski* ili Sovski dol • zvanim. 

Jezero ovo, nesamogledeć na položaj, nego i na 
njegov sadšržaj mnogo je znamenitie, nego što mnogi 
moji zemljaci i misle. — Bšrdo, na kojega se v&rhu 
ovo jezero nahodi, penje se prčko 1800 koračajah u 
visinu, a jezero niti opada, niti raste, izuzamši močar 
na vrčmena, kao u početku prolčlja i jeseni, kad se 
snčg otapa. Onda bo se sa bližnjih brčžuljakah vo¬ 
da u taj kotao (kazan) slčva, i lakim na sčvčrnoj stra¬ 
ni kroz jedan — nezna se je li od vodene sile, ili 
rukom prokopani, — kanal u soljanski potok od tiče. 
S krajevah u naokolo nalazi se cirni grez (Schlamm), 
iz kojega gusla, prčko dva hvata visoke lirska raste. 
Grez se ovaj najbolje vidi na sčvernoj strani, kud 
odtiče suvišna, s bregovah dolazeća voda, i ništa dru- 
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go nije« nego nčka trula alkalska i vegetabilska smč- 
sa; nalik na onu« što se obično moru na dnu nalazi. 
S krajevah je isto jezero oplitko« nu u srčdini nije 
moći dna najti; ja ga barem našao nisam« premda 
sam 70 rifah dugu uzicu bacio u vodu. Da je ono 
svakako preduboko« slčdeća okolnost pokazuje. Kada 
okoliša onog stanovnici mčseca Lipnja i Sčrpnja u je¬ 
zero lan metnu« da ga kisele: izviru iz vrčla, nahode- 
ćega se baš pred ruševačkom župnom cA rivom, dva 
sata skoro daleko od jezera« lanene glavičice iliti sč- 
me, odkuda slčdi, da ovaj« prem u najvećem dolu 
ovog okoliša« nahodeći se zdenac« pod imenom »ri- 
bujali « stanovnikom poznat« sa spomenutim jezerom u 
neprekinutom savezu stoji. U Ruševi se nahodi još 
jedno, Prezdanak zvano vrčlo, na drugom kraju sela, 
t. j. od zapada. Valjda je i ovo sa jezerom skopča¬ 
no; jerbo ova dva vrčla nigda nepresuše, dočim ina, 
kojih se u ovoj okolici množina nalazi« kod srčdnje 
suše presahnu. 

Soljani nežele boljeg kalendara, nego što je ovo je¬ 
zero, za kišno vrčme predvidčti. Na jedan, kadišta i 
na clva tri dana prie oluje ili promčne vrčmena, poč- 
me se iz njega kao iz kakvoga kotla dimiti, i u toli¬ 
ko burkati, da slapove na kopno baca i čarobno-straš- 
ni prizor gledaocu predstavlja. — Voda je u ovom 
jezeru naravne topline, izuzamši nčkoliko mčstih, gdč 
je tako hladna, da plivač mArzlinu podnčti nemože. 
Nu ta su kobna mčsta 1 [] hvat široka, a ostala je 
voda obične topline. Roniti nije lahko, buduć da 
voda sve k vArhuncu tčra: zato, prem da je lčtom 
puno kupaocah, včndar se nitko još u njem utopio 
nije. — Osim inih manjih i ovuda po inih vodah ne- 
nalazećih se kukacah i živinicah, hrani jezero nčku 
vArstu lovratah (Goldfische), sa zlatnom i srebArnom 
ljuskom, čisto nalik onima, koje običaju u staklenih 
posudah gospoda hraniti, samo što ove ribice tek u 
vodi iz ovoga jezera zagrabljenoj žive, u drugoj pa- 
ko, bila ona tekućica ili iz zdenca, poginu. O tom 
sam se iz vlastitog izkustva uvčrio. 

Da ovaj opis bude podpun, trčbalo bi, da vodu 
našega jezera lučbeno (kemički) razaberem i pomoćju 
ove analize narav i počelo istoga jezera odgonenem 
i objasnim. Nu zemljoslovje (geotogia') meni zanat ni- 
je, i zato razvArnutje ove zadaće ostavljam našim bu¬ 
dućim zemljoslovcem, a čitatelji neka se za sada za¬ 
dovolje tim, što prosti puk o ovom predmetu priča; 
svakako ima i ova priča istiniti temelj. 

Narod pripoveda, daje ovo jezero prie mnogo godi- 


nah bilo na drugom mčstu u istoj šumi, tri sata dalje pre 
ma zapadu, gdč je bio jednom grad nčkoga Jakoba i Pe¬ 
tra. Ovo su bili veliki razbojnici i kArvoloci,njihovi kme¬ 
ti, neimavši komu da se potuže, počmu se s molbami 
stvoritelju uticati, da ih od toli okrutnih gospoda- 
rah oslobodi. I ne bez uspčha. KArvoločna bratja 
skupa s gradom, poslč kako bi od groma zapaljen 
bio, propadu u zemlju. Grad je mnogo godinah do¬ 
li u ponoru gorio, i vatru rigao, dok se spomenutih 
razbojnikah sestra Danica — koja je bila od njih u- 
tekla — nepovrati u istu šumu i nenačini nus taj va¬ 
tru bljujući ponor kolibicu, u kojoj je dane i noći 
provela plačuć i moleć se za svoju bratju. Potok 
njezinih gorkih suzah ne samo što vatru ugasi, nego i 
propast napuni. Pošto je ova pokoru čiueća seka 
sto godinah ovdč navAršila, udavi se u vlastitih evo* 
jih suzah. Neki starac Anto Tičii , koj je ovu tužnu 
dčvojku svaki dan pohodio i hranom obskArbljivao, 
najde ju jedno jutro mArtvu, gdč po vodi pliva. Ovaj 
pobožni čovčk, da joj stražnju dužnost ukaže, udčla 
velik dArven križ, i ukopa ga u zemlju nuz kolibu. 
— Istom što je križ bio ukopan, nestane jezera i vo¬ 
de. Nu jedna jama, od prilike hvat duboka, a deset 
široka, sa križem se još dan današnji vidi, i zove se 
»Tičićev krti.* U ovoj jami neima Ičti vode, izvan kad 
je kišovito vrčme. — Tičić se uplaši, opazivši, da iz¬ 
nenada devojke i jezera nestade. — PrekArstiv se, 
povrati se kući. Sutra dan donesu seljaci glas, da je 
Tičićcva oranica u propast pala i da je sada onđč je¬ 
zero. Ovo čuvši spomenuti seljak kaza jim. Što mt 
se je jučer dogodilo, t. j, da se je jezero tamo pre¬ 
selilo. — Ovoliko narod. 

Tako iz opisa, kano i iz ove narodne pripoved- 
ke more se zaključiti, da je na ovom mčstu negda 
Vulkan iliti ognjem rigajuća gora bilo, oli da je pri¬ 
godom potresa zemlje bArdo ovo propalo. Ovo 
mnenje potvardjuje burkanje prie promčne vre¬ 
mena, i narodna povčst, dočim veli, da je vatra na 
dvor iz ponora bacana. — Nu kada je ovo bArdo va¬ 
trom rigalo, i kad je prestalo, nezna se. 

U ostalom nije ovo jedino jezero na vArhu gore; 
i u šipuškoj varmedji ima na najvišjem humu Tatrah 
(karpatskih planinahj četiri takva jezera, koja ondaš¬ 
nji Slovaci zovu »morske oči.« Dapače, kao što smo 
onomad ne u novi nah naših čitali, ima i u Bosni na 
vArhu gore Mataice, na prema Oriovcu, slično jezero. 
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Horvežkl seljanin« 

Obćenito je bi reći mnčnje, da je seljanin (kmet) 
odsudjen na nevolja; da on nemošezadovoljan i srč- 
<5an biti; da srčća samo za višje stališe cvali. — Na 
mnčnje je ovo bez temelja; kao svaki stališ tako i 
poljodčlstvo vodi do srčće, kad mu potrebite poluge 
nemanjkaju i poluge te su: shodno izobraženje i pri¬ 
mirena sloboda« — Ovo potvšrdjuje slčdeći opis nor- 
veikih seljanah, koj nam Samuel Laing, Englez, a svo¬ 
jem dčlu »Putovanje po Norveškoj« priobćuje. Čita¬ 
jući opis taj nehotice mora uzdahnuti i uzželiti svako 
ćovčkoljubivo sirce, da potišteni i včndar neprecž- 
njeni, prezirani i včndar neobhodno potrebiti, siro¬ 
mašni i vinđar najmšrljivii poljodčlski stališ i a dra¬ 
gih diržavah ista činu i štovanje steče, kojega u Noi- 
vežkoj uživa. — Spomenuti g. Laing ovako piše. 

Ako ima srčtnih ljudih u Europi, to su norveški 
seljani: Oni su kraljevi na svojem zemljištu i gospo¬ 
dare isto tako kao kraljevi. Danak za oskšrbljenje 
siromakah i desetina, tako malo iznose, da nezaslu- 
žuju, da ih čovčk napomene. Istina je, da ih bir još 
veoma obt&ršuje, ali sve, što potribuju, tim je zato 
jevtinie, a u Norveškoj nalazi se uredjenje, koje naj- 
tešje danke oblakšuje, jer od zastupnikah naroda za¬ 
visi, dozvoliti i upotrebljavati ih ; u upotribljenju pako 
vlada javnost i štednja. Seljanin gleda zadovoljno, 
kako jedan proglas za drugim omaljuje danke i po- 
manjšava dšršavni dug. On dobro stanuje, ima dšr- 
vab u izobilju i u obće toliko zemlje, da ako i sam 
delali mora, ipak se oskudnosti bojati neima, ako ga 
starost i bolest za posao nesposobnim učine. Nijedan 
stališ nestoji nad njim i nitko nije u svoj dšršavi, 
koj bi ga smčo prezirati, ili koj bi bio više nego on. 
Ima veću različnost hrane nego li seljani u drugih 
zemljah, budući da mu izvan dohodka njegovoga 
dobra, koga većom stranom sam potroši, bšrda, je¬ 
zera, potoci i drage pružaju divjač, ribe i druge po- 
tr&bštine. Ima takodjer i mnogovšrstni način radnje, 
što spada mošebiti k najvećim ugodnostim seljanina, 
jer promčna je odmor. Njegova odaljena lčtnja paša, 
secanje dšrva u šumi, udioničtvo u ribarstvu u su- 
sčdnih potocih i jezerih, pribavljaju mu one pripadne 
poslove, koji ga oporavljaju. Njegov zimni posao iste je 
všrste, budući da tu nemoše biti govor od nepresta¬ 
nog poljodčlstva. Zimi napravlja svoje poljodčl- 
sko orudje, svoje pokućtvo i odčću za svoju o- 
bitel; zatim žito mlati, marvu goj, svoju krum- 
pirnu rakiu peče, pivo vari, i vozi se po vašarih 


i u pohode. Najtežji posao jest prenos đšrva iz šu¬ 
me ili sčna s planinah. Neima nikakove skšrbi za svo¬ 
ju obitel, jerbo znade, što ih čeka po njegovoj 
smšrti. Zna, da će mu žena njegovo dobro naslčditi 
i dok ostane udova, da mu smšrt nikakove druge 
razlike prouzročiti nemoše, nego da je jedne glave 
manje u obiteli. Po njezinoj smšrti, ili kada se po 
drugi put uda, ima svako njegovo dčte pravo, naslč- 
dovati dio njegovoga dobra, i on odlučuje po raz- 
mčrju njihovog broja, da imaju ili skupa na dobru 
živiti, kao što su prie živili, ili da se posvete drugo¬ 
mu kakovomu zvanju i da dobiju svoj dio od vrždno- 
sti posčđovanja, ako bi medju sobom baštinu razdč- 
lili. 

Kod ovoga naroda nepada ništa više u oči sroo- 
tritelju, nego velika jednakost svih stališah, ne samo 
glede stanovanja, domaćeg uredjenja, hrane i uživa¬ 
nja, potrčbštinah i ugodnostih Života, nego takodjer i 
u odnošenju k običajem, navadam i značaju, svi se 
mnogo više približuju nego li u drugih zemljah ob- 
ćemu mčrilu, koje nije ni najmanje nizko u obziru 
značaja, običajah i navadah. Izobraženi su ljudi, ka¬ 
ko se vidi, izobraženim Englezom srodnii, ali nižji 
stališi približuju se višjim većma, nego li u drugih 
zemljah. To je valjda poslčdica razprostranjenja vla¬ 
stitosti, koja ide neprestano kroz sve všrste društva 
i svoj izobražavajući upliv do najdoljnie všrste očitu¬ 
je na značaj, ćudorednost, samo - štovanje, moralno 
usiljenje i duhovnu nezavisnost, te proizvodi ono 
priazno vladanje u kućnom obćenju i kod najprostiih 
stališah, što se u drugih zemljah samo kod izobraže- 
nih ljudih nalazi. Uzrok tomu vidi se da sastoji u 
tom, što sbog razdčljenja i obćeg razprostranjenja vla¬ 
stitosti i sbog obćenito vladajuće jednostavnosti veći 
dio naroda bolje stoji, nego u ostalih dšržavah. Svi 
imaju mnčnja, običaje i značaj od ljudih, posčdujućih 
nezavisnu vlastitost, na kojoj žive, bez da misle po- 
vekšati ju, i koji su slobodni od uznemirujuće skšrbi, 
štogod dobiti ili izgubiti. 


Slavjanska v£st. 


— Nedavno našli su kod Bilina (u litomčričkom 
okružju u Češkoj) znamenite ostanke iz poganske sta- 
robilosti. Ovo su grobovi, koje će dati do mala češ¬ 
ki muzeum iztraživati i zatim potanko risati i obćin 
stvu obznaniti. — Ovo će biti nov dokaz, koliko ne¬ 
osnovano i bezobrazno mnogi nčmačkt nadriknjige i 
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protuhe tvšrde, da su bili pirvoselci Češkoj zemlji 
Nemci; nastojeći time podeliti svojim nčmačkim zem¬ 
ljakom pravo za pončmčenje Cehah. — Do skora će 
izaći o trošku češke matice od glasovitoga Erasma 
Vocela obširni »Opis čeških starmali,« sa slikami od 
slikara Hellicha. — Kada će doći krasno to doba, gdč 
će i južni Slaveni početi skupljati dragocene ostanke 
svojih pradčdovah , kojimi je naša klasička domovina 
bi reći obsipana! Kolika bi to bila pomoć za razjaš¬ 
njenje stare naše dogodovštine! — S radostju čuje¬ 
mo, da u junačkom Biogradu počeli su već i o tom 
misliti, i biogradske novine priobćuju nam više putah 
prinose za budući narodni muzeum. — 1 u nas se je 
već višekrat govorilo o utemeljenju narodnoga muze- 
uma, i mnogi su već i znamenite prispčvke za ovu 
svšrhu obećali, ali neima jošte kod nas Kolovrata, 
Osolinskoga, Szechćnyi-a, Kemeny-a. — Sasvim tim 
nećemo sdvojit, dšržeći se slovačke poslovice: »Co 
njemame, to mat’ možme, len sja majme radji!« — 
valjda će i nama poslč burne oluje sunce mira i slo¬ 
ge ogranuti. — 


lepljivanjem mu kojekakvih tudjih nespretnih kšrpah 
dodolu od njega načiniti. 

[Učitelji u Skočit ). Poznati nčmački spisatelj i put¬ 
nik Kohl pripoveda, da se je u Skocii sastao s ne¬ 
kim učiteljem, tužećim se. Što imaju toli malenu pla- 
tju. »A koliko dobivate ?« upita Kohl. »Neznam, koj 
bi imao manje nego 40 do 50 funtih šterlinga, nu 

većji broj ih dobiva 70 do 80, dapače mnogi i 150 

funtih sterL« (Svaki će znati, da 1 funt št. valja na¬ 
ših 10 for. u sr.) — »Šta tisuću pet sto forintih? Pa 

vi se jošte tužite? Ta u Nčmaćkoj neima niti mnogi 
barun toliko!« »»Da kako tužim se, jerbo pomislite 
samo, kolika kod nas skupoća vlada. Najbolja kava 
iz Jamaikestoji 2 šilinga (= 1 for.), cukar 8 pensah 
(20 kr. u sr.) šokolada jošt je skuplja. Čaj (teja) ne- 
jevtini, pa Šta jošte košta dobra govedina, divljač, 
vino, pudding i drugo.« — No onda včrujemo, da je 
to malo škotskomu učitelju, koi je naumio ovako ži- 
včti. Nu da k nama dodje, šta bi reko? 


Književna včst. 


Smžslee. 


U Peštanskih novinah govorio je nčki izvčstitelj 
javne zabave o tvoritelju umetnoga ognja i čarobnih 
slikah i izrazio se je o tome predmetu čisto nčmački, 
kao što slčdi: »Der hochtalentirte Konstruktor quod- 
libetarischer Spectakelstftcke arrangirte ein splendi- 
des Tableau itd. — Zemljaci su mu se toga uplašili i 
pomislili, da bi se mogo u ludinac odseliti. — Tako 
pišu Kwety. Nesumnjamo, da će se u tom i naši čita¬ 
telji s njimi sudarati, da bi bilo pristojalo pomenuto 
izvestje čistimi nčmačkimi rččmi pisati. — Hane veni- 
am damus, petimusque vicissim! — Kad bi mi na naš 
narodni jezik ono hteli prevesti, i upotrebili za to rS- 
čih, koje nisu dosta poznate onomu. Što se malo za¬ 
bavlja narodnim jezikom, ne bi li nas ovi ukoravali, 
čemu li upotrčbljavamo takve malo poznate rčči? — 
Tako daklem ii bi morali onako pisat, kao što je go¬ 
ri spomenuti Nemac pisao, ili pako mučati. Nemisli- 
mo, da će tko i jednu od ovih skrajnostih [Extreme) 
zahtevati, i zato molimo svakoga, da uztegne nestr¬ 
pljivost, kad Čita gdekoju nepoznatu mu reč. I mi 
želimo naš krasni, gibki, blagozvučni jezik u njego¬ 
vom duhu nezavisno izobraziti, a nećemo nipošto pri- 


Karlovački »Pilger« donosi nam slčdeći važni 
književni oglas: 

»Đojadisane slike iz Horvatske, horvatsko-ugars¬ 
kog primorja, c. kr. krajine, i obližnjih pokrajinah 
Bosne. Naravovčrna slikovanja od J. KnieŠeka; s izjas- 
njivajućim opisom u nčmačkom i horvatskom narod¬ 
nom jeziku, izdano od F. C. Šali a. Ćelo dčlo imat 
će 12 svežčićah, svaki do 3 slike, 1 — 1 l L tabakah 
texta, koi će topografički, i koliko buae moguće, 
historički opis sadšržavati, —■ u lčpom oblogu. Sva¬ 
ki svezčić imat će po dva seoska prizora (Land- 
schaften), gradove starinske, narodnu nošnju oa razli- 
kieh okolicab Horvatske itd. 

Lčpše izdavanje u vel. 8. na finom makinskom 
velin-papiru, od jednog od najpoznatieh lithografičkieh 
institutah Bečkien lepo u kamenu izrezano, i boja- 
disano, stoiat će za predbrojitelje ujedno 10 for. sr., 
napose jedan svezak 1 for. sr. a bit će svega skupa 
36 slikah, i 10—12 tabakah texta u horvatskom ili 
nčmačkom jeziku. 

Drugo izdanje, u cšrno, s textom i oblogom, tko 
za ćelo dšlo predbroji, za 6 for. sr., ili napose po 
jedan svezak za 36 kr. sr. 

Shodni prinosi literarni u nSmačkom ili narod¬ 
nom jeziku honorirat će se po njihovoj zanimivosti. 


Ućrednik i »davatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p- hor. sL d. tiskamo Ura« Ljudevita Gaja* 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 


Broj 46. U Subotu 16. Studenoga 1644. 


Tečaj X. 


Otvorit se stara može 
Kros najtTirdje klisure. 

Kad se samo bratja slože 
I u poslu požure. 

S. Marianovic . 


Pobratima Dani! 


O znaš li pobro, tičicu krilatu, 

U liečnoj dobi, koja si savije 
Gnjezdašce iz vlati* u polju ravnu. 
Travici u zelenoj skrovna svima! 

A kad joj zraka sunašca žšrkoga 
Donese iskru radosti nebesne, 
Sčrdašce joj u ognju plane. 

Iskrica radosti dosti nije. -- 

Već dušu, da na izvoru viečnome 
Po želji svojoj napoji, krioca 
Razvit hkrli, i k nebu ih diže, 
Sunašcu žarkome u oči gledeć. 

Te videć, da ’e joj dostići nemožno. 
Što oko ugleda u prostorih višnjieh, 
U zračiti nižjih piesmu izpčva, 

Krioca savije.... i padne opeta. 

Gle! tako i ja u pustinji dalekoj, 
Kad duši sine mi iskrica radosti. 
Poletim k nebu na umnom krilu, 
Piesmicu izpievam, te zaniemim. 


O mili pobre, (i ti 6i u pustinji!) 

Da znati raožem, čuješ Ii piesmicu 
Daleku svoga pobratima? 

Čuo mi, ne čuo, itko drugi! 

Ognjoslav Os tro finski, 


lev o 1J n I č t v o. 


Političke naše novine objavile su nam nedavno, 
da je ruski car izdao ukaz, po kojem se dopušta ne¬ 
voljnim dvoranikom ([Uibeigenc Hofdiener) osloboditi 
se. Scčneći, da mnogim čitateljem pravo znameno- 
vanje, početak i razvitak nevoljničtva, kao ostanka 
srćdnjovčke sirovosti, posve poznat nije, priobćuje- 
mo im evo kratki historički pregled ovoga uredjenja 
u Rusii. Rusia bila je poslednja od europejskih dšr- 
žavah, koje su nevoljničtvo primile, a poslčdnja ga i 
ostavlja; tako, da ce ova uredba do mala iz izobra- 
ženoga svčta sasma izčeznuti, i baština dogodovštine 
postati. — Nu prie svega moramo razabrati zname- 
novanje reči ove. Nevoljnik zove se čovčk, koj ne- 
može ono, što hoće, koj neima svoje volje, nego za¬ 
visi od svoga gospodara. Nemci takvoga zovu Leib - 
eigene ; a rob ( Sklave ) se smatra upravo kao roba, 
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kao stvar, s kojom gospodar postupali može, kako 
mu je volja. 

Malo je poznato, da je ncvoljničtvo stoparv u 
novie doba u Rusiu uvedeno; ono je onde od prili¬ 
ke 120 do 130 godinah staro. U Veliku Rusiu nije 
ono bilo nikada putem zakona uvedeno, nego samo 
u interesu policie. U nekoje gubernic Male Rusie bi¬ 
lo je putem zakona stopram pod Katarinom 11* god. 
1783, a u južnu Rusiu stop&rv god. 1796 uvedeno, 
daklem onda, kada već isto nevoljničtvo inalo ne u 
svoj Europi prestalo biaše. U početku nije bilo kod 
nijednoga slavjanskoga naroda nevoljničtvo dio usta¬ 
va, kao sto onda niti plemstva kod Slavjanab bilo 
nije.*) Kod ruskih Slavjanah proiztekla je svaka vlada 
i svako glavarsko odnošenje iz otćinske oblasti do¬ 
maćina. Obitel gdekoja nastanila se je, i do malo 
vremena umnožila, te načinila čitavu obćinu, koja je 
uvek svoj obiteljski značaj uzd&ržala, u zadrugi živila, 
sav imetak kano zajednicu smatrala i domaćinu ili 
starešini pokorna bila. — Ove obćine biahu u pra¬ 
staro vreme posve nezavisne i s toga biaše narodni 
savez veoma slab, te sila i zaštita na polju i unutri 
veoma malahna. Zato su obćine ove pozvale Rurika 
i njegove Varjnge, da ih zaštitjuje i ravna. Sad se 
je razvila vladarska oblast, koja je uvedenjem k&r- 
stjanstva i bizantinskih ideah i carkvenu i verozakon- 
sku sankciu stekla. Nu prosti Rus i dan danas jo¬ 
šić vidi u caru samo staroslavjanskoga otca (on ga 


I Macieiosvski piše: «Uprav oni, kojim včrozakon osudjuje 
robslvo i nevoljničtvo, imenito Karstjani nčmački, naučišc 
Slavjane, da je to uharna (vorlhcilhaft) stvar, t argo vati 
slobodom ćovččanskom, i prodavati slobodne ljude ujedno 
s njihovim! žcnaini i potomci u robslvo. Ottoni nemaćki, 
osvojivši pomoćju himbenosti i vuhvenosti, slavjanske zem¬ 
lje u d anašnjoj sčvernoj Nemačkoj ležeće, prodavali i pokla¬ 
njali su slavjanske familic kao stoku i najpriesu razprostranili 
nevoljničtvo u polabskili i pomorskih slavjanskih pokraji- 
nnh. Odatle predje nevoljničtvo u Češku, Poljsku i Rusku. 
U južnu Slaviu došlo jc od Garkah i Talianah. Da ncvolj- 
ničtvo slavjanskomu značaju, ni malo nije prilikovalo, vidi 
se i odatle, što jc mnogo vrćmcna proteklo, dok su Slav- 
jani izraze: «rob, nevoljnik ctc. primili.* Vidi: «Maciciow- 
skoga Historyu pra\vodawstw sfo\viariskich» na str. 146. — 
Da čitatelje o istini ovih rččili bolje osvčdočiino, navesti 
ćemo jošte svčdočanstvo posve nepristranoga svedoka, garč- 
koga cesara Mauricia, koj je živio od god. 582—602 poslć 
Is. Ovaj piše sledećc oSlavjanih: Slavjanski narodi— slo¬ 
bodu ljube, i nipošto se nedadu na robstvo ili poddanost 
navesti. Zarobljene u ratu sužnje, nezadaržavnju kod sebe 
za uvžk, kao što to Čine drugi narodi, nego im stanovito 
vrčme opređčljuju, posle kojega na volju im se ostav¬ 
lja, ili da sc izplate, ii da kao slobodni i prialelji kod 
njih ostanu. (C/čred. Dan.') 


drugčie niti nezove, nego nbatjuSka, ćaćko), i sa¬ 
mo zato, svoga neograničenoga gospodara. *) 

Varjagi ovi uveli su u Rusiu plemstvo; ovo da¬ 
klem nije narodni živalj (element). Rurik i njegovi 
naslednici podeliše medju nje, i medju odličnie Slav¬ 
jane, koji su se njih d&ržali, velike pređele zemlje, i 
ovako se je kasnic izmedju njih i vladara razvilo od¬ 
nošenje slično nčmačkom Ministtrialitiit , i vasalli o- 
vi dobiše ime dveranah . 

Ratni sužnji bili su rokovi jošte i u 18. veku: 
nu čini se, kao da ih plemstvo nije upotrebljavalo za 
obdelovanje zemlje, nego ii je najmilo sluge (cholo- 
pe), ii ju je predalo slobodnim seljanom i poduzetnikom 
i ovi su mu morali platjati arendu, ili davati tlaku. 
Tako je daklem bilo slobodnih ruskih obćinah, koje 
su imale vlastitu zemlju; i selah na plemeuitoj zemlji, 
koju su njegovi stanovnici samo kao arendu posedo- 
vali, sasvim tim pako slobodni bili. Od p&rvih, nai¬ 
me slobodnih slavjanskih obćinah, valjda su ostanak 
stari gradovi. Obćine jcdnodvoracah ( cdnodvcrci ) i 
Kozakah jošt su i sada slobodne obćine. — Pojmlje¬ 
ni kmetovi bili su osobno slobodni. Kad se je po¬ 
godba svaršila, ili, gde su si uzajamni odkaz zadrža¬ 
li, na Jurjev dan, otišli su, kuda su god hteli. Slo¬ 
bodno ovo seljenje bilo je obćcnito pravo po svoj 
llusii; nu čini se, da su pojedini knezovi već onda 
seljenje iz njihove kneževine zabranili, da podanikah 
ncizgube. Pošto su manji ovi knezovi izčeznuli i ve¬ 
lika sc moskovska kneževina podigla; zahlevalo jc 
jedinstvo daržave monarkičko uredjenje i upravljanje, 
a ovomu je bilo slobodno seljenje velika zapreka. U 
narodu bilo je od starine želje za preseljivanjem, ve¬ 
lika živahnost i radinost u zanatu, nu svaki se je plašio 
težkih, jednakih, dosadljivih poslovah poljodelstva, 
koje je bilo po tome veoma zanemareno, a carski da- 


*) Veoma jc važno i zanimivo za tudjega motritelja gledati, 
kako se prosti Rus (mužik) prema svomu caru vlada. Ru¬ 
ski car Nikola tako izgleda, da ih malo ima iz višjih stali- 
šah, inostranskih i domaćih, koji se kod njega snebivali 
nebi. Nu prosti sc Rus kod njega nikada netudji. Nije on 
niti malo darzovit, bezobrazan, trom; al nije niti ikoliko 
robski pogažen, potišten; on je pouzdan, veseo, prijazan; 
barblje, pripovčda, moli koješta; pita ga kako je njegova 
supruga carica, kako jc carević, žena mu i dčca, Šta rade 
ostala dčca; a car mu odgovara na svaku točku, i potanko 
pripovčda, što se je u njegovoj familii novoga dogodilo ltd. 
Zato mužik. vidi u svom caru svoga rodjaka, svoga otca; 
odatle proiztiče njegovo pouzdanje i priviirzenost, bez da 
izgubi ćut svoje nezavisnosti. Ugledni Rus vidi u caru sa¬ 
mo svoga gospodara. U ostalom car posve je vešl jeziku, 
i znade baš onako govoriti, kao Što i puk govori. 
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nak točno kupiti nije bilo moguće. Usled toga ukine 
car Boris Godunov ukazom od 21. Stud. 1601 slobod¬ 
no seljenje kmetovah i zapovedi, da svi ostanu ondi, 
gde su stanovali lani na Jurjev dan.*) Car Šujski po- 
tvardi ovu naredbu ukazom od 5. Ožujka 1607. Od 
sada postadoše ruski seljani gleba adstricti ; nu pored 
svega toga bili su osobno slobodni, nipošto nevoljni¬ 
ci. Zakonik [ulcienije) ruskoga cara Alekse, otca Pe¬ 
tra Velikoga, od god. 1648, nezna jošte za nevolj- 
ničtvo. Daklem u vreme Petra Velikoga nalazio se 
je ruski puk u ovakovom stanju: seljani bili su gle - 
bez adstricti (bi reći k zemlji privezani), ali osobno 
slobodni; sasvim tim imalo je plemstvo neku v&rstu 
policijne oblasti, buduć da jc moralo od njih danak 
kupiti, i kao što sc čini, zanj jamčiti; patrimonial- 
ske oblasti nije bilo nikada u Rusii. Osim toga ima¬ 
lo jc plemstvo u velikom broju svojih domaćih ro¬ 
bovah, i to mnogo više nego sada; to je bila onda 
moda ; bogati bojari imali su u svojih palačah na ti¬ 
suće ovakovih robovah, koji su navadno u lenosti i 
bezposlici život provodili. — Petar Vel. počeo je u 
Rusiu uvoditi zapadno-europejske naredbe; da svojoj 
daržavi podeli jedinstvo i silu, bilo je neobhodno 
potrebito, da ustroji na način drugih europejskih dar- 
zavali stalnu vojsku, on daklem primi sustav reviziah 
t. j. dade brojiti narod. U svakoj obćini pobrojili 
su mužke glave, i kad je bilo treba novakah (re- 
krutah), morali su od svake tisuće stanoviti broj Iju- 
dih caru predati. U plemićkih selih pobrojili su on¬ 
da sve mužke glave, i bez da čine razlike izmedju 
kmetovah i domaćih robovah, sve su u jedan list u- 
pisali. Plemstvo je moralo jamčiti za novake, i po 
tome bi mu njegova oblast znamenito povekšana, jer 
je samo od njegove volje visilo, koga da postavi za 
vojnika od svojih kmetovah i domaćih robovali. Isto 
tako moralo je jamčiti za glavnicu ( Kcp/stcucr) od 
svojih kmetovah i robovah, kano i za mir i poredak. 
Tako daklem malo po malo nestade sasma razlike iz¬ 
medju seljanah i robovah! Čini se, kao da to puk 
niti osećao nije, nigde se barem buna, dapače niti 
obćenita tužba pojavila nije.**) Rusi, osobito pako 


*) U ruskih narodnih pČamah tuži se jošt i dan danas narod 
radi ukinutja slobodnoga seljenja, i zove Jurjevdan zlosretnim. 

U Maloj Rusii — domovini slobodoljubivih Kozakah — gdft 
je nevoljničtvo stopkrv g. 1783 ukazom uvedeno bilo, nije 
se ono posve mirno primilo; i sada je ondč sasma drugo 
odnošenje izmedju gospodara i nevoljnika nego u Velikoj 
Rusii. — Olajna m&ržnja javlja se kad kada i dan danas, 
vilckrat dodje i do šakali izmedju gospodara i nevoljnika. 


Velo - Rusi, veoma su blaga s&rca, i goje naravno i 
neusiljeno, al nipošto robsko štovanje prema svojim 
gospodarom. Pošto su odprie naravnu oblast svoga 
najmitelja (Pachtherr) priznali, lahko su ga sada za 
svoga gospodara spoznali, osobito iza kako je bilo 
zakonom naredjeno, da gospodar mora svojim nevolj¬ 
nikom u vreme nevolje u pomoć biti. S druge stra¬ 
ne očitovalo je zbilja rusko plemstvo u obće patri- 
arkalnu brižljivost i ljubav prema svojim ljudem, a i 
dan danas čudi se svaki inostranac, videći, gde ru¬ 
ski kmet kad kada nipošto neželi se osloboditi; da¬ 
pače kmetovi imajući milostivnoga gospodara, kao 
što su grofi Šeremetev, Voroncov itd., upravo zame- 
tju slobodu, bojeći se draženja i zadirkivanja carskih 
urednikah, od kojih ih sada njihov moćni gospodar 
brani, a i tako se setjaju, kako su ih gospodari u 
vreme poslednjega glada podupirali. 

(Nadalje će slčdit.) 


Književne včstl. 


Neprobudjuju samo g4rdne knjižurine pozor¬ 
nost priatelja književnosti; više krat mu neznatna 
glede sad&ržaja dela po okolnostih, u kojih su izašla, 
postaju važnia, nego i dragoceni umolvori duboke 
učenosti, osobito onda, kad su svedoci probudjenja 
duhovnoga kod gdčkojega naroda. Ovamo spadaju 
i sledeće dve knjige, od kojih i sami samcati naslov 
više pruža materic za razmišljavanje, nego mnoge po- 
debele knjige. Parva je od njih na bugarskom jeziku 
ćirilskim! pismeni pisana i naslov joj glasi ovako: 

Istoria na velikij Aleksandra Makedonca . Kojato 
episuva negoveto rcidenie , iivct $ junačtvo ismlhrt. Preve * 
dc ct Gribeki, Karlovskij Slaveno -Bfolgarskij učitelj Hri - 
sto P. Vasilicv Prctepopcvić cd Karlovo . Bčlgrad. V , 
Knjalcstvo-Sforbskata TypograJia. 1844. i Sa 8. str . 160. 

Ako već ova vest razveselit će svakoga priatelja 
naše narodnosti: većju mu radost prouzročiti mora, 
kad sazna, da knjiga ova ima 1571 predplatitclja. 
Znamo mi, da ovo nisu sami Bugari; nu nam je i to 
drago, što ima dan danas toliko Bugaroljubah. Ovo 
je najbolji dokaz, da je »Jeka od Balkana« u mnogih 
s4rdcih na odziv naišla; da će i Bugarom posle mra¬ 
ka od tolikih vekovah rujna zora zabeliti! 

Naslov od druge, takodjer ćirilskimi pismeni ti¬ 
skane knjige glasi ovako: 

Lčtnyj krin ili stradanie svjatyja Veliko - Mučetunj 
Mariny. Spisa no na proste • belgarsktj jazyk* Izdcimc 
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pervc, Pečatanc v Čari gradi pismeni/ trudcljubivr/ja 
pichj , lita 1813 Na 12. str . 48. 

Dakle već u Carigradu štampaju slavjanskt knji¬ 
ge. Šta bi k tomu još više primetili? — 

— Pro/esscr Mtckiević napisao je francezku dramu 
pod naslovom rObsčda Krakova« i priobći ju glaso¬ 
vitoj francezkoj mužkobani i spisateljici George Sanđ 
(koja i njegove slavjanske prelekcie marljivo polazi). 
Ona mu sledeće pismo posla: »Priklopljujem tu ne¬ 
koliko rećih, tičućih se opazkah, koje nadjoh na o- 
krajku vašega rukopisa. Neznam, iz čijega li su pera 
popravke ove proiztekle; nu nemogu se uzdaržati, 
da neočitujem, da vi mnogo bolje poznajete moć i 
duh našega jezika, nego li osoba, kojoj ste bili delo 
svoje izručili, da ga popravi. Uzležcm se izreći mne- 
njc o vašem delu, jerbo za dramatičke umotvorc ni¬ 
sam nadležni sudac. Sasvim tim tolika sam štovale- 
ljica sviuh vaših delah, da ako nov ovaj tvor samo 
jedan dio od prednostih pšrvašnjih vaših delah po- 

seduje, všrlo ću mu rado mahne oprostili.-Što se 

tiče uspeha, koj bi umotvor ovaj imat mogao na po- 
zorištu, nemogu ništa proreći. Sadašnje francezko 
obćinstvo, čudnovato i za presude nesposobno, tako 
smčšno upotrebljava svoje pohvale, da se ni malo ču¬ 
dila nebi. kad bi gdčkoju Šekspirovu drama, pod iz¬ 
mišljenim naslovom predstavljenu, sasvim ozviždali. 
Samo toliko mogu reći, da ako istinita lepota i za¬ 
sluga venac zaslužuje, dakle isto oto vaše delo na¬ 
gradu tu treba da dobije. — Primite izraz najiskre- 
niega štovanja. George Sand.« 

— Češki bdrzcpis. 1 češki Slavjani dobit će do 
mala vlastiti svoj tesnopis (stenografiu) ili barzopis 
(tachygrafiu). Kažu, da g. Heger, professor tesnopisa 
na bečkom polytehniku, rodom Čeh, tim se bavi, da 
nemački tesnopis češkomu jeziku priljubi. I g. R.... 
takodjer Čeh, istim se poslom bavi. Vidio sam kod 
njega više pesamah čeških po pravilih bšrzopisa napisa¬ 
nih. Možebiti, te ćemo već za godinu danah nauku 
ovu u ruke dobiti, koja će ne samo Čehom, nego i 
ostalim Slavjanom od velike koristi biti. — Za čita¬ 
telje, koji o ovom tesnopisu više žele znati, priobću- 
jemo ovde nekoliko rečih iz govora g. Hegera, kojim 
je on svoja tesnopisna čitanja otvorio, i koj je i tiskan 
bio. — Bšrzopis biaše već u staro doba Gšrkom 
i Rimljanom poznat pod imenom »Tironski znakovi« 


( notet ). Nu umčtriosti ove kasnie nestade. U novie do¬ 
ba Englezi su ju opet pronašli, i upotrebljavali ju po¬ 
najviše za pisanje govorah u parliamentu daržanih. 
Odatle preselila se je u Francezku, gde su ju za istu 
svšrhu upotrebili. U Nemačkoj su se dugo vremena 
služili ovim englezko-francezkim tesnopisom, dok je 
nnjposle Grabelsberger u Monakovu pronašao osobiti, 
na pravilih i duhu nemačkoga jezika osnovani barzo¬ 
pis, koj neupotrčbljavajuć nikakvih samovoljnih kra- 
ticah i znamenjah, osniva se samo na razumnih teme- 
ljih mišljenja i pisanja, on je daklctn sustavan (syste- 
matički), znanstven i laglji za naučenje. Po njem je 
bšrzopis već samo tesnopis, t. j. jednostavno pismo; 
njegova znamenja nisu samo za pamet, nego i za raz- 
sudni razum, i tako su jednostavna, da sve glasove 
jedne silabe jednim potezom pera napisati se mogu. 
— Tesnopis, kojega bi mi hteli upotrebiti, morao bi 
biti takodjer osnovani na duhu našega jezika i to tim 
više, buduć da jezik slavjanski ima mnogo dočetakah 
(i terminatio ). Kamo srčće, da i nam bšrzo u dio pane 
ova umetnost, koja će nas naučiti tako bšrzo pisati, 
kao što mislimo: onda ćemo rčči, za koje sada dva 
lista treba, na jedinu stranu napisati moći; kolika je 
to štednja vremena, i prostora 1 — Lahko se može 
dokučili, od kolike će nam biti koristi ova umetnost 
i za naš preporodjujući se politički život, buduć 
da se njegovom pomoćju sve besčde govornikah isto 
tako bšrzo pisali mogu, kao što ih govore. 

— (Umirencsti druUva kod Slovakah). Nedavno je 
izašlo slovensko delce, govoreće potanko o velikoj 
šteti i pogibeli, koju pitje žganice (rakie) nanosi. Dčl- 
ce ovo razprostranilo se je do malo vrčmena po svoj 
Slovenskoj, i uspčh mu je već sada blagotvoran. — Do¬ 
pisnik nemačkih Augsburgskih novinah piše o tome sl£- 
dećc: »U severnom potalranskom predelu, dakiem u 
pravoj domovini Slovakah, sve se bolje razprostiru 
družtva umčrenosti. Duhovnici i učitelji nalecaju se u 
tom, da puk o strahovitoj žganičooj kugi ubav&ste. 
Usled ovoga podučavanja hšrli puk gomilanu u cšr- 
kve, da onde svečani zavet učini: da će se ne samo 
pitja rakie okaniti, nego istu misao i u svojoj kući 
koliko moguće razprostranjivati. Dobri i postojni zna¬ 
čaj ovoga naroda može se najbolje poznati iz pobož¬ 
ne iskrenosti, s kojom ovaj zavčt čini i dšrži se ga. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit G a j. 

Tiskom kr. p bor. *1. d. tiskaroe Dri« KJadevits Gaja* 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 47. 


U Subota 93* Studenoga 1S44. 


Tečaj X. 


Najveća je temlji slava 
Kada joj se znanjem resi glava. 

St. Post. 


SLAVA ZAGREBU 

od 

Kupskih bregovah . 

Pokraj Kupe, vodice studene. 
Kud se dižu gorice visoke. 
Stupi Vila všrh goleme stčne. 

Da razgleda krajeve široke. 

Pa uz gore od Zagreba grada 
Kad si gledom pase oči svoje. 
Milim glasom zapčva si tada: 

»Oj sokole domovine moje! 


Barjak, kojno podigoše Vile 
Na zidinah tvojih starodavnih, 
Device su roda obljubile 
I unuci pradedovah slavnih. 

Pod njeg ide, koi se osvesti, 

1 govori: s ponosom se brojim 
K tom narodu; s njime ću u česti 
I nesrčči pred svilom da stojim , 

Vlastitost je sšrdcu, da se diže 
Kada čuje slavu od junaka' 
Otačbine svoje; aP ga i riže 
Svoga roda opačina svaka. 


Glavni stane horvatskih sinovah. 
Kruno moja, oj vilinsko gnjezdo. 

Oj horvatskih otće svih gradovah. 

Oj Zagrebe, oj slavjanska zvezdol! 

Bio uvek, što si do sad bio, 

Iztok sunca od prosvčte puka, 

I još roda moga angjeo mio. 

Kojeg vodi nas k spasenju ruka! 

Rodoljubnog tvoga kod ognjišta 
Uzhitjenje najdu duše mnoge. 

Kim na sv&tu nije dražjeg ništa 
Od — sve bratjc jednok&rvne — sloge. 


Ove ćuti, skoro pogubljene. 

Iz tvojega, slavni grade, vrčla. 

Nevinim su duŠam povratjene 
Da se spasi domovina cčla. 

Što Atena Gšrkom, Rim Rimljanom, 
Hram slobode Što Pariz Francezom, 
Što grad mira Beč je Austrianom, 
Gazda morski London Što Englezom; 


Što Lipiska Nemcem, a Prag Čehom, 
Što Biograd slavnoj kneževini, 

I grad novi Svetog Petra Meliom: 

To s 1 Zagrebu, našoj otačbini! 
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Kitio vazda faorvatske nam sine 
Vernostju prara Bogu i pram domu, 

I zakonom obće domovine 
U ljubavi prama kralju svomu! !c 

Favao Stoćs . 


HTevolJnlžtvo« 


(Konac.) 

Doćim pravi seljani, koji su prie 150 godinah slo¬ 
bodni bili, ni malo neoćituju želju za slobodom,*) tim 
više to čine, osobito sada, potomci onih domaćih ro¬ 
bovah, koji su od ikada slobode bili lišeni. Nu nji¬ 
hovo stanje zbilja se je v&rlo promenilo od jednoga 
vška. Gori rekosmo, da su domaći robovi spadali 
na sjajnost ( luxus ) ruskoga plemstva. Za drugo šta ni¬ 
su ih upofrčbili, nego za dvorbu gospodara i za gdč- 
koje manje poslove oko kuće. Plemstvo biaše onda 
neizmčrno bogato, i nepoznavaše današnje sjajnosti 
i neizbrojnih potrčboćah sadašnjega izobraženja; njemu 
biaše sjajnost ovi mnogobrojni sluge. U Moskvi je 
bilo palačah bojarskih, u kojih je do 2000 domaćih 
robovah živilo! Jedan od njih ništa drugo nije radio, 
nego stube čistio, drugi je opet Čistio naslon stubah, tretji 
je dvorište pometao itd. Ovako su se u posao ili bolje u 
bezposlicu dćlili. Nu od onoga vrčmena plemstvo seje u 
Rusii znamenito umnožalo,**) koje naravnim razplo- 
djenjem, koje prestupljenjem iz nižjega stališa u plem¬ 
stvo usled hierarkičkoga uredjenja gradjanskih i voj¬ 
ničkih službah.***) Ovim poslčdnjim načinom prelazi 
svake godine mnogo tisućah familiah u broj naslčdnih 
plemićah. Po diobi imanjah i po ovom umnožavanju 
izgubilo je rusko plemstvo sasvim svoj stari značaj. 

*) Kmet Šeremetova nezavidi ni malo carskomu kmetu, Ito je 
ovaj slobodan; nemisli on, kao da je tobože manji, zato Žto 
je nevoljnik, jerbo manje platja danka , nego carski kmet. 
Po slobodi raznm&va ruski seljanin samo slobodu od danka, 
i ništa drugo neželi, nego da se smie preseliti na zemlju pro¬ 
stu od platjanja danka. 

**) U rodoslovnoj ( heraldičkoj ) knjigi, Žto je g. 1787 u Mos¬ 
kvi izašla, broji se samo 665 plemenitih obitelih, a dan da¬ 
nas ima ih mnogo tisućah. 

***) U Rusii nedobiva nitko plemstvo po volji i milosti carevoj. 
Mnijem, da neima primčra, gdž bi bio car komu samovolj¬ 
no podčlio plemenitinu. Samo zasluge Čine plemenitim. Tko- 
god postigne 14. Čin ili vkrstu (Classe) vojničkih, i 8. vkr- 
stu gradjanskih Častib, on eo ipso dobiva naslćdnu plemen¬ 
itinu; a sa svoju osobu postaje Čovćk plemenit već u pred- 
poslčdnjem od ovih činovah. 


Ods&kom govoreć dan danas isto plemstvo nije više 
bogato, i pored toga zavladala je u mčsto starinske 
prostote u življenju neizmčrna razsipnost. OvdĆ po- 
čimlje ugnjetavanje nevoljnikah i robovah: oni moraju 
gospodaru svojemu pribaviti 6r$dstva, da može i na¬ 
dalje tifrati luxus . Pravi seljani ne osećaju to tako, 
kao domaći nevoljnici, oni bo satvaraju čvžrstu massu, 
koja se nemože lako lahko gnjaviti, a domaći robovi 
stoje osamljeni i zato su samovolji gospodarah više 
izvšrženi. — Najprie su ovi suvišne domaće robove 
u pustinje južne Rusie preseljivali i onde ih u seljane 
pretvarali. Ovomu je povod dalo osvojenje južnih 
ovih pokrajinah i želja vlade, da se ondč ljudi nasta¬ 
ne. Ovo preseljivanje jošte i dan danas traje. Leni 
i tromi domaći robovi biahu doduše malo sposobni 
za obradjivanje zemlje; nu vlasteli znali su si pomo¬ 
ći, poslavši mlade seljane u novu Rusiu i opremivši 
domaće robove, da nadomČste otišavše seljane. Mno¬ 
go su ih poslali i u varoše, da nauče zanat. 

Razcvčtanje fabrikah, koje se je od dvadeset go¬ 
dinah u Rusii pojavilo, dade povod, te su gospodari 
svoje domaće robove u fabrike pošiljali. Tim posta- 
doše ovi domaći nevoljnici, koji su odprie plemićem 
od velike neprilike bili, bogat izvor dohodakah. Dan 
danas imaju malo ne sve po europejskom uredjene 
plemićke kuće najmljene službenike kano i u ostaloj 
Europi, nipošto pako domaće robove; ovi platjaju svo¬ 
jemu gospodaru godišnji danak, obrok zvani, i zatim 
dobiju pasoš t. j. dopuštenje, da mogu slobodno za 
kruhom ići. Oni sada žive u različitih stanjih. Ne¬ 
kojim je srčća poslužila, te su postali bogati fabri- 
kanti, tšrgovci, bankiri,*) drugi su naučili zanat i ži¬ 
ve sada ii u varoših (posve nezavisno, samo što pla¬ 
tjaju svojemu gospodaru pomenuti obrok) ili u selih 
svojih gospodarah. Drugi obilaze kao voznici (kiri- 
džie,) cincari itd. svu carevinu; a opet drugi, i ovim 
je najgorje, rade u fabrikah ili dobrovoljno, ili ih go¬ 
spodari fabrikantim u najam daju, ili pako rade u fa¬ 
brikah svojih gospodarah, nu ovo poslednje redko 
kad se sluči, buduć da takve fabrike malo koristi do¬ 
nose. Njihovo odnošenje prema gospodarom posve 
je samovoljno, buduć da ga zakon neopredeljuje, te 
zato je mnogim zloupotrebljenjem podvšrženo. Boga¬ 
ti, blagi gospodari negnjeću doduše svoje ljude; nu 
tim više to čine osiromašeni, na luxus naučeni, bez- 


*) 


Mnogi bogati -vlasteli, kao n. p. Šeremetev imaju nevoljni¬ 
kah, koji kao targovci i fabrikanti u varoših Žive i milione 
posčduju. A njihovi gospodari ponose se time, ito imaju 
tako bogatih nevoljnikah. 
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božni plemići, kakvih ima množina osobito izmedju 
onih. Sto su bili prie urednici (Beamte). Rčdko se 
sluči, da bi pojedini seljani hleptili za oslobodjenjem 
(nu kad kada kupi cčla obćina od svoga gospodara 
zemlju i po tom i slobodu); ali tim više želi slobodu dru« 
ga všrsta nevoljnikah, proizišavša iz domaćih robovah* 
Nevoljnici tčrgovci, fabrikanti, zanatlije posluživaju 
se svakom prilikom, blagostju ili smetnjom novčanom 
svoga gospodara, da slobodu steku*). 

Dan danas je odnošenje nevoljnikah prema gospo¬ 
daru stubokom uzdšrmano. Stari patriarkalni značaj 
ove uredbe sve više se gubi, otčinske, skšrbljive briž- 
ljivosti gospodarah, te včrnosti i oddanosti slugah sve 
više nestaje* Novie idee zapadne Europe zavladale 
su ne samo izobraženimi stališi, nego prodiru sve bo¬ 
lje i u prosti puk, u kojem se uslčd razcvčtanja fa« 
brikah i obšrtnosti duhovne sile i nčka v&rsta izobra- 
ženosti razvije. Staroga ruskoga bojara, koj je u srčd 
svojih slugah oholo, nezavisno, leno živio, nu za njih 
se kao otac starao, neima više; sada se je u plemstvu 
obšrtnost probudila, on je fabrikant, spekulant* Nu 
s ovom obartnostju uvukla se je u Rusiu i neizmčrna 
inostranska razmetnost; zato se gospodari za svoje lju¬ 
de i nebrinu, nego samo o povekšanju svojih doho- 
dakah misle* Uslčd toga se je materialno ugnjetava¬ 
nje nevoljnikah povekšalo**). 

U Rusii vlada sada veliko uzbunjenje, veliko oče¬ 
kivanje znamenitih prevratah. Oprezni, u budućnost 
gledajući plemići javno očituju, da sadašnje stanje stva- 
rih dugo trajati nemože, da će se ono prie 20 godi- 
nah promeniti. Sav narod goji nadu,, da će se nje¬ 

*) Običaji ta jačji nego takom i pravice. Nijedan takon ne- 
sahranjuje ruskomu velikalu otimanje stečenoga imetka svo¬ 
mu nevoljniku. Po zakonu sav je imetak nevoljnika gospo¬ 
darov, nu običaj nedozvoljuje, da mu ga otme. Da to tko 
učini, njegovi bi ga drugovi prezirali kao nepoštena čovčka, 
a narod bi ga po sgodi na komade poderao. I zaisto nei¬ 
ma primČra, da bi to tko učinio bio. Malovrčdnici, skupci 
1 razmetnici nastoje, doduše, na svakojaki način nevoljniku 
imetak osvojiti, ii mu ga laskanjem isvabiti, nu nikomu ne- 
padne na um, učiniti prčkim putem, Što mu sakou dopušta* 

**) Da i ovdč ima hvale vrčdnih iznimakah, rasumčva se samo 
po sebi. Poznavali smo u jaroslavskoj gubernii plemića* 
koj, budući pun ljubavi prema europejskoj izobraienosti i 
snanostim, fabrike je dizao i izvArstno gospodarstvo tĆrao, 
nu usa to pravi otac svojih podanikah bio* On se je bri¬ 
nuo ne samo za njihovo materialno blagostanje, uredjivajuć 
im gospodarstvo, podupirajuć ib, čineć s njimi odknpne po¬ 
godbe i ugovore, nego se je ujedno sa svojim vrčdnim Žup¬ 
nikom i sa njihovo dufevno i včrozakonsko prosvltjenje sta¬ 
rao, podigavši sa njih u svojoj kući ikolu itd. Zaisto ru¬ 
ski car virio bi bio srčtan, da ima mnogo sličnih plemićah 
n carevini* 


govo sadašnje družbeno odnošenje preinačiti* Vla¬ 
da je zaisto na odnošenje ovo od davna pozornost 
svoju obratila, budući da je ono najvažnia točka rus¬ 
koga sustava i politike* Tečajem 18. stolčtja izlazili 
su uvčk ukazi, smerajući na uzdšržanje temelja obsto- 
jećega stanja, nu zabranjujući svaku okrutnost i zlou« 
potrčbljenje i u obće nastojeći samovolju ukloniti, te 
red i zakonitost uvesti. 

Aleksander car namisli osloboditi sve seljane, i 
emancipaciom od 20 milionah carskih kmetovah da¬ 
de pšrvi primčr svojim velikašem, nu tim se je njiho¬ 
vo stanje malo promčnilo. Kao što se čini, uvčrio 
se je on u kasni© doba, da u Rusii nije moguće eman- 
cipaciu seljanah izvesti bez nadarenja ih zemljom. — 
Sadašnja vlada odlučila je odnošenje ovo preinačiti, 
nu s početka barem, ne samovoljnimi odlukami, nego 
unutarnjim razvitkom* Pšrvi velevažni zakon, koj je 
ovim pravcem udario, jest ukaz od 7,4 Travnja 1842. 
Ukaz ovaj pšrti stazu prekretu svega ruskoga poljo- 
dčlstva i družbenomu odnošenju ruskih seljanskih ne¬ 
voljnikah* I ukaz, o kojem smo ovdč govorili, i koj 
je meseca Sšrpnja o. god. izašao, (v* 67. broj naših 
novinah) iz istih je načelah proizteko; on takodjer sa¬ 
mo podbada i potiče, put i način olakšuje, poziva, al 
naročito nezapovčda. Gori smo rekli, da je u postan¬ 
ku velika razlika izmedju kmetovah i domaćih robo¬ 
vah obstojala* Najnovii zakoni razliku su ovu pono¬ 
vili, jer pšrvašnji ukaz govori o kmetovih, a sadašnji 
o domaćih nevoljnicih; akoprem u praxisu razlike ove 
neima, pošto sve bez razlike u popise (Revizije) upi¬ 
suju, i tako je gospodaru slobodno, kmeta učiniti do¬ 
maćim nevoljnikom, a ovoga kmetom. 

Pšrvašnjimi zakoni biaše zabranjeno prodati po¬ 
jedine seljane ili seljanske obiteli bez zemlje, ili ne¬ 
voljnike od fabrikah bez fabrike. Nu da li je prosto 
osloboditi ih, ma i proti njihovoj volji, nije se znalo; 
ukazi od god* 1745 i 1752 zabranjuju samo, oslobo¬ 
diti nevoljnike seljanske, koji budući stari i slabi ne- 
mogu više raditi i dan i komad si zaslužiti* Da li se 
ova zapovčd i na domaće robove proteže, nije bilo 
objavljeno, pa baš ovdč imali su gospodari razloga 
takva šta činiti. Jer za oslobodjenje starih seljanah 
težko da je imao gospodar razloga, buduć da ih nije 
on sam, nego njihova rodbina i obćina hranila; nu na 
oslobodjenje starih, za posao nesposobnih domaćih 
nevoljnikah bili su gospodari sklonii, samo Što ih je 
u tom običaj prččio* Ali lakomost u boju s običajem 
najposlč mejdan odčržava, i radi toga nesbiva se dan 
danas rčdko, da gospodar u službi ostarivše nevolj- 
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Dika protčra i lim ga u veliku nevolju metne. Sadaš¬ 
nji ukaz čini se kao da je ovu točku razjasnio i raz- 
rčšio. On dopušta gospodarom, da mogu osloboditi 
svoje domaće nevoljnike i bez zemlje, za stanovitu na¬ 
gradu, koja se ima u dobrovoljnih uzajamnih ugovo¬ 
rili opredeliti. Dakle samo s prizvoljenjem nevoljni¬ 
ka može ga gospodar osloboditi, i prizvoljenje ovo 
ima se pismenom pogodbom pred svčdoci potvšrđiti. 
Ove pogodbe Štiti poglavarstvo glede obe pogadjaju- 
će se stranke« Da pobudi nevoljnike na ovakovo od- 
kupljenje, obrekla im je vlada slobodu od vojničke 
službe i od danka za deset godinah itd. U svem za¬ 
konu — i to zaslužuje najvećju pozornost — ima nč- 
ma nu ozbiljna opomena za vlastele, da upotrčbe sa¬ 
dašnje vrčme, i da oslobode pod pristojne i prilične 
uvčte svoje nevoljnike, da nebi možebit razvitak vrč- 
mena ili okolnosti vladu prisilile, da se sama u stvar 
ovu unese i da ju positivnom naredbom i na dikta¬ 
torski način razrčši. P&rvi i naravni korak vlade bi¬ 
lo bi onda naročito razlučenje kmetovah od domaćih 
slugah i opredčljeoje takse za odkup. 

Iz svega vidimo, da Rusia ozbiljno namčrava li¬ 
čiti se nevoljničtva, i tim se jošte užje priklopiti osta¬ 
loj Europi, Akoprem mi to iskreno želimo, da ovaj 
neslavjanski, nčmački živalj — nevoljničtvo — bšrže 
bolje izčezne, sasvim tim ne bi želili, da se to napras¬ 
no učini i tako se naravni razvitak naroda prekine, 
Nu doba ona, gdč će nevoljničtva sasma nestati, biti 
će najznamenitia epoka u ruskoj dogodovštini; ona 
će Rusii novu jakost, novu silu, novi temelj podč- 
liti; jerbo samo na slobodi osnovana dčržava može 
8tolčtjem pšrkositi, i zato samo slobodom moći će se 
i oriaška ova carevina uzdšržati. Malo dčte možeš 
šibom, a mlad narod ukazi ravnati; nu kad dčte uz¬ 
raste, a narod se razvije, ništa ti nehasni oružje i ba¬ 
tina, jaram i verige, on će ih skčršiti i na slobodu 
se oteti. Samo shodnim razvitkom duha i mudrim 
upravljanjem slobode možeš vladati narodom — na¬ 
rodom rekoh, ne robom. 


Smčilee. 

[Kalliga i slava). Dana 21. Sšrpnja obđčržavali 
su u Edinburgu osobitu slavnost. Prie 45 godinah 


bili su Škoti Mnio, Palmer, Skirving, Gerrald i Mar- 
garot po ondašnjem sudištu na včkovitu deportaciu 
odsudjeni, gdč su i preminuli. Sva im je krivica bila, 
što su odkrili mahne ustava, koje je kasnie svčt za 
istinite priznao, i parliament g. 1832 ukinuo. Pome- 
nutoga dana bio je daklem položen u Edinburgu te¬ 
melj od spomenika za ove mučenike slobode. Pšrvu 
misao za ovo proslavljenje podao je g. Hume, koj 
je ovom prigodom i lep govor dšržao na mčstu, gde 
će se spomenik podignuti. — Tako štuje potomstvo 
velike muževe, koje su njihovi všrsnjaci (coaevij pro¬ 
ganjali i mučili! — Sčtiti se toga, obodrite se tim, 
vi veliki genii, dižući narod iz mraka na svetio, kad 
vam stoglava hydra put preprčči! 

Drultvo umireno sli . Višekrat smo već govorili o 
ovih družtvih u našem listu i to ponajviše zato, da 
im i kod nas pribavimo neku popularnost, jer može¬ 
bit ni kod nas družtvo takovo neshodno bilo nebi. 
— Da se pako čitatelji o spasonosnom delovanju ta¬ 
kovih družtvih još bolje uvčre, priobćujemo im sle- 
deće izvčstje o dobrom uspehu takovih zavodah u 
Americi. Gazetta Lavovska piše ovako o tome pred¬ 
metu: Na zemlje, u kojih su družtva umčrenosti u- 
pravo čudesa stvorila, spada i jedan dio sjedinjenih 
amerikanskih dšržavah, imenito Massachusetts. Ondč 
siromake d&ržava hrani, i na tu svčrhu platjali su 
njezini stanovnici prie nčkoliko godinah 200,000 do- 
larah u ime danka za siromake. Pošto se je ondč 
dčlovanje družtva umčrenosti započelo i do mala raz- 
prost&rlo, obali se ova suma god. 1841. na 136,000, 
a god. 1843. na 41,000 dolarah. Za ovo vreme pre¬ 
tvorilo se je 30,000 pijanicah i prosjakah, živućih od 
gori pomenute milostinje, u marljive, poslene ljude, 
po Čem je ne samo ista nesrčtna včrsta Ijudih, nego 
i sva dčržava platjajuća danak znamenitu korist stek¬ 
la. U massachusettskoj kući ubogih bilo je jošte prie 
3 godine 469 ubogih, a broj ovaj opade na 11, tako 
da je Massachusetts iz harnosti za ovaj blagotvorni 
uspčh opredčlio družtvu umčrenosti godišnji prispč- 
vak od 500 dolarah, da bi dčlovanje svoje jošte bo¬ 
lje moglo razprostraniti. Ovakova lčpa dčla proizve¬ 
la je umčrenost i u Europi, tako n. p. u nčkojih ir¬ 
skih županiah, gdč g. Mathews propovčda, neima vi¬ 
še niti jedne jedine pijanice.« 


Ućrediuk i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tukom kr. p- hor. «L d. tiskaroe Dra. KJ ade vit m &mjm. 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 48. II Subota 30. Studenoga 1844. Tečaj X, 


Gd8 brat bratu ruku prali, 

OndS dom i rod Detuii. 

Poslovica. 


Slika Ljubavi« 

MINI. 


Pitaš dušo, što je ljubav sveta? 
Žarko sunce, kad se zorom radja. 
Kad prolietnom toplinom ugadja, 
Cviet iz zemlje, a miris iz cvieta. 
Novi život u naravi stvara 
I nebesah divna vrata otvara. 

Ljubav ti je ćerka viečnog Boga, 
Kojoj ćaćko reče u sviet doći. 

Čim joj dade dio svoje m6ći. 

Da se ukaže sveta i svemoga, 

I kao angjeo gojeć dušu čistu 
Da pobiedi vierom i smšrt istu. 

Nu kud zadjoh. Što ću na nebesi 1 . 
Kad i zemlja čudo je veliko; 

Kad na zemlji ti me ljubiš, diko. 
Koja u svemu ljubav živa jesi; 

Kad je zemlja liepši raj od neba, 
Gdie uz tebe ništ’ već nije trieba. 


Ljubav ti si sćma — i u slici 
Liepša ljubav od preliepe slike, 

I ljubezne puna u duši dike 
Ljubećoj si sestra sunčanici. 

Koja, čim je suncu slično cvietje, 

K suncu ipak ljubeć se okretje. 

Radost tvoja i radosti vika 
Kad dšrktajuć u susriet mi barliš 
I došavšeg ljubeć me ogšrliš, 

Šta je drugo neg ljubavi slika? 
Plamen oka, milost u obrazu 
U nebo mi otvaraju stazu. 

Posmieh lišća, tihi ponos duše. 
Kad ti piesnik žice dime lćke, 
Noseć liru nebu nad oblake. 

Da se tutnjeć piesni odosgđ ruše: 
Šta je, dušo, nego ljubav sama. 
Koja vodi do vilinskog hrama? 

Strah i nemir, bliedo lišće tvoje. 
Dug nepokoj u tu noć dugačku. 
Kad pouzdan u srieću junačka 
Misliš — past ću u nesgode koje: 
Šta je, sšrce, nego ljubav vierna. 
Ah i moja srieća prem zamierna? 
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A kad ura od rastanka kuca. 

Plačno lice, a pogled nedužan... 

Pun zdrojeoja i .... tužan., ah tužan. 

Da mi sirce odlazećem puca: 

Šta je, Minko, nego ljubav ista. 

Koja u meni Čuvstva vrieži čista? 

Tako, čim si slika od ljubavi, 

K njoj se uviek, ko k suncu okrećež, 

I ti ljubav, ona tebe slavi: — 

A u srieći sirce moje tuži. 

Što se u viečnost —- život neproduži. 

Tdrtukt. 


Čast graničaru. 


Kdo cti oirod, ■vleho ti rad viimi, 

Co ma nirod t pamet urodi; 

Ves, kde muf se relky narodi, 

Hrob, jeni drahš kosti r sob« tfimš. 

Ivan Kollar, 

Tko nepočituje zaslugah pune muževe svoga na« 
roda, tko nezna cčniti njihovu vrčdnost i dčla: taj 
nepočituje, taj necčni ni samoga sebe. Nu to mi se vidi 
od velike koristi biti, da se spominjemo slavnih muže- 
vah, koji su se po vlastitih zaslugah iz nizkoga stali¬ 
ša do visine uzpeli, kojim su i njihovi gospodari dč- 
la nadarili; jerbo mnogi sinovi našega naroda, nepo- 
znajući slavu svojih pradčdovah, preziru ih i stide se 
njih, a bogme mogli bi si ih za primčr i ogleda¬ 
lo odabrati. Ovoga pouzdanja u vlastite sile mi sada 
osobito trebamo; jerbo narod naš posle tristo go¬ 
dišnjega ra&rtvila malo što nije izgubio povčrenje u 
samoga sebe. Ima ih više, koji domovinu iskreno 
ljube, nu misle, da je ona preveć duboko pala, nego 
da bi se mogla opet uzpeti, i koji zato sve nastoja¬ 
nje rodoljubah s nčkim bi reć sažaljenjem smatraju, 
misleći, da će im uspčh izostati. Nedajte se bratjo 
prevariti 11 Kao što se mogu pojedini ljudi iz praha 
podignuti, kad u krepkom tčlu krepko sšrce nose : 
isto tako mogu i Čitavi narodi iz groba neznanstva i 
potištenja uzkšrsnuti, kad se napnu i slože. Veruj- 
te mi, da bi mi se složili, da bi svake nesloge i raz¬ 
dora izmedju nas nestalo: do malo bi vremena tako 
naprčd poskočili, da bi nam se svčt zaisto začudio.— 
Iz ovoga uzroka naumio sam i ja život jednoga 
viteškoga južnoga Slavjanina ovdč u kratkom opisati. 
Valjada mi dakle nitko neće zamčriti, ako progovo¬ 


rim o všrlom i plemenitom mužu Gligorii Rankoviću, 
bivšem c. kr. podpukovniku kod si. narodne otočke 
regimente. 

Dok su jošte turski paše nevoljni sirbski rod plž- 
nili i robili, u ono doba prebegavahu višekrat skrb- 
ske obiteli prčko Save u Slavoniu, da se od bčsnoće 
turskih zulumčarah ili ljute kuge spase. Nu bčgunci 
su ovi višekrat na našu stranu kugu sa sobom doneli, 
koja je zatim i ovdč čitave obiteli pomorila. — U o- 
nako vrčme predje i dčd Gligorie Rankovića (ime mu 
se neznadc) sa svojom porodicom iz Sšrbie u Slavo¬ 
niu, i razapne svoj stan Dlizu sela, onda Sakule, sada 
Ugrinovce zvanoga; nu do mala postadoše svi stanov¬ 
nici ovoga stana do jednoga mužkoga deteta žartva 
smšrti. 

Izmedju Sakuljanah, koji su stanove ovakovih ne- 
srčtmkah polazili, i svu moguću pomoć im pružali, 
bio je i pošteni graničar Ranko N. — On unidje u 
stan Gligorijina deda, i uvidi s užasom usrčd više 
mšrtvacah nevino dete, viseće o pšrsiub kugom u- 
morene matere. Pun milosšrdja Ranko, dirnut ovim 
strašnim prizorom, te nemareć za pogibel okuženja, 
uze kukavno dčte, odnese ga svojoj suprugi i bu¬ 
dući nisu imali dčce, na tom se slože, da će ga za 
svoje uzeti i odhraniti, neraogavši mu pako ni ime 
ni prezime doznati, nazvaše ga Zivkom; a prezime 
dobi od svoga pootčima Rankovića. Pošteni Ranko od- 
hranjivaše svoga pitomca kao svoga sina. On ga po¬ 
sla u narodnu školu, gde je barem sšrbski čitat i pi¬ 
sat naučio, K ovomu je i Ranko svoje znanosti mla¬ 
domu Živku u sšrce ucepio, tako, da si je ovaj uz 
pšrkos svim nepovoljnim okolnostim toliko naukah 
pribavio, koliko se je za onda od sšrbskoga svetje- 
nika zahtčvalo, i postao je pop u selu Ugrinovcu. 
Oženivši se zatim, rodio je tri sina, od kojih su dvo¬ 
jica graničari postati morali, ali najmladjega, našega 
Gligoriju (rodjenoga god. 1763), nakani otac bolje od¬ 
hraniti, nu buduć da velikih troškovah podnositi i u 
varoš koju poslati ga nije mogo, odluči izobraziti od 
njega všrloga vojnika i po tom osloboditi druga dva 
sina od puške. Pošto je dakle Gligorija narodnu ško¬ 
lu u Ugrinovcu svčršio, odpravi ga u bližnje selo Ši- 
monovce, gde je bila nemačka učionica. Nu buduć 
da Živko za sina svoga platjati nije mogao, morade 
si ovaj hranu iz rodne kuće nositi, a za stan svomu 
domaćinu svaki dan nekoliko satih na polju raditi. 
Da ga pako bratja nemogu potvarati, kao da živi od 
toga, što oni s mukom zametnu; dolaziaše svaki škol¬ 
ski praznik kući, pomagajuć im na polju raditi. — 
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Nu sve ove zaprške nisu ga uplašile« on je drage 
volje bčdu podnosio« samo da si potrebite znanosti 
pribavi. Svšršivši školski tečaj« postade god. 1780 
pisar kod svoje kompanie« gdč se je jošte bolje u 
pisanju uvešbao i do mala gefrajter« desetnik i u tur* 
skora ratu stražmeštar postao. Kad su naši g. 1789 
Biograd hšrvali« bio je i Živko medju oj i mi i tako se 
je junački d&ržao« da su mu zastavu (barjak) povšrili. 

PoslS turskoga rata služio je Gligorije na kordu* 
nu u petrovaradinskoj regimenti« i nastojao seje čita* 
njem koristnih knjigah i obćenjem s izobraženimi ljud¬ 
ini za višje vojničke časti pripraviti. Ovo mu za ru* 
kom podje; jerbo tko traži nalazi« i tko kuca« otvori 
mu se. Veli sveto pismo. 

U francezkom ratu postao je god. 1794 poručnik« 
i kao takov bio je dionik svih bojevah« koji su se 
god. 1796« 1797 i 1799 kod Rajna« u Helvecii« kod 
Kreucenbacha« Švalbacha i Tigura zametnuli. Godine 
1805 bio je kao satnik (kapetan) u boju kod Lamba- 
cba; ovdš su mu nepriatelji kumpaniu obkolili; nu 
on si kroz sve čete nepriateljske put prokšrši i srčć- 
no se k svojim povrati. God. 1813 u boju kod Draž- 
djanah (Dresden) osvojio je Ranković sa svojom kom- 
paniom nepriateljske obkope» nu ovom prilikom pro¬ 
bilo mu je zšrno lčvu nogu« tako da je više vrčme- 
na u bolnici probavio. Čim je ozdravio« taki je od¬ 
letio na ratište k svojoj regimenti« da novih lovorah 
steče« i junačtvo njegovo uzpelogaje već sledeće go¬ 
dine na čast četnika (majora) otočke regimente. 

Ranković naš biaše dionik od šestnaest različitih 
bojevah; u svakom si je slave pribavio« al ju je svo¬ 
jom k&rvju platio; nu zato on kao pravi graničar ni 
malo mario nije« jer je znao« da ju za kralja i domo¬ 
vinu proliva. Uslčd ovih zaslugah bio je god. 1817 
plemenštinom nadaren. PoslS ove počasti služio je 
jošte dvč godine« i zatim bi na vlastito zahtčvanje u 
56* godini svoga života kano podpukovnik u stališ 
mira stavljen. Sad se je u selo Staro-Pazovo u pe¬ 
trovaradinskoj regimenti preselio« ondč si kuću kupio« 
i kao Cincinat gospodarstvom se bavio« dčcu si od* 
hranjivao« te ljubljen i štovan oda svih svojih priate- 
ljab i znanacah g. 1842 na 21. Svibnja u 79. Ištu 8 
ovoga se sveta prestavio« ostavivši za sobom jednoga 
sina i dva unuka. — Laka mu zemljica 1 — 

U Novoj Pazovi. 

han Langhoffer š 
slovenski učitelj. 


Slavjanske vžstl. 


Iz Biograda 8. Listopada . Družtvo sšrbske slo. 
vesnosti dosada je svake sedmice« kao što je bilo 7. 
Kolovoza zaključilo« svoje redovne sednice d&ržalo« 
u kojih je dosada prilični broj rččih za nauke višje- 
ga reda stvorilo ili prikrojilo« koje će ono« pošto ih 
jošte jednom razmotri i pretrese« i u budućoj glavnoj 
sšdnici pročita i potvšrdi« u Podunavki svitu priobćiti. 

Sazvavši g. predsčdnik istoga družtva gospođu 
redovne članove na 6. Listopada u izvanrednu sčdni- 
cu« predloži sakupljenomu družtvu« da osim svojih 
redovnih sšđnicab« svake sedmice jošte po jednu iz¬ 
vanrednu sediljku dšrži« u kojih bi se i drugi izradje- 
ni književni predmeti« osobito školske knjige« koje su 
za predavanje učećoj se školskoj mladeži sačinjene« i 
koje će se i u napređ spisi vati, čitali i od istoga 
družtva pod sud stavili. Pristavši družtvo na to« od¬ 
mah mu je u istoj izvanrednoj sšdnici redovni član 
gospodin Jov. S. Popović« mali latinski bukvar« koj 
je on spisao pročitao« i pošto ga je družtvo za cilju 
shodan našlo« k tomu je pristupilo« da sluša i latin¬ 
sku gramatiku« koju je isti njegov g. redovni član po 
obrazu poznatih školskih gramatikah toga jezika za 
sšrbske gimnazialne učenike sastavio. Nu od toga su 
dčla u ovoj sšdnici samo početak pročitati i razma¬ 
trati mogli. Imenito povela se je prepirka radi ime¬ 
na gramatike« od koje predbšžno ovom prilikom sa¬ 
mo to javljamo« da je većina gospode članovah« za 
rčč gramatika , — ne sklonivši se na prijam predlože¬ 
nih izrazah: gramatika , pismenica , jezikoslovje , jezika • 
slovnica — upotršbljenu od g. spisatelja ršč jtzikovka 
odobrila« dok se na mesto nje bolja reč nepronadje 
ili nestvori« kojom bi se naravno ne samo stvar sgod- 
nie i jasnie izrazila« nego od koje bi se i reči igram* 
maticus « gramaticalis itd. bolje nego od imena jezikov - 

ka izvesti i skrojiti mogle. # (Biogr. nov.) 

Iz Praga • Lani smo već bili obznanili« da zlatni 

Prag namšrava proslaviti petstolčtnu uspomenu ute¬ 
meljenja pražkoga sveučilišta« i da je bio radi toga 
razposlan proglas na sve Češke rodoljube« da podu- 
zetje ovo novčanimi prispčvci podupiru. Kako Išpo 
sad u češkoj svako rodoljubivo preduzetje naprčđuje« 
vidi se sad iz toga« Što se je već dosada za spome¬ 
nutu svšrhu67«194 for. u srebru skupilo. Mislimo, da 
će biti ugodno čitateljem« ako im imena nškojih dio- 
nikah priobćimo« koji su onomadne prispčvke svoje 
izručili. Nj. svštlost knez Metternicb pokloni 1000 
for.; knez Ferdinand Lobkovic 3000 for.; knez Fra¬ 


njo Lobkovic 500 for.; knez Ivan Lobkovic 1000for.; 
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knez Egon od Fiirstenberga 1200 for.; knez Vinko 
Auersperg 1000 for.; knez Karlo Auersperg 1200 for.; 
grof Salm 200 for.; grof Matia Thun 1200 for.; grof 
Harrach 500 for.; sve u srebru. — Radostno je gle¬ 
dati, kako se broj učenikah češkoga jezika na praž- 
kom sveučilištu od nekoliko godinah, odkada je g. 
Koubek profesor češkoga jezika i književnosti, sve 
bolje umnožava. Lani se je upisalo 462 djaka, od 
kojih se je 352 izpitu podvarglo. Zaislo znamenit broj, 
ako uzmemo na um, da to nitko nije obvezan učiniti. 
Letos se je opet upisalo 653 slušatelja, dakle više, 
nego što gdegde u Rusii i Nemačkoj čitavo sveučili¬ 
šte ima. — Ovo marljivo polaženje Čeških čitanjah 
najbolji je dokaz, kako lepo u Češkoj ljubav prema 
narodnomu jeziku sve bolje napreduje, i kako i isti 
nemački stanovnici češke zemlje uvidjaju veće, da im 
je potrebito znanje češkoga jezika. — U primer če¬ 
ških djakah mogli bi se stanoviti ljudi ugledati. 

Smžslce. 

v “ 1 

(Stcvanje spisatelj ah kod Francezah.) .Nedavno po¬ 
digli su Francezi svojemu slavnomu pesniku i filosofu 
Molieru spomenik. Ovom prigodom dčržao je g. Eti- 
sen, član akademie francezke lep govor, u kojem iz- 
medju ostaloga reče: »Spomenik, koj si je Molier svo- 
jimi deli podigo, dovoljan je njegovoj slavi, ali nije 
Francezkoj dovoljan bio. Francezka je osetila potre¬ 
bu, podići mu spomenik, istina od manje cšne, da 
svčdoči svetu ponos Franceza, što je Molier njegova 
roda, i da po njem Francezka blagodarnost očituje 
za diku, koju je Molierov veleum na domovinu raz- 
prostro. U ostalom Francezka je ovu najvećju počast 
ukazivala dosada samo kraljevim, koji su joj granice 
razširili, ratobornim junacim, koji su joj oružje osvčt- 
ljali, danas deli ona i drugim slave vence. Zaisto zna¬ 
menita je to č&rta značaja našega veka, da se podig¬ 
ne spomenik slavnomu ovomu mužu nedaleko od ve¬ 
likoga kralja, koj ga je zaštitavao. Neizmerni je na¬ 
predak, koj je razum učinio! Na nekoliko koračajah 
odavde umro je Molier, i tu mu se je neka četa pro¬ 
stoga i neizobraženoga ljudinstva njegovomu sedam 
danah nepogrebenomu telu rugala, a danas ga slobodan 
i izobražen narod vencem slave resi. Pogreb umšrv- 
šega nedavno u Lionu francezkoga pesnika Kazimira 
Delavina bio je najveličanstvenii i svečanii od svih 
sprovodah, kojih se setjamo. U dvorani doma umšrv- 


šega bila je na sjajnom odru (katafalktu) namrštena 
raka, na koju je gospodična Mars bogato izkitjenu kru¬ 
nu postavila. Oko podne krenuo se je malo ne bez- 
konačni sprovod kroz ulice ljudstvom svakoga reda 
napunjene, u c&rkvu Sv. Pavla, i ođtuda na groblje, 
gdč je nad grobom glasoviti Viktor Hugo u s<trce di- 
rajuće slovo govorio. Posle njega govorio je g. Sam- 
son u ime kazališta francezkoga i Frederik Soulie u 
ime dramatičkih spisateljah. Po tom je grof Montali- 
vet i g. Ostrovski u ime Poljakah besedio. Preko 
10,000 odličnie včrste ljudih, izmedju kojih biaše mno¬ 
go daržavnikah, urednikah, spisateljah, umetnikah ild" 
sastavljali su nepregledni sprovod, i ovim se je i ne- 
izbrojno ljudstvo pridružilo* Kod vratih vidili smo 
ministre Guizota i Villemaina ; Thiersa, Jules Janina 
s velikim brojem narodnih poklisarah. Pri kraju spro¬ 
voda bile su dve kraljevske kolesnice carninom po¬ 
krivene, i dvč stotine privatnih kočiah. — Istu večer 
u kazalištu nije se igralo.« 

Tako štuje Francezka svoje spisatelje! Dh srećne 
zemlje, gdč je učenost lako zavladala, da joj nijedan 
stališ štovanje neodričel — 

— [Dalmatinsko vino). Dalmacia radi mnogih svo- 1 
jih gorah neproizvodi, istina, mnogo žita; nu tim 
boljim vinom radjaju velebićki i vinodolski brežuljci, j 
koje dosada u targovačkom svetu nije bilo poznato, 

ali sada se je svim, što su ga okusili, v&rlo dopalo. 
Dalmatinski vinari poslaše Ičtos u Beč od prilike 40 
v£rstih vina, koje su vesti ljudi vario hvalili, buduć 
da ne samo što se u sladkoći, žestini i ugodnosti s 
francezkimi i talianskimi vini uzporediti mogu, nego 
ih u nčkom obziru i nadvisuju. Osim toga znati va¬ 
lja, da nisu sve v&rste bili poslali, i da mnoge varste 
nisu bile dobro pripravljene. Tim boljemu se može¬ 
mo nadati uspehu, kad stanu Dalmatinci vinograde 
po pravilih umetnoga gospodarstva ležati. [Češka Včtla.) 

— [Aleksandcr veliki). Uspomenu ovoga maćedon- 
skoga cara slave svake godine u aziatskoj Bokhari; 
nu uspomena ova živi jošte dalje prema iztoku. Mali 
malajski kraljevi na otocih Borneo, Celebes itd. pro¬ 
izlaze svi bez iznimke od Filipova sina i imaju njego¬ 
vo kopje; jao onomu, koj bi se usudio sumnjati, da 
li je ovaj veliki sultan preko Gangesa prešao! A on¬ 
dašnji narodi tako su uvereni o istini ove tradicie, 
da n. p. sultana johorskoga belim prozivaju i tvirde, 
da njemu i njegovomu rodu bela karv u žilah teče. 

— Tako piše misionar Bđttger iz Indie. * 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tukom kr. p. hor. si. d. tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 49. 


V Subota 7. Prosinca 1§44. 


Tečaj X. 


Nije blago ni srebro, ni zlato. 

Već je blago, Što je kome drago. 

Nar. pisma . 


Dva lista« 


Setjaš li se, od me ruke 
Pšrvi listale što govori? — 
Tebi, Milko! u njem muke 
Sšrca moga ja otvori'. 

Drugi listak, eto moli: 

S pšrvim da bi ga spalila, 
Jer utažit' sšrca boli. 

Vidim, nisi naumila. 


M. B. 


Dioklecian u Solinu« *) 

Od H. Zschokkc. 


Timclao sirski Agatii u Metani. 

Evo ti, dragi Agatia, malenoga dara, što sam ti 

*) GArčka rČČ Dioklecian odgovara posve našemu »Đogoslav.« 
Valjda sc je on ovako zvao, i ka&nie stopkrv, pošto se je 
slavni ovaj Ilir na časti popeo, preveli su mn ovo njima 
neobično ime, isto tako, kao Što su preveli drugomu rim¬ 
skomu caru, rodom iz stare Ilirie, ime Upravda na Justi- 
nianus. U ostalom netršba napomenuti, da je Dioklecian 
naše gore list. ( Ucrcd .) 


bio obećao. — Pošto mi je Krisaor u priateljskih raz- 
govorih dogodovštinu svoga brodolomja i svoje ljuba- 
vi, te sadšržaj svojih razgovorah s carem Dioklecia- 
nom priobćio: popisao sam sve ovo iz pameti. Upo- 
trčbi od toga, što ti se uvidi, za životopis našega vr&d- 
noga učitelja Krisaora. Ti znaš, ono, što je lepo i do¬ 
bro, opet dobro i lčpo opisati, i kao što je Krisaor 
u pravoj mudrosti svoga učitelja Porfiria nadletio, ta¬ 
ko ćeš i ti, mili Agatia, kao životopisac, Jamblika u 
ljubavi istine i lepoti pripovčdanja nadvisiti. Istina, 
da i Klaudio Eustenio napominje u 1. knjigi svoje do¬ 
godovštine dolazak Krisaorov u Solio i Štovanje, ko¬ 
je mu je Dioklecian izkazivao; nu za ostale okolnosti 
i za razgovore cara s ovim muđarcem nije znao, ina¬ 
če nebi bio zaisto propustio napomenuti u svom dž- 
lu nčkoje njegove znamenite reči, buduć da je i tako 
u slavu svoga cara đčlo to pisao. Nebi on zamučao ni 
razloge, uslčd kojih je Valeriu, Dioklecianovu kćer, 
tuga umorila. Zaisto, dragi Agatia, da ti ovu sirovu 
gradju pregledneš i u red metoeš, postao bi Krisaor 
po tebi učitelj kraljah i velikašah. S Bogom! 


1. Kip boginje Karit . 

Dok nam je učitelj Krisaor u Rimu živio, pola- 
iaše samo kuću mudroga Porfiria, koj ga je u mu- 
Iroljubju i govorničtvu podučavao, i dvor uSenoga i 
ogatoga Nepotiana. Jer kao što je kazivao, u kući 
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staroga Porfiria častili su mu duha, a u dvoru Nepo- 
tianovom dušu. 

U palači naime Nepotianovoj imade izmedju dru¬ 
gih umotvorah i kip (Bildsaule) boginje Karis, nadvi¬ 
sujući svojom lčpotom sve, što su dosada gšrčki 
kipotvorci proizveli. — Nu lepota ova nije sastojala 
samo u točnom razmčrju svih dčlah kipa, u vinosti, 
istinitosti i živahnosti udah, nego u stanovitoj milini 
ženskoga lica i svega kipa. Mnio je čovčk, da ovaj 
mermer ne samo diše, nego i Ijubezne reći šaptje, i 
da je on samo prozračna koprena neizmčrno krasne 
duše, što za njom biva. 

Ostavivši Krisaor Rim, malo ne isto tako žalost- 
no opraštao se je s onim kipom, kano i sa svojim u- 
čiteljem Porfiriom, na toliko biaše obodvojicu oblju¬ 
bio. Iz Rima oddeli se u Gšrčku, da ondašnje mu- 
darce posčti, a odande u Aleksandriu otidje. Onda 
je on bio 30 godinah star. — Nu već sutra dan po- 
slč njegova odlazka porodi se velika oluja na moru. 
Mornari su dugo iz svih silah radili, da ladju oluji 
otmu, nu u zalud, na poslčdku morali su se nepobč- 
divim morskim valovim predati. Većina putnikah, isti 
kapetan od broda, očitovaše svojim licem sđvojenje, 
samo što na različit način. Nekoji su jaukali uz hu¬ 
ku oluje, kao da žele svojim urlikanjem Božje milo- 
sšrdje probuditi. Drugi su bčsnili i kleli, lupajuć ša- 
kami amo tamo po zidovih broda kao pomamljeni. 
Opet drugi sčdili su nepomično, kao mšrtvaci, stra¬ 
hom već umoreni, prie nego što ih more proždre. 
Samo dva prosta brodara neočitovahu nikakva straha, 
i radjahu smotreno, gdš se je raditi moglo. Nu po¬ 
što im nadošavši mrak posao preprčči, sedoše u je¬ 
dan kut od ladje, i ondč su kad i kad pobožne 
pesme u slavu Božju začinali. Odatle uvidi Krisaor, 
da su ovi ljudi kšrstjani, i zato stade i on pčvati s 
njimi i hrabrit ih. 

Kapetan od broda, čuvši ih, virio se razljuti i 
zapovedi im, da muče. »Vaša dšrzovitost — veljaše 
on — ruga se bogovim; možebit, da je nas ova ne¬ 
volja radi vas stigla, jer kao što vidim, vi ste kšrstja- 
ni.« Zatim pozva brodare i reče im, da valja boga 
od mora žšrtvom primiriti, i kšrstjane u uzbunjeno 
more svšrgnuti. Valjda bi mu zapoved odmah iz- 
všršili bili, da ga nije u onaj par morski slap oborio, 
tako da je ušutio. 

Sa zorom bčsnoća bure ako se i nije povekšala, 
a to se je bolje vidila. Činilo se je, kao da je dan 
samo zato svanuo, da se vidi propast, koju biaše noć 
milosšrdno zastrčla. Bez prestanka rivao je vihar pro¬ 


bijenu već ladju put stčnah pokraj ilirske obale raza¬ 
sutih. Već su se putnici videli okružene roorski- 
mi grebeni (Klippen), koji su sad pod valovi izčeznu- 
li, sad kao gšrdne nakazni iz beloga slapa stšršili. 
Kad je podne došlo, i broj grebenah sve više rasto, 
zavlada sđvojenje svimi, jer za svaki talas scenili su, 
da im smšrt donosi. Kapetan najposlč zaviče: »Ba¬ 
cite ove kšrstjane u more, da nemoramo svi radi njih 
poginuti.« U to sgrabi sa nekoliko veslarah Krisaora 
i svšrgne ga u ponor. Žšrtva ova smšrti samo je 
jošte navalu vode osećala, ništa više; — smšrt ga je 
već kao svoju vlastitost smatrala. Nu uz ljutu bol pro¬ 
budi se Krisaor jošte jedankrat. — Pošto je progle- 
dnuo i oči mu se razbistrile, zapazi posve razgovetno 
svoju Karis iz Nepotianova dvora, kako se je nad nje¬ 
ga nadvodila i zatim opet izčeznula. Nu i on je opet 
onesvčsnuo. 

2. Otok Duras i Fania . 

Pošto mu se život iz unutarnjega skrovišta po svih 
žilah razlio, a duša sa svčtom opet u obćenje stu¬ 
pila: opazi, da neleži pokraj mora, pod vedrim ne¬ 
bom, nego na mekanoj postelji, u prostoj ali čistoj 
sobici. Do njega je stojao jedan muž i dve žene. Nu 
kad je u mladju od njih bolje oči upro, uvidi, da je 
to oživljena Nepotianova Karis. Ali pogled ovaj nije 
u njem porodio začudjenje ili ljubopitnost, niti ono 
sladko ćutjenje, koje je osčćao u Rimu, kad je lepi 
ovaj kamen motrio. Na toliko mu se biaše već duša 
rčšila nagnutja prema zemaljskim stvarim. On je Ču¬ 
do ovo s istom bezćutnostju i mirom motrio, 8 kojim kad- 
kada u snu prilike davno preminuvših Ijudib gledamo.* 

Sutra dan stopšrv, pošto se je iz dugotrajna i 
duboka sna probudio, počeo je razbirati predmete, 
koji su ga okružavali, i odgovarati na pitanja svoga milo- 
sšrdnoga gospodara. On je razumio, da je to ribar, 
po imenu Duras, koj ga je na obali morskoj kšrvava 
i polumšrtva našao i u svoju ga kućaricu odnio. Kri¬ 
saor osećao je glavobolju i saznao, da ima onđč dvž 
rane, od kojih bi bio za stalno poginuo, da nije bšr- 
za pomoć stigla. — Jedna od njegovih bolničarkah 
(Krankenuf&rlerin) biaše ribarova žena, po imenu Fania, 
drugu nitko nije po imence zvao. A niti se je poka¬ 
zala danas i sledećih danah. 


Ribar ovaj živio je veomi zadovoljno sa svojom 
ženom i decom na malenom osamljenom otoku. Sav 
ovaj otok biaše jedna slčna, blizu dalmatinske obale, 
nedaleko Solina iz mora vireća, grebenim okružena, 
i toliko samo prostora imajuća, da je ondS mogo Du¬ 


ras niz obraslu gšrmjem stčnu svoju kućaricu sagra- 
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eliti i kraj nje mali všrt 8 livadom za nčkoliko ovacah 
i kozah ustrojiti. 

Akoprem je Duras nizkoga roda bio, sasvim tim 
všrlo se je uljudno vladao i kao Što se vidjaše, u ni¬ 
čemu nije oskudice tšrpio, što na život spada. Nu 
dočim se je sam prostom hranom zadovoljio, ponudjao 
je bolestnomu Krisaoru, čim se je ovaj malko razabrao, 
najbolje jestvine i izvšrstno vino, da ga njime okrepi. To¬ 
mu se je Krisaor veomi čudio i žalio je, što nemože 
tolike troškove svojim čuvarom naplatiti, jerbo od 
svoga imetka, što je na ladji imao, ništa nije spasio 
do odeće. Zato oporavivši se malko, piša u Rim, i 
zamoli novacah, koje mu njegovi pođatljivi priatelji do 
skora poslale. — Za ladju, s koje su ga bili u ponor 
svšrgli, ništa se više nije čulo, valjda je potonula. 

Ribar i mlada mu supruga biahu otajni kšrstjani, 
akoprem su to pred Krisaorom pomno zatajiti nastoja¬ 
li. To je on izvišerečih i okolnostih zaključivao, o- 
sobito pako izdala je to Fania, kad se je sa svojom 
dčeom zabavljala, misleć da bolestnik spava. — Da 
svoje priatelje svakoga straha i usilja reši, stao je 
Krisaor jednom sam besčditi o Božjih stvarih i o ne- 
izmernoj ljubavi večnoga otca. Čuvši to ribari veo¬ 
mi su se uzradovali i bolje ga jošte pazili. On se je 
pako višekrat s njimi Bogu molio. 

Tako je on od prilike pet danah u ovoj kućarici 
proveo. Jednoć večerom unidje u sobu sFaniom tu- 
djinka: ovo biaše oživljen kip iz Nepotianova dvora. 
Sada stopšrv obuze Krisaora začudjeoje i ljubopitnost. 
Jer dosada mišljaše, daje ono, što je pšrvi dan vidio, sa¬ 
mo zasčna namišljivosti bila, kao što je imaju ljudi u 
vrućici. Nu sada, kad ga je Kar& umiljato nagovorila, 
tako se je zabunio, da nije mogo rčči izustiti, već se 
je onesvčsnuo. 

Pošto se je opet osvčstio, umoli malko vina 9 a 
Karis uze čašu Fanii iz ruke i kleknuvši kraj postelje 
bolestnika napoji, jer je on sam tako bio oslabio, 
da nije uzmogao čašu dšržati. Medjutim opazi, da 
ova inostranka ima mnogo lčpšu opravu nego Fania; 
a i Ičpost lica i nježnost rukuh pokazivahu, da ona 
nipošto nespada na ribarovu obitel. Zato zahvalivši 
se reče: rneznam, kako sam to ja siromah zaslužio, 
što me gledaš.« Nu ona zarumenivši se reče: »Neću 
da čujem jednom ukor: »bolestan sam bio, a vi me 
niste pohodili. Što ste najmanjemu učinili, meni ste 
učinili.« Iz ovih rfčih pozna Krisaor, da je i Karis 
kšrstjanka, i podčli joj svoj blagoslov; u slčdećem pa¬ 
ko razgovoru sobći joj, zašto ga je ojezina slika tako 
zabunila. Nu kad je stao govoriti o mermerovom ki¬ 


pu boginje u Nepotianovom dvoru, na novo se tu- 
djinka zarumeni i nikom poniknuvši odvrati se, bi re¬ 
ći od stida, što ju je usporedio s poganskom bogi¬ 
njom, ili što joj je lčpotu toli hvalio. Tako si je ba¬ 
rem Krisaor njezino tudjenje tumačio, i zato je počeo 
o drugih stvarih govoriti. Ali ona se je zadubila i za 
koj čas oprostila. 

Pošto je otišla, žalio je Krisaor svoju nesmotre¬ 
nost, i oseti neizkazanu želju, da ju opet može vidč- 
ti. Zato kad se je povratila Fania, koja je svoju pria- 
teljicu pratila bila do mora, gdč ju Duras u svoj 
čamac uze i do kopna odveze, upita Krisaor, kako li 
se zove pomenuta tudjinka. Nu Fania odgovori mu- 
cajuć, i najposle reče, da joj je priateljica zabranila, 
njemu, kao inostrancu, ime priobćiti, buduć da ima 
uzroka svakako se čuvati, da nitko nesazna, što ova¬ 
mo dolazi i što je kšrstjanka. »Zovi ju daklem — na¬ 
stavi Fania — samo Karis, mi ćemo se već razumčti. 
Dapače moli te, da ozdravivši i došavši na kopno, 
kad bi ju gdč srio, jednom rččju ili magnutjem oka 
neočituješ, da ju poznaš, ako na nju nećeš nesrčću 
nančti. Jerbo otac joj je mirni stanovnik solinski, 
muž pošten, nu zakleti nepriatelj kšrstjanstva. Da on 
sazna, da je s tobom ikada obćila, skupo bi to plati¬ 
la: on bi joj zabranio ovamo dolaziti, a nas bi odav¬ 
de proterao i u nevolju stšrmoglavio. Jer da znaš, 
da je ovaj otok njegova vlastitost, koju mi posčduje- 
mo po dobroti njegove bogoljubne kćeri.« 

Od ovo doba nije više pitao Krisaor za ime tu- 
djinke; nu svojim mislim nije mogo zabraniti, da k 
njoj neletaju. — Groznica i rane prisilile 8U ga, te je 
morao više tjedanah u sobi provesti. Pošto se je 
oporavio, otidje jednom u jutro napolje, da uživa friš¬ 
koga zraka i slasti, koju pogled na vedro nebo i cva- 
tuću narav radja. Pun radosti pružao je ruke prema 
nebu i moru, kao da hoće ove svoje davno već nevi- 
djene priatelje zagšrliti. On mi je višekrat s neiz- 
mernim uzhitjenjem o ovom času pripovčdao, da mu 
se oči nisu mogle nasititi zeleni dšrva i livade, te 
sjajne pučine morske. — Prčko mora treptila je pred 
njim krasna Dalmacia, kao veliki nepomični obraz, 
s pojediniroi kućami razpšršenimi po obali. Ovdčjeo- 
pazio visoke tornje i velelepe sgrade bogatoga grada 
Solina, skopčanoga tremom (S&uUngang) s Dioklecia- 
novom palačom, priličnom više varošu, nego dvoru. 

Dočim je ovako daleko prčko mora bčleće se 
dvorove motrio, u kojih je onda slavni, otcem care¬ 
vali prozvani vladar — Dioklecian — stanovao, i ondč 
odrekavši se drage volje vlade svčta umiru i pokoju 
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starost provodio: prekine mu pogled čamca, zaštićeno¬ 
ga krovom proti sunčanojomari i plovećega k otoku, 
razmišljavanje o negdašnjoj Dioklecianovoj veličini i o 
njegovom povratku u zabitnu domovinu. Krisaor 
spozna u njem svoga domaćina Durasa. Iza kako je 
šajku k brčgu privezao, izadje izpod krova Karis i 
prenu se, ugledavši Krisaora. Mu pošto ga je spozna- 
la, pozdravi ga umiljato, a on ju odvede do kućarice 
u sčnu razgranjenih maslinah. Ovde su svi zajedno 
proslavili ozdravljenje svoga priatelja. Krisaor pri- 
povedaše im o svojih prošastih sgodah, putevih i sud¬ 
bini; kako je ganut krepostju i postojanostju k&rstja- 
nah, včru kšrstjansku već za mladosti zagšrlio, ter 
obćenjem s kčrstjanskimi učitelji i čitanjem knjigah 
sve ju dublje u sšrce ucčpio. 

Od ovoga dana dolazila je Karis više putah, da 
sluša mudroga Krisaora. Ona ga je mnogo pitala, 
koje za karstjansku včru i razna mnčnja o osobi raz- 
petoga Isukšrsta, koje za narav i život duše naše po- 
slč smšrti, koje za odnošenje sveta k Bogu. Neki u- 
čenik Amelia biaše ju dulje vrčmena podučavao i za¬ 
to je često puta smetala filosofičke fantazie Platona s 
uzvišenom prostotom Isukšrstova nauka. 

Duh biaše ovoj Salonitanci v&rlo vešt i izobra- 
žen, a tčlo uzor Ičpote: zato svagdanji razgovori 8 
ovom Ijubopitnom lčpoticom nisu baš mir podeljivali 
njegovoj duši. On je osčćao, da mu je telo ozdravilo, a 
sšrce se razbolilo. Zato odluči, prie nego što si strast 
ova razum podjarmi, otok i Karis ostaviti i put u 
G&rčku nastaviti. 

Kad su Duras i Fania za ovu odluku čuli, tako su 
ga svesšrdno i iskreno molili, da odlazak za nekoli¬ 
ko tjedanah odgodi, a i Karis tako je tužno prosila 
— više suzami i pogledom, nego li rečmi — da im 
Krisaor nije mogao odolčti. Tjedni ovi tako su opet 
b&rzo proletili na ovom bajnom otoku — kao što ga 
Krisaor zvaše — da je on na poslčdku osećao, da bi mu 
dolje boravljenje samo nesrčću povekšalo. Zato obja¬ 
vi Karisi, da će sutra na svaki način odputovati. Ona 
probledi pri ovih rččih, da je postala nalik na Nepo- 
tianov kip. »Dokučujem — reče, — da ti se stanova¬ 
nje u ovoj samoći, i obćenje ovo 8 nami nedopada.« 

— Ili možebit odviše — odgovori Krisaor — i 
onda jao meni! 

»Pravo veliš, ti moraš otići. S Bogom dakle, krč- 
postni Krisaore. Uspomenu tvoga ovdašnjega stanova¬ 


nja više krat ćemo proslaviti, a i meni će ona sveta 
biti.« Jedva da je to izustila, tako ju biaše žalost 
obuzela. 

Krisaor se sutra dan zbilja oprosti s Durasom i 
Faniom. Duras ga odveze k ilirskoj obali, a on otidje 
u Solin, da ondč potrebne priprave za put učini. 

3. Carski vđrti 

U isto vrčme biaše u Solin stigo brod iz Korinta, 
koj se je imao poslč osam danah u Gšrčku povratiti. 
Krisaor odluči počekati i s brodom ovim odjedriti, ne¬ 
go peške u drugu koju luku otići, gde bi možebit još 
dulje morao priliku izgledati. Za ovo osam danah 
Šetao se je Krisaor jutrom i večerom po krasnoj so¬ 
linskoj okolici: sad obalom školjkami posutom, ili po¬ 
kraj zaliva, kojemu su dolazeće i odlazeće šajke i bro¬ 
dovi živahnost podčljivali, sad po visokih gorah, di 
žućih do oblakah plešivo svoje teme. Jednom pak 
otidje u jutru do krasne palače i všrta Dioklecianova, 
koj je bio od Solina podobro udaljen. 

Ovdč je stanovao od nekoliko godinah slavni 
muž, sin slobodnjakov, koj se je do prestolja carskoga 
popeo, dvadeset i jednu godinu svčtom vladao, tčr 

utemeljivši novo carstvo i napunivši sav svčt zaČudje- 
njem drage je volje carski plašt odložio, i mirnu sa¬ 
moću u svojoj dalmatinskoj domovini huki tabora i 
sjajnosti prestolja predpostavio. Nijedan vladar prie 
njega nije dao toliki primer pobćdjenja samoga sebe; 
malo će ih biti u buduće, koji bi hoteli njegovom sta¬ 
zom udariti. Dioklecian prestade carevati; nu čete 
njegove nisu ga prestale obožavati, carevi su mu svo¬ 
je štovanje očitovali, a žačudjeni narodi motrili su ga 
s praznovčrnom pozornostju kao čarobnu zagonetku. 

(Nadalje će slćdit.) 


Slavjannke vč»<l. 

Pančevo 2. Stud. po st. Dobrovoljno teatralno 
družtvo nastavlja svoja predstavljenja i posle »Sveti- 
slava i Milane,« koje je o carskom dnu (čtos predsta¬ 
vljalo, data su ioš druga dva predstavljenja: parvo 
16. S&rpnja a drugo 16. Listop., kojom prigodom pč- 
vali su i jednu pesmu, sastavljenu od našega revnoga 
rodoljuba g. G. V. Živkovića i jedan dvopčv iz Đoni- 
zetove opere — sve na sšrbskom jeziku. Trudovi rev¬ 
nih ovih mladićah u punoj je meni obćinstvo pohva¬ 
lom nagradilo. Upraviteljstvo ovoga teatralnoga zave- 
denja zaključilo je, da će 22. Stud. koliko moguće ve- 
likolepno predstavljati »Sm&rt Uroša V., poslčdnjega 
cara sšrbskoga,« za koj igrokaz priugotovljavaju i shodne 
pesme, kao lik hajdučki, molitvu Vukašinovu s pratnjom 
ženskih glasovah. — Mi ćemo svojim vrčmenom što¬ 
vano obćinstvo o uspehu ove lepe namere izvestiti. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p hor. ii d. tiskarne Drs« Ljudevita Gaj*. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 

Broj 50. U Subota 14. Prosinca 1844. Tečaj X. 


Sad grc noć mirkla van, u tmine od gora’, 

A zora bieli dao s neba zgar otvora. 

Dinko Ranjina . 


Požuda domovine. 


Dlokleclan u Solinu# 


Mio ti je kraj u gorah zeleni*, 

Gde cvate dol, a grozdje rumeni, 

Gde vedri zrak uz vire bistrie sja. 

Te tihi bor i tanke jele grija; 

Nije 1* ti mio? 

Aj tam’, aj tam’. 

Dragi su nam, o pobre, ajdmo tam! 

Mio ti je dom pri lipi senitoj. 

Po všrtu sad, o ružah veseo roj, 

U kući rod, na dvoru naški oj. 

Do gradje glas: no zdravo brate moj!« 

Nije I’ ti mio? 

Aj tam’ aj, tam’, 

Bralja su nam, o brajno, ajdmo tam. 

Mio ti je brčg, uz njega stšrmi put, 

Gde hšrže konj, kad buči vihar ljut. 

Kad žarki grom užeže golem hrast. 

Na rčkin ’zvor pećine groze past’. 

Nije 1’ ti mio? 

Aj tam’, aj tam'. 

Naški je put, o brate, ajdmo tam. 

A . Mihanović od Petropolja . 


(Nada I j e). 


Buduć da je bilo zabranjeno tudjinom i solinskim 
stanovnikom carskomu se dvoru bez dopuštenja pri¬ 
bližiti, uzpeo se je Krisaor na bližnji brežuljak, s ko¬ 
jega je u sčni golema hrasta palaču i v&rte gledao. 

On se je svim pravom čudio ukusu ovoga nž- 
gdašnjega gospodara svčta, koj si je mogao najlčpši 
predel svoga neizmčrnoga carstva u Europi, Azii ili 
Africi za svoje prebivalište odabrati, pa on se je vo¬ 
lio u svoju dalmatinsku domovinu, u mila igrališta 
davno proletivše mladosti povratiti, Nedužnost, za- 
dovoljnost i pokoj džtinstva imaju čarobnu moć za 
starca, koj je u burnom životu mudrosti stekao, Iz- 
medju ove nedužnosti i skupo platjene mudrine pro¬ 
stire se zaparna pustoš života i bolne mu bludnje i 
strasti, gde kao besni za izpraznimi zasenami slavo- 
hlepja, razblude i lakomosti letamo, i platja nam je 
umor i kajanje. 

Krisaor nije znao, kamo da prie pogledne, koj 
izgled najviše da pohvali. Prema severu i iztoku di¬ 
žu se za Solinom visoke velebićke gore put neba, kao 
mšrkle ukočene sablasti. Nu prema iztoku i zapadu 
stavljaju plodne primorske ravnice svoje bogatstvo 
na ogled: svuda oko zamčra dvorove, sela, vinogra- 
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đe i bi reći umčtne gajeve« Zora poji vičnu zelen 
srebšrnom rosom« a hladni morski včtrić razblažuje 
sunčana zaparu. Pogled na mćre nedosadi ovdč jed¬ 
noličnom pučinom, ova bo je posuta neizbrojenimi 
zelenimi otoci« koji su bi reći u mćre usadjeni. Udre 
ovdč prilikuje velikomu jezeru« kojemu veličanstvo 
prostora razblažuje milina pojedinih predmetah. 

Na sred ove okoline diže se sjajna carska pala¬ 
ča. Mnio bi čovčk« da palača ova nije ondč podig¬ 
nuta radi predela, nego predčl ovaj pretvoren je u 
prostrani perivoj radi iste palače. Velike joj i mno¬ 
gobrojne sgrade pokrivaju prostor od male varoši. 
Sazidana je u četiri ugla« nakitjena mnogimi hra¬ 
movi i ima šestnaest zlatom pokrivenih toranjah. De¬ 
beli su zidovi od trogirskoga mramora« a stupovi od 
šarenoga ugladjenoga granita. Široki« pet stotinah sta¬ 
pah dugački trčm (hodnica) pruža hladnu senu i u- 
godni pogled na okolicu*). 

Krisaor se s ovoga brežuljka k Dioklecianovu 
vartu uputi i srčte staroga muža« za kojega je mislio« 
sudeć po opravi« da je to koj od carskih slugah. 
Pošto su se pozdravili« upita ga tudjinac« odkuda li 
je rodom, i zašto je ovamo došao. Krisaor mu u 
kratko odgovori« a starac mu se ponudi« da će ga 
po palači voditi« buduć da je nastojnik carskoga 
všrta. 

Otidjoše dakle u nutra na krasna vrata« kakovih 
možebit ni Rim neima« Krisaor uzdšrži po svojoj na¬ 
vadi kod svih ovih čudesah graditeljstva svoju priro- 
djenu ravnodušnost« sasvim tim pohvali« kao priatelj 
umetnostih« lepotu dvoranah, cšrkvih« i stupovja. 

»Pohvala mi se tvoja hladna čini«« reče starac« 
»sto drugih Ijudih« isti cesari« koji su prie tebe ova¬ 
mo došli« biahu uzhitjeni gledajuć ove umotvore od 
dlžta i kista.« 

»Ja štujem čovččansku umčtnost i čudim se nje¬ 
zinim proizvodom«« odgovori Krisaor« »akoprem su 
oni od manje vrčdnosti nego dšla božje umetnosti, 
džla naravi. Meni bi ovi umotvori jošte više godili« 
da mi se nemila misao po mozgu nevšrti« naime da 
umotvori ovi nisu dčla bezazlene ljubavi prema lč- 
poti« nego proizvodi čovččje oholosti i taštine. Niti 
ista narav nebi bila tako lčpa i zamčrna« da koja 
druga svšrha iz njezinih delah viri« razmi nevinosti i 
želje za svetostju i savšršenostju. 

Starac je pogledao mudarca sa začudjenjem kao 
da ga razumio nije« i vodio ga je dalje. 

*) Obžirni« opis a nje iste palače čitati se može a Danici sa 
god: 1838. na str. 18. i slčd. Učred, 


Kad su na ugao jednoga hrama došli« zapazile n 
hodnici hlrpu sjajno odčvenih gospojah i dčvicab. 
Sve su bile Ičpe i uzorite« nu ona« što im je bila na 
čelu, kao da je njihova gospodarica« nadvisivala je 
sve ostale plemenitim stasom i korakom. Kad su se 
Krisaoru približile« malo što se ovaj nije prenemo- 
gao« jer je ugledao Karis, koju biaše na Durasovom 
otoku zatekao. Ona se je šetala na čelu d&vojakah« 
Valjda ga je i Karis spoznala, jer se je zarumenila, 
i lice koprenom pokrila. 

Starac i Krisaor nakloniše se duboko ovoj prat¬ 
nji, kad je mimo njih išla. Onda upita mladi Gšrk 
nastojnika od všrta za ove dčvice, i sazna, da je 
p&rva od njih Valeria, Dioklecianova kći, iduća iz 
kupelja. Plemeniti učenik Porfiriov zataji koliko mo¬ 
guće zabunu svoju, i da pogibeljnu ovu sliku b&rže 
bolje zaboravi, stade pomnie razpitivati za znameni¬ 
tosti, koje mu je starac pokazivao. Nu pošto mu se 
je zahvalio i oprostit se htio, upita ga ovaj: »G&rku, 
reci mi, šta ti se vidi u ovoj palači najznamenitie od 
svega ?« 

»Ono, što nisam vidio,« odgovori mudarac, »nai¬ 
me Dioklecian car.« 

»Ako li ga vidčti želiš, mogu ti ga pokazati,« 
nastavi nastojnik od všrta. 

»»Hvala ti na dobrohotnosti, nu ja nebi ni jedno¬ 
ga koraka učinio, da mogu cara videti. Šta mi je do 
toga, ako uvidim njegovo staro lice i sjajnu opravu, 
kojom se odeva? To nije cn sdm. Ja bi ga morao u 
duhu vidčti, a ovoga mi ti nemožeš tako pokazati, 
kao što si mi kipove i obraze pokazao.« 

Starac mu naglo presčče rčč i uzklikne: »Nešto 
sam ti zaboravio pokazati, što je možebit od svega 
najvažnie, i gdč car najvoli boraviti: naime veliku dvo¬ 
ranu 8 izgledom na mćre. Idi sa mnom, baš sada 
neima ondč Diokleciana.« 

Otidjoše i stupiše u velelčpnu dvoranu urešenu 
8 jedne strane kipotvorskimi i slikarskimi dčli, a s 
druge strane prekrasnimi izgledi u okolicu. Nuz zi¬ 
dove bile su đragocene počivaljke. Šareni iztočni ći- 
limi i stolovi sa zlatnim i srebšrnim posudjem, a u 
njem zajutrak. Gospoda i dvorani šetahu se ondč, 
i uživahu frižkoga zraka. 

Kad je Krisaor sa svojim pratiocem u nutra stu¬ 
pio, svi su se ovomu naklonili, i kano cara ga po¬ 
zdravili. Sad je stopšrv uvidio Krisaor, tko mu bia¬ 
še pratilac, i prigne takodjer koleno pred starcem, 
to jest Dioklecianom. Nu ovaj ga uze za ruku, odve¬ 
de ga k počivaljci, sede do njega i reče: »Ja mo- 
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ram moliti tebe* a ne ti mene, da ti oprostim , jer 
sam te prevario. Budi iskren kano i dosada; ja bo 
nisam car, nego zadovoljni seljanin, gojeći si kupus 
i smejući se kad kada svojoj prošastnosti kano sanjki.« 

4. Mui na prestolju . 

Dočim su carski službenici zajutrak donosili, o- 
svčstio se je malko Krisaor od svoga začudjenja. 

»U istinu,« reče car, »ime tvoje bilo mi je po¬ 
znato. Ja sam ga više putah čuo. Ono je starie i 
častnie nego tvoja prilika. Ja sam se zaisto čudio, 
kad sam gledao u toli mladu mužu tako slavnoga sve« 
tjenika mudrosti.« 

»Otče cesarah,« odgovori Krisaor, »nečuđi se 
tomu, što je posve naravno. Ni d&te ni starac ne- 
treba toliko mudrosti, koliko muž u naponu života, 
želeći se spasiti. Mladić naslčdi oružje mudrine od 
detinstva. Njemu trebuje samo sačuvati i slediti ćut 
prema lepu i dobru, nije bo jošte podmitjen i otrov- 
Ijen opačinami i predsudami ovoga sveta, on će ih 
stopšrv poznati. Znamenje je uvek pokvarenoga vč- 
ka, kada ljudi zdravi razum za nčšto vrhunaravnoga 
ili baš pogibeljnoga prozivaju. I ti si mudrac, otče 
cesarah, dostojnii udivljenja, nego ikoi drugi, što 
sam ih vidio. Nu ti si povratak k istini i naravi 
skuplje platio, nego ja.« 

Dioklecian nasmehnu se i reče: »Seda mi je sta¬ 
rost novacah posudila.« 

»Kano svakomu,« odgovori Krisaor, »nu svaki 
nije kupio ono, što si ti. Meni je mnogo laglje bilo o • 
stati kod naravi, nego tebi povratiti se k njoj. Ti si 
bio izv&ržen svojim i tuđjim strastim, pa si se iz ne- 
nada u mirni svčt nevinosti povratio. Ti si bio jed¬ 
nom svemogi gospodar, opredeljujući narodim sud¬ 
binu, upravljajući tečajem svčta, i ovo si ti u jedan 
put zapostavio miru i tišini poljskoga života; ti si ži¬ 
vot u carskom dvoru, na putu, u taboru zamčnio s 
ovom samoćom; ti si obćenje 8 kraljevi, vojvodami i 
poklisari ograničio obćenjem sa samim sobom. Za¬ 
isto, toga jošte nijedan samodšržac, barem drage 
volje učinio nije; tisuće vladarah, koji će za tobom 
živčti, neće ti moći uzkratiti slavu, da ti je bio mo¬ 
ćan duh.« 

Car se osmčhnu i reče: »kao što mi se čini, ti 
si isto tako včšt udvornomu kano i školskomu je¬ 
ziku.« 

»»Ti bi imao zaisto razloga potvarali me ulagiva¬ 
njem, da jošte ovo neprimetnem. Mnogi ljudi učine 
veliko dčlo od dosade ili uzhitjenja, bez da zato o- 
stanu veliki ljudi; mnogi će možebit kao ti krunu 


odložiti i za malo vrčmena kajati se. Da pako tebi 
do sada nije bilo žao toga, što si učinio, to je svet 
razabrao iz odgovora, podvijenoga poklisarom cara 
Maksimiana, kad te je ovaj pozvao bio, da carski 
plašt opet primiš*).« 

»Maksimian je i sa sčdinami nestašno dčte, on 
je i u posebnom stališu ostao vladar, to jest gluhi 
slipac , neimajući nikakva smisla, osim ćuti carskoga 
plašta.« 

»»Šta veliš, otče cesarah?«« zavapi G&rk. »Uspo- 
redjuješ li ti gospodare narodah, koje navadno sve- 
videće, svečujuće, sveznajuće, svemoguće zovu, s oni- 
mi nesretnici, kojim je narav vid i sluh uzkratila?« 

Dioklecian ovako odgovori: »Koga su bogovi do 
svoga prestolja podigli, on nevidi zemlje pod noga¬ 
ma mu ležeće, nečuje vapaja narodah, jer trepti ne¬ 
bu nad oblaci. On vidi ono, što doli biva, samo 
kupljenima očima svojih priateljah, čuje samo kuplje • 
nima ušima svojih savčtnikah i vojvodah, i radi sa¬ 
mo njihovima rukama , neznajući ništa od toga, šta 
radi. Budući od naroda odcepljen, poznaje ga samo 
posudjenimi smisli, i zato nemože istine doznati. Kad 
se savetnici iz lakomosti ili predsudah dogovore, da 
će prevariti vladara, ili kad su oni sami od drugih 
prevareni: vladar će uza svu svoju mudrost ludo ra¬ 
diti i pored sve dobrohotnosti bezputno postupati. 
On će najvažnie službe zlobnim i nesposobnim Iju- 
dem podeliti, te zaslužne i krčpostne muževe odvšr- 
ći. On za to nezna, jerbo nečuje i nevidi, on je glu • 
hi slipac i mora to biti.« 

»»Da to Čovek nemora biti, ti si pokazao.« 

»Hoćeš li da mi se rugaš, Krisaore?« zavapi mal¬ 
ko s&rdito Dioklecian. »Da li nevidiš smeće sadaš¬ 
njega veka, vrijenje i bučenje narodah? Dok sam na 
prestolju sčdio, mnio sam, da mogu lahko svim u- 
pravljati; kazali su mi, da svčt pod mojim žezlom za¬ 
dovoljno, srčtno živi, da je sve u redu, samo da tobo¬ 
že nČkoji zanešenici i nemirnici luduju. — Nu iza ka¬ 
ko sam s oblakah medju ljude sišao, uvidio sam, da 
je sve drugčie. Dapače čuo sam, kako me nčkoji 
ljudi proklinju, i to radi delab, kojimi sam se pono¬ 
sio.« 

»»Ako li ti, gospodaru i care, ovako o sebi su¬ 
diš, kako da sude o sebi oni vladaoci, koji se s to¬ 
bom u veličini duha nemogu usporediti ? 


*) Po srždočanstra Aurelia Viktora, odgovorio je Dioklecian 
poklisarom oTako: »da moga Maksimiana p oka sati kopaš, 
koga sam vlastitom rokom sadio, nebi bogme ni pomislio, 
da ću ja blaženi ovaj mir s olujom slavohlepja zamirati.« 
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•IH ništa neće oni o sebi suditi, ili, zavedeni le- 
pimi rečmi svojih dvoranah, ono samo, što je najbo¬ 
lje. Prie nego što sam se carskim plaštem zaodenuo, 
vidio sam bludnje onih, što su ga nosili, i zato sam 
se nadao, da ću se znati ukloniti onim bludnjam. Sla¬ 
bi vladaoci, želeći vladati, ili podeljuju preveliko ili 
premalo pouzdanje svojim savetnikom. U oba slučaja 
pokazuju svoju taštinu i svoju slabost. Jerbo oni, 
koji svoju slavu i dšržavu. slčpo drugim poveruju, 
misleći, da su si Bog zna kako veste zastupnike oda¬ 
brali , odriču se u prevelikoj Čednosti i vlastitoga 
razuma. Oni ostaju i sa sedinami maloletna deca, i 
spadaju u učionicu, a ne na prestoljc. Samovlada im 
se pretvori u velevladu slavohlepnih i lakomih Iju- 
dih, koji ih okružavaju, ili hotnicah, Ijubimacah i u- 
škopljenikah , služećih njihovomu telu, a ne narodu.« 

Krisaor reče: »ovom te pobedom neće dogo¬ 
dovština potvarati.« 

»Ja se nadam, da me niti radi prevelike sumnje 
o znanostih i volji drugih neće koriti,« nastavi car. 
»Jer sam uvČk prezirao vladaoce, mnijuće, da su 
oni pametnii, nego ikoi od njihovih podložnikah. 
Ovakovi ljudi U su zlobni, ii su oholi i obestni, na¬ 
stojeći sve bolje pokraj sebe uništiti, da nedodje 
drugomu ni na kraj pameti pomisliti, da je i on ni • 
Sto. Oni, akoprem nisu kšrvoloci, podnose opet svu 
muku i strah kšrvolokah, svagdč bo vide okletve i 
kovarstva. Oni neČine ništa, jer žele sve učiniti, jer 
malo i veliko s istom pomnjom rade, ii se sami bri¬ 
jali, ii varoš koju razoriti dali.« 

»»Ti mi ovde opisuješ navadne vladaoce,«« odgo¬ 
vori Krisaor; »nu ti nespadaš na njihovu četu. U te¬ 
bi živi veća sila. Ti si umio ravnati sobom i pozna¬ 
vao si tanku razliku izmedju premalo i premnogo 
pouzdanja, buduć da si nadaren neobičnim poznava¬ 
njem Ijudih. Pa vendar si imao razloga, da nebudeŠ 
sa sobom zadovoljan?«« 

Dioklecian uzkliknu: »Vladar mora biti više, ne¬ 
go gradjanin; zato mu domaće i gradjanske kreposti 
neđotiču. Tko zna sobom zavladati, nezna zato već 
i đ&ržav'om ravnati, Nezove se u zalud vladanje naj- 
težja umčtnost; jer je bogme težka , a ja sam se u- 
verio, da ju čovek nemože sasvim naučiti. Ja sam u 
tom obziru najbolje učionice polazio, pa včndar sam 
tek učenik ostao.« 


»Dostoj mi obznaniti, koja ti se učionica za bu¬ 
dućega vladara najbolja Čini,« upita mudrac. 

»Bez dvojbe vojska i rat!« odgovori car. Ovde 
će on naučiti okrug pokornosti i okrug zapovčdanja; 
ovde će mu se naviknuti oko na stalni red, sčrce na 
neprestrašenost u nenadanih pogibeljih, duh na po¬ 
zornost i neumornu radinost. Ovdč razlikuje cčlo od 
pojedinih dčlah, i stavlja opet ove u cčlo. Ovde ga 
okružavaju priatelji, dušmani, vitezi, strašivice, pošte¬ 
ni i himbeni ljudi, on ih nauči pri pčrvom pogledu 
poznavati i mčsto, što ih ide, opredčliti. Dčržava je 
kano i vojska: znadući upravljati sto tisućah, znati će 
vladati i velikom dčržavom.« 

Krisaor kaza: »d&ržava je doduše slična vojsci; 
nu vojska je opet samo dio dčržave, a nesadčržava 
svčrhu dšržave, kao što ni mač, kog čovek nosi, ni¬ 
je svarha čovečjega života, nego samo sredstvo nje¬ 
govo.« 

»Zato lakše je upravljati vojskom, nego dćrža- 
vom,« odvrati car. Nu ja sam govorio o učionici, a 
ne o svetu, u kojem trčba pravila upotrebiti. I u 
dAržavi trčba da bude red i postupno razredjenje 

pokornosti i zapovedanja. Rimsko carstvo, po tri 
strane sveta prostkrto, preveliko je, nego da bi ga 
mogo jedan jedini čovek ravnati. Zato sam bio uzeo 
sucesare, i razdelio gradjansko i vojničko upravljanje 
u pojedine grane, te svakoj sam grani predstavio na- 
stojnika. Poslovi su polagano nu čvkrsto napredo¬ 
vali. Nikada nije bilo rimsko carstvo tako silno sve¬ 
zano i uredjeno. Neizmčrno orudje moje volje bilo 
je izvedeno, a volja mi je dobra bila. Ja sam želio 
sreću sveta, mir i blagostanje mojih podložnikah. 
Mnio sam, da ću povratiti zlatni vek pčsnikah. Ve- 
Ijahu mi, da se je zbilja povratio. Pa šta sam najpo- 
slč našao? Bune, sdvojenje i nezadovoljnost.— Zašto? 
Jer sam sčdio na prestolju kao gluhi slčpac.« 

»Ta nije li ti bila u rukuh dčržava i tvoje oru¬ 
dje? Tko ti ovo mogaše oteti?« upita Krisaor. 

»Moja visina!« odgovori car. »Ja nisam vidio 
moje narode, nego samo mojih četiri ili pet včćni- 
kah; i ovi opet nisu videli narode, nego samo pod- 
ložene sebi ravnitelje, a ni ovi nisu mi videli narode, 
nego samo svoje osobne priatelje i nepriatelje, svoje 
predsude, svoju korist ili sgubitak. Ja sam izručio 
najmudriim muževim najvišje časti: nu njih su izves- 
tjivali o potreboći i želji naroda najnižji urednici, a 
ovi su navadno najglupii i najzlobnii. — U čijih je 
dakle rukuh počivala dšržava i narodna sreća? — 
Nauči odatle, aa i najmudrie uredjenie oblastih dr¬ 
žave, da i najbolja volja marljiva vladaoca, da i naj¬ 
veća mudrost i krepost njegovih savčtnikah nedoti- 
če, ako čovek želi ačržavom dobro upravljati, to jest 
većina stanovnikah usrićiti. (Dalje če slčdii.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. bor. sL d. tiskara« Drs. ljude vita Gaje. 
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HORVATSK A, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 51. 


V Subota 91. Prosinca 1944. 


Tečaj X. 


Sioni, ali nesmiljeni 

Sinak Lađe, kog sve slavi, 
Predobljenom, jao, meni 

Nogu svoju na vrat stavi. 


I promčna bal se 'c sbila 

Čudna sa mnom od to doba: 

Borba ta je učinila 

Is slobodna, dćve roba. 

M, Bogovic . 


Pobieda. 


Čujde sele! da ga zapievamo 
O onome ratu žestokome. 

Kad ti mlada mene preoblada. — 

Ja se skočih na konja viteza 
1 pripasab sablju pozlatjenu. 

Te odjezdih niz to polje ravno, 

Kđ i negda Kraljeviću Marko. 

Dok dojezdih do vojske careve. 

Tu poviknuh, da me vojska čuje: 

»Nebi li se koi junak našđ, 

»Da mi dojde na mejdan vitežki?« 

Svi junaci nikom ponikoše, 

NeponiČe Lelja diete mlado, 

Lelja mene na boj ne poziva; 

Ali mi je, kđ da me poziva. 

Ni konjica ni mamuzah neima; 

Ali leti, ko ptica krilata, 

Okđ mene i konjica moga; 

Te odleti opet iz nenada, 

Mniš, da leti nebu kroz oblake. 

Ja se vratih bielom dvoru svome, 
A kraj puta tvoji bieli dvori; 

Pred dvorom ti Lelja diete mlado. 


Nečeka me, aP mi ’e; ko da čeka. 

Lelja mene na boj ne poziva; 

Ali mi je, kđ da me poziva. 

Uhvatih ga za bijelu ruku. 

Te potegnuh sablju pozlatjenu. 

Da se vidi, tko je junak bolji. — 

Nu gle, draga, čuda golemoga 1 
Lelja diete hitro se pretvori 
U djevojku plavu, modrooku. 

Munja sinu iz očicah modrieh. • 

Sablja mi se u ruci raztopi... 

A striela mi sšrdašce pogodi. — 

Tako mlada ti me preoblada! 

Og . OslrcUnski . 


Dloklecian u Solinu« 


(Nadalje). 

Krisaor nakloniv se reče: a Ja priznajem, kao što 
dostoji, istinu tvoga iz žalostnoga izkustva crpljeno¬ 
ga nauka. Sasvim tim bilo je već blaženoga veka, 
srećnih cvatućih narodah pod upravljanjem mudrih 
vladaocah, kojim duh možebit nije bio ni tako uzvi- 
šen, kao što je tebi. Bi li dogodovštinu u laž utčrali?« 
Dioklecian odgovori: »Više putah donosi vrčme sre¬ 
ću, koju je čovek s velikim nastojanjem u zalud tra¬ 
kt 
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iio. Često se pripisuje vojvodi pobeda, koju je sa* 
mo slučaj podelio. Oli misliš li zbilja« Krisaore, da 
to dostaje za srčću podložnikah, ako im je vladar 
mudar? — Nauči me tajnu« po kojoj može čovžk na 
prestolju razgovetno videti, čuti« i istinu razabrati« 
zahvalit ću se« akoprem mi ove tajne više netrčbuje.« 

»»Nije tvojoj mudrosti manjkao ključ od ove 
zagonetke« nu valjda nisi imao volje pokušat ga. Da 
udesiš ćovčka, kojega žalostno lice pobudilo bi u te¬ 
bi želju pomoći mu: bi li mu pružio leka ili nova- 
cah« bez da ga za uzrok žalosti upitaš? Bi li mu tvo¬ 
ga konja ponudio« mnijući« da je šuštao« ii bi ga raz¬ 
govarao« scšneć« da kuka radi smArti svoga sina?«« 

»Ja bi ga najprie upitao za uzrok žalosti! Lččnik 
nevrači« prie nego što sazna iz ustiuh bolestnika« šta 
mu fali.« 

»»Bolestnik je narod« a lččnik je vladar. Ovaj 
lečnik nemože svoga bolestnika izviđati« jer ga nepi- 
ta ni sAm, ni po svojih slugah za bolest« nego osla- 
njajuć se na samo gatanje i nmšnje svojih službeni- 
kah« predpisuje mu Ičk.«« 

»Nevalja ti prispodoba. Puk neima glasa« a da 
ga i ima« nebi znao bolest opisati i reći« kako damu 
se pomogne-« 

»»Puk neima ondč glasa« gdS mučati mora« i 
gdč je samo službenikom vladarovim dozvoljeno govo¬ 
riti. Da puk smije govoriti« pametno bi besčdio. TA 
vladar sve svoje većnike iz srčdi naroda izabira; nu 
on samo pojedine ljude pozna« kojim se je slučajno 
približio« a mnogo tisućah drugih« jošte pametniih« 
ostane od njega daleko. — Tko želi pojedinoga čo- 
vška usrećiti« treba da ga pita ; a tko želi sav narod usrž- 
ćiti« treba da ga slula. Oni« koje si ti gluhimi slčpci pro¬ 
zvao« čuli bi i vidčli istinu« da nisu množtvom svojih 
službenikah« kao zidom« od naroda odcčpljeni. — 

»K meni je svaki mogo doći; ja sam svakoga 
posluhnuo.« 

»»Tvoja je uljudnost svemu svžtu poznata; nuoni 
pojedini ljudi« što su se tvojoj posvetjenoj osobi pri¬ 
bližili« nisu govorili o narodnoj, nego o svojoj nevolji. 
Da si ti u svakoj pokrajini tvoga neizmčrnoga carstva 
od najmudriih stanovnikah včće (senat) skupio: onda 
bi ti ova vžća objavila bila potrebe pojedinih kraje- 
vab; onda bi ti skup ovaj od najpametniih Ijudih ob¬ 
znanio bio i način« kako valja zlu doskočiti« što po¬ 
jedinomu« ma koliko mudromu čovčku nije moguće« 
jerbo nepozna potanko mesto« običaje i predsude zem¬ 
lje i stanovnikah. Onda bi ti znao bio« ne samo ono« 
što su ti savetnici o željah« potrebi i vernosti svojih 


podložnikah priobćili« nego ti bi se izvčstio bio i o 
značaju« vrednosti i včrnosti tvojih sudacah« uredni- 
kah i namčstnikah. Miliuni Ijudih« koji su pod tvojim 
žezlom živili« nisu te vidčli: zato kad si im poslao 
urednika ili namestnika« mislili su« da si ti na njega 
sasvim nalik. Ako te je ikada pokrajina koja okruU 
nim ili lakomim« razsipnikom ili neznancem prozvala« 
nije to za to učinila« buduć da si ti to bio« nego za¬ 
to« buduć da si se u delih tvojih namčstnikah« ni ne- 
znajući, narodu onako pojavio. A ti nisi ni poznao 
sve one urednike!«« 

» S carem Augustom dokinuti su se gadni 
neredi republike« buduć da je u njoj nestalo 
krepostih. Rimskomu je carstvu trčbalo samodAržca, 
i ono ga je dobilo. Od onoga vremena zahtčvala je 
razboritost« da carevi nedozvolje puku« podići se po* 
kraj prestolja u veću, da nebi uzdArmao carstvo i 
prestolje.« 

»»Nikada« niti prie, niti poslž Augusta nije vite 
uzdšrmalo prestolje, nego vojska i vojvode ; sebičnost 
carskih dvoranah i Ijubimacah , razuzdanost Perennia, 
Plautiana, Sejana. Kad su u vržme cara Komoda vo¬ 
jaci prestolje svega sveta najviše ponuđjajućemu pro¬ 
davali, a strašivomu Julianu ga prodali: onda se je 
veće — akoprem je već bilo duboko palo — ove po¬ 
ruge barem stidSlo , a vojaci nisu se ni stidilL «« 

»Šta veliš? Želiš li U* nakazan velevlade svčtu 
povratiti?« 

»»Neželim, jerbo već mudri Homer reče: Jedan 
da bude gospodar / i u tom se svi narodi s njim slažu. 
Nu najbolji, najmudrii neka bude gospodar, to jest 
onaj, koj nosi svčtlo cčloga naroda u sebi; ovo pako 
svetio nemogu podčliti pojedini ljudi. Onaj neka bu¬ 
de gospodar, koj narod vlastitima ušima sluša i vla¬ 
stitima očima gleda. Vladar, što kupljenima ušima čuje 
i podmitjenima očima vidi, neslčdi svoju, nego 6vojih 
slugah volju. On nosi carski plašt i žezlo, a oni su 
velevladari. Njih sluša vladar i dAržava.«« 

»Budi pravedan, Krisaore! Včruj, i izmedju car¬ 
skih većoikah ima krčpostnih, poštenih muževah. Iju- 
bećih svoga cara i objavljajućih mu istinu.« 

»»Verujem ja to; nu niti najkrepostnii nemože 
podčliti istinu, koje ni sam neima. Koj do prestolja 
stoji, isto tako malo vidi od naroda, kano onaj, koj 
na prestolju sedi. On izvestjuje cara, kao što su nje¬ 
ga podplatjeni urednici izvestili. U ostalom nitko ne- 
ljubi iskreno vladara, koj neljubi narod; jerbo narod 
je tilo vladaru, a vladar je đula narodu • Šta ti je du¬ 


ša bez tela, ili vladar bez naroda? Ti znaš, gospoda- 
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ru, da svaki čovek sebe najviše ljubi* Zato ljubi i 
narod svoga cara samo radi sebe, jerbo želi po njem 
srećan postati; ali dvorani ga ljube takodjer samo 
radi sebe, jer žele po njem bogatstvo sgšrnuti, časti 
i vlasti bez brige i straha uživati. Zato stavljaju se 
medju prestolje i narod, da vladar nemože čuti sama 
sebe t. j. svoj narod, i opisuju mu ga kao sirovu, ne¬ 
mirnu, buntovnu massu. — Zato će se oni uvčk pro¬ 
tiviti utemeljenju veća, buduć da bi ovo carsku oblast 
povekšalo, a njihovu umaljilo.—Oni se moraju radi 
svojih dčlah više bojati sto tisućah očiuh naroda, ne¬ 
go dviuh očiuh vladara: zato narodu zabranjuju go¬ 
voriti, i u mčsto njega oni to čine. Jerbo kao što 
želi narod iz ljubavi prema sebi, da mu bude vladar 
pametan i dobro izvestjen o svemu,što biva: iz istoga 
uzroka žele mu dvorani protivno.« « 

Pošto je Krisaor govor zaglavio, ustade car i po¬ 
če se zadubljen šetati. Krisaor mu se približi i upi¬ 
ta ga: »Gospodaru, jesam li u nemilost pao? Ti bu¬ 
duć da si o gluhih slepcih na prestolju govorio i me¬ 
ne za tajnu pitao, kako da Čovek na prestolju saznati 
može istinu i usrčćiti podložnike, morao sam ti ovo 
odgovoriti: vladar treba da podeli narodu zakonit yi- 
zik i da ga sluša svojima ušima!« 

»Ti si govorio kao mudarac, a ne kao vladar. 
Odkri mi jošte jednu tajnu, bez koje p&rva ništa ne- 
hasni. Narod, koj srne govorit, htčti će i raditi; kad 
mu vladar nebude savet primio, razsšrdit će se i sa- 
tvaratće najprie sebi, a najposle i vladaru zakone. Ka¬ 
ko ćeš osigurat samovladu na prema narodom?« 

»»U malih dšržavah, kao što je bila Atena, Teba, 
Sparta itd. mogo je biti sav narod jednim većem za¬ 
stupljen; jer su ondč bili isti običaji, potrčbe, jezik 
i podnebje. U takovoj je dšržavi vlada osigurana, 
kad prestolje nestoji naprema, nego na srčd naroda; 
nu u prostranom carstvu, kao što je rimsko, neima 
obćenite potrčbe i volje, i zato neima ovdč ni zako¬ 
na, koj bi svagde jednako bio koristan, ima bo raz- 
likih narodah, jezikah, običajah i ćudih. Što bi Arap 
za pravedno dšržao, mnio bi Britanac da je okrutno; 
što bi Partiancu godilo, Galla bi gnjelo. Zato ostavi 
svakoj pokrajini njezino domaće uredjenje, njezino ve¬ 
će, koje bi s tobom govorilo. Tako će bit sve zem¬ 
lje medju sobom neodvisne i bez veze, a u prestolju naj- 
ti će svoje srčdište i u vreme nevolje pomoć i zašti¬ 
tu. Nijedna pojedina pokrajina neće se usuditi go¬ 
spodaru svih ostalih zemaljah zakone predpisati, a dir- 
zovitu bunu jednoga predela lahko će ostale zemlje 
ugašiti.«« 


»Da je Krisaor prie došao, nebi mi bilo trebalo 
suvladarah!« zavapi Diokiecian. Dugo se je još zatim 
8 Krisaorom razgovarao, a nije ga više u Solin pustio, 
nego mu je najlčpše sobe u svojoj palači ponudio i 
k obedu ga pozvao. 

5. Valeria* 

Diokiecian predstavi svoga učitelja svim dvora¬ 
nom kažući: »pošto sam svčtom upravljao, učim sada 
od ovoga muža umčtnost vladanja.« — Osobito pako 
preporučio je svojoj kćeri Valerii obćenje 8 ovim mu- 
darcem, govoreć, da će joj njegov nauk utčhu u ne¬ 
volji podeliti. 

U početku se je lčpa ova carica klonila Krisao- 
ra; nu poslč tri dana namčri se na njega pod ve¬ 
čer u seni čempresovoga gaja, gdč je onfrižkoga ve¬ 
černjega zraka uživao.—Ugledavši se, oba su se prenuli, 
neznajući, bi li se približili. Napokon carica reče: »Čemu 
da se jedan drugomu uklanja, kad nas isto nebo svodi?« 

»»Rado bi ja, svčtla gospojo, scčnio, da ti je ša¬ 
la istina, da čovčk, obmanjivajuć sama sebe, nije uvčk 
pripravan prozvati želju sirca željom Božjom.«« 

»Dočim te otac moj štuje, zašto da neuživam i 
ja tvoga priateljstva, dokle mi je dozvolfeno?« 

Krisaor je nikom ponikao i reko: »»Zašto? Ra* 
di milosirdja. Šta će biti od mene, kad me ostaviš? 
Svaki glas tvojih ustiuh, svaki pogled očiuh tako mi 
opoji dušu, da za drugo na svčtu neznana. Znaš ka¬ 
ko me je kip tvoj u Nepotianovu dvoru zasčnio; nu 
to neznaš, da su i na otoku Durasovu dužnost i strast 
u meni ljuti boj bili. Ja sim naumio istinu i reč Bo¬ 
žju svčtu navčštjivati, i zato se moram odreći svega, 
što bi me k jednoj grudi zemlje pripelo. Zato sam 
bežao iz Durasova otoka, prie nego sam ti izpovčdio, 
što ćutim. Pa ona, koju sam onda po mojem mnč- 
nju pogledati smio, stoji sada preda mnom kao car¬ 
ska kći i udovica.«« 

Krisaor zašuti; nu i Valeria mukom je mučala. 
Pošto ju je poslč dugoga prestanka pogledao, opazi, 
kako u zemlju gleda, i suze roni niz rumeno lice. Ne- 
izkazana ju je milina u ovaj čas obasjala« Dočim se 
je včtrić s njezinom koprenom titrao i sunčana zraka 
prodrčvši kroz čestu (Dickicht) lice joj osvčtlila, mnio 
je da gleda andjela s neba. »To je odviše za mene!« 
uzdahne i hoće da se udalji« 

»Nemoj me ostaviti!« — zavapi Valeria. Meni 
je sirce čisto od svakoga prikora. Što se je u meni 
dogodilo, odkada sam te na onom otoku vidčla, ne- 
znam, nu to znam, da sam nedužna« Od onoga vrč- 
mena svagda o tebi mislim, za tebe se molim. U ino- 
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jih ćutjenjih ništa neima grešnoga, zato ih priobću- 
jem. Znam ja, da oddeljena jednom od tebe, utšrnut 
ću kao uljenica bez ulja; nu ja ae više neplašim smšr« 
ti, jer sam živila. Ljubav mi je, Krisaore, dčlo moga 
Boga, a avetlost carska, što me okružava, dčlo ljud¬ 
ske taštine. Nije ovdč težak izbor.« 

»»Gospoje, ti mi uzbitjenje i sdvojenje jednim 
otvorom ustiuh ulevaš. Nu ja se u mom blaženstvu 
samoga sebe stidim, buduć da prekšršujem čovččan- 
ski poredak mojim ćutjenjem.«« 

»Všrhu Čovečanskoga ima božji poredak, i u 
ovom mi duša prebiva. — Delo može bit pred 
svčtovnim sudcem grešno, buduć da je protivno dšr- 
žavnim zakonom, nu pred Bogom je takvo dčlo bez 
ukora, buduć da je proizteklo iz vččnoga zakona na¬ 
ravi.« 

»»Oprosti, svčtla carice, ja moram protuslovit ob- 
manjujućemu mudrovanju naše strasti. Neima dvostru¬ 
ke kreposti, jedna za Boga, druga za svčt. Živili mi 
u kojemgod narodu, svagde moramo žšrtvovati naše 
želje njegovu miru i srčći: jer blagostanje sviuh više 
vrčdi, nego ugadjanje samoljubju. Nu srčća svakoga 
naroda osniva se na mnčnjih i misli, koje on goji, i 
na naredbah, koje štuje — bile one u ostalom ma ka¬ 
ko nedostatne i lažljive. — Zato svaki grčši, koj 
neštedi pojam (Begriff) svojih zemljakah o krepo¬ 
sti, poŠtenosti i pristojnosti, kad se to njegovim po- 
žudam protivi. Ova je misao temelj javnoga blažen¬ 
stva, poredka i sigurnosti svakomu narodu. Pomisli, 
ita bi bilo, kad bi svaki samo one zakone ovšršivao, 
koje se njemu prave vide. Včruj mi, ima samo jedna 
krčpost.«« 

»Jesam li ja dakle grčšnica? Je li mi sirce krivo. 
Što samo za tebe kuca? Ja mu to nisam zapovčdila, 
ja mu nemogu zabraniti. — Pa šta si ti po tome sa- 
grešio, što ti se krčpostna duša s mojom slaže? — 
Kao što si ljubio bezćutni mramor u Nepotianovom 
dvoru: tako ću ja tebe ljubiti, nevino, nu bez nade 
i bez straha. Tako ljubi i ti, Krisaore, carsku kćer, 
bez nade i bez straha.« 

»»Kad nam se dopada ono, što je Ičpo i dobro, 
tim pokazujemo, da nam je duh iz neba; nu ništa tč- 
lesnoga nesmč dopadnost ovu oskvirniti. Pa štova¬ 
nje, koje prema tebi, svetice, gojim, promčnilo se je 
u burno čeznutje i požudu. Ti si mi misao, ćut, pro- 
šastnost i budućnost; ja sam se, bi reći, s tvojim ži¬ 


votom stopio; bez tebe ću se razbolčti. Zato ako se 
spasiti želim, moram bčžati.«« 

»Nemoj Krisaore! ti si plemenitii, nego što mni- 
ješ, i jačji, nego što misliš. Ljubav će ti kušati krč- 
postnu postojanost. Taj je u boju najvitežkii, koj bez 
straha gleda sm&rti u oči, a ne onaj, što pred njom 
bčži. Nemoj dakle ni ti bčžati, mudri Krisaore.« 

»»Kad je čovčk pijan, onda nije više mudar, a 
ja sam se opio tvojom milinom. Pijancu želećem o- 
trčzniti, nevalja mamurluk razbiti t. j. jošte jedan put 
se opiti; isto tako čovčku, želećemu strast obladati, 
nevalja nasititi ju, nego hrane lišiti i tako umoriti. Ko 
misli, da je dosta jak, te se može pogibli rugati — 
već je u pogibli; a čovčk igrajući se s erčhom— već 
mu se je prodao. Ti me opominješ, da se nadvla¬ 
dam: ja ću se nadvladati, ako se uklonim tvomu po¬ 
gledu.«« 

•Bčži dakle I Na otoku sam ti rekla: bčži, jer je 
to bolje. Sada govorim: bčži ili ostani, nijedno nije 
bolje. Navesti mi dan, kad ćeš nas ostaviti, znati ću, 
kad mi 6e smšrt počimlje. Ne, nemoj mi ga navčstiti. 
Bog je bio milosšrdan, kad nam je budućnost sakrio. 
Otidji iz nenada, kao smšrt, ja ću se medjutim nadom 
itati. Sad se više nebojim tvoga odlazka, jer se ne- 
ojim smšrti. Oli misliš li, da je smšrt nešto muč¬ 
noga, težkoga?« 

»»Ništa neima težjega za duh, nego grčh. Lah- 
ko ti je život nositi, jer si čista, kano i spasitelj tvoj. 
Nu, Valerio, tugom i bolju ginuti, to je smšrt težka, 
jer je grčšna. Hoćeš li ti ubojica postati same sebe?«* 

»Ubojica same sebe? Šta veliš Krisaore?« 

»»Kakova je razlika, ili se umorili otrovom od 
trubeljike (< Schierling ), ili od otrovom od tuge, koju 
smo mogli udusiti? Vojuj, bogoljubna kšrstjanko, da 
preobladaš! Budi ti sama svoja gospodarica, a ne 
tvoja ćut i bol!«« 

Plačuć odgovori Valeria: »Razkiđaj me, pa reci, 
da ustavim kšrv; ubi me, pa reci, da neumrem, be¬ 
ži, pa reci, da se smijem i radujem. Ja si nisam lju¬ 
bav ucepila, nemogu ju niti izčupati. Bol i radost do¬ 
laze na vratašca u sšrce, a duh im nemože zapovčdi- 
ti, da nedodju i da se ondč nenastane. Je li to grčh, 
što me ljubav oživljuje? Je li to grčh, što me ljubav 
mori? Kako da spasim dušu, kad mi valja ili iivčti, 
ili urorčti?« 

»»Živi i ljubi; nu vladaj životom i ljubavju. To 
ću i ja činiti. Duh se nesme dati tugom obladati — 
on ima oruže, koje će mu pobedu podeliti, kad već 
misli, da je preobladan.«« 

»Kaži mi, ti viteže, ovo oružje, jer mi valja i sla¬ 
mu dšržati, da me voda nezaguši.« 

»»Zabava, te zabava!«« poviče Krisaor, i odvede 
Valeriu iz sčne čempresah pod vedro nebo u krasni 
všrt, do zlatnih vratah palače, gdč su marljivi lju¬ 
di všrvili. Valeria se osvčsti, pokrije koprenom lice, 
i nasmehnuvši se reče: »Ti si pravi lečnik, ti bo 
pravi lčk kažeš i pružiš.« 

(Konac će slčditi.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskarne Dra. lij sade vi ta Gaja. 
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HORVATSK A, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 

Svoj V Subotu SS. Prosinca 1844. Tečaj X. 


Medju nama nije bitja, 
U kd yeće moi’ ufati. 



I radosti naie odnosi. 


M. Babulinovii. 


Led 1 plamen 

Snčg ledeni pada vani. 

Leđna je zemlja, ledan je zrak, 

Včtri zvižde na pir zvani: 

Sčver sa zimom slavi svoj brak. 

Al u meni plamen gori, 

Koj će svu moju da spali svčst; 

Š njim se duža zahman bori: 

Mjernu bo sila paklena jest. 

Plam taj pozna on jedini# 

Ljudem koj poda pšrvi taj dar*). 

Na kaukazkoj kog hridini 
Kazni ba$ zato bogovah car. 

Ivan KukuljšvU Sakcinski . 


Dloklecian n Solinu« 


(Konac.) 

6« Gnjelenje kdrstjanah • 

Krisaor mi je pripovčdao, da je njemu poslž ra- 
stanka s Valeriom viie trčbalo lika, nego njoj. Jerbo 

•j PflMMtCO. 


toli čista i nevina, bogoljubna i plemenita duša, kao 
Sto je njezina, bila bi i u najružnijem tžlu čoveka uz« 
hitila; a suprotivno milina struka, skladnost udovab, 
nježnost i Ijubežljivost njezina lica uzmogla je i iz le¬ 
denog mramora u Nepotianovom dvoru mužu sžrce 
uzpaliti. Zato nije mu bilo nepovoljno, kad je ulazeć 
u palaču carskoga slugu srio, koj ga je k svomu svčt- 
lomu gospodaru pozvao. Dioklecian bo, izišavši iz 
kupelja, običavao je pod večer, prie i poslč sunčano¬ 
ga zapada, nekoliko satih u spomenutom trčmu ( HalU ) 
sčdčti, vodeć ugodne razgovore i uživajuć frižkoga 
morskoga zraka. 


»Nečini li se i tebi, Krisaore,« nagovori car mu- 
darca, »da, kao što svaki dan ima svoje jutro i ve¬ 
čer, dapače kao Što takovo jutro i večer ima i svaka 
godina, naime prolčtje i jesen, a i svaki čovčk, nai¬ 
me detinstvo i starost, — nečini li se i tebi, da u- 
kupno čovžčanstvo podvžrženo je takođjer ovoj pro- 
mčni, da i ono ima jutro i večer. Ja sam se ovom 
misli mnogo bavio. Neznam, da li je to plod moje 
slabe starosti, ili moga zrčloga motrenja stvarih. Sa¬ 
dašnji naraštaj Čini mi se kao da sve dublje u zloći 
tone, i sve se više krčposti odriče; i akoprem je isto 
tako naučan, kano i prošasto pokolčnje, včndar po¬ 
staje sve nesposobnii za proizvodjenje velikih pomi¬ 
slih i dčlah, I sam ćeš priznati, da se ova starost čo- 
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vččjega kolena pojavlja u svih umetnostih i znanostih. 
Nigdč neima vlastitih pronašastjah, izvanrednih urno- 
tvorah; svagde je slepo sledjenje starih, ili izprazne 
rčči. Zašto sada više neproizvodi narav slavnih go- 
vornikah, pesnikah, sgodopisacah , slikarah, gradite¬ 
lj ah, kipotvoracah, kao što ih je odprie stvarala? Po¬ 
gledaj samo Ijudih! Kakovo je to nemirno všrvljenje, 
bludjenje i kolebanje bez sile i snage! Kakovo buče- 
nje u svih narodih bez sv&rhe i smisla! — To ti je 
kuvanje, za kojim dolazi gnjiloća. Talog se je digao 
i tisne doli ono, što je bilo gori. Priatelju, Čini mi 
se, kao da će i čovečanstvo zamšrknuti.« 

»»Ili možebit osvanuti!«a odgovori Krisaor, »»jer- 
bo prispodobivši poslednja stolčtja s prošastimi, ništa 
nevidim, nego noć. Može bit, da će jošte m&rklia 
postati. Nu jedno znam, naime da se sunce na put 
sprema. Bučenje ovo i vrijenje narodah nije predte- 
ča gnjilosti, nego pomladjenja. Mutna će se šira (Most) 
u čisto vino izbistriti. Svaka je sm&rt otac mladoga 
života.«« 

»Dakle i ti priznaješ, da to dan danas nije ona¬ 
ko, kao što je prie bilo. Sadašnji život nije tako ve¬ 
seo i vedar, kano negda: Bog zna, šta će biti od 
toga! Stare se naredbe ruše, a što je novo, nevalja. 
Ljudi se svadjaju, mraze i m&rze, te biju otajni boj 
za sanjke i obmane. To ti je zlosrčtno postupanje; 
pa včndar ga nisam mogao pored sve svoje moći u- 
dusiti. Reci mi, odkuda li ovo zlo dolazi?a 

»»Iz sm&rti javne slobode! — Barbari, neuži- 
vajući ove slobode, nisu nikada divnih ideah ili dč- 
lah proizveli; tim više pako G&rci, dok su se smčli 
slobodno kretati, prie nego što ih Aleksander pod¬ 
jarmi. Isto valja i o Rimu, koj se je dčlim i mudro- 
stju dotle odlikovao, dok je bio slobodan. A pošto 
je staru krčpost s razbludnostju pobedjenih barbarah 
zamenio, zapade sloboda. Došli su silnici, došli su 
cesari. Oni su dopustili narodu težati polje, raditi u 
dčlaonicah, igrat se i živit u razkošju. Nu zabranjeno 
biaše teženje duha za prćvom, biti iovik , kao što je i 
car.« « 

Dioklecian zaklima glavom i nasraehnu se kao da to 
nev&ruje. Kad je to Krisaor opazio, reče: »»Da li, 
gospodaru, sumnjaš za istinu mojih rečih? Pa zašto 
su cvatili GArci i Rimljani, dok nisu vrat u jaram sku- 
Čili, i kasnie nisu više procvati? Zato, jerbo u slobodi 
svaki čovek oseća svoju veliku, večnu cenu; jerbo se 
svaki tako razvije, kao što to njegova narav zahtčva, 
te svaki teži za tim, što je veliko i božanstveno. Sa- 
jnosilnik pako želi ono, što je u ćovČku najplemeni- 


tie, — slobodu, — za sebe zad&ržati, a ostalomu svf- 
tu ostavlja samo tžlesno blagostanje i razkolje. On je 
bog, a ostali su ljudi prah; prestolje je svžrha, a sve 
je ostalo samo sršdstvo za njegovu slavu. Gdž pako 
čovčka liše njegove vrčdnosti, gdč on nerazvijc svo¬ 
je darove duha za domovinu, nego za zanat ili služ¬ 
bu: ondć će se umetnosti svakdanjega života podig¬ 
nuti, a božanstvene pasti. Kist, dlčto, pero postat će 
zanat, i samo taj će ih prigšrliti, koj za kruhom leti. 
Dobro i Ičpo, istino i pravedno, krčpost i junačtvo, 
samo će se na toliko dopasti, na koliko je koristno. 
Ti, kako da ljubi čovšk ono. Što je od Boga, samo 
zato, jer je to božanstveno, kada on s£m neživi i ne- 
ljubi se radi samoga sebe, nego radi prestolja ili ra¬ 
di grude zemlje, kovačnice, razboja, pisarnice?«« 

*Ti bi dakle ono, što je koristno, želio sa svžta 


ukloniti ?« 


»»Nipošto, jerbo nam toga trčba, buduć da ima¬ 
mo i tčlo. T h i marva traži ono, što joj prija, te ne- 
dira u to, što joj nekoristi. Nu čovčk nesmč ostati 
samo marva. Mi smo božjega plemena, pa samoailnik 
želi sim da bude bog; s4m da gospoduje, — i zato 
netšrpi pokraj sebe ništa sebi slična.«« 

»Nemam, da li te pravo razumiem. Šta bi bilo 
od džržave, gde bi ono. Što je koristno n. p. zanat, 
umetnost i tšrgovina, prestale biti najvalnit »tvari?« 

• »Nov Rim, nova Hellas postala bi od nje. Lju¬ 
bav prema domovini, i krčposti bile bi najvažnii pred¬ 
meti. Koristni poslovi nesmiju u narodu kojem utžr- 
miti, ali nesmiju ni najvainii predmeti postati. Onde, 
gdš to obstoji, gubi narod svoj plemeniti značaj i po¬ 
staje sve siromašnii i slabii, buduć da su mu se po¬ 
trebe umnožale, pa onaj je čovčk najbogatii, kojetno 
najmanje treba. S toga narodi, koji su s malom za¬ 
dovoljni, i nemoraju se samo za tčlesne potrčbe skšr- 
biti, steku vremena, te se mogu posvetiti poznavanju 
višjih i plemenitiih stvarih; s toga su se starinski na¬ 
rodi Živući bez velike razsipnosti više Bogom bavili, 
i više za božanske predmete znali, nego za to, kako 
treba pripravljati kojekakove poslastice i krojiti ode- 


i po najnovijoj modi.«« 

•Pa hoćeš li, da se povratimo u polugoli včk. 
16 su se ljudi kožom od zveri odžvali i sirovo ko- 
»nje jeli?« 

»»Toga neću; nu želim, da se povrati čovečan- 
vo k istini i naravi t. j. k Bogu. Iza kako su se 
idi ovoga odrekli, sve su pokvarili od velike maj- 
orie, a samosilje navkršilo je povratjenje okrutnič- 
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»Ta nčtko valjda mora gospodovati?« 

»»Zakon.«« 

»A tko da ga stvori?« 

»»Onaj narod, koj će ga ovšršavati, i to po svo¬ 
jih najpametniih Ijudih.«« 

»Pa šta da radi onda car na prestolju?« 

• »Neka čuva svetinju zakona, i neka podpomaže 
njegovu silu.«« 

»Ha ha, to su školske klapnje ( Hirngespinnste), 
koje u život nespađaju!« 

»»Pravo veliš, gospodaru, bolji život staroga 
vrčmena prebiva već samo u knjigah starinskih, i ove 
Čuvaju samo škole* Nu iz škole povratit će se ono, 
što je bolje, opet u život, pošto pametni vladar pre- 
stolje zauzme. Vrčme, u koje živimo, pripravlja uz- 
kšrs.«« 

»Ne uzkšrs, nego grobje. Ja vidim napršd po¬ 
raz prestolja i razcšpljenje carstva; jer je narode ob¬ 
uzela nška tiha mahnitost, koja pršti, kao da će uni¬ 
štiti sve božje oltare i naredbe gradjanskoga sveta. 
Znaš Krisaore, o kojoj mahnitosti govorim : naime o 
praznovšrju, koje je nška židovska slšdba razprostrani- 
la, i koja s dšrzovitom neharnostju žšrtve i štovanje 
večnim bogovom odriče.«« 

»»Ti mniješ veru karstjansku, gospodaru?« 

»Jest, ako čovek nevčru i praznoverstvo verom 
može prozvati. Reci mi, Krisaore, kakovu li ima dra¬ 
gost mnčnje ovih buncalah, buduć da se je s neiz- 
mčrnom bšrzinom po svih zemljah pružilo, tako da 
je u zalud bila moja i mojih predmšstnikah strogost.« 

»»Otče cesarah, ti si mi zapovčdio, da odpšrto 
govorim. Ja ću ti dakle priobćiti svoje mnšnje o 
ovome znamenitom nastojanju i vrijenju narodah. U 
nauku kšrstjanah mora i nššto drugoga biti nego 
buncanje i bezumnost, buduć da su ga zagšrlili ne 
samo prosti puk, nego i mudarci, ne samo mladići, 
nego i starci. Oni nečine ništa nepristojnoga ili gršš- 
noga. Istina, da su ostavili oltare bogovah, všruju 
bo u jednoga, nevidjenoga, svemogućega Boga. Nu, 
gospodaru, nisi li i ti osvedočen, da kipovi naših bo¬ 
govah. nisu pravi bogovi, nego samo kipovi , zname- 
nujući višje, otajno božanstvo? Ovu su istinu davno 
već mudarci priznali, a kšrstjanstvo ju i u puk u- 
vodi.«« 

»To je baš najštetnie! Nije svaka istina za puk. 
Šta će biti, kad se oltari razore i strah Boga dokine? 
Puk će najposlč i cesare s prestolja sv&rgnuti, kao 
Sto je dosadašnje bogove svšrgć!« 

»»Ti dakle priznaješ istinu onoga načela?«« 


»Prijatelju, mnogo je u školi istinito, što u živo¬ 
tu smutnje radja. Da mi istinu ovu zagšrlimo, uni¬ 
štili bi sav poredak i poremetili isto carstvo. Zato 
moraju cesari iz svih silah nastojati, da ju utamane.« 

»»Svštli caru, da si ti takodjer član kšrstjansko- 
ga puka, i da zapovčd poglavarstva ovu istinu lažju 
prozove: bi li ti zato prestao všrovati, da je to isti¬ 
na? I kad bi ti pod živu glavu zapovSdili, da se od- 
rekneš tvoga uvšrenja: bi li ti ga odbacio i protivno 
všrovao ? — Tako je to u narodu. U zalud su tamni¬ 
ce, prognanstvo, uklonjenje od častih, pogubljenja, za 
utamanjenje uverenja, koje je zavladalo. Proti duhov¬ 
noj moći ništa nepomaže sila gvozdja, — ona će pre- 
obladati, jer dolazi od Boga.«« 

»Pa ako takovo načelo i nauk otudji narode od 
obstojećih naredbah?« 

»»Onda će im se i sav svet otudjiti; one će se 
bez svake sile kao trula sgrada srušiti. Uvžrenja čo- 
večanskoga pokolšnja život su mu i zakon; sve gra- 
djanske naredbe dobivaju od ovoga uvčrenja zname¬ 
nje svoje vršđnosti ili nevršdnosti, život ili smšrt. 
Vladar, boj bijući s uvšrenjem svojega stolštja, živi 
u njem kao tudjinac. Ili će ga ljudi m&rziti kao zlob¬ 
nika, ili izsmehavati kao budalu.«« 

»Pa kuda će nas to dovesti?« 

»»Vladar ima veću oblast nego podanik; a čovž- 
čansko pokolčnje veću nego vladar. Kad se progo¬ 
njena do sada načela na toliko razprostrane, da se 
nedaju više ni sakriti: onda će ih razboriti koj vla¬ 
dar zagirliti i moć si umnožati. Mnijemo, da će propa¬ 
sti svčt, kada nestane toga, što sada obstoji: a on će 
samo zimsku odeću otresti i prolčtnom se opravom 
nakititi.«« 

»Ti dakle neodobravaš moje stroge naredbe, ko- 
jimi sam hotio udusiti razprostranjeni nered. Tebi se 
kšrstjanske izmišljotine nžšto više čine, nego sanjario 
i klapnje; nu ja neroogu tšrpiti ove u tmini bludeće 
ljude. Reci mi iskreno, šta bi ti bio činio, da si sž- 
dio u mesto mene na prestolju?« 

»»Koj bi čovek mogao odgovoriti na ovo pitanje? 
Vladar je velik, ali i najmoćnii postaje srždstvo višje- 
ga, božanstvenoga upravljanja svšta. Progonjenjem 
kšrstjanah samo si podpomagao svšrhu božjega vla¬ 
danja. Ti si mnenja kaznio, a ne oprovšrgć i zato 
žive ona i sada. Ti si kšrstjanstvo, želeć ga uništiti, 
razprostranio, i kod svih narodah onim si načelom i 
uverenju živahnost podelio, koje si naumio bio uta- 
maniti.«« 
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Znam ja to, da sam bio stan preslab n boja pro- 
i opačini ovoga zlosretnoga Teka.« 

• »Nu budući će narodi kazati, da ti nisi proti 
opačinam,nego za nje vojevao; jer si se za to borio, 
što nama više neprilikuje i protivio se onomu, Sto 
je čovččanskomu kolčnu najveća potreba.«« 

»A kakova je to potreba?« 

»»Da budu pravi ljudii odgovori Krisaor. 


Jnžlna novo«bfdžovek!h djakah aCeakof. 


U vrčme austrianskoga rata radi nasledstva raz* 
pela je bavarsko-francezka vojska svoje stane kod Ko- 
lina, a jedan odsčk otišao je četovanja radi tja do 
Novoga Bidžova. Gradjani odlučiše varoš od prčteće 
joj propasti obraniti i nepriatelju na susrčt izaći. To 
se je sbilo baš u vreme praznikah (vakaciah), kad su 
se novo-bidžovski djaci kod kuće bavili. Ovi službe¬ 
nici Minerve, uzpaljeni domoljubnim plamom, stadoše 
pod barjak Davorov, priklopiše se odvažnim otcem i 
otidjoše š njimi proti nepriatelju. Sreća im je poslu- 
kila, te su srčtno proterali dušmana od varoši, i po* 
vratili se slavodobitno kući kao pobčditelji. 

Zahvalni gradjani, želeći mladim ovim junakom 
harnost očitovati i ujedno mladež svoju i u napred u* 
spomenom ovoga vitežkoga dela na ljubav prama do* 
movini podbadati : odlučiše dati im svake godine po 
dvČ tri večernje zabave, na kojih bi se plesom, pe- 
smami i razgovori veselili. Da im pako ništa nemanj- 
ka, dozvoliše im, da smiju po svih na varoš spadaju* 
ćih njivah i šumah lov loviti, a od bližnjih seljanah 
Štogod za kuhinju, kao tobože u ime palježine, za* 
htčvati. Osim toga dobiše iz varoške pčneznice 15 
(or. za priprave, dvč bečke piva i jedan hvat dšrvah 
za kuhinju. Za istu svšrbu morala je i židovska ob* 
čina novacab pružati. 

Dionici biahu ovoj zabavi djaci, njihovi roditelji 
i tsglednii stanovnici. Nu kao Što je sve na svčtu pro- 
mČni podvšrženo, tako se je i navadno streljanje 
đivjači i zahtčvanje kuhinjskih potrčboćah s vremenom 
ukinulo i dan danas obiteli, koje su dionice iste za¬ 
bave, obskšrbljuju same družtvo svime. Šta mu trčba. 
Da se ovoj zabavi veća svečanost podčli, poklonio je 
varoš djakom Ičpu zastava, na kojoj je s jedne strane 
varoški gšrb, a s druge Minerva naslikovana. Svake 


godine izabiraju si djaci iz svoje srčdine glavara, koj 
dobiva ime domaćina juiine , i ovaj opet odabere iz- 
medju varoških dčvojakah domaćica jaiine , koja za« 
stavu všrpcami i cvčtjem kiti. 

U urečeni dan sastanu se svi djaci i otidju • do¬ 
maćinom u včćnicu, gdč mu se zastava izruči, koju 
on k domaćici nosi, da ju nakiti« S urešenom ovako 
zastavom idu svi djaci u redu na mčsto od zabave, 
gdč se u dvorani zastava razvije, a mladi i stari svžt 
veselo se zabavlja. — Buduć da su mladeži za ovo za¬ 
bavu do tri dana dozvoljena, samo se od sebe ražu* 
mie, da se ona nezadovoljuje jednim danom. Lčtossu 
djaci dšržali svoju južinu na 10. Rujna, i milo je bi¬ 
lo gledati, da su i ovoj zabavi narodni značaj pođi* 
liti nastojali: a tim se je Ičpa ova uspomena bi reć 
pomladila i veću jošte znamenitost stekla. 

Berivoj Bydlovsky* 


Odlomak plama 

pisanoga a Tdrstu od jedne zagrtbskc Hdrvatice. 

... Buduć da ti evo o samih privatnih stvarih pišem, 
valjda već misliš, dragi brate, da sam ti se u ovom 
polunčmačkom i polutalianskom Tšrstu pončmčila ili 
potalianila, te na milu domovino zaboravila. Nu varaš 
se. Čovčk u tudjini samo jošte više osČća, da mu je 
najbolje u majčinom krilu, i zato ondč jošte više lju¬ 
bi domovinu. I ja sam se uvčrila, da to nije sramota 
reći, »ja sam Hšrvatica,« kao što smo prie deset go- 
dinah mislile. Zato dragu mi domovinu i jezik narod¬ 
ni sve više ljubim, i knjige na njem pisane marljivo 
čitam. Nu nisam ja ovdč jedina domorodka, ima ib 

više, a na čelu nam stoji slavno poznata domorodki- 
nja gospoja R., kojoj je g. Kollar toli zaslužene hvale 
podelio na 50. strani svoga Cestopisa. Svaki četvir- 
tak sastaje nas se više. Pa Šta misliš da radimo? — 
Nu težko da bi pogodio, zato volim ti sama reći: li¬ 
čimo sšrbski čitati; jer znaš da mi Zagrebčanke jed¬ 
va da smo do sada videle sšrbske knjige, a kamo li 
čitale. Zato smo ovde naumile ostalim htavatskim 
sestram dobar primčr dati, i iztočnoj bratji našu ljubav 
očitovati, te im čitamo knjige. Zaisto imat ćeš vese¬ 
lje, kad ti se u Zagreb povratim, pa stanem sšrbski 
čitat i sšrbske pesme pevat kao rodjena Sšrbkinjs* 
Nu za ovo veselje moraš platiti i to napred: piši mi 
naime. Što biva u miloj domovini, kako li naprčduje 
narodnost kod mojih zagrebskih sestarah, polaze ii 
marljivo besčde (Reunions) itd. Ja ti iz ovoga trgo¬ 
vačkoga grada neznam priobćiti novinah, koje bi te 
zanimale, i zato svšršujem pismo. S Bogom I «F. Z. 


Učfednik i iadavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. kor. »L d. tiskaro« Dro. EJ ade vi ta Gaja 
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POZIV K PREDPLATI 


z a 


drago pollčtje XI. tečaja 

Horvatsbo - Slavonsko - Dalmatinskih, 



1 


DANICU, 


Dok smo bili prisiljeni Čitatelje naše, kao i nas same sladkom nadom« lepimi izgledi i njim primčre* 
nimi rečmi tčšiti: dotle biašc od potrčbe sve razloge« koje nam je ljubav naroda i domovine pružala« navo¬ 
diti« da nam se broj izabranih« svetu vatru na ognjištu novouzpirenoga domorodstva gojećih rođoljubah ne* 
umali. Nu sinulo je jedva jedanput već i pred naša vrata sunce« i odsada na mčsto ustiuh govorit će sama 
d&la« kojimi će se ono u život uvesti« što smo dosada samo želili i obećavali. Da pako ovo nije gola sčna, 
svšdoče (čemu zaista nitko prigovoriti nemože) već poslčdnji brojevi naših listovah. Ti sokol« kad mu 
podrastu krila« bi reći nehotice vije se nebu pod oblake« te razgleda svoj zavičaj i sbira hranu za 
mlade. Nam doduše nisu jošte na toliko podrasla krila« da bi se odmah tako visoko uzpeti mogli; nu sva¬ 
kako ćemo poletiti nad cšrnu maglu« što nam je od mnogo včkovah staru zemlju dčdovinu obastšrla. Kako 
je bio početak tako je i uspčh svega narodnoga teženja sve dosada jošte najvećma« pače nerazdružno skop¬ 
čan s napredkom naših narodnih novinah i prehodnice Danice. Jedine dakle u našem narodnom jeziku s 
glasoshodnim pravopisom izlazeće političke 

ISTIH 

u dostojnom stanju uzdšržati« i sve moguće doprinesti« da se ovaj jedini političkoga i narodnoga našega 
bitja organ« na koi priatelji i protivnici našega razvitja pozorno gledaju« sve više objači a zatim i povekša i 
razširi« neusudjujemo se kazati« da je dužnost svakoga domorodca« ali to ipak tvšrditi smemo« da svakoga 
rodoljuba« koi u budućem procvčtanju narodne srčće i svoju i svojega potomstva srčću providja« posebna 
korist iziskuje« da uloži u obće narodno poduzetje neznatnu glavnicu, koja će njemu i nakon njega svim njegovim 
nebrojenu kamatu dončti. Za neznatan prilog upoznat će se sa svim« što se u prostranoj domovini našega 
naroda« dapače i u ostalih najdaljnjih svčta predčlih dogadja. Jer ovo je zadatak novinah naših« i buduć da 
su se usled blage milosti našega svetloga kralja zapreke uklonile« koje su nas odprie u tom poslu prččile* 
nevaramo se tvšrdeći, da ćemo se ovoj sv&rhi, koliko dopuste naše najviše od broja čitateljah zavisne sile« 
sve bolje i bliže primaknuti. Spravišta naših i ugarskih varmed jah« gdč nam se svuda broj dopisnikah 
umnožava« ter sabor sdruženih kraljevinah« koi će se svakako ovoga pollčtja dšržati« pružat će nam toliko 
zanimivih vestih i predmetah« da se radi pomanjkanja važne gradje ni malo brinuti nemoramo. Isto tako 
razprostirat će i 
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spasonosne zrške narodnoga osobito književnoga izobraženja i uzajemnosti slavjanske i razpšršivat sve mrač¬ 
ne oblake, krijuće nam dosada blago sunce narodne prosvete. Ljubav k svemu dobni, što je od starine 
naše, nauk i zabava, život i knjižestvo, napredak i podboda — sve će to Danica kano od svoga postanka, 
na nalik svoje na nebu posestrime u slici blagih zrškah prosipavati nad visokimi gorami i prostranimi rav 
ninami velike našega naroda domovine. A svemu krugu njezinih zrškah bit će uvčk srčdište u pradavnoj 
klasičkoj starini naše grane osnovana narodnost slavjanska. 

Polugodišnja cčna za domaće u novinarnici narodnoj bez zavitka . • . 3 fr. — kr. 

» » i t » » »u zavitku s naslovom . . 3 » 24 * 

» » » i s pošiljanjem u kuću bez zavitka . . . . 3 » 24 » 

» » » » » » »u zavitku s naslovom . . 3 » 48 » 

• »za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim pošiljanjem. . 4 » — » 

za cčlu godinu »»»» » » » • • 8 » — » 

Obična predplata prima se u c. kr. pr. bor. slav. dalmatinskoj novinarnici u Dugoj ulici u pl. Đemfr 
tbrfycvoj kući, kako takodjer za Ugarsku i sdružene kraljevine po svih c. kr. poštah. Ezemplari, koji n 
austrianske nasleđne pokrajine ili u inostrane dćržave imadu ići, mogu se naručiti jedino po ces. glavnoj 
pošti u Beču. — 

Vanjska gospoda predplatitelji mogu najprikladnie na bUlnjcj pclti, od koje novine dobivaju« pred- 
platiti, jer tim putem smiiu punim pravom svaki izgubljeni broj od iste polte truliti ; a zapisna taksa , koja 
se na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz predplatjenje neka izvole svoj naslov s imenom iste po- 
štarske štacie, kroz koju novine primati zatim žele, svoje pribivalište posve jasno u onom jezika napisati 
u kojem se adresa štampati ima. 

Ovdč takodjer napomenuti moramo, da ovdainja nbnalka ncvinamica s narodnom u nikakovom savezu 
nestoji , osim što se nčmačke zagrebske novine u narodnoj tiskarnici tiskaju. 


U Zagrebu, 10. Lipnja 1845. 


Mjudevit Gaj, 

c. k. p« učrodmk i isdatelj, i si. vino. Zagr., Varašd.i Križ. 
stola tud prisšdoik. 
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JEDANAESTI GODIŠNJI TEČAJ 
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Narod bez narodnosti jest tilo bez kosti . 



IJ ZAGREBU. 

UČREDN1K 1 IZDATELJ D 4r - LJUDEVIT GAJ. 

Tlakom kr. povi. narodno litkarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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otnnes omniom eharitatas patria una complexa est. 

Cicero. 
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KAZALO. 


Broj 1. Danici za novu godinu, od Ilie Okrugića. — Koleda, odBogoslava Šuleka.— Slavjanske vesti. 
— Slavulj i tigar, od I. A. B. — Književni oglas. 

— 2. Mome rodu o novom godu, od Ivana Filipovića. Sestre. Obraz iz domaćega žitja. Češki od I. K. 

T^la. — Smesice. 

— 3. Predislovje vile za novu godinu 1845., od I. Timskoga. — Sestre. (Nadalje). — Književne včsti. 

— 4 Rastislavi, od Eug. Barca. — Sestre. (Nadalje.) — Knez Vasoević. — Sirblji. — Slavjanska druž- 

tva umerenosti. — Smesice. 

— 5. Piesnikovim klevetnikom, od I. K. S. — Sestre. Nadalje.) — Slavjanska družtva umčrenosti, (Konac.) 

Slavjanske včsti. — Književne včsti. 

— 6. Sestrica. Romanca od St. Vraza. — Sestre. (Konac.) — Slavjanska glasba. — Književne včsti. 

— 7. Nesrietni piesnik, od I. Timskoga. — Slavjanski balu Beču 20. Sččnja 1845«, od Bogdana. 

— 8. Dčvojka i garlica, od Ljudevita Vukotinovića. — Cirnogorci. — Smčsice. — Književne včsti. 

— 9. Soneti, od S. V. Ž. — Cirnogorci. (Nadalje.) — Glasbena zabava u Zagrebu, od Slavoljuba V—ća. — 

Književna včst. 

— 10. Soneti (nadalje), — od S. V. Ž. — Crnogorci. (Nadalje.) — Dopis iz Orave. — Slavjanska vest. 

— 11. Soneti (konac), od S. V. Ž. —- Slavjanska včst. — 

— 12. Died i unuk, od P. Preradovića. — Pirni običaji okolo Senja, od Ivana Kukuljevića Sakcinsko- 

ga. — Književne včsti. 

— 13. Died i unuk (konac), od P. Preradovića. — Vadim. Pričica, prevedena P. Bučarom. — Slav¬ 

janske včsti. — Glasnik Srećka Potockoga. — Književne vesti. 

— 14. Piesan Dubrovniku, od A. Kaznačića. — Vadim. (Nadalje.) — Ćudoredno napredovanje u 

Galicii. 

— 15. San i istina, od A. V. Rastevčića. — Vadim. (Konac.) — Rodoljubivi glasovi u Beču i iz Beča, od 

M. Ljubišića. — Slavjanske vesti. — Književna vest. 

— 16. Včrni podložnici premilostivomu svomu kralju Ferdinandu V. na 19. Travnja. 1845., od A. V. 

Rastevčića. — Skrušen dom, od Jurja Pisačića Hižanovcčkoga. — Narodnost i kosmopolitisam. 
Preveo iz nčmačkoga M. Korčnički. — Bdenja, od Torkvata Tassa. Iz talianskoga preveo Ivan 
Kukuljević Sakcinski. 

— 17. Prolčtnja piesma. (Kano odziv na »skrušen dom.«) Od P. Preradovića. — Narodnost i kosmopoliti- 

sam. (Konac.) — Bdenja, od T. Tassa. (Nadalje.) «— Književne vesti. 

— 18. Modre oči, od Og. Ostrožinskoga. — O utemeljenju narodnoga kazališta, od Mirka Bogovića. — 

Slavjanski bal u Parizu. — Književne včsti. 

— 19. Strah. (Bolujućoj Mini.) Od I. Timskoga. — Starinski novci. — Slavjanske vesti. 

— 20. Domorodna Matica bratji Čehom i ostalim svojim priateljem, od P. Stoćsa. — Grof Eduard Ra- 

činski. — Putujući pčvači. — Slavjanske vesti. 

— 21. Izpovčd, od Ljubimira Slavjančića. — Grof Eduard Račinski. (Nadalje.) — Izvčstje o Remeškom i 

Ostromirovom Evangjelju. 

— 22. Znaš li? od Og. Ostrožinskoga. — Grof Eduard Račinski. (Konac.) — Slavjanstvo. — Slavjan¬ 

ske vesti. — 

— 23. Dva pobratima. Povčstica od Eugenia Barca. — Skalozub u gradu od sedam toranjah. Kozačka 

pripovčdka. Poljski od Mih. Čajkowskoga. — Slavjanske vesti. — Književna včst. 

— 24. Prolietje u daljini, od M. Cvietkoviča. — Skalozub u gradu od sedam toranjah. (Nadalje.) — Slav¬ 

janska beseda i koncert u Beču. Književna vest. — Smesice, 

— 25. Skalozub u gradu od sedam toranjah. (Konac.) — lstria i Dalmacia. Pisma i uspomena, od Henrika 

Stieglitza. U Stutgardu i Tubingi 1845. Presudjeno Ivanom Kukuljevićem. — Slavjanske včsti. 
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26. Dva sunca, od A. V. Rastevčića. — Istria i Dalmacia. Pisma i uspomena od Henrika Stieglitza 
Presudjeno I. Kukuljevićem. (Konac.) — Slavjanskc vesti. 

2T. Utieha naravi, od J. J. Buzinskoga. Sobćio I. T. — Narodnost Slovakah od B. Šuleka.— 

28. Babe kudibabe, od Og. Ostrožinskoga. — Narodnost Slovakah od B. Šuleka. (Konac.) Narodne. 

Zabave u Varaždinu od 51. 

29. Ružici, od S. Vajsa. — Izvestje o biogradskom učenom družtvu. — Cicvara, od B. Šuleka. — 

Smesica. — 

30. Obodrenjc, od M. Cvietkoviča. — Cicvara, od B. Šuleka. (Konac.) — Izvestje o biogradskom uče¬ 

nom družtvu. (Konac.) 

31. Velebitske Vile, od Franje Turića. — Pomirovno, od Dragića Rusana. — Pohod Francezah u Liku 

1809. god., od M. Mcdakovića. — Slavjanske vesti. — Smesica. — Oproštaj Hektora. (Iz Šilera.) 
Od Timskoga. 

32. Dvie vile umietniee, od Og. Ostrožinskoga. — Nešto o jeziku. Iz Čokke-a preveo Mato Kervarić* 

— .Horvati u Dolnjoj Austrii. 

33. Piesma pokupska, od Ive Ivine. — Horvati u Dolnjoj Austrii. (Nadalje). — Narodnost u Gorici. Iz 

dopisa profesora V. I. Mencla. — Slavjanske vesti. 

34. Čarobna sila, od IVI. Badovinca. — Horvati u Dolnjoj Austrii. (Konac). — Domaće knjižnice u En- 

glezkoj. — Slavjanske vesti. — Književne vesti. 

35. Slovakom, od Mirka Bogovića. — Dopis iz Boke kotorske, od M. B. — Nešto o pirnih običajih 

u Lici. 

36. Budris i njegova tri sina, od M. D. — Nešto o pirnih običajih u Lici. (Nadalje). — Slavjanske vesti. 

37. Nčšto o pirnih običajih u Lici (Nadalje), od A. V. Rastevčića. — Slavjanske včsti 

38. Mom rodu, od Mirka Bogovića. —Družtvo priateljah dogodovštine za Kranjsku. — Slavjanske vesti. 

— Smesicc. 

39. Soneti, od Dragutina Galca. — Zakoni, včra, narav i običaji dunajskih Slavjanah u vrčme njihovih 

navalah na iztočno carstvo, od Tadca Bulgarina. 

40. Soneti, od Drag. Galca. — Zakoni, včra, narav i običaji dunajskih Slavjanah u vreme njihovih na¬ 

valah na iztočno carstvo, od T. Bulgarina. (Konac). — Smesica. 

41. Na jedno vrielo, od I. Kukuljevića. — Jaroslav i Novogradjani. Iz nemačkoga. — Iz Zagreba. — 

Smesica. 

42. Danici i bratji slavenskoj, od Ivana Filip ovi ća. — Jaroslav i Novogradjani. (Konac). — SArbska 

igranka u Novom Sadu, od Gojislava. — Matica Češka. 

43. Odgovor jednomu od mojih drugovah, od X. — Put na trostruku granicu. Iz Talianskoga časopisa 

»la Dalmazia«. — Slavjanske vesti. 

44. Moja dolina, od P.d.v.ća. — Put na trostruku granicu (Nadalje.), od Adolfa dc Frisiani. — Važna vest. 

45. Nešto o naših narodnih pesmah od od Nikole Tomazea. Iz talianskoga. — Važna vest. (Konac.) — 

Zanimiva knjiga. 

46. Moj raj, od Ljubimira Slavjančića.— Ivan Filip Vezdin. — Narodna kuća, od B. Šuleka. — 

Sravniteljni rečnik sviuh jezikah i narečjah. 

47. Soneti, od Drag. Galca. — Domorodna mnenja iz Podravine. — Sravniteljni rččnik sviuh jezikah 

i narečjah. (Konac). Slavjanske včsti. — Smesica. — Književne vesti. 

48. Tužba, od A. V. Rastevčića. — Domorodna mnenja iz Podravine. (Konac), od Dragića Rusana. 

— Starine, od B. Šuleka. 

49. Vilenski kamen, od M. Bado vinca. — Okoliš mora velebitskoga, od I. Vcžića. — Književne vesti. 

50. Poslenosti, od I. Timskoga. — Okoliš mora velebitskoga. (Konac), od I. Vežića. — Cccilinje u 

Petrinji. Dopis od Drag. Galca. — Literatura slavjanska. 

51. Dobar sviet i silnik. Polag I. B. i P. S. dubrovč. — Uspomena, opomena. (Izvadak iz dogodovštine 

narodne stolietja XIV.), od.Dra. Ljudevita Gaja. — Slavjanska vest. 

52. Soneti, od Dragutina Galca. — Zora Dalmatinska i naprčdak našega knjiženstva, od VekosIavaBa- 

bukića. — Slavjanska vest. — Smesica. — Književne vesti. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 1* U Subotu 4« Sččnja 1845« Tečaj XI. 


Molimo te dragi Bože! 

Da b’ nas milo pogledao! 

Čuvao ovu godinicu 
Nas i dom nal, i Danicu! 

A/. Topalović. 


Danici za novu godinu. 

Oj Danice, sjajna ti zviezđo na nebi. 
Primi ljubko pozdrav, koga šaljem tebi. 
Oda fruških gorah, razkošnih krajevah. 
Ovog niegda ljutih gnjiezda od zmajcvah; 
Gdieno u vriemena ona slavna stara 
Kolievka silenih i stan bjaše cara’; 
Gdieno, kud se okreneš, vidiš razvaline. 
Znake od niegdašnje gardne veličine ; 
Krtč, Rak i Kupila, gdieno se rodiše. 

Koji dom svoj mili tam’ oslobodiše; — 

K tom još i nezvani, mač bojni zgrabivši, 
U pomoć rodjakom svojim dojezdivši — 
Tam’ dom obraniše od jarma tatarskog. 
Dom od jarma, kralja od smarti ugarskog; 
DaP isto kraljestvo od razora skrajna — 

O dušah velikih, o čina presjajna! 

O! da bi potomstvo po primieru nj inu 
Spravno bilo s bratjom branit domovinu! — 
Tam dom obraniše, gdie bi triebovalo. 

Da bi već odavna zlamenje stajalo ;*) 
Zlamenje dostojno onih vitezovah, 

Kazujuć unukom slogu od dedovah; 


*) Na Grobničkom polju u Primorju. Da je viie sloge kod 
potomstva, bilo bi već tamo spomenika! 


I uČeć ih, kako slogom i najveće 
Svladat i odvratit dadu se nesreće; — 
Pozdrav, rekoh, primi o Danice moja 
Od Sriema, Slavonskoj krasnog perivoja! 


Jedanaesta evo godina nastaje. 

Od kako ti naše osvietljuješ kraje. 

Kolke tmine bjahu našu domovinu 
Obastšrle prie, neg ti nam zasinu ! 

Kako sve sad živi, kako sve se diže, 

K cilju kako sve se svom primiče bliže I 
A to sve po tebi, ma što drugi rekli. 

Sve smo to po tebi, o Danice, stekli! 

I premda te nieka sad magla zaslanja : 
Tim zasluga tvoja ipak nije manja ; 

Pače, čim tko više žeštjih protivnikah 
Ima i nadvlada, tim veća mu dika I 
A Bog će i sruća dat vietrić ugodni. 

Da mio naš očisti ncbckrug naredni / 

Zato samo stalno i novom u lietu 
Nastoj, vazda svšrhu da dosegneš svetu! 
Svi neka poslovi, svi neka trudi ti 
Budu i ostanu srietni i čestiti! 

I kao što si tam rodila već zoru — 

Kojoj bi noviju želili odoru — 

Tam rekoh rodila, odkud nam tolici 
Narod proslaviše izvarstni piesnici. 
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Gdie se izlegoše sileni, troglavi« 

Na moru« na kopnu svud u boju lavi! — 

Što ondie stekoše svom slavu imenu , 

Ovdie ostaviše svom primier plemenu; —- 
Dalje kakogod je susiedstvu u mome« 

Ovdie kraj Dunava Sadu u Novome , 

Tracim od svietlosti tvoje« zviezdo mila« 
Dirnuta Bačka se Vila probudila« — 

Ka jugoslavenskih nek bodi po kruzih« 

Nek letje po poljih« livadah i luzih; 

I neka« ko što je započela« svudi 
Bez razlike bratju sna iz g&rdna budi« 

Nek se gori dižu« nek se razaberu 
Jedan drugom tvšrdu zadadu si vieru: 

Stare svoje razpre da će zaboravit« 

Zajmno da u nuždi neće se ostavit! — 

Tako da bi« velim« srietnoin svom u tieku 
Još koju si sriećom probudila seku« 

K4 bi ti pomogla raztierivat tmine 
S neba mile nama drage domovine: 

Da nam rod u mraku do vieka ne hodi « 

Da nam leljno sunce tim se prie rodi . 

llia Okrugić « 

Sriemac. 


K o 1 e d a* 


C&rni su oblaci nebo zastšrli ; besna bura đuva 
od severa i uzbuni mirno dotle more« da su mu va¬ 
lovi do neba uzrasli« te hukaju i urlikaju« kao da će 
zemlju razoriti. A na njih ljulja se malahna ladja. 
Sad je dospela na varh goropadnoga talasa; nu mo¬ 
re se s urnebesom odjazi i ladja se strmoglavi moru 
na dno, misliš, da ju je proždarlo, dok za koj čas opet 
izleti na všrletnu visinu. Iz mora se pomilaju šilja¬ 
sti grebeni, i svaki čas mniješ, da će vihar lađju o- 
namo naneti i razkaršiti; a pokraj nje vire gladni del¬ 
fini, radujući se sigurnoj hrani; na bregu pako stoje 
sebični obalari (Stvander), pohlepno gledajući, hoće li 
se ladja bšrzo raztepsti, da se njezinom propastju o- 
bogate. Mnogo mornarah klone duhom, misle bo, da 
spasenje nije moguće; nu ostali krepko rade, ufajući 
se u Boga i svoju silu. — Pa eto čuda! Ljuta bura 
umuknu, more se umiri, nebo razvedri i ožudjene 
zrake sunca nov život mornarom ulevaju. Ovi padaju 
na kolena i užgano se Bogu zahvalivši, lete veselo ka¬ 
no novorodjeni put sigurne luke, koju su iz daleka 
nazreli bili. 


I nas je bila oluja zatekla te proždrčti hotela, i 
nam se je ladja narodnosti s besnimi slapovi borila, 
i malo što nije sad na prud nasela, sad se na hridi raz- 
pšrsnula; nu hvala Bogu i našim rodoljubom, srećno 
smo se propasti grozećoj oteli i sada jedrimo puni 
veselja u daleku luku narodne prosvčte. Jer ono 
malo oblakah, što se jošte po nebu skita, do skora 
će se takodjer razparšiti. Kao Što su običavali stari 
Rimljani oslobodivši se od brodotomja, bogu kojemu 
tako zvanu tabula tetiva u carkvi obesiti: tako ćemo i 
mi u našoj dogodovštini večni spomenik podignut 
Božjoj promisli, koja nas je tolike pogibli oprostila. 

Nu kao što mornar, spasivši se iz oluje, neće se 
zato za veke mora odreći, dapače sve smelie i dalje 
po njem brodi, bez da ga tko radi toga kori: sceni- 
mo, da niti nam nitko pametan neće zameriti, što 
nismo od nastupljene ceste odstupili, nego krepčie 
jošte put nastavili, i šarce premnogimi nadami i že- 
Ijami, namerami i pomisli napunili. T& mladenci, že¬ 
leći vlastito gospodarstvo terati, toliko žele i trebaju 
s početka, da im ni najbolji otac nemože odmah sve 
pokloniti: a isto tako ima i narod, probudivši se k 
vlastitomu životu, toliko raznih potrebah i skopčanih 
s nj i mi željah, da to čovek nebi znao niti izbrojiti. 
Zato neću ovom prilikom sve ono, što želim rodu 
da u dio pane, potanko navoditi, nego zadovoljit ću 
se jednom željom, koja mi osobito dušu obuzima, i 
ta je: da Bog da i sreća junačka, te da letos nastu¬ 
pimo dobu delotvornu, praktičku, u kojoj bi naime 
neposredno prionuli za glavnu svžrhu svega našega 
t&rsenja — za narodno izobraženje. Neću po tome 
da osudim ono, što smo dosad proizveli, ili da pro¬ 
glasim dojakošnja naša dela jalovimi, neplodnimi. Tko 
bi mogo takva šta tvšrditi? Tk i najljutji nepriatelj 
mora priznati, da smo se probudili, osvestili, domo¬ 
vinu i narodnost obljubili. Kolika je to razlika iz- 
medju mladoga leta 1835 i 1815! Onda su jošte Hr¬ 
vati i Slavonci malo ne svi, utočište tražili u drugih 
narodah: dan danas s ponosom očituje svaki, da je 
Slavonac ili Hšrvat; onda su živili kano puževi u 
svojih kucah, nemareći za svoju bratju i za ostali svet: 
dan danas domo- i rođoljubje bi reć moda postalo je, a 
i on, koj bi hude za otačbinu namere gojio, morao 
bi im domorodnu sliku podeliti, ako bi uspeti želio; 
onda smo se stidili, ili baš nismo ni znali naški go¬ 
voriti, danas nam se narodni jezik po ulicah i po 
varmedjskih dvoranah ori, i mnogi, koji su ga odprie 
prezirali, sad ga na vrat na nos uče. Ako li ovo pro¬ 
mislimo, nemože nam se na ino, nego slaviti i hvaliti 
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promisao Božja, što nas je od moralne propasti 
oslobodila. 

Sasvim tim nemože se tajiti, da je sve ono, što 
smo dosad na polju narodnoga izobraženja proizveli, 
većom stranom samo pčsničtvo i nadahnutje. Nebi 
želio, da mi tko rčči onako tumači, kao da sam ne« 
priatelj obojega. Nipošto! Štujem ja pesme, kao bo¬ 
žanstveni proizvod Čovćčanskoga duha, kao svemogu¬ 
će sr&dstvo za probudjenje narodah: nu pravo veli 
Kampelik, »da si narod samimi hexametri i pentame- 
tri neće pribaviti niti slobode, niti izobraženja ;o a i 
Golhe piše: »Die Volker brauchen FriichteU Štujem 
i enthuziazam, ovu nebesku iskru, ovu životnu silu 
narodah, bez koje oni umiru kao dan, kad mu sun¬ 
ce pomanjka; nu svaka vatra samo je u stanovitih 
graoicah koristna, pusti ju na polje, sve će ti poha¬ 
rati i uništiti. — Dk kako drugčie nije moglo kod 
nas biti; jer svaki narod po pesničtvu i nadahnutju 
do staze, vodeće k izobraženju, dolazi; al nemojmo 
misliti, da smo sve učinili, da nam se više netreba 
brinuti, ako imamo pesamah i domorodne vatre. Tim 
samo očitujmo naše nagnutje prema narodu, da zbi¬ 
lja želimo, da nam se narod proslavi i prosveti; a 
nije dosta, da mi to ietimo , valja nam to i hctiti ’, to 
jest ne samo rečrai nego i delom k tomu prispeti, 
da ono blaženo doba b£rže bolje k nam doleti. Pe- 
sničtvo i nadahnutje jest p&rvi stadium narodnoga 
izobraženja — jest krasno mirisno cvetje; nu cvet 
nije plod, zato nam ga trčba gojiti i paziti, da jed¬ 
nom plodom urodi. Ako se nevaram, mi smo ovaj 
parvi stadium probudjenja već prevalili, i zato nam 
valja k drugoj delotvornoj dobi pripravljati se, isto 
tako na političkom, kano i na književnom polju. — 
Mi ćemo ovde samo o ovom govoriti. 

Sv&rha je svakoj literaturi izobraženje naroda; 
ovo pako nemože on steći prie, dok se neizobrazi 
nćkoliko učiteljah, koji bi ostali narod izobražavali. 
Zato je svaka književnost s početka samo sekta, sa¬ 
mo monopol nekoliko Ijudih; zato književnost dosa¬ 
da i kod nas nije prodarla u narod : jerbo naprie 
treba nam se naučiti, i onda druge učili. Priatelji 
narodne naše literature na toliko su već, hvala Bogu, 
stresli okove tudjinstva, obljubili narod i uzpoznali 
mu se s jezikom, da nam je već moguće približiti se 
puku i postarati se za njegovo izobraženje, kojega 
mu toli neobhodno trčba. I tim ćemo stupiti u de- 
lotvornu dobu. Hoc virtutis opus. Ovdč, bratjo, 
cvatu lovori neuvehli. Zato s novom godinom na- 
stojmo, da otvorimo narodu našemu novo doba, no¬ 


vu stazu k životu višnjemu, duhovnomu, vičnomu. 
Sloga narodna, koju toli slavimo, nestoji u sjedinje¬ 
nju nekoliko Ijudih, nego u sdruženju svega naroda. 
Šta nam hasni književnost, ako se knjigami samo ni- 
količina naučnih bavi ? Ti ovi si mogu i kod drugih 
narodah duhovne hrane pribaviti: narodu triba da 
prokirčimo put do knjigah, tim ćemo ga k sebi po¬ 
dići i tako se s njim složiti. 

Virio bi mi žao bilo, kad bi me tko d&rzovitim čove- 
kom prozvao, želećim narodu pravac podiljivati i arto- 
vati mu spisatelje. Nije ovo samo moja posebna želja, po¬ 
sebno mninje: ja sam uviren, da se u tom svi pravi rodo- 
jubi sa mnom slažu. To dokazuje istinu mojih rččih, i zato 
tvirdo se nadam, da ovo neće tašta želja, prazna rčč 
ostati, nego stranom barem već (etos u život stupiti. 
U tome potv&rdjuju me oni spisatelji, koji nižjim sta¬ 
lišem i mladeži namenjena dela stranom već izdavaju, 
stranom za tisak pripravljaju. Ovamo spadaju basne 
g. Črvića i Dositeja, našoj mlađeći priljubljene. Isto 
tako pripravlja kolo jedno od rodoljubah Schmidtovc 
spise za mladež, Matica »Kućnika;« a drugi rodoljubi 
obširni kalendar, školske knjige itd. Sve će ovo be li 
svčt ugledati, čim nam se politički obzor sasvim razvedri. 

Istim pravcem udarili su i bratja Sarblji. U Biogra¬ 
du izlazi sada lep broj pučkih knjigah, i broj taj će 
se povekšati, čim ondašnje učeoo družtvo delovanje bo¬ 
lje razvije. Sve ovo jasno pokazuje, da mi nismo na¬ 
umili, po oblaku kule zidati, ili u političkih agitaciah 
spasenje tražiti; nego praktičkih se znanostih prihva¬ 
titi, a ne fantaziu i strasti, nego duh i sžrce narodu 
izobraziti. Da to pako b&rže bolje postignemo, pozi¬ 
vamo mlade domorodce, koji, dok biahu u Zagrebu, 
toliko su se putah svečano zavčtovali, da će sve za 
domovinu živeti, a sada mukom muče — pozivamo 
ih, da se sete svetoga učinjenoga zavčta i da pišu 
pučke knjige. Čim to okolnosti dopuste, priobćit će¬ 
mo obširnu osnovu, po kojoj bi si dčlovanje razpro- 
straniti i unaprčditi mogli. —k 


Slavjanske vžsti. 


Iz LitcmiUe u Češkoj* Poznato je, da je varoš 
Litomišla za drugimi gradovi češke zemlje zaostala, i 
što se tiče narodnoga života posve mučala. Gradjani 
su u tom obziru bi reći spavali, niti su bili dionici 
poduzetjah smerajućib na preporodjenje češkoga na¬ 
roda. Nitko nije pomislio na materinski jezik, nitko 
nije na sircu nosio blago domovine. Češki se jezik 
nije orio n družtvih, kao što to đrugdč biva, mnogi 
su se time još ponosili, da mogu govoriti tudjim je* 
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zikom i to kad kada podobro pogrešno. Da je takvo 
odpadanje od sve ga, što je domorodno, i na moral" 
nost prostoga puka zločest upliv imalo, netrčba do" 
kazivati. Ovo priznavši nčkoji pametnu i razboritii gra- 
djani, dogovoriše se, da će katedru za češki jezik o 
svom troika utemeljiti i na taj način prognatom do sa¬ 
da duhu narodnosti vrata opet otvoriti. G. doktor 
Kampelik, koj se ovdč od nčkojega vrčmena bavi, te 
delom i rečju na sva šarca deluje, obreče, da će do¬ 
tle našu učeću mladež u češkoj gramatiki poduča¬ 
vati, dok nebude redoviti profesor namčšten. — Za 
istu svšrhu skopčali su djaci svoju knjižnicu s gra- 
djanskom, i g. Buchtele, satnik gradjanskoga tšla, uze 
na se nastojanje ovoga maloga zavedenja. Mije mogu¬ 
će, da bi toli plemenita poduzetja bez uspčha ostala. 
Tako će se lepo skopčati delotvornost sa znanostmi, 
duševni s obšrtnim životom, ( Kvity.) 

SlavulJ 1 tigar. 

Mali, al ugodno i lžpo pčvajući slavulj doleti u 
kneza tigra dvor, i zamoli ga: »Ti si tako bogat i 
moguć, daj mi svaki dan barem po nekoliko mšrvi- 
cah od svoga neizmernoga blaga, pak ću te zato 
mojima pčsmama po svemu svetu slaviti i tvoju hva¬ 
lu raznositi.a »»Moju hvalu i slavu? — odgovori po- 
spšrdno tigar — i zaista bi moja slava vele malena 
morala biti, kad bi ju mogo takvi mali stvor uzveli- 
čati. Odilazi od mene 1« « 

»Ako ja, mali stvor, reče uvredjeni slavulj, tvoju 
slavu uzveličati i raznčti nemogu, a ja ću ju barem 
kuditi.« Ovo rekavši odleti, i posadivši se na najvišji 
dub u lugu, zapeva pčsmu, u kojoj sve kneževe opa¬ 
čine i krvoločnosti jasno i krasno opčva, — Ovu pč- 
smu začuše ostale živine; množina ih se je nasladjiva- 
la u njoj, a mnoge ju i naučiše, i pevaše za slavuljom. 

Sada se pako razjadi knez — užga se, želeći se 
osvetiti, ili učinjenu štetu nadoknaditi, sad bi bio 
privolio slavulju stostruko naplatiti, što mu je malo 
svakidanjih mšrvicah uzkratio. Al kasno biaše. 

Mnogi se kasno pokaju, što savčt pametnih Iju- 
dih nisu primili, mnogi bi mnogo dali, da ih zloćud¬ 
no pero nije zlo opisalo, ili pospšrdljiva pesma zlo 
pčvala. 

II. Po ovoj se pšsmi nije poboljšao ni popravio 
tigar, već se je uzbunjen za osvetom prama pevaocu 
užgao, i sa svakovšrstnom mu se osvetom prštio. 

-t 


»Nežesti se u tvom gnjevu — reče pospšrdujući 
se slavulj — ja bo sam nestalan i pobeguć. Moje me 
perje svuda nosi, i svagdć — ako kadkad i trudno, 
nadjem si cšrvića, s kojim se nahranim. A pak da i 
u tvoje pandže padem — što bi bilo? — mene bi 
umorio, a bili umorio i moje pčsme? — Hoćeš li ti 
one hiljade ljudih pomoriti, koje su ih čule, pisale, 
štile, pžvale i u njima se naslađjivale ?!« — 

/. A. B. 

(Zora Dalm.) 


Književni oglas. 


{Poziv k predplati na sdrbski provod kjnige *Robin- 
son Krasom) Robinson Kruso Englez, u devetnaestoj 
godini mladosti svoje ostavio je otca i mater, pre¬ 
davši se najmilijoj naklonosti svojoj : putovati po mo¬ 
ru i tšrgovati. Kad je osme godine svoga putovanja 
išao u Afriku, podigla se je na moru užasna bura, 
koja je deset danah trajala, ladju razbila i sve mu 
družtvo potopila. On se jedan jedva spasio, i izišao 
na otok sasvim pust i nepoznat. Ljuta je ova sudbi¬ 
na jošte zaključila, te je morao dvadeset i osam go- 
dinah ovde prebivati. Čim se je za sve ovo vrčme 
bavio i kako se je u domovinu vratio: svemu tomu 
ući spomenuto dčlo, puno nauke i zabave za mlado 
i staro. Knjiga je ova zato prevedena na sva narečja 
slavjanska i na sve jezike u Europi. I ja sam ju pre¬ 
vela na sarbski u najkratjem izvodu, včšbajuć se u 
nemačkom jeziku pokraj drugih predmetah mojega 
učenja. Trud su mi roditelji olakšavali. Obće prizna¬ 
te koristi radi, želim prevod moj pečatati i na svčt 
izdati. Cčna je neocčnjenoj ovoj knjigi 30 kr. u sr. 
putem predbrojenja. Svaki priatelj narodnoga izobra- 
ženja pristojno se umoljava, da nebi požalio truda 
predbrojiteljah kupiti i imena mojemu otcu Vasiliju 
Laziću, cenzoru knjigah u Biogradu, bšrže bolje po¬ 
slati. Jedanaesta knjiga poklonit će se skupitelju, i 
ja dodajem javno i sšrčano moju blagodarnost. Čim 
budu knjige pečatane, razposlati će se predbrojiteljem, 
a oni neka izvole novce mojemu otcu poslati, buduć 
da se ja radi mojega spola i maloletnosti, u samo 
izdavanje nemogu upuštati. 

U Biogradu. Milica Lazićcva. 


Učrednik i isdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. ti. d. titkame Ura« Ljudevita Gaja« 

Digitized by Google 






HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 

Broj S« V Suboto 11« Sččnja 1§45* Tečaj XI« 


Darivao vas car nebeski! 

I carica nebesnica 
Da vam kude u pomoći 
I u dano, i u noći, 

I na svakom mćstu, bratjo! 

Nar, pisma . 


Bome rodu o no vom godu. 

Tudjin sebi, svoj tudjinam, 

Bez svakoga živa znaka. 

Spavao si dugo pokrit 

Tmastim plaštom od oblaka. 
Neslogom i neznanosti. 

Moj narode, ranjen dosti! 

Tako mnogi viek u gnjusnom 
Snu proleža i probavi. 

Nit zlamenje uzk&rsnutja 
Svietu ikad svog pojavi: 

I već malo, odveć malo 
BjaSe nade nam ostalo: 

Kad al* nam se dizat stade 
Iz duboka tavna groba, 

U kog nam te starmoglavi 
Hode srieće hudja zloba; 

Kad al’ klupko tvog života 
Stade opet da se mota! 


U nov život nama stupaš. 

Kraj sve svoje srieće bude. 
Velikih se dielab primaš, 
Podnašajuć mnoge trude. 
Svetu svšrhu da postigneš: 
Staru slavu da podigneš! 

Već ti se eno iza slavnih 
Dalmatinskih velih gora 
S rujnim, jasnim svojim licem 
Ukazuje mila zora, 
Bakljonosno š njom čedašce: 
Nije I’ žarko to sunaice? 

O! valjda ćeš, valjda skoro 
I sunašce ugledati. 

Valjda neće svemogući 
Poplesat te sasvim dati, 

I ako me duh nevara, 

K slavi već ti put se otvara. 


Na nebesnom tvome svodu 
Danica se sjajna rodi. 
Veličanstva koja puna 

Put valovah zračnih brodi, 
Gledeć tmine da razpkrši 
I neznanstva lance skkrši! 


Tvkrdo, čvkrsto ja vierujem: 

9 Da će Viinji ttb' pomoći , 
Sto bit ima, da će biti , 

Sto doć ima, da će doći; 
Da ćei mi se dić i rasti, 
Znanostju i slavom cvasti. 
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Ove misli nek i tebe 

Svagda tieše, svagda vode; 

Iz njih nauk, iz njih snaga 
Cšrpi, vadi, mili rode. 

Pa nam tako i u ovom 
Sve naprieduj lietu novom 1 

Naprieduj nam složno, stalno, 

Dšržeći se puta prava. 

Kog Danica teb* kazuje. 

Koga Zora osvjetljava; 

Nebajući za nesgode. 

Koje često na njem plode! 

TA bez boja nij’ pobieđe. 

Ni pobiede, niti slave. 

Nit poslovi mnogo vriede. 

Sveg bez truda ki se obave: 

Vsried tarnja bodljikava 
Cvate ruta mirisava / 

U Novoj Gradiški na početku god. 1845« 

Ivan Filipovič , 
e. kr. učiteljski pomoćnik. 


Sestre« 

Obraz iz domaćega litja . 
češki ođ I. K. T jU. 


I. 

Gospoja Olešovska, udovica gospodskoga ured¬ 
nika, podučavala je dčvojke u raznih ženskih pošlo- 
vib. Radi toga preselila se je po smčrti svoga su¬ 
pruga u Prag, i živahni ovaj stan mnogoličnih potrč- 
bab pružao joj je od nčkoliko godinah podobro obil¬ 
ni izvor za pristojno življenje, sa koje joj malahna 
penzia nije dostanula. 

Biaše godine 1840. Mesopust (Fasching) je baš 
najveselie gospodovao, kad je nčkoliko njegovih naj- 
s&rčaniih priateljicah kod gospoje Olešovske veliko 
včće dšržalo. Biaše ih Šest, sve dčvojke one srČćne 
dobe, gdč im nova moda, mesopustna igra ili Ijubez- 
no pismo najvećju brigu, nu i največjo radost radja; 
sve kćeri imućih obitelib, koje dčcu voliše povČriti 
posebnoj osobi nego javnoj školi svevladne mode. 

Krasotice ove sedile su u toploj sobi u okolo o- 
krugla stola, a jezičići su im se u ustih isto tako hi- 
tro — a možebit i hitrie — okretali, nego igle u ru* 
kuh. Njjc baš nitko na nje pazio, jer gospoja Ole¬ 


šovska bila je otišla n poslu, a najstaria njezina kći, 
vesela Milica, bila je dobra družica, a ne nastojnica. 

»Šta je to za sav Prag?« zavapi cšrnooka Bčlana. 
»Ja sam plesala sve skupa stop&rv Četiri puta, pak i 
onda bili smo već u Četiri sata kod kuće.« 

»Zašto nisi išla na pravnički bal?« ozvala se je 
smčđokosa Ljuboslava, i podigla uz ove rčči po¬ 
nosito glavu, kao da je to Bog zna kako važna stvar, 
što je ona bila na ovom glasovitom balu — »zašto 
nisi išla na pravnički bal; imala bi nagradu za deset 
večerih.« 


«Jeđa li sam budala I« izsmeha ju Bčlana. »Male¬ 
na domaća zabava — podobro prostrana soba, dva¬ 
deset znanacab, dvoje gusle s nekakovom svirkom, 
nčkoliko pokladnjakah ( Faschingskrapfen ) i čašah do¬ 
bre kave — to mi je stotinu putah milie, nego li svi 
vaši javni balovi ukupno.« 

»To je istina« potvšrdi nčkoliko glasovah. »Pra¬ 
voga veselja neima drugde nego na domaćih zabavah.« 

»Sve stoji do toga, šta vi zovete veseljem,« pro¬ 
govori Aurelia s gospodskim posmehom. »Ko se za¬ 
bavlja medju tčsnimi zidovi, u dima lojanih svčćah, u 
batistovoj opravi, sa nekolicinom svakidanjih priate- 
ljah, onomu bogme neće goditi sjajna dvorana, svetle 
lustre, dragocčna odeća i tisuća Ijubopitnih, žasnućih 
oČiuh, — pa včndar je to nčšto , da čovčku hoće 
pšrsa da puknu od slasti.« 


»Lčpa ti hvala na tvojih balovihU nasmčje se 
Bčlana. »Neželim ja da mi pšrsa puknu. U ostalom, 
kao što ja neznam, kako se može čovčk veseliti na 
balu, na koj je toliko potrošio, da bi si za iste nov¬ 
ce svu godinu mogo vrčdniih zabavah pripravljati, i 
gdč se kao lutka na drotu v&rtčtimora: isto tako ne- 
možeš ni ti znati, kakva je to zabava, veseliti se po 
domaće i uživati zbilja slasti pokladah.« 

»Gledaj na posao i ne trati vrčme blejanjem!« 
zavapi sada domaća kći. 

Rčči ove ticale su se mlade dčvojke od šestnaest 
godinah, sčdeće na samo uz mali stol pokraj prozo¬ 
ra. Ovo biaše Dragojla, mladja joj sestra — čudno 
stvorenje, pun pupak, koj se jošte nije bio razvio. U 
duši drčmaše još čitav svčt osobitih pomislih i ćutih; 
nu ove nisu mogle dosada prodreti na svčtlo — če¬ 
kale su čarobnu rčč, koja bi im vrata otvorila. Ro- 
đjaci su scčnili, da je slaba, nezrčla duha, ili da je 
sanjarica, sposobna samo za svakidanji posao. 

Ona je plela kesu i biaše posao prekinula, da slu¬ 
ša, šta ostale dčvojke govore. 
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»Pa ita? Neka nam Dragojla rČši pravdu!« ozva 
se inatljiva Bčlana. »Neka nam rekne, koji joj se balovi 
bolje dopadaju, da K domaći ili javni ?« 

Ostale su se dčvojke grohotom zasmijale, jer su 
znale, da Dragojla jedva da kada prag od kuće pre¬ 
korači. 

»Jeste li već kada videli plesat?« zapita ju vatre¬ 
na braniteljka domaćih zabavah. 

»TI ja sam već i sama plesala« odgovori ova nje¬ 
žnim sladkim glasom, polu Šaptjuć, a po licu preleti 
joj posrneh blage uspomene. 

»Je li moguće? — Pa gdč?« 

»Prie tri godine, kad je ovde Gradović bio« — 
progovori staria sestra — »uzeli smo ju sobom na 
mali soiree, pa taj joj se neprestano po mozku vlrti.« 

»Aha, to je bilo ondč — ozva se jedna od dč- 
vojakah — gdč nije smio čovčk drugčie nego češki 
govoriti!« 

»Šta velite? Čuda Bože! Samo češki? Jeli mogu¬ 
će?« čudile su se dčvojke. »Pa kakvo je to bilo 
družtvo?« 

»Družtvo je bilo bogme po izboru, to vas mogu 
uverit« — odgovori Milica malko žestoko, jer pitanje 
ovo neugodno u nju dirnu — »samo što su ondČ bili 
sami domoljubi.« 

»Domoljubi?« Čudile su ae opet nČkoje dčvojke, 
kojim je ovo posvetjeno, nu žalibože 1 od svoga ro- 
djenja višekrat pog&rdjeno, prokleto i zlo upotrčblje- 
no ime isto tako zvonilo u ušiub, kano jezik ameri- 
kanskib pranarodah. »Pa tko je to?« 

»To su vam ljudi — učila ih je Milica po svojoj 
slaboj znanosti — koji neće drugČie nego češki govoriti.« 

»TI to nije moguće!« zaori opet iz nČkoliko ustiuh. 
»Pa kako bi roogo čovčk samo češki govoriti?« 

Dragojla je opet glavu podigla i tamnomodre oči 
s udivljenjem uprčla u dčvojke. Gledala ih je — a 
oko usnicah lebdio joj je bolno-smiljeni posračh. 


n. 

Sunce biaše svoj kratki zimski pat navlršilo. Su¬ 
tradan bio je svetac, i dčvojke odišle su prie nego 
navadno od gospoje Olešovske. 

Milica je sama • Dragojlom sčdila u razsvčiljenoj 
sobi. Matka se jošte nije bila povratila. 

Milica biaše polu-nevčsta. Prie pet godinah bia¬ 
še poznala mladoga pravnika Građovića, i plemenito¬ 
ga, plrvom ljubavju upaljenoga mladića tako obajala, 
da ju za družicu svoga života obra, i isprosi, te obe¬ 
ća joj, da će ju odvesti u svoju kuću# čim kakvu steče. 


Svlršivši nauke ođdčli se ovaj mladoženja in spe 
na imanje za svojim zvanjem. Nu sada se je od nČ¬ 
koliko danah u Pragu bavio, jer je ovdč posla imao. 

Već je bilo pet satib prošlo. Milica je brojila 
svaki trenutak. Napokon onidje od davna izgledan! 
gost na vrata. U hodu, licu i pogledu vidčlo se je 
nčko radostno ćutjenje, i ovo je tim bolje u oči uda¬ 
ralo, buduć da se je od njegova navadnoga ozbiljno¬ 
ga podnašanja veoma razlikovalo. 

»Ja sam se sada u dobar čas ovamo dovezo« na¬ 
govori za lahkim poklonom Milicu, a mladju joj se¬ 
stra jedva da pogleda. »Tolike radosti nisam se na¬ 
dao u Pragu.« 

»Pa šta se je dogodilo?« upita dČvojka virio Iju- 
bopitno i sladkom su se slutnjom plrsi joj nadimale. 

•Pomisli samo, draga Milice!« uze Gradović, sČd- 
nuvši pokraj nje na stolac — »kako krčpko sveta na¬ 
ša stvar napreduje, kakvo je jako korčnje mila nam 
narodnost i u pražki život pružila i kakav krasan i 
bogat plod obećaje! Pomisli samo — narodnost je 
ovdč tolikimi već dušami zavladala, da može svoje 
bitje javnim plesom objaviti.« 

»Ja te nerazumiem« reče Milica bi reć malodošno. 

»Dakle da znaš, da ćemo imati dojdući utorak 
ples« — pouči ju Gradović — »na kojem ćemo poko¬ 
siti, barem u družtvenom životu s narodnim materin¬ 
skim jezikom u svčt stupiti i podati mu živi dokaz 
novoga našega života. Baš sam ae razgovarao a ne¬ 
kojim! od one gospode, što su pir vi očitovali želju i 
volju, da se ovo krasno podozetje u život privede# 
Ovo su sve muževi, za našu književnost vele zasluž¬ 
ni, oni u družtvu nekojih vatrenih i neizopaćenih gra- 
djanah Čine već priprave za ovaj slavni dan. Posta- 
raj se dakle i ti, draga Milice, da imaš opravu u re¬ 
du — ja se tomu danu radnjem kao dčte.« 

»Kao dčte — to mole bit!,« reče Milica, nemo- 
gavši sasma zatajiti svoju nezadovoljnost, »nu ne ka¬ 
no muž. Ja sam mislila, da te je Bog zna kolika arč- 
ća sukobila «— da ai može bit čuo radosnu včst o do¬ 
bivenom fiskalatu, a to je samo — budalasti ples.« 

»Draga Milice — prosio je Gradović — nemir- 
godise. Ti se redo veseliš, e — budalast nije taj ples. 
Fiskalat mi neće uteći, moja ljubav neće se utlrnuti, 
a tvoja, mnijem# neće ohladnčti — nam to neškodi, 
ako jošte i pol godine počekamo; nu narodna naša 
stvar nesmč se odgađjati i odvlačiti.« 

»Da kako, da kakol« — suđe mu se rugati sir- 
diu dčvojka — »buduć da ti ova narodna stvar toli« 
ko donosi!« 
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»Meni — tebi — svemu narodu donosi!« zavapi 
mladi muž i u revnosti ustade sa stolca; — »svim do¬ 
nosi, kojim je šarce otvoreno za čovečansku dostojnost 
i sreću. Kano nebeska rosa, kao sunčane zrake pa¬ 
da na nas cvetje s d&rva narodnosti, tako, da to ni 
neznamo, nevidimo, nečujemo, ako li nespadamo u 
broj posvetjenih.« 

Zatim stane šetat se po sobi. Milica je netšrplji- 
vo bockala stramin iglom. Najposlč preuze reč opet 
blagosardačni Gradović. 

»Milice — dušo moja!« progovori prosećim gla¬ 
som i posadiv se opet pokraj nje, pouzdano se k njoj 
nagnu. — »Nedraži me, nepretvaraj se drugom, nego 
Sto želim da budeš, i što zbilja biti možeš, da hoćeš 
otresti koru, kojom ti je navadno odhranjenje šarce 
obložilo.« 

»Kakvo odhranjenje?« upita devojka sšrdito od¬ 
vrativši oči od dČla. »Meni se čini, da mi je odhra¬ 
njenje za onoga —« 

»— da će zadovoljiti svemu, što se može zahte- 
vati od izobražene dčvojke,« presčče joj hitro govor 
Gradović. »Znam ja to, znam, golubice moja! Duša ti 
je sjajni alem — sšrce suvo zlato i mnogo putah mi 
se već napuniše grudi ponosom, što sam ovo blago 
predobio u Ijuveznom boju. Nu s jedne strane osude 
ti u sšrcu pustinja, a uprav ondč imalo bi najmirisnie, 
najkrasnie cvčtje niknuti.« 

»Znam, znam šU misliš« odgovori Milica. »Ti že¬ 
liš, da se u ovoj pustinji moga sirce primi sčme tvoga 
domoljubja — nu ovo ti badavaš izgledaš. Ja u tom 
nenalazim ništa važnoga, ništa mudroga, i ravnam se 
većinom obćinskoga mnenja.« 

»Gradović nije odgovorio. Nije se pirvi put sbi- 
lo, što se u tom predmetu nije mogo sudariti sa svo¬ 
jom odabranom devojkom. Ovo biaše jur sura rana, 
i sad se je na novo povrčdila. Sedio je koj čas i 
naklonio glavu — pred očima treptiaše mu sva bu¬ 
dućnost. Zatim ustane i nježnim glasom upita Mili¬ 
cu: »Je li? pripraviti ćeš se za utorak?« 

»Ja neću nikamo ići!« odpravi ga na kratko d£- 
vojka. 

»Ja sam hotio onaj dan medju najblaženie brojiti.« 

•Nu ja neimam volje izvšrći se porugi raditudje 
ludosti!« ozva se dčva i ustane od posla. 

Gradović seje za usta ujio, plamtećim ju okom 
pogledo i Škriljak pograbio. 


»Dana9 govori iz tebe opet brat« — uze — »i 
mene to boli, kad moram s tobom boj biti. Može 
biti, da ćeš do sutra proterati ove muhe, pomislivši, 
da bi mogli krasne večeri uživati.« 

»Šta muhe? Meni volja nije muha,« odgovori Mi¬ 
lica na novo razdražena, što se nije hotio nasujući 
gospodar po njezinoj glavi ravnati; »i ko se želi sa 
mnom veseliti, treba da štuje moju volju.« 

»Ravnaf ću se tim,« reče Gradović muklo i po« 
kloniv se otidje k vratim. 

U to ozva se za njim njegovo ime. Dragojla je 
skočila, ostavila svoj stol i letela k vratim. Onde 
sklopila je kao dete ruke pred Građovićem i gledala 
ga s divnim povčrenjem. 

»Ne — ne — nemojte tako odilaziti!« molila je. 
»Pomirile se — složite se — gnjev truje sirce.« 

»Dragojlo!« zaviče sestra, a iz očiuh izletile su 
joj dve munje. 

Devojka se prenu, sklopi oči i povrati se na sto¬ 
lac. 

Gradović odilazio je kano makina. Rčči zanema¬ 
rene ove devojke ponešto su mu buru u pšrslh uta¬ 
žile; nu pred očima mu se je jošte maglilo. 

(Dalje će sUditi.) 


Sntčslce. 


— Majdani od žive u Idrii, u postojnskom (Ađels- 
berger) okružju, u Krajnskoj, najbogatii su za alma- 
denskimi u Španjolskoj. Zabavljaju do 6 i 7000 Iju- 
dih i pružaju svake godine od prilike 4 — 5000 cen- 
tih žive. Od onoga vremena, od kada su ih otvorili, 
doneli su već više nego 100 milionah for. u sr. čistoga 
dobitka. 

— Družtvo jedno umčrenosti u gornjoj Lužici 
odnčlo je u svečanom sprovodu, s glasbom i barjaci 
bure žganice (rakie) pod včšala, gdš ga je zakopalo, 
kao zlotvora, koj je više zemlji nahudio, nego ikoj 
razbojnik. 


Učredaik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p« bor. ti. d. tiskaroe Dra. Ljudevita Gaja 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 8. 


V Subotu 1S. Slunja 1845. 


Tečaj XI. 


0! sladko je svom rodu služiti. 

Vitezove domaće opivat, 

RazlaĆene sestrice saružiti, 

Nje ua slogu i ljubav poiivat. 

M, Top a lo vic . 


Predlslovje Vile 

za novu gcclinu 1845. 


(Vila isvede na ruci kitjenu djevojku, desetogodišnju Danicu, 
u pozorižte. Vedrim i veselim licem stupa dievojće za Vilom. Zo¬ 
ra je, i sad će se iztok zarumeniti. Nova godina udari gromovi¬ 
tim trieskom u vrata na pozorižtu, — pomoli glavu, a sviet se 
prene. Tad ViJa skrdaćni pogled majke upre u Danicu, i obodvi- 
ma ju rukama kažući uzme govoriti:) 

Evo vam je! Od sirca je diete: 

Za vas samo, za dobro i liepo. 

Evo vam je jedanaestog puta. 

Da vam nosi u kriocu bielom, 

A u oči od nedielje svete. 

Da vam nosi, što je sakupila: 

1 rešenog cvietja za nauku, 

1 vezanih kiticah pjesničkih *, 

Gdiešto novog, gdiešto dobra starog, 

A u tuzi i veselja malo. 

Stara eto godinica minu, 

1 već mlada glavom poviruje: 

Prilika je, sietiti se stare 
I za novu s nova se obodrit; 

Prilika je mislit i razmišljat, 

1, ko sluša, Šta mu dobra reći. 

Ja bi rado svietovala Danku, 

Kako da vam sve bolje ugodi; 

Da se obzire na godišta prošla 


I da uči u novom se vladat: 

Al se meni nemože na ino. 
Moram plačuć jadna bugariti, 
Nebi li vas jauk moj zanio, 
Nebi r naše zviezde obljubili, 
Ko do sada sve tudje Ijubiste, 
Da ju milost vaša oslobodi. 

Da ju milost sve na veće nuka. 


Što je liepo, dobro i istino. 

Svud i svakad bit će drage ciene, 
l srietan je i usrieći druge, 

Ko mu gradi cirkve i otare. 

Al do duše krivom svecu klanja, 

1 kameno sirce krije u niedrih, 

Ko od svojieh otima se u sviet, 

I u tudje majke traži mlieka. 

Traži razkoš i od sirca riečih; 

Pače, ko se i sim posla lati 
1 marljivo tudju slavu vrieži. 

A majka mu kod kuće snemaže. 

Tužno tužeć, što se sinak srami. 

Srami majke i roda junafikog; 

Kao da neiraa u nas blagog sirca. 
Kao da nije rieć nam nježna i sladka. 
Kao da nemož’ iz kolibe naše 
Naški orć u vis poletieti. 
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I vijuć se gizđaviem krilma. 

Božanstvene zapievati piesme! 

Tužna majko, što si dočekala 
Od zle ruke od diece rodjene! 

Al se neboj, neboj mila majko! 

1 tebi će sunašce ogranut 
1 smirznuta sirca odkraviti. 

Neće junak ljubiti dievojke. 

Koja, majko, tebe zaboravlja; 

Neće ljubit dievojka junaka, 

Koj se jadan majke svoje srami. 

Tada ću te, zviezdo, svietovati. 

Da se mlada poliepša ukitiš. 

Da nam kažeš i ovo i ono, 

I da smieliim i kriepčitn korakom 
Kolu ideš učenih sestarah. 

Do to doba tugujućim lišćem. 

Vruće želje u uzdahu skrivaj, 

Neka s tobom jadan piesnik plače. 

Neka tužno javorgusle glase. 

Dok jedared Bog veselja dade. 

Evo vam je! Nemož sve, što hoće; 

Al će doniet, štogodier uzmogne. 

Bog dao, da ju hirvatska dievojka 
Željnim sircem dočeka na pragu: 

Morda će si što u zviezdi naći. 

Oj u zviezdi piesmu za sirdašce, 

A od mila. Bog dao, nek ju pieva 
Svomu dragom na desnici ruci! 

U Glini na badnji dan. 

Tdmski. 


Sestre« 

(Nadalje). 

Duboko dirnuta Milica šetaše se po sobi. Činilo 
se je, kao da joj sve raste tanka, gibka prilika. Gnjev 
i žalost nadimaše joj pirsa. Od kada je Gradovića 
poznala, biaše, istina, višekrat u sličnom slučaju; nu 
dčvojačka okornost i ćutljivost ( Empjindsamkeit) i sada 
su iz nje plamenom buktale kao da se je pirvi krat 
razsirdila, terju uzdirmale kao da tone pirvi put u 
ovoj oluji od strastih. 

»Zašto si zadiržavala Gradovića ?« oseče se za 
koj Čas na Dragojlu, koja biaše opet delo nastavila. 
»Zašto se pačaš u naše poslove?« 

»Zašto?« ponovi Dragojla i podiže mirno velike 
svoje oči na sestru. »Zato, jer me sirce boli, kad se 
tko sirdi, — i zato, jer bi rado na bal,« primčti tiho. 


Milica stane i Čudom se čudi. Na smčh ju ganu, 
što ovo dete, ova lužnica pepelužnica takva ita i 
pomisli. 

»Nemoj mi se smijati!« reče Dragojla, i bol joj 
dirne u bledo lice. »Ja neimam sve godine nikakva 
veselja — i kad je počeo Gradović govoriti o češkom 
plesu, sladka mi je nada sirce napunila, da će s o- 
voga bogatoga stola vašega razkošja i za mene opa¬ 
sti mirvica, kojom bi se dugo vrčmena u svojoj sa¬ 
moći tešila — kao što se tišim uspomenom od tri 
godine.« 

»Gledaj ti na ognjište i iglu, proći će te onda 
ovakove željela odpravi ju razdražena sestra. 

Dragojla nije odgovorila. Koj čas je blagim okom 
sestru motrila, a zatim ga opet k poslu svirnula. 

Milica je sad uza svu svoju ogorčenost osećala, 
da je marljivoj, dobroj, pokornoj divojci krivo učinila. 

•Nemisli,« stane se za koj čas izpričavati, »da te 
želim koriti —* 

Dragojla zaklima glavom. »Toga nemislim, jer 
da to činiš, bila bi isto tako nepravedna sestra, kao 
što si nepravedna ljuba.« 

Milica nije mogla dokučiti ovaj neobični govor, 
i nije znala drugo šta reći osim: »Šta te je snašlo?« 

»Da li nepostupaš nepravedno s Gradovićem?« 
poLovi nježna devojčica i prekine posao. »Žena treba 
da dopunjava muževu dušu, treba da pčva jednogla¬ 
sno pesmu njegova sirca, treba da bude zircalo nje¬ 
gove volje: ti pako biješ boj s najvećjom Gradoviće- 
vom željom, i kao zaslčpljena titraš se samovoljno s 
njegovom voljom.« 

»Jesi li sišla s pameti?« pitala je Milica, jer ni¬ 
je ni svojima ušima včrovati hotela, buduć da je pre- 
ziranu odprie sestru pirvi put u životu ovako ćula 
govoriti. Nu Dragojla nije marila za sestrine reći, ne¬ 
go ustala je sa stolca i pristupila k njoj. 

»A ne samo prama Gradoviću jesi nepravedna, 
nego i prama samoj sebi,« reče. »Ti se sama lišavaš 
najsladjega ćutjenja, najponositie savčsti, i začepljivaš 
u pirsiuh izvor, iz kojega bi se lčvati imala najple- 
menitia krepost u sirce dece, što će ti Bog darovati 
— naime ljubav domovine i svega, što nam ova pru¬ 
ža. A ti si odabrana izmedju mnogih — tebi je dat 
na put budućih tvojih dužnostih pomoćnik, kakvoga 
u naše doba tisuće ženah neimaju — tebi sežirtvuje 
muž, kojemu sirce na oltaru domovine gori, koj u 
parsiuh blago naroda nosi. Oj, naše đevojke i žene 
imale bi se tim ponositi, što ih je Bog na zemlju 
postavio u naše doba, gdš svojom Ijubavju, svojom 
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voljom i brigom toliko mogu prispčti za proslavlje- 
nje našega naroda!« 

Miloglasno tekle su ove reči iz devojačkih ustiuh, 
činilo se je, kao da joj je uzrasla malahna prilika, kao 
da joj je lice ozareno. S nčmim začudjenjem slušala 
ju je Milica. Hotela je štogod prigovoriti, nu nije zna¬ 
la, kako da počme. 

»Hoćeš li me možebit artovati?« izmaklo joj se 
napokon iz ustiuli — a ljuti pogled pridodao je, što 
usta nisu mogla povedati. 

»To mi nije na um palo;« produži Dragojla u 
svom uzhitjenju. a Samo sam ti hotela reći, zašto sam 
se tako veselila onomu balu, da me je vest o njem 
kao nebeska glasba (muzika) ganula — a i to sam ti 
htčla kazat, koliko te žalim, što nemožeš dokučiti 
čoveka, kojemu nameravaš izručiti svoju buduću sre¬ 
ću. Šta da misli, šta može misliti o tebi ? S onim oruž¬ 
jem, s kojim ti proti njemu vojuješ, može se svaka 
lahkoumna žena opreti. Nećeš ti time uništiti včru 
najplemenitiih muževah, niti dokazati ništetnost njiho¬ 
va najrevniega t&rscnja — ako li rekneš: »»Čemu je 
ta ljubav materinskoga jezika? — čemu je ovo prio- 
nutje za narod i domovinu? — šta ti donosi ovo 
domoljubje?«« Samovolja, smeh, hladnokarvnost, po- 
gšrda — to je oružje, kojim se svaki i najprostii čo- 
vek služit umi — i ovo vi imate uvčk na ruci, jer 
vam je komad svakidanjega kruha, malko udobnosti 
i minućega veselja višnja svšrha života. TrČbalo bi 
vam pako, da otvorite širom sšrce i posipate put do 
njega mirisnimi ružami, da mu se u dubljini kano 
u svetinji nastani ljubav domovine, da budete ona 
božanstvena polovina, koju muževi tako rado u vas 
traže. — Najposle zato sam hotela govoriti« primčti 
kao izpričavajuć se, i prikuči se jošte bolje k Milici 
— »i to ne kao učiteljica, nego kao tvoja sestra: da 
izpuniš volju Gradoviću,« — svšrši s detinskom proš¬ 
njom — »da ideš na bal.« 

»Ostavi me na miru« odpravi ju s&rdita Milica, 
»i upotrebi svoju mudrost, koju si dosada tako lu¬ 
kavo sakrivala, za postizanje drugih stvarih, nego što 
je javnost, gde bi samo porugu stekla.« 

Dragojla umuče, nakloni glavu, i tiha pokorna, 
kao što je uvek bila, sčde opet k poslu. 

IV. 

Vedro je nebo kao modri zavčs treptilo všrh 
zemlje, pokrivene sjajnim sagom od snčga. Hladni 
včtrić pirio je krajinom u avetačnom miru ležećom. 
Biaše svetio Marino. 


Zamotan u plašt šetao se je Gradović bkrzim 
korakom po šetalištu, tražeć pod vedrim nebom odlah* 
nutja, kojega mu je od sinoć trebalo. Ljubav nje¬ 
gova pram Milici započela se je u ono doba, gdč se 
mlado sšrce tako lahko predaje svemu, što ga zanima, 
nemareć mnogo za sve poslčdice. Milica biaše ljubez- 
na, i lahko je svojom ćudi i većom nego navadno 
izobraženosti preobladala. U pšrvom uzhitjenju nije 
opazio, da se je medju njihovim mišljenjem razjazila 
strašna propast, zčvajuća baš ondč svojim gladnim 
ždrelom, gdč su stajali glavni stupovi svega njegovo¬ 
ga tarsenja, duhovnoga pravca i najvrućjih željah. — 
Kasnie stopšrv došli su oba na kraj ovoj propasti, pa 
nijedan od njih nije ju htio odvažno prekoračiti ili 
premostiti. 

Gradović spadao je u broj všrlih muževah, koji 
ne samo prirodjenim nagnutjem domovinu prig&rliše, 
nego i spoznavši prave potrebe svoga naroda, upo- 
trčbiše pravo i jedino srčdstvo za utemeljenje njego¬ 
va blagostanja i odlučiše svagda i svagde braniti pra¬ 
va materinskoga jezika. 1 ovo biaše kamen smutnje, 
o koj su se sšrca zaljubljenih višekrat udarila. Ov- 
de ga Milica nije mogla razumčti, nije se mogla s 
njegovim s&rcem sudariti. 

Milica biaše odhranjena kano tisuća drugih devo- 
jakah, kojim nikada ni reč do ušiub nedopre o pra¬ 
vom njihovom položenju u svčtu u obće, a u narodu 
svome na pose. Ona je imala lašteću glačinu, s ko¬ 
jom se dčvojka hitro može promaknuti kroz sve oku¬ 
ke života; —ona je dosta mnogo znala i umčla, sšr- 
ce joj biaše pristupno za sve, što je plemenito: nu 
nebiaše u njoj dubljine duha, nebiašc u nje toga, što 
bi ju bilo moglo v&rh života i njegovih okukah uzdi¬ 
ći — nebiaše u nje toga, za čim je Gradović kao 
Slavjan, kao Čeh hlepio, damu s otim bilje nadopuni. 

I ovo mu je prouzročilo vele gorkih časovah. 
Ma kako nastojao, da joj se p&rsa užgaju Ijubavju 
prema domovini, i oči da joj uvide svčtlo pravo na¬ 
rodnosti : sva mu nada i tšrsenje ostade bez uspčba. 
Milica je bila svagdč pametna, oćutna {geJUhlvoU), po¬ 
korna; nu kad je bio govor o narodnosti, skrceiduh 
ostadoše hladni. 

Pravo govoreć, ona tomu nije bila kriva. Odhra- 
njenje, običaj, ljudi, s kojimi je najviše obćila, biahu 
ju tako čv&rsto sputili, da okove njezine niti vrući 
dab ljubavi nije mogo rastaliti. Majka biaše joj, do¬ 
duše, dobra žena, brižljiva mati, pametna gazdarica: 
nu misli joj se nisu pružale dalje od zidovah njezine 
sobe, i ako joj duh kađkada i malko dalje zaleti, to 
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je bilo iz kuhinje na piacu, gdč je mogla najjevtinie 
hrane kupili, ili u dućan, gde su bile najnovie nošnje 
na ogled stavljene. Ovo je, istina, osobito i glavno pod¬ 
ručje žene, a tisuća muževah bila bi uz tako pošte¬ 
nu, marljivu i dobroćudnu suprugu, kao što je bila 
gospoja Olcšovska, sreću stekla; nu Gradoviću tre¬ 
balo je jošte štogod više — i baš toga nije našao u 
Milice. Nadao se je istina, nadao se je sveudilj, da 

će se ovaj jaz izpuniti, nu dosada se je sve u zalud 
nadao. 

Velik upliv imao je u Milicu i njezin brat, jedan 
od onih stvorovab, koji su, kao što pesnik naš veli, 
slični slčpomu mišu, pola ovo, pola ono. Duh mu je 
uzrasao u školskom prahu, i nahranivši se zastarelimi 
predsudami, oledio se i okamenio. Nastojanje v&rlih 
muževah za prosvčtljenje i proslavljenje naroda bia- 
še mu samo biljega, u koju se je rado strelami svoga 
oštroumja metao. 

Gradović je razmatrao sav svoj stališ, kao što je 
to bio većvišekrat učinio, želeći štogod odlučiti. Vidio 
je, da svoj njegovoj unutarnjoj budućnosti oluja preti; 
nu s druge strane stojala je opet iskrena njegova na- 
mčra i muževna reč, koju je bio zadao. 

Na poslčdku odbaci svako razmatranje i odluči kod 
istog izvora potražati odgovora za svoje težke sumnje. 

Danasnadjesvu obitelj kod kuće; nu pšrvi gaje 
pogled osvčdočio, da ovdč nije sve u redu i miru, 
kao što bi trčbalo da bude. Svagdč je vladala nčka 
smutnja. 

Miličin brat, bivši sučenik, sada pako uredni 
praktikant, pozdravi ga pošpotno. 

»Imat ćete, kažu, veliku narodnu svečanost, ka¬ 
mo neće nitko smeti doći, koj nezna na pamet Čitavi 
Jungmanov slovar?« 

»To neznam;« odgovori Gradović, nastojeći sva¬ 
ku uvredu mirnim čelom dočekati. »Samo sam Čuo, 
da si žele pripraviti veselu večer muževi, kojim, bu¬ 
dući ljube i ponose se narodnim jezikom, netrčba 
Ijudih, što se s njimi istim jezikom razgovarati neu- 
miju ili neće. 

»Kod vratih stati će, vele, dva examinatora,« pro¬ 
govori opet brat, »i neće nikoga unutra pustiti, koj 
nebude znao povedati, gde valja j, a gde y pisati.« 

Milica se nasmčhne, i smeh ovaj bolno dirnu u 
Gradovića. 

»Poklade su doduše - reče — nu ja neimara vo¬ 
lje šale sbijati s nedužnimi i važnimi stvarmi. U osta¬ 


lom, kakav će to bal biti, reći će vam Milica, kad se 
odatle povrati.« 

»Gospodine Gradoviću!« —ozva se sada priazno 
gospoja Olešovka — »resite Milicu smutnje, u koju bi 
došla, kad bi vam morala sama reći, da neće nikamo 
ići. Sin mi kaže, da će se od ove stvari samo smeh i 
poruga poroditi — a takva šta nemožete na moju kćer 
napšrtiti, ma i sami bili spravni podnčli to. U obće 
želila bi, da se već jedanput oddčlite od tih domo- 
ljubah. Sve ovo đomoljubje izprazna je stvar, čini 
samo razpre, a naš Herman veli, da vam i škodi.« 

Sad je Gradovića red dopao, da se nasmčje; nu 
smčh taj biaše pomešan s gorkom žalostju. Sa slabo- 
umnom majkom svoje dčvojke nije mogao ići na mej- 
dan; tomu se je protivila njegova tiha dobroćudnost 
i uverenje, da to nevodi do svšrhe. Osim toga znao je 
dobro, da ono samo govori, što joj je sin u glavu 
ubio; a s ovim i spodobnimi njemu tvšrdokornimi i 
zaslčpljenimi protivnici u boj se zaplesti — toga mu 
opet nije dozvolila včra, nepomična včra u čisto i 
pravedno postupanje onih muževah, koji su sve svo¬ 
je sile narodnosti posvetili. On je bio podpuno osve- 
dočen, da domoljubnomu tšrsenju i narodnom na- 
prčdku ni poruga ni odpor neće nauditi, i da nijed¬ 
na protivna sila neće zadšržati moći onaj mah, koj je 
narodom sadašnji vek podelio. On biaše jedan od / 
rčdkih muževah, koji tiho i čv&rsto za svšrhom teže, 
nemareći mnogo, da li oko njih munje sčvaju, ili sun¬ 
ce izhodi. 

Mirno je podnosio nasšrtanja lahkoumnosti i bez- 
umnosti, opiruć se samo lahkira oružjem dobre volje; 
a naposlčdku, pošto mu je duh odlučio, drugamo 
se obrati. 

»Nećemo se više pravdat o ovoj stvari,« reče, 

»koja nikomu neprija. Ja ću prčko sutra kući otići, i 
tim nam prestaju brige za bal.« (Nadalje slidit će.) 

Književne včstl. 

Grof Kitinski izdao je džepni kalendar s naslo¬ 
vom »Breviarz swiecki,« u kojem ima dva stupca, je¬ 
dan sadšržava navadni kalendar, a u drugom ima 
slavjanska imena, ponajviše osobah, koje su se u do- i 
godovštini naroda svoga odlikovale. Tim on želi pri- 
voliti svoje zemljake, da počmu opet nad&vati dčci pra¬ 
va slavjanska imena, i želili bi, da se i kod nas ovaj 
lčpi običaj povrati, da đčte sa slavjanskom k&rvju i 
slavjansko ime dobije. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskarae Dra« Ljudevit* 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 4. 


II Subotu *5. Sččnja 1845. 


Tečaj XI. 


Da mi se nebrani, o diko sva moja! 

Tvoj pogled sunčani tcr sladka rČć tvoja; 

I da mi način dal, moć gledat lica taj, 

Po kojih odkrivai na zemlji včćni raj! 

Dinko Zlatarić. 


Rastlsla vi, 


Rastislavo, dievo cšrnooka, 

Liepa jesi, kano danak bieli. 

Kad se o zori a m&rkom noćju dieli, 

A sunašce svietlit gre s visoka. 

Liepa jesi, kano ruža mlada. 

Kada nježni pupoljak odpira, 

1 po zraku miris blag prostira 
Poljubljena rosom, ka nanj pada. 

O, da hoćeš jedan samo s nebi 

Oka tvoga pogled mi udielii: 

Sav razblažen s svieta se ovog selit 
I umrieti odmah, mario nebi. 

Eug . Barac . 


Sestre« 

(Nadalje). 


V. 

Sutra dan biaše nedelja. Gradović otidje popđd- 
ne k Olešovskoj, da se oprosti; nu nenadje nikoga kod 
kuće do jedine Dragojle i stare služavke. 


»Samo se malo uzt&rpite,« molila je stidljivo dč- 
vojka — »sestra će se bšrzo povratiti.« 

Nu Gradoviću je šaptio n&ki unutarnji glas, da se 
neće dočekati Milice. Opazio je, da se ovdč svi sšrde. 

Nerado se je posadio. Na prema njemu sela je 
Dragojla i plela. Nije znao, šta bi govorio. Pogle¬ 
da dčvojku — i jučerašnje njezine prošeće rčči s pri- 
aznim pogledom zazvoniše mu opet u ušiuh. Dosada 
nije jošle nikada devojčicu ovu bolje motrio; za pšr- 
vo činila mu se je jošte samo dete, za drugo nisu ni 
domaći mnogo za nju marili i za tretje — oči su mu 
gledale samo Milicu. Sad ih uprč u Dragojlu, i za¬ 
čudi se, što ga je ova Ijubezna prilika do danas mi¬ 
nula, U bl&dom licu zanemarene dčvice počivala je 
nčka otajna, sladkobolna tuga, a iz c&rnih očiuh svč- 
tlio je milim svčtlom bistri duh. 

Nehotice ustade i pristupi bliže k stolu, uza koj 
je Dragojla radila, te, bi reć, neznajući shvati je¬ 
dan svežanj papira, koj je onde ležao medju đrugimi 
spravami. 

•Šta ovdč imate Ičpa?« upita ju gledajući svežanj. 
»Nisu li ovo tajne?« 

Dragojla nije odgovorila. HotČla mu je papire iz 
rukuh uzeti ; al joj nije sile dostanulo. Ruke je u krilo 
spustila, glavu na p&rsa naklonila— a sšrcejojje bu- 
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rilo, obraz gorio. Činilo joj se, da je lipa njezina 
tajna na vidilo došla. 

Gradović nije znao, Ha da o tom sudi. S udiv- 
Ijenjem letale su mu oči s papira na devojka, a s dl- 
vojke na papir. 

Ovo su bili izvadci iz čeških knjigah — razlike 
poslovice, odlomci, pisme, većom stranom rodoljubi¬ 
va sadlržaja, sve čisto i izpravno pisano. 

»Jeste li ovo vi pisali?« upita Ijubopitno. 

»Jesam,« zašaptje dlvojćica, bez da je glava po¬ 
digla. — 

»Pa kako ate došli do toga?« 

»Iz vaših knjigah. Šta nije hotela sestra Čitati, 
ja sam čitala. Nadam se, da mi to nećete zamlriti.« 

»A znate li, Dragojlo, Šta sve ovo znamenuje?« 
nastavi Gradović s rastućom Ijubopitnostju. 

»Pa zašto nebi znala?« odgovori dlvojka i uprl 
čvlrsto oči u njega. »Mislite li vi, da devojka nemo* 
že znati, šta to znači ljubiti narodnost i domovina? 
Da su ovo tajne, od kojih se ključ samo u muških 
rukuh nalazi?« 

»Toga nemislim, nu za Boga — kako bi taj ključ 
mogo doprlti do vaših rukuh? Ljudi, štosu oko vas, 
nepoznaju puta do njega.« 

»Ja sam dakle jedina videća medju sllpci,« uz¬ 
dahne Dragojla i pogleda opet na posao. 

Sladka slutnja uzdlrma Gradoviću plrsa. Upro 
je u nju oči — i sada stoprara pojavi mu se devojka 
u drugoj slici. 

»Znaju li vaši za ovu poslasticu?« zapita opet, 
dlržeć sveudilj papire u rukuh. 

Dragojla je klimala glavom. »Ovo je moja zlatna 
tajna. Oni me nebi razumlli. Ta vi to najbolje sam 1 
znate. Šta ste se već Milici nagovorili! Pa sve u zalud. 
Nu meni je svaka vaša rlč kao munja sirce probila 
akoprcm sam vazda malko dalje u kutu sedila. Rečj 
vaše doletale su do mene kao psalmi proroka; ja sam 
ih razumlla, i pred očima mi se razjasni. A knjige 
vaše, što su na stolu sestrinora badava ležale — go¬ 
vorile su mi razgovetno, i bile mi družice, kad je sve 
u okolo mene spavalo.« 

Gradović odloži svežčić, i obrativ se od dlvojke 
stane se po sobi šetati. Duša mu je bila virio ga¬ 
nuta. Napokon upravi korake opet k stolu, a Dragoj. 
la mu stupi u susrlt. 

»Nemojte se zabuniti,« reče s detinskom nevino- 
stju. »Sve će se izpraviti — sve će bit dobro.« 

»Mnijete li, mila Dragojlo?« zavapi izvanredno uz- 
hitjeni Gradović i uhvativ joj obe ruke, pogleda joj 


Ijubopitno u oči. »Mnijete Ii, da će se i preda mnom 
razjasniti? Da će mi opasti sa sirca teško kao stlna 
brlme — i da ću moći voljno, blaženo oddahnuti?« 

I položi joj ruke na svoja plrsa, a ona na nje 
nakloni glavu. Sve tllo joj je ugodno tlrnulo. 

VI. 


Kasnie sldio je Gradović tik do Dragojle. Ona 
biaše svoja pisma sakrila i posao nastavila. Na licu 
joj novo prolltje cvltaše. 

»Obećajte mi, da nas nećete ostaviti!« prosila je 
Gradovića. 

»Mislite li, da će takva Šta pomoći?« 

»Mora. Milica rado igra, i dat će se nagovoriti.« 

»Pa šta vi — bi li vi takodjer plesali?« 

»Ja? — šta je komu stalo do mene?« reče dč- 
vojka pokorno kao vazda. »Ja bi samo gledala i slu¬ 
šala — ja bi stojala kao obajana, nu duša bi mi u 
okolo letala na krilih šumećega vihra.« 

Gradović slušao je radostno njezine rčči, i čini¬ 
lo mu se je, kao da čuje jeku svoga sirca, kao da je 
s ovom d&vojkom već od vele godinah uspoznat i 
sdružen u mislih i ćutih. Danas stoplrv mnijaše, da 
je ovdč kod svoje kuće, da je našao ulaz u sveti¬ 
nju, koju je od davna tražio, i da mu neće bit mo¬ 
guće oprostit se s njom tako hitro. 

U sircu mu je igrala tiha razkoš, a duh mu je 
bio tako miran, tako spokojan, da nije mogao otići 
prie nego bi se sa svimi pomirio. — Oj, da dčvojke 
znaju, kako to milo zvoni, kao nebeska muzika, kad 
o ljubavi prema narodnosti govore, kako rčči te sva¬ 
komu poštenomu, vlrlome mužu neizkazanom slastju 
sirce napunjuju: one bi sve bile domorodke. 

Kasno noćju povratila se je Milica s majkom ku¬ 
ći. Gradović ju pozdravi sasvim uzhitjeno i iskreno, 
kao da se jučer ništa nije sbilo medju njima. I Mi¬ 
lica biaše uzhitjena, ali usiljeno, nenaravno. Ona se 
je povodom jučerašnje razpre silila na veselje. Nu uz 
plrkos svojoj raztrešenosti imade vendar toli bistro 
oko, ter opazi, da se je medju Gradovićem i Dra- 
gojlom nešto slučilo. Sčti se uzhitjenja, s kojim je se¬ 
stra jučer govorila, i to ju u ovom mnčnju učvlrsti. 

»Je li, Milice, ti si se promislila i pokajat ćeš se 
kao što sam sc ja pokajao?« zavapi Gradović i opa¬ 
sa ju veselo svojom rukom. »Ja ću ostati u Pragu, a 
ti ćeš na ples ?« 

»Učini, šta ti drago,« oprč se Milica, »nu ja neću 
na bal. TI može Dragojla s tobom ići.« 

»Boga mi, pravo veliŠ!« izmaklo se je nehotice 
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Grtdovićn. »I ako joj dozvoliš, zašto Debi mogla sa- 
mnom ići?« 

Milica se je zarumenila i sšrditim okom na de- 
vojku strčlila, koja je medjntivn materina i sestrina 
gornju haljinu spravljala. 

»Šta imate s Dragojlom?« — začudi se sada go¬ 
spoja Olešovska. »Šta će tomu dštetu bal?« 

»Nemojte se sšrdit na Dragojlu, mamice!« prosio 
je Gradović, stisnuvši obe ruke gospoji Olešovskoj — 
»ona je andjeo vašega domaćega kruga, i što je 
u njoj zemaljsko, to blepi za zemaljskim veseljem. 
Je li vam za Čudo, što i ona želi jedan put na bal 
ići?« 

»Ona zna, gdč joj je mčsto!« zaviče Milica, koju 
je svaka rčč Gradovićeva kao mač probila — »i ne- 
trčba joj za njezine budalaste želje dobrohotnoga od- 
včtnika.« 

Gradović pogleda Milicu i uplaši se njezinog 
plamtećeg lica; nu jedan pogled na Dragojtu, koja je 
međjutim mirno i pokojno iz sobe izilazila, razpkrši 
sav njegov nemir i napuni ga nanovo verom u naj- 
krasnie ženske krčposti. Biaše opet veseo. 

»Sad ću dakle mučati,« poče se na novo šaliti—»i 
obećajem, da neću za balom hlepiti, da uvidiš, da ni¬ 
sam tvkrdoglav, nego blag i pokoran, te da i ti dru¬ 
gom prigodom, kao moja draga polovica isto tako ra¬ 
diš, kao ja.« 

Nu đčvojke — osobito one, što već od nčkoltko 
godinah svatbu čekaju, jesu revne čuvarice svoga pra¬ 
va i proniču bistrim svojim okom dublje, nego što 
se muž nada. I Milici se je činilo, da Gradović ne- 
namčrava zato ovdč ostati, da bi se vežbao u pokor¬ 
nosti, nego iz drugoga uzroka; te čudna sumnja po¬ 
rodi joj se u pkrsiuh. Nu s druge strane uvčravala 
ju je ženska taštioa, da joj se nije trčba bojati druge 
dčvojke, a kamo li Dragojle, i na posledku sama se 
je veselila, što je Gradović naumio ovde ostati, jer 
se je nadala, da će u trag ući ovoj njegovoj promčni. 

("Dalje će slčđiti.) 


Knez Vaaoevic. 


Obćinske nemačke novine, a sa njimi i sve dru¬ 
ge javile su, da je bio nedavno knez Vaeoević, povra- 
tjajuć se iz Carigrada u Carnu Goru, od hajdukah u- 
bijen. Da bi pako čitatelji o ovom C&rnogorcu, o 
kojem su za života ipostranske novine toliko govori¬ 
le, i kog i sada poslč smšrti njegove spominju, više 


što doznali, stavljamo ovdč nčkoje životopisne č krtice. 

Knez Vasoević rodom je bio iz Ckrne Gore, od 
plemena Vasoevićah, koje ondč malo ne nezavisno ži¬ 
vi. Odhranjen bi u Rusii, kuda je bio g. 1802 došao, 
i izučivši škole, 12 godinah kao zemljomčr služio. 
Odatle otidje u Carigrad, gde je bio sedam godinah 
kao General-Qaartiermeister sve turske vojske na kop¬ 
nu. Zatim biaše dve godine veliko-britanski konzul u 
Bosni, Hercegovini i Albanii. Godine 1839 sbog nč- 
ke proti njemu upravljene pobune prebčgne iz No¬ 
vog Pazara u Sšrbiu, i zamoli ondašnju skrbsku vla¬ 
du, da bi mu kakvu službu podčlila. Nu ova u on¬ 
dašnjih okolnostih nije mu mogla molbu ispuniti i on 
godine 1840 meseca veljače ode opet u Carigrad, a 
vratjajući se sada u svoju domovinu život izgubi. 

Knez Vasoević biaše od prilike 45 godinah star, 
bogatih darovah duha, prostranih znanostib, i govo¬ 
raše osim skrbskoga jezika i ruski, turski, francezki, 
italiaoski i englezki. Vlada veliko • britanska priznala 
ga je za kneza od plemena Vasoevićah, odkuda nje¬ 
gov naslov proizlazi. 

G. doktor Mušicki priobćuje u Skrbskom narod¬ 
nom listu (odkuda i ovo izvčstje izvadismo) pismo jed¬ 
no istoga Vasoevića, iz kojega se vidi, da se je ovaj 
i izvan službe književnostju, osobito narodnom, bavio, 
i slavu svoga naroda razprostraniti nastojao. Izmedju 
ostalog ovako govori: »Nesrčća postigša kuću našu 
1802 godine, prinudila me je po tudjem svčtu skitati 
se od nemila do nedraga, i kao vukom razhitjena ov¬ 
ca u tudjega stada pribčžište iskati,-Moja rodi¬ 

na, Bkrda i Ckrna Gora, a osobito kkrvavo Kosovo 
polje, bili su parvi predmeti, koji su najviše delovali 
na moja čuvstva, i koje sam ja, upotrčbivši sve prigode 
i okolnosti, potanko i obširno opisao i na plan skinuo 
i evo me već gotova upoznati moga brata, gdčjeCkr- 
na Gora, gde su B&rda, ljuti Vasoevići, Belopavlići i 
Piperi, Moračani, Eovci, Kuči i Uskoci, sedam Bkr- 
dah, svi glasni junaci, koji Turčinu dobro jutro s o- 
lovom nazivaju; gde je to slavno i znamenito polje 
Kosovo, u kojem knez Lazar okova u lance robstva 
ćeli skrbski rod*); govorim, polje Kosovo steklo je 

+) Mnčnje ovo kneza Vasoevića mnogima će Čudno i historii 
protuslovno u oći upasti. Primčtjeuja je dostojno, da je 
ono u južnih krajevih Sžrbie obće, i ja sam na najveće 
moje udivljenje imao priliku i od drugih, a najviže od Kru- 
ievljanah, sadašnjih iiteljah prestolnog mćsta Krulevca, Ču¬ 
ti, kako oni za bitku kosovsku kneza Lazara osudjuju, — 
a Vuka Brankovića uzviiuju. Oni vele, da je knez Lazar 
upuitjajući se u bitku proti čiloj osmanskoj sili isvčstnoj 
propasti carstvo siirbsko izložio, koje je drugim načinom 
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moju najveću pozornost i najviše 6am se starao točno 
ga opisati i na plan skinuti. Ja sam mnogo posla i 
tšrčanja kao u ratno doba po ovom kšrvavom polju 
imao, i zaisto nisam ni truda ni troška štedio, ter a- 
ko se nevaram , uspeo sam u mojem delu, i namera- 
vam ga sada izdati na svet 8 kratkim i točnim opi- 
sanjem istoga polja. Delo će sastojati iz pet listovah 
svaki od ISO [] palcovah.« Zanimivo ovo delo nije u- 
vidilo božjega danka i valjda je sad i sa svojim sači- 
niteljem propalo. 


S&rblJI* 


Glasoviti jedan francezki putnik opisuje ovako 
S&rblje u Sšrbii: »Narod ovaj, odlikujući se zanešenom 
Jjubavju slobode, prozvali su slavjanski publiciste »naj- 
demokratičkiira narodom iztoka.« Sšrbia čini zaisto 
pravu republiku, samo što je to iztočna republika, ko¬ 
ja neizključuje pokornost prema glavi obiteli, koje smo 
članovi; a ne europejska, zahtevajuća neograničenu 
slobodu. Jednakost, za kojom Sarblji hlepe, nestoji 
u tom, da se svi do prostaka ponize, nego da svi 
budu plemeniti. Ja sam pitao seljane, ima li me- 
dju njima plemićah? »Mi smo svi blagorodni ,a odgo- 
voriše ovi. Gospodar nije većji i odlični! od onih, 
kojimi ravna, ovi ga mogu, ako možebit zločesto u- 
pravlja, svšrgnuti i na njegovo mesto sina mu ili ro- 
djaka odabrati« Istim pravom služio se je sšrbski na¬ 
rod i prema svojemu velikomu gospodaru ili kne¬ 
zu, akoprem je priznavao naslednost njegova dosto¬ 
janstva. On se protivi svakomu jarmu, i bez novinah, 
bez stolnoga grada, koj bi mu u m&sto središta slu¬ 
žio, predpisuje svomu gospodaru zakone. Sila i de- 
lovnost Sšrbljina očituje se kao kod lava, ne u pšr- 
vom času, nego kasnie; mirno, blago izvodi on naj- 
mučnia dela. Nova koja misao, želja naroda leti, kao 
da ju telegraf razproslire, od sela do sela: zatim po¬ 
rodi se muklo nčko bučanje — poznato onim , koji 
su bili na iztoku — i raste malo po malo sve više, 
dokle iz nenada oluja zaori. Neporušivi ponos, velika 
ljubav domovine i slave, žestina pored neumorne tšrp- 
ljivosti: to su glavna svojstva sarbskoga naroda.« 


čuvati morao, — a Vuk Brauković, da je 12,000 od grose- 
će propasti izbavio. G. MuŠichi. 

- -,-r- - i = 


Slavjanska družtva umŽrenostl« 

Od nekoliko godinah čitamo u javnih listovih ve¬ 
sti o dobrom uspehu družtvah umerenosti u mnogih 
zapadnih dšržavah: sada pako stižu, na veliku radost 
štovateljah Slavie, slični, dapače jošte radostnii glasovi 
i iz slavjanskih zemaljah, imenito iz onih, gde su bile 
posledice pitja žganice na tčlu i duši najštetnie i naj- 
žalostnie, i to su Silezia, Galicia, iztočna Moravia i 
domovina Slovakab. Da je narod naš od naravi do¬ 
bre ćudi, i da odsekom govoreć, nije pokvaren, nego 
ponajviše pohlepom drugih ljudih za dobitkom, i ka ci¬ 
kada dobrovoljnom ponudom, a ne vlastitim nagnu- 
tjem na prčkomerno pitje žganice navratjen, te da se 
rado na pravu stazu vratja, čim ga tko pouči: za to 
se nemože sumnjati, osobito pošto nam je u ovom 
obziru nedvedička obćina u Moravi toli lep primer 
pružila, gde je nastojanjem jedinoga pokojnoga Zrza- 
voga, kapelana, neumerenosti sasvim nestalo, i u me¬ 
sto nje sloga, poslenost i čitanje knjigah nastanilo se. 
Nu da bi se toli uvreženo zlo tako bšrzo, bi reći, je¬ 
dnom čarobnom rečju prognati moglo, to niti najvatre- 
nii priatelj slavjanskoga naroda nije se usudio očeki¬ 
vati. Pa vendar je tako: može se reći, da se je u je¬ 
dan čas prčkomernomu pitju žganice doskočilo. Po¬ 
vod tomu dat je u gornjoj Silezii. Plemeniti Vid Do- 
ring, gospodar na Pšovu blizu Ratibora, stavio je me- 
seca unora prošaste godine u vratislavske novine po¬ 
ziv za utemeljenje družtva proti ubojitomu pitju ra- 
kie; družtvo se osnova, i gospoda župnici bitomski i 
pekarski (gdš Poljaci stanuju) pšrvi su s prodikaoni- 
ce govorili o propasti izviruće iz pijanstva. Diraju- 
ćimi u sšrce besčdami tako su uspčli, da su im se¬ 
ljani u cšrkvi zavet učinili, da će se u napred svih 
opojnih pitjah odreći. Primer bitomskih i pekarskih 
stanovnikah sledili su seljani bližnjih selah. 

(Konac će slčdit.) 

Smčaice. 


Na koliko štuju Englezi i ostanke svojih slavnih 
muževah, pokazuje i ta okolnost, što je bio nedavno 
na javnoj dražbi jedan iztisak neke Šekspirove drame 
pšrvoga izdanja za 1000 for. srebra prodat. — Kod 
nas bi mogo čovek čitavo izdanje gdčkojega našega 
staroga pčsnika za iste novce kupiti. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskarne Dra. EJmdevita Gr^Ja. 


Digitized by 


Google 








HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 5. V Subotu 1. Veljače 1845. Tečaj XI. 


Mžsec malo haje, 

Kada pseto na njeg laje. 

Nar. poslovica. 


Piesnlkoviin klevetnikom. 


Jeste li vi o ponoći kada 
U sobici piesnikovoj bili. 

Kad sve ljude sladki san nadvlada, 
S4m on dvori od naukah Vili? 

Jeste li vi bili? 

Jeste li vi u pustome lugu 
Zamišljenog piesnika gledali. 

Kad pred svietom krije gorku tugu. 
Ka mu sirce rad naroda pali? 

Jeste li gledali? 

Jeste li ga kad kad sried množine 
Kradom težko uzdisati čuli. 

Kad je ljudske gledao taštine. 

Bez da ljudi š njim su uzdahnuli? 

Jeste li ga čuli? 

Jeste li ga medj njegvimi druzi 
Plamom plamtit mnogokrat vidili. 
Kada š njimi viećaše u tuzi. 

Kako da se opru robskoj sili ? 

Jeste li vidili? 


Niste, niste! — Ipak mu želite 
Pog&rditi ime i sien slave; 

Lukav, gizdav, čudan je, velite, 

Neima sirca, nit zasluge prave! 

On nevriedi slave! 

Oj zemljaci, vam nek bude slava; 
Sdrce i savist pustite piesniku. 

Ovo mu je srieća i zabava. 

On vam pušta razkoš, igru, viku — 
Vašeg raja sliku ! — 

i. k: s. 


Sestre« 

(Nadilj e). 


VII. 


Hitro kao munja razletila se je po Pragu včst o 
češkom plesu, koj je bio diržan na S. Veljače 1840. 
Tisuća jalnih očiuh i jezikah vrebala ga je kao bogat 
plen, kojim će se moći neko vrćme hraniti; nu naj« 
poslč morali su odstupiti i mučati, jerbo i najkritičnii 
gosti podčlili su pohvalu ovoj krasnoj zabavi. Ovo biaše 
pirvi češki bal; pirvi krat je ovdč slavjanski iivalj (ele¬ 
ment) stupio pred svčt, koj je dotle mislio, da mi 
Slavjani neimamo narodnoga ćutjenja, neimamo spo- 
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sobnosti ni smčlosti« da se kao SlaTjaoi ivžln pokažemo* 
Pčrvi krat su se po sjajno razsvčtljenoj dvorani če¬ 
ške pčsme orile« Češke rčči Čule« češki nadpisi čitali: 
pa vČndar je bal ovaj i od istih nepriateljah pohvale 
steko, jer je svaki priznao« da ovo nije bila usiljena« 
mšrtva zabava« gdč samo noge skaču i oči strčljaju« 
šarce pako hladno a duh miirtav ostaje — kao Sto 
to biva na običnih balovib* Ovdč su bili muževi i 
žene« mladići i dčvojke« smatrajući se kao dčca jed¬ 
ne majke Slave« kao jednokčrvna bratja ; zato se je 
sčrce sa sircem stopilo« nestalo je razlike stališah« 
svi su gosti plivali u najčistijoj radosti« ozarenoj na¬ 
rodnim ponosom i uzhitjenjem. Oj bratjo« šta bi mi 
uzmogli« da se iskreno složimo« da se brat sestri« se- 
ka brajnu zavetuje« te će včrno služiti domovini do 
smčrti! Kako bi nam se rod proslavio« kako bi nam 
onda domovina evala l 

Jasno je gorčlo Građoviću lice« kad je donio Mi¬ 
lici novinu o sjajnom uspčhu češkoga plesa. Ovo je 
bila malahna nagrada za bol« koja mu je sšrce čepa- 
la« što se je morao odreći zabave« kojoj se je toliko 
radovao« gdč biše bio mogaopirvi put veseliti u kru¬ 
gu muževah za narod uzhitjenih« oko kojih su domo- 
rodke kao angjeli čuvari treptile. 

»Vidiš« nevčrniceU nagovori Milicu pun dobre 
volje — »da se ovdč nije bilo trčbalo bojati ni smč- 
ha« ni poruge* Nemoj biti drugi put toli tvčrdokorna!« 

Milica se je za usta ujčla. Gledala je Dragojlu. 
Gradović je s radostnim uzhitjenjem pripovčdao« što 
je bio čuo lčpoga o jučerašnjoj zabavi« i govorio je 
većom stranom okrenut licem k Dragojli. Ova se je 
blago posmčhavala; oči su joj« istina« gledale na po¬ 
sao« nu duša joj je svaku rečcu pohlepno sisala. 

Milica je sva tčrnula« a nije znala zašto? — nije 
hotela koje šta misliti« i vendar je tčrnula. Napo¬ 
kon ohrabri se i razvije pred Gradovićem sve blago 
svoga lepoga i bogatoga duha; šalila se je« smijala« 
da sputi svu njegovu pozornost i odvrati ga od dru¬ 
goga utištenja (Eindruk). Slutjaše« da ima medju Gra¬ 
dovićem i Dragojlom nčko tajno« akoprem dosada 
neočitovano priateljstvo — i duboko je oddahnula« 
pošto se je ovaj odvezao« 

Dragojla biaše zatim opet mirna« bi reći nespret¬ 
na dčvojčica« kano odprie. Samo kad i kad zadubi¬ 
la se je i milosladki posmeh lebdio joj je oko ustiuh. 
Šta je n njoj bivalo« o tome nije govorila; to biaše nje¬ 
zina tajna« njezino jedino bogatstvo. Bila je jošte pokor- 
nia nego prie i mirno je podnosila sve muhe i zađirke« 
kojimi joj je htčla Milica očitovati svoju vlast i pretežnost. 


Gradović otidje s opojenom dušom. Nikada se 
nije bio sčtjao kuće oleiovske s tolikom slastju« s ko¬ 
likom sada« pošto se je vidio u njezinom krilu« kano 
u srčdi svoje sreće; i naslikao si je prekrasni obraz 
lčpe svoje budućnosti« na kojem Dragojla da kako 
nije falila. Činilo mu se je« da se od nje nemore od- 
cčpiti« i akoprem udaljen« včndar se je sšrcem sve 
užje s njom skapčao. On s njom govoraše u duhu 
o najvažniih predmetih svoga života« o narodnosti i 
domovini« i ronijaše« da čuje njezin odgovor* Usled 
toga dobili su dopisi njegovi« Milici poslani« posve 
drugu boju« drugu namčru. Duša mu se je u njih 
ogledala kano u zčrcalu« biaše bo čista kao alem* 

Milica je sad poznavala« da ovo nisu rčči samo 
njoj namčnjene: i u sšrcu joj se porodi sad Ijubomor- 
nost« sad strah« sad gnjev* Odluči daklem sve ovo 
jednim mahom dokinuti« i umesti u svoj pčrvi Građo* 
viću pisani list nenadanu včst« da se raduje bčrzomu 
udomljenju Dragojle« koju pošten jedan čovčk izprosi. 

List se je tresao u Gradovićevih rukuh. 

»Ne — to nije moguće i« zavapi i sšrce mu je 
žestoko kucalo« »to bi ja bio već znaol Toga nemo- 
že Dragojla učinili« — bez da ja znam!« 

Sada mu stopčrv pade zastor s očiuh! Sada sto- 
pšrv uvidi « da mu bez Dragojle ni jedna radost u 
olešovskoj kući neće cvasti. U pčrvom trenutku na- 
misli u Prag ići. Nu šta će onđč? Toga on sim ni¬ 
je znao. Glas« što ga je na to pobudjivao« biaše nje¬ 
žan nu žestok. 

Isti dan stigne njegovo povišenje na gospodskoga 
fiškala« i drugi dan već letio je u Prag. Kasno je 
noćju onamo dospio* Sutra dan jutrom otidje k O- 
lešovskoj. Pred vratim od sobe udesi ga služavka i 
čudeć se njegovomu neočekivanome dolazku« navčsti« 
da su gospodična Milica« gospoja majka i nČkoliko 
znanacah uranili i u bližnju Šarku otišli« jer su nau¬ 
mili današnji svetac u Zvčzdi (tako se zove jedno 
mčsto od zabave blizu Praga) provesti. — Jedina 
Dragojla ostade kod kuće. 

»Pa gdč je — gdč je?« vapio je Gradović s uz¬ 
bunjenim sšrcem i nečekajuć odgovora« provalio je 
u 80 bu — i u jedan čas stajao pred začudjenovn 
dčvojkom. 

Tih klik izmaknu se Dragojli i radostno tšrgnu- 
tje probi joj sve članke. 

»Dragojlo I« vapio je Gradović i stajao je tik do 
dčvojke. Nije znao« šta bi govorio« nu pružao joj je 
ruku« i oči su mu na njoj počivale« kao da žele u 
svetinju njezinih pčrsih prodre ti. A ona ga je gle- 
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dala punim nebom krasne svoje duše i ruka joj je 
d&rhtala u ruci njegovoj. 

»Sve mi je danas n&kako čudno okosšrca bilo,« 
stane Dragojla za koj čas govoriti, »kao da mi je nč- 
ku radost slutilo — i drago mi biaše, što su me osta¬ 
vili kod kuće u tihoj samoći. Pa evo kako mi se 
slutnja izpuni. Nu odkuda i zašto tako iznenada, mili 
Gradoviću?« 

»Čovčk nemože dugo promišljati« — reče ovaj 
— »kad mu pogibelj prčti, da će svoje najvećje bla¬ 
go izgubiti.« 

Dragojla ga nije razumela — to joj je čitao na 
licu; i u pšrsih mu je podobro odlahnulo. Sa slad- 
kim razkošjem gledale su mu oči cvatuću devojku. 

»Ajdemo za njimi,« reče dalje — »ili bolje ajde- 
mo prekini putom u Zvezdu, onde ćemo ih dočekati.« 

»Pravo velite« zapljesnu Dragojla rukama — »ta¬ 
ko ćemo učinili! To će vam bit nenadana radost! Ti 
će vam oči izvaliti!« 

VIII. 

Biaše krasni sšrpanjski dan. Sva je varoš i oko¬ 
lica sevala, kao da je stajaću odeću obukla. 

Noge su pod Dragojlom igrale, dočim je išla po 
mostu uz Gradovića, koj ju biaše pod ruku uzeo. S 
radostnim ponosom gledala je nebo, kao da hoće sve¬ 
mu svetu da rekne: »Vidite li koliko sam sretna?« — Za¬ 
tim nakloni opet glavu na pšrsa, kao da se želi uklo¬ 
niti u unutarnji svet, koj biaše nov i posve ini nego 
izvanjski. 

Gradović je hotio fiakra najmiti. 

»Nemojte!« prosila je dčvojka. »Ja sam s vami 
išla, da se napijem slasti na pšrsih naravi, i da s va¬ 
mi probavim nekoliko veselih urab, a ne da se u 
kočiu zakopam.« 

Išli su daklem peške. S veselim i uzhitjenim šar¬ 
cem došli su do gradskih vratih; nu malo po malo 
nastani im se u sšrce nška sveta tišina. Vodili su se 
za ruke. Ništa nisu govorili, nu činilo se je, kao da 
se nježnim tiskanjem rukuh i vrijenjem kšrvi jedan u 
drugoga prelčva. Ništa nisu govorili, i vendar su se 
razumčli, pače baš po ovom mučanju mir i poredak 
je zavladao u njihovih mislih i ćutih. 

Tako bi koračali jedan do drugoga pustom sta¬ 
zom, kao da će ovako na včke hoditi. 

»Oj sladki čovečanski živote!« uzkliknu za koj 
čas Gradović, kao da je u svom labirintu od različi¬ 
tih mislih do konca dospio. »Kako bi se bio mogao 
prekjučer nadati, da ću danas ovako vam po boku ko¬ 
račati. Ja sam bio, istina, dosta slab, te pustio sam se 


uplašiti; nu glas pouzdanja biaie včndar silnii i utiši 
sumnju potle žestoke borbe.« 

»Ja vas nerazumčra!« reče Dragojla i stane, te 
pogleda ga s detinskim posmčhom. 

»Milica mi je pisala, da vas nčtko prosi,« reče 
Gradović muklo i sirce mu poče silno kucati. 

»Mene? — Valjda niste mislili, da onako, kao 
vi i Milica —?« 

»Jeste, mislio sam, tako je bilo pisano, i strah 
me napade, da ću vas na včke izgubiti!« 

I dšrhtjajućima rukama dšržao je zarumenjenu 
devojku. Ona podiže oči i dve suze kao biser zasija- 
še joj na dugih trepavicah. 

• Kako možete onog izgubiti« upita najposlč ona kao 
da se plače i smčje — »koj vam je posvetio sav ži¬ 
vot, svu dušu, sve misli i sve želje? Mnijete li, da i- 
ma šta pod Božjim nebom, što bi suglas od dva 
sšrca narušiti, i alemovu vezu dviuh pobratjenib du- 
šah prekinuti moglo? Ja sam osnovala na vama veru 
u čovečju vrednost, i vera ta se nesmš utarnuti, dok 
me u grob nepolože.« 

»Dragojlo — angjele!« zavapi Gradović, zanešen 
žestokim uzletom devojčine namišljivosti i čistim kao 
kristal očitovanjem njezinoga nevinoga sšrca ; — 
opasa joj rukom tanko telo i pritisnu ju k sšrcu. A 
ona mu je ležala u naručju i za p&rsa mu prianja- 
juć u glas je plakala. 

»Dragojlo!« uzkliče opet Gradović radostno Ur- 
nući s njezine zanešenosti — i podignuvši joj glavu 
ljubio je njezine suzne oči. »Dragojlo! — umiri se!« 

(Konto će slćdit) 


Slavjanska družtva umčrenostl. 

(Konac.) 


U isto vreme dodje u ovaj kraj Stepan Bčozov- 
ski, koj je radi osobne sigurnosti iz Poljske u Sileziu 
prešao. Videći krasni plod započetoga dčla i budući 
dobar govornik, uze na se službu misionera uraere- 
nosti i hodeć od župe do župe prekrasnimi prodika- 
mi tisuće ljudih privolio je, te su se odrekli rakie. 
Na svšrhi meseca Lipnja došao je k Moravanom u 
Ratiboru i imao je prodike najprie u Velikih Petro- 
vicah (u olomučkoj biskupii), zatim u Benešovu, Hul- 
činu, Krenovicah itd., usled šta su u svih ovih mčstih 
počeli činiti zavčt umčrenosti. U hulčinskoj parokii sa 
više nego 5000 dušah, svi su se odrasli stanovnici za- 
vetovali, izuzamši 16 osobah. Glas o srčćnom uspč« 
hu neumornoga, gdčgdč da kako s velikim trudom 
skopčanoga tšrsenja Otca Brrozovskoga i svega du- 
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hovničtva u slavjanskoj Silezii*) raznio se je barzo i 
preko Opave i Visle u ostalu Sileziu, Galiciu i Mo- 
ravu, te častno duhovniČtvo i ovde se je odmah po¬ 
sla primilo i iskreno o tom radilo, da se družtva u- 
merenosti utemelje i ubojito uživanje opojnih pitjah 
dokine. Hvale vredno ovo nastojanje i ovde već bla¬ 
gotvorno deluje. Ljudi, odprie bi reći u žganici se- 
deći i posao bežeći, priatelji su sada posla i umere- 
nosti; manah s pitjem žganice skopčanih sve bolje 
nestaje ; sediljke se sada dArže u karčmah pri pivu 
bez svadje, huke i buke posve pristojno; a javnih pi- 
janacah, kojih smo prie često videli, neima više, jer 
je pijanstvo postalo isto tako ružno u očiuh prostoga 
naroda kao drugo koje zločinstvo. Ovim je načinom 
učinio narod naš u moralnosti napredak, koj u nas 
nadu najkrasnie budućnost pobudjuje; jerbo ako mu¬ 
ževno kod učinjene odluke ostane (kao što se tvardo 
nadamo), i ako srećno odoli svakoj napasti, koja neće 
zaisto izostati: onda će mu se otvoriti vrata izobra- 
ženja i blagostanja, koja su mu dosada para od rakie 
i drugi slapovi m&rkloga carstva zastirali. ( Kwity .) 

Slavjanske vesti. 

Iz Scmbcra. Hvala Bogu već se i naši Sombor- 
ci iz duhovnoga svoga dremeža bude, svesšrdnu go¬ 
tovost k onim blagim preduzetjem ukazujući, koja s 
umnim razvitkom sladko ćuvstvo narodnosti u njima 
podhranjuju. O tome se radi, da se zavede u Som- 
boru sarbska čitaonica, a to je krasan i potrebi vre¬ 
mena shodan namišljaj. Osnovanje čitaonice velik za¬ 
ista i spasonosan upliv na dužnosti sugradjanah naših 
imati može, i ako ono duhove na živo u narodnih 
stvarih i preduzetjih čestie pobudi, to ćemo lepši u 
buduće život proricati smeti. — Predpostavivši krep¬ 
ku volju, da pokažemo, kako se s malimi sredsvi ta 
blagorodna namera izvaršiti može. Medju 14,000, ko¬ 
liko u Somboru samo iztočnog zakona Sarbaljah bro¬ 
jimo, valjda će se naći njih, da reknem, 40, koji bi 
na uzdaržanje iste čitaonice malenkost od n. pr. 30 
kr. sr. na mesec s dragom voljom davali. Iz sume 

*) Napomenuti valja, da u gornjo-siietkom pređčlu, nastanje¬ 
nom Nčmcima, mnogo manji, gdćgdč deseti dio stanovniš¬ 
tva pristupio je druztvu umerenosti, akoprem svcljenici ne¬ 
umorno o tom rade. — Osramotjeni su po tome lažljivi pro¬ 
roci, koji su i onomadne u silezkih novinah prorokovali, 
da neima drugoga sredstva za podiguutje na višji stupanj 
ćovščnosti ovdašnjega poljskoga puka, izopačenoga preko- 
mšrnim pitjem fgamce, nego ako se pončmći i ako mu se 
germanska ćud i izobraženost ucepi. 

1 ■— ■■ ' ■ i== 


ovim načinom skupljene, platjao bi se konak, i osim 
što bi sve na narodnom jezika izlazeće političke novi¬ 
ne kao peštanske, biogradske i zagrebačke s njihovi- 
mi učevnimi i beletristićkimi listovi ; Zora Dalmatin¬ 
ska, sva povremena pisma, kao: S. Letopis, Dalmatin¬ 
skih almanah. Kolo, Sarbska Golubica, Crnogor¬ 
ska Gšrlica i Dragoljub, sva ta pisma, velim, mogla 
bi se daržati, mogle bi se i druge sve novo-izlazeće 
knjige sarbske a i strane, koje se nas ili a obće Sla- 
venah tiču, kupovati i tako, što bi pojedinim težko i 
nemoguće bilo, to bi se sredstvom čitaonice na naj- 
udobnii način postiglo. Zasad ovoliko o čitaonici, 
koju u Somboru rodoljubei naši zavesti nameravaju. 
Dalje što se bude o poslu ovom radilo, neću propu¬ 
stiti obznaniti. — (Sarb. pcSt. nevine.) 

Književne vesti. 

Po službenom izvestju izlaze sada u austrianskoj 
dšržavi 41 političke novine, i to 14 u Ugarskoj, sdru- 
ženih kraljevinah i Erdelju, 12 u Italii, 14 u Austrii, 
Ilirii, Češkoj, Moravii, Poljskoj itd. Što se jezika ti¬ 
če, ima medju njimi 17 nemačkih, 12 talianskib, 4 slav¬ 
janske (l horv. • slavonsko • dalmatinske, 1 sžrbske, t 
češke, 1 poljske), 7 magjarskih i 1 vlaške. Broj slav- 
janskih povekšat će se, kao što se tv&rdo nadamo, do¬ 
skora primorskimi i slovenskimi. — Nepolitičkih li* 
štovah ima 122, imenito 57 nemačkih, 48 talianskih, 
10 slavjanskih, (1 horv.-slavon., 1 dalmatinski, 1 sšrb- 
ski, 1 krajnski, 3 češka, 3 poljska) 10 magj., 1 francezki. 
Kad bi pako tkogod pitao, koliko li je novacah po¬ 
trošio onaj priatelj češke književnosti, što je svaka 
češku knjigu lani kupio; odgovaramo: daje sav njegov 
trošak (ovamo računajuć i časopise) iznosio 70 for. a 
sr.; i buduć da možemo reći, da se odsčkom od sva¬ 
ke knjige već 1000 izgledah tiska: vidi se odatle, da 
su nam lani izdatelji čeških knjigah podali književne 
robe za 70,000 for. u sr. Ovo očito svedoči, da knji¬ 
ževnost češka, od koje prie 50 god. nije bilo ni tra¬ 
ga ni glasa, dan danas uz pšrkos tolikim zapre- 
kam, na koje se pri svakom koraku namerava, ipak 
sve bolje napreduje, i sada već i u targovačkom ži¬ 
votu neku rolu igrati počimlje; i ako na um uzmemo, 
da je ovo samo početak, samo koren, iz kojega dan 
po dan nove grane niču, neda se tajiti, da će za ne¬ 
koliko godinah i u targovačkom obziru veliku zname¬ 
nitost steći. — Broj izdatih čeških knjigah čini 150 
delah. Najveći dio spada na lepu literaturu; jer politič¬ 
ka književnost u Češkoj se gibati nemože — nesme! 


Učreduik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskarne Dra, Ljudevita Gaja* 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINS KA. 

Broj 6. V Subotu 9. Veljače 1945. Tečaj XI. 


Blago onom bratu, koji ima seju! 

Nar . pisma . 


Sestrica. 

(Roraanza ) 

»Soltogo irissi seoza speranse. 

Luigi Carrir. 


Živuć samotan bez svake slasti, 

Marzih na vence, pleše i časti. 

Za radost mšrtav, za ljubav hladan, 

Svak mi sastanak biaše dosadan. 

Dok tvoje stidno nevidšh lice, 

Sladka sestrice 1 Sladka sestrice! 

Kad me nančla pšrvi put sgođa. 

Da te ja vidčh u našeg roda. 

Duh mi kazaže: »S tom se već skobi* !*) 
A1 neznah — kade? u k6j li dobi. 

Nu sšrce reče: Eto ti j’ lice 
Tvoje sestrice, tvoje sestrice! 

Sestrice! ime draže od zlata! 

Sad stopram ćutim, kad si mi data. 

Da nejma dražeg s&rdascu slovca. 

Nit ime »druga« nit glas »Ijubovca;« 

Zato će zvečat vek moje žice: 

Zlatna sestrice! zlatna sestrice 1 


*) Skobiti ili sukobiti se ==? sastati se. 


Naći ćeš tragah mojoj ljubavi 
Mladim prolčtjem u cvetju, travi: 
Vetrić, što igra s lištjem mladime, 
(Čini se) šaptje krasno to ime; 
Letjuć žubore te lastavice: 

Moja sestrice! moja sestrice! 

Bud’ ja konjica vladao po danku, 
Budi pod večer ladjicn tanku, 
Livadam, vodam, šumam i njivam 
Uvek to sladko ime prizivam. 
Kliče mk želja neizmčnice: 

Dodji sestrice! dodji sestrice 1 

Kad me pogleda sreća popreko. 
Pomislim na te, što si daleko; 

A brižna duša mah se okrčpi: 
»Kose svilene, očiuh lepi* 

(Kaže mi) imaš prijateljicu — 

Znaš li sestricu! znaš li sestricu!« 


Pošto mi majku ote zla srčća. 
Ljubav brižljiva, briga ljubeća 
Čim me ostavi (sudih) da pusti 
Sasvim me tugam past u čeljusti; 
A1 mi povratja vedra ju lica, — 
Opet sestrica, opet sestrica. 
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Kad jedinom stigne strašan on danak, 

Koj će bit nama Tečni razstanak, 

Pkrvo neg sm&rt mi glas obustavi. 

Da všrno sšrdce još te pozdravi, 

Nek skrajne budu te besedice: 

S Bogom sestrice! s Bogom sestrice! 

Stanke Vrat.*) 


Sestre« 

(Koo ac.) 

Dragojla je klimala glavom. »Pusti me — pusti 
me! To mi leži već više godinah u pšrsiuh i želi sad 
oa polje, kao poletarac, da zapeva veselu pesmu. Kad 
ai kod nas govorio u sladkom zanešenju o miloj do¬ 
movini, želeć Milicu ponoriti u srebšrnih valovih svo- 
ga lčpoga sanka: oj, onda mi se je počela duša siliti 
i opojivati svetom ćuti, i pred očima lebdio mi je 
tvoj obraz, kao stvoritelja moga mladoga duha. On¬ 
da sam ti zavčtovala vškovitu oddanost. Eto ga — 
sad je to na polju!« zavapi ujedan put s andjeoskim 
posmehom na plamtećem licu, i tisnuvši ruke na par- 
sa duboko oddahnu. »Sad ste to čuli — i znate, šta 
da o meni mislite.« 

I veselo, kao da joj je nSkakva igra za rukom po¬ 
šla, poskakivala je stazom naprčd. Gradović je za 
njom hitio; nu ona stane tšrćati, u glas se smčjuć, i 
pošto je videla, da mu se neće izmaknuti, okrenu se 
pljeskajuć rukama, kao da je Bog zna šta pametnoga 
učinila. 

Gradović ju nije mogao dokučiti, i dubokim što¬ 
vanjem napuni ga ovo izvorno, čisto stvorenje. 

»Samo da su već naši ovde!« čavarljala je zatim 
opet živahno. »Ja se veselim Milici! Ta će vam gle¬ 
dati! To ste zaisto pametno učinili, što prie niste pi¬ 
sali, nego ovako kao gotov ženik upravo s neba pali! 
Tim će bit većje veselje!« 

Gradović je opet nije mogao dokučati. 

Najposle stigli su u Zvžzdu; nu druitva nije bilo 
jošte ondž. Ugodno mirišeća šuma pozivala ih je pod 
svoj zeleni zavčs. Posle puta u omari prie pćdne slad- 
ko se je počivalo u tihom gaju. 

Gradović se je duboko zamislio. Stajao je na 
razkšrstju života, i nije znao, kojom stazom da uda- 


*) Pžsma ova itvadjena je i* dilca »Gnale i Tambura,* koje 
je oglašeno u Narodnih Novinah H. S. D. od proi. god. 
(br. 100). Predplata (30 kr. ar.) primase joi do 80. t. m. na 
mžslih, kako bi ondž uatnačcno. — 


ri. Milica, Dragojla; parsten, budućnost — ovo su bili 
četiri protivna vala u njegovih mislih i ćutjenjib, koji 
su se sad u njem čuđnovito prosčcali. 

»Šta mi je vama?« pitala je Dragojla, puna Ijubez- 
noga smiljenja. 

»Dragojlo!« zavapi ovaj, nadvladavši sve sumnje 
i dvojbe, »čega se smem nadati?« 

•Šta mislite?« 

»Smem li u tvom sircu zlatni hram moje sreće 
osnovati ?• 

»Ja vas nerazumem?« 

»Ja ću otvoriti knjigu od moga sirca pred Mili¬ 
com _ kao što je sad napisana, list za listom; a ona 

neće moći zahtčvati —« 

»Gradoviću! — Gradoviću!« zaviče Dragojla, u- 
sta hitro i stane pred njega sa sklopljenima rukama. 
»Kamo ste zabludili? Ja sam mnila, da ću stat medju 
vami kao pomirujući andjeo, da ću izravnjivati jaze 
i ponore izmedju vaših sirdacah — pa sada da i sa¬ 
ma bacam na put kamenje, o koje bi se razbila sre¬ 
ća oda dva sirca, koja ljubim? Šta vas je snašlo, Gra¬ 
doviću? — Kako se može u lako plemenitom, čisto 
češkom sircu nčšto takva izleći, što je slično ljagi? Za- 
pudite ovu misao i stupajte postojano, spono vljenjenim 
ufanjem k svirsi, do koje vam pirslen stazu pokazu¬ 
je. Samo se nadajte — nećete se prevariti! Ovako 
sam si ja to predstavljala, a ne drugačie. Vas joj po 
boku, a sebe u daljini, uz dragu majku, dok bi joj 
oči zaklopila. Pored svega toga duša bi mi kod vas 
prebivala; sve nas opasivalo bi nčko tajno, čarobno 
kolo, i moja srčća nikla bi iz vaše srčće. 

Kao da je zemaljsku ljusku otresla, ispravila se 
je devojka i izustila riči ove u sladkom fantaziranju. 
Gradović se je Čudio njezinoj visini i stajao je kao 
nčm zagledavši se u njezino lice. 

»Obećaj mi to dragi priatelju!« produžila je i 
uhvatila ga za ruku — »inače neće bit mira u mojoj 
duši. T4 zar neosčćaš, kako ćeš visoko uzletčti, ka¬ 
da k Milici pristupiš i rekneš: »Sad si moja na veke!* 
Gradović joj je stisnuo ruku — kao da su stvorenja 
nebeskim plamom izbistrena, tako su lahko koračali 
svojim domaćim u susrČt. Dragojla je bila vesela kao 
plesajući dobitnik* 

Milica malo Što se nije uplašila Gradovića, 
su joj ljubopitno prelčtale s njega na Dragojlu; DU 
bržcne joj se raztopi u lahkom, radosnom uzd»b“> 
pošto ga sestra s dubokim naklonom kao pravog* 
fiškala, i gospodičnu Milicu kao buduću gospojo fi* 
škalicu svemu družtvu predstavi. 
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IX. 

Poslš tri mšseca bio je Gradović opet u Pragu. 
Dan osvanu, gđe je imao 8 Milicom pred oltar stupi¬ 
ti; nu duša mu nije bila toliko mirna, da bi se u 
njoj radost bila ozvala. Pkrsa su mu slična bila uz¬ 
bunjenomu, za puknutje pripravljenomu vulkanu, koj 
je dosad samo vkrhunaravna sila uztezala. 

Milica biaše pravo dčte. Vedra joj duša plivaše 
u razkošju nastajuće svečanosti, i volja biaše joj sa¬ 
mo odziv ženikovih mislih. 

A Dragojla? — Ova nije bila više dčte od pro« 
šastih pokladah, nego čarobno razvita dčvojka — kao 
Ičr u pkrvo jutro svoga razcvčta. Nu velika ozbiljnost 
počivala joj je na blčdom licu; nikada nije podigla 
očiuh, da svet gleda. Samo kad je Gradović došao, 
zarumenila se je kao ruža, i velike čame oči upkrla 
je u njega, kao da mu hoće tisuću putah reći: »Do. 
bro došao, dragi priateljul« 

Dan od venčanja ogranu. U olešovskoj kući činili 
su priprave za ovu svečanost. 

Milica je već sijala u jasnomodroj svilenoj opravi, 
i Gradović je morao u duhu s ponosom priznati, da 
će dovesti krasno domaćicu u svoju kuću. 

Sada nnidje Dragojla, koja biaše iziskala dopu¬ 
štenje, da joj bude dčveruša. Bčla odeća od atlasa 
pokrivala joj je telo, bela kamelia evala je u mkrkih 
viticah, a smkrtna blčdost prostkrla se je po licu. 

Svi su se je uplašili, i Gradović se nemirno 
približi. Ona je duboko uzdahnula i noge su joj po¬ 
čele klecati. Oborena biaše sila, s kojom se je preko 
mere dosada opirala; utkrnuto sveto uzhitjenje, u ko¬ 
jem mišljaše, da je dosta jaka za ovu žkrtvu. Žestoka 
strast preobladala ju je poslč ljuta boja. 

»Dragojlo!« zaviče Gradović i uhvati ju u naruč¬ 
je. »Za živoga Boga — opameti se — jošte nije pre¬ 
kasno, nije po nehari!« 

Prestrašena majka i služavka priskočiše — a Mi¬ 
lica, poznavŠi odmah pravo stanje stvarih, bacila se je 
na sofu i jecala u glas. Srčća, što jošte nisu bili do¬ 
šli inostrani gosti. 

Dragojla je napola u nesvesti za Gradovića pria¬ 
njala, i zagkrlivši ga alabastrenom rukom šaptala* 
»Dragi moj priateljul« Dalje nije mogla govoriti, jer 
5U ju vodili u bližnju sobu. Mati je kukala, nemogav- 
ši dokučiti, šta je devojku napalo. 

Gradović osta s Milicom na samu. Znao i ćutioje, 
da mu ju ralja nagovoriti; nu dub mu je bio raztre- 


šen, a sirce stubokom uzbunjeno; nije mogo ni rč- 
Si izumiti. Mukom se je približio nesrećnoj mladoj. 

S pšrvim njegovim korakom probi Milicu nov ži¬ 
vot Hitro se je osvčstila i s potokom od suzab na 
plamtećem licu mahala mu je rukom da otidje. 

»Posluhni me, Milice 1« prosio je Gradović, »pa 
će se sve razjasniti.« 

»Može li se jošte nčšto razjasniti« — pitala je 
nevčsta podignuvši sirdito glavu — »što nebi preda 
mnom kao bčli dan stajalo? Prevarena sam — izdala, 
uništena sam —« 

»To nisi, Milice! — tako mi Boga nisi!« presS- 
če joj Gradović govor. «To nije izdaja ni prevara — 
nego poslčdnji nastup strasti ležeće na umoru, iz ko¬ 
jeg će izaći pokoj i pomirenje.« 

»Milice, Milice!« ozva se u to na pragu Dragoj- 
lin glas — a blšda dčvojka s prosutom kosom uleti 
žestoko u sobu i baci se na kolčna pred sestrom. 

»Odatle!« zaori ova. »Nemoj me se dotaknuti — 
i zadkrži si, što si ulovila — bezstidoa bludnice!« 

Dragojla je pri ovih rččih vrisnula i pokrila si 
obraz obima rukama. Klečala je ovdč kao skkršen 
cvčt Gradović je hotio govoriti, nu Milica ga nije 
pustila. 

»Ružno si plela zanjke,« govorila je u divljen 
gnjevu, u koje si hotčla uhvatiti moju lahkovČrnost; 
nu ruka Božja, bljuduća vkrh Čovčka, silnia je nego 
tvoj izdajni, neharni namišljaj, ona je uzburila tvoju 
savčst. Idi i nasladjuj se u naručju nevrčdnika —« 

»Stani!« zaviče Dragojla, skočivši na noge, i 
ponosito s podpunim ćutjenjera svoga dčvojačtva po¬ 
stavi se naprama sestri. — »Na mene sipaj plamene 
munje tvoje skrdjbe; nu u Gradovića nemoj dirat. 
On stoji nedužan pred tobom poslč žestoka boja, i 
ti nisi moguća postignuti njegova duha.« 

»Šta? — ti se jošte usudjuješ?« 

»Jeste, usudjujem ti se odkriti moje skrce, bu- 
duć da si me pogazila, kao da sam u grčhotah uto¬ 
nula! Ja to primam kao zasluženu kaznu (luštigu) i 
vešbam se u strogoj pokori; nu na njega mi nčlčvaj 
jčd svoje zaslčpljenosti! On stoji preveć visoko vkrhu 
tebe, — i ti ga nisi dostojna! Šta ćeš mu podati za 
skrce, u kojem on sav narod nosi, i koje ti, budući 
u bludnjah čamiš, nemožeš ni razumžti? Da li se šta 
radja u tvojoj duši, što bi uzletilo do visine njego¬ 
vih mislih i željah? Ti bi bila dobra drtiga čovčku, 
komu je duša puna taštih, zemaljskih stvarih, koj sa¬ 
mo sebe i današnji dan gleda; Gradovića neznaš uči¬ 
niti srčtnoga, akoprem sam se toga dan po dan nada- 
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Ja. — Nu ja — ja ga razumčm; ja bi dokazala, da sam 
ga dostojna! Jeste« ja ga ljubim — nu moja ljubav 
ima drugu narav« Ja sam hotela tvoju i njegovu srč- 
ću utvšrđiti — za to sam ga tebi sačuvala. Šta mi 
se je danas slučilo, biaše devojačka slabost a ne vo- 
lja; sada je to već prošlo — odrivena sam od nje¬ 
ga na veke, i s novom ću snagom stupiti u pusti ži¬ 
vot ; — nu ti bi bila dostojnie postupala« da si me 
smiljeno kao sestra k sircu pritisnula« a ne da si me 
pogazila. Bog ti prostio grehel* 

Za ovimi rečmi otišla je iz sobe. — Majka je ru¬ 
ke od žalosti uvijala, a brat je kleo. Medju Milicom 
i Građovićem zavladalo je dugotrajno mučenje. 

»Ljubite li Dragojlu?« pitala ga je ova najposle 
usiljenim hladnim glasom. 

»MiliceI« hotio je ovaj nešto prigovarati. 

»Recite dakle dolazećim gostim, da se danas 
nemožemo venčati radi nenadanog razboljenja sestri- 
noga,« odpravila je Milica sve prigovore. »U ostalom 
uvčrit ću vas, da znam, šta mi sada treba raditi, ako- 
prem se dosada nismo u svemu sudarali.« 

X/ 

Milica je otišla isti dan k svojim priateljem na 
imanje, i stajala je pirvu pokladnu nedelju kod olta¬ 
ra s bogatim nu ostarelim vlastnikom lčpoga imanja. 

Dragojla je ostala kod majke, koja svomu sinu 
za volju nije hotčla Prag ostaviti; nu uvek je klimala 
glavom, kad se je govor zametnuo o Gradoviću. 

Sa svim tim vladaše medju njima venđar tajni, 
čarobni savez, koj je samo kad kada dopisom ili red- 
kom posetom ponešto ozbiljnosti dobio.— 

A ova krasna poetička veza dviuh Ijubećih du- 
šah neće se prie narušiti — dok nebudu u c&rkvi 
trikrat navčšteni. 

Slavjanska glasba. 

Narodni zpiv a ples Slovansky . A. Pisni svitske 
s pravodem od /. fValaka . Sveziić 3. U Pragu 1844. 
TroSkom spisatelja u Budču. VeL 8.« stranah 12. Čina 
12 kr, u sr . 

Lani smo već bili navčstili ovo zaisto vele za- 
nimivo delo; nu scčnimo, da ćemo shodno raditi, a- 
ko na novo pozornost priateljah narodne glasbe obra¬ 
timo na ovo poduzetje, koje nje podpuno zaslužuje. 
Kao pžrva dva, sad&ržaje i nazočni svezak više raznih 
slavjanskih pčsamab, imenito pojednu poljsku, rusku. 


slovenska, malo-rusku i češku pesmu zajedno s pod- 
punim tekstom. — Ko se dakle želi nasladjivati u 
slavjanskih pčsmah, ili prispodabljati glasbu pojedinih 
slavjanskih plemenah, neka si delo oyo pribavi« 


Književne včstl. 

Navčštjuju novine, da počamši od god. 1843 izi- 
laže u Rusii o trošku ministerija prosvete za ruske 
seljane: »Čitanja ili predavanja za ruskoga seljana.« 
Izišla su već dva dčla; sastavke su pisali najslavnii 
ruski spisatelji, imeno Dahl, knez Vjazemski, Volkov, 
Zagoskin itd. — Mi se još ovakovimi zaštitnici 
nemožemo ponositi; nu da se i kod nas već poČimlju 
brinuti za zapuštenoga našega seljanina, na koliko to 
slabahne sile dopuštaju, to pokazuje tepa, baš sada 
izišavša knjižica, kojoj je naslov: »Predavanja za se¬ 
ljaka horvatsko-slavonskoga. Po nalogu Horvatsko-sla- 
vonskoga gospodarskoga družtva sastavio D. Kling- 
graff, naški protumačio D. Rakovac, tajnici istoga draž- 
tva. Predavanje pčrvo.« O unutarnjoj cčni ovoga de- 
la svaki će se čitatelj uveriti, i tvžrdo se nadamo, da 
ga nitko neće bez naslade odložiti; o izvanjskoj pako 
njegovoj potrebitosti govoriti, suviše nam se čini, jer 
su od davna svi priatelji prosvetjenja takva šta željno 
izgledali. Ništa nam dakle neostaje, nego preporučiti 
ga toplo svim onim, kojim je stalo do izobraženja na¬ 
šega prostoga naroda, imenito pako gospođi duhov¬ 
nikom, kapelanom, učiteljem itd., koji će Čitajuć ga 
u nedelju ili svetak svojim župlanom, ne samo pleme¬ 
nitu zabavu njim priugotoviti, nego i mnogo štetnih 
predsudah izčupati i vele koristnih znanostih razpro- 
straniti. — Kamo sreće da pšrvi ovaj svezak mnogo 
kupacah nadje, da bi si. gospodarsko đružtvo i 
ostale svezke od ovih predavanjah izdati moglo. 

(Poljska knjilevncst ). Nijedna poljska varoš neod- 
likuje se sada tolikom literarnom činostju, kao Vilno. 
Tiskarnice Gliicksberga i Zavadskoga neprestano rade. 

K znamenitiim proizvodom duševnim lanjske godine 
brojimo: Obraz Litve (Lithauen) glede na izobraženje, 
počamši od najstariih vrčmenah do svarhe 18. stole- 
tja od prof. I. Jarosievića, negda profesora na ukinu¬ 
tom vilanskom sveučilištu. Sve delo imat će tri stra¬ 
ne. Uspomena staroga litvanskcga plemića . Dio p&rvi. 
U drugom delu, koj će jošte letos izaći, umčštene bit 
će prekrasne nove pripovedke, kao: Kralj Stanislav, 
Stanislav Revuski, misli plemića o Voltairu, Grad 
Kanjovski itd. 

(Konac će slčdit.) 


Učredmk i izdavatelj Dor. L j u d e v i t G a j. 

Tiskom kr. p. hor. ii. d. tiskarne lira. Vjudevlta G^js« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 7. 

V Subotu 15. Veljače 1945. 


Tečaj XI. 


Skini majka ctrno a slave. 

Eto brat već gkrli brata: 

Nastaje nam včk od alata, 

Sjat će sunce vććne slave. 

B. 



Nenrletnl plesnih. 

Eno glasom žalostnime 
Kako tuži vilio drug; 

Javorgusle plaču i njime« 

Tužnom jekom ori lug« 

U najljepšoj mladić dobi 
PlaČuć kune život taj: 

Kamen tv&rdi zaplako bi« 

Da razumie njegov vajl 

Nije glas mu kriepak« mio« 
Muklo pieva bolnu ćut; 

Ali još je« koj je bio« 

Bog u piesmi zadnji put: 

Gorke otvara svietu muke« 

S&rce puca pieamom svom 
Nepogodne posried muke 
Još je rieč mu silan grom. 

Još se jednom u vis krene« 
Kano ranjen oro mlad; 

Mahom letnje božanstvene 
Obustavlja tužan pod. 

Jače i jače žice dira« 

Votšrga ih sšrca bol. 

Tužan vaj se razastire 
Kroz nesrietnu pievct dol. 


U tudjini tužan gine 
Sve je veća rane zled; 

Nema« nema otačbine 
U tudjem je sšrcu led. 

Gore strašne« doli puste« 

Tu ga veže ljuta kob ; 

Svšrh njega su magle guste« 

Pod njim jaoh — dragin grob. 

Ivan T&mskL 


Slavjanskl bal u Beču 90. Sččnja 1945. 


Narod naš pripovčda čudnovate stvari o nžkak- 
voj morskoj ptici. Poletjiva« kažu« na zemlju« te pla¬ 
će na Ičpom vremenu, jer se zla boji; a na ružnu 
opet vrčmenu pžva« jer se dobru nada. Bog zna« za¬ 
što u nas već odavna ni traga nije bilo tom krilatom 
zvžrČetu? Da li zato« Što nije upravo ni hajalo za na¬ 
šu arčću i nesržću« ali nam je možebit na toliko bi¬ 
lo omililo spavanje« te smo joj prespali glase? Nu sa¬ 
da mi se učini, kao da su ju načuli naši ljudi« gdi 
u plač i tužnjavu udara. Nu nemojmo misliti« da smo 
všrh sriče postigli. To su samo traci sunca« koje je 
pomolilo u daljini dalekoj lice« zrake njezine samo 
oku mile« joite neimaju i a rk os ti. Što duši i tčlu go¬ 
di« iz koje svakolika narav krčpost cArpi. 
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Nije ni nas prošla zraka blaga, premda slabo jo- 
šte svčtli; znamo, da je od neba, i veselo pristaje¬ 
mo za njom. Svaka nam je prigoda, gdč bi bolje 
priljubiti mogli naše suplemenike u Beču obćem na- 
prčdku, dobro došla. Ajde dakle, da i mi pokažemo 
u ovom stolnom gradu, gde si svaki od tolikih naro- 
dah verno živi svojoj narodnosti, da su nam jedni 
majka i otac, pak da u kolo stupimo na slavu novoj 
dobi, što nam ju naveštiva naša ptica povestica; ajci¬ 
mo na veselje, razgovor, igru, oli kako ono kažu izo- 
braženi ljudi, na bal. Tu ćemo mi one zrake naše 
zvčzde pomno sabirati, te ih sastaviti u jednu sunča¬ 
nicu, da se sami počudimo, videći, što je to sloga i 
na veselju. Eto takve želje obuzimahu naše ovdaš¬ 
nje Slavjane. 

Dakle bal. Mudrac nčki kaže, da nam vreme, 
kao velika rčka, nedonosi, nego lahki sušanj i ono, 
što je pomanje čvšrsto: a da sve, što je težko, ugne 
se na dno, budući proždšrto od njezina prostrana 
jarka. Naša je doba rodila balove; ona nam je udč- 
lila ovu mazu, koju na toliko njeguje sadašnji izobra- 
ženi svžt. Je su V i oni sušanj lištja i truleža, što 
je ođum&rlo i poodpadalo od dšrveta svšršivšega 
svoj včk, i Što je naše vrčme snčlo i nanelo od ku- 
jekuda? Ma da bi i sve bilo tako, tko će se protiviti 
onom, što je uzakonila naša izobražena Europa ? Raz¬ 
boritost kaže, da se i ovom prigodom poslužimo za 
postignutje svete naše sv&rhe. T k i narodna je naša 
nošnja lčpa, i čestita je namčra uvesti ju i u dvoro¬ 
ve; ali uzp&rkos svemu nastojanju pojedinih nije pro- 
d&rla, jer je to ukusu jakošnjemu prostačko, ciporsko. 
A ovaj je posvuda zavladao izobraženim obćinstvom, 
kao paša rajom. Ja neću da time kažem kakovu mšrž- 
nju proti ovom gospodskom običaju, nego da rek¬ 
nem, kako sve nakanjenjera plemenitim zadobiti može 
svoju cčnu. Oh 1 možda te će biti i našemu balu tako. 

Ljudi su se kinili kroz sva vrčmena za svojom 
svšrhom na sve načine, nu tek sada čini se, kao da 
su im muke urodile. •• včkora narodnostih. Nije to 
gola misao, nego istina na očigled svakomu, koj ho¬ 
će da vidi. Posvuda pritiču ljudi glasovitii vrutku 
onom prostom (pučkom) te iztrošene i razmazane si¬ 
le nadoknadjuju onim blagom, što onde cšrpe. Nava¬ 
lio je na njih duh vrčmena, te neće da samo koma¬ 
di živu naroda, nego da se osčtja celovito telo. Isti¬ 
na, svi su ljudi bratja, i jedna im je svarha: da ople¬ 
mene one darove, po kojih nalikuju na svog stvori¬ 
telja. Svi moraju da rade na slavu svoju i njegovu; 
ali upravo kao čeljad jednoga starešine, tako i naro¬ 


di svšrhu tu postižu svaki svojim putem. Što je gde- 
kog naroda dopao veći naprčdak u tom svetom po¬ 
slu, to ga je on pomnim, revnim gojenjem svoje na¬ 
rodnosti steko. Ovim pravcem valja nam udariti; 
ovo sveto svojstvo treba razvijati, ako nam je stalo 
do one obće svarhe. Zato sam ja uveren, da veće duž¬ 
nosti neima za nijednog od našeg naraštjaja, koj je 
prionuo k znanostim, nego da svedj koraca u ovom 
duhu, da sva njegova budućnost smčra na probitak 
naroda i slavu narodnosti; inače bo jalovi sumu svi- 
kolici trudi, i svaki je takovi čovčk ždlostni samoživ. 
S&rce puno praznine, um bez silna nagona, tako on 
životari, kao trulo stablo, što su ga izjčli cšrvi. Tko 
se dakle radovao nebi, da se je u junačkih Hšrvatah, 
Slavonacah i ostale njihove bratje pobudila želja, da 
i oni svoj narod zavedu u kolo izobraženosti i pro- 
svčte! Nastojanjem oko narodnosti svoje zadobili su 
oni cenu kod ostaloga svčta. Sad se tek obziru osta¬ 
li narodi na njih. Bog je dobar, dat će, da naspori 
njihova čestita namčra, kao Što je već i nasporila. 
Bolje je zemlju predati, nego joj običaj ukinuti . Neka si 
svaki upamti te u pameti d&rži divnu ovu poslovicu 
našeg prostog naroda. Tim načinom i mi smo mi¬ 
slili, da će se oplemeniti, ako je baš i sušanj naše 
dobe, naš bal. Mi se veselimo narodnoj stvari, zašto 
dakle da nije nadahnuto naše veselje duhom blagim 
narodnosti ? Da nam nebude naš bal po onom pu¬ 
stom jednostavnom kalupu, to je bila briga naših ov¬ 
dašnjih rodoljubah. 

Do mala, pa eto nas i na balu. Kazat će tko, da 
bi valjalo bilo progovoriti tako već i odavna! Nu ne¬ 
ka se seti, da naše narodne pčsme vavek udaraju na 
neku žalost, u smislu i u napčvu. A Bog zna, kako će 
to dugo narod naš činiti! — Zato sam i ja p&srau moju 
onako začeo. DoČim biahu ova i ona razmišljavanja u 
reči, eto i dozvoljenja od ovdašnjeg redarstva (poli- 
cie) za naš bal. Postarali su se naši veseljaci zato 
i za štošta drugo. 

Lani biaše mšsto za bal, družtva velika radi, 
premšlo; lčtos je moralo poveće biti, a na godinu, 
ako Bog da i junačka sreća, još veće. Vidjah kakove 
su to bile priprave od nikojih našeg izbora, kao od 
vlaške mlade; pa pomislih, da nebudem ja s razkide 
kad se radi.... o gotovu. O gotovu, jer konačno 
nije izvadila magla panj. Eto nas na balu. Unidjem u 
dvoranu, prohođim se i obzirem naokolo, nebi li 
opazio šta zanimiva. Polovina biaše ukrašena carveno- 
belimi zavesi, a druga mođro-belimi. Tu se je pogo- 
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znali mogo za cčlo* jer se je malo tko jošte sa mnom 
nahodio! Tako me je zauzelo bilo oto domaće vese- 
lje, da sam se kao domaćin« koj si očekuje goste* 
našo skoro sam samcat na svom mestu. Sednem na 
zakutnu neku stolicu* i počmem razmišljati o nemilu 
i nedragu« da kako sve oko bala. Eto* tu se bude 
veselilo* igralo; neka* neka* da bi samo svaki* pošto si je 
ugodio nogama* smislio se na ostali svoj život* zamčnio 
si pređjašnji svoj posao s onim duha i skrca; da bi 
se ugledao oko kuće* je li njiva dobro obdšlana* je 
li kurjaci nenaskrtju na blago itd.* pak da bi pomo- 
go svojim umom i skrcem tužnoj onoj gomili iskkr- 
njih svojih* što životare bez svčtila božjega kao ne¬ 
sretnik u vččnoj tamnici? Onda se opet veselimo« fra- 
ke nosimo« samo da nam bude šarce zdravo. 

Ovako promišljavajući osetjam se u jedanput u 
prostranoj mojoj domovini. Ore mi se oda svuda pe* 
sme* koje slušah jednom po selih i gradovih naših. To 
biaše* Štono kažu« potpuri ili sastav iz narodnih na 
šib pčsamah. Služio je mesto poljaka«*) kao uvod na¬ 
šem balu; a nazvali su ga lepom macom; tako čitah na 
plesačem (igraćem) krasno urešenom listku. Eto ka¬ 
ko je veu začetak nježan« vlastelinski i domorodan 
ujedno* ili da pravo rečem* naš izbor« koj je to iz¬ 
mislio. S Bogom zakutče! Odoh« gde su već plesali. 
Gospojah* gospodičnih i gospode već se mnogo na- 
bralo biaše. Lčpa se Maca dopade (a kako nebi* ka¬ 
da je lepa) i bude opetovana na obće zahtevanje. Tu 
srčtnem učenog našeg domorodca M. (već sada naš 
ponos* a vrčmenom* ako Bog da* i dika) s jednim 
Bugarom« koj nam je pripovčdao koješta o mnogo- 
važnih stvarib. Ima onuda priateljah« što mu narod¬ 
ne bugarske pčsme sabiraju* i veli« da se nada do 
mala primit jednu sbirku. Bože daj« jer posve malo 
poznajemo tamošnju našu bratju i njihovo narččje! A 
kako ćemo se toga dokopati* nego ili iz đomorođnih 
pčsamah ili« što bolje« putujući izmedju njih. Nu to 
čine Francezi* Nčmci, a kod nas su još ljudi« na ža¬ 
lost« sanani. Što opet nije pravo* (a kako pravo« ta¬ 
ko zdravo)« jer pojedini« mčsto daše upuštjaju u Ta- 
liansku i Nčmačku* te tamo novce i život troše« kre¬ 
nuti bi se mogli u one predčle mnogokobne. Jabuke 
su one najbolje* koje đockan saziru a dugo stoje. — 
Jošte mi reče* da će izdati« ako uzmogne, krajobraz 
(mapu) bugarske; priprave bi već bile za taj posao 
podosta priređjene.**) Tako sam ja čuo jošte štošta 

*) Polonaif# je fraocedi rM, s Poljak slavjanska. 

**) O tom i panteonu ilirskom (u obrasah)« od kojega sam ja 
sAm veliki dio sgotovljen vidio* moŽebit da će se progovo¬ 
riti posebice u Danici. 


od vkrlih naših rođoljubah* koji tu sakupljeni biabu, 
mogu kazati* oda svih stranah prostrane naše varoši. 
Uz taj razgovor nalegoše već i gosti u dvoranu. Sada 
opazih* da su najuglednia gospoda udostojila zabava 
ovu svojom pritomnostju* tako spisatelji naši kao čast- 
nici. Tamo u divan-sobi sčdi u našoj literatururi već 
ostareli spisatelj« te se razgovara* s ckrvenom kapom 
na glavi« s ostalimi Slavjani. Meni se« da mimogred 
rečem« jako dopada onaj običaj« kada se naši ljudi« kako 
se dobave družtva domaćega i oproste onoga« gdč im je 
etiketa naložila svakojaka ustručavanja i naklonjivanja* 
podavaju onom milom prostodušju* što je našem na¬ 
rodu prirodjeno. Na začelju drugoga opet stola ko¬ 
vaše u zvezde jedan Čeh naš bal slavjanski« te ga već 
u duhu namčštaše medju najodličnie ovoga grada. 
Na lanjskom je balu« kako spomenuh« mnogim na ne¬ 
priliku bila tadašnja naloga« nu lčtos se je priskočilo 
i toj tegobi« te postigli smo pravo razmerje« premda je 
bilo već o ll.satudopet sto osobah. Na što da kažem* 
kako mi je sve to milo bilo? Ali najviše su me raz- 
blažili glasi« koji mi odasvuda dopiraše u skrce •. oj 
glasi mili domorodnih predelah. Sto za mala omili , 
ono neomdrznu . Jeđa bi Bog premčstio onu našu go¬ 
spodu u tudjinu* onda bi ona znala« što je to domo¬ 
vina. Može se reći: da je najviše bilo Ilirah« a niesu 
izostale ni naše lčpotice : Dalmatinke« Hkrvatice* Skrb- 
kinje« Kranjice* Čehinje i Poljakinje. Lčpo bi bilo i 
pravo« da se naši Slavjani« a navlastito izbor pobrine 
na godinu i za koju kiticu cvčtja pesničkoga, kao 
skrčanu uspomenu našim nježnim drugam. A ja sam 
se ponosio našimi poldrugovići« koje je mogao svaki 
razpoznati posve lahko u cčlom družtvu. — Kzlatnom 
noja čitalo se je na kazalu našeg igrališta. I to je 
sgodno* jer mu je na jugu stanak« kao i nam; samo 
što u nas mesto nojah irnade Vilah i sokolab. Ali što 
će nam Vile i sokoli« kada nepaze niti sebe* niti kri- 
lah svojih« kojima bi se saviti mogli nebu u visine! 
Ele taki je svčt* da mu je milia trina prosenice tu- 
dje« nego izobilje domaćega cipova. Samo da stanemo 
u kolo« upoznamo se i pobratimo« pak će tu nevolju 
odnčti voda. Da li n ovako kolo« što se evo igra? 
Bože daj. da bi tako bilo! U njem ima: Dalmatinah« 
Slovenacah* Skrbaljah* Hkrvatab i Slavonacah. Stojim 
evo baš uz jednog rčćitog Čeha« te mu pripovčdam* 
kako sam jednom« u blagotib večer« gledao kolo. što 
su naši Hkrvati (oko Bosiljeva) igrali, dva sata dale¬ 
ko na vkrhu nčkoga hkrda* pa ga na to zapitam: 
da li nije naše kolo krasno? *Krasno \« poviče moj 
Čeh poglasno« uzdabnuvši kao da je uz cčli razgo- 
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vorak uzdšržao paru. • Krasno /« te ®krasno U počme 
se razlegati naokolo po dvorani. A gdegde povuče se 
i živiU/n To je išlo naše igračice« zašto valja znati« 
da su sve do jedne bile Ijubezne naše Dalmatinke« 
kao posobice jedne majke. Da i njih sve to bolje o 
basja zora« to je naša sšrčana želja. Živio i všrli Li- 
sinski« koj zoade svoj umotvor muzikalni toli narod¬ 
no prilagati našem kolu; on je prinio njime krasni 
delak k obćoj radosti. Zahvalna je želja ovdašnjih 
Slavjanah« dk i ostalih gostih našega bala« da se lč- 
pi ovaj i narodni umotvor razprostre tiskom i medju 
ostali naš svčt slavjanski.—Životna zidina obkoli naše 
kolo; svaki gledaše« da se dobro namesti i vidi div¬ 
nu tu igru. Trčbalo bi bilo vidčti uzhitjenje ovo. — 
Smešno mi se je opet činilo« što se neki Slavonac 
tako prikova svome pustome »bravo«« da se na ino 
nije moglo jednom Čehu« nego mu priklopiti slčdeće 
reči: »Však ne pane« vždyt je to krasno .« A dobro 
mu je prijala ta nevina opomena« čuo je« nečuo. Sve 
tako smešno biaše« što je kolovodja redio svoje ko¬ 
lo na jeziku« kog su naše Dalmatinke igračice poslabo 
razumele; a i onako biaše sve u kolu iz našega do¬ 
maćega gaja. Nu gdč protivnostih neima« nije ni pra¬ 
ve sladosti. Jošte bi se koješta pričati moglo o sličnih 
stvarih ili tajnostib našega bala; nu ja nisam naumio 
da bude ovaj dopis kakov roman. Svakako bi vred- 
no bilo, da se tko od naših bečkih Slavjanah lati to¬ 
ga posla; nebi se on n zalud kinio« već bi našao kao 
u svakom razsadniku« medju zdravimi stabli i pokoj 
trulatak« medju cvetjem gdegdč i t&rn; pa ako bi ga 
napalo njime mlatati« to je bolje da se uvrčdi rana« 
nego da se nerazvidja te potrune... Kolo seje za- 
v&rlo; mazur i polka se je igrala; polnoći je već o- 
davna prevalilo. Polnoći! pomislim« i misao me naško¬ 
di« da se sada prolaze Vile i vilenjaci; jedni nam kkrv 
piju a drugi kolo igraju. Tuga me je, kada se sčtim 
istine; nu tčšim se opet« da su naše Vile starie« 
te će od&ržati pobčdu. U polnoći uznose se ljudi 
medju zvčzde, titraju se suncem, grade kule po obla- 
oih. Ob! polnoći, veledivna li si ti« kada ti je zagradje- 
no tvoje vrčme, kada za tobom danica, zora i sunce 
pramenčice tmine razgoni! Tada si ti veličanstvena. 
A naopako kakva si varalica i naopaka. Nebilo te ta¬ 
kve medju nami! Ali naša noć je igraća i vrčmenita; 
poslč nčkoliko časovah pa eto zore sa rumenim svo¬ 
jim licem. Prie nego mnogobrojne plamteće svčće na 


svetnjacih iznemognu od svčllila dana. valja jošte po« 
igrati srodni mazur, polku i kolo. Takov žamor sude 
izokola. Eto opet nasladjenja skrcu i duši, tako si re¬ 
koh, pak se upustih u to čestito družtvo, krivudajući 
amo tamo sve od cvčta do cvčta. Tko se divio nebi 
tom nježnom cvčtju, da ga i nije, nego nazr&o! 
Ruža mnogoperna je Ičpša, ali je umetna! i inostrani 
svčt može biti Ičp, nu što će mi Ičpota, kada nije 
skrcu draga! Tamo, gdč se ori oj ... tamo je stanak 
prave lepote! Stoje ondčlepo i šarcu je drago. Oh! 
nemojte mi kazat, da besčdim nerazborito, u bčli svčt, 
neznajući ni mšrvice od krasoslovja. Ja se neprotivim 
inostranim, glede toga, što je Ičpo i dobro, nu domorod- 
no« mi je zajedno i sšrcu drago;ja hoću da živim nesa- 
mo umom, nego sšrcem i dušom; ja sam Slavjanzlo- 
sretnik. Podjem sada nazorice, a posle i bliže diviti se 
rodoljubju jednog struka domorodnoga toga cvčtja. 
Divio sam se krasnoj a i milokšrvnoj našoj Hšrvatici« 
divio njezinom nastojanju Čestitom oko svoga roda. Zašto 
me je želja vodila za njom, te me nadarila nezaboravi- 
vira razgovorom? Oh! milo domorodnoobilježje, surka . 
Priznati moram, da mi je ova prigoda pretekla nadu 
moju. Da bi se samo i ostale naše lepotice ugledale 
u taj uzor domorodstva nježnog! Misleći to i koješta 
razbirajući, opazim na žalost, da se je već zdravo po¬ 
čelo igrati razlaza. Malo po malo nestade uresa naše 
zabave, i mi se nadjosmo na samu, oko prem okn, 
sšrce prema sšrcu, i ćutismo, da smo bratja. — 
MNOrdftf A'teTd i Upo ti je rano uraniti izpeva se 
sada uza sklenicu šampanjsku, pak sve se razidje. Ovim 
se je balom započela i aovšršila svaka slična zabava 
uz pritomne mesojedje... za mene, a za druge neznam, 
pa i netreba mi znati. 

Dragi Bože! kolika se sila srodne kšrviproli jed¬ 
nom oko srodnog ovog grada, kad za slobodu i včru 
posšrnuše pod Sobieskim vitežki Poljaci, te oslobo- 
diše od trista jadah, od propasti Beč, Nčmačku, Europu. 
Pa na pomol ovoj Lisoj gori (Kahlenberg), nad celinom tuž¬ 
nom karvju napojenom, eto se opet veseli Slavjan, igra 
svoje kolo, svoju polku, svoj mazur! Blažena vrčme- 
na 1 Tak sa čaši menja , tak tento svet belt . 

Sad všrh sablje kruna visi. 

Sad v&rh krune sablja pada. 

Sad na carstvo rob se uzvist, 

A tko car bi, rob je sada. 

Eto tako peva slavni rodjak Gundulića onog, koj 
god. 1680 poleti, sam samcat soko, iz jedina za tada 
oavčštjena mčsta naših prcdčlah k svojoj bratji na to 
bojište mnogokobno. Pčvaj, pčvaj i ti narode i njime, 
nu nezanosi naveke turobno! T& svaki ti nariče, da 
rado pčvaš, a Robert Francez ponajbolje: Le Slave 
eharme sa misčre par le ehant. (Slavjan ublažava pi* 
vanjem bčdu svoju. 4 ') 

Bogdan. 

*) Pa oepromučim igođa, koja bi, moiebiti, obradovat mogla 
i naša bratju kod kuće, evo kazat ću ju. U Beču sa se 
sastavili nali všrli Slavjaoi, te uče oaie (salio ne i obće ?) 
kolo, da se vrčmenom savede i udomi po ostalih nalik 
srodnih mistik. 


Ućredmk iisdavateljDor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskara« lira* Ijudevlta Osja, 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 8. V Subota 88. Veljače 1845. Tri4 XI. 


Nije sahxd pakla slava 
Cirnogorcem hrabreoitim, 

Već da srćća stigne prava 
Slaviocima uzori tim. 

Pos kočnica slavonska. 


Dvojka I ff&rllca. 


Chr n o |ore I. 


Devojka je rano uranila« 

Da prinese u čabru vodice. 

Nit ju čuje ostarela majka« 

Nit ju vidi hitronoga seja« 

Nit se suncem hladna zora svčti; 

A1 garlica kod bunara sčdi. 

Te se pere i dčvi govori: 

»Ti si dčvo rano uranila« 

Da prineseš u čabru vodice« 

Ti si majku« seju podigrala; 

A1 će tebe sšrdce nadigrati. 

Mene dragi na grančici Čeka« 

Dok se perem, sladko mi se smčje« 
Tebe dragi na stazici vreba. 

Bit će danas za vodicu kasno « 

Ostarela majka dugo čeka. 

Hitra seja vodaricu traži« 

Pak ju nadje srčd stazice ravne« 

Gdč nečuje« nit nevidi danka« 

Veće oči vesela junaka. 

Težko ’e nosit čabar pun vodice« 
Kamo težje s&rđce od ljubavi. • • • 

Ljudevit Vukctinovii. 


Cdmagora jest od jednoga stolčtja nezavisna dir- 
žava, kao što se Čini slaba« u istini pako bi reći ne- 
dobitna, i na tom ima se zahvaliti sympathii miliunah 
sšrbske raje, kojoj je Ckrnagora uvčk sigurno pribč- 
iište. Dugačke ckroogorske planine penju se u vis 
všrhu Dalmacie« Hercegovine i sčverne Arbanie« te 
pružaju se na pomol Italii« kao krajnji bedem sirb- 
skoga naroda. Ova ga zemlja skapča s izobraženom 
Europom« u njezinih punih slave gorah skupljaju se 
svi gšrčko*slavjanski vitezi. Junačke borbe« kojim je 
ovđe bojište« napuniše narod taj brabrostju« i ako je 
bio pobčdjen i razpšršen, nije bio ipak obladan« ne¬ 
go uzdšrži do dana današojega svoju slobodu« i sa¬ 
da osštja, da će se do mala probuditi« da mu je naj- 
poslč takodjer sat udario. 

Napoleon je uvidio« koliko bi to bilo za njega ko- 
ristno« kad bi ckrnogorske junake za svoje namžre 
pređobio i za tu sv&rhu posla k njim pukovnika Vial- 
lu de Sommičres kao svoga poklisara. Buduć da je 
bio Vialla god. 1807« i 1813. upravitelj kotorski, scč- 
nili su« da on najbolje ove predčle poznaje« i njegov 
cžrnogorski putopis dšrži se i dan danas za najbolji 
opis Cšrne gore. Ali ovaj francezki upravitelj od Ko¬ 
tora tako je slabo Slavjane motrio« da je Ckrnogorce 
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sve na Hellenc prekarstio i jezik im za gšrčko na- 
rečje proglasio. Na pored čudnovatih pogrešakah 
glede na političku dogodovštinu, i preteranih opisah 
od običajah ovoga naroda, nije mu delo bez 2 animi- 
vosti, osobito gde opisuje vladiku, njegov dvor i od¬ 
nošenje prema gradjanskomu upravitelju, kojemu on 
ime Bogdana nađenu, akoprem ga svi sšrbski pisme¬ 
ni pomenici Lukom Radonićem zovu. Sto se tiče sta¬ 
tističkih datah ovoga putnika, tako naročito ih navo- 


nego slobodna bojna četa, živeća u ratu i nasladju- 
juća se u osveti. Zemlja ova na toliko je do sada 
čista ostala od svih uvetah, pod koje tko na istoku 
gradjanin postaje, da na veliku Ijutost pravoslavnih, i dan 
danas podeljuje svakomu prihodniku, bez razlike ve- 
rozakona, pravo gradjanstva. Ima ondč mnogo kato- 
likah, dapače i Turakah; ovi satvaraju ovde posebnu 
obćinu, i vojuju po boku svoje karstjanske bratje: 
nu pored toga imaju svoj mečit i klanjaju akšam ka¬ 


di, da se čovek lahko može prevariti. Tako n. pr. 
podeljuje C&rnoj gori, od koje je on jednu samo stra¬ 
nu posetio, prostor od 418 [] miljah i broj stanovni- 
kah od 53,168 dušah, pa Carnogorci ni sami nezna- 
du, kolika im je zemlja . Kad ih tko za to upita, 
odgovaraju, da valja od prilike tri dana putovati ono¬ 
mu, koj želi C&rnu goru uzduž i popreko proći. Još 
mučnie je broj stanovnikah opredelit, buduć da boj¬ 
ni ovi gorjani nebroje žene ni nemoćne, nego same 
puške, koje mogu na nepriatelja naperiti. 

U 17. stoletju iznosio je broj maloga ovoga puka 
po svedoeanstvu mletačkih pisacah samo 20—30,000 
dušah; onda pako, kad su s Francezi, za onda go¬ 
spodari od Dalmacic, rat bili zametnuli, bilo ih je do 
50,000. Posle 20 godinah podigli su statistici ovaj 
broj do 65,000. Sada pako, uzarnši u pamet, da su 
se granice od Carne gore razširile, možemo slobodno 
broj ovih slobodnih plemcnah do 120,000 dušah po¬ 
dići. Laglje se da opredeliti broj vojnikah; vojska 
od četiri cernogorske nahie ima 9000 pušakah ili vo- 
jakah; izmedju ovih spadaju na nahiju katunsku 2000, 
na rečku 2000, na lešansku 1000 i na Ccirmničku 
2500. K ovoj cšrnogorskoj vojsci valja jošte primet- 
nuti vojnike od Bardah, to jest od sedam gorah, što 
Cčrnu goru okružavaju. Ova B£rđa nespadaju upravo 
na Cšrnu goru, nu plemena, koja onde stanuju, sdru- 
žena su s c&rnogorskom slobodom*). U ovih sedam 
B&rdah ima možebit isto toliko stanovnikah, koliko 
u četiri carnogorske nahie. — Cšrnogorski kalendar 
»Gšrlica« za god. 1835. nabrojio je svih vojakah sa¬ 
mo 15,000; nu Zadarske novine od meseca Prosin¬ 
ca 1838 tvarde, da ih ima 19,500. Reći će tko, da 
je ovo premalo, da se s takovom šakom ljudih ne- 
može čitava zemlja obraniti; nu opalite samo jednu 
pušku prema c&rnogorskim liticam, i u taj čas provi- 
rivat će iz njih na sve strane puške i sablje. Starci, 
dČca, žene, sve će se proti vam podići i vi ćete isto 
toliko ljutih dušmanah steći, koliko Gora ljudih hra¬ 
ni. Cšrnogorci nisu narod u kalup dšržave stišnjeni; 

*) Rtspubliaa. Tako »ove narod nai Čamu goru u daržavnom obziru. 


no i prie. 

Zapadni susedi Cšrnogoracah obedjuju ih gkrd- 
nom praznoverom. Po njihovom mnčnju Ckrnogorcu 
sve je dopušteno, ako kaludjerom (redovnikom) plati 
desetak i ako razdeli 8 manastirom plen, što je na 
četi dobio. Suprotivno iztočni karštjani dirže ih i 
to većim pravom za slobodnike (Freigeistcr ). Ovi 
cšrnogorski republikanci neimaju zbilja vremena, da 
se za nebo brinu, buduć da u javnom životu, u ratu 
i na četah [Strei/zUge) sav život provode. Manastiri 
su im siromašnii nego u ostaloj Turskoj; i dočim o- 
stali S&rblji takovoga čoveka kaurinom prozivlju, koj 
se ni jedanput na godinu nije pričestio: u C&rnoj- 
gori oni, što se nikada nepričestjuju, daleko nadvi¬ 
suju broj revnih kšrstjanah. Nu uza sve to gorjani- 
kom ovim ni na kraj pameti nedodje prezirati svete 
obrede, i ako nekoja pobožna dela neov^ršuju, to 
biva samo iz pokornosti prema cirkvi, koja svakomu, 
maržnjom i osvetom upaljenomu Čoveku sakramente 
uzkratjuje, i pošto se m&ržnja ta utaži, javnu mu po¬ 
koru nalaže. Tako n. p. ubojica izkljuČen je 20 go- 
dinah od pričesti. Dugotrajnost ove pokore nije CAr- 
nogorcu ni malo od neprilike; njemu se nestašni ži¬ 
vot, pun divnih sgodah i pogibelih, mnogo bolje do- 
pada, nego neslobodno, mArtvo življenje pravoverni- 
kah; junaci ovi zaboravljaju na posledku ponajviše i 
Otče naš, te neznaju od svoga verozakona ništa dru- 
go nego postit i kArstit se. Nu kao što njihovo ve- 
rozakonsko neznanstvo raste, isto tako napreduju u 
ratnoj i dAržavnoj umetnosti. 

Sa svim tim ima svaka obćina jednu cArkvu, gde- 


gde i više; osim toga nalazi se u CArnoj gori četiri 
ili pet manastirah, izmedju kojih naznamenitii su u 
Ostrogu i Morači. Sva Carnagora neima više nego 
15—20 kaludjerah t od prilike 200 popovah; cetinj- 
ski manastir iina samo jednoga jedinoga kaludjera. 
Ovi popovi žive virio strogo i umereno, i razlikuju 
se od gArčkih kalogerah samo cArvenim fesom, oko 
kojega je svilena marama na način turske čalme omo¬ 
tana. Isti vladika, glava carkve i dčržave, tako se 
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odeva kano i ostali redovnici« zato ga Turci navadno 
cdmoga kaludjera zovu. 

Nigdč možebit na ovom svetu nevlada tolika jed- 
nakost kolika u C&rnoj gori; nu ovo načelo jednakosti, 
kao što ga Slavjani razumevaju i upotrebljavaju, ne- 
uništuje prava i obstajanje obiteli (familie), kao što 
to čine komunističke theorie, koje su u Francezkoj 
na istom načelu osnovali. Svaki Sšrbljio, akoprem 
podpunu nezavisnost uživa, nastoji ok6 obćenite ko¬ 
risti. On se malo kad od ostale rodbine oddeljuje, 
zato je gdčkoja obitelj tako obilna, da bi mogla na¬ 
staniti selo sa više stotinah kućah, u kojem bi bili 
svi stanovnici u rodu, i svi bi imali isto prezime, ter 
bi se samo kšrstnim imenom jedan od drugoga razli¬ 
kovao. Svaka obitelj ima svoga domaćina, koj njome 
upravlja. Ovaj patriarkalni život proizvodi sav&ršeno 
ukupno jamčenje (Gesammlbiirgschaft) kod rodjakah, 
tako da se nemože nijedan od njih uvrediti, inače 
bi mu svi u pomoć priskočili. Ovo je izvor k&rvnoj 
osveti i rodnim razmiricam [Familien/thde ), koje su 
samo izopačene posledice sasvim blagotvornoga na¬ 
čela. Zlo, koje ove razpre radjaju, ublažuje se na 
sreću time, što one u C&rnogorca ćut osobne vred- 
nosti goje i uputjuju ga, te svaki razdor izmedju svo¬ 
jih zemljakah kao veliku bedu smatra. U žestini svo¬ 
je sšrdjbe zaviće višeput: »Ne u karv # Bog ti i sveti 
Jovan!« — Lepo pokazuje ponos ovih muževah za¬ 
kon, što je pokojni vladika učinio. Zakon taj ovako 
glasi: Cšrnogorca, koj svoga zemljaka pogazi, ili ći- 
bukom udari, može uvredjenik ubiti, i ubojstvo to 
nesmč se drugačie smatrati, nego kao da je tata u- 
hvatjeooga na kradji ubio. Ako li uvrčdjenik sšrdj- 
bu svoju utaži, mora mu uvreditelj 50 žutakah, i 
isto toliko sudcem u ime globe platiti. 

Netrčba ni napomenuti, da u C&rnoj gori neima 
prosjakah. Ako li se glad pojavi, što se žalibože če¬ 
sto putah sbiva, ubogi idu k bogatim i zahtevaju od 
njih novacah ili hleba, obećavši, da će im to u opre- 
deljeno vrčme povratiti, ili pako založe kod njih 
svoje lipo oružje. U budavljanskih i kotorskih du- 
ćanib ima množinu oružja, što su bili C&rnogorci u 
takovom slučaju založili a neodkupili. 

(Dalje će slldiii.) 

Smčsice. 


O ruskoj dramatičkoj književnosti u obće i o 
njezinom odnošenju prema kazališnoj literaturi osta¬ 
lih europejskih narodah »Severnaja Pčela« piše ova¬ 


ko: »Istina je, uvik molimo, da nam naši spisatelji 
podavaju vlastite svoje, izvorne, ruske proizvode; sa¬ 
svim tim osećamo, da se naše kazalište za sada jošte 
nemože odreći prevodah. Kod nas ima jošte malo 
pisacah, i razlozi, što ih na pisanje teraju, nedotiču 
za podpuni razvitak ruske književnosti: ona bo im 
nije zanat, nego samo zabava. Kod nas neima jošte 
stališa književoikah. Svi naši spisatelji obavljaju tež- 
ka zvanja, u kojih čovek neima vrimena misliti na 
belletristiku ili dramaturgiu. Moramo dakle nehotice 
pomoći tražiti kod inostranacah, ako želimo naše ka¬ 
zalište dobrimi komadi obskšrbiti. Izmedju sviuh ka- 
zalištah francezko je najbolje samostalno. Ono je 
pšrvi član u dramatičkom svetu; ima bo čitavu četu 
spisateljab, što ga dvore, i zato malo mari za druge 
puke ove zemlje. Svi ostali narodi služe se javno 
ili potajno tudjimi, osobito pako francezkimi igrokazi. 
Motrimo samo Nemačku: ima svoga Goethea, Schil- 
lera, Lesinga itd., pa opet je tako duboko pala, da 
joj se kazališta nasledovanjem Francezah hrane. — 
O Englezkoj neima baš ni govora. Shakspeare i She- 
ridan spadaju onde u broj bajkah. Sadašnji spisate¬ 
lji ili kradu komade svojim francezkim susedom, ili 
pako pišu toli nevaljane lakardie, da se radi njih u- 
bogi Sheridan valja da u grobu s&rdi. Zato se mi, 
kao najmladja bratja Europe, nemoramo sšrditi, ako 
kad kada od zapadnih spisateljah igrokaz u zajam 
uzimamo. Bez svake samohvale i taštine smilo mo¬ 
žemo za sada tvšrditi, da naša draroatička književ¬ 
nost u ovo doba pored svega svoga siromaštva niti 
za nemačkom, niti za englezkom i talianskom dramatur- 
giom zaostala nije. Pa naše su sile jošte frižke, na¬ 
še gradivo nepotrošeno, naša radinost neutrudjena, 
zato možemo jošte daleko dopreti. Samo da se na¬ 
mirimo na kobnu kakovu sgodu, pa ćemo lepo i hi¬ 
tro napredovati. Dotle pako, dok toga nebude, za¬ 
dovoljit ćemo se time, što imamo.« — 

— Izvarstni češki spisatelj K. Tjfl napisao je u dva 
svezka roman, komu je nadenuo ime »Posledni Čeh,« 
i koj je toliko utištenje prouzročio, da ga i bečke 
nemačke novine napominju, nu prek&rstili su ga iz 
neznanstva na *Tofltdni Ccch .« Kad bi koj Slavjan 
gdč koju nemačku knjigu tako hkrdjavo naveo — zlo 
i naopako za njega l — 

Književne vžatl. 

Osim maloga stinjega, nismo dosada imali ka¬ 
lendara na narodnom jeziku popravljenim pravopi- 
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som pisanoga. Ovoj oskudici doskočio je lčtos naš 
vrčdni domorodni spisatelj g. Berlić, primivši pšrvi 
put u svoj »Novi i stari naški kalendara glasoshodni 
pravopis. Što je u nekoliko članakah stari pravopis 
zad&ržao, to ništa nesmeta: nevalja ulazeć u kuću 
obiti vrata. Ovim si je činom iskrenu hvalu sviuh 
rodoljubah steko: ne samo zato, što je pri ga rije nj em 
ovoga pravopisa u pučkoj knjizi put mu prok&rčio i 
do seljanskih kolibah u Slavonii; nego i zato, šio ta¬ 
ko lepo stazom sloge stupa. Jer nesloji sloga u tom, 
da svaki i u najmanjih sitnicah samo po svojoj glavi 
radi, da ni u čem obćenitomu mnenju nepopusti, da 
svoje mnenje o kojekakovih malenkostih uz pArkos 
cčlomu svetu tv&rdokorno brani, i uza to uporno za- 
hteva, da sav svčt onako radi, kao što se njemu vi¬ 
di: dapače složno postupa onaj, koj nežšrtvuje svšr- 
hu radi srčdstva, nego u stvarih, o kojih svArha ne- 
visi, rado popušta ostalim; koj nemisli, da on sam 
sve najbolje zna, nego priznaje, da su i drugi ljudi 
razumom od Boga nadareni. Neokali on po tome 
svoj značaj, kao da tobože neradi po svom uverenju, 
jerbo pravi značaj očituje čovek, ako radi po nače- 
lih, i u načela ova, koja si čovek od značaja za pra¬ 
vilo stavi, spada i ovo: »ako li možeš istu svArhu u 
družtvu drugih Ijudih laglje dokučiti, neodcepuj se tvAr- 
dokorno od njih!« Mi znamo, da g. B. nije baš veli¬ 
ki priatelj našega pravopisa; nu vidiv, da i naš pra¬ 
vopis k svArsi vodi, rado je u tom sada popustio i 
u kolo naše sasvim pristao. Bože daj, da se i drugi 
u njegov primer ugledaju. — Što se već samoga ka¬ 
lendara tiče, ima u njem osim navadnoga novoga i 
staroga dnevnika i kratki pregled turskoga kalendara, 
zatim zvezdoznansko gonetanje, sajme itd. U dodat¬ 
ku nalazi se prevod dviuh pesamah iz kraljodvorsko- 
ga rukopisa, kano i druge šaljive, poučne i satiričke 
pesme, Ezopove bajke, pripovedke i đosetke, dohod 
i odhod poštah, itd. — Cčna je ovomu kalendaru 
10 kr. u srebru. U Zagrebu može se dobili u knji- 
garnici g. Fr. Župana. 

Poljska književnost. (Konac .) Eleonora Štyrmerova 

oglasila je Povesti pokojnoga Pantofla, u dva dela._ 

Nadalje izašla je Jadviga , historička drama od Ale- 
xandra Preždzeckoga. — Pregled kronologičko-histo- 
rički noviih vladanjah od o. stoletja do sadašnjega 
veka, od Aleksandra Zdanovića. 


Na početku ove godine imalo je izaći: nespornu* 
nia (Uspomena) Odessy , Jedissana i Budiaku . Dnev¬ 
nik puta, učinjenoga g. 1843. po J. Kraševskom. Dva 
dela. Knjiga ova obećaje veliku znamenitost. Ona 
će govorit medju ostalim o tArgovini odeskoj, o od¬ 
nošenju ovih pokrajinah prema iztoku i koristim na¬ 
šega veka; i osim toga upoznat će nas sa dogodov¬ 
štinom i zemljopisom ove sirane nčgdašnje poljske 
kraljevine, koja nam do sada malo biaše poznata. — 
Tajkury $ pripovčdka narodna od Eduarda Tarše. 3 
dela. — Obraz Cebesa, Dnevnik Epikteta i Putova¬ 
nje u svetu zemlju od Ign. Holoviftskoga. — Ornito- 
logia od grofa Konst. Tyzenhauza. — Spomenici du¬ 
ševni, dva dela, sadAržavaju: Pan starosta Zakrzevsky 
od Eduarda Tarše.— Pripovčdanje od stol&tnog Ko¬ 
zaka Korze, od T. Narbuta. — Fabrikant . Komedia 
od Korenovskoga. — Životopis Isabele Gorske. — 
Marzenia i rztcziivitcii (San i ozbiljnost), od Karoli- 
ne H. S. 

U Petrogradu izdao je Romuald Podbereski: Rocz - 
nik literacki (le topiš literarni), drugi dio, urešen dAr- 
vorčzi i glasbenimi prilozi. Ima u njem članakah od 
Ign. Holovinskoga, Mošinskoga, Grabovskoga, Krašev- 
skoga; Bujnickoga, A. Groze, T. Zaha itd. — Isti Pod¬ 
bereski izdat će: Pesme Tadie Lađe Zablockoga u 
jednom svezku sa slikom pesnika. 

(Kwety.) 

U tiskarnici bratje Đatara u Zadru, utiskuju se 
različne stvari složene po Petru Ektoreviču , pesniku 
petnaestog veka pod naslovom »Ribanje.« Ovo tvo- 
renje uredno pritiskano u osmini maloj, na hartii i 
pismenima pozivu podobnima, izlazit će na svetio 
ove godine. Cčna mu je 30 krajcarah u srebru. 
Primaju predbroj u Zadru bratja Satara, i svi oni, 
koji ćedu dčliti proglas. — Ako se pomotre ove 
knjige od strane književnosti, nalazi se u njih bistro 
naše pravo narččje, zitkoća u stihih, sladkost u rečih, 
lakomost u pisanju, hitrina, razmniva u smišljenju i 
druge uljudne krčposti, koje je trudno dokučiti. Da 
pako pokažem, da nisam jednostran u takvom su¬ 
du, pozivam se na potvardjenja dviuh glasovitih Iju¬ 
dih i u domorodnom jeziku v&rlo uvežbanih, blago- 
častnoga otca Frane Appendinia, ne samo u predgo¬ 
voru, ali bolje u knjizi »Notizie Istorico-critiche della 
Storia e letteratura de Ragusei,« i gosp. A. Kaznačića. 

S. Ljubič. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskarae Drs. Ljudevita Gaja* 
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HOKVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 9. 


V Subotu 1. Ožujka I *45. 


Tečaj XI. 


Ko milo u tlo prima, onaj medju ljude nek neide. 

Nar. poslovica. 


SONETI 


1. Miriteljica, 

Sudih, moja da me već za cčlo 
Ostavila vila planinkinja. 

Jer ostavljen, kad ju god zaklinjao 
Jasno od me odvratjaše čelo. 


Sšrdce, koje (daj mu vlast možnosti) 
Raj će stvorit od zemskih gradiva'; 
Usta, razum iz kih se oziva 
U Ijubeznoj sladkoj rččitosti. 

Gdč si, zvezdo? gde tve sjaju luči? 
O kaži mi! Jesi V stvor istine? 

11 tek tašti sanak zlatnih časah? 


Tako bez nje čamih neveselo: 
Mšrklo — mi se modro nebo činjš. 
Glupa — svaka duša golubinja, 
Blčdo — lice, kom kazaše »belo.« 

A1 tek, dušo, što se Ti ujavi. 

Pod rukom ti planinkinja moja. 

Do nje sestre sve s včnci na glavi. 

Tako milost pomiri me Tvoja 
Opet š njome, te već danas savl 
Ovu kitu od raznih mi boja'. 

2. Kripcst. 

Najkrasnija j' krčpost nad kreposti. 
Što vlastite krčposti sakriva: 
Pogled, kojeg Ijubeznost stidljiva 
Tek izdaje druge Ijubeznosti. 


Ona žive? žive? sladkih glasah 
Pojte slavu žice tamburine! 

Jer glč meni — men* Ju Bog zaruči. 

3. Sila Uposli. 

Nij baš tolik vanjski čar Nje tžla, 

A1 se nčšto nebeskog nalazi. 

Što tu živi, vlada svimi trazi 
Bezkrilatog rajskog tog angjela. 

Kad pšrviput do mene sčdela. 

Te Joj kradom modre oči pazi*, 

S divnom slutnjom nčšto me prorazi 
1 razigra od sšrdca do čela. 


Kad Joj danas pazim obraz mili, 
Ok6 mene vas se svet zavšrti, 
Zad&rhtje mi kć list sirce živo; 
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Te ja puštam neodoleć sili, ^ 

Vesla, jedra, ma ja k večnoj smčrti č 

Ili k Tečnom životu odplivd. c 

4. Carica . ® 

Kad carica stane sred gospoja* J 

Kitnih zlata i severske kune*): 

I bez zlata i bez sjajne krune 
Ipak će ju razaznat slut tvoja. 

i 

Oči — milost; Čelo — kip pokoja; 

Usta — knjige od mudrosti pune; 

Veličanstven stas i hod od June... 

Eto znakah uz drugih bez broja. 

Okć Nje se včrzi krasnih jato 
Odčvenih i zlatom i svilom; 

Nju nekrije ni svila ni zlato, 

Al sj£ nad Njom zvezda dostojanja, 

Sćirdce sluti i vilinskom silom 
Dšrhtjuć Njoj se kd carici klanja. 

(Dalje će alćditi.) 

Cirnogorcl. 

(Nadalje). 

Rat s Turci svakidanji je posao Cirnogorcem: 
starci, dčca, svi likrle u boj s uzhitjenjem, kao da 
žele postati mučenici; isti bogalji čine se izneti na 
bedem ili za atenu, izza koje vrebaju na nepriatelja s 
nabijenom puškom. Rat ovaj tako je ubojit, da naj- 
poslč uvčk većinu bojnikah proždire. Smčrt izvan 
bojišta čini se ovim junakom golema nesreća; za bo* 
lestnika, koj je naravnom smartju preminuo, kažu, 
da je poginuo od Boga, staroga kčrvnika. Najveća 
pogšrda, kojom može čovžk Cžrnogorca okaljati, jest, 
ako mu rekne: »znam ja tvoj rod, svi su ti predji 
u krevetu (postelji) pomšrli.« 

Isti redovnici nose oružje, te se bore i brane u 
svojih obzidanih samostanih, kad na njih Turci na- 
vale. Jošte bolje svetovnie nego redovnici žive po* 
povi; oni su već dugačku bradu i cimu kamilavku (ka* 
piću) ostavili, koju u ostalih sšrbskih zemljah moraju 
nositi; oni briju bradu i polak glave, niti se razluču* 
ju kakovom haljinom od svoga duhovnoga stada. Oni 
idu u svaki boj, dapače dionici su i rodnih razprah; 
nu buđuć da cirkva zabranjuje svojim službenikom 
Samur, Zobel. 


k&rv prolevati, zato u boju samo ostale junake poti- 
ču i podbadaju, ili pako duimana na tle obaraju, bez 
da ga rane oštrim oružjem. U ratu si svaki Cimo* 
gorac sam pribavlja i nosi hranu i zairu. Iz barutane 
pako, koju vladika ima, samo u najvećoj nevolji deli 
se barut (prah) i olovo. — Mnogi kore Cžrnogorce, 
da oni samo radi grabeži rat zametju; istina je, da 
mnogi tiromasi Čestoputah na tursku zemlju nasžrtju. 
da novacah ili stoke zaplčne; nu bogati nemisle na 
drugo u svojih ratnih poduzetjih, nego da se pro- 
slave služeć domovini« 

Ženski običaji imaju značaj istoga družtvenoga 
stališa, u kojem žene žive. One su uvčk drugarice 
vojnikom, i Često putab, kao što smo već gon napo¬ 
menuli , zamčnjuju vreteno sa sabljom i preslicu s 
puškom. 

Izvanrednu silu i jakost, kojom su Cžrnogorke 
nadarene, znaju njihovi vitežki muževi dobro upotre- 
biti, i namitju im najtežje poslove. S golemim brč- 
menom na ledjih hode bez straha pokraj dubokih 
ponorah i propastih, i višeput vkrte uza to i vretenom, 
šale se i razgovaraju, kao da ni neosećaju svoga bre- 
mena. Ako li srčtnu glavara (domaćina) ili drugoga 
odličnoga muža rodjaka, duboko se naklone i polju¬ 
be ga u ruku. Nu pored sve ove nevolje, koju Car- 
nogorka podnosi, nije ona i u moralnom obziru sa- 
no titrenka svoga muža. kao što to biva često u 
prosvčtjcnih europejskih dšržavah. Ovde ju nesme 
nitko ni pošto oskvirnuti: zato slobodno se poveri i 
tudjincu, jer je uvčrena, da se neće nepristojno vla¬ 
dati. Ako bi pako včndar stidljivost njezinu povrčdio: 
jaoh njemu, jedan ili drugi od njih morao bi svaka- 
ko poginuti. Ckrnogorska lepotica ljubi tek onda. 
kad se nada udatbi, nevernoga zavod itelja čeka smart. 
Narodne pesme pripovčdaju, da su odpne Cčrnogor* 
ci turske bule (žene) kšrstili i za svoje supruge uz.- 
mali i to im se je vidilo slavno i častno; nu dan da- 
’ n as toga više nečine, jer im se turkinje. ma se . po¬ 
krstile, preveć potištene vide, nego da bi ih za svoje 
drugarice odabrali. Sa svim tim ni u vreme najlju- 
tje-a rata u ženu svoga dušmanina nitko nedira. Car- 
nogorke i Turkinje slobodno mogu onda iz jedne 

zemlje u drugu prelaziti. 

Za ženom gost je Cirnogorcu najsvetie stvore¬ 
nje U svoj zemlji dočekuju goste s neobičnom sve- 
s&rdnostju. Ako li jašuć pokraj kuće seljanske za¬ 
moliš čašu vode, radostno će U želju izpunit«. dapače 
n i vina dončti, ako ga ima. Istina, strahoviti samso- 
vi na pragu kuće bdijući, koji su bili prie 30 godi- 
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nah gospodina pukovnika Viallu u tolik strah natura¬ 
li , nisu ni dan danas išta pitomii; nu stupi samo u 
kuću, svi će se natčcati, da te b&rže bolje podvore; 
na dšrveou klupu uza peć prost&rti će ti jastuk« ako 
ga u kući ima« a naprema tebi sčsti će na kamen do¬ 
maćin i pružati kave« jajah« pastCmre i vina« sve na 
daski« koja je u mčsto stola. Ako li ti poslč nekoli¬ 
ko zdravicah ruku pruži« zaklinje se time« da će te 
tja do smšrti, ma i proti Čitavoj vojsci braniti. Kod 
oproštaja neželi ine nagrade« nego da opališ pušku« 
i time pokažeš« da si zadovoljan s dočekom. 

Cšrnogorci zadšržali su« kao i svi ostali iztočni 
narodi« sirovi običaj« te natiču glave odsečene svo¬ 
jih dušmanah na kolce« i kao što nadariva paša svo¬ 
ga vojnika« kad mu donese ođsečenu kaursku glavu: 
isto tako podčljuju i cCrnogorski vojvode u spodob- 
nom slučaju svojim junakom Častne znakove. Starin¬ 
ske narodne pesme govore Često o čelenkah to jest 
srebCrnih na kapi junaka treptećih perjanicah« njih 
toliko« koliko je nepriateljah smaknuo. Jošte prie 
četiri godine natakli su CCrnogorci na kolce glave 
onih švabah (kao Što oni vele)« koje su u ratu s Au- 
striom pos&kli« a isto tako postupali su i u vremc 
francczkoga rata s glavami francezkih grenadirah. Nu 
nemojte im to zameriti. Šta bi bilo od CCrnegore, 
da se iztrčbi pohlepa za osvetom radi učinjene kri? 
viče i maržnje prema Turčinu? Ona bi do mala pro¬ 
pala. A svCrha je onomu naticanju glavah baš ta« da 
pogled na odurno lice dušmanina napuni i užeže CCr¬ 
nogorca osvetom« mšržnjom i po tome junaČtvom. 

CCrnogorski je Slavjan isto tako včšt dšržav- 
nik« kao što je vitežki junak. Gledajte ga samo u 
gdekojem arbanaskom ili bosanskom hanu (gostioni¬ 
ci)« u oči četovanja« kako zna svojoj bratji« turskoj 
raji, uglaviti preveliku korist dapače potrčbu« da se 
složi s njegovim svetim vladikom. Sudeć po njego¬ 
vih sladkih rečib« mnije čovek« da strašni ovaj muž 
sve vlastitosti ima za zavedenje ženah. Dostojnost i 
postojanost mučenika sšva mu na obrazu« i ljudi ga 
slušaju kao proroka. Pravo govoreć« CCrnogorao na¬ 
daren je velikom uljuđnostju i za čudo je hladno- 
kšrvnost, s kojom sve zadirke svojih susedab pod¬ 
nosi« i mučanje ili dosčtljivi odgovori« kojimi se i 
najljutiim šaljam opire. Nadalje hvale u Carnogorca 
njegovu hitrost u tšrgovačkom obćenju« i zaisto ne- 
ima sumnje« da bi im se tšrgovina razvila« da im jed¬ 
nom za rukom podje osvojiti kotorski zaliv« i tako o- 
jačiti« da nebudu prisiljeni uvek rat voditi. — Izme- 
dju ovih vojnikah ima već i podobri broj poljodčla- 


cah i ČovČk se više putah posrčd ove pustoši i ka* 
menja namčri na Ičpe oase t. j. zelene otoke. Gdž- 
god CCrnogorac na svojih stžnah komad plodne zem¬ 
lje nadje« ondč radi i seje, neštedeć ni truda ni po¬ 
sla. Nu zanate netčra, i ako si kuhiojsko posudje 
napravi i l£pe lule i burmutice dfela, to on više čini 
od zabave nego radi dobitka. Najvoli pako lov i ri¬ 
banu, i zna isto tako včšto divjač oboriti kano i tur¬ 
ske glave sčći. Domovinu svoju toli žestoko ljubi, da 
i gledajuć prekrasne bosforske obale, proglašuje svoj 
neplodni zavičaj za najlčpši predčl ove zemlje. 

(Dalje će fllditi.) 


Glasbena nabava u Zagrebu. 


Ako stanemo motriti, kakovimi su srčdstvi ostali 
narodi, osobito bratja naša Česi, tudji duh, koj kod 
njih isto tako kao i kod nas biaše zavladao, iztrčbili, 
te narodni jezik i narodni duh u društveni život u- 
veli: vidčt ćemo, da su to postigli ponajviše narod- 
nimi zabavami, kao što su: narodno kazalište, narod¬ 
ne glasbene akademie, sčdiljke, deklamacie i t. d.— 
Da je kazalište narodna učionica ćudorednosti i na¬ 
rodnosti, u kojoj se narod s uljudniimi običaji ostalih 
izobraženih pukovah, s njihovim duhom, stupnjem 
prosvčtjenja, s njihovimi rnnčnji o gradjanskih i do¬ 
maćih krepostih upoznaje, to je bilo toliko putih već 
dokazano, da mi se suviše čini opet o tom govoriti; 
nu za nas bi bilo narodno kazalište jošte i zato od 
velike važnosti i koristi, što bi se po njem čisti na¬ 
rodni jezik najlaglje i kod nižjih stališah razprostra- 
nio, što bi se tamo zemljaci naši upoznali sa svojimi 
vitežkimi predji i njihovimi dičnimi dčli, i onda 
obljubili svetu našu stvar — narodnu slavu i prosvč- 
tu. To je već pođobro posvždočilo pokušenje prie 
četiri godine učinjeno; nu žalibože ondašnje okolno¬ 
sti, i slabahne sile, nisu dopustile, da bi se toli ko- 
ristno zavedenje uzdšržalo: i tako je narodno naše 
kazalište dospilo. Imamo mi doduše nšmačko kaza¬ 
lište, ali svakdanje nas izkustvo uči, da se sada u 
Zagrebu nčmački teatar nemože više uzdšržati, bu- 
duć da neodgovara svojoj svšrhi; jerbo tudjim jezi¬ 
kom nemože se na probudjeni puk dčlovati.Ljudi idu do¬ 
duše u kazalište, nu može im se priljubiti poslovica 1 
»Martin u Zagreb, Martin iz Zagreba.« — Za dosko¬ 
čiti pončšto barem ovomu zlu, i probuditi želju za 
narodnim kazalištem: sklopilo se je jedno ogledno 
družtvo priateljah i priateljicah umčtnosti, te je za 
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pospčšenje predstavljenja novo sastavljene narodne 
opere* o kojoj je već lani Danica govorila* dalo na* 
rodnu glasbenu zabavu u strčlačkoj dvorani na 21. 
Veljače. — Kao što sam se radovao* čim bi bio o- 
glašenje ove zabave u narodnih novinah čitao* isto 
tako me je strah obuzeo* da će ta zabava valjda ta¬ 
ko narodna biti* kao što su bile letošnje gdekoje na¬ 
še tobože narodne sediljke, gde se je izuzamši neko¬ 
liko pesmicah u narodnom jeziku ponajviše trudom 
g. L—a i L—ća sastavljenih* ostalo u tudjem jeziku i 
radi toga u tudjem duhu orilo (ta gospoje i gospo¬ 
dične morale su tudjim jezikom odgovarati* kad su 
ib onako mladi domorodci nagovarali). Isti popis ko¬ 
madah bio je pisan samo tudjim jezikom. Znam ja 
dobro* da tomu nije kriva nemarnost za narodni je¬ 
zik* nego usisani bi reć s materinskim mlekoni obi¬ 
čaj: nu mi moramo običaj taj dokinuti* da nereknu 
protivnici* da idemo natražke* da ni nam ništa više 
nestoji do narodnoga jezika; nego da uvide* da nam 
vavek sšrce plamti Ijubavju narodnosti* osobito sada* 
gdč nam se toli krasna budućnost otvara. — Nu strah 
ovaj domala se pretvori u najveću Ijubopitnost* kad 
mi dodje do rukuh oglas — čitao sam ga* i opet či¬ 
tao* biaše bo zaista narodni. — Da se gg. čitatelji o 
tom uvčre* evo im reda izvedenih komadah: 

RAZDEL I« 

1« Uvertnra i* »Semiramide« opere od Rosinia* priredjena na 
4 fortepiana u 16 rukah po V. Lisinskom. 

2* »Što sam tužna sagrčiila.c NapČv sa sopran is novosa- 
stavljene narodne opere od V. Lisinskoga. 

3. Promčne preporne (Variations concertantes) ta gusle i 
fortepiano. 

4. »Hodtno dakle s mirnom svčsti. c Dvopčv ta tenor i 
bariton it rečene opere od V. Lisinskoga. 

5. »Nosim sdravu miiicu.« Pisan sačinjena i n muziku stav¬ 
ljena od Rusaoa, a ta sbor sa sprovadjanjem fortepiana pri¬ 
redjena po V. Lisinskom. 

RAKDČL II. 

1. Poputnica na 4 fortepiana ta 16 rukah od V. Lisinskoga. 

2. Pr omi ne sa novoitnadjeni nastroj, piston nazvani* sa sprova- 
djaujem fortepiana. 

3. »Tražit ću ja temlju stranu.« Napiv is opere »Don Pas- 
quale« od Donisettia. 

4. »Nit u danu nit u noći.« Napiv ta sopran; i dvopiv ta 
sopran i bariton: »Za vike me ti tarobi« iz gore nave¬ 
dene opere od V. Lisinskoga. 

5. »Brod nek ćuti udarca.« Pisan sačinjena i u mutiku 
stavljena od Rusana* a ta sbor sa sprovadjanjem fortepiana pri¬ 
redjena po V. Lisinskom. 


Od kako se setjam * da su se slične zabave u 
zdanju strčlačkom davale* nepamtim* da se je bilo 
ikada tolikim brojem obćinstvo zagrebačko sakupilo* 
kao što sada. Osobito nam je drago bilo gledati na¬ 
še domorodke* koje su u velikom broju došle bile* 
te si mislio* da je to čaroban djulistan od ružah* ka- 
meliah i jurjicah (Georginah). — Dočim su se tako 
oči naše po divnom ovom perivoju pasle* zamni u- 
vertura (pod br. 1.) i bude s obćom pohvalom prim¬ 
ljena. Glasba umukne* i u uši nam dopre miloglasni 
žubor* kao udaljenog slavulja nazdravljajućega ranom 
zorom drugi svojoj: a ja se sčtim ruskog kaludjera 
i rajske ptice* što ga je bila zatravila (vidi Djulabie 
na str. 142). Pesma ova (br. 2.) s velikom pohvalom 
primljena pokazala je* koliko ima miline i nježnosti 
naš jezik; — nu da je on prikladan i za očitovanje 
junačkih i muževnih mislih; da se njime može sšrce 
na junačtvo i hrabrost podpaliti* posvčdočila je pčs- 
ma sledeća (pod br. 4.)* koja se na toliko dopade* 
da su ju morali tri puta izastopce ponoviti. — Ostali 
svi komadi (od II. razdela) kao što su narodnim svo¬ 
jim duhom (osobito Poputnica)* isto tako su nas i 
svojom milinom i sladkostju uzhitili* imenito pčsma 
3. i 4.; nu najveću hvalu steče pčsma pod brojem 5. 
radi svoga sasvim narodnoga značaja* i ta se je mo¬ 
rala na obću želju opetovati. — Da su promčne na 
novo iznadjeni nastroj (pod br. 2. r. II.) umčtno i 
krasno izvedene bile* o tom nitko sumnjati neće* koj 
je gospodina Vhita jedanput čuo. — Hvala mu* što si 
je trud uzeo* te je sa svojim vidovitim osmogodiš¬ 
njim sinčićem* koj ga je na fortepianu sprovadjao* na¬ 
rodnu nam zabavu svojom umetnostju ukrasio. 

U nekom smislu može se zabava ova smatrati 
kao kušnja ili ogled gori pomenute narodne opere i 
buduć da je pokus ovaj toli lčpo za rukom posao* i 
toli jasno talente i včštinu mladih naših umčtnikah po- 
svčdočio: nimalo nesumnjamo o sjajnom uspčbu iste 
opere* i zato već sada pozorne činimo sve rodoljube 
na ovu pšrvu u svojoj v&rsti narodnu nasladu. Bože 
daj* da nam bšrzo doleti. Slavoljub V. • b . •.. i. 

Književna vist. 

G. prof. Franceschi početi će izdavati u Zadru 
jedan novi časopis: La Dalmazia * netom će sakupiti 
predbrojitelje; sšrčano preporučujemo ga sviem oni¬ 
ma* koji ljube taliansko knjižestvo* i napredovanje u 
izobraženju. (Zora.) 


Ućredi&ik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tukom kr. p. bor. si. d. tiskane lira« Ijadevlts G^Js« 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj IO. V Subota 8. Ožujka 1845. Tečaj XI. 


Sirdce im hrabreno straha nepriima, 

Nit oko aapreno od straha i aima. 

Jedna j’ volja svima: ni caru, ni pali 
Da se ugnut ni ma. 

Vite%ovic 


SONETIs 

(Nadalje.) 

5. Danica . 

Kad čoveka pod noć jadi muče« 

Te on od njih nit spavat nemore. 
Pa on vidi nebeske prostore 
Pune zvčzđah« — bolan zajauče. 

Al radostno sšrdce mu zatuče« 

Kad danicu nebu na prozore 
Vidi izać, jer zna da na dvore 
1 dan b&rže svoe će izndt luče. 

Tako meni grud težki jad čepa. 

Kad na prozor vidim« gđe pomoli 
Glavu dčva makar kako lčpa. 

Al kad ondS Tebi vidim lica« 

Mah iz s&rdca odu mi svi boli« 
Jerbo Ti si dana mog — danica. 

6. Muči/ 

Višeputah kad se uprav sluči« 

Te ti gledam rajskog kipacvetje 
I tu dušu« što se u njoj kretje 
Kroz očiuh božanstvene luči: 


Hoće od slasti da mi s&rdce puči; 

Da prosbori, već ustna Irepetje: 

* Ah ljubim te!« al mah nčki metje 
Bog mi na nju pkrst« šaptjuć mi: »Muči!« 

Te ja opet stojim bez govora 
Pred Tobome« s mitra plamen živi« 

S lica studen kano stup mramora; —. 

Nalik čoeku« što k z&rcalu stane —• 
Krasnom čistom« te čim mu se divi« 
Pred njim nesmi ni prosto da dine. 

7. Pogled. 

Drago j’ gledat« kad u zlatnoj krasi 
Izza gorah bdli dan progleda; 

Um se u ćut promeni ureda« 

Trup na krilo« na akl ljudski glasi. 

Strašno j’ sšrdcu« kad mrak sunce gasi« 

A trčs lama dube na sto greda*« 

II kad riga Etna žar« da preda 
Zemlja« blčdi mčsec zvezdovlasi. 

Ipak snest ću bur’ tih đčlam&rzka« 

Al Nje nevin pogled okom sledit? 

To nemogu« već d&rhtjem ko t&rska. 
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Ah taj pogledi Moči sad, rezane I 
Govor* sčrdce, kako jedan jedit* 
Strčlje, raje, Boge baca a me. 

8. Moja trlia. 

Kad ođ rajskog bdijuć snivam crfu, 
Nje Ižposli misleć bez prestanka, 

I obrsze njena kipa tanka 
Metjem zlatan n okvir soneta, 

Nakon trudan legnem do kreveta, — 
Sklapljuć oči molim boga Sanka: 
»Daj nastavljaj obraze tog danka 
I kroz noćcu tja do sunčnog svčtaU 

Sanak sluša: pa mene k Njoj vodi, 
Hetje kod Nje sirdce mi na stanak, 
A na glava včnac Njenog cvčtja. 

A to traje dok se dan nerodi. 

I tako ti včk ni moja srž tja 
Nije drugo neg sanak te sanak. 

(Konac i« altdiL) 

GkrnogorcL 

(Nadalje). 


Mnogo ima sličnosti međju običaji Ckrnogoracah 
i nčgdainjih vitezah. U vrčme, kad je Bolizza kao 
komisar mletački posčtio cirnogorske junake, nosili 
su oni joite štit i kopje, i najmilie zabave biahu im 
junačke igre, na način nčgdainjih turnirah, kao n. p. 
diilitanje. U ovoj igri uzjaiu naime na konje i onda 
bacaju jedan za drugim đkilit (Wurfspiess) i biju se. 
Dan danas nose dođuie puike, pištolje i mače, nu sve 
slične onim. Sto mi za uspomena poslčđnjib vitezah 
samo joite u oružnicab čuvamo. Uzhitjenje raje, koje 
ona Cirnogorcem podčljuje, opominje nas na udiv- 
ljenje, s kojim je puk stare viteze zamčrao. Kad gdč* 
koj od ovih junakah Tursku ili Austriu posčti, svi sta¬ 
novnici virve k njemu, da pozdrave i u oči pogle¬ 
daju ovomu divnomu cirnogorskomu zatočniku, koje¬ 
ga dčla svi Slavjani pčvaju. 

Sličnost domovine Cirnogoracah i kastilskih sta¬ 
novnik ah, koji su Maure pobčdili, razvila je naravno 
kod onih viče svojstvah španjolskoga značaja. Slič¬ 
nost ova pojavlja se u istoj odčči. Struka, to jest ka¬ 
banica ođ gunja, koja mu niz ledja visi; opanke, lab- 


ke prukive sandale, osobito prikladne, kada se čovčk 
nz birdo penje ili po hridih skače; pod bčlom halji¬ 
nom od vune, koja vrat i pirsa gola ostavlja, kratko 
čakšire, a na glavi ekrven fes, maramom na način tur¬ 
ske ćalme omotan, koj lčpu licu osobito dolikuje — 
to ti je odčća Crnogorca, gdrčke • tlavjaiukoga vite ta. 

Da CArnoj gori za rukom podje morska koju la¬ 
ka osvojiti i Arbaneze sa Sirbljima sdruiiU, lako bi 
ona jednom veliku važnost na ovom poluotoku stekla. 
Zato vrčdno nam se "vidi, poznati zemlju, naseljenu 
toli krčpkim i junačkim narodom. Dva razna puta 
vode putnika u CArnu goru. Ako li čovčk ulazi sa 
strane zapadne, iduć iz Kotora, dospie u pustoš, & 
ponorah, u koje se pri svakom koraku uriveno ka¬ 
menje roni, do klanacah, kojim na obronku penje se 
gladna kosa, da ono nčkoliko vlatakah na sčdih stč- 
nah popase, u pustinju, gdč se je sva narav u cirno 
obukla, isuzamši čovčka, koj je pored sve nevolje ve¬ 
seo, i kao slobodan čovčk, prijatan i dobroćud. Nu 
ako čovčk od istočne strane, prčko Novoga pazara u 
Cčrnu goru ulazi, putuje prekrasnom pokrajinom, do- 
linami, koje nebrojeni potoci nataplju i gizdave šume 
kao včnac naokolo kite. U ostalom kojim god putem 
čovčk u CArnu goru udario, svagdč moke danom i 
noćju bez straha putovati, pače sigurnie, nego u mno¬ 
gih europejskih izobraienih dAržavah; samo mu valja 
postarati se za pratioca Cčrnogorca. Ako ga i slaba 
lena prati, moie putnik bez bojazni put svoj nastavi¬ 
ti, jer če bit ovako jok sigurnii od navale hajdukah, 
i to radi štovanja, koje ovi iztočni vitezi prema keo- 
skomu spolu goje. Zato višekrat se dogodi, te pra¬ 
tilac tudjinca lčpoj svojoj snahi izruči, da ga na opre- 
dčljeno mčsto sprovodi. Nčmački spisatelj putopisa 
u Cimu goru, Štieglitz*), biaše dobio prie nčkoliko 
godinah mladu jednu rodjakinju crnogorskoga vladi- 
ke za provodicu. 

Cirnagora j e , kano i ostale istočne zemlje , sa 
svojim! stanovnici toli čvArsto skopčana, da pojedini 
oredčli neimaju posebnih imenab, nego onako se zo¬ 
vu kano i plemena, koja ondč stanuju; da plemenah 
ovih nestane, nebi se znalo, kako da se zove ona po- 

• krajina, koju su ostavila, i zemlja bi postala opet ono, 

• što je bila prie doseljenja uskokah — velika, bezime- 


•\ Putopis njegov «uva i« « mkopiiu o knjiinici S. Marka ■ 
Mletcib, pod naalorom: Relaaioo. • De.cmion« dol »ank¬ 
eto di ScotarL *614. 44 UatoTah u 4. Raadtiak 17. Co- 

dex 116. 16. . . c • v mi 

Ein Besucb tuf Montenegro too Hemnch Suegliu 1M1. 

Iiradak U oto knjige prioMila jo i Danica ta godino 1*4*. 
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na pustoš. Pokrajina, koja sada CArnom gorom zo- 
vemo, biaie odprie dio vojvodiezentanske, a danda¬ 
nas zove ae ovako samo onaj dio Pomoračja, što leži 
izmedju Žabljaka i Podgorice. CArnagora leži medja 
Arbanioro, Bosnom, Hercegovinom i austrianskom Dal* 
maciom. Morača i Paskola, Sto u skadarsko jezero u- 
tiču, granice su joj od iztoka; na zapadu naravna bi 
joj medja bila Jadransko more od Bara do Dubrov¬ 
nika, nu bečki je kongres drugčie odredio, i tako CAr- 
nogorci iteimaju ni jednoga puta do mora, koje bi mo¬ 
gli na nčkojih mčstih kamenom dohititi. 

Naravne su obzide ovoj zemlji: na zapadu atAr- 
ma Sela Gora, &—6000 stopah visoka, na iztoku pla¬ 
nina Oštrog, a na jugu planina Sutorman. Iz ovih 
planinah izniću manje grane i prosčcaju zemlju na sve 
strane. Narodne pčsme pripovčdaju, da je dragi Bog 
iduć po svčtu, da ga gorami obskArbi.nadCArnom gorom 
otvorio nesmotreno žak, a kojem je st§ne nosio, tako 
da su se sve te stčne na nju prosipale i svu zemlju 
zastArle. Samo jedna ravnica ima onđč, imeno cetinj- 
ska, i ta je pol francezke milje Široka, četiri dugač¬ 
ka, a naokolo stčnami opasana. Pozornie motrenje 
pokazuje, da je ovdč bilo odprie jezero. Jedina pa- 
ko rčka ove zemlje zove se CArnojevića, i izvire vArhu 
Dobra u maratovičkih gorab, te prosčcavši Getinje 
utiče u skadarsko jezero. Ondč, dokle se mogu brodovi 
uz vodu plaviti, dArži se svaki tjedan sajam, kamo 
mnogi CArnogorci, pače i auslrianski i turski SArblji 
dolaze. Rčka CArnojevića teče sasvim neuredno, sad se 
etere po krasnih livadah, sad se gubi u Sevarju, ili 
ee stisne medju stčne, koje joj bi reć put prčče. Na 
njezinoj obali stajao je grad Rieka, pod kojim biše 
jednom Turci hametom potučeni. Dan danas neima 
ni traga od ovoga građa. Bolje su sačuvane razvali¬ 
ne grada Oboda, koj se je na bregu pokraj utoka re¬ 
čene rčke u vis penjao. Izpod ovih razvalinah ima u 
stčni velika, nepoznata Spilja, za koju narod pripovč- 
da, da ondč spava junački otac CArnogoracah, Ivo, 
na krilu vilam, bljudućim ga i ove će ga, jednom pro¬ 
buditi, kad bode dragim njegovim CArnogorcem su* 
djeno, te će dobiti Kotor i sinje more. Onda će Ivo 
opet stati na Ćelo svoga naroda i protčrati Švabe iz 
primorja. 

Osim rčke CArnojevića ima u CArnoj gori joSte 
jedan potok, CArnica zvani, uz koj ladje plove tja do 
sela Vihre, gdč se od starine pazar dArži. Na ovom 
mčstu biaSe se zavArgo pArvi boj cArnogorske raje a 
Turcima, koji su ondč baS desetkovali kukuruz, i tvAr* 
dili, da je mčra malena. RazsArđjena radi toga raja. 


razbila je istim posudjem desetčarom glave, vapijući: 
*tako ie vam u napr/d Cdmogord deseto platjcUi .« — 
Podnebje (klima) je u ovom okružju toli blago, da 
su ga prozvali župom, to jest zemljom prisojnom, bez 
snčga. Nu blago prodnebje ima i svoju nevoljo: u 
onih predčlih neima vrčlah i u viSe selah moraju 
žene čitav dan hoditi, da kuću vodom obskArbe. Ka¬ 
no u Arabii tako se i u CArnoj gori čitava plemena 
za gdčkoj izvor bore. Gdčgdč moraju čobani stoku 
navArh gorah tčrati, i ondi od snčga, u Spiljah i pe- 
ćinah ležećega, svaki dan pončžto raztope i time sto¬ 
ku napoje. Dočim ovako čoban gori na ledu vatru 
loži, da se razgrije: rastu nčkoliko miljah dalje ma¬ 
sline, smokve i mogranji (Granatlpfel) u dolinab, koje 
zime ni nepoznaju. 

(Konac ča sliditi) 

Dopis Is Orave. 

Prčko mčre žalostan biaSe 1848 g. pogled na gor- 
njake (Horale) u Oravskoj varmeđji, gdč im zemlja 
njihova uz najveći trud jedva toliko urodi, čim bi 
glad svoj samo nčkoliko mčsecih i to pončžto utišili 
bili. Štagod u kući za prodanje imahu, sve to siro¬ 
masi razprodaže, da si iz drugih srčtnijih krajevab, 
za obradjenje zemlje i svoje uzdAržavanje potrčbito 
žito nabave. Nu ove je godine jožte mnogo žalostnije 
stanje gornjo-zemskih onih poljodčlacah. 

Dosta obilni lanjski snčg ne okopne na njihovih 
poljih do konca Svibnja 1844. PArvi se zatim usčv 
ovsa (zoba) i sadjenje krumpira pokvari neprestanom 
kišom. Netom se drugi usčvi, samo da im nčšto raste, 
malko primiše, kad eto i njih višenedčljno pljužtanje 
u dozrčvanju prčprčči. Dok su bližnje varmedje Bo¬ 
gu se zahvaljivale za obilnu žetvu, u to su se usčvi 
oravskih gorjanah jožte žalostno zelenili. Budući pa- 
ko jesen toplija od Ičta, mogao je opet siromažan go- 
rjanik barem zeleni ovas na svAržetku Studenoga po¬ 
želi i krumpir izkopati. Ali nezrčlu tu u kućah su- 
ženu zob ne mogaše po običaju mlatit, već ju kao 
lan u mužarih tucijaže, te Uko si siromašku svoju 
hranu pripravljaše. Nego ima i takovih, koji ne sa¬ 
mo nezrčlu ovu skuhanu zob blaguju, već i ovsenu. 
slamu sčcaju, vare i tako se od gladi brane. Koji o- 
tac svojoj dčci već slast nčku hoće da pripravi, taj 
skuplja krajcare, da im nčšto krumpira kupiti more. 
Krumpira neimaju dosta, kupusa baš ni malo. Mnogi 
se istina bave prodavanjem platna, nu većina ih osta¬ 
je bez zasluge, jer si samo prodavanjem krumpira u 
pecare novce zaslužiti mogu. čime dakle da se hra* 
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ne? kako da namire varmedjske radnje i plaće? odkuda 
da plate gospodski danak? — Tako dakle bez svake na¬ 
de bolje budućnosti, prodaju siromašnu kolibi cui po- 
ljice; izplate svoje dugove, te — gorke suze roneći 
—prema Slavonii*) jatomice putuju. Da je pako broj 
ovih izselacah dosta velik, to se od tuda videti mo¬ 
že, što se je za tri meseca više od sedam stotinah t. 
j. 700 kućah podiglo, te drugde plodniju domovinu 
tražiti odlučilo! Nekoji izmedju njih, već imućniji, po¬ 
sadivši na dobro opremljena kola svoju decu, voze se 
jednim konjem; drugi pako, i to najviše ih, pošto su 
si decu dronjavom opravom proti zimi, koliko mogu¬ 
će, obranili, i tako na kola postavili, sami sebe upre- 
žu; treći si opet pograde splav, i na njem po Oravi 
u Vag, Vagom na Dunav, a najposle po Dunavu u o- 
bećanu zemlju doplove. Kako čujemo jošte ih se mno¬ 
žina pripravlja u prolčtje poći za ovimi,jer im u do¬ 
sadašnjem pribivalištu ni zalogaj hleba ne ostaje. Pro¬ 
sjaci se u Oravi dan na dan više umnožavaju. Već je 
sada težko koga naći, komu bi kuću i zemlju proda¬ 
ti mogli; na proletje ostat će mnoge zemlje bez ora- 
Sah. Izgubiti ovi bednici nemogu ništa, a drugde 
se boljemu nadaju. 

Oravsko gospodstvo, koje je od vremenah Thurzo- 
vih na jedno sto compossessorah razdeljeno, pruža svo¬ 
jim podložnikom pomoći; to jest, siromasi ovi dobi¬ 
li su od gospoštine, koja preko godine do 440,000 
for. dohodka ima, za 2500 for. kupljenu hranu. Ne¬ 
go šta je to za toliku množinu! Kralj, je blagajnica 
veće ž&rtve prinela, budući da je za 25,000 for. sva¬ 
kojaka žita medju najsiromašnije razdelila. 

Pripovčdaju, da je mnogo ovih izseljenih nesret- 
nikah od blagorod. g. Jankovića u Slavonii milostivo 
primljeno. On im naznači šume, koje će bivši ovi 
Oravski gorjani na prolčtje izk&rčiti. Da će im tamo po- 
ljodčljstvo za rukom poći, i da će se marljivi ovi lju¬ 
di na tako rodnoj zemlji lasno uzdržavati moći, o 
tom se ni sumnjiti nemože; jer sposobnost njihovu 
gospodarsku dokazuje neplodna oravska zemlja, na 


*) Pa za Ito ne ostaju u Ugarskoj, gđž se toli ogromnih po¬ 
štar ah jožte nenaseljenih nalazi? Pitat će možebiti koji juž¬ 
ni brat. Da kako nalaze se po Ugarskoj neizmčrne, pu¬ 
ste oraće zemlje; — nu na prožastom saboru radilo se je 
o dragom čemu, nego o tome, kako hi se pomoglo siromaš¬ 
nomu puku. 


kojoj si toliko množtvo *) više od polovine potrebi¬ 
te hrane pribavlja (čitavo izhranjenje im, žali bože, i 
naplodnija godina uzkratjuje.). 

Dočim ovo dopisujem, stiže mi vest, da se je 
predstavljao — p5rvi put u Oravi! — magjarski igro¬ 
kaz u oravskom podgradju. Kazalište ovo biaše na 
6. sečnja 1845 i svi su bili igraoci dobrovoljci. Pred¬ 
stavljali su tri prizora iz tri igrokaza, u kojih se ko- 
rčniti Magjari stikuju. Dohodak ovoga predstavljanja 
kano i jednoga sjajnoga bala opredčljen bi za nabav- 
ljenje uniforme varmedjskih muzikantah. — Istina, mi 
neimamo prava ni zapovčdat, ni opominjat; nu vendar 
moramo zatužiti: zašto se ovi novci neupotr&bljuju na 
pomoć sirotinji, sirotinji, koja od gladi umire? — Nu 
dk kako! Sit gladnu nerazbiral [Kwfty.) 

Slavjanika v£st. 

Ulomak dopisa iz Dalmacie • — Kako ste sa Zo¬ 
rom ove godine zadovoljni? — Svakako morate reći, 
da je bolja nego lani.**) Što se tiče pravopisa, treba 
da znate, da je bio novii glasoshodni način pisanja 
gubernialnom uredbom ovdč zabranjen, i cenzura je 
strogo na izpunjenje te zapovedi pazila. Bog zna, 
tko li ih je tako opako izvčstio. — Nu, hvala višnje¬ 
mu, u najnovie doba stvar se je na bolje okrenula. 
U broju 8. Zore stoji već č mčsto c, e raesto i, š 
mesto š, i tako ako Bog da, dokopatćemo se dogo¬ 
dine danah složna pravopisa. — Bratja Battara name- 
ravaju izdati jevtinu biblioteka svih klasičkih d&lah 
naše literature, i počet će s Kačićem, koji kod Vene- 
dikta stoji 5 for., a oni će ga dati za 1 for. 20 kr.***) 
— I g. Preradović nakanio je svoje pčsničke proizvo¬ 
de sakupiti i u svčt poslati. — Koje čitao pesme isto¬ 
ga veleumnoga pčsnika u Zori i Danici priobćene, pu¬ 
ne prave poetičke lepote, taj će se nad ovom včstju 
zaisto radovati, i net&rpljivo delo to izgledati. — 

Dravska je varmedja 37 [] miljah velika i ima oko 95,000 
stauovuikah. Jednu petinu od ovog prostora sauzimaju Žu¬ 
rne. Tako dakle dolaze ua jednu Q milju 3000 Ijudih; da¬ 
kle više nego u najblagoslovljeniih varmedjah ugarskih. 

Za one Čitatelje Danice, koji nečitaju Zoru dalmatinsku, pri- 
mčtjujemo, da Časopis ovaj počamli od mladoga lčta ufije- 
djiije g. I. A. KaznaČić, izvarstni pčsnik i spisatelj, te pria. 
telj narodnosti i sloge. Učred. 


Učred. čas. Krvity . 


*) Nadamo se, da će ju popravljenim naŽim pravopisom ti¬ 
skati, inače bogme težko će kod nas bibliotheka ova priate- 
Ijah naći. Učred . 


Učred nik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

TUkoa kr. p« hor. si. d. tiskarne Ura. Iijadevlta Qm&m* 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 11. 


V Subota 15. Ožujka 1545. 


Tečaj XI. 


Vole, da svi m žrtvi leže, 

Neg’ dolmanio da kos veže j 
Vole imat mkrtvi slavu, 

Neg’ sramotno odnit glavu. 

Vid ĐoJen, 


SONETI. 

fKonac.) 

9. Likar . 

(Pobratimu M.) 

Pošlje čovčk, kom se kšrv užeže. 
Po lčkara priatelja svoga« 

Da mu pusti kšrvi i za Boga« 
Da ga nekak od smšrti odveže. 


Netraže li lahke te delije« 

Cvžt ti skrunit o tvog danka zori« 
I tu dušu« koju višnji stvori« 

Težko u raju da ima krasnije. 

Čuvale Te (zamolim tad Boga) 
čiste ruže« čuvale te vazda 
Vččne zvčzde s neba visokoga« 


Lekar dodje« i viđeć u mreže 
Da mu lovi smšrt druga včrnoga, 
Dšrhtjuć udre« izcuri kšrv mnoga; 
Čovek umre« jer mu s’ tip prorčže.*) 

Tebi brate« sinoć se potuži'« 

Da mi duša razboli se jako, 

A ti mah mi vernu ruku pruži ; 

Al puštajuć kšrv, ruka brižljiva 
Zadšrhtnu ti, a ti naopako! 

Udreš nožem posred sšrca živa. 

10. Molitva . 

Kad ja gledam tol'ke ašikdžije, 

Gde te svaki sladkim rečma dvori: 
Strašna mene misao tad zamori, 

I malo mi grudi oerazbije. 

♦) Tip=Pulsader. 


I sni moji, što te željno kruže, 

I angjeli — i Bog, što te sazda 
Krasnju sanka, zvčzde, angjela i ruže! 


11 . Amanet. 

Biaše pčsnik u starinskoj dobi. 

Koji dčleć pobožne mejdane, 
Ovak' slugi svom govorit stane. 
Kad zla jednom sulica ga probi: 

»U zlatan sud, što ga od nje dobi’, 
Metni sšrdce, kad jednom izdšne. 
Pa odnesi u domaće strane 
K Njoj, što tu me čeka u žalobi.« 


Tako, dušo, i ja, što te slavim, 
Uzdisavam, ko van domovine. 

Te već ćutim na pšrsih smšrt hudu: 
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Primi ilrđc«, kad se ve6 prestarim 
(Najvčmie, ito za tobom gine) 

U aonetah tih zlatjanom rada. 

12. Čija je krivnja. 

Ne ljuti se. Sto sam troe prizivd, 

Kraano ime a pčsme tolike« 

Kan da (na Sto alate ore slike) 

Tvoe mi s&rdce biaSe milostivo. 

Ja do duSe sudih jednom Sivo. 

Meni sklone da sa tvoje dike; 

Na sad vidim srčd toge velike. 

Da sam samo. Sto sam Sadio, snivd. 

Zato oprosti, pomilnj te stvore. 

Što izviru k 6 voda iz česme, 

A to Ti si kriva, moj uzore 1 

Jerbo ti mi (Sto se tajit nesme) 

Opet vile dovede u dvore, 

A vile mi donesoSe pčsme.*) 

S. V. Ž. 

Ckrnogorek 

Koqb C. 

CArnogorac negrađi ni varoših ni gradovah, pa* 
Se neima ni selah, jer ono. Sto u CArnoj gori selo 
zovu, ništa drugo nije nego prostor, koj zauzima jed¬ 
no bratstvo, t. j. skup viSe kućah, Sinećih jednu ob- 
Sinu, od koje su svi Slanovi u rodu. CArnogorci zi¬ 
daju kuće ponajviše od kamenja, a podunavski SArb- 
lji od dArva i gredah; i dodira ovi kuće svoje dale¬ 
ko jednu od druge dižu, sabijaju ih CArnogorci na 
svojih stArmenih stenah što bolje mogu, tako da sa¬ 
mo tčsna stazica jednu kuću od druge dčli. Svaki 
skoro dom ima puškaricah i kulu tj. mali toranj, od 
jednog kata, u kojem raži zemlje stoji marva. CArna 
gora ima u izobilju kozah i ovacah; nu volovah, oso¬ 
bito pako konjah ima vArlo malo. U nčkojih đolinah 
raste plemenito groždje, nu vino je kaštro i zaudara 
mčšinama, u kojih ga nose. Nebrojeni rojevi pčelah, 
sčdećih u dupljah, što su stanovnici za tu svArhu u 
dArvetih izdubili, proizvode u ovih jednostavnih uli- 
štih izvArstan med. Gorjani ovi najviše hrane se mIS- 

*) IzTadjcoi sa ovi soneti is povede sbirke sonetab, koje će 
t. g. izaći pod imenom »Sanak i istina.« Komadi 7. i 11 
slobodni su prevodi (2. i 7. ii Češkog od slarnog I. Ko¬ 
lara, s 11« is nčm. od L. U hl and a). Ostali su izvorni.— 

s. v. ž. 


kom, kukuruzom, ječmenicom, krumpirom i drugimi 
zemaljskimi proizvodi. Krumpire sada već posvuda 
sade, i to je jedna od novostih, koje je pokojni vla* 
dika u CArnu gora zaveo. Zemlja ova neima puto¬ 
vah, koji bi zaslužili ime drama. U zalud je Napoleon, 
kao gospodar od Dalmacie, po maršalu Marmontu 
CArnogorcem ponudio, da će im o svom trošku sa¬ 
gradili put od Kotora do NikŠićah; oni su postojano 
i ne bez razloga ovu carsku ponudu odbili. 

Kao što smo već gori napomenuli, CArna gora 
dčli se na četiri nahije ili okružja: CArničku, Liešan- 
sku, Riečku i Katunsku nahiju. Ova poslčdnja nabi¬ 
ja, pružajuća se od gore Lovčena pokraj Kotora tja 
do Nikšićah, zauzima malo ne polovinu CArne gore. 
Katunska nahija bila je ođprie pusta i dobila je ime 
od arbanaske rčči katun t. j. stan (SennhUtte ), jer su 
onđč samo u Ičtno doba arbanski Čobani u svojih 
stanovih prebivali. Sada stanuje ondč devet pleme- 
nah, koja su u devet knežijah razdrljena. Nčmci zo¬ 
vu ove knežije Grafschaften , i pođčljuju i njezinim, 
ponajviše naslčdnim poglavarom ili knezovim, koji u 
skupštinah plemena predsčde, ime Grafcn. Plemena 
ova katunske nahije jesu slčđeća: Njeguši, Cetinje, 
Bielice, Ćeklići, Komani, Pletioci, Ćuci, Ozrinići i 
ZagarČani. Buduć da ova plemena u najsiromašniem 
predčlu stanuju, zato su veoma sklona na Četovanje, 
a i dan danas radjaju se ovđč najstrahovitii hajduci 
turske zemlje. U ovoj nahii leži mala tvArdjava Ce¬ 
tinje. Ovo je cArnogorskomu junačkomu narodu sre¬ 
dište i forum ; dočim narod doli na livadi skupštinu 
dArži, včća gori na bArdu savčt sa svetim vladikom. 
Ne daleko od Cetinja jesu Njeguši, jedino mesto u 
ovoj zemlji, koje nalikuje europejskoj varoši. Ovdč 
stanuju poglavito cArnogorske obiteli: Petrovići (bra- 
tja i stričevi vladičini), Bogdanovići, Jakšići, Proro- 
kovići, kojih sadašnji glavar, ljuti Lazo, netjak ustrč- 
ljenoga god. 1809 po Francezih popa Laže, strah je 
i trepet Turakah. Njeguši jesu Moskva male ove Ru- 
sie. Kao što Rusi kuću pArvoga Romanova Moskvi 
na obali stojeću, isto tako štuju kao svetinju CArno¬ 
gorci kućarice svojih pradčdovah. Kuća (konak) Pe- 
trovićah samo je jedan kat visoka, i bila bi posve 
nalik na ostale kuće, da nije malko većja. Druga ku¬ 
ća isto tako velika, od koje se dan danas samo te¬ 
melji vide, spadala je prie nčkoliko godinah na obi¬ 
telj gradjanskoga upravitelja, koja se je više nego sto 
godinah s vladikom za svčtovnu vlast borila. Obitelj 
ova, lišena svega imanja, dan danas neima kuće ni 


ognjišta. 
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Velika sela Čevo, Cusa i Velestovo, slavljena u na¬ 
rodnih pča mah, leže u dolinah sasvim neplodnih. Mali 
prođol, u kojem leži manastir S. Mihoila, odprie sto¬ 
lica vladičina, radja izvkrstnim vinom i voćem, i je¬ 
dino je plodno mčsto katunske nabije. Bližnja pako 
cšrnička nabija, pružajuća se uzduž skadarskoga je¬ 
zera do Budve i Bara, najblagoslovljenii je pred&l u 
Crnoj gori. Na gdčkojih mčstih tako se je poljsko 
gospodarstvo usavršilo, da bi u srčd Francezke po¬ 
zornost probudilo: prekrasni perivoji dižu se uz go¬ 
re na način batricah (Terrassen) i vinogradi menjaju * 
se s voćnjaci, nasadjenimi maslinami, smokvami i mo- 
gr a nj i. Ove bašće obradjivaju muževi sasvim oboru¬ 
žani. Ckrnička nabija brani sedam plemenah, i ova 
jesu: Podgor, Gluhi-dol, Berčele, Boljevići, Limljani, 
Sotonići i Đupilo. Ljubotinska ili Riečka nabija u 
srčd Cime gore ležeća, ima sedam plemenah: Lju- 
botini, Kosieri, Ceklini, Dobarski i Gradjani. Jedino 
je bogatstvo ovoj nahiji rčka Crnojevića, puna pa- 
sUrmah i druge ribe, koju oni suše i u Italiu izvoze. 
U nčko doba godine love ovdč ribu, ilirski zvanu 
ukljeva a talianski skorama, od veličine sšrdeljah. Kad 
se zima približava, ukljeve ove u skadarsko jezero 
putuju i to u tolikoj množini, da od njih voda dru¬ 
gu boju dobiva. Ribe ove najvole baviti se na onih 
mčstih jezera, koja ondašnji stanovnici oka zovu t. j. 
u v&rtlozih, gdš šikljaju na dnu jezera topla vrčla. 
Na ovih mčstih ribe te, privabljene toplinom vode, 
u tolikom se množtvu kupe, da ako ribar veslo srčd 
njih udari, veslo to upravo stoji. Plemena stanujuća 
na obali ovoga jezera vlastnici su od onih okah, i za¬ 
to im u jesen samo mrčžu trčba u vodu bacit, te je 
umah puna ukljevah. Najsitnie zatvoraju u nčku všr- 
•tu košnicah, i stavljaju ih u rogoz i ševar, gdč je 
voda plitka i svakojakim biljem zaraštjena i tako ih 
sbiju, da se posve malo mogu kretati. Ovo zato či¬ 
ne, da utove ribe, i da im uinnožaju mrčst, iz koje¬ 
ga pripravljaju kaviar, koj se medju najbolje broji. 
Jošte neplodnia i pustia nego riečka jeste četvarta 
imenito liešanska nahia ili Liesko polje, koja se na¬ 
prama Podgorici nuz Moraču stere. Nahija ova vele 
manja je nego ostale i ima samo tri plemena: Dra- 
žovine, Buronje i Gradac, i tako ima svih crnogor¬ 
skih plemenah u sve dvadeset i četiri. 

Na slobodu (republiku) crnogorsku spada jošte 
osim rečenih nahijah i više saveznih okružjah, i ma* 
la ova džržava poronožava sve to više broj svojih 
saveznikah, pridružujuć si jednako nova plemena. Ta¬ 
ko n. p. dugačka dolina Kuči spojila se je god. 1831 


s Crnom gorom; prostrani predčl. Grahovo zvani, 
odcepio se je god. 1840 od Turske, i po svoj prilici 
ne samo Hercegovina nego i paialuk skadarski pri- 
klopit će se danas sutra Ckrnoj gori. 

Dogodovština crnogorska jest jedna dugačka 
junačka pčsma, koja se prie tri sto godinab počimlje 
i koju svaki novi boj produžuje i povekšava. Ovaj 
jošte nesavršeni, nu sve đražestnii epos sastoji iz 
narodnih pčsamah, koje su posve slične starinskim 
rhapsodiam, i sastavljene višekrat od istoga junaka, 
kojega slave. Nisu ovo takve pčsme, kao što ih pro- 
svčtjenii europejski narodi imaju, nego historički spo¬ 
menici, včrni opisi družtva, koje nam nijedna euro- 
pejska zemlja predočiti nemože i već zato zaslužuju 
pčsme te pozornie razmotrenje. Možebit, da će jed¬ 
nom veliki koj pčsnik ovim pčsmam život udahnuti 
i tako od njih lliadu ili Eneidu satvoriti; one bo pč- 
vaju ne samo o junačtvu, koje se 8 vitežtvom prasta¬ 
rih Grkah usporediti može, nego opisuju i nastoja¬ 
nje istih vojnikah oko ponovljenja razorene države, 
tako daklem sadržavaju dva elementa, Uiade i Eneide. 

Muzikalna zabava 

za 

oravike Slavjam . 


Odkako se u najnovie vržme po Hrvatskoj radostna 
vest razprostre, da ista svčtla naša vlada narodnost našu 
jugoslavjansku isto tako krČpko podupirati odluči, 
kao što i ostale narodnosti u velikom carstvu austri- 
anskom, i odkako prvi i veliki dokaz toga uvidiše 
Hrvati u izpunjenju molbe za katedru materinskoga je¬ 
zika: ukaza se u stanovnicih glavnoga grada Zagreba 
preporodjena vatra, tako za jezik svoj slavjanski, kao 
i za sve, što iz naroda proizlazi, što narodu koristi i 
njemu na slavu služi. 

O tom nas uvčri i najnovia večernja glazbena za¬ 
bava, od 7. Ožujka, koju su nam pribavili ugledoi 
dobrovoljci i članovi zagrebačkoga glasbenoga družtva 
u ovdašnjem nčmačkom igralištu. Ova zabava zasluži 
tim više s najvećom pohvalom da se napomene, bu- 
duć da je bila na korist siromaške naše od glada u- 
miruće bratje Oravskih Slavjanah. 

Kao što kod svih spodobnih narodnih zabavab, 
bilo je i ovom prilikom množtvo svita sakupljeno. Sav 
parter, sve stolice pod zatvorom, malo ne sve lože, 
natrpane su bile gledaocima. Počelo se je Lannoy- 
ovom uverturom od drame; »Jedan sat,« koja bi od 
mnogobrojnog orkestra, sastojećeg iz članovah muzi- 
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katnog đružtva, i ovdašnje vojničke bande, najvećim 
skladom izvedena. Zatim je od gospodične Tk., sve¬ 
tom vatrom za sve, što je lipo, napunjene domorod- 
ke, deklamirana pisma sačinjena baš za ovu sgodu 
od g. Mirka Bogovića, pod naslovom »Glas iz Orave.a 
Tako pisma kao i milina i veština, s kojom ju je re¬ 
čena gospodična deklamirala, dirnu u šarca sviuh slu- 
šateljab, osobito pako zaori jednodušni glas uzhitje- 
nja, kad hkrvatska naša Slavjanka sleđeće verse izu¬ 
sti: 

Tako ubog Slovak sbori, 

A suze mu nehotice, 

Gledećem pram nebu gori. 

Kvase tužno bledo lice — 

I nebo mu put pokaže 
K skrcu našem — ak* nelaže. 

Ne, nelaže, — jer kod brata 
Po ustavu i po rodu. 

Kod ubogog prem Hkrvata 
Nać će ipak bolju sgodu. 

Nego drugde ak’ se uteče, — 

Gdl mu tudjin pomoć neće. 

Za ovom obće pohvaljenom pismom slldio je na- 
pčv iz opere »Der Freischtitz,* koj uz orkestar izpčva 
gospodična Šv., koja pitomim svojim glasom i od važ¬ 
nom pripravnostju mnogoputah veće domorodni svet 
obradova. Gosp. Melinger, drugi meštar vojničke ka¬ 
pele, svirao je poslš toga na klarinetu: kako hitro 
on s ovim inštrumentom postupat umi , pokazaše 
njegove krasno igrane Promlne. Isto tako obveselio 
nas je i pšrvi meštar kapele, g. Vhit, u talianskom 
dvoplvu iz opere »Belizar,« koj s obćeljubljenom va¬ 
trenom domorodkom gdč. Z. umno izpeva. G. Stazić, 
rodjen inače iz Budima, nu vatreno zauzet za sve, 
što je slavjansko, plvaše u skrdca dirajućim glasom; 
u narodnom jeziku »Tražit ću ja zemlju stranuc na* 
p£v za tenor iz opere: »Don Pasquale« uz fortepia- 
no. — U drugom razdllu zauze oči, sluh i sirce sviuh 
nazočnih umltnim i Ijubkim svojim glasom gospoja 
R. rodjena grofica E., koja ja pevala najprie taliansku 
pismu: 9 Toma o toma caro oggetto* iz opere: »Lucia 
di Lammermoor; zatim pako u narodnom jeziku pi¬ 
smu: »Ona i moja duša« u muziku stavljenu od g. 
Lisinskoga. Da su slušatelji pkrvu i drugu pismu s 
gromovitom pohvalom pozdravili, lahko će se svaki 
dosititi, koj je bio ikada tako srlćan, te je slušao 
istu našu diku domovine. 


Gospodična H., inače Nemkinja, nu budući da u 
Hkrvatskoj živi, zauzeta čistim svojim čuvstvom za sve, 
što je domorodno, igrala je uz Orkestar rldkom ve- 
štinoin na fortepiani težke, duboka duha pune Pro- 
mene od Mendelsohna-Bartholda. Gospodin S. poznati 
domorodac i prirodjenim svojim nagnutjem vatreno 
zauzet za slavjansku muziku i plvanje, obogatio je^ za- 
bavu našu najprie napevom: »Da me mila bi ljubila,« 
iz nove naroane opere »Ljubav i zloba« od gosp. 
Lisinskoga ; i dvopevom plvanim s gospo đ. St. iz 
opere »Luda di Lammermoor.« Najviše pak dirnula 
su u slušatelje ovaj večer (kano i onomadne u kon- 
certu u strelačkoj dvorani) dva uprav korlnita slav- 
janska Sbora od g. Kusana, koje je obćinstvo s neo¬ 
pisivom, jednodušnom pohvalom primilo tako da su 
ih četirikrat, izastopce ponoviti morali. Zaglavio je 
ćelu ovu nezaboravivu zabavu sbor iz opere: »Husiti 
pred Naumburgom« od opata Voglera, koj su s veli¬ 
kom milinom i skladom izplvale mnogobrojne gospoje, 
gospoda, deca. 

Skupilo se je ovom zabavom 550 for. 12 kr. u 
b. v. od kojih odbivši potrlbiti trošak, ostaje 472 for^ 
37 kr. Novci ovi s drugimi velikodušnim! darovi 
preuzvišene gospode bana, biskupa zagrebačkoga 9 
zatim prečastnoga kaptula, presv. biogradskog bi¬ 
skupa, varmediskih častnikah i drugih rodoljubah, iz¬ 
noseći blizu do 1000 forintih srebra , poslati će se 
do skora u Oravu, i bratji našoj Slovakom navlstiti 
ljubav i sympathiu, koju prema njim gojimo. 

/• K • S. 


Slavjanska vžit. 


Pazar poljski a Parizu . Kneginja Čartoriska ure- 
djuje u svojoj kući u ulici »Chaussee d’ Antin« svake 
godine oko Božića tako zvani pazar (bazar) poljski, 
kamo sva jezgra parižke gospode dolazi, da kojeka¬ 
kve sitnice u najvećju clnu kupuje. Znamenita suma, 
što pri prodaji ovoj utiče, upotrlbljava se na podu¬ 
piranje siromašnih Poljakah, koji se u Parizu bave. 
Na ovogodišnji pazar poslale su iste kneginje orle- 
anske svoje proizvode, koje je gospoja Dolomieu, za- 
častna gospoja kraljice francezke, u malom jednom 
dućanu prodavala. — U drugom dućanu bila je gro¬ 
fica Guiccioli, Ijubovca pokojnoga lorda Byrona; ona 
je prodavala velelepne englezke keepsakcs i francezke 
almanake , urešene obrazima dosada jošte krasne gro¬ 
fice i njezinoga štovatelja Byrona. —• Gospoja Cre- 
spy-Leprince prodavaše prekrasne, njome i drugimi 
znamenitimi francezkimi gospojami izvedene slike. — 
Svi slavnii francezki spisatelji naslali su u dar po je¬ 
dan izgled od svojih delah, koj se je, dk kako, bkr- 
zo prodao. — Izmedju ostale književne robe proda¬ 
vao se je ondl i prellpo štampani po srldnjovlkom 
ukusu urešeni izgled ode, koju je poznata plsnica 
gospoja Luise Colet na smkrt cesarovne Aleksandre 
ruske sastavila. Kažu, da je ovaj književni »unicum« 
u najvećju clnu prošao. 


Učrednik i izdavatelj Dor, Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p* hor. si. d. tiskaro« Dra* Ljudevita ©aja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALĐKATINSK. 


Tečaj XI. 


Nakiti se smiljem i bosiljem, 

I uzimlje gusle javorove. 

Te odlazi u goru zelenu. 

O. Ostroliruhi. 


Broj 19« 


IJ Subotu 99. Ožujka 1845. 


Dled i unuk. 

U prolietju jednoć kruto rano, 
Prie neg je bieli danak svano, 

K jasnoj strani, gdie sunce izhodi. 
Van na šetnju siedog starca vodi 
Mali unuk, sliepog dieda svoga. 
»Vodi, sinko, vodi dieda tvoga 
I danaske na brežuljak oni, 

S koga pozdrav našoj gospi zvoni. 
Je li čuješ, kako zveči svudi 
Po dolini, kako milo budi 
K višnjem Bogu probudjene duše? 
Znam da zviezde veće preminuše. 
Je li, sinko, je V se vidi koja? 
Učila me tako majka moja, 

Da jutarnje zvono kad se glasi, 
Zviezda svaka svietlost svoju gasi, 
I tko želi gledat sjajnost neba 
Jutarnjega, prie zvona trčba 
K poslu svome da pogledne.« 
»»Zviezde nema na nebu ni jedne, 
Gdie su zviezde, kad iztočne gore 
Već u vatri novog sunca g6re; 
Jesmo danas, diedo, zakasnili. 

Tako spori nikad niesmo bili: 


Na brežuljku do sad običajno 
Srčlo nas je tekar sunce sjajno. 

Ali danas nas će prevariti, 

Prie će tam , nego li mi biti.«« 
»Polagano, Milko, polagano! 

Slab sam danas i čuđnovit, kano 
Da sam tužan dvaput ostario. 
Trudnih noguh što još niesam bio, 
Sliepe oči još u većoj tmini 
Danas blude, tako mi se Čini; 
Neobično, težko ka' olovo, 

Sasviem drugo tielo mi je ovo. 

Ah ja vidim, na kraju sam hoda 
U kolievku novoga poroda; 

Za povit ga u nove povoje, 

U grob zove zemlja diete svoje!« 

Sada sunce na obzorju grane, 
Svietlim okom sve pogleda strane, 
Milosšrdno svakom stvoru dieli 
Vidnu sliku, vidni obraz bieli, 

I ostane kao zagledato 
U predrago srebro i u zlato. 

Kad opazi sniega starih lieta , 

Kad opazi prolietnoga cvieta: 
Starca vlasi siede i razsute. 

Mladog kose ugladjene, žute. 

Uz brežuljak sunašce ih prati 
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Pozorljivo kano dobra mati 
Uz mladosti bšrdašca visoka 
Milu diecu ne pusti iz oka. 

Da je bilo pogledati kome 
Kako sliedi starac sinku svome: 
Radost bi mu sirce osvojila. 

Tuga bi mu oči napojila. 

Kć potočić — kad valove šire 
U jezeru, iz koga izvire, 
Razdražena bura goni, tiera — 
Pienu sobom nosi iz jezera. 

Koja drugač baš nikada nebi 
Iztek našla iz jezera sebi: 

Tako i odje slabi starac hodi 
Samo jer ga mlada ruka vođi. 

S lievom rukom dkrži za ručicu 
Starac sinka, piesnih vierenicu, 

S desnom pako gusle čisto nove. 
Čisto nove gusle javorove. 

(Konac će slediti.) 


Pinti običaji okolo Senja« 

Iz ustiuh naroda 

• A 

Ivan* KukuljtvUa Sakeintkogm # 

U vazma ida dšvojke i momci a Senj, gdč kolo 
igradu, (matere neidu tamo, gdč igrada kolo). Koj 
nezna pžvat, neprimadu ga u kolo, i pri ovoj zgodi, 
koj kani oženit ae, ogleda dčvojkn. 

Na duhovo ili na tžlovo, poslie kola, momak iz* 
vede džvojku iz kola ran, i pita ja: hoće li ga uze* 
ti? Onda ako ona reče: »da neće,« druge njezine 
rodice nagovaradu ja, da uzme. Ako privolji, dade 
joj momak jabuku , u koju po mogućnosti po pet, 
deset ili više forintah metne, i onda idu k njezinoj 
koći i objave tamo otcu i materi, da su dčvojku iz* 
prosili. Onda opita otac i mater nju, je li zadovolj* 
na. Na što ona odgovori: »Ako ste vi zadovoljni 
i ja sam!« Ako li nisu oni zadovoljni, onda ni 
ona neće, i poda jabuku i novce nazad; a ako pri- 
volje otac i mater, govore njoj: »ako bi ti odstupila 
od ovoga momka, tako moral duplo obiljčštvo (dar 
momka) vratiti. »Onda ona ide u škrinju svoju, i nje¬ 
mu (momku) dade po dva rubca i po dvoju obuću. 
Ako on otca ima i mater, šalju po nje, i kažu: da 


se ovo dvoje jučer zagledalo« Akoli nije otca i ma¬ 
tere, tako je brat ili stric i strina, i kažu njima: da 
nebi bilo potlam smutnje; jer ako koja stranka osta¬ 
vi, ili po kojoj smutnja izadje, platiti mora sve stro- 
ške. Onda dadu si mladoženje ruku i poliju si rukt 
vinom za bolju vžru, i tvšrdje da je zavezato« Onda 
stoje do one dobe, do koje reku da će pkrsten 
( Verlobung ) biti. Onda ogovaraju, gdž će činit? ho¬ 
će li kod cšrkve, ili u selu u jednoj birtii, ili u Se¬ 
nju, ili kako od volje jedna i druga stranka veće na¬ 
rede, na jednome mčstu, i koliko godar od jedne 
bande (stranke) ide osobah, toliko i od druge« 

Strošak metnu jednako, svaki barilo vina, svaki 
veliko bravče, po dvoje janjacah, po dva tri forinta 
kruha. Onda sedu na jednu tratinu van; ako li je 
ružno vržme, tak u jednu kuću, ter donesu dčvojki 
jedan kolač nakitjen svilom, pamukom i brišimom, 
(konci svakojake boje) jedan pšrsten, jabuku i u njoj 
10 for. novacah, koj je jaki (imućan), a alabii ma¬ 
nje. To sve metnu na stol, dozovu dčvojku , pa je 
pita svekar, ali ako njega nima, koj drugi starac od 
kuće mladoženje: »da šta je ovo ?« Ona cura odgo¬ 
vara , da je kolač i pšrsten; na što onaj starešina 
uzme onaj pšrsten i metne joj na pšrst, i ona po¬ 
ljubi onoga, ko joj pšrsten dade, i dojde od nje¬ 
zine strane jedna žena, koja digne onaj kolač, 
i onda postavljaju jestvinu. Ćeli onaj dan sčde, pi¬ 
ju, p&vaju, vesele se i kad je blizu noć, izadje dar 
van: svakomu čovčku (mužkoj glavi) rubac, svakoj 
ženskoj povezača ili rubača, a svekru košulja, svakoj 
ženskoj i po jedne podvežnje (Stramp/bđnder) $ a onim. 
koji lule puše (gledaocem), svakomu po jedan smotak 
duvana. — Na to se digne jedan i uzme jedan pladanj 
(tanjer), te ide sve po redu oko stola k mužkiro i 
ženskim, koji darivaju mladu. Mužki s dva tri forinta, 
kako koj more, a ženske s forintom ili s dvemi, ili 
8 cvancigom. Onda s&du i piju svu noć. Kad se ra¬ 
staju , onda svaki onu curu daruje s cvancigom, • 
deset krajcari, itđ. kako koj more, zatim se razha- 
djaju posve. Onda već nije razlike ( Trennung) i tako 
je, kako da je pozakonjena. To vam čine oko Miho- 
lja i oko Male Gospoje. 

Pokli su mčnili pšrsten, ide priatelj k priatelji 
(roditelji od mladoženjih) i čine ugovore, koliko sva- 
tovah kupit (trčba). Koj je jaki, on kupi po 12 do 
15 i to na konjim. Na dan pira oko sv. Katerine, 
idu svi k c&rkvi, i to pčvajuć sve dva i dva, sasta¬ 
vom; nose tovarić (barilac) vinom, kruha, mesa# i 
podvore svakoga, kogagod sastanu, i pucaju iz ka* 
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burah« Kod cčrkve nadju curu« i onda ju pozakone, 
i cura ide sama kući a drugimi curami, a oni svato- 
vi idju za njom pčvajuć i pucajuć iz kuburah. 

Kada dodju kući dčvojačkoj, izadje olac ali stric 
ili brat« koj je već gospodar od kuće« i pita ib: da 
po kakvom putu oni gredu (idu) simo. Oni odgova- 
rađu: da su imali jedno zvčre (zvčrče), pa da im je 
uteklo« za dobar mu štuluk (dar)« ako ju tko vidi« da 
je išlo mimo kuće ili u kuću.« — Sada oni (kućani) od* 
govaradu: Da nisu ništa čuli ni vidili; da kakovo je 
zvere? Kakove je všrsti? Kakove farbe? Koliko je 
staro ? — Oni odgovaradu: Da za dobar mu štuluk« 
moiebit da se to još začuje« — 

U nutra u kući ima sve puno zvanikah« koje su 
na pir stariji od cure sazvali« a s onom dčvojkora, 
do pet ili Šest drugih devojakah, i onda počmu iz¬ 
vodit jednu po jednu« i pitaju: »je li ovo ?« Oni iz¬ 
vana odgovore« da nije. A oni svatovi imadu u nu¬ 
tra jednu platjenu žensku« koja ima« kada će onu 
(pravu) curu izvesti« dati im jednu bilježku ( Ztich.cn> )> 
da je ovo. Kada izvedu dčvojku van« onda kum da¬ 
ruje onoga« koj ju izvede s jednim forintom ili cvan- 
cigom, i onda kaže njezin otac ali stric, ili starešina 
od kuće, mladomu ili djuvegii t (Brđutigam), neka daru¬ 
je njezinoga otca, ili strica ili starešinu, kojega on 
jednimi čizmami ili rubcom svilnim obdaruje. U sta* 
ro vrčme blie su čizme uvčk lule. — Onda donesu 
u bisagama Unsku opravu njoj, a ono dHojaiko š nje 
skinu. Kad je dSvojka , nosi šare hlače ( Slrilmpfe ), 
kapu cšrvenu ili rakčin na glavi, pregaču šaru, i 
nikakvoga kova srebarnoga u kosi. — Kad je Una , 
onda metne pancire (ures od cekinah i srebarnih no- 
vacah s tokami srebarnimi) na kose, i toke metne 
sprčda po pšrsih, mčsto cšrvene kape na glavu jač- 
mak (bčli rubac), pregaču manje šaru, i hlače skšr- 
letne. — 

Ona roba dčvojačka, ako je sestra, ostane sestri; 
ako li nije sestre, koja je u rodu siromaška, njoj da¬ 
du. Onda idu u nutra, sedu za stol, jedu i pijedu 
do pol noći, pčvaju, pucaju i vesele se. 

Dčvojke koje su okolne, kada je noć, svaka done¬ 
se jedan snopić luča , i onda svčtle za stolom svato- 
vom; ove svečarice plate onda svatovi. Kad se nasta¬ 
nu svečarice, onda iziđu kumovi i deveri van, i di¬ 
vane medju sobom: pda je veće doba ustat za otići 
kući,« i onda gospodar kućni, donese oriža ( Reiss) 
na stol, (jestvina ova znamenuje da se imadu rastati) 
i svatovi divane medju sobom: pKoliko će bit puni- 
cah sa darovati?« Na to djuvegia odluči, koliko će 


darovati. Ako je u stališu, on daruje sve, ako ne, 
to jednu rodjenu (majku od cure). Punica ona, koju 
on poslie daruje, a prie odluči, dade njemu košulju 
i rubac. 

Zatim donesu 4 ili S vrŽćah i idu spravljat dč- 
vojačku robu, koja mora imat po 12 košuljah svojih, 
po 12 pregačah, po 3 zubuna (surke bez rukavah), 
po 2 haljine, 1 biljac ali ponjavu (bčli gunj), 20 jač- 
makah, i po 20 pšrih obuče (kopice od vune scifra- 
ne) i onda pitaju: »ima li što od perčie, blaga ?« tako 
kažu: »imade po 5 ovacah, po 4 koze, jednu kravu,« 
itd. Onda pitaju: »Gdč će tozimovat? Ako joj je otac 
ili brat priateljski, onda kaže, da će on sam pridšr- 
žat to blago do Jurjeva ; ako ne, mora ona sćma 
skšrbiti za blago. — Poslč toga idu blagoslov davat. 
Klekne mladić i mlšda na prostšrt mladin biljac 
(bčlac gunj) dole, i naliju kupicu vina i onda pita 
otac: »Šta bidu rada oni ? »Na što odgovara 
djuvegia: »Rada bi blagoslova od Boga i od njih 
starijih.« Na što otac odgovara: »Da ih blagoslo¬ 
vio Bogl da im Bog da srčću u narodu, u kući 
mir i blagoslov, da kad bi oni amo došli, da bi sva¬ 
ka dobra sreća š njima došla, mir i blagoslov Boga 
svemogućega Uc Onda uzme otac mladin onu kupi¬ 
cu, popije pol, a pol djuvegia, i onda poljubi dju« 
vegia tasta, i naliju drugu kupicu vina, i onda pita 
mater dčvojke ili mlade: da Što bi ona rada. Mlšda 
odgovara: da bi rada blagoslova od Boga i od njih 
starijih, a već mater počme plakati, i blagoslivlje 
(plačući), da joj Bog da sreću, mir i blagoslov, i po¬ 
pije onoga pol žmulja (stakla) vina ona, a pol mlađa. 
Zatim se dignu gore, i poljubi mlćda otca i mater, ili 
bio stric ili brat, koj je blagoslov davao. Našto se 
rastaju. 

Odlaze svati kući s mladom, a one pirnice i po- 
zvanice (gosti od pira) nose všrče, i boce (flaše) i 
vino za onima svatima, i laterne, toliko dugo do pol 
puta, i onda se rastaju i izljube se sa svatovi, koji 
uvek pčvaju i pucaju. 

Kada dojdu kući djuvegiinoj, onda mlddu tri puta 
okol vatre propeljaju i dadu joj jedno mlado dčte u 
ruke i ona ga opaše s jednim pašom. Onda ju odve¬ 
du za stol i sede, i svali dodju za stol i odmah ide 
djuvegin otac i mati blagoslov davat. Kada blagoslov 
svšrše, onda ih odpelju spavat, a svati drugi već pe¬ 
vaju, pucaju vesele se i ostanu od nedčlje do četšrtka. 

Mlađu odpelja dčver u komoru spavat. Sutra dan 
mora se ona najpšrva, već kao snaha , iz kreveta di¬ 
gnut i kuću poredit, i onda mladi kum iliti dčver 
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ide š njom na vodu, i donesu vodu, ili u kablju, ili 
fučii, (?) pa onda peru svate i svaki svat daruje 10 do 
20 grošah, kako koj more. Onda idu za drugim da¬ 
rom gledat, mladoj ručak prominit, to jest: idu okolo 
kuće, pa štagod živadi najdu, prase, kokoši itd. sve 
poubiju i mladoj nose na dar, neka ima i ona posla 
za pripravljat za občd. Kada je već oko pćdne, 
opet zovu sve svatove, svakoga na svoje me- 
sto* Kada se posedu, izadje veliki dar van, i onda 
dariva mlada: rubce, košulje, kolače, jabuke, duvan 
itd. Jedan je mladi džver, koj novce pobira za nju; 
kada novce skupe, i onda ode van mladi i mlada, i 
mladi dever prebroje koliko je novacah sakupila 
mlćda, na što ona poplaća sve svoje stvari što je za 
dar potrošila. Zatim dodju na lice zemlje t.j. za stol, 
gdč su svatovi, i kažu očito, koliko je mlada novac 
sakupila 50, 60, 80. for. itd. koliko već pri velikom 
daru sakupiti može, ter zahvali svim gospodim sva- 
tovim. Izmedju ovih nadje se jedan kovač, koj kaže, 
da ide kovat medju svatove, te hoće da sve razbije 
po kući, čemu nijedan kućni gospodar suprotstaviti se 
nemože, nego ga Ičpo prosit, koliko zakuje, da će 
mu pošteno platit, šta kod toga kovač dobi, sve 
mlćdi dade. Zatim sprave se 3 ili 4 mlađi ljudi, da 
idu u selo u lov. U selu, ako nesakriju kokoši u ka¬ 
kve jame, sve pobiju, niti ih smeju ni tužit, ni tra¬ 
žit; to sve mladoj snahi u ruke predavaju. 

Kada je na tretji dan t. j. u srčđu, onda mlada 
snaha mora sšma lovcima i kovaču pripraviti jelo, i 
onda dojde njezina svek&rva, i nju pred njima po¬ 
hvali, da kako umi jestvine spravijat, a svekru govo¬ 
ri: »hodi amo, pa vidi i ti, kako naša snaša umi na¬ 
ma lčpo pri pravit.« — Stara svekšrva vavek za sna¬ 
hu dšrži, da je to njezina obramba i njezina posluž- 
bina. Stari svekar govori : »Da ako sve tako bude 
napšrvo, vladanje će bit dobro.« 

Četvšrtak dodje, kumovi govore: »Ustajmo i 
rastajmo se! za što već je dosti stana, od nedelje 
dana!« Ali se stara svekšrva jako plače; da je samo 
bila ljude sakupila , pa sade rastavila. — Koliko go- 
dar praha najviše imali, sve su pogoreli, koj godar 
kuburu u svatove doneo, nije nju kući zdravo odneo, 
i tu se ljube i gšrle, i plaču a djuvegia govori: »Nž- 
komu je plakat, nekomu je kukat, a meni uživat, 
što sam odabrat!« Kum dariva, kuma priima i vadi 
mu iz svojih njedarah jabuku. »Odlazi kume u dobri 
čas,« veli mu, i svi tako rekoše. Kuma stara još govori: 


»Da vrčdno nebi bilo, da se nebi sve popilo.« Veli 
stari kum: »Potecite i sve van odnesite, neka ljudi 
uživaju, neka budu kazivali, da su na piru bili i u 
svatovim jeglen (šale) imali!« Svi se izljubiše i po- 
zdraviše, i svoju kumu mladu ostave s rečmi: »S 
Bogom kumo, draga dušo, nezameri, da nismo još 
preko petka ostanuli; ali nije takova užanca (usus na¬ 
vada) naša stara bila. Dokle su dšržali stari, dotle i 
mi mladi, evo ovako, i sad s Bogom draga!«*) 


Književne včstl* 

Mnogo putah bila je već očitovana želja, da bi 
koj od naših spisateljah malu knjižicu za prosti puk 
i za mladež izdao, u kojoj bi ona kano u z&rcalu 
narod svoj slavjanski ugledala, i po tome svojski za 
slavjansku uzajamnost prionula. Ovoj želji zadovoljio 
je sada jedan od naših najrevniih priateljah uzajam¬ 
nosti slavjanske, pošto je preveo iz slovačke čitanke 
g. Ivana Kollara kratki historičko*ethnografički pregled 
naroda slavjanskoga. Knjižica ova s naslovom »Malo 
zšrcalo naroda slavjanskoga,« akoprem je malena, sa- 
dšržava vendar sve, što početniku znati trčba, i zato 
ju toplo priporučujemo svim častnim duhovnikom, 
učiteljem i ostalim narodnosti slavjanske priateljem, 
da ju, što više uzmogu, razpro strane. Neznatna cčna 
od 6 kr. u srebru moguće čini, te si ju svaki priba¬ 
viti može. — k. 


— Pirvi svezak tretjega tečaja hvaljenoga po slav- 
janskih deržavah časopisa: »Jahrbucher fur slavische 
Literatur, Kunst und Wissenschaft, redigirt voin Dr. 
J. P. Jordan, Leipzig 1845,« već je na svčtlo izišao* 
i nadamo se, da ćemo svezke te od sada urednie do- 
bivati.S velikim veseljem pozdravljamo ovaj pšrvi svezak 
cd časopisa, koj se toli lepo za slavu i korist slavjan¬ 
skoga naroda brine. Rečeni svezak sadšržava mnogo- 
všrstne članke o slavjanstvu , i ovako nas uspoznaje 
sa svim, što izobraženomu Slavjanu znati valja. Po 
pravici dakle moramo isti letopis občinski glas na ■ 
Sega naroda imenovati. — Gena je všrlo prilična, jer- 
bo tečaj od 12 svezakah stoji samo 6 for. u sr. 

{Kmet. nov.) 

*) Eva bai ovako, kako sam taj običaj ovdi popisao , slulao 
sam ga u Brinju od prostoga seljaka Sive Belca is Frani- 
kovca vfcrh Senja, i koliko sam mogo, dšrlao sam se sasvim 
njegovih rČČih i reda u pripovčdanju. Jedina promčna uči¬ 
nio sam ,ito sam radi lakšega razumljenja mČsto i stavio č. 


Učrednik i izdavatelj Dor« Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. bor. si. d.tiskarne Dra» ljađevlta o^J^gle 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


TelaJ XI. 

Naučite ljudi oholi, 

Ki Živete bea prepasti. 

Da uie tvirdje krčpke toli, 

K k nemože časom pasti. 

GurtduliS . 


Kroj 13« 


V Subotu 20« Ožujka 1S45i 


Dleđ 1 unuk. 

(lonac.) 

Kad dodjoše na briežuljak gori. 

Svome sinka starac progovori: 

*K običajnoj klupi me dovedi, 

A ti, sinko, bliže k meni siedi. — 

Tako sinko, k meni se primakni. 

Bliže bliže, sšrce mi potakni. 

Da ga vruće prelijem u tvoje 

Prie neg smšrznem — evo smšrti moje 1 — 

Kao sunce ono izlazeće 

JNovi danak nevidjeni kreće. 

Tako i vrieme, što je sad pred tobom. 
Novi obraz kreće s ovom dobom. 

Istina je rast će k6 i do sada 
List po gorah, cvietak po livada. 

Roditi će zemlja kć i do sada. 

Bit će žita dost i vina mlada; 

Al* će hrana drugačijom silom 
Mozag kriepit, kšrv goniti žilom. 

Dolazit će k6 i do ovog sata 
Domaćieh lastovicah jata 
I tražit će pod tvoijem krovom 
Stara gnjiezda u prolietju novom; 

Ali neće, ko žto vide sada, 

Vidiet vrabčad, da u njima vlada. 


Što je sada to će i sliediti; 

Ali sliedstva sva će nova biti. 
Evo zato i tebi gusle nove. 

Čisto nove gusle javorove, 

Moje stare za te niesu više. 

Jer iz starih novi duh nediše. 
Uzmi, sinko, uzmi gusle ove. 
Hodi š njima, kud te želja zove. 
Kojim goder putem hoćeš poći. 
Na kraj nećeš tvojoj zemlji doći: 
Široka ’e od sievera do juga. 

Od iztoka do zapada đugal 
Uzmi, sinko, uzmi gusle ove, 

Ter izvodi na njih piesme nove, 
Piesme nove, po sšrcu duboke. 
Po krieposti do neba visoke. 
Pievaj samo kad ti duša pieva. 
Kad ti siedi na kolienu dieva. 
Ona sveta boginja istine; 

Nju prizovi, kad ti piesma sine. 
Nju prizovi, kad ti pukne žica: 
Nek ti bude ljuba i sestrica! — 
Ako vidiš tužna priatelja, 
Zapievaj mu piesmu od veselja, 

S jednom rukom u guslice diraj. 
Ali 8 drugom suze mu utiraj. 
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Kaži tako, da si sav u svemu 

Složan s piesmom, vieran dušom njemu I 

Ako nadješ viernu si ljubovcu. 

Složnu dušu k duhu tvom udovcu: 

Ti nategni žice što najbolje, 

Ter poskoči u pjesničko polje. 

Svako krasno, svako cvietje milo, 

Sinko kupi, siplji joj u krilo; 

A kada ti na guslama klone 
Trudna ruka, ti dirkaj u spone 
Njoj na grudih, vijuć oko vrata 
S tvćjom rukom sva ćutjenja data! 

Ako pako slaviš domovinu. 

Dobru majku svakom dobrom sinu: 

Ti ustani, tvoju kapu skini. 

Digni gusle k nebeskoj vedrini. 

Zagledaj se u svietla nebeska. 

Iz koijeh viečna ljubav blieska. 

Iz njih čitaj, iz zlatnieh notah. 

Zlatnu piesmu majci svih dobrotahi 
Ali ako zlotvor moćni koji 
Tebe svšrne, veleć: »meni poji. 

Proglasi me po Širokom svieti. 

Da sam dobar — ii ću te sapeti 
U tamnici u gvozdene mriežel« 

A ti, prie neg on tebe sveže. 

Guslam lupi o zemljicu cšrnu. 

Da s* u prah i trieske sve razpšrnu. 

Reci njemu: »silni gospodine 
Nad guslama tvoja sila gine: 

Nerazumi piesma zapoviedi. 

Slobodna je — svome glasu sijedi!!« 

Tako, sinko, nosi gusle ove. 

Tako pievaj na njih piesme nove; 

A kad sv&ršiš tvoje zvanje odje. 

Kad i tebi skrajnji časak dodje. 

Ti donesi gusle natrag meni. 

Položi ih na grob moj studeni. 

Da mi glase jesi izvšršio; 

Što sam tebi sada naložio!« 

To kad starac reče i izusti. 

Skloni glavu i dušicu pusti. 

Sinak uzme gusle javorove. 

Proizvodi na njih piesme nove. 

Svuda hodcć, kud ga želja vodi, 

Na kraj zemlji Slavskoj nedohodi: 

Široka ’e od sievera do juga. 

Od iztoka do zapada duga! 

_ P. Preradcvić. 


T A D I n. 


Pričica, prevedena P. Bučarom. 


Jesenska večer hvataše se cšrne zemlje. Sunce 
valjaše se posred tamnih oblakah i nad všrhunci sto- 
letnimi puste dubrave sijaše poslednja njegova zraka. 
Včtar se nadme, uzbuni jezero Ladogu i zaslre zem¬ 
lju sinjom maglom. 

Na starmoj, šikarjem obraštenoj i u mćre daleko 
pružajućoj se steni stoji kućarica: dim suklja iz nje¬ 
zinoga dimnjaka, i vetar ga na sve strane razp&ršiva. 
Pred pragom samotne one kolibice sedi tužan starac. 
Žalostni pogled upire u peneće se talase; sedu gla¬ 
vu naslonio je na desnu, laktom na koleno up&rtu ru¬ 
ku; leva dšrži liru; silni vetar titra se s njegovom si¬ 
vom bradom i kosom. Sad mu ševa vatra iz očiuh, 
sad mu se mčrki pogled čini ozbiljan i strašan, sad 
podire uzdahe iz p&rsiuh, ter mu se umah lice na- 
mšrgodi i vatra očiuh utčrne. On udari po žicah li¬ 
re — mili, veličanstveni glasovi zamniše i jeka ih sto 
putah ponavljaše, dok su najposlč u daljini umukli. 
— Pustinjak uzdahne, svšrne oko sad na večernje 
tamno nebo, sad na burne valove, sad na liru — još 
jedanput uzdahne i zače igrati i pevali: 

»Đesnite, besnite jesenski vetrovi, deca nemiloga 
Pozvizda! Odkrite se brežuljci, ogolite dubrave! Di¬ 
gni se suho listje iz doline u vis kao truba morska! 
Spustite se guste maglušine! Beži, sakri se priazno 
leto, kao što je pobegla i sakrila se moja sreća! Već 
od davna beli zima glavu starcu, nestalo je jakosti 
njegovoj mišici, razhladjena kšrv nevrije više u njem. 
Od Peruna boga razstrčljani dub nedaje više okrepi- 
ve senke; neima života, neima radosti u mojem sšr- 
cu, uvehlo je, kano jesensko listje.« 

»Pobegla je, pobegla i odletila moja srčćal Ne¬ 
stalo je slave danah mojih, kao dima teranoga od 
bure. Gde ste ljubimci sšrca moga, smiona deco ra¬ 
ta i boja? Razp&ršeni ste po cšrnoj zemljici, ili počiva¬ 
te u hladnom grobu! Ah blaženi, koji počivate u mir¬ 
nom snu, tiho i nčmo vam je pribivalište, kao gluho 
doba u samotnoj dolini! Mir božji 8 vama, deco pra¬ 
šine!« 

»Jao meni, jao meni putniku! Samo včtrovi u 
pustinji, samo bučeći slapovi govore sa mnom. Ne¬ 
stalo je ljubimacah moje duše; nestalo ih je, kao žar¬ 
koga sunca u proletje. Mač moj i buzdovan zahšr- 
djaše u pokoju; prašina krije štit moj i kacigu. Ja 
ginem kao sunašce u zapadu, kao izgorela žeravka.« 

»A ti domovino moja, nezaboravljena od mene ni 
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u divjoj pustoši, ni na uštju groba« kamo ti je veliči¬ 
na? Zašto je potamnilo sv&tlo slave? Tuga, slična gu¬ 
stoj magli, pokriva tel Nevidim tvojih hrabrih šino- 
vab, ili su pali, ili su se sakrili*« 

»Tudjinci rugaju se nemoći tvojoj; tudjinci te 
tšrgaju kao grabljivi kurjaci svoj plen. Za tobom, 
božanstvena majko, uzdiše sšrce moje, radi tebe tuži 
duša moja — nu jao meni! nitko mi nesluša jecanje, 
nitko mi neteši tužno sšrce!« 

»Medju golimi, pustimi stenami, u žalostnoj za¬ 
bit nosti uvehnut ću; a carna zemlja neće mi pokriti 
trudne kosti; priatelj slave neće mi posetiti mirni 
grob. Vetar će razpuditi moje ostanke, nestati će i 
uspomene od mene, kao sunčane zrake u večer.« 

Starac usuli; zvuci njegove lire zamukoše u da¬ 
ljini. Tama pritisnula je okolicu i nevidjeno jezero 
žalostno je urlikalo. Raztuženi pustinjak dugo je jo- 
ste sedio i razmišljavao uza hukanje vetra; napokon 
dignč se i ode u kolibu. Na ognjištu veselo buktaše 
plamen, rasvetljujući sadjave zidine i prosipajući cšr- 
venkastu svčtlost kroz prozorčić i pukotinu trulih vra- 
tah po šikari i travi, što je okružavala kolibicu. 

(Dalja Ć9 tlčdfti,) 


Slavjannke včstL 

Iz gornjega Karlovca 23. Veljače . Sšrbska obćina 
imala je ovdč noćas večernju zabavu. — Smatrajući 
to kao običnu zabavu, nebi se ništa osobitoga prime- 
titi imalo; nu buduć da ova zabava neki značaj na 
sebi nosi, koj pokazuje, kako je duh vrčmena, duh 
sloge i narodnosti i do Sšrbaljah i Horvatah prodro, 
i kako svakom prilikom, dakle i kod zabavah svoje 
delovanje očituje: vidi mi se, da zabava ta zaslužuje, 
da se javno napomene. Dvorana gostionice »kod 
rimskoga cara« bila je za tu nameru nastojanjem go¬ 
spode Emanuela Solara i Save Milovuka sa svim ob¬ 
novljena i ukrašena. Sedam mnogostruČnih svećnja- 
kah sa bezbrojnimi sv&ćami prosipalo je posvuda ča¬ 
robnu svčtlost. Gornji pod i zidovi bili su narodni- 
mi Ičpo složenimi bojarni bogato izkitjeni. S desne i 
leve strane plamtili su prekrasni prozračnici, od ko¬ 
jih je jedan Urgovinu i ob&rtnoat, a drugi bratinsku 
ljubav i slogu slčdećim, sšrbskimi i latinskimi slovi 
napisanim stihom predstavljao: 

Slogom rastu male stvari. 

Zloba, razdor sve pokvari. 

U prepunoj dvorani biaše od odlične gospode i 


nj. preuzv. feldmaršaliajtnant baron Dahlen sa svimi 
višjimi častnici slavne slunjske regimente i karlovač¬ 
ke posadke. — Kod plesanja najviše se je i najbolje 
naše posvuda već poznato i obljubljeno kolo odliko¬ 
valo. Kolo, koje se je dosad samo kod prostog na¬ 
roda vidjalo, sada evo u sjajnoj dvorani, u plemeni¬ 
tom družtvu, pod upravom rodoljubive gospode ba- 
rona Kušljana i Gavrila Jakopovića (p. n.), naše dič¬ 
ne lepotice s bodrimi mladići lepo i umetno igraju. 
Pri pogledu na ovaj prizor mora svakomu, koj išta 
čuvstva prema narodnosti u njedrih goji, sšrce uzi- 
grati, a da je tako i bilo, svedočio je obći uzklik 
»živio!« i »iivile!« U obližnjoj sobi orio seje kod 
penušice do bele zore veseli glas naših pesamah, u 
kojih je narodna hymna za kralja pšrvo mesto zau¬ 
zela. Izmedju sviuh je osobito g. Andrii Kuniću krep¬ 
ki glas rodoljubivu sšrcu odgovarao. Ta i dosad su 
se Sšrblji i Horvati kao srodna bratja smatrali, ali 
sad rekao bi da i jedni i drugi svud ozbiljno nasto¬ 
je, svaku mrenu nesporazumljenja izlrebiti, koja bu¬ 
dući na okorčlih predsuđah skolastičke hitrosti sred¬ 
njeg veka osnovana, mšrzost i neslogu propoveda i 
Čini, da sami sebe i svoju korist nepoznajemo. Rekao 
bi, velim, da su već svi uvidili i priznali, da prava 
sloga iskrenu ljubav, a ova pravdu pređpostavlja, po 
kojoj sinovi jedne majke a jednake vrčdnosti i jed¬ 
naka prava u svemu i svačemu uživati zaslužuju, bez 
da po tome jedan drugome u živac dira — ali i bez 
da se svaka malenkost kao živac smatra; jer samo ta¬ 
ko možemo najposlč svaki kamen smutnje oboriti, i 
za naprčdak roda, domovine, vere i čovččnosti onu 
uzajemnu ljubav i slogu ustanoviti, koju zdravi razum 
traži i zahtčva. 


(Sdrb. pelt . nov.) 

Iz PeJte 5. Oiujka . Sšrbski na 2. Ožujka u ma¬ 
njoj ređutskoj dvorani dšržani bal bio je lčp i ve¬ 
seo. Dvorana je bila velikolepno ukrašena. S jedne 
strane blagomirisno cvetje ukazivalo se je tako, da 
je čovek pokraj ledene na polju stuže u dvorani sšrb- 
skoga bala najmilie proletne dragosti uživao, s druge 
strane velelčpna sšdišta za gospoje, oči zaslčpljujuća 
svetila, mnogobrojna ogledala čarobnom su silom stu- 
pajućega u dvoranu gosta obajala. Započela se je za¬ 
bava sarbskom poputnicom. Zatim je slčdilo kolo , i 
kad nam ga svirka glasovitoga Morelia svirati i milo¬ 
zvučno izvijati poče, sve je u najvećem uzhitjenju bilo, 
tako da se je obćeniti radosti uzklik po dvorani orio« 
Naše mile Sšrbkinje sve su se s ponosom u kolo a« 
hvatile, i obću pohvalu zadobile. Kolo se je četiri 
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put a odigralo i najposlč ao ga iste inostranke igrale. 
Ukrasili su bal naš svojom pritomuostju mnogobroj- 
na gospoda višjih stališah, sjajne porodice grofah i 
baronab, odlične osobe od kr. stola i menbenoga 
suda hd. Zabava ova u svakom obziru velelepna, 
trajala je do 5 satih u jutro, i tada se gosti s najve¬ 
ćom zadovoljnostju razidjoše.— Ovom prilikom mla¬ 
di Sšrblji, Sto je od troSka preteklo, u sumi od 40 
for. srebra priložili su u pomoć bednoj od glada 
stradajućoj oravskoj bratji. 


Slasnih Srčćka PotockoffA. 

Poljski general grof Srčćko Potocki hvalio je 
jednoć včštinu ukrainskih Kozakab i tv&rdio, da bi 
se Kozak i usrčd Pariza domisliti znao. Gospodin 
Adam MoSčenski, poznati nepriatelj svega, što je se- 
ljansko, tajio je to i obkladio se s generalom Potoc- 
kim u znatnu sumu novacah- — »Gospodine Dišlešu,« 
reče ovaj jednomu nazočnomu dvorjaniku, »dozorite 
mi kojegagod Kozaka.« Red je dopao Aleksu S vis tu¬ 
na. »Čuj me, dragi moj,« nagovori ga gospodin Srčć- 
o Potocki, dov&ršiv kratko jedno pismo, »jesi li već 
bio u Parizu?« — »Gospodine grofe, izvan Tulčina i 
Humanja*) nigdč nisam bio.« — »Pravo sinko; ovdč 
imaš list na gospodina de la Garde. Sčtjaš li se jo- 
šte toga staroga Franceza?« (Ovo biaše prevoditelj 
Trembeckoga Zofiovke). — »S&tjam se.« — »Idi sa¬ 
da u Pariz, predaj mu ovaj list; i donesi mi od nje¬ 
ga odgovor; jesi li me razumio?« — »Jesam, gospo¬ 
daru.« — »Spremi se dakle na put, poputninu (Reise - 
geld), dat će ti moj peneznik.« — »Hoću, gospoda¬ 
ru.« — »S Bogom dakle!« — Aleksa je otišao kući, 
spravio list, uzeo novce, osedlao konja i neznajuć ni 
gdč leži Pariz, ni gde je de la Garde, ni kojim je¬ 
zikom ondč govore, odjašio je. 

Što je Aleksa činio, da naputak svoj točno iz- 
všrši, to se nezna; nu izvčstno je, da se je za koje 
vrčme zdrav zdravcit k svomu gospodaru u Tulćin 
povratio i odgovor mu donio. »Pa kako si za de la 
Gardu razpitao, kad neznaš francezki?« pitao ga je 
Potocki. »Neznam bogme, gospodaru, nu najposle 
nadje vam čovčk sve na všrhu jezika. Najprie sam 
razpitao za Pariz. Nu kad sam u varož ulazio i vi¬ 


dio, kolika je to golema varoš, te kako malo i veli 
ko nčkako čuđnovito bšrblja i oko mene kao oko 
Martina (medveda) virvi, pomislih u sebi — bogme 
zlo po mene! Pitam ih: deder kažite mi, gdč stoji 
ovdć gospodin de la Garde? A oni udare u smeh i 
b&rbljaju svaki drugačie. Pitam opet, pitam i tretji 
put, pa sve u zalud. Tad mi je k&rv uzavrčla, te ja 
popadnem jednoga Franceza za kiku i stanem ga po* 
šteno češljati. Oni podignu vrisku i navale na me¬ 
ne, a ja pograbim nagajku (bič kozački), pa udri! 
NajposlČ stiže straža i odvede mene i Franceze. Kod 
suda su na mene rikoli, a ja sam im takodjer iz sve¬ 
ga glasa odgovarao i vikao, da sam iz Ukraine. Naj¬ 
posle su me valjda pončšto razabrati, jer su iznašli 
nčkakovoga Poljaka, koj se je sa mnom dogovorio. 
Nasmijao se je dovoljno. Meni su zapovčdili, da pla¬ 
tim izlupanomu Francezu dva cekina, pa me je Po¬ 
ljak sam odveo k gospodinu de la Gardi. Starina 
ovaj malo što se nije pokidao od smeha, pošto je 
doznao ovu moju historiu, i mene su došli gospoda 
i gospoje iz okoliša kao divju zvčr gledati i bečiti 
se na me. Napokon Francez je odgovor napisao, a 
ja sam odjašio.« — »Pravo, junače,« reče veselo Po¬ 
tocki, »uzmi si obkladu, što si dobio, a zato, što si 
podnio, budi attaman (satnik).« Aleksa Svistun, ko¬ 
jega su mnogi osobno poznali, sam je o ovome svom 
poslaničtvu u Pariz višeput govorio. 


Književne včstl« 

Kod tiskara I. Blaznika u Ljubljani izašlo je pet 
svezakah: »Pćsem krajnskiga naroda.« Pčsme ove 
biaše pokojni Milan Koritko, rodom Poljak, bavivši 
se u Krajnskoj, pomoćju domoljubnih priateljah sku¬ 
pio. Od g. 1839. do 1844. izašlo je 5 svezakah o ceni 
od 1 fr. 40 kr.; pojedini svezci prodaju se po 20 kr. sr. 

Pozornost našu zaslužuje i slčdeće dćlo, koje je 
takodjer u Ljubljani izašlo: »Uebersicht der Flora 
Krains, oder Verzeichniss der im Herzogthume Krain 
Tvildwachsenden und allgemein kultivirten sichtbar 
bliihenden Gew5chse etc., von Andreas Fleischmann. 
Knjiga ova sadšržaje sva bilja ili trave, koje rastu u 
Krajnskoj i u bližnjih primorskih, goričkih i koruš¬ 
kih stranah, i koje je isti g. Fleišmann onde 30 go- 
dinah brao i kupio. Koliko moguće primetnuo je g. 
spisatelj i slovenska imena istih travah. Cčna 40 k.sr. 


*) Ovo su male varoši u Ukraioi. 


Učrednik iisdavatelj Dor. Ljudevit G a j. 

Tiskom kr. p. bor. si. d.tiskaroe Dra. EJ ude vita Gaja# 
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HORV ATSKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 14. 


V Subota 5. Travnja 1845. 


Težo! XI. 


Vi gradjani u toliko, 

Ćim ja pieTam oto pieani. 
Ostavite sfcrdce priko 

I vaskolik jad nesvjesni. 


Ter se skladoi u ljubavi 
Svi u jedno sagfcrlite, 
Viekovitoj neka u Slavi 
Grad oboren ponovite. 

Palmottt. 


Plesan Dubrovniku* 

Ivana Gundulića Osman u Zagreba pritisnut g. 1844, 

o A 

Antuna Kazna&ića. 


1. 

Dubrovoiče (blago Dami), 
Zaboravljen sasvim ni’esi; 
Tvog narodnog duha plami. 
Plemeniti stari uresi, 

Neg daleko prineseni 
Krepost daju pšrvoj cieni. 

2 . 

Ti kd rieka uzbunjena. 

Kad nenadno gat probije. 
Vode sbaca priko stiena’. 
Dok se od loga svog odbije; 
Nu na logu trak ostavlja. 
Stara polja s kim zabavlja. 

3. 

Za slavjanskog sreću roda 
Slava tvoja znane tiče: 
Zagrebačka svim gospoda 
Mudroznancim tebe liče. 
Mudri ljudi, skup ugodni. 
Kog podžiže plam narodni. 


4. 

Skup, kog pamet i ženice 
Ni’e zavidost obujmila. 

Nit mu oholast protivnice 
Varku i slikast postavila. 

Ona oholast svedj prokleta, 

K4 napredak svaki smeta. 

6 . 

Skup pravoći prionuti, 

Koi uzmnaža diku sebi 
Želeć Ijubko svud razsuti. 

Što bi niekad dično i tebi, 

S tobom dieli čast i cienu 
Prem dostojnu tvomu imenu. 

7. 

Gundulića vid*, gdi siva 
Piesnicama na dar svime; 

Vid’ Gjorgjića, gdi se oziva 
Glasom svudar medenime; 

Vid* Palmotu, vid sve ine. 
Kojih ime još negine. 

7. 

Svib sad ljubav domišljata 
Kosti stresa, siene budi; 

Gšrli Hšrvat pravog brata. 

Za pomoć ga hlepi i trudi, 

14 
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Narodu ga prikaživa 
K6 nenadno, nu još živa* 

8 . 

Jak zkrcalo, zrak sunčani 
Unj sred pćdoe kad zapire, 
Nek svietlostim drugoj strani 
Samo odsiva, gdi dopire; 
Pravu krepost du svu u svomu 
Sklu sadkrži srebkrnomu: 

9 . 

Tako u tebi svakolika 

Tvoja krepost sasvim biva. 

Svih sinovab slavna dika 
Kd u zkrcalu moć se skriva; 
Nu bratinske bea ljubavi 
Još bi o tvojoj prčdo slavi« 


VADIM* 

(Nadalj c.) 

Starac občsi liru do oružja, do maSa , oklo¬ 
pa, štita i kacige — hkrdjom i paučinom pokrile; 
primakne bukovu kladu k ognju, sčde na nju, i sta¬ 
de si ruke ogrivati. Tako sčdeć duboko se zami¬ 
sli. Tišinu , koja biaše u kolibi zavladala, prekidalo 
je kad i kad zujenje vetra, i žalostno ćurikanje štu- 
raka. Iznenada stade buka i lupa o vratih i začuje 
se glas: »Pustile unutra putoika, koj je zaišao«. 

Na ove rčči sva se starčeva unutarnost uzdkr- 
ma, jere nezaboravivi jezik njegove milene domovi¬ 
ne dopre mu do ušiuh, jezik, kojega dugo prie va¬ 
lovi samo i vetrovi slušahu. Žurno kao jednoč u 
svojoj mladosti poskrnu na vrata, i otvori ih. — 
Stran mladić, dražestan kao Dagod (bog), veličanstven 
ko Svetovid ! ), s lukom u ruci, s tobolcom na ple- 
ćih, stajaše pred njim. Za dugo nije mogao smeteni 
starac progovoriti; oštrim okom motrio je prihodnika. 

1) Svetovid bio je sveznajući, avevideći Bog poganskih Sla- 
vjanah. O njemu S. Gdrres ia Sazona Gram. ovako piče. 
Sviatovid, lichtglanzend, vor allen in Arkona im gemeinsa- 
men Tempel der slav. Volker verehrt; tein kolossales 
Bild mit Hauptera enf vierfachem Halse nach dco vier 
Weltgegenden geordnetj mit geschorenem Bart und Haare; 
in der rechten ein aus vielen Metailen Bucammengesetztes 
Trinkhorn, in der lioken den Bogen, nebeo ihm Sattel, 
Zaum ond Schwerđt, 300 Pferde uud eben so vieie Krieger 
aeinem Dieost geweiht, vor allen ein vreisses Pferd, das er 
selbst in Schlachten riti, nnd das vrahrsagend Auspicien 
iiber Krieg ond Frieden gab. »S kakovom pobožnostju jesu 
mu se klanjali, pripovčda Helmold k. 1. g. 0. Sazo Gramra : 
k. 14. Antequam rem divinam faceret aacerdos Slavorum, 


»Dopusti mi dobri pustinjače« — reče mladić 
glasom, koj je duSu starca do dna uztreso — »dopusti 
mi, da u tvojoj kolibici prenoćim, zašao sam s puta, 
a vani je zima i mrak«. 

»»Dobro mi došao inostranče! stupi unutra,ogrij 
se, nikada me još u otoj pustinji ljudski glas nije 
obradovao, od davna već nije mi se skrdce nasladji- 
valo u priaznora razgovoru, za to dobro došao put¬ 
niče i poljubljen bio!«« 

Mladić zagkrlio je starca s takvim živahnim ću- 
tjenjem, da se je pustinjak za koj čas zaboravio, 
mnijući, da rodjenoga sina gkrli. 

»»Sčdi k ognju, dobri mladiću—reče — istina, 
da mi je večera prosta i netečna, a postelja tvkrda i 
neudobna; nu ti si trudan i gladan*«« 

Mladić odloži luk i tobolac pun strčlicah, te side 
k ognjištu, na kojem su darva svčtlim plamom buk- 
tala. Starac je medjutim večeru sastojeću iz voća i 
suhih ribah priugotovio, medjedinu po zemlji prostro, 
ter gostu ponudio, govoreći: »to je sve bogatstvo 
moje kućarice: jedi i počivaj.« 

Neznanac se je najio i zahvalivši se gostoljubivo¬ 
mu pustinjaku želio mu je lahku noć i pružio se na 
medjedinu, gdč je do mala tvkrdo zaspao* Starac 
je sčdio i motrio spavajućega inostranca; u nemirnoj 
njegovoj duši probudiše se davno već ugašena ću- 
ljenja. Njegov oduševljen vid nije se mogo od spa¬ 
vajućega gosta odvratiti. Na licu mu vidjaše biljegu 
dobrote; kosa meka kao svila razsuta biaše po ra- 
menih, staž vitak, pkrsa jaka, glas blagi i muževni, 
sve to ne izkazano dćlovaše u pustinjaku. Tamna 
uspomena prošastnosti jako ga raztuži, činjaše mu 
se, ko da su sva prošla slava, sve prošaste radosti i 
žalosti u kipu mirno spavajućega inostranca sjedinje¬ 
ne. On je neprestano u njega piljio, skrdce mu je 
živahnije kucalo, i suze su niz lice curile. Vrčme bkrzo 
proleti. Vatra na ognjištu ugasnu, samo još žeravica 
tinjaše, i razsvetljivaše bledom i titrajućom svetlostju 
tamnu kolibicu, i ona se najposlč utkrnu, mkrka tmi* 
ca i tišina zavlada. Zamišljen starac ništa nije znao, 
šta oko njega biva, duša mu je treptila nad ponorom 
prošastnosti. Zora zabtli; on se prene i ogleda, ne* 
poznalac sve je jošte spavao; dao svane u iztoku, a 
noći nestade u zapadu« 


scopis quam diligenUssim« fanum Svanteviti purgabat, špi¬ 
ritu oris compresso. Quem quoties revocare opus erat, ad 
ostiura decurrit, oe scilicet humano halitu numinis prae- 
sentia ofTeoderetur. Vidii Šafarik G«sch. dar slav. Litera¬ 
tu r str. 11 i 50. 
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On iiidje iz kolibe — sve se je svČtilo , 8Ta se 
narav veselila. Ni traga nestade od noćne oluje. Mir« 
no ee je jezero carvenilo; razsvčtljene obale ogleda« 
hu ae u njem kao u z&rcalu. Sunce stajaše na is¬ 
toku,, zlatninii skuti svoje odore pokrivaše tamne 
varhe stoletnib dubravah. S mirnom omladjenom du¬ 
šom stajaše pustinjak na obronku stčne, zanešen od 
ovoga prizora. Razblažen tražio je uzrok nedokuči¬ 
voj radosti, koja biaše sšrdcem njegovim zavladala. 
— Nu zahman ga je tražio. — Nepoznati čudnovati 
putnik očarao je svojom pribitnostju sve predmete, 
koji su mu se pokazivali. Ćutjenje nove krčpčie dobe 
porodi se u njem i uznese ga. 

Napokon otvore se vrata od kućarice — i napolje 
izadje gost, oporavljen i polepšan mirnim počinkom. 
Mladjahna dražest treptiaše mu na licu, rudasta kosa 
zastšrla mu je ledja, u živahnom oku vidili su se još 
slabi sledi sanka. Približivši se k starcu 8 pogledom 
veselim pružio mu je ruku , i nazvao dobro jutro. 
Starac ga poljubi u lice. 

»Ugodno i mirno spavao si, neznana delioUpro- 
govori starac »živahnost i čilost sjaje ti iz lica. Drago 
mi je zaisto, da si blago i bezbrižno počivao. Neimaš 
ti još tuge ni skšrbi na sšrdcu tvome. Oj udesa vrč- 
dna zavisti 1 — Meni, samotnomu žitelju ove pećine, 
meni je danas pšrvi krat radostnojutro svanulo, od- 
kada sam u otoj pustinji. Sedam dugih godinah nije 
bilo ni traga od radosti u meni. Došastje tvoje, put¬ 
niče, oživilo me je, kao što prolčtno sunce oživi opu« 
štenu narav. Davno, davno nisam bio tako srčtan, 
tako veseo.« — 

Mladić, koj se je bio već na put spremio, na¬ 
slonjen na luk svoj začudjen gledaše starca i suza 
zablčšti mu se u oku. 

»Varaš se pustinjače! i ja sam podobro žalosti 
baštinio. Mladost moja nije me sačuvala od gorkosti. 
burno mi je jutro moga Života 1 Kao ti, sakrio sam 
se i ja u pustinju; kao tebe, ostavio je i mene svčt i 
Osamljen grob moga protčranoga, od tuge umore¬ 
noga otca sav mi je imetak. Nezovi me srčtnim, 
nezavidi mi sudbinu 1« —- 

»•A tko si neznanče?«« zapita ga pustinjak sasvim 
smutjen. — 

»Ja sam Vadim.« 

»»Vadim? Oj Perunel Vadim 1«« — 

»Zar me poznaš?« 

»Kako te nebi poznao! nije me sšrdce prevarilo 
ponovi starac, celivajuć mladića. — Sada znadem, od- 
kuda je proizišla radost, sržtničel Ti si u mojoj ku- 


ćarici, u mojih rukuh! — Nu znadeš li ti, tko pred 
tobom stoji ? Ja sam Gostomil.« — -— 

Vadim se prenu. »Ti si Gostomil«?! poviče i 
baci se na kolčna. »Ti si Gostomil«? opetova, naslo¬ 
nivši se glavom kolčna na pustinjaku. 

Sveta tišina vladaše nčkoliko časovah. Starac 
pritisnuvši Vadima k pšrsira cčlivaše ga neprestano, 
zatim pako nastavit 

»•Tako jest, mladiću! — govoraše — Gostomil 
stoji pred tobom. Zagšrli me, zagšrli, kao što gšrli 
sinak ćaćka svoga. Tvoj kip krčpi dušu moju. Nepo¬ 
znato neko ćutjenje uzdžrma ju, kad si ti u kolibu 
moju stupio, kad si me pogledao. Ah činilo mi se je, 
kao da sim otac tvoj, Radogost, drug slave moje, 
u čaru mladosti , u cvatućoj Ičpoti svojoj preda 
ranom stoji. Sanjka me nije prevarila, ti si Vadim —~ 
polčpšana slika junaka, ljubimca duše moje. 

Vadim gledao je pustinjaka nčm i turoban. Kip, 
muža od slučaja smlatjenoga, veličanstvenoga još i u 
razvalinah veličine svoje, uzdžrma ga. 

»Ti si Gostomil?« zapita — priatelj otca moga 
u ovoj pustinji, u ovom ubožtvu?« Ljuto je za tim za¬ 
plakao, i nehotice u ruku poljubio sČdoga starca. — 

(Konac Će slćdtii.) 


Ćudoredno napredovanje u Galici!. 


Iz Lavova ( Ltmbtrgd ). Galicii se malo po malo 
približava bolja budućnost. — Dvima najvećim nevoljam 
ove zemlje barem se je pončšto u novie vrčme dosko¬ 
čilo, naime lihvartnja(IFucktr) ipijanlenju iganioe (rakie). 

Ako je odprie nčtko, budući prisiljen kakvom« 
god sudbinom, i malo novacah posudio* za onoga 
se je za stalno moglo reći, da se neće bez čudesa 
božjega iz pandžah včroviteljah (i credUor) izkopati. 
Radi obćenitoga pomanjkanja koje novacah, koje vž- 
resie nije bilo moguće dobiti drugdČ novacah u za¬ 
jam nego kod Zidova, ovaj ae je pako za svoju ko¬ 
rist tako prčkoredno brinuo, da je ponajviše dvoji¬ 
nom više novacah u obvezu upisati dao, nego što 
je zbilja posudio, i to zato, da ai ovaku strogo za¬ 
branjenu lihvu nadomžsti. Nu buduć da je rok pla- 
tjanja koliko moguće ograničio, morao je dužnik, ne- 
mogavši na rok platiti, novu obveza napisati i dug 
podobro povekšati i to je navadno dotle bivalo, dok 
je najposlfi dužnik malo po malo sav svoj imetak 
Židovu zapisao i tako tja do smžrti njegov dužnik 
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ostao. Na ovaj način zaduživali su se ne samo širo* 
masi nego i imućnii ljudi , a veresia je radi ovoga 
zloupotrčbljenja sasvim izčeznula. Za ukinutje ovoga 
zla utemeljen bi god. 1841 u Lavovu stališki veresni 
zavod [stdndische Credit-Anstali ), koj vlastnikom neza* 
duženih imanjah posudjuje primčrne sume za kamatu 
5 od stotine. Tim se je istina neposredno samo onim 
pomoglo« koji imaju imanja prosta dugovah« nu nji¬ 
hovom pomoćju moći će si sada i zaduženi vlaste¬ 
lin novacah pribaviti. 

Ovu svArhu unapređuje i galička štedionica 
(Sparkasse)« a s druge je strane izvfcrstno sredstvo 
za umaljenje prevelike bčde nižjih stališah ovdašnjih« 
koji u štedionicu upravo vArve. Uza to nadamo se« da 
će se ova naloga prostih Ijudih u štedionici jošte po- 
vekšati« čim se družtva umčrenosti posvuda razpro- 
strane« o kojih sa sviuh stranah ove zemlje rađost- 
stni glasovi stižu. Tako će još narod s vremenom 
imućan postati. U onom obziru steklo je katoličko i 
gArčko-katoličko đuhovničtvo svojom pomnjom i re- 
vnostju neumArlih zaslugah. Potaknuta rččju i pri- 
merom svojih duhovnih pastirah hArle čitava sela« da 
% se zavetuju umčrenosti« i kArčme postaju sve pustie. 
Moramo priznati« da i plemstvo« akoprem su mu do¬ 
sada pecare najviše dohodakah donosile« ređko kada 
zaprčtkuje plemenito ovo nastojanje« dapače isti ple¬ 
mići« pobudjeni vatrenimi rččmi duhovnikah« poziva¬ 
ju svoje podložnike« da ih naslčduju« i tako na čelu 
svojih podajnikah činezavžt umernosti pred duhovni¬ 
kom u cArkvi. Tako doznasmo iz Kalne« sela u brežan- 
skom okružju« da pokle je ondašnji župnik po tri 
nedelje o izvArsnosti umčrenosti propovedao« tamo¬ 
šnji spahia pArvi se je upisao u opredčljenu za tu 
svArhu knjigu. Videći pako« da ga narod jatimice 
slčdi« pohvali ga javno« i pokloni mu 100 for. sr. za 
izplatjenje carskoga danka. 

Nije za čudo« što ima i Ijudih« koji baš protivno 
rade« buduć da im se radi o ukinutju tolike koristi 
materialne« koju su iz pecarah vukli. — KArčme 
bile su dosada ponajviše u židovskih rukuh. Lahko 
će svaki dokučiti« da ovim bradatim kArĆmarom druž¬ 
tva umčrenosti nimalo nisu po ćudi. Tuže se da* 
kle spahii« da podajnici neće da piju žganicu i da 
oni (kArčmari) nemogu sada toliku arendu platjati« 
koliku su odprie platjali; a gospodari videći ovu 
pogibelj« koja njihovim dohodcim prč ti, upotreblja¬ 


vaju sva sredstva« da ju odvrate. Ovako se je dogo¬ 
dilo u nekom selu« gdč se je Židov potužio gospodaru« ' 
da on više arende od kArčme platiti nemože« buduć 
da seljani neće da piju žganicu. Saznavši spahia od 
Židova « da je ovoj promčni ponajviše jedan imućni 
seljanin kriv« koj je odprie višekrat ostale častio« 
a sada stupivši u družtvo umčrenosti i svoje drugo¬ 
ve na isti Čio privoljio: pozva ga k sebi« dade donč- 
ti rakie i zapovedi mu« da pije. Buduć da se je 
seljanin uzlezao« posla ga k svomu uredniku (Beam- 
te)« s kojim se je bio prie već dogovorio. Ovde se 
ponovi ponuda rakie; i buduć da podajnik nije ho- 
tio piti dobrim načinom« dade urednik dončti bati¬ 
nu i klupu« da ma na njoj porodi žedju. Nu niti 
upotrebljenje ovoga sirovoga srčđstva nije pođajnika 
privoljilo na prekAršenje svoga zavčta; nego pošto 
bi kaštigu podnio« obluži urednika kod vlade« i ova 
ga je s časti svArgla. — Drugi opet plemić« videći da 
mu župnik u njegovim selu s dobrim uspčhom proti 
pitju rakie propovčda: naumi ga lukavštinom u tome 
preprečiti. Na godovni dan svoje gospoje pozvao ga je 
k sebi na ručak i nastojao mnogobrojnimi zdravicami 
u slavu svoje gospoje i ostalih gostiuh tako opiti« da 
bude« štono rčč, pijan Gjuro kao i sekira. Kad mu 
je to već za rukom pošlo« dade zapreći konje i pozva 
župnika na šetnju. Ovako pijanoga vozio bi ga po 
čitavom selu i pred svakom kućom« gdč su seljani 
stojali« pokazivao bi im ga govoreći« da je to isti onaj 
župnik« što tako lčpo o umčrenosti propovčda. Nu 
pošteni ovaj muž nije se ni malo ovom nesgodom pre¬ 
plašio: dapače je dojduće nedelje u cArkvi više nego 
odprie proti pitju rakie besčdio i slušaocem kazao« 
neka se u njegov primer ugledaju« buduć da su mo¬ 
gli onomadne na njem vidčti« kakov je to gadan greh 
pijanstvo i kako pijan čovek svu čovččju dostojnost 
odmetje. To je dčlovalo i sve je selo pristupilo k 
družtvu umerenosti. — Da ista prigoda višekrat do¬ 
bru stvar unaprčduje« to svedoči sledeći slučaj. Neki 
seljanin« koj biaše prie podne zavet umerenosti učinio« 
taki po podne prekAršio ga je« a u večer mu izne¬ 
nada sav imetak izgori. Videći ovo prosti narod umah 
je to za kaštigu Božju proglasio« i oni« koji su se 
umčrenosti zavetovali« bili su time u svom 2agovoru 
potvArdjeni« ostali pako letili suucArkvu« da takodjer 
u družtvo umčrenosti stupe. 

{Češka včela.) 


Ućredmk i izdavatelj Dor. Lj u d ev i t Gaj, 

Tiskom kr. p. hor. si. d.tiskarne Dra. ljude Vi t&Gajit. 
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HOBVAT8KA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 15. 


U Subota 19. Travnja 1845. 


Tečaj XI. 


Snu i srieći, o gospoje, 
Nemoj nikad vierovaU, 

Ako Želi! lice tvoje 
Ruii slično viek da cvati. 

JI • i • 


San 1 Istina« 

Posađ težki slomio je 
Tiela ude sve u meni* 

Da za dugo od nevolje 
Medju živlem bit nescieni’« 

Dakle tielu da se vrati 
Mir i pokoj izgubljeni, 

Vidiv pčele cvietje brati 
Po granate lipe sieni: 

Tielu omili hlad debeli 
Slavske lipe od ogranka; 

Duša usried njeg zaželi 
Tebe gšrlit bez pristanka. 

S gnjezdah mnogih piesni ugodne, 
K& na lipi stoje gori. 

Čujem pieti ptice srodne — 

Dok mi oči san zatvori« 

Tielo trudno mirno veće 
I bez ćuti mšrtvo leži; 

A1 tnk duša, spavat neće 
Na te misli, k tebi teži; 


Vidjah sried sna najgorjega 
(Predam brojeć te strahote) 

Da u gnjevu vlast višnjega 
Tebe , i ime tve mi otč« 

I u tamnicu težku baci, 

Gdie do vieka traji dane. 

Bez da ikada sunca traci 

K tebi dopru, dan ti osvane! 

I koj dosad tebe sliedi. 

Na dnu mšrklog tog ponora, 

Oj nemile zapovčdi! 

Uništit se s tobom mora« 

Gdie ste sada bratjo mila, 

Gdie ste vierni svetjenici? 

Nečuje te V ljutog cvila 
Slavne majke u tamnici? — — 

Glas velik se razligo je 
Oko tebe sa svieh stranah, 

Sagriešenje da još tvoje, 
Nezasluži ovieh ranah« 


Misli rajskom u pokoju 
Na niegdašnju jedva sienu 
I na možnost, majko, tvoju — 

Al* se radost bkrzo okrenu. — — 


Sada blagu nađu goji, 
Pokajanu i nevinu 
Milostivo da dostoji 
Višnji oprostit svu krivinu. 
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Al’ jaot nlda zla i mene 
Ko i st« je prevarila. 

Kl je od dobe neizmierene 
Nevierna ko i sad bila 11 

Ah! medj nami (Višnji ukloni) 

U najvećjoj bludnje mieri 
Jedan dragog davi, goni; 

Ne već ljudi nego zvieri.... 

Otac sina sati rt gleda. 

Sin svog otca pod mač svija. 

Brat se brata branit neda. 

Svoj svojega smkrtno ubija. 

Motrit stadoh sad iznova 
Sve u pogubi i u srneći. 

Što no pria nevierova' 

Usiljen sam bio reći: 

Da rieč mudrieh, kl do sada 
Trajl mnogieb od godina’. 

Udes svietom da ne vlada. 

Nit je bila — nit je istina. 

To btiah izreć u istinu, 

Nu se sbudih iznenada; — — 

Al kakov me novi obsinu 
Prizor, mila, gledaj sada. 

Niti traga nije boju. 

Smutnje u dno pakla bieže. 

Kćeri, sine, bratju tvoju 
Sveti savez slogo vele. 

A ugledah tvoje lice. 

Od sunčanog liepše vele. 

Sijat cvietje i rukice 
Kd što ih tvoja dieca žele* 

Zorka, ćerka poljubljena. 

Jedva s tobom što s’ sastanu. 

Kratke tmine projde i siena 
A bieli nam danak svanh. 

Tiem san ovaj, o gospoje, 

Kd ga ja se slat ft' usudi’ 

Primi u nježno krilo tvoje 
I milostno daj razsudi: 

Da moj san od tebe visi; 

Jer duša je ml u tebi. 

Pače moja duša ti si. 

Ja bez tebe ništ’ po sebi. 

A. V. Rattevlić. 


V A D 1 n. 


('Konac.) 


»»Umiri se Vadime! umiri se moj sinko! Nije 
vrčdno da suze robiš, da me oplakuješ. Tko se je 
virh ubožtva i nesreće digo, toga netrčba žaliti. 
Kaži mi« Šta može uzdšrmati dušu moju u toj pustoj 
pustinji, gdČ su svi njezini vezi razđšrti; gde baš ni 
slave više za nju neimade? O moj sinko! mojemu ži- 
▼otu budućnosti neima, ona je minula: želje i ufa¬ 
nja sirce moje uznemiriti nemogu. Nu sveta mi je 
uspomena prošastnosti, za njom često gorko uzdišem: 
za uništenom slavom, za ubogom mojom domovinom, 
za padšom bratjom uzdišem; radi Vas plačem, radi 
Vasmi je žaloatno sirce. Ali hoću li ja zato duhom klo- 
nuti? Neću,neću Vadime,priatelju moj! Posred stčnah 
slobodan sam, posrčd stenah neimam glavara. Tko 
je tako smion, da udes moj žali?!«« 

N&ka sveta groza obuzela je pirsa Vađimova: 
nepomično gledao je preobraženo lice starčevo. U 
tom hipu činio se je Gostomil u sedoj starosti, u pu- 
stinjačkih traljah, božanstven i strašan. 

»»Hajde da sčdnemo — produži starac — na 
ovu hrid od granita sčdnimo. Jutro je krasno i mirno, 
posvetit ćemo ga sladkim uspomenam. Vadime! pove- 
daj mi od tvoga otca. Gdč počiva pepeo velikoga Rado- 
gosta ? U kojem je kraju ugaslo njegovo slavno i ne- 
srčtno življenje? Šta te je donelo u otu pustinju«« — 

»Ah — progovori Vadim, tužnim okom put juž¬ 
ne obale jezera Ladoge gledajući, — od davna krije 
već cšrna zemlja trule kosti moga otca. Trava je ob¬ 
rasla tihi, ljudskomu oku sakriti grob Radogosta. Ta¬ 
mo, na visokim borjem zastšrtom i od bučećega je¬ 
zera kvašenom bšrdu živio je i umro starina, protč- 
rani, sčdi slavjanski junak* Žalostna i tužna bila je 
večer njegovoga Življenja. Radostnim sircem očeki¬ 
vao je smšrt 1« 

»»Da si blagoslovljen grobe priatelja moga«« — 
poviče Gostomil podignuvši se r sa kamena, i pruživši 
ruku prema grobu Rađogostovu. Rastužen Vadim 
bacio se je na kolčna i kvasio je prah gorkimi suza- 
mi. Pustinjak pritisnu žalostnoga mladića k pšrsaon; 
oba sčdoše opet na liticu, i Vadim produži; 

»Tamo trune opuštena koliba Radogosta. Starina, 
lišen domovine, tčlesne snage i vida svšršio je vžk 
svoj sa krčpkim dahom. Pet se godin danah potužio 
nije. Sad je istom tretje godište, što je cšrna mati. 


od tuge nesvladanoga junaka mšrzlimi rukavni za« 
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g&rlila. Ovom rukom zaklopio sam potamnjene oči 
Radogostu, ovom rukom uresio sam celinom sveti 
grob njegov* O zemljice cima laka mu budi !« Va¬ 
dim usuli, otare si suze i nastavi: 

»Kao dečak od dvanaest godinah sakrio sam se 
s otcem u pustinju. Tamo gdč budeći Volhov u more 
utiče i u njem se gubi, tamo na stirmih hridib, u senki 
m Arkih dubovah spleti smo si kolibu i hranili smo se muč¬ 
no ribariom. Mač Radogostov, nčkada trepet dušmanah, 
cepao je dirva, na štitu smo ložili vatru, a u kacigi 
varili jestvine. Vrčme minCi, ja osilib. S početka 
sam iz luka u cilj, poslč na ptice nišanio, a napokon 
smčlom i krčpkom rukom haračio sam medju divjom 
i grabežljivom zvčradi. Redko kada povratih se bez 
plena k otcu, koj budući od starosti i bolesti pri- 
tiŠnjen, biaše sasma oslabio. On se je sve malo po 
malo gubio, kao što nestaje sunca na tihom večer¬ 
njem nebu, napokon je i oslčpio. Ja odhitih luk istrelu 
i nikada se iz kolibe udaljio nisam; ja sam se i lova 
okanio, jer sam sve vrčme mojemu umirućemu otcu 
posvetio. On, uzor čoveka nepomičnoga, stalnoga 
posrčd talasah života, svojom krčpkom i umiljatom 
rečju izobrazio je sirce moje, ja sam gorio i hvatao 
se mača, kad mi je živahno, kao vatren mladić, od 
slave i junačtva Slavjanah kazivao, i hvalio njihovu 
velikodušnost, njihovu vernost, njihovo sveto štovanje 
prisegah i zavetah. Moja se je upalila duša; uzhitjen 
kleknuo sam pred Radogosta, i noge mu polivao vrući- 
mi suzami. Oj da si mogao vidčti slčpoga vojnika, kako 
je pruženirai rukami nad bučećim Volhovom blagosiv- 
Ijao domovinu, iz koje ga nezahvalnici protčraše 1 — 
Oživljen, ogrijan od sunca vratjao se je u pameti u 
prošastnost; on je na te mislio, Gostomilu, i napunio 
dušu moju čarobnim opisom tvoje hrabrosti. Ja sam 
te u daljini obožavao. Slika velikoga vodje Slavah sa 
svom sviršenostju čovčka sivila mi je u sircu. Pred¬ 
stavljajući si Gostomila, mnijah, da vidim Peruna u 
njegovoj uzmožnosti i sjajnosti.« 

Nehotice uzdahnu sčdi pustinjak. Njegov obraz 
namirgodi se, a tužne, u zemlju upirte oči potamni- 
še. Vadim produlji: 

»Dani, mčseci minuše, i Radogost me je osta- 
vio. Daleko od čovčćjega oka leži njegov grob. 
Tama i tišina vlada nad njim; san pokojnika miran 
je. Dogo sam za njim tužan plakao. Grumen, koj je 
bezćutno pepeo njegov krio. Činio mi se je da je 
oživio. Izlazeće i zapadajuće sunce zateklo me je 
u tugi. Praznoća kolibe uplašila me je. U tišini 
dubrave dirhtaosam, nuveudar ae nisam mogao od 


njega odtirgnuti, nisam mogao ostaviti račsto, u ko¬ 
jem su mi svi predmeti nezaboravljenoga otca napo¬ 
minjati. Duh njegov treptio je nada mnom, otajna 
noćna tišina prišaptivaše mi pritomnost njegovu. U 
šapatu uzdirmanoga vČtrom listja čuo sam njegov glas. 
koj mi je jednom sirce ganuo; namišljivost oživila je 
sve predmete, koji me okruživahu.* 

»Leto minu. minu i drugo, ništa nije uznemirilo 
moj samotan život« S lukom i strčlicoin plašio sam 
divjač; pogibelji radjabu mi radost. Tegobe svladati; 
na stirmine se penjati; od litice na liticu skakati, to 
mi biaše slavno: i time zadovolji se moje slavoljubje. 
Moje sirce bilo je mirno, nikad ni sanjao nisam, da 
ću ikada pokoja toga lišen biti —• i eto nestade ga! 
Dodje pramalčtje, sva se narav pomladi, a ja sam 
venuo. Nesnosna Čama trapila me je. Nespokojne 
želje probudile se u meni. Ja sam hotio raditi, nu 
priašnja poslenost vidjaše mi se jednostavna i slaba. 
Slava slavjanskih junakah u svoj veličini stajaše pre¬ 
da mnom. Pomisao ova očarala mi je dušu. Sve mi 
je drugo od male cene bilo. Na svih stranah vidio 
sam branitelje slave; posvuda susrčtao sam dobitni¬ 
ke. Tčran od namišljivosti tirčao sam iz šume u šu¬ 
mu, s brčga u dolinu bez svake svirhe; samo što 
nisam na jednom raestu stajao. — Jučer zorom oti- 
djohs lukom i strelicom iz kolibe. Kuda sam išo, kako 
sam ovamo došo — neznam. Kao rog tamna i bur¬ 
na noć zatekla me je medju hridima. Ja počuh zvuk 
lire, osvČstih se, ogledah se i opazih vatru, kolibu — 
prebivalište ljudsko. Sirce mi uztrepti — kirv uz- 
kipi — ja sam se pospčšio — ja sam tirčao , pa — 
oj veselja I — Gostomil živi u otoj kolibi! — — 
Uči me, uči, otče moj, da postanem vitez, kao Što 
si bio ti i Radogost; a pokle obranim domovinu, i pro¬ 
slavim narod, nakitjen junačkimi dčli, povratit ću se 
k tebi, da s tobom u pustinji umrčm.cs 

Rodoljubivi glasovi u Beču 1 Iz Beča« 

U Olajku (Martu) ove godini . — Da sam ja od 
drugoga i i ne svojima ušima čuo i očima vidio, 
težko bi se bio uvčrio, da se ovdč, u ovom c. k. 
glavnom grada, kudagod Čovčk prodje, u unutar¬ 
njem gradu i u predgradjih, na ulicah i ietalištih, u 
kavanah i u kirčmah, u kućah i kazalištih (medju 
aktima}, rččju da se u svakom obćem društvenom 
snčstu slavjanski jezik ori i govori. Iz toga si Čovčk 
onu množinu Slavjanah predstavit! može, koji ovdč sta- 
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nuju;jer sad čujem poljski, češki, slovenski pače i ru¬ 
ski, sad opet krajnski, hšrvatski, slavonski, dalmatin¬ 
ski, sšrbski ili jednom rečju naše miloglasne ilirske 
zvuke, i to u našoj narodnoj surki, i izpod naše na¬ 
rodne cšrvene kape, od stara i mlada, od milih na¬ 
ših slavjanskih gospojah, od zdravih, vatrenih muže- 
vah. A kad ja u jednu veliku l£pu kavanu dodjem, 
od hoda umoran, nčkoliko se počinem i kavom okrč- 
pim: onda stopšrv všrh radosti postigoh. Sve čujem 
različite slavske jeke, to me odmah probudi, te prem¬ 
da umoran, kavu moju bšrzo izpivši, opet na noge 
se osovim, da se u onom širokom kolu mladih mu- 
ževah ogledam i uverim, nebi li odakle i ilirska koja 
reč zaorila. Prodjoh mimo jata Poljakah, Čehah i 
drugih Slavjanab, al eto čujem od jedne strane rčći, 
»Naš parobrod »Sloga la« Pomozi Bože, rekoh, valja 
da će to mojeg jata ptice, i moji sokolovi biti, a 
kad se bolje razgledah, po perju umah poznadoh, 
da me nada prevarila nije; jerbo najpriemi kao grom 
iz vedra neba udari u oči jedan u c&rvenoj kapi i 
cšrvenom zobuncu, s handjarom i kuburama sčdeći 
gromoviti muž iz granice gornje. — Tko nebi po 
tome poznao našeg čovčka, koj s našim ljubljenim pč- 
snikom u Šemovcu zapčvati može: »Nosim zdravu 
mišicu i sirce junačko.« Trčba li, da još kažem, da 
je to bio šerežan, sedeći s drugimi Slavjani, u gra- 
djanskom i vojničkom odčlu, sve kod stolah? Lahko 
će si čitatelj predstaviti, kako me je to neizkazano 
razveselilo. Nemogu minuti ni onu radost, koju oću- 
tih gledajući, gdš si iz ruke u ruku predavaju i čita¬ 
ju razne slavjanske novine, kao Kw£ty, Ćesku včelu, 
Pražke noviny, Kmetijske in rokodelske novice, novi* 
ne horvatsko-slavonsko*dalmatinske, Danicu, Zoru dal¬ 
matinsku, a i iste Sšrbske i Biogradske novine s Po- 
dunavkom, a osim toga mnoge nčmačke, talianske, 
francezke i englezke novine. Mladi ovi Slavjani u 
ovom p&rvostolnom, gradu radi izobraženja u naucih 
i umČtnostih koju godinu baveći se, nedangube, već 
— svšršivši svoje poslove — svedni se u ovoj kavani, 
po najviše u večer, na jedno 2 sata sastaju, da kod 
findžana kave u svom jeziku podivane, novine svoje 
narodne pročitaju, i s vrčmenom još na svoj konak 
u krevet povrate se; a ne, kao što je prije mladež 
većom stranom radila, te cžle noći igrala i pota¬ 
pala se. Toga hvala Bogu, sve više i više nestaje, te 
tako i išlo i duh sve bolje jača i razvija se. Pa mi 


svetije dobro sladki njegov narodni jezik, i narod¬ 
nost, te da naši protivnici nas još kore, da s Dani¬ 
com onomadnom uprav izreknem, da se za narodnost 
i jezik slavjanski ništa nemari? Nikada i nipošto, koj 
bi dvojio, onaj, kad u Beč stigne, neka samo gleda, 
i sluša, neka u lčpu,u srčd ovog c. kr. grada medju 
Stepanovim i Petrovim tšrgom postavljenu kavanu 
vrčdnog i poštenoga g. Gerlića dodje, da se o tom 
uvčri, gdS će biti baš sa svim pošteno i dobro po¬ 
dvoren, da se zaisto nebude kajao. 

Maksimdian Ljubisić , 
tirgovac n Gjturgjevcu u c. ki. granici. 


Slavjanske včstl. 

Kmetijske novice donose nam slčdeću, za sve 
Slovence — pače Slavjane, — veselu včst: 

»Slavni naš spisatelj, prečastni gospodin A. Slom- 
Šek, kanonik Lavantski, koj se toliko brine za izo- 
braženje Slovenacah, koj je već toliko delah za 
njihovu zabavu i korist na svčtlo izdao, — isti onaj 
gosp. Slomšek pripravlja nam novu nasladu: druž¬ 
bu za izdavanje jevtinih slovenskih knjigah, koja će 
bit za nas Slovenska Matica . U pismu od 26. Sečnja 
(Jan.) t. g. piše isti prečastni gospodin sledeće: »Druž¬ 
ba za izdavanje jevtinih narodnih knjigah već je za¬ 
četa, onomadne podnešena je već osnova c. k. vladi 
za potv&rdjenje.« VeČni Bože! otče sviuh narodah, 
podaj dobar uspčh ovomu zavodu i nadari dugim ži¬ 
votom njegova utemeljitelja! — DvS su želje, koje 
glede ovoga lepoga preduzelja gojimo: 1) Da Matica 
ova sve Slovence počemši od Mure tja do Italie, ter 
od nčmačkih gorah do ilirskih lugovah priazno obuj¬ 
mi, i 2) da nebude nijednoga toli izopačenoga Slo¬ 
venca, koj nebi bio pripravan glavom i kesom Maticu 
ovu podupirati! 

Književna včst« 

— U Pragu je baš sada izišlo važno dčlce: »Der 
Slavismus in Bohmen. Besprochen von Joseph Malbias 
Grafen von Thun.« Presvčtli ovaj spisatelj rodjak je 
slavno poznatoga branitelja Česko*slavjanske narodno¬ 
sti, grofa Lava Thuna, koj si je svojimi knjigami Što- 
nje sviuh Slavjanah pribavio. Buduć da je gori napo¬ 
menuto dčlce u istom duhu pisano netrčba mu 
druge preporuke. Cena mu je 16 kr. u sr. 


da neznademo, da je svakomu narodu za Bogom naj 


Učrednik 1 izdavateljDor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si. đ.tiskaroe Dra« KJadevita Gaja* 
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HORVAT8KA, SLAVONSKA 1 DALMATINSKA. 


Broj 1«. U Subotu 10. Travnja 1S44. Tečaj XI. 


A sada se glase n blage 
Jedan od vas neka objavi, 

Da se od svoje diece drage 
Vriedan otao vriedno slavi. 

Pavao štoot . 



aKD3XfeCDas>acBa 

premilostivnomu svomu kralju 

SISlRANSt ▼. 

na ±9. Travnja 1&45. 


Na hiljade silnieh cara’« 
Neizrečene kraljah broje« 

Koje Slava, mati stara« 

Medj* sinove broji svoje — 

Usried Rima glasovita« 

I dičnoga Carigrada 

Biše bozi ovog svita« 

Od iztoka do zapada. 

Nu namiesto majku svoju 
Osamljenu da utieše; 

U k&rvavom fi njome boju 
Nemilo joj sve oteše! 

Što ugrabit moćno nebi« 

U pepeo porušiše: 

Scieneć steći slavu sebi« 
Upropastiv majku više 1!! 

Siska dičnog nije građa« 
Slavnom Sriemu traga nije« 

A danas se pasu stada« 

Gdi je Solim stajao prie 1 


Kamo li još nebrojena 
Slavna miesta i d&ržave. 

Od kojih je jedva siena 
Niekadašnje dike i slave ? — 

To razmetni sve sinovi 
Oboriše mkrkle u tmine: 

Da gradjani i gradovi —■ 
Kolievka im — rod pogine! 

Još bi i tu ljutu ranu 
Preboljeli bolni odviše« 

Da bar majku razplakanu 
Mirno cvilit pustit htiše; 

A1 ju dieca ta nemila 

(Huda sriećo nad sve ine!) 

RazUrganu u std dlla* 

Razdieliše medj' tudjinel! 

Svaku stranu razdieljenu 

Tmine obstiru viek bez miere. 

Kad ni k&rvi, ni plemenu. 

Jedne majke ali viere —• 
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Već svak brata uzimati, 

I zlotvoru svom, tadjinu. 
Ime i kArv bArli dati — 

Svu svetinja i jedina! — 


BKBViEN DOM. 


Ali, jer zlo srieću dieli _ 

S dobrom bitjim ovdi svima, 
I zlo svako, mudrac veli, 
Suprotivno dobro ima: 


Evo i nama. Višnjem slava. 
Željno sunce sindt veća, 

I iivot se približava 

Stare Slave, nove srieće. 

Eto Tvoji puci bArle, 

Kako s neba glas tih sove. 

Da se bratski opet gArle, 

I svti Slava da ponove. 

A sva ova, dobri Kralju, 
Austrianskieh kruno cara*, 

Tv4 milosti nama šalju — 

Za zasluge u znak dara. 

Ti ućini, da narodi. 

Koji krunu Tvik čuvaju : 

K svoj prosvieti a slobodi 
Dužno teže i stupa/n. 

Tiem ni’e zalud, što Te sove 
Rod hArvatski otcem milim. 

Kad zasluge Ti njegove 

Smierno vraćaš riečju, dtlim* 


Oj nek jošte tieta mnogu 
Višnjega Te Ititi ruka. 

Za obrambu slavjanskoga 
Tebi vlerna uviek paka; 

Te goruća našieh grudi’ 

Željno molba aslišio: 

KraU i otac utuk budi. 

Ju Kralj ti nam do tad bio t 


Slavjana će tad svakomu. 

Kad bi jasnost Tvoja htiela, 

Vierno služeć Otca avoma, 

Sgoda svaka bit vesela; 

I kd dosad hrabro pArvi 
Doć će na boj, zadnji ostati, 

Lieiuć zadn/u kaplja kArvi: 

Da Ti carstvo i slava cvati. 

A. V. Ratuvlii. 


Jeli moguće, da je još Ijudih, 

Koji prot doma svoma a građih 
Goje žar gnjeva; — ki bi se dali 
Gazit, na pomoć stranjske bi zvali; 

Ki bi se dali sa zemlje lica 
Zbrisat, kd plaha stirati ptica ? 

Nije, — i ako možd’ bi ih bilo, 

Ki bi se utekli pod todje krilo — 

Opet se nadam, da se povArnu, 

Kad bude trfiba, složno nasArnu. 

Jer vrAdan nij’ da zemlja ga nosi. 

Već da kd zločest drač se pokosi, 

Koj bi narodnost htio zatreti, 

II koj nju silom dao bi si uzeti; 

Sav će se narod zđignuti za tu 
Proti tog blaga božjega Uto. — 

Sladka je rAČ mi matere moje. 

Krasne sa meni narodne boje. 

Zemlja je draga, koja me hrani. 

Ustav,*) koj moja sloboda brani: 

Pak neka blago ja to zaterem, 

S bratinskom kArvjom ruke nek perem ? 
Proklet bio takov, koj si to želi, 

Koj domovinu da nima, veli; 

Takve mnđrie Božel nas kani. 

Narod naš prot’ tim zlotvorom brani. 

Al* nije dosta samo govorit. 

Ali pak pAsme narodne orit; 

S čini pokazat triba je svAtu; 

Da mi namAru gojimo sveta. 

Oražjem božjim bit će vojavat, 

Ak ćemo slava roda sačuvat. 

Sad na kolAna pred tebe padam. 

Da me posluhneš, Bože 1 se nadam: 
Blagoslov da se opet povrati. 

Da se jedanput slože Horvatu 

Juraj Tiaataebich 

Hiiantvtlki. 


*) Constitntlo hungsiiea. 
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Haroinoii 1 kosmopolIttMm« 

Preveo U nimačkog M. Kortmčki*)* 

Pravac naših političnih imslib, smčrajući k čovžč- 
nosti (Humanitat) ili k onome , Što je obće*čov£čno # 
zovemo aproću naklonosti k onome 9 ito je narodno, 
kosmopolitismom. Stara je navada, da ljudi po naj* 
više ova dva načela smatraju kao takova, od kojih 
jedno drugo netkrpi i izključava, i sude, da onaj, koj 
iskreno i vatreno ljubi rod i domovinu svoju, nerooie 


V) Iona množina ljuđih prisvajajućih ei ime kosmopolitih, to 
jeet ljuđih, kojim je iit svč t domovina (Kac/tac aoači ivit). 
Pod islikom ovoga imena hoće oni da ae uklone svakoj 
radnji sa narodnost, hoće da hodu »Ober alle Parteien er- 
habao,c i gledaju s ponositim ili telećim okom, kao Jupiter 
sa svoga prestolja, one \judt, koji svoju domovina (akoprem 
vitekrat posve protivnim putem) hoće da proslave. Kad ćorik 
opita ove nasovi- kosmopolitite, gdć im je domovina, od¬ 
govaraju, da oni smatraju vas svit kao domovinu; — u 
istinu peko domovina im je tlrbuh , iliti načelo: ubi beno 
žbi patria. Ovi ljudi misle, da lebde vkrhu sviuh svojih se- 
mljakah, a bal oni Čame u mraku i blatu gkrdnoga egoizma. 

Zato je postalo svitoljubje, koje je u pravoj istini naj- 
usvilenia idea ČoviČanskoga uma, najkrasnii evit naloga 
isobratenja — svitoljubje postalo je ruglo i sramota kod 
rodoljubah; jer oni svitoljubi, koji se navađno imenom tim 
elute, presiru ljubav narodnosti. Nu zaslužuju li takvi ljudi 
krasno ime svčtoljuba? Tk već sveto pismo veli, da onaj, 
koj neljubi svoga brata, nemoie ljubiti Boga: kako moto 
daklem čovćk ljubiti vks svčt, ako nepokazuje dćlom ljubav 
svoju prama svojemu najblitnjemu svitu — prama domovini ? 
Kako mole svitoljub gkrliti sve ČovČČanstvo, ako se nebri- 
ne sa srčću svoga naroda? — Nabi li smijali onoga, koj bi 
rekao, da on posna sav svit, a nebi poznao ni svoju po¬ 
stojbinu? U naravi neima skoka, i buduć da je pravi kos- 
mopolitisam, kao Ito smo već rekli, najuzvifenia idea: zato 
nemote nitko do njega doprčti, ako nije druge ponižjeidee 
usisao, tako n.p. Hkrvat, teleći postati kosmopoiita, mora 
aajpiie ljubiti svoju rodbinu, satim svoju postojbinu, oada 
svu Hkrvatsku zemlju. Rastuća u sircu ljubav zaglrli satim 
i posestrime kraljevine, prione sa ukupnu granu i prostire se 
n^jposll na sve Slavjane. Odavde atoplrv, polto se izbistri 
i Očisti od mlstnih predsudah i koristi, mole se uspeti do 
pravog kozmopolitizma; al na visokoj ovoj piramidi nesml čo- 
včk ohladnuti prama svomu narodu, domovini, postojbini, 
rodbini; jer u isti Čas, gđč bi u svčtoljubu ugasla ljubav pre¬ 
ma svojoj bližnjoj bratji, stlrmoglavio bi se on s vlrbletne 
visine u gnjus ni ponor samoljubja. — Buduć da ima kano 
evagdć i kod nas onakovih lažljivih prorokah, koji sjajnom 
ljuskom svoga nasovi - svltoljubja neuke varaju: zato da 
im krinku skinemo s obraza, priobćujemo nazočni Članak, 
razjasnjtjgući veoma lipo razliku i srodstvo rodoljubja i svč- 
toljuhja — patriotizma i kozmopolitizma. 

Učred. 


isto tako ljubiti cčli rod joriiutki, a da naprotiv Iju* 
beči čitav svit« nemoie biti pravi rodoljub. Odtuda 
proizhodi vččita borba izmedju rodoljubab ili tako 
zvanih patriotah* i izmedju kosmopolitah ili svčtolju- 
bab. Rodoljubi slčpo se i isključivo dšržeći narod« 
nosti, nemogu dosta girdnih naći rččih za potištenje 
kosmopolitisma* tvirdeći, da je ovaj uvčk bio« i da 
je i danas ono zlo« koje dobro i slobodu narodah obč- 
djuje« i koje je već mnoge narode upropastilo« i u 
robske njegve okovalo. A zastupnici čovččnosti 
(Humanitžt) ili kosmopolite joite pristranie kude i 
osudjuju ideu narodnosti* sudeći« da je ona protivna 
svetoj stvari čovččnosti. — No ako stvar pobolje raj- 
sudimo, ako boj i protivnost ovu izmedju narodno¬ 
sti i kosmopolitisma bistrim i mirnim okom promo¬ 
trimo: to ae neda tajiti* da rat, — da protivnost ova 
nije istinita, nago samo umišljena, t. j. nije u stvari* 
nego samo a ideu — Mi smo uvčreni* da je za ćuv- 
atvo narodnosti manja pogibelj onda* kad se ono uz¬ 
diže i raziirava, za da bude ćuvstvo čovččanatva* 
nego kad ae tako stčšnjava i umaljava, da samo sob* 
stvenu osobu* ili male nčke povlaštene krugove obu¬ 
zeti može. 

Ono, Što je narode pokvarilo i upropastilo, nije 
bio pravi kosmopolitisam * nego bilo je gnjusno sa- 
moljubje i mračni dub nesloge (separatisma). —- Oni 
knezovi nčmački* koji se nijesn ustezali na zadnjem 
nčmačkom obće-dšržavnom aaboru povikati:« Nema 
više nčmačke domovine; neka sad u Nčmačkoj svak 
za sebe skarbi;« oni poljski plemići« koji se nijesn 
stidili svojim nerszsudnim* velekobnim »i tiepezvolim* 
najsbodnie i najblagodarnije dkržavne uprave pre- 
prččiti — oni nijesu doista bili kosmopolite* niti ro¬ 
doljubi « nego zaslčpljeni egoiste. Zaista, sšrdce« u 
kom mčsta ima cčli svčt i ćelo čovččanstvo, vatreno 
kuca i za rod i domovinu; ljubav bo k širjemu neiz- 
ključava ljubav k užjemu krugu* — da što više: ona 
bez ovoga rčć je prazna« i neda se ni pojmiti. Nikad 
ae neće ljubavjn pram čovččanstvu opaliti grud ono¬ 
ga, koj iskreno i vruće ne ljubi rod i domovinu svo¬ 
ju; samo ono blagorodno sšrdce, koje plamti i gine 
za tvoj narod, moći će ae nčkad razširiti, ter u se 
primiti ćelo čovččanstvo. Samoljubje dakle, proti komn 
i samo ćuvstvo narodno vojuje * — to ti je včkovč- 
čtti* najpogibeljnii vrag i dušmanin čovččnosti; zato 
narodnost i kosmopolitisam imadu boriti se i braniti 
svetinju svoju proti istome vragu; —- jednim imadu 
putem hodtti, dok ne prispiju k jednoj točki« gdi se, 
može biti* razstati i raznim putem poći moraju, i to 
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onda, kad već vidi čovččnost, da kod čuvstva narod« 
nog nije čist posao, da se je unj uselio nečisti duh 
samoljubja; i kad opazivši to nastoji ga svom silom 
odtuda izagnati. Nu dotle deluju obodva suglasno 
proti istomu zlu i nepriatelju; pobeda jednog pobčda 
je i drugog, i zato, tko god ljubi i brani narodnost, 
posredno hram diže čovečnosli. Samo nevalja strogo 
razlučavati narodnost od čovečnosti; narodnost treba 
tako pojmiti i razumeti, da ona ne stoji u preziranju 
i strastnoj maržnji inih narodah, nego u medjusobnoj 
iskrenoj ljubavi sviuh članovah jednoga naroda, u 
vernosti, privšrženosti i ljubavi prama otačbini. — 
Život narodni je ono polje, na kom se sčme sije za 
čovečnost, na kom se dčla i boj bije za pravo, pro- 
svetu i blago svega čovečanstva. Gdi se god radi o 
slobodi i pravu jednog naroda, tu ti jednako bori se 
čovečnost kao i narodnost, tu ti jednaku obadve 
imaju korist i slavu; jer može li ondč čovečnost sto¬ 
lovati, gdč jedan narod svog susčda gnječi? Zato 
greše protivnici kosmopolitisma, što vele, da on ljude 
ladne i nemarne čini za borbu proti jarmu i nasilju 
tudjem, da umaljava i slabi krepost naroda baš onda, 
kad se najveće i najplemenitie ž^rtve od njega oče- 
kivaju. Nasilje, nepravda, tlačenje vrčdjaju ne manje 
pravo ćovččnosti, kao i prava pojedinih narodah. 
Narod, koj hoće da gospodari nad drugima, koj Iju* 
de samo kao srčdstvo za svoje posebne sv&rhe sma¬ 
tra — taj narod greši proti najvećoj svetinji, dosto¬ 
janstvu i časti čovččanstva. U takovom slučaju bori 
se i sami duh čovččanstva pod jednim barjakom s 
ugnjetenim narodom za pravo i slobodu. 

(Konac će slediti.) 

b D B »I J A*) 

od Torkvata Tassa. 

U talianskoga preveo Ivan Kukuljević Sakcinski. 

Bdenje I. 

Vajme! — hoću da izgorim. — Kakova je to va¬ 
tra ! — Nije već ona, koja mi u duh ulije pesan od 
Rinalđa i Gofreda. Ona mi podpaljivaše namišljivosl; 
ova mi stavlja plam u sArce. 

Velik ja razor n meni! — Manjka mi pare, da 
ga rččmi izrazim. Takovom silnom moćju nadvlada 
me taj plam. — 

+J Ova Bdenja, tal: Veglie, Jat: Vieilie, pisana su od Tor- 
kvata Tassa u tamnici odFerare, kad seje glasilo, da je radi 
ljubavi prema kneginji Leonori s uma sisao j i prevedena su 
već i na francezki jezik. 


Torkvato I Pazi, nevaraš li se! —• Iz srčdine muč- ! 
noga toga razora podiže se tajna slast, koju ti za- 
menio nebi s ničjim na svčtu. — Ah to je slast ljubavi! t 
Vajme 1 Kakovu sam to izustio reč! Tko da ju 
raztumači ? — Govorio sam ja i prie o ljubavi; pisao 
sam takodjer odviše o njoj; nu sve je ono manje od 
toga, što sad ćutim. 

Erminjo! Klorindo! *) — Kaže se, da gospoje 
dublje ćute nego li mi ipuževi. — Ah! ono, što ja i 

ćutim, više je od onoga, što bi ćutiti mogle sve žene j 

ujedno. — Vaj ! kako daleko bio sam od istine, kad 
sam si predstavljao ljubav u Klorindi i Erminji. Lju- { 

bav je nešta sasvim drugoga. — ' 

Ja imam pravo 1 — Tko će da mi to taji? Tko? 

— Tko nepozna predmet najvišje ljubavi moje. 

Vajme 1 — Ti, koju imenovati jošte se neusudju- 
jem, kad će to biti, da ćeš uviditi neizmerni žar, koj 
tvoja ruka upali u šarcu mome. —< Da si ti ovde. O 
da mogu po svojoj volji slobodno stupiti preda te i 
slobodno ti izjaviti najsladju moju muku, kojom se 
bavim! — Neću li ja to jeanom učiniti moći? — 

Torkvato 1 nepltaj se lažljivim ufanjem 1 — 

Bdenje II. 

Vidio sam ju. — Ah, možebit da sam ju suviše 
vidio — njezinu dugačku, vranu kosu; njezine pre- | 

cšrne i velike oči; njezina razkošna, nasladna usta; | 

njezine snČŽne zube; njezin preb&li vrat!! — 

Bezumničel to su najmanje stranke lepote njezine. 

Ona ugodna i živahna svčtlost očiuh; onaj pogled j 
krotki i blagi; onaj smčh nebeski 1 — ( 

Reci dapače još više, o Torkvato ! onaj glas — 

Ah! onaj glas zvoni još u uhu mome. Kakovimi reč- 
mi mogao bi ga izraziti? — Ima li rččih, da izrazim 
njezin glas? — 

Ma šta meni trčba, da ja izrazim njezin glas? — 

Jošte se on razlčže po utrobi mojoj. Jošte ga ču¬ 
jem. Jošte ga s&rče i pije moje sirce. 

O Torkvato 1 jesi li čuo ? Ona opetovaše tuguju- 
će rčči Erminje. 

Ah nemoj. Pusti meni taj okrutni predmet, ili 
ako hoćeš pčvat, spomeni se, da ništa drugo nečiniš, 
nego samo izpovčdaš istinitu bćl pčsnika svoga. — 

Ja ću joj to napomenuti. • • • 

Ma kako ? Kada ću joj moći jednu jedinu r€č ka¬ 
zati ? Oj, kakovo je tužno mčsto dvor vladaocah! 
Najvećji u njemu uajvećma su nesrčtni, budući da 
nemogu slušati ćutjenja onieh, koji ih ljube. Laskate« 
lji se slušaju. Licumerci slobodno dolaze. 

Daleko ću ja poći od dvora. Kužni njegov zrak 
truje sirca. U šume ću poći. Život priprosti i pastir¬ 
ski pirvih Ijudih morao bi biti baštinstvo svih nji- ( 
hovih pitomacab. E dobro 1 — To će biti nčšta za 
mene. Torkvato, hajdemo!— i 

Nesrčtniče ! Hoćeš Ii ju ti vidit u šumah ? Hoćeš j 

li viditi tamo barem utisnjeni trag njezine noge ? — ( 

Ja ostajem. 

Oj ti jedini uzroče ovih duševnih bludjenjab ino« 
jih! da bi ih barem ti poznala! j 

(Dalje će slćdit) 


) Poznata imena ia njegove pćsme* »Jerusolim oslobodjen.c 

Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskar ne Dr*» lijmdevlt* Gaj*. 
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HOBVATBKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 


Broj 17. U Subota 16. Travnju IS45. Tefal U. 

Zemlja, koj zimo! hlad sievera lit svenu, 

Odieću na se sad postavlja zelenu, 

Ptice se sad čuju, gdi tvore svud velje 
Pienje, kim kazuju njih milo veselje. 

Svaki duh na svit saj, u sebi ’er je rad, 

Ljuveui plamen taj počinje kazat sad. D. Ranjina # 


Prolletnja plesma. 

(Kano odziv na »skrulen doma.) 

Prolietje evo nami se javlja. 

Nebo se čisti, zemlja ponavlja; 
Vietarce toplo duva kroz hvoje, 

Duva i šalje duhove svoje: 

Budit sievnenje, pupove ganut. 
Mirisom sladkim cvietke nadahnut. 
Travu uresit zelenim resim, 

Lepira dignut 8 praha k nebesim. 

Prolietje evo nami se javlja. 

Narod se Čisti, kriepko ozdravlja; 
Sšrce mu toplo igra i poje, 

Poje i šalje piesmice svoje: 

Budit ćutjenja, k narodu ganut. 
Narodnom slasti želje nada'nut. 

Misli uresit narodnim resim. 
Narodnost dignut s praha k nebesim. 

Sunašce blago, blaženog zvanja. 
Malo po malo magle razganja; 

Sniega već nema, led se raztaplje. 
Svud u potocih žive su kaplje; 

Rosa počimlje padat na njive, 

Rosulje svuda proniču gljive. 

Prolietje evo nami se javlja. 

Nebo se čisti, zemlja ponavlja. 


Bratinska sloga, blaženog zvanja. 

Malo po malo smutnje razganja. 

Omraze nema, gnjev se raztaplje; 

Svuda u karvi žive su kaplje. 

Ljubav počimlje vladat nad svima, 
Ljubicah bratskih svuda već ima. 
Prolietje evo nami se javlja. 

Narod se čisti, kriepko ozdravlja. 

P. Preradcvić. 


Narodnost t kosmopolltisam. 

Preveo iz nčmačkog M. Korinički . 


(Konac.) 

Neću reći, da je čuvstvo narodno sa svim čisto 
od svake strasti, preuznešenosti (fanatismus) i mšrž- 
nje drugih narodah; nu ipak se ono bolje i lakše sla¬ 
že s čovečnostju nego li ladnost prama narodnosti. 
Strastna bo ljubav da se vremenom očistiti i izbistri* 
ti, utčsnjena može se na većem pozorištu razširiti; 
ali nemarnost neda se nikad u ljubav pretvoriti, — 
ladnost prama onome, što je bliže, nemože uzpiriti 
plam ljubavi prama onomu, što je udaljeno, što je 
obširnie; ljubav, koja bi samo čovečanstvo, a ne po* 
jedine osobe čovečanslva za predmet imala, bila bi pu¬ 
sta ljubav, prazna misao. Od pojedinog čovčka do čo- 
vččanstva u obće hoće ljubav i trčba, da postupno 
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silu i moć svoju iskusi, uvešba i pokaže, a izmedju 
krugovah, u kojih ljubav dčluje, krug je narodni naj- 
širji i najbližji do čovččnosti: — narodnost najprččji 
je put do čovččnosti, — ćuvstvo narodno tako je is¬ 
kreno i vatreno, da se lako može pretvoriti u ćuvstvo, 
koje se na cčlo čovečanstvo odnosi. — Baš narodnost 
čovččna i plemenita budi čuvstva, koja bi inače uz¬ 
budila i u s&rdca usadila idea čovečnosti, samo kad 
bi se dovoljno i silno razviti mogla« — Tko može 
dakle tajiti, da se već na polju narodnog života stra¬ 
nom izpunjava visoki uzor ili ideal čovččnosti 1? 
Kamo sreće da se je već sa svim ispunio« Koliko 
dobra, koliko Ičpih i blagodatnih uspčhah bilo bi već 
postignuto; koliko, velim, uspčhah, kojimi bi se Čo- 
vččanstvo sad ponosilo 1 — Nu želimo li sve ovo po¬ 
stignuti, to dub rodoljubja neka blaži ili konačno is¬ 
trebljuje mšrzko samoljubje, koje je poglavita prepo¬ 
na svakog obćeg naprčdka, i koje u životu obćemjoš 
jedino pravo, ili sila običaja obuzdava. — Svako na- 
tecanje pojedinih silab, sve borbe za korist ili slavu 
pojedinih osobab, neka se sjedine i slože u misli i u te- 
ženju za obćom koristju. Svaka sila, koja služi domo* 
vini, neka nam bude draga, i dobrodošla, a i svaka 
slava, koju bi mi inače zato, što bi našu sobstvenu 
pomračiti ili umaliti mogla, m&rzili, neka nam bude 
mila, samo ako umnožava slavu domovine, od koje i 
mi dio imamo. Nada svakim nepriateljstvom, nada 
svakom zlobom medjusobnom sugradjanah i sunarod- 
nikah, kao nadaborećom se braćom mila slika majke, 
neka lebdi, neka vlada idea domovine, mireć i sjedinju- 
juć razdruženu bratju. Ma kakvi razdori, ma kakva borba, 
privatne koristi i nesloga mislih dčlila suplemenike, i- 
pak tim neizčezava izmedju njih jedno obće teženje,jedno 
sredotočje, jedna ljubav, jedan hram miru i slozi po- 
svetjen, jedan oltar, pred kojim svaki sin domovine, 
odreknuvši se samoljubja i m&rzke strasti, žšrtvuje 
domovini, — to sve, velim, neizčezava, dokle god ži¬ 
vi ljubav prama domovini u sčrdcih gradjanah. Ma 
kako da je duša i s&rdce jednog ili drugog podivja- 
čilo, te tvčrdokorna oholost i zloba svaku iskricu u- 
mčrenosti, istino- i pravdoljubja u dušah ugasila: 
ipak još imade jedan glas, imade jedan sud, koga se 
i nadjivlja duša bojati mora; imade jedna savčst, koja 
uvčk bdije, ako i pojedina, ovog ili onog, u naručaju 
strasti spava: glas, velim, domovine, sud obćeg mne- 
nja i savčst naroda« Osobe i dčla, spomene narodu 
mile i svete — ove ukupno čine veliku onu moralnu 
moć naroda, koja bludećeg od zla puta i zlih delah 
odvratja, u njem savčst moralnu i ćut samog sebe i 


dostojanstva svoga budi. Dokle god ovi vele pleme¬ 
niti i čovččni življi dćluju u narodnosti i dokle se sa 
svim u ćutjenja Ijudih i gradjanah prelijali nisu, dotle 
idea kosmopolitisma nema povoda, kriviti narodnost, 
kao preponu Čovečnosti, ili kao kakvo čovččnosti pro¬ 
tivno teženje; niti narodnost ima se bojati, da će joj 
teženje za čovečnostju i malo nauditi. Tekar onda, 
kad čovččna čuvstva posvuda zavladaju i udome se 
u narodnom življu, moći će se raditi o tom, da se i 
ovaj prelije u čovččnost« 

Napokon treba, da ovdč razložimo način onaj, 
kako se najviše moralne misli čovččanstva javljaju u 
slici i formi narodnosti. — Nigdč tako neposrćdno, 
istinito i živo ne izražava se ćuvstvo narodno, kao 
ondč, gdč se sudara sa čuvstvom moralnim, osudju- 
juć t. j. sve, što je hudo i neplemenito, osobito pako 
ono, što najnježnia čuvstva ndravi ljudske smiono vre- 
dja, a pri tom nikakvoj kazni gradjanskoj podvar- 
ženo nije, Nesrčćnog kamenovati, nedužno gonjeno¬ 
ga sudu osvetoljubivom predati, slabomoćnog zlosta- 
viti, včru zadatu prekšršiti; — takova dela mčrzi ne 
samo ćuvstvo moralno, nego i sama savčst narodna. 
To su ti dčla, kojim bi pravi Nčmac rekao. »To pra¬ 
vi Nimac neće,* to su ona dčla, kojih bi se, čuvši ih, 
isto tako Englez, Francez, Španjolac, kao i Gšrk ili 
Rimljanin posramio, i onoga, koj bi takva šta učiniti 
kadar bio, iz broja svojih sunarodnikah izključio. — 
Kad se prosvčtjena savčst narodna prama zloći tako 
izražava, nesmatra huda dčla, koja ona bezuslovno o- 
sudjuje, kao da bi bila značaju inih narodah primernia, 
ili da bi bila kod drugog naroda dobra i častna; da¬ 
pače priznaje, da dobar značaj jednog naroda mora 
biti obće-moralni, t. j. da ono, što za pravo, do¬ 
bro i častno priznaje jedan narod, priznati mora i 
drugi i treći, i svi narodi, koji se raedju nepokvare¬ 
ne ili prosvčtjene broje; narav bo moralna, koja je iz¬ 
vor i mčrilo dobrog i hudog, u svima je jedna. Ako 
dakle jednoglasni lik sviuh narodah gdčkoje dčlo, kao 
protivno francezkoj časti, nčmačkoj včrnosti, englez* 
komu poštenju, osudjuje, duh čovččnosti nemože a i 
neće se doista sšrditi na ovaj. nevini izraz: pod njim 
bo nalazi čovččnost jednu i istu krasnu misao, obću 
moralnu osudu proti zlu izrečenu, koju je samo sva¬ 
ki narod u svoj jezik preveo; — pod njim očituje se 
uvrčdjenje obće savčsti čovččanske, koja je u ovom 
slučaju samo priličnii spretnii i stalnil vid i formu na¬ 
rodne savčsti na se primila, nebuduć zato i najmanje 
u korčnu svom promenjena. — U takvih glasih naro¬ 
dah javlja se suglasje moralne naravi cčlog roda čo- 
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vččanskog — glasi narodni vžčni sa i veličanstveni 
orakuli čovččnosti, gorostasni vestnici mislih i ćutje- 
njah čovččnih. — Narodnosti su dakle providjenjem 
Božjim na to opred&ljene, da budu nosioci Čovečno- 
sti: razvitje narodnosdh promiče razvitje čovečnosti; 
jer Čovečnost, kao što smo vidili, nimalo nije protiv* 
na narodnosti, dapače narodnost i čovečnost u ko- 
rčnu su jedno. Samo u formi idei, u obliku jedna se 
od druge razlikuje; napredak, sav&ršenstvo jednog, 
napredak je i savaršenstvo i drugog; i zato mi ne- 
možemo ni dokučiti, kako bi mogao tko biti vrući 
čovekoljub, nebudući ukupno i vrući domoljub (Pa¬ 
triot); i ako bi se gde god takov i našao, to iskreno 
izpovčdamo, da mi u takovom čovčkoljubu ništa dru¬ 
go ne vidimo, nego grčšnu hladnost prama svojoj na¬ 
rodnosti i svima Ijudma; —• u takvih grudih neima 
ljubavi prema nikomu, ovakovo je čovškoljubje lažlji¬ 
vo i prevara samoga sebe. 


B D B I J A 

cd Torkvata Tuna. 

(Nadalje). 

B đenje III. 

Šetao sam se po vijugastih stazah perivoja. Sto 
putab izmerio sam očima veličanstvo gizdavoga grada, 
gde ona stanuje. Ufanje hodalo je potajno sa mnom 
govoreći: »Viditi ćeš barem jednu od gospojah njezinih!« 

Ah zašto neimaju one gospoje s&rce moje! Sa¬ 
mo moje s&rce pristojalo bi se njihovim pšrsim, jer 
one moraju dvoriti tebe, a ti si pšrvi 1 poslšđnji pred¬ 
met svih sk&rbih mojib. — Zahman mi je laskalo ufa¬ 
nje. Na onih prozorih, koje sam motrio toliko kratib, 
videti mogao nisam niti s&nu čovečje prilike. 

Što dakle rade one zatvorene u sobah? Nevolj¬ 
nice! Tebi pršče, da uživaš zdravoga zraka jutarnje¬ 
ga. Nepuštaju te na svetio. 

Ah ne 1 Zrak je onaj najmirisnii, koj ti dišeš, a one 
ga sasvim same uživati žele. T& imaju pravo. Tko 
nanj nebi lakom bio? 

Vaj, za najmanjim dćlom toga dara hlepim već ta¬ 
ko dugo! A imao sam ga nšgda i preveć, za izgubiti 
pokoj sirca svoga, ali premalo imao sam ga, da zasi¬ 
tim plamteću ljubav. 

Oj da moja molba do tebe prispeti može! —- Ja 
ja preporučam zraku i vžtru. Jedini vetar, jedini zrak 
može stignuti u visinu tvoga stana. Nu nemoj upotre- 


biti takovih glasonoiab, neznajuć za njihove včsti, ne 
ćeš biti pripravna na to, da slušaš ono, što ti budu 
javili. — 

Torkvato! ma šta govoriš? Siromaše! suviše je već 
ovih bezumnih bludjenjab. Prestani. — Ti ne radiš 
drugo nego samo braniš muku svoju. Pčvajmo od Ri- 
nalda, u tom mčstu nije ti sada već ništa drugo do¬ 
zvoljeno. 

Bdenje IV. 

Moja mahnitost postigla je najvišji stupanj. — Vi¬ 
dio sam ju. — Dš, ja sam vidio Leonoru. — Nisam 
ja to snivao. Dakle, gospoje! vi ćete mi podat jednu 
rčč, koja će me oživit. — 

Mislio sam si, da me je ona k sebi zvala, i rekla 
mi: »Torkvato, ti si pirvi pčsnik na svčtu, po tebi, 
proslavit će se neumšrlostju ime gospodina našega,*) 
i svakoga onoga, kojega ti Štuješ u pčsmah tvojih, tko 
da taji ćutenja i strasti u tebi, koj po svojoj volji raz- 
deljivaš slavu, za kojom ljudi toliko hlepe? Ta neima 
visine, koje ti postigo nebi.« 

Da Leonoro! — Virgilio rodjen u jednome selu 
kraj MinČia, podje u Rim, da po sudu dobije natrag 
ugrabljeni sebi komadić zemlje i postade priatelj Me- 
cenatov, i gost Augustov. Nu što više, Leonoro 1 nije 
bilo zabranjeno Virgiliu gledati Liviu, razgovarati se 
s Juliom i obadvojici čitati svoje pčsme. Ali naš go¬ 
spodin nije dostojan Augustova sšrca, niti sam ja do¬ 
stojan sreće pčsnika od Eneide. 

Šta govorim? Za što se mučim, ja nesrčtnik, to¬ 
likim mudrovanjem? T& Leonora jedva je mimogred 
svarnula oči na me. Zakleo bi se, da me možebiti 
ni upazila nije. — Ah, u ovih visokih tornjih, gdč 
prebiva sve, što mi je drago, u ovih tornjih neima 
duše, koja bi mislila na me. 

Vi sšrca od zveril Što je, što napokon vrčdnost 
svoju neizgubi? — U jednom trenutku može propasti 
sila vaša. Bogatstva vaša vise o onih rukuh, po ko¬ 
jih ste ih primili, lišit će vas onoga, što su vam dali Iju* 
di bezumni, koji mogu i ne takovi biti. Onda ćete 
ostati gole okostnice (skeleti) na pomilovanje drugim. 
Um i znanje stoji nad svime, nm se uzvisi virh svega. 
Um jedini nije stvar, koju bi štogod pobčditi, uništi¬ 
ti moglo. — Himba, moć, jakost ni sila neškode nje¬ 
mu. Ja ću neumšrlo živiti u spomeni ljudskoj. Vrčme, 
razoritelj svake stvari, uništiti će zaisto ime vake, ako 
ga ja neuzdšržim u spomeni, ako ga ja nespasim. — 


*) Razumčv« u ovdS Alfimeo, komo je Torlvato posvetio svoj 
»oslobodjeoi Jerusolim.c 
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Tko će me dakle koriti« da sam preuzetan? Tko 
će reći« da sam suviše uzvisio moj plam? 

O vrčme zlobno i pokvareno! Pa ipak se moram 
i ja dšržati zakonah njegovih. 

Nu tolika je bezazlenost one duše« kojoj me Iju« 
bav dade za slugu« da se niti nebavi s tako nizkimi 
misli. Ne« ne. — Ako me dodje ona koj dan slušati« 
doista će mi reći: »Torkvato, u sarcih ljudskih leži 
jedna strast« koja sve stališe jeđnači« a ti si tako ve- 
lik i mogućan« da sve dokučiti možeš« da se nikak¬ 
voga uzkratjenja strašiti neimaš. Ista grana lovora 
venča kralje i pčsnike, a samo ovi mogu uvčkoviti 
one, i učiniti ih neumšrliro.« 

Pa ja da ne ljubim ovu dušu« tako blagorodnu« 
tako iskrenu?-Jal — uvikf — 

(Dalje će slčdit.) 


Književne včstl. 


Lani već obratili smo pozornost čitateljah na 
važno dčlo g. Dr. Miklošića; sada to na novo činimo« 
pošto je na svetio izašlo. Naslov mu je vRadiccs lin • 
guae slovenicae veteris dialecti . Scripsit Franciscus Miklo* 
iicK, Phil. et Jar. Doctor. Lipsiat 1845. u vel. 8. Cena 
mu je 1 for. 30 kr. u sr. — Spisatelj je u ovoj knji- 
gi sve forme rččih, koje se u cirkveno - slavenskom 
narččju nalaze« potanko razjasnio« i ono« u čem su do¬ 
sadašnji et^mologi pogrčšili« popravio. Ovo je on tim 
lakše učiniti mogao« buduć da je pri pisanju svoga 
dela upotrčbio više prastarih rukopisah« kojih doja- 
košnji izpitatelji istoga narččja imali nisu. Zatim na¬ 
vodi sve korene (Etyma) spomenutoga narččja« s la¬ 
tinskim i gšrčkim znamenovanjem i s poglavitimi for- 
mami« u kojih se iste rčči upotrebljavaju. Osim toga 
prispodablja se malo ne svaka rčfi s ostalimi slavjan- 
skimi narččji« s litvanskim i drugimi srodnimi jezici« 
najviše pako sa sanskritom« koj se za čudo slaže 
sa slavjanskim jezikom. — Da mimoidjemo višju onu 
korist« koju će ovo dčlo izpitateljem slavjanskih na- 
rečjah i drugih jezikah prineti: svaki uvidja« da će i- 
sto dčlce bi reći neobhodno potrebito biti svakomu« 
koj se želi« kao pravi sin Slave« s ostalimi slavjanski- 
mi narččji upoznati. Ovdč bo će kao u ogledalu vi- 
dčti sve ono« u čem se slavjanska narččja slažu i ono 
o čem se razlučuju. 


— Više sam putah vidjao sšrbsku đčvu« gdi knjigu 
Čita tudjim jezikom« u tudjem duhu pisanu. »Sšrbki- 
njo Ičpa! S&rbske knjige ne čitaš?« Kad sam ja za¬ 
pitao « vatrenim svojima očima bi me pogledala« i iz 
sšrca bi joj izletile rčči: »Radie nego i što na svčtu; 
al tako rčdko zabavne knjižice mi dolaze do ruku.« 
Uzdisaj odjekne joj sa ustašca« uzdisaj« koj kao da bi 
reći htčo: »zašto nemamo mnogo zabavnih knjigah « da 
se zabavljam onaj jezik Čitajući« koim me je uspavlji¬ 
vala majka« koj je moj jezik« i koj će moj ostati?« — 
— Kad god sam rčči te slušao« kšrv mi je neobično 
vrila« i grudi mi se upalile željom: Sšrbkinjama milim 
onakovo podnčti dčlce« koje će ih ako ne duže« a ono 
nčkoliko magnovenjah zabavljati moći« i željom tom 
plamteći napisao sam dčlce pod zaglavjem *Darak 
Sdrbkinji .« Novele. Iz naslova se vidi« daje knjiga 
namčnjena sšrbskim lepoticam na zabavu« i možda ni 
pravom domorodcu na odmet biti neće« kad iskrice 
rodoljubive u njoj nadje. Knjiga se već štampa na 
najlčpšoj velin artii« i početkom mčseca Svibnja po 
starom biti će gotova. Cena joj je 20 kr. u srebru. 
Svakog Škrbina« kome na sircu leži« da se knjige za¬ 
bavne razprostrane« umoljavam« da skupljene pred- 
brojnike najduže do poslčdnjeg Travnja po star. meni u 
Peštu pošlje (Basteigasse Nr. 382.) Koj 10 predbrojnikah 
skupi« 11. knjigu dobiva na dar. Novci će se onda 
položiti« kad se knjige prime. U Pešti« 27. Marta po 
star. 1845. Bogoboj T. Atanacković . 

— Kako Ičpo Ceska matica naprčduje i kako se 
o razprostranjenje čistoga češkoga jezika brine, poka¬ 
zuje njezin oglas« koj je nedavno objavila. Pobudju" 
je u njem češke spisatelje« da sastave knjigu 6 naslo¬ 
vom »Brus češkoga jezika.« U đčlu tome imaju biti 
sve proti duhu slavjanskoga u obće« a napose češko¬ 
ga jezika učinjene pogrčške poimence navedene« u ko¬ 
je sadašnji« ponajviše u nemaČkom duhu odhranjeni 
spisatelji pišuć češki upadaju. Kod presudjivanja po¬ 
slanih delah biti će barem pojedan Moravac i Slovak. 
Spisatelj najboljega dela dobit će nagradu od 100 ces. 
cekinah, i Matica će isto delo o svom trošku na sve¬ 
tio izdati. Drugo delo, koje glede svoje vrednosti do 
pkrvoga najbližje stoji, bit će nagradjeno sa 50 ce¬ 
kinah. Oni, koji se žele natčcati« imaju svoja dela do 
1. Sččnja 1847 Češkoj matici naslati; nu kad bi do 
onoga vrčmena u neznatnom broju dčla stigla, pro- 
dužit će se isti rok. 


Ućredolk i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. hor. si* đ. tiskaru« l»r*. Ijmdevltm G^a. 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALHATINSKA. 


fisroj is. 


U Subotu 3. Svibnja 1945. 


Tečaj XI. 


Prami svioni smedjc kose 
Krase dčve vedro Čelo, 
A nje oči modre nose 
Za me u sebi nebo cčlo. 


Modre oči. 

Modre oci mile su mi. 
Neznani zašto, al’ je tako. 

Mislim zato, jer su slične 
Modrom nebu nad oblakom. 

S modrog neba svietu svietii 
Žarko sunce, sitne zviezde; 

S modrog kruga nebeskoga 
Angjeo mira žene nica. 

U mođrilu nebeskome 
Tihi, blagi pokoj vlada. 

Kad od groma iz oblakah 
Tužnoj zemlji s&rce puca. 

Modre oči mile su mi, 

Neznam zašto, al’ je tako. 

Mislim zato, jer su slične 
Modrom nebu nad oblakom. 

Kad od plama ognjenoga 
Tužnoj zemlji lice gori. 

Od oblaka odoricu 
Modro nebo tad oblači. 

Nad zemaljskiem tužniem svietom 
Gorke suze tada roni, 

A suza je milos&rđna 
Liek s&rdašcu ranjenome. 


Mirko Bago vic . 

Modre oči mile su mi, 
Neznam zašto, al' je tako. 
Mislim zato, jer su slične 
Modrom nebu nad oblakom. 

Kad života valovito 
More u bezdan čamac hita 
Sreće naše: k nebu modrom 
Suze roneć oko žene. 

Tad s visinah modrieh sine 
Zraka nćde, te izmami 
Od veselja iskru blagu. 

Noćnu tminu da prosvietli. 

Modre oči mile su mi, 
Neznam zašto, al' je tako. 

Al* ih hvalit neću više. 

Jer sve oči niesu modre. 

Kom su modre oči mile. 

Tog poprieko c&me glede. 

A tko carne oči hvali. 

To se od modrieh isto sgodi. 

Modre oči mile su mi, 
Neznam zašto, al' je tako. 

Nu hvalit ih neću više, 

Neg u njima nebo modro. 


Og. Ostroiinski. 


Digitized by 


18 

C.oogLe 





70 


O utemeljenju narodnoga kazališta- 

Od 

Mirka Bogoviia. 

Neima sumnje, da bi utemeljenje posebnoga na¬ 
rodnoga kazališta za razvitje našega duhovnoga živo¬ 
ta od neizmčrne koristi bilo; i buduć da su se gle¬ 
de ovoga predmeta mnogi domorodci na razni način, 
sad za utemeljenje, sad preli, očitovali: naumih i ja 
iskreno i odpšrto priobćili svoje mnenje o tom pred¬ 
metu, i ovako pođnčti ga obćenitomu sudu naših ro- 
doljubab, nadajuć se. da po tom ni ja koga uvrčditi, 
ni mene drugi krivo tumačiti neće, zašto predmet, 
o kojem govorim, nespada na polje političkih prepir- 
k ah . Uvčren sam o mojoj dobroj namčri i želji, i 
zato svim pravom mogu zahtčvati, da me svaki te* 
meljitimi razlozi bolje uputi, a od hitrine i mudrie 
poštedi. 

Povratjam se k predmetu, i ponavljam, da je veo¬ 
ma potržbito, da se za našu sve krasnie naprčduju- 
ću narodnost podigne posebno narodno kazalište, jer 
je ovo velemoćna poluga narodnoga razvitka. ZaJto ? 
i kako? na ova ću pitanja u nazočnom članku odgo¬ 
voriti, nepuštajuć se u potanko razglobljenje predme¬ 
ta, za koje ovdč neima prostora. 

Koristne i zabavne knjige, proničuće iz naše 
književne njive, kao blagomirisno cvčtje, doprinose 
mnogo k unaprčdenju narodnosti { nu bez kazališta 
moguće nije narod sasvim izobraziti, knjige bo jesu i o- 
stat će vlastitost književnikah, a siromah i neuk mo¬ 
ra ih se odreći, onnemože njimi duha svoga nahra¬ 
niti. Nu da imamo kazalište, labko bi ovomu zlu do¬ 
skočili; ovdč bi postalo sve književno blago imetak 
naroda, malih i velikih, bogatih i siromašnih; ovdč 
bi mkrtve u knjigab zakopane rčči oživile i podvo- 
stručenom silom u sirca slušaocah dirnule. 

»Si licet in parvis ezemplis granđibus uti,« mo¬ 
gli bi kazalište pončšto s ogrijanim suncem prispodo¬ 
bili. Kao što se ovo oko svoje osovine, isto tako 
trčba da se i kazalište oko narodnosti var ti; te da 
svčtlo, koje su književnici usisati, u sliki blagotvor¬ 
nih zrakah po svem narodu prosipa, i da ga prosvčt- 
ljuje t. j-, da mu sirce oplemeni i razum izobrazi. — 
Zato mora svakomu, koj domovinu svoju iskreno 
ljubi, do toga stati, da se birže bolje u život prive¬ 
de zavod (Anstalt), koj ima dvč toli uzvišene svirhe. 

Čini mi se, da ću ovdč u dobar čas navesti mnč- 
nje proslavljenoga nčmačkoga pčsnika Schillera o ka ♦ 
zaluta , kao moralnom zavodu . On ovako piše: »Nije 
moguće, da mimoidjem velik upliv, koj bi imalo do¬ 


bro nredjeno kazalište u duh naroda. Narodni duh 
zovem ja sličnost i skladnost mnčnjah i nagnutjah u 
predmetib, o kojih drugi narod drugčie sudi i ćuti. 
Samo po kazalištu moguće je skladnost ovu na visoki 
stupanj podići; jerbo teatar neproteže se samo na 
ovu ili onu znanost, nego na sve nauke, kojimi se 
čovččanstvo ponosi; ondč se predstavljaju svi polo¬ 
žaji, u koje ćovčk pasti može, prodira se u najdub¬ 
lju dubljinu sirca, i buduć da se ovdč svake virste 
i stališa ljudi skupljaju, otvoren mu je put do svih 
sčrdacah. Zato kad jednoć svi naši igrokazi isti zna¬ 
čaj dobiju, kad se pčsnici naši slože i tvirdi savez 
za tu svšrhu sklope; kad stanu u svojih dčlih s naj- 
većom razboritostju postupati i samo narodne pred¬ 
mete opisivati — jednom rččju, kada budemo stekli 
pravo narodno kazalište, onda ćemo postati jedan na’ 
rod. Znate li, šta je starinske Girke tako silno u ka¬ 
zalište vabilo? Girčki duh, korist diržave i čovečan- 
stva, kojom su predstavljeni komadi svagda nadah- 
nuti bili.« 

Ovo, što je Schiller tako lčpo o nčmačkom ka¬ 
zalištu rekao, valja od rčči do rčči o kazalištu, koje 
mi želimo da se utemelji. Pa d k li se nebi mogle 
sve te rčči i kod nas obistiniti? — »Istina, mogle bi 
se, nu kako?« čujem, gdč mi mnogi prigovaraju. - 
T4 baš to jeste — što mnogi neće da razumiju taj 
»kako,« akoprem ga svaki zdravim razumom nada¬ 
reni Čovek lahko dokučiti može, ako samo mal¬ 
ko ozbiljnie predmet ovaj promotri. Kako bi se mo- 
gla mnčnja i naklonosti našega naroda i njihova slič¬ 
nost suglasno složiti i predstaviti, tako da se narod¬ 
ni duh u svemu krčpčie i opredeljenie pojavi, a šta 
valja s druge strane pčsnikom raditi, da zadaću svo¬ 
ju u tom obziru postignu — na ovo je već Schiller 
u napomenutih rččih tako točno i pravo odgovorio, 
da mi se suviše vidi, upuštali se u potanko razlaganje 
ovoga predmeta. 

A na materialno pitanje: »Kako bi se moglo 
ovakovo kazalište utemeljili.« eto pončšto na male- 
rializam udarajućega odgovora: »Nije dosta domolju¬ 
bom prozivati se; jerbo rčči razbiju se u zraku, či¬ 
nom trčba da svaki po razmčrju svojih duševnih i 
materialnih silah nastoji blagostanje mile domovine 
unaprediti.« Množinu malih žčrtvah moramo u Živo- 
tu prinčti, koje nam malu ili baš nikakvu korist ne- 
„ose: zašto dakle nebi gdčkakvu žčrtvu doneli.gdŠ 
se radi o toli uzvišenu dčlu? Samo ovim načinom, 
a ne izpraznim pustoslovjem možemo dokazati, da 
smo zaisto ono. Što hoćemo da nas ljudi zovu t. ]- 
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domoljubi. Osim drugih potriboćah, o kojih ću sto« 
jim vrčmenom govorili, trčba dakle da se svi pra¬ 
va rodoljubi pobrinu, ter i ovomu naiemu zaisto zna¬ 
menitomu dostatku doskoče, to jest, da se na¬ 
rodno kazalište b&rže bolje podigne. Nu kao što smo 
već gori napomenuli, ovo se može samo sjedinjenimi 
ailami postignuti: zato neka svaki ž&rtvicu malu pri¬ 
nese, i kao svagdč, gde nas krepka volja vodi, tako 
de i ovdč pravedne naše želje Ičpim uspčhom ure« 
iene biti. 

Hi smo 86 osobito u novie doba osvčdočili, da je 
Trčme, da se postaramo za utemeljenje narodnoga kaza« 
lišta, jer na sve strane očituju se želje, da se narodu na« 
Šenm iz duhovnoga mšrtvila probudjenomu otvori Škola 
života — kazalište. Čuo sam ja doduše mnoge moje 
zemljake, gdč su govorili: »Nije jošte vrčme za to, 
onda stop&rv, kad se ono u život privede, što je ve¬ 
le potrčbitie, onda stopšrv mislite o utemeljenju na« 
rodnoga kazališta.« Nu ja se usudjujem pitati: u ka¬ 
kvu savezu stoje politike i obSrtne polrčbe s kazali¬ 
štem, ter iz koje sledi kazalište kao zaključak? Ne- 
trčba li duševno, moralno izobraženje tčlovnomu, 
materialnomu blagostanju predpostaviti ? Kad bi mi 
u svih životnih pitanjih savete ovih Fabiah Cunctato« 
rah posluhnuli, narodni naš razvitak do mala bi na« 
tražke išao. 

Znam ja, da je svaki početak težak, i da svaka 
i najbolja stvar zaprčkah i protivnikah nalazi; nuovo 
nas nesmč u napredovanju na narodnom našem putu 
ustaviti, inače bi lahko zaostali u plemenitoj t&rki s 
ostalimi narodi glede pravoga izobraženja u moralnom, 
političkom i občrtnom pogledu. 

Nu kako da stvar počnemo? Ina ovo pitanje ima 
odgovora. Buđuć da mi neživimo u čarobnom, nego 
u praktičkom svčtu, gde su čista savčst, krčpka vo¬ 
lja i postojanost u dčlih jedine silne bajalice: zato 
sebi bilo neshodno, kad bi se za sada družtvo od 
dobrovoljacah sklopilo, koje bi u glavnom našem gra¬ 
du na opredčljenom mčstu naše izvorne i prevedene 
komade predstavljalo. Dohodci bi se uvčk skupljenoj 
•već glavnici za kazalište narodno primetjali. Ovako 
bi se a vrčmenom posve naravskim putem iz ovoga 
dobrovoljacah družtva posebno narodno kazalište 
razvilo. 

Poznam ja više veleumnih rođoljubah i domo« 
rođkinjah , koji bi ono vrčme, gdč neimaju posla, 
od sve duše rado na razveseljenje i podučenje svo¬ 
jih zemljakah obratili, i zabava takva bila bi igraocem 
i alušaocem dvojinom ugodnia po osvčdočenjo, što će 


toli plemenitu svšrhu unaprčditi. — Mnijem, da tamo 
ovako a ne drugčie moguće je kod nas 8 vrčmenom 
atavno narodno kazalište ustrojiti. Gdčkoje malenka« 
ste brige i sumnje nesmčmo ovdč na um uzeti; jer 
tko o uspčhu kakvoga posla dvoji, prie nego što ga 
je započeo, taj ga je već napolak promašio. Zato sa¬ 
mo hitro i pouzdano na dčlo, pa morat će dobro 
izaći: previsoko nesmčmo, dakako, poletiti, prie nego 
Što budemo izkusili moć naših krilah. — Od Ikara i 
praktičkih primčrah noviega vrčmena, koji podobro 
priliče našemu predmetu, trčba da naučimo, kako au 
vratolomni previsoki uzleti. 

Sada zaglavljujem s prošnjom k vam domorodci 
pčsnici, nadareni dramatičkim talentom, da se pobri« 
nete za igrokaze u domoljubnom dubu pisane i iz 
narodne dogodovštine cšrpljene. Vi pako Maecenati, 
koje je sreća blagom obdarila, nemojte biti tvšrdice, 
gdč se radi o žšrtvi za narodni razvitak; nemojte to 
ž&rtvu zvati, nego glavnicu na oltar domovine polo¬ 
ženu, koja će vašim potomkom Ičpu kamatu prinčti. 


SlavjanskI bal u Parizu* 

Najsjajnia svečanost, koja je ukrasila ovogodišnje 
poklade u Parizu, biaše poljski bal obd&ržavan u dvo¬ 
ru veledušnoga priatelja Poljakah, kneza Čartorisko- 
ga. Goste je dočekivao sa ljubeznom priaznostju ple¬ 
meniti knez i obitelj njegova, a množina mladih Iju- 
dih od najodličniih poljskih, englezkih i francezkih 
obfteljih, urešenih malimi narodnim! perjanicami, sta¬ 
jala je a obedvč strane stubah, dočim su na sjajnih 
ulazih I pred glavnimi vrati helebardami oboružani goro¬ 
stasni Švajcari stražili. Čuditi će se zaisto svaki čuvši, 
da su u Čartoriskoga palači, koja se medju najodlič- 
nie u Parizu broji, gosti plesali u dvorištu. Pak 
ipak jest tako: jer u mnogobrojnih dvorariah nije 
dovoljnoga prostora bilo za tolike tisuće gostih, i zato 
dvorište pretvoreno bi u plesalište slično prebivalištu 
vilah. Predstavite si detverouglje od prilike tako pro¬ 
strano kao gdekoja velika redutna dvorana. Prostor 
ovaj bio je izložen blanjami (Dtelen) i zastšrt sagovi, 
od ozgora pako nad prozori pšrvoga kata krovom 
obskšrbljen. Nebrojeni prozori p&rvoga kata pretvo¬ 
rile se u lože, raži zemlje pako bi sav prostor me¬ 
dju stupovi mnogobrojuimi, na naćin terrasse postav« 
Ijecimi i zelenom kadifom pokrivenimi klupami provi« 
djen, na kojih sa sčdili gledaoci i plesaoci. Mnijo je 
SovČk, da je sjajna ova dvorana, bčlim i sinjim mu- 
šelinom po najboljem ukusu bogato nakitjena, stan bo- 
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govah u čarobnom njihovom nebeskom kraljestvu. U 
sredini dvorane dizao se je u vis beli kd sneg stup 
od sadre po korintičkom pravilu sagradjen i u sredini 
obubvatjen angjelima d&ržećimi pod pazuhom delfine« 
kojim iz gšrkljanah lčvaše se bistra voda u prostranu 
kamenicu« lčpim všrtnim i vodnim cvetjem obskšrbljenu 
i lovratami napunjenu. Na okolo sedjahu na mehkih ja- 
stucih od kadife krasne dražestne lepotice, koje bi na 
ovom mčstu i u ovoj ođeći d&ržao za drugarice rajskih 
hnriskah.Dva na prema se stojeća prozora, pretvoriše 
ovom prilikom u vrata« niz koja su bile ukusno sagi« 
ma pokrivene stube« vodeće u sjajni ovaj hram Terpsy- 
chore. Tako biaše plesalište skopčano s otalimi predčli 
prostrane palače« gde su bile sve galerie kano i glav¬ 
ne stube pokrite dragocčnimi slikami i drugimi umet- 
nimi predmeti od najveće cene, i bi reći prepunjene 
šumom od raznoga rčdkoga blagomirisnoga cvetja. 
S osobite za tu svšrhu sagradjene tribune orili su se 
čarobni glasovi Musardova orkestra« uz koje gosti ne 
samo u glavnom plesalištu nego i u obližnjih većih 
dvoranah plesahu. U vfeme počinka razlčgali su se 
na okolo iz jednoga salona nad glavnim stubami rat¬ 
ni zvuci vojničke bande — što je neopisivi utisak pro¬ 
uzročilo. Naravski, da se ovo veliko u sjajnu dvora¬ 
nu pretvoreno dvorište ložiti nije moglo; nu toga hi 
od potrebe nije bilo radi tolike množine ljudih; osim 
toga dolazila je toplina na otvorene prozore iz nu¬ 
tarnjih pređelah u dvorište« a i ovdašnje podnebje 
(klima) toli je blago« da toplomčr (Thermometer) 
cčle ove zime nije kazao preko 4—5° topline. — 
Da je dobitak ovoga bala opredeljen za siromašne 
Poljake znatan bio« svaki može dokučiti« doznav- 
ši« daje jedna ulazna cedulja 20 frankah staja- 
la, a veledušni knez sve je o svojem trošku prire¬ 
dio. — Da tu medju mazurskimi komposiciami nije 
falila ni poznata »Jeszcze Polska niezginera«« kano ni 
»Nasz Skrzyniecki« svaki će se dosetiti. — Siromašni 
Poljaci!.... Suze su mi okvasile oči« kad sam u ovom 
sjajnom prostoru vidio veliku množinu skoro samih 
prognanikah plesati mazurku« njihov prekrasni narod¬ 
ni ples. — Oni su ga s izvanrednom veštinom i mi¬ 
linom plesali; ali na nijednom onom plemenitom o- 
brazu nisam mogo opaziti traga od ufanja, od posrne- 
ha. Uviđivši ovu turobnu razliku medju plesom i u- 
nutarnjom rovajućom tugom« koju je svako lice o¬ 


čitovalo: — Boga mi! suza, suza iskrenoga sažale- 
nja ronila je niz obraz moj; jer mi seje činilo, kao 
da vidim mogući ovaj narod, gde pleše nad svojim 
grobom. 


Književne vžstl. 

Zcmljcpisanje čiloga svita* Videći oskudicu 
našeg premladog knjižestva u zemljopisnih delih, to 
jest delih, koja bi nas učila poznati ono veličanstve¬ 
no telo, našu zemlju s hitim mu sa ovim delom tim 
više i skorie u pomoć priteći, što na opisanju našeg 
zemaljskog kruga po današnjem stanju njegovom 
sasvim oskudevamo, i što je ovako delo odveć po¬ 
trebno. Dčlo je po najmanjoj potrčbi i položenju, 
ili upravo reći, po potrebi našeg života za ovaj na¬ 
pisano, i iz života za život uzeto. — Ono će biti 
shodno ručnoj knjižici, oko 15 tabakah pečatanih 
velikoj; i opisuje najprie izčisliteljno (matematično), 
jestestveno (fizično) i gradjansko (politično) stanje na¬ 
šeg sveta; za ovim svaku čast sveta po naosobjnapo- 
sledku svaku d&ržavu za sebe, i to: gde leži i s ko¬ 
jim zemljama ili vodama graniči; koliko je velika; u 
kojim je proizvodima bogata; koliko ima žiteljah, i 
ovi koje su narodnosti i včre; u kakvom je stanju 
radinost, promišljenost i tšrgovina; koj je način vla¬ 
danja; koliko ima vojničtva; kako se deli: koji su 
znatnii gradovi, tvšrdnje i druga mčsta; šta je znatno 
i pameti dostojno u ovima itd.; sve ono, što name- 
ra i celj ovake knjižice iziskuje. Da bi pak još shod- 
nia i upotrebnia bila, pridaju se ovoj knjižici i dvč 
figure, koje su odveć potrebne za izjasnjenje izčisli- 
teljnog zemljopisanja. 

Što preko troška pretekne, pridati će se kapitalu 
družtva sarbske slovesnosti. — 

Cena je knjige odveć mala, t. j. 2 dvadesetaka, 
i novci će se položiti, kad se knjiga dobije. Sakupi- 
telji predpisnikah dobivaju po postojećem običaju 
jedanaestu knjigu na dar. 

Predbrojenje traje do 29. Lipnja (Jun.) po starom. 

U Biogradu, 27. Marta 1845. 

Milovan Spasit. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. hor. si, đ. tiskara« Dra« IJadevflta Gaja* 
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HORVATSKA, SLAVONSKA X DALMAVIN8KA. 


Broj IO. 


V Subota IO. Svibnja 1845. 


Tečaj XI. 


To mi re£o moja, spominjani se Čisto, 

Sestra, vazda koja prorokuje isto, 

Da me će nebeska nstriliti strila, 

Stvar, oto vidim, ka sad se je sgodila. 

H, Lučić. 


Strah. 

Bolujućoj Mini. 


Kano da je već um&rla: 
A slabe joj ruke paše. 

Čim ih meni dat hotiaše. 


Mino, Mino, šta će biti? 

Sve te bolest bije jače, 

Smšrt te hoće da uhiti, 

A moje se sšrce plače. 

Sad se boji, ufa sada, 

U sdvojenju gine, strada. 

Što ću, kud ću? Jaob pomozi. 

Dok je muke neutuše! 

Smilujte se viečni bozi. 

Da neogriešim svoje duše; 

Da u gnjevu vas nekrivim; 

Ona da umre, ja da živim. 

Kako ’e bšrzo bćl u sili 
Mladost tvoju nadvladala! 

Kako ’e rano cvietak mili 
Mal ne sasvim poharala! 

Veneš, veneš i u skoku 

Raku otvara smšrt duboku. 

Jaoh meni, već na lice 

Blied se ’e smšrtna razprostšrla; 

Nježna vatra od ženice 


Dšrktjuć pružih moju desnu, 

A ona ju plačuć prime, 

U oku zadnja iskra kriesnu. 

Glasom tihim zamoli me: 

»Nemoj plakat, nemoj brate, 

I tamo sam tvoja za te!« 

Ginem, plačem, neznana gdie sam — 
Paraju me težke muke. 

Što ćutio nikad niesam 

Ćutih đšržeć — m&rzle ruke: 

Kad što mora da se gubi, 

Ab onda se tekar ljubi. 

O liepa si. Mino draga, 

Prem ti tielo bolest suši; 

Još je u oku milost blaga. 

Još je u liepoj ljubav duši. 

A1 da smšrtni mraz te ukoči? 

Da ugasi žarke oči? 


Ti da umreš? ljubav moja 
Da se nadje kd sirota? 
Jaoh smšrti bez pokoja, 

Jaoh življenja bez života! 
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U grob tvoj već misđ tone. 

Strah me hvata . . sšrce klone. 

Mino, Mino, šta će biti?! 

Već te ostavlja zadnja snaga. 

Bože u pomoć jaoli pohiti. 

Veće daljoj iznemaga! 

Nešalji me milost blaga 
Od nemila do nedraga. 

Ivan Tdrnski. 


Starinski novci. 


Klasička naša zemlja čuva u svom krilu toliko lč- 
pih i važnih spomenikah starobilosti, da kad bi ih mar¬ 
ljivo pokupili, dobili bi veliki narodni museum. A 
nemože se u kratko ni opisati korist, koja bi iz tak¬ 
voga zavoda proizticala; jerbo narodni museum ne 
samo što nas uvodi u prošasta stoletja, svetinju sta- 
rožitnosti, nego probudjuje u narodu ćut vlastite sna¬ 
ge i hrani čudotvorno narodni ponos, ovaj temelj sva¬ 
koga narodnoga razvitka, a našega napose. Pogled 
na ove spomenike pobudjujc u nas nehotice misao : 
»ako su naši predji u onih mračnih včkovih toli kra¬ 
sna dela proizveli: zašto nebi i mi ih mogli stvoriti?« 
A misao ova udušuje svako malodušje, svaku na ne¬ 
moći osnovanu želju stopljenja s drugimi. Uvidili 
su već istinu ovih rečih mnogi izobraženi narodi, i 
zato su o velikom trošku i s velikim trudom narod¬ 
ne musee osnovali. Kod nas pako, gde ima razmi 
Italie možebiti najviše klasičkih spomenikah, izuzamši 
jednog ili dva rodoljuba, nitko se još za takve stvari 
nebrine, nego sve, što je znamenitie, odnose tudjinci 
u svoju domovinu. Strah, nas je, da dotle, dok se i 
kod nas probudi ćut za prošastnost, bit ćemo lišeni 
sviuh znamenitostih, koje bi sada s malim trudom sa¬ 
kupiti mogli. Tako su prošaste godine u Vinkovcih 
našli znameniti kamen, kojemu neima para na svetu; 
u Toplicah varašdinskih izkopali su znamenite kipove 
— pa valjda je već sve ovo od nas uklonjeno. Tako 
su i nedavno lički graničari izkopali znatan broj sta¬ 
rinskih novacah, kao Što su nam to nedavno naše no¬ 
vine javili: nu novci ti, prie nego što smo ih i vidč- 
li, poslani biše u Beč, gde ih sada g. Gabriel Seidl, 
čuvar c. kr. sbirke od novacah i starinah, pregleda. 
Scenimo dakle, da ćemo čitateljem ugodnu stvar uči¬ 
niti, ako im u kratko novce te opišemo, stranom da 


interes prema lakim stvarim kod nas probudimo, stra¬ 
nom pako da obratimo pozornost onih, koji uzmogu, 
na ovo blago, da se za doba postaraju, kako bi ga 
mogli horvatskoj domovini povratiti. 

Što su novine naše javile o čudnovatom slučaju, 
usled kojega su se spomenuti graničari ovih novacah 
dokopali, to sve polvšrdjuju službene vesti. Čim je 
mekinska kompania za izkopano blago saznala, odmah 
je poslala odbor k rečenim Ijudem, da im nahod o- 
vaj oduzmu. Neznamo jesu li graničari ovi dobili pri¬ 
stojni likuv (Finderlohn), to je pak od velike zname¬ 
nitosti u takvih slučajih, da se ljudi pobude na slična 
iztraživanja. Ako se pak onim, koji šta nadju, nepo- 
deli nagrada, ii će se zabadavnoga posla odreći, ii 
će pak ono, što nadju, zatajiti i skrovito, na nenakna- 
dnu štetu znanostib, raztaliti, kao što se je to već vi¬ 
še putah dogodilo. 

Svih nadjenih novacah ima u sve 302 srebšrna i 
14 od tuča (Bronze). Znamenito je, da su ovo dru¬ 
gi put već našli čobani toli veliko blago; jerbo i god. 
1797 bila su našla dva čobančeta, pasuća svoje ovce 
kod magurskih gorah, nedaleko Siladj • Šomljo-a 
u Erdelju, dragoceno novčano blago u cčni od 
587 ,4 / 16 dukatah, sastojeće iz 29 tako zvanih Antica- 
gliah i 14 zlatnih kolajnah, koje su i dan danas naj- 
krasnii ures c. kr. sbirke od novacah i starinah. 

Nahod ličkih graničarah nije doduše tako drago* 
cčn, jer je unutarnja cena srebšrnim novcem od pri¬ 
like 16 kr. u srebru, tako da sve skupa do 80 for. u 
sr. vredi. Nu svakako zaslužuje veliku pozornost, on- 
de bo, gde se je ovo izkopalo, čuva zemlja po svoj 
prilici još više a možebit i znamenitie blago. Ovo, 
što ćemo o spomenutih novcih ovde kazati, neka služi 
za malu ubavčst onim rodoljubom, koji će možebit 
unapred novce takve naći. 

Srebšrni lički novci jesu stranom obiteljski, koje 
su dale pojedine odlične rimske porodice, stranom 
carski, koje su dali rimski čari kovati. Obiteljski nov¬ 
ci biahu u običaju u vreme rimske republike; oni pak, 
o kojih ovde govorimo, odlikuju se mnogimi zna- 
menjkami (signa incusa), koje dokazuju, da su ovi nov¬ 
ci u mnogih zemljah i rukuh bili. Više nego 40 raz¬ 
nih rimskih obitelih imena čitamo na ovih naših pe- 
nezih, kao što su: Aburia, Aemilia, Allienus, Antonia, 
Axia, Caecilia, Claudia, Considia, Cordia, Cornelia, 
Domitia, Funia, Gellia, Hoslilia, Julia (Caesar), Junia 
(Brutus), Livineia, Maecilia, Marcia, Maria, Memmia, 
Minucia, Mussidia, Nasiđia, Papia, Petillia, Plautia, 
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Poblicia, Portia, Poštumia, Procilia, Renia, Rutilia, 
Sentk, Servilia, Thoria, Titia, Valeria, Yibia, Volteia 
i mnoge druge« Ime »Paullus,«* za kojega se je u no- 
vinah reklo, da se nezna, ko je to bio, nalazi se na 
denarih Aemilske porodice. Na licu ovog peneza vid; 
se koprenom zastrta glava božice »Sloge«* (kojoj 
je baš onda rimsko včće posebni hram podiglo) s nad- 
pisom: Concordia. Paullus Lepidus. Ovaj biaše sin kon- 
sula L. Aemilia Paulla, i posta g. 34 prie rodj. Is. ta- 
kodjer konsul, a 22. censor, u kojem zvanju nije baš 
veliku krčpkost pokazao. Naličje (Rftckseite) istoga 
denara napominje nam glasovitoga L. Aemilia Paulla, 
pobčditelja maćedonskoga kralja Persea i trikrat sla¬ 
vodobitnika. Vide se naime znamenja pobčde, za ko. 
jimi stoji zarobljeni i okovani kralj sa svoja dva sina, 
pred njim dobitnik u togi, dignuvši ruku kao da ne¬ 
što zapovčda, a pokraj njega nadpis: Ttr. Paullus 
(trikrat je Paullus ovako stajao). — Na licu drugih 
pčnezah vide se obrazi mnogih bogovah i božicah, 
kao Saturna, Jana, Jupitera i Vejupitera, Neptuna, Ju- 
none, Cerere, Vestalice (u mčsto Veste,) Marsa, Palla- 
de, Venere i Amora, Apolla, Diane, Helia (sunca), Mer- 
curia, Baccha, Herkula, Dioskurah, Meduse, božicah 
pobčde, sloge, blagostanja (Victoria, Concordia, Sa- 
las), problčdnutja (Pallor) itd. U obće nisu novci ovi 
najbolje sačuvani, sasvim tim neima nijednoga, na ko¬ 
jem se nebi mogao nadpis pročitati. 

Mnogo bolje, a nekoji baš d Jleur de coin saču¬ 
vani su carski pčnezi, proizlazeći od carevah: Augu¬ 
sta, njegova pastorka Drusa, Nerona, Galbe, Otha, Vi- 
tellia, Vespasiana, Tita, njegove kćeri Julie, Domitia- 
na. Nerve i Trajana (g. 98—47 poslč J.). Od Antoni- 
na Pia neima ovdČ novca, a kamo li od Diokleciana, 
koj je od g. 284—305 poslč Is. vladao. Valjda je da- 
kJe trčbalo Čitati Domitian, gdč su naši lički priatelji 
čitali Diocletian. U ostalom neima izmedju njih nijed¬ 
noga novca, kojega u dosadašnjih sbirkah peneznih 
nebi bilo. Lice im nosi carske obraze, nakitjene lo¬ 
vorom; na naličju ima različne sgodopisne i simbo¬ 
ličke slike. 

One zvčri, o kojih spomenuto izvčstje u novinah 
govori, kite takodjer lice (a ne naličje) obiteljskih i 
i carskih novacah. Imenito vide se: lav Cibele (na 
novcih porodice Volleja), slon (Csesar), krokodil (zna¬ 
menje osvojenoga Egipta na novcih Augusta), deva 
(Plautia), mirni bik (Maria, Vespasian), divlji bik (Tho- 
ria. Augustus), orao (Petillia, Titus), jarci (Renia), ko- 
zorog (Vespasian), vučica, gdč doji bliznad Romula i 
Reraa (Domitian), Pegasus (Titia), itd. Dva konjanika 


predstavljaju navadno Dioskure: Castora i Polluxa. 

— Žuti novac, za koj se je mislilo, da je zlatan, jest 
od tuča, nu tako oštetjen, da mu se nadpis nemože 
pročitati. Isto tako su i ostali žuti novci od hšrdje 
ujčdeni. 

Ima u ovom nahodu i jedan ilirski novac, kovan 
u ilirskom gradu Apollonii. Na licu vidi se krava do- 
jeća tele, na naličju pako dvč podugačke zvčzde (po 
mnčnju L. Begera i I. Eckhela znak Alcinovih bašćab). 
Na obodviuh stranab jesu g&rčki nadpisi, sadržava¬ 
jući ime grada i poglavarab, koji su onda stolovali. 

— T. E. Mionnet opisuje ovaj novac u 2 dčlu svoje 
»Description de Medailles« na str. 20 br. 19. — Jedan 
je pako novac od Trajana, kovan u Lycii, s grčkim 
nadpisom. Na licu predstavlja lovorom urešenu gla¬ 
vu Trajana, a na naličju dvč lire, na kojih sčđi sova 
i imena poglavarah. 

Neima sumnje, da su u onom predelu, gdč su 
novci ovi izkopani, rimski gradovi stajali. Sadašnja Li¬ 
ka biaše južna strana rimske pokrajine Liburnie, koja 
je bila dio Ilirie. Reka Lika, od koje je sav predčl 
ime steko, odgovara starinskoj rčci Sancalus , pokraj 
koje stajaše (po rččih Ptolomeea) grad Ausancalicne . 
Od današnjega Gospića prema severu biaše znameni¬ 
to tšrgovište Ancus . 

Akoprem nahod ovaj, što se tiče materialne cčne, 
nije od velike znamenitosti, nu tim važnii je za dogo¬ 
dovštinu one pokrajine. I nadamo se, da će se još 
više toga naći, jer je si. mekinska kompania zapove- 
dila, da se na onom mčstu dalje kopa, i učinila je 
naredbe, da svaki izkopane novce poglavarom predaje. 

Ovom prigodom priporučujemo svim priateljem 
starinah, osobito onim, koji stanuju na mčslih, gdč se 
stari novci izkapaju, i koji si dragocčna dela Ekhela 
i Mionneta pribaviti nemogu, delo g. Josipa Arnetha 
s naslovom: »Synopsis numorum Romanorom, qui in 
Musseo Caesareo Viennensi adservantur. (Vindobon® 
apud P. Rohrman 1842.) 

Toliko o ličkih novcih. Buduć da c. kr. sbirka 


od novacah i starinah sve ove pčneze već ima: soč¬ 
nim, da bi nam ih nj. veličanstvo, koje je ugarski i 
i češki muzeum toli velikodušno podupiralo, za naš 
budući museum milostivno odpustilo, kad bi se naše 
si. varmedje s prošnjom obratile k previšnjemu pre- 
stolju. A to bi bila zaista lčpa sbirka za nas, ne sa¬ 
mo po svojoj unutarnjoj cčui, nego i potom, što su se 
novci ti u našoj domovini izkopali. — Mi dakle mo¬ 
limo sve rodoljube, da radi toga zametnu govor u 


varm. spraviš tu ili baš u bližnjem državnom saboru ; 
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saboru; jer težko da ćemo opet na skorom toli shod¬ 
nu priliku dobiti za utemeljenje numismatičke sbirke. 

Buduć da o starinskih novcih govorimo, neće mo* 
žebit neugodno biti čitateljem, ako ih izvestimo o dru¬ 
ge včrsti starinah, koje su nedavno takodjer u Liki 
izkopali. Kao što se veli, usled bogatoga nahoda na 
Mesića glavici otišao je jedan graničar u selu Kuli, 
dva sata daleko od Gospića, u svoj vArt, da onde na 
nekom leštjem zaraslom mestu novce kopa. Pošto je 
dve stope duboko kopao, nameri se motikom na zid, a 
malko dublje na kameniti pod od mosaike, to jest od 
samih četveračnih kamenčićah, koji razne slike pred¬ 
stavljaju, sastavljenu ploču. 

Neznajuči nahod ovaj proceniti, odbije motikom 
nekoliko komadah, i ponudi ih na prodaju ondaš¬ 
njemu karčmaru. Ovaj otidje na mesto od kopnje, 
i prie nego što je za to oberstar regimente saznao, i 
razorenje toli dragocenih starinah preprečio, biaše već 
kArčmar nekoliko vozovah od ovoga lepoga poda ku¬ 
ći odvezo. Ovom prilikom našlo se je mnogo raz¬ 
nih kipovah (Skulpturen), koji su bili valjda oprede- 
Ijeni, da nakite zidove, odkuda se opet suditi može, 
da se je ova sgrada, prie nego što je bila sasvim svšr- 
žena, u ratu ili usled potresa razorila i zemljom po¬ 
krila. Ovdašnja General-Kommanda zapovedila je, da 
se onde dalje kopa, i tako se nadamo, da će se jo* 
ste mnogih lepih spomenikah dokopati. — Kamo sre¬ 
će, da nebi i ovi morali iz domovine putovati. 


Slavjanske včstl. 

Iz Zagreba, 6. Svibnja . Jučer je bio za nas veo¬ 
ma važni dan. Što smo toli željno izgledali, to se je 
izpunilo, mi smo videli stečaj (konkurs) za pdrvu 
katedru horvatsko-slavonskoga jezika. Odkad ove kra¬ 
ljevine stoje, nije još bilo javnoga učitelja narodnoga 
jezika, i zato nije ni ovaj uživao ona prava, koja ga 
po naravi idu. Mi dakle svim pravom smatramo ovaj 
dan kao epoehu u našem narodnom životu; jer u njem 
vidimo p&rvi korak lepše budućnosti. Kad se podižu 
učiteljske stolice za koj jezik, pokazuje se tim, da je zna¬ 
nje jezika toga od potrebe, dakle i mi vidimo u po- 
dignutju ove katedre p&rvi korak za uvedenje narod¬ 
noga jezika u javni život, tim više, jer se stalno na¬ 


damo, da ovo neće jedina učionica narodnoga jezika 
biti, nego da će ih se više podići, imenito na svih 
gimnaziah, kao što su si. SS. i RR. ovih kraljevinah 
iz svoga daržavnoga sabora prosili, ili da će se ba¬ 
rem učiteljem gimnaziah stroga dužnost naložiti, da 
učenike svoje u narodnom jeziku vežbaju. — Scčni- 
mo, da će čitatelji rado čitat ona pitanja, koja su mo¬ 
rali gg. konkurenti razrčšiti i zato ih stavljamo ova¬ 
mo od reči do reči, s tom opazkom, da su se i odgovo¬ 
ri u narodnom jeziku pisali. — l.INeka se izbroje pod- 
narečja jezika horvatsko-slavonskoga i neka se doka¬ 
že razlika medju horvatskim i slavonskim narččjem. 

2. Neka se izvode premenjanja imenah s&mostavnih 
po primerih i neka se kažu imena samostavna nena- 
redna. Odkuda i kako sva vremena izpeljavaju se u 
jeziku horvatsko-slavonskom. 3. Što je slovstvo hor- 
vatsko-slavonsko? —• Koje ima dobe? Neka se pred¬ 
loži kratki pregled đogodovštinski slovstva horvatsko- 
slavonskoga. Zatim neka se prevede u jezik horv.-slav. 
iz učilničke knjige pod naslovom »Selecta latini ser- 
monis exempla in usum primas humanitatis seholse. 

Budae 1836. pag. 76 et 77«, govor: — Respondet Ha¬ 
nibal: Scipio. 

Danas pako bilo je natčcaoje u čitanju Hi preda¬ 
vanju (Vorlcsung), koje se je takodjer u narodnom je¬ 
ziku obavljalo. — Tako daklem nadamo se, da ćemo 
s početkom bližnje školske godine s neizkazanom 
slastju slušati, gdč nam se s akademičke stolice na¬ 
rodni glasovi ore. 

Scenimo, da će sve rodoljubive Slavjane razve¬ 
selili glas, koj srao iz dostovčrnoga izvora dobili, da 
nj. c. kr. visosti nadvojvode, mladi sinove nj. c. kr. 
visosti nadvojvode Rainera, namčstnika kralja lombar- 
do-mletačkoga, s osobitim veseljem češki uče, i to ne 
samo pro forma, nego da se is proizvodi novie Češki 
književnosti upoznavaju. Tako su se do skora bavili 
čitanjem Niericovih delah, koje je g. Tomsa na češki S 
jezik preveo. — Zaisto lčp primčr za one, koji sla« 
vjanski jezik smatraju kao nčšto, što nije vrčdno, da 
to čovek uči. [Kvfty.) 


Učreduik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. hor. si. d. tiskame lira* Iijttdevlta Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 



Broj SO. 


U Subota IV. Svibnja 1845 . 


Tečaj XI. 


Vrieme mrakom od sabiti 
Care i carska krije imena: 

Samo ’e svjetla viel na sviti 
Dicla’ uzmnolnieh uspomena. 

/. Gundulić. 


Domorodna Matica 

bratji Cehom i ostalim svojim priateljem. 

Nedobitnieh viekujući 
Platni u kšrvi Podiebrada’, 

Kad se i Vaše zrakom luči 
Diže naša pčela mlada: 

Tim ae prama nam pojavi 
Prave bratske žar ljubavi! 

Kšrv u biedi kirv priznaje. 

Nužda osviesti srodne ćudi. 

Da brat k bratu svom pristaje. 

Kad’ ga udes bije ljuti! 

Svak za svojim rado hšrli. 

Izrod samo svog negšrli. _ 

I zadaća slavnog vieka 
Branit slavu kšrvi svoje. 

Gleda amo iz daleka 
Na kraljestvo jedno-troje: 

Liepi biser od starine 
Da Slavjanstvu nepogine! 

Riekom kšrvi posvetjene 
Te ostanke Zvonomira, 

Jak sve zibke svete stiene. 


Čeh poštuje, podupira: 

Od otacah uspomena 

Dobrim sinom jest Ijuvena. 

U Kaukaskieh prieko gora* 
Spomenici roda bili, 

Oli sinjeg preko mora. 

Još su srodnim dušam mili: 

Kamo P nebi, gdč bez muke 
Pružiš bratu bratske ruke!! 

Oj i u nas slava stara 
Siede Vile Praga grada, 

I starinskieh od vladara* 

Čast slavjanska jošte vlada: 

Neštuje ni tudje blago. 

Komu svoje nije drago. — 

Liepo sjaju viek pri Tebi, 
Austrio, dusi slavske kšrvi — 

Slično zviezdju u sried nebi. 

Što oko svoga sunca všrvi; 

Jer jednaka 'z jednakoga 
Ide iz sunca svietlos svoga! 

Dobar ćaćko svoje diete, 

Ak' i majci slično, ljubi; 

Nikad kriepost veze svete 
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Već grehota nje pognbi: 

Mio i tudje čedo mili. 

Zao i svoje još razcvili. — 

Dakle ruke dat* si valja* 

Ne podnožje kroz potajno —• 

Već kroz krilo dobra kralja 
I prestolje njegvo sjajno: 

Da viek bude u sriedini 
Kralj i ćaćko naš jedini! 

Tako rod naš popeljajmo 
U prosviete cArkvu dragu* 

Tako božje Bogu dajmo* 

Ljubav kralju* rodu snagu: 

Ta je naših priatelja’* 

K6 i naša viečna želja! 

Pavao Stcćs. 


Grof Eduard Račinski. 

Na žalost pobudjujuća smArt veledušnoga* darež¬ 
ljivoga* umetnostim oddanoga grofa Eduarda Račinsko- 
ga (o kojoj su i naše novine govorile) uzdArmala je 
zaisto svako sArce* u kojem Čovčkoljubje nije posve 
utušeno* i u kojem sympathia prama čudnovatim do* 
vččjega duba prigodam nije posve izumArla. Nadamo 
se dakle* da će biti kratko opisanje života i dčlova- 
nja ovoga nesrčtnika ugodno svim čitateljem našim* jer 
i bez turobne svoje smArti zaslužuje kao uzor polj¬ 
skoga velikaša* slavjanskoga rodoljuba* fiastno mćsto 
u slavjanskih listovih. 

Grof Eduard RaČinski* odvčtak je plemena* ko¬ 
jega gArb u najstariu dogodovštinu poljske kraljevine 
dosiže* i svojim prezimenom »Nalenczy« veliku svo¬ 
ju starobilost posvčdočuje; jer »nalecza znači pantlji- 
ku* koju su novokArstjeni Poljaci u vršrae Mečislava 
I. poljskoga kralja na desnicu vezali* da se razluče 
od poganah. Pantljiku ovu primio je u svoj gArb rod 
Račinsku 

Otac biaše Eduardu general Filip Račinski, majka 
Mihalina* kći poljskoga krunovnoga maršala Kazimira 
Račinskoga. Eduard se je rodio god. 1786 i tako je 
vidio u svom detinstvu* gdČ mu se poslčđnja zraka 
narodne slobode utArnu. Mati mu je rano preminu¬ 
la: i to biaše valjda poglaviti uzrok* što se je u nje¬ 
govom sinovljem sArcu tako rano nujnost (raelancho- 
lia) nastanila. Nujnost ovu mnogi su dAržali za oho¬ 
lost* tim više* jer malo komu za rukom podje spo¬ 
znati bolje zadubljenoga i uzvišenim! samo namčra- 


mi neprestance bavećega se grofa* koj je mučno sa¬ 
mo koga k sebi pripustio. Radi toga težko je bilo 
ljudem osvčdočili se* na koliko su krivo njegovu 
vArlu dušu* na koliko su zlo njegov plemeniti ponos 
tumačili* i od žalećega* samo za srčću čovččanstva 
živućega čovčka činili hladna * tašta * neuljudna 
muža. 

Ako promotrimo* da je muž ovaj hiljade i hilja¬ 
de žArtvovao* kad se je radilo o izvedenju gdčkoje 
uzvišene misli* ticala se ova obćenite koristi ili ljuba¬ 
vi umčtnostih: čudit se moramo* što je uza sve ovo 
ljutih nepriateljah imao* koji se nisu ustručavali od¬ 
reći mu ljubav prama domovini; ovomu mužu* koj je 
na zadnjem poznanjskom saboru proti konštitucii od- 
včtovao* izrazivši se* da bi pruska konštitucia* budu¬ 
ći u nčmačkom duhu sastavljena* poljskoj narodnosti 
pogibelju prštila i za Poljake ono postala* što je za 
Baske Španjolski ustav. Lahko će svaki dokučiti* ko¬ 
liko je to udivljenje probudilo* kad se je grof Račin¬ 
ski* malo ne jedini Poljak (samo knez Vilhelm Radzi- 
vil odvštovao je š njim* nu iz posve drugih uzrokah)* 
obćenitoj želji opirao* u kojoj su Poljaci baš nčku 
nagradu za izgubljenu nezavisnost tražili! — Pa opet* 
može li koj tudjinac ovomu veledušnomu grofu uz- 
kratiti štovanje radi ovoga opora* koj njemu kao Po¬ 
ljaku baš na čast služi? — Neka o postignutju nove 
poljske nezavisnosti misli svaki što mu drago; nu to 
će svaki uvideti, da bi si Poljska narodnost u čvAr- 
stom slučenju s Pruskom* s kojom ju po ugovoru sa¬ 
mo ista dinastia (vladajuća kuća) veže* izvčstni grob 
izkopala. Ovakovo pako slučenje nemože se laglje 
drugim načinom postignuti* nego pod&ljenjem javno¬ 
ga upravljanja* koje bi se na sve strane pruske dAr- 
žave jednako protezalo. Ovo samo zato ovdš navodi¬ 
mo* da pokažemo, kako više putah zlobi i zavisti iza- 
dje i najplemenitie namčre opako tumačiti. 

Sve njegove misli i dela mogu se izvoditi iz nje¬ 
gove preko mšre ozbiljne duše* i ozbiljnost ova na¬ 
stanila se je u njem ne samo radi neprestane dušev¬ 
ne činosti nego i radi pArvoga odhranjenja. Već u 
pArvom včku živio je bez ljubezne materinske njege; u 
otČinsko pako odhranjenje uvek se umČŠa pončšto opor- 
nosti* osobito ako je otac isto tako strog muž* kao što 
je bio general Račinski. — Grof Eduard došao je, isti¬ 
na* do skora po smArti svoje majke k svojoj babi* 
vojvodici Melčinskoj; nu svoju kod dččaka toli čud¬ 
novatu nujnost zadArži i na sveučilištu u Franko bro¬ 
du nad Odrom* gdčno je temelj položio svojim du¬ 
bokim znanostim. 
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Poito je slavodobitni Napoleon slobodoljubive 
Poljake na oružje pozvao: odbaci mladić knjige ipo- 
hšrli na mčsto# gdš su se za slobodu domovine bo¬ 
rili. Do skora posta satnik u novouredjenoj poljskoj 
vojsci« i kao takov biaše dionik vojne od godine 1809 
i dobi kao nagradu za svoju hrabrost poljski red od 
junačtva. 

Čim se je pako proglasila nezavisnost velikoga 
vojvodstva varšavskoga« grof naš ostavi vojničku služ¬ 
bu# dobro znadući« da se u Napoleonovih pohodih 
novoprobudjeni narod neće moći izobraziti. Domovi¬ 
ni trčbaše mudrih glavab# všrlih zastupnikah; stara# 
u prostom Poljaku pouzdanost pobudjujuća imena 
imala su se vladanja latiti# da se nježna klica slobo¬ 
de po vlastitom tvorcu neutuši. Uslćd toga mladjah- 
ni satnik odloži oružje i kao poklisar poznanjskoga 
okružja izkaza se god. 1812 na varšavskom# za polj¬ 
sku narodnost za včke znamenitom saboru. 

Kako li je moralo sirce svakomu pravomu Po¬ 
ljaku žestoko tući# kad je duo obećanja najslavniega 
i najsilniega ondašnjega vladara! Od velikoga vojvod¬ 
stva imala je postati poljska kraljevina# sastojeća iz 
sviuh zemaljah# koje su god. 1772 na staru dšržavu 
Jagelonah spadale# a Francezka — za onda toliko# 
koliko sav svčt — obrekla je# da će ju priznati. Sve 
je bilo zaključeno# potvirdjeno# višnji se zemlje vla¬ 
dar za sve ujamči; nu vkrhu-zemaljni vladaoc pripravi 
pogor Moskve# prelaz preko Brčzine# osobito pako 
strahovito zimu od god. 1812# i po tome grob svoj 
nadi poljske narodnosti. 

Poslč ovih za Poljake žalostnih dogadjajah# po¬ 
čela se je u mlađom (navkršila mu se je 27. godina) 
bogatom« nezavisnom grofu Račinskora opet razvijati 
izvanredna nujnost# koja ga biaše podobro ostavila# 
doČim mu je bilo sšrce puno sladke nade glede do¬ 
movine. Nu ovoj nujnosti ima se zahvaliti poljska knji¬ 
ževnost na mnogih prekrasnih proizvodih istoga gro¬ 
fa# koj nenašavši mira u osvojenoj domovini# oddeli 
se na put u Švedsku. Promotrivši hladni# pusti sč- 
ver# odputi se u sjajni grad slavnoga Konstantina# i 
krasna Gšrčka zemlja uzhiti dušu veleumnomu putni¬ 
ku# ter on napiše pšrvo svoje znamenito dčlo »Po« 
drćž do Turciy« (put u Tursku) i nakiti ga Ičpimi 
slikami. Neima ovdč prostora« da poimence navede¬ 
mo sva velikolčpna# ponajviše Ičpimi slikami urešena 
dčla# koja je grof Račinski na svčtlo izdao; pa želili 
bi to učiniti# da svaki uvidi udivljenja vrčdnu marlji¬ 
vost njegovu. Samo ćemo napomenuti znamenita za 


historiu dčla: »Gabinecie xnedal6w polskich#« koje je 
god. 1838 u Poznanju poljski i francezki u dva svez- 
ka izišlo; zatim »Wspomnienia Wielkopolski« u Po¬ 
znanju 1842 dva dčla. Osim toga izišle su o njego¬ 
vom trošku »Znamenitosti iz vrčmena vladanja Stepa- 
na Batora i Ivana III.« prevod Vitruvia o graditeljstvu# 
Bikliotheka poljskih klassikah« Znamenitosti iz poljske 
dogodovštine 17. i 18. včka. Odatle uvidjamo# da je 
bio slavni ovaj muž ne samo sgodopisac nego i izpi- 
tatelj starinah; nu malo ne radostnii posledak ovoga 
svestranoga izobraženja biaše plemenito velikodušje« 
s kojim je vitežki grof blago svoje na podporu zna¬ 
menitih poljskih učenikah obratjao. 

Prie nego što dovšršimo pregled njegova lite¬ 
rarnoga delovanja# trčba da štogod reknemo o nje¬ 
govoj bogatoj iz 24#000 svezakah sastojećoj knjižnici# 
i tim grofa našega predstavljamo Čitateljem i kao ve- 
lelepnoga graditelja. U najlčpšoj strani varoši Pozna- 
nja stoji sjajni grad# od kojega desnu stranu grof Ra¬ 
činski pretvori u knjižnico# koju je mogo svaki pri¬ 
stojno obučeni, čovčk od 5—8 satih u večer svaki dan 
polaziti. 4 ) Knjižnicu ovu zajedno 8 gradom poklonio 
je 1829 varoši Poznanju za porabu obćinstva# i da si 
pribavi sva znamenitia dčla# nadari ju sa 25#000 tali- 
rah# i od svoga u istom gradu stana (kvartira) platja- 
še svake godine 900 talirah. 

(Dalje će slćditi.) 


Putuju«?! pčvati. 

U polovini prošastoga včka Živila su u nčkom 
malom ukrajinskom selu nedaleko od Harkova dva 
uboga osirotjena dččaka# prebijajuća se od sela do 
sela i pevajuća uz gusle razne ukrajinske »dumke« i 
pčsme, a stanovnici su im davali hranu i odčću. Ta¬ 
ko je to trajalo nčkoliko godinah# dok su najposlč 
odrasli. Stariemu bratu — Ivanu — dodija ovakovo 
živarenje i on stane nagovarat mladjega brata — Pla¬ 
tona — da otidju u stolni grad i da ondč srčću po¬ 
traže ; nu buduć da ga nikako privoljiti nemogaše# da 
ostavi mili zavičaj# odluči sam izvesti davno gojenu 


*) Znamenitost ovoga dobročinstva sagrebački književnici a i 
plemenitia mladež najbolje osčtja# neimajnć nikakve javne 
knjižnice# gdS bi mogla knjige čitati. 
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nakanu i protuče se tja đo Petrograđa. Za pet go- 
dinah vidimo ga kao pčvača u kapeli carice Elisabe- 
te, koja opazivši jednoč lčpoga ovoga i pristaloga mla¬ 
dića, obljubi ga i udostoji svoje milosti. — Do ma¬ 
la posta Ivan ljubimac ruske carice i prošavši u vrč- 
me jedne godine sve stupnje od častib, pope se naj- 
posle na dostojanstvo admirala i kneza« Kano u svoj 
Rusii tako se je i u Ukrajini mnogo govorilo o sve¬ 
mogućem carskom ljubimcu. Začuo je za njega i ubo¬ 
gi Platon, koj je još jednako po selib hodio i pčvao. 
Nesumnjeći ni malo, da je to njegov brat, odluči i on 
pokusiti srčću, i otidje u Petrograd. Umoreni dugim 
putom i gladju stigne onamo i upita za dom kneza Ra- 
zumovskoga. Svako dete poznalo je ovo ime i poka¬ 
zalo mu put do kneževske palače. Stajao već na pra¬ 
gu od kuće svoga brata i hotio je unići; nu vratar 
nepusti unutra izderanoga prosjaka i turi ga na polje. 
PlaSuć otidje nevoljni Platon, nu povrati se svaki dan, 
proseć u zalud, da ga predoče knezu. Jednoč veče¬ 
rom opazi na doksatu (balkonu) nčkoga muža i pri¬ 
vidi, da je to njegov brat Ivan. Da se o tom uvčri, 
zače pčvati staru ukrajinsku pesmu, koju su odprie, 
buduć dečaci, ujedno pevali pred vratima seljanskib 
kućah. — Čim pčsma ta zaori, muž na doksatu pre¬ 
ne se i ko strčla odleti. Za koj čas zatim nahrupe 
četiri sluge iz kneževske palače na prestrašenoga Pla¬ 
tona i metnu ga u voz, koj u taj čas kao munja od¬ 
leti, bez da je Platon znao kud i kamo. — Od tuge, 
umora i gladi prenemože se. — Pošto se je za nčko 
vrčme osvčstio, uvidi, da se nalazi u maloj sobici, u 
koju je na mali prozor svčtlo ulazilo. Platon mnija- 
še, da je u tamnici. — Iznenada ozva se neki pokor¬ 
ni glas pokraj njega, zovuć ga ekscelenciom i pitajuć, 
želi li štogod jesti ili hoće li se preobući. Ovako ga 
je pitao pukovnik Spranski, unišavši u sobu, koja se 
je čudnovito njijala, i mahnČL rukom. Uraah su uništi 
četiri sluge i nosili stol pokriveni dragocčnimi jestvi- 
nami. Platon je vidio, da ga žele otrovati; nu život 
mu je na toliko dodijao, da mu je to bilo baš po vo¬ 
lji i zato se je pošteno nakresao.Al nije umro od ovo¬ 
ga jčla, i uverio se kasnie, da ovo nije tamnica, 
nego brod, koj bžrzo jedri. Cuđeć se pad tim, upi¬ 
ta pukovnika Spranskoga, koj je pomnjivo njegove 
zapovedi izv&ršivao, šta će sve ovo. Nu pukovnik 
stisnu mučke plećima, i reče, da će mu moći onda 
stop&rv odgovoriti na ovo pitanje, kad u Francezku 


stignu. — Put se je srećno svžršio, brata kneza Ra- 
zumovskoga, svi su po sve vrčme putovanja kao|svo- 
ga gospodara dvorili, i kad je najposlč brod u jednu 
francezku luku stigo, predadoše Platonu pismo od 
njegova brata kneza, u kojem ovaj očituje svoju ra¬ 
dost nad tim, sto je Platon u Petrograd došao, pri- 
metivši ujedno, da ga onako, kao što je sada, pri- 
brati nemože. Neka samo mirno u Pariz ide, onde 
će mu ruski poslanik potrebno izjasnjenje podati. — 
Otidje dakle sa svojimi slugami u Pariz, i došavši k 
poslaniku, dobi od njega znamenitu sumu novacah, 
za koje si potrebite stvari pribavi. Ovako bi pred¬ 
stavljen kraljevskomu dvoru, gdč je do skora savr¬ 
šeni dvoranin postao. Za nčkoliko mesecih prizna ga 
Spranski za sposobna, da se prikaže kod dvora u 
Petrogradu, i povrati se s njim n Rusiu. Kad je tamo 
stigo, oba su se brata sžrčano zagšrlila; carica je Pla¬ 
tona milostivo primila i on posta za pol godine feld- 
maršal. Kasnie bi s važnim diplomatičkim nalogom 
u Berlin poslan; nu pored sve ove nenadane sreće 
nije on zaboravio svoj zavičaj, nego s čistom savestju 
sačuvao je i kabanicu, s kojom je jednoč ukrajinska 
sela obilazio. 

Slavjanske ?č»U. 

Iz Rima , 22. Veljače (Febr .) Ruski ovdašnji po¬ 
slanik g. Buteniev, izručio je nedavno knjižnici vati¬ 
kanskoj i družbe za razplodjenje včre (Propagande) 
dragocčne književne darove, koje je ruski ministar 
prosvetjenja Uvarov, po nalogu ruskoga cara, ovamo 
poslao. Knjige ove jesu najslavnii spomenici stare i 
nove slavjanske književnosti i umčtnosti, te ne samo 
unutarnjom cčnom nego i izvanjskim uresom vredne 
nadaritelja i nadarenikah. Buduć da ovde malo ima 
slavjanskih knjigah, zato su ih tim radostnie ovdaš¬ 
nji književnici pozdravili. — Izmedju ostalih po¬ 
klonili su: jedan izgled ćirilsko • glagoljskoga re- 
meškoga rukopisa, na kojem su francezki kralje¬ 
vi prisegu polagali, i koj ruski car dade o velikom 
trošku u Parizu štampati. Krasno numismatičko delo 
od Mencova, sadčržajuće sgodopisne ruske pčneze; 
sgođopisni letopis ruskoga carstva, veliki u Petrogra¬ 
du izišavši stovari mongolsko-nčmačkoga i tibetansko- 
nemačkoga jezika od Schmidta i mnoga druga. 


Ućredoik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. bor. si. d. tiskamo Dra* Ljudevita Gaja. 
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HORVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 


Broj SI. » Snkotu *4. Svibnja 184«. Tečaj XI. 


Štogod diže i ovomu 
Životu se veseli, 

Sve to teži svomu doma 
I u njemu bit Želi; 

Sve to ljubi domovinu 

Svoju milu dčdovinu. J. Tordinac. 


IzpOVČđo 

Domovino! sladka, sveta. 

Rajska, slavna, mila i blaga, 

čuj izpoved ođ deteta. 

Nad svim kom si blagom draga« 

Domovino! sladko ime. 

Ti si razkoš ma i srčća, 

U tebi mi posrčd zime 
Cvati raj pun divnog cvčća. 

Domovino! rččco sveta. 

Ti mi samo čariš grudi. 

Ljubav, sloga i prosvčta 
Tva — moje su misli i trudi. 

Domovino! rajska ćuti. 

Samo ti mi traviš s&rce; 

Tko ti zada ranah ljuti, 

Težke i meni nosi udarce. 

Domovino! zemljo slavna! 

Ku mi otacah k&rv posveti, — 

Tčlo, duh i sve odavna 
Posvetih ti na tom sveti. — 


Domovino! zvuče angjela. 

Ti me zovi, i u slasti 
Živeć sada, tad vesela 
S&rca za te hoću pasti!!! 

Ljubimir Slavjantič 


Grof Eđuarđ Račinskl* 

(Nadalje). 

Nećemo ovdS napominjati sve one sgrađe, koje 
je grof za obću korist podigo; izmedju kojih odlikuju 
se osobito krasni hramovi u Zančraislu i Rogalinusa- 
gradjeni: nu mimoići nemožemo krasnu tako zvana 
»zlatnu kapelu,« u stolnoj poznanjskoj c&rkvi podig¬ 
nutu i varoši Poznanju posvetjenu, akoprem se je Ra« 
činski u svojoj čednosti samo ravniteljem a ne počet¬ 
nikom iste sgrade nazivao. — God. 1826 uredila se 
je sbirka za podignutje dostojnoga spomenika Meči« 
slavu i Boleslavu Hrabromu, poljskim kraljevom, na 
glasu radi uvedenja včre k&rstjanske. Sakupilo se je 
na ovaj način do 20,000 talirab, i buduć da poznanjski 
sabor nije mogo odmah odlučiti, kako bi se misao o- 
va najshodnie izvela: odredi odbor od 4 člana, koj 
bi se postarao, da se preduzetje u Život privede. Iz- 
međju Članovah ovoga odbora biaše i naš grof Ra- 
Činski, predloživši osnovu od kapele, u kojoj bi se 
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imao prah od slavna ona dva kralja sahraniti. Kapela 
ova imala se je po carigradskom slogu sagraditi, i za« 
to je naš grof u Italiu putovao, da ondž pregledne 
najlepša džla ove v&rsti. Povrativši se iz ovoga pu¬ 
ta, upozna se s profesorom Lanciem, i ovaj učini o- 
snovu, po kojoj se je krasni taj uraotvor sagradio. Na 
ovo je upravo dotekla sakupljena suma. Nu grof 
Račinski opazi, da spomeniku nžšlo manjka, i buduć 
da novacah nije bilo, položi on sam 20,000 talirah, t. 
j. baš onoliko, koliko se je u čitavom vele - vojvod¬ 
stvu skupilo bilo, te naloži profesoru Rauchu, da sa¬ 
lije od tuča kipove proslavljenih kraljevah, da tako 
spomenik postane savkršen. Da je plemeniti daritelj 
ime svoje urezati dao n podlogu istoga spomenika, 
neka se nitko nečudi; obće poznata čednost našega 
grofa postupak ovaj sasvim opravdava: nije on to či¬ 
nio radi sebe, nego radi svoje porodice, želeć kas- 
niim potomkom pokazati, da je za svoju dužnost sma¬ 
trao, žšrtvovati jedan dio svoga blaga na proslavlje- 
nje poljske narodnosti. Pa vendar plemeniti ovaj do« 
bročin, koj za 20,000 talirah do podpisa svoga ništa 
drugo nije zahtevao, nije izbegao čudnovatu korbu. 

Dana 4. Travnja 1843 učini se na poznanjskom 
saboru predlog: neka se podnese prošnja k prestolju, 
da dopusti saboru razrešiti razpru radi spomenutih 
kipovah, imenito pako, da kralj zapovedi, da se pro- 
mene uržzani u ove kipove nadpisi, koji podignulje 
njih neprivlaštuju dariteljem nego drugomu. Pred¬ 
log ovaj bi istina sa 27 proti 14 glasovah zabačen; 
sasvim tim učini grof Račinski u slždećoj sždnici ova- 
kovu plemenitu ponudu. Prie svega izjavi brigu, da 
bi na ovaj način na svakom saboru ljutih ukorah slu¬ 
šati morao; zatim očitova, da je, kao što se nada, 
dostojni spomenik poljskim kraljevom u poznanjskoj 
carkvi podigo, i primetnu, da je odlučio; 1) Složiti 
povlast njemu na saboru 1830 podžljenu. 2) Da će 
utemeljHeljnu glavnicu, koju biaše kao resultat učinje¬ 
ne sbirke za rečeni spomenik dobio (20,000 talirah) 
zajedno s kamatom saboru povratiti. 3) Da će sve, što 
se tiče upravljanja, višnjemu predsždniku izručiti i ckr- 
kvu, u kojoj je kaplica, jošte bolje nakititi. Izrazi se, 
da mu nije žao za onaj trošak, koj je na cšrkvu uči¬ 
nio, i da opredeljenje sviuh budućih troskovah sabo¬ 
ru ostavlja. 

Sabor je ovu znamenitu ponudu grofa odbacio i 
ovaj dade u petak prie svoje smšrli ime svoje iz ki¬ 
povah izbrisati, podavajuć ovako veledušno svojim ne- 
priateljem pobedu, koje mu više netržbovaše. 

Al niti poslč ovoga očitovanja, koje biaše i nje¬ 


gove nepriatelje živahnim udivljenjem napunilo, nije 
prestao plemeniti Račinski novcem i umetnimi darovi 
podupirati ovo preduzetje, koje biaše toli obljubio. 
Uz njega stekla je i njegova supruga grofica Potocka, 
slikarica na glasu, velikih zaslugah u podizanju spome¬ 
nute kapele. Ona dade o svom trošku napraviti i 
dovesti velelep obraz blažene Dčvice Marie, koj bia¬ 
še profesor Salanđri u Mletcih slikao; i buduć da se 
je obraz taj, kad su ga s kolah uzimali, podobro ošte¬ 
tio, pokloni grofica jošte jedan put 5000 talirah, da 
se obraz popravi. — Pćd je u ovoj kapeli izložen 
Ižpom mozaikom, zidovi zlatom sjaju, a svod je ure¬ 
šen najlepšimi slikami. 

Već sada biaše kapela ova predmet najvećega 
udivljenja za svakoga prihodnika; nu Račinski nepre- 
stade ni onda jošte uresivati obljubljeno svoje dČlo i 
po njegovom nalogu sastavi poljski slikotvorac Su- 
bodolski ogromni obraz, predstavljajući Mečislava, gdž 
razbija poganske bogove. 

U obće nije bilo za čudo videti velikoga ovoga 
muža, gdž prazni prostor u varoši meri, da onde kas- 
nie podigne sgrade, služeće na polepšanje varoši, na 
korist obćinstvu i na diku domovini. Izmedju osta¬ 
lih sagradio je o svom trošku pol milje dugački dra- 
goceni vodovod ili česmu, koja u sred varoši lžpi vo- 
domet tvori i sama samcata varoši dobru vodu do¬ 
nosi. I za gradjenje prokopah (kanalah) i uzdšržanje 
gorah poklonio je Račinski znamenite prispevke. 

Prostor nam nedopušta, da sve njegove žšrtve i 
dobročinstva ovde izbrojimo, koja je on i tako po 
najviše tajno delio: samo nžkoje njegove poklone na¬ 
vesti ćemo, koje je on zaisto bez svakoga egoizma 
učinio i opet se je na toli ljute protivnike i zlobnike 
namerio. 

Na saboru od godine 1833 molio je grof Račin- 
gfci, da mu se dozvoli utemeljiti školu za zanatlije 
(Handwerker), u kojoj bi se predavali nsuci poljski 
i nžmački zajedno i ponudi na tu svšrhu 20,000 tali¬ 
rah i osim toga za tri lžta svakogodišnji prispevak 
od 1000 talirah, nestavljajući drugoga uslovja (Bedin- 
gung), nega da bude dionik upravljanja iste škole. Nu 
baš ovaj uvet, kano i okolnost, da su se pilomci već 
buduće zime imali podučavati po predlogu grofa da- 


itelja, uništi ovo plemenito preduzetje: sabor odba- 

i njegov predlog, govoreć, da ovo zavisi samo od 
lobrovoljne pogodbe grofa s varošem Poznanjera; a 

ii varoš neprimi grofov predlog i to samo zato, što 
e je bojala, da bi si veledušni utemeljitelj velik upliv 
Lod upravljanja prisvajao. 
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Ako se zavirženje loli znamenita predloga koje« 
kakvimi razlozi izgoToriti može: začudit se mora čo- 
včk, što su i drugi, jošte sjajnii dokaz njegove od 
svake koristi udaljene dobročinosti odmetnuli« Grof 
naš ponudi se poznanjskoj varoši, da će sve glavne 
ulice varoši o svom trošku lčpimi hodniki (Trottoir) 
obskšrbiti, nikakve druge nagrade nezahtčvajuć, nego 
da se gradjanstvo obveže, da će ovaj tarac u dobrom 
stališu uzdšržati. Nu baš o ovom uvčtu razbi se iz- 
vedenje Ičpe ove namšre. Gradjanstvo je malo ne 
jednodušno očitovalo, da će ono tek onda dobročin« 
stvo ovo primiti, ako daritelj pokloni i glavnicu, koja 
bi toliku kamata nosita. da bi se njome rečeni bod« 
nici za uvčk u dobrom stališu uzdšržavati mogli« 

(Konac će slčditi.) 


Izvčstje o Remeikom 1 Ostromlrovom 
Rvangjelju« 

Remeiko • 

Koj priatelj slavjanske književnosti nije čuo za Re- 
meško evangjelje. na koje su se nčgdašnji francezki 
kraljevi prigodom svoga okrunjenja zaklinjali? Knjigu 
ovu kano i ostale kod krunjenja opotršbljene urese, 
imenito slavnu, kao što se govori, s neba poslanu u- 
ljenku (ampulla) čuvali su brižljivo u pirvoatolnom 
kaptulu u Reroešu (Rheims). U Francezkoj su rukopis 
taj navađno zvali «Texte du Sacre.« dok je u vreme 
prevrata firancezkoga zajedno s ostalimi uresi izčez. 
nuo. Prie nekoliko godinah opet se je našao, (kao 
što je to Danica u svoje vreme obznanila) i od ono« 
ga vrčmena putovalo je više učenih Slavjanah. izme« 
dju ostalih Sergia Strojev i prof« Kuharski, u Pariz, 
da slavni taj spomenik preglednu« 

Dugo vrSmena suFrancezi ovoj knjigi kao sveto« 
mu evangjelju izkazivati štovanje, neznadući. na kojem 
li je jeziku pisana. Kao što se govori. Petar Veliki, 
ruski car. kad su mu ovu redkost pokazali, spoznao 
je pšrvi, da je jedna polovina od iste knjige pisana 
jezikom cšrkveno-slavenskim. Drugi dio istoga ruko« 
piša dšržali su za jermenski. dok su se u najnovie 
vrčme osvfidočili. da je i ovaj pisan slavjanskimi gla- 
goljskimi pismeni. 

Odkritjem ovoga, u francezkoj toli štovanoga evan« 
gjelja. zametnu se medju učenimi prepirka: kako li 
je ono u Francezku došlo? U kojem je narččju pisa¬ 
no? — Što se tiče p&rvoga. razna su bila mnenja i 


bypothese: jedni mnijahu. da ga je sobom dončla An- 
na. kći Jaroslava i unuka sv« Vladimira; drugi, da su 
ga križari francezki. osvojivši god. 1204 Carigrad, u 
sakristii stolne cšrkve sv. Sofie našli i u Francezku 
dončli; tretji opet, da gaje poklonila sšrbska Jelina sv« 
Ludoviku kralju francezkomu itd. —• Što se drugoga pi« 
tanja tiče, putujući u Pariz naučnici, buduć da su ru¬ 
kopis taj samo povftršno pogledali, nemogoše ga od¬ 
mah temeljito i kritički procčniti. buduć da se za to 
dulje motrenje, sravnjivanje, pregledanje iziskuje. 

Sada je Remeško evangjelje Ijubopitnomu obćin- 
stvu izručeno. — Znamenitim troškom ruske vlade i 
nastojanjem francezkoga naučnika g. Silvestra, spisa« 
telja obće paleografle, izišao je u Parizu koliko mo« 
gaće točan snimak (fac sitnile) od čitavoga rukopisa, 
u kojem je isti format, pismena, boja kvera (Perga¬ 
menta.) uresi raznimi bojami pače i zlatom izvedeni 
i obrazi svetih u početnih literah umčšteni, sve kano 
i u matici ili originalu« Radi toga dčlo ovo nije u 
tiskamici kojoj štampano, nego svaka je strana ruko¬ 
pisa napose po Juliu Giraultu u bakru rčzana i zatim 
kao slika utištena. 

Gori veće rekosmo, da rukopis ovaj ima dva de- 
la. Pirvi pisan je ćirilskimi pismeni i nartčjem rus« 
ko«cšrkvenim. Naslova i pšrvih deset listovah nesta¬ 
de, tako da 19. strana matice pšrva je u ovom snim¬ 
ku; isto tako fali i na svftrsi mnogo listovah. Sadir« 
žava pako evan gjelja za svaki dan godine, koja se ov¬ 
dč 8 1. Rujnom (Sept). počimlje; i buduć da se osta¬ 
la strana zaostavšega rukopisa svšršuje s erangjeljem 
za dan 9. Ožujka (Mart.), to jest za svetac 40 muče- 
nikah: očevidno je, da ovdč mnogo više fali nego na 
početku, naime malo ne šest mčsecih. U matici ima 
16 listovah u snimku pako 32, jer je ovdč na svakom 
listu samo jedna strana štampana, po svoj prilici za¬ 
to, što se na obe strane jednoga lista bakrorčz ne« 
može lfpo utiskati. Drugi dio ovoga rukopisa pisan 
je glagoljskom bukvicom tako lčpo, da još nismo vi- 
deli toli krasnoga rukopisa; uresi, arabeske, početna 
pismena a u njih slike odlikuju se osobitom svčtlo- 
stju raznih bojah i pozlate. Matica sastoji iz 81, da¬ 
kle snimak iz 62 lista. Na koncu rukopisa, ima slč- 
deći nadometak, od istoga redovnika iz manastira S» 
Benedikta u Pragu, i istinu pismeni kojimi je i sav 
rukopis pisan: 

vLiet gnch.l.t.p. d. svjalo evnlie a eplie ello sa pi • 
sani slovjanskim jazkem til maji spievani biti na godi . 
Kgdil ote . pod koronu mJU služi. 

A druga sirana tiechto kniiek, v neyi je po vrit . 
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russkoga zkna. psal esti prokop ote sva ruka a to pismo 
russke dal nieboltik Karei itvrli cr • rimski k oslavjeni 
temuto klitru a ke cti sviatema eronimu i sviatema Pro • 
kopu. gospodine rač ma dati pokoj vječni AmnU 

To jest: »God« Gospodinove 1395. Sveto evan- 
gjelje i epistole, koje su pisane slavjanskim jezikom, 
i imaju se pčvati, kada opat s mitrom misu služi« 

»A drugu stranu ove knjige po včri ruskoga za¬ 
kona pisao je Prokop opat svojom rukom, a rusko to 
pismo poklonio je pokojni Karlo četvšrti cesar rim¬ 
ski na slavu istoga manastira i na čest svetomu Jero- 
limu i Svetomu Prokopu« Gospodine đostoj se dati 
mu vččni pokoj. Amen.« 

Ovaj nadometak pokazuje, đa je S. Prokop, koj 
se je već g« 1010 proslavio, od g. 1030 opat u Sa- 
zavi bio, a g. 1053 posve star preminuo, izmedju 
g. 1010 i 1053 svojom rokom rusko-slavenski tekst 
napisao; glagoljska pako strana bila je vele kasnie nai¬ 
me g. 1395 pisana« Čini se, kao da g. Vostokov dvo¬ 
ji, da je bio S. Prokop pisar ovoga evangjelja; nu 
svedočanstvo spomenutoga redovnika, što je glagolj¬ 
sku stranu pisao, oslanjajuće se na podanje manastira 
ili možebit na povelju, koju biaše Karlo IV. manasti¬ 
ru, darujuć mu evangjelje, pisao, samom sumnjom bez 
dokazah oboriti se nemože. Da je bio vladar ovaj 
slavjanske knjige zbilja poklonio rečenomu manastiru, 
to svčdoči Paprocki u Diadocbu na str. 563« — Da¬ 
kle najstarii slavjanski rukopis o kojega lčtobroju ne- 
ima sumnje, pripada Čehom; jerbo S. Prokop bio je 
Čeh, rodjen u Hotunju i vešt slavjanskomu pismu, pro- 
nadjenomu od S Ćirila, kao što piše Anonymus Sa- 
zaviensis apud Cosmam. Znamenito je, da je isti ce¬ 
sar i najstarie latinsko evangjelje S. Marka poklonio 
cšrkvi S. Viđa u Pragu, gdS ga do dana današnje¬ 
ga Čuvaju. 

Iz onoga, što smo rekli, vidi se, da su mnčnja o 
Ani Jaroslavovnoj, o križarih, o sšrbskoj kneginji Je- 
lini itd. bez temelja, da je glagoljski rukopis stopšrv 
god. 1395 pisan i zatim u 15. stoletju zajedno s ći¬ 
rilskim vezan ter u Francezku poslan. Nu kakvim li 
je načinom i radi šta je ondč toliku čast steko, to je 
zasada zagonetka 

Ostromirovo • 

U isto vrčme, gdS su u Parizu u bakar rezali Re- 
meško, tiskali su o dšržavnom trošku u Petrogradu 


Ostromirovo evangjelje. Kao što je pirvo izgled u- 
mčtnosti bakrorezne, isto tako je ovo izgled umčtno- 
sti tiskarske. Rukopis ovoga evangjelja najstarii je ru¬ 
ski spomenik pisan g. 1056 i 1057 u Novom gradu 
ruskom (Novgorodu) za ondašnjega posadnika Oštro- 
mira, dakle je za n&koliko samo godinah mladje od 
Remeškoga. U novie vrčme čuvao se je ovaj rukopis 
u privatnoj knjižnici carice ruske Katarine, a po nje¬ 
zinoj smšrti postavi ga car Aleksandar u svoju javnu 
knjižnicu. Pisao je o njem najprie g. Martinov u svo¬ 
jem povremenom listu g« 1806, zatim Dobrovski god. 
1823 u svojem dčlu o S« ćirilu i Metodu, Kopitaru 
svom dčlu »Glagolita CIozianua« i drugi; a g. Kop- 
pen priobći ulomke iz njega, za koju svšrhu dao je 
posebna matici slična pismena Ičvati. 

Kad je gosp« Čertkov god« 1835 za svoja učena 
dčla steko naučnu nagradu Demidovsku, sastojeću 
iz 2500 rubaljah, nije ju primio, nego predao akade- 
mii kao glavnicu za izdanje gdekojega staroga ruko¬ 
pisa. Akademia dakle naloži svomu članu, d&ržavno- 
mu savčtniku Vostokovu, đa priugotovi za štampu O- 
stromirovo evangjelje, kao najstarii izvorni rukopis. 

Posle višegodišnjega posla ovšršio je g. Vostokov 
s velikom pohvalom svoj nalog. Dčlo ovo tiskano je 
u akademičkoj tiskarnici u 4. osim prilogah i snima- 
kah u većem formatu, i ima 234 strane. Pod cšrkve- 
no-slavenskim tekstom stoji garčki original, za one, 
koji bi možebiti uzželili sravniti jedan s drugim. Za 
ovim slčdi važno nu mučno, i za sve slavjanske jezi¬ 
koslovce vele znamenito dčlo: slovnica jezika, kojim 
je knjiga ova pisana i slovar rččih i izrazah, kojih ne- 
ima u kasniih rukopisih. 

Ako oba ova rukopisa Remeški i Ostromirov pri¬ 
spodobimo, viđčt ćemo, đa su sasvim različni. Ostro¬ 
mirov odlikuje se gramatičkom točnostju, koja će za- 
isto li najbrižljiviemu slovničaru zadovoljiti. 

Ovako piše g. D. Zubrzycki u lavovskih Rozmat - 
tolcih o ovih za Slavjane toliko znamenitih rukopisih. 
Kamo sreće, da po kojoj sgodi i u Zagreb stigne koj 
exemplar od njih. Ovdč samo napominjemo, da po 
mnčnju mnogih učenih Slavjanah rukopis Remeški ni¬ 
je tako star, kao što g. Zubrzycki veli, nego da je 
prepisan iz stare matice. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. kor. sl t d. tiskani« ISra. Ljudevita Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 39. 


U Subotu 81. Svibnja 1845. 


Tečaj XI. 


Ko na zvSzde laje, ispast će ma sobi. 

IVar, poslovica. 


Znai 1 IV 


Znaš li gdie su piesnorodne, 
Briegovite, viloplođne, 

Liepe gore zelene! 

Gdie su vite jele, bori, 
Hrastje, bukve i javori, 

I dievojke rumene? 

Znaš li gdie si orle, sokd, 
Gniezdo svija povisoko, 

Gdie se igra munja i grom? 
Gđie miloduh i bosilje. 

Smilje raste i kovilje? 

Ondi mi je mili dom! 

Znaš li gđie su ratoborni 
Kriepki puci, gdie lovorni 
Vienci rastu svaki dan? 

Gdie se sitan vezak veze. 

Oj se ori gorom; gdie se 
Na preslicu prede lan? 

Znaš li kud u starom vieku 
Za slobodu kšrvi rieku 
Prolio je strašni boj ? 


Gdie se b&ršljan uz dub vija, 

Gdieno steme nade klija: 

Ondi dom je mili moj! 

Znaš li gđie je sinje more, 

Gdie je Dunaj, gdie su gore 
Šarko, Klek i Velebit? 

Gdie je Lika i Karbava, 

Rodni Banat, Kupa, Sava, 

Grad Ostrožin kamenit? 

Znaš li gdie se, kad zaori 
Bojna trublja, hrabro bori. 

Za svog kralja, veru, dom? 

Gđie se igra naokolo 
Slavnog roda slavno kolo: 

Ondi mije mili dom!*) 

Og . Ostroiinski. 


Grof Eduarđ Račlnski* 

(Konac.) 


Osim tolikih zirtvah uzdkržavao je još grof Ra- 
činski o svom trošku dvž postelje u manastiru milosšrđ- 


*) Ora je piesma iz điela eVila O*troiinska,* koje će 
naskoro u Beću do goto vit se, i na svietlo izići. 
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nih sestarah, i nam&ravao je podignuti veliku mšr« 
tvačku kuću« za koju svšrhu već je bio opređ&lio 
20,000 talirah, zatim zavod za udovice, za koj mu je 
bio sam kralj manastir s. Katarine odredio. 

R&čju Račinski biaše uzor plemenitih, na pravom 
putu izobraženja sreću domovine tražećih, proti sva« 
komu odrodjenju borećib se Poljakah. Jedini mrak, 
koj se je na vedrom nebu njegova značaja pojavio, 
biaše možebit, što je proti slobodi tiska odv&tovao; 
nu ovo je on kao strogi katolik morao učiniti. 

Njegova supruga brinula se je za izvanjsku sjajnost 
kuće, pribirala je društva, koja su ponajviše iz um&t- 
nikah sastajala; on pako, budući se je uv&k bavio 
izvođenjem svojih uzvišenih nam&rah, nije bio nikada 
dionik velikih gosbah, koje su kad i kad u njegovoj 
kući bivale, i uv&k se je samo posve prostimi j&stvi- 
nsmi branio. Akoprem je najbolja vina u pivnici i* 
roao, ipak je samo kadšto po jednu bocu slaboga cšr- 
venoga vina i to tek o podne popio, a na večer se 
nikada nije omšrsio, te niti najveselie društvo nije 
ga moglo privoliti, da pije žestoko kakvo pitje. Sa 
svojom je šetnjom uv&k sdružio gd&koju znanstvenu 
svšrhu, i kad mu je ružno vr&me pr&čilo, te nije 
mogo na polje izaći, bavio se je većom stranom u 
svojoj knjižnici. 

Ako li promotrimo one znamenite sume, koje je 
naš dobrotvor svaki čas trošio, lahko ćemo se dos&- 
titi, da je imao do 60,000 talirab godišnjih dohođa- 
kah. Ovo su zaista silni novci; nu kod nas, osobito 
pak u Poljskoj ima jošte bogatiih ljudih, koji sve svo¬ 
je đohodke u zalud troše, bez da od njih domovina 
išta dobiva. Grofu RaČinskomu tr&baše za namiriti 
svoje potrebe samo 1000 talirah na godinu, i tek o- 
vako biaše moguće tolike troškove platjati. 

Vreme odmora proveo je uz glasbu, kojoj biaše 
strastni priatelj i savšršeni znalac; samo u posl&dnje 
doba svoga života pon&što ju je zanemario. Najvolio 
se je pako zabavljati slikanjem na staklu, te si je sve 
tajne ove umetnosti prisvojiti znao. I mosaici biaše 
vešt te poduči u tom sam jednoga zidara, koj mu je 
onda sliku od mosaike u cšrkvi od Zan&misla veoma 
vešto izveo. 

Buduć da je bio tako poslen i pomnjiv, zato ni¬ 
je uv&k na istom m&slu stajao; nu ponajviše je ipak 
u Poznanju ili na svom obljubljenom, dv& milje od 
iste varoši udaljenom imanju Rogalinu prebivao. 

Trčba nam još, da reknemo štogod o njegovoj 
žalostnoj srašrti, koja je posvuda veliku pozornost 
probudila, buduć da si ih je malo samo znalo tuma¬ 


čiti, ito li je privolilo muža imajućega toli l&pih do- 
hođakah, da si smkrt zadaje. 

Ovaj čudnoviti čin tr&ba pripisati t&lesnoj bole¬ 
sti, naime strašnomu tesnosšrdju ( Htrzbeklemmung ), 
koje posta i uzrok njegovoj smšrti i to baš onda, 
kad se je na sav&t svoga l&čnika u Italiu opremio. 

Nemože se doduše tajiti, da je pokojnik ovo si¬ 
lovito d&Io s podpunim preduzetjem izveo, kao što to 
sv&đoče listovi njegovim rodjakom poslani: sasvim 
tim čini se, da je proizišlo iz uv&renja, da je u ovom 
mučnom duševnom stališu sebi i drugim na br&me.— 
Jer u zadnje doba očitova višekrat, da je odviše osta¬ 
rio, da oseća, kako mu ponestaje duševne snage, da 
zavidi sr&ću mladićem, što im duševna sila sve ra¬ 
ste. Ovo uznemirujuće ćutjenje, da je prestar, da ga 
više na sv&tu netr&ba, sasvim ga je obuzelo, te pre- 
duzetje, da će drugim ovd& m&sto učiniti, posve se 
je u njem ukorenilo. Mnogo je k tomu doprinela i 
guta, koja ga biaše prie n&koliko godinah udarila, te 
polak obraza i jezik tako sapela, da nije mogao više 
danah govoriti; valja da mu je bila i mozak uzdšr- 
mala. 

U ned&Iju 19. S&čnja t g. došao je grof Račin¬ 
ski na svoje obljubljeno imanje Rogalin, a odatle od- 
d&li se poned&ljkom k jezeru Zan&mislu. Usr&d je¬ 
zera ima poveliki otok, koj je Eduardu našemu prie 
30 godinah njegov priatelj Josip Jaračevski poklonio. 
Ond& otidje oko podne k ondašnjemu župniku i pre¬ 
da mu svoju p&neznicu, u kojoj su bila i najvažnia 
njegova pisma sahranjena, zajedno s ključem, te mu 
naloži, neka ga za pol sata opet očekiva. Zatim oti¬ 
dje jezeru na obalu, gd& je bilo tvorilo englezke rat¬ 
ne ladje, na kojoj su bili i mali topovi. Ovđ& nadje 
malu devojku, kojoj je pismo predao i zapovedio, da 
ga izruči duhovniku, čim top pukne; sam pak unidje 
u brod, nabi top, te ga u sebe opali. Po svoj prilici 
je klečeć glavu na uste naslonio, a desnicom prah na 
prašnici užgao, jer mu je bila ruka sasvim opaljena, 
a glava razgruvana. 

U listu, kog je duhovniku poslao, moljaše ga, da 
mu oprosti, što je njegovoj župi toli m&rzak prim&r 
dao, i da ga na istom m&stu sahrani, gde je pogi¬ 
nuo ; isto je molio i od svoje supruge u drugom listu, 
u kojem se je s njom veoma sšrdačno opraštao. 

T&lo pokojnika bi po njegovoj želji sasvim pro¬ 
sto, kao gdekojega zanatlie, u Zan&mislu sahranjeno. 
Samo rodbina i v&rne sluge pratili su ga do groba. 
— Lahka mu zemljica! K— u. 
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Eto velika muka, eto uzorita rodoljuba, kojega 
zaisto svaki pravi čovčkoljub s udivljenjem motriti 
moral Mislio bi čovčk, da au ga za tolika dobročin¬ 
stva, koja je svojim suplemenikom učinio, u zlatne 
zvčzde kovali — a oui (izuzaroil više ih) baš su pro¬ 
tivno činili, i opirali se njegovim plemenitim namč- 
ram, kao što smo to već gori vidčli. Da je Račinski 
drugoga naroda sin bio, obožavali bi ga, dizali mu 
spomenike; a Poljaci ni primiti nisu hotčli njego¬ 
va dobročinstva. —• Valjda je ovaj ođpor, na koj 
Je kod svih svojih namčrah naišao, mnogo k tomu 
doprineo, da je Račinskomu, mislećemu, da ga na o- 
vom svčtu netrebaju, život dodijao, te ga sam utšr- 
ne. Nu nije Račinski sam samcat izmeđju Slavjanah, 
kojim takov udes u dio pade: dapače veća strana 
velikih slavjanskih muževah okusila je isti gorki plod 
svojih dčlah, izkusila je ponajviše istinu poslovice, da 
prorok u svojem zavičaju nemože uspčti. I to je baš 
prokletsvo Slavjanah: »domestica omnia nobis aordent, 
nostri nosmet poenitet, eodem affeclu, quo patrios 
homines linguam itidem nostram stulte contemnimus!« 
Tako vapi učeni Balbin (Dissert. de Lingua Slavica 
p. 6.), i svakdanje izkustvo rčči njegove potvšrdjuje. 
lnostranca, koj se u čem odlikuje, pripravni smo u- 
včk uzvisiti do neba; nu ako koj od naših zemljakah 
svojimi dčli slave zasluži: zaboravljajuć na njegove 
zasluge, samo njegove mane gledamo i svčtu pokazu¬ 
jemo, da se tim od svake počasti, koju smo mu duž¬ 
ni izkazivati, oprostimo* Kao da čovčk može biti 
angjeo bez grčha i bez ljagel — Dok se god nebude- 
mo odrekli ove zle navade, nemojmo se čuditi, da 
imamo tako malen broj muževah posvetjujućih se na¬ 
rodu: jer bogme malo ima toli čistih dušah, koje bi 
se žkrtvovale za narod, neznajući ni cžniti njihove 
zasluge. 


Slavjanstvo« 

Onomad smo obznanili u Danici knjižicu, *Der 
Slauuismus in Bd'hmen*,* od grofa Josipa Matie Thu- 
na, vkrhovnoga komornika češkoga kraljestva, kojega 
su Češki stališi i redovi odabrali za čeonika odbora, 
što je nedavno nj. veličanstvu želje i prošnje istih sta- 
lišah i ređovah podnio. Akoprem dčoce ovo nije baš 
debela knjižurina, sasvim tim je veoma važno, ne sa¬ 
mo svojim sadšržajem, nego i tom okolnostju, jer se 
odatle vidi, kako sada najvažnie osobe češke kralje¬ 
vine o slavjanstvu sude, a najposl# i zato, jer se oda¬ 


tle vidi, da naša cenzura nimalo nije slobodnia 
od pražke. Zato scčnimo, da ćemo mnogim Čita¬ 
teljem , kojim spomenuta knjižica neće do rukuh 
doprčti, ugodnu stvar učiniti, ako im n&koje ulomke 
iz nje priobćimo. Samo jošte opominjemo, da sve 
ono. Što slavni spisatelj o Čehismu kaže, valja i o 
svem Slavjanstvu austrianskoga carstva. 

»Isto takva klapnja (chimera), kao što je svčtoljub- 
je ili kosmopolitisam (u idealnom smislu), jest i že¬ 
lja, da se proizvede jedna austrianoka narodnost \ jer 
carstvo ovo, ako baš nije skup od dšržavah, a to je 
zaisto skup od narođah. — Taliani, Slavjani, Magjari 
neće nikada Nemci postati, akoprem ni nčmački Ti- 
rolac, Štajerac neće svoje pođrčtlo zatajiti. Samo što¬ 
vanjem raznih ovih narodnosti može se carstvo to 
uzdšržati; a Češka može samo u svezi s jakom ovom 
carevinom barem svoju narodnost sačuvati.« 

»Jedinstvo jezika smatraju nčkoji ljudi kao jedino 
srčdstvo za slogu domovine i probodjenje uzajamne 
ljubavi; nu da svkrhu tu postignu, pripravljaju lčk taj 
u Panđonnoj kutii, u mčato da ostave vrčmenu, neka 
ono pokaže, da li je takovo stopljenje narodnostih i 
moguće, t. j. da li jedna ili druga od ovih narodno¬ 
stih toli malo snage posčduje, te se mora s vrčme- 
nom u drugoj raztopiti. Podpuno sam uvčren, da se 
Nšmci nebi morali plašiti takve kušnje (ezperimenta), 
da bi mogli mirno očekivati, hoće li se češka narod¬ 
nost u staroj Češkoj zemlji utšrnuti; nu dotle barem 
nedopušta ni pravednost ni razboritost, da ae ono 
Čehu u grčh piše. Što se kod Nčmca kao kršpost 
hvali.« 

»Gledati, da je u domovini jedan narod, jedna ćut, 
jedan jezik, jedno sšrce: to je, da kako, krasan obraz 
fantazie, tako krasan i božanstven, da nemogu niko¬ 
mu zamčriti, ako ondš u poetičkom uzhitjenju utčbu 
cšrpi n svakdanjem životu; nn Čeh ima takodjer po¬ 
etičkih časovah u životu — ii zar je samo Nčmcu 
dopušteno kale po oblaku zidati?« 

»Prevalili smo već tavna atolčtja sirove sile; ili 
barem sadašnje tisućolčtje težko da će ih ugledati. 
Samo duhovnim oružjem može se narodnost koja u- 
tamaniti Neka dakle nžmačko izobraženje svoju sna¬ 
gu razvije, t k i tako nžmački živalj za sada čvšrstje 
stoji nego češki; nu Nčmac neka samo poštenim o- 
ružjem vojuje I Dajte i Čehismu, koj je kroz više vfi- 
kovah svakoj napasti i nevolji pšrkosio i sada pom¬ 
njivo nastoji, da svoju duhovnu sposobnost dokaže; 
dajte, rekoh, i ovomu iz staroga korčna poniknuvše- 
mu stablu malko svštla i prostora, koj ste mu do sa« 
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đa od prevelika straha kratili, sto bas nesluži Nfm- 
cem na čast.« 

»Pa Čega se toliko bojite? Jeđa li Čeh tako spo¬ 
soban, đa bi svoga, većjim izobraženjem toliko se po- 
nosećega nemačkoga zemljaka ne samo dostigo, da¬ 
pače prestigo? — Ili pako, jeda li treba, da Čeh o- 
stane Paria, buduć da Bramin prestao bi biti Bra- 
min, kad bi nestalo Parie?« 

»Ja sam želim od sve duše, da se Čehisam raz¬ 
umno razvije; nu odviše sam nepristran, nego da bi 
mogo pšrvo pitanje, promotrivši sve okolnosti, po- 
tv&rditi; i opet uveren sam o nemačkoj poštenosti, 
nego da bi mogo pomisliti, da neće ono drugo pita¬ 
nje svaki Nemao sšrdito odrinuti. Nu — stavite ruku 
na s&rdce — bi li Čeh grčšio, kad bi vas onako u- 
pitao ?« 

»Ima ih više, koji Čehe sirovostju kore: pa šta 
še je učinilo za njihovo izobraženje? — Dapače ču¬ 
dit se mora nepristrani motritelj, što se je mogla 
postojeća veće češka sila razviti, akoprem su joj bi¬ 
la vrata od znanostih hermetički zatvorena; čudit 
se mora, što se je češka književnost samo vlastitom 
snagom za ovo nčkoliko godinah tako visoko popela, 
da ju neće više moći sva nemačka žurnalistika s nje¬ 
zine visine u prah srinuti. — Ovaj duševni život, to 
ti je pravi živalj Čehisma ; ovo je jedina prava staza 
vodeća do ožudjene sv&rhe, i ta je: satšrti učinjenu 
pogšrđu neizobraženja i sporediti se s ostalimi izo- 
braženimi narodi Europe. Ovu pako svšrhu, ako i 
polagano, nu svakako će ju Česi postignuti!« 

»Nu priatelji ponemčenja govore, da oni žele i- 
stim pravcem udariti: al nemora li njihovo srčdstvo 
svaku čovečju ćut uvrčditi? Može li ono do svšrhe 
voditi? — »Postanite Nemci, pa će vam biti otvorene 
zlatne rude nčmačkoga izobraženja! Ako pak ostane¬ 
te Česi, ostat će i prokletstvo na vama, vi ćete biti 
izključeni od svakoga duhovnoga razvitka, ter i slabi 
pokus pođignutja se iz praha upisat će vam se u grčh!« 
Tako govore očito oni čovčkoljubi!« 

»Kad bi češki narod ovu ponudjenu mu milosti¬ 
nju primio, pokazao bi, da nezaslužuje, da se izobra- 
zi. — Nu slava Bogu i hvala njegovoj pravici, što se 
Čeh još tako izopačio nije! On zna ceniti nemačko 
izobraženje, i nastoji, da mu se njegov narod isto 
tako prosvčti; on priznaje, da mu je nfmačko izo¬ 
braženje od potrČbe, i netuži se, akoprem zna, da su 


jednoć stvari posve drugčie stajale; sasvim tim neće 
da zataji svoje đedove, neće da se odrekne najsve- 
tiih ćutjenjah, neće da odbaci svoje bitje — za da po¬ 
stane nešto, što nije ni moguće. Jer nije moguće u 
naše doba satšrti koju narodnost, a i narod taj nije 
vredan da živi, koj se odrekne svoje narodnosti i po 
tome svega, što čoveka od živine razlikuje.« 

»Pončmčite čarobnom rečju tolike milione Slav- 
janah, zatrite im njihovu slavnu prošastnost, ugasite 
u njih ljubav prama njihovoj domovini, jeziku i obi« 
čajem, — pa ćete imat isto toliko milionah nemački 
bšrbljajućih papigah — ni malo Nčmacah. Pa hoće 
li po tom dobiti štogod čovečahstvo? A da su kocke 
drugčie pale, da stanujući u Češkoj Nemci moraju 
Česi postati, i đa za tu svšrhu koj Čeh preporuči, 
đa im se ograniči podučavanje u materinskom nšmač- 
kom jeziku, ter ovako presčče put k višnjemu izo- 
braženju: šta bi onda rekli? — Nemojte drugomu 
činiti, što nećete da drugi vama učini!« 


Slavjanske vesti. 


Iz Beča. Ovdašnje Slavjanstvo, imenito Česi, Mo- 
ravci, Sšrblji, Dalmatinci, Hšrvati i Slovenci, sve se bolje 
svojim rodoljubjem odlikuje; radost je gledati zaisto 
bratinsko njihovo uzajamno postupanje, slušati mile 
razgovore o narodnom blagostanju i dionik biti iskre¬ 
noga veselja všrhu svakoga naprčdka kojegod grane 
slavjanske. Meseca Svibnja započet će se ovđS izda¬ 
vanje češkoga pučkoga časopisa , koi će sađšržavat po¬ 
učne članke o gospodarstvu, naravopisu, lučbi, me- 
kanici, zemljopisu i dogodovštini. Svaki mčsec izaći 
će po jedan svezak, koi će se siromahom badava d§- 
liti, a mogućniim prodavat će se po 5 kr. u sr. Da 
se troškovi namire, uredili su ovdašnji Česi sbirku. 
— Više uglednih visoko postavljenih ovdašnjih obite- 
lih daje sada učiti svoju dčcu češki, kano i veletšrž- 
ci (n. p. baron Sina), dapače i nčkoji Židovi. — Za 
podporu nesrčtne češke bratje, što su potopom stra¬ 
dala, uredit će se češka akademia. 

(Kwčty.) 


Popravka. U 20. br. Danice na 1. str. 1. stupca 10. red- 
ku ima se Čitati ćuti mesto ćudi. Učred. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. bor. si, d. tiskamo Dra» Ljudevita Gaja* 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 23. 


U Subotu 7« Lipnja 1845. 


Tečaj XI. 


Raste narod mili Boj 


S noviem redom 


Jogu 

zlataieh 


viek*\ 


/• Palmotic. 


Dva Pobratima« 

Poviestica • 

Šetaju se đo dva momka mlada 
Po ugarskih plodnieh ravnicah. 

Nit su bratja, nit od bratje đieca. 
Već su ono do dva pobratima; 
Šetaju se, med sobom govore 
O budućoj sreći domovine. 

Koja im je nad sve ino draga. 

I kad bi se đost nagovorili, 
Gorkiem suzam nakvasili lica, 
Videć, da je sila još sinovah, 

Ki za staru ni$t nehaju majku. 

Nit za jezik krasni, sladkozvučni. 
Kojim ih je odgojila tužna. 

Mnogu cšrnu prebdijući noćcu: 
Predjoše tad i na stvari druge, 

A imeno na đievojke mlade. 

Jedan bvali, drugi kudi ovo. 

Dok u jednu složiše se sve misli. 
Te se kunu Bogom i Marijom 
I još oniem, što je komu drago. 
Da neljubi nijedan đievojke. 

Bila plava bila cšrnćkosa. 

Bila ista iz gorice Vila, 

Kojano je nad sve žene krasna. 


Prominuše đo đvie godinice, 
Vratjaju se oba priatelja, 

Vratjaju se u svu domovinu, 

U Hšrvatsku od niegda na glasu, 
Gdie se rode junaci od boja, 

A đievojke bšrze lastavice. 

Da im neima na tom svietu para. — 

Tu se biše razđružila bratja. 

Jedan ostk tam, gdie teče Drava, 
Drugi ode k valovitoj Savi. 

Zaboravi, žalostna mu majka! 
Zaboravi na kletvu i zaviet. 

Te on prosi liepotu đievojku, 
Cšrnooku Hšrvaticu slavnu 
Iz Zagreba grada bieloga. 

On ju ljubi od jutra do mraka. 

Od večera tja do zore rujne. 

Dok mu rodi čedo preljuveno. 

Milu ćercu, Angjela zemaljskog. 

Ali bilo viečnom Bogu žao. 

Što je junak prekšršio kletvu, 

K4 se ima d&ržati đo vieka. 

Te on uze Angjela tog sebi. 

Da mu dade stanak, koj ga ide« 

Mladji junak vierno dšrži zaviet. 
Niti ljubi, niti ašikuje, 
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Već on traje dane neveselo. 

Jer ae boji od Boga kaštige, 

Kojino je u svom gnjevu strašan. 

Mili Bože! mora 1* tako biti? — 

Eugcnio Barac. 

Skalozub u gradu od sedam toranjah* 

Kozačka pripovidka . Poljski od Mih, Čajkovskoga .*) 


I. 

Tišina je po svuda; vžtar drema, more je izgla¬ 
dilo svoje povAršje kao zArcalo; na nebeskom svo¬ 
du pomoliše railioni zvezdah zčnice; blište se,svčtle i 
trepetju u raznobojnom zlatu i srebru, te se liče i o- 
gledaju u sinjoj prozračnoj vodi. Po zraku se razle- 
že neka vArhuljudska divna zveka, gluha za uho, nu 
glasna za dušu; slična jeci angjeoskih pesamah, stvo¬ 
renoj u namišljivosti. Fizikbireko: to je pružnost, tre- 
petanje povetarca, prouzročeno težinom telah letećih 
put srčdišta, i ovim spodobne razloge; nu čovek, koj 
nije duha skučio pod formule, leti dalje svojom du¬ 
šom: on vidi u naravi tvoreću silu Božanstva; za nje¬ 
ga je ovo čarobna harmonia iz božanskih ustiuh teku¬ 
ća; tA bi li mogla inače ulijat Čoveku u 8krče razkoš 
sladku, ljubku, svečanu, nesmuljenu navalami strastih? 
— Na sred CArnoga mora stoji brod, kao da ga je 
tko onde ukopao; radi svoje težine slabo se ljulja kao 
dete u kolčvci. Razpeta jčdra spavaju; konopi i ka- 
tarke tvore divne sene po vodi. Na brodu blaguju. 
Osman Aga zapovčdi, da se poda svakomu Janičaru i 
Majnotu mnogo više hrane nego navadno, naime po 
dva dčla pirinča, đatulah i ovnovine, te po četiri ča¬ 
še mokanske kave. Osman Aga, sin Kapudana paše, 
mnogo je divlji i muklii nego li otac mu, prozvan od 
Muslomanah Kaplanom. 1 ) Pred njegovim pogledom kle- 


*) Sravni priobćenn lani a 30. i slčdeđih brojcvih Danice pri- 
povčdku: »Kozaci u Carigradu,« 

V Nav.đ. je u Tur.kah n.dJnnU svakoj osobi pm,me, pri¬ 
mireno njeiinim tijesnim oli moralnim »vojstvam. Čovika 
okrutna sirca tova kaplan t. j. tigar; suluna navadno tovu 
arslan t. j. lav, a dčcu mu arsluna t. j. lavići. Radi ovih 
pridžvakah nadinutih narodom i pojedinim osobam, europejski 
nauCnici oemogn r.sabraU sgodopisnapredanja (tr.ditio) sa¬ 
čuvana u turskom jeziku. Učeni istraiivatelji, videči u tur- 
»k.h rukoptsih lave, tigre bijuće boj s djavoli, posve su u- 
verem, da tu ovo priče, porodjene u iztočnoj namišljivosti 
~ pa 10 »godopisna predanja. Knet Kantemir u tvojem 
«U o sili d&ržave otmanske parvi je obratio pozornost na 
ovu okolnost, i njezinom pomoćju odkrio je vele valnih da- 
tah; nu dčlo mu nije svirleno. Zato Seliti trlba, da družtvo 
koje posvetjeno iztočnonm jezikotlovju naloii v«tim i pomnji- 


ca sto i petdeset Majnotah i dArhtje petdeset Jantčarah, 
koji saćinjaju posadu od broda. Danas se je razga¬ 
lio, razvedrio i zato je obećao, da će doći na gost- 
bu, pače da će dovesti i Zopiru, krasnu GArkinju, ro- 
binjicu, ođalisku, ženu divljega Age. 

Brodari i bojnici sede u skupu, te jede pilav *) 
i datule. Nčmi Muslomani glave si razbijaju radi ove 
promčne i gataju: da Osman valjda namerava poka- 
rati djaure gdčkojega predela, što nisu u vreine ha¬ 
rač platili, da će ih kao nevčrne pse poseći, i kuće 
im oplčnit i poharati; a gostbom hoće da uzpiri hra¬ 
brost u svojih vojnicih. GArci šaptju i uzdišu: »mož¬ 
da nam se svemogući Bog smiloval Zopira kArstjanka, 
Majnotka, ljubi veru, ljubi domovinu; Aga mladi i s 
vlade oholi, miluje dčvojku: za da pokaže svoju veli¬ 
činu, odabira Bog više putah žensku glavu za izvar- 
šenje dela, nepristojna junaku; i tako naslednici Isusa od 
davna već pužu u prahu pred decom paklenoga pro¬ 
roka; vrčme je, da kArst zasija, a polumesec pomAr- 
či!« Tako jedni misle, drugi šaptju: telo se hrani, ali 
duša ni malo nije vesela. Ova je gostba slična obe- 
du, gdč s jedne strane psi, a s druge mačke sede; 
jedan kesi zube na drugoga, i gleda ga po preko; 
svaki bi se rado poklao; nu strah od gospodarova 
»čuki!« udAržava ih u prividnoj slogi. 

Unidje Osman... Muslomani stadoše na noge, na- 
kloniše glave i staviše desnicu na pArsa. Majnote po- 
klekoše i udariše čelom o pod. Aga maše nehotice ru¬ 
kom, svi sednu opet da blaguju; — i on pre- 
kArsti noge i sede na šarenicu, koju su dva cArnca 
pred njim prostArla. Do njega stoji findžan od ža- 
ponske porculane, iz kojega se blagi miris mokanskoga 
pitja kadi. Osman je muž u najvećem naponu, cArna, 
vatrena oka, rnArki mu se bArci po cArnomanjastom 
licu pružaju, a žile su mu tako podbule, da se vidi, 
kako u njih kArv vrije. Krepki stas pokazuje njego¬ 
vu uzmožnost i snagu; kaftan mu je cArven, kao kArv 
zakoljenoga jaganca, i porubljen je kArznom od er- 
melina; izza kašemirskoga pojasa vire jabuke od dva 
pištolja i kamze od kindžala; po boku mu visi krivi 
handžar; glavu je obavio zelenom Čalmom, 3 ) na njoj 
trepti pero od noja, prikopčano petljom od diamanta, 
kao znak plemenita roda. Otraga stoji izza dva roba 


a ) 

*) 


■vim članovom, da se bave ovim predmetom — ovim bi se 
činom mnogo svltla razlijalo na dogodovština Turskih i na¬ 
rod ali, koji su s njimi boj bili. 

Pilav je jestvina od pirinči kuhanoga, koju najvole naslčd- 
nici Mah ometa. 

Zelenom bojom slute se u Turskoj samo osobe uzvišena ple¬ 
mena i u rodu sa sultanovom obitelin. 
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nevaljani Šifat 4 ) u odeći Israela, d&rhtje kaolistje od 
jasike, i viri izpod trepavicah lukavo i oštro, kao lija 
iz tarslenika, kad hoće da se šunjajućemu psu ukrade« 

Gostba se je svršila; sarču kavu. Osman mahne 
rukom i rob jedan sleti kao munja niz stube u sobicu. 

Za koj čas dodje žena « . . . . bela ko snčg o- 
prava škripljc i celiva gospoji petice. Modre čizme 
stisnule su joj malahnu nježnu nožicu, podvezanu sgo- 
ra c^rnom srebrom potkanom pantljikom: kad je no¬ 
gu sagnula, vidio se je od pantljike konac, nu bada¬ 
va želi oko dalje gledati, — nije prosto. Srebrnim 
pervazom porubljena haljina s dola je oplovita, nu 
stan prianja za vitko gibko telo — koliko bi ljudih 
puno blaga, mnogo godinah žrtvovalo, da mogu sa¬ 
mo jedan čas na njezinom mestu provesti! Rudasta 
kosa, mehka kao svila pomilala se je izpod modre sre¬ 
brom protkane šamije — a obraz bi zastart gustom 
koprenom, zaprekom Ijubopitnomu oku, nagonom ži¬ 
vahnoj nainišljivosti. Aga mahne rukom, a modrooka 
Zapira sede do njega lagano kao cvet od ruže, kad 
ga vetrić okruni. 

Osman zavapi: »Pevajte djauri!« Majnoti s carve- 
nisni kratkimi dolamami i čalmami te belimi dimijami 
stadoše u red i začeše pevat pesmu u slavu Božju. 
Oni mniju, da Aga čeka samo shodno vreme, da se 
obrati na veru sina Božjega; nu čim su ime Isusovo 
i Mariino izustili, Osman se namrgodi, kao da će mu 
kiša iz Čela udariti, i streli okom, iz kojega je bes se- 
vao. Karstjanom su usta od straha protarnula; glas 
im u parah zape. Aga im zapovi, neka drugu pesmu 
izvedu ... Oni vide, da je jošte prerano pobožne pes- 
me Turčinu pevati; zaori davoria. Osman je slušao, 
dok je pesma opisivala Maratonsko polje i tesoe klan¬ 
ce Termopilah; neprestrašeno junačtvo Milciada i vi- 
težko žrtvovanje spartanskoga kralja Leonide; nu 

4 ) Ovako zovu Turci Ćifutina ili Židova. Šifat znači ružno 
pseto, ncvaljalca, gadnoga ćovtka; Kozaka zovu ieftan tj. dja- 
vol; — Poljaka fodal dlaur t. j. hvastavac, tašti k&rstjanin. 
— Tatara laijezi ili latici t. j. jedalac marcine; — Indiana 
dilemi t. j. lećnik; — Arapa akilsiz t. j. besni; — Giirka 
bojnuz tizkojun t. j. jarac bez rogovah; —Arbanaza zigeri 
t. j. prodavalac pluće (džigerice bčle); — stanovnika oto 
kah dlemizi t. j. morski parničar; —- stanovnika pustinjak 
arabazi t. j. voznik, koćijal; Moldavca nudan - Bogdan* 
t; j. nečovčk; — Bugara i SArbljina hajduk ,* — Dubrovča¬ 
nina i us os u j. uboda; — Bošnjaka patur t j. razorile!] 
— Rusa ruzimensius t. j. zla đula; — Nčmca gurur kiafir 
t# j. dArzoviti psovalac; — Mlelčaoina bali-kiz t. j. ribar. 
— Taliana Jireng hezarreng t. j. ljudi razue boje; —Fran- 
ceza ajneii t. j. lukavi; — Holandeža pejnerii t. j. targo- 
vac; — Engleza iokazi t. j. vunar; — Španjolca tembel u 
j. lčnltina itd. 


čim su uzklikli: »Sveta domovino! Sveta slobodo!« 
Aga t&rgne pištolj, nategne ga i okine — puščani 
prah zagrmi, zArno zazviždi i jedan od Majnotah 
pade mrtav na tle. Zopira žalostno ciknu i iznemo- 
že. K&rstjani padoše na kolčna i sklopišeruke — Ja- 
ničari sukoše sablje, vičuć: udri na djaure! — Osman 
opali drugi pištolj, vodja janičarski polije se k&rvju i 
sruši se na zemlju; njegovi drugovi staviše sablje u 
nožnicu i nakloniše glave do zemlje, u znak molbe za 
oproštenje. Aga zapovčdi mučke, da se trupi ubije¬ 
nih u more bace; tčla Janičara i Majnota pljusnula su 
uvodu i plovala skupa kao bratja, dok su ih proždrte 
grabežijive ribe — sa životom dokinu se i m&rzost 
radi vere. Pćd bi opran, Osman je svoju Ijubovcu 
sam razabrao; sve je bilo opet tiho kao prie i da je 
tko s daleka gledao, što ovde biva, zakleo bi se bio, 
da sc je to dogodilo u snu, a ne na javi. 

Zopira pevala je o Perijah, Edenu, sedmom ne¬ 
bu, proroku i ljubavi — nježni su joj prsti prebirati 
žice na tamburici. Kao huriska obajala je čoveka gla¬ 
som i stasom. Aga je slušao i dim iz čibuka polagano 
sisao; čelo mu se razvedri... zapovedi, da se jošte 
po dva findžana kave brodarom i bojnikom pođčli; 
nu Janičari neslute sada više djaurom smrt radi ove 
darežljivosti; niti Majnoti nevide više u Zopiri angje- 
la čuvara Grčke zemlje i u Osmanu orudje Zopirinc 
čudotvorne vlade. Aga ustade, mahne rukom i oti- 
dje sa Zapironi, dva roba i Židov sledom ga slede. 
Jedva da u sobicu unidje, odpravi mučke robove, a 
Zapiri ovo reče: »Karstjanko! Štogod budeš sada ov¬ 
de čula, ukopaj to tako duboko u sArce, kao u alka- 
hirski zdenac; ako jednu jedinu reč izustiš, rastavit 
će ti mač glavu od tela.« Majnotka nakloni duboko 
glavu u znak šlepa posluha, Aga pako nagovori ova¬ 
ko Židova: »Djaure, kaži mi jošte jedan put, šta li si 
vidio; nu koliko me putah prevariš, toliko kolacah 
probušit će ti telo!« Židov darhtje, kao sulud očima 
previja, noge mu klecaju; on stane govoriti: »ku¬ 
nem se Herimom i Jehovom, Mesiom i strašnim su¬ 
dom, da ću pravu istinu govoriti. Medju Sinopom i 
Trebizođom na Crnom moru vidio sam tri sta čama- 


cah šejtanskih (=djavolskih t. j. kozačkih). Ja sam 
bio kod njih, dobio sam zlata i zakleo sara se, da ću 
im biti uhoda (Spion). Sutra noćju doplivat će izpod 
Seraja, i ne samo predgradje kano pšrvi put, nego 
isti grad poharat ćc i razorit. Nevodi ih sada mla¬ 
dić onaj, kojega biaše gospodar svčta sultan Amurat 
darovi obasuo; nego starac,koj je ondašajke na bre- 


gu čuvao.« 
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Znaš li za stalno — upita ga Osraan — da se 
danom skrivaju pod brčg, i da samo noćju namčrava- 
ju jčdriti?« 5 ) 

— Sine velikoga kaplana! urese vitezah muslo- 
manskih! Tako to sigurno znam, kao daje danas 
subota. — 

»Tornjaj se odatle sada, šifate, zlato čekaj za isti* 
nu, a srašrt za laž.« 

Židov otidje, Aga osta sa svojom Ijubovcom na sa" 
mo u sobi« Odgurne koprenu, kao zora zasija joj obraz, 
rumenilo polije belo ko sneg lice, oči sevaju kao 
žeravica, a nad njima vijugaju se cšrne obšrve kao 
morske pijavice. Aga zavapi: »zaklinjem se na tvoje 
oči, krasna hurisko, da neće nijedan šejtan uteći od 
smarti — trideset muslomanskih brodovah otišlo je 
već, da im put preseče. — Platit će mi k&rvju svoje 
hulanje po Galati i po haremu moga otca« — pa Iju* 
bi i g&rli ubavu G&rkinju. Ljubavju dišu — ljubav 
im je život. — A na brodu k&rstjani i muslomani bdi* 
ju, sčde tiho; tužno im pogled počiva na vodi, gde 
jošte tn&rlva dva trupa plove i ljude malovrednostju 
kore, zašto njimi jedan čovek silne volje upravlja 
kao stadom — a oni imaju ruke i sablje... nu manj¬ 
ka im jedna volja i sloga. 

(Dalje će slčditi.) 


Slavjanske včstl. 

Grof Mauritio Dietrichstein, nastojnik cesarske 
dvorske knjižnice, poslednji potomak Svatopluka, mo* 
ravsko-slovenskoga kralja, slavio je letos 70. dan na- 
rodjenja. Deset urednikah istoga zavoda posvetilo mu 
je deset raznih književnih znamenitostih; izmedju osta¬ 
lih posvetio je Dr. Miklošić homiliu u carkveno - sla¬ 
venskom i g&rčkom jeziku. 

Moskva g. 1147 utemeljena, slavit će g. 1847 se- 
đmostoletnu uspomenu svoga postanka. Do onoga vrč- 
mena ima se sagraditi željeznica, skapčajuća ju s dru- 

*) Kozaci su ćesto nasšrtali na obale aziatske Turske; na ovih 
Ćetovanjih jednako su se d&ržali brČgovah i prudovah, gdć 
su im Šajke lahko brodile, a nijedna ladja nije mogla jčdri- 
ti. Po danu su počivali, a noćju plovili. Bentinck (u svo¬ 
jih razmairanjih o dogodovštini tatarskih hanah) piše ova¬ 
ko: Kozaci su neprestrašeni u boju, oprezni u Ćetovanju; 
nijedan ih narod nemože u tom nadvisiti. Višekrat su na 
cfcrnom moru čitavu flotu mučili svojimi juriši, pa naigravši 
se do volje, povratili se bogati plčnom u svoje skrovište. 


gina stolnim gradom — Petrogradom. Željeznica ova 
bit će dugačka 600 verstih t. j. od prilike 86 miljah« 

Rdkčczy»nćta . Znate li dragi čitatelji, tko je sačinio 
ovu narodnu magjarsku nćtu — ovog magjarske narod¬ 
nosti poticatelja, ovog pohvale buditelja, ovu od sva¬ 
kojakih gudećih, dšrnkajućih, udarajućih, t&rgajućib, 
prebirajućih, zavijajućib i svirajućih virtuosah s pro- 
menarai i bez njih natezanu skladbu, koja će se kod 
Magjarah dotle oriti, dok se neutopi poslednji ciganin 
u Dunavu — koju je Liszt parafrasirao, a mnogi pia- 
nista maltretirao — koja je toliko tisućah nadahnula, 
a možebit isto toliko njih u san uljuljala — znate Ii, 
tko ju je sastavio? To vam nije bio Magjar ni Nčmac, 
Francez ni Englez, Španjolac ni Portugez — nego po¬ 
šteni jedan Ceh , koj se je zvao Ružička i bio je prie 
vele godinah upravitelj pčvališta [regens Chori ) u Ves- 
primu. Isti ovaj Ružička sastavio je i pšrvu narednu 
magjarsku operu »Bela futćsa.« — U ostalom mnogo 
se koješta medju magjarske napeve broji, što je čisto 
slavjansko. Tako su lani u Gjuru svirali nekoje to¬ 
bože magjarske napeve, koje se pod Tatrom od ika¬ 
da ore. U obće znali valja, da su veseli napčvi od 
Slovakah uzajmljeni, a turobni odRusinah. Prie neko¬ 
liko godinah živio je u Pešti Rusin neki, koj je v&r- 
lo često naroda svoga napčve svirao. Ala mi se začu¬ 
di, kad ga za neko vreme sused njegov stade hvaliti, 
što toliko lčpih magjarskih pesamah zna. Sada se je 
stopšrv saznalo, da su mu rusinske napčve medju ma¬ 
gjarske brojili. Možda će mi tko prigovoriti, da su 
Slavjani napeve te od Magjarah dobili. Al je obćenito 
poznato, da muzikalnost medju krčposti magjarske nit¬ 
ko još uvšrstio nije — U poznato je, da su svi nazo¬ 
vi-magjarski kompoziteri, počemši od Bihari-a sve 
doRozsavolgyi-a (preveo sije nčmačko ime Rcsenthal) 
sami Slavjani, Nemci i Cigani. — Suprotivno Slavja- 
nom muzikalnost nitko još uzkratto nije, ik već po¬ 
slovica slovačka veli: »gde Slovenka, tam spčv!« 

Književna včst« 

Češki sgodopisac Palacki otišao je bio lani u Ita- 
liu. Časopisi javljaju, da se je odatle povratio i da 
je vrŽme svoga ondašnjega bavljenja posvetio češ¬ 
komu prevodu ili bolje reći predelanju svoje dogodovšti¬ 
ne češke kraljevine, koju biaše na nemačkom jeziku 
na svčtlo dao. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. hor. si, đ. 


tiskaru© Dra« ljude vi ta daja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 84. V Subotu 14. Lipnja 1845. Teža) XI* 


Lipo, ..... lipo 
U svitu je bilu 5 
Ali je najllple 
Na majčinom krilu. 

Stanko Vraz . 


Prolietje u daljini* 

U cei oj se jur naravi 
Vratja život nov i mlad. 

Sve, što dugi san boravi. 
Radosno se budi sad: 

Slavulj klica pramalietje. 
Zelen krasi dubrave, 

A livade mlado cvietje. 
Krasne ruže i trave. 

Tiho riekom šajka plovi. 
Veseo Š nje se čuje oj! 

Sam ja tužan, kđ u okovi*. 
Tratim život mladjan svoj; 

Jerbo britka moć čemera 
Moju para mladu grud. 

Gorke boli vela miera 
Razpinje mi svaki ud. 

Nit slavulja glas medeni. 

Nit mi ’e mio zelen gaj, 

Nit čarobni cvietja meni 
Ugodan je miris taj. — 

Domovino moja mila. 

Ti jedini raju moji 


S tebe ’e duša ma sgubila 
Mir vaskolik i pokoj; 

Bez tebe sam u daljini. 

Što ’e bez rose mladi cviet. 

Što je tužan rob u tmini 
Bez svietlosti mnogo liet’. 

B&rđa draga, b&rda mila. 
Krasni vArhi doma mog, 

Gdie je duša moja pila 
Sve sladkoće svieta tog! 

Krasne gore, krasne doli. 

Mili puti i staze. 

Kud ovčice svilne toli, 

Dojeć mlađe, prolaze; 

Kud se sladki glas tambure. 
Kud se ori frula, rog; 

Kud se s vodom kući žure 
Krasne dieve roda mog! 

Oj da mi je jednom sitno 
Tuda jošte boditi. 

Veličanstvo vaše tamo 
Jedan časak motriti: 
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Tad bi mi se omladio, 

Ko prolietje, život taj, 

I duši bi se otvorio 

Već na zemlji pravi raj! 

U Gradcu. M. Cvictkcvii, 

Skalozub u gradu od sedam toranjah* 

Kozačka pripcvčdka. Poljski od Alih. Cajkcvskcga • 

(Nadalj e). 

II. 

Zvezde suse pogasle. Jutarnja zora pomolila je belo 
lice ; uzduž anatolske obale nazire se kup tamnih toča- 
kah po vodi. To su kozačke šajke! Baš su pristale k bre- 
gu; jer jošte curi voda šajkam po boku — komadi 
od pene skaču na kopno. Junaci kozački proklinju 
tišinu morsku; natežu umorena uda, da im kosti u 
sglobah pucaju; zatim se opet sguriše i povukoše pod 
klupu, da počivaju. Sigurno spavaju, jer su od oba¬ 
le tako daleko, da im nemože ni konjanik ni pešak 
u čamce skočiti; na prud neće se usudit turski brod, 
a praženje puščanoga praha i zviždanje tanetah bar- 
zo probudi Kozaka. U to skupilo se je na atamano- 
voj šajki bojno veće i selo u kolo. 6 ,/ Sudanje je, jed¬ 
va da čovek može lica razabrati. Ataman Skalozub 
progovori ovako; »Gospodo bratjo ! Dosada ide sve 
po volji. Očakovski paša zapustio je protegnut lance 
preko užine morske, a šajke su nam se tako tiho pro- 
vukle, da ni pas zalajao nije. Već osam danah bro¬ 
dimo uz obale Asie, pa nas jošte čovećje oko zapazi¬ 
lo nije. Židov, naš uhoda, prisego je na talmud, da 
je Stambol bez obrane, da su onde na Kozake već 
zaboravili. Noćas ćemo im ih napomenut; navalit ćemo 
na Seraj, tumariti rukom u sultanovu blagajnu, poigrat 
se koj čas mačem i ognjem: zatim pako sesti ćemo u 
šajke i kao suri orli poletiti preko porogah!a 7 j Za 
njim ozva se Zaporožac Solop: »Ja doduše nevidjam 
drugo, nego što je u nišan mojoj puški, ili pod oštri¬ 
com moje sablje: sasvim tim čini mi se, da bi bilo 
probitačnie, da oplenimo Trebizondu i Sinopu, nego 
da udarimo na stolni grad otmanskila Ataman odgo¬ 
vori: »Ko nepokusi ništa, nedobiva ništa. Tatar se 
zadovolji prostim plenom; nu Kozak želi, da mu se 
svet čudi. Da ima lestva do neba, ili stube do pakla, 
i tamo bi išao, da se onde poigra.« — »Pravo, otče 

*) U vrtfmc rata ataman nije bio obvezan ftaresine skupljati 
i s njima većati; on je mogo po svojoj volji vojskom uprav* 
ljati. Sasvim tim skupljanje včća biaže sasvim obično. Isti 
Bogdan Hmeloički, koj je toliko bleptio za samovoljnom 
vladom, sazvao je višekrat ovakovo včće u vrčme ćetovanja, 
Poroge (našlo prage) zovu Kozaci vodopade rčke Dnepra, 


»tamane, da živi otac Ataman!« zavikaše svi; Solo- 
pu pade mraz na obraz, i on se ujede za usta, bojeć se 
njihovih prikorab. Glebocki iz Teterovca preuze 
r£č: »Otče atamane, izići ćemo kuda zapovediš, ma 
i naboj s istim otcem vragovah; nu židovska vera, zla 
vera. Za novce služit će Isuk&rstu i Antikšrstu ; za 
novce izdat će obadva. Nije moguće oslonit mu se 
na rčči — pravo veli naša poslovica: »ako uhvatiš 
Židova i Jezuitu, ubi ih, pa im još i trupe obesi.« — 
Skalozub odgovori ovako: »Ja sam dao zlata i obe¬ 
ćao zlata, a za zlato sve će Židov učiniti; pa najpo- 
sle da nas i izda: šta će bit onda? Neima li u Koza¬ 
ka sablje, koja će poseći razpetu mrežu? — Mi ćemo 
danas ovdč daniti, a noćju upalit ćemo svČću sera- 
ju!« — »Sveta je volja atamana!« zaori naokolo i 
atarešine razidjoše se usvoje šajke, da takodjer počivaju* 
Već se je podobro razsvanulo; nebo se je nao¬ 
blačilo; zapadnji je vetar počeo puhati; uzbuni se 
morska pučina, podiže se, nadme, pa se razp&rsne u 
tisuću komadićah; talasi počeli su skakati Kozakom 
u šajke. Junaci, što su se već bili probudili, ruga¬ 
ju se vetru, jer im treba veslom u vodi mahati; a 
oni, što jošte spavaju, nisu se ni maknuli, za njih bo 
je njega morskih valovah poljubac majke, podeljen 
spavajućemu dčtetu. U to sgleda jedan Kozak na mo¬ 
ru u daljini, da se nešto carni. Kao munja skače iz 
šajke na šajku, da probudi otca atamana. Ataman si 
prolre oči, navuče na glavu c&rvenu kapu s perom 
od čaplje, i upre oko u naznačeno tnesto. Skalozub, 
premda je već šestdeset gođinah prevalio, imao je uz 
kosu sivu kao perje od dupljaša, oko sokolovo; on je 
trideset putah vojevao na moru, zato ga je tako do¬ 
bro poznvaao kao svoga brata. Pogleda i zavapi : »to 
je turski brod! Junaci, vesla u ruke!« Od šajke do 
šajke glas taj se je sobćio, te što nije uzmoglo zuje- 
nje vihra i parskanje talasah, to je učinila jedna reč 
ataroanova. Junaci su se probudili, podigli, otresli i 
primili vesla. 

Ono c&rno dizalo se je kao testo s kvasom i pri¬ 
bližavalo sve bolje Kozakom; eto već ae mogu ra¬ 
zabrati jedra, katarke i cšrvena zastava otmanska. A- 
taman zaviče: »na Ičvo i na desno uz brćg!« 8 ) Šajke 
se na dva kupa razdelise, ti to suknu dim iz tursko- 

•) Manevar kozačkih fajkah na moru i svu bitku priobćih, Sto včr- 
nie mogoh, po opisu Bantiia Katuinskoga u njegovom sgodopi- 
su i sastavku o Kozacib, umeJtenom u povrčmenom ruskom 
listu »Biblioteki za Čitanje« za god 1834. časopis ovaj u- 
čredjen od učenoga Sekovskoga odlikuje se vernostju histo- 
ričkih iztraiivanjah i dragocčoim sborom predmetah prote« 
Žučih se na slavjanaki narod, 
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ga broda, top grunu kao »ioni grom, na roestu, gd6 
su šajke prie stajale, Toda cvšrči i kao vruća lava u 
vis starca, Šajke su na vodi uzigrale, a Kozaci nože 
i jatagane oštre, Grunu drugi grom, tretji, četvšrti i 
sve su se jedan za drugim sipali, Ataman zaviče: 
»naš je brod, neuk njim upravlja! Junaci, spustite ka* 
Mrke, stupite u kolo!« Katarke su pale, s obe stra¬ 
ne provalile su šajke na pučinu morsku i opasale la- 
dju. Topovi bisurmanski (turski) jednako gšrme, već 
i puške opaljuju ; taneta riju vodu pred šajkami, sa« 
nio pžaa uzbunjenoga mora dolčtje do njih. Kozaci, 
kao da se žele razdražit, odpravljaju kadkada zšrno 
iz puške na brod, Presta tutanj topovab, samo puške 
jošte pucaju, Ataman zavapi: »Na juriš, na brod! 
nestaje već zairel« Stčgonoša mahne trikrat bundu* 
kom 9 ) ti zraku, junaci živo igraju veslima, dvojica njih 
u svakoj šajci nose gvozdene kvake, nasadjene na 
dugačkih motkah; sve se šajke zalete kao strele na 
brod — al na brodu četžrdeset topovah riknu. Deset 
šajkah se je prev&rnulo, junaci plivaju u moru, jedni 
bez života, a drugi rade nogama i rukama, da se do¬ 
kopaju broda ili šajke; n to je osamdeset Kozakab 
zakačilo kuvertu ( Verdeck ), brod se njija i skače. Ko¬ 
zaci ga se dšrže kao ogari nanjušenoga vepra. — 
Ataman viče: »na juriši bij! seci!« — Kozaci vape: 
»Slava Bogu!« i skaču na ladju. — Osman Aga ri¬ 
če: »srošrt šejtanom! — Janičari odgovaraju: Allah, 
Allah!« i brane Kozakom, da neslupe na brod. Ruke 
i glave letaju, KArv šiklja, ranjeni ječe, bojnici vri¬ 
šte, Ljuto nasšrtju Kozaci, ljuto brane se Muslomani, 
Ataman vapi: »za mnom!« i zamahiva na okolo ma* 
čem; — Aga kriči: »kunem vam se prorokom, da će 
poginuti od moje ruke, tkogod ustupi!« te maše kšr- 
vavim jataganom na levo i na desno. Kozaci jošte 
jedanput iz svega glasa zavikaše: »Slava Bogu!« *—i 
nadvladaše, Majnoti prose milost, vapijući: »Jedno¬ 
ga Boga vSrujemo s vami!« nu Kozak ih se je oglu¬ 
šio, bode nožem, seče mačem, Prorčdiše se već Ja¬ 
ničari, što su okolo Age stajali i boj bili: kada eto 
prosšrnu žena razfiupane kose sa štiletom u ruci i 
stade do Osmana. Kozaci se nisu mogli za koj čas 
od zaćudjenja razabrati, Muslomani stupaju napred, 
ljuti se boj oa novo zametnu. Zopira je prirodjenu 
svomu spolu strašivost nadvladala, i Boga svoga za¬ 
boravila; jerbo ljubi Osmana — a ljubav strastna jač- 
ja je od vere i od straha — ona se bori štiletom pokraj 
milostnika i štiti ga svojima parsma; a on odvratja od 
nje sabljom udarce. Sva je muslomanska posada iz- 
Zastava od konjskoga repa, štono Turci kažu lug. 


sččena, samo njih dvoje stoji jošte na brodu, jer go¬ 
mila mšrtvib trupovah dčli ih od šejtanah; Osman 
zagšrli i obljubi Ijubovcu—- tako žestoko, kao da želi 
svoju dušu u nju udabnut. Zatim pograbi ju za kosu, 
zamahne sabljom — k&rv provri, a smešuća se gla¬ 
va ostade mu u ruci — zavšrti ju naokolo, baci u 
more i zavapi: »Osim mojih nisu se mužka usta do¬ 
taknula njezinih usnicah za života, neće ih se ni po 
smšrti dotaknut,« te se kao besomučan zaleti na Ko¬ 
zake. P&rvi mu je ataman glavu razcčpio — Osman 
tumara i mumlja: »Propasti ćete prokleti šqjtani, pas 
je pse izdao« — jošte je nešto bšrborio, što nitko 
nije razumio, hrakao je kšrv; nu Kozaci su ga taki 
pod mač okrenuli, Mšrtva su tčlesa u vodu pohitali i 
plenit počeli. Nebiaše onde ni srebra ni zlata, nego 
samo sablje i odeća muslomanska. Iz Agine sobe iz¬ 
vukli su njegova dva cšrna roba i dšrbtućega Židova. 
Robove su kao cšrne vrage udilj u more srinuli, a 
Židova pred atamana doveli. Skalozub pozna pod- 
platjenoga ubodu i zavapi: »Pasja vero, šta ti ovde 
radiš?« a Židov viđeći, da mu jošte glave usčkli ni¬ 
su, stane jadikovati i jaukati: »Veliki i uzmožni, naj- 
većji vladaru, gospodine atamane! ja sam botice brod 
ovaj pratio, da ga deci gospođina atamana, gospodi 
Kozakom u pleo podam — kunem se i preklinjem 
talmuđom i surom, da istinu govorim!« — U to su 
vrisnuli Kozaci: »Izdaja, izdaja ! otče atamane 1 da li 
vidiš, kako nas turski brodovi obkoljavaju?« Ataman 
zaviče: »na Šajke, junaci!« a Glebockomu naloži, da 
Židova nakazi (kaštiguje) i brod sažeže. Kozaci su se 
sipali u šajke; Glebocki zapovedi zaostavšiin, da po- 
seku glavnu katarku, i da ju kao kolac zašilje. Židov 
je darhtao i plakao, za ruke im se hvatao, oogegarlio i 
vikao: »ja nisam kriv, ja nisam krivi smilujte mi se 
uzmožni vladaoci!« Ništa nije pomoglo; kao što se 
pečenje na ražanj, tako su Zidova na kolac natakli i 
s gora pritisnuli; zatim su na sve strane brod užgali 
i u šajke skočili, da se pridruže otcu atamanu. Brod 
je plamenom buknuo i kao ognjena nakaza po moru 
plivao; Židov je u paklenih mukah vode molio, otva¬ 
rao usta, a mesto vode osmudi ga plamen. Tako se 
je kinjio i s dušom borio, dok se nisu sažgani boci 
od broda razorili i sa svim se brodom srušili i u ton u li. 

(Konac će ste dru.) 


Slavjanska besčda I koncert n Beču. 

Velika nesrčća, koja je naše povutavske i polab- 
ske zemljake uslćd lćtošnjega potopa postigla, probu- 
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dila je po svuda, osobito pako u Beču, ovom stanu 
nesamo sjajnosti nego i plemenitih dušah, toliko saža- 
ljenje, da se je sve natecalo, da prispije u pomoć ne¬ 
sretnikom. Na tu svarhu davali su koncerte, akade- 
mie, balove, kazališna predstavljanja i druge kojeka. 
kve zabave. U ovom plemenitom natecanju nisu ni 
ovdašnji češki rodoljubi hotčli zaostati, i zato, da po¬ 
kažu svoju sympathiu prema bratji jednok&rvnoj, pri¬ 
redili su na 20. Travnja, čcskc*slovensku bestdu, od ko¬ 
je su čisti dohodak već na opredeljeno mesto odpra- 
vili. Komadi ovom prigodom bili su svi na češkom 
jeziku, i to od samih Slavjanah virio dobro izvedeni. 
Nu ova je beseda više bila privatna , i dionici joj bi¬ 
še ponajviše samo slavjanski rodoljubi, imenilo Česi 
i Iliri. Buduć pako da se je sva dobročinost ovdaš¬ 
njih čovekoljubah samo češkim nesretnikom obratila, 
dočim oravski, od gladi mučeni Slovaci nikakve po* 
moći dobili nisu: zato, da im se neka nagrada podeli, 
odlučiše ovdašnji češki rodoljubi urediti za tu sv&rhu 
javni češki koncert . S jedne strane obećavala je ovo¬ 
mu preduzetju dobar uspeh ta okolnost, što se je ova 
hvale vrčdna nakana u Česih porodila, i što su se za 
izvedenje njezino gg. profesori Plajšel i Jansa zauzeli, 
a gg. doktori Grtinwald i Terebelski, zatim g. Čest- 
mir Gutmansthal, u poslu tom ih dobrohotno podu¬ 
pirali. Nu ako li s druge strane promotrimo, da se 
je velikimi i čestimi sbirkami dobročinost ovdašnja 
podobro već izcšrpila, da je doba odkoncertah već na 
izmaku bila, da se je obćinstvo njih sasvim nasitilo, 
i najposle, da je ovo bilo pšrvo pokušenje predstav¬ 
ljena čeških skladbah ( Compositicn) u Beču; priznati 
moramo, da su preduzetnici veliku zadaću imali. — 
A1 su ju uzpšrkos svim zaprekam opet srećno izvšršili. 
Na 20. Svibnja (Maja) d&ržao se je isti koncert u dvo¬ 
rani ovdašnjega glasbenoga družtva s tolikim uspe* 
hom, da se je sav strah radi srčtnoga izvedenja raz- 
pšršio, dapače očekivanje sviuh nadvisilo. 

Lahko se možemo dosetiti, kolika je radost sšrca 
sviuh nazočnih obuzela, kako se je razlegalo veselo: 
»Slava! Slava!« kad je nj. ces. kr. veličanstvo carica 
mati u dvoranu stupila, gdč se je tja do sv&rhc kon¬ 
certa s osobitom zadovoljnostju ostati dostojala, a i 
sama izvodećoj gospodi pohvalu očitovala,— Prostor 
nedopušta, da u list naš umčstimo potanku presudu 
pojedinih komadah: zato stavit ćemo samo imena po¬ 
jedinih umetnikah i umetnicah, koje su onde pevale 


i igrale, i ovo su: gospodične Griinvaldova i Burova, 
zatim gospoda Hodik, Jansa, HSussler, Durst, Ander- 
la, Arleta i Bart. Žao je bilo svim, što se je baš prie 
koncerta bila razbolila gna. Pehova, član c. kr. dvor¬ 
skoga kazališta, koja je imala deklamirat »Putnika« iz¬ 
vrsnu pčsmu g. Čelakovskoga. 

Ovom prigodom skupilo se je do 900 forintih 
čistoga dohodka. Mnogim će se to malo činiti; nu 
valja na um uzeti, da su mnogi izvšrstni umetnici na 
svojih koncertih jedva gdekoju forintu dobili, nada¬ 
lje, da je bio prekratak rok za oglašenje, da je višje 
plemstvo, gdč mi mnogo zaštitnikah imamo, koje tar- 
ka na konjih, koje francezko kazalište (vidi nižje) isti 
dan odmamilo. — Svakako je put prokarčen i doka¬ 
zano, da i ovdč Slavjanstvo u krugu umetnostih po¬ 
hvale steći može. (Kvčty.) 

Književna včšt. 

Časopis »Češka Včela« priobćuje sledeću vest: 
»O trošku Calvovske knjigarnice pripravljeno je za ti¬ 
sak novo izdanje našega kraljevskoga rukopisa, koje¬ 
mu će se priklopit ncvi prevod od grc/a Jcs. Malte 
Tkana . — Plemeniti ovaj branitelj naše narodnosti i 
našega t&rsenja u izobražcnju već je nedavno svojim 
diocem »Der Slawismus in Bohmen« na hvalu nas 
obvezao, spomenuto pako izdanje starinskih naših spo- 
menikah, kojim se svim pravom ponosimo, obskarb- 
ljeno novim prevodoin zastupnika i branitelja naše pra¬ 
vedne stvari, mora nas na veću jošte zahvalnost pobu¬ 
diti. Ovim bo putem stignut će valjda starosiavno o- 
vo delo i u ruke oniuh, gde dosada našu stvar, tar- 
senje i narodni naprčdak nisu baš najbolje cenili. — 
Delo ovo uresit ce g. Šafarik obširnim uvodom, a g. 
Palacki kritičkimi opazkami. U ostalom izdanje bit ćc 
koliko moguće sjajno i ujedno veoma jevtino. 

Smčsice. 

U c. kr. građu Schonbrunu (kod Beča) predstav¬ 
ljalo je s previšnjim dopuštenjem visoko plemstvo dva 
puta, naime 5. i 20. Svibnja (Maja) po jednu veselu 
igru u korist v čeških i galićkih, potopom oštetjenih 
nesrelnikah. Čisti dohodak iznosio je 6700 for. u sre¬ 
bru. Jzmedju dobrovoljacah bili su: knez i kneginja 
Ćartoriska, kneginja Clary, baron Sullivan de Grass, 
landgraf od Furstenberga itd. — Ovo najviše zato 
napominjemo, da pokažemo, koliko je neosnovan strah 
onih brižljivih Ijudih, koji misle, da bi im se dosto¬ 
janstvo ili plemenština oskvšrnila, kad bi za koju ple¬ 
menitu svarhu na pozorište stupili. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. bor. si. d. tiskaroe Dri 
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Skaloznb a gradu od sedam toranjah. 

Kozalka pripcvldka. Poljski od Mih. Čajkovskoga. 

('Konac.) 

Sajke su se kozačke skupile; kud je god otac 
ataman okom svirnuo, svuda vidi turske brodove; 
već nemisli o Stambulu, nego o načinu, kako da se 
izbavi iz ove nevolje. Zapovždi, da k bregu jždre; 
nu odmah su se nebrojni prami (Schaluppe) od bro- 
dovah turskih oddelili i s razpetimi jedri za Kozaci 
brodili — a obala pokrila se je janičari, spahiami i 
turskimi topovi. Šajke povratiše se na pučinu. Ata- 
man misli koj Čas, na jedno smisli, pokaza Glebocko- 
mu najiirji prostor izmedju brodovah i reče': »Go- 
epodine pukovniče, čim ja s jednim delom šajkah 
boj zametnem s nepriateljskimi pramovi (Schaluppe), 
i to stoje uz obalu, vi ćele s ostalimi Šajkami odpli va¬ 
ti; kod Dnčprova ustja vidžt ćemo se opet — ako 
Bog dat« Glebocki i Kozaci zavapiše: »Otče atamane! 
volimo svi poginuti, nego se od tebe odlučiti J. Nu 
Ataman grozovito zagirmi: »ovo mi je volja! SmArtju 
ću nakazit (kaštigovat) svaki neposluh! SmArtju ću na- 
kazit svakoga, koj bi se povratio, ili boj zametnuo!« 
Kozaci su tužno gledali; ataman odabra deset šajkah 
i odjčdri s njimi k brčgu; ostale Šajke stajahu nepo- 
mično: Kozaci, Sto su s atamanom plivali, biahu vese- 
Ja lica, vedra Čela. 


Šajke plivaju polagano, svi se prami proti njima 
oddeliše; kad su bile do tisuću korakah blizu obale, 
topovi i puške s obale i pramovah gruhnuše i u šaj- 
ke udariše. Šajke su se pomele; nu Kozaci su krep¬ 
ko veslom zaigrali, na prame nahrupili, kukami ih za¬ 
kačili; zatim odrinuvši Šajke i vesla, s ubojitim oružjem 
na ladje turske skočili. Zametnu se strahovito kreše¬ 
vo; padaju Muslomani, padaju Kozaci, sablje zveče, 
jatagani greznu u kArvi. Ataman hrabri svoje i voju¬ 
je i sam; čapka (kapa) mu je već odletila, na glavi mu 
kirv vArca iz sedam ranah. Pošto su u daljini turski 
topovi zatutnjali, nape se na pArste, pogleda i zava- 
pi: »naši su spaseni! sad ih više ni sam vrag neće 
dostići; bratjo! skupo trčba prodati život!« te stade 
brod sterati muslomanskimi trupovi, a Kozaci pokraj 
njega igraju i skaču s prama na pram; nu Turci ta- 
kodjer junački boj biju, i budući stotinu putah većji 
brojem, sa sviuh stranah na njih nasArtaju. Ataman 
dopade udarca u pArsa i sruši se na tle — samo je 
nčkoliko Kozakah ostalo u životu, al su i ovi težko 
izranjeni; jošte se brane, na posfčdku padnu i ovi. 
Muslomani povezaše polumArtvomu atamanu i sedmo¬ 
rici njegovih junakah ruke i noge konopci i verigami, 
ter ih odvukoše na brod Kapudan paše. Kaplan (vi¬ 
di opazku 1.) zaklinje se Allahom i Mahomedom, da 

će se osvetit radi smArli svoga sina i sramote, koju 
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ni vreme od tri godine u pameti mu zatšrlonije; ra¬ 
do bi odmah izkalio sirce na sužojih, te napaso sto- 
ju desnicu njihovom kšrvju; nu taštini trčba hvasta- 
nja, divlja osveta pripravlja im jošte strašnie muke. 
Ataman jedva da je oči razklopio; nečuje porugah, 
neboji se osvete; duša mu je vesela, jer je oslobodio 
tri strane šajkah. — Kao munja leti brod u Stambul 
s glasom, kakva od narodjenja Muhameđova nije Tur¬ 
čin čuo: »Vođja šejtanab i sedam njegovih bojnikah 
zapade u sužanjstvo; prie nego bude sunce za goru 
zašlo, videt će ih Snltan i včrni naslčdnici proroka.« 

III. 

U carigradskom predgradju, gđčno seraj stoji, 
sakupio se je divan. Naokolo sčde turski urednici s 
prekšršteoimi nogami na šarenicah — u srčd njih sul¬ 
tan Amurat na uzvišenu prestolju; na desno mu stoji 
veliki ulema, na Ičvo veliki vezir, a pred njim posla¬ 
nik Kapudan-paše. Pred vratima i po dvorištu raz- 
redjeni su oružani janičari i badumi (uškopljenici.) Po¬ 
klisar pripoveda bitku Osman-age, sažganje broda, i 
ovako zaglavi govor: »Unuče proroka, Padišahu sve¬ 
ta 1 Tvojemu se imenu sve pokorava, pred tvojom si¬ 
lom sve pada; da izustiš jednu rčč, sunce bi stalo, a 
more bi do dna presabnulo. Kaplan paša, tvoj sluga, 
včrni podložnik, rob, povadio je sablju u tvoje ime 
i u ime Muhameda, zapretio je — a nebrojni kao pi¬ 
sak morski šejtani propali su i poginuli. Prie zaho¬ 
da sunca ugledat će uzvišeno ti okđ sedam verigami 
okovanih divljih djaurah i osmoga njih vodju, beana 
kao hiena, himbena kao zmija, strašna kao Iblis (Lu¬ 
cifer).« Tišina zavlada, savetnici nisu ni jedne rččce 
izustili: jer može li besčditi rob bez gospodarova do- 
zvoljenja? Amurat 12 } progovori ovako: »Včrni nasled- 
niče proroka 1 Za radosnu ovu včat dobit ćeš, što ti 
drago, tatarskoga hata, ili kšrstjanku dčvojko; kap¬ 
lan će doteći toliko zlata i robovah, da će zaboravit 
na smšrt svoga sina. Ti veziru, namčstniče moje vla¬ 
de, zapovčdi, da budu janičari, spahie i Arbanasi svu 
noć pod oružjem. U grad od sedam toranjah zatvori 
iblisa i decu mu — četiri tisuće janičarah, dvč spahi- 
jah i jedna tisuća čamacah na bčlom moru da ga ču¬ 
va kao oči u glavi; jer ti je sa Šejtani mučan posao, 
oni su uvčk pripravni ukrasti vodju i uništit mačem 

*^) Amurat III. tako ta je bojao Kosaliah, da sije mogo nijednu 
noć prespati nesanjajnć od njih. Vilekrat se je prešao iu 
sna i pitao straže, da li nisu Kotači u seraj (palaču) navalili? 
Kad ih je tko spomenuo, namiurgođi se odmah i ooda biafe naj- 
sirovii. čestokrat je Želio Koaake s Turcima sdružiti. (Hi- 
storički po Bergeroou, Kantemiru, Storchu, Les uru.) 


i vatrom sveti grad. Ti Kizlar-sgo oddelit ćeš se zo¬ 
rom u tavnicu i reći ćeš vođji šejtanab: da ćemo ga 
u velikoj našoj ljubavi životom obdariti, častju i bla¬ 
gom obasuti, pođnčparskomu puku sloboštine uzdar- 
žati, dapače mu sto putah veće podčliti, ako sc sa 
svojimi obeća, da će zagšrlitvčru proroka i Štitit svo¬ 
jima pireima visoku portu proti Rusimenzom i Fodul- 
džaurom (sravni 4. opazku). Ako li dar odbace, da ih 
podaviš, prie nego sunce svane. Glave ćeš im odse- 
ći, pred vratima babihumajum na kolce nataknuti i 
staviti puku na ogled.« Sultan svšrši besedu — ni¬ 
jedan od njegovih pređšastnikah nije tako dugo go¬ 
vorio — ustš... svi su včćnici na kolčna pali. Aniu- 
rat odgamba, divan se razidje. 

Noć.... nebo je cšrno kao ugljen, nevidi se na 
njem ni iskrica; al po Bčlom moru i obali trepti na 
tisuće svčćah. Nevidive sablasti putuju po zraku, a 
ljudi slični sablastim (< Gespensi ) virve po moru i po 
kopnu. Dva svčta su se udesila: beztčlesne aveti (u- 
tvare) hrane uspomenom svoga duha, prelčtju s mčsta 
na mčsto, gdč su jednoč u ljubavi, slavi i izobilju, oli 
pako u bčdi i nevolji živili — pa sve je milo, što je 
bilo; gledaju ljudstvo kao svoju dčcu, vide bo u njem 
svoj odsčv (Abglanz). Oko zemaljskoga stvorenja ne- 
može prodrčti u nevidivi svčt: sasvim tim čovčk đšrh- 
lje od nepoznana nčkakva straha, od nedokučive slut¬ 
nje. — To je groznica, to je tihi nu silni boj duha 
a tčlom — to je sominjanje lelesnih silah s duševni- 
mi. Do osam tisućah Muslomanah stoji na nogah — 
bdiju i opet neprestano sanjaju o iblisu i o slanovni- 
cih dženema (pakla). Jezik im se hvasta junačtvom ; 
nu sšrca je obuzeo strah: jedan silni zvižd u zraku prie 
bi razpšršio ovaj Čopor, nego li pucnjava od sto to- 
povab. Straže se odmčnjuju, pa vendar nitko nespa- 
ya, nego bndnim okom neprestano strčlja, a budnijom 
dolom sanodgooi. Stari grad bizantinskih carah 13 ) na 
cšrnoj je zemlji jošte cšrniom bojom naslikovan sa 
svojih stšršećih sedam toranjah, te se valja u ogrom¬ 
noj sčni po razsvžtljenoj morskoj pučini — dim od 
svčćah i para ljudskih plućah maglom mujeovila ma¬ 
hom obrasle zidine, a Ijuđem, Što doli gledaju, čini se, 
da je to znojna para, porodjena borbom grada s pro- 
šastimi včkovi. U srčdnjem tornju sevaju dvč svčće 
jedna všrhu druge — u gornjoj je sobi slaman, u dol- 
njoj su Kozaci zatvoreni. VČtar duva u gvozdenu re¬ 
šetku, uljenica sad se gasi, sad sčva — lčpo i tužno 


M) Grad od sedam toranjah, nčkoč slavni stan garčkih carevali, 
dan danu je umnica. Od sedam toranjah samo jol tri stoje. 
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joj je svčtlo kano oko umiruće mlade sičavice [phty- 
tica). Na slami lčži okovani Skalozub —- izvšršena 
dužnost, čista savlst ulijale sa mu pokoj u duša, a 
trud današnje bitke amorio ma je uda i utišio bol od 
ranah. Krasne fautazie njeguju a snu atamanovu dušu 

— vidi prostrane pustare majke Ukrajine i sinju vo¬ 
du otca Dnlpra; po selih stoji radosno klicanje i ka¬ 
na orna glasba (muzika); za stolom beslde Poljaci s Ko¬ 
zacima ; ovdč prosi krepki Kozak krasna Lebinja (Po¬ 
ljakinju) — onde vodi poljski plemić carnooku Ukraj¬ 
inca k oltara; — gšrčki popi i katolički duhovnici 
rukuju se kaobratja; — mitropolit kijevski i arkierej 
kanjovski sčde na sabora pokraj biskupah katoličkih; 

— Šišman kralj včća s atamanom te a poljskim i li¬ 
tavskim satnikom o vojsci — a svuda kliču: da živi 
Poljska! «... Sladko sniva Skalozub; nu slika se pro- 
ročni. .. Na dvorišta atamaaovu vranac kopa zemlja 
kopitom; — puci kozački i čete leške stoje pred vra¬ 
tima, spremaju se na Tatara; ataman se opraštaš do¬ 
maćinu, paše sablju, prigšrtjo kabanicu; — u to za- 
tutnjaše na polju kopita turskih konjah na kamenja — 
jeka doleti do tornja. Ataman se prene i za vapi: »Go¬ 
spodo junaci, na konje!« Hoće da na noge skoči — 
okovi zveketju — a on uzdahne i zadubi se. Nekinji 
ga strah smšrti, nego robstvo — raduje se nad ude¬ 
som oslobodjenom bratjom, i zavidi onim, koji su u 
boja pali — proklinje taneta, što su ga minula —• 
proklinje 6ablje, što ga nisu za Životom razstavile. I 
povezani Kozaci oplakuju svoja sudbinu — ti malen¬ 
kost je poginut a boju kao što se pristoji vojniku; na 
mučit se dati od Turčina —to je oporno, to je tirpko. 

Zora je počela kroz rešetku viriti. Mučno je Ko¬ 
zaku gledati ja izpod krova — on je rad Ičtati o- 
dima pod vedrim nebom, kao što ma lčta ruka na 
bojištu. Zaškripaše vrata, u tamnicu atamanovu sto¬ 
pi Kizlar-aga. Skalozub razvedri čelo i ponosito po¬ 
gleda stojećega pred sobom roba. Turčin nije mogo 
podnčti vatru, kojom su sčvale oči slobodnoga sina 
pustare — obori oči k zemlji i ovako progovori: »Pa- 
dišah včroih Muslomanah, vladar sveta, odpšskovito- 
ga mora Sabare do snižnih planinah kaukazkih, go¬ 
spodar moj i sultan, želi vas, uzpšrkos vašoj nevčri, 
i danas kao prie tri godine Ijubavju svojom nadarhi, 

— na tebe atamane, darežljivom rukom sipa život, 
blago i časti, i zakleo se je na barjak proroka, da će 
i ostalim Kozakom život darovati, ako samo primite 
▼Sru Muhameda, i ako obećate, di ćete branit granice 
visoke Porte proti navalam djaurah.« Kizlar-aga za- 
muknft, a Skalozub dirhtajućim nu krčpkim glasom 


odgovori: »Tri sa godine prošle, kad smo saltana ži¬ 
vot i prestolje darovali. Ataman Šah izviršio je pri¬ 
segu — dok je vladao bunčukom i bulavom (buzdo¬ 
vanom), dotle Amuratova đšržava nije viđčla Kozaka. 
Ja s Turcima nisam sklopio primirja, a nisam ga ni 
sklopiti nakanio. Kaži tvojemu sultanu, da pometjem 
njegove poklone a moje i Kozakah ime. — Atamano- 
va glava nije tako dragocčna, kao što se vama vidi. 
Svaki Kozak može bit ataman — znat će se on osvetit 
za našu smšrt i urvati građe otmanske.« Ataman pre- 
sta i strese glavom. Kizlar aga preuze rčč: »Vrline je 
skupo, atamane, premisli se, promčni odgovor.« Ska¬ 
lozub usiljeno i gorko produlji: »Što Kozak reče, ne- 
poreče: nosi odgovor tvomu gospodara, ja čekam mu¬ 
ke i stnirLe Aga pljesna a ruke; četiri hađuma s gaj¬ 
tanom unišliso u sobu; prenuli se i zađšrmalipogle¬ 
davši sužnja. Kizlar-aga sgrabi kamze od svoje ćorde. 
Uškopljenici nahrupile na atamana, baciše mu zanjka 
na vrat, klekoše mu na pirsa i stadoše ga daviti. Ata¬ 
man, okovan na rukama i na nogama, hrače, pfina s 
kšrvju smčšana skače ma na usta, oči bulji, škarga- 
će zubima, žile ma se modre i natežu. Dva puta je 
gajtanom tirzao — a robovi letili su po sobi kao zre¬ 
le jabuke od uzdrmanoga đirveta. Kao što vuk na 
kšrvavi plin, tako su Turci na polumirtvoga atamana 
opet nahrupili — dave ga i guše, dok najposll gšrkljan 
puče, žile prasnu, a on premine. Kizlar-aga povadi 
jatagan i silnim udarcem odsčče glavu od trupa. Iz 
dolnje sobe đonili su sedam glavab kozačkih, i slavo¬ 
dobitno odputili se put vratah Babi-Saadef, gdč biaše 
harem, navadni stan sultanov. Amuratizadje na dvor, 
pogleda glave.... i akoprem se je radovao nad po- 
bčdom, ipak nije mogao odolčti tugi; on je poznavao 
junačtvo Kozakah i želio ih je iskreno slučiti s Muslo- 
mani. — 

Suoče siva izza oblaka; okć vratah babihuma- 
juma virve kao n svetac čete od Turakah, Arapah, Jer* 
menab, Gšrkah i Žiđovah; različne jezikom, različne 
odećom, različne mastju (7Wnf); nad vratima starši 
osam kolaoah i na njih osam glavah kozačkih, pokri¬ 
venih čapkami, a na atamanovoj trepti pero od čaplje 

_sa strahom gleda ja ljuti janičar, — kao prat dirh- 

tje prednjom spabia; s trepetom upira a nja oči ne* 
prestrašivi Arbanas, koj se tako sa smšrtju poznava, 
kao pijanica a vinom; jer se čini, kao da joj bšrci 
trepte, oči za Ukrajinom teže, a usta muklim glasom 
žamore: osveta, osvet a! 14 ) 

nj Vojevanje ovo Skaloauba, pobida Turakah i sooArt atamana 
dogodite ae g. 159.1 l) čilom opitu ove povisti diriao 
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Istrla I Dalmacla« 

Pisma i uspomene cd Henrika Stieglitza • U Stutgardu 
i Tubingi. 1845.*) —- 
Presudj eno Ivanom Kukuljevićem. 

U najnovie vreme, gdč probudjeno iz mšrtvila i 
okrčpljeno duhom Slavjanstvo na svih stranah Europe 
svoju narodnost stranom očituje« stranom natrag do* 
biva« javljaju se po svoj Europi glasovi« koje za« koje 
proti Slavjanstvu. Slavjanski jezik« koj prie nekoliko 
desetak godinah ostali europejski narodi ni pozna¬ 
vali nisu« nekmoli cčnili« uče sada marljivo inostran* 
ski naučnici« osobito jezikoslovci« a u Parizu« Berlinu 
i Vratislavi utemeljene su na sveučilištu stolice« s ko¬ 
jih se slavjanski jezik medju nemačkom i francezkom 
mladežju i ostalimi mnogobrojnimi slušaoci s velikim 
blagorččjem i učenostju razprostire. 

Ovo je možebit uzrok, što i mnogobrojne slavjan* 
ske zemlje od nčko doba u velikoj meri probuđjuju 
pozornost inostranih dšržavah, koje toliko raznih sad 
ljubav« sad mšržnju prama Slavjanom gojećih« sad du¬ 
bokom učenostju« sad povšršnimi znanostmi nadare¬ 
nih turistah (putnikah)« narodopisacah i dšržavnikah 
(politikah) u slavjanske zemlje šalju. —- Nekojim od 
ovih pozornih motriteljah« osobito englezkim i fran- 
cezkim imaju se zahvaliti nesamo inostranci nego i 
Slavjani na toli izvšrstnih delih o slavjanskih stvarib 
i razračrjih« da bi ih težko isti slavjanski naučnici bo* 
lje napisali. Nu većja strana ovih putnikah« osobito 
onih« što iz Nčmačke dolaze« spada žalibože u všrstu 
turističkih spisateljah« koje bi čovek prozvati mogo 
resetare i prerivaoce zemaljah i narodah. 

Nam Hšrvatom« kao posebnoj grani južnog slav- 
janskog naroda« pristoji se zaisto najviše« da pozor¬ 
nost svoju obratimo na inostrane knjige« koje o nas 
ili o našoj jednokšrvnoj bratji govore i bi reći izvč- 
stja u tudje zemlje odpravljaju. Izmedju ovih izašla su 

sam se včrno opisanja, koje Čitamo u drugom svezku dčla: 
Sur la puissance Ottomanne par Principe Kantemir, Ska- 
losub biaše stari, krčpki vojnik, naklonjen Poljskoj. On 
je bio dionik od trideset vojevaojah na lajkah proti Tur- 
kom i dva puta je vojevao na kopnu proti Tatarom. BiaŠe 
iskusan, lukav i v££t svim vojničkim hitrinam; akoprem nije 
snao ni pisati, ipak su ga Kozaci za svoga atamana odabra¬ 
li« Njegova sm&rt porodila je včćitu marinju izmedju Ko- 
šakah i Turakah. 

*) Istrien uud Dalmatien. Briefe und Erinnerungen von Hein- 
rich Stieglits, Stuttgard und Tiibiogen. Verlag der I. P» 
Cotta'schen Bucbhandlung 1845. 


u najnovie doba tri đčla« koja stranom o svem jugo¬ 
slavenskom narodu« stranom o jednom samo đelu gla¬ 
se. Pšrva dva pisao je na francezkom jeziku Ciprian 
Robert« sada već na glasu po svoj Europi« od kojih je 
i nemački prevod izašao. 

Tretje dčlo ove v&rsti spisao je Uenriko Stieglitz 
pod gori navedenim naslovom na nčmačkom jeziku. 

Meni je ime Henrika Stieglitza pohvalno poznato 
iz obćinskib Augsburžkih novinah« iz njegovih piša* 
mah našemu slavnomu Tomaseu poslanih i u t&rstjan* 
skom časopisu »La Favilla« kano i u Tomaseovih »Stu- 
di Crnici« 2. delu na str. 321 tiskanih; i to sam znao« 
da je isti spisatelj izdao dšlce o Cšrnoj Gori« koje 
je više nčmačkih časopisah presudilo i pohvalilo*), nu 
ja ga se dosada žalibože nemogoh dokopati. Radi to¬ 
ga nadao sam se velikomu duševnomu užitku od nje¬ 
gova najnoviega d#la »Istria i Dalmacia,« tim više, bu- 
duć da sam, bivši u Mletcih, doznao, da se onde bavi 
i dogodovštinom mletačkom — dakle i dalmatinskom 
i istrianskom, koja je bila s onom mnogo včkovah 
tesno skopčana. 

(Konac će slćditi.) 


Slavjanske vžsli. 

Narodno fesko kazaliltt u Pragu . Slavnim stališem 
češkim, nedavno na saboru skupljenim, podnčli su češ¬ 
ki rodoljubi prošnju, da im podele privilegiu za uteme¬ 
ljenje posebnoga češkoga kazališta. Napeta bila je po¬ 
zornost sviuh radi uspeha ove prošnje — nu uspeh 
taj nadvisi svako očekivanje. Veliku, živu radost pro¬ 
budi u svih rodoljubib novina, da su slavni stališi proš¬ 
nju tu uslišali i posebno dopuštenje podčlili k osno- 
vanju češkoga kazališta. Odluka ova, gledajuća samo 
na prosvčtu i blagostanje češkoga naroda, najti će zai¬ 
sta posvuda pohvalu. Zavod ovaj postat će posao sve¬ 
ga naroda, ovd& će se radit o časti i koristi narod¬ 
noga jezika, i zato mislimo, da neće bit izmedju ro« 
doljubah nijednoga, koj nebi sve sile napeo i nasto¬ 
jao, da se ova blagotvorna namera barže bolje u ži¬ 
vot privede. Kazalište ovo podignut će se na akcie. 
Svojim vrčmenom javit ćemo o napredku ovoga po¬ 
sla točnie izvestje, jer scenimo, da ćemo moći iz ovo¬ 
ga poduzetja, ako dobro izadje, vele nauka za na car- 
pili. Ako promotrimo, kolikih su Česi žartvah prineli 
za utemeljenje narodne Matice i Museuma, ni malo ne¬ 
ćemo sumnjati o srčtnom uspehu ove nakane. 


*) I naž& Danica priobćila je prie dvč godine odlomak istoga 
dčla. Kritika ove knjige od pro£ Pettera n Zadru, može se 
Čitati u Ićtoiojem 33. broju Časopisa Ost and Wcst. 

Ucred • 


Ućredaik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p, bor. si, d. tiskamo JDcm« KJmdevita 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 

Broj M. (I Subota SS. Lipnja 1845. Tečaj XI. 


Snnce moje ti a’ jedina. 

Koje bilje moje grije: 

Bes tebe je sunce tmina, 

Dan je noć, kad tebe nije. 


Dva sunca. 

Zašto sunce trake svoje 
Tako dugo već nam krati: 
Kazat ću ti, ma gospoje. 

Ako samo želiš znati. 

Nije drugo, vieruj meni. 

Što ga na to nagnalo bi. 

Već, angjele moj ljubljeni. 

Ti liepotom što ga dobi. 

Za oblakom zato bodi* 
Srameći sc sve liepote, 

Znajuć, liepše da s* nahođi 
Sunce, koe mu slavu ote. 

D4, o dievo Ijubezljiva, 

Žalost težka sad tare ga: 

Da nesjaje, već se skriva. 

Što s’ ti sunce liepše od njega. 

Jošte, mila m& gospoje. 

Nama dviema sve zavidi. 

Što je liepše lice tvoje , 

I mć oko što ga sltdi. 


Da se srami, pravo ima. 

Da se skriva, dužnost mu je; 
Još je pravo, tvim očima 
Da se klanja i nje štuje; 

Jer očita istina je. 

Da ti činiš sunce njega. 

Kad u tminah ono ostaje 
Rumenila bez tvojega. 


Nek se dakle njegvi plami 
Od studeni okamene. 

Kada traci tvoji sami, 

O gospoje, grij u mene. 

A. V . Rastevčić. 


Kstrla I Dalmacla. 

Pisma i uspomene od Henrika Stieglitza. U Stutgardu 
i Tubingi 1845. 

Presnđjeno Ivanom Kokuljevićem. 


('Konac.) 

Taki na početku svoga dčla opisuje nam St. u 
jednom listu iz T&rsta poetičkim perom nčgdašnju 
davnu vladalicu Jadranskoga mora, sada pako poru¬ 
čenu (i trauemde ), zapuštenu udovicu Veneciu, odkuda 

te je bio na put u Dalmaciu odđčlio. Odatle vodi 

26 
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oas u živahni, bogati, novi Tšrst, pošto bi prie po 
običaju drugih, osobito slavjanskih putnikah morskoj 
ovoj kraljici napio zdravicu: »da živi Venecia, na ve- 
ke krasna, neizcšrpivim blagom bogata kraljica—-ma 
joj nestalo blaga, ma joj propale krune!« 

Tdrst spada od svoga postanka na ilirski narod, 
jer je dio ilirske kraljevine, podignut je na ilirskoj 
zemlji, sagradjen od ilirskih rukuh, natapan, sačuvan 
i obogatjen Jadranskim t. j. Ilirskim morem, koje se 
je jednoč »mare I!lyricum« zvalo. Luka tšrstjanska 
spada na carstvo austriansko, kao što i St veli: ne« 
možemo dakle mi ravnodušni Slavjani dokučiti, kako 
je mogo isti St u svojoj sanjki o nčmačkoj buduć¬ 
nosti na str. 10. pun veselja smotriti, da Tšrst nije 
više austrianska , nego juina luka nimačkcga saveza • 
Mnije li on možebit, da Austria, kao carstvo sastav¬ 
ljeno iz mnogobrojnih slavjanskih, talianskih, nčmač- 
kih i magjarskih plemenah, može samo u savezu s 
inostranskimi nčmačkimi dšržavami srčćna i velika 
postati? A mi baš suprotivno včrujemo, naime, da o- 
na može srčću steći i uzđčržati, ako sklopi čvšrsti, 
neporušivi savez sa svojimi vernimi narodi. — Da 
ime staroga ovoga tčrgovišta na str. 27. tako opako 
izvodi, tomu se nimalo nečuđimo, znadući, da nije 
vest ilirskomu jeziku; nu slavjanski jezikoslovci zna¬ 
ju, da je latinsko ime Tcrgcstum , Torgium, Tcrgitcn, 
kano i nemačko Triest , i slavjansko Tdrsl , Trhoviltl , 
iz ilirskoga tdrg , tdriiti , postalo. 

Iz T&rsta se je St. odputio u istriansko primor¬ 
je, i vodi nas najprie u Kurtu (Isola) i Kopar (Kapo- 
distria). Opisanje živahnoga gibanja u luci koparskoj 
prestavlja nas u duhu na obalu pojadranskih grado- 
vah i stavlja nam pred oči bujni život naših primo- 
racah. On ovako piše: »Sav je zaliv nabijen čamci 
i zato nalik na ribarsko selo, Ijuljajuće se na talasih 
i prostiruće svoj radini život i na bližnju obalu. Svu¬ 
da vlada marljivost i neumorno prometanje, svuda se 
ponavlja isti prizor ovih zanimivih gomilah. Onde 
plete mrežu porodica koja; muževi, pokriveni vise¬ 
ćom frigićkom (c&rvenom) kapom, rade pušeć i pe- 
vajuć, a žene i devojke u carnih odećah, napola slič¬ 
nih starinskoj togi , napola kaftanu (a posve hrvatsko¬ 
mu zobunu), sad spuštajuć cšrnu kosu niz pleća, sad 
skrivajuć ju pod belu maramu, rade rad, neprekida- 
juć ugodne razgovore. Ovdč opet drugi broje, čiste 
i uredjuju. Što su na lovu nahvatali; nedaleko od njih 
stoje kožari sa škurom pregačom, okruženi morskom 
penom, koju su svojimi rukami, bi reći od djona, 
podigli: al najglasnie obavljaju svoj zanat kačari, po- 


kucivajuć obruče na bačvah i barilih, za obližnju vino- 
i maslino-berbu. — Nu priklopljena dogodovština ovoga 
grada, nije mu tako dobro za rukom pošla kano opis 
ovih prizorab Koparske luke. 

U Piranu, u kojega zalivu mletački dužda Ziani 
flotu cara Friderika Ridjobrade biaše hametom po- 
tuko, privodi nam na pamet svetoslavnog Tartinia, 
rodjenoga ovdč god. 1692, koj biaše Paganini svoga 
vremena i skladatelj glasovite djavolske sonate. Reč 
je, da mu ju je sam vrag polazeć ga u snu gudio, 
da njome mozak smete Ijudem. — Izmedju ostaloga 
napominje St. i zaštitnika ove varoši, naime S. Gjur- 
gja, zaštitnika od Bosne i ljubimca sviuh južnih Slav- 
janah. 

Prčko Montone, Paža ( Pisino ) i Vodnjana (Digna~ 
no) vođi nas St. u klasičku Pulu ( Pola), koju su već 
toliki inostranci posetili i opisali. Ovde nas upozna¬ 
je s mladim i pomnjivim rodoljubom, Ivanom Karra- 
rom, koj skupljajuć marljivo ostanke klasičke staro- 
bitnosti, pripravlja Puli Ičpi museum u negdašnjem 
hramu Augusta. Sa žalostju pomislih ovde na tolike 
klasičke starine u mojoj hšrvatskoj domovini na ve¬ 
le mestih izkopane: ove se žalibože nisu namčrile na 
kupioce, koji bi ove važne spomenike naše političke 
i umetne dogodovštine za koj javni zavod sabrali i 
od konačne propasti spasili. 

Na str. 55. opisuje St. veoma zanimivo istriansku 
svadbu kod Pule; u ostalom običaji ovom prigodom 
opisani podobro se slažu s pirnimi običaji slavjanskih 
Istrianacah. Ćitavši zaključak opisa od Istrie nisam 
niogo starpiti, da se malko nenasmčjem, videć, da 
je i g. St. zauzet za ideu nčkojih nčmačkih dopisni- 
kah u »Augsburžkib novinab,« naime, da se nasele 
Nemci u Podunavju i ostalih jugoslavjanskih pokraji- 
nah. »Da se ovakove nasclbine razborito upravljaju 
— mnije St. — a s početka krepko podupiraju, one 
bi do mala u ovih pustih zemljah od očevidnoga u- 
speha bile i ujedno bi i ckripljujući , pomladjujaći ni- 
mački iivalj ( element) presadile u ove predele, priklad¬ 
ne za svako izobraženje 1 Možda g. St. malo pozna- 
va nedostatak plodne zemlje u Istrii i svem austrian- 
skom primorju; možda nepoznava kamenjake i pešinu 
ondašnjih predčlah, neugodnost podnebja, neplodnost 
zemlje, i uza sve ovo neumornu marljivost ondašnjih 
stanovnikah, boj njihov sa življi, imenito s burom. 
Sve ovo neće bogme niti krčpki, pomladjujući (?) ne- 
mački, niti drugi koj živalj pretvoriti. — A što se ti¬ 
če naseljenja ostalih izpod turskog jarma otetih jugo¬ 
slavjanskih plodnih pokrajinah: pitamo mi Nemce, za- 
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što nisu ovu osnovu prie 100 godinah predložili, kad 
je bilo od potrebe jednom rukom plug dšržati a dru* 
gom sablju. Onda se je mogo nčmački živalj lčpo 
izkazati; al nije junačtvo pečene guske znati loviti. 

Iz Pule se je St. svratio na nekoje otoke Kvar¬ 
nera, i što na str. 77. o stanovnicih velikoga i malo¬ 
ga Lošinja (Lussin grande i piccolo) piše, može se pri- 
ljubit ostalim istrianskim, hšrvatskim i dalmatinskim 
primorcem. »Njihovo obćenje — piše St. — sa svimi 
stranami svila očituje se i u njihovih razgovorih, ko¬ 
je u kavanah vode, nu obćenje ovo proteže se da 
kako samo na obale, jer u unutarnje zemlje težko da 
je jedan izmedju stotine ovih brodarah prodro. La- 
djari od oba Lošinja nazivaju sami sebe Engleze Ja¬ 
dranskoga mora, i sraionii od njih žale najviše, što 
Austria, akoprem ima sva srčdstva, neće da gradi 
flotu, s kojom bi i ona u važne đogadjaje sveta uti¬ 
cati mogla; da do toga dodje — kažu Lošinjani — 
oni nebi ni za kojim pomorskim narodom zaostali.« 
»Stanovnici Lošinja — nastavlja St. — služe se nekom 
smesicom od talianštine i slavjančine. S talianskim je¬ 
zikom čovek svuda prodje; nu u medjusobnom ob- 
ćenju kano i u cšrkvenili pčsmah vlada samo ilirski 
jezik.« Ovde valja dodati, da su ne samo pesme ilir¬ 
ske, nego da se sva misa na ilirskom jeziku služi. 

Opis otokah Cresa ( Cherso ), Ozora ( Osero) i Kšr- 
ka ( Vtglia\ koji leže na prama hrvatskomu primor¬ 
ju, propleten je nekoliko v&rlo lepimi sgodopisnimi 
episodami. Nu na otoku K&rku izkusto je sa žalostju 
g. St., da čovek u ovih predelih nemože svuda s ta¬ 
lianskim jezikom baš lahko proći; jer na str. 112. o- 
vako sam veli: »Od davna već nisam bio tako osam¬ 
ljen kao na putu iz Kšrka u Omišlje (Castcl-Muschio). 
čovek može sćm biti, bez da je osamljen; nu kad 
obći s ljudmi, a nemože se s njimi ni malo porazgo¬ 
varati, onda je bogme osamljen. Moj provodič i svi 
ljudi, koje smo na ovom podugačkom putu sreli, 
nisu znali ni jedne jedine riice drugčie $ nego na svojem , u 
uho tudjinca nemilo dirajaćem hdrvatskom jeziku progovo¬ 
riti.« Čitav ovo čudio sam se, kao što se svi Slavjani ču¬ 
de nemačkim putnikom, .koji se spremaju na put u 
slavjanske zemlje, da opišu narod i zemlju tu, — a 
neće da se potrude malko kod kuće, te da si prisvo¬ 
je koje od slavjanskih narečjah, nego stave se onako 
čisti od slavjanskoga jezika na put k Slavjanom, pa 
se čude, što ovi negovore s njimi nemački. Da samo 
jedno narečje nauče, lahko bi i ostala razumčli. Nu 
kako mogu inače narod i njegove ćudi i misli raza¬ 
brati? Kako mogu ljubav i iskrenost pravih naroda 


sinovah steći: kako se mogu priatnomu dočeka od 
strane včrne, narodu neodtudjene džee nadati, ako li 
jezik naroda, koj polaze, neznaju, dapače se u nje¬ 
ga višekrat i upoznaju? Sasvim drugčie postupaju u 
tom obziru nčkoji novii francezki putnici, koji, nau¬ 
čivši temeljito slavjanski jezik, proučili su najtemelji- 
tie s&rce i duh slavjanskih narođah, radi šta im dela 
isti Slavjani čitaju i hvale. 

Putujuć parobrodom u Dalmaciu, sastao se je Su 
s učenim padovanskim profesorom FurlaneUom, putu¬ 
jućim radi iztraživanja nčkojih starinah u Dalmaciu, i s 
našim glasovitim Nikolom Tomaseom, koj se biaše u 
Šibenik, svoje i slavnoga Marka Pola rodište, poslć 
velegodišnjega prognanstva povratio, »da uzvidi Iju- 
beznu sestru, i da posčti dragi grob matere, umkrv- 
še, dok je bio u progoanstvu;« on ju je kasnie na svo¬ 
jem materinskom ilirskom jeziku tužno oplakivao (vi¬ 
di njegove Iskrice). Ovoga našega Dalmatina, na gla¬ 
su po svoj Italii, udostojio je St. osobite pozornosti, 
tako da je o njem punih 12 stranah pisao. — AI na 
njegovo mnenje glede ovoga vkrstnoga naučnika, ko¬ 
jega ja osobno poznam, i za veliku to čast primam, 
pristati nipošto nemogu; jer se čini, kao da ga St. 
samo zato gdegde osudjuje, buduć da Tomaseu, ka¬ 
no i njegovomu, a i svim ostalim južnim negerman- 
skim narodom, neprija baš sčverna nemačka filosofia, 
akoprem ovaj postupak — kao što St. mnije — ni 
malo nije filosofički. Prie bi još sa St-cem Tomaseu 
zamerio, da s velikim preziranjem pesme veleumno¬ 
ga Byrona i pučkoga Bćrangera osudjuje, i svakom 
prigodom na mejdan ih zazivlje. 

Da je Tomaseo, boravivši dugo u Italii i Fran- 
cezkoj, »ilirski jezik zanemario,« to je istina; al mu 
je toga žao bilo u novie vreme, ter on popravi pšr- 
vašnju grešku, napisavši svoje, od svih Slavjanah s 
uzhitjenjem pozdravljene Iskrice , i obećavši, da će iz¬ 
dati narodne ilirske pesme, od kojih je bio prie ve¬ 
će mnogo na talianski jezik preveo i pod naslovom: 
vCanti popolari Ilirici « u Mletcih tiskati dao. 

U kratkoj dogodovštini Zadra imalo bi se koje¬ 
šta popraviti, nu prostor to neđopušta; samo ću jo- 
šte g. St-ca opomenuti, da necšrpe svoja historička 
data o Dalmacii i Istrii samo iz talianskih izvorah, 
buduć da su ovi prepunjeni nebrojenim! pogrčškami, 
a i pisani su većom stranom veoma pristrano i sa¬ 
mo na čast Mletcima. 

U Šibeniku su rodjaci Tomaseovi g. St. gostolju¬ 
bivo kao pravi Dalmatinci, pribrali. S jednim stricem 
Tomaseovim posetio je St. vodopad rČke Kšrke bli- 
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za Skradina, skradinski slap zvani« i prispođabija ga 
veoma poetički sa slapom Imatre u Finlandskoj. »Ako 
li prispodobimo — veli St. — Imatru, hujeću medju 
dvima visokima stenama od granita« 8 pohodom na* 
roda« koj si silom put k&rči do bolje dobe« i prozo- 
vemo to epos- om: a to ti razgranjeni skradinski slap 
sa svojimi iz mahovita kamenja izvirućimi zrakami na¬ 
likuje bolje idilli« razvijućoj se mirno iz pastirskoga 
života« u veselu kolu« uz glas svirkah i frulah — do- 
čim onde buka od vihra igra. 

Koj se god rodoljubivi Slavjan u duhu prestavi 
u prekrasnu Dioklecianovu palaču kod Solina« jedan 
od najlčpših spomenikah južnih Slavjanah: on će se 
zaisto s g. St. s tugom spominjati negdašnje slave 
ovoga umotvora i onoga prostoga dalmatinskoga se- 
ljanina iz Duklje« zatim pako slavnoga graditelja ove 
palače« gdč je svoju starost« odrekavši se sveta i vla- 
darstva« kao všrtlar proveo. Uspomena njegova« koja 
jošte dan danas u narodnih pčsmah dalmatinskih i 
c&rnogorskih živi« trajat će po svoj prilici dulje nego 
razvaline njegove palače i hrama« probuđjujuće i sa¬ 
da jošte udivljenje. Žao nam je samo« što bližnji su- 
sedi ove ostanke starinske naše slave všrlo zlo štuju« 
i ni malo se za njihovo sačuvanje nebrinu« dapače ih 
neprestanim oštetjivanjem i sakatjenjem jednako o- 
skvšrnjuju i gšrde. Pravo veli St. na str. 179.: »Mi 
korimo Turke i druge barbare« što su toliko krasnih 
spomenikah ili sami razorili ili propasti pustili: dajte 
dakle da pokažemo« da nismo Turci i barbari! — 
Čemu da se nadamo od naših potomakah prama nas« 
ako ni sami neštujemo naše predje? Štovanje tečaja 
sveta u obće« prilikuje pojedinomu čovčku« spominju- 
ćemu se včrno i zahvalno pdrve zore svoga života.c 

U veleslavnom kotorskom zalivu« »kojega stanov¬ 
nici (kao što veli St. na str. 265.) virio se ponose 
svojim slavjanskim podrčtlom« i uvčk se medju sobom 
ilirski razgovaraju« tako da ondašnjim kao i ostalim 
dalmatinskim urednikom (Beamte) znanje ilirskoga je¬ 
zika neobhođno trčba — u istom zalivu napade g. 
St—ca iznenada opet klapnja o jednobojnoj nimaikoj 
Jloti, o sve užjem pridruživanju obienitoj nhnačkoj do¬ 
movini i o podignutju nimačkoga jezika i nbnačkoga 
duha na najvišji stupanj slave i savšršenosti. — Šta 
će ovo reći u Dalmacii? Nu mi smo ove sanjarie vi- 
šekrat već čitali u obćinskih nemaČkih novinah — 
kadkada baš u veliko — i zato nećemo zamČriti ni 


g. St.« što ga je pretčrano rođoljubje tako daleko za- 
nelo. Drago nam je suprotivno« što je na str. 214. 
naveo reči stariega jednoga nemačkoga putnika i o- 
pisatelja kotorskoga zaliva« koj se ovako izrazi: »Ja 
sam vidio obale Genevskoga jezera, koje je samo ve¬ 
sto pero Rousseau*a toli krasno opisati kadro bilo. 
Lep je to predel bogme; al su obale kotorskoga za- 
jiva bez dvojbe mnogo krasnie.« Reči ove moraju za¬ 
isto svakoga domovinu svoju ljubećega Ilira uzhititi, 
i jošte vatreniu ljubav prema kolčvci svojih dedovah 
u šarcu mu probuditi. 

Radostno nam je bilo Čuti, da g. St. na str. 215— 
219. slavjanske običaje Dobrotanah priznaje. — Nu u 
Budvi na granici cirnogorskoj setja se St. opet, da 
je sšverni Nemac i vapi s uzhitjenjem: 

'VVahrlich nie auf diesen Hohen 
Diirftcn fremde Adler schalten: 

Und der Ister und der Balkan 
Huldigten nur deutschem Walten. 

Šta bi tomu rekli ostali narodi i velike vlasti 
europejske? — 

Veoma je shodno na sv&rhi knjige u kratko izra¬ 
zio ono, što je izkusio i vidio« rečmi Tomasea« koje 
je ovaj napisao, povrativši se u domovinu poslš rano- 
goletne udaljenosti. 

Da je g. St. svoju posebnu narodnost više s u- 
ma svšrnuo, ter ono, što je čuo i vidio, naravnie i 
onim zemljam shodnie opisao: bila bi mu knjiga ova 
ne samo za stanovnike opisanih pokrajinah, nego i za 
isto nčmačko obćinstvo mnogo većju korist dončla. 


Slavjanske včstl. 

U Poljskoj se je pojavio novi skladatelj ( Ccmposi • 
leur), Mirecki, rodom iz Krakova. Pirvo njegovo po- 
kušenje, izvorna poljska opera »Noć u Apenninah,« 
biaše nedavno s velikom pohvalom u rodnom mu mč- 
stu izvedena. Kažu, da pokazuje veliku izvornost i 
veleum skladateljev. 

Poznato je čitateljem, s kolikim je udivljenjem 
slušalo obćinstvo mladjahnu umetnicu Teresu Milanol- 
lo; sada je ona dobila takmiou Minu Neruđovu, kćer 
b&rnanjskoga organiste. Dote ovo od šest godinah 
tako zna včšto na violini igrati, da mu se svi ču¬ 
de. Kažu, da će do skora koncert dati. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra« LJndevita SaJS* 

Digitized by Google 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj ST. 


U Subotu 5* S&rpnja 1145. 


Teža) XI. 


Netui’ Tatro, mila mati! 

Sloi’ sa seb 1 taj odčv tmavi! 
Bude tvoj rod sakrivati 

Krilom svojim ptić dvoglavi. 


Pod njim kraj će s’ naS podići 
I procvćtat cvžtom novim ; 
Čisto Vag i Gran će ići 
Pćvnim poljem Slovakovim. 


Utleha naravi. 

Od 

g. baruna J. J. Buzinskoga . 

Ako Te je za rumene zore 
Žar od sunca igda ogranuo; 

Ako Te je u lađu od gore 
Blagi vietrić igda propunuo; 

Ako kad si piesme slavuljeve 
NasluŠđ se uzđišuć od mila; 

Ako Te je d one lietne dneve 
Bistra voda igda razladila; 

Ako s’ vidio planine daleke. 

Zelen trave, zšrcalo od rieke: 

Vidio si i Boga svemoga! 

U njeg se uzdaj, koj naravu stvori. 

Kad se na Te težko zlo obori: 

Neće on čeda zaboravit svoga. 

Sobčio I. T 


Narodnost Slovakah* 

Mnogo su se dšržavnici (politici) u naše doba pre¬ 
pirali o tom, što da silnie i krčpčie narode veže, da 
li isto pleme i podretlo, isti jezik i narodnost; ili pa- 


ko isti ustav i zakon, ista vlada i dšržava. Jedni su 
govorili, da neima jačje veze za narode nego što je 
narodnost i jezik, i zato da ima dšržava svakako na¬ 
stojati, da budu njezini članovi jedne narodnosti; dru¬ 
gi su pako dokazati nastojali, da valja narode jedna¬ 
kim interesom i svšrhom spajti, jer je ovo karika, 
koju nitko nemože razkinuti. Bilo kako mu drago, nu 
to je svakako stanovito, da su one zemlje u tesnom 
savezu, koje isti ustav i jezik, ista narodnost i vlada, 
isti jezik i zakon skapča, i da je to od prevelike ko¬ 
risti za njihove stanovnike, ako se medjusobno dobro 
poznavaju, bratski ljube, i prijateljski obće. A u istom 
odnošenju jesu Horvato- Slavonci sa Slovacima, Oba 
su grane jednoga stabla slavjanskoga, oba govore isti 
jezik slavjanski (ma i razna narečja), oba uživaju isti 
ustav ugarski, oba imaju jednoga kralja ugarsko-hor- 
vatsko-slavonskoga. U ovom barem predmetu imale 
bi obe stranke, u koje je domovina naša razcepljena, 
jednako i složno postupati; naime i ona stranka, koja 
svako slavjansko pleme kao svoju bratju ljubi, i ona, 
koja u sve užjem savezu s Ugarskom sreću traži, ter 
onoga kao svoga najljutjega dušmanina smatra, koj bi 
ju nastojao ma koliko od Ugarske odlučiti. Al do na¬ 
šega vrčmena nije bilo moguće ovakovo priateljsko 
spoznavanje i bratinsko druženje; jer nije bilo nikakva 
obćenja, ni duhovnoga, ni osobnoga, izmedju oba ova 
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srodna plemena« U Horvatsku i Slavonska došao je 
barem koj opletar i platnar, al pod Tatrami bio je Horvat 
bogme rčdji odbile vrane. Duhovnoga pako obćenja 
takodjer nije bilo« jer nije bilo ni književnosti« ni jav¬ 
noga glasonoše (novinah.) U naše stopšrv doba« pošto 
se je idea slavjanske uzajamnosti posvuda primila« te 
narodni i književni život se razvio« postalo je ovako- 
vo druženje moguće« a najnovii dogodjaji nalažu ga 
baš obima plemenima kao potr&boću: jer samo »slož¬ 
noj bratji sve je možno« gde je sloga« pomoć je od 
Boga.c 

Mnogim će se možebh ovo pretčrano viđčti; oni 
će kazati« da obćenje ovo nemože bit od nikakve ko¬ 
risti za Horvate i Slavonce« buduć da su Slovaci od¬ 
više slabi i zavisni« bez narodnoga života i ponosa; 
buduć da neimaju ni sile« ni budućnosti« jer su se na¬ 
rodnosti svoje odrekli i Magjarom se sasvim podvšrgli. 

Istina je« žalostna istina« da se u poslednjoj bor¬ 
bi za narodnost Slovaci nisu baš junački d&ržali« da 
su se mnogi« osobito odličnii« odmetnuli i na¬ 
rodnosti svoje odrekli. U ovom obziru pravedno va¬ 
pi g. Čaplović« da neima naroda« koj bi tako malo 
za narodnost mario kao Slovaci. Nu uzrok tomu ne- 
treba tražiti u nekoj prirođjenoj antipathii Slovakah 
prama svojoj narodnosti« nego u pšrvašnjem uredjenju 
Ugarske« gde je bio latinski jezik« kao obćeniti zastup¬ 
nik duhovnoga života« ćut narodnosti i narodnoga po¬ 
nosa sasvime utšrnuo. I buduć da su baš Slovaci kla- 
sički ovaj jezik najviše štovali i gojili: naravno da su 
i narodnost svoju više zapostavljali nego Magjari« koji 
se klasičkom latinštinom nisu baš nikada odlikovali« 
i zato su se je i lakše odrekli. 

Ovo vam je izvor dosadanjega narodnoga mirt- 
vila Slovakah« to je uzrok« (izvan ostalih« koje ćemo 
niže navesti) što je bilo dosada t&rsenje v&štiih njiho¬ 
vih glavah glas vapijućega u pustoši« ovo je ona tiha 
vođa« što im je narodnost podkopala i u mšrtvilo na¬ 
rodno ih porinula« iz kojega su se kasno prekasno pro¬ 
budili i stanje svoje poznali. Nu pristoji li se« da 
im se zato bratja rugaju« ili da ih preziru ? Neima na¬ 
roda« koj bi samo slavne i srećne dogodjaje bio pro¬ 
živio : jer 

Kolo od srčće u okoli 
Varteći se nepreslaje; 

Tko bi gori v eto je doli« 

A tko doli« gori ostaje. 

Narodi postaju stopšrv po nesreći pametnii« 
i tako se je nadati« da će i priašnji stališ Slovake 
opametit« i probuditi u njih ćut vlastite vr£d- 
nosti i cčne; probuditi uverenje« da oni nisu od Bo¬ 


ga stvoreni« samo da druge slave« da druge podižu, 
nego da mogu i sami postići isti stupanj veličine« na 
koj su se drugi narodi popeli. Potvkrdjuje im ovo 
njihova dogodovština« pokazuje im to slavno vreme 
slovenskih kraljevah Mojmira« Rastislava« imenito pa¬ 
ko Velikoga Svatopluka« koj je bio strah i trepet sviuh 
neprijateljah slavjanskih *)« prostšrvši svoju oblast na 
iztoku do Krakova« na sčveru do Dčvina (Magdebur- 
ga) a na jugu do Dunava. Onda je i Slovakom sunce 
slave sijalo« a Nitra« stolni grad Svatoplukov« biaše 
svčdok sjajnosti i uzmožnosti slovačke« kao što je sa¬ 
da svčdok njihove nesrčće. — Nu uspomena slavne 
ove dobe nije se do sadašujega vremena sasvim uga¬ 
sila« Slovaci i dao današnji pevaju s uzhitjenjem: 

»Nitra, mila Nitra, ti visoka Nitra, 

Gd£ le tu ti čaši, v kerich si ti kvktla. 

Ti si bola jednoć vleckich krajin blava, 

V kerich teče Duoaj, Visla a Morava!« 

Al je n&mačkomu caru Arnulfu za rukom pošlo« 
medju sinove Svatopluka seme nesloge posijati; zatim 
je pozvao ratoborne Magjare« za onda samo od plena 
i boja živuće« na pomoć — pa dva Ičšnika orahu su 
vojska 1 Slovaci« budući najprie od obadva nepriatelja 
pobedeni, nisu mogli kasnie ni jednoga preobladati — 
i postali su dio od novo osnovane kraljevine ugarske. 

U savezu ovom živili su oni s Magjarima u slogi 
do 800 gođinah« t. j. do najnovie borbe radi narod¬ 
nosti. Budući svojinu Tatrami od nepriateljab zašti- 
tjeni« nisu se bavili oružjem« kao zanatom« van ako je 
obćoj domovini nepriatelj prČtio. Zato dočim su im 
susedi samo na bojištu lovorah tražili: Slovaci su mi¬ 
roljubive Muze dvorili« te su seznanostmi i umčtnost- 
mi« poljodćlstvom i gospodarstvom« rukotvorstvom i 
rudarstvom bavili. Pogledajmo samo historiu književ¬ 
nosti ugarske« pa ćemo vidčt« da su barem đve tre- 
tjine književnikab slovačkoga podretla. Ako daklem 
dogodovština o njih baš toliko nagovori« koliko o 
njihovoj južnoj bratji« ili o Magjarih« to valja ponajviše 
pripisati toj okolnosti« što su ondašnji historici samo 
bojišta i ratišta« samo haranja i plĆnjenja, samo vitež- 
ke lovore i ratoborne junake slavili - a za domaće 
zasluge« za umčtnosti« obšrtnost i književnost ni malo 
se nisu brinuli. Pa baš ovdč su se Slovaci odlikovali: 
najglasovitii muževi u historii izobraženja ugarskoga 
jesu Slavjani. Samo ću ovde napomenuti slavne spi¬ 
satelje: Matiu i Karla Bela« Adama Kollara« Valasko- 
ga, Praya, Korabinskoga, Bencura, Bartbolomeidesa; 


*) Fortis terribilisque Onitimis populis — pile o njem Konstant 
PorGrogeoett, 
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zatim uraČtnike Lipskoga, Kopeckoga, Dunajskoga. A 
i koryphaei novie Češke književnosti: Dobrovsky, Pal- 
ković, Kollar, Šafarik, jesu Slovaci; — da mimoidjem 
Bernolaka, Holloga, i jato magjarskih spisateljah, kao 
n. p. Košuth, Pulsky, Medojansky itd. U obće, da su 
Slovaci najobšrtnii narod u Ugarskoj, da su Englezi 
od Ugarske« tu hvalu im isti nčmački spisatelji podč- 
ljuju. — Da su pako Slovaci u najnovie doba« kad se 
je borba za narodnost zametnuta« takodjer zaostali« to 
valja pripisati (kao što smo već gori napomenuli) na* 
mišljenomu latinskomu klasicitetu slovačkih književni- 
kah« koji su ponajviše samo n tudjem rimskom ele- 
mentu slavu tražili« i po tom štovanje vlastite narod¬ 
nosti nisu za svoju dužnost smatrali. Nu čovćk voli 
družiti se sa živim nego s m&rtvim; zato pošto su 
se Magjari« koji i tako latinskomu jeziku veliki pria* 
želji nebiahu« iz duhovnoga mšrtvila probudili i na¬ 
rodnosti svojski primili; pošto je došla kobna doba 
zametnutja latinskoga jezika: Slovaci« buduć da nisu 
bili Ijubavju vlastite narodnosti opojeni« i za ovaj ko¬ 
rak pripravljeni« priklopiše se ponajviše Magjarom« tim 
više« jer se na početku nije radilo o utamanjenju slo¬ 
vačke narodnosti« nego samo o podignutju magjarske. 
K tomu valja pridodati« da su ono malo književnikah« 
što su slovački pisali« u dvž strane razcepljeni bili: jed¬ 
ni bo su pisali češki« a drugi slovački. Literatura 
češka nije bila onda takodjer veoma bogata« niti sym- 
pathia prama Čehom velika; nadalje manjkao je javni 
organ (novine)« kojega pomoćju bi se bili porazumč- 
li. Najposlš nagnutje k naslćdovanju (< Nachahmungs - 
sacht) i pohlepa za inostranskim« svim Slavjanom bi 
reći prirodjena« i ponajviše izvor njihovih nevo- 
ljah« — sve ovo učini« te su Slovaci za magjarsku na¬ 
rodnost« za onda već osvetlanu i uzvišenu« prionuli. 
—- Druge razloge neće nam se ovdč navoditi« i tako 
su dosta poznati. 

Možda je ista providnost Božja« nehoteća narod koj 
utamaniti« odlučila bila« da su se Magjari prie Slavja- 
nah iz narodnoga mšrtvila probudili; jer da su se on¬ 
da. stop&rv iza sna prenuli« pošto je na slavjanskom 
nebu sunce visoko poskočilo: zlo po njihl za stalno 
bi se u moru slavjanskom raztopili« raztalili. 

Srčćnii su bili Hšrvati i Slavonci« obranivši 
narodnost svoju od propasti« a sebe od vččitoga pribo¬ 
ra. Nu tajiti se nemože« da ih je u tom sudbina Slo- 
vakah opametila« a udaljenost od bojišta i posebna 
municipalnost pobedu im polakšala. — Nu hoće li oni 
zato prezirat Slovake« včrne rodu svomu? Hoće li se 
rogati Lazaru i vernim njegovim junakom , što su u- 


slčđ izdaje Brankovićeve na Kosovu pali? —- Skupo 
platjaju i Slovaci svoju lahkoumnost: jezik im je iz- 
ključen iz sjajnih dvoranah i višjih krugovah« dapače 
nastoje im ga iz iste cšrkve*) i škole prognati; ime 
naroda su im uhitili i zabranili i učiti jezik slovački. 

Pali su Slovaci« duboko pali; al ipak nisu jošte 
propali. Prognana iz gradovah narodnost povukla 
se je u Tatre« u krug domaći« u proste kuće ravno¬ 
dušnih gorjanah« i ondč je našla utočište. Zato netrfi- 
ba ju već oplakivati« pravo veli Kollar u svojoj »Kće¬ 
ri Slave:« 

Često može pastirova koća 
Domovini vile hasoiti. 

Nego vojska Žilkova imuća. 

Do mala su se pojavili muževi« vČrni svome ro¬ 
du i jeziku, koji su i nezasluženo stanje svoga naroda 
i mogućnost emancipacie njegove dokučili, tere odlu¬ 
čili, podići ga u svaku cčnu iz praha i kala, u koj su 
ga bili nezahvalni sinovi i susčdi srinuli. Pometnuvši 
svaki mit i svaku prčtnju, stali su puko svomu pro- 
povčdati reč Slave i ubavčstjivat ga o njegovom do¬ 
stojanstvu, prednosti i budućnosti. Tako se je mal 
ne udušeni već narodni duh opet počeo buditi, i 
mnogi, koji su dosada hladnokšrvno njegovo tušenje 
gledali, počeli su se javno za svoju narodnost boriti. 
Ovo potvšrdjuju izmedju ostalih toliko putah ponov¬ 
ljene i mnogimi uglednimi osobami podpisane prošnje 
na nj. veličanstvo, radi podčljenja privilegie za slo¬ 
venske novine. Istina je dakle, da Bog onoga šiba, 
koga prima za sina. Oluja ova uzdšrmala je Tatre i 
probudila njedno Slovake k životu i delovanju. I na 
Tatrah se već razsvitje; slavjanski orlovi polčtju; li¬ 
vade se i gaji zelene, prolćtje se javlja. Stablo tatran- 
skoga Slavjanstva oživljuje i pupi, do mala će se ze¬ 
leniti i razgraniti. Ako je i nčšto listja i granja usah¬ 
nulo; ništa za to: — dšrvo je jošte zdravo, te će tfi* 
rati nove grane. — 

Ova lčpa nada obuzela je sšrce mladim slovačkim 
domorodcem, te su počeli svojski se starati za svoj 


•) 


U mlsto mnogih samo jadan primčr navesti ćemo, ia 
kojega će se vidčti, kako sada sa Slovacima postupaju. U 
Jaldi (n vespr. varmedji,) nastanjenoj od samih Slovakah, za- 
povčdi onđainji parok, da pčvaju u cirkvi magjarskl; nu 
mnogi sa pčvali kao navadno slovački. To je onoga gospo¬ 
dina virio razjarilo; zato svšrlivii prodiku, kad je puk bla¬ 


goslovio, reče: »Blagoslovim sve, koji su magjarski pčrali; 
a oni, koji sa pčvali slovački, neka idn do vraga!« — Vi¬ 
di Zrcadlo Slovenska od Pravoslava Červenaka u Pežii 1844 
na str. 113.— 
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narod i osvčtlanje ga. Buđuć da au iz političkoga ži¬ 
vota izključeni, zato uđariše dru gora, čisto čovečnom 
stazom i odlučiše delovati na svoje zemljake izobrazi- 
vanjera i sšrca i duha, t. j. unapređjenjem moralnosti 
i obradjivanjem književnosti. Hoće li oni ovako kas* 
nie av&rhu postignuti, nego susčdi im politici, to je 
jošte vario neizvestno, to će stopirv budućnost po¬ 
kazati. Nu to je svakako izvčstno, da sadašnji stališ U- 
garske nije njezino normalno i naravno, nego boles- 
tno i grozničavo stanje, a prie ili kasnie dobit će na¬ 
rav svoje pravo i osvetiti nanesenu joj štetu i uvredu- 
Za postiženje pšrve svšrhe, to jest praktičkoga 
izobraženja, odabraše si slovački rodoljubi sledeća tri 
srčdstva: družtva umčrenosti, neđčljne škole i knjiž¬ 
nice. O pšrvih piše dopisnik jedan ovako: »Pomisao 
družtvah umerenosti dirnula je u slovački puk kao da 
gaje Vila čarobnom šibicom ošinula. Jošte prie nčkoli- 
ko mesecih jedva da se je za takova družtva čulo, a 
malo ih je i včrovalo, da bi se ovde primila; sada pa- 
ko već po svih slovačkih pređčiih vidimo, gde se o* 
snivaju, isto tako medju Katolici kano i medju Evan¬ 
gelici. Ovo je sada najsjajnia zvčzda nade i utehe; 
jer pijanstvo biaše jedina mahna, kojoj su Slovaci od¬ 
više služili, i zločinstva od njih učinjena ponajviše su 
iz ovoga izvora proiztekla. Neće li to dakle imati 
neizmčran upliv u oplemenjenje sšrca, ako se iz nje¬ 
ga i ova mahna protčra? — U ostalom znamenito je, 
što družtva umčrenostl najbolje kod onih plemenah na¬ 
preduju, koje bi reći neimaju kraljestva ovoga svčta i 
upliva u politički život, ter im onako kraljestvo ne¬ 
besko pripravljuju. Ovako to biva u Galicii, Mora- 
vii i pod Tatrami. Veoma nas veseli, što ima i kod 
plemstva, osobito nižjega, više revniteljah, koji ova 
spasonosnu namčru iz svih silah promiču; akoprem 
nefali žalibože primerah, koji nas na žalost našu osvč- 
dočuju, da su mlogi ponajviše jošte puku sasvim 
odtadjeni, dapače s koristoljubivimi Židovi proti 
blagostanju puka sdruženi. — Gospodina Ivana Ka- 
davoga, učitelja evang. škole peštanske, ide čast, što 
je pdrvo đružtvo umčrenosti medju Slavjani ugarskimi, 
i to u arčd iste Pešte osnovao. Skoro zatim zastavio 
je slično đružtvo g. Stčpan Zavodnik, župnik u Veli* 
koj Divini (trenčanskoj varmedji.) *) Pšrva poslčdica 
ovoga družtva biaše, što su mnogi roditelji za svoja 

♦) Češko »Cvćtje« priobćuje njegov list, kresan doka* njegova 
lemenita sirca, i ujedno neoprov&rsivo svčdoćanstvo, koliko 
obra mogu duhovnici i bet bogatstva učiniti, samo da hoće 


decu kod bečke štedionice [Sparkasse) uložili lepe nov¬ 
ce, koje bi bili inače propili. — Tretje đružtvo o- 
snovao je g. Hurban, ev. propovednik u Hlubokom (ni- 
trans, varm.), i radost je gledati, kako lčpo naprčduje. 
Slična družtva zavedena su nadalje u Sobotištu po g. 
Jurkoviću, učitelju, u Pritšrži po g. ev. propovčdniku 
Ladislavu Paulini-u, pače i u istom Ugrovcu (Zay- 
Ugrocz ); po gg. Mođrani-u, nastojniku dobarah, Matii Sva¬ 
tom, ev. propovčdniku i Sam. Šturu, učitelju. U ša- 
riškoj varmedji izašla je nedavno i prostonarodna tra- 
gicomoedia s naslovom »žganična oštaria.« Knjižica 
ova tako je dčlovala, da je narod u nčkom sela zem- 
ljanske (zemplinskoj) varmedje, pročitavši ju, na ošta- 
riu nahrupio i žganične bačve razorio. U liptovskoj 
varmedji utemeljili su za nčkoliko tjedanab više slič¬ 
nih družtvah imenito u S. Mikulašu, u Važcu, Teplički, 
Vihodnoj, Hibah itd. S osobitom pako svečanostju za- 
velo se je ovo đružtvo u Tšrnovci, gdč je ondašnji 
ev. propovčdnik, g. Ivan Lehotski, za tu svšrhu toli¬ 
ko Ičpu prodiku dšržao, da se je taki množina ljud¬ 
stva u broj umčrenikah upisala. Tako dakle dat će 
Bog, te će se za koju godinu ljaga Slovakah — pi¬ 
janstvo — sasvim sbrisati i stara se slavjanska trčz- 
nost i umerenost pod Tatru opet povratiti.« — 

Izkustvo uči, da su slovački seljani ponajviše u 
neđčlju i praznike rakiu pili, buduć da su imali du¬ 
go vrčme, a druge plemenitie zabave nisu poznavali. 
Zato biaše od potrčbe pripravit im naknadu za ovaj 
gubitak, inače bi si opet gdčkakvu ubojitu zabavu oda¬ 
brali; jer Slovak nemože dangubiti, po mehkoj bundi 
se pružati, on uvčk radi, ako nezna šta dobra, — a 
to radi zlo. Dakle da se takvo zlo preprčči, osnova¬ 
li su slovački rodoljubi po svih skoro mčstih, gdč su 
se sklopila družtva umerenosti, knjižnice školske i nč- 
dčljne škole. Stanovnici sastaju se naime u nedelju 
kod svoga župnika ili učitelja, i ovi im čitaju štogod 
iz koristnib knjigah, tumače im ono, što nerazumiju, 
a seljani priobćuju opet svoje opazke, dvojbe, prigo¬ 
vore. Tako prodje vrčme uz koristne pa vendar u- 
godne razgovore. — Za ovu svčrhu naročito izdaje 
sada u Pragu napomenuti već u Danici Dr. Kodym 
»Neđčljne zabave,« sađšržujuće nauk o svih predme- 
tih, o kojih bi se mogla u nedčljnib sastancih reč po¬ 
vesti. — Da ove Škole neđčljne i probudjenje narod* 
noga duha neizmčrno promiču, samo se po sebi ra- 
zumčva. — 

(Konac će slčđiti.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne lira« Ljudevita Gaja* 
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HOBVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj SS. U Subotu 1S. S&rpnja 1845. Tečaj XI. 


Tko stoj može bili, tudj oek oebođe! 

JSar. p os lov . 


Babe kudlbabe* 

Kuku meni, kuku i pomagaj! 

Prosio sam lijepu dievojku. 

Prosio ju sedam godinicah. 

Kano Jakov po svetome pismu 
U Lavaua mladjaou Rahelu; 

Prosio sam, i dadoše dievu. 

Kad al eto velike žalosti 1 
Skupiše se babe kudibabe , 

Te odlaze dievojaćkom dvoru. 

Pa ovako kuditi me stase: 

»Boga tebi dievojačka majko! 

»Nedaj kćerce, ako ti je mila, 

»Nedaj jadna, ako Boga znadeš. 

»»Znaš li tužna, tko ti kćercu prosi? 
»Slušaj samo, pa ćeš čuda ćuti:« 

Jedna veli: »Znaš li, tko ju prosi? 
•TA ono je sami zmaj ognjeni.« — 
Druga veli: »Nije, već vukodlak!« — 
Tretja veli, (jezika je oštra. 

Mnogo znade, da je Bog ubio); 

Čuj što, veli: »To ja bolje znadem; 
»Lude li ste, moje mile druge 1 
»Zmaj, vukodlak, to je obodvoje, 

»Ali k tomu jošter niešla valja. 


»On je vieštac, zato se pretvara 
»Vilenjakom, zmajem, vukodlakom, 
»Da se liepši na ogledu kaže. 

»Ima bradu, ka u petaka jarca, 
»Kozje noge, i kozije roge, 

»Ima krila ognjenoga zmaja. 

»Koža mu je, kano u medvjeda, 

»Na njoj nije dlake medvjedove, 

»Već mšrkoga iz gorice vuka. — 

»O ponoći kuda ti se tepe! 

»U tšrniku, gdie nigdar neraste, 

»Ni glogovo, ni drienovo dšrvo, 

»On ti najde drienovu batinu, 

»Pa uzjaše na nju, ka na konja, 
»Hajd konjiće!... Kuda? Mile drage, 
»Kad pomislim, koža mi se ježi! 
Konja bočne samo mamuzami, 
»»Drienovoga, kano i živoga, — 

»Al' eno ti njega na vdrh Klika! 
•Onuda ti s viešticami vodi 
»O ponoći vilovito kolo; 

»On na konju, a one na noguh. 
»Mnogoput sam njega ondi vidl'a; 

»A kako ti oroz kukuriekne, 

»On ti bočne konja drienovoga, 

»Na vrat na nos odleti bez traga. 

28 
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»Kuda, kamo, to on samo znade; 

»Dobrim putem, ja znam, da neleti, 

»Ni da ima sirca junačkoga, 

»Kad se glasa pietlovoga boji« — 

»Pa takovi gjuvegia da ti 
»Zetom bude, dievojačka majko! 

»Nedaj dieve, ako Boga znadeš, 

»Već je daji spodobnu junaku. 

»U unuka od unuka moga 
»Uprav sad je unuk na ženitbu, 

»Nigda bolje udati ju nećeš!« — 

Kuku meni, kuku i pomagaj! 

Zato ti ja sve moradoh biti. 

Zmaj, vilenjak, vieštac i vukodlak. 

Jer bi rade babe kudibabe. 

Da preprose djevojčicu moju. — 

Ali ipak, da po duši kažem, 

U jednome pravo ima baka: 

Vidi’a me je na virh virhce Kleka, 

Okć podne , al* ne o ponoći! 

Tu je nadjob jednom bugareći: 

U ponoćnom vilovitom kolu 
Bila si je nogu izčasila. 

Pa ju druge ostaviše ondi. 

Dokle opet o ponoći bude; 

Tako ti se u zć čas poznasmo. 

Al što veli dievojčica moja? 

Biele ruke savi mi o vratu. 

Miran pogled iz modrieh očicah 
U dubljinu sirca mi opravi. 

Pa me tieši angjelskiem glasom: 

»Neka kude babe kudibabe, 

»Neka kude, koliko im drago, 

»Čisto zlato potavniti neće; 

»Tebe dragi skuditi mi neće« —■ 

»Znadu ljudi , tko po Kliku jule l 
»Hirdja misli, da je svatko hirdja.« 

Og • Ottrclinski . 


Narodnost Slovakah« 

(Konac.) 

Ovo su sredstva, koja slovački rodoljubi upotreb¬ 
ljavaju za moralno izobraženje svojih zemljakah, da 
ih od unutarnjega cirva sačuvaju. Nu narodu trš- 
ba i duh i um izobraziti, narodni ponos te skopča¬ 


nu s njim ćut vlastite vrčdnosti probuditi, ljubav svo¬ 
je narodnosti uzpiriti, i tako plemenito natecanje s o- 
stalimi narodi poroditi, — i ovo će ga od izvanjsko¬ 
ga nepriatelja spasiti« Da vidimo, kojim su putem 
Slovaci u ovom obziru udarili, koja su sredstva za 
postižeoje ove uzvišene, nu virhletne svirhe odabrali. 

Prie svega odlučiše, složiti se u jeziku. Već smo 
gori napomenuli, da su Slovaci glede književnoga je¬ 
zika u dvč protivne stranke razpolovljeni. Jedni, ime- 
nito Evangelici, dirže se od vrČmenab reformacie, 
koja je k njim po Čeških knjigah stigla, češkoga je¬ 
zika u službah Božjih i u literaturi; drugi, imenito 
Katolici, podigoše po nastojanju Bernolaka posebno 
slovačko narččje na Čast književnoga jezika. Sjedinje¬ 
nje ovih dviuh stranakah neobhodno biaše potrebito, 
da slabačke i tako sile nebudu raztirgane i raskida¬ 
ne. — Nu koja stranka ima pravo? Kako da se slo¬ 
že ? Koja da popusti ? Tko da razvali stčnu od včko- 
vah stojeću? — Sledbenici Čehah pozivahu se na u- 
domaćenje češkoga jezika i literature kod Slovakab, 
na izobraženje češkoga a neizobraženost slovačkoga 
jezika, na bogatstvo češke a siromaštvo slovačke knji¬ 
ževnosti, na korist, koja iz duhovnoga saveza imuć- 
niib Čehah sa slabiimi Slovaci proiztiče, na različi¬ 
tost slovačkih podnarččjah, itd. 

Protivnici pako prigovarahu: da se je češki je¬ 
zik, usled velikoga upliva nčmačkoga, od slovačkoga 
odveć oddaljio, nego da bi ga mogo slovački narod 
kao svoj smatrati; jer stare češke knjige iz 9. i 10- 
stolčtja Slovak laglje razumije, nego proizvode sadaš¬ 
nje književnosti. — Narodu trčba onim jezikom go¬ 
voriti, kojim se i sam služi; nu Češki jezik katolički 
Slovaci nikada nisu primili, nego samo Evang., i tako 
manji brojem, pa i ovi govore slovački, a češkim jezi¬ 
kom služe se samo u cirkvi i u knjigah« Što pako češki 
jezik, akoprem marljivo gojen, nikakva upliva u probudje- 
nje Slovakah k narodnosti nije imao: to potvirdjuje, 
da nije mogao prodreti u sirca Slovakah, i zato da 
im trčba prirođjenim jezikom pisati. — Nadalje broj 
Slovakah nije tako neznatan, da nebi mogli vlastitu 
popularnu književnost nzdiržati, ima bo njih do tri 
miliuna, (dakle mnogo više nego Horvatah i Slavona- 
nah u naših kraljevinah); a češke znanstvene knjige 
mogu Slovaci i u buduće upotrebljavati. — Najposlš 
jezik slovački je jednostavnih mekših punii, blago- 
zvučnii, duhu slavjanskoga jezika u obće primernii, 
nego li češki, koj su poslčdnjih včkovah posve po 
nčmačkom kalupu skrojili. I jeziku ilirskomu mnogo 
je slovačko narečje srodnie nego Češko« 

Digitized by C J °° 8 le 



111 


Napokon sUdbenici Čehah, videći, da Slovaci zbilja 
nisu osim pojedinih muževah kao narod ništa proizveli; 
i uvidivši, da kao nigdč u naravi, tako ni u raz¬ 
vitku narodab neima skoka, i da se Slovaci , oso¬ 
bito katolički, dosada od Čehah sasvim odlučeni, sa¬ 
mo malo po malo Čebom mogu približivati u obziru 
jezika — svi ovi razlozi privoljiše mlade evangeličke 
Slovake, te su se primili svoga materinskoga jezika 
i naumili sdružiti se s bratjom druge vere, ter ovako 
složno postupati k uzvišenoj svšrhi — narodnoj pro- 
sveti. — Odcepljenje ovo mnogim Čebom nije da 
kako po volji (i to im služi na čast), a ni mnogim 
Slovakom, koji su bili češkomu jeziku privikli — tš 
i vernim priateljem obuzima tuga sšrce, kad se mo¬ 
raju razstati; suprotivno neda se tajiti, da su se istim 
postupkom protivne slovačke strane u istinu već sbli- 
žile. Kamo sreće, da se jošte više nerazcčpe, nego 
jedan drugoga mnčnje podnosi, dok se s vremenom 
nebudu svi složili — t& »ceste mogu biti razlike, sa¬ 
mo volju svi da imamo jednu!« 

Što se nas tiče, scenimo, da su Slovaci pravo u- 
činili odcepivši se od Čehah i udarivši svojom sta¬ 
zom; jer svšrha njihova nemože biti gramatika, nego 
prosvčta i izobraženje naroda, a ovo će oni zaisto 
laglje postići, učeć puk jezikom mu prirodjenim, ne¬ 
go drugim kojim manje poznatim. Sa svim tim var- 
bovna svšrha ovoga odcčpljenja trčba da bude laga¬ 
no, postupno, naravno, al zato tim čvarstje sdruienje 
Slovakab s Česi i k ovomu će ih odabrana staza zai¬ 
sto voditi; jer dočim će Slovaci, obljubivši svoj ma¬ 
terinski jezik, i najsrodnie mu Češko narečje malo po 
malo spoznati i obljubiti: isto tako će Česi, spoznav¬ 
ši milinu slovačkoga narečja, k njemu se približavati 
i jeziku svomu slavjanski značaj, kojega biaše izgubio, 
povratjati. Zato nemožemo odobrit postupanje onih 
slovačkih spisateljah, koji pišuć slovački upotreblja¬ 
vaju izkljućivo izraze severnih Slovakah, Čehom ne¬ 
poznate, neobziruć se ni malo na dolnje Slovake. —> 
Oni se izpričavaju poznatom poslovicom, da valja o* 
nako pisati, kao što se govori; nu narod ni u dva 
sela posve jednako negovori, a literatura nije izkliu- 
čivo blago ove ili one varmedje nego svega naroda: 
pa ako hoćemo, da podupira književnost sav narod, trš- 
ha da se i književnost obzire na vas narod, inače je 
uzajamnost samo klapnja ili chimara. — Dapače 
mnijemo, da bi slovački spisatelji imali odabrati za 
književni jezik mutatis mutandis jugozapadno podna- 
rččje, koje je češkomu mnogo bližje, u kojem su već 
JBernolak i Holly put prokšrčili, i koje po tome bi 
reći biljegu obćenitoiti veće dobi. — Možda će tko 

E rigovorit, da ovo podnarečje nije čisto slovačko, 
uduć da ima u njem mnogo Čebismah. Mi na to u 
kratkom odgovaramo, da ni ono, što Liptak i Ora- 
vac govori, nije sve suho zlato, da njihovo narečje 
vžrvi od rusismah i polonismah; pa to ni najpristra- 
nii Slovak nemože tajiti, da mu je jezik bližji češko¬ 
mu, nego ruskomu ili poljskomu, te zato valja mu se 
priljubiti u tom obziru Cehom, a ne Rusom i Polja¬ 


kom. — Nu namera nam nije pisati ovde razpravu o 
slovačkom jeziku i zato povratjamo se opet k pred« 
metu. 

Da se u odabranom za literaturu jeziku knjige 
mogu pisati, od potrebe biaše složiti se i osnovati 
zavod, kojemu bi svšrha bila podupiranje narodne 
slovačke književnosti. — Za tu svšrhu utemeljen bi 
»Tatrin,« (od rčči Tatra) to jest zavod slični našoj Ma¬ 
tici. Tatrin ovaj jest literarno družtvo priateljah na¬ 
roda i života slovačkoga. — Svšrha mu je budjenje, 
podupiranje i razprostiranje (da kako zakonitimi sred- 
stvi) čisto slovenskoga života bez obzira na včru i 
stališ. Da pako svšrhu tu postigne, trčbaše, da dčlo- 
vanje svoje na dva predmeta prostre: na izdavanje i 
razprostiranje knjigab potrčbam naroda i okolnostim, 
u kojih Slovaci živu, primerenih , te na podupiranje 
mladićah, posvetivših se narodnoj stvari. 

Knjige, koje će Tatrin izdavati, bit će stranom 
školske, stranom pučke, stranom i znanstvene; — 
prodavat će se u posve jevtinu cčnu, a sve će bit 
pisane slovenskim narččjem; sasvim tim priporućivat 
i razprostranjivat ćc Tatrin i shodne knjige drugim 
narečjem pisane. — Podporu pako dobivat će iz pč- 
neznice Tatrinove mladići slovački bez razlike v&ro- 
zakona, imenito djaci, umetnici i rukotvorci, koji se 
oddanostju svomu narodu slovenskomu, ćudoredno- 
stju i sposobnosju odlikuju. 

Dohodci Tatrina sastoje iz dobrovoljnih prinesa- 
kah slovačkih rodoljubah; iz prinesakah stalnih čla- 
novah, koji se obvezuju, da će svake godine, dok 
živu, pet forintih u peneznicu Tatrinovu platjati; naj- 
posle iz dobitka od razprodanih knjigah. Gramatika 
slovačka, spisana od Ljudevita Štura, jest parva knji¬ 
ga, koja će troškom Tatrina na svetio izaći. 

Tko može tajiti plemenitost i korist ovoga zave- 
denja? Pa opet je bilo u magjarskih novinah a i dru- 
gde opadano i potvarano svakojakim! političkim! po- 
gibeljnimi namerami, i zahtevalo se je, da se družtvo 
ovo ukine. Osobito su zamerili, što Slovaci namčra- 
vaju podupirat samo slovačku književnost, samo slo¬ 
vačke mladiće, a ne i magjarske, kao što su podupi¬ 
rali magjarsko kazalište i književoost. Nu zlobi i jalu 
nepodje za rukom ova huda nakana, te Tatrin stoji 
i radi. — 

Učitelji slavenskoga jezika, kojih ima na edeko* 
jih evangeličkib gimnaziah i liceah, mogli bi takodjer 
vele uticati u probuđjenje narodnosti slovačke i izo¬ 
braženje Slovakah. — Nu protivnici Slovakah vide 
u svakom ojihovom poduzetju samo političke okletve 
i zapletke, smerajuće na propast obće domovine, te 
zato im preče svaki naprćaak, zato obustavljaju i spo¬ 
menute profesore u podučavanju. Neću mnogo pri- 
mčrah navoditi, ta poznato je i našim čitateljem, šta 
je g. Hlavaček prie malo godinab pretšrpio; a prie 
dve godine bio je g. Štur od predavanja slovačke 
gramatike upravo uklonjen. — Katolički pako Slova¬ 
ci do najnoviih vremenah ni pomislili nisu na javno 
podučavanje mladeži u materinskom joj jeziku. 


Nu da sve ovo tako, kao što trčba, delovati mo¬ 
že, od potrebe biaše duhovno središte, u kojem bi 
se mogli Slovaci zamenito spoznati i svoje si želie, 
misli, namčre i dvojbe priobćiti, od potrebe biahu 
novine; jer se sada za narod u Europi, Jtpj neima 
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novinah, upravo reći može. da ni neživi. Potvardju- 
je istinu ovih rečih nestarpljivost, s kojom su svi Slav- 
jani izdavanje slovačkih novinah izgledali i radost, s 
kojom su ih pozdravili; potvčrdjujc to i obćenito gi- 
banje, koje je u Slovacih želja za novinami porodila, 
i koje svim pravom kao početak probudjenja iza sna 
nemarnosti smatrati možemo. G. Štur o ovom pred¬ 
metu u svom oglasu novinah ovako piše: »Odprie 
jedva da je tko pomislio na slovenske novine, nekmo 
li da ih je tko iskao. a nedavno zaželili su ih pre- 
mnogi: odprie nisu ni oni. kojim je do naroda stalo, 
novinah spominjali, a nedavno biahu im ove najvruć- 
ja želja; odprie da je i glas puko o slovenskih novi* 
nah, glas taj bio bi bez jeke narodom proletio, a ne¬ 
davno ozvali su se na stotine na poziv ovaj — kolika 
je to promena u našem životu I—Kadgod je glas taj 
stigo. svuda su ga dobrodošlicom dočekali, svuda su 
ga kao glas svoga sšrca smatrali, a želja za narodni- 
mi novinami postade obćenita požuda. — Odkuda je 
ova promena u život Slovakah ulčzla? — Prosti čo- 
včk brine se samo za svoju kuću i rodbinu, njega 
zauzima samo selo i okolica, u kojoj živi. šta leži za 
gorami. šta ondč biva. zato on i nemari; nu izobra- 
ženi čovek brine se osim svoje obitelji i za domovi¬ 
nu. u kojoj živi. i za narod, na koj spada. — Narod, 
koj se za drugo nebrine osim onoga, što posrčd nje¬ 
ga biva. sličan je prostomu čoveku: on se nejavlja 
svčtu, kao ni ovaj. al ga zato ni svčt nepriznaje. — 
Svaki će lahko opredčliti, medju koje li su narode 
Slovaci spadali do sadašnjeg vrčmena. Pa eto čude* 
sah! — Sjedinjenimi vrući mi molbami izprosili su si 
od milostivne vlade novine u materinskom jeziku. A 
novinami narod postaje dionik javnih poslovah domo¬ 
vine. pače svčta i po tome su dakle i Slovaci posvč- 
doćili. da žele bit dionici poslovah i dčlah domovine« 
da žele znati, što u svčtu biva. da žele stupiti u broj 
narodah višjega reda.« — 

Pravo dakle smatramo novine ove kao predteču 
i glasnika narodnoga života Slovakah. tim više. ako 
uzmemo na um. da će ih uredjivati g. Štur. kojega 
vatreno i nepomično rodoljubje. duboka učenost, i- 
skrena slobodnost i razborito postupanje svima je po¬ 
znato. A buduć da je on obreko. da će ustavnu i 
jednokšrvnu hrvatsko - slavonsku bratju u krug svo¬ 
jih novinah uzeti; scčnimo, da se neće čitatelji naši 
pokajali, ako mu se na novine predplate. a lahko će 
ih moći razumčti. jer je jezik slovački s ilirskim všr- 
lo srodan. — 

Mi pako Slovake bratinski pozdravljamo napolju 
novinarstva, želeći im u tom sjajni uspčh! — k. 


Narodne zabave u Varaždinu. 


Ako se u duhu povratimo u prošasti vfk, gdčsu 
naši predji mesto Muzah samo Davora dvorili, i ako 
ono vrčme prispodobimo s našom dobom: priznati 
moramo, da ima i u nas sposobnosti i nagnutja k umet- 


nostim; nu sposobnosti ove nisu jošte razvite. nego sa¬ 
mo u klici, i s toga treba ih razvijati i to u narodnom 
duhu. ako želimo zbilja da budemo umetnici. Zato 
nemožemo dosta nahvaliti plemenito 'SŠrce onih rodo¬ 
ljuba!). koji svaku narodnu svečanost ukrašuju žaba- 
vami. ljubav k umeinostim razprostirućimi. Danas to 
jest 30 . Lipnja (Jun.) u 4 sata poslč podne bili smo 
takodjer dionici ovakove zabave. Za povekšati naime 
sutrašnju u novinah već opisanu svečanost, pripravili 
su poznati domorodci iz Zagreba i ovde malu glasbe- 
nu zabavu. Pokraj mnogih narodnih napevah Lisin- 
skoga i Kusana, (koj nedavno opet novu krasnu pesmu 
sastavi, i zajedno u muziku stavi »Složno bratjo mi¬ 
la«) pevala su se i dva talianska napčva, jedan iz o- 
pere Belizario nQuando di sanque« od Donizetta. a 
drugi iz opere »Lucia di Lamermoor« «Qui del pa« 
dre« takodjer od Donizetta. — Napeva ova dva po¬ 
red sve svoje miline, i pored toga, što su u dvorani 
dubkom napunjenoj većom stranom bile lepotice, ko¬ 
je se talianskom glasbom rado nasladjuju, nedostaše 
ipak toliku pohvalu, koliku sbori Rusanovi »Nosim 
zdravu mišicu,« »Složno bratjo mila,4 »Brod nek ćuti 
udarca.« što je nov dokaz čarobne sile narodnosti, 
koja zaokupivši jedanput šarce, i najkrasnie, nu tudjc 
blago, zapostavlja onomu, što je naše. Osobiti utisak i 
pri vele zaslužnom i obće štovanom starcu, presv. Mirku 
Lentu!ayu, kog je svaki nazočan radostnim licem ov¬ 
de motrio, prouzročile su u sboru »Nosim zdravu 
mišicu« reći: »Van s njim nek zaori, kud se slavska 
reč govori!« — gdS pohvali i pleskanju nebiaše kra - 
ja ni konca. — Po dovšrsenoj ovoj zabavi, jedva što 
smo se malo po varoši razgledali, eto ti nas opet za¬ 
jedno u teatru, gdč su domorodci u gori navedenu 
svarhu predstavljali narodni na kazalištu jošte nevidje- 
ni komad »Poraz Mongolah.« Historičko-junačku igru 
u Četiri čina od 1. K. — Posle tri godine danah ovo 
biaše pšrvo pred štavljenje u narodnom jeziku, prem¬ 
da su ove zime višeputih dobrovoljci u nemačkom 
jeziku igrali. — Kao što je ovo narodno veselje veli¬ 
ka redkost bila u Varaždinu, isto tako redkom pohva¬ 
lom biše trudovi igraocah nagradjeni. — Nemogu se 
ovde u potanko pretresanje upuštati, al nemogu opet 
propustiti, da se od strane nazočnih svim, osobito 
pako gospojam nezahvalim. Što su si toli truda uzele, 
te su tolike i težke role, kao što je zadaća Marie i 
Stanislave, poduzele, da svim zemljakom veselje pri¬ 
prave« Trud ovai neka im nagradi uvčrenje, da će te¬ 
pa uspomena od njih ostati u sšrcih svih domoroda¬ 
ca!).— Nadamo se, da će nas ova gg. čestje sličnimi 
zabavami usrećiti, što će ih posle malo vešbanja zai- 
sto malo truda stati, dočim odakle golema korist za 
narod proiztiče. — Ovdašnje rodoljubivo gradjansko 
muzikalno družtvo sviralo je u toj zabavi same domo- 
rodne i to sve najnovie napeve, tako da je ovo bilo 
pravo narodno kazalište« — Presvetli naš gost i tu je 
bio nazočan, i nadamo se ne bez razloga, da će nje¬ 
govo staloo prebivanje u Varaždinu i u ovom obziru 
spasonosno delovati, te Vili umetnici ondč stanak pri¬ 
praviti. SL 
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Učrednik i iidavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskam« 


lira. Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj *9. U Subota 19. S&rpnja 1845. 


Moje lice blčdoe 

Te vehoe bez sanka, 

Sirce s nepokoja 
Gori bez prestanka. 

Stanko Vraz. 


Tečaj XI. 


RUŽICI. 


Znaš li mesto izvan grada, 

Gde u perivoj gaj se stvori: 

U njem rosna gdč livada, 

Virh njeg zvezda i rnesec gori; 

Gde ljubica snežnom lčru 
Izpovčđa ljubav svoju, 

GArli trator u biseru 
Potoćnicu modroboju; 

GđS vetrlći lahkokrili 
S cvčćem plešu, stenju, uzdišu, 
Gdč u sanak sladki, mili 
Ljubovnika dušu unjišu? 

Tamo, ah tamo lepa vila. 
Slična angjelu nebesnome — 
Sirce mi je zarobila. 

Mir otela duhu mome. 

Zvčzdice ju pogleduju, 

Cvčtje joj se nježno smije, 
Hladci gšrle i cei uju. 

Lađo krasni venac vije. 


Jasne zvezde! kažite joj 
Čistog sirca ljubav vrčlu. — 

Cvetje! sklon' se i duši mojoj, 

Da se skloni k mome čelu. 

Šapti njojzi, oj vetriću. 

Grud kć uzdiše ma nevina. 

Jer mu stvorit može sriču 
Tek Ona i domovina. 

Samcjlc Vajs . 


lzvčstje 

O 

Biogradskom učenom druitvu . 

U Biogradu 20. Svibnja po st. — Danas je uče¬ 
no družtvo daržalo svoju glavnu s&dnicu, na koju o- 
sim ćlanovah došlo je bilo mnogo važnih osobah, pa 
i velik broj slušateljah visokih naukah. Sčdnica ova 
sbog predmetah, koji su se onde pretresali, i načina, 
kojim su pretresani, zaslužuje osobitu pozornost. Za- 
isto ni jedan slavosarbski rodoljubac nije bio prito- 
man, komu nebi bilo sirdce od radosti uzhitjeno; 
jer onde najbolju je imao priliku gledati, kako se zi- 
vot moralni u ovoj jugoslavjanskoj daržavi silno po¬ 
diže i razvija. Čim se je sednica otvorila, pročita 
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tajnik družtva, g. Dr. Steić, izvestje o predmetih, 
koje su sučlanovi u redovnih sednicah pretresali, i 
zaključi ga javijenjem dara svetloga kneza, koj je 
družtvu 100 cekinah iz svoje privatne peneznice po¬ 
klonio. oživio naš svetli knez!« bile su njegove po- 
štednje reci: »živio, živio!« odgovori sav onde sa¬ 
kupljeni svet. I zaisto živio! i hvala budi ovomu 
dostojnu Karagjorgja sinu, što, kao njegov slavni o- 
tac, i on duboko razumeva, koliko je što skorie pro- 
svetjenje u sadašnjih okolnostih Sšrbii potrebno, ter 
i dčlom pokazuje, koliko mu to na šarcu leži. — 
Ovom prigodom povede se razgovor o sredstvih po¬ 
trebitih družtvu za postiženje svoga cilja, to jest za 
razprostiranje naukah. Književno družtvo zaviseće od 
vlade, uvredilo bi čast njezinu, kad bi otišlo kod drugo¬ 
ga, a ne kod nje tražiti sredstvo svoga uzdšržanja. 1 zato 
je bila podnešena prošnja slavnomu sa vetu, da izvoli 
družtvu opredeliti godišnji dohodak, po kojem bi ono 
moglo pred svetom obstojati, te pomoć, koju narod 
od njega očekiva, njemu prineti. Buduć da na ovu 
prošnju do sada nikakav odgovor nije stigo, odluče¬ 
no bi posle male prepirke, da se ova molba ponovi. 

Pravo je, što se govori, da su učitelji višjih uči- 
listah jošte najveći stupovi prosvetjenja u Serbii: oni 
neprestano rade i izmišljavaju nove načine, kojimi bi 
se mogo razprostranjiti nauk, ter umno i moralno 
stanje naroda poboljšati. Oni nemisle, da su već 
dužnost svoju izvšršili i da mogu sve praznovati, kad 
ono dve tri ure u školi prosede, nego nastoje i izvan 
škole učitelji biti narodu. Tako su nekoji od njih — 
članovi učenoga družtva — namerili zavesti nedeljna 
poučenja, u kojih će se svake nedelje badava preda¬ 
vati mladeži biogradskoj, koja u trgovačkih dućanih 
služi i zanatima se zabavlja, čitanje, pisanje, početci 
najpotrebniih naukah, a všrhu svega ćudorednost. 
To je neizkazano lepa namera i mnogo će dobra od- 
tuda proizticati rečenoj mladeži. Učitelji samo u će- 
tvArtak u nedeljne i u praznične dane imaju odmor, 
pa i u te dane hoće da ž&rtvuju zabavu svoju dobru 
naroda. Da lepa primera, u koj bi se i drugi mogli 
ugledati! — O tom dakle govorilo se je u družtvu, 
da se praviteljstvo umoli, da ovu namčru odobri. 
Nekoji su kazali doduše, da ovo nespada u područje 
družtva: nu drugi, izmedju ostalih i g. popečitelj fi- 
nancie Stanišić rekoše: »To je dobro, to je blago¬ 
rodno, neka se na svaki način dade osnova popeči- 
teljstvu, ono se s toga nemože uvrediti!« I u tome 
složi se većina. 

Jošte se je u ovoj sadnici nekoliko drugih pred- 


metah rešilo, nu mi ih, buduć da nisu bili od tolike 
važnosti, ovde mimoidjemo. 

U ponedeljak 21. Svibnja (Maja) sčdnica učenoga 
družtva trajala je dosta burno od 9. ure u jutro do 
pol jedne po pđdne. Posle kratkog pretresanja ne¬ 
kih jučeranjih pitanjah, prešlo se je na pročitanje 
parvoga od triuh pisamah, koja je revnostni dopisu¬ 
jući član družtva g. P. Matić iz Belovara poslao. I 
ovde primčtit ćemo mimogred, da od tolikih člano- 
vah, koji žive izvan SArbie, samo ovaj jedan piše 
družtvu, i svoja mu mnenja uredno šalje; i iz ovoga 
se zaključiti ima, da je taj bolji ljubitelj roda i na¬ 
rodnog prosvetjenja, nego svi ostali! Glavne točke, iz 
kojih sastoji njegovo pismo, jesu sledeće: 1) da redi, 
koje družtvo kuje, nisu sve dosta dobre, a mnoge 
da su nevaljane; 2) da bi probitačno bilo, da se to 
kovanje za sada ostavi, jer tomu nije jošt vreme, 
buduć da potrebni material jošt leži zakopan u taj¬ 
nih rudah jezika, i usled toga, da bi najbolje bilo 
zadAržati jošte za koje vrime obće-europejsku termino- 
logiu; 3) da se izturaju iz sarbskog jezika sve staro* 
slavenske reći, i da se u književnom jeziku SArblji iz- 
točnoga verozakona približe bratji svojoj verozakona 
zapadnoga, tim više, što ovi već su počeli u tome k 
svojoj bratji pristupati. Iz ovoga samo, što sam ja 
ovde letimice naznačio, a što je g. dopisnik u svomu 
pismu krasno izložio i razlozima podupro, vidi se, 
koliko su blagorodne njegove namere i providna nje¬ 
gova pamet. Pri svemu tomu rečeno pismo pobudi¬ 
lo je nezadovoljstvo u jednoj strani družtva ; ali toj 
se je druga i jača oparla, i tako upalila se vatrena 
prepirka. Kako je ova malo potrajala, g. Sergia Ni* 
kolić, ovogodišnji upravitelj liceuma i professor po* 
litičkih naukab, pridošao je, i s jednom podugom 
i učenom besedom medju dve strane postavio se. 
On se pokaza vario umeren, tako da s početka nije 
se moglo videti, kojoj strani teži, ali na koncu i on 
je prešao u red opozicie protiv mnenja rečenoga g. 
dopisnika. Pri svemu tomu prepirka nije pala, i na 
koncu zapitali su se odveti: te rečeno mnenje g. do¬ 
pisnika, koje je svagda i veća strana učenoga družtva 
gojila, prevladalo je, i tako radujemo se, što slavjan* 
skomu svetu možemo javiti, da, osim četiri člana, 
sve družtvo odvetovalo je, da se odustane od kova¬ 
nja novih rečih, i rešilo je, da ako jošte koj član uz- 
hte o tomu raditi, on će moći pročitavati svoje reči 
družtvu, čuti njegovo mnčnje, pa odbaciti ili primiti 
ga — kako mu drago, ali da ih neće moći inače pe* 
čatati, nego pod svojim imenom. 
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Što se tiče pArve gorenavedene točke g. dopis¬ 
nika , svi su članovi priznali, da preduzeta radnja o 
nazivoslovju baš virio dobro neizlazi; ali opet neki 
su rekli, da ju netrčba zato izostaviti, nego samo po¬ 
boljšati osnovu, po kojoj se je dosada radilo* A ka¬ 
ko će se ta osnova poboljšati, bilo je pitanje mno¬ 
gih; šta se drago na to odgovoriti moglo, nego da 
više netrčba, da svaki kroji reči po svojoj volji, i ka¬ 
ko mu bolje u ušima zveči, nego da ih slaže po is¬ 
traženih, ustanovljenih i neračnivih pravilib. Dakle 
gramatika••• jedna dobra i savAršena gramatika, to 
je najpArvi posao, koga bi družtvo moralo preduzeti; 
i čudno je, da nekoji članovi nisu uvideli, da bez 
toga nije nikako moguće raditi, čudno je i jedinstve¬ 
no u literarnih historiah naroda, da se najprie nove 
reči kuju, pa poslč njih gramatikaloa pravila sastavljaju, 
po kojih one se imaju kovati: to je isto, kao da se 
počne hram zidati s krova, u mesto s temelja. Što je 
inostrano, svagda je inostrano i nesložno sa našim, 
mi ćemo najposlč te sve tudje reči izturiti, ali to ne- 
možemo niti imamo učiniti, dokle god nebudemo u 
stanju, da ih u našem jeziku dobro izrazimo: do ta¬ 
da tArpimo ih; stupajmo s vremenom, a ne prie vrč- 
mena: nagla zavedenja nisu se nikada odAržala; naše 
nove reči, budući da nisu izvArstne, do pet godinah 
preokrenut će se na drugi način, do deset godinah 
opet na drugi, i tako naša mladež morat će, da rek¬ 
nem ovako, svakih pet godinah sve drugčiu termino- 
logiu učiti: to će još biti lakše. •• 

K tretjemu mnenju g. dopisnika, da se sasvim 
zabaci jezik staro-slavenski, priložilo se je i mnenje 
g. Vuka Karadžića, poznatoga SArba, koj se je dosada 
pokazao kao jedinstveni uzdAržatelj prostog sArbskog 
jezika. Kao što se je moglo očekivati, i svArhu toga 
podiglo se je žestoko prepiranje; najposle odArži i 
ovde pobeđu predlog g. dopisnika. 

Dakle van staroslavenski jezik za sledujuće uzro¬ 
ke: Zašto to nije pravi sArbski jezik, nego samo sro¬ 
dan je sArbskomu jeziku, kao što je i češki ili polj¬ 
ski, i u tom ogledu za drugo nesluži, nego samo 
za umnožiti kaos naših narečjah« PArvi, koji su ga 
pisali, bili ii nebili Slavjani, znali su poslabo naš je¬ 
zik , to jest jedno od njegovih narečjah; oni su po¬ 
sle otišli po dAržavah slavjanskib, u kojima su se 
različita narččja govorila, i to su naučili: na koncu 
kad su počeli pisati, sačinili su iz sviuh tih dialektah 
jedan osobiti jezik, pa nepoznavajući pravu priroda 
njegovih elementah, dali su mu sasvim kalup pončšto 
gArćki, a pončšto latinski; osim svega toga taj jezik. 


da ovdi privedeni i mnčnje g. Vuka, prošao je kroz 
mnoga preinačenja u Rusii: i taj mi hoćemo da bude 
ruda lepog i čistog jezika, kojim naš prosti narod 
govori! (Sirb. biog. nov .) 


C I C V A R A. 

U zalud je nastojanje Magjarah, da slavjanitina 
prčko granicah ugarskih sasvim proteraju; ove se sč- 
ne magjarska prosveta nikada neće moći lišiti; slav- 
janski je jezik s magjarštinom tako silno slučen, da 
biMagjar, zabranivši ga sasvim u dAržavi, ponajviše i 
svoj vlastiti jezik zabranio i postao bi nema (nčm); 
jer kad bi počeo parancsolni (poračić p. zapo- 
včdat)*), daše ovaj czikkely ( Artikel) u život u- 
vede, i da više nitko nesmč sa svojim szomszed- 
o m (sasied p. = susčd) s z 1 4 v u 1 (slavjanski) b e- 
szedni (besediti), opet bi i sam ovaj p a r a n c s 
(poračenje) prekAršio. Pa koj dan da se prestane 
slavjanski govorit, u szerda, csotortok, pćn- 
tek ili szombat (sreda, četvArtak, petak, subota)? 
Ta to je sve slavjanski I — II bi morda Slavjani ver- 
nii bili svomu vladaocu, kad ga nebi zvali kralja, ne¬ 
go k i r 4 1 y-a ? — U ostalom i onda bi ostao sav 
orszag (rusag i.) slavjanski, jer nebi u njemu bilo 
ni magjarske zemlje, nego samo f o 1 d (= nem. das 
Feld ), i halom (bolm r. = hum , gora), b e r e k 
(bereg r. = breg), 1 i g e t (lug, gaj), r 6 n a (rovina sL 
= ravnica), r o k k (rokle č. = klanac). Isto tako 
bio bi i Balaton (blatonj si.), a i svaka puszta 
(pustara) i mocsar skupa sa s z i 11 y 6« m (sitje č. 
= sita) i r o g o s z-ora (rogozom) slavjanski. Dapa¬ 
če bi Slavjani i onda od poroda do smArti uvek 
slavjanski, nu da kako pokvareno, govorili. 

Jedva da se Magjar rodi, veće treba da ga baba 
povije u pelenke, od Slavjanah posudjene. Zatim 
dodje koma (kum) sa svojom starom zsana (žena), 
te ga nose u templom, gdč će ga p a p (pop) k e- 
r e s z t e 1 n i (kArstiti). Povrativši se u svoju s z 6 b u, 
dArže radina (radina r. — babine). — Zatim ga 


*) Da Čitatelji sastavak ovaj laglje mogu razumSti, valja im 
pamtiti, da se poljski a kao frincezki on, i e skoro kao e/i 
čita. 


A u magjarskom jeziku cz = c; cs = Čj sz, ssz = sj 
s sas i; zs = ž; ly = lj itd. Kratki a izgovara se sko¬ 
ro kano o, — bal onako kao ntkoji pisme a n hak iz¬ 
govaraju. U Stanku ovom znači: i. narččje ilirsko, si. slo¬ 
vačko, č, češko, p poljsko, r, rusko. 
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đebella dajka (dojka) ili pako anya (nana *.) 
t, j. mirna, dajkal (doji), a pesztonka (pe- 
stunka č. pestinja) ili dćd u b 6 11 s 6-u (belčov č. 
zibka) ljulja. 

Kad malko odraste, ter ima moatohu (maco- 
ehu //. — maćehu)« ova načini od njega pasztora, 
te siromak mora se skitat po p u s z t i (pustoš) i po 
zold pazsit-u (zelena pazit //. = pašnik) ili po 
ugar-i (ugar /. = ledina) i partagu (parlog, pre- 
log), te mora pasti buja biku (bujnog bika), b i r- 
k e, bari n y-e (baran si. = jarac) s dugim f a r k- 
om(varkoč p. = rep): a kad ih dotera haza (nach 
Hanse ) mora ih z 4 r n i (zavret si. = zatvoriti) u 
kasornyu (košaru) ili a k o I (okolj p. == tor). 
Inače postaje d e k k (djak) , mora ići u o s k o 1 u 
(školu), te sediti na 1 6 c z i (lavica si. = klupa) i 
marljivo čitat k 6 n y v-e (knjige). 

Pogledajmo u njegov gazdasag. Všrta neima, 
nego samo tornacz (tšrnac horv .); nu da ga i ima, 
šta će mu, ako nezna varazsolni (vračati) ? Ta 
neima za njega garčd (ogradu), u nutra mu tako- 
djer čista slavjanština raste, kao na pr. s z i I v a, 
eseresnje, malna, 16 k, ugorka, bab, pa- 
s z u 1 y, kaposzta, paprika, laboda, repa, 
bodza, baraczk (šljiva, trešnja, malina, tikva, o- 
harok si. — krastavac, bob, pasulj, kupus, loboda, 
repa, bazag, brčskva), i ezer (jezero, tisuća) drugih; 
pa ako i kdp (hšrpu) od njih nabere, fali mu opet 
kas (košarica), z s e b (džep), z s A k (žčk) i t u r b a 
(torba), da ih unutra metne i u kamaru odnese. 
Okć všrta rastu mu takodjer samo slavjanska bilja; 
topoly, papra gy, iglieze, kapotnyak, I a- 
p u (lopuch si.'), ga!agonya (glogovina), b o r o s- 
ty4n (bšršljan) itd. 

(Konac će slćditi.) 


Smžsica. 


Gospodin M. F. opisujuć put svoj iz Maria • Ćeli 
do Gradca ovako govori o Štajerskoj. .Pod večer 
smo izašli na goru IVechsel, koja čini granicu izmedju 
Austrie i Štajerske. Ova je poda mnom sijala u ve¬ 
černjem svedu. Ja sam iskreni pozdrav pošiljao on¬ 
dašnjim Slavjanom; jer Štajerska je uz pšrkos stolet- 
nim neprijatnim okolnostim slavjanska, niti će ikada 


prestat biti slavjanska. Jedan muž može lahko konja 
vodit k vr&lu; nu ni stotina njih neće konja prisiliti, 
da pije, ako mu se neće. Narod, koj ima Krempla*), 
Miklošića, Vraza; kojega njivu Tčrstenjak, Caf i mno¬ 
žina drugih obradjiva — narod taj neće poginuti. Što 
se tiče kšrstjanskoga izobraženja, narod ovaj biaše 
odprie pšrvi u Europi, a jezik su mu isti sveti otci 
u svetovladnom Rimu za dostojan priznali, da uživa 
jednako pravo u carkvi s posvetjenom latinštinom. 
Vreme se je promčnilo, i pravo je pokojni Kopitar 
uzdisao: Olitn primi Slavcrum, nunc novisšimi! 

Sunce je zapadalo za goru Kostricu, a od Snež- 
nika cšrna je magla letila. Žurili smo se doli, da nas 
ovdč nezateče, jer je ovo nesgoda strašna i obđan 
pastirom, poznavajućim sve obronke i jaruge, a kamo 
li nam tudjinom po noćil Nu srčtno smo stigli do 
čistoga prostranoga salaša, gde smo poslč dobre ve¬ 
čere jošte dugo govorili o miloj domovini. Osobito 
me je razveselila vest o Optuju ( Pettau ), koju mi je 
moj pratioc priobćio. Onde su nedavno slavili u- 
spomenu tisućlčtnu posvetjenja ondašnje cžrkve. 
Luitpram, arcibiskup solnogradski, posetio je god. 
840. moravskoga kneza Privinu , kojega se je d&ržava 
od jezera Blatnoga (< Balatcri ) tja do Pećuha i na za¬ 
padu do Optuja pružala (vidi Kremplovu dogodovšti¬ 
nu) i biaše dio velike moravske kraljevine. Privina, 
budući vatreni k&rstjanin, dočekao je slavno arcibi- 
skupa, i taki je š njim počeo nastojati okć razširivanja 
kšrstjanske vere, tc je dao iste godine više cšrkvah 
imenito u Optuju, podignuti i posvetiti. Privinov sin 
Kocil pratio je arcibiskupa na ovom putu. — Za ovu zna¬ 
menitu svečanost podeli papa Gčrgur XVI. obilato opro- 
štenje. Za osam danab, što je svečanost trajala, sku¬ 
pilo se je ovde do 50,000 Ijudih. Po sav tjedan bila 
je dvakrat na dan slovenska prodika, a osim toga 
propovedilo se je u nedelju, utorak i četvšrtak nž- 
mački. — Sva ova svetkovina bit će opisana potan¬ 
ko na slovenskom jeziku u posebnoj knjižici, koja će 
do mala na svetio izaći, ili je već izišla. — Duhovnič- 
tvo u južnoj Štajerskoj, dočim se verno brine za du¬ 
hovnu sreću svojih župljanah, nije ni na starodavnu 
slavu ovih slavjanskib pokrajinab zaboravilo: u slavu 
petdesetoletne uspomene redjenja sekavskoga biskupa 
izašla su dva svezka pesamah, jedan su slovenski 
misnici, a drugi slovenski mladi duhovnici sastavili i 
slavnomu godovnjaku posvetili. {Kvity.) 

*) Taj jc žalibože već preminuo. Učr. 


Ućredoik i izdavatelj Dor. JL j u d e ▼ i t Gaj. 


Tiskom kr. p. naroda« tiskara« Dra« ljude vita. Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 80. 


U Subota S6. S&rpnja 1145. 


Tečaj XI. 


Ako I' jc gdč dobro onomu, 

Koj u iudji svćt zabludi, 

Šarce ipak k domu svomu, 

K svim zemljakom doći žudi, 

Sojia Ruinov , 


Obodre u Je. 

Jakno sužanj tužnoj u tamnici. 

Bez sunašca i bez bela dana. 

Gluhoj steni, svojoj drugarici. 

Jade odkriva svojih ljutih rana 9 . 

Dok sunašcc blage od slobode 
Kroz tajne mu pusti zrak prohode: 

Tako i moje sArdašce ranjeno. 

Svog angjela, svoga milog raja. 

Svog sunašca, svog danka lišeno, 

U tudjini puno bede i vaja 
Tudjoj zemlji, ka ga slušat neće. 

Udes svoje hude odkriva sreće. — 

Plače, žudeć, da mu sunce sine, 

U daljini koje milo siva, 

I sa njega jur koprenu skine 
Mračne tame, ka ga svedj pokriva. 

Od kako mu udes opredeli. 

Da se od mila k nedragu preseli. 

Ah neboj se i tužit prestani, 

SArcc bedno goreć u ljubavi, — 

TA za noćom mora da ograni 
Jasno sunce. — Zakon je naravi: 

Bura darvo čim niže obori. 

Time više jug ga diže gori. 

U Gradcu. M. Cvietkovič. 


CICVA RA. 

(Konac) 

Isto tako bila bi galiba (si. = neprilika) za 
paraszt emb era (prosta čoveka t. j. seljanina), 
da se odrekne slavjančine, toliko mu je ova hasznos 
(hasnovita), tako je onđe r i t k a (redka) d o 1 o g 
(dolg r. = dugovanje, stvar) korenita magjarska reč. 
Slčdeći redci osvedočit će o tom svakoga Čitatelja. 

Naš paraszt najprie vozi ganaj (gnjoj, gjubre) 
na svoj f 6 1 d, zatim uzme e k (od nem. E g g e ; nu 
kod Magj. znači plug) te čini b a r A z d e. Sad stane 
razmišljavati, šta Ii bi tamo zasijao, da nitko nesum- 
nja o njegovu domoljubju. Ima on doduše h o n i 
drpa (ječam): nu valjda nemože od samoga ječma 
živiti. Dakle šta će ? B u z a (buza bug.) $ r o z s (rez 
si = hArž), z a b (zob), hajdina ili p o g A n k a 
(pohanka £.), mak, kenđer (valjda od p. kedzie- 
rze), 1 e n (lan), 1 e n c s e (leća) — tA sve ovo, pače i 
isti k o n k o 1 y (kakol p. = kukolj), bez kojega neima 
njive, jeste slavjanski. Videći najposle, da za njega nei¬ 
ma leka, uzme kojgod ovi slavjanski mag (moks/. == 
seme) te ga zasije i zadArlja borooom (branom). Ako 
pako bližnju koju njivu k a p a c s-om (kopač si. = mo¬ 
tika) k a p A 1 (kopa), nemože mu se opet na ino, ne¬ 
go saditi ondč d i n n y e, kukoriczu, paszter- 
n A k, kolomper (krumpir) c z ć k I u (cviklu Č. = 
blitvu) itd.« a u vinogradu landzu (lozu). — Čim 

Digitized by 









118 


mu na livadi s z ć n a naraste, daje svojoj c 8 e 1 ć d-i 
kaszu (kosu), te ga mora kaszalni (kositi), i s 
g e r e b 1 j e-mi (grabljami) na k d p spravljati. On 
pako zapregnuvši kabalu (kobilu) i lćgćs-a (lo¬ 
gova), te namazavši kola k a 1 a m A s z-om (kolomaz), 
vozi ga u szeo a-p a j t u (sensku pojatu). Medjutim 
su na raezo (medza si.') dozrčli k a 1 A s z-i (klasje), 
koje on a r a t-uje (arndtet), u a 8 z t a g-e (stoge) sla¬ 
že, i ako neima voza, na t a 1 i g i kući sprema. Ov- 
de ga ose p-ora (čepom) c 8 ć p e 1 (mlati), i da mu 
bude zArnje t i s z t a (čisto) od p e 1 y v e (plčve), pre- 
šija ga na 8 z i t u. Dočim onda od s z a 1 m e (slame) 
s z e csk u reže, žene čupaju 1 e n, nose ga u m a t s a- 
1 o (močilo), a kasnie ga moraju 16 r n i (tArti) i na 
gerebenu gerebenezni (na grebenu grebena- 
ti), odbacivši pozdorju (pazderje si.). Zatim ga 
nataknu na gu**aly (kužel č. — preslicu), i pređu c z ć r- 
nu (cvernu //. = konac), od koje će takAcs otkati 
v a s z o n (vison vlaiki) za p o n y v e (ponjava), 
a b r o a z e (ubrus) itd. 

Kad mu u vinogradu dozrije g e r e z d (grozdje), 
pobere ga, a must spravi u h o r d 6 (ardov) i od¬ 
nese u p i n c z e (pivnice č.). Po zimi pako uzamši 
szekercze (sekiru), vozi se na szi n-u (saoni) u I i- 
get (lug, gaj), te seče dArva, od kojih će graditi 
gAt (gat, nasip), da mu u tavasz-u (vesna r. = 
proletje) patak (potok) nenačini na polju A r o k (ja¬ 
rak), što bi bio za njega velik k A r (kvar). Odavde 
se očito vidi, da je to samo himba patvar (him¬ 
bena potvora), daMagjar želi slavjanskomu paraszt-u 
njegov b e s z ć d uzeti. 

Nu kazat će tko, daše onako samo u szAUAs-u 
(salaš) smč govoriti, nu tim većji p a n a s z (ponos sL 
tužba) da se čuje u vdro s-u, gdč je sve puka ma- 
gjarština. Hajdmo dakle u varoš bližnjim ut-om (pu¬ 
tom), da gledamo, da li je to istina. Eto već vidimo 
var (dvor) s Ičpim torony-om; sad smo u parvoj 
u 11 c z i (ulici). Svratit ćemo se u korcsmu (kArč- 
mu) k p i r o s (pirn^ si. = rujni, cArveni) r 6 z s i. 
Unidjemo na kapu (kapiju, vrata) u b az. P i n- 
czer (pivničar) nas vodi preko udvara (dvorišta) 
i szin (sifi č. = dvorana) k našoj szobi. Na vra- 
tih ima lakat (lokot), koj on otvori k u 1 c s-om (klju¬ 
čem. Gledaj na okolo, i ovdČ ti je sve slavjansko. 
Na o s z 1 o p (stiip č. = stup) naslanja se eszter- 
ha (streha), koja sastoji od gereoda-h (gredah) i 
szelemen-a (sljemena) i pokrivena je z s i n d e 1-om 
ili cserćp-om (crepom). U sobi vidiš pomoćju ab- 
1 a k-ah (oblokah) na padu (pod) d e s z k e (daske), 


po zidu kep-e (kipove) i poltz (policu); u kutu 
a r m a r i o m (ormar), szekrćny (škrinel.=Kasten) 
i 1 A d u ; na asztal-u (stolu) stoji szdvetnek 
(svetnjak). Po noći ljuljaš se takodjer u slavjanštini; 
jer je na postelji samo szalma-zsik, a na njem 
matrici ili pokrćcz (pokrovac) i p o n y v a (po¬ 
njava), te vAnkos (vanjkuš) i p A r n a (perina), na¬ 
punjena puha pehely-em (puchavimi p. (mehkiroi) 
pahuljicami). — U kući istrazsAl (straži) kutya 
(kučka), a patk Aoy-e (potkan sL = parcov) lovi 
m a c s k a. 

11 se možebit bojiš, đrAga bar a tom (dragi 
brate = priatelju), da ćeš morat ć s z-ni (jesti) samo 
gulyAs? — Ili ćemo u k o n y h u (kuhinja), da te 
straha rešim, i uverim, da nećeš morat ni jedan f a- 
1 a t (falat, komad), magjarskoga 6 1 e t-a (jčla) založiti; 
tA ista je vatra slavjanska, jer je siakAcs (sokao) 
pomoćju aczela (ocila) szikru (iskru) izkresio, 
uzpirio, te sada već dArvo od topoly-a lAngom 
(plamom) gori, a do mala bit će i z s a r A t-a (žar, 
žeratak). Sad stane variti. Pa šta? — U onom loncu 
kuva k a k a s-a (kokota), da dobije 1 6 v (po-levku sL 
= juhu); szolga i 8zo 1 gA1 6 (sluga 1 služkinja) 
a b A r o 1 (obaruje sL = opariva) p i z s e (pišće, 
pile); a drugi pčrzsđl (pArže) kAvć, peku kap- 
parna (kopuna), pogAcsu i pitu na tepszi; pri¬ 
pravljaju kalAcs-e sa tiirć-m (tuarohom sL = sir) 
kAposztu sa szarmom i salAtsolaj-em i 
e c z e t-em (octom). Kruh imaju doduše, al mi imamo 
bolji, jer u onom n i n c s (nije) ni t ć s z t a (testo) ni 
k o v A s z (kvas). U obće, da Magjar odluči samo svo¬ 
je narodne jčstvine jesti, zlo po njega, jer nebi imao 
ni fdldstttka (Friihstuck), ni ebeda (obeda), ni 
uzsonne (južine) ni vacsore (večore). Isto tako 
da vala k i (volajaki ti. = n&tko) pArkosi, da neće 
nositi slavjansko ruha (ruho), morao bi se kao k o 1- 
dua, ili kao zsobrAk (si., ovd£ znači tvArdicu) se- 
tAlni (šetati). Jer šta će mu ostati, ako otmeš 
csizme, i szAre, opanke i topanke; zatim 
gAtye i nadrage (nadragi r. = blače), do 1- 
mAny (dolama, vestis dalmalica), mente (raentik) 
si.) s pre m-om (prčm) od szobol gerezne (kar- 
zno od sobola r. = Zobel), gunju (gunjac), s u b u 
(šuba r. = kožuh), k a 1 p a k (klobuk), s A p k u (čap- 
ku p.) itd.? — A i hdlgy (holka ć. == dekla) nebi 
bila vArlo đ e r ć k (drečna sL = Ičpa), da joj ot¬ 
meš s z o k n y u (suknju), csipke, czipelld. 

Tomu seja ni malo nečudim,jer mester-i, p olgar-i 
(purgari), kal m ar-i (kramari//.) i svi czeh-i(cehovi),koji 
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»lične stvari čine« nisu Magjari ;n. p. asztalos (stolar) 
Čini b u t o r (butor r. == pokućtvo); t a k A c s (tka* 
lac) na bordu (bArdu) tka vis z on; pćk peče 
z s e m 1 y e i perecz-e; esztergAly (strugač 
sL = Drechsler) esztergA z-uje svakojake c z i f r e 
i b o t-e (bat« batina); posztć-csinAld dela p o- 
s z t 6 (postav = sukno); meszaros (mesar) ubiv- 
šimarhu ili malacz (molac si. = karmak) k i- 
m ć r (raeri, vaga) zsiger« zsir« szalonnu (sla¬ 
ninu) i e 1 - a d (proda) k o 1 b i s z-e; b o d n A r (//. 
2 S 55 bačvar), čini od abronos-ah (obruč) i don- 
g a h (daga p. = duga)« a k <5, veder (vedro)« k A d 
(kadu)« b o c s k u (bečku); gerencser (gArnČar = 
lončar) pako na korongu (krag p. — krug« kolo)« 
k o r s 6 , t a n y e r, csobanyu (ćban); b a r b e 1 y 
(Barbier) s beretvom (britvom) b e r e t v i 1-uje ; 
timar (kožar) metne kožu u csavu (stavu)« i pri¬ 
pravlja i r h u « od koje c s i z m a d i a (čizmar) šiva 
na k a p t i (kopitu) csizme« c z i p p e 11 6 « t o p A n- 
ke; kovAcskalapa 1-uje s k a 1 a p A cs-om (klo- 
pač sL v= kladivo) u v i n n y e (vignju) p a t k 6 (pod- 
kovu)« karike za lAncz i szekercze (sekira)« 
koju tesar trčba, kada dube j a s z o 1 (jasle); kala- 
p o s (klobučar) čini kalpake« molnAr (mlinar) u 
malom-u (melinu) melje daru (taranu) itd. 

Nu da si čovžk može ovo kupiti« trčba mu penz 
(penezi), inače bi morao dati svoj major (majur) u 
z A1 o g, ili bi mu ga prodali nakotavetye (t. j. 
koda veće? = dražba). Nu pćnza Magjar neima« 
nego Slavjan ide na a k n a (okno) u b A n y e (rude) 
i onde kapAl a r a n y (orion gdriki ), 61 o m (olovo)« 
c z i n« riz (rez = bakar)« p i s k o 11 z (si. = Anti- 
monium); — a osim toga sagradi mu za morsku tAr- 
govinu 1 a d i k (ladju)« sajku« csolnak (člunak si. 
= čun), v i t o r 1 6 (vetrilo = jždro), e v e z 6 (ve¬ 
slo), p ć r A z (povraz p. — uže), i kormAnyo z-uje 
(kormani) haj 6 (hajov), da mu nenasedne na zA- 
ton y-u. 

Kad se Magjaru počme u n n i (unovati si. == do- 
dijati) munka (muka, delo), te želi biti vidAm 
(vidom sL = veseo), opet se nezna sAm pomoći. — 
Jer ako hoće da ulovi pecsenye, mora si uzet 
p a j d a s a Slavjana, koj će mu dati pušku, a g A r-a 
(ogAra) i pokazati, kako valja dćvaj medve (div¬ 
ljeg medvžda) iz b a r 1 a n g-a (bArloga) terati, i v a d- 
k a n a (kanca si. =s vepar) 1 6 v e n i (loviti). Ako 
poželi ptice lovit, kao n. p. szarku (svraku), ten- 
g e 1 i c z (stehlik sL = Stieglitz), p i p i s k e (ševa), 
ga 1 amb (golabs= golub), gerlicze, szajkć (soj¬ 


ka), vereb (vrabac):neima 1 ep (lepak)ni kalitku 
(kArletka). Ala bi bio žalostan život bez nas takvo¬ 
mu suhancz-u (šubaju si. csass momak) 1 On nebi 
mogao ni ugranni (igrati), ni tAnczolni« 
buduć da nebi imao dude, lAnt (loutna i. =*= lira), 
koboz-a (kobza č = tamburica), aip (šip, svirku), 
t e r e m (r. = dvoranu); a ni laptu, kArte, 
s a k k (Schach) itd. Postit takodjer nebi mogao, jer 
nebi imao rAk-a, ikra, osztriga, pasztrong 
(pastArma), c s u k a (štuka), m A r n a (mržna), m e n y- 
hal (mnjik i. = Aalrutte) a ni var 8 a (vAršku), da 
ih u nju hvata. 

Ako je kor (chory i.= bolestan), samo slavjan« 
ski o r v o s (vrač) može ga gyogyitni (bojiti ć. 
= lečit), jer samo on može pravo poznati svaku 
nyavalyu (nevolju), kao n. p. n A t h u (natchu = 
nazebu), gdr cs (gArč), g e 1 e s z t e (gliste), gatu; 
on zna, kada valja upotrčbit p i 6 c z e (pijavice); on 
ga daje na n o s z o 1 y a-h (nosilah) u i s p o t Al y (Spi* 
tal) odneti. Slavjan mu daje lapat (lopatu), vili a 
(vile), da može ganaj (gnoj) iz istallć-a (Stali) 
baciti, i ako se je m A z o 1 (zamazal), te je p i s z k o s 
(zapiskan si. zamArljan), daje mu g e r e b e n (hreben 
č. = češalj), k a r t A c s (kartač si. = kefa), da se k e« 
f e 1 (kefa), apalatzku (palacka = boca) srne« 
leg (mlak) vodom, te pohAr ili csesze ( čašu), 
gomba (gabka p. = guba) i medencze (me- 
denec č. == ledjen), da se opere i da bude tiszta. 

A orszag (rusag) bi upravo propao bez nas # 
jer nebi bilo r e n d a (red p. = red), ni k o r m A n y-a, 
ni t i s i t-a (tiszt vlaški = ćastnik). Slavjan v i g y A z 
(vidzi p. s =55 pazi), da szabadsAg (svaboda r.) ne- 
tArpi csorbu (štrbu sL = uštArb); da nebudemo 
rab-i i szolge; on barit (hrani, čuva) k i r a 1 y a 
i koronu odjArma, on uvodi szerencse(srž- 
ću) u tArsasAg (tovarištvo si. = 5 = družtvo); on da¬ 
je kiraly-u udvarnoke (dvornike), tArnoka 
(tovarnik r. = blagajnik), pohArnoka, komor- 
nyike, tanAcsnoke (tolnačnike) i p ecsć t 
Aštabi bilo od vArroegye, da ondž neima ispA- 
na-h (županah), ii da neima nAdor-ispAna (na- 
dvornjeg župana = palatin)? Tko bi sudio panasz-e 
(ponos sL = tužbu) i p e r e (=553 pre, parnice) ? 

Nu kazat će tko, da sve ovo nespada na Ma- 
gjare, buduć da su oni junaci t. j. vitćz-i! Da Ižpa 
mi b a j n o k-a (bojnika), ako mu fali szablya, puš¬ 
ka, p u s k a-p o r (puščani prah), k a r d (kord č. =■ 
mač), pisztoly, paripa, sAtor, bozogAny 
(buzdovan), kopj^; Ižpe mi vojske bez ka ton ah 
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h a j đ u , h u s z a r-a (gusar), pa ndu r-n, v c z h r-a, 
vajvode, zaszl o-a (zaslona, barjaka); koja nczna 
činiti sanc z-e, neima d o b-a, nije bator (batriv). 
Kako će čuvati hatar (kotar) ? Kako će boritani 
(oboriti) csopor ncpriateljski?— Nu neka bude za 
sada dosta! — Jao mu, kuku i lele! — i . 


1 zvčatje 

o 

Biogradskom učenom druitvu . 

(Konac.) 

U parvoj već sednici pročitano bi pismo dopisu- 
jućeg člana g. V. S. K., u kojem ovaj izmedju osta¬ 
log izlaže svoje mnenje o nazivoslovnom rečniku, ko¬ 
je se s rečim g. Matića sasvim slaže. 

U poslednjem sastanku družtva za ovo glavno 
zasedanje 27. Svibnja g. V. S. K., nastavljajući svo¬ 
je misli, koje je u tom pismu izložio, govorio je o 
tom, kako je družtvu glavna dužnost, da sarbski jezik, 
kako što u narodu živi, pozna; da blago njegovo 
skupi; da se onimi knjigami, u kojih se ovo u svo¬ 
joj čistoći i istinitosti nalazi, koristi; pa po tom sve 
se pokoravajući pravdam narodnoga jezika, i njego¬ 
vog svojstva dčržeći se, da propiše i pokaže pravac 
svim spisateljem, po kom će odsad bolje i pravilnie 
nego dosad moći i umeti sšrbski pisati, i po kom 
bi se i u nas jedanput moglo reći i lahko dokazati: 
ova je knjiga dobro i pravilno sctrbski napisana, a o- 
Ta nije. Ova je beseda g. V. S. K. dugom razgovo¬ 
ru povoda dala, u koj su se gotovo svi pritomni re¬ 
dovni članovi družtva upuštali, izlažući svaki svoje 
mnenje i uverenje o predmetu čuvene te besede. — 
Osobito su se gg. korr. elan dr. I. U. i red. član S. 
N. učeno i obširno o istome izjavili; i doista bi stvar 
zanimiva bila, kad bi se njihove besčde, kakogod i 
reći ostalih članovah, naročito gg. A. N., dra. J. Š., 
V. L. i I. S. ovde sobćiti mogle; nu budući da to 
ovo izvestje, kojeg poglavita čšrta istinita kratkost 
mora biti, nedozvoljava, zato se včrno i obširno 
sobćenje svih onih besedah odlaže do sgodnie prili¬ 
ke, koje se družtvo nada slučiti, kad bude svoj or¬ 
gan izdavalo ; a zasad se samo posledak njihov ovde 
na kratko u sledećem priobćuje: 1) Družtvo, kao što 
nigda nije drugčije mislilo, nego da Sšrbima sšrbski 
valja pisati, i kao što je ono za poglavitu svoju duž¬ 
nost već i ustavom svojim priznalo i svagda dšržalo. 


da na obrazovanju sdrbskog narodnog jezika radi 
(vidi ustav D. S. S. §. 1.): tako se ono i samo već 
višeputah, gdč i kako trčba, izjasnilo, da želi, i da 
mu treba sav s&rbski jezik, kao što ga narod svuda 
govori, poznati, i sve, što u njemu ima, za književan 
jezik pokupiti i upotrebiti. 2) S&rbski jezik, kojim 
narod govori, jest družtvu i svim sadašnjim sčrbskim 
spisateljem u jedanput i književan jezik; nu ono i to 
puuo uverenje ima, da s&rbski jezik, kao Što u ustih 
prostoga naroda danas živi, nije za književan jezik 
dovoljan, nije dovoljno bogat i silan, pa zato da ga 
valja »obrazovati i usavšršivati,« po načinu naravnom 
i pravilnom, pa i razboritim uzimanjem i upotrebljia 
vanjem dobrih i nuždnih rččih cšrkveno - slavenskog 
jezika, koi družtvo sinovnim čuvstvom obima i po- 
čituje, i u kom veliku i Ičpu pomoć za obrazovanje 
književnog s&rbskog jezika nalazi. 3) Pravila i svojstva 
sšrbskog jezika treba svakako iztvaživati i dokučiti; 
po njih jezik obrazovati i po tom pravac propisati« 
po kom će spisateljima valjati pisati i njine poslove 
suditi i pretresati. Ovo je družtvu svagda zadatak 
bio ; nu ono nalazi, da je postignutje ove sv&rhe ta¬ 
ko velik i težak posao, da se on nemože drugčie ne¬ 
go složnim mnogim trudom i po dovoljnom vremenu 
uraditi, a medjutim sceni, da je svaki trud naših spi- 
sateljah, doista pohvalan i za književni jezik naš ne 
malo koristan. 4) Da bi se sva potrebna pravila je¬ 
zika sarbskog izložiti i pravo, čisto svojstvo njegovo 
poznati moglo: prie svega potrebito je sve reci i izra¬ 
ze, kojih u s&rbskom narodu ima, skupiti, kao i nje¬ 
gove posebnosti poznati, kojima se od svih ostalih 
slavenskih jezikah odlikuje i razlikuje. To družtvo 
zna i za svoj zadatak odavno već d&rži, nu zato su 
mu, osim vremena i truda, još i već više pomenuta 
»spomagateljna srčdstva« nuždna. Valja dakle na o- 
va počekati. 

Gg. red. Članovi arhim. Gavr. Popović i profeso¬ 
ri dr. J. Šafarik i K. Đranković izjasnili su se druž¬ 
tvu , da su dćlca, koja su mu se odprie obeća¬ 
li izraditi/) gotova, i da ib žele njemu na dalji po¬ 
stupak predati. 

Pri koncu zasedanja g. stolonačalnik popečitelj- 
stva Snancie, D. Tomić, pismeno je izvolio družtvu 
za njegove potrčbe od svoje platje, koju kao pravi- 
teljstveni častnik uživa, po 1% unaprćdak davati. 
Tako je isto pohvalno obećao i g. prav. učitelj posl. 
tšrgovačke škole, Kornelije Popović, 24-ti dio od svo¬ 
je platje družtvu uredno davati. Krasne ove znake i 
podarke rodoljubivog čuvstvovanja družtvo je pristoj¬ 
nom zahvalnostju primilo. 


*) G. Branković, sirbske termin ologičke rŠČi iz fundamental¬ 
ne filosofie; g. Šafarik, osim takovi riči iz fizike, ioj jednu 
Čast iste nauke; g. Popović, po duhu hristjanske nauke 
moralna poućenja. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskara. Dva. Iijadevita Gaja. 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 31. 


U Subotu 2. Kolovoza 1845. 


Tečaj XI. 


Zato barže, koj Što može, 

Da nespava, da pomože. 

Da se Vilam diže hram: 

Jedni neka kkrČc Umje, 

Drugi umah siju z&rnje, 

Da nestoji nitko sam. N, Boroević. 


Velebitske Vile. 


Poljana je na virh Velebita, 

Od visokih okružena stiena’. 

Puna trave i planinskog cvieta. 

Po kom pada rosica medena. 

Njeine staze nisu učepane. 

Ljudskom stopom od kada je svieta; 
Jer je brane strašne klisurine. 

Oko kojih magla je obvieta. 

Kada zora iztok zarumeni, 

I sunašce iza gore grane: 

Tada počme živit po poljani, 

I veselo plesanje nastane. 

Dievojčice po stienama siedu. 

Zlatnu kosu po ramenu steru, 

I različne piesmice pievaju, 

Oli cvieće po poljani beru. 

Sad čarobni vienac umotaju, 

I u divno uhvate se kolo, 

Ovienčane u kolu igraju, 

Ljubko kreću svoje lice bielo. 


Kad sustaju, u travu se siedu. 
Sad govore, sad nevino šale. 
Sad iz g&rla složno zapievaju. 
Sad kazuju dogodjaje male. 

Jedna sbori od stari vriemena’. 
Druga, kako lovca je sienala. 
Treća kaže, da je zaljubljena, 

U čobanče iz bližnjega sela. 


Da kad ovce kraj poljane pase, 
Miloglasne pieva mu piesmice, 

AF na oči nikad mu neda se. 

Nit pokaže svoje bielo lice. 

Dievojke su velebitske Vile, 
One piesme po njemu pievaju. 
Jer su se opet na njem nastanile. 
Naselile domovinu svoju. 


Velebit je naseljen od Vila’, 

Od slavjanskih jasnih pievalicab, 

A dok njina zvoni lira mila. 

Lika neće dvoriti tudjinca. 

U Gospiću. Franjo Turić, 

Ličanin. 
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Pomlrovno« 


Kod našeg prostog naroda žive mnogi hvale do¬ 
stojni običaji, navade i načela, koja ne samo što se- 
ljanski život označuju, nu u mnogih slučajih, radi bi- 
Ijegc čovečnosti, koja im je udarena, i isti veliki svet 
gdčgde orumeniti moraju. Nu sve ovo leži dosada 
većom stranom u grobu neznanstva; sve je ovo sakri¬ 
veno, kao bubc u čaurici; pa nama valja to svetu ob¬ 
znaniti i putem javnosti razprostraniti, za da možemo 
tolika švastanja, predsude i potvore, koje inostranci 
na slavjanski puk rigaju, i korake mu tako motre, kao 
deca let lepirah — za da sve ovo možemo omračiti 
i istinu občlođaniti. 

Zaisto samo onaj, komu je sirce ledom obliveno, 
komu je do delaonice duha toliko stalo, koliko bo- 
lestniku do plesa, koj u svojoj narodnosti sprotju tu- 
djoj nikakve naslade i radosti nenalazi, on samo možeš 
nemarnim okom sve ono motriti, što se proti nama pi¬ 
še , govori i pripoveda. Nu koj svoj zavičaj i do¬ 
movinu iskreno ljubi, pravdu i istinu v&rhu svega ce- 
ni, senu od predmeta točno razabira, ili štono je reč 
carno od beloga razpoznati nastoji, onoga nemože i ne- 
smije lakoumno i hladnokarvno mimoići ono,što je u voć¬ 
njaku mile nam narodnosti dozorilo. Usled toga, mni- 
jem, da će na svom mestu biti, ako čitateljem Danice 
sledeći seoski u vojničkoj Podravini obstojeći i knji¬ 
ževnosti, kao što mi se čini, sasvim nepoznati običaj 
priobćim, koj bi bez dvojbe u nčkih kruzih velikomu 
svetu na izgled služiti mogao* 

Na pčrvu nedelju po uzkirsu, iliti, kao što ju pro¬ 
sti puk imenuje, na malkinu nedilju , sakupi se svake 
godine posle podne množtvo ženah po vinarah i po 
ulicah u najčistiem stajaćem odelu. — One nose sa 
sobom pisanice (šareno jaje) i nešta za napitak, i po- 
sedaju po sobah, ili ako im vrerae dopušta i po dvo- 
rovih oko nalazcćib se ovde stolovah. — Pokraj obo¬ 
jenih rujnim vincem stakalah i napunjenih kanticah, 
poemu se one najprie o gospodarstvu, o kućnoj slogi 
i ncslogi, o božjem miru, rečju: o zlu i dobru njiho« 
voga stanja razgovarati. — Sa željom pomirenja po¬ 
hiti zatim jedna drugoj na susret, ter ju za oprošte- 
nje tom i tom prigodom učinjene njojzi uvrčđe zapro¬ 
si, navodeći za izpričanje: da je ciganiju, kavgu, kle¬ 
vetu i neslogu ljubeće jezike poslušala: da je lako- 
verstvu mesto odstupila; sada se je pak o istinitosti 
stvari zađosta osvedočila i nemože svoju pogrešku za- 
dosta požaliti. Zatim rekne, da se i žlice u žličnjaku 
većkrat pokockaju, nu opet i pomire, nekamoli nebi 


to činili na kip božji stvoreni ljudi; da to gosp. Bog 
zapoveda a čovećji razum i dužnosti sobom donašaju itd. 

Opraštajuć joj učinjenu uvrčdu, odgovori na to 
zaprošena: »neka ti gospodin Bog oprosti i ja ti o- 
praštam.« Poljubivši se zatim u lice, uruči jedna dru¬ 
goj svoju pisanicu u znak pomirevna — Od ovoga 
časa do druge godine zovu se medjusobno matkom , 
i takve motke imaju i ista deca medju sobom. 

Za da se isti čin potv&rdi i ojači, ako se na toli¬ 
ko upokojena razigraju sirca — dodje na polje po- 
mirovna i jedna i druga tirsovnim (vinovim) duhom 
nadahnuta kantica, koja ihnavađno, osobito pako gd& 
im je, kako i u Šemovcih, tirsje pod nosom — i do 
najvećeg veselosti stupnja dovede, tako da se rados¬ 
ni glasovi njihovih pesamah po obližjem zraku oriti 
počmu. — 

Ovamo se i muževi oviuh priližu; nu ovi, nebri- 
neći se za plemenitost ovoga spravišta — samo kan¬ 
tice prazniti pomažu. 

Pošto bi tako radostno sav dan sprovele, oprosti se 
uz ponovljeno celovanje i očitovanje vrućih željah, 
jedna s drugom i otidje kući. 

Tko neće hvaliti ređki i krasni taj običaj? Zaisto 
najveći naroda našega nepriatelji i tirsenja našeg naj- 
Ijutii protivnici moraju svoju dopađnost nad njim 
izreći. 

O Bože! —pade mi ovdi na um — zašto neprispije 
već jedanred i medj našu jednokarvnu bratju ista ne- 
delja? Gde je ta koka, koja bi im pisanice pokloni¬ 
ti imala? Gde je taj dnevnik, koj bi donio većjedan- 
krat ožudjeni danak, danak pomirovna , koj bi po na¬ 
šoj razcepljenoj, nu blagoj domovini slogu razpro- 
stirti imao? — Doista, komu je ma ikoliko do bla¬ 
gostanja otačbine svoje stajalo, i koj sebi i svom ro¬ 
du dobro želi: morao bi se svakako potirsiti — ne- 
gledeć na političke, na pirnjadu počivajuće ra2pre, da 
štobarž na gledište obćeg mira i sloge pohiti, ter da 
bratji svojoj ruku za pcmirovno pruži. 

O premila slogo! 

Ali vrediš mnogo I 
Tko tvog sledi klada, 

Vrčdi Carigrada. 

Dragii Rasan . 

Pohod Francezah u lika 1809 goA. 


Počem su Francezi ćelu Dalmaciju pod svoj mač 
podvargnuli, zažele i Ličku zemlju ovoj pridružiti. 
Marmont, francezki vojvoda, budući tadaj u Skradinu 
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učini osnovu, kako će svoju vojsku preko Kistanje u Er- 
veničko polje spustiti, a odatle, dokle vojska se sa 
svima potrebama namiri, preko VuČijaka u Liku spu- 
štiti se. Dok su Francezi iz Skradina na Kistanje pri- 
speli, posete i manastir Kšrku te odatle 80 biljacah 
odnesu. (?) A potom po celoj okolici štogod najdu 
od stoke (blaga) i hrane oplene i u Ervenik napšrvo 
opreme, kako bi tamo gotovo vojsku dočekalo« Li¬ 
čani doznadu nameru Francezah, sakupe vojsku i raz¬ 
rede na one staze, kuda bi nepriatelj na njih nasitr- 
nuti mogao« 

Jedna se čast vojske odmah preko Vučijaka u 
Erveničko polje spusti, a druga preko Cerovacah i 
Zarmanje Kraviem Brodu. Kod Kravieg Broda bio je 
upravitelj vojske general Stojčević, on svoju vojsku 
razredi na dve strane: jedna je na Kraviem Brodu, a 
druga na Žuinu-Poljcu zasela bila. Vojsku, koja je 
preko Vučijaka otišla, predvodio je kapetan Čolić, koj 
je mesto majora upravljao. Čolić, po opredeljenju svo¬ 
ga zapovednika, krene se sa vojskom u Ervenik i tu 
prispije oko 11. časa. On dok prispije u Ervenik, 
zateče hranu, volove, cčlu zairu, koju su Francezi za 
svoju vojsku napred za doček opremili bili; pokupi 
sve i prisvoji, te medju svoje vojnike podeli. Sad 
je očekivao, kad će neprijatelj banuti (kao na jedan 
put pomoliti se.) Marmont, francezki vodja, već pred 
veče u Ervenik prispije i tu sa ćelom vojskom spusti 
se, ali ništa od zaire nenajdel te tu sruši tri kuće i 
naredi po ćelom polju vatru naložiti. Naša je vojska 
ćele noći na oprezu sa stražama motrila neprijateljsku 
vojsku: da nebi kuda tavnom noćju proderla. Pred 
zoru počne se vatra tmiliti, a kad se veće beloća da- 
na ukazš, cčlo polje od Francuzah pusto osta. Liča¬ 
ni na svom opredelenju ostanu. Francezi, kako su se 
prije dana iz Ervenika krenuli, prispiju Kraviem Bro¬ 
du i tu se s našima sraze; nu zalud im napadanje 
bude, budući su naši u podnožju Koma dobro po- 
loženje obseli bili. — 

Po skazivanju Ličanah, koji su tadaj u toj bitki 
se nalazili, bilo je Francezah na G000, a naših na 3000; 
i to valja primetiti, da su ove tri hiljade na tri točke 
predusretanja neprijateljskog, kao Što sam gore ka¬ 
zao, razdeljene bile« Na Kraviem Brodu dobro se je 
Stojčević odpirao i češtje je Francezke lubarde sa svo- 
jimi (lubardenimi zšrni) zatvorao. Stojčević, želeći 
čas prije boj sa Francezima okončati, pojde jednom, 
da progleda svoje straže, i da li su sva položenja 
njegovim Ijudma obsčdnuta, a šta više i samo stanje 
neprijatelja, kako bi ga lakše od svog stana otisnuti 


mogao; nu nesrčćom bude od Francezah uhvatjen i 
zarobljen« Sad je preduzeo upravljanje vojske pukov* 
nik Rebroevlć, te se po učinjenom generalovom pla¬ 
nu hrabro protiv Francezu borio. Francezi videći, da 
nemogu na Kraviem Brodu sebi put otvoriti, krebuse 
dalje k iztoku, te projdu na Rastičevo, gde ni jednog 
našeg vojnika nije bilo, takodjer i generala sobom 
odvedu, a naša vojska barže pospeši na Tiškovac, na¬ 
dajući se, da će neprijatelj tamo udariti; al tako ne 
bude, već Francezi na Rastičevo te preko Pribuđića 
u Zarmanju se spuste. — Rebroević dok dozna, da 
su Francezi u Zarmanji, krene se i on sa ostalom 
vojskom za njima. Francezi dok čuju, da vojska za 
njima ide, dignu se odatle, te preko Cerovacah u Gra¬ 
dac (Gračac) a naši su ih kod Jablana vode sastigli. 
Tu prispije i ona vojska, koja je u Erveniku bila, te 
se na Gradačkom polju, zvanome Grabom, ogledaju. 
Obe dvč vojske k bitki priugotove se; bitka je tra¬ 
jala kratko vreme, al i za kratko bilo jc Grabsko po¬ 
lje mArtvimi telesima pokrito. Na posledak France- 
zom se dosadi, te se onako gladjani povuku napred, 
a naša vojska za njima nastane preko Lovinjca, Med- 
ka te u Bielaj. U Bielaju opet slave se obe vojske u 
red k sraženju i tu mnogo više nego na Grabskom 
polju mćrtvih telesah ostalo je; Francezah je dvaput 
više izginulo. Ovde je našima u pomoć major Ugar- 
ković, od slobodnjakah upravitelj, došao. Gladni Fran¬ 
cezi svagda su se odmicali, nebili gde što za jesti naš¬ 
li; budući su poslednji put u Skradinu kruh dizali, a 
nigde ništa, osim ako su putem gde što našli, dobi¬ 
vali nisu; jer u Erveniku, kao što sam kazao, svu su 
zairu Ličani pokupili i sobom odnčli, a oni gladni 
jadnici vadili su krumpire, kolik orah velike, (budući 
im nije vreme bilo za radjati) s bodlami (bajonetama) 
iz zemlje, te su onako niti varene nit pečene, već pres- 
ne jeli. Svuda, gde su god Francezi došli, sve su 
opustošili: kuće, sena, slame rušili su: hambarepreme¬ 
tali, čeljad napastovali, da bi gdčgod što za jesti 
našli. — Posle Bielajske bitke nisu se Ličani s Fran¬ 
cezima tukli, nego su ih čak do Wiener-Ncustadta 
pratili i tu učine mir, te se odatle Ličani mirno svo¬ 
jim kućama povrate, gd£ sve u velikom ncporedku o- 
pustošenjem Francezah naiđu. AL Mcdakcvič . 

[Iz Zore.) 

Slavjanske vesti. 

[Ulomak dopisa prof. Sreznjevskoga iz Harkova.) 
Hotio sam vam u ovom pismu nastaviti pregled lite¬ 
rature ruske, nu vrčme mi nedopušta. Morate fie za- 
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đovoljit samo nekojimi novinami, najvažnia je od njih: 
novo opredčljenje naučnih častih (od 6. travnja 1834) 
i u ovom je najznamenitie za Slavjane, što će od sa« 
da kod nas biti ne samo Magistri slavjanske lite¬ 
rature, nego i Doktori slavo-ruske filologie. Car 
naš pšrvi je metnuo slavjanstvo u red višjih naukah, 
i sada evo opet parvi ga stavi medju one nauke p&r- 
ve Vcirste, kojih znanje podeljuje priatelju naukah u« 
čene sloboštine, koje kod nas, kao što Vam je pozna¬ 
to, nisu baš neznatne, jer doktor ima jednaku čast s 
majorom od vojakah. Valja mi takodjer primetiti, da 
po ovoj uredbi nije dosta za onoga, koj želi biti dok¬ 
tor slavo-ruske filologie, ako on pozna rusku književ¬ 
nost, nego mora i ostalu slavjanštinu u filologičkom 
pogledu poznavati, imenito narečja: staroslavensko, 
poljsko, češko i ilirsko. To će kod nas razprostranji- 
vati slavjanstvo. I neka nas sada Nemci slobodno na- 
sleduju, pošto smo im put pokazali, te neka si tako¬ 
djer stvore doktore germanske, ili Francezi i Englezi 
romanske književnosti: mi smo već pokazali moguć¬ 
nost i način, kako valja sjediniti važnost suvremenu 
s važnostju starine. Samo jošte želimo, da se pomno¬ 
ži broj učiteljah slavjanstva i da se slavjanske knjige 
u većem broju u Rusiu pošiljaju. — Nemogu mimoi¬ 
ći ni onu uredbu, po kojoj inostranski doktor, došav¬ 
ši u Rusiu, broji se medju djake, i ako želi čast dok¬ 
torsku steći, mora se podvarći novomu izpitu. — Dru¬ 
ga znamenita novina jesu Demidovske premie ili na¬ 
grade (svaka od 5000 rub.) za najbolja ruska dčla. Le- 
tos su takvu nagradu dobili: Vostokov za Ostromiro- 
vo Evangjelje, Pavski za filologičko izpitivanje rusko¬ 
ga jezika, i Pirogov za anatomiu. Zaisto, svaki će 
priznati, da dćla ta nagrade ove zaslužuju. 

(C as. česk . Mus.) 

— Knjigarnice, matice i drugi slavjanski zavodi 
i naučnici, koji žele veliku i znamenitu sbirku Kopi- 
tarovih, ponajviše slavjanskih knjigah pokupiti, neka 
se radi toga u vreme i najviše do konca Kolovoza 
prijave kod g. Dra. Bacha stariega u Beču (Bischofs- 
gasse Nr. 638) inače će se sve ove knjige u malo na 
javnoj dražbi prodavati. Već je izišao i tiskani popis 
ovih knjigah, koj se može dobiti kod spomenutoga 
gospodina. — 


— U Ameriki u varoši Pitsburg-u ima sada dva 
Ilira misionera, gg. Skopec i Mrak. 


Smžiiea. 


U Kremlu u Moskvi ima oriaški top, koj je god. 
1586 Andria Casov po zapovedi cara Fedora Ivano- 
vića salijao. Vaga 96,000 funtih, a tane njegovo 4800 
funtih. Akoprem ga nitko nečuva, ipak ga još nitko 
ukrao nije, niti isti Francezi, kad su bili u Rusii. 


Oproštaj Hektora. 

(/* Šilera .) 

Andromaka. 

Sto odlazi!, Hektoru, od mene 
U Akila ruke nesmiljene. 

Da Patroklu žirtvuje te ljut? 

Tko će t’ sinke učit kopljem bavit, 

Tko bogove starodavne slavit, 

Ako od Orka ogarne te skut? 

Hektor. 

NcplaČ dušo, neplaČ draga ženo, 

U boj tiera šarce razjareno, 

Da Pergamu stignem u pomoć. 

Za bogove boj ću biti tamo, 

I k6 doma spasitelj ću samo 
K mutnom Štiksu umirajuć poć. 

Andromaka. 

Neću čut već tvog oružja glase, 

U riznici gvoZdje zahardja se. 

Junački će Priama rod se stirt. 

Ti će! otić, gdie sunce nesieva, 

Gdie Kocitus pustoši polieva, 

Gdie ljubavi Lethe prieti smirt. 

Hektor. 

Sve će misli i Željenja moja 
U Letheu smirtnog nać pokoja, 

Ali ljubav neće, neće yiek. 

Čuj, gdie ruže već dulmaninski mači, 

Opasi mi sablju te neplači: 

Ljubav moja neumire viek. 

Tarnski. 


- —— LS.?" . —.. ' . 11 1 "B as—BB S.'JJL S3eaS55S» 

Učrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura« Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 32. 

U Subotu 9. Kolovoza 1845. 

Tečaj XI. 


Da ima sve stvari i svega zadosti, 

Ki za glas nemari, včk žive v tamnosti. 

P. Viltzovie. 



Dvie ¥He umietnice* 

U gorici pod jelom zelenom 
Srietoše se dvije biele Vile, 

Dvije Vile, dvije umjetnice. 

Jedna Vila rodom od zapada, 
Odoricu po modi obukla, 
Namriežkala u sitno rukave. 

Po rukavieh zlatne narukvice 
Znače, da ju zlatni lanci vežu. 
Biele ruke i lagane noge 
Sve u kozju zamotala kožu; 

Samo niedra, svetinju vilinsku. 
Bezobrazno na ogled postavlja. 
Neima stasa, vilinskog uresa. 

Već se o pasu pretanko stegnula. 
Da i jedva uzdahnuti može. 

Izpod pasa u sir se nadima, 

Ko plastnica u sried livadice. 

Još na glavi zlatnu krunu nosi, 
Nije svoju, neg’ diedovah svojieli. 
Što bi reko, tužni died’ Omire, 
Da je ovako nakitjenu vidiš? 

Druga Vila rodom od iztoka. 
Zlatnu zoru neba iztočnoga 
U cvietjicu draga lica svoga. 
Odorica njoj je od oblakah 
Navezena od sunčanieh zrakah. 
Biser krunu varh čela visoka. 

Od bisera iz domaćeg mora. 
Sitjano je rukave navezla, 

Al' ih nije sitno namriežkala. 

Da se vidi, što se gledat smije. 
Biele grudi stidljivo sakriva. 


Tim milije onom, tko ih gledi. 

Uzrastom je tankovita jela, 

Dvie jabuke rumene pod pašom, 

Kita smilja, kita miloduha. 

Raj nebeski u niedarcieh nosi, 

U ručicah vienac od lovora 
Vijuć, milu pjesmicu popieva. 

A jedva se mlade zagledaše 
U gorici pod zelenom jelom, 

AT govori Vila od zapada: 
nBieži s puta, seljanko dievojko! 

»Bieži s puta u goru zelenu. 

»Kolibica od granah savita: 

»To su tvoji prebijeli dvori. 

»Mene slavi po bieloga sveta, 

»A sad idem, da iztok osvojim. 

»Te ako ćeš dvorkinja mi biti, 

»Pozvat ću te, kad mi bude drago.« — 


Već poleti Vila od iztoka. 

Da posluša gizdavu gospodju. 

Kad al’ eto na laganieh krilih 
Sa nebesah Boga od piesamah. 

Krila savi, mediju Vile stade. 

Te govori, da ga one čuju: 

»Mir da bude s vami, biele Vile! 

»Bog istine tvoreći svietove 
»Od zapada sam iztok razdieli, 

»Preko medje nijedna nestupi. 

»Tebi ’e dano. Vilo od zapada! 

»Da smiona do neba se visiš, 

»Nebo i zviezde da k zemlji privlačiš . 

»A tebi je, od iztoka Vilo! 

»Namienjeno, — ah, krasne zadaće! — 
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»Da na zemlji raj i nebo tvoriš , 

»Da pustinju u nebo pretvoraš.« — 

Bog piesamah kad tako dovšrši, 

Zapadkinju put zapada vratja, 

A iztočnu Vilu za ručicu 
Put iztoka pievajuć odleti, 

Og. Os tro Unski. 

ičžto o jeziku. 

Iz Cokkc*a , preveo Matho Kervarii . 

Svim je Ijudem od dobroga Boga ona čudnovita 
moć u dio pripala« da mogu ono« što je duhovno u- 
tčloviti« i misao bi reći u zvoneći dah obući« za da 
ju drugim srodnim stvorenjem sobće: nu izmedju mi- 
liunah Ijudib« koji božjega toga dara uživaju« malo 
ih ima« koji bi o važnosti i vrednosti ovoga dara i 
malo samo mislili. Jezik pako« kao izključiva vlasti¬ 
tost umnih bitjah — kao pArva umetnost bezsmartno- 
ga« varhućutnoga i višjega duha u nas« pomoćju ko¬ 
je zemaljske stvari u sredstva svojih namerah pretva¬ 
ra, kao medjusobni pozdrav duhovah, s kojim isto- 
vetnost naravi i opredeljenja očituju, jezik ovaj zaista 
je vredan, da ga čovek promotri, da mu su divi, kao 
svemu, što nam Božju milost očituje. 

U parvo doba, skoro poslč stvorenja, dok su se 
ljudi manje bavili iznašastjem i umirenjem novih, u- 
mčtnih potrebah življenja, a više su mislili o onom, 
što je Bogu srodno, misljahu i o velikoj razliki jezi- 
kah medju narodi. 

I potv&rdila se je prastara častna priča, koju je 
Mojsia u parvoj svojoj knjizi potomkom sačuvao. 

Posle potopa naime, bio je na celomu svčtu je¬ 
dan jezik i jedan narod. Potomci Noemovi provališe 
u ravna polja od Sinaar-a. Budući su se jako umnožali 
i ponajviše živili od pastirstva, i budući da im je za 
stoku mnogo prostora trebalo: zato morale su čitave 
obitelji dalje otići, za da si pašu najdu. Udaljeni na 
daleko od svojih nisu višekrat puta našli u domovinu 
olacah svojih. Zato odlučiše sazidati toranj, kojega 
bi varh do neba dopro, koj bi Ijudem pokazivao put 
u domovinu. Nu to je protivno bilo namčram Božjim: 
jer je on naumio bio svu zemlju Ijudmi naseliti. Zato, veli 
Mojsia, smeo im je jezik, da jedan drugoga nije raz¬ 
umio, Te se tako po svčtu razidoše. (1. M. 11, 19.) 

Trud mu se nebi naplatio, koj bi iztraživao, ka¬ 
kov je bio pšrvi jezik, koj su ljudi govorili. Ono, 
što nas sv. pismo uči, da je u početku jedan jedini 
jezik bio, potvArdjuje razum, narav i srodnost svih 
jezikah. Ova srodnost jezikah još je očevidnia i po- 
stojania u stanovitih glasovih, s kojimi se stvari nazna¬ 
čuju, nego li u istih rečih. Po svoj prilici su par- 
vi ljudi, želeći kakov predmet opisati, nasledovali nje¬ 
gov glas, ili pako nastojali su micanjem lica njego¬ 
vu izvanjsku sliku oli dčlovnost predstaviti. S toga 


i najstarii puci tim se više služe prispodobami i sli- 
kami u govoru, čim im je siromašnii jezik. 

Kod Židovah značilo je ime božje sve, žto je 
veliko, visoko. Čudnovato i uzvišeno, jer je Bog bez- 
konačno, najtajnie, najvišje kitje na svetu. Ovo bo¬ 
gatstvo jezika u slikah kod najstariih puko vab, umno- 
žala je živahnost njihove namišljivosti. Jer kao što se 
tepa ova duševna moć uz pamet najprie s velikom si¬ 
lom kod dčtce razvija: tako biva i kod mladjanih 
narodah. Um dozori poslč vele izkustva; s naprčdkom 
u poznanju izćeznu one obsčne. Nu uvek poslujućemu 
duhu Čovečanskomu neće se Čekati na ovo lagano sa¬ 
biranje izkustva, on razmatra sve, i misli o uzroku 
svašta. Što mu neznanstvo uzkrati, nadoknadi si na- 
mišljivostju. Tako biva, da dčtca, koja nikada nisu 
ćula za strašila, kad ih u tmini strah obuzme, umah 
nadju tomu, šta se boje, grozni uzrok; da se sa životnimi 
stvarmi razgovaraju, ter ih ljube, ili mšrze, kao đa 
iste stvari um i ćut imaju. 

Isto su činili pšrvi narodi u mladosti svojoj. — 
Oni su si 6va u sliki predstavljali i uzajmili su od vi- 
divih stvarih imena za nevidive. Sveznanstvo Boga 
prozvali su okom, svemogućnost rukom. Šta više, buduć 
da su si najsavaršenie bilje u slici ljudskoj predstav¬ 
ljali, pripisivali su mu takove mahne, kojih ni sami nisu 
hvalili, kao: jad, osvetu, Ijubomornost, jal, nemilo- 
sardnost. U njihovih pripovestih sve je čin i razgovor. 
Kad su hteli sšrditost Božju radi nepokornosti greš- 
nikah izraziti: istoga su Boga čuli govoriti. Svakomu 
pojavljenju, kojemu uzroka iz izkustva znali nisu, sa¬ 
mi su gdekoj uzrok izmislili. Tako su po namišljivo¬ 
sti i martvo oživili: svaki potok dobio je od njih du¬ 
ba, svako darvo dušu. Odatle proizidje krivobožtvo i 
poganstvo, a s včrom pčsničtvo. Narodi, koji su se 
uslčd mnogoletnoga izkustva oprostili obsčne namiš¬ 
ljivosti, i kod kojih je razum u svakom pojedinom 
čoveku dozrio, izgubiše saslikami namišljivosti i obraz- 
nost izrazah. Njihov jezik postade bogatii, a red ne- 
opisuje predmet, nego je svojevoljno primljeno zna¬ 
menje gdčkoje stvari. Zato se kod njih tčra pesnič- 
tvo samo kao umetnost: jer nije delo naravi i jezika , 
kao kod narodah starinskih u neizkusnoj mladosti. 
Smesa i razlika čovččanskoga jezika morala se je za¬ 
početi, čim su se pčrva pokolčnja na zemlji dalje 
razširila. 

K različnosti toj mnogo je doprinelo i pođnebje, 
pod kojim su živeli. Poznat je upliv vrućih oli toplih, 
umerenih oli hladnih, vlažnih oli suhih, visokih oli 
nizkih okolicah u tčlo čovččansko. Žitelji nepriaznih 
i marzkih predčlah imaju čila i krepka uda; žile, 
mišice i nutarnji delci njihovoga tčla jačji su i kčrtii; 
zato usled varline govornih organah oštar im je i 
govor. Stanovnici toplih i vrućih daržavah jesu ćut- 
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Ijivii, slabii i mekši; mekan im je zato i jezik. Buduć 
pako malo ne sva pismena sastoje samo iz nekoliko 
korčnitih glasovah, koji se sad mehko sad tvšrdje, 
5 jezikom ili kroz gšrlo, zubima ili ustnicami izgovara* 
ju, i buduć da se neopazivo glas jednoga pismena 
u drugi preliva (n. p. pisme b prelčva se us r, 
pf, p ): lahko možemo dokučiti, kako to biva, da 
jedna i ista rčč, izgovorena od narodah živućih pod 
različitim podnebjem, sasvim drugčie zvoni. Tako 
postadoše medju narodi, koji i danas jednim jedinim 
jezikom govore razna narečja; tako postadoše u sta¬ 
ro doba iz narečjah novi različni jezici, pošto su se 
pranarodi, koji su ih govorili, sasvime razlučili« 

Ova razlika jezikah mnogo je unaprčdila i različ- 
nost ćudi medju narodi. Žitelji mraznih krajevah po¬ 
šteni su, jer zemlja im potrčbuje veću marljivost; 
neprestraseni su, jer su od naravi okornii i bezćut- 
Ijivii, ozbiljnii i razboritih Stanovnici pako toploga 
podnebja jesu lahkoumni, nagli, naprašiti, nestalni; 
viSe su nagnuti namišljivosti, nego ii naporu duboko¬ 
ga razmatranja. Ćovčk pod vrućim nebom len je, bez- 
poslen, manje radi dušom i tčlom. Sva ova moćno 
dčluju na jezik, na p&v, na akcentiranje rččih i na 
veću ili manju promčnu glasa u izgovaranju. Ne ma¬ 
nji upliv ima podnebje i na različnost poslenosti i 
ob&rtnosti, kao i na izmišljenje sredstvah, koja životu 
gode, po tom i na obogatjenje jezika novimi izrazi, 
znamenujućimi potrebe svakomu narodu vlastite. 

Napokon je veliku promenu u jeziku uzročilo 
i razparšenje Ijudih po svih predelih sveta, gdć su 
nove prizore naravi, druga bilja, druge zveri, druge 
pogibelji i potrebe našli. V&čni bojevi, velika seoba 
velikih narodah iz svojih sčdištah porodiše sraesu 
raznih plemenah i jezikah. Stari narodi i jezici, koji 
prie hiljadu godinah cvatiahu, izčeznuše, a novi jezici 
nastadoše iz smčse starih ostatakah. Kad su se pako 
puci u svojih obitalištih učvarstili, i progonit se pre¬ 
stali, nije zato jezik njihov bez promene ostao ; jer 
je jedan narod osvojio iznašastja drugoga, zamenioje 
u uzajemnom obćenju uredjenja i proizvode zemlje za 
druge, a s tim i reči, kao znamenovanja tudjih stva- 
rih. Nijedan dakle jezik neosta dugo vremena jednak. 

1 kao Što se razlikuje sadašnji jezik gdčkojega naroda 
od onoga, koj je prie hiljadu godinah govorio, isto 
tako bit će različit današnji jezik od onoga, koj će 
poslS hiljade godinah govoriti. 

Kao što poznajemo iz oštroće ii mehkoće jezika 
upliv podnebja, a iz pesamah i izgovora ćud naroda, 
isto tako nam se očituje u bogatstvu rečih duhovna 
radinost puka; jer Čim je duh življi, delotvornii i bi¬ 
stri!, tim se više tšrsi sve, što misli i poznava, po- 
sebnimi imeni naznačiti, za da može pojme svoje i 
drugim sobćiti. Sasvim tim jako bi se varao, koj bi 


mislio, da nčmi mislili nemože. Misao nije plod reči, 
nego reč je plod misli; kako bi moći misao a glasom 
izraziti prie, nego što u nas postane? — 

Duh ćovečji misli bez svakoga jezika, kao što 
duša oseća povoljni ili neugodni stališ svoj, bez da 
to izvanjskim znamenjem radosti ii turobnosti očituje. 
Gluho -nemi, kojim nikakva unutarnja malina nesapi- 
nje delovnost duha, gluho-nemi, koji nikada glasa po- 
čuli nisu, misle isto tako, kao oni, koji govore i ču¬ 
ju. Dokaz je tomu, šio si iznalaze množinu znamenjah 
micanjem parstih i lica, kojimi misli svoje priobćuju. 

Istina, da se nama, koji smo privikli nepresta¬ 
nomu sobćivanju mislih , čini, kao da nebi drugčie, 
nego u jasnih rečih misliti mogli, i kao da nebi po¬ 
misliti mogući bili, bez da nebi naše misli u reči pre¬ 
tvorili. Nu svako nas nejako dete, koje još govoriti 
nezna, svojimi deli uči protivno, buduć da ono misli 
i sudi. Dčte, koje se tek uči govoriti, sa svojim leta- 
njem i napornim iztraživanjem glasovah i zvukovah, 
kojimi bi moglo izraditi ono, što ćuti, — očituje nam, 
da više za onu stvar mislih nego li rečih imade. Pa 
koj izmedj nas, ako je i nešto samo na se pazio, ni¬ 
je primčtio, da svoje najlčpše i najdublje misli više- 
krat nije mogao izraziti s toga. Što je nevčšt bio 
jeziku, ili što jezik njegov ubog nije imao dosti 
rččih? 

Duh naš tako bšrzo misli, da ga u hitrosti ništa 
na zemlji nenadkriljuje. Mi u govoru neočitujemo niti 
stoti dio onoga, što mislimo, samo nekoje kaplje hi¬ 
tro bučećega potoka mislih možemo sgrabiti. Više 
putah ono, o čem govorimo, razumijemo u pameti 
našoj; nam se čini ono, što govorimo, skladno a onim, 
šta mislimo: nu onaj, koj nas sluša, nerazumeva nas, 
jer mu nije poznat prošli red naših mislih, koje reč- 
mi izgovoriti nemogosmo; jezik (Zungc) bo je mnogo 
težji od hitroga leta mislih. — 

Sasvim tim jezik je naravnom svojom težinom 
blagotvorna uzda duha i njegove beguće delovnosti; 
jer je duh prisiljen dužje i postojanie s jednim se 
predmetom zabavljati. Nu baš po tom dublje prodire 
u poznanje stvarih i samoga sebe. 

Tako se radja dužnost, da se svaki trudi za višje 
izobralenje jezika svoga, stranom za to, da čovek na¬ 
uči razgovetno svoje misli drugim sobćiti, stranom 
pako za to, da samoga sebe bolje poznaje. Tko raz¬ 
govetno misli, onaj će se jasno i izraziti; i naprotiv 
koga razumiju drugi, on pokazuje, da sam sebe razu¬ 
mije, i da jasno misli. Kao što se može uzeti, da je 
rčč odeća mislih, tako je i jezik slika nutarnosti du¬ 
še. Iz jezika naroda poznajemo sve č&rte i vlastitosti 
njegove duše i njegov mišljenja način. 

Koj dakle iz ljubavi prama domovini svojega naro • 
da krčpcsti i vlastitosti brani , cn mora da čuva i jezik 
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od svega , što jc inostrano , i cd pcmeŠanja s jezicih dru • 
gih putovah . Jer svakomu je samo ono pravično , 
no i pristalo , što se s njegovom naravju slaže, i zašto 
ga je Bog stvorio; sve jest uzajmljcno , ono na¬ 

šemu bitju 7 irprudi, dapače nas gardi i m£i. 

Mi oblačimo telo naše u skupe, ali barem pristoj¬ 
ne odeće. Po tome pokazujemo naš stališ u gradjan- 
skom životu , naše bogatsvo i dostojanstvo. Ako je 
pako duša naša više vredna, nego Ii je telo, i ako je 
jezik odeća duha: od potrebe je, da se i za njega 
marljivo pobrinemo; po njem bo očitujemo bogatstvo, 
ubožtvo i vrednost našega duha, kao i našeg naroda 
sprotju drugim narodom. 

Koj dakle ovaj plemeniti božji dar zanemari, neo- 
sakatjuje li on samoga sebe, i nečini li se nepriklad¬ 
na za učenje i za naučenje onoga , što mu je spa¬ 
sonosno? — 

Horvati u Dolnjoj Auitrii. 

(Ulomak vcćjega čestoga članka nO Slavjanih u Dclnjoj 
Austrii* cd A . A'. Scmbere .) 

Poznato je, da su Slavjani u starodavno vreme 
veliku stranu sadašnje Dolnje Austrie i bližnjih sada 
ponemčenih pokrajinah prama jugu i zapadu naselili. 
Na izmaku 6. veka, pošto su Longobardi u Italiu otiš¬ 
li, nastaniše se Slavjani u ove zemlje, od Rimljanah 
severozapadna Panonia i Norikum zvane, na što su ih 
po svoj prilici Avari prisilili. Ovde stanovahu zajedno 
sa svojimi mučitelji Avari tja do vremena Karla Ve¬ 
likoga, i razširivahu se na zapadu tja do Bavarske i 
Tirolske. Pošto bi Karlo V. g. 791 vladu Avarah kod 
Dunava uništio i g. 799 iz Austrie ih proterao : nasta¬ 
niše se na izpražnjenih mestih Slavjani ujedno s Nem- 
ci, koje biaše Karlo V. i njegovi nastupnici iz Bavar¬ 
ske, Franačke i Švabske zemlje tamo pozvali. Ovde 
su kao podložnici Franakah zapuštenu zemlju obradji- 
vali, a Franci, za onda gospodari sviuh zemaljak mal 
ne do reke Rabe, sastavili su onde posebnu markgro- 
fiu, kojom su franački grofovi upravljali. Sudbina ovih 
Slavjanah biaše isto tako žalostna kao pod Avari, sa¬ 
mo što sada ratne oluje nisu tako besnile. Nti na po¬ 
četku 10. včka zametnu se nova ljuta borba s Magjari, 
koja je tja do 11. stoletja trajala i iztrebljenje Slavja¬ 
nah ponajviše prouzročila, dok su najposle u 12. i 13. 
stoletju usled razprostranjenja Nemacah sasvim izČez- 
nuli. Kasnie su u Austrii nove slavjanske naselbine 
postale, i buduć da ih nisu slične nevolje postigle, 
uzdaržašc svoj slavjanski značaj do dana današnjeg. 

Sadašnja dolnja Austria razdeljena je na 4 četvar- 
ti. Po svedočanstvu suvremenih poveljah i sačuvanih 


do sada imenah rekah, gorah i mestah stanovahu 
Slavjani počemši od 7. včka više manje u svih četv^r- 
tih Austrie, i to, kao što se čini, na desnoj obali Du¬ 
nava ilirski, na levoj češki. 

Mi ćemo mimoiti potanko izbrajanje sviuh ne¬ 
gdašnjih slavjanskih naselbinah u Dolnjoj Austrii, od- 
pravljajuć znatiželjnoga čitatelja na naš članak u br. 
43. Danice preklanjske, i obratjamo se upravo k Horva- 
tom, koji i dan danas u Austrii stanuju. 

1. Sčdališta i brej . U naše doba stanuju Slavjani 
u 3 četVcirti Dolnje Austrie, naime: u Nadmanhartskoj, 
Podmanhartskoj i izpod bečke šume. — Sviuh ovih 
Slavjanah ima u sve v 15,092 duše. Od ove sume va¬ 
lja odbiti 2,000 na Čehe, 5321 na Slovake i 5161 na 
Horvate. Horvati stanuju u četvirti podmanhartskoj 
u sledećih mestih: Magersdorf (Mannersdorf), Cvcn- 
dorf (Zvverndorf), Pangort (Baumgarten anderMarch), 
Bratisej (Breitensee), Marheck, Poturno (Engelhartstel- 
ten), Limišdorf (Loimersdorf), Frama (Pframa), Gu- 
štatin (Kopfstetten), Horisej (Haringsee), Fuchspichl 
(Fuchsenbuchel), Ort, Razvartnjak (Andlersdorf), Brat- 
štatin (Breitstetten), Selce (Mannsdorfj, Štraudori , 
Ogran horvatski (Kroatisch - Wagram), Dolnji Sieben- 
brunn. U cetvarti izpod bečke šume stanuju u ovih 
mestih: Hazlov horvatski (Kroatisch-Haslau), Wildungs- 
mauer, Pišlsdorf, Mannersdorf, Cimov (Hof), Cindrov 
(Au), Landek (Landegg). Sami Horvati stanuju u Cven- 
dorfu, Bratiseju i Limišđorfu, a u Cimovu ima jh %. 
U Magersdorfu, Poturnu, Guštatinu, Horiseju, Strau- 
dorfu. Selcu, Razvartnjaku, Ogrunu i Cindrovu Hor¬ 
vati su pretežnii, a u ostalih mestih ima ih manje 
nego Nemacah. 

2. Podrčtlc. Češki i slovački naselnici u Austrii, 
čini se, da su potomci starih Slavjanah austrianskih ; 
potvardjuje ovo mnenje jednakost jezika sa susčdnimi 
Česi i Slovaci, te neprekinutost njihovih selbinah. Nu 
Horvati stanujući na Moravskom polju (Marchfeld) i kraj 
Litave (Leitha) priseliše se ovamo u kasnie doba. Kra¬ 
jine, gde stanuju, biahu mnogo vekovah čoporom ma- 
gjarskim, mongolskim i turskim vrata od Austrie i 
ujedno neprestano tšrkalište ovih divljih narodah. U- 
sled ovih navalah krajina je ova više putah opustila; 
stanovnici biše stranom proterani, a na njihovo me- 
sto nastaniše se pošteni i marljivi Horvati, da pustoš 
ovu obradjivaju i da budu štit proti nepriateljskim na- 
valam. Kada li su se u pojedinih selili, koja sada dar- 
že, naselili, nemože se opredeliti, svakako je to biva¬ 
lo u razna vremena. Poslednji naselnici na Moravskom 
polju jesu Horvati u Limišđorfu i Poturnu, u koja sela ih 
je g. 1739 MariaAnna, kneginja sakso-hildburgshauska, 
kao gospodarica gospoštine Zamečke, nastarila. Nase- 
ljenju Glogovca (Bischofs\vart) a možebit i Nove vesi 
povod dade po svoj prilici kuga od g. 1582, posle 
koje je Kristofor Teuffenbach, zapovedajući general 
u Horvatskoj i Slavonii, u pusta svoja sela Novi Pre- 
rov. Dobro polje i Frelavice (Fielsdorf) Horvate pozvao. 

(Konac će slčditi.) 


Ućreduik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. uarodne liskarne Dra« LJndevita Ci&Jm. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 33« 


U Subotu 16« Kolovoza 1§45. 


Tečaj XI. 


Gdč y stanak moj ? gdč j’ stanak moj ? 
Sava teče po ravninah; 

Kupa iumi po pećinah; 

’Z gore ’zvira grozdja med, 
Zemaljski rai na pogled : 

Pa to je ta krasna zemlja ! 
Zemlja Horvatska stanak moj. 


Plesvna pokupska. 

Mi u našem Pokupju 
Junaci smo pravi, 

Nitko nam se nikako 
Na bok nepostavi. 

Duša jakno kupski prud 
Jara u svako doba. 

Niti znade, šta je strast, 
Šta li paka zloba ?! 

Vedro čelo, bistar um, 

I mišica jaka: 

Dari jesu naravni 
Pokupskog junaka. 


Piesme naše vesele 
Svuda milo zvuče, 

Ta slavulji pokupski 
Pievati nas uče. 

Samo, Kupo, u pomoć 
Budi našem blagu ! 

Neruši nam ledine. 

Već im daruj vlagu : 

Pa ćemo u Pokupju 
Bit junaci pravi. 

Kim se nitko nikako 
Na bok nepostavi! 

Ivo Ivina . 


U s&rcu nam junačkom 
Rieka k&rvi vruće 
Za pravo i slobodu 
Svako vrieme tuče. 

Za dom i za narodnost 
I za našeg kralja 
Pripravni smo vojevat 
Svagda, kako valja. 


Horvati u Dolnjoj Austril. 

(Nadalje.) 

3. Jezik. Jezik Horvatah sasvim se slaže s jezi« 
kom ugarskih Horvatah u požunskoj i mošonskoj var- 
medji. Samo glogovački Horvati, budući od svojih 
jednoplemenikah odtargnuti i sa Slovaci pomešani, 
tečajem vremena izgubili su mnoge horvatske reći i 
u mesto njih primili su slovačke, tako da im je je* 
zik sličan smčšici horvatskoga i slovačkoga jezika. Da 
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čitatelji vide, kakav je to jezik, priobćujemo im jednu 
basnu upravo kao što ju narod pripoveda: 

Loza i sunce • 

Horekovafi (jadikovali) su si stro mi (dšrva) v 
lozi jednuć na sunce a su velifi: ti svitiš mčsta ai 
pole, neg lozu zuostavaš v smutnć (žalostne) škurini. 
*0 pruosti — veli sunce — niste vi sami tuomu pri- 
čina (uzrok), že (da) širokimi haluzami (granami) i gu¬ 
stim listuom prugom mim branite pristupit? — Tako 
i ljudi sami stojiju ▼ cesti svojoj sritji, a govoriju 
proti prikazanju božemu. 

Ovi austrianski Slavjani ljube svoj jezik i nasto¬ 
je ga uzdaržati. Kod kuće se izključivo materinskim 
svojim jezikom služe. Kad se god sastane Slovak sa 
Slovakom ili Horvat s Horvatom, uvćk se pozdravlja¬ 
ju u svom jeziku. Za obradjivanje narodnoga jezika, 
osobito u školah , jedva da se tko brine. Jezik taj 
priliči poljskomu cvetu u gospodskom všrtu; nitko 
ga neokopava, ni nezaleva, nego samo u seni ostaloga 
cvetja svom prirodjenom snagom svake godine niče, 
i dok ga iz zemlje neizt&rgnu, živari. U školi uče se 
deca sve nčmački, samo na nekojih mestih uče i če¬ 
ški. U carkvi vlada takodjer nemački jezik ; tako 
n. p. Horvatom na Moravskom polju i kraj Litave, 
zatim Cehom u Lomih, a Slovakom u Zindorfu i Pri- 
lepu prođi kuje se izključivo nem&čki, samo gdegde 
slavjansko cvangjelje čitaju i Otčenaš mole. Molitve¬ 
ne knjige i cvangjelje donose Horvati iz Željeznoga 
(. Eisenburg ), kamo rado hodočaste. Drugih knjigah u 
narodnom jeziku nepoznaju. U nekojih selih župnici 
su horvatskomu jeziku sasvim nevešti, a mnogi sta¬ 
novnici, neznadući nemački, moraju hoditi u drugu 
župu i izpovedat se. Nebi li se moglo ovomu zlu do¬ 
skočiti posredovanjem horvatskoga našega višjega du- 
hovničtva ? 

4. Narav Ultsna i dutevna . Austrianski Slavjani 
odlikuju se u obće lepim stasom tela i mnogimi da¬ 
rovi duha. Oni su ponajviše krepci i žilavi, vedra i 
prijatna lica, tanka i visoka uzrasta. Osobito pako 
ima mnogo jakih i čvšrstib muževah medju ondašnji- 
mi Slovaci, tako da je u ratu god. 1813 jedna Lin- 
gašdorfska obćina 93 momka vojsci dala. 

Sto se tiče duševnog značaja , Slavjani ovi jesu 
dobroćudni, gostoljubivi, pobožni, rađeni i gospo- 
darni. Dobru svoju ćud očituju u domaćem životu 
sardačnim postupanjem dece s roditelji i ovih s de- 
com ; zatim medjusobnim štovanjem suprugah. Ako 
Ii se medju zaručnici zametne razpra, razpravi se u 
potaji, i ako se baš ijedan drugomu iznevčri, neidu 


pred svetovni ili duhovni sud, nego nastoje neveru 
koliko moguće sakriti* Da su se pako ikada zaruč¬ 
nici razlučili, tomu neima primera. — Za nezakonitu 
decu kod njih se ni nezna. 

Gostoljubivost je austrianskim kano i svim osta¬ 
lim Siavjanom bi reć prirodjena. Kad putnik na ko- 
nak dodje, vode ga u gospodarovu ložnicu, a doma¬ 
ći spavaju na klupah ili na zemlji. K večeri donesu, 
što samo u kući nasmagaju, pa vendar nikakve pla- 
tje za to neprimaju. 

Pobožno šarce pokazuju osobito marljivim po- 
laženjem cšrkve, skrušenimi molitvami i u sšrce di¬ 
raj ući m pevanjem. Samoubojstvo stvar je kod njih 
nečuvena. Včri od pobožnih roajkah bi reći s mle- 
kom u sšrce im ucčpljenoj ostaju včrni po vas život. 

Radinost i gospodarnost ima temelj u patriarhal- 
nom životu. Otac pusti sina zarano da se oženi; nu 
gospodarstvo mu nepredaje, nego živi s njim u zadrugi. 
Tako dakle netreba roditeljem u starosti živiti od 
dčtinske milostinje, kao što to drugdč biva* 

Prirodjeno oštroumje Horvatah, osobito onih, 
koji na Moravskom polju stanuju, očituje ta okolnost, 
što bez ikakve muke tri jezika govore , naime svoj 
materinski, gojeni u domaćnosti, slovački, kao jezik 
svojih jednoplemenih susedah, te nemački, koj u 
školi i u obćenju s TNemci uče. Austrianski Hor¬ 
vati ponose se mnogimi glasovitimi muževi isto tako 
kano i Slovaci. Na primer napominjemo Ivana Filipa 
Vezdina, koj je svojom učenostju ime svojih zemlja- 
kah ne samo po Europi nego i u drugih stranah 
sveta proslavio. 

Uz tolika hvale vrčđna svojstva austrianskih ovih 
Slovakah i Horvatah ipak se javljaju često glasovi, 
Ivardeći, da bi to koristno bilo, kad bi se Slavjani 
ovi ponemčili, t. j. odrekavši se svoga jezika, nošnje 
i običajah, sa susedi se svojimi stopili. Ovako go¬ 
vore najviše urednici (. Beamte ), neznajući slavjanski i 
zato nemogući sa Slavjani obćiti; zatim nčkoji du¬ 
hovnici i učitelji, kojim bi to priličnie bilo, da mogu 
službu božju i podučavanje mladeži samo u nčmač« 
kom jeziku obavljati, te da nemoraju horvatski učiti* 
Pa ne samo privatno nego i javno neuztručavaju se 
nekoji ljudi ovako govoriti, koreći Slavjane austrian- 
ske, što se jednako svoga kukavnoga jezika i namiš- 
ljenili prcdnostih svoga naroda kruto dšrže, a ne- 
mačkoga seljanina preziru tako, da ih Nemac nerazu- 
mije, kad govore. Dapače ima takovih nadutih Ne- 
macah, koji se sarde i ljute, što narod horvatski tako 
blizu stolnoga carskoga grada stanuje, akoprem baš 
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ovi Horvati (imenito Selački, Štrauđorfski i Ogrunski) 
donose Bečanom svoju pilad, od kuda oni svoj živaij 
ili elemenat t. j. gebackene Handcln pripravljaju. 

Suviše bi bilo ovakove pseudo • kosmopolitičke 
prigovore i tužbe oprovargavati; pa kakvu bi korist 
vlada iz ponemčenja stekla, pokazuju nam sledeće 
reći jednoga čovekoljubivoga austrianskoga Slavjanina, 
gosp. J. On ovako veli: »Auslrianski Slovak i Hor- 
vat, sačuvavši s jezikom i nošnjom svojih dedovah i 
njihovu moralnu prostotu, ima mnogo manje potre- 
bah nego li sused mu Nemac, obiknuvši ponajviše 
razsipnosti i taštini. On je pokoran svojim poglava- 
rom, i ako s njim dobro postupaju« oddan im je te- 
lom i dušom. Isto tako izkazuje i duhovničtvu pri¬ 
stojno štovanje« nepresudjujuć darzovito njegova dela 
i pogreške. — Ovakova pako svojstva treba u na¬ 
rodu gojiti i razvijati a ne rušiti; osobito pako trčba 
se brinuti za izobraženost moralnu i pobožnu , ove 
pako nemogo oni drugim nego svojim jezikom steći. 
Zato neka Horvat i Slovak ostanu kod svoga priro- 
djcnoga jezika i narodnih običajah, i neka se na njih 
ostavi« hoće li »drugoga čoveka obući.« 

5. Nošnja ovih naših Horvatah malo se razlikuje 
od nošnje njihovih susedah Slovakah. U nedelju no¬ 
se košulju od finoga platna s izvezenimi rukavi; tes- 
ne hlače od tamno-modroga sukna « urešene svetio- 
modrim gajtanom ; čizme od kordovana« obrubljene 
gajtanom« s visokimi podkovicami. Zatim leti kratku 
haljinu od modroga sukna« nakitjenu takodjer gajta¬ 
nom« a po zimi šubu, t. j. tamno-modri gajtanom u- 
rešeni i čamim k&rznom porubljeni kožuh. Glavu po¬ 
krivaju visokim škćrljakom sa širokim obodom i kop¬ 
čom« kao što Tirolci nose. Na škarljaku trepti pero« 
najviše paunovo. 

Slovaci su najvernii narodnoj nošnji. Ista ljubav 
vidjeva se kod Horvatah; nu nekoji« budući odde- 
ljeni od svoje bratje i obkoljeni inostranci« odrekli 
su se je malo po malo. Tako su n. p. Magersdorf- 
ski Horvati prie nekoliko godinah« a Cvendorfski g. 
1839 jevtiniu nemačku odeću primili. 

(Konac će slediti.) 

Narodnost u Gorici. 

Iz dopisa profesora V\ J, Mencla . 

I na obzor gorički izilazi već danica slavjanske 
narodnosti, buduć da osobito duhovničlvo po prime- 
ru kranjske svoje bratje stupati pocimlje. Kmetijske 
ino rckodelske novice hodaju iz ruke do ruke« i ne sa¬ 


mo što se marljivo čitaju« nego su već i pobudile 
nekoliko važnih muževah na podupiranje toli spaso¬ 
nosnoga poduzetja. Zaista medju najveća dobročin¬ 
stva kšrstjanske vere spada i to« što duhovničtvo« o* 
sobito u naše vreme, nesmatra nauke i znanosti kao 


izključivu vlastitost svoga reda« dapače za svoju duž¬ 
nost smatra« razširivanjem ne samo rčči božje« nego 
i drugih znanostih duševni razvitak unapredjivati. Nu 
akoprem se opredeljenje duhovnika na sve čovečan- 
stvo prostire« sasvim tim nigde mu dela toli obilnim 
i sladkim plodom neradjaju« kao u krilu naroda« gde 
se je i sam rodio. T k čiji nauk i primer može u 
puku« koj je jedro svakoga naroda« blagotvornie de- 
lovati? — K6 može lakše ljubav k domovini pro- 
budjivati i doprinositi« da mu se uzddrži materinski 
jezik neoskv&rnjen i da mu se probude i osveste 
zemljaci ? — Ovo promotrivši, nadamo se, da će 
dioničtvo ( Theilnahme ), koje ovdašnje duhovničtvo 
prama hvale vrednomu tšrsenju kranjske bratje očitu¬ 
je« dobrih posledicah imati« te će uzvišena idea« nu- 
kajuća u naše doba Slavjane k duševnomu životu« k 
stanovnikom prednjih ovih predelah slavjanskoga sve¬ 
ta stignuti« i probuditi ih iz moogostoletnoga mart- 
vila. Onda će se iskre iz susednog ognjišta ovamo 
metane uzpiriti i svetim plamenom buknuti« koj ćc 
jezike goričkih Slavjanah razrešiti i očištjenom« ugla- 
djenom besedom ih nadahnuti. 

Zaisto sažaljenja vredno je prokletstvo, koje je 
toliko vekovah slavjanska plemena tištalo, naime, da 
akoprem ih je mati narav sjajnimi daravi duha nada- 
rila, ipak su do sadašnjega vremena u žalosnom po- 
metanju ponoreni bili. Nu nemojmo zato sdvojiti, 
što smo malko dulje spavali. Ta nije baš tako dav¬ 
no, što su i naši susedi Nemci u istom odnošenju 
bili prema Francezom i Englezom, akoprem su to sa¬ 
da već zaboravili, te bi nas rado uglavili, da im je 
izobraženost i učenost od prastarih vremenah tobože 
prirodjena ; i nekoji od njih neuztručavaju se progla- 
sivati Nemce za ljubimce božje, dočim Slavjanom sva¬ 
ku sposobnost za duhovni razvitak odriču. Pa i oni 
su se podobro kasnie nego prekorenski im susedi 
iza sna prenuli, dugo su za svojimi ponositimi tak¬ 
maci hramali, te više putah svojim malenkastim maj- 
munstvom na smeli ih naterali; i njih su takodjer 
Francezi i Taliani za tupoglave, nesgrabne i sirove 
barbare proglasivali, prie nego što su se svojom ne¬ 
umornom poslenostju na uzvišeni stupanj svestranoga 
izobraženja uzpeli. Ovakov je bio i kit će uvek te¬ 


čaj sudbine, koja pleme za plemenom, narod za na- 
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rodom na pozorište sveta zove, i mladjim zapoveda, 
da po stopah svojih odraslih predšastnikah dotle stu¬ 
paju, dok ih god nedostignu i neprisile , da im po¬ 
kraj sebe mesto upuste. Slavjanom treba da kako s 
većimi zaprekami boj biti, jerbo duhovni obzor na« 
šega veka nije samo pojedinimi zvezdami, nego bi 
reći žarkimi sunci posut, koja mal ne da duševno 
oko čoveku nezaseue. 

Nu povratjam se k predmetu, to jest k opisanju 
položaja Slavjanah goričkih. 

Gorica ( Gćrz ), jednoć grofia, upravljana po vlada- 
jućih grofovih, sada pako okružje, ima preko 182,000 
stanovnikah, od kojih samo tretjina na Taliane spada ; 
ostali su Slavjani, koji su i stolni grad utemeljili i 
slavjansko mu ime kao i svoj grofii nadenuli. Većji 
dio gradjanskih obitelih oddaje svojim imenom slav¬ 
jansko svoje podretlo; na okolo grada stanuju sve 
sami Slavjani; većina duhovničtva i učcće mladeži 
sastoji iz Slavjanah. Odatle bi čovek zaključivao, 
da slavjanština ovdi kao glavni jezik gospoduje. Nu 
vlastito nas je izkustvo osvčdočilo, da slavjanski puk, 
gđe se god s drugimi i manjinu narodi sastaje, 
radi svoje čednosti i poniznosti zadnje mesto za¬ 
uzima. Tako se slavjanština i u Gorici samo gdč 
je neobliodno potrebita, naime u obćenju sa se¬ 
ljaci, upotrebljava, a furlanština, akoprem je samo 
izopačeno taliansko narečje, kod svega gradjanstva 
preteže, i samo kod najvišjih obitelih bori se s nem- 
činom radi gospodstva* Reč Sklav , znamenujuću u 
furlanskom jeziku Slavjana i roba, darže za nadimak, 
tako da se najprostii težak razsšrdi, kad ga tko Skla - 
vom prozove. Pa opet ovaj prezirani puk nadvisuje 
Furlane dobrosšrdačnostju, pravdoljubjem, ćudnostju 
i poslenostju. Nu nadamo se, da će naš za pravom 
prosvetom težeći i bezpravde prošastih stoletjah iz¬ 
ravni vaj ući včk i ovdašnjim Slavjanom prirodjena pra¬ 
va povratiti i Goričani će se istim svojim podretlom, 
istim jezikom, za koj se sada stide, javno ponositi. 
Samo daj Bože, da se što b&rše kod ovdašnjega uči¬ 
lišta stolica ilirskoga jezika utemelji! Ovo je za bu¬ 
duće duhovnike i urednike neobhodno potrebito, o- 
sobito pako za pšrve, da se mogu naučiti čistomu 
jeziku i da budu jednoć u stanju ovaj svoj narodni 
jezik očistiti i usavaršiti, dočim sada, budući nevešti 
samo kvarenje i pometanje materinskoga jezika pod- 
pomažu* 


Nu tvardo se nadamo, da će otčinska vlada naj- 
posle i na potreba ovdašnjega slavjanskoga stanov- 
ničtva pogledali, i da prečastni prepošt, gosp. Co- 
đelli, kao ravnatelj filosofičkih školah, koj je već više 
putah utemeljenje katedre za slavjanski jezik predlo¬ 
žio, neće u svom plemenitom tšrsenju ohladneti, da¬ 
pače svakako nastojati, da Slavjani gorički ista prava 
dobiju , koja su susedi njihovi stekli. Dosada smo 
nastojanjem nj. preuzv. grofa Stadiona, bivšega upra¬ 
vitelja, skšrbećeg se neumorno za blago svojih povfe- 
renikah, barem to dobili, da se osnivaju župne škole, 
u kojih uči mladež obojega spola ilirski čitati i pisati. 


Slavjanske vČAtl. 


Učenici parižkoga učilišta Coltege de France dali 
su kovati kolajne u slavu svojih učiteljah Micheleta i 
Guineta, najIjutiih i najveštiih protivnikah jezuitisma; 
i u slavu profesora slavjanskoga jezika i književnosti 
Adama Mickieviča . Na licu istih kolajnah čita se uadpis : 
»Ut omnes unum sint [Joannes C ’. XVII. V '. 21.) Fran- 
cezka i slušatelji da College de France 1844—1845.« 

Iz Varlave . Najvažnie je ovde pojavljenje: druž- 
tvo akcionerah, kao što ga u Češkoj ima, za izdava¬ 
nje knjigah o svom trošku, da se spisateljem osigura 
nagrada, i ohćinstvu da se podaju knjige u jevtiniu 
cenu nego do sada« Sabrana je već podobra suma. 
Iz ove glavnice štampa se sada : a) Oodex diplomaticus 
regni Pcloniae. Izdavanje ovo predčlano g. Helclom 
odlikuje se isto tako u naukovom obziru kano i di¬ 
plomatičkom točnostju. — b) Anti-Trentovskiana, to 
jest kritikah delah poljskoga filosofa Trentovskoga, 
od J. I. Kraševskoga. — c) Gramatika poljska od 
Sierocinskoga, i druge knjige. Na isti način izajti će 
i nastavljenje Obraza bibliografičkoga Jochera. — Za 
ovoletni izlog obšrtnih i umetnih proizvodah tiska se 
poljski Album sadšržavajući skup izvornih članakah od 
varšavskih književnikah, kao izgled savšršenosti, do 
koje je tiskarska umetnost u Varšavi doparla. — Pro¬ 
fesor Macieiovski, čim se povrati iz svoga puta u 
Galiciu, izdat će: »Pierwotne dzieje (dogadjaje) Pol- 
ski i Litwy.a — Gospodin Muhanov, za sada nastoj- 
nik prosvetjenja u Poljskoj, osniva družtvo za izda¬ 
vanje rukopisah, tičućih se dogodovštine poljske i 
ruske. 


Učredaik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj* 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dfa* fijudevita Gaja^ 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 34. 


U Subotu 23. Kolovoza 1845. 


Tečaj XI. 


AI neljubim te rad toga. 

Već Sto s’ roda ilirskoga: 

Jer kada mi naški kažeš : 
a Ja te ljubim!« tad nelažeš. 

A. Zdcnčaj. 


Čarobna sila. 

Divna devo! od koga si 
Hiadnokarvnos tu primila? 
Man su moji svi uzdasi, 

Man ljubavi strašna sila: 

Tvoe je šarce od kamena 

Štogod mislim, ili pravim. 
Sve na tvoju slavu smera; 
Svemu svetu rado javim. 
Prava ljubav da me tera, 

Tve kreposti daopevam. 

II u jutro, ii večerom 
Mimo tvoga prodjem dvora, 
Cim se vratim, odmah perom 
Slavim sliku tvoga stvora 

I u pesan metjem verao. 

Bogovi se umoliti. 

Kažu ljudi, rado puste. 

Pak ti jedna, ti na sviti 
Molbe silne, suze guste 

Nesmiljena gledat možeš? 

Da negledam samo na to. 
Što si veraa rodu i domu: 


Da se odčvaš sva u zlato. 

Rekao bi šarcu svomu. 

Da nekuca više za te 5 

Al kad naški zborii milo: 

»Ja sam slavskog ćerka roda!« 

Da bi šarce kamen bilo. 

Mora da se tebi poda, 

I žeštje još stane kucat. 

JJf. Badovinac , 
Žumberčanin. 


Horvati u DolnjoJ Austrll. 

(K 0 n a c.) 


6 . ObUal&ta . Slovaci i Horvati, stanujući u pre- 
delu, gđe neima ni darvah ni kamenja, imaju kuće 
od hirdjave gradje, navadno od pletera, a pokrivene 
su slamom, na gdekojih mestih Moravskoga polja tar- 
skom, kadkad i šindalom. Tim više pako nastoje oko 
polčpšanja kućah, bojcć ih žutom ili cšrvenkastom 
bojom, i kiteć ih svakojakimi slikami. Osobita bilje¬ 
ga ovih kućah jest pokriveni ulazak ili trčm; a u ne¬ 
kojih selih željezni zaklopci na prozorih, da čuvaju 
sobe i klčte od vatre. Ista Čistoća, koja izvana vlada, 
vidi se i unutra; zidovi su lčpo pobčljeni, pod, ako* 
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prem od zemlje, čisto pometen, stol i klupe oprane, 
postelja belimi perinami napartjena. Pokućtvo sasto¬ 
ji im iz jednog ili dva stola, iz klupe navadno nao¬ 
kolo zida stojeće, nekoliko stolacah, postelje, police 
za zdele i nekoliko ne baš umetnim kistom našara- 
nih slikah. 

7. Način življenja . Austrianski Slavjani teraju 
razne zanate, kao što to zahteva različitost prede- 
lah, u kojih stanuju. Slovaci i Horvati, daržeći 
žitoplodno polje, bave se ponajviše poljskim gospo¬ 
darstvom. Ima selah, kao što je n. p. Frama i 
Harisej na Moravskom polju, gde seljani imaju po 
40—60 ralih njivah. A1 bez posla i znoja nepruža ni 
njim mati narav hrane, a višekrat im ni tšrsenje ne- 
nagradjuje, jer sad im sparži usčv letna omara, sad 
im ga Dunav, Morava, Dija, Litava ili gdekoja bujica 
Moravskoga polja svojimi povodnjami uništi. Nu od- 
sčkorn govoreć, poljodelstvo im dovoljnu hranu pruža, 
i oni se mogu medju imućne ljude brojiti. 

Osim poljodelstva bave se i težanjern vinogradah 
Horvati i Slovaci austrianski; imenito bave se time 
Horvati Magersdorfski, Bratisejski, Mannersdorfski i 
Cimovski. Veoma su lčpi i za Slavjane od osobite 
važnosti vinogradi Mannersdorfski. Ovdč je slavna 
carica Maria Theresia g. 1743 na 12. listopada istu 
čast izkazala vinogradarom, kojom je 26 godinah kas- 
nie sin joj Josip 11. seljanski stališ udostojio, učinivši 
brazdu kod Slavikovicah u Moravii. Posetivši naime 
pomenuta carica svoju dedovinu Mannersdorf, obavila 
je na gori rečeni dan berbu u vinogradu, koj sada 
dčrži Katarina Vonićeva, podvargnuvši se svim po¬ 
stavim beračkim, počemši od branja tja do prešanja, 
tako da se je ovom prigodom 13 vedarah vina dobi¬ 
lo. Zahvalni stanovnici Mannersdorfski i Cimovski, 
setivši se ove izvanredne milosti, izkazane im po vla- 
dalici, proslavili su g. 1843 dana 5. Studenoga u spo¬ 
menutom vinogradu stogodišnjicu ovoga dogadjaja i 
odlučili, da će mesto ovo uresiti novim dostojnim spo¬ 
menikom. Svakako je znamenito, da su isto tako Ma¬ 
ria Theresia kao i sin joj Josip svoje nagnutje prema 
poljskomu gospodarstvu očitovali na slavjanskoj njivi, 
u slavjanskom vinogradu. Mnio bi čovek da su oni 
po tome kazati hoteli, koliko cene zasluge Slavjanah 
za poljodelstvo. 

Oko voćnjakah nastoje Horvati samo u Manners- 
dorfu. Na Moravskom polju nemogu dčrveta radi sun¬ 
čane omare po letu, te silnih vetrovah i povodnjah po 
zimi uspeti; i zato voćarstvo i včrtlarstvo u ovom 
predelu sasvim je zanemareno. 


Stoke goje Horvati i Slovaci radi nestadka k&r- 
me, samo toliko, koliko im je treba za domaću po¬ 
trebu. Nu u Selcu, Limišdorfu i Straudorfu ima naj- 
lepših konjih u svoj okolici, tako da ih na daleko 
prodaju. Piladi se mnogo hrani u Selcu, Straudorfu. 
i Horvatskom Ogrunu. Bečani ju, kao što smo već go¬ 
ri napomenuli, dobro platjaju. Lingašdorf je na gla¬ 
su radi svojih guščjih jatah. Pčelarstvo ima takodjer 
na gdekojih mestih, osobito u Cvendorfu, priateljah. 
— Cimovski pako Horvati bave se ponajviše tčrgovi- 
nom i vožnjom vina i žitka iz plodnoga Šoprona u 
Austriu. 

8 . Zabave . Austrianski Slavjani, osobito pako Hor¬ 
vati i Slovaci ništa tako neljube, u ničem toliku ži- 
vahnost i okretnost neočituju, koliko u plesu (tancu) 
i pevanju — ovo je glavni živalj njihova vesela bitja. 
Slovački ples, koj su i Horvati obljubili, odlikuje se 
izmedju svih ostalih naravnim, bčrzim kretanjem, le- 
pimi figurami i umetnim izvedenjem od strane plesao- 
cah i glasbenikah. On sastoji ne samo u navadnom 
okretanju plesaocah i plesalicah, nego i u osobitom 
poskakivanju, pljeskanju i pevanju — sve to u pod- 
punom suglasju s muzikom. Čim glasba zaori, plesa- 
lac stane pred muzikante, te im zapeva gdekoju pes- 
mu, ponajviše s improvisiranim napĆvom, a glasba ga 
prati. Čim izpeva strofu, zapljesnu ostali u kolu sto¬ 
jeći plesaoci, pčvač stupi u sred njih, skoči pet ili 
šest putah zasobce što više može na istom mestu, u- 
darivši svaki put desnicom petu; zatim uhvati svoju 
plesalicu, stojeću u redu 6 ostalimi dčvojkami, motreć 
ga pozorno, zavčrti se 6 njom nekoliko putah, učini 
s njom nekoliko protukorakah, a najposle uhvati ju 
obima rukama, te digne u vis, da poskoči. Ovo 
ponovi nekoliko putah, te stupi iz kola. Za njim 
skoči u kota drugi mladić i ovako tancaju svi re¬ 
dom; nu buduć da ovaj ples čovčka jako mori, za- 
mčnjivaju ga s drugimi. 

Ljubav k pžvanju očituje Stavak i Horvat u sva¬ 
kom slučaju; pevanjem bavi se u besČdah i u veselju, 
njim si zasladjuje trudan posao kod kuće i na polju. 
Slovaci imaju množinu narodnih pčsamah stranom iz¬ 
vornih, stranom iz drugih stranah donesenih. Isti 
Horvati već su više njihovih pčsamah primili. 

Drugi običaji ovih naših Horvatah slažu se mal 
ne sasvim s običaji južne im bratje i zato ih nećemo 
potanko opisivati. 
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Domaće knjižnice u Englezkoj* 

Domaće i obiteljske knjižnice (bibliotbeke), njiho¬ 
va obilnost, množina, sklad i udivljenja vređno zna- 
menovanje u svakđanjem životu — sve ovo svedoči 
obćenitu ljubav Englezah prama svakoj grani naukah, 
i podaje neoprov&rzivi dokaz, da u Englezkoj znano¬ 
sti nežive inokosno, nego da prodiru sa svojim bla¬ 
gotvornim uplivom u isti puk, da se narodu u s&rcu, 
u najskrovniem kutu obiteljskoga života gnjezde. 

U inih zemljah imaju kraljevi, knezi, akademie, 
pade i obćine ne samo bogatie već i bolje uredjene 
i pristupnie knjižnice, nego Englezi — nu tim gorje 
stoji onde stvar s privatnimi, osebnimi knjižnicami. Ima 
takvih doduše i po drugih zemljah. Pojedini naučni¬ 
ci sakupili su višekrat s udivljenja vrednom pomnjom 
nebrojeno množtvo knjigah, kojih im treba u njihovih 
poslovih. Ima i u gdekojih dvorovih tolike knjižnice, 
da ih posebni knjižničari nadgledaju. Nu knjižnice 
ove nalaze se u oddeljenih sobah i smatraju se kao 
nepristupna svetinja. One nespadaju u obiteljski ži¬ 
vot, i zato žena i deca neimaju od njih nikakve ko¬ 
risti. A gdš stoji ormar s knjigami u gradjanskoj ku¬ 
ći? U ga ondč ni neima, ii ga postave u najzabitniu 
stranu kuće, ili pako u predvorje, u klčt, dapače i na 
tavan. Pa kad se dogodi, da je od potrebe gde koja 
knjiga, oli da tko zaželi čitati — ii se je ključ od 
ormara izgubio, ii neima knjige na ruci, i tako će čo- 
veka najposle volja proći za čitanje knjige. 

Sasvim drugčie biva u Englezkoj l Onde je knjiž¬ 
nica isto tako potrebita svakoj ikoliko urednoj kući, 
kao spavaonica, blagaonica, kuhinja ili klet. — A me- 
sto knjižnici nije opredeljeno u gdekojoj praznoj so¬ 
bi, gdč samo nčkolika zaprašenih stolacah sa stolom 
— a možebit ni ovi nestoje, nego je najlepša soba, 
u kojoj porodica većji dio dana sprovodi. U vele ku- 
ćah skupljaju se jutrom na zajutrak a večerom na Čaj 
(Thee) u knjižnici, gde se stol pregiblje pod brčme- 
nom najkrasniih knjigah: englezki klasici, sgođopis- 
ne i druge enciklopedie, zatim najvažnia dčla od sva¬ 
ke grane čovečanskih znanostih stoje naokolo u naj¬ 
boljem izboru. 

Svaki kut ove tibrary (knjižnice) napunjen je knji¬ 
gami, dapače ni ista vrata nisu prosta, nego zast&rta 
krajobrazi i skrižaljkami, tako da se Čini, kao da En¬ 
glez praznoga prostora u svojoj knjižnici netkrpi. Pri 
tom je najznaroenitie, da im netreba nikakvoga knjiž¬ 
ničara; jer ne samo domaćin nego ista žena i kćeri, 
koje su medju knjigami odrasle, tako ih dobro pozna¬ 


ju, da se čovčk upravo mora radovati gledajuć, kako 
hitro umiju svaku knjigu naći. Ovo pako nebiva sa¬ 
mo kod učenih ljudih, ili kod osobah, koje se manje 
više umetnostmi bave, nego isto tako kod najvišega 
plemstva kano i kod nižjih stališab, koji mogu knjige 
kupovati. 

Nu ova izrečba zahtčva kratko razjašnjenje; jerbo 
reči, koliko može tko novacah na kupovanje knjigah 
posvetiti, menjaju se po različitosti pokrajinah, gde knji¬ 
ge sada kao stvar odvišnu, sada kao neobhodno po¬ 
trebitu smatraju. Setjam se jednoga imućnoga čoveka, 
koj je kazao: »Kupio bi ovu knjigu, jer ju v&rlo hva¬ 
le i čini mi se, da je zbilja izvčrstna; nu stoji talir! 
Bolje će bit, ako ove novce spravim za potrčbitie troško¬ 
ve.« A čovek ovaj imao je čredu konjah, nebrojeno 
množtvo h&rtovah i davao je često sjajne gostbe! 

Ima i u Englezkoj ljudih, koji hiljade troše na 
konje i pse; nu opet kupuju i ovi po primljenom o- 
bičaju množinu knjigah za svoje dvorove, i ako ih i 
nečiraju, a oni podpomažu barem izdavanje knjigah. 

Drugdč je čovek zadovoljan, ako si knjigu posu¬ 
di; nu Englezu to nije dosta, ako je knjigu uzajmio, 
on ju želi d&ržat, kao svoj imetak, imati ju pri sebi 
kao priatelja kućnoga, prečitat ju dva tri puta, i po« 
savetovat se s njom u vržme potrčbe. 

Ovo traženje saveta u knjigi tako je u Englezkoj 
obćenito, da bi ga mogli englezkim običajem prozva¬ 
ti. »To tuhat bcok may we refer ?a (U koju knjigu trč- 
ba mi radi toga pogledat?) Čut ćeš pitati svakom pri¬ 
likom, čim tko o nečem sumnja, a prie nego se na¬ 
daš, evo ti već nosi mali dećak ili odrasla kći ogrom¬ 
nu enciklopediu i pita: »Nije li ovo ona knjiga, ćać- 
ko, za koju pitaš ?a 

Ni jedna literatura neima toliko đčlah, iz kojih se 
čovek može lahkim načinom ubavšstiti o svakom pred¬ 
metu, koliko englezka. U svakoj i najmanjoj knjižni¬ 
ci najti ćeš historičke, zvčzdarske, političke, životo- 
pisne, rodoslovne itd. slovare, dapače svako važnie 
englezko dčlo jest napolak slovar. Navadno ima na 
čelu svake knjige sustavna nje osnova, a otraga alfa- 
betički pregled stvarih sadaržanih, da ovako čitatelj 
odmah najti može predmet, koj traži. 

Da si možemo predočiti množtvo knjigah nago¬ 
milanih u osebnih knjižnicab, trčba samo pogledati u 
knjigarnicu, da vidimo, u koliko se prostih i sjajnih 
izdanjih svaka znamenitia knjiga po svčtu razletje. Od 


dčlah Byrona, Shakespeara, Milton, Burnsa, Moora i 
drugih toliko se je već iztisakah tiskalo, da to čovčk 
malo da ni verovat nemože. Usudjujem se iv&rditi, 
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da se je od dčlah mnogih englezkih spisateljah dru- 
goga reda više eksemplarah Štampalo i razprodalo ne¬ 
go drugde od najslavniih europejskih klasikah. Pa gdž 
su ovi eksemplari? U osebnih (privatnih) knjižnicah. 
_ Kada ćemo mi moći ovako pisati o našoj litera¬ 
turi? — — 

Slavjanske vžstl. 


Jedna izmedju najvećjih zaprčkah slavjanske knji¬ 
ževne uzajamnosti biaše dosada kukavno dapače ni¬ 
kakvo obćenje pojedinih slavjanskih pokrajinah. Kad 
je čovek zaželio češku knjigu, morao ju je podobro 
dugo izgledat; ako je naručio poljsku, to je ona mo¬ 
rala najprie u Lipsku putovati, dakle znatiželjni čita¬ 
telj morao je još dulje čekati, a ruske knjige baš se 
ni dočekati nije mogao. U naše doba sloparv nadati se 
možemo, da će se zlo ovo dokinuti i to usled željez- 
nicah. Zaisto čini se, kao da su željeznice samo za¬ 
to pronadjene, da pojedina slavjanska plemena u obće¬ 
nje dovedu, da ih uzajamno upoznaju (a to valjda ni¬ 
je greh) i da se tako novomu slavjanskotiiu duhovno¬ 
mu životu staza prokArČi. Pogledajmo samo krajobraz 
Šafafikov i prispodobimo tamo vesti o gradjenju že- 
Ijeznicab, pa će nam sirce od radosti zaigrati, uvidiv- 
ši, kako će se do mala sva Slavia željeznicami pre- 
mrežiti; a najvažnie je pri tom za nas, što će se sve 
te željeznice u stolnom gradu austrianskoga carstva 
sastati, i tako će Beč sirce, središte slavjanskoga ži¬ 
vota posuti. Mnogi neće bit s tim možebit zadovoljni, 
pomislivši, da je Beč nemački grad: i nam bibilodra- 
žje, da je Beč sasvim slavjanski, nu buduć da nije, 
zadovoljiti ćemo se s tim, što je na slavjanskoj zem- 
lji od Slavjanah utemeljen i što i sada množinu Sla- 
vjanah (prčko 40,000) u svom krilu ima. 

Nu da gledamo željeznice. Iz Odese pokraj Cir- 
noga mora ležeće gradit će se željeznica u Petrograd 
gdš će se sa svojom sestrom iz Moskve, a možebit 
još s gdekojom sastati. Iz Petrograda gradi se željez- 
nica u sirce poljske zemlje u Varšavu i ova će se u 
slobodnom Krakovu sastati s austrianskom bečko-boh- 
njanskom. Na putu u Beč uzet će sobom s leva la¬ 
vovsku s desna vratislavsku podružnicu i stignut će 
s njimi u Birno, glavni grad Moravie. Ovde će se 
sastati sa sestrom Čehinjom, nosećom vesti od bratje 


Lužičanah preko zlatnoga Praga. Tako će tri sestri¬ 
ce češka, poljska i ruska putovat zajedno u Beč. Ov- 
dč će ih dočekat sestra Podunavka, koja će se valjda 
do Biograda s vršmenom pružiti; a s druge strane 
Jadranka, skapčajuća južne slavjanske pokrajine. Šta¬ 
jersku, Krajnsku i Istriu. Pa jednoć će valjda i Za¬ 
greb pružiti ruku s jedne strane tirstjanskoj kolomii, 
s druge rečko - vnkovarskoj, koja će ga s posetrimom 
Slavoniom spojiti a i Dalmacii primaknuti. — Kamo 
sreće, da se sve ove osnove birže bolje u život 

privedu! Onda ćemo i slavjanske knjige birže dobivati. 


Književne vžstl. 

Mnogi naši rodoljubi, kojim se sladki nježni polj¬ 
ski jezik dopade, žalili su, što neima ni slovnice ni 
slovara shodnoga, pomoćju kojega bi čovek poljski 
jezik birzo mogao naučiti. Drago će im biti dakle, ako 
saznaju, da je ovomu zlu doskočeno; jer poljsku vir¬ 
io dobru slovnicu izdao je g. Jordan pod naslovom: 
B Dit slavischen Sprachdialekte in karter Grammalik , 
Chreslcmathie und dem ndthigen TFfrterverzeichniss, dar- 
gestelU von Dr. J. P. Jordan, Lehrer der slavischen 
Sprache und Literatur an der Universildt za Leipzig. I. 
Theil. Die polnische Sprache in karter Grammalik, Chre- 
stcmathie und dem ndthigen WSrterverzeuhniss. Leipzig 
b. mihelrn Engelmann 1845. Stranah 172 u velikoj 8. 
A poljsko • nemački i nžmačko-poljski slovar sastavili 
su gg. Lukaszewski i Mosbach. Naslov mu je: »Pol¬ 
ako -niemecki i niemecko-polski sfovmik kieszonkowy 
do szkolnego i podreeznoga užycia, podfug najlep- 
szych žrodel wypracowany« (Polnisch - deutsches und 
deutsch -pclnisches Taschenivd'rlerbuch, zum Schul • und 
Handgebrauch. Breslau 1845. Stereotyp-Ausga.be. — Ce- 
na mu je 2 for. u sr. — Poljska književnost uzpir- 
kos tolikim zaprekam tako lčpo cvati, da se netreba 
nikomu bojati, kao da neće shodnih knjigah u njoj 
najti i tako ono. Što je naučio, opet zaboraviti. Jer 
poljska književnost najplodnia je izmedju svojih sla¬ 
vjanskih sestarah: kao što »Ost und West-> javlja, ti¬ 
skalo se je samo prošaste god. u poljskih pokrajinah, 
zatim u inostranskih zemljah, kao u Nemačkoj,Engles¬ 
koj, Francezkoj itd. sve skupa 950 poljskih delah svake 
všrsti. K ovomu dodajmo ostalih godinah proizvode, 
pa ćemo vidžti, daje to već vrždno, poljski jezik učiti. 


Učcednik i »davatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiakame 9n. I^mdevlta dal*« 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 35. II Subotu 30. Kolovoza 1845. Tečaj XI. 


Prosviećenje domu — rodu 
To nam parva mcdj svarhami!! 

Ja dobrom se nAdara plodu : 

Tko će, kaži, tko prot nami? 

7 . Tarnshi. 


8LOVAKOH! 


Cesty mohau biti rozličnć, 

Jenom Tuli vŽickni mčjme rovnau. 

1. Kollar. 

Zdravo veli vi Karpati, 

Pćs velmožni, čim se opasi 
Nam sveobća Slava Mati, 

Da se š njime diči i krasi, 

S vama tužim, kad vas gledam. 

Kad pomislim, što ste bili: — 

A1 se već i vašim bčdam 
Dobrotivni udes smili; 

Jer sinove vama poda, 

Bezumorno ki se trude. 

Da si bratju svoga roda 
S dubokoga sna probude. 

Istina je, još zastire 
Gusta magla vaše čelo; 

A1 iz sšrca vam izvire 
Krčpki život, vruće vržlo. 

Upotrčbit samo valja 
Sile duha — pa će sunce 
Opet sinut i do mala 
Obasjati vam v&rhunce* 


Gle, jur zlatne ko strelice 
Sjaju parvi sunca traci: 

Dajte amo sad desnice. 

Mila bratjo mh Slovaci! 

Već i orao, kojeg rodi 
Tatra vaša, s gnjezda leti 
Da slavensku bratju vodi 
Kamo trčba — tam k prcsvitL 

Oj unuci Svatopluka, 

Iza Tatrah sokolovi. 

Sad još jedno, što me nuka. 

Da vam kažem u čas ovi: 

Nek nas reke i b&rđa dčle. 

Duh naš vek se mora naći, 

Svakdan da nas većma vele 
Uzajemnost sveta jači. 

Mirko Bogović. 


DopU iz Boke kotorske. 


Ljubezni priatelju! Ti ćeš valjda misliti, da me 
je već oddavna progutalo more ilirsko, ili da su me 
C&rnogorci ubili. Živ sam ti, živ: jer more neće o- 
noga, koj ništa izgubiti neima, i čija sm&rt ničijim o- 
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čim suzah iztiskati neće; aCšrnogorci su bratja naša, 
kojim je bratimstvo i pobratimstvo sveto. Šta dakle? 
Yalja živčti. Bog bi samo dao, da na korist i slavu 
mile domovine naše. Mnogo je nčmačkih i morskih 
miljah sudbina izmedju nas povukla, ali me zato niti 
za jedan vlas od tebe ođdaljila nije. Samo je tčlo 
moje daleko, a dub se vazda oko tebe v&rti, kano 
Ičpir oko svčće, i namišljivost letje u raj, u kojem ti 
sretniče prebivaS — ma baš da stari K&rsto oživi, i 
svojom me dubinom tčrati stane« Blago, hiljadu pu- 
tih blago tebi, što si tako srčtan, te stanuješ u toli 
izobraženom, domoljubnom krugu. Ti imaš već na 
zemlji sliku od raja, što te vazda pravim putem vo¬ 
diti, i u dobru učvšrstjivati i može i mora. Samo 
čovčk, u kom je svaka, i najmanja ćut za dobro izu- 
.m&rla, mogo bi na tvom mčstu opak biti. Svetost 
mčsta, obćenje nježno, dobrota nepromčnljiva, učti- 
vost nepritvorna, štedljivost razborita, i milina obite¬ 
lji* gdč ti dobrota božanska živiti dozvoli, mogla bi i 
pađnutim angjelom oholost i rogove skšršiti, te im iz¬ 
gubljenu dobrotu s&rca povratiti. Ja znam, da si vi 
svi mislite, da sam u nezahvalnosti i neblagodarnosti 
mojoj na vas i dobrotu vašu zaboravio. Nisam. I pod 
C&rnom gorom kuca sšrce moje vatreno za vas. B.... 
i K.... dve su kuće, u kojih mi najvoli dub boravi¬ 
ti. One su kano dve jasne zvčzde iz moje bolje pro- 
šastnosti, koje razsvetljuju taranost moje sađašnosti. 
Sve čovek može zaboraviti; al uspomena ugodne pro- 
šastnosti vazda živi, i nikada neprestaje braniti osam¬ 
ljeno s&rce. Da se ja mogu napiti iz studenca zaborav¬ 
nosti glede vas, kojih mi sgubitak teže na sšrcu leži, 
nego Napoleonu sgubitak krune od svčta, mnogo bi 
se prije ovdč obiknuo. 

Povrati se samnom na 26. Listopada prošaste go¬ 
dine, kano na dan mog đošastka u Boku kotorsku. •• 
Dan ovaj biaše sila včtra, koja je mnogomu i ono iz 
želudca izterala, što je na uzk&rs izjio. Ja sam od 
bolesti morske prost ostao, kano da već 20 godinah 
po moru jadrim. Gubernator, koj se je na parobrodu 
desio, idući u Kotor, da tamo razvidi nčkoje razpre, 
koje su se izmedju Cšrnogore i Austrie porodile u 
ogledu medjab, pohvalio je stalnost i dobrotu mog 
ieluđca, i kazao mi, da se ja mogu sa Svetim Pavlom 
za spasenje đušab u more baciti. 

Ovaj dan krenusmo u 8 urah jutrom iz Atene na¬ 
še ilirske put Kotora. Na 2. uru od pćdne ulezosmo 
U Boku kotorsku, koja je po sudu pomoracah, koji 


su mnogo svšta obišli, za Carigradom najlčpša okoli¬ 
ca svžta. Veličanstveni doista prizor za oko čovččan- 
sko. Predoči si okolicu odSv. Križa do Krapine, od 
ovud do Rogatca — i pomisli, da je to Boka« — Što su 
tamo livade, to je ovdč more, koje plače podnožje 
od b&rdah, kojimi je od svih stranab zatvoreno. Bir- 
da su mnogo viša i stšrmia, nego što su sveto-kri¬ 
ška; više mčsecih snegom pokrivena, na v&rhu kame¬ 
nita, neplodna, i divlja. Na koliko se niže prema 
moru prigiblju i spuštaju, na toliko im plodovitost i 
pitomost raste, dok se na podnožju, gđč jednu všr- 
stu od ravnice načinjaju, u raj pretvaraju, u kom sva¬ 
ko rastje i voće toplog podnebja radja. O zimi se 
ništa ili posve malo zna. S jedne i druge strane ka¬ 
nala, jednu do dvč, na mčstih i tri milje morske ši¬ 
rokoga, sagradjene su Ičpe velike kuće od kamena, 
kano palače, — tako da bi mogo Boku prozva¬ 
ti bezprimčrno dugom ulicom (sokakom). Ovo je 6 
malih varošah, koji se stranom s leve, stranom s des¬ 
ne strane kanala nalaze, dok se najposlč Kotor kano 
dospitak, kano kruna od Boke oku putnika neprikaže. 

Upravo je bila magla pritisla i prihvatila v&rhe 
kamenitih bokezkih b&rdah, što u meni probudi slut¬ 
nju srčtne budućnosti. Što čovčk žudi, onomu se vaz¬ 
da nada, ono sluti i o onome svedjer sniva. Činilo 
mi se je, kano da providnost božanska gadi i ljubi 
moju buduću domovinu, prikazujući po tom, koliko 
joj je mila, i koliko joj dobra hoće. U njoj prebivaju 
bratja naša samo po imenu nam poznata: koliko gla- 
vah toliko c&rvenih kapah. PArvo što se putniku prikaže, 
jest Novi grad, u staro doba na uznositom mčstu sagra- 
djen, zidovim okružen, i providjen tvArđjom, koja vArh 
njega, kano skArbljiva majka vArhu kolčvke milog če¬ 
da svoga bdije, da mu sila dušmanska nenahudi. Za 
odAržati ovo maleno mčsto, mnogo se je turske, špa¬ 
njolske (koji su takodjer jednu tvArdju u novie doba 
zapuštenu ogradili), francezke i mletačkih platjenikah 
kArvi prolilo. Novi pade pod tursku silu i jaram; alt 
se opet izbavi bez svake tudje pomoći vlastitom svo¬ 
jom i susednth hrabrih Peraštanah i ostalih bokezkih 
vitezah silom, te poslč kako je mnogo gospodarah 
promenio, kano: Mlečićah, Francezab, Busah, CArno- 
goracah, prispe pod vladu austriansku. 

Nemogu propustiti, da ti ovdč nenapomenem jed¬ 
nu malu anekdotu, koja se ovde pripovčda. Poslč uz¬ 
maka Francezab i odlazka Rusah, prie đošastka Milu- 
tinovićeva 8 hArvatskimi graničari, osvojiše Kotor i cčlu 
Boku CArnogorci. Kad su bili u Novomu, stanu svoja 
dčla bojna i osnove budućih svojih ratnih delovanjah 
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prikaz 1 vati, prSteći: »danas smo u Novom, a do mala, 
biti ćemo gospodari od Mletakah.« Kolika pouzdanost 
u svoju snagu?.... 

U jednom oka trenutku dodjosmo do luke Rosa, 
koja leži na desnu ruku, kako se u Boku dodje. Luka 
ova je vazda čuvana od jedne do dve penice austri- 
anske, za da se inostrana roba kradomce u Boku ne- 
uvozi. Ovde stane parobrod, za pokazati, koliko ima 
putnikah, i kakovom je robom nakšrcan ; za primiti 
nove putnike i izkarcati stare, ako koj žudi, te dobi¬ 
ti dopuštenje, da put svoj dalje nastaviti može. Od 
luke ove diže se bšrdo Luštica, naseljeno od jedne 
skupštine iztočnoga izpovedanja. Luštica je kamenito, 
nu ipak maslinami, šumami i travom pokriveno bšrdo, 
može se nazvati otcem od dšrvah. Proteže se put iz- 
toka uz pratnju više drugovah, kojih sedališta su pro¬ 
suta put podneva do Budve, a put iztoka preko CAr- 
nogore do Grahova i dalje proz Hercegovinu. Izme- 
dju njih diže ponosito put nebesah svoju belu večnim 
snegom pokrivenu glavu, kano ded oposred dece i 
unukah, Všrgorac Cšrnogorski, i razgleda se preko 
svih kano otac preko glavah malahne dece svoje. 
Na bardih ovih leže mesta: Krašić, Kšrtolje, Lastva 
gornja i dolnja, Tivat, Gšrbalj, Banovci. Sva ova mč- 
sta sa svojimi bšrdi, po kojih su prosuta, dolaze pod 
imenom Župe. Naseljena su od sledbenikah zapadne i 
iztočne c^rkve, te protegnuta do Budve grada i Pastro- 
vićah na Albaneskoj granici. Malo se vidi kućah na 
ovoj strani pokraj mora, izvan Tivata, kojega veća 
strana na more leži. Izpod Kšrtoljah vidi se jedan mali 
školj s razvalinami manastira i c&rkve blažene Gospe. 
Manastir s cšrkvom bi prošaste godine od groma raz- 
valjen, kojom sgodom izgubi jedan duhovnik svoj ži¬ 
vot. Nalazi se tu i više malih školjah izmedju kojih 
leži jedna velika ravnica •.. razumeva se velika samo 
za b&rdovitu Boku. 

Od Tivata dalje put istoka leže na obali kanala 
Lepetani, mesto malahno od 30 do 50 kućah, i čini 
se kano mali varošinac. Lepetani graniče s Ve- 
rigami. Pod ovim imenom dolazi užina morska, od 
koje se razleva kanao u dvč grane, jednom put izto¬ 
ka do Kotora, a drugom put ponoći do Risna. Ve- 
rigam ime poda u prastaro doba čin Teute kraljice 
llirah, koja učini pomenutu užinu morsku od jedne o- 
bale do druge prepasati gvozdenimi verigami, za pre- 
preči ti rimskim brodom put u Risan, svoj divno veli¬ 
čanstveni stolni grad. Na trouglu ovih sv&ržih kanala 
leži Perast, kano biser dragocčni u pšrstenu, resećem 
ruku milog našeg naroda, koju je on spavajući ova¬ 


mo pružio, za proslaviti dobrotu providnosti nevidlji¬ 
ve. Nastanila bo ga je u pravi raj zemaljski. Strana 
kanala od verigah put Risna i Kotora predstavlja sa- 
varšenu spodobu od ruke. Palac joj leži prema Ris- 
nu, šaka ispod Perasta, a pšrsti su protegnuti do Ko¬ 
tora. Izmedju palca i kažiputa leži glasovito i hra¬ 
bro mesto Perast. 

Za dokaz hrabrosti slavnih Peraštanah neka ti do¬ 
sta bude napomenuti, da se ovo malo, bez bedemah, 
samo od sedam neznatnih kulah branjeno mčsto, po- 
lumesecu nikad poklonilo nije. A šta će bedemi mš- 
stu, u kojem junaci prebivaju? Gvozdena junačka pir- 
sa tvšrdja su, i jača od svih bedemah svčta. Zaludu 
su bedemi strašivomu i nekrčpkomu narodu. Oni ga 
obraniti nemogu. Da se je Kotor uzd&ržao, nije ču¬ 
do, buduć je bio samo od jedne strane, i to od mo¬ 
ra odtvoren i izvaržen turskoj sili. S Ičva i desna o- 
kružen je Cšrnom gorom i Albaniom, koje su si ruke 
iza njegovih ledjah pružile, čuvajuće braca svoga, da 
na njeg izza ledjah divlja sila nenavali. Kotor je mo¬ 
ro samo čelo si braniti, a za obranu ledjah bdiahu dvS 
brižne sestre. Turska si je sila mogla samo kroz 
m&rtva Cšrnogorska i Albaneska tčlesa otvoriti put do 
Kotora, što je za tursku silu odviš mučna i težka za¬ 
daća. — A morem navaliti... to biaše takodjer pogi- 
biono: jer su mletački brodovi vazda na oprezu sta¬ 
jali. Veće je čudo, da se Perast turskoj vlasti nikad 
pokorio nije, dočim je od svih stranah turskimi po- 
krajinami okružen bio, buduć da su Risan, Dobrota, 
Orahovac i Novi sa svom pokrajinom novskom u tur¬ 
skih rukuh bili. Perast i danas jošte mnogo slavnih 
ljudih broji. Premda neima više od 800 dušah, ipak 
ih ima sada devet na životu, koji su austrianskimi i 
stranimi redovi proslavjeni i nadareni. Znamenito je 
i to, da ćela pomorska sila austrianske stoji u rukuh 
od tri Peraštana. Marinović je kod admirala cčle flo¬ 
te nadvojvode Friderika adjutant. Matikola je ravnitelj 
od kolegia pomorskoga, aBalović nastojnik od arsenala 
mletačkoga. 

Izmedju Novoga i Perasta vide se francezkimi, 
englezkimi, amerikanskimi, turskimi, talianskimi i špa- 
njolskimi novci, nu trudom i znojem Bokezah podig¬ 
nute lepe kuće, kano jedna duga neprotžrgnuta ulica 
od golemog kojeg grada, a varh njih uz b&rda mar¬ 
ljivo i krasno obradjene bašte; matere svih slastih, ko¬ 
je samo zemlja dati može, pružaju razsipno sva do¬ 
bra nezasitljivomu ukusu čovččanskomu. Za ures zem¬ 
lji, a trudnomu obradivaocu za nagradu služe: masline* 
koje, kano simbol mira, glave svoje dižu izmed ju lozah 
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roditeljicah najboljeg i najplemenitieg vina, opominja* 
juće na umereno uživanje ovog dara božanskog, koje¬ 
ga prekomerno upotrebljavanje ruši mir, podkapa za- 
dovoljnost i stšrmoglavuje sreću narodah; zatim na¬ 
ranče, lemuni, smokve, mogranji, i ostalo svakojako 
voće — koje je tako izpremešano, da raznost ova oko 
čoveku očarati mora. 

Iza Perasta stoji Risan, mčsto od 1000 dušab. Ov• 
de je bilo u staro doba prestolje Teute kraljice. Veća 
strana razvalinah ove divne palače, leži pod morem. 
Pokraj mora nalaze i izkapaju se mnoge znamenitosti. 
Najznamenitie su ploče od taraca, — najkrasnii mo¬ 
zaik, i mnogo starih novacah najviše garčkili. Turci 
su ga osvojili, ali svoj stan tamo ugrijali nisu; jerbo 
ih do malo Rišnjani sami svojom snagom proteraše. 
Još se danas vidi oposred Gabele mesto, u kom su 
Turci svoje dogovore daržali. Ovo je na 4 stupa zi¬ 
dan trčm, na okolo su klupe za sediti; uzdaržava se 
i danas od obćine risanske za uspomenu. U betrdu je 
jedna velika špilja, može se jedno pol ure u nju dale¬ 
ko iti, dalje pristupiti brani voda. Voda ova je vazda mir¬ 
na, samo u vreme velikog juga riga iz špilje i pada 
prčko st&rmih pećinah. Valjda stoji u savezu s mo¬ 
rem, ili s kojim velikim jezerom onkraj bArdah. Izme- 
dju Perasta i Kotora leže mesta Orahovac i Dobrota, 
a kod Lepetanah Sovlivo i Perčanj. Same goleme le- 
pe i bogate kuće pomoracah. Evo ti je kratki opis 
Boke. Grešim, gde se usudjujem opisivati ju , jerbo 
pod mojim slabim perom gubi divnost, krasotu i ča¬ 
robnu silu svoju. 

Ako misliš kamo putovat, najbolje ćeš tvoje nov¬ 
ce uložiti, ako ovamo dojdeš. Ako otideš u Beč, Mlet- 
ke, i ine velike gradove, vidit ćeš mnogo, nu vazda 
samo dčlo rukuh čovdčanskih. Pomisli, da je Boka u- 
zor dčlovne sile božanske. Ona će te udivljenjem na¬ 
puniti. Podići će ti sšrce i dušu k stvoritelju, i pobu¬ 
diti u tebi ćutenje, koje nikad neumire .... i koje i- 
mena neima. Vidit ćeš bratju svoju, kojom se vazda 
ponositi možeš. Krepkost i snaga telesna, oštroumje 
i bistrina duševna njihova pobuditi će u tebi nadu 
bolje budućnosti. S Bogom l jf. /?. 

HTčžto o pirnih običajih u Lici. 

Čitavši u Danice naše ovogodišnje broju 12. sa¬ 
stavak »Pirni običaji okolo Senja iz ustiuh naroda,« 
od g. Ivana Kukuljevića: evo hitim i ja, dok mi o¬ 


kolnost dopustiše, gojeć nadu, da neće domorodcem 
suprotivno biti, nešto »o pirnih običajih u Lici« ona¬ 
ko i toliko, kako i koliko sam mogao izkusiti, do- 
morodnom čitatelju priobćiti. 

Ličani, bili katoličkoga ili pravoslavnoga veroza- 
kona, najvole se ženiti pod jesen, »kad su —kažu — 
jabuke dozrele i dšvojke dospele,« jer »zimsko štene i 
proletnja mlada mehkoputni su.« To biva najvećena 
radi toga, jer drugda nemogu kako mora biti pir 
obdšržavati, što ćemo malo poslč videti. Otac, koj 
ima sina na ženitbu š njime još prie dve, tri godine 
zamiri devojku, bez da bi to njoj u uši došlo. Prie 
neg ju zamere, moraju joj majku dobro poznati; jer 
vele, »gledaj mati, a uzmi kćerku,« ili »majka udaje 
kćerku,« t. j. ako je mati poslena, vredna i na do¬ 
brom glasu, lahko joj se kćerka udaje; ako li je či¬ 
paka, lena, a navlastito pravdašica i smutljivica kućnoga 
mira, nabije joj kći dobro ognjište, U j. dugo se neuda- 
je, ili posve ostane neudata sćdilica, makar i najbolja 
bila. Ako je tako, onda vele, da se samo tako kaže, 
dok je neudata, i pridadu, »iz ove mire tri vraga vi¬ 
re.« Ćelo teto, na sv&rsi koga kani otac sina ženiti, 
na zagledanu se pazi najoštric sa svih stranah , t. j. 
šalju kriomice za njom, kud ide žeti, kopati, kupiti, 
grabiti i t. d.dčte ili kakovu baku, za da gleda iz po¬ 
taje, je Ii se ćesto tare (briše) od znoja, je li se rada 
upečiva. Imaju jošte i druga znamenja poslenosti, na 
koja sva uhoda mora točno paziti, da bude znao kod 
kuće istinu kazati. U ostalom to nebiva samo jed¬ 
nom ili dvaput, nego dotle, dok se neuvere, da su 
proučili njezin značaj. Ako svi poklisari dobre vesti 
donesu, onda joj na ruke gledaju, jesu li bele, ili ima 
li na njih žuljah; ako je pdrvo , vladaju se navadnom 
poslovicom, »Bezi brate, nije ova za te: već tu snubi, 
koja posao ljubi.« Ako li joj nadju ruke pune žuljah, 
izpucane, tada je dobra prilika, i iz daleka pošalju 
baku ili znanca njezina i mladoženjina, da ju pita na 
samu; je li se misli ove jeseni udati. Kad pošalje k 
otcu pitati, već se zna, što je, i odmah ju onda upi¬ 
ta, da što bi ona uiinila, ako bi joj taj (od koga je po¬ 
slana) ruku pružio? Ako opet pošalje k otcu, da ga 
pita, već je dobro ufanje. Ako li na parvo pitanje 

odgovori, da još neima volje k udatbi, ili na drugo, 
da bi mu ruku odbila (izgovoriv se temeljito i kako se 
pristoji), naopako po se; jer baka, kako se po sebi 
razumie, sve upotrebi, da joj samo poduzetje za ru¬ 
kom pojde. (Dalje će slfiditl.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj 
Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra» Ljudevita Gaja. 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 36. U Suboto 6* Bojna 1645. Tečaj XI, 


Velika se, o ljubavi. 

Vlas ognienih tvojih striela’ 

U pogledu liepu slavi 
Oka draga i vesela. 

/• Gundulic . 


Bodriš 1 njegova tri sina. 

Slobodno polag Aleksandra Pulkioi. 


U Budrisa tri su sina. 

Sva tri prava Litvanina; 

On im jednoč govoraše: 
»Osedlajte dčco moja 
Hitre konje sad od boja 
I nabruste mače vaše! 

U Vilnu su ovog leta 
Na tri strane bčla sveta 
Namišljena tri pohoda: 
Olgerđ diže boj na Pruse, 
Kestut ide plenit Ruse, 

A Poljake Paž vojvoda. 

Vi ste mladi krčpki ljudi. 
Kojim bukti kšrv u grudi; 

(Bozi Litve nek vas brane!) 
Nije za boj otac sždi. 

Zato šilje vas k pobedi. 

Tri ste, hajde na tri strane! 

Svaki nek se s plenom vrati: 
Jedan nek se obogati 

Blagom ruskog Novagrada, 


K 6 ikone njim su žene 
Sve biserom urešene. 

Izobilje tamo vlada. 

U Prusii drugi paka, 

U zlom gnjezdu od križaka 1 . 
Može mnogo steći zlata; 
Najt će novac 1 $ celog sveta. 
Fine čohe žarkog cveta 
I jantara 41 ) kano blata. 

S Pažem tretji nek bez straha 
Na Poljaka udre plaha! 

U Poljskoj nij mčsta blagu. 
Tu sja sablja samo huda, 

Nu za ćelo on odtuda 

Dovest će si ženku dragu. 

Poljskoj džvi nema para 
Ni medj kćermi istog cara: 

Lasica je, kad se kreće. 
Njezina su nježna lica 
Kano mleko i ružica. 

Oči pako ko dve sveće. 


*) Jantar = B«rn»t«in. 
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Kad sam bio momče mlado, 

U Poljsku sam išo rado, 

I žensku si tu zapleni’; 

Kad pogledam na tu stranu, 

Svedj još čutim sladku ranu. 

Koju ona zada meni.« 

Sinovi se š njim rastaše. 

Svaki svojom stazom jaše. 

Dan za danom naprćd hirli; 

Starac čeka, nu njih nije — 

Turovan je i već mnie. 

Da su u boju svi umšrli. 

Jurve zemlja snegom Vrvi, 

Kad dojezdi sin mu pšrvi, 

Plen si plastom zaodčva. 

Sto ti ruho, sinko, skriva? 

Jel f da? Pod njim zlato siva? 

»»Otče ne, već Poljska devaUu 

Snčg na zemlju jače pada. 

Evo i drugog borca mlada, 

I on nčšto zaodčva. 

»Jel* da? Jantar, Čoha fina 
Sja pod plastom moga sina? 

»»Otče ne, već Poljska dčva!»» 

Još na zemlji snčg ležaše 
Kad i tretji već dojaše. 

Plašt i njemu nčšto skriva. 

To vidivši starac neće 
Nit da pita više, — veće 
Na tri svatbe svet poziva! 

M. D. 


BT£što o pirnlh običaji!) u Lici. 

(Nadalje). 

Dobivši dobar odgovor baka, čestita joj, da 
će joj zbilja sudjcni , koga toli ljubi , ruku ponuditi; inače 
kudgod dojde, gleda, da ju ozloglasi kakvim mu dra¬ 
go načinom, samo da nijedan prosac (snubok) po nju 
nedojde, te da tako ostane sčdilica. Ako baba do¬ 
bro obeća, mladoženjina strana počme se s njezinom 
čestje sastajati, te bližnje priateljstvo gojiti srodite- 
lji zamierene i ugledane devojke; kada vide, da 
će im se nakanjenje izpuniti, pripravljaju se na prolnju 
i zaruka ; za ovo je potrčbno , da se pripravi dvoje 
ili troje janjacah pečenih, do dvš mešine vina, kola¬ 
či. koje svek&rva (mati mladoženje) deli, i u jabuci 


pet, šest, kako tko primože, forintih. To je cbdjelje, 
koje mora mladoženja nositi do kuće svoje naminjene , 
u koju prispivši, pošto bi ib pozdravili i primili pria- 
teljski, zametnu razgovor o svemu i svačemu« — 
Otac njegov razlaže uzroka svoga dolazka, što 
kada dobro pretresu, roditelji jedni i drugi slože se; 
u to momak izvadi jabuku, i pruži ju včrenici govoreć: 
»Uzmi dčvojko ovo obilježje, ako boćei, dobre vo¬ 
lje,« a mašivšoj se po jabuku veli: »namčnjena, nez- 
nam jeli sudjena, pazi, još ti jednom velim, da nisi 
prisiljena, jer poradi mladosti još nemoreš razsudhi, 
po što rukom posižeš.« Nekoji kažu: »Uzmi dčvojko 
ovu jabuku, ako me ljubiš, s dovoljenjem trojih rodi- 
teljah.« I tako svaki ima svoj način, nu u tomu se svi 
slažu, da ju svaki više putah upita, i dobro joj iztu- 
mači svoje imućtvo, ćud, i sve dužnosti, koje ima ob- 
dšržavati, ako ga uzme. Izručiv joj jabuku, odmah u- 
ćine pogodbu, da, ako bi se ona izneverila, mora dvo. 
struko obilježje povratiti i dok se njezin verenik, ko¬ 
mu je ruku sad dala, neoženi, čekati neudata. Ako 
li to on učini, da bez svega ostane, što joj je dao 
i potrošio, čekajuč neoženjen njezinu udatbu. Više 
putah biva polag babab, da jednomu ili drugomu za- 
varti što u glavu, da se raztave. Pogodba je neos¬ 
kvrnjena, akoprem poglavarah neima, koji bi na to 
pazili, izvan župnika, koj nesmfi nevčrnicu ili never- 
nika ozvati. 

Zatim svi sčdnu oko stola, razvrate torbe, i bisage, 
razvežu mčšine s vinom, koje su đončli, te jeduć, pi* 
juć i pčvajuć nuz gusle, tambure i diple i m&rve 
(drobtine) poberu. Kad se mčšine sk&rče, torbe sru¬ 
še , psi i mačke izpod stola pobžgnu, kad dojde u 
bukare mrak, a čaše se počmu bčlit — — — načinivši 
rok pdrstena , i izljubivši se, ni broja se nezna, koliko 
putah, (zaručeni o tom niti nemisle) razidju se. 

Sad je pirva sk&rb za pšrsten. Na urečeni dan 
sastanu se obadve strane na odlučenom mestu u Go¬ 
spiću ili Otočcu; gdč se samo može svšrha sastanka 
postići. Ovdi kupi gjuvegia (mladoženja) pšrsten, ko¬ 
liko vrčdio, vrčdio, na to se negleda, samo mora u 
njemu c&rveni kamen, (za udovice modar,) pak ga 
sebi i njoj nčkoliko puta na pšrst natakne po redu, 
dočim mati jedna i druga nžšto potajno (kako su mi 
kazivali) broji; dali mole ili zaklinju, što li je, kako 
li je ja neznam, jer neće nijedna kazati, a nitko ne- 
moze čuti. Čim se ove ceremonie dogotove, idu svi sku¬ 
pa u kčrčmu, za da štogod založe, da tako lakše do- 
pru kući. Od ovud vrativše se u kući mladinoj čeka 
večera po dčverima (bratji mladoženjinoj) pripravlje- 
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na. Pređa nje izidju sviralami, te doprate ih pčvajuć i 
pulkarajuć. U k&rčmi se mnogo nejede i nepije; svak 
bo se štedi, da bude bolje mogao kod kuće opletati. 
Kako na zaruki, tako i na pšrstenu biva. Kad pšrsten 
mine, gleda se za napovčd (ozivanje), koja traje tri ne- 
delje, ako nije nužde, da bi se svatriput najednom 
sv&ršiia. U ovo vreme moraju dva dčvera oko neve- 
ste kolo plesati, dobiv svaki jedan rubac (svaki put) 
za koj se gleda, da darovnici barem kakovu dvadese- 
tiču podrukne, ako i više, njoj je veća dika, a i ko¬ 
rist. Negleda se, kakov je rubac, »ta darovnom konju 
zubi se negledaju,« vele Ličani. Po svšršenoj napo- 
vedi, mladoženji ništa neostaje, nego skarbiti za pir , 
koj mora pasti u ponedeljak (navadno pšrvi po svšr- 
šenom napovčđanju) ovi bo je dan, misle, jedini za 
ženitbu srččan , a devojka sazove včnac , (običajno u 
večer zadnju, t. j. pred odlazkom'). 

Tamo od strane momkove nitko nije obvezan do¬ 
ći, izvan sestarah, ako joj se obećaju, nego se sabe¬ 
ru većom stranom devojke, drugarice, male i velike, 
rodbina i malo koj od mužkih. Udatbenica prostre 
stolnjak po stolu, nanj metne venac, koj će sjutra i- 
mati na glavi, na včnac baca svaka svoj dar, na jag¬ 
mu, koja plahtu, koja vlas (povesme) nazuvke (mužke 
čarape) natikače, košulju mužku, rubac, kanicu (pojas 
ženski) itd. što koja donese. Za sve, što dobije, nije 
dužna nikomu ništa dati, dapače nebi nitko ništa od 
nje za to uzeo za glavu, to bo je najvećja ljubav, naj- 
svetii zavet, kad se jedna drugoj obeća na venac do¬ 
ći, pa reč obdčrži. Tko bi večerašnje pesme, baš za 
ovu sv&rhu skronjeno, Čuo, kako iz koraljnih ustah 
tankovitih cšrnookah, angjeoski nevino glase, ma bio 
isti JNčmac, pa nebi od radosti zaplakao, taj zaisto ne¬ 
bi u sebi sšrca imao; jer sve da nebi razumio me¬ 
dene slavenske rčči, a on bi barem vidio pozdrav iz sšrd- 
ca — — proiztičući, mogao bi ju iz suncusličnih očih 
ovih angjelah čitati, kojim se opraštjaju sa svojom 
drugaricom. Ponositi se zaisto može Lika i Ličani, da 
kod njihovih pirovah ništa se nevidi, ništa nečuje, ni¬ 
šta neradi, što bi ćudorednost i pravi slova-ilirski zna 
čaj i u najmanjem vredjalo. Neznam, jeli po svoj ta¬ 
ko, ja samo za ono velim, što znam. FJepiju 
naše lčpotice vina, a u obće sva ženskadia izuzam 
starice, koje za pokrčpiti se kadkad u godini sarknu 
kap rakie; znate Ii dakle, zašto su Ličkinje uvek ta¬ 
ko rumene, kano da se svake šestnaeste godine pre- 
poradjaju, zašto nepoznadu bolest do 80—90—100 i više 
godinab, kad već moraju se naravski sakriti pod zemlju! 
Danas poslč pćdne dojde dčver po škrinju snahinu, na 


nju se sčde i najmladji brat Jfamfo ili sestra udatbenice,te 
se neda s nje odagnati dok ovaj barem dvadeseti- 
com nepošikne. Odviš je govoriti, kako je primljen 
i odpratjen od domaćinah, samo to valja znati, da ga 
deca kamenjem teraju kano svoga zlotvora, i više ih 
se plače, a navlastito ona, čija je škrinja. Mladje včn- 
čarice zagarliv i poljubiv sestru (kod nas dčvojkadč- 
vojki, ako ju samo jednom vidi kaže *sestro ,« i tako 
se rado imaju, da bi jedna za drugom, kako se kaže, 
u vodu skočila) na rastanku, pčvajuć zajedno i pla- 
čuć grozno od radosti, pripevavši joj nekoliko pčsamah 
pod prozorom, kano da bi ju pod zemlju zasuti vidč- 
le, žalostne otidu! — a starie ju njeguju i pripravljaju 
za sjutra. Nije tu ljubomornosti, neotimlje jedna dru¬ 
goj verenika, već ga gleda kao pravoga svoga brata i 
ljubovnika. Nežcli se kod nas (nevelim za tudjine, 
i one, koji se njih ludo dšrže) poradi drugoga , nego 
jedino zato: da se dovede čeljade u kuču za posao. Nije 
pretvaranja u Lici kod ženitbe, već jedno drugo pozna 
od malih noguh, i prie nego se pozakone, svaki zna 
svoju dužnost. Najvole se Ličani iz svoga sela ženiti. 
»Ta ženi se što bJižje, ukumi se, što dalje moreŠ.» 
Sjutra je pir. Eto nas na njemu. Oko pira se zara¬ 
na s jedne i druge strane pripravlja. U jutro zarana 
venčarice ostavše obuku seku u odčću cšrveno • bč- 
lu, i zelenim iz pavenke raznim cvčtjem i ružicami 
svijcnim venccm okrune joj vedro čelo, izpod koga 
najmiliu boju — rumenilo — znak nevinosti gledaš sja¬ 


ti. Nemaže se ovdi obraz cšrveno • belom bojom, pa 
i tako moraš reći, da je lepša od vile. Za što bi ja o 
tom govorio ? — — znam, da će i na ovo malo, što 
sam rekao, nekojim žao biti;-a koj je vidio na¬ 

še divne Ličkinje, njihov uzrast i nježni obraz, taj 
upoznaje, da nisu tako suhe, ožlabane i lišajive, kao 
i drugđe gledamo. Tako medju sekami i snašicami 
Čeka svatove • Eto već i njih. Otac mladoženjin skupi 
po 8—10-15 (nčkoj i po 30) najboljih poznanacah, 
mnogi mu se sam obeća i dojde iz starog priateljstva, 
Medju njimi najpreštimanii su: debeli kum , stari svat 9 
barjaktar (zastavnik) diveri , čaui, koj poslednji glava 
je i poglavar nad svimi. Što se odeće tiče, svaki 
gleda, da, što ima najlčpše, danas obuče, ili posudi, 
— bez visoke c&rvene kape (rakčina) nesmč nijedan 
se pokazati ni bez cšrvenoga pšrsluka (ječerme?). Nč- 
koji nose i šubce, a nisam nijednoga vidio najmanje 
bez jedne kubure. Kad ih vidiš tako dva po dva ja¬ 
hati, — (malo je gdč navada pčšice ići) sam barjak¬ 
tar je bez druga najp&rvi — tad temeljito moraš reći: 
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»Austrio ti se ne boj« — ali jao i onoj zđeli, okoko* 
je budu ove lubine sedile. U daljini, da bi mogao 
do kuće mladine na tri četiri puta iz puške dobaciti, 
stanu se utšrkivati, svaki ja bo želi parvi ugledati i 
s dobro jutro dulo pozdraviti, odkuda navadno biva, da 
se ne retko mnogi proti volji i u kakvoj jaruzi ili ja¬ 
mi najde. Nemislite, da je tomu uzrok, kao da nebi 
Ličani znali jašiti; ta prie će koj drugi na sedlu sve¬ 
zan, nego Ličanin s gola kljuseta bez uzde i ulara (o- 
glovnika) svaliti se. To je čisto drugo, zašto se u ovo 
vreme pliva i roni po suhom, jer se po nešto s vinom 
porazgovore, komu ni su ni najmanje priučeni. 

(Konac će slediti.) 


Slavjanske včstl. 

(Iz Zagreba .) Radujemo se, da možemo domorođ- 
nom obćinstvu javiti, da je na našem tamnom obzoru 
umčtnostih opet zaplamtila nova zvezda, koja obećava, 
da će nam s vremenom lepu svetlost razprostirati, ako 
i nju neobastru m&rki oblaci našega burnoga života, 
koj je žalibože toli nepriazan razvitku svake umetno- 
sti. Dana 31. p. m. predstavljao se je na zagrebačkom 
kazalištu melodram »Jelva, ruska sirota« za koj je mu¬ 
ziku stavio Franjo Pokorni, rodjeni zagrebao, mladić 
jedva od 20 godinah i pitomac zagrebačkog muzikal¬ 
nog družtva. To d£lo primilo je naše umčto-ljubivo 
obćinstvo neobičnom pohvalom i to punim pravom, 
jer u njemu nenalazi se samo ljubkost melodiah, ne¬ 
go takodjer tolika izgladjenost sloga, značajnost, i u- 
kusna čistoča tako u sastavku kao i u instrumentacii, 
da su se slušaoci upravo u čudu našli. Svi ovdašnji 
poznavaoci tv&rđe, da mlađjani sastavitelj imade sve 
prikladnosti za postati umčtnikom, koj bi mogo danas 
sutra biti domovini na pravu čast i diku, ako bi samo 
veledušnih podupirateljah našao, koji bi nastojali, da 
dovšrši u dobrom kojem konzervatoriju svoje muzi¬ 
kalne nauke, u kojih je već natoliko napredovao. Ne¬ 
bi li to moguće bilo? Ta medju našimi rodoljubi ima 
hvala bogu dosta bogatih i veledušnih Ijudih, koji u- 
mčtnosti ceniti znadu! 

(jugoslavensko knjiiestvo^ Matica je sšrbska pod- 
nešeno sebi od gospodina Dr. I. Subotiča đelo: Nauka 
o sdrbskom stihotvorenju jednom i Činom i naukom slav¬ 
nom mužu na sud dala i dobivši odobravajuće izreče- 
nje isto dčlo na svet izdati zaključila, koje će se zai¬ 


sta već dojdućeg pešlaoskoga vašara u Novembru u ti- 
šteno dobiti moći. — Tako bogati zađ&ržaj rečenoga 
dčla, koj se u 63. br. t. g. sšrbskih narodnih u Pešti 
izlazećih novinah nalazi, kao i ime gospodina sačini« 
telja obećavaju nešta izvšrstna, čega radi pozorne či¬ 
nimo na rečenu knjigu naše čitatelje tim više, budući 
da svekoliko tako kirirskimi, kao i latinskimi slovi 
služeće se jugoslavensko knjižestvo jošte ništa do sad 
u toj v&rsti proizvelo nije. Dčlo će biti kao s&rbski 
letopis veliko, na finoj hartii u 12. utišteno; cena mu 
je 40 kr. sr. Predbrojenje traje do 25. Oktobra po 
rimskom; pisma s predbrojnici imaju se šiljati pod 
naslovom »Herrn Subbota 1. Mladenovits, Griinbaum- 
gasse, v. Tokoly'shes Institut Nr. 267 in Pesth.« GG. 
skupiteljem predbrojnikah obećava se jedanaesta knji¬ 
ga na dar. 

[Rusko novinarstvo .) U Rusii izlazi 113 stranom 
novinah, stranom Časopisah u ruskom jeziku, medju 
ovimi nalaze se 42 gubernialna službena lista, od kojih 
samo Petrogradski, Simferopoljski, Orenburgski, Vo- 
logđajski i Kostromerski izvan službenih članakah i 
podučiteljne sastavke priobćuju. Svi ostali listovi sa¬ 
svim su ili učenoga ili beletrističkoga i zabavnoga sa- 
daržaja izvan Severne Pčele i Ruskoga Invalida u ko¬ 
jih se osim literarnih sastavakah i politički članci na¬ 
laze. K rečenim privremenim spisom pridružile su se 
god. 1845 još i illustrirane novine, koje uredjuje gla¬ 
soviti Kukolnik. Izvan ovih veličanstveno urešenih no¬ 
vinah izlaze još dva illustrirana časopisa: Repertoar 
ruskoga teatra i listovi za svltske ljude, Medju časo¬ 
pisi sasvim literarnoga i zabavnoga sadšrzaja najgla- 
sovitii su: Mcskvitjanin , i Biblioteka dla Čtenije . 

[Poljačko kazalište.) U svoj Poljačkoj s Galiciom 
zajedno ima sedam poljačkih kazalištah i to u Lavovu, 
Varšovi, (gdi se takodjer poljačka opera i balet nalazi) 
Krakovu, Lublinu, Zitomiru i u Vilnu, gde je ruska 
vlada stopram u najnovie vrč me dozvolila, da se po¬ 
ljačko kazalište odtvori. 

v 

[Cesko knjiiestvo u Taljanskoj). U tiskarnici g. Dra- 
utina Rettiga rodjenoga Čeha izišo je u Milanu krat- 
i opis svih milaneskih c&rkvah u češkom jeziku po 
Dragutinu Mensingeru, vojačkomu kapelanu Reisin- 
gerove regimente. Ta knjiga je urešena jednom Ič- 
pom slikom, sad&ržuje mnogo zanimivih stvarih i za¬ 
služuje već kao dokaz včrne privrženosti k domivini 
vruće dioničtvo češkoga obćinstva. U istom gradu 
izašlo je takodjer nčkoliko carkvenih čeških pesamah 
za upotrebljenje tamo nalazećih se čeških vojakah. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 37. V Suboto 13. Rujna 1845. Tečaj XI. 


Osobitu narod svaki 
KrČpost ima, kom se diči. 

A, Kacić. 



mito o plrnlh oblčajih u Lici, 

(K o n a c.) 

Sramota i ukor kumu, deverima i barjaktaru, ako 
se pšrvi pred vrati snaličinimi nenajdu. Kod mlade 
je sve zatvoreno — nikoga nije vani osim koga deteta, 
koje kroz plot plaho gleda. Kad se začuje vika i pes- 
ma na vratih (proti zapovčdi čaušovoj rade, ako već 
sada pevaju, i zato mora svaki, koj se podstupi zape- 
Tati, na dušak iztuliti pol oke vina iz tovorie, (čutu¬ 
re) koju kum s plećem janjetjim i kruhom u bisazih 
pred sobom nosi, za peđepsu prekšršenjal Vidio sam, 
žalosti mojal da su svi — nebogi bili tako ljuto i ne¬ 
milo kažnjeni. Valjda od straha ove pedepse tako 
sveto obd&ržavaju čaušovu naredbu) gospodar kučeće- 
mu kumu ili barjaktaru otvori, i pita ga, tko je, odku * 
da je tako nepoznati , ito li traiii — na što mu jedan 
izmedju njih (navadno je da najstarii) odgovori: da 
im je ovca jedna utekla , te, pita ga, da nebi li se u nje - 
gov tor svratila? gospodar se brani na svake ruke: da 
on. nije niJIta vidio , niti da je kakva tudja ovca u njege • 
va stada itd., aii nije moguće se obraniti, oni bo ne¬ 
prestano sile, da ih u tor pusti, za da se sami obsve- 

doče. Dakle gazda počme po redu voditi-koga 

mislite da vodi?-a vodi babu jednu po jednu 

tako opravljenu, da stanu konji hšrzati i skakati. I 
bez svake Šale, tko nebi znao ito je, morao bi misliti. 


da je iz pakla ta stvar utekla. Dš, tako jednu za 
drugom predstavlja im, da vide, nije li to srećom ta 
prava. Akoprem je svaka izplatjena nogami i šaka* 
mi, ipak hvala Bogu! na nijedan ih pir nije tre¬ 
ba zvati, — nigdč nikad ih neuzmanjka. Najposle 
izvede traienu: oko nje se svi skupe dajuć zname¬ 
nje veselo, da je to ta izgubljena. Sada im je tekar 
slobodno pevati i puškarati. Mladoženjina je tu pšr- 
va, d h, najveća skšrb, da verenicu podlanicom uz uši 
dobro pozdravi; ito ako neučini, ona će njemu , a ne 
on jnoj gospodariti . Polag sve pazljivosti —srčćna neiz- 
begne tu dcbrcdollicu , po kojoj nenavadno pocšrveni. 
Kumu poštenje neda mir dok se maji-planinki (de- 
vojčinoj materi) jednom ali dvema škudama nezahvali, 
što je ovci, koju za njegovu d&ržc, stan i kšrmu da¬ 
vala. Svi navale na čauša, koj mora dobar šalčina bi¬ 
ti — kao na čobana — zastoje ovcu izgubio, a izgubio je 
i kapu! (što ćeš sada š njime?) Za lakšrdie, koje š 
njime zbijaju, nije ovdč prostor. (Jedna izmedju ven- 
čaricah kano munja doleti iz nenada, i u jedan mah 
svim svatom kape skine i odnese.) Nedaj Bože, 
da bi se koja medju svatove pokazala — — izvan 
drulicah , i to samo kod stola; od ovih sam čuo 
kazivati, da prate zaručnicu na zakon, nu nisam 
vidio dčvojke, nego brata da š njom ide, akoli 
su družice, za stolom, što im kum dade, jedu. 

stojeć, i kad se pćsma sv&rši naklanjaju se svima« 
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Nu kamo 8 kapami ? Odnesu ih džvojke, kako re¬ 
koh, te na svaku prišiju ružu , što kad svarše predadu 
najmladjoj sestri mladinoj, koja im ih proda — — sva¬ 
ku za desetak, ili dvadeseticu. Kad dobiju kape, 
pomire se $ idu u kuću — k stolu, kamo ni bake do¬ 
ći nezakasne. Venčarice prie toga kradom se izma¬ 
knu kući; za stolom znamo što se radi. D4 zašto je 
vino, cicvara, pečena janjetina, kajgana, slanina i osta¬ 
lo na stolu, nego da se jede i pije? jeli bez gusalah, 
tamburah i diplah? hvala Bogu! bez toga nebi ni 
jednoga bilo u sobi. Ručak se mora bšrzo svšršiti, da se 
idje na zakon , (venčanje) prie nego se krenu, odrežu 
jedno pleće s rebrima za župnika, drugo i tretje za 
put, promenu zatim jabuku s kopja na barjaku, staru 
bo, koju od mladoženje donesu, navada je da mla • 
denci skupa pojedu. Ova nova jabuka, bože nedaj i 
pomisliti, da bi kako s kopja opala, ili da bi ju koje 
detc skinuto te pojelo, pa da saznadu svatovi — 
kuku lele i u zao čas l i Dšrže Ličani sveto, da bi 
im se ta nesreća dogodila, da mora prie godine 
danah svekar ili svek&rva umreti. Ovu šlepu sam 
istinu sćm izkusio, i — valjda zbilja smArt po 
majku mladoženjinu poslao,... nije dakle čudo, što si 
nedadu to praznoverje tako lahko izbiti. Putem iduć 
na zakon, gdegođ koga stižu ili sretaju, svakoga po¬ 
nude tovariom i kakvim rebarcem, — u povratku isto 
tako. Došavši kući goste se kako valja do noći. — 
Kad se misle k mladoženji povratiti, obodvojc novo- 
pozakonjenih klekne — polag njega kum, polag nje 
mati, strina ili koja druga iz rodbine, i zapitaju bla - 
geslov , (načini su razni, dakle ćemo o njima drugi put 
govoriti,) koj kada dobiju, iz jedne čaše vina obodvo¬ 
jc pije, što svšršivši: momak baci ostanak iz čaše u 
vis govoreć: •ovako nam svaka dobra srića evala a na 
što svi jednoglasno odgovore *Bcie daj « *Bog čuo i 
uslitic « itd. Sad opet svaki mora pili za srećan put, i 
tako u pesmah — sviralah, puškaranju i veselim — 
od strane mladoženjine — a žalostnim (?) od mladine 
uzklikovanjem raziđu se. Ni sada nije bolje nego u ju¬ 
tro. Nateču se na vrat na nos — do parve gomile 
ili lokve. — Dosta ih je, koji sjutra popćdne dospi¬ 
ju kući i bez kape i bez opanakah — s razbije¬ 
nom glavom. Sreća da još mladence nitko nenagoni 
piti ni đevere, da barem ovi dojdu kući. Svek4rva 
čeka svoju pomoć i štap u starosti — snahu sa svim 
gotova — neuzstarpljivo, daržeć malo dete u krilu 
kod velike vatre, koja gori na sred kuće, oko koje 
snaha uzamši čedo novoj majci iz krila triput projđe 
naokolo, vodjena od deverah, te potakne glavnje 


na vatri: da tako vide domaćini, što se od nje moga 
nadati; jer ako za rukom joj pojde, t. j. ako se u* 
glevje po kući razleti, biti će okretna, poslena i rrčd- 
na, akoli joj nebi srčća poslužila, a onda je lena — 
nevaljana i sve su zloće u njoj. Tako je svaka jaka i 
b&rza, da je morati i izvan kuće ne samo uglevje ne¬ 
go i ogorke pobirati, o daljem neću govoriti ovde. 
Zašto li bi ja se za ono starao, što na me barem sa¬ 
da nespađa? ja sam samo ovđč na piru i njega se 
samo za sad dšržim. Dakle dalje. Koji došli kući izme- 
dju svatovah, došli, nitko nezna koga nije, koliko 
li bi ih moralo biti. Uhvate se došavši i domaći u 
kolo, igraju ok6 vatre a zatim na guvnu dok 
uznemognu, kako i kod mladina otca. Sad kum mla¬ 
dence, dobivši opet ovdš blagoslov kako i prie — s 
tom samo razlukom, da ga ovdč mladoženjini roditelji po. 
deljuju bez otca i materedevojkine— odvede spavati,Ko¬ 
lo se opet ponovi — unj dojdu mlađe i devojke, ni 
stari se nezaborave za ravniega primaknuti. — Čitavo 
se selo pobuni, tu se pčva, svira, igra, poskakuju bake 
skšrčene, da ih nije sram dčvojakah od 16 godinah, 

— — ova je igra namenjena: da bude dobra repa i 
visoka konoplja rasla . Iz grabah se izvlači gdekoj svat, 

— koj je već prekuhao. Tako je to. Spavat se nitko 
neda dok sc neizvali, nemoguć se već dignuti. Ge¬ 
lu noć ore se pesme i puškaranje, te tako se dan če¬ 
ka. Sjutra dan mlada se mora pšrva ustati, našto pa¬ 
ze deveri i kuni da praskanjem pušakah i gromovi¬ 
tim pevanjem cčlo selo — pače ćelu okolicu obaveste: 
kakva je njihova mlada ranilica. To svaki zna, da prie 
zore ona je na noguh. Čuo sam od mnogih, koji i 
koje nerado čuju ovu dužnu slavu Ličkinjam našim da¬ 
vati, gde vele: da zato stoje gorinapomenuti s puška- 
mi, da njimi probude mladu; jer kažu da je pospav- 
Ijiva i lčna, te da ide, za sunca spavati, a da ju iz 
postelje štšrka govedah poletu (ok6 11. ili pdl dvanae¬ 
ste ure u jutro) a po zimi glad iztčra; nu ja zato ne- 
marim; jer svaki istine ljubitelj, ako samo pozna Lič- 
kinje, mora kazati: da su rane kd zora i slavulj, ta 
š njime se u pesmah natecaju a njezinu kasnost izsme- 
havaju čvšrste kd kremen i okretne kano živo srebro. 
Čim se digne, ide 8 dčverom po vođu, koju iz bu- 
kare lčva po rukah gostih, redom gledajuć na starost: 
najprie dojde red na svekra i svekšrvu, zatim na ku¬ 
ma itd. za koju službu svaki joj baci u bukaru što¬ 
god od novacah. Nezna se kad je ručak, kadli juži- 
na; svak jede i pije kad i koliko može. Čauš sad ide 
u lov — gdegod koju kokoš najde, čija mu drago bi¬ 
la, ubiti i jaja, na koliko ih se nameri, pobrati; niti mu 
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tko zato amie jednu rŽč reći, ako neće biti žnoran; 
(dobro debelo izbijen) on bo je u svemu slobodan« — 
višeputah peć sruši« zdčle i lonce polupa pa je svima 
pravo« sve je dobro. Gospodar mora dat sve 
maslo« što ga ima« inače ga pristavi k vatri kao pArča, 
pa ga tako prisili (ne on sam« nego ga svi svatovi 
moraju slušati i na ruku mu biti.) Iz ovoga nova nevč- 
sta (ne nevčšta) pripravi jelo, koje izčezne dok se na stol 
donese. U ovo doba nekako dojdu i pohodjani (od 
mladine strane otac , mati, brat još s nekolikim!) 
punimi da kako tovariami plećem i kolačim, što tako 
djer kao na vatri plane. Neide to tako iz potrčbe 
nego iz ljubavi i priateljstva. Nastavlja se veselje ćeli 
utorak, danas poslč pćdne dar je, na komu dovedena 
svakomu svatu nčšto daruje, kao: otArnjak (rubac za 
nos starcem samo) nazuvke« košulju, itd. za što opet 
nčšto dobije novacab, ili od kuma i drugih mo* 
gućniih koju ovcu, pčelu, itd., i ovo je njezina parčia, 
kojom ona samo gospodari. Tako je isto u sredu i 
četvArtak — dok je moći meso jesti. U petak i subo¬ 
tu već se omali broj prihodnikah i svatovah; sam bar¬ 
jaktar s kumom mora ostati do kraja — do nedčlje, 
kad pohođjane pod barjakom pčvajuć do kuće odpra- 
te. Ovi ustave pratioce, opiju ih, te nepuste nazad, 
dok im nenađomčste što su potrošili i neplate, za stan; 
ovo su vam ialostni stati, (jeli ovako, nijeli? ja nisam 
vidio, nego čuo, dakle kako kupio, tako i prodajem). 
Za neučiniti si tu sramotu (?) mladoženja donese na 
večer za zalog odkupiti, što je od potrčbe, t. j. đve 
tovarie i dva pleća 8 škudom, da jedno ostavi, dru¬ 
gim domami zalog, a Škuđu da punici dade, tu izlju¬ 
bivši i zagArlivŠi se svi koliko ih je: jedno drugom 
lahku noć, srčćan put, dobar počinak i u svemu do¬ 
bru srčću želeć — razstanu se. Taj je dakle uzrok, 
zašto se Ličani samo pod jesen žene; — jer je onda 
svega dosti. Sad svaki na posao. Da se svati domaći¬ 
nu, a on njim na odlazku zahvaljuje to mi nije treba 
napominjati. Snaha i dčveri (jedan ili dva) svako¬ 
ga do blizu kuće prate. 

Eto, to vam je nčšto o pirnih običajih u Lici. 
Velim nčšto; jer da bi sve želio opisati, morao bi u 
svakom selu, pače u svakoj kući na piru biti, šta me 
bože oslobodi. Nije mi ovdi do toga, da napomenem 
siromaštvo, koje ovi pirovi Ijudim na vrat navlače; 
jer svaki će to razumeti i sam, razmislio, da nijedan 
(kako mora biti) pir neprojde bez smArti barem jed¬ 
noga govedčeta, desetak janjacah, malo manje jaradi, a 
kokoših i purah ni broja se nezna, da mnogom ože- 
nji neostane u kući ništa nego prazni hambari i ž.i. 


Nemože biti ćelo selo mesec danah sito i pijano od 
šta god. To je još lčpo, da se k svakomu svega se¬ 
la stanovnici skupe: po redu od jednoga do drugoga 
gdč svi, pozvani i nepozvani, domaći i stranjski u lju¬ 
bavi i veselju, koja se još samo kod Slavjanab gde- 
gdč nalaze, svoj trud potroše, bez da bi tko na koga 
samo rulno pogledao . Služio sam se prostim perom 
(slogom) i koliko mi bi moguće, tArsio sam se stavi¬ 
ti pazke, za da vidi se, da nije toga mnogo istina, što 
nčkoji o Ličanih govore i otrovnim jezikom po svetu 
trube, ako li je nčšto i istine, da oni nisu tomu kri¬ 
vi. Govorio sam i o onom, što škodi, pa bi ga se 
mogli i morali ođkrižiti. U ostalom znam, da nisam 
dosta učinio, nu gledati ću naskoro nadoknaditi. Jako 
će mi biti drago, ako me koj rodjak Ličanin ukori 
poradi laži. — Oni bolje mogu znati, jer kroz cčli 
život gledaju običaje narodne, a meni ređko ta sreća 
priskoči; drago će mi jako biti; buduo da volim da 
me moj i tuče nego tudjm opominje . Najposlč, štogod re¬ 
koh i reći ću, to ću raditi samo iz ljubavi obće do¬ 
bro tražeći. 

A. V . Rastevčič , 
Ličanin ii Žitnika. 


Slavenske včstl. 


(Zanimiva slika. ) Mnogim bit će možebiti pozna¬ 
to, da je darežljivost moravskih stališah utemeljila u 
c. kr. akademii sjedinjenih umčtnostih u Beču nekoli¬ 
ko stipendiah i za moravske mladiće, koji se posve- 
tjuju umčtnostim. Tako podupirani učenici dAržani 
su svake godine na dokaz svoje marljivosti poslati u 
Birao jedno od svojih đčlah. I. N. Friedrich rodom 
iz Novog Mčsta u Moravskoj jest takodjer jedan od 
moravskih stipenđistab i poslao je lčtos slavnom od¬ 
boru stališah moravskih prekrasnu bistoričku bojami 
od ulja izvedenu sliku predstavljajuću obratjenje bu¬ 
garskoga kralja Borisa po moravskom apostolu Meto¬ 
du god. 861. na včru kArštjansku. Božidar Kufara 
takodjer Kiril nazvan i brat njegov Metod rodjeni po- 
lag Šafažikovih Starožitnostih u poluslavenskom gradu 
Solunu u Maćedonii od gArčkih plemenitih roditeljah, 
moravski apostoli, onaj po učenosti, ovaj pako po vč- 
rozakonskoj gorljivosti i umetničkoj prikladnosti na 
glasu, onaj iznašalac slavenske u svojoj vArsti savArše- 
ne (kirilske) azbuke, ovaj izvArstni slikar posvetili su 
se rano verozakonskoj službi velikom gorlivostju. 
PArvi posčti kao misionar (god. 840.) Hasane na obali 
cArnoga i hvalinskoga mora, a drugi izabrA kaludjer- 
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ski stališ. Zatim se sjediniše oba brata i otidoše iz 
Carigrada k slavenskim narodom kraj Dunaja stanuju- 
ćim, medju kojimi se jošte sasvim nebiaše ukorenilo 
kArštjanstvo. To da dokuče, odlučiše po primeru Ar- 
menah, Koptah, Iberacah i drugih narodah uvesti i 
kod Slavenah u narodnom jeziku službu božju i pre* 
vedoše poglavite strane svetoga pisma novimi kirilski- 
mi slovi u slavenski jezik. Taj dragoceni poklon pri* 
mise Slaveni sa zahvalnostju; dA, to uzhit\ i iste Bu* 
gare u Mezii na toliko, da je morao Melod god. 861 
glavom pokArstiti bugarskoga kneza Borisa. Legenda 
pripoveda, da je k tomu obratjenju povod dala oso¬ 
bito neka Metodova slika sudnji, dan predstavljajuća. 
Boris vratjajući se s lova sa svojom družbom dodje 
k apostolu, kad je baš rečenu ikonu slikovao; zapita 
ga, što predstavlja i Metod raztumači mu tolikim bla* 
gorečjem i uzhitom predmet svoje slike, da je Boris 
tronut na kolena pao i zamolio svetog muža, neka ga 
pokArsti, što taj i učini. — Ovaj dakle velikolčpni 
i svako slavensko sArce za ćelo uzhitjujući prizor pred¬ 
stavlja Friedricbova slika tolikom živahnostju, da je po¬ 
vukla pozornost svih znalacah na se. Koliko smo iz 
bArnskoga časopisa Moravia nazvanoga saznali, tako sa. 
stavak kao i pomnja, kojom ga je mladjani slikar izveo, 
zaslužuje podpunu pohvalu i pokazuje, da je sačinitelj 
toga dela pravim umčtničkim ognjem nadahnut, i da 
ima očevidni dar k slikarstvu, premda u mešanju bo- 
jah jošte steko nije podpunu včštinu — nu ova i dru¬ 
ge neke mane, koje može opaziti strogo oko na tom 
delu, nisu od tolike važnosti, da nebi mladjahnom u- 
metniku prorokovati mogli najlepšu budućnost. Mi 
se tim više radujemu tomu pojavljenju, čim zaključiti 
možemo iz predmeta rečene slike, da njezinoga sači* 
nitelja sirce za slavenstvo tuče! Tom prilikom nemo- 
žemo da neizrazimo vruću našu želju, da bi i gospo¬ 
din Karaš, naš tolikim dubom nadaren mladjani do- 
morodni sad u Rimu nastavljenja svojih naukah radi 
baveći se slikar u buduće samo slavenske predmete iza¬ 
brati izvolio za svoja dčla, po čemu bi dvostruku 
cčnu dobila! 

(Jz Praga .) Dana 20. Kolovoza u večer obdAr- 
žavao se je prilikom znatne svečanosti odtvorenja beč- 
ko-pražke železnice u novouredjenoj dvorani na Sofii- 
nom otoku jedan od onih čeških sastanakab, koji po¬ 
znam* pod imenom »Česky beseđy« po svojem na iz¬ 
boru družtvu, izvarstnom razredjenju i zanimivoj zaba¬ 


vi znatni stekoše glas i obću obljubljcnost, i bivaju 
jurve nasledovani u mnogih većih čeških gradovih. 
Izbor su sačinjali zastupnici najvažniih stališah, knji¬ 
ževnici i umetnici, gradjani i zanatljie. Ravnitelj gra- 
djanske glasbe g. Štastny ravnao je dobro uredjenu or¬ 
kestru. Lčpa dvorana biaše sjajno razsvetljena i ure¬ 
šena kipom svetloga cara a bližnju sobu do nje kitio 
je obraz obćeljubljenoga državnoga poglavara. I ovaj 
put sakupi se množina polaznikah i čarobni včnac pre¬ 
krasnih gospojah i gospodičnah. Kolo i druge igre ple¬ 
sale su se u najboljem redu i najlepše veselje vlada¬ 
lo je u dvorani, kad u 10 satih na najveću radost svih 
pritomnikah unidje nj. carska visost nadvojvoda Fra¬ 
njo Karlo u družtvu nadvojvodah Stčpana i Karla Fer¬ 
dinanda pratjen po mnogih visokih gostih. Sad za- 
g&rmi po svoj dvorani radostni uzklik »slava!« i pž- 
vači stanu pevati svečani uprav za tu svetkovinu po 
F. L. Rigeru zastavljeni a po Jelenu u muziku metnu¬ 
ti lik. Taj trenutak biaše bez dvojbe najutištivii cčloga 

večera i prekrasno je bilo viditi šareno vArvljenje sjaj¬ 
nih uniformah urešenih različnimi kArstovi i zvezdami, 
nu nada svim svčtjahu se vatrene oči vilosličnih Cehi- 
njab. Jezik, kojim se je ovaj večer družtvo razgova¬ 
ralo, bio je, kako se od sama sebe razumeva, češki, 
nu, što stvar još većma zanimivu čini# bilo je takodjer 
čuti i poljački, ruski i ilirski! — Visoki carski nadvoj¬ 
vode zabavljali su se s mnogim! pritomnici takodjer 
u češkom jeziku, i iza kako bi još dostajali bili poslu¬ 
šati dva Jelenova lika, to jest Sofiin lik: »Zofie heslo 
naše!« (Reći od Čulika) i Stčpanov lik: »V zhuru, 
vlasti, vzhuru!« (Reči od Hanke; i prisustvovati igri 
jedne narodne Polke, ostaviše družtvo izraziv izborom 
svoje podpuno Zadovoljstvo najmilostivniimi rččmi. Me¬ 
dju domaćimi i inostranimi velikaši i Častnici povuko- 
še osobito pozornost na se poslanici od Francie, Ru- 
sie, Belgie, Danie, Švedske, Sardinie, Brasilie i dru¬ 
gih dAržavah. Izmedju književnih glasovitostih opazismo 
starca Grillparzera, Deinnartsteina, plemenitoga grofa 
Szecheny-a, gosp. Tengoborskoga i ilirskoga pčsnika 
Stanka Vraza. — Poslednji igrajući pari ostaviše sto- 
pram Otok, kad zabčll zori. # . 

Drugi dan u pćdne davala se je na veće proslav- 
ljenje iste svetkovine u stališkom teatru velika muzi- 
kalna zabava, koja ja bila takodjer u slavenskom duhu 
sastavljena. Tu su se medju ostaliroi pevale u Češkom 
jeziku dvč prekrasne pčsme od Fr* Škraupa: »Kde 
domov moj?« i »Znate li zem tak rozkošnou« kao ta¬ 
kodjer staročeska popčvka iz kraliodvorskoga ruko- 
piša: »Kitice« koju je glasoviti Češki sastavite^ I. 
Tomašek na sasvim izvorni način u muziku stavio. Re¬ 
čene pesme biahu izvArstno izpčvane po gospodinu 
Strakatu i glasovitoj pčvačici gospoji Podho r skoj. Svi 
visoki gosti udostojaše i ovu zabavu svojim pohodom« 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne lira* ljude vita Gaja* 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 39. U Subota 30. Rujno 1945. Tečaj XI. 


Od nebesah svite primam, 

Kim se viirtit svedi trlbi je, 

Isto more ta izgled imam 
Kl počivat neumije. 

/a drame ljubav i Dulnost, 


Mom roda. 

,,B^j I rali. — Troja Jari! i ljafci. — 
Bit ea bolja!« — 

Moja foilntcm. 

I. 

Bdij i radi! — ržČi istinite, 

Za čoveka tako pojedina. 

Kano i za narod znamenite. 

Kad mu stazu zastre tmina. 

Gdi se radi, cvate roda srčća. 

Raste domovine blagostanje, 

A to mora uvek bit najveća 
Domorodca slast i sveto zvanje. 

Ako jedan čovek sim po sebi. 

Kada hoće, mnogo stvorit može; 

Kako mnogi cilj svoj stigli nebi. 

Samo ak’ se čv&rstom voljom slože? 

Neka na te viču kobne tiče. 

Ti se $ njimi mnogo neinadi. 

Kad te stanu vabit stranputice, — 

Tvojim putem idi — bdij i radi! 

II. 

Svoje d&ržat ljubit u pokoju. 

To običaj naših bi dčdovah. 


A1 u svetom za sv& prava hoju 
Nij’ nad njimi bilo sokolovah. 

Zato se je našem slavnom rodu 
Punim pravom uvčk moglo rčli: 

Da je znao umret za slobodu 
Prie, nego V dat si ju oteti. 

Što su pako bili naši stari. 

To su, ako Bog da, još i sini: 
Prirodjenih pravah svih čuvari t 
Vlrni svcjcj staroj ota (bini. 

Pazte, roda moga bratjo mila. 

Da se, što je naše, neizgubi. 
Prokleta izdajstva slava bila, 

PoUen iovik svoje ddrii i ljubi . 

III. 

Bit će bolje — i to svakojako. 
Premda i sam kazat neznam kada? 
Jer bi bilo sasvim naopako 
Paklena da zloba vek nadvlada. 


Malo još pot&rpi, mili rode, 

Bdij i radi — tvoje ddrii i ljubi — 

Doćće i tebi danak bolje sgode. 

Samo sebe i nadu neizgubi. 
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Sve na svetu menjaju se stvari! — 

Utčha je baš to sad i moja, 

Doć će — jer još živi Bog naš stari, — 

Sunce njegvo i pred vrata tvoja. 

Zato nije dubom klonut trčba, 

Valja čv&rste, stalne biti volje, 

Nek se pakđ smije — neka vreba — 

Gledaj u budućnost — bit će bolje! 

U Zagrebu 29, Kolovoza 1845, Mirko Bogović . 

Družtvo priateljah, dogodovštine 

sa 

Krajnsku . 

Malo komu biti će poznato, da se u Ljubljani na¬ 
lazi naslčdovanja vrčdno družtvo, koje ima za svšr- 
hu: sabirati sve, što god stoji u ikojem odnošenju k 
dogodovštini krajnske zemlje. Pod mogućom zaštitom 
nj. c. kr. visosti prejasnoga nadvojvode Ivana, koj je 
jurve Štajersku i Krajnsku bezbrojnimi dobročinstvi 
obasuo, cvate već i ovaj lčpi zavod, kako uviditi mo¬ 
žemo iz izvčstja o njegovom napredovanju, koje bia- 
še priobćeno njegovim sučlanom prilikom obćega 
sabora, koj se je dana 30, Lipnja (Juna) t. g. obd&r- 
žavao. Sada je druga godina, odkada to družtvo ob- 
stoji i već ima više nego 300 sučlanah, koji za uzdr¬ 
žavanje zavoda svake godine do 900 forintah srebra 
prinose. Ova znatna podpora stavila je družtvo u 
stališ, da si povekša stan i pribavi množinu stvarih 
potrebnih za dokučenje svoje svrhe, kao što su: 
knjige, rukopisi, razne starine i druge znatnosti. Neu¬ 
mornom pomnjom nastoji družtvo izvan ostanakah 
prošastnosli krajnske prisvojiti sve, što je god utište- 
no ili pisano o toj zemlji, bilo u kojem mu drago 
jeziku, kao takodjer i ono, što su učeni ljudi krajn- 
skoga plemena ili u svom vlastitom ili u drugom ko¬ 
jem narečju proizveli i izdali. Tako napomenu tajnik 
družtva medju ostalimi pribavljenim!* stranom krajn- 
skini perom, siranom pako o Krajnskoj po domaćih 
ili inostranih spisatelj ih pisanimi ili barem u Krajn¬ 
skoj utištenimi deli i jednu molitvenu knjigu u indij¬ 
anskom jeziku, koju je ljubljanski knjigotiskalac go¬ 
spodin Josip Blaznik družtvu poklonio. Premda je 
ovo delo nepoznatim u Europi jezikom pisano, ipak 
se Krajnska njim ponositi može, jerbo tako njegov 
sačinitelj, misionar Mirko Baraga, kao takodjer utišti- 
telj i darovnik jesu rodjeni Krajnci. Već koncem go¬ 
dine 1844. brojaše knjižnica toga družtva do 500 za 
krajnsku dogodovštinu važnih, stranom poklonjenih. 


stranom kupljenih svezakah, izvan kojih do sad pri¬ 
bavljeno je jošte i 300 dokumenatah, koji su većom 
stranom izvorni i veoma važni za napomenutu sv&rhu. 
Da se pako upraviteljstvo rečenoga družtva sk&rbi, da 
si barem u prepisu pribavi i ostala za dogodovštinu 
otačbine važna po Krajnskoj razsuta pisma, doka¬ 
zuje saboru podneseni popis od 602 prepisa. Svu hvalu 
zaslužuje pripravnost, kojom je visoki red nemačkih 
vitezovah dopustio, da se za tu svarhu svi njegovi ar- 
kivi protraže. Isto tako mnogo je dšržano družtvo c. 
kr. upraviteljstvu kameralnih dohodakah u Gradcu i 
presvetlomu gospodinu grofu Josipu Turačkomu, što 
mu takodjer za upotrebljenje odtvoriti izvoliše svoje 
arkive. Nadalje obrati upraviteljstvo družtva svoju 
pozornost i na glasoviti arkiv i knjižnicu Žeritčinsku 
(Sitich), da po mogućnosti izbavi njihove poslčdnje 
ostanke, i prerada mu nepodje za rukom iz njih iz¬ 
vući veliku korist, ipak si pribavi mnogo stvarih, ko¬ 
je će na svaki način priatelj dogodovštine smatrati 
kao obogatjenje književnih dragocenostih družtva. 
Usuprot na veliku korist biaše mu arkiv od Loke 
(Lack), kojega protraživanje izručeno je bilo sučlanu 
družtva gospodinu Jelaušeku i po njemu biaše izve¬ 
deno hvale vrednom gorljivostju i marljivostju. Po 
njemu sačinjeni i družtvu podnešeni popis od doku¬ 
menatah sadAržaje izvan mnogih drugih 240 za do¬ 
godovštinu važnih svedočanstvah, od kojih padaju 3 
u 974., a 1 u 1274. godinu, 2 u 14., 11 u 15., 54 u 
16., 72 u 17. i 97 u 18. stoletje, Polag daljega izve- 
stja pribavilo si je družtvo u tečaju godine 1844. i 17 
krajobrazah (medju kojimi nalaze se Floriančićevi kraj¬ 
obrazi od Krajnske i Ziirnerovi i Paganiovi od llirie) 
15 slikah rodjenih Krajnacah i 220 g&rbovah. U re¬ 
čenom izvestju bila je takodjer reč o potraženju i 
uzdržavanju starih za dogodovštinu važnih svedočan* 
stvah i svih onih nemorečitih ostanakah, koje nam 
ostavi prošastje u živućih i martvih trazih nad i pod 
zemljom, u kipu i pismu, u kamenu i medu, i kojimi, 
budući da je Krajnska njimi prenapunjena, poglavito se 
zabavljati ima rečeno družtvo. Zatim slčdila je potanka 
razprava o tom, što se je u ovom poslu već učinilo, 
i kojim uspehom ovenčana biahu izkapanja, koja je 
družtvo na nemačkom zemljištu u Ljubljani mčs. Stu¬ 
dena proš. god. na istu svarhu poduzelo. U po¬ 
sebnih spisih priobćit će se, koliko se je pri tom po- 
duzetju dosad našlo starih novacah i drugih starinah, 
i što se je saznalo o raznih gomilah, to jest pogan¬ 


skih grobovih, i pođartinah nekih zidovih, koji se, 
kako se pripoveda, blizu Žeritčine nalaze. — Budući 


Digitized by 


Google 



151 


pako da je želja ravniteljstva rečenoga družtva, da 
se uzd&rži uspomena svih u domovini nalazećih se 
znatnostih, zato je odlučilo« đa se ima sve« što se u 
buduće u tom obziru našlo bude« točno opisati i na¬ 
risati« zatim po tisku i kamenorezu na svetio izdati 
i medju članove družtva razdćliti. Na što družtvu na 
razsudjenje podnešen biaše jedan list predstavljajući 
dva u stolnoj cšrkvi uzidana rimska kamena« koj 
obće odobrenje svih nazočnih zadobl. Sabor bi za¬ 
ključen s&rdačnom molbom « da bi svi rodoljubi po 
mogućnosti podupirati gledali jedan zavod« koj s vre¬ 
menom preveliku korist prineti može domovini« i da 
bi se sčtili onih zlatnih rečih visokoga predsednika 
toga družtva nj. c. kr. visosti prejasnoga nadvojvode 
Ivana« koje se čitati mogu u utemeljiteljnom doku¬ 
mentu Johanneuma n Gradcu od godine 1811. i gla¬ 
se« kako sledi: »Postojano razsvitje , neprestano na¬ 
predovanje svšrha je svakoga posebnoga čoveka, sva¬ 
koga družtva i čovečanstva. Negibati se i zaostajati 
jedno je u uzkom življenju na pozorištu sveta. Samo 
tamo je život« gdi je svetlost i toplina! Stavili teme¬ 
ljito znanje na mčsto šupljoga sveznanstva« snagu i 
stalnost na mesto mekanosti i sebičnoga uztezanja« 
posleni život na mesto prikornoga nehajanja« upraviti 
svoju pozornost na odhranjivanje kao na poglaviti na¬ 
rodni posao i svim s&rcem spojiti se sa svojom mi¬ 
lom domovinom; to su zahtevanja našega vremena i 
ovu svcirhu dokučiti ili barem približiti joj se budi 
naše nastojanje!« 


Slavenske včsti. 

(Veoma valna knjiga u obziru jugoslavenskih cbiča - 
jah). U tiskarnici Demarchi-Rugiera u Zadru iziti će 
za mala u taljanskom jeziku delo pod naslovom: I 
Mcrlachi, koje je glasovita gospoja Rosenberg sastavi¬ 
la« a Giandomenico Stratico Zadranin iz francezkoga 
u taljanski jezik preveo i izjasnjenji tako svojimi vlas- 
titimi kao i drugih izv&rstnih spisateljah umnožio. Bi¬ 
ti će urešeno slikami dalmatinsku nošnju predstavlja- 
jućimi koje narisaše Emilio Franz i Giacomo Madale- 
na a urez& Bulino. Vredno bi bilo to zanimivo dčlo 
i u naš jezik prevesti! 

{Iz Londona,) Onomadne zaključio je đolnji parla- 
menat« da se ima od dšržavne blagajnice svake godine 
11,000 funtah sterl. to jest po našem novcu 118,000 
for. srebra razdeliti medju uboge poljačke begunce, 
koji se nalaze u Englezkoj. U Francezkoj žive sada 
12,000 a u Englezkoj 11,000 poljačkih bčgunacah. 


(Pcljalko knjilestvo ). Nijedno polje poljačkoga knji- 
žestva neobradjuje se u naše vrčme tako marljivo ka¬ 
no dogodovština poljačkoga knjižestva. Izv&rstno delo 
M. Wiszniewskoga o tom predmetu već je dop&rlo do 
6. dela, čim se izradi polovica gradje. Nadalje izašla 
je jedna dogodovština poljačke literature u 3 dela od 
posve narodnoga spisatelja Woicickoga, poznatoga iz* 
davatelja poljačkih narodnih povčsticah i pesamah; o- 
na će se pružati do najnoviega vremena i sad&ržavat 
će probe od različnih spisateljah. Profesor Maciejov- 
ski, koj je po izdanju dogodovštine slavenskih pravah 
i poljačkih običajah po svem slavenstvu dobro poznat, 
i Dom. Szulo u Varšovi izdati će takodjer knjige i- 
stoga predmeta. Veoma malu pohvalu stečfe nčka 
razprava o poljačkoj literaturi, koja je god. 1845. u 
Poznanju po nekom mladom spisatelju izašla, budući 
da je bez svake točnosti i veoma pov&ršno izradjena. 
Henrik Eevestan u Varšavi izdati će u poljačkom je¬ 
ziku obću dogodovštinu knjižestva.« 

(Češko prcšastje.) Veoma zanimiva knjiga izašla 
je od W. Wl. Tomeka u češkom jeziku pod naslovom: 
»Znatnosti čeških učionicah iz rektoratskih lčtah Mar- 
tina Bahačka 1598—1612.« Iz toga dčla vidi se, da 
su već u ono tamno doba i najmanje Češke varoši do¬ 
bro uredjene narodne učionice imale i da je već on¬ 
da pražko sveučilište lepo cvetalo! 

(Jugoslavensko knjilestvo.) Najnovie knjige, koje 
su u našem jeziku kiriiskimi pismeni ili izišle ili iziti 
će, jesu sledeće: Koredjio (Correggio) žalostna igra 
u 5 činah, iz nemačkoga prevedena Dimitriom Avra- 
movićem, historičkim slikarom u Biogradu. Darak 
Sdrbkinji, pripovesti od Bogoboja Atanackovića. fti- 
toUstvie po Ungarii, Valahii, Moldavii, Besarabii , Herso • 
nu i Krimu od staroga književnika Joahima Vuića. 
Kornelije Nepos iz latinskoga od Matie Kostića. Kati • 
hičeska podučeni/a od Pavla Nikolića. Mač i Pero . Pč- 
sme od Miloslava Slobodina (Miloša Popovića uČred- 
nika biogradskih novinah). Lahkomisleni, roman iz ma- 
djarskoga od barona Jožike preveden po Prokopčanu. 
Ujak kao sinovac , vesela igra od Šilera prevedena Pe¬ 
trom Protićem. Zemljeopisanje čiloga svita od onomad¬ 
ne u Berlinu graduiranoga doktora Milovana Spasića, 
koj se je žalibože utopio. Od Almanaka Dragoljub 
nazvanoga pripravlja drugo izdanje Teodor Pavlović. 
Iz tiskarnice knežestva S&rbie iziti će do mala veo¬ 
ma zanimivo delo pod imenom: Ogledalo Sarbsko, ko¬ 
je će biti urešeno obrazom pokojnoga Karagjorgja, 
na velikom osmaku na (inoj velinskoj artii utišteno i 
imat će od prilike 25 tabakah, Cčna će mu biti 4 
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đvadesetice, i sađšržavat će prekrasne sirbske narod¬ 
ne pesrae, koje se u Carnoj Gori pevaju, i koje je 
8 Cetinje, glavne varoši Cšrne Gore, na biogradsku 
dšržavnu tiskarnu poslao gospodin vladika carnogor- 
ski posvetivši ih Geniu Puškinovom u sledećih sti- 
hovih: 

Blistateljni Genio slavjanski 
Na pSvanje nekom pomazani, 

Koj sedii na svetoj katedri 
U srčdini velikog naroda. 

Tebi ovo dčlo posvetjujem. 

(Češko knjilestvo .) Doktor Kampelik sakupio je sve na 
prava češke reči i narodnosti pretežuće se naredbe vlada¬ 
nja, kao takodjer nčkoja izrečenja visokopostavljenih o- 
sobah všrhu ovoga predmeta i izdao ih je kao malu bro¬ 
šuru pod naslovom: »Prava našega jezika i naše narod¬ 
nosti utemeljena naredbami naših pravednih vladarah.« 
Predmet ove knjižice od velike je važnosti i zanimi- 
vosti za Cehe. Šteta, što nam je izdatelj samo gra- 
dju podao, koja treba da bude stopram dohitjena i 
izvedena. — Od književnih delah, koja se za tisak 
pripravljaju, osobitu pozornost zaslužuju pčsme V. K. 
Nebeskoga, kojega veleumni proizvodi steći će po 
svoj prilici veliku slavu u češkom knjižestvu. — Od 
Pesamah Jablanovskoga pripravlja se takodjer novo 
izdanje. Preslova botanika — delo jako veliko — 
izaći će skorom izpod tiska. Tomek izdaje dogodov¬ 
štinu Austrie, Tomiček p&rvobitnu historiu čovečan- 
stva kao uvod u obću dogotovštinu sveta. Prevod 
Don Quixota po doktoru Pihlu iziti će takodjer na 
svetio — a od pisamah genialnoga ruskoga spisatelja 
Gogola pripravlja se prevod od gg. Havlička i Zapa. 
Poslednji zabavlja se takodjer s uđogotovijenjem jedno¬ 
ga zemljopisja.GuIlivarova putovanja našla su izvarstnoga 
prevoditelja u g. Pihleru. U tiskarnici gospodina 
Kecšmara izašli su novi vidovi od Praga, koje je Zap 
u češkom jeziku opisao. Marljivi književnik Maly iz¬ 
dao je sbirku bajkah i narodnih pripovestih, koje su 
manjom toplinom i slabiimi bojami izvedene nego baj¬ 
ke gospoje Nemec, nu ipak nisu bez zanimivosti, ko¬ 
ja bi veća bila, da su mnogovšrstnie. Po predgovoru 
sudeći, koj se nalazi na početku knjižice, ima jošte 
gospodin Maly prilično dosta materiala i s veseljem 
smo razumeli, da namerava nastaviti svoje delo. Pred¬ 
met je od velike važnosti i premda izvedenje mnogo 
jošte za željiti ostavlja, ipak je gradja tako zanimiva, 
da njezino priobćenje zaslužuje priznanost. 


Smžsice. 

(Čudnovato nalastje u naravskoj Autoru.) Doktor 
Alberto C. Koch našao je god. 1840. ostanke nekog 
čudovišta iz životinskoga carstva, koje nadilazi u ve¬ 
ličini glasovitoga englezkoga oriaškoga Iquamoda i još 
ogromniega Misuriuma. Okostica toga nekadašnjega 
strašila nadjena je u starinskoj Washingtonskoj većni- 
ci u knežii istoga imena u dšržavi Alabama nazvanoj. 
Doktor Koch dao je toj nadjenoj zveri ime Zeulodon 
Sillimannii na čast profesoru Sillimannu, a opisuje ju, 
kako slčdi: »Pošlo mi je za rukom naći skoro sasvim 
podpunu okostnicu neke veoma oriaške i strašne pu- 
zeće zveri, koju možemo svim pravom nazvati: kra¬ 
ljem svih puzećih gađah. Dugačka je 104 noge i ima 
u svojoj podugoj čeljusti 40 prednjih zubah, 4 kala 
(Hundszahne), a 8 Kutnjakah. Zubi se slažu sasvim, 
kada je čeljust sklopljena, i iz svega je videti, da sc 
je ta zvčr mesom hranila. — Oči su joj bile veli¬ 
ke , nalazile su se na čelu i bile su izbeljene, da 
je strašilo neprestano vržbati moglo na svoj plen. 
Telo imalo je shodne ude, koji su bili slični veslom ili 
plutvam, ali u razraeru prama zveri bili su maleni i oče¬ 
vidno odlučeni, da nose telo tog oriaškog živinčeta 
po moru i velikih potocih, gdi je stanovalo, ili kamo 
je običavalo hodati. Svako od ovih vesalah, ili sva¬ 
ka takva plutva sastajaše iz 21 kosti, koje su zajed¬ 
no sačinjale 7 okretnih članakah. Čvšrste stranke 
hšrbtenih sglobah dugačke su 14—18 palacah, imaju 
promer od 8—l2 /; i svaka je 35 funtih težka. Rebra 
su od osobite slike i mnogobrojna. Na dolnjoj su 
stranki tri puta deblja, nego li na gornjoj. 

(Iz Mcb . Daily Advertiser cd 25. Svibnja.) 

(Madjarski diaci) Bečki tšrgovci i fabri kanti, koji 
su se s letošnjega vašara u Papi vratili, tuže se veo¬ 
ma všrhu nečuvene surovosti ondašnjih diakah. Da¬ 
na 9. Sšrpnja navalili su rečeni velikom množinom 
na šatre bečkih tšrgovacah, stali su vredjati kupce 
i uništivši tšrgovcem robu i oprave vitriolskim uljem 
(zetinom), oštetiše više osobah. To su žalostne po- 
sledice zlorazumljenoga zaštitnoga družtva! Velikim 
trudom samo pošlo je za rukom učiteljem i poglavar¬ 
stvu utaložiti strašni taj nemir. (Ost u . 

^ predjaSnjem broju Danice na redku 41. drugog stupca 
lista 148. čitaj mčsto zori — zora; a na istog lista i 
stupca redku 44. ročsto ja — je. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra» Ljudevita Gaja« 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 39. U Subota ST« Rujna 1845. Tečaj XI. 


To je slavska domovina, 

Gdie nevlada snaga ina. 

Nego narav krotka, mila, 

KA je parvim Ijudem bila. 

Ivan Knkuljcvie. 


Soneti 

od 

Dr . Galca. 

Smilja kitu u vienae uvitu 
Ljubi nosim, koje milost prosim. 

I. 

Ona. 

Liepa ti je ružica rumena 
Sried Slovinskieh zelenieh livada': 

Nije ono ružica rumena. 

Već je ono H&rvatica mlada. 

Liepa dieva gospodskog plemena. 

Sjajni ures otčinskoga grada, 

Vriedna nosit krunu v&rh tiemena. 

Za da svietom širokim zavlada. 

Ak' si vidio krilatog angjela, 

II Madonu v^rstnog Rafaela, 

Takva je ona tanka i visoka. 

Pogledom mi nebesa otvori, 

A posmiehom zemlju u raj pretvori.— 

Što sve mogu do dva modra oka! 

II. 

Izgubljena bitka . 

Zaklinje se Leljo u visini, 

U visini neba pokrajini. 

Zaklinje se na strielicu svoju. 

Da će stravit sasviem dušu moju. 


Tko bi kazć, da on u istini. 

Što je reko, veće i učini? 

On sakupi silnu vojsku svoju 
Modrieh očiuh do dvoje na broju. 

Te on šalje silnu vojsku otu 
Prieko Kupe i priek hladne Save 
Do Zagreba do bijela grada, 

Gdieno mene obsiede sirotu 
I bez vojske i bez bojne sprave. 
Te me tako i zarobi mlada. 


III. 

Zao strielac . 

Sav zarobljen dražestnom lieposti 
Ljube krasne, ali nesmiljene, 

U Amora potražih milosti. 

Da i sšrdce hladne upali žene. 

Nakon molbah mnogih vrućih dosti 
Zlobni božić jedva usliši mene; 

Ja već sretan plivah u radosti. 

Što ću ljubit ručice milene. — 

On naperi luk svoj strielonosni 
Nanišani • •. al gle, zagleda se, 

*Motreć dievu liepšu od majke svoje.— 

Što mi učini božić taj ponosni? 

Nasmije se ... baci svoj luk za se. 

Te pogodi samo s&rdce moje! — 
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lakonli vira« narav 1 običaji dunajskili Slavjanab 

u vrčme njihovih navalah na iztočno carstvo« 

Od 

Tadea Bulgarina « 

Skoro svi naši historici« opisujući Slavjane, meša- 
ju dobe i plemena i naslanjaju se na letopise pisane 
u razno vrčme i radeće o raznih plemenih, uzimajući 
obično za mčrilo verozakon i zakonotvorstvo Vendah. 
Nu baltički Vendi pojaviše se jurve u vrčme Karola 
velikoga, u VIII« veku, a njihov opis preteže se više 
na IX—XI. včk, kad su jurve bili na prilično viso¬ 
kom stupnju izobraženosti. — Izvan toga Vendi su 
se odlikovali u mnogom od drugih Slavjanah, jer su 
se bili rano pomčšali s germanskimi i latinskimi ple- 
meni. U drugih Slavjanah nenalaze se traži od ono¬ 
ga, što vidimo kod Vendah. 

O dunajskih Slavjanib nalazi se veoma malo včs- 

tih. Bizantinci bili su u obće veoma skupi u opisa* 
nju običajah inostranih narodah i nisu imali ni toga 
Ijubopitstva ni toga iztraživateljnoga duha, kojim se 
odlikuju novi europejski historici i putnici. Jedina 
obširna, premda veoma kratka izvčstja o Slavjanih VI. 
včka nalaze se u Prokopu i Jornandu. Konstantin Grimi- 
zorodni opisao je Slavjane većom podrobnostju i po¬ 
znavao ih je bolje; nu njegova opisanja tiču se one 
dobe, kad su se bili jurve Slavjani miroljubivo naselili 
u rimskom carstvu. O pšrvašnjih vremenih pisao je po 
čuvenju ili po pčrvašnjih izvestjih. Pri svem tom ipak 
su opisi Konstantina Grimizorodnoga najvažnii i naj- 
verovatnii izvori starinske naše dogodovštine. 

Mi d&ržimo za neoprovčrživu istinu, da su du- 
najski > Slavjani došli iz južne Rusie i Hrovatie, ili 
sadašnje Galicie, t. j. da su oni Slavjani, koje slavjanski 
etnografi nazivaju Rulnjacim , za da ih razluče od Ve- 
likorusah ili Slavjanah severnih i severnoiztočnih. — 
Velikorusi bili su verojatno takodjer u hunskih i bu¬ 
garskih četah, ali ne u velikom broju, budući da je 
tečaj ovih četah slčdeći pravac od sčvera i severoiz- 
toka na jug, delovao više na južne Slavjane. Slavjan- 
ske davnosti treba iskati ne u arkivih, ne u pametnicih, 
nego u naših slavjanskih ćudih i obiČajih sačuvavših 
svoj praobraz kod plemenah, do kojih je jedva europej- 
ska izobraženost dopčrla u tečaju trinaest vekovah, 
i koji su pri svoj svojoj promčni sačuvali glavne čer- 
te nekadašnjega svoga bitja. Tko želi imati ponatje, 
kakovi su bili dunajski Slavjani u VI. veku, neka se 
obrati k njihovim predjem Ukrajncem i Malorusom i k 
njihovim potomkom Morlakom i Carnogorcem XI. ve* 
ka. Sadašnji Slavjani nisu drugo nego ošarani kip 


starih. Razmotrimo dakle Slavjane VI. veka prispo- 
dabljajući ih s njihovim! predji i potomci XIX. veka. 

1. Upravljanje. Prokop govori: Slavjani nisu po¬ 
znavali nikada samodčržne vlasti i imali su od nčka- 
da narodno upravljanje. Svoje poslove ov&ršivali su 
u narodnih skupštinah po nikojih starih zakonik . Ovaj 
način upravljanja sačuvao se je do sada kod Cčrno- 
goracah. Včs narod sakuplja se na širokom polju 
pod Čelovodstvom svojih poglavarah ili izabranih po 
otcih plemenah selskih načelnikah. Vladika (kod Cčr- 
nogoracah mitropolit) razlaže predlog, predstavlja boj 
ili mir itd. Sveštenici i poglavari ponavljaju predlože- 
nje vladike i izjasnuju ga svojim mladjim. Nastanu buč¬ 
na savčtovanja i većanje. Zvon kucne i buka presta¬ 
ne. Vladika pita narod, odobrava li predlog. Narod 
odgovara đč, ili ne. Ako nije posao rešen jedno¬ 
glasno rečmi: »Budi po tvojemu vladiko« — onda 
poglavari kupe odvele i sastavljaju savčt, u kojem se 
posao reši većinom glasovah poglavarah i sveštenikah. 
U tih skupštinah izbira si narod vladiku, ravnitelja, 
vojvode (po turski sčrdare) i sve u obće častnike. 
Poglavari premda više neznače nego li ruski staroste, 
nazivaju se knezi. Svaki put, kad su Sčrblji nastojali 
izbavit se izpod turskog jarma, uredjivali su nekim 
unutarnjim nagonom terani, takov način upravljanja. 
Južni Slavjani neimaju ponjatja o drugom redu. Pita 
se, je li moglo biti drugo upravljanje kod dunajskih 
Slavjanah u VI. včku, koji su živili u malih plemenih? 
Iz kratkih izvčstjah Bizantinacah, moramo misliti, da 
je i onda tako bilo, jer od toga nemože biti ništa sa- 
mostavniega, prostiega i bližjega naravi i patriarkal- 
nom upravljanju. Nu iz toga nesledi, da bi mi der- 
žali, da je to upravljanje saveršeno. Udobno je samo 
za mali narod, nalazeći se u poludivjem stanju. U sta¬ 
roj Poljskoj podobno upravljanje, ostanak slavjanštine 
u većem razmčrju, bilo je uzrok bezbrojnih bedah 
i uništenja kraljevstva. 

2. Zakoni. Bizantinci nisu nam ostavili tragah sla¬ 
vjanskih zakonah VI. veka. Verojatno sastojahu iz pre- 
davanjah i proročanstvah po sveštenicih bogom pripi- 
savanih i iz starih primerah. Može biti, da su najglavnii 
zakoni sačuvani bili u runičkih narisanjih, jer veruje- 
mo, da je znanost čuvat misli narisanjem, skoro tako 
stara kao i izrazivat ih rečmi, premda parvo nije bilo 
obće nego tajnstveno znanje služiteljah božanstva i u- 
praviteljah naroda. Iz istorie o samozvanstvu Hilvuda 
vidilismo jurve, da je u dunajskih Slavjanah bio za¬ 
kon, kojim se je zabranjivalo Slavjaninu imati roba 
iz svojega plemena. Po svedočaostvu carah rimskih 
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Mauricia i Konstantina Grimizorodnoga, bio je kod Slav 
janah takodjer zakon, kojim seje i inostranom robu na¬ 
značivao rok, posle prošatja kojega dobivao je bezpogod- 
benu slobodu. Ovaj zakon jest čovekoljubivii od rim¬ 
skih uredjenjah. Kaže se, da je u Slavjanah, kao 
u svih poludivjih narodah, bio p^rvi sudac otac poro¬ 
dice i p£rvo sudište sabor starešinah rodbine, i da 
su se onda samo obratili na skupštinu načelnikah na¬ 
roda, kad je bila stvar od prekoredne važnosti i ti¬ 
cala se glave porodice. U slučaju uvredjenja Sla- 
vjani, podobno Germanom i svim europejskim varva- 
rom, nisu utecali se sudu, nego su se umirivali sami. 
Osveta je bila kod njih sveta dužnost gradjanina, 
i onog d£ržali su nepoštenim čovekom, koj se nije 
osvetio za uvredu. Kdrv za karv, bilo je kod njih 
pravilo silnie od svih zakonah. To se je sačuvalo do 
sada kod Carnogoracah, Dalmatinah, Bošnjakah, oso¬ 
bito kod Morlakah i tek sada stopram prestaje kod 
Sarbaljah. Ni k^rstjanski zakon nije mogo iztrebiti kod 
Morlakah bezčovečni predsud, da karv ubojice upoko- 
jiva dušu ili sčnu ubijenoga. Dužnost brata, druga i 
sina jest karvju osvetili smart svoga rodjaka. Žena 
čuva okarvavljenu rubaču (košulju) muža, da njom uz- 
plamti dčcu k osveti, kada odrastu. Kod Morlakah 
bilo je primerah u naše vreme, da je osvetitelj čuvao 
glavu po njemu ubitoga protivnika kao drogocenost. Nu 
u Carnogoracah i do sada obdaržao se je običaj, da se 
ubojica može odkupiti novcim, ako hoće da izbegne 
osvetu. U takovom slučaju skupe se posrednici izbra¬ 
ni obima stranama i čine pogodbe. To se zove kod 
Carnogoracah: poslat na viru ili viru . Taj običaj ob- 
stojao je i kod Germanah i svih Slavjanah i unišo je 
takodjer u starinske spise slavjanskih zakonah (vid. 
Pravdu Rusku). U Rusii bio je poznao pod imenom 
Viri, Izvan novčane plaće, krivac dužan je tražit 
proštjenje od rodbine ubitoga, i onda nepriatelji po¬ 
ljube se i uvredjeni kažu uvredjeniku: *Bog (i pro* 
stiof* — Ovaj sud zove se kod Carnogoracah kdrva • 
vo kolo. Muž može bezpedepse ubiti nevčrnu ženu 
kod Carnogoracah, a devojku, koja prie rodi, nego 
se uda, narod ubija kamenjem. Ovaj način sm&rti, 
pripoveda se, bio je kod starih Slavjanah obična kaz¬ 
na za sva prestupljenja. Svaki starešina porodice mo¬ 
rao je doći na mčsto kazne sa dva kamena u rukuh 
i po danom znaku baciti ih na prestupnika. Oskv&r- 
nitelja device ubijaju u C&rnoj Gori njezini rodbeni- 
ci. Zakon nije zabranjivao Slavjanom mnogoženstva, 
ali veći broj zadovoljivao se je jednom ženom. Doz- 
voljivalo se je ženit se s robinjami i voditi ih u lož- 


nice. Ako tko tata (kradljivca) kod kradnje ubije, ne- 
ima kod Carnogoracah nikakove odgovornosti. U sum¬ 
njivih poslovih osudne izreke osnivaju se na većini 
svedočanstvah. Baština prelazi na stariega sina, koj je 
po sm&rti otca glava porodice. Mladja bratja dobi¬ 
vaju stranku imetka, ali živu nerazdčlno. Bratja davaju 
parćiu sestri, a pred brakom trebuju od ženika darak 
sastojeći iz ženskih uresah. Ženik morao je oteti ne- 
včstu, razumeva se po ugovoru. Taj običaj sačuvao se 
je još dan danas kod Carnogoracah i kod drugih juž¬ 
nih Slavjanah. Mi mislimo, da su svi ti običaji ili 
zakoni kod sadašnjih adriatičkih Slavjanjah ostancinaj- 
dublje davnosti sačuvavši se od njihovoga p&rvoga do- 
šastja na Dunaj. 

Premda Bizantinci govore o knezovih slavjanskih 
u VI. veku, i što više, nazivaju carem ili kraljem 
Đoaza, ubijenoga po Gotih, ali mi mislimo, da u to 
doba Slavjani jošte nisu poznavali ni kneževske 
ni carske časti. — Suvremeni letopisci, nezna- 
jući izrazit po latinski i po garčki naslove varvar- 
skih vodjah, često su upotrebljavali reći naznačujuće 
kneževske ili carske časti. Kada su se pako Bizan¬ 
tinci bolje spoznali sa Slavjani, posle njihovoga pre¬ 
seljenja u rimsko carstvo, onda su im poglavare jur- 
ve počeli nazivati lupanim. O različnih zvanjih i častili 
kod Slavjanah našli smo po naših iztraživanjih samo 
to, da su korenita nazivanja slavjanskih vodjah do 
konca VII., dA do polovine VIII. veka bila: vladar, 
vladika, gospodar, vojevoda, sudac, župan, glavar, 
pcirvan, vodja, starešina, i u obće sva nazivanja, koja 
imaju jasni smisao u slavjanskom jeziku. 

3 Vira. Prokop govori, da su Slavjani počitovali 
jedinoga Boga tvorca munje i njemu jedinom pripisi¬ 
vali gospodstvo nad svem svčtom. To je bilo bez 
svake sumnje glavno božanstvo ruskih Slavjanah Pe- 
run. Njemu su žšrtvovali vole i druge životine. O 
čovečjih žartvah Prokop ništa nenapominje i mi ne¬ 
ćemo da sumnjamo o tako važnom predmetu, prem¬ 
da i težko verujemo, da nisu dunajski Slavjani svojim 
kumirom prinosili na ž&rtvu k&rštjane, budući da pre- 
mnoge trage nalazimo kod baltičkih i ruskih Slavja¬ 
nah kao takodjer kod Nemacah i Skandinavah, da su 
sledovali taj običaj. Prokop jasno govori , da nisil 
Slavjani verovali na sudbu ili predopredčljenje, koje 
se je kod poganskih Rimljanah i G&rkah postavljalo 
više vlasti bogovah. Izvan toga Slavjani su bogotvo- 
rili rčke, počitovali rečke nimfe (vile) i druge duho* 
ve i prinosili im žartve. Rčke Bug (u Poljskoj i Ga* 
licii bog nazvane) ostatci su one včre, aačuvavše se 
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u praznoverstvih našega prostoga naroda, osobito kod 
južnih Slavjanjab. U bolesti ili u ratu, kada je život 
Slavjanina opasnosti izvšržen bio, on im se je zago- 
varao, da će im žartvovati, i sveto izpunjavao je 
svoje obećanje, Slavjani su gatali budućnost. To 
su delali svi pogani i u naših praznoverstvih narod¬ 
nih do danas sačuvala su se ta gatanja. Bizantinci 
negovore sasvim ništa ni o hramih ni o svcštenicih 
dunajskih Slavjanah. Bez sumnje čete slavjanske do- 
šavše na Dunaj nisu imale ni hramah ni sveštenikah. 
Svaki otac porodice prinosio je žartvu pred svojom 
kućom ili kolibom, a poglavari naroda i njegovi parvi 
savčtnici bili su u to vreme všrhovni sveštenici i pri¬ 
nosili su žartve u obćenarodnih skupštinah. Verojatno 
je, da su se oni takodjer zanimali gatanjem ili pred- 
kazivanjem budućnosti i raztumačenjem volje bogovah. 
Vera na snovidjenja sačuvala se je u prostom narodu 
kod svih slavjanskih plemcnah. Bizantinci nisu nam 
ostavili nikakovih izvestjah o ćudorednom smislu ve- 
rozakona dunajskih Slavjanah, ali mi mislimo, da su 
oni verovali u bezsmartnost duše i nagradu u budu¬ 
ćem životu za dobro i zlo. To se dokazuje ukoreniv- 
šim se kod sadašnjih njihovih potomakah predsudom, 
da kiirv ubojice upokojiva dušu ili senu ubijenoga i 
praznovernimi ponjatji o pojavljenju mčrtvacah na o- 
vaj svet isto tako, kao takodjer sačuvavšim se kod ru¬ 
skih južnih i zapadnih Slavjanah običajem nositi na 
groblje ili stavljati na prozor jelo za umarvšc u tako 
nazvanih zadušnih dnih. U zapadnih ruskih guberniah 
i u Galicii taj se običaj naziva džedi (djedi), to jest 
uspomena na predje. Od včrozakonskih obredah 
dunajskih Slavjanah nije ostalo nikakovih tragah. 

4. Spcljašncst. Prokop, koj je vidio množinu 
Slavjanah, govori, da su svi bili krupni i krepki. Ni¬ 
su bili sasvim beloputni i imali su kosu ni žutu ni 
cšrnu, već rusastu. To je za cčlo obraz slavjanskog 
poroda nesmešanoga ni sa finskimi ni s mongolskimi 
plemeni i neosakatjenoga bedom i ugnjetenjem kao u 
zapadnih guberniah. Takove vidimo Slavjane na svem 
golemom prostoru, koj oni zanimaju. Promene u 
prostom narodu proizvedene su podnebjem, smeša- 
njem sa inoplemenici, mestnimi okolnostmi, a u višjih 
stališik utančenim razkošjem. Opisanje Prokopa jest 
živa slika seljanah ukrajnskih, maloruskih, galicianskih, 
krakovjačkih i velikoruskih u zamoskovskth guberniah 
živućih u zadovoljstvu. 


5. Oprava . Prokop opisuje Slavjane samo na ra- 
tištu. Oni su bili ili u samih rubačah (košuljah) i pla- 
štih ili sasvim nagi jedino plastom oviti. To pako ne« 
dokazuje ni najmanje, da nisu Slavjani zato poznavali 
i drugih opravah izvan rubačah i plaštah. Biti se go- 
limi, značilo je junačtvo. Neima sumnje, da su oni u 
najdubljoj davnosti nosili zubune, široke halje, po zi¬ 
mi opaklie, glave pokrivali kapami onim podobnim!, 
koje nose sada (Jkrajnci, i obuvali se, včrojatno, ci- 
peljami od lika ili su podvezivali remenom neustroje¬ 
nu kožu. Takova obuća upotrebljava se i sada od 
Morlakah, Cšrnogoracnh i seljakah u nčkojih stranah 
Poljske. Kod Cšrnogoracah naziva se ova obuća opari* 
ci a kod Poljakah hodake . Veoma znatno jest, što 

se na otoku Kšrku (Veglia) naseljenom po Slavjanih 
brojem 15,000 dušah, koji neimaju nikakovoga obće- 
nja sa kopnom, stanovnici odčvaju kao ukrajnski 
Kozaci u širokih hlačah, u zubunih i pašu se pojasom. 
Slavjani na otoku Rabu (?) (takodjer na adriatičkom 
moru) briju glavu i kao (Jkrajnci ostavljaju na teme- 
nu šmiljak, a kadkad dugački perčin, koj se zove u 
Ukrajni oselcdec. U obće svi bogatii Morlaki nose gor¬ 
nju opravu, koja je nalik na staropoljski kuntuš bez 
visećih rukavah. To je takodjer starinska odeća Ma- 
lorusah i Ukrajinacah sasvim neuzajmljena od Polja¬ 
kah, nu obća svim starinskim Poljanom. U nekih me- 
stih Morlaki nose dugačku kosu i odevaju se sasvim 
na takvi način, kao što su se odevali Poljaci prie 
nego što su primili tatarsku odeću. Kaftan Carnogor- 
ca (belac) iz bčloga prostoga sukna (čohe) spodoban 
je takodjer na maloruski zubun; po zimi pako nose 
Carnogorci izvan toga suknene ruske rubače kadkad 
podšivene kožom. Mčsto plašta Cšrnogorci nose na 
plećih varstsaga, nazvanoga struka . Istim načinom ode¬ 
vaju se u nevreme i Morlaki. U staroj Poljačkoj upo¬ 
trebljavali su takodjer mčsto plašta podobne sage, 
koji su se zvali koc i gunja . Taj plašt nazivaju Česi 
kdrzno a Dalmatinci kabanica . U obće sve device slav¬ 
janske, u stranah dunajskih i adriatičkib pletu vlase 
u pletenice i kite glavu cvčtjem podobno kao u U- 
krajini, v Galicii i okolo Krakova t j. u staroj Iišrvat- 
skoj. Sto više na otocih adriatičkoga mora, imenom 
na otoku Kšrku ženske pokrivaju glavu platnom na 
način baš kao u Malorusii. Veoma znatno jest, što 
se u Cšrnoj Gori ženske odevaju Ičti točno tako kao 
u Ukrajini, idu pako u samoj košulji i šarenih prega- 
čah. U obće sličnost opravah odaljenih adriatičkib 
Slavjanah sa stanovnici Ukrajine, Malorusie, Galicie 
i okolicah krakovskih, koji nisu u tečaju 13 stoietjah 
nikakvoga medjusobnoga obćenja imali, veoma je 
znatna i mora podkrepit naša zaključenja o njihovom 
srodstvu. Sšrblji primili su većom stranom odčću 
Turakah i Arbanasah, nu poredak u kućnom gospo¬ 
darstvu približava se takoajer ukrajinskom. 

(Dalje će slčditi.) 


Ućredoik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura* Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 40. 


1J Subota 4. Listopada 1845. 


Tečaj XI 


Bratjo, oj sinovi varlog ploda, 

Jasno sjasc Slave dan jednoć! 

Vćrna, častna biaže karv naroda, 

Živa, stalna ljubav svoga roda — 

Gdeno naši — tamo bjaže moć! 

Antun Milianovic . 


Soneti 

od 

Drag . Galca. 


IV. 

Sto ću? 

Leljo, Leljo, ti zlotvore mali. 

Što učini tva svemožna sila? 

Meni ubogom s&rdašce upali, 

A bezćutna osta ljuba mila« — 

Tvoj mi udes svu nadu obali. 

Jer kad tebi striel je zalih bila, 
Kak’ da uzdasim oklop se provali 
Kojim si je grudi obklopila ? 

Što ću jadan, što ću učiniti? 

Već nemogu da toga pregorim. 
Toli ljubit, a neljubljen biti: 

Pojt ću k mojoj obljubljenoj vili. 
Kazat ću joj k<5 za njome gorim. 
Molit ću je, neka mi se smili! — 

V. 

Molba. 

Sladka dušo, raju moj mileni. 

Kad ćeš odkrit, kad koprene one. 
Ljubav tvoju koje kriju meni? 

Ah dvojbe mi uništi sione! 


D k T ću samo viek ljubit na sieni 
Oči modre i vlase svione, 

11 ćeš pustit, da u grob ledeni 
Ljubav moja za vieke utone? — 

Oj angjele, ti sva moja nado. 

Daj razvedri jednom svoga roba. 
Raj 8 tvog oka daj mu već otvori; 

Ako nećeš, da u doba mlado 
Gine tielom sve do čama groba, 

A da dušu sdvojenjc mu mori! 


VI. 


Viera. 

»Ja te ljubim« kad je izustila; 

Suze ronih, suze od radosti. — 
Koga nebi ta viest veselila 
S ustiuh ljube pune od krieposti? 

Nu ufam se, da netražiš mila. 

Ti od mene zakletvu viernosti. 

Jer je meni riti viek sveta bila: 
»Tvoj, tvoj viekom« nekti bude dost.. 

Jer ak’ tebe, mojega angjela. 

Moje s&rdce, dušu duše moje. 
Zaboravit i zapustit mogu: 


Tak mi majka nebila vesela. 

Jer nedaržim zakletve nikoje, 

ftevieran sam sebi i svom Bogu. — 

40 
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ItlKOnli vŽra, narav I običaji dunajsl&lb Slavjanab 

u vrčme njihovih navalah na iztočno carstvo. 

Od 

Tadca Bulgarina • 

(Konac) 

6. Hrana . Prokop govori, da su se Slavjani hra* 
nili prostimi i suhimi jeli, kao Mesagete i bili su im 
spodobni u nečistoći. To nije značaj jedinih Slav¬ 
janah, nego svih varvarah i poludivjakah. Ali suha 
jela predpolažu izobilje jestiva. Pogače ili cicvare, 
gusta kaša i njim slična jela, potrčbuju više brašna i 
tarane nego li jušadi. Dunajski i adriatički Slavjani 
još dan danas najvole jesti pečene bravetine i štogod 
od testa. To je jedina njihova prosta hrana. Iz rččih 
Prokopovih zaključujemo, da su Slavjani morali imati 
mnogobrojna stada , a iz istorie znamo, da gdčgod 
su se ustanovili, svagde su se poljodelstva poprimili. 
Nijedan narod neupotrebljava toliko žitne hrane kao 
Slavjani. Dan danas Slavjani živuć odaljeni od Ne- 
macah neljube presnoga povšrtnoga voća i vole hranu 
prostu, kiselu i čvrstu, nego li jušadi i slastice. 

7. Jezik . Jezik dunajskih Slavjanah morao je biti 
veoma spodoban onim narečjem, koja govore Morlaki, 
Crnogorci i ugarski Slavjani, koji manje nego svi drugi 
Slavjani obće s inostranci i sa suplemenici promenivši- 
mi se po stranom uplivu i izobraženosti. U Crnoj Gori 
nečitaju drugih knjigah izvan cšrkovnih u Kievu utište- 
nih. Jezik Morlakah, Cšrnogoracah, Slovakah i Bu- 
garah jest sredina medju carkovnim jezikom i nareč¬ 
jem stanovnikah Malorusie, Galicie i južne Rusie. — 
S&rbski se je jezik, premda istoga korena, odalio u 
mnogom od gorenapomcnutih narečjah po tomu, što 
su u vreme procvetanja sarbskoga carstva u njeg na¬ 
valili Slavjani svih plemenah, a od toga je proizišo 
smes i izopačenje prvobitnoga sčrbskoga narečja. Tko 
zna po maloruski, po ukrajnski i razumie carkovni je¬ 
zik, taj može lahko razumeti Crnogorce, Morlake, 
Slovake i Bugare. No Velikorusu, Poljaku, Čehu i 
Vendu neznajućemu drugih slavjanskih narečjah po¬ 
trebno je neko vreme, dok nauči razumeti adriatičke 
i dunajskc Slavjane, a oni će mnogo barže razumeti 
Rusa nego li Poljaka i Čeha. I tako po našemu mne- 
nju gospodujućc narečje kod dunajskih Slavjanah bilo 
je Rušnjačko to jest jezik, koj se govori u Ukrajini i 
u Galicii. 

7. Oborulanje i način vojevanja . Premda Prokop 
govori, da nisu Slavjani imali oklopah i da im je oru¬ 
žje sastajalo iz hćirbah i težkih štitah, ipak iz odgo- 
gora slavjanskih vodjah avarskim poslanikom može¬ 


mo zaključiti da au Slavjani imali mače. Štiti su im 
včrotajno bili drveni obvučeni kožom, jerbo oni ni« 
su mogli imati množinu Željeza. Iz opisanih bitvah 
Slavjanah vidi se da su imali takodjer lukove i stre¬ 
lice još ktomu otrovom namazane i da su bili cčnjeni 
kao odlični strčlci. Zna se takodjer da su od nčkada 
jošte imali buzdovane. Naši istorid uvčravaju, da su 
Slavjani sšrtali na nepriatelja žestoko u neurednih ii* 
tah samo Što su ga opazili i da je u pestanju sva nji« 
hova vojnička znanost sastojala. Tog mi nevčrujemol 
U istih Bizantincih nalazi se primčrah, da su Slavjani, biv- 
ši okruženi grčkim konjaničtvom, znali sastaviti vir- 
stu tvšrdje iz kolah, i stavivši u srčdinu robove i plen, 
žene i decu, da su se branili kao bčsni. Ovaj način 
branjenja sačuvao se je u zaporožkih i ukrajnskih ko- 
zakah i oni su ga upotrebljavali u bitkah s Poljaci i 
Tatari. Izvan toga nije moguće dopustiti, da nebt 
Slavjani, kojih je vojska više putah brojila do 100,000 
junakah, poznavali bili bojni red. Toliko ronožtvo Iju- 
dih nije moglo vojevati bez znanja bojnih gibanjah i 
vežbanjah. Verojatno, da su poznavali takodjer 
tako nazvani klinoslični red ili tako nazvanu svinj¬ 
sku glavu , kojimi su se Rusi jurve služili proti Tarta- 
rom, i da su Slavjani proti grčkim urednim četam na 
svaki način vojevati morali u gustih a ne nerednih hčr- 
pah. Budući da su unišli u rimsko carstvo sa ženami 
i dčcom i sobom vodili plčn, robove i stada, nije sum¬ 
nje da su Slavjani imali ponjatja i o kareu, jerbo bez- 
redna harpa nebi se bila mogla braniti prosti navalam 
uredne vojske. 

Isto tako morali su znati, kako se uredjiva vojnič¬ 
ki stan, kako valja straže stavljati itd. Neima dvojbe 
da je Slavjanom poznat bio vas vojnički poredak Go- 
tah i Atile. Što se kasa lične hrabrosti Slavjanah, to 
ju svi letopisci preuznose, i tomu najboljim dokazom 
služi to, što su se svi ondašnji ratovodci starali da 
pridruže k svojoj vojski Slavjane. Oni su bili veoma 
izkusni u svem, što je činilo onda odličnoga vojnika, 
znali su plen osvojivat, i toga radi ronili su pod vo¬ 
du dišući posredstvom drvenih cčvih, točno su stre- 
ljali iz lukovah, bili su hitri i neumorni na progonu i 
izvan toga izvanredno gibki i krepki u samoborstvu. 
Bizantinci u svih slučajih davaju predstvo Slavjanom 
gdigod su ih samo upotrebljavali. U gorskom boju, 
govore Garci, da su Slavjani osobito včšti bili; kad 
je bilo potrebno gradove braniti, kažu da su Slavjani 
bili najbolji strelci. Najznatnie varhu svega je to, 
da su Slavjani pešice napadali na gšrčko konjaničtvo 
i razparšili ga često, što će tim više reći, budući da 
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znamo, da je u ono Treme sva sila vojske sastajala u 
konjaničtvu. Izvan toga Slavjani nisu samo na polju 
Gšrke tukli nego su im svojom hitrinom otimali i gra¬ 
dove« U obće premda su Slavjani bili Iahko oboru* 
kani, po svčdočanstvu Bizantinacah, to jest, nisu no¬ 
sili oklopah, ipak nisu ustupljali u taktici nijednom 
drugom varvarskom narodu, dakle ni Gotom ni Ger¬ 
manom. To što su se Slavjani usudjivali biti se bez 
oklopah, dokazuje samo njihovu izvanrednu ličnu 
hrabrost. 

8. Znataj 9 narav i običaji. Bizantinci kore Slavja* 
ne, da su bili okrutni, bezčovečni, grabežljivi, i da su 
rado opustošivali zemlje. Prikor pravedan, nu pita¬ 
mo, koj narod nije bio u to vrčme okrutan i bezčo- 
večan na nepriateljskoj zemlji, tko ju nije opustašivao 
i plenio? O varvarih negovorimo ni reci, nu jesu Ii 
možebiti bili isti Rimljani i GArci manje bezčovečni 
od njih, premda su se svojim prosveštjenjem dičili. 
Što više u najsjajniih dnih Rima, Julius Cezar hvalio 
se je time, da je iztrebio 1,192,000 varvarah samo u 
Europi. Pavlu Emiliu brojili su medju zasluge bezčo- 
večno opustošenje Garčke, prodaju gradje od sedam¬ 
deset razorenih varoših, porušenje gradovah Epira i 
preseljenje u Rim 150,000 nevoljnikah za mšrcvaranje 
u narodnih igrah, lliria bila je skoro 6vih svojih sta- 
novnikah lišena po rimskom oružju, a u Garčkoj, po 
svčdočanstvu Plutarka, ostalo je posle rata, jedva tri 
tisuće Ijudih sposobnih nositi oružje. Julia Cezara ni¬ 
su korili, da je bezčovečan zato, što je dao odseći 
ruke zaplenjenim Galom, za da nemogu više nauditi 
Rimu« Gšrci Bizantinci nisu nikada praštali život ne- 
priateljem, kada su ih bez straha mogli pogubiti tako 
u vrčme mira kao rata. Upravitelji carstva i njim pod¬ 
činjeni bili su proti istim podanikom carstva nemilo¬ 
srdni i mučili su bedne stanovnike iz samoga koristo- 
Ijubja. Rim i Carigrad bili su svakidašnji svedoci 
kaznah, mučenja i izdajstva. Dosta će bit, ako napome- 
nemo progonstva kkrštjanah i karvoprolivanja medju 
kkrstjani raznih sektah, za da se osvedočimo, da su 
Gkrci i Rimljani Iahko nadilazili varvare u bezčo- 
Tččnosti Zato nije treba koriti Slavjane, jer to je bi¬ 
lo onda u duhu vr&mena i u običaju kod svih naro- 
dah. Nu medju tim, kao što suvremenici kore druge 
varvare radi kovarstva, laži, razuzdanosti, i zlotvor- 
stva, isto tako skoro svi suvrčmeni pisaoci pripisuju 
podpunu dobrotu i plemenitost slavjanskomu značaju. 
Prokop hvali prostotu slavjanske naravi, dobrodušje i 
čistos&rdačnost Slavjanah, govoreći da su bili nezlob- 
ni, krotki i nelukavi. Točno takvi ostali su Slavjani 


i do sada, svuda, kamo nije europejska utanČenost 
prodkrla duboko u njihovu narav, po selih, u ođalje- 
nih od većih gradovah pokrajinah sadašnje Rusie i 
Poljske i po gorah tičućih se adriatičkoga mora; u Skr- 
bii, Dalmacii, Horvatskoj, Bugarskoj i Slavonii. Gosto- 
vitost prirodjena je strast svim slavjanskim plemenom, 
o kojem drugi inostrani narodi ni ponjatja nemaju« 
Ćudnovito i nepostižno, što skoro svi naši istorici 
nazivaju Slavjane miroljubivimi i nebojnimi premda isto- 
ria na svakoj stranki dokazuje neistinitost toga mnč- 
nja. Od reke Buga do rčke Majna, od bregovah bal¬ 
tičkoga mora do poslčdnjeg kraja Moree i od Volge 
i Dona do Japonie i Kaspie naselili su se Slavjani po 
svuda s oružjem u rukah. Mač i plug bili su neraz- 
delni u Slavjanah. Nikada nisu se Slavjani dali vre- 
djati od inoplemenikah bez da su se im osvčtili i on¬ 
da jošle, kada su morali ustupiti sili, uzdkržali su na¬ 
rodni ponos. Uvek kada, se je samo desio slučaj, Sla¬ 
vjani su rado u boj išli i pridruživali su se svim ra- 
tovodećim narodom i svigdi, gdi se u istorii 6amo na¬ 
pominje o Slavjanih, napunjene su stranke dokazi o nji¬ 
hovom junačlvu i njihovoj tvkrdosti duha. Žene vo¬ 
jevali su sa svojimi muži zajedno u vreme skradnje 
pogibeli. Slavjani su podnašaii muke i podmeta¬ 
li su se smkrti, nu nisu nikada odkrivali nepriate- 
ljem ubežište svoje bratje i svoje tajnosti. Dogodilo 
se je više pulah da su se ćele hkrpe lišali života kad 
su vidili, da se nemogu izbaviti robstva. Iz svega to¬ 
ga sledi, da je odlična čkrta slavjanskoga značaja ra- 
tovitost, koja se je i do sada sačuvala u podpunoj sili 
kod svih Slavjanskih plemenah. Znatno je, da neka 
slavjanska plemena imaju osobiti dar k muzici, i da 
ju sva u obće ljube izvan onih, koje ukorčnjeni pred- 
sudi vode krivim putem k životu, to jest, izvan raz- 
kolnikah. Osobitim darovanjem k muzici odlikuju se 
Malorusi, Ukrajnci, Poljaci i Česi. Velikorusi više lju¬ 
be pevanje nego li inštrumentalnu muziku. Gusle su 
bile najstarie muzikalno orudje u Slavjanah, koj napo¬ 
minju istorici. I dan danas u Ukrajini, u Malorusii, u 
Poljačkoj i kod adriatičkih Slavjanah guđioci sviraju i 
pevaju po sajmih i kod častih. Čudnovato je to, da 
se slčpci u Ukrajini i kod adriatičkih Slavjanah nad 
svimi đrugimi zanimaju muzikom. U Poljačkoj prie če- 
terdeset gedinah i u gospodskih kućah bile su neob« 
hod no potrebne gusle kao što je sada fortepiano« U 
Velikorusah nisu bile gusle tako u običaju kao kod 
drugih slavjanskih plemenah. Severni i iztoČni Slavja« 
ni imali su svoja narodna muzikalna orudja, različna 
od gusalab. 
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Suvremeni Jornand, opisuje Slavjane po čuvenju, 
verojatno nije razumio one, koji su mu pripovedali, i 
iz izopačenih izvetjah toga pisaoca porodi se množina 
dvojmbah, lažljivih raztumačenjah i prepirkah medju 
učcnimi Ijudmi, koji žele primati u slovnom smislu ne- 
premenjeno izvčstja starih istorikah. Jornand govo¬ 
ri: Za Dunajem jest Dacia opasana kao vencem, stAr- 
mimi gorami. Na levoj strani ovih gorah, k severu 
i od ustja ove reke na neizmernom prostoru, stanuje 
množina narodah vindičkih , koji su pod različnimi ime- 
ni poznati, promenjajućimi se po naimenovanju nasel- 
binah i plemenah, ali u obće nazivaju se Slavini i An - 
ti. Slavini obitavaju od Ncvcga-Grada (a Civitate Nova) 
i Slavina rumnnskoga (Slavina Rumunense) i od jezera 
Musiana (Mussianus) do Dnestra i na severu do Visle 
i žive ne u gradih, nego u šumah i medju barami. 
Anti najsilnii (ili najjunačnii) medju Finidi živu na bre- 
govih cArnoga mora od Dnestra do Dunaja.« K tomu 
Jornand jasno govori, da su svi Slavjani istoga ple¬ 
mena i roda: ab una stirpe eacrti. 

Jel’ moguće verovati, da su Slavjani u šestom vč- 
ku živili u šumah i medju barami kao divje zveri? 
Po svoj prilici Slavjani pripovedali su Jornandu o 
svojih starih gradcvih o zasicih ili sitih , kojimi su o- 
ni obgradjivali svoja naseljenja izbirajući si mesta blizu 
barah ili jezerah, budući da su hoteli imati s jedne 
strane naravnu zaštitu u ono vrčme, kada je mAržnja 
neprestano kipila medju plemeni i plenjenje cenilo se 
je junaćtvom. Na isti način živili su i Briti, po svedo- 
čanstvu Cezara. Iz toga sastavio si je Jornand drugo 
ponatje i napisao je, da Slavjani u mesto gradovah 
imaju šume i bare (Hi paludes sylvas que pro civita- 
tibus habent). Svčdočanstvo, da su Slavjani umčli gra¬ 
diti kuće i sela, nahodi se kod istih Bizantinacah, bu¬ 
dući da kažu, da su im Hilvud a zatim Avari razori¬ 
li sela za Dunajem. Najvažnie, što iz toga opisa sledi jest, 
da su Slavjani već u VI. veku zanimali sve pokrajine 
medju cArnim i baltičkim morem i da su Vinidi i Anti 
takodjer Slavjani ili jednorodni i jednoplemenici. To 
potvArdjuje takodjer i Prokop. O nadvolžkih Slavjanih 
nije mogao govoriti Jornand zato, jer su je u toj do¬ 
bi mešali s Huni i Bugari, s kojimi su bili oni došli 
na Dunaj. Po svedočanstvu Prokopa, Slavjani su rado 
živili razdeljeno, svaka porodica uz svoje polje, kAo što 
živu i sada Slavjani zadunajski, nu to nije im branilo 


imati staništa, gde je obitavalo zajedno množtvo po* 
rodicah, ako je dopuštalo mestopoloženje. 

U Slavjanah bio je običaj ljubiti se kad su se sa« 
stajali sa suplemenici, dA, s istimi inostranci, koji su 
govorili po slavjanski. Ako je Slavjanin na se primio 
sprovoditi inostranca, onda je i odgovorljiv bio za nje¬ 
govu bezopasnost, ako bi bio i iz nepriateljskoga ple¬ 
mena. Uvredu gosta ili inostranca, koj je stajao 
pod zaštitom gostovitosti, svaki je imao pravo osve¬ 
titi. Pri zaključenju mira, podavali su nepriatelju 
desnicu i izručivali su mu šmiljak vlasih izčupanih s 
temena svojih glavah i zajedno sa šakom trave baca¬ 
li su kamen u vođu. Kad su se zaklinjali u ime Pe- 
runa, bacali su na stran svoje oružje, odkrivali su gla¬ 
vu i iza kako su zakletvu izrekli, izpili su staklo vo¬ 
de. U slučaju nepriateljske navale na njihova sela sa¬ 
krivali su svoju hranu podzemlju a starce, žene i de- 
cu odpravljali su u šume, gore i u obće na mesta 
bezopasna. Ovaj običaj sačuvao se je do sada ne sa¬ 
mo kod južnih Slavjanah, nu i u zapadnih guberniah, 
gde i u mirno vrčme darže hleb u jamah obloženih 
korom od dArveta. Razumeva se, da je za ljude, ko¬ 
ji u kućnih stanuju, svaki čvArsti podrum zemlja; du- 
najski su Slavjani dragoečnosti, koje su si u 
ratu prisvojili, zakapali u zemlju, i zato ih GArci, koji 
to napominju, kore. da nisu znali koristiti se plenom. 
U obće Slavjani odlikovali su se poštenostju, prosto¬ 
tom naravi i neobičnim junačtvom, što ih je postav¬ 
ljalo u ćudorednom odnošenju, nad svimi varvarskimi 
narodi onog vrčmena, dA, i nad istimi prosvetjenimi 
GArci i Rimljani. O nijednom narodu negovore 
suvremenici toga, što ponavljaju jedincdulno o Slavja¬ 
nih najbolji i najizobraženii istorici: Rimski Čari Ma- 
vricij, Konstantin grimizorodni. Prokop i Jornand; 
Slavi fidem integram semper conservant, t. j. Slavjani 
dčrže uvek podatu rčč ili veru« 


Smčslca. 

[Printsak k dcgcdovUini slavenskih umitnc stih .) God. 
1567 dana 12. Listopada predstavljala se je jurve u 
Pragu u češkom jezika žalostna igra pod imenom »Sve¬ 
ti Vaclavtt i učini takov utisak na češko obćinslvo, da 
su ju još više putah zatim na obću radost davati mo¬ 
rali. Dakle već pred 278 god. predstavljali su se s 
najboljim uspehom igrokazi u slavenskom jeziku, pak 
opet ima Ijudih, koji tvArde, da još i u našem stolć- 
tju Slaveni nisu zreli za zabave te vArsti! — 


Učrednik i udavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne »ra. Ljmdevlta Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 41* V Subota 11* Listopada 1845. Tečaj XI 


0 lipa o draga, o sladka slobodo 

Dar a kom sva blaga jest višnji nam bog đč! 

Sva srebra, sva slata, svi ljudski Životi 
Nemogu bit plata tvoj čistoj llpoti. 

/. Gundulie • 


Sa Jedno vrlelo 

polag 

nitkojt talianske piesme. 

O razkošno vrielo drago 
Pribiežište veselja čistoga! 

Tu počiva mirno i blago 
Poslie truda žestokoga 
Srietna i tužna duša bitja moga« 

Tu počivam smatrajući 
Moć svemožnu boga u dielima; 
Tu počivam pievajući 
O nebeskim milostima. 

Čim se sunce kriva u oblacima. 

Kraj tvog ležeć tu zircala 
Slušajući Ijubki žamor tieka. 

Vidi mi se ura mala 
Biti vrieme moga vieka, 

K6 dan prošli svi tvori čovieka. 

I stavljajuć sladka muka 
U snebitje duh moj zanešeni 
Na dobu me prošlog nuka 
Mislit žitja, ravnog sjeni. 

Jer sadašno sviet otrova meni. 


Ter čim gledam u blizini 
Kak tvoj bistri leti tiek u tmine, 

U mislih se meni čini. 

Da i mladost mi tak gine 
Bacajuć se viečne u dubljine. 

Ivan Kukuljević. 


Jaroslav I UJovogradjani. 

Ulomak iz Milerovog dlla: »Veliki Novigrad.« 
(Iz n&maikoga.') 


Sofio,*) sveta, neprispodobiva, ponosna slobodna 
d&ržavo, kojoj poslovica nekada biaše: »Poštenje jest 
duša Novog Građa!« i o kojoj je prirečje nekada na* 
stalo: »Tko može proti bogu i Novom Gradu?« prie 
nego počmem zazvat ću te još jedanput, kako se bog 
sa udivljenjem zaziva. Ti grade sile i muževnosti, ti 
slobodni međju robovi i podjamenici. Kad su bar* 
barski pogani zemljom Slavjanah vladali, ostao si ti 
nepredobljen, neutegotjen, nepodjarmen; kad je jošte 
duševna noć obstirala zemlju, spominjale su već oda* 
Ijene đaržave s udivljenjem tvoje ime. Slobodni mu¬ 
ževi položiše još u vržme, koje nemožemo više izra¬ 
čunati, pirvi kamen tvojih zidovah, slobodni muževi 


6) Pridavak Velikog Novog Grada po 
grada. 
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đisabu u tebi duga stoletja od jednoga Čovččanskoga 
kolčna do drugoga. Ali na zemlji nije ništa postojano« 
i sve što iz praha nast& mora se opet razpšršiti u prah. 
Da bi samo poslednji tvojih sinovah govorio« kao što 
su mu dedovi govorili« kad su još mogli voditi sto 
hiljadah vojnikah u boj: »Poštenje jest duša Novog 
Grada !a 

Skoro kao bajka glasi utemeljenje Novog Grada« 
skoro kao čudo činise postanak onoga bogatstva« koje 
je nekada našemu plemenu vlastito bilo. U tamnoj 
davnosti utemelji si nčkoliko slavjanskih muževah« po 
svoj prilici na bregu ribnoga lima stanište. Bili su 
obkoljeni od miroljubivih finskih plemenah« koja nisu 
poznavala oružja ni rata; lahko podje za rukom na- 
selnikom nadvladati ih. Po robstvu ovih od njihpod- 
jamenih narodah naučili su cčniti i štovati slobodu; 
za da ju uzdšrže postaše si sami zakonotvorci. P&rvi 
gradjanin u dšržavi bio je njezin zaštitnik« zemaljski 
gospodar: bio je zajedno vojnik i daržan svoja do¬ 
bra« svoje imanje« komad zemlje« koj njemu i njego¬ 
vim drugom prinadležaše« oružjem« životom« posled- 
njom kapljom svoje k&rvi braniti. Manje poštovan bia- 
še drugi stališ« koj je tšrgovao po sinjem moru: nje¬ 
govo je bilo zlato« njegov hambar; ali iz njegovog 
skuta neizabiraše se ipak tisućnik. Siromaški gradja- 
ni pako« koji su poslovali u znoju svoga obraza sači- 
njali su tretji stališ i nazivali su se čšrni ljudi. Posle 
stopram urinio se je medju tšrgovce i čšrne ljude n£- 
ki drugi stališ nazvan mladigradjanu Pasadnik i tisuć- 
nici mogli su se izabirati samo iz p&rvog stališa; nu 
u narodnih saborih i u dšržavnom veću imao je sva¬ 
ki odvet« koj god se je na novogradskoj zemlji rodio« 
ma da je baš na cšrkvenih vratih hlebac prosiačio. 
Moć posadnika nije bila podčinjena nijednomu gospo¬ 
daru; samo po narodu uzvišen mogo ga je samo na¬ 
rod suditi i časti lišiti. Posadnici i tisućnici izstupivši 
iz službe nazivali su se »star dine .« 

Ovaj narod« komu je sloboda oduha bila« znao 
je svaku uvrčdu slobode strogo pedepsati. Mladjahni 
Jaroslav« onaj isti« koj je bio p&rvi zakonotvorac Ru- 
sie, poslao je Varege u Novi Grad. Ovi inostranci ni¬ 
su poštovali ni daržavnog zakona ni običaja; samo 
divjem razbojničtvu i svojim surovim strastim podv&r- 
ženi« nisu se uztezali od nikakvoga zločinstva i nikak¬ 
ve nepravde. Zahman su Novogradjani pred Jarosla- 
vom tužbu podigli i tražili« da im se prava neoskvar- 
njena uzdšrže; kneževo uho nije ih poslušati hotelo« 
on se je ufao posredstvom Varegah slobodnu ćut No- 
vogradjanah uzpregnuti. Neki večer zazvoni iznenada 


od strane Vlađimirovih vratah tako nazvano zvono od 


včća i svojimi muklimi glasovi stane sazivati sve No- 
vogradjane: boljare« starešine« mčštjane i tako nazva¬ 
ne čšrne ljude. Tako sazvani pomoliše se najprie bo¬ 
gu u hramu svete Sofie a zatim otidoše mučeći preko 
mosta na nčko nenastanjeno mčsto na trgovačkoj stra¬ 
ni od grada. Varegi su malo na to pazili; oni su mi¬ 
slili« da Novogradjani svetkuju kakav praznik i mirno 
su pirovali i grešili na dalje« đočim se je đ&ržao nad 
njimi strogi smšrftni sud« jer samo što se noć na zem¬ 
lju spusti« ukazaše se svi Novogradjani na slobodi- 
štu. Gusta tama zaviaše svu obćinu; samo tamo« gde 
su posadnik i tisućnici sčdeli« gorila je kčrvavim pla¬ 
menom smola u bačvi. Sad se započme sud po obi¬ 
čaju dedovah« i tužitelji« porobljeni i zlostavljeni stu¬ 
pe napred i stanu kazivati« kakovu su nepravdu od 
Varegah pretšrpili. Kad ih posadnik na to zapita« je 
su li se kod zaštitnika zemaljskoga virh toga prituži- 
li« pročitaju starešine na glas molbeno pismo na Ja- 
roslava i glasnici« koji su mu ga izručili« zakunu se 
cžlivajući kirst, da je tužbu zaista primio. Zatim stu¬ 
pe drugi naprčd i pročitaju odbacivajući« i prava No- 
vogradjanah vredjajući knežev odgovor; i ti učine kao 
predjašnji glasnici i potvšrde istom svetom zakletvom« 
da su u istinu dobili rečeno pismo iz vlastitih rukuh 
Jaroslava. Ipak sakupi Posadnik tisućnike« pismenoga 
vladiku i njegove prote okolo sebe« da se š njihovom 
pomoćju točno obavčsti o pravoti pisma« pečata i par- 
gamenta. Do sada je narod mučeći gledao« što mu 
sudci rade« ali kad sudci izreknu: »Podpis i pečat 
jesu istiniti« zaori uzpregnjeni gnev kaobučeći grom. 
Ali posadnik mahne svojom prostom lipovom batinom« 
vladika digne kšrst a proto od cšrkve svete Sofie iko¬ 
nu svetice zaštitnice« i opet nastane tišina i mir. 

Tužitelji bili su se već natrag povukli« okolo po- 
sađnika staviše se tisućnici u polukrug« do koga s des¬ 
na duhovnici a s leva starešine stajahu« na što posad¬ 
nik podigne svoju batinu i zapita razgovetnim glasom: 
»Što se ima po zakonih naših predjah onom dogodi¬ 
ti« koj silom nahrupi u stan mirnoga čovćka i otme 
mu imetak i vlastitost?« »Taj mora umrčti!« zavikne 
razjareni narod »mora poginuti sm&rtju zlotvora!« Ali 
najstarii tisućnik zadšrma glavom i reče: »To nije ta¬ 
ko! koj drugomu silom odme imetak i vlastitost« taj 
mora porobljenomu plen sedmerogubo povratiti, a ako 
toga nemože« neka postane onoga« koga je porobio, 
rob sa svojom ženom, svojom dčcom i svoje dčce de- 
com na sve veke.« 


Pak opet zapita posadnik: »Što je on zaslužio, 

Digitized by Google 



163 


koj neoboružanoga ozledjuje i zlostavlja ili što više 
osakatjuje?« »SmšrtI smšrtl« zavikne opet razljutje- 
na množina. Nu opet sudiaše tisućnik drugačie i re¬ 
če: »Vlas za vlas* zub za zub, neka bude uvrčditelju 
kao uvrčdjeniku! Neka plati takodjer zlotvor sedam 
Grivah za svaku ranu proizvedenu pestnicom nu samo 
tri Grive* ako je mačem proizvedena.*) To valja* ako 
se uvrčda učini slobodnomu čovčku* koj se braniti 
smč i može* ako se pako nepravda učini ženi ili ne¬ 
slobodnomu čovčku* neka plati dvostruko* a trostruko 
onda ako ozledi bolestnika ili starca.a 

Posadnik zapita dalje; »Šta su oni zaslužili* koji 
silom oskvšrnuše čiste device* koji za noćnog pokoja 
ulične lance raztkrgaše* stražane zatukoše* spavaju- 
će na svojih postelib ubiše, i upališe kuće?« Sada za- 
nčmi narod* ali vladika i sveštenici pokriju k&rst i i- 
kone* a tisućnik vikne: »Takovi su zaslužili smšrt, o- 
ni moraju umreti bez milostil« »Sm&rt* smčrtl« klica- 
še narod a jeka odzivaše strašnu tu viku* da se je da¬ 
leko orila kroz nemu noć. 1 opet reče posadnik: 
»Uslčd toga svi Varegi zaslužuju smšrt* jer svi su ta¬ 
ko grčšili i tako mi vČre još više su sakrivili* jer su 
i svete hramove oskv&rnuli i iste blagajne višnjega bo¬ 
ga porobili.« 

»Varegi zaslužuju smšrt 1« zavikne tisuć i opet ti- 
suć glasovah. Očito i otvoreno bi izrečen smšrt- 
ni sud; Varegi bi mogli bili čuti tu strašnu izreku* ali 
vidilo se je* kao da volja božja toga nehotiaše; oni su 
sčdili ništa nesluteći u svojoj ludoj bezbrižnosti. Stra¬ 
šnu reč sledio je još strašnii Čin* od slobodišta kre¬ 
nuše se Novogradjani oboružani buzdovani* tojagami* 
poljačkimi noži i taljanskimi vučci — a kad svanu 
dan, nije disao već nijedan Vareg u okružju Novog 
Grada* većina ležala je zatučena* obsudena po straš¬ 
noj noćnoj izreci; samo nekojim od njih podje za ru¬ 
kom uteći k Jaroslavu* koj je u svojem lovačkom gra¬ 
du Rakoma nazvanom stolovao. 

Ali Jaroslav razpali se divjim gnevom* kada od 
bčgunacah začuje* što se je dogodilo u Novom Gra¬ 
du. On nazva ubojstvom* što su slobodni gradjani na¬ 
zivali sud* i odluči učiniti im isto* što su oni učinili. 
Svoju sšrčbu sakrivajući u dnu svoga sirca* učini pri- 

Polag prastarih aakonah Slavjanah bio je udarac sa sab¬ 
ljom zato manje pedepsan nego li udarac sa pestnicom, bo- 
dući da je uvrčdilelj morao prie povući oružje iz koricah i 
zato se je mogao napadeni laglje proti njemu braniti; iz i- 
stog uzroka pedepsali su strožie stari Slavjaoi uvršde proti 
ženam, dčci, neslobodnim ljudem, starcem i bolestnikom iz¬ 
vedene, budući da su se svi ti smatrali kao osobe, koje ili 
se nisu smeli ili mogli braniti. 


aznimi rečrai pozvati k sebi sudce i tisućnike. Slobod¬ 
ni gradjani osvčdočeni* da su samo svoje zakonito pra¬ 
vo upotrebili* dodjoše bez svake sumnje misleći* da 
će se labko opravdati pred svojim gospodarom. Ali 
strašni prazakon sudbine toga svčta: kšrv plodi kšrv* 
i ovđč se obistini. Ura* kada Novogradjani u Rako- 
mu unidjoše* biaše i ura njihove smšrti. Ovo ubojstvo 
bez izpitka* bez milosti* ovo prekšršenje svete pouz¬ 
danosti i gostovitosti jest neizkorepljiva pčga u života 
velikoga Jaroslava* pak opet biaše ovaj porok i nje¬ 
govo smirenje od potrćbe za uzvišenje toga vladara. 
Kao što se zlato samo ognjem tako se Čisti s&rcečo- 
večansko pokajanjem. Tčlesa ubijenih nebiahu se još 
ohladila * još nije kipila voda* kojom bi se bili kir- 
vavi trazi sa zemlje oprati morali* kad prispio ulak 
na vratih od Rakome* koj donese včst od Jarosla- 
vove sestre Peredslave; včst ova bila je strašna i 
puna žalosti. »Otac ti umre*« reče poslanik »Sveto* 
polk ubio ti je bratju Borisa i Hleba i. hlepti i za tvo¬ 
jom i tvojih ostalih rodjakah kšrvju za da si prisvoji 
samovladarstvo nad svom Rušiom. Čuvaj se dobro 
i uzdaj se samo u junačtvo tvojih Novogradjanah.« Sa¬ 
da nadvlada ponosnim vladarom najdubljie pokaja¬ 
nje* prebšrzo stigne ga sud božji, sruši se sa svoje 
nedokučive visine, onaj mu je pretio raztaviti ga sa 
životom* koj mu je bio pobratim i rodjak* a oni* koji 
bi ga braniti morali* ležali su u njegovom gradu na 
njegovu zapoved zatučeni. 

I čim je tako dčrhtao, i nepokoj besniaše u nje¬ 
govom sšrcu* stupale su jurve novogradske čete pro¬ 
ti njemu* jer zla včst pšrši na krilih od včtarah* i ta¬ 
ko već začuše sinovi u slobodnom gradu* što se do¬ 
godi njihovim otcem. Ono malo verne vojske, što je 
bilo okolo Jaroslava sakupljeno* hotiaše vrata zatvori¬ 
ti i suprotstaviti se preimućtvu. Ali u tom trenutku 
posta Jaroslav opet vladarom* u tom trenutku započe 
proslavljenje toga velikoga vladara. Oko mu opet za- 
blešti* pšrsa mu se stadoše dizati* on zapovčdi* da 
se otvore vrata osvetiteljem* pozva k sebi kirvnika* i 
učini ga pred sobom stupati s k&rvavom sčkirom* pod 
kojom su Novogradjani izdahnuli; on sAm slčdjašega 
s razrešenom kosom bos i u razderanih haljinah uz 
sveštenika* koj je sam&rtne pčsme Čitao. Kad su ta¬ 
ko na ravnicu došli, i kad je mladjabni vladar pra- 
tjen samo od sveštenika i kirvnika pred gnčvnu voj¬ 
sku stao* dovuče umirtvitejj jednu kladu pred njego* 
namčsti ju i baci preko nje svoj pojas na znak* da 
je pripravan izsviršiti svoje kArvavo dčlo. Užasno u- 
divljenje obuzme Novogradjane, nemogahu dokučiti, 
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što se ima dogoditi, njihovi pogledi iskali sn ubojite 
juoake, proti kojim bi mogli vojevati i zadovoljiti že- 
lji za osvetom; ali oni vidjahu pred sobom samo vla¬ 
dara, samo sveštenika a ikonom, samo čovčka s kkr¬ 
vavim gvoždjem a na bedemih klečeće ljude, koji se 
bogu moljahu i puni straha svoje poglede upirahu na 
ravnicu. 

(Konac će slćditi.) 

Iz Zagreba. 

Redko veselje pade 5. t. m. domorođnom zagre¬ 
bačkom obćinstvu u dio. Na večer rečenoga dana 
dade u ovdašnjem kazalištu na čest d&ržavnoga sabo¬ 
ra i podporu domorodne umetnosti jedno družtvo pri- 
ateljah i priateljicah glasbe veliku muzikalno-deklama- 
tornu zabavu, u kojoj svi komadi u narodnom jezika 
izvedeni biahu. O čarobnoj sili našega premiloga ma¬ 
terinskoga jezika, kojom on na zagrebačko domorod- 
no obćinstvo dčluje, imali smo opet priliku osvčdoči- 
ti se po tom, što je naše prostrano kazalište tim po¬ 
vodom sa slušaoci prenapunjeno bilo, što će tim više 
reći, budući da se to u Zagrebu barem kod nemač- 
kih predstavljanjah redko kad dogadja. Što se istoga 
koncerta tiče, to maramo, kako što srao iskreni, očito 
reći, da nije tako točno i izvšrstno izveden bio, kao 
što smo se nadali od tako odličnih stidelaocah, koji 
su nam već toliko putah pokazali, da su u stališu i 
štogod boljega proizvesti — nu pri svem tom bilo je 
i u ovom po nešto zanemarenom predstavljanju ipak 
mnogo toga, što hvale zaslužuje, i što je osobito do- 
morodnom vatrom plamteća s&rca uzhititi kadro bilo. 
K. tomu brojimo obodve uverture od g. Fraoje Pokor¬ 
noga i dvopčv iz narodne opere: Ljubav i zloba , od 
g. Lisinskoga. Svi ovi komadi biahu obćim odobre¬ 
njem primljeni i osvedočiše nas snova, da se s vrč- 
menom mnogo nadati imamo od obodva ova mladja- 
na domorodna sastavitelja. Priobćenje rečenoga u i- 
stinu prekrasnoga đvopeva, koj je pun melodičke sla¬ 
sti, karakteristike i osobito veleumno inštrumentiran, 
pobudi opet obću želju, da bi se čim prie ćelo dčlo 
predstavilo. Još zaslužuju napomenjeni biti dva zbo¬ 
ra od našega veleumnoga i prevrednoga domorodca 
&• Kusana +Brcd nek čuti udarca * i snosim zdravu mi* 
licu* koji su se na koncu svakoga odela od rečene 
zabave pevali, i koji su opet ćelo obćinstvo tako uz- 


hitili, da su ih gg. pčvači još jedanput na obću želju 
izpevati morali. Prekrasna pčsma gospodina Prerado« 
vića *Dld i unuk « dopade se takodjer i bi govorena 
po vatrenoj domorodkinji gospodični Tk...c, koja 
a hvale vrčdnom pripravnostju svaku priliku poprima 
da svojim sudčlovanjem povekša veselje domorodnom 
obćinstvu. Svi su joj domorodci zato veoma obveza* 
ni, i mi joj ovdč u njihovo ime javno zahvaljujemo. 
Njezin izgovor je čist i razgovetan, glas blagozvučan, 
a način govora nježan — jedino na što ju pozornu u- 
činiti usudjujemo se, sastoji u tom, da bi izvolila, ka¬ 
da nas opet kojom deklamaciom usrećila bude, čemu 
se za cčlo ufamo, glasnie i ne tako hitro govoriti, jer 
se inače u tako velikom prostoru kao što je naše ka¬ 
zalište, mnogo rčči izgube i po tom se oslabljuje uti¬ 
sak. Rečena deklamacia bi obćom pohvalom primlje¬ 
na i govornica 8 uzklikom izazvana. Na svkršetku na¬ 
šega sastavka nemožemo da nenapomenemo, da nam 
je bilo veoma neugodno opaziti, da ures i dika svih 
naših narodnih koncertah obće poštovana domorod- 
kinja visokorodjena gospoja S. R • • • • o, i u toj zaba¬ 
vi svojim čarobnim u sirce dirajućim glasom i utan- 
čenim načinom pčvanja, sudčlovala nije. Obća je že¬ 
lja Čim prie čuti one mile glasove, koji su nas toliko 
putah već uzhitili, i naslanjajući se na vatreno rodo- 

Ijubje rečene gospoje nadamo se za ćelo, da ova že¬ 
lja neizpunjena ostati neće. Glasa se, da će nam 
skoro u dio pasti veselje čuti ćelu operu g. Lisinsko¬ 
ga (pirvu u našem jeziku i po rodjenom Horvatu sas¬ 
tavljenu!), ako se napomenuta gospoja neuztegne u njoj 
sudelovati. — Nedvojimo da će ona svomu narodu, 
rama komu toliku ljubav goji, tuž&rtvurado prineti, 
oj će ju zato u zvezde kovati! 

Smčslca. 

[Iz Erdelja!) Vredni saski domorodac gospodin 
Roth iz Niemeša u Erdelju, sačinitelj nemačke knjige 
»Der Sprachkampfa i više manjih popularnih pisamah, 
otišo je u južnu Nemačku, da izradi, da se u sasku 
stranu od Erdelja preseli više švabskih seljanskih o- 
biteljih, za da uvede njihovom pomnjom bolji način 
gospodarstva u svoju domovinu. On ima do 40 na- 
logah sa punovlastjem, da zaključi pogodbe od aren- 
de i naseljenja, i ufa se, da će ih još i više dobiti. 
Gospodin Roth poklonio je svoju bogatu mineralsku 
sbirku, izvan jednoga povetarnoga kamena od redke 
veličine, koj po sudu znalacah do 1000 forintih sre¬ 
bra vredi, jednomu saskomu učilištu. 

(Pešt. nhn. nov.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p, narodne tiskar ne Dm, žjndevlta Ctiijtt* 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 43. U Subotu 18* Listopada 1845. TeČaJ XK 

Ak želite iza sna ustati —— - - 

I srčd slave Čestiti postati; 

Neka bude u sircu svakoga: 

Jaka bratska sloga 
Svetinja od Boga! 

— ■ - Aleksander Zdenca /. 


Danici i bratji slavenskoj. 

Srieđ oblakah napunjeni* 
Grada i tresa strahovita 
Ti ugleda dan rodjeni. 

Oj danice uzorita! 

I pred cšrnom otom vlasti, 
Jur se mnia slabih uda*. 

Tvojih kriopos mora pasti. 
Spasa ni'e ti od nikuda. 

Ali viečnog, ruka koga 
Gielu zgradu svieta upravlja. 
Volja sveta, umšrloga 
Kroz zloću se neustavlja. 

Kano čedo od milosti. 

Kano iskra božanstvena 
Od njegove ti svietlosti. 

Bit nesmia uništena. 

Njegova te ruka moćna 
S pogibelih svih izbavi, 

Razparši se tmina noćna. 

Bolja srieća teb’ se objavi. 


I tak prem se srieđ ponorah 
Pogibionih nam ukazš. 

Sad ti s* posried rajskieh dvorah 
Slavjaoskieh vije staza. 

Premda tmina naokolo 
Pri izhodu tvom je bila, 

S kruga tvoga sad oholo 
Svud je svietlos prosinila. 

Premda su ti pri kolievci 
T^rnje i sove put priečile. 

Sad te slave mnogi pievci. 

Sad ti s* ruže svud razvile. 

I tako ćeš sa pomoću 
Višnjeg, ki te vazda štiti. 

Proti sebi svaku zloću 
Protivnikah pobiediti. 

I u luku stić ćeš pravu 
Dične slave i prosvete, 

Gdie ćeš naći majku Slavu, 

Viečne vience k& ti plete. 

Jer ko čedo od milosti, 

I ko iskra božanstvena, 
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Od njegove ti svietlosti« 

Biti nećeš uništena. 

Jednorodna mi pak bratjol 
Ostav’mo se tudjinskoga« 

Šta b’ se koi kamo svratjo. 

Kada ima doma svoga. 

Bac’mo mšržnju. jer smo pali« 

Ki to traži ni’e brat pravi« 

Zašto bi se uviek klali? 

Ni’e I’ bit bolje u ljubavi? — 

Pokažimo jednoć svietu: 

Slavjan može složan biti« 

I neslogu on zna kletu 
Iz svog doma izgoniti. 

Te sliedimo u ljubavi 
Svi Danicu« da u slozi 
S nama ona se proslavi« 

A vi pomoć dajte bozil 

Primimo se već tog dila« 
Zaborav’mo jala huda« 

Nepriateljska ma još sila 
Nam zadala kakva truda. 

Zloga pasti mora snaga« 

Gdie su složni dušom« tieiom; 
Složno« smielo bratjo draga« 

Srieća cvate vazda smielom! 1 

Ivan Filipcvic , 

Kopančaniru 


Jaroslav 1 llIovogra<tyani. 

Ulomak iz Milerovog dčla: »Veliki Novigrad.« 

(Iz nimačkoga .) 

(Konac.) 

Jaroslav stupi istina bog blčđim licem ali i- 
pak bez straha pred Novogradjane i reče: »Ja sam 
jedan čin izveo« koga nemogu smiriti pokorom i mo¬ 
litvom i koga nemogu načiniti neučinjena, da bi baš 
kiirv mesto suzah plakao« Pogledajte gvoždje kšrvni- 
ka, okšrvavljeno je kkrvju vaših otacah« vaše bratje« 
neka se sada opere još plemenitiom karvju, kšrvju va¬ 
šega vladaoca Vladimira« koja u mojih žilah teče. Ja 


se odričem u tom trenutku moje vladarske Časti« moje 
gospodarske moći« ja vam se predajem« o vi sirote li¬ 
šene otacah! da izrečete sud nadamnom polag mojih 
Sinah« prignut ću vrat pod sekiru k&rvnika« i moja 
kdrv neka nebude vam nego mojim grehom na račun 
stavljena. Sm&rt i od ruke kšrvnika neće u toj uri i- 
mati gorkosti za me. Bkrže nego vaša vojska doseg¬ 
ni me bog« ja sam najnesretnii kao što sam i najkri- 
vičnii čovek na svčtu. Isto kao i vi i ja sam izgubio 
otca i sve one« koje sam ljubio. Znajte« moj otac u- 
mre« Svetopolk ubio mi je bratju Borisa i Hleba i vo¬ 
di vojsku proti meni da prolije i moju kšrv. Nedo- 
pustite da si ubije i tretjeg brata. On čini zločinstvo« 
za koje u istog vekovitog milos&rđja neima oprošte- 
nja; vi pako činite samo što pravica zahtčva.« 

Ovimi rečmi baci kabaoicu sa sebe« odkrijevrat, 
klekne uz kladu« i iza kako izmoli tihom gorljivostju 
svoju molitvu« prigne glavu na kladu. Kkrvnik uzstu- 
pi za korak, podigne sekiru i počeka, dok mu Novo- 
građjani znak podaju, ali svi mukom umukoše; pred 
njimi je ležao sin njihovoga možnoga gospodara, sin 
onoga, koi sakupi sve ruske krune na svojoj glavi, 
skrušen pod kšrvniČkom sčkirom čekajući sm&rt grčš- 
nika. Premda im osveta i s&rčba s&rce do dna uz- 
d&rma. ipak nije nijedan izreći mogo onu reč, koja 
bi im vladara kšrvničkoj stnarti predala; sada po¬ 
digne Jaroslav još jedanput glavu i oči. i pruživši ru¬ 
ke prema Novogradjanom zamoli ih: »Svšršhe b&rzo. 
i ako hoćete da budete milosšrdni« o tako uništite sa 
mojim životom i uspomenu na moj ružni čin. Opro¬ 
stite umirućemu!« 

To omekša okorna sšrca; sveta ćut obuzme sve 
Novogradjane i suze roneći zaviknu svikolici podig- 
nuvši si vladara s klade: »Mi ti opraštamo život! Isti¬ 
na je ti si nam otce i bratju pogubio, ali svete nau¬ 
ke naših mučenikah kažu: »Pomazanika neka sudi sa¬ 
mo Bog.« kako bi se mi usudili onog pedepsati. nad 
kojim već Bog svoj sud izreče. I tako ćemo mi s 
tobom proti onomu ići. koi je svoju bratju ubio. da 
se svšrši zloba zlotvorna!« 

To se dogodi« kad se je brojilo od stvorenja 
sveta šest hiljadah pet sto i dvadeset i tri godine, a 
po Isukšrstovom narodjenju hiljadu i petnaest godi- 
nah. 


Verni Novogradjani izv&ršili su pošteno svoje o- 
bećanje. s četšrdeset hiljadah vojnikab. kojim se jošte 
hiljadu u boju i razbojničtvu osčdelih Varegah pri¬ 
druži. navale na mnogobrojne Ćete Svetopolka i bož¬ 
jom pomoćju unište ib. 
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Po pobedi učini zahvalni Jaroslav podati svakom 
vodji novogradskih četah po deset Grivah, a svako¬ 
mu prostomu vojniku po jednu. On poda takodjer 
onom mistu, gdi su Novogradjani onaj strogi ali pra¬ 
vedan sud diržali, svoje vlastito ime i sveta prava. 
Od tog vremena imao se je Novogradjanin samo od 
Novogradjanina na tom mestu suditi, i svaki je bio 
neoskvirnjen kao u svetom hramu, koga su ovdi No¬ 
vogradjani pod svoju zaštitu primili. To je Jarcslavcv 
dvor, gdi su Novogradjani više stoletjah bez straha i 
obzira u obraz Boga sudili i pravicu delili. Na tom 
mestu bio je od sada samo Novogradjanin možan i 
svetlost iste krune potamnila je više putah u njego¬ 
vom krugu. 

S&rbska igranka u Novom Sadu. 

Hij tko *• Sirbin, o dobru je radin, 

Pak oa pira uanj da betona teva! 

•S Mil*tinovic S. 

Za ovima nebeskim glasima velikoga duha, vatre¬ 
ne ljubavi, i silne odvažnosti kao da današnja omla¬ 
dina sirbska listom poleće. — Zaista ko je god pod 
čirbskim sircem ležao, u kome god sirbska karvca 
bije, dužan je pažljivo obazriti se na te kobne okol¬ 
nosti, u kojima nam se sad S&rbstvo nalazi, dužan 
je — iz svete dužnosti i prema Bogu, i prema sebi, 
i prema bližnjemu—čvirsto se poduhvatiti roda svo¬ 
ga, o dobru mu se i sreći svojski pobrinuli, te mu — 
da bi i po Živoj vatri — hladne rosice doneti, da bi 
se ta prekrasna i divna semena čovečnosti u našem 
narodu slavjanskom razvila i procvitala — a na slavu 
i napredak čitavome rodu ljudskom. — Oh mnogo se 
od nas sad ištel no najpreče je za sada i najlakše 
samo da narodnost sircem i duhom obgirlimo, sve 
Što je narodno dobro čuvamo, od svakoga tudjinstva 
smilo branimo, a izmedju sebe bratinski se slažemo. 
Ovo danas Sirbčad naša u obće dobro razume: gdi 
god bilo — sve zajedno u bratinskoj ljubavi trudi se, 
da poznade narodni nam Život, da vidi rane, na ko¬ 
je bi kleti Harmatan smirtnu svoju silu pustiti mo¬ 
gao, no zajedno i zgodna zaklona traži, da se te ra¬ 
ne pozatvoraju. Ali $ta je ona mladjana učiniti ka¬ 
dra? ništa drugo — do — studena sdrca otacah svojih 
razgrijati tim istim ognjem rodoljubja — E to su mislili 
i htčli ovdi mladi Sirbi, kad i ove godine naumiše 
sirbsku igranku dati, — pa pirva iskra toga svetog 
ognja da bude sirbska čitaonica. 

Glas se o tom raznio biše po Novom Sadu i po 
okolnim mistima. Šesti dan miseca Rujna biaše od- 
redjen da probude iz pusta mirtvila sirbsku narod¬ 


nost u Novom Sadu, a dvorana kod Fazana da otvo- 
ri tu narodnu svetkovinu (tako ju moramo nazvati, 
zašto rodoljubivi domaćini sazvaše goste na veselje, 
da se narodnoj srići poklone). — U pročelju biaše 
podignuto velelepno prestolje, a na njemu careva sli¬ 
ka. S leve strane uz dva prozora biahu podignuta 
dva velika prozraka. Najednom biaše tvirda piramida, i 
na njoj tri sirbska prosvetitelja: bezprimirni Dositej, 
veliki MuJicki i vredni Raić , a nad njima visjaše o 
narodnoj virpci u lovorovom vencu knjiga *Osmani - 
da,« koja predstavljaše samoga neumirloga pevca svog, 
pa na virhu piramide goraše svitli oganj — isto kao 
što su oni za rodom svojim gorili. Ispod njih bile 
su napisane prisnoga im po dubu i stvoru druga ri- 
či: •Sdrbi Sdrbski Sdrbstvu SarbstvovaliU Na drugom 
prozraku bile su slike od tri sirbska dobrotvora i vir- 
stna Mecenata: Serbicki, Tekeli, Vukovii ; tri angjela o- 
baviše ih zelenim vencem, te kličući •slava « letiše 
s njima nebu pod oblake. Pod njima biaše napisano 
ono narodno proslavlje, kojim junaci Cirnogorci vite- 
ze svoje vazda proslavljuju: •£ taki nam hiljadili s' 
Sdrbif« — Ovo su svetli znaci, kakvom se blago- 
darnosti (zahvalnosti) i kakvim ponosom vridne za¬ 
sluge potomstvo seća; no zajedno u ovom istom na¬ 
pisu karakteriziraju se sva teženja i svi oni trudi naših 
mladih Sirbah. O daj Bože, da ga svaki dobro ra- 
žurne i primi! Ovdi nemogu da javno nespomenem 
mladoga živopisca (slikara) našeg, virloga Sirbina Pavla 
Simića, što je jedino narodnoj slavi i napredku za 
ljubav toliki trud na se primio, i sve ove slike včštom 
rukom svima na radost a sebi na diku krasno izveo! 

— Čila dvorana biaše lipo izkićena ovećem i uredje. 
na, da bi se baš zagorkinje u njoj mogle pozabaviti. 

— O hvala vam mile sestrice i virstne Sirbkinje, 
koje ste god narodnim bojama svečano ruho sebi iz- 
kitile, te pokazale, da razumete glas vrimena, koi sa¬ 
mo vatrenu ljubav od vas ište za sve, što je narod¬ 
no; znajte sestre moje, da ste onda najlipše, kad 
sladkim glasom vašim ime — Čest sirbsku — brani¬ 
te, pa se u smernome licu zažarite; onda ste i Bogu 
i sebi i svakom Sirbinu najmilie. • • • 

Jošte devet satih nebiaše izbilo, a evo nam vi¬ 
sokoga zaštitnika našeg, koi u svakoj prilici junački 
zna sirbsku nam narodnost braniti, sriču svome sta¬ 
du vešto snovati, i koi mudro umč činiti, sve što se 
god radi, da nam se veliki narod podigne, procvita, 
i kao što zaslužuje poživi, — evo nam obćeljubljeno- 
ga našeg Mitropolita g. Josipa Raja čiča! — Gro¬ 
moviti »živio 1 živio!« dočeka ga i u dvoranu dopra« 
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ti, gđi opet gradjanska banda prihvati sa novim na¬ 
rodnim maršom, što je ovdešnji kapelmajstor Dole- 
ialj baš za ovu svetkovina pripravio iz narodnih na¬ 
ših pčsamah, ime mu je »Upa Sdrlkinja* neka je svaka 
duša s&rbska miluje. Jasno je bilo na licu viditi visokome 
našem gostu podpuno zadovoljstvo, pošto je redom po 
dvorani prolazio, sav nameštaj pregledao, te najposlč ve¬ 
selo se smčjući, kao Što se dobar otac napredku si¬ 
novljevu smije, na pripravljeno za visoku osobu nje¬ 
govu mčsto posadi se. — »Lepoj Skrbkinji« jošte ni¬ 
smo bili ni izlili svu radost, kad nas novapredusrčte. 
Najedanput zaore gajde po svetloj dvorani, mladež 
skoči, te kolo povede. Svakom si na licu veseli smčh 
spaziti mogao, a i koje domorodno sirce nebi zai¬ 
gralo, gledajući kako se rodoljubiva mladež o dobru na¬ 
rodnu radeći narodno veseli. Tako, sad ste jaki, mila bra- 
tjo, kad tako verne desnice sljubite, tako se kroz ceo ži- 
vot jedan drugoga a svi roda diržite, pa ćete se dići! ta¬ 
ko mile sestrice, taj vam ponos lčpo stoji — lčpše i 
od krune zlatne — kojim se sad u naše kolo — pro¬ 
sto no veliko — hvatate, svojom se narodnosti pono¬ 
site, pa će se svaka duša s&rbska s vama ponositi 1 
»Živile! živilel« orilo se — kad se kolo razpusti. — 
Osim nčmačkih i francezkih igrah, i slavjanske Poljke 
jošte se do odmora igralo, jedanput kolo i Lepa 
Maca. Svaki je zadovoljan, svaki veseo bio, no ne- 

opisana je radost mladih Sšrbah, koji su naredili tu 
narodnu svetkovinu; zašto na vedrome čelu visokoga 
gosta svog vidiše uvažavanje i odobrenje svojoj le¬ 
poj domorodnoj cčli; te zato kad nastade odmor, a 
Njihova Ekscelencia podje da nas ostavi, u najdubljoj 
blagodarnosti zahvališe na tolikoj počesti, sa gromo¬ 
vitim »živio!« sve do kočie prativši toli vrednoga po¬ 
glavara, izvšrstna rodoljuba, i krepku podporu narodnu. 

... Drug s drugom zadovoljno hoda.... na je¬ 
danput pustiše glasa rodoljubive S&rbkinje, i zapeva- 
še: »Ja sam mlada Sdrbkinja ; a mladi im Sšrbi od¬ 
govorile: »Ja sam Sdrbin sdrbski sin ; — Tek što oba¬ 
dvoje svšršiše, al iz obližnjih sobah doleti glas: »(/• 
slili Gospodi lelanijal « Daj Bože, kliknem u sebi, ne¬ 
ka obadve strane verno čuvaju taj zavet, što sad ka¬ 
no S&rbi izustile; s otim pohitim u sobu, odkuda se 
ta molitva čula, kad tamo, a dusi, koji rod svoj lju¬ 
be, jedni Boga mole, a drugi upisuju priloge na Sdrb» 
sku Čitaonicu ... Sad vam nemogu ništa dalje pisati; 
koi čas čut ćete vesele glase. Sdrb . B. Nov • 

IHaiica ženka. 

Uvek se većma osvedočujemo, da Matica češka 
postaje paladium naše narodnosti. Neumorna posle- 
nost i duboka duševnost, kojom se družtvo muzeja 


o znanstvenom izobraženju češkoga jezika i knjižestva 
skšrbi, zaisto zaslužuje svakim danom rastuće dionič- 
tvo obćinstva. Od dara nj. o. kr. visosti nadvojvode 
Stčpana čak do prineska trih seljanah, koji su uprav 
prošastoga mčseca k družtvu pristupili, jedva će biti 
stališa u domovini, koi nebi imao barem jednog za¬ 
stupnika kod ovoga duh i sirce oplemenujućega za¬ 
voda. Svi naši suplemenici gledaju na našu Matica 
kao na kazalo našega narodnoga napr&dka, i mi mo¬ 
žemo radostno i jamačno izpovediti, da ona svim slič¬ 
nim zavodom na primer služiti može. Njezina pred- 
šastnica Matica ugarskih S&rbaljah zaostaje sa začudje- 
nja vrednom naslednostju, ilirska Matica još je mlada, 
i nalazi se u nevoljnih okolnostih, Varšavski savez jest 
vkrsta akcionarskog družtva i neobzira se ni najma¬ 
nje na narod. Ovde je mesto, da se opov&rgne laž¬ 
ljivo mnenje onih, koji tvcirde, da Češka Matica polag 
svojih statutah nebi smela tratiti svoje sile na razpro- 
stranjenje pučkih spisah. Znanstveno izobraženje jezi¬ 
ka nepreteže se samo na školsku sistematiku, nego 
obuzima svako podučavanje u najširjem smislu reći. 
Da je u toj vkrsti još malo učinjeno, tomu nije krivo 
družtvo, nego rčdkost dobrih pučkih spisateljab. Ta¬ 
kovi spisi kao na primčr Nedeljna Razvedrenja od 
Kodima ili Nebeski i Zemaljski Ključ od Hnojeka ne¬ 
rastu kod nas na svakoj poljskoj stazici, d&, to su 
veoma rčdka ukazanja i tako dragoceni darovi za na¬ 
rod, da lahko dobivaju izdavateljab. O Nebeskom i 
Zemaljskom Ključu pisale su se kritike na žuljastih 
rukah i prašnih zaslonih, to je bila odmorna knjiga, 
koju su kupovali krupni težaci, kad su svoj posao iz- 
varšili, i od svojih majstorah u subotu primili plaću; 
ovu knjigu kupio si je svaki po dva puta, najpre ku¬ 
pio ju je za se, zatim doveo je u knjigoprodaju svo¬ 
je drugove, kojim ju je preporučio Već medju par- 
virai knjigami po družtvu izdanimi nalazio se je Pau- 
lickiev Kućni Lčkar, a kasnia Kodimova pisma izdati 
će se takodjer po Matici, budući da samo ona tolika 
sredstvah u rukuh ima, da ih može što najb&rže i 
najjevtinie medju narod razprostraniti. S naše strane 
trebalo bi dakle, da se na to osobito gleda, da se 
čim više književničkih silah, na koliko im talent i 
znanje dopuštaju , na obradjenje ovoga književnoga 
polja obrati. Svako za domovinu nježno plamteće 
sšrce čvšrsto je osvedočeno, da se izobraženje od 
najnižjeg do najvišjeg stališa od stupnja do stupnjai 
razprostraniti mora. Pri poslčdnjoj mesečnoj skupštini 
iznosio je dohodak Matice češke samo u mčsecu Ko¬ 
lovozu 705 for. 50 kr. srebra, a 43 nova sučlana pri¬ 
javile se, medju njimi tri seljana. Od Tomekove Au - 
strianskc Dogodovštine tište se 11. a od Zapsovog 
Zemljospisa 7. tabak. Podpuni ručni atlas u malom 
formatu iziti će uz velikoga takodjer pod upravlja¬ 
njem toli zaslužnoga u toj v&rsti Mšrklasa. Za Staro - 
češka knjiinica pripravlja g. Palacki Život Filelma Ro - 
zenberga , i ufamo se, da će ga skoro izdati.— Uprav 
mi na um pada, da je želja mnogih, da se prilikom 
svetkovine utemeljenja pražkoga sveučilišta izda ka¬ 
kov staročcski rukopis. Je V čudo, da mnoga s&rca 
za Tomašem Stitnim požudu goje._( Kwčty .) 


U črednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p, narodne tiskarne lira. LJadevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 43. 


1J Subotu 95. Listopada 1845. 


Težoj XI. 


Vele gore, veli ljndi, 

Rujna lica, rujna vina, 

Silni gromi, silni udi: — 

To je naSa domovina! 

Antun Mihanovic. 


ODGOVOR. 


(Jednomu od mojih drugovah*). 


S izgorelim sravnivaš vulkanom 
Šarce moje. — Pravo si smislio! 
Grud mi presta ljubavi bit stanom. 
Silni je moj oganj izplamtio. 

Sitna ona vrata, kroz k4 probi 
Negda ljubav u pšrsa mi mlada. 
Zarasla su, i man čekam, što bi 
Ta otvorit moglo sad nazada. 

Često ćutim sebe uzđčrmana. 

Kad pomislim na sladkost ljubavi, 
Al man žudim zoru novog dana, 

S kojom opet meni da s’ pojavi. 

Nčgda poznah i ja njenu silu, — 
Nčgda brajko! al jedankrat samo; 
Tad još, nit ja đvorih pjenja vilu. 
Niti tražih srčće simo, tamo. 


*) Pod imenom druga razumČvam ja, Sto NSmac veli Gefahrte , 
pod priateljem Sto Nžmac kaže Freund . Drugovah može 
svaki naći dosta, priatelja rčdko jednoga , x. 


Mila devo! koja si ulila 
Plam ljubavi u mi pšrsa tada, 

O hvala ti! prem da nisi htila: 
Sve do groba u meni da vlada. 

O hvala ti na pogledu tvome! 
Koj kristalnom sijaše vedrinom. 
Na celovu hvala ti p&rvome, 

Koj me stvori inog sveta sinom. 

O hvala ti na trom razgovoru. 
Kad me sveta darhtat ćut učini, 
I na noći, koju na prozoru 
Sprovodismo, dvoreć mesečini! 


Bile su to, druže 1 ure krasne, 

Kć jedankrat samo udrit mogu. 
Kada minu, i on plam ugasne, 

Koj čoveka tvori sličnim bogu. 

Mnogo poslie poznavo sam devah, 
Nebomodrim, c&rnim, sivim okom, 
O kojima duge pesme pevah. 

Kada bludih po svčtu širokom. 


Mnoga od njih duh je razbistrila, 
Al mi sdree ugrijala nije. 
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Ko što ornoga ima zrak svčtlila, 

Prem da od njih samo sunce grije. 

Nu nemisli, da sam lišen zato 
Ja ćutjenja svakog! — Ne, ne druže! 
Na zemlji je nfsta još poznato, 

Okđ kog se ćuti moje kruže. 

Bitje ti je sveto, vččno, — komu 
Nit početak, nit se svšrba znade, 

Telo, koje u okrugu svomu 
Broji udah tisućah hiljade. 

Narod jt moj, koj od Slave ime 
Nosi slavno, al ipak u tmini 
Bludi tužan; — narod je, a kojime 
Želim past ja, ii bit u visini. 

Narod je moj, koj čovečnost brani, 

Koj slobodu traži čistu, rednu. 

U tom ti je sve, što ćut rad hrani. 

To je, što još grud mi grije leđnu. 

X. 


Pat na trostruku granicu. 

(Ii Ulianskoga u Zadru ulazećcga Časopisa »la Dalmazia.«) 

Godine 1842. obišo sam primorje od Dalmacie, 
austrianske Albanie i stranu Krivoše do granicah Her- 
cegovine pašaluka turskoga, prie poznatoga pod ime* 
nom vojvodstva svetoga Save. Neugodnosti nerazde- 
Ijene od putovanja poduzetoga u krajeve malo poha- 
djane od inostranacah malahne su zaisto, ako ih pri¬ 
spodobiš s koristmi, koje si putnik sabira tom prili¬ 
kom , ako ga k tomu podbada želja k novosti i lju¬ 
bav k znanosti. Što se mene tiče, drugog uzroka ne- 
imadoh, nego da se štogod naučim; da ću imati k 
tomu priliku zasluti mi se iznenada, kada sam opro¬ 
stivši se od Talianske u Zadru nakanio onoga pratiti, 
koi je imao u Boke Kotorske putovati, da razgleda 
granice, koje su bile u opasnosti zbog nepriateljstva 
nastavšega raedju Turci i Cšrnogorci. Dug priznano- 
sti k onomu, koi je prema meni tako rasipno uljudan 
bio, i veselje, kojeg se užih tom prilikom, teraju me, 
da priobćim sladke one utiske, koji su mi zaostali od 
onoga puta. 

Odelismo se iz Zadra na parobrodu Štiirmer 
nazvanomu svrativši se u Šibenik i Splet. Dubrovnik 


nadjosmo u sđvojenju zbog velikoga potresa razoriv- 
šega glavna stanja toga grada. Budući da je odlučeno 
bilo, da se ima parobrod krenuti stopram drugi dan 
u jutro, a ja sam od putovanja veoma umoran bio, 
uzmem si stan na kopnu. Bilo je u dva sata po p6- 
noći, kad sam iznenada probudjen bio iz dubokoga 
sna; skočih na noge misleći, da se je pođamnom po¬ 
stelja prevšrnula, kada sluga unidje u sobu bl&d i 
izvan sebe 8 poluužganom svčćom nemogući izreći ni 
slovke. Medjutim razsvčti se najedanput grad: ništa 
nije bilo čuti nego štropot od prozorah i vratah raz- 
tvarajućih se, te vika siromašnih stanovnikah, koji su 
bežali u predgradje Pile nazvano. 1 ja podjoh za tar- 
Čećom hitrpom; nu kakav žalosni prizor stavi mi se 
sada pred oči! Duboka tišina zavladk množinom, ko« 
ja se sakupi na obštem šetalištu razdeljena u razne 
kupe; nčkoji su sčdili okolo murvah (dudovah) rese- 
ćih ono mesto ugodno, i jedan drugoga gledaše za- 
bunjen bez da itko progovori rečcu. Bogati i siro¬ 
masi, dčca i žene u spavaćih haljinah sa pleći jedva 
koprenom pokrivenimi zauzimali su Klauselov piac; 
drugi stajali su namčšteni po stupojih ili uz cestu s 
glavom u rukuh, kao što Čine sdvojeni. Šarce mi 
osrašrznu kao da ga je pograbila železna kakova ru¬ 
ka. Udarim cestom koja vodi virh ponora k morskoj 
obali: popnem se u brod, skočim u komoru na k&r- 
mi i stavim se do okna, da neizgubim izpred očiuh 
žalostni grad, komu pretiaše nebo, da ga sasvim u- 
ništi. 

Dodjosmo u Kotor koncem Rujna. Odovud ode- 
limo se, iza kako bi se tamo zadšržali bili jedan dan 
put Risna, na podbrežju prema zapadnoj strani od 
Kotora. U onom mestu čekali su nas konji pripravni, 
da nas odnesu preko onih st&rmih visinah, i s vese¬ 
ljem sam opazio, da je za me opredćljen bio snažan 
i krepak konj, i da je bio po turski osedlan, budući 
da sam bio čuo, da nas čeka veoma stšrmoviti put, 
koi traje više urah. Da si dakle oblakšam jašenje, 
postavim na sedlo dvostruku kabanicu. Neima ništa 
ugodniega od turskog sedla: duboko je izdubljeno, 
stremeni su tako široki, da ti se vidi kao da na zem¬ 
lji stojiš, remeni su tako uredjeni, da ti nevise noge 
i na njih sčdiš kao u kakovoj prostranoj stolici. — 
Kako me očara vid od onih visokih gorah, koje sači- 
njaju neprekoračivu ogradu divje Carne Gore, i koje 
nameravah uprav prebaciti! Do onoga trenutka gledao 
sam ih samo nčkom žalostnom ćutju, videći njihovu 
golotu i njihove oštre v&rhe već snegom pokrile, ali 
sada promčniše sliku pred mojima očima i nemogoh 
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se nagledati njihove ponosne veličine. Vidio sam 
Švajcarske planine« bšrdo Roza od ravnicah Piemon- 
ta i Savoje, ali nijedna od ovih visinah nepredstavlja 
prizor sličan Cšrnoj Gori« kad ju gledaš od prodora 
Kotorskoga. Obrisi ove slike tako su neizmčrni, da 
oko izmčriti nemože ni visinu všrhovah, ni daljinu« 
koja se pred njim razprostire« putnik ćuti živahno« 
da se nalazi u pokrajinah« gde se kaže narav u svo¬ 
jih najvećih razmčrjih. Mčsto Risan« koje Plinius zo¬ 
ve: Oppidum civium Romanorum, dobro je naseljeno 
i prostrano. Stanovnici ponose se rimskom kšrvju(?) 
i tvšrde« da su se rimski vojnici« koji sav svet 
nadvladaše« tako nosili« kao što se oni još dan da¬ 
nas nose(?), od kojih su nasledili vojnički duh. Stas 
im je oriaški. Nose dugačku haljinu od cšrvenoga ili 
zelenoga sukna sa ječermom zlatom izvezenom iste 
boje« maramu kao pojas okolo života i cšrvenu kapu« 
koju nčki od njih na način turske čalme maramom 
ovijaju. Njihovo oružje bogato je srebrom urešeno i 
na kocke udčlano s ljušturom. U srčdi varošića gubi 
se cesta i odmah započima penjanje. Raštaj « koi je 
uz svekoliki prodor kotorski veoma obilan« ovde je 
sasvim cvetan. Murva uzpeva naravski do čudnovate 
visine« maslina« lovor, smokva i mnoga plodonosna 
dšrva slede jedno za drugim na ovih rodnih bšrdih, 
a cesta se proteže posred ograde od mogranja uma- 
Ijavajuće zrake razjarenoga sunca. Posle tri četvšrta 
ure konji« privikli odmarati se, stadoše svojevoljno 
kod jednoga vrela veoma bistre i zdrave vode, koja 
iztiče iz hridine« a kada se napojiše« produžiše svoj 
put« koi trajaše neprestano šest urah do visine od 
Cšrkvenice, više hiljadah nogah nad povšršjem mora. 
Čim smo se više penjali« tim je krasnie bilo viditi 
prodor kotorski« koi smo za nami ostavljali« ali 
put je bivao uyek mučnii i posvuda kazahu se prete¬ 
ke klisurine« nedostižni všrhunci, pokoje siromaško 
tšrnište i gdč gde divji kuš (kadulja)« tužna paša za 
koze« kojim je jedinim moguće popeti se na one sa¬ 
motne planine. Put sad nastš još hšrdjavii, budući 
da nije bila još dogotovljena cesta poduzeta na zapo- 
včd od vladanja na trostrukoj granici. Za mene bio 
je predmet divljenja gledati bezbrižnost naših konjah« 
kojom su po onih pogibionih mestih koracali Čvšr- 
stim kopitom; ali u pšrkos njihove okretnosti« i prem 
da su nas svi osvedočivali, da se neimamo bojati nika- 
kove pogibeli« ako samo pustimo konje po volji ho¬ 
dati« ipak nisam bio sasvim miran« imajući uvek pod 
okom one kalamirske ponore« i gnjevio sam se« vide* 
ći tvšrdokornost mojega konja« koi je uv&k težio ho* 


dati po rubu od bezdna« kao da mi je hotio poka¬ 
zati na koliko je vredan i včšt« i uplašivši me, osve¬ 
titi mi se radi tšrha, koi mu učinih nositi. Medjutim 
dodjosmo na komad druma novonačinjenoga, i ja po- 
stah mirnii budući da sam mogao po volji smatrati 
narav, koja se je kazala u hiljadu različnih pri zor ah i 
jedino što me je mučilo, biaše žedja, koja mi se ži¬ 
vahno pojavi. 

Ali zaman ti bi tražio okom kolibe, tračića vode, 
mlake ma bila i mutna, kojom bi se mogao nakvasiti 
osušene ustnice. Ni žive duše nismo vidili proći u 
onoj neizmčrnoj pustoši. Dva Krivošanina vodeća do 
dvanaest raazgah natovarenih dvopeci odlučenirai za 
Cšrnogorce, koji su se nalazili nekoliko urah odovu- 
da i dva kraljevska orla, od kojih je jedan sčdio na 
svojoj steni, a drugi letio je veličanstveno u širokih 
kruzih všrhu naših glavah, bili su jedini živući stvori, 
koji prekinuše uznositu tišinu onih hridinah. Napo¬ 
kon dospesmo na všrh planine, i kad bi zakrenuli bili, 
opazismo stražu od Cšrkvenice; jedan desetnik, koi 
nas je s visine smotrio, dodje nam na susret. Ovaj 
vojnički odel sastoji iz malo momakah, kojim je na* 
loženo uzdaržati obćenje medju vojničkim stanom u 
Dragalju, u kojem prebiva jedan častnik s dobrim 
brojem vojnikah i medju Kotorom, gde obitava zapo- 
vednik vojničkoga korduna. Ova koliba ili kućica sa- 
dšržaje jednu sobu i všrstu kuhinje, u pšrvoj nalazi 
se nčkoliko posteljah i drugih potrebštinah za ono 
nekoliko vojnikah, koji su odredjeni na tri meseca u 
ovo mesto, i može se nazvati palača, ako ju prispo¬ 
dobimo sa onimi stanići goranah, koji sastoju iz siro¬ 
vih zidinah pokritih kamenjem ili tužnim krovićem iz 
granah izsečenoga dšrvja. Ja pomislim na bede, ko¬ 
jim su stanovnici ovih kolibah zimi izvšrženi. Vidi 
se, kao da su se sve strahobe naselile na ovih plani- 
nah. Ni darvo, ni paša nekrčpi ti pogled, sve je tiši¬ 
nom zavladalo, i ništa ju neprekida, van ako se koi 
skšršeni kamen ii sneg s hridi svali. Sunce leti tako 
žarko razsvetljuje ona mesta, ali njegove zrake oslab¬ 
ljene od prevelikoga snega razprostiru samo slabu 
vrućinu. Zimi, reče mi jedan od onih vojnikah, ovdč 
gore neimade nikakove sile zvezda, koja drugdč ži¬ 
vot uliva. Blizu vojničke kućice stanuje takodjer je¬ 
dan seljanin, kojemu je posao na živinčetih od tova¬ 
ra nositi u Dragalj vodu za piti potrebou u onih raz- 
žarenih klisurah. Sreli smo jošte jednoga čovčka sa 
veoma dugačkom sedom bradom, komu gornja halji¬ 
na cima biaše, o komu su mi kazali, da je sveštenik 

iztočnoga včroizpovčdanja. Budući da sam odviš đu- 
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go jašio, tako mi se zglobi ozlede, đa nisam mogao 
sići bez pomoći s konja, i imao sam dobar čas posla, 
dok su pšrvašnju svoju okretnost opet zadobili. O- 
krepivši se po nešto po vojnički i razbladivši konje, 
nastavismo put. Silazenje s Carkvenice manje je ne¬ 
ugodno nego li penjanje, jer oko počiva v^rhu rasta- 
ja manje oskudnoga. H&rbat od gorali postajaše ma¬ 
lo po malo urešen svakojakim d&rvjem, medju kojim 
gospodovaše bukva i bres; zatim postane darvje gu- 
stje, i mi spazismo veoma lepu šumu, u seni od koje 
zaboravih pretrpljene neugodnosti; posle po druge 
ure putovanja ukaže nam se u daljini ravnica Dragalj- 
ska ovčnčana gorami, kamo dodjosmo za dobar sat. 

Nagnavši konje u kas skoro opazismo i dospes- 
mo u Dragaljski vojnički stan, gde nas je čekao ba¬ 
run V. zapovednik tamošnjega vojničkoga odela. Iza 
kako promotrismo stanje prenapunjeno sa vojnici, ne- 
mogaše na ino pšrvi kapetanski namčstnik g. V. moj 
najbolji priatelj i drug (o komu nebi znao reći, je I’ 
se većma razveselio, što me uzvidi, ili je 1’ me većom 
s&rdačnostju primio), nego da svoje obitalište za nas 
razrediti učini, i evo na kakov način. Jedna soba 
bila jc oprcdeljena za gospodina baruna B., druga za 
tisućnika L. zapovednika vojničkoga korduna, s koji- 
mi sam bio došo ovaj dan. Druga opet soba za g. 

R.sa Serdarom g. N. poglavicom zemaljske sile, 

koi je imao pod svojom zapovedju nekoliko stotinah 
seljakah, koji su dužni bili braniti granicu, napokon 
bio je u poslednjoj sobi goreimenovani zapovednik 
ovdašnjega vojničkoga odela sa mnom i s kapetan¬ 
skim namesnikom P. koi je bio došao da objači voj¬ 
ničku silu. Medjutim onaj predobri priatelj brinio se 
je, da nas namesti, što je najbolje moguće bilo. O- 
krepivši se dobrom večerom, prodje nam večer na 
ugodni način, razgovarajući se, da će po svoj prilici 
sutra započeti boj medju C&rnogorci i Turci, i kako 
bi ga mogli veoma dobro i bez svake opasnosti gle¬ 
dati s našega b&rda. Dragaljski vojnički 6tan nalazi 
se u dnu široke ravnice istoga imena na podnožju 
ceste, koja medju klisurami vodi k trostrukoj granici. 
Predstavlja savaršeno četverouglje s čvšrstimi zidina- 
mi,u kojih su puškarice izdelane. Višja strana je 
ploskasta, gde se nalaze dva topa naperena na rečenu 
cestu, i u slučaju potrebe mogu ravnicu Šibati sa svi- 
uh stradah. Vojnički odel sastajao je od sto i pede¬ 
set vojnikah i nčkoliko topnikah. Obskarbljena je bi¬ 


la tolikom hranom i zairom, da se je u slučaju na- 
s&rnutja d&ržati mogla, dok bi joj došla pomoć iz 
Kotora. Stšrmi klanjac nalazi se na austrianskom 
zemljištu i utiče posle tri četv&rta ure na levo u tur¬ 
sku d&ržavu, a na desno u b&rda, koja prinadleže 
Cšrnogorccm. Penjajući se na b&rda, koja se nalaze 
medju ravnicom Dragaljskom i Grahovskom dobro je 
viditi poslednju, sred koje se diže greben, koga vla¬ 
dika cšrnogorski oboružati učini: na njegovom v&rhu 
nalazi se pako tvšrdja Umac, gdč se je bio rečeni aa 
svom svojom pratnjom zatvorio. Na okolo u polu¬ 
krugu stajahu mu čete na oprezu. 

(Dalje će slčditi.) 


Slavenske včstl. 


[Iz Biograda .) Na radost ljubiteljem lepih umčt- 
nostih imamo javiti, da će do nekoliko danah ovamo 
doći jedno družtvo sgladnoglasnih pevačah, sastojeće 
iz samih Slavjanah, a većim dčlom S&rbah pod upra¬ 
vom gospodina Gjurkovića iz Pančeva, da nara nčko- 
liko koncertah dade, i tim u primeru pokaže, na ko¬ 
liko je naš jezik za pevanje sposoban, što će služiti 
i za pokušenje sšrbske opere. Poznavajući sposobnost 
gospodina upravitelja, i imavši već priliku nekoliko 
članovah od ovoga družtva čuti pevati, napred pro¬ 
ričemo poštovanom obćinstvu, da će nčkoliko čašo- 
vah všrlo ugodno i u najvećem zadovoljstvu provesti. 
Parvi koncert bit će 29. tekućega mčseca. 

(Biogr. Sšrb. Nov. od 22. Rujna po star. kal.) 

<Jz Praga.') Gospodin de Carro, doktor lekarstva 
obznanuje u Bohemii, da je slavni češki spisatelj go¬ 
spodin Dragutin Winaricky na njegov poziv posle 
trogodišnjega iztraživanja spisao delo o rodnom me- 
stu Gutenberga, koi je bio po mnenju više učenih 
ljudih rodom Čeh. Ovo će delo gospodin de Carro 
iz rukopisa u francezki jezik prevesti i izdati. Naslov 
nemačkoga izvornoga rukopisa jest: » Ivan Gutenberga 
u Kutnoj Gori u Češkoj god. 1412. rodjen , clcvcrenik 
slobodnih umčinostih na pralkom sveučilištu , promoviran 
18. St ud. 1445, iznalalac tiskarske umčtnosti u Ma inču 
god . 1450.« 


(Prag, dodatak k časopisu »O/t und 1Vest.«\ 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra» Ljudevita Gaja« 

Digitized by Google 







HOBVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Kroj 44. 


11 Subota 1* Studenoga 1845. 


Tečaj XI. 


Naučni smo od naše mladosti 
Na Šikarskc i Šumske gorkosti, 

Na nezgode bardah i dolinah 
I Čemerne nevolje pećinah. 

Štipan Marjanovič. 


moja dolina. 


,,Tam je tihi mirni stan, 

Za te divo odabran.“ 

Ljud. Vukolinović• 

Tam razbludnoj u dolini 
Tihi pokoj gde stanuje, 

Prot’ Olimpa gdč visini 
Brižno starmi breg putuje. 

Živio bi dne radosti; 

Tam mladjana bi mi doba 
Včkovito bez starosti 
Cvetom evala tja do groba. 

Jer u hramu tamo belom 
Carnooka deva sniva. 

Kojoj slična baš u ćelom 
Svetu mi je nevidljiva. 

Tam’ bo beli mesec smelo, 

I treptećih zvezdah jato, 

Snivajućoj sto put čelo 
Celovati hite zlato. — 

Pod prozorom tam se hita 
Prek kamena sitnog voda; 

A ma deva uzorita 
Od žubora snu se poda. 


I kad' sanjku tihom noćju 
Razbludjena promišljava; 

Slavulj pesni sve pomoćju 
CArnooku tad uspava. 

Umiljato rujna zora 
Tam' celuje lice belo, 

Gde device bez umora 
Ljubko sniva blago telo. 

Sve što hramu dodje tomu, 
Zastravljeno tu ostaje. 

Nit vratjat se domu svomu 
Itko više običaje. 

Eto zašto živčt tamo 
Želio bi moje dane; 

Eto zašto tamo samo 
Raj bi najdjen zlatni za me. 

Eto zašto u radosti, 

Tam mladjana bi mi doba 
Vekovito bez starosti 
Cvetom evala tja do groba!! 

P.d.v.d.ć. 


Digitized by oooie 


44 












174 


Pat na trostruka (pranlcu* 

(Nadalje i konac.) 

Za nas je bilo od najveće važnosti, da se obavč- 
štimo o položaju od obe strane, medju kojimi se je 
boj zametnuti imao, kao takodjer da saznamo njihova 
kretanja i uru, kada će se potući. Toga radi pošiljali 
srno svaki trenutak vrebaoce, gorane prinadlcžeće na 
našu granicu, i budući da se ovi nose na isti način i 
da govore isti jezik kao stanovnici od Grahova, nije 
se bilo bojati, da bi sumnju pobudili ni kod Turakah 
ni kod C&rnogoracah. Tim povodom imao sam pri¬ 
liku osvedočiti se o čvrstoj naravi toga naroda. Bu¬ 
dući da su suncu svedj izv&rženi i privikli hodati bo¬ 
si i polugoli od svoga dčtinstva, nemože se inače pre- 
sapiti sila njihovih mišicab, kojom prkose tolikim ne- 
ugodnostim, nego ako uzmemo, da im godinami raste, 
budući da ju vežbaju neprestano od slabih noguh. Ja 
sam ih vidio u prekratkom času prebacivati neizmčr* 
ne prostore po hrdjavih cestah lahkoćom samca i bez 
da im je poznati bilo, da su se i najmanje umorili ili 
izmučili. Jednom si je pribavio gospodin L. jednoga 
živoga s&rnca i nije znao, kako da ga iz Kotora od- 
prati u Dubrovnik, budući da je do drugog dana već 
tamo biti morao, jer je isti dan parobrod odilazio. 
Mladić od šestnaest godinah izvuče ga iz ove smeće. 
Metne zvčr na ramena i za neznatnu plaću odluči se, 
učiniti put po nama na konju za jedan dan učinjeni, i 
vrati se točno jedan dan zatim s namirom. Od neko¬ 
liko danah bile su naše prednje straže podvostručene, 
general od brigade bio ih je promotrio, i sam se je 
jedno vreme zadržao na onom mestu bivši na opre¬ 
zu, dok se boj započme, jer bi se bilo lahko dogo¬ 
diti moglo, da bi koja od protivničkih četah u doli¬ 
nu pod Dragaljem, koja je na našem zemljištu, unišla, 
da nasrne iza ledjah na svog nepriatelja. Zapov&di 
po nama primljene bile su točno opredeljene: da se 
nitko neima pustiti na našu stranu, u ostalom neka o- 
stanemo nijednostrani i mirni gledaoci bitke. Crno- 
gorči stajali su mirni u svojem položaju, a Turci nisu 
se bili još ni pokazali. Ova bezposlenost veoma nas 
je mučila. Tako su prošla dva dana, bez da su bili 
naši vrebaoci u stališu doneti nam ikakove vesti. Me¬ 
dju tim ja sam si vreme kratio prolazeći ravnicu, i 
koj put sam pohadjao ono nekoliko raztrešenih kućah, 
koje sačinjaju selo, kamo su Crnogorci u četah po 
trideset do četerdeset momakah dolazili, da se ob* 
skrbe mesom, suharom i svakojakom drugom hranom, 
jer im je već nestajala u njihovom tabonštu. Crno¬ 


gorci naliče u svojih običajih i u načinu življenja na 
Morlake dalmatinske. Njihovo odelo sastoji u gornjoj 
haljini od proste vune, koja je u sredi stišnjena po« 
jasom, za koj su utaknuta dva samokresa uvek nabita 
i dugački turski nož. Hlače im se spuštaju na uzko do 
gležnja i imaju boju od gornje haljine, noge su im o« 
bute opanci, iz kojih vire bečve razne boje. Glavu 
krije crvena kapa, okolo koje ovit je b&li ili šareni 
rubac. Čuo sam, da se po visini i slici od kape razli« 
kuju stanovnici raznih naijah, t. j. okružjah. Na ple« 
ćih nose pušku veoma dugačku po arbanaskom običa¬ 
ju. Glava im je obrijana svekolika do kike všrh teme- 
na, koja im kadkad s traga visi na način, k6 što vi¬ 
dimo naslikovane Kineze. Što nikada neodlažu to je 
struka , koju preko ramenah bacaju kada hodaju, i ko¬ 
jom se služe u mčsto postelje, pokrivala, branila pro¬ 
ti zimi i kiši, i vidi se da su stanovnici tih pokrajinah 
već od nčkada taj običaj imali, jer ih u jednom veo¬ 
ma starom rimskom spisatelju nalazimo navedenih pod 
Častnim naslovom nLatrones struk a ti .« Oni su visoko¬ 
ga struka, čvrstih mišicah, i kr&pki, imaju živahni i 
divji pogled, i sa svojimi dugačkimi brkovi predsta¬ 
vljaju uzor slavjanskoga plemeoa, kojemu prinadleže. 
Ja sam ih vidio težko natovarene hitroćom od hrta 
poletčti na one stšrme hridine, izčeznuti i opet poka¬ 
zati se u prevelikoj daljini. Jednoć mi dodje na um, 
da se popnem na one visine, akoprem su se tamojur- 
ve na boj pripravljali, ili da otidem na ravnicu, koja 
je imala postati pozorištem bitke. Lahko obučen samo 
u gornjoj haljinici s jednom batinom u ruci za veću 
bezbednost, da se neposkliznem, slediti jednu hkrpu 
od onih, koji su se vratjali sa znatnim tovarom hl&ba, 
i preduzoh si š njimi jedan korak držati. Sve za« 
hman: jedva što učinih nekoliko korakah, već sam ih 
izgubio bio izpred mojih očiuh. Dva puta sam isti 
pokušaj ponovio, dostignuvši ih trčeći, ali za kratki 
čas morao sam odustati od mojega nakanjenja, budu* 
ći da sam umoran i izmučen, iza kako bi se bio više 
putah srušio na tle, morao sčsli na jednu klisuru, od- 
kud sam ih s gnevom i udivljenjem gledao, kako su 
medju klisurami za malo nestali kao kakvo jato pre* 
pelicah. 

Jedno jutro donese nam seoski sudac od Draga* 
lja všs u znoju i hripajući od dugoga trčanja p&rvi 
vest, da silaze Turci u ravnicu, i da su im se pšrve 
čete već pred jedan sat krenule. Pospešimo korak, da 
čim prie stignemo na kordun i popnemo se na Verdar, 
za da gledamo boj od onuda. Turci bili su razdčljeni 
u razne čete pešačke i konjaničke vojske; bili su na* 
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predovali svu noć u tihoći, i zaštitjeni od tmine i ma¬ 
glovitoga dana i po kiši, koja je po malo padala, ufa¬ 
li su se, da će se približiti, bez da ih opaze Cšrno- 
gorči« Mesto Grahovo ležalo im je na lčvo, i prie ne¬ 
go li dodju pod oganj od Umca, koj je svom ravni¬ 
com vladao, morali su oteti rečeno selo i protčrati ne- 
priatelja, koj se je tamo bio utvšrdio. P&rvi znak na 
juriš bio je živahni oganj izveden od vojnikah razre- 
šenih, koji su poplavili na jedanput svu ravnicu, i ko¬ 
mu sšrčano istim načinom odgovoriše Grahovljani, ko¬ 
ji dvostruki lanac sačinjajući okruživali su svu ravni¬ 
cu. Turske Ćete napredovale su polagano, da, više pu- 
tah nam se učini, kao da se nisu ni gibale. Kad kad 
vidili smo, proleteti po koju hšrpu konjanikah u sko¬ 
ku po ravnici, ali za čas opet vratjati se natrag; va¬ 
tra pako biaše u velikoj daljini nastavljena, premda 
padaše malo mšrtvih. Mi smo vidili samo jedanput ju¬ 
rišati i to samo nekoliko konjanikah jednu visinu, gdi 
je jedan gšrčki sveštenik rečju i kretanji razpaljivao 
vojnike, usled čega neki uznešeni vojničkom vatrom 
ludo pusliše klisure, koje su ih štitile: Turci su stali 
na izliku bežati, ali svikolici povratiše se najedanput 
i navalivši na osamljene posekoše im glave, i odnesoše 
ih u slavodobitju sa sobom. U ostalom nismo opazi¬ 
li, da bi se bila ona neizmčrna množina ravnala po 
ikakvom vojničkom pravilu: tu nije bila izvedena ni¬ 
jedna lukavština u jurišanju i iz ničesa nije mogo Čo- 
včk zaključiti, da se je radilo po ikakovoj osnovi; 
čim na suprot iz bezbednosti, kojom je vladika, o- 
kružen svojom pratnjom, pazio i čekao hladnokarvno, 
da bi se nepriatelj ganuo sa svojimi dobro namešte- 
nimi stražnjimi ćetami, koje su se nalazile za jednom 
cvšrsto oboružanom klisurom i na uzbšrdju od go- 
rah, koje su okruživale bojno polje: iz vatre dobro 
upravljane i včštog puškaranja mog6 je svaki lah- 
ko razabrati, da tu ravna osoba, kojoj nije inostra¬ 
na umetnost bojna. Medjutim bivala je pucnjava sveđj 
živahnia prema Grahovu, i kad vatra zabukti iz nekih 
udaljenih kućah toga sela, pomislismo, da će se Gra¬ 
hovljani predati preimućtvu Turakab. I u istinu više 
hiljadah vojnikah pokrivalo je ravnicu. Medjutim straš¬ 
ni prizor stavi se nam pred oči. Žene iz Grabova 
pratjene od dečakah i devojakah natovarenih sa svim, 
što je bilo moguće iz razora i vatre izbaviti, sa de- 
čičom, koja su jošte sisala, na plećih, terajući pred 
sobom konje s jecanjem napredovahu medju onimi 
stšrminami i prolaziahu uprav izpod nas, za da si tra¬ 
že utočište na našem zemljištu, kamo već u napred svo¬ 
ja stada đotčraše. Kiša je lčvala kć iz kabla, bitka je 


napredovala, a vatra se je uvek većma uzpirivala, i 
izmedju plamenah i dima dobro se je mogao razlučiti 
oganj od pušakah, koj je izlazio iz kućah tvirdokor- 
no branjenih. Knez ili sudac seoski od Grahova, utvšr- 
djen u svojoj kući sa osam drugovah, znao je dugo 
vreme zaustaviti nepriatelja, i po njemu možebiti nije 
se požar većma razprostranio. Medjutim približi se 
noć, tmina razdeli vojujuće i mi sidjemo u naš voj¬ 
nički stan, da se odmorimo od nezgodah onaj dan 
pretrpljenih, jerbo vetar, u onoj visini jurve studen 
i kišom pomešan, dosta nam je naudio , budući da 
nismo gore imali nikakvoga utočišta izvan jedne pe¬ 
ćine, u kojoj su naši seljaci različnim granjem znali 
upaliti vatru. Reka je potok, koj deli ravnicu od Gra¬ 
hova: Turci su se utv&rdili iza njega, čim su C&rno- 
gorči s druge strane svoje straže namčstili. PArvi dan 
sam dobio jako zločesto ponatje o bojnoj um&tnosti 
Turakah. Izvarstni vodja lahko bi bio sa nčkoliko ve- 
što izvedenih vojničkih kretanjah oterao nepriatelja iz 
Grahova i osvojio selo, a jurišem uzamši Umac pro¬ 
gnao CArnogorce u njihove gore. Ali da to učini, mo¬ 
rao bi imati dobro uvčžbane uredne čete i ono su¬ 
glasje, kojim sve sile u jednom trenutku sudeluju na 
svih opredeljenih mestih i kojim odlučuje se čas, koj 
pobedu opredeluje, posle kojeg sve usilje jestzahman 
i suvišno. Mi smo čekali nestrpljivo sutrašnji dan, 
koj je predilazila jasna noć. S rana jutra stale su o- 
bodve stranke živahno puškarati. Turci su se dugo 
vreme uzdAržali kao gospodari od ravnice, dok nesi- 
djoše CArnogorci sa svojih gorah Grahovljanom u po¬ 
moć, na što Turci stadoše uzstupljati. Razjarena bitka 
započe se na lčvoj strani, tamo gdč se ravnica zavra- 
tja put Klobuka. Turci opaziše jednu špilu, gdi je bio 
sakrio nepriatelj svoje bogatstvo i svoju branu; ova¬ 
mo dakle navališe: ali zahman, jerbo Grahovljani, ko¬ 
ji su se zakleli bili prie umreti, nego popustiti, bra- 
niahu se tolikom hrabrostju i razjarenostju, da su ju- 
rišaoce u sramotni beg nagnali. Od toga časa uma- 
Ijavala i udaljivala seje pucnjava: Turci su uzstupljali 
sa svih stranah. Samo jedanput posle podne pomisli¬ 
smo, da su se opet oporavili, budući da su se poka¬ 
zale s desne i leve strane od Umca silazeće cArnogor- 
ske čete i stavile su se u bojni red mašući svojimi barja¬ 
ci. Za malo saznali smo uzrok ovoga kretanja. CAr- 


nogorci, kojim jurve dodija bezposlenost, zahtevahu 
s vikom od svoga vladike, neka im dopusti, da i oni 
boj zametnu, nemogući podnČti, da sami Grahovljani 
vojuju, i da njim samo pripadne slava toga dana Ve¬ 
čer razdeli opet vojujuće, i Turci se utaboriše daleko 
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od ravnice. Tretji i četv&rti dan stajale su obadvč stra¬ 
ne mirno u svojih položajih, nu peti dan morali smo 
već tražiti turski tabor u daljini od više miljah od 
granice i samo kroz dobar durbin mogli smo opaziti 
njihove čete i malene c&rvene barjake, koji su nazna¬ 
čivali poslednje rede. Naši uhode kazali su nam, da 
su u turskom taboru čuli govoriti o sustavi bojnoj i 
o ugovoru. U istinu ili što je imao Turčin sumnju na 
svoje prednje čete (većom stranom od samih G&rkah 
sastojeće) da su u porazumljenju sa C&rnogorci, ili što 
seje bojao, da će odviš dugo trajati suprotstavljanje, snizi 
se poslati vladici tri ugovornika. — Posledica toga u- 
govora posle poraza u skupštini zaostrožkoj biaše po- 
rušenje tv&rdje Umca i izbrojenje nekoliko dukatab. 
Mi smo se vratili u Kotor i dva dana posle toga vi- 
dili smo vladiku u vojničkoj odori okruženoga od svo¬ 
je pratnje preći kotorsko zemljište, da prie prispie u 
Cetinje, svoju stolicu. Adclf de Frisiani. 


Važna v Čut. 

God 1841 izašo je u taljanskom jeziku u tiskarni 
Piperata u 8ni. pšrvi dio knjige po Ivanu Kattaliniću 
c. kr. majoru izdate, koja ima sledeći naslov: Uspo¬ 
mena na dogodjaje u Dalmacii posle padnutja skup- 
novladarstva mletačkoga s ogledom na upravljanje ob- 
ćinsko mletačko i kraljestva taljanskoga. O toj knjizi 
piše duha puni gospodin Frisiani u istom zaslužnom 
časopisu, iz kojega smo i predjašnji Članak preveli, od 
prilike sledeće: 

Spisatelj jurve poznat u Dalmacii po svojoj dogo¬ 
dovštini dalmatinskoj u 4 dčla izdatoj, želi razložiti 
kao u dodatku k rečenom dčlu slučaje, dogodivše se 
za njega živa, pred njegovima očima, i u mnoge od 
kojih sam je sudelovao. Ako nije pristran (a za ta¬ 
kvog za ista nedšržimo gospodina Kattalinića) takov 
je istorik za ćelo najbolji i jedini, koj vredi biti na¬ 
zvan istorikom u pravom smislu reči. 

Suvremenu dogodovštinu teže je pisati nego sva¬ 
ku drugu: jer u njoj se govori o jedva dogodivših se 
slučajih i o osobah, od kojih možebiti jošte koja žive, 
druge pako živu u uspomeni ostavših, i u mislih stra¬ 
nom krivih, stranom pretčranih. Zato tko takvoga 
što piše, izlaže se mnogim nepriaznostim i opaČinam« 


od onog dobrog Nume Pompilia, koj je kamenje u oc¬ 
tu raztavljao, do najbližnje dobe, prepuna je istoria 
porokah iztičućih iz pristranosti spisateljah najčestje 
suvremenih. Zato zaslužuje svu hvalu knjiga po nama 
navčštena gospodina Kattalinića, koj nam se vidi spi¬ 
satelj dosta slobodan. 

Priobćivši nekoliko vestih o različnih plemenih 
nastanjenih u Dalmacii tako stariuskoj kao i sadašnjoj, 
medju kojimi nalazimo čudne stvari o raznih stanov~ 
nicih bivših u onih pokrajinah, o njihovih običajih, o 
značaju, o činih, pripoveda nam spisatelj o Slavjanih 
uprav tako nazvanih nastanivših se u Dalmacii u sed¬ 
mom i petnaestom stoletju; o Morlacih, Harvatih, koji 
su u Dalmaciu došli kao pogani i k&rstjansku veru 
primili po glasovitom Ivanu Ravenskom, prabiskupu 
splitskom, koga smo napomenuli u razpravi o d&lu 
profesora Carrare. 

Taj narod imao je lupane i kraljc: kralje nevine, 
koji nisu um Hi Čitati ni pisati , koji su u dvorištu svoga 
stana sakupljali ministre , bane , serdare i molitelje ; i ped 
sčnem dđrveta i na obali potoka dilili su dobročinstva 
gradom , podarivali su carkvc i samostane itd. itd. 

Nered, koj je sledio za padnutjem mletačkoga skup- 
novladarstva, zabavlja spisatelja u slčdećem poglavju« 
Za istinu čoveku dodju suze u oči nad slikom, koju 

prestavlja. Razbojnićtva i ubojstva dogodivša se u 
ono kratko vreme, čine uzdarhtati. Iz tragičke sm&r- 
ti obarstara (pukovnika) Matutinovića, harambaše Ma- 
rušića i mnogih drugih, možeš obavestiti se o razja¬ 
renoj i preteranoj bčsnoći naroda. Za onom krat¬ 
kom ali k^rvavom dobom đodje vlada austrianska, 
ali kada god, 180G preda francezom Dalmaciu po po- 
žunskom ugovoru, novi politički prevrati porodiše no¬ 
va zla u ovoj d^ržavi. Poslednjih danah Veljače god. 
1808 i dubrovačkom starešinstvu priobći se, da je 
razrešeno. 

Obsedjenje Zadra god. 1809 opisano je potanko 
u poglavju IX. Podignutje Skradinjanah posle po mar¬ 
šalu Marmontu izbavljenih, uzmak Francezah iz Šibe¬ 
nika, predaja po kapitulacii francezkoga generala god. 
1813 dovaršuju ovu pripovest, za kojom sledi pogled na 
upravljanje obćinsko u Dalmacii tako u poslednjih go- 
dinah, kao u vreme padnutja mletačkoga skupnovla- 
darstva, drugi pogled na verozakon, na obćinsko podu¬ 
čavanje, na obćinsko dobrolvorstvo, na umetnosti, sgra- 
dje, rukotvorstva, dalmatinsku targovinu, polodeljstvo, 
proizhode i stanovničtvo u vreme padnutja mletačke 
vlade, a zaključuju ga opazke varhu upravljanja obćin- 
skoga u vreme kraljestva taljanskoga« 


Ovim težkoćam dužni smo mnogo bajkih starinskih i 
sadašnjih, koje nam još uveka nabijaju uši: poČemši 


(Konac će slćditi.) 


TJčreduik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p, narodne tiskarne Dra» Ljude vit a Gaja 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 45. U Subota 8. Studenoga 1845. Tečaj XI. 


Ah da je proklet, tko cieć Tire 
'Na svojega reži brata: 

Jer nesrčća naša izvire 
Samo iz toga kalna blata« 

Ivan Maluranic , Osman picv. XV\ 


ZFčšto o naših narodnih pčsmah 

od 

gospodina Nikole Tomazea .*) 

(Iz talianskoga.) 

Tri dobe, po mojem mnenju, imalo je pesničtvo 
puka sšrbskoga, koje je trčba dobro razlučiti* Pkrva 
uspomene četrnaestoga včka, kad kraljestvo Nemani- 
ćah uzdignu se nad gšrčkim carstvom, padč i imade 
s telora Lazara pokopanje posvetjeno požaljenju na- 
rodah. Od one dobe zaisto vitežke ostalo je malo 
narodnih pesamah, ali one, koje su do nas dopkrle. 


♦) Ovaj veleumni i prekrasni sastavak našega glasovitoga do¬ 
morodca pretižtamo iz posestrime Zore Dalmatinske u naše 
listove iz dva uzroka. Parvo, jer sve Štogod iztiće izslatoga 
pera toga nesravnivoga spisatelja o našemu narodu, zaslužu¬ 
je, da bude medju njim Čim više rasprostranjeno, a drugo 
neka iz njega uvidi nepristrani svčt, koliku su nepravdu 
njegovomu nad svakom hvalom uzvišenomu sastavitelju učinili 
oni, koji su ga kod našega naroda oekrniti holČli, razglašivii 
ga kao ČovČka, koi tobož včrozakonsku mkržnju medju 
njim rasprostire, uzamii tomu ružnomu opadanju za povod 
njegov od njih zlorazumljeni a još zloradnie razložeoi Članak 
o dllih našega neumirloga Dositeja Obradovića, kojega ve¬ 
like zasluge za cSlo nitko više uvažavati nije kadar, nego u- 
prav ovaj njemu duhosrodni nedužno opadani veliki čovžk 
sirca golubjega, 

Učredničtvo, 


mogu se uzporediti u lepoti s najboljim! viteškim? 
pČsmami gšrčkimi i predpostavit im se u dostojanstvu 
bogoljubne žalosti. Na ovo vreme spadaju takodjer 
najvažnie pripovesti o Kraljeviću Marku, koje nam go¬ 
vore o njegovoj dobroti, junačtvu i smšrti. Slede ža¬ 
lim pesme, koje nam prikazuju Marka sužnjem ali ne 
slugom, šaljivčinu, pijančinu, ali branitelja slabiih i ni¬ 
kada nepodjarmljena turskimi običaji. U tretjoj dobi 
nahodimo hajduka; družtvo, koje se podiže izmedju 
družtva, i uvek se s ovim bori; smes uljudnosti iusilno- 
sti, velikodušnog poštenja i smionog lukavstva, onog 
poštenja, koje nije nepoznato ni krivniku, iza kako je 
pokušao i žalost i pogibu. Hajduk, na pola ubojica, 
na pola vitez, ništa ne manje mio je puku, i to ne 
samo radi onoga požaljenja, koje je uvčk naklonjeno 
nesrčtnomu hrabrenstvu, nego jošte toga radi, jer je 
hajduk najposlčdnji, akoprem i nedostojni, kaznitelj 
turskoga dušmanstva; najposlčdnji, akoprem i nedo¬ 
stojni naslčdnik Dušana i Marka. G&rčki Kleft nije 
po ništa bolji od sšrbskoga hajduka, ali njegovi za¬ 
hodi nevide se izpod gibkosti pesnib, koje lete kano 
razžareno zšrno. Ali na suprot sšbska iskrenost oči¬ 
tuje se u jednakosti, kojom pripoveda i dostojne i ne 
posve dostojne stvari, isto tako kao kolo, koje ti 
pkrvo prčti škripanjem kotačah, nego te gvozdjem 
razkine. 

45 
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U ostalom čudit se je, kako u vremenih nama 
bližnjih, kada družtvo, razpadnuto porad sile, iste za 
naplatu krivinah nepravednu pravdu osvete, i kad puk 
stavi za poslovicu; »Tko se ncosveti 9 taj se neposveti .« 
(Osveta posveta ): sasvim time u narodnih pčsnih red* 
ko se o k&rvarini medju bratjom govori. Velika i 
plemenita različnost medju našimi narodnimi pesnami 
i medju korsikanskimi, koje kao glave odsčČene cčde 
jed na zemlju, jeda bi izniknule zlotvornosti. 

Druga znamenita stvar na poštenje ovoga nesret¬ 
noga naroda, jest onaj pobožni miik u narodnih pe- 
snih o svih stvarib, koje se tiču različnosti verozako- 
na rimskoga i g&rčkoga. Tko na neke spoljašnosti 
gleda, rekao bi: da su dva različna verozakona; tko 
na unutarnja ćutjenja i običaje, opazit će, da su to 
samo različna obsluženja. I to je zaisto velika nesre¬ 
ća, ali ne tolika, koliku bi ju nčki želili, ili strašit 
se je mogli. Zna se, da od narodnih sarbskih pesa- 
mah jedne su bile sastavljene od Ijudih rimskoga, dru¬ 
ge od g&rčkoga včrozakona, i da se bez razlike pč- 
vaju. Nu ako bi nesloga obuzimala sve misli du¬ 
ha, nebi iz njega izišlo ni dima ni iskarah uzdignutih 
povetarcem mogućnim pesničtva ! Ali vera ovoga ne¬ 
sretnoga naroda, jest prava vera, i tu omraza ništa 
nemože. Duh, koj ovimi dušami vlada, jest kao mo¬ 
re, koje je po varhu svojih vodah uzbunjeno f a na 
dnu mirno; jest kao nebo, koje je u uzduhu (pove- 
tarcu) blizu doline oblačno i bleska, ali u visini sjaje 
jasnim suncem.—Obc ove c&rkve imaju ista otajstva, 
iste žalostne i sladke uspomene spasenja, iste slave 
stoletjah najjasniih karstjanstva, isto pobožno svetje- 
nje imenah svetoga Gjorgje, svetoga Nikole, svetoga 
Ivana Karstitelja itd. — I najviše kao zvezda jednoga 
istoga ufanja, blaga posrediteljica, kako medju nebom 
i zemljom, tako medju dušom i dušom sjaje Maria. 

I vera S&rbah , jerbo je mirna, govorim, da je 
prava vera. U pesnih davnih često se napominje c&r- 
kva, slčdećih tamnica, a u sadašnjih gora. Ali i u sa¬ 
dašnjih i prošastih poštuje se ime božje. I Dalmatin 
pozdravlja uvek imenom božjim i Isusovim. 

I narod, jerbo je pobožan, zato je u pčsničtvu 
tolika napreda. U pesme njegove nemešaju se pripo- 
vesti poganske; jer od bogovah poganskih neosta nam 
ništa, nego same Vile . Vila stvor medju ženom i bogi¬ 
njom lagania od ljudskoga lela i zato bliža duhovnim 
prikazanjem karstjacskim, blagodarna po naravi, ali 
kad i kad razsardjena proti ljudskoj oholosti. Sšrb- 
ske narodne pesme gdć gdš uznešenie su, nego g&rč- 
ke, ali uznešenost njihova tako je prosta, da istom 


što se je pokazala, prodje, I često ta uznešenost vi¬ 
še se pokažuje kao povekšavanje, nego li kao preko- 
naravnost, više način govora iztočnoga, nego pogan¬ 
ske včre. 

Uzveličavaju prirodu (narav) bez obožavat ju. 
Povčravaju joj život i razum ljudski; ali nečine 
život i razum ljudski njezinimi robi. — Često 
obratja se u narodnih pčsmah duša nevoljna, bo¬ 
jažljiva i pouzdana k gori, k cvetju, k pticam i razgo¬ 
vara se š njimi o svih onih, koji su joj mili i dragi, 
preporučuje im ih, kao uvereoa, da ova stvore¬ 
nja božja razumiu ljudske tuge i ljubav, i da ih 
žale. Kad i kad zaljubljena đevojka govori ka konju 
svoga druga kao k včrnom drugu njegovoga života. 
S&rbske narodne pesme napominju više putah konja, 
nego li gšrčke, jerbo su ravnice sšrbskih i bosanskih 
poljah otvorcnie i prostranie za poletit barzim ko¬ 
rakom. 


I zato je bilo mučnie S&rbom odoleti navaljuju- 
ćem nepriatelju, jer je šire nepriatelju polje bilo za 
poterat ih, i jerbo takovih skrovištah nisu imali, iz 
kojih bi mogli zaklonjeni strČljati, nenadano nasartati, 
i uvek se nepredobitni zaklonjivati. Da nebiaše du- 
bravah, nebi možebiti nikad više S&rbia svoje staro 
ime osvetiti mogla. I bilo je tako rekući proročno 
slutenje u narodnih pesmah obratjat se više putah 
goram nego Ii kući otčinoj, i preporučivat im želje 
duše svoje. Toliko je istina, da S&rbia, okružena od 
većih težkoćah nego Garčka, i od većih pogibah, ne- 
naučna tako često opirat se nepriateljskom maču, kao 
što su se opirali garčki klefte, koji nikada posve ne- 
biahu podjarmljeni; S&rbia dadć početkom ovogasto- 
letja najpirvo izgled svetih bojevah vodjenih u ime 
zemaljske i nebeske domovine, u ime slave i kkrsta, 
u ime pradedovah i u ime božje. Ali nesrčtna S&rbia 
neimaše za razglasiti po svčtu svoje jade i svoje sla¬ 
ve, zvek svojih verigah i pucanje svojih pušakali, 
neimaše S&rbia niti brodovah t&rgujućih po svih mo- 
rib, niti mladež svoju kao lčkare i tArgovce po svoj 
Europi razsijanu, niti dnevnikah, niti putnikah, koji 
požaljivahu nevolje gArčkoga sužanjstva i pohvaljivahu 
gArčko junačtvo. Neimaše nesretna Sarbia niti imena 
Omera, ni Sofokla, koji svekoliko čovečanstvo za do¬ 
movinu imadu, niti spomenikah umetnostih po svoj 
zemlji razširenih, niti ustmena predavanja: koliko 
naukonačinah imaše stari i novi svet, u kojih se sa- 
đAržavaju gArčke uspomene; tako da severni puci vi* 
še putah u godini vide ime Atene nego li svetlost 


sunca. Nisi, nesretna SArbio, ništa drugo imala, ne- 
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go smetenu uspomenu starih vremenah, smetenu že¬ 
lju novih vremenah; imala si samo tvoje gore i tvoju 
pušku, tvoju dobrotu, tvoju hrabrost, tvoga Marka i 
tvoga Boga. Blagoslovljeni vi junaci, vi siromašni bez 
imena, blagoslovljene muke, koje pretćrpiste za svetu 
domovinu, blagoslovljena k&rv, koju za unuke i za o- 
daljenu bratju proliste. Malo koga od vas imenovat će 
dogodovština, i ako imenuje, bit će golo ime, jerbo 
uspomene vaše zabilježene na suhom lištju vaših go- 
rah, š njimi su preminule, i uspomene životah vašili 
nalik su na ostanke razpanutog m&rtvog tćla, koje ni 
samo oko brata spoznati nemože. Ali bolje neg ime¬ 
na vaša živit će kod vaših sinovab, s božjom pomoć- 
ju, plodi dela vašega, kao uzdub, koj oda svuda o- 
kružava nam glavu i p&rsi, a mi ga neviđimo, ako- 
prem od njega živimo. I ako ne na prahu ove zem¬ 
lje, koj će razneti vetar stoletjah, upisane su i najma¬ 
nje vaše misli slovi nedospetnimi u sjajnosti božjoj # 

(Na dalje će slćditi.) 


Važna veat, 

(Konac.) 

Da takvim upravljanjem mletačka vlada nije veo- 
ma Dalmacii prudila, možemo včrovati. Medjutim 
bio je narod veoma priklon onom vladanju, i to do¬ 
kazuje, da nije okrutno postupalo š njime. 

Jedan mletački vlastelin s naslovom cd providura 
cbUnskoga ravnao je Dalmaciu . Za onih trih gcdinah, kojih 
je vladao, livic je veoma sjajno kao kakov vladalac. /• 
mao je vojničku pratnju , morsku silu pod svojem zapovi • 
dju, bio je cd glave do pete obučen kao vladajuči vojvo • 
da, na osobiti, način tako Ito se boje kao što se slike tiče; 
jednom rČČju sve je bilo upotrčbljeno za obsčnit presti na • 
rod osobito Morlake , koji sa ga poltovali kao kakvo vUje 
bitje. Oni su se pred njega bacali na kolina nazivajući 
ga Često kraljem • 

Malo dostojanstva, malo ćastnikab, iziskavalo je malo 
troškovab i malo je otegotjivalo narod« Kada su Mlet¬ 
ke isti njezini sini prodali i izdali, onaj straini dva¬ 
naesti dan {zorno dei dodese) včrni Skiavoni, pod kojim 
imenom razumevahu se većom stranom Dalmatini, ni¬ 
su se hoteli podati pod nikakovu pogodbu: sdruživ- 
si se u čete hodali su oboružani po ulicah od Mleta- 
kah, nazivajući svoga svetoga Marka, nu zaman su dva 
dana umirućoj vladateljici tražili vodju, koj bi ih 
predvodio, da povrate opet ostavljenom lavu oteta 
prava. Stanovnici od Perasta žalili su svetačnimi 


obredi ljubljenu kraljicu adrianskog mora, i turobnim 
naricanjem zakapali su joj steg. Vlada zloradna, o- 
krutna i neobazriva nesvšrši nikada pod sličnimi do¬ 
kazi ljubavi. 

U ostalom pod blagom sadašnjom vladom prosvS- 
ta, poljođelstvo, tšrgovina razviše se prilično u toj dir- 
žavi i bolje će jošte naprždovati, kad se svirši drum 
(još za vreme talianskog vladanja započet), koj ima 
jedan kraj dšržave s drugim svezati. Veća sk&rbljivost 
umnožit će proizvode poljodčlstva i gojenja marve« 
Već zapovčdano osušenje Neretve obogatit će Dalma¬ 
ciu žitom, kao što je bogata Sicilia, dočim sada sko¬ 
ro cčla korist, što dobiva po ribarstvu i ulju, izlazi iz 
zemlje za pribavljenje žita« 

To je, što nam se uvidi potrčbno reći okolo 
predmeta, koj nam je predložio gospodin Kattalinić. 
Njegova knjiga morala ga je za ćelo mnogo stati tru¬ 
da, i mora mu priskšrbiti veliku priznanost njegovih 
suzemljakah, jer dšržimo, da nije ugreznuo u pogreš¬ 
ke slične onoj, na koju opomenuti ga usudjujem se, 
i koja se nalazi u njegovoj dalmatinskoj dogodovštini 
(u dčlu I. na listu 124.), gdč govori o uzetju Hvara« 
Tim povodom veli najprie, da su osvojili Rimljani je¬ 
dan brčžuljak utvdrdjeni u pšrkos Polibiu, koj piše, 
da su oteli jedan brežuljak čvdrstoga pololaja. Zatim 
veli, da su Rimljani drugi dan na juriš oteli grad, ali 
ovaj dogadjaj nenalazi se u pismih rečenoga gšrčko- 
ga spisatelja. Na koncu pako tvšrdi, đa su Pari po 
svedočanstvu istoga Polibia grad Hvar u hitnji zazi¬ 
dali, i da su zato slabi bili njegovi zidi, premda to¬ 
ga Polibius nigdi kazao nije. Izvan toga valja znati, 
da gospodin Kattalinić sćm sebi protislovi, tv&rđeći, 
da su bili slabi građa Hvara zidi, budući đa je malo 
prie bio rek6, da je Emilius vestih imao, da je Hvar 
dobro utvćrđjen bio. I đa je to zaisto bio, može se 
sasnati iz Diodora Sicula, koj u knjige V« glavi 23. 
ostavi napisano, da kada su se Pari u Hvaru naselili, 
utv&rdili su svoj grad jakimi zidinami i kulami. 

Neka nam oprosti gospodin Kattalinić ovu male¬ 
nu stranputicu i opazke všrhu pogrešakah, koje, po 
našem mnenju, nesmiju se podnipošto oprostiti hi¬ 
storiku. 

U ostalom od velike je važnosti i od posebne 
zanimivosti za Dalmatine i Taliane pripovčst nalazeća 
se u glavi VII. njegovih uspomenah o bitki kod Visa, 
gdi se je veoma izkazalo mletačko mornarstvo pod 
glavnom zapovčdju dviuh patriciah Pasqualiga i Duo- 

da, od kojih poslednji jadno pogintr istim slučajem« 
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Ljubitelji pako historičkih znatnostih biti će za¬ 
hvalni spisatelju, što je gde gdč u svoje delo umet¬ 
nuo u kratkom i vesti slične všrste. Ovamo spadaju, 
što pripoveda: O Cdrncgorcih na lista 90.; o plemstva 
dalmatinskom na lista 115.; o bojnoj igri sinjskoj na li • 
sta 154. itd. itd . I premda piše talianski, ipak neza- 
boravlja svoj slavjanski jezik: razlažući izraze i reci 
desivši se u njemu, ili raztumačujući na listu 9. jedan 
starinski napis, ili dapače navodeći ćela pisma uslav- 
janskom jeziku, kad god ima priliku k tomu. 


Zanlmlva knjiga. 

Gospodin profesor Franjo Karara, član različnih 
učenih družtvah, izdaje u talianskom jeziku opis Dal- 
macie sa 48 listovah bojom naslikovanih predstavlja- 
jućih poglavito narodne nošnje dalmatinske. O tom 
osobito za priatelje slavjanskih narođah velevažnom 
delu piše dnevnik Eco del Litorale Ungarico fJeka Pri¬ 
morja Ugarskoga) na broju 48. od 27. Rujna 1845. od 
prilike slčdeće: 

»Bila bi već jako vrčđna i odviš dostojna, da 
bude osobitom Ijubavju primljena svaka knjiga, koja, 
đa nebi imala baš ništa izvornoga, donosi nam ba¬ 
rem sakupljeno u jednom snopu i ono malo, što je 
rečeno o dšržavi takvoj , kakva je Dalmacia, toliko 
nepoznana, a toliko dostojna iz mnogih uzrokah, da 
bude što lepše i obilnie iuostrancu odkrita; ono ma¬ 
lo, rekoh, o običajih i naucih, o naravi i položaju 
mčstah, kao takodjer o ćudih njihovih stanovnikah, 
što je prosuto po mnogih različitih knjigah, koje ne- 
može danas svaki lahko steći, jer ih je ili redko do¬ 
biti moći, ili sačinjaju odviš krupne svezke. 

Ako pako takva knjiga, sakupljajući u sebi sve 
ono, što drugi rekoše, nadostavlja nam izvan toga i 
ono, što se u drugih nenalazi, i tako nadopunjuje, 
što je prazno, i zadovoljuje i onoj želji, kojoj se muč¬ 
no ugoditi može; tko nebi vrčdnost takove knjige 
odmah spoznao, i tko nebi sudio, da se takova knji¬ 
ga ima postaviti medju najdičnia dela ove dšržave, 
od kojih ćutimo najveću potrebu? Takovo je rečeno 
delo, i to je baš, za što ga u radosti duše naše naveštu- 
jemo našim štiocem. Ova je knjiga uprav nove všrste, 
na kojoj je njezin sačinitelj dugo vrčmena velikom 
pomnjom radio; knjiga, prema kojoj njegova proša- 
sta dela, koja ga u svojoj otačbini i izvan nje lepo 
razglasiše, nemogu se za ino dšržati, nego za včžba- 
nje i pripravu. Sve ono, o čemu govori prepoštovani 
g. Karara, vidio je vlastitima očima: mesta, čeljad, 
načine življenja i običaje dalmatinskog naroda, i opi¬ 
suje sve to baš onako , kao što ima biti opisano, to 
jest, ravnodušno, bez izostavka i dodatka, čisto od 
svake všrste natezanja obilnostju s&rca i hitroumja. 


I ne samo da opisuje, što mu se desi, nego syra* 
ća se i trezno sabira po cvetnih pridvornicah dogo¬ 
dovštine. Ovo, dočim je koristno za razjasnit većina 
ljudstvo i mesta, koje nam on neizrečenim pernikom 
slikuje, služi jošte nčkim načinom štiocu na pomoć 
u njegovih razsudjenjih. 

Jednom rečju: pomnja, tančina razmišljenjah, i- 
stina celovita u izobraženju, znanje duboko dogovšti- 
ne svoje otačbine, jezik izabran, pero svetio, krepko 
i sšrčano. Ovo su vrčdnosti poglavite u ovom urno- 
tvoru profesora Karare: tako da, kada ti kaže ono, što 
je vlastito kojemu mčstu i puku, uči te neprestano, 
nu sasvim putem ugodnosti. 

Ako u ovomu umotvoru s jedne strane nalazi 
knjižnik, sgodopisac i čovek naučan izabranu i obilnu 
hranu svojoj pohlepi za znanjem; na isti način s dru¬ 
ge strane naći će najugodniu zabavu i oni, koji po knji¬ 
gah traže odmor od svojih ozbiljnih poslovah u t«tr- 
govini, rukodelstvu i ostalih zvanjih. 

A da unutarnjoj vrednosti ove knjige odgovori 
i izvanjska, za to se je skšrbila tiskarska umčtnost bra- 
tje Battare u Zadru, koji ni troška ni muke neštedi- 
še, da čim krasnie urese ovaj umotvor; što im je u 
istinu tako za rukom pošlo, da nebi imati mogao ple- 
menitieg obličja. 

U gradu Rčci primaju se pođpisi i u knjigopro- 
daji gospodina Antuna Karleckoga.« 

K ovomu i u Zori Dalmatinskoj utištenomu ogla¬ 
su pridaje gospodin StČpan Ivičević u istom list u 
slčdeće: 

Ovako iz Reke svčdoći Jeka talianska Primorja 
Ugarskoga, i ovo svčdočanstvo u isto doba bi kako- 
no s neba potvšrdjeno, budući naš premilostivi cesar 
i kralj, Ferdinaudo 1., pomilovao i nadario našega 
vrčdnoga umotvorca učitelja Karara častnim obiljež¬ 
jem, koje sastoji u zlatnoj kolajni pdrvcga reda 9 namš- 
njenoj umotvomomu dostojanstva . Ozgor navedenim be- 
sedam i ovom obdarenju što bi mogao čovek nado- 
staviti? Ništa više na pohvalu vrčdnoga našega do¬ 
morodca, nego napomenuti našincem, kako zraci sla - 
ve njegove pozlaćuju otačbinu i otačbenike; i kako 
svaki rodoljub imao bi pribavit si jedan iztisak ove 
knjige za svoje razkolje 9 za uspomena sinovom i unu¬ 
kom i za ponos pred inostrancem. Ja znam, da je 
ovo zaludu pripovčdati nemogućim; a i mogućim onim, 
koji se stide otaćbinom (kakono i materinskim jezi¬ 
kom), 

A i oni pšrvi, to jest nemogući, što nemogu sa- 
mi, mogu u družini; i što nemogu jedan i dva o se¬ 
bi, mogu četiri ili osam ujedno. 

Mogućim rodoljubom, (kojim cčlujmo ruke, i od 
kojih učimo mogućtvo s Ijubavju zaručivati na slavu 
i prosvetljenje otačbine) nije potrčbe klapati nego 
klanjati se i po njihovom izgledu i želji dčlovati. 

Tko bi pako hotio imati ovo delo u jezika iVir- 
skom, neka se podpiše zavezom. Budući da će reče¬ 
na knjiga, ako se dosta podpisah takovih sakupi, i u 
ilirski jezik biti prenesena. 

=s==========^= s =====®assa^ 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskarne ISr*. Ljudevit* 
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HORVATSK A, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 

Broj 46. V Subotu 15. Studenoga 1845. Tečaj XI. 


Složno bratjo, tamo bratjo složno, 
Blagoj slogi nižta nij’ nemožno. 


T. Blaleh 


BI o J raj. 

Slavske pčsni raj su mi na svetu, 

V&rh njih neima zemlja za me sriće. 

One dižu duha mi k poletu 
U vis, gdeno slave zvezda sviće. 

Kad ih slušam, mnim, da davne dobe 
Pokraj mene dedovah se viju: 

Čezne tmina i plod ljute zlobe ; 

Blage zrake sloge narod griju. 

Na zvuk njihov duh se svčta odriče, 

I uzvisit h&rli u kruge svete, 

Gde istina, pravda i krepost niče, 

Ter najveće blaženstvo prosvete. 

Veličanstvo divno njiova čara 
Sadi u s&rce razkoš, mir u grudi, 

U duši mi ćutih vrelo otvara, — 

Misli diže, — oplemeni ćudi. 

Spev slavulja šta je u proleću, 

II glas mio nevinog andjela. 

Kad ostavlja raja vćčnu sržću, 

Šta je pram njim? Niš neg sanjka smela! 


One sladke raj su mi na svetu, — 

V&rh njih neima za me svet taj sriće. 

Jer mi duha dižu sve k poletu 
U vis, gdeno slave zvčzda sviće. 

Ljubimir Slavjančić. 


Ivan Filip Vezdin*). 

Ivan Filip Vezdin spada medju najvažnie slavjan- 
ske muževe prošastoga stolčtja, akoprem je inače kod 
nas veoma malo poznat. On se je narodio 25. Trav¬ 
nja g. 1748 u t&rgovištu Cimovu nad Litavom. Rodi¬ 
telji biahu mu siromašni H&rvati; nu cimovski parok, 
opazivši na đčtetu izvanredne darove duha, privoli ro¬ 
ditelje, te su ga poslali u školu. Najprie je dakle oti¬ 
šao u šopronski gimnazium, gde si je pribavio znanje 
jezika latinskog i magjarskog; jer horvatski i nemač- 
ki bio je već kod kuće naučio. Sv&ršivši nauke gim- 
nazialne stupio je god. 1768. u Linču u red karmeli- 
tanah bosonožacah, i dobio je ime Paulinus a S. Bar- 


*) U br. 33. Danice, govoreći o austrianskih Hkrvatih , kasali 
smo, da je ismedju njih nčkoliko muževah velika slavu 
steklo, imenito i naS Vesdio. Buduć da sa njega kod 
nas malo ili možebit baž nilfa nesnađa, priobćojemo evo 
u kratko njegov Životopis s popisom džlah, koja je spisao. 
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tholomeo, pod kojim je kasnie medju suvremenim* 
učeoimi ljudmi znamenito mesto zauzeo*). Pošto je 
noviciat sv&ršio, oddeli se radi dalješnjega izobra« 
ženja u Prag, gde je mudroljubje i bogoslovje učio, 
i uz to se jezikom romanskim i englezkomu posvetio. 
Usled njegove pohlepe za missionarskim zvanjem, po¬ 
sla ga provincial, prie nego bi bogoslovje svAršio, u 
missionarsko seminište sv. Svevlada (Pancratia) u Rim, 
gde je svoje dosadanje poznavanje jezikah, iztočnimi 
osobito pako indičkim jezikom obogatio. Pošto je bio 
redjen, oddeli se g. 1774. na put u Indiu, prodjelta- 
iiu, Francezku, Englezku i Portugalsku, te stiže god. 
1776. na 25. SArpnja u Malabar. Đuduć, da je dužno¬ 
sti svoga zvanja točno izvaršivao, podje mu za rukom, 
te je do mala preko 350 osobah na veru kctrstjansku 
obratio. Po želji travankorskoga kralja sastavio je mala* 
barsko-englezko-portugalsku gramatiku, usled šta ga ovaj 
obdarova zlatnom og&rlicom, zlatnim perom za pisati 
na listju od palme i nožićem za prikrojrti ga, ter 
ga uvarsti medju dvorske plemiće. U isto vreme uz- 
visi ga papa radi njegovih misionarskih zaslugah na 
čast glavnoga namestnika i apoštolskoga visitatora. 
Pošto je u Indii mal ne 12 gođinah proveo, oddeli 
se g. 1789 na povratak u Europu, te poslš šest-me- 
sečnoga brodjenja na francezkoj fregati stiže 29. ruj¬ 
na i. g. u francezki grad Đrest, uprav onda, kad je 
po svoj Francezkoj buna bčsnila. Ovde nije bilo za 
njega mesta, zato je u Rim otišao, i pošto se je fran- 
cezka revolucia i u ovaj grad preselila, te carkvene 
njegove zavode (institute) dirnula, povratio se je u 
svoju domovinu. Za koje vreme stanovao je u Beču 
kod Karmelitanah, zatim pako postao je knjižničar 
u Padovi, baveć se jednako učenimi deli, imenito iz- 
pitivanjem sanskritskoga jezika. U ovo doba biaše 
mu ime na glasu po svoj Europi; akademie naukah 
u Napolju, Veletri, Padovi i francezki zavod u Parizu 
primiše ga u broj svojih članovah. Da proizvode svo¬ 
jih učenih iztraživanjah na svetio izdade, otišao je 
g. 1800 u Rim, gde ima izv&rstna tiskarnica za iztoč- 
ne jezike. Papa Pio VII. imenova ga sindikom iztoč* 
noga misionarstva i prefektom naukah u učilištu pro¬ 
pagande. U ovom uredu preminu god. 1806 dana 7. 


travnja u manastiru P. Marie della Scala *). Izdao je 
na latinskom i talianskom jeziku slčdećih dvadeset 
delah ponajviše etimologičkoga, archaeologičkoga , 
historičkoga i numismatičkoga sad&ržaja. Mnoga od 
ovih delah i dan danas su u velikoj ceni kod Fran* 
cezah i Englezah, dočim mi za nje ni neznamo. Evo 
im naslovah: 

1. Siđha raba seu grammatica Sanscridana, cui 
accedit dissertatio historico-critica in linguam sans- 
cridanam. Romae 1790. 4. 

2. Systema Brahmanicum liturgicum, mythologi- 
cum et civile, ex monumentis Indicis Musei Borgiani 
Velitris, dissertationibus historicis et crilicis illustra- 
tum. Romae 1791. 4. Sa 30 slikah. 

3. Centum adagia Malabarica cum textu originali 
et versione latina. Ibidem 1791. 

4. Examen historico-criticum codicum indicorum 
bibliothecae sacrae Congregationis de propaganda Fi- 
de. Ibidem 1792. 4. 

5. Musei Borgiani Velitris codićes manuscripti A- 
venses, Peguari, Siaraici, Malabarici, Inđostani, anitn- 
adversionibus castigati et illustrati. Accedunt monu¬ 
menta inedita et Cosmogonia Indico-Tibetana. Ibid. 
1793. 4. 

6. Lettera su monumenti indici del museo Bor« 
giano. Ibid. 1793. 4. 

7. India orientalis Christiana, continens fundatio- 
nes ecclesiarum, seriem episcoporum, missiones, schis- 
mata, persecutiones, viros illustres. lb. 1794. 4. S 
mapom. 

8. De veteribus Indis dissertatio. Ib. 1795. 

9. Viaggio alle Indie orientale. Ib. 1796. Preve¬ 
deno u francezki jezik i izdano u 3 dela u Parizu 
god. 1808. 

10. De antiquitate et affinitate linguae Zendicae, 
Sanscridaoicae et germanicae dissertatio. Patavii 1798. 4. 

11. Amarasinha seu dictionariisanscridanici sectio 
prima, cum interpretatione latina. Romae 1798. 4. 

12. Musei caes. Vindobonensis nummi zodiacales, 
animadversationibus illustrati. Viennae 1799. 4. 


*) Buduć da je bio Vezdin kao spisatelj samo pod ovim ma¬ 
nastirskim imenom učenomu svćtu poznat, i buduć da se je 
u Auslrii rodio: zato slavjansko njegovo podrčtlo nije na 
vidilo došlo, i livotopisci njegovi dAržali su ga za Nčmca 
sve do austrianske narodne encyklopaedie, koja ga hArvaU 
sko-nčmaćkim zemljakom prozva. 


♦) Sravni: Neuer deutscher Mercur 1806 10. Stiick. S. 133— 
Christian Gottlieb Jochers allgemeines Gelehrlen-Lexikon. 
Bremen 1816 5. Bd. 1711.; Oesterreichisehe National -En- 
cyclopadic. Wien 1836. 4. Bd. S. 166 u. folg.; i Hor- 
mayr*s Plutarch, 18. Bd. S. 243. U ovom zadnjem dčla 
nalazi se i Vezdinova slika. Ovo napominjemo osobito za 
budućega izdatelja hArvatsko-slavonskoga Plutarcha. 
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13. De manuscriptis codicibus Indicis R. P. J. 
Ernesti Handeden, S. J. epistola. Viennae 1799. 4. 

14. Monumenti Indici de Museo Naniano illustra- 
vit etc. Patavii 1799. 4. 

15. Munniografia Musei Obiciani exarata. lb* 
1799 4. 

16. Jornanđis vinđiciae de Var. Hunnorum. Ro- 
mae 1800. 4. 

17. De latini sermonis origine et cum orientalibus 
linguis connexione dissertatio. lb« 1802. 4- 

18. De Basilica s. Pangratii Martyria đisquisitio. 
Ibid. 1803. 4. 

19. Vyacarana seu locupletissima sanscridanicae 
linguae institutio, cum annexo dictionario. lb 1804. 4. 

20. Synopsis vitae Ernin. Cardin. Stephani Bor* 
gia. lb. 1805. 4. 


Narodna kuca. 


Od davna biaše najvrućja želja sviuh rodoljubah, 
da se pribavi narodnosti našoj pristanište, gde bi 
bezbedno kao gospodarica vladati mogla; da se 
podigne kuća, u kojoj bi se spomenici i ostanci naše 
srčćne i tužne prošastnosti, ter mladjahni narodni 
zavodi umestiti mogli, za da nemoraju u svojoj do¬ 
movini kao tudjini od kuće do kuće tumarati. Mnogo se 
je o tom već prie nekoliko godinah govorilo, kako 
bi se ova zaisto krasna misao u život privela; nu 
burna vremena, koja su zatim nastala , biahu razbila 
sve slične namere i primorala nas, da se stegnemo, 
te da čuvamo ono samo, što urukuh imadosmo. Al cšrni 
su se oblaci opet razpšršili, tamno se je nebo razvedrilo i 
prie malo vrčmena ogranu nam sunce novoga veka, nove 
srČće, nove slave. Mije to više gola klapnja, tašta sanjaria; 
jer sladke plodove nove dobe eto već sada gledamo. 
Što su drugi narodi samo poslč dugotrajnoga napora, 
posle silujućih zakonah s velikom mukom i trudom 
postigli: mi ćemo to evo, prie nego smo se i nadali, 
bez svakog usilja i natkrivanja, jedino neodoljivom si¬ 
lom rodoljubive vatre steći. Sklopilo se je naime 
družtvo od hšrvatskih i slavonskih rodoljubah, koji 
naumiše sredstvom akciah kupiti podobnu kuću u 
Zagrebu, u kojoj će se moći nastaniti narodni naš 
musenm i drugi nčkoji vele potrebiti zavodi, naime 
narodna čitaonica, bšrvatsko - slavonsko gospodarsko 
družtvo i narodni kasino. 

Buđuć da bi gradjenje nove koće s ogromnim 


troškom skopčano bilo, a nam treba novacah ne sa« 
mo za ovaj nego i za druge isto tako koristne Zavo¬ 
de: zato bi s obćenitom pohvalom primljen predlog, 
da se za tu svšrhu kupi nedavno sagradjena kuća 
presv. g. grofa Karla Draškovića, pokraj pošte stoje¬ 
ća. Plemeniti grof kao obće poznati rodoljub, zaište 
za tu svšrhu samo 28,000 for. u sr., akoprem svi 
znamo, da ga je gradjenje jedan put više stalo, i uz 
to podpisa i sam sa svojom presvčtlom gospojom 
120 akciah. Da se naime ova glavnica nabavi, i da se 
jošte koješta svšrsi shodno popravi i priuređi, opre- 
deljeno bi 1280 akciah po 25 forintih o srebru. 
Pomenuti zavodi platjat će najmovinu (Miethzins), od 
koje će se za glavnicu platjati kamate tri na sto, a 
počemši od 1. sečnja 1850 izplatjivat će se svake 
godine stanoviti broj akciah izvučenih, dok nebude 
sav dug od 31,000 for. sasvim namiren. 

Platjanje akciah ovako biva: 1. sččnja 1846 po- 
ložit će se dve petine; 1. svibnja iste godine jedna 
petina, a 1. studenoga iste g. ostale dv& petine. Ka¬ 
mate pako od tri na sto teći će počemši od 1. seč¬ 
nja 1847 i platjat će se na koncu svake godine. 

S radostju javljamo svim priateljem naroda na¬ 
šega, da je već glavnica većom stranom skupljena} 
jer dosada se je u samom Zagrebu 13,000 skupilo, 
a u ostalih predčlih Horvatske i Slavonie napreduje 
takodjer podpisivanje. Zaisto sšrce se čovčku od ve¬ 
selja širi, kad gleda, kako se svi rodoljubi natčcaju, 
da i oni doprinesu na narodnu kuću, da i oni mogu 
biti članovi družtva, koje će ovim činom v&kovitu 
slavu steći. Meima sumnje više , da li će družtvo to 
svšrhu svoju postići, i mi samo pozivamo sve, kojim 
šarce za rod kuca, da svoje prispevke bšrže bolje 
donose, za da se čim prie kuća kupi. Zaisto nemože 
nitko bolje svoje novce uložiti nego ovđč, gdć ga 
uz kamatu i mšrvica vččne slave čeka. 

Tako dakle opet smo jedan korak napržd stu¬ 
pili, i time zastidili sve one premudre proroke, govo- 
reće, da su Horvati siromasi, da oni sami ništa ne- 
uzmognu, nego da se moraju drugomu kojemu jačje- 
mu narodu pridružiti. Možemo mi, bratjo, možemo 
mnogo, samo da se složimo. Eto još smo razcčpljeni, 
pa nam je već za rukom pošlo narodnosti našoj stan 
podići, i to ne možda gdekakvu nizku kućaricu, ne¬ 
go jednu od najsjajniih palačah Zagreba, kojom će¬ 
mo se ponositi moći. Pa kako ćemo onda napredovati, 
kad duh narodnosti u sve prodre i jakom vezom slo- 
ge »va sirca povije? 
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Nemojte dakle duhom kloniti, malodušni proroci, 
dignite ponosito čelo put neba i primite se krepko narodne 

prosvete, narodnog napredka. TA dogodovština od 
4000 godinah u svoju knjigu zlatnimi pismeni upisa 
reči: da narod , koj se sam nezapušta, neće bit za¬ 
pušten. — k. 


Sravnftteljn! rČcnik ivlnh Jezi kali I narČ^Jah. 


Mnogi su učeni ljudi različnih narodah želili i ra¬ 
dili, da se skupi ujedno što se više može različnih 
jezikah, nebi li se odtuda kako moglo što iznaći i 
doznati o postupanju, premeštanju i srodstvu naroda, 
što historia nije zapamtila. Katarina velika namisli, 
da izpuni tu želju učenih ljudih, i zato 1784 godine 
napiše sama svojom rukom 273reči i 12 imenahbrojah,pa 
ih po svome carstvu razašalje poglavarim i upraviteljim 
zemaljskim, a po svemu ostalome svetu svojim kon¬ 
zulom, i zapovedi, da gledaju što bšrže, da se te re¬ 
či u sve poznate jezike ovoga sveta prevedu i njoj 
pošalju* A kad se to po njezinoj želji i zapovesti u- 
čini, onda onu svu gradju preda slavnome Nšmcu iz 
Berlina, Pala su, koj je o daržavnora trošku mnogo 
godinah po Rusii putovao i zemlju opisivao, da je on 
ujedno sastavi i na svet izda. 1 tako se 1787. godine 
naštampa to 273 reči i 12 imenah brojah u 200 jezi¬ 
kah, u knjizi: »Sravniteljnye stovari vseh jazykov 
i narečji, sobrannve desniceju vsevysočajšej osoby. Ot- 
dčlenie pervoe, soderžaščee v sebč Evropejskie i azi- 
atskie jazyki. Čast pervaja. V Sanktpeterburgč, pečata, 
no v tipografu u Šnora 1787 goda.« A drugi dio izi- 
dje 1789 godine. Knjigu je ovu, još odkako je ob¬ 
javljena (1785), sav učeni svet jedva čekao, i zato su 
je odmah, kako je izišla, različne recenzie dočekale, 
od kojih su najstrašnie bile ove đvč: Kdoigsbergsko- 
ga profesora Krausa, i bečkoga franciškana Hag era. 
Za Krausovu recenziu veli Fridrih Adelung, koi je 
o ovom sravniteljnora rečniku čitavu knjigu napisao*). 


*) »Catherinens der Grossen Yerdieo$te um die vergleichen- 
dc Sprachenkunde. Yon Fridrich Ađeluog, Russ, ka i seri. 
Staatsrath, Instruktor II. kk. HH. đer Grossfursten Nicolai 
und Michael, Ritlcr des Annco-Ordeoa zweiter Klasse, Eh« 
renmitglied der kaiserl. Universitk'lea zu Moskau, *WiIna 


da je takovi glas učinila, kao i knjiga, o kojoj je pi- 
sana. 

Od ovijeh knjigah nekoliko razašalje carica inostra¬ 
nim dvorovima i učenim Ijudma na poklon, i samo ih 
40 pokloni knjižaru Yeitbrehtu, te ih on proda, a o- 
stale sve se ostave u carski dvor, gde ih se i danas 
još nekoliko nalazi, ali se nikom nesmiju ni jedna 
dati bez carskoga dopuštenja; zato je ova knjiga red- 
ka i u Rusii, a kamo li u drugim zemljama. Možebiti, 
da ih u cčlom nemačkom carstvu neima više od 12. 
Od Sšrbah, znamo samo, da je imade kraljevski sa- 
včtnik Sava Tčkdli. 

Po sv&ršetku ove knjige još su jednako dolazile 
reči prevedene na afrikanske i amerikanske jezike, 
nu carici se više nije mililo, da i ove opet ovako u 
osobitim knjigama štampa, kao što je u početku bilo 
odredjeno, nego namisli, da se i one sve reči euro- 
pejskih i aziatskib jezikah prenarede i preštampaju po 
azbučnom redu, i ove afrikanske i amerikanske da 
im se dodadu. Ovaj posao već nije mogla dati Pa- 
lasu, jedno što su mu recenzenti bili odbili volju od 
ovoga posla, a drugo, što je i drugih kojekakvih svo¬ 
jih i caričinih poslovah mnogo imao (a možebiti, da 
je i carica mislila, neće li tko drugi ovaj posao bo¬ 
lje od njega svšršiti); zato izbere normalnih školah 
direktora, Teodora Jankovića od Mirijeva**), i njemu 
se preda sav ovaj posao, te ga prenaredi, i izda novi 
»Sravniteljnyj slovar vsčh jazykov i narečji, po azbuč¬ 
nomu poradku razpoložennyj. Čast pervaja A — D. v 
Sanktpeterburgč, 1789.« A druga tri d&la izidju 1791 
godine. Ovaj Jankovićev slovar ima 79 jezikah više 
od pšrvoga; ali je za čudo, Što g. Adelung nalazi« 
da je u njemu od pšrvifa izostavljeno 7 jezikahl 

(Konac će sUditi.) 


nnđ Charkow, Correspondenten der kaiserl. Akađemie der 
YVissen$chaften u. s. w., St. Pctersburg, Gcdruckt beiFrie- 
drich Drechsler 1815.« 

I sve, Žto ja sad moga Skrbima kazali o historu ovih 
sravniteljnih ržćnikah, dužan sam zahvaliti §. Adelungu i 
ovoj kujizi njegovoj. 

Teodor Janković de Mirijero, pravi dkržavni savžloik, i vi¬ 
tez, bio je Skrbin rodom iz Srčma, a stari valjada su nm 
bili iz biogradske nahije iz sela Mirijeva (?), On je umro u 
Petrogradu 1813 godine. 


Ućredaik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura. Ljndevlta Graja. 
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Broj 47. 


1J Subotu 22 . Studenoga 1845. 


Tečaj XI. 


Što je ljubav? Most do neba, 
Kud aogjeli k nam silaze 
Kazirajuć Čiste stase. 


V. 


Soneti. 

VII. 

Sastanak . 

Poslie duge čitave godine, 

Koja, misljah, da mi včkom traje. 
Jedva mogoh pojt u one kraje, 

Gdie mi je uzor sve rajske miline. — 

»Kaži, dušo, za kdm dub moj gine, 

DA T još za me tvoje s&rce haje? 

D& T još sveđj mi jarko sunce sjaje 
S modrieh oČiuh prejasne vedrine?« 

Da je tako, ni’e mi sumnjit triebi, 

A nit mislit nemogu inače. 

Da nemniem se najnesretniega; 

Jer čim živim samo još u tebi. 

Svi mi čini, rieči i misli znače; 

»Ja Te ljubim, Milko, v&rhu svega.« 

VIII. 

Nenasitnost . 

S njem kad mi se p&rvi krat sastati 
Dobra, blaga srieća dozvolila: 


Duša moja prem srietna je bila. 

Ako mogoh samo je gledati. 

Dk I’ me ljubi, zatim željah znati, — 

I kad to mi mila naviestila. 

Dalje goni od ljubavi sila, 

Nepokoja — i sve slasti mati. 

»Ruža moja možbit cvate drugom....« 
Ta mi misao tiesne grudi širi; 

Sad svedj pitam: bude Ii vuk moja? 

Daj me oprosti s otom gorkom tugom. 
Daj mi, Milko, bolno sšrce umiri. 

Te mi reci: »viekom viekom tvoja!« — 

U Petrinji 1845. D. G. 


Domorodna mnčnja 

iz 

Podravine. 


Akoprem će, kao što se žalibože i kod nas veo 
vidi, poradi h&rdjave godine, veći dio Ičtine iz raču- 
na našega izostati: ipak se još za sad radi toga nebi 
morali toliko bojati glada. Nu dan na dan nam iz 
svih skoro obližnjih stranah virio žalostni glasovi do¬ 
laze o obćem pomanjkanju žita, — koje je glavno bi- 
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lo brane naše: a toga imali bi se mi, i svi oni, koji 
su od biča gornjega pošteđjeni, pobrinuti, kako bi, 
ne samo proti mšršavom se gladu obraniti, nego i 
našoj u najžalostniem stanju nalazećoj se bratji u po¬ 
moć priskočiti mogli, — 

Žitnice naše istinabog još načete nisu; nu u tom 
nesastoji nađvlađanje oskudnosti, obće skupoće i gla¬ 
da; aja bogme I — Ako mi naše karmine, naše pirne 
— i ostale mnogobrojne gostbe, našu novcožeđnu iz- 
Pariza dolazeću nošnju neprirežemo, u drugi kalup 
neprelijemo i Čitavo gospodarstvo naše na drugom 
temelju u obće neosnujemo: biti će nam kao i onim, 
koji ni klasa (lati) želi nisu, t j. nit ćemo moći sebi, 
nit drugomu pomoći* — Dakle šta da činimo? kako 
da se za Boga! te lišimo nevolje? — 

Nčki govore o građjenju štednih žitnicah. Duše 
mi I neimaju krivo. Ali kad vatra kroz krov probije, 
nehasni nam zdenac kopati, — Biaše im onda na to 
pomisliti, kad su kao bubreg u loju živili; zbilja t u 
gostbi se nemisli na sedam gladnih godinah, kao ni 
lipnja mčseca na opakliu, — 

Najspasonosnie će po nas biti, ako svagde, sva- 
kud i u svačem umčrenost, tu kraljicu čovečjega bla¬ 
gostanja, ogšrlimo i njezinu zastavu nad razvalinami 
negospođarstva našega razvijemo; nu bez zakletvih: 
sila Boga nemoli. — Zadaća baš tako teška nije, ka¬ 
ko možebiti mnogi mniju. — Poslč Likurga se isti¬ 
nabog još nitko našao nije, komu bi za rukom pošlo 
bilo, srčdstvo na umčrenost smčrajuće tako u uzdi 
uzđšržati, da bi odtuđa srčća i blagostanje čitavoga 
jednoga naroda proizticalo. — Pokušajmo, nebi li Bog 
dao, da se puška na lovca namčri* Možebiti da nam 
je sudjeno, ako ne baš Čitavo stablo, barem nčkoje 
izmedj glavnih umčrenosti granah k sebi privinuti i 
s njima se ovčnčati. — 

Stara je to pripovčst, da glad najtečnie izkuhati 
umije jčlo: isto tako će nas pokazivajuća se nam nuž¬ 
da tim laglje do umčrenosti dovesti, što se samo dva 
pred nami vijugaju puta, naime: ili nam valja bolje 
gospodariti, ili se pako u naručaj glada baciti, što bi 
bogme po želudac velika neprilika bila, — Dakle u- 
mčrenost, umerenost neka nam bude ona blaga dru¬ 
žica, koja će nas u duhu, činu i u osobi pred lice 
boljeg života imati dovesti; kraj nje ćemo mi sladje 
i bez bure savesti počivati, zdravii biti, dulje živiti, 
imućnii postati, hitrie poslovati, a i kamo li bolje po 
6Voju i domovine svoje srčću misliti, govoriti i raditi* 
Nemislim ja, da se mi, stupivši u vkrste umere- 
Bosti, veselja kao u postu mšrsnoga jela okanimo i 


odrečemo; Bože sačuvaj! i veselost je lek i način 
našega i onako odviš kratkoga i nikad se nepovra- 
tjajućega života* Nisam ni ja svetac. I ja ljubim vese¬ 
la društva; — a ni na vino nemšrzim. — Kud vino 
rodi, tud radost brodi; alsamo onde, gdč razsipnosti 
traga neima, gdč prepiranja, kavge, uvrede, razuzđa- 
nost i nemoć nisu plod prekomernoga pitja; gdč se 
mera nogami negazi; gde se pokraj razgovora, šale i 
pevanja, pšrva boca za ugasiti si žedju, a druga za 
okrepiti zdravlje i uzbuditi radostna ćutjenja na stol 
nosi: ondč se blagoslov božji bavi i umerenost slavi. 

Dakle još jedanput, kako da se toga važnoga la¬ 
timo posla? Kako, rekoh: s razsipnostju pred sudište, 
na stratište, u lomaču s njom; a mi i svi oni, koji 
ma najmanji upliv kod upraviteljstva i javne službe 
imađu, lepim primčrom, naprčd stupajući, zabranimo 
prostom puku, da se nebogča, nebatali; kroz čitava 
zimu da nepijančuje, jedva što mu je ono malo do¬ 
bra vinca odkisalo, da zdravlje po lakomstvu negubi 
i život da si nekvari, da se negosti kao i oni rimski 
rasipnici, koji, neznavši od obesti šta bi činili, toliko 
jčstvinah preda se dorivati običavahu, koliko je u 
abecedi slovkih, bez da su i tretji dio pravim putem 
potrošiti mogli* A poslč su, kad je već vrčlo izobilja 
izteklo, pod plotom umirali. — Preprečimo, velim, 
prostomu našemu svetu sve one običaje i navade, 
koje mu gospodarstvo kvare, ćudorednost upropaštju- 
ju; koje ga u cčrno zavijaju i nevaljana čine: ali ne 
u duhu paše janinskoga, to ne, toga stoletje naše 
neodobrava. — Nagovaranjem s propovčdaonicah i 
kod nedeljnih sastanakah ; podučavanjem po učioni- 
cah; svagdč i svakud moramo im pripovčdke o po¬ 
boljšanju sad ovoga sad onoga predmeta navesti, do¬ 
kazati i razložiti: to će poljodčlstvo i gospodarstvo 
prie unaprčditi, nego naša dosadanja nemarnost i naš 
Čvšrsti san. — 

Neka mi domorodci moji oproste, što se usudib, 
takovim glasom na polje javnosti stupiti. Šta ćemo 
silom ? Mi smo dužni jedan drugoga podupirati, raz¬ 
veseliti, tešiti, koriti, uputjivati itd* na koliko to uz- 
mognemo i na koliko to i naše duševne, tčlesne i 
žepne sile i sposobnosti dopuštaju. Šta će nam besa 
naša ma kako duboka znanost, ako je nećemo znati 
upotrebiti? Toliko će nam koristiti, koliko Korvino- 
va knjižnica onim, koji samo predbrojitelje gdekoje 
knjige najvole čitati, bez da su za vrčdno našli na¬ 
slov, da ga pogledaju, nekmo li da u sad&ržaj nos 
ubodu. — Pored toga se ipak nesmijemo za učitelje 
d&ržati, jer smo mi svi učenici i to velerazni učeni- 
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ci, a sav svžt je učiona. — O, da nam je dano za 
koju stotinicu godinah u okviru mužke dobe duže 
poživiti! Ukopali bi se i mi u zemaljske i nebeske 
tajnosti, ma se s gospodinom Perunom i Plutonom 
i tukli. D& ali u tom g&rmu i leži zec, u tom: mogo 
bi se koj prenapeti mudrac naposledku razpaliti, do 
neba popeti i u svojoj besnoći danicu, mesec, sunce 
i ostala tčlesa nebeska, koja miliun i roilion ljudih 
hvali, diči i obožava, obaliti, i kao neožgane lance 
polupati. Jokl Nije dao Bog kozi duga repa. — 

Povratimo se natrag u selo. Gle, tu mi poznamo 
naše ljude. I valja da ih poznamo. — Poznamo ih, 
rekoh, na polju kako i kod kuće; u crkvi kako i u 
vinari. Ovdč radi i posluje kako c&rv, ondč naproti 
troši kako Krezo; ovdč je pobožan kako fratar, on- 
dč se hrusti kako Bajard — osobito kad je glava pu¬ 
na; tada se neboji tuče, neboji se povodnje, mraza, 
ničega; pun je blaga kako košnica meda; tu on 
domovinu brani, to i to nedopušta, s nepriateljem se 
bori; maše rukama kako včtrenjača. A kad se sutra¬ 
dan nebo razvedri i oblaci vinskoga duha razpšrše: 
poklopi se tvoj čov&k do c&rne zemlje kao žalostna 
vrba. — 

Imademo, istinabog, i takovih ljudih, koji si da¬ 
du dokazati , što bi moglo i nemoglo biti; koji se 
glede gospodarstva reda drže; koji, što danas pri¬ 
skrbe, sutra nepotroše itd. — Zato im se i pozna, 
zato. Ali ih je všrlo malo. Gusto su posijani, a red- 
ko iznikoše. — 

Parvi temelj za poboljšanje seoskoga života, za 
uvesti bolje poljodelstvo, za obkopati se prama gla¬ 
du, za podići ob&rtnost i oživiti trgovinu, rečju, za 
usrećiti otačbinu sastoji — nek govori tko, što mu 
drago — u uredjenju pravih narodnih učionicah. — 
Sadašnje su u zemlju nesavršenosti zapale, zato im 
plod tako dugo i izostaje. Bacimo našu pozornost na 
velevažni taj predmet; izaberimo dobre narodne uči¬ 
telje, to jest, koji nisu samo pisari i organiste, nu u- 
jedno dobri učitelji i domorodci; skšrbni, čedni, briž¬ 
ljivi, red i čistoću ljubeći, marljivi i za izkustvom gi¬ 
nući ljudi. Nu dočira mi toliko od njih zahtčvamo, 
moramo ih bolje i platjati; jerbo vidnia, bolja, lčpša 
i jačja roba, traži vidnie, bolje, lepše i jačje novce, 
to se razumčva. Dobro odgojenje nejake i nježne 
dčce zavisi, kako znamo, od roditeljah, kao i plod 
zemlje poglavito od rukuh poljodelacah. Šta od čega 
odpane, onakovo i jest. Kako se zemlja obdčlava, o- 
nako i rodi. — Za pripraviti dakle drobnu decu za 
budući njihov život, morate, vi otci i matere, najve¬ 


će tomu doprineti i nastojati, da ih onako odhranite, 
da vas neće biti sram roditelji se njihovi zvati; uči¬ 
te i dajte ih učiti onako, da će vam pod starost hva¬ 
liti, da će vas dvoriti, podpomagati i svoju otačbinu 
ljubiti, a nipošto proklinjati i grditi. Jer dočim o- 
na svoju otačbinu i usisani im jezik ljube: budite u- 
včreni, ljubit će i vas. Nemazite ih, to je glavna po- 
grčška odgojenja, i toliko detetu koristi, koliko do¬ 
maćemu cvčtu staklo; priučite ih na pokornost glede 
vaših zapovedih, ako drugčie neide, i strogostju i 
brezovkom; bolje vam je u početku izvaditi zub, ne¬ 
go da kroz ceo život patite. — Tko neuči u mlado¬ 
sti poslušnom biti, nezna pod starost zapovčdati, a 
zapovedati mora znati učenik kao i učitelj; gospodar 
kao i gospodin. Tako pripravljenu dčcu predajte u- 
čitelju, nu učitelju, koi za ogledalo učenikom svojim 
služi; jer od učitelja mnogo zavisi: on mora đčci ne 
samo stazu u odabrani im po vama stališ krčiti, već 
i nad ucepljenimi po vami krčposti oštrim okom bdid. 
O velika je i štovanja vrčđna njegova zadaća! Zato 
je Aleksandro veliki kazati običavao: da je on Ari¬ 
stotelu, bivšemu svomu učitelju, više hvale dužan, 
nego li svojemu otcu Filipu; što je po ovom samo 
život dobio, po onom naproti način i pravac života. 

(Konac će slčditi.) 


Sravnlteljni rČčnftk svlult Jezlkak i narČ^jak. 

(Konac.) 

U ovom pkrvom sravniteljnom slovaru svaka je 
reč najprie odozgo na sredi naštampana velikimi slo¬ 
vi po ruski, a izpod nje doli redom kako se zove u 
200 jezikah, od kojih pšrvib 12 jesu slavenska narečja 
i evo ovako su nameštena; 

I. BOG. 

1. po slavjanski . . . . . Boe« 

2. — slavjano-Teogerski . • Buh. 

3. — ilirski.Boog. 

4. — bohemski.Bu. 

5. — skrbski.Bog. 

6. — vendski.. Bog. 

7. — sorabski ...... Bog. 

8. — polabski.Busac. 

9. — kažubski ...... Bog. 

10. ~~ poljski.Bog. 

11. — malorosijski • • • • Big. 

12. — suzdaljski . , . . . Spod. 

Za ovimi ide »po keljtski« i ostalih europejskih 
i aziatskih jezicih. 

Ovde svaki može videti, da su gdekoja slaven¬ 
ska narečja metnuta suviše, n. p. s&rbski i ilirski, to 
je jedno slavensko narččje; a gđčkoja su opet prava 
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narččja izostavljena, n. p. krajnsko, hšrvatsko, bugarsko. 
Dobrovski je češko (i iz njega slovačko i moravsko) 
narččje s ruskim sravnio, i gde je bilo nuždno, po* 
pravio; a hšrvatsko je na novo dodao u Slovanki 
(II. 193.) G. Vuk Stefanović sravnio je i popravio 
sšrbsko i ilirsko, te je dodao bugarsko narečje, u 
posebnoj, ovde malo poznatoj knjižici, 41 ) iz koje smo 
i ovo izvestje izvadili. 

Svi recenzenti i sami oni, koji su najviše na o- 
vu knjigu vikali, priznaju, da je ona (baš i ovaka, 
kakva je sad) ćelom svetu od prevelike koristi i važ¬ 
nosti, i žele, da se popravi i nastavi. A i osim ove 
obće koristi, kakvu ona korist nečini našemu jeziku 1 
S&rbi se i današnji dan prepiru i inate: »imaju li je¬ 
zik, ili neimaju?« a najveća carica svoga vrčmena, i 
najznamenitia sviuh vremenah, još prie 60 godinah 
pored! sšrbski jezik sa svojim jezikom 1 — 


Slavjanike vistl. 

Kopitarova knjižnica neće otići u tudju zemlju, 
kao što smo se bojali, jer su ju kupili krajnski sta¬ 
liši. Ona će se sdružit s javnom knjižnicom u Ljubljani. 

— U Banskoj Bistrici (Neusohl) zaveli su katolič¬ 
ki duhovnici čitaonicu slovensku pod upravom preč. 
g. Antuna Tileša, kanonika i mčstnoga župnika. Ona 
broji sada 48 članovah sve duhovnoga stališa. Člano¬ 
vi ovi naumiše i književnost podupirati, i družtvo u- 
mčrenosti osnovati. 

— Za spomenik, koj će Rusi svomu proslavlje¬ 
nomu Krylovu podići, skupilo se je već prčko 10,000 
rublih. — I Česi namčravaju svomu prerano premi- 
nuvšemu pčsniku I. Machu, veleumnomu slčdbeniku 
lorda Byrona, spomenik postaviti 


Bmiilea. 

Grof Nesselrode. Glasoviti Rus, Ivan Golovin, iz¬ 
dao je nedavno veoma važno dčlo s naslovom: »Ru- 
sia za Nikole I.« Ima ondČ opis sviuh ruskih mini- 
strah; imenito o ministru izvanjskih poslovah i veli- 

*) Dodatak k aanktpeterburakim sravniteljoim ručnicima sviuh 
jesikah i narčćjab, t osobitim ogledima bugarskog jezika. 
Napisao Vuk Stefanović. U Beča 1822. 


kom pečatniku (kancelaru) ovako govori: Kao što se 
je nčgda sedam gšrčkih varoših prepiralo radi do¬ 
movine Homerove: isto tako mogle bi se dan danas 
četiri europejske đšržave boriti za slavu, što moga 
brojit grofa Nesselroda međju svoje podajnike. — 
Narodio se je naime na englezkom brodu u lisabon- 
skom zalivu od nčmačkih roditeljah stojećih u ruskoj 
službi Buduć da nije bilo na brodu evangeličkoga 
svetjenika, koj bi bio mogo narodjenje budućega di¬ 
plomata posvčdočit, bio je ovaj po englezkom obre¬ 
du pokšršten. Zato bi si ga mogla i Englezka prisva¬ 
ja!, da ima dovoljnih poveljah. — Kolčno grofa Nes¬ 
selroda proizlazi iz Vestfalie. Nesselrodi biahu grofi 
nčmačkoga carstva: s toga sadašnji njihov odvčtak 
nije hotio primiti naslov ruskoga grofa, akoprem mu 
ga je car višekrat ponudio. Grof Nesselrode bio je 
najprie mornar, zatim oklopnik, napokon častnik kod 
konjaničke garde. Caru Pavlu, vidivšemu ga, činilo se 
je, kao da u njem ima diplomatičke sposobnosti, za¬ 
to ga je namestio u ministeriju izvanjskih poslovah, 
kojim sada i to, kao što je poznato, već odavna upravlja. 


Književne visti. 


Dočim su se svi Slavjani k životu višjemu, du¬ 
hovnomu probudili i na polju narodnosti marljivo radili, 
bolilo nas je, da jedini Rusini i Bugari jednako u duhov¬ 
nom m&rtvilu čame. Nu hvala Bogu, i za njih već udari 
sati — Već smo nedavno oglasili malorusku knjigu 
»Vjanok;« a sad nam Češka Včela javlja, da će u 
Lavovu gšrčko-katolički duhovnik, Josip Levicki, iz¬ 
davati u maloruskom (rusinskom) narččju bogoslovni 
Časopis, kakvoga mi u zalud kod nas izgledamo. Ondč 
je nedavno izišla i maloruska gramatika od Ivana 
Dal. Vahylevića, koja će valjda dovšršid razpre radi 
načina pisanja, koje su dosada međju ruskimi spisa¬ 
telji vladale. — U Beču su izišle rusinske pčsme od 
Padure. — Što se pako tiče Bugarah, bukureštski 
tšrgovac Piterov izdao je u Beču u bugarskom pro¬ 
vodu jedan dio Telemaka. — U Parizu izišao je bu¬ 
garski kolendar, a u Smirni izilazi od 5. travnja 1844 
godine bugarski Časopis, nastojeći po mogućnosti 
bratju našu bugarsku probuditi i za bolji život pri¬ 
praviti. 
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Ućredaik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne tiskarne lira. IJadevita Gaja 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 49. U Subotu 39> Studenoga 1945. Tečaj XI. 


Vidim svakdao u iztoči 
Zore mlade skut rumeni, 

A1 m6 ljube sjajne oči 
Joi nejare danak, meni, 

JM* Bogovic . 


Tužba* 


Gledaj sada stanje moje, 

U koje se voljno stavi’: 

Cieća same, o gospoje, 

Vaj goruće Tve ljubavi. 

Kad se usudih malo prie 
Bez bojazni kazat svima. 

Da si sunce Ti milie, 

Neg je, koje nebo ima. 

Svjetlosti mi sunce neđa: 

Kroz Te bo se njem’ zamieri’. 

Zato sviet me već negleda; 

A još Ti me iznevjeri!! 

Jest, kad gledah skup vas dvoje, 
Potamniše suncu traci, 

A sinuse oči Tvoje: 

Tebe izabrah, sunce baci*. 

To učinih rad ljubavi 
Rajusličoog lica Tvoga; 

Sunce nehtiah. Ti me ostavi: 

Sad vas neimam ni jednoga 1! 

Razložno sam učinio, 

Nekajem se, nie mi žao. 


Što sam obraz toli mio 
Suprot suncu izabrao. 

Samo ’e žalost ta jedina. 

Ka mi sšrcc muči i travi; 

Zašto, mila, sad nevina 
Nemilostno mene ostavi! 

Sunca ovog mi nije trieba; 

Jer je bilo i bit će tmina 
Bez Tebe mi usried neba, 

Gdie je svietlost sva i jedina. 

Ti, svjetlosti moja hodi. 

Ti, moj dojdi raju dični. 

Te mi dušu oslobodi 
Od prizorah paklu slični*. 

A. V. Kaste vcić . 


Dotnorodna mnčnja 

is 

Podravine. 

(Konac.) 

Ovamo spadaju i predavanja iz gospodarskoga 
nauka, tako n. p. sadašnja po nalogu si. gospodarsko¬ 
ga družtva izlazeća dčla, ter ostale knjige, koje ćc, 
kao što se za stalno nadamo, u buduće malo po ma* 
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lo na svet izlaziti« i koje bi se mogle svaki svetac u 
nazočnosti prisežnikah seoskih« prie podne mužkoj, 
a posle podne ženskoj odrasloj deci čak do ženitbe 
i udaje čitati« tumačiti i razlagati. Nu neka bude pro- 
sto i starim Ijudma ova predavanja pohadjali. UFran- 
cezkoj« kao što ćemo niže čuti« polaze i starji ljudi 
učione. — Nitko neka se nesrami štogod koristna i 
dobra naučiti. Zlo dolazi samo od sebe« i bez učite« 
lja; jer nam se narav žalibože prie na to skloni« što 
nam škodi« nego li na ono « što nam koristiti može. 
— Verujte! ničija hšrganja nije tako puna« da nebi 
punia biti mogla« pošto od nas nitko nije savšršen 
učitelj. A kako bi i mogo biti? Jedva što nam oči po* 
čimlju bistrie gledati i mozak zoriti« eto već i nepra¬ 
vedne smšrti za vratom. 

Za upaliti u djacih volju k učenju« valjalo bi se« 
da bogme« i za nagrade pobrinuti. »Ali odkuda na¬ 
grade? Odkuda poboljšanje učiteljske platje?«—čujem« 
kako pitaju — »Vlada nedaje« bogatuša velikodušnog 
neimamo; koj bi rado na ž&rtvenik dobročinstva ne- 
šta položio« taj neima« a koj ima« taj ncda; u tom 
je sreća nepravedna« u tom smo nesretni« u tom.« — 
Sve je to istina; nu ajdemo u podravsku šumu. — 
Nebi li dobro bilo od ovih dervah« koja« bez da im 
se tko smiluje « i samo požali ih — ovuda badava 
leže i gnjiju« nebi li« rekoh« dobro bilo koju stotini- 
cu sežanjah nakalati, nacepati i onamo ih odvesti« 
gde za jedan sežanj 9« 10 do 12 for. u srebru 
broje« samo da bi ih bilo? Nebi li se mogla odovuda 
prilična za tu svšrhu glavnica utemeljiti? »A bi« nu 
samo u Podravini«« — vele neki« — »pa šta će druge 
obćine« koje nisu u stanju na takov si način pomoći?« 
Imamo i za nje leka. Nebi li dobro bilo u obćini 
bube hraniti« čaurice prodavati« ili ih izpresti dati i 
gotovu svilu u novce pretvoriti? — Ako nas Bog po¬ 
zivi« pretresti ćemo u svoje vrerae i prečke ovoga 
za nas važnoga predmeta; razsvetit ćemo naše svila¬ 
ne« neka se znade« zašto taj proizvod tako slabo na¬ 
preduje. — A gle zbilja! u Francezkoj, Englezkoj i 
Ruskoj već odavna za unapređenje obće učenosti u 
narodnih učionicah nagrade se zakonito dele. Tako 
čitasmo onomad u jednom nemačkom listu« da je 
dne 2. kolovoza t. g. u jednoj narodnoj učionici u 
Francezkoj jedan 16-godišnji učenik dionikom bio 
p&rve« a 54-godišnji ovoga otac« koj se nije stidio u 
to doba pokraj sina sediti« druge za napr&dak u pisa¬ 
nju ođredjene nagrade. — Ti bogme napreduju bo- 
lje u učenosti i u nagradah« nego mi. Kod nas se je 
naprotiv, osim prevrednoga domorodca g. fiškala N. 


i njegove gosp. supruge, malo tko našo, koj bi isto po« 
manjkanje svojom darežljivostju nadoknaditi i pomi¬ 
slio bio. Samo je, na koliko ja znam, tomu razložno¬ 
mu mužu na um palo, obazrčti se na žalostno stanje 
svoje otačbine, i po mogućnosti k obćem dobru 
doprinositi. Tako kad bi prie kratkoga vrčmena kroz 
Podravinu u obiteljskih svojih poslovih putovao, na- 
dario bi na mnogo ročstih, to 8 narodnimi knjižicami, 
to 8 novci itd. mužku, a i njegova gospoja supruga 
opet žensku u pisanju, čitanju i računstvu najbolje 
naprčdujuću decu. Lep doista znak pravoga domo- 
Jjubja. Redki su podobni daritelji, kao što je aloio 
cvet. — Malo je u nas N —ah l — 

Prie nego što ćemo stanje naših učionicah po¬ 
praviti i prepraviti, ukorimo javno i privatno pogreš¬ 
ke našega seljanina; kažimo mu najprie: neka neore 
tako, da tretji dio njegovih zemaljah na same jarke 
otidje; neka nesije i nesadi u nevreme svoje žito; 
neka nemisli: bilo žito zrelo ili ne, da ga trčba osv. 
dni želi, jer je lani i predlani, na koliko se on seća, 
u to doba žeo; neka nebere o Miholju svoj vinograd, 
ako je i groždje — kao i letos — na pć zeleno; neka 
netrese šljive, tek što su malo zarudile, — kao i 
ove godine — samo tobož da više kisele šljivovice 
dobije; neka neluče najbolje jabuke, koje se u Beču 
za sladki med troše, na ocat; neka ih onako neobere, 
da budu natučene, kao da su pod stupom bile ; ku¬ 
pac će ih kupiti, a on si može u mčsto jabućnice, 
vinskoga octa kupiti, i opet će mu koj groš za kuć¬ 
nu potrčbu preostati. — A mi da si preduzmemo, 
da nećemo od ovakovih kvaročinacah ni vina, ni ra¬ 
kije, ni žita, jednom rečju, baš ništa kupovati; koj 
neće čuti, neka ćuti. — Tšrsimo se našemu seljani- 
nu 8 korčnom iz glave izčupati onaj tupi izgovor, gdč 
on veli: »a zakaj bi moj sinčok v školu išel, em i o- 
nak nebu š njega gospona?» — Zar moramo svi go¬ 
spoda biti? On to nezna dokučiti, da ljudi marljivog 
gospodara, koj umie više od pet izbrojiti, bolje cčne, 
nego toliko i toliko platjene gospode. Iz svog džepa 
živiti, to je pravo gospodstvo, to. — Recimo napo¬ 
kon seljaninu: da bi on znao malo pisati i računati, 
zabilježio bi si bio lanjsku lčtinu i dohodke u poseb¬ 
nu za to knjižicu: žita, soli, smoka, odela, za marhu 
sena itd.; da ako bi, uzporedivši ovogodišnju žetvu, 
išta uzmanjkalo, i potrebštine s dohodci nebi se suda¬ 
rale , za vrčme se postarati može, kako i na kakov 
način da ih dobavi i nadoknadi: kasno se je onda 
tekar po glavi češati, kad već u zube voda teče. — 
Dš, ali jednu torbu natčrpa pastir, drugu konačar. 
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tretju vojak, četv&rtu robotar, a petu na proštenje i* 
duća strina, bez da itko od oviuh i zalogaj kruha na* 
trag donese; o tom ni govora* Voli ostavšu u torbi 
hranu ma zaišt dati, dapače kšrmači ju pod nos ba¬ 
citi, nego kući nositi; jer se boji, da mu gospoda¬ 
rica drugiput manje nedade. O tom si gospodar gla¬ 
ve ni netare. Čujmo dalje 1 Dodje čifutin s opšrtnja- 
dom na kičmi, donese nekoliko obojenih pšrnjakah 

— akoprem mu i nije dozvoljeno kućariti (hausiren) 

— gospodarica se seti svoje za udaju kćere, šta će ? 
Kupila bi joj štampani rubac, suknju ili parsluka — 
jer se je već francezka moda i seljanke dotaknula, — 
nu neiraa zašto ? Kuda, kamo ? Zagrabi jednu vreću 
žita, — jer družine i onako neima doma — ma i za 
pđ cene ju dala, kao da žito Dravom dotiče. Parnjak 
možda nevredi više od jedne dvađesetice; nu budući 
da se njezin tšrgovac u lisičju kožu bolje razumije, 
ona šik, izbroji mu tri; za to si gospodar glave ni 
netare* — I to k negospodarstvu mnogo doprinaša, 
što naš seljanin niti znade kupiti niti prodati* — Aj- 
demo dalje! Gospodar odredi pastiru, da pokraj pa¬ 
še svoga blaga i na tri s kukuruzom onde nabodeća 
se koša pazi, tobož da se koja tudja u nje nezapne 
ruka. Pastiru je to dobro došlo. — Zašto da se on s 
družinom svojom po šumi svaki božji dan tuče i po- 
pikava? Mora i on počinka imati; probije i bez klju¬ 
ča do kukuruza, pita a njim — da prostite —• bolje 
kšrmČe neg i sebe; šta on mari, je li letos već uzo- 
rilo ili lani; dok traje, da traje; o tom se gospodar 
ništa nebrine. Kad se koševi već podobro stastaju, a 
pastir razviče i raztrubi, da je nčtko kukuruze, kad 
se je on na paši desio, kradom iznosio, a nemarni 
gospodar o tom ni nesniva, da je kurjaku ovce čuvati 
dao* — I tako dodje božić, dodje nova godina, tri 
kralja prodju i mesopust; a kad tam, o za volju bo¬ 
žju! žitca ni zšrnca; virjani, škrinje i koševi se sa te¬ 
retom svojim oprostile; senca ni betevca* Ali nam ni 
zameriti nije: jer smo ga bez reda, kraja i konca po¬ 
lagali, tšrpali, pred sobom i za sobom raztepali, kao 
da sa snegom pada, na dužinu se zime ni neogleda- 
smo, dobro idje« Delo se počimlje otvarati, gle, da 
te Bog previdel negda 1 ni kapljice vinca! sad smo 
baš na suho došli* — Jedan lagov od 14 akovah o- 
sušiše svatovi i sedmine (karmine); 10 akovah mora¬ 
smo prodati, što smo pomoć izplatili, a ostalo po- 
smšrkasmo mi s našom dečicom, koja, jedva što se 
na svet porode, već im brižljive majke na nos čutu¬ 
re nagiblju i u zube turaju; ali mu kraj svega gospo¬ 
dar ipak najbolje za tek znade. — Šta ćemo sad? — 


Gde nije kruha, zla je duha ; »vre vino ima zmenu,« 
nu kruh, kruh* Moraš 8 tšrbuhom za kruhom, moj 
gospodaru. Lako je tako reći, ali je mučno steći, 
misli si on na to. — Kud kamo?— Odkud belacah? 
Iz snega se nedadu levati. — Kud mu, tud mu! Kud 
puklo, da puklo! belava mora iz dvora; za njom i 
sšrnava; eto u zao čas, napokon i najbolja mlečnica 
petana* — Sad nara ide kao i onim zidarom, koji, 
jedva što su jednu stranu mosta sazidali, već im se 
je druga porušila; ili onomn detetu, koje se trudi 
s parslukom svojim čitavo telo pokriti. 

Sšrce me boli, kad opazim i promotrim krasnu i 
plodnu dolinu domovine moje; njezine sposobnosti, 
vlastitosti i položaj malo što nekažu: pomozi mi, po¬ 
moć ću ti! Cvetnjakom .i žitnicom mogla bi se pra- 
ma susednoj joj dčržavi ponositi: samo da ima raz¬ 
umnih rukuh i sasvim drugi pravac uredjenja; ozbilj¬ 
nost bi morala cvasti: da joj razsipnost korenje 
nepodjeda, rečju: druga Talianska bi to morala biti, 
da — i opet dš. — 

Neki vele, da je naša Podravina jedna zaraštena 
zemlja. To baš ne; nu i čovek je zarašten, ako se 
nebrije. Sve bi to britva umetnosti, umerenosti, mar¬ 
ljivosti i radinosti obrijala* — Pogledajmo n. p. na 
dudinjaku i všrtu gosp. tšrgovca Tolara iz Virov 
posadjenu iz glogovine živicu* T k bi ii mogla Europa 
— šta se tiče naravne i umetne lepote, snage i kori¬ 
sti — boljega šta predstaviti? Samo kvar, što je na 
strani; što nije na drumu, gde bi se moglo i prola- 
zećih ovuda putnikah oko na milini i redkosti podob¬ 
ne gradje napasti. A1 to je za domovinu malo uči¬ 
njeno; nu ipak da mi mnoga i mnoga za nemoguće 
nedaržimo, hohoj! gde bi mi već bili. — 

Pred nami evo od prilike leži jedna pučina od 
potšrtoga stanja našega. — Ako će u ostalom od ka¬ 
kve koristi biti, vidit ćemo se, ako Bog da opet 
kraj nakovala istine. 

U Šemovcih 26* Rujna 1845. Dragić Rasan . 

Starine. 

Lani, ako se nevaram, rodoljub neki obratio je 
pozornost sviuh narodnosti prialeljah na sbirku sta¬ 
rinskih novacah, koja će se u Beču prodavati. Čini 
se, kao da je govorio glasom vapijućega u pustinji, 
jer dosada nismo saznali za nikoga, koj bi si bio ovu 
toli važnu stvar k sšrcu uzeo. Mi sasvim tim ponav¬ 
ljamo ovu opomenu i pozivamo opet sve, kojim je 
stalo do narodne prosvete i narodne slave, da ovu 
za nas velevažnu stvar ozbiljno na um uzmu, i da 
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nepropuste prilike, koja se možcbit nikada više po- 
vratit neće. Interes, pače uzhitjenje prama narodnomu 
museu, koje se je kod nas u najnovie doba probudi¬ 
lo, tom nas sladkom nadom pita, da nećemo u vetar 
govoriti, te će se možebit rodoljub naći, koj doku¬ 
čivši znamenitost stvari, poziv naš uvaži i za to se 
poštara, da nam se ova prilika obogatjenja narodnoga 
musea iz rukuh neizmaknc. Govorimo naime o glaso¬ 
vitoj sbirki starinskih novacah g. dvorskoga savetnika 
Leopolda Welzl-a od Wellenhcim*a.*) Pred nami leži 2. 
odsčk drugoga dela, u kojem su popisani novci sred¬ 
nje, severne i iztočne Europe, zatim Asie , Afrike i 
Amerike, i drugi više privatni penezi, koji se u istoj 
sbirki nalaze. — Svih u ovoj knjigi popisanih nova¬ 
cah ima do 16,000. Mnijemo, da nećemo čitateljem 
dosaditi, ako ih potanje upoznamo s onimi novci, ko¬ 
je se nas Slavenah tiču. Od broja 1 —1257. popisani 
su ugarski zlatni sreb&rni i bakreni novci, gde nam 
osobito u oči udara, što na nijednom od njih 
sve do kralja Bele IV. (kraljevao je od godine 
1235—1270.) neima reči Hungaria nego samo Pan- 
nonia: suprotivno čitamo s udivljenjem, da na pra¬ 
vih ugarskih novcih, koje su dali kovati ugarsko*hor- 
vatski kralji Andria II., Bela IV. Karlo II. i drugi, i- 
ma razvikani ilirski g&rb, naime mladi mesec i danica. 
— Isto tako zanima nas na novcih Karla II. (vladao od 
g. 1711 — 1740) nadpis: Dal. Cro. et Sclav. Rex, ko¬ 
jeg sada u zalud tražimo. Za ugarskimi slede novci 
kraljevine Slavonie (poznato je, da se je po ovoj i 
današnja H&rvatska razumevala), od broja 1258—1292., 
svi skoro s ilirskim garbom i nadpisom: »Moneta Re. 
gis P. Slavoniae«. — Izmedju Nemcem pripisanih no¬ 
vacah privlače na se pogled Slavjana starinski penezi 
pomorskih (Pommern) i slezkih vojvodah i ondaš¬ 
njih gradovah, zatim vojvodije stargradske (Olden- 
burg) i velegradske (Meklenburg, skratjeno valjda od 
Megalopolis, što je prevod slavjanskog imena), od ko¬ 
jih su nekoji slavjanskimi nadpisi urešeni. Pod br. 
10,483—10,927 opisani su ruski i pridruženih njoj po- 


*) Možcbit, da će tko knjige ove zaželiti, zato stavljamo ova¬ 
mo obširni naslov: Verzeichniss dcr Miinze- und Medaillen- 
Sammlung des k. k. Hofrathes Leopold Welzl von Wcllea- 
heira Wien 1845. b. J. Đermana et Soho. Ima 805 str. 
u vel. 8. Štampana je sitnimi pismeni i cćoa joj je ipak 
samo 1 for. u sr. Pšrvi dio za sada nije jošte na svčt 
izi$o, nego samo II. Band II. Abtheilung. 


kraj i n ah novci, za ovimi pako do br. 11,416 poljski. 
Posle ovih slede turski novci, više njih zauzima nas 
time, što su bili u Bugarskoj (Drinopolju) ili u S&r- 
bii (Novom Bdrdu, Karatovi, Kodžanii (?) kovani. — 
Od br. 11943—11992 ima opet naših novacah: 1 gra¬ 
đa Bara, 2 bosanski Tv&rtka I. i II., 7 bugarskih, 

2 Stepana Krešimira, 7 moldavskih, ostali su sArbskv« 
Odavde se vidi, kolika bi to šteta bila za nas, 
da toliki naši spomenici u tudje ruke dodju. Nu pitat 
će možebiti tko, čemu li su ovi starinski novci? Ka¬ 
kva korist iz numismatićke sbirke proiztiče ? Starinski 
novci jesu pćirvo: spomenici naše prošastnosti i po 
tome narodne slave. Od više vekovah neostade nam 
ništa drugo, nego nekoliko novacah onda kovanih: 
nemoramo li ih dakle čuvati kao najdragocenie blago? 
— Nije ovo ništa preterano, dapače posve naravno. 
Tako n. p. od vrčmena harvatske najslavnie dobe, 
od vremena Krešimirah, neimamo nikakvih spomeni- 
kah. Zato je baš jučer, kao što sam mojima očima 
gledao, jednomu našemu rodoljubu lice od radosti uz- 
plamtilo, kad je čitao, da u istoj sbirki ima novacah 
od hrvatskoga kralja Krešimira. Pa kako bi mu sto- 
pšrv onda šarce zaigralo, kad bi ove novce gledati, 
motriti, pipati inogo! Ista radost mora obuzeti šarce 
svakomu H&rvatu, kad ovakov novac u ruci darži; 
jer nehotice mu na um pada , da se je možebit baš 
njegov praded ovim novcem služio. — Druga je ko¬ 
rist starinske novčane sbirke, što nadpisi i garbi ova- 
kovih novacah mnoge dogadjaje, običaje razsvetljuju, 
koje inače razjasniti nebi znali. Ima više dogadjajah, 
za koje samo pomoćju starinskih novacah saznadosmo. 
Napokon nauk starinskih novacah izvanredno nas po¬ 
tiče na učenje dogodovštine. Sve ovo mora u nas 
pobuditi želju, da bi gori podpisani novci u naš na¬ 
rodni museum stigli Al novo pitanje postaje: kako 
da se pribave? — Najlakši način bio bi, kad bi se 
akcie za narodni museum ponešto umnožale; od ro- 
doljubah gospode, koja su dosada akcie kupila, nadati 
sc je, da se tomu nebi baš protivila. D4 kako ležko 
je to sada kod nas, uz toliku oskudicu, za sličnu 
stvar novacah skupiti; nu tim lakše bi to mogla uči¬ 
niti sarbska vlada, koja toliko novacah bez koristi 
u blagajni hrani: ona bi si nabavljenjem ove sbirke 
večiti spomenik podigla i jedanput ipak pokazala, da 
joj je zbilja stalo do narodne slave. — Ako se pako 
nijedan od ovih predlogah nebuđe izv&ršio, možebit da 
će se naći pojedini rodoljubi, koj će barem pojedi¬ 
ne novce kupiti: zato stavljamo ovamo one trgovce 
bečke, koji primaju naručbine za neznatnu nagradu : 
I. Đermann et Sohn, Kunsthandler; Graben zur gol* 
denen Krone. Aodreas Hondl; Schottenfeld, Stadelgas- 
se, im eigenen Hause Nr. 76, Johann Hiessmanseder, 
Jagerzeile Nr. 58. Anton Promber; Landstrass, Ungar- 
gasse Nr. 362. Koji novce sve ili pojedine kupiti že¬ 
le, mogu se na ovu gospodu obratiti. Javna dražba 
(licitacia) ove sbirke započet će se 7. sččnja g. 1846 
u Beču, Stadt, Molkerhof Nr. 105. Stiege Nr. 9. u 1. 
katu. —k m 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra. lij ude vi ta Gaja« 
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Broj 49. 


U Subotu 6. Prosinca 1845. 


Tečaj XI. 


Da ti j 1 slušat, kako 
To razbludno traje, 

Mnio bi, da si došo 
U vilinske raje. 

J St. Vr. 


Vilenski kamen 4 ). 

Gde potočić od srebšrne vode 
Romoneći kroz dol mili teče, 
Podgorkinje Vile tamo hode 
Vodeć kolo zorom i na veče. 

»4 kada se kola naigraju 
(Starac neki jednom meni sbori). 
Na onaj se kamen posedaju, 
Trudno telo da im se odmori; 

Na kamenu sedeć u red stave 
Svilne kose, te po raznih strana* 
Razidju se i svdm ljepotom trave 
Prosta momka, kao ponosna bana. 


*) Pokraj Križeputja vidćti je Četverasti kamen, od prilike po¬ 
drug hvat dugačak i dva postola širok. Na sve je stranke 
tako izgladjen, kao da je iz mramora izrčzan, a tako polo¬ 
žen, da se na njem kao na klupi sČditi može. Pučka priča 
kaže: da su u pkrva vrčmena blizu toga kamena u gluho 
doba gorućimi bakljami Vile običavale plesati, i svakoga mi- 
moidućega u svoje kolo svkrnuti, od koga Časa takov čo- 
včk Vilenikom posta. Pred sunčanim izhodom svako jutro 
na njem sčdeć kose su Češljale. Mlade pastirice i iste d£- 
vojke od većega poroda običavaju još dan danas na tom 
si kamenu kradce kose češljati, mnijuć, da će im kose lčpe 
velike postati, kao što kažu, da su ih Vile imale. 


Slušaj, momče, već sam proslavio 
Devetdeset danah svog imena: 

Pak još nisam momka preživio 
Od lieposti ote nesgodjena. — 

Sam ja htedoh nježni spol od Vila* 
Prezirati kao dušmana huda: 

AI nabasah na nje — ljuta sirila 
Pogodi me — da sad neznam kuda. 

Od otoga doba, veruj meni. 

Niti živim, nit sam mšrtav pobro; 
Jerbo život ovaj moj ledeni 
Živi samo za vilinsko dobro. —a 

Na te reći požuda nekoja 
U njedrih se mladjanih pojavi: 

Rad bi znati, bi V se našla koja. 

Da i mu dušu svdm lepotom stravi? 

Svako jutro, kad se zora radja, 
Odputim se toga do kamena. 

Svako jutro čini mi se sladja 
Tdm požudom čaša natočena. 

Nu pred zoru u nedelju mladu. 
Kada živalj dan navčšta glasno. 

Moje noge tamo me posadu, 

Gdč i sunce zateče me jasno. 
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Sunce jasno« ko’e na zemlji sjaje — 
Cšrnooka deva« svom lepotom 
Ka nebeskoj većju dražest daje« 

Ah na mestu zateče me otom. 

Kosa vrana pregibe joj krije« 

Oko cšrno kao munja ševa« 

Lice« telo od snega belije — 

Mniješ« s neba da je ota dčva. 

Od c&rvene pojas joj je boje« 

Košuljica od prebela platna« 

Tri p&rstena na ručici stoje« 

Tri p&rstena — sva tri« brate« zlatna. 

Na p&rvom je slika izrčzana 
Od viteza Miloš Obilića« 

A na drugom Zrinovića bana« 

Po Sigetu našega plemića; 

Na tretjem je mesec i danica« 

Da se znade« kog je deva roda. 

»Ti si devo« rekoh joj« Abica!« — 

Na što marila probije me voda. 

Odbčgne mi pamet i sve ćuti« 

Telo uzd&rhtje ko šiba na vodi« 

Deva nešto ko da se razljuti« 

Hitro skoči i k meni dohodi; 

Stupi bliže« za ruku me hvata« 

I celovom dušu mi okrčpi. — 

1 tako ti« brate« od tog sata 
Samo za njom duša moja hlepi. 

Iz naše je gore ota Vila« 

Naški sbori« naš običaj slavi: 

Nju tko mšrzi« nek ga smšrt nemila 
Ko dušmana prie doba zadavi. 

Jf. Badcvinac . 


Okoliš mora velebitskoga« 

Ljubetnom priatelju i vatrenom domorodca 

P. F. 


Moj iskreni! 

Daj, ito ’• >aie naka ae odkrlra, 

Da • tami y«ć a« atanablva!! 

Višekrat ti mene ponutkova« da ti iznesem pred 
oči moju posobnu otačbinu« i u kratkome ukazanju 
narodnih delah« koja su se u njoj prigodila« poznat« 
niu ju svčtu učinim. 1 u istinu tvoje ponutkovanje 


dostojno je zahvalnosti« budući gojeno rodomilom že¬ 
ljom. Ništa nemanje ja bi ae bio rado prošao toga 
posla« nadilazi bo moju moć: da li žarka ljubav ver- 
nog priatelja i rodne zemlje svladaše me tako neo- 
prčmivo« da sam ti morao po volji učiniti. 

Svaki« koj poznaje po štogod narodne dogadjaje« 
i kome rodoljubivi duh u p&rsih kuca« mora da se 
ožalosti i grozno proplače« kad izajde na ogled mora 
Velebitskoga« te ga okom premčri sa okolo belećimi 
selašci« i promotri« slavne« žalostne« i sretne dogadja¬ 
je naokrug stojećih mčstah. Ah! tko se nebi sgrozio« 
ljubavi moja! videći okolišić pun slavnih uspomenah 
i dičnih dčlah« gdč tuži u tmini nemarnosti« nenala- 
zeći se ni jedno milostivno s&rce« ni jedna harna ru¬ 
ka« da prinese svetnjak istine i prosvčtli« što u gu¬ 
stom oblaku zaboravi nepravedno gine. Kroz ovo« 
što su drugi mogli umetno i dospeti« a nisu marili ni 
početi« ja ću kao dragušica proletiti« jeda bi komegod 
put prosvčtlio ili koga podbo « da uloži ruku u ovo 
blago narodne dogodovštine. Evo dakle« moj sšrdač- 
ni« opisujem ti gornju i dolnju tkanicu mora Velebit¬ 
skoga« i dojedinomu mestu« koje se na njegovih oba- 
lah beli« što znadem« ii što sam glasovita mogao do¬ 
znati« prilažem. Vidit će se iz ove iskrice« kakav ro¬ 
doljubivi i junačko-gorući plamen je tute gorio« da 
je ne samo po ovome tesnom okolišu izobila svoju 
svetlost prosipao« dk li pače starmeni Velebit i všr- 
letnu Dinaru više putih nadhitjivao« i tamo srodnoj 
bratji pokazivao« da smo mi vavčk hrabri sinovi har- 
vatskog plemena« koje ni tudje oružje« ni inostrani 
običaji« ni ondašnjeg vladarstva lukavstvo« ni jadovi- 
te okoline nisu mogle izroditi. 

More Velebitsko zove se upravo ono more« koje 
se pruža od pažkih vratah do karinskog samostana. 
Nazivlje se Velebitsko po planini Velebitu« koja ga 
nadvišava sve redom od zapada do Rovanjske« u du¬ 
ljinu tako jedno trijest merah talianskih. Odavle Ve¬ 
lebit kao malo severu se pomiče« a more naprotiv 
na dolnju stranu. Ovi dio medju pažkimi vrati i Ro- 
vanjskom zove se More pod planinom. Blizu Rovanj¬ 
ske na dolnju stranu prodire kroz jedno uzko i kri¬ 
vuljaste ždrelo« te više Novoga sleti se kao u jedan 
silni dolac« i ovo ti je Novsko More« koje prima svo¬ 
je ime od Novoga. Malo dulje nego širje« tako oko¬ 
lo 5 ili 6 merah talianskih« gšrdni ljudožder« jer je 
sve preduboka pučina« a uzvalja se i zadimi kojim ti 
drago vetrom. 

Izza Novoga stiska se i opet uvlači u drugo ždrč- 
lašce« pak do mala razlije ti se na široko pred ka- 
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rinskim samostanom, još je manji ovi dio od novsko- 
ga, i nazivlje se karinsko more, u svem pogibao baš 
kao i ono. 

Sve okolo naokolo jesu sela neka jednokupna a 
ndka raztšrkana. Započamši od zapadnje strane na 
dolnjoj tkanici, najpšrvo je selo Ražanac, pak Vinje- 
rac, te Posedarje i Novi, a na šrtu (promontorium) 
iztočnoga kraja karinski samostan. S gornje strane 
su Jasenice, ii da uprav rečem, jedan dio Jaseni- 
cah, nazvan Rovanjska, a napokon Seline, Starigrad i 
Tribanj. 

Ražanac uz more na jednoj goleti, mesto možde- 
no i župno, imaduće bolje od 800 staonikah. U staro 
doba bilo je stisnuto cikom uz more na jednome ra- 
tiču (šrtiću), ozdol miri (zidovi), a sa severa morem 
okruženo. (Pogledaj moj članak u br. 12. Zore Dal¬ 
matinske lanjske god. »Dogadjaj XV. Veka«); nu sada 
neimade, gdi je staro selo bivalo, nego ugod jedna 
zidina a drugo sve u gomili, jerbo posle turske o- 
pasnosti puk izstupi iz staroga kruga, te doli malo 
nižje sagradi Novi-Ražanac, koj se pruža od mirih 
doli podaleko kroz kras dobliž vlakah. Ražanćani bili 
su vavek sšrdčani i slavno su vojevali pod stegom 
svojih poglavarah Kadčić-Miošićah, koji se jednokupno 
s mojimi dedi doseliše iz Makarske u počelu 16. vč- 
ka, te pšrvi Ražanac, a zadnji Vinjerac naseliše. Ka« 
dčića pleme razplodilo se je i spalo već posve na te¬ 
žačku. Oj nestalno sreće kolol koji skoro skšrlet de- 
rahu i sablju pasahu, sad motikom mašu 11 

Sedam mčrah talianskih na iztok izza Ražanca, 
stakli se u sinje more malo selašce Vinjerac, (Castel- 
Venier), uzdšržeće malo bolje od 350 staonikah. 
Điaše i ovo mesto u pšrvašnje doba utvšrdjeno i 
stisnuto na jednome ratiću, sa severa, zapada i ozdol 
more ga je branilo, a od iztoka debeli miri j sada 
pako i ono je izstupilo iz stare granice. Još je baš 
sva mirina staroga sela, a pri gornjoj strani i jedan 
ostanak stare tvšrdjave. To ti VinjerČani gledaju i 
danas kao dični ulomak, i kao svčdoka hrabrenih de- 
lah njihovih dedab, koji slavno vojujući uzbiše više 
putih naglu tursku silu, i dragovoljno svoju kšrv pro¬ 
liše za včru svoga spasitelja, a na korist pritisnute 
otačbine. Poznato je, da Ražanac i Vinjerac porad ju¬ 
načkog vojevanja nisu platjali nikakvog datka mletač¬ 
koj republiki, i radi te izvšrstnosti svedjer su bili 
pšrvi u svakom obližnjem borenju. Vinjeračko selo 
u p&rvo doba bilo je jako župno, budući da iz njega 
izajdoše Selinjari, Slivničani itd. Imade staracah, koji 
se spominju, kad su sva tri sela pod jednim župni¬ 


kom i seljanskim poglavarom bivala, ili, da rečem 
kako imadem reći, kad su Seline i Slivnica bili sta¬ 
novi Vinjerački. VinjerČani živu u mornarici, ribanju 
i kšrvavom zemljotežanju, ovdč bo neimade polja nego 
živi kamen i sinje more; dš li nitko neidje tšrbuhom 
za kruhom, jer ga i tute radinostju pribavi. Na žar¬ 
kom sunašcu kšrče ti vas božji dan, a neće usaditi 
ni po 8 lozah: sad reci mi, moj rodjeni, nije li ovo 
kšrvavo zemljotežanje? U večer idju na pučinu, da bi 
im sinje more naknadilo, Što nemože c&rna zemlja 
ledenim i neplodnim kamenom prekrivena. Ja sam 
čvšrsto zapametio, što mi je jedanput jednom rekao 
jedan pametan starac, a to je bio moj dčd, (mirna 
mu dušal) »Sinko, vžruj mome poštenom obrazu, ne¬ 
će kaplja znoja težačkoga padnuti za ludu ni na tvšr- 
di kamen, ni na sinje more, neg i tute će iz nje cve- 
tić uzcvetati«. 1 zaisto sada poznajem, da je živa isti¬ 
na ono, što je sedoglavi starac meni dčtetu govorio. 
VinjerČani medju živim kamenom i sinjim morem u- 
zno stisnuti, živu i uživaju desetostruko bolje od ne¬ 
kojih, koji imadu svoje podvornice i polje ko i mo¬ 
re; a tko zna možebrti da bi gorje živili, da su na 
boljem namčštaju $ jer potreba, kažu mudri, čini čo- 
veka radina i providna, a obilnost nemarljiva i raz- 
puštena. U Vinjercu je pak najbolja luka svega mo¬ 
ra velebitskoga, i to ti mu je najkoristnii dio njego¬ 
va posedovanja. K iztoku ne daleko od sela još je 
nčšto ostanakah stare stražbenice, koja je bila uzdi¬ 
gnuta na jednoj glavici, po prilici sada od nje tako 
nazvanoj. Ovde bi naši stražani čuvali stražu, da ih 
nebi iznenada Turci zaletili. Izza ove glavice na jed¬ 
nom poljašcu, imenom Vučijak, pogibe nam glasoviti 
junak llia Smiljanić. Nepogibe, žalostna mu majka 1 
ovi slavni juoak od turske desnice, nego od Merkić 
Radoice, svoga posinka; ni kriv ni dužan, na besčdi 
tvšrdoj. Radoica, raja nevidio! 

Pojdider malo niže preko Vučijaka, pomolit će 
ti se malo po malo Posedarje, tepo pogledanje, gde 
su Turci mnogo pogubili glavah. Ovo je selo na ple¬ 
menitom izgledu. S gornje strane nadvišava ga bšr- 
dašce Brisnica, prekrito sve zelenimi maslinami i plo- 
donosnimi vinogradi, a s đolnje strane ogleda se u 
neduboko more, oko njega zeleni se nekoliko štaba- 
lah, što ga krasno iznosi, kad pogledaš iz daleka. Zem¬ 
lje pako okolo njega imadu ovu osobitost, da neke 
su zgolj cšrljene, neke cšrnikove, neke žutkaste, nčke 
belikove, da je jedno milinje zameriti okom iz daleka. 


a osobito kad su prem izora ne. Jednom je ovo selo 
bilo moždeno i bogato, a sada je baš spalo na dolnje 
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grane, a to najvišje, po mome mnSnju, poradi nezdrav« 
lja. Mužki su kao naduti, žene žute, deca boljava, o« 
ganj ih i groznica ponajviše trese, a tu ti im žalost 
dariva povetarce pokvareno od cšrnoga smšrdljiva 
gliba, koj prekriva svu obalu izpred sela, uvlači se 
dobro u more, okreće k zapadu, pak k dolnjem se 
kraju svija. Nu i ovdć, gdč bi ćovek rekao, da sve 
bolest i žalost vlada, ja poznajem nčkoliko staonikah 
vavćk zdravih i gojnih, koliko da su u najzdraviem 
mčstu; ali su ti rčdki ka bele pčele! Ovo se selo 
zove Posedarje od plemenite stareničke kuće Poseda- 
ria, od kolena banah Frankopanovićah. Sada je ova 
kuća izumkrla, a plemenština po tankoj kšrvi (weibli- 
che Linie) prešla u drugu stareničku kuću Banjinu. 
Od slavne kuće Posedarje izajde glasoviti junak Fra« 
ne Posedarac, kako ga u obćeno narodne pčsme na« 
življu, kotarski nadčetovodja, dika i ponos Dalmacie, 
obrana i utočište svoga okoliša, a mač i poraz neo« 
đoljive sile. Njegova slavna dčla nisu posve poznata 
kao ni onih drugih naših všrlodušnih domorodacah, 
ondašnji bo vladatelji určzkom kože i zlatnom veru« 
žicom platjali su najglavnie zasluge svojih vernih pod« 
ložnikah, ljubili su njihovu vrednost i slavna dela sa« 
mo zato, što im je iz njih obilna korist izticala. Za« 
nosite besčde i blištavo uzdarje, eto platja za najslav« 
nia dčla, prolitje kšrvi, izgubljenje života i imanja. 

(Konae će alčditi.) 


Književne včstl. 

Slavjanska tiskamica u Carigrada. Kao što amo 
već lani javili, osnovana je u Carigrada tiskamica za 
podunavske i balkanske Slavjane. Nedavno je ondč 
bila pšrva bugarska knjiga s naslovom »Letnyj krin;« 
i za ovom tiskan je Životopis Aleksandra Velikoga sa 
1571 predbrojnikom, što je očiti dokaz, da već i bugar¬ 
ski Slavjani za knjigami hlepte. MoŽebiti da je ovo 
povod dalo izdavanju bugarskoga časopisa, o kojem 
smo u predprošastoj Danici u kratko pisali, i kojemu 
je nadćnuto ime »Jek od Balkana.« Nemački časopis 
»Ost uod West« sadšržava obsirnie izvčstje o ovom 
toli zanimivom časopisu, koje mi evo Čitateljem na¬ 
šim priobćujemo. Od meseca travnja ove godine izi- 
laži u Smirni bugarski Časopis, koj sudeć po pšrvih 
svezcih, koji su k nam stigli, potrebam naroda, ko¬ 


jemu je namčnjen, podobro odgovara. Tiskan je na 
velinskom papiru, lčpimi pismeni, kadkad i sa slika- 
mi. Do sada sadšržava ponajviše prevode iz gšrčkih 
novinah, sasvim tim učredjen je posve u slavjanskom 
duhu; pšrvi svežčić sadšržava sastavak o jeziku u ob- 
će, o razlikah jezičnih, a nčšto i o starobitnosti Slav- 
janah od Vosoha; nadalje pregled sviuh včrozakonah, 
opis jerusolimskoga hrama; pčsmu na smšrt Venelina, 
spisatelja bugarske gramatike i dogodovštine; izve- 
stje o željeznicab, parostrojih, najvećjib knjižnicah i 
najglavniih časopisih. U 2. sveščiću čitamo članke o 
englezkih varoših Liverpoolu i Manchestru; o naro- 
dih i jezicih, o duhovnih saborih, o uredjenju školah 
u Francezkoj, O Rusih i o Rusii. — Sve ove razpra- 
ve pisane su prosto • narodnim, izobraženju Bugarah 
primerenim slogom, i sadšržavaju potanje tumačenje 
stvarih nepoznatih onim, koji nisu polazili škole. O- 
sobito nam godi rodoljubje izdatelja, koje svakom 
prilikom očituje. Vidi se, da mu je zbilja stalo do srč- 
će naroda, i do procvetanja njegova jezika i književ¬ 
nosti. Jedino zašto bi ga korili, jest upotrebljavanje 
mnogih cšrkveno • slavjanskib rščih; nu tomu se ni¬ 
tko neće čuditi, tko pomisli, u kakvom se stališu na¬ 
lazi bugarska književnost. Svakako je hvale vr&dno 
poduzetje gospodina izdatelja i mi mu želimo od sve 
duše najboljeg uspčha. 

Slavjanska knjigamica. Poznato je svim, koji se 
i malo slavjanskom književnostju bave, s kolikimi se 
zaprekami čovčk mora boriti, prie nego gdčkoju na¬ 
ručenu knjigu dobije. Ovoj nevolji naumio je g. Dr. 
Jordan, neumorni izdatelj časopisa »Slavische Jahr* 
bticher,« doskočili osnovanjem osrčđnjesveslavjanske 
knjigarnice u Lipsku, i poziva sve slavjanske knjigo- 
tšržce i izdatelje slavjanskih knjigah u pomenutom 
Časopisu, da mu u tom obziru u pomoć budu. Sre¬ 
dište bilo bi Lipsko, onamo bi imali knjige pošiljati, 
a iz Lipska bi se opet naručene knjige zapratjivale n 
austrianske dšržave, imenito u Beč, Prag, Olomuc, 
Slovenski Gradac, Ljubljanu, Zagreb, Peštu, Brati¬ 
slavu i Lavov; u Poljsku, imenito u Poznanj, Krakov, 
Všršavu i Viino; u Rusiu, imenito u Petrograd, Mo¬ 
skvu i Odesu; napokon u Sšrbski Biograd i u Vrati- 
slavu. Nu dodaje, da bi se samo takve knjige ra- 
zašiljati mogle, koje su u svih ovih dšržavah do¬ 
puštene. 


Ućreduik i udarate!j Dor. Ljude rit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra. Ljudevit a GaJa. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 50. 


U Subota 13. Prosinca 1345. 


Tečaj XI. 


D£d, ii 1 oradSd Što ostavi, 

Lćai unuk nepopravi. 

Doien. 


Poslenosti* 


Poslenosti, mati zdravlja, 

U koje je zlatna ruka. 

Koja činiš, da se muka 
I zlo težko zaboravlja: 

Bud’ mi duši posestrima, 
Đud’ mi svedjer pred očima. 

Poslenosti, znanja mati. 

Mati dična oaučnosti, 

Vierna drugo valjanosti 
U umienju i zanati 4 : 

O daj mi se, daj omili 
Po navade divnoj sili. 


I po sebi čoek se omladi: 

Ličnost zato u tielu siedi, 

Da ju snažan duh pobiedi. 

Da koračim, imam nogu. 

Um i ruke, da poslujem; 

I poslenost sad milujem. 

Da oddužim život Bogu: 

Bud’ mi dakle posestrima, 

Bud’ mi svedjer pred očima. 

T&mski. 


Okoliš mora velebitskoga* 

Ljubeznom priatelju i vatrenom domorodca 

P. F. 


San otima pć života, 

A koliko opet trieba. 

Da se obuče, naije hleba. 

Da izprosi što sirota?!- 

Ali gdi je život, gdi je. 

Rad kojeg se spava, ije? 

Ono ’e život, kad se radi 
Umom, rukom —; kad čudesa 
Ljudski um na zemlju stresa 


(Konac.) 


Izpod Posedarja lipo od mora, podiže se jedan 
nadbrčžuljak ravan i prostran nazvan Budim, s pol- 
dne uzdiže se jedan visoki i puno debeli nasap, s le- 
ve i desne razdiru se dve duboke dražetine, a sa sč- 
vera more ga obleva. Na dolnju stranu bčle se skupa 
dvč tri zidine. Ovo je bio sbčg od Turakah Janko- 
vić Stojanu, kotarskom junaku, od koga su pesme i 
popčvke, koi turskih odseče glavah, koliko je u godi- 
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ni danah, kome Vila konju pod stremenom stase, i 
koga najzad odbeže neverna Boginja, te taj isti dan od 
gorkih ranah svladan zatvori na kervavom borištu so¬ 
kolove oči. Tako kažu naši dedi svojoj unučadi, a na¬ 
vlastito kad ih zimna godina u kuću sverne, te raz- 
kriljenim rukami oko veselog plamena i razgorene že- 
ravi gataju, što su i oni od njihovih dedah čuli i od 
mladjena doba zapamtili* Razaberi, rodoljube brate, 
nadodatak od istine, i razmotri što je Janko slavna 
počinio, te poznat ćeš, da i bez Vile posestrime bio je 
ponos i dika ne samo svoje pokraine, da li 
Dalmacie, Like i Kćrbave, 

Bosne slavne, vitežke dčržave. 

Njegova slava nestoji u knjigah, d& li je usadjena du¬ 
boko u serdcih svoje srodne bratje, a iz sčrdacah la¬ 
ko ju je i u knjige preneti, ne tako iz knjigah u sčrd- 
ca presaditi. Prosti ga puk slavi, a izobraženi i nepo- 
znaje, nečudi se tome, jer oni je svedjer zahvalnii od 
ovoga. Janko cveta, prer adja se i žive s narodom od 
toliko godinah, nit je ikad slava njegova počela tonu. 
ti* Dvorni laskatelji običaju slaviti onoga, koi više krat 
slave nije udostojao, nu taj glas zašušti i izčezne, a pro¬ 
sti narod hoće prie važnih delah, da mu dremiva ču- 
stva probude; da li kad je jednom slave i neumčrlosti 
koga dostojna zapoznao, nikad više lovorika tog slav¬ 
nog viteza uvenuti neće. Tako je Janko đelovao i ta¬ 
ko je dostigo. Pokoj duši slovinskog junaka! Uprav 
izpod Budima najti ćeš, rodoljube brate, četčrdeset gro- 
bovah zaraslih u travurini i sekavici, ovde počivaju ko¬ 
sti od četerdeset junakah, koje naši starji slaviše uz 
gusle javorove, a mi i neznamo tko su, već da gdi 
koi redki sedoglavac. Ako me Bog požive, ja ću dati 
na svčtlo, kako se njihova smćrt prigodi, te poznat će 
bratja domorodci, da li nije pravo, da namčsto čupić 
travice i bus bodljive sekavice, rumena ružica i ju¬ 
načko bilje resi kčrvavu zemlju, koja ih prekriva. 
Jednu meru tal. doli nižje bivaju dvori Jankovića, sta¬ 
rodavni hrasti, ledenkasta dubrava, ugodno sumračje, 
široko polje ko i more, merno uživanje težačke tiho- 
će. Ovde žive blagočesna gospoja Jeka, potomka slav¬ 
noga Stojana, žena mužkog pogleda i čina, od blizu 
sto godinah, druga, ali blagočestnia Creusa, nikad 
se udavati nije htela. U takoj starosti još je oštra 
vida, lagahnih noguh i duboke pameti, a s njezinih o- 
Čiub ševa Stojanova iskra. 

Blizu dvora je kućna cerkvica, gde počivaju, po¬ 
sle neg biahu prenesene iz Budima, kosti Stojanove, 
da ne častju, koje su dostojne. 

Na pet merah tal. uprav k istoku od Budima pri 


strani jedne dr&ge, naseljen je Novigrad, iliti Novi, ka¬ 
ko ga sada u obćeno nazivlju, selo moždeno i Ičpo, 
koje obvija pleći jedne glavice po put Šibenika, a to 
s dolnje strane* Izpod njega digla se je jedna velika 
brinetina, puna zelenih, dal ne veselih stablićah, koje 
radi ne možeš da razviješ pogled na daleko, i ovo ti 
je najgorja mana novskog namčštaja, što je stisnuto o- 
kolo, te nevidiš nego nčkad neugodne pristčrmice pred 
sobom, nebo nad sobom. Iz medju ove strane i sela 
uvlači se dragom more, te slčva dosta prostranu ako 
i ne duboku luku. Sve kuća do kuće i sverh kuće, 
a svčtlost koja probia kroz prozore i od podstojeće- 
ga mora odbija, resi ti pogled nčkom novom milinom, 
da ostaneš izvan sebe, kad se ovde pćrvi put namiriš 
po noći. Na vćrh glavice, po sred koje se ovo selo 
pruža, bivaju ostanci stare tverdjave, koja rad mnogo 
uzrokah dostojna je uspomene. Bi sazidana, kako se 
gata, okolo desetoga veka, od nekoga plemića razboj¬ 
nika i uzdčržana za dugo vremena od njegovih šino- 
vab i unukah. Ovde su one besne kčrvopilice hćrpno 
vukle, što bi bezdušno jadnoj sirotinji preoteli. Zem¬ 
lja je ova natopljena kčrvju nevinom i gorkim suzami 
neobranivih siroticah. Posle nego biahu izkorenuti oni 
nedostojni plemići lupeži, spade tverdjava pod red 
templarski, i templari ju ponoviše, uzdigoše, razširiše, 
sklopiše okolo zidove tverdje i jačje, da mogu odo- 
liti jakoj sili s mora i kopna. Ali i oni su sledili po 
što god stranputne stope pčrvašnjih gospodarah. Naj* 
zadnje njihovo delo, koje ih gerdi i osvadjiva pred 
potomstvom, jest nemila i žalostna smert ugarske kra¬ 
ljice Elisabete, one iste, koja učini saliti srebrozlatjeno 
shranište preslavnoga teia S. Šime, zadarskoga odvet- 
nika. Čamila je ova krunjena žalostnica s kćerom Ma- 
riom za godinu danah u mračnih novskih prodolih pod 
občsti templarskoj. Maria nastupna kraljica bi oslobo- 
djena, i donese sobom u Zadar mčrtvo telo svoje 
majke zločinskim nožem probodene, i shrani ga za ne¬ 
koje vreme u cerkvi sv. Kerševana u Zadru. Mlečani 
koi uložiše svoju pomoć za osloboditi bedne robinje, 
uzeše za se novsku tvčrdju, te ju pokerpiše i u nju 
svoje vojnike postaviše s jednim knezom, koi je vla¬ 
dao obližnjimi mesti. Turci im ju jednom oteše, 
nu bi preoteta i uzderža ju mletačko vladanje do svo¬ 
ga konačnoga propadnutja. Tverda je bila doisto ova 
zgradja, s dolnje strane samo možeš do nje dojti, ali 
ti je tako stermenito, da te noge i boci zabole, dok se 
do včrha prepneš. Ozgor s istoka, strah te je i po¬ 
gledati doli, budući previsoki zid na vćrletnom krugu 
uzdignut. S dolnje strane nad vratim jest nadpis la- 
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finskim slovim i besčdami« za uspomena kad bi naj- 
zadnji put ponovljena* Unutra je sve obataljeno i raz- 
harano« a nčka te žalost popadne« kad udješ raedju o- 
ne vremenite sgrade i vidiš ib već bez zaklonka na 
najzadnjem skončanju. Novi se diči svojim junacim« koji 
hrabro vojujući proslaviše rodno mesto i svoje pleme« 
kano na primčr Toma Sinovčić« Ivica Baždarić« Luka 
Ostrić« koi od prostoga Čovčka za vrčdnost i otresnost 
Tojničku postade četovodja (Serdar) od Novoga. Za 
čudo je« da u ovome selu medju Kotarom i Bukovi¬ 
com govori se otočkim narččjem« i raztezanjem. Suviše 
žene i dčvojke na račsto kape i jašmaka« kako je običaj u 
okolišnjih mestih, nose pokrivaču. Za pravo reći« nei- 
made ovuda čoveka čistije odore od Novljana« i još 
Novi uzdčrži u sebi nčki ostanak gradskog uobraže¬ 
nog običaja. Ovo za sad nek ti bude dosta« mili dele 
s&rdca moga« do malo eto me opet k tebi« pak ćemo 
putovati gornjom tkanicom mora velebitskoga« to jest 
iz pod bridnog Velebita« gdi su naše bčle Vile u sta¬ 
ro doba stanovale« kolo vodile« i svaka svome junaku 
pčsme pripčvale. 

Iz Vinjerca« na 8. Listopada 1845. 

Tvoj priatelj 

/. Vezti pridevkom Versić . 


Cecilinje u Petrinji. 

(Dopis slučajno zakaSnjen.) Da je Petrinja stolno 
vnesto druge narodne banovačke regimente« da u ve¬ 
oma priatnom« malo povišenom i zdravom mčstu leži« 
da usrčd varoši stoji Ičpi četverouglasti« murvami o- 
kruženi tčrg« kojega Ičpe i iz tvčrdog gradiva sazida¬ 
ne sgrade krase i u istih sgradah da se mnoga mo- 
drooka i cčrnooka Ičpotica nalazi itd.« to ti« ljubezni 
štioče« ako i nisi tamo bio« što se pčrvoga tiče iz zem¬ 
ljopisa znadeš« a poslednje si lahko misliti možeš. Nu 
kakov je tamošnji život« kakov li dub« toga znati ne- 
možeš« ako se nisi skoro tamo desio. Neima tomu du¬ 
go vremena« što je Petrinja u dubokom mćrtvilu le¬ 
žala« druževnosti tako rekući ni traga nebiaše« a za 
Ičpe umetnosti nije nitko ni pitao« jer bi to prelšrano 
zabtčvanje bilo; — ali sada« brate« sada ti je sve ina¬ 
če. Od kako je blago sunce narodnosti ogranulo« i 
junačke graničarske grudi ogrijalo« porodi se i u sčrd- 
cih želja za mnogim dobrom« Česa nebiaše. S takove njež¬ 
ne želje za lepim i dobrim« postalo je muzikalno druš¬ 
tvo« zavod od velike koristi za izobraženje iugladjenje 
mladjanoga sčrdca i duha; —• želja za druževnostju 


pozove u sviet maleni« na za Petrinju dosta pro¬ 
strani i lčpo uredjeni kasino. I s ovimi zavodi odolje- 
no je za sada najvećim potrčbštinam; nu duh ljudski 
kad se probudi« mora napredovati; s toga se ufamo« 
da će ovi zavodi sve bolje i bolje procvčtati« a uza to 
i drugi dizati se. — Za muzikalno društvo dobismo 
samo na tri godine privrčmeno dozvoljenje« nu nedvo- 
jimo, da će visoko vojničko včće« koje svaku grana 
prosvčte i naprčdka moćno podupire i štiti« ovaj za¬ 
vod i nadalje dopustiti« jer mu je već lčpih plodovab 
vide ti; najbolje smo se uverili o dobrom uspčhu ovo¬ 
ga društva« dne 22. o. m. kao na blagdan sv. Cecilie 
glasbene zaštitnice« dočim smo u župnoj cčrkvi sv. 
Lovrenca udionici bili velike mise« koju Članovi glaz¬ 
benog društva sa svojimi učenici izpčvaše. — Drogi 
dan t. j. 23. Studenoga dade isto društvo u kasinskoj 
dvorani koncert. Mislim da pogrčšiti neću« ako ovaj 
koncert pončšto opišem« jer se ufam štiocem ovoga 
lista uslugu učiniti« donoseći im radostnuvčst o raz¬ 
vitku duševne izobraženosti — as druge strane na¬ 
dam se« da mi neće Čedni sudčlatelji iste zabave 
zamčriti« jer njima to samo slavom i pohvalom 
uroditi mora« Što se toli za obće dobro brinu i žčrt- 
vuju. Pak da se baš i male korbe bojati imam« moja 
mi harnost nedopušta, da neostavim mali spomenik 
onomu večeru« koi mi nezaboraviv ostaje« jer sam ga 
rČdkom slasti i dvostrukim veseljem proveo« jedno što 
sam se radovao nad tolikim napredkom« a drugo Što 
sam bio u krugu mojih milih priateljah i iskrenih ro- 
doljubah. Nu ljubezni štioče« neću ti dosadjivati du¬ 
gim opisom« veće na kratkom ću ti predstaviti ovu 
raskošnu zabavu« razdeljenu u dva razdčla: 

Razdiljtnjt I. 

a) Uvertura iz opere »Don Juan« od Mozarta bi 
umčtno izvedena po članovih glasbenog društva« u 
sudČlovanju regimentske bande. 

b) Napev za sopran iz dčla »Tochter des Regi¬ 
menta«« prekrasno pevan po gčni. Vilhelmini Hofmano- 
voj« koja nas svojim jasnim i ugodnim g&rlom očara« 
nu i živahna pohvala od strane obćinstva pade joj u 
dio. Moja puknjena rukavica takodjer svedoči« da i 
moje ruke nisu u onaj čas dčrvene bile« veće da sam 
pleskanjem dokazati hotio« kako mi se je pri njenom 
pčvanju sčrdce razigralo. 

c) Solo za flautu — oćutno i upravo uraetno svi- 
ran po obćeljubljenom i veleštovanom rodoljubu g. 
bar. Gj. J. 

d) Kavatina iz opere »Zelmira«« za sopran« pčvana 
po gčni. Cecilii Karnerovoj. Ova gčna , premda tako 
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rekući početnica, priskerbila si je svojim jasnim gčr- 
lom i nježnom ćuti živahnu pohvalu. 

e) Duet za gusle i klavir iz opere ».Norma« izve¬ 
den umetno po Mihailu Janjiću i gčni. Katarini Niem- 
Čićevoj. Spomenuti mladi umčtnik M. J., učenik Pe- 
trinjskog glasbenog družtva, povuko je na se veliku 
pozornost svojom čvčrštom, Čistom i svaku ćut izrazu« 
jućom igrom. Ako nadalje u marljivosti stalan bude, 
moći će se domovina s njim kao pravim umčtnikom 
ponositi, jer se u njemu osobiti muzikalni talenat vidi. 

f) Lik od g. Rusana »Brod nek ćuti udarac« bi 
gromovitim »živio« primljen. 

Razdiljenje II. 

a) Uvertura od g. Gj. Wiesnera Morgensternskoga. 

b) Dvopčv »Razstanak,« za sopran i tenor, kras¬ 
no pevan po gčni. Anki Hofmanovoj i g. dru. Ljude¬ 
vitu Radeckom, koi velike zasluge za ovaj zavod i« 
ma — i kome za neutrudjeno dčlovanje i brigu u na¬ 
predovanju ovoga zavoda dosti hvaliti nemožemo. 

ć) Napčv za sopran iz opere »Lucia di Laromer« 
moor,« istom krčpkostju, nježnostju i čuvstvom po go« 
spodični V. H. pčvan, kć i pčrvašnji u razdeljenju L, 
nu i zađobi istu živahnu pohvalu. 

d) Promene za gusle, od Beriota, prekrasno igra- 
ne po umčtnom i mnogozaslužnom učitelju muzike g. 
Antunu Frdschl-u. 

e) »Dva Slavulja,« dvopčv za dva soprana, nježna 
pesmica, nu i nježno i dosti dobro izpčvana po gčnah. 
Marii Cetolovoj i Cecilii Karnerovoj, učenicah Petrinj- 
skog glasbenog zavoda. 

/) Lik lovački. — 

S ovog pregleda Ijubezni čitatelju suditi možeš, 
da je zabava razkošna bila. Izbor lčp, a k tome do¬ 
bro izveden. Jedno nam je žao bilo, što nije ovaj ve¬ 
čer gčna. Lenucieva radi promukloga gčrla pčvati mo¬ 
gla — sve ju hvali, i kaže, da se s gčnom. V. H. slav¬ 
no natčca. 

Hvala Vam mile domorodke i slavni domorodci, 
koji ste kod te zabave sudelovali. Hvala i Tebi do¬ 
bra dušo, koi si sa sastavljanjem cčloga toliku brigu 
imao, imena ti netrčba ovdi, jer je u mnogih sčrdcih 
upisano. Tvoje velike, nu čedne i tihe zasluge nisu 
sakrite, premda tvoja velika čednost nedopušta da o- 
čite budu; nu kao što ljubica i u gčrmu cvatuća mi¬ 


risom svojim povuče oko devojčino na se, tako tvoje 
zasluge privlače sčrdca naša k sebi. — U Petrinji 25. 
Studenoga 1845. D. G* 


Uteratnra slavjanika« 

( Strbska .) Od nekojega vrčmena (piše Podunav- 
.ka) počele su kod nas (u Biogradu) izdavat se mno¬ 
ge knjige, koje su od obće zanimivosti. Tako medju 
ostalimi ovih danah će izpod štampe izići od gosp. 
Dimitrie Teodorovića, prevod glasovite K— knjige 
»a književnoj uzajemncsti slavjanskih plemenah « , — Za¬ 
tim je g. Pavle Jovanović objavio *Sirbsku gramatiku* 
koja obriče, da će dosta dobra biti, ako i ne baš sa¬ 
svim savčršena. Ovo je dobar znak književne marlji¬ 
vosti u Sčrbah; ali spisateljska gorljivost bez gorlji¬ 
vosti obćinstva slabo će koristiti. Obe treba da se 
sjedine, pak tako narodno blago podignu. 

— Isto tako, kao Što nam Podunavka javlja, iz- 
išla je nedavna u Biogradu gramatika bugarska pod 
slčdećim naslovom: *Grammatlka Slaveno-Bolgarska ct 
Hristaki P. Dupničanina sočinena šega vtori put so mnc- 
gimi nuldnimi popravltnijami izvađena i Belgradskoj ju • 
nostl posvjdčena,* 

— (Poljska ). U Poznanju (u Pruskoj) izlazi u me- 
sečnih svezcih nov dnevnik pod naslovom \>Przeglad 
PoznanskL « — Sadiržaj njegov virio je zanimiv. Od 
osobite su vrčdnosti razprave o literarnih proizvodih 
u Poljskoj. Dnevnik je razpolovljen. Jedna polovica 
posvetjena je znanostim, druga pako pSsničtvu.—U istom 
gradu izišla je onomad velevažna knjiga od prof.dra. Lie- 
belta: *Filoso/ia i Kritika .« — Tko ine proizvode g. 
Liebelta poznaje, taj neće ni posumnjati, da je on i 
ovim d&lom učenomu svStu izvčrstan dar učinio. 

— Izvan ovih umnožala se je poljska literatura 
u novie vrčme još mnogimi dčli. Tako je na primčr: 
»Lechia IX. vitka ,« historička pripovest od V. B. Čin 
ove pripovčsti biva na koncu slavjanskoga poganstva* 
U obće včšto izumljena i izvedena, samo se jedan u- 
kor čini spisatelju, da se je u načinu pisanja odveć 
dćržao formab, koje su francezkomu stilu vlastovite. 
— U ostalom nije nigdi pogrešeno proti slavjanskoj 
mitologii; a i kako bi se pogrčšilo, kad je pisac pro¬ 
učio slavnoga Naruševića i Lelevela, i marljivo upo- 
trebio pri pripovesti svojoj izvčrstne ove izvore. Od 
istoga pisca izišla je i druga historička pripovest pod 
naslovom nBiala Knehini .« — 


Ućredutk i i »davatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p« narodne tiskamo Ura« ljadefits Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 51. 


II Subota 30. Prosinca 1845. 


Tečaj XL 


Tko sa nauk i kriepofti mari. 
On starinske želi anali stvari. 


S. S. F. 


Dobar svlčt I silnik. 

Polag I. B. i P. S. dubrov. 

Lasno ’e upravit tanku hvoju; 
Nu kad bude uzrastiti, 

I u trudu i u znoju 
Mučilo ’e krivi dub praviti. 

Draču izkubsti nije muke 
Mladu; nu kad odebeli. 

Sve izbode sebi ruke, 

Izkoriepit tko je želi. 

Plav tko vidjA bez vesala*. 
Bez zakona skup od grada, 

A bez uzde konja i žvala* 

Silnika nek gleda sada: 

Na dobri se sviAt razsArdi 
A opaki i zli žudi; 

I svevoljam pak pogArdi 
Strah od Boga sram od ljudi*. 


Vrati se ured, zli silniče. 
Kud tvA nesviest na zlo leti, 
Oholas te tvA potiče ; 

A božja ti pravda prietii 


Uspomena, opomena. 

(Isvadak is nale dogodovštine narodne stolietja XIV.) 

oj 

Dra, Ljudevita Gaja, 


Rsvsrdmlnl aaaa^iIifM a via sva mala, ct 
a pessimis cofitstioslkas vsstris, si kiUtikitli 
la tsrra, qu*m dtdit DomlaM vokis, ti pitrihi 
vsstris asassulo at bi|m l» sasculnm. /tr.tl 

Nastojanstvo razborito prava svoja i imanja uz* 
dAržati, pače i po načinu pravednom uzmnožat ih i 
povekšat, nehuli se, nekarase ni malo, nego one preko« 
mierne pohlepe, one iz same lakomosti i zavisti izvira* 
juće požude, koje razpaljuju glavu i pamet za sobom 
zanose, da nebude više sposobna krotit na razboj i 
nasilja hArleće strasti, —one požude osudh mora sva* 
ki, komu je štogod stalo do svetinje društva čovie* 
danskoga. 

Tužno je zaista i nevoljno vrieme, gdie ljudi ma¬ 
le pameti a manje moći, mala imanja a manjega čo* 
viečtva oholeći se svojim gospodstvom i svojim pri* 
rodjenim a ne zasluženim plemstvom, kojega po svo* 
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joj malovriednosti ni dostojni nisu 5 hineći se priatelji 
i branitelji neuke prostote, za imat sliepo orudje svo¬ 
jih požudah, potiču je, da se odbije od svake zavis¬ 
nosti i od svakoga d&ržanstva. U kom sliepilu za iz- 
koriepit najdublji koren od svih duznostih, nearnot&r- 
no pog&rdjivaju c&rkve, i neimajući jakosti za odh&r- 
vat se ljudima hitaju se nerazborno s nebom i boj bi¬ 
ju suproć Bogu: napastujući svete one zaklade učinje¬ 
ne od velikodušnih otacah na slavu božju i pod šti¬ 
tom c&rkve njegove na jednu korist naroda, koju sla- 
boumnici dokučiti nemogu. 

Kad je papa Beneddct XI. biskupa zagrebačkoga 
Mihaila potv&rdio za arcibiskupa oštrogonskoga, koju 
mu je čast kralj Vcnceslav podielio bio, i kad je dominikan 
Augustin Gazoli imenovan glavom c&rkve zagrebač¬ 
ke: u ono doba medjutim, dokle je isti Mihail otišo 
bio, a prie došastja Augustinova god. 1303. Henrik i 
Ivan sinovi Henrika niegdašnjega bana od Slavonie*) 
razgnjevljeni, što im je Mihail uzeo bio grad 1 županiu od 
Brcznice**) i za osvetit ovu, kao što imse vidjaše, učinjenu 
im nepravdu, odvratiše od dužne viernosti i na očitu 
bunu digoše predialce i kmetove biskupske, obećav¬ 
ši im obilat plien i bogate darove; i do mala uzpiri 
se buna tako, da se je već jedva našlo ikoliko poda- 
nikah c&rkve, koji bi se zapoviedi i pozivu kaptola 
pokorili bili. I Torusti gospoda od Medvedgrada pri- 
družiše se nepriateljem c&rkve. Istim ufanjem namam- 
ljeni uz ove još mnogi i mnogi pristaše. Tako kad se 
sklopi podobra vojska, nakaniše nemirnici udariti na 
grad i cirkvu zagrebačku, i plienom razgrabiti. Što bi 
im pod ruke došlo. Kad se saznade, da su se pod- 


Oti su buntovnici bili grofovi od Gisinga (GUssiogen, 
meth-Ujvar ), koja se gradina i sada nalasi n stolici Želeiooj 
na jednom bžrdu, u staro doba od Niemacah satidana* (Vid. 
Bel Compendium Hung. Geogr. Posomi 1177. na str. 141.) 
Ne pako od Gilnsa iliti Kiseka u istoj stolici, kao *to po- 
griešno pile Kalo na: Historia critica Regum Hung. Tom. 
Ord. Vni. na str. 97. gdie o spomenutoj bratji govori: »E- 
rant bi comites Ginsienses , a quibus eorumque progenitori 
bus multas in Hungaria turbas sub Arpadianis quoquo re- 
gibus ezcitatas esse legimus.c 

**) Grad i Županiu od Bresnice (Bersencze sive Gersencze ) da¬ 
rovao je g. 1278. kralj Ladislav biskupu zagrebačkomu TY- 
moteu radi njegovih osobitih krieposlih, i svim njegovim 
nasljednikom na stolici zagrebačkoj; a grofovi od Gisinga 
osvojili su bili silnom rukom isto kraljevsko podarje. Vid. 
Kfarcelavic Extractus dipl. Mss. ad ann. 1278. prispod. 
Kerćclic Hist. Cath. EceJ. Zagr. p f 89 et 90. Farlati III. 
Sacr. T. V. p. 377. 


loinici i kmetovi cšrlve pobunili i na oružje digli, 
stade Pankracio kantor i namiestnik kaptolski oda svu¬ 
da pomoć kupiti i iste duhovnike i redovnike be* 
razlike oružati. S ovimi ae sdruže poglavari i gra- 
djani grada Zagreba na Greču (akoprem su i od ovih 
mnogi zlobne i izopačene ćudi u okletvu na propast 
cirkve smierajuću zapleteni bili,) ujedno sa stražar- 
skom t. j. posadnom vojskom od slob. i kr. grada, 
kojim se još niekoji uglednii od plemstva pridružiše. 
Bozjaci iliti vitezovi cšrkovnjaci pod izlikom, da su 
privšrženici Karla, pristaše uz buntovnike. — Osvo- 
jiše nemirnici stari iliti dolnji Zagreb, i kad odovuda 
udare put gornjega U j. slobodnoga kraljevskoga gra¬ 
da, (gdie su u tako nazvanoj Popovskoj Ulici za ono 
vrieme kanonici medju gradjani stanovali), zametne 
se u dolini na potoku Medvednici iliti Cirkveniiaku, 
koi kaptolski varoš od slobodnoga kraljevskoga gra¬ 
da dieli, kod samoga mosta žestoka i porazna bitka; 
s jedne i druge strane padali su mšrtvi, i budući da 
je bio sav most kirvjom poplavljen, nazvi se tada 
i zove se do dana današnjega •K&rvavi most.* 

Nepriatelji sa svojimi vodjami budu doduše od grada 
uzbijeni, nu veće jc nesklad i nered tako obćenito zavla¬ 
dao bio, da nije niti jedan drugomu vierovao, niti jedan 
drugoga slušati htio, i zato morali su duhovnici i re¬ 
dovnici i nadalje sami stražiti i za sigurnost pod o- 
ružjem bditi. Ivan pako i Henrik poplienivši biskup¬ 
ska i cšrkovna dobra, poharavši polja, razorivši vi¬ 
nograde i odagnavši nebrojena stada, naumiše pri o- 
voj sgodnoj prilici, budući da su se bune po svoj 
Ugarskoj javljale, osvetu svoju proti Mihaila i nada¬ 
lje nastaviti. Podigoše se zato s jezgrom svojih bun- 
tovnikah put Oštrogoua i sgšrnuvši uzput nmoitvo 
zlih Ijudih, najpaće nezadovoljnikah i razbojnikah, pro- 
vališe u sam grad, i stadoše ga nemilo pustošiti. O- 
plieniše blagajnicu i arkiv cirkve oštrogonske, porobi- 
še cšrkve, poubiaše duhovnike i redovnike, oskvšrni- 
še duvne — i nenadje se nitko, koi bi tolika bezza- 
konja i razbojnićtva osvetio, jer pod neizviestnim kra¬ 
ljem usried tolikih bunah i unutarnjih gradjanskih ne- 
skladah uništeno je bilo javno upravljaoje, pogažena 
pravica, za sude i zakone nije se znalo, i sve mogu- 
će opačine činile su se slobodno bez svakoga straha. 

Još se cšrnia i veća zla pojaviše, kad je Ladi¬ 
slav II. od Kobola biskup zagrebački bio god. 1335. 

_ Do ove je godine biskup Ladislav pod obrambom 

i zaštitom kralja Karla dosta mirno upravljao cšrkvom 
i biskupiom zagrebačkom, kađano se u jedanput po. 
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rodi strahovita buna« koja mu mnogo brige« mnogo 
nemira zadade. 

Bio je on za upravitelja Začesanskoga svoga gra- 
da i od sve one gospoštine postavio niekoga Ma* 
gjara imenom Lcvrenca, a za upravitelja od Dubrave 
Ivana sina Marcdova , — obojicu od plemićkoga ro¬ 
da ; nu budući da su ovi podložnike nemilo ugnjetavali i 
globili« biskup ih opet upraviteljstva i časti liši. Sad 
ovi koje od gnjeva« što im je takovo dostojanstvo o- 
duzeto« koje od sramote« uzavrieše neizkazanom mšrž- 
njom i s&rčbom proti biskupu i svoj cšrkvi. Odoše 
odmah k Mikića banu« za koga su znali« da je osob¬ 
ni nepriatelj biskupa Ladislava zato« što je na proš¬ 
nju biskupovu već niekoliko putih od kralja opome¬ 
nut i ukoren bio« jer ili iz nemarnosti« ili iz zlobe ni¬ 
je izv&ršio zapovied kraljevu« gdie mu se je naložilo« 
neka prisili podložnike začesanske i dubravačke« da 
desetinu uredno platjaju. — Ovomu dakle priobće 
svoje biesnilo i gnjev« moleći ga i zaklinjući« da im« 
ako baš očito i nemože — barem potajno u pomoći 
bude« ili da progonstva njihova proti duhovničtvu i bi¬ 
skupu neprieči. I zaista ban k tomu drage volje pri¬ 
stade. Sad oni počeše« koliko su većina mogli« pre- 
dialce i kmetove biskupove i carkvene buniti« dražiti 
i poticati« da se od biskupa i od duhovničtva u ob- 
će odraetnu; to isto je činio i sam ban sa svojimi 
sinovi. — Sakupivši tako neizmiernu množinu pobu- 
njenoga ljudstva« udariše biesno na kuće onih« koji su 
biskupu i c&rkvi vierni i poslušni ostali: jedne oplie- 
ne« druge razore« tretje popale. Sad nasšr- 
nu na cšrkvena imanja: izsieku dšrva, opustoše vi¬ 
nograde« unište sve do trišta; zatim ukinu danke« 
desetak i sve dohodke cšrkvene; protieraju namiest- 
nike« sudce i ostale častnike i službenike biskupske i 
c&rkovne; — najposlie na toliko se u njih biesnilo 
razpali« da su istomu biskupu o glavi radili i zasiede 
pravili« koi je prisiljen bio iz kaštela Ivanića« što je 
on sagradio bio« budući da mu se miesto nije dosti 
tvšrdo i sigurno vidielo« potajno uteći i sigurnie uto¬ 
čište tražiti* Pošto se je biesnoća i pohlepa za plie- 
nom zasitila i poniešto već utažila bila« sazvš biskup 
oko usk&rsa god 1336. kmete« slobodnjake i predial- 
ce svoje« koji su oko Začesanja« Dubrave i Ivanića 
stanovali« u svoj grad Začesanje; i u ovom mnogo¬ 
brojnom sboru pozvš pred svoj sud začetnike« kolo- 
vodje i sve dionike opake one okletve; koji nehtiedo- 
še doći« na one po propisu c&rkve udari prokletstvo 
i oduzć im sva dobra« koja su u području biskupo¬ 


vom dšržali. Drugi pako« koji su krivnju svoju« koja 
se izpričati nemogaše« dobrovoljno priznali i poklisare 
s prošnjami k biskupu poslali« zadobiše oproštenje a 
tim uvietom« da ako se u buduće kad takovoga šta 
usude učiniti« ako bi prava biskupska ili c&rkve, budi 
kojim načinom povriedili ili oskv&rnuli, odmah će se 
bez svakoga suda svih svojih dobarah i svega svoga 
imanja lišiti. Nu kolovodje i pšrve glave griešnoga o- 
voga kovarstva utekoše se kralju s mnogi mi žalbami 
proti biskupu; da je naime on u upravljanju svom 
ohol i himben« i da podložne sebi puke težkim rob- 
stvom — u p&rkos starodavnim njihovim pravicam i 
poveljam — ugnjetava i điedinskih ih dobarah lišava« 
moleći zato da bi kralj obuzdao preveliku onu moć« 
koju si biskup prisvojava i većinom na zlo upotriebljava* 
Činilo se je« kao da Karlo riečim i tužbam njihovim 
vieruje« i da je prošnje njihove uslišao. Odpravi on k 
biskupu poklisara s pismom, u kojem ga opominje i 
moli« da proti svojemu puku nebi tako silovito dielovao; 
da se ljudi prie privolieti mogu dobrim načinom, nego 
li strogostju« da dužnostim svojim zadovolje; ako su 
šta sakrivili« što bi kaštige zasluživalo« neka im opro¬ 
sti i neka iin oduzeta u ime kaštige dobra opet po¬ 
vrati. Ova kraljeva prama buntovnikom blagost i 
dobrohotivost za čudo ih opet na novo uslobodi« i 
zadade im opet smielosti toliko, da su na novo proti 
biskupu i duhovničtvu sva moguća dizati i gibati po¬ 
čeli. Saznade se medjutim« da je Ladislav na kraljevo 
pismo odgovorio« da on nepriznaje« da bi mogao ili 
morao opozvati sud« što je po smislu kraljevskih po- 
veljah proti ljudem buntovnim i c&rkvi nepokornim 
izreko« pa najpače da bi ga morao ili mogao opozva¬ 
ti prie« nego što pred samim kraljem i opačine nji¬ 
hove potanko opiše, i činjenja svoga razlog dade. 
Radi toga odgovora nemirnici biesni i razjareni stado¬ 
še opet sviet buniti i na razboj poticati« spopadoše o- 
pet oružje« udariše na duhovnike« prođrieše u imanja 
biskupova i onih« koji su biskupu vierni ostali, osvo- 
jiše sve i medju se razdieliše; postavile sami svuda 
poglavarstva i sudce; danak po svojoj volji poreza- 
še i najposlie naumiše i na samoga biskupa silovito 
udariti. 

Kad su ova do kralja dopšrla, on, kao što je 
ćudi i naravi blage bio, volio je, da se ova, akoprem 
grozovita stvar, mirnim načinom utaži, nego da bi se 
strogomu pravde sudu predala, i kao što je zasluži¬ 
la, najstrožie pedepsala. Dade zato prepoštu budim¬ 
skomu Dimitrii nalog, neka puke one poduči, ko* 
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like su i kako strašne opačine, Sto su počinili; neka 
ih ozbiljnim i krotkim govorom ujedno ukori i ubla¬ 
ži; neka ih ne samo opomenami, nego i prošnjami 
privolieti nastoji, da povrate, što su zaplienili, i da i- 
štu oproštenja od biskupa. — Nu oni ugledavši oyu 
sgodnu priliku , ne samo da se na ova sklonili nisu, 
nego tražili su, da im se ono, što su silom osvojili 
i ugrabili, sada ozbilja i zakonito ustupi; iskali su vi« 
še, nego što im se je dati moglo. Toga radi i da se 
dostojanstvo biskupovo i oblast cšrkvena neoskv&rni, 
ostavi Dimitria stvar ovu, kao što je bila, i pod¬ 
nese ju opet kralju, neka joj sama kruna sudi. Kralj 
pako obterašen drugimi brigami i težkimi poslovi o- 
dasla četiri všrstna i vierna sebi čovieka, neka pravdu 
ovu razvide i razprave: Petra biskupa sriemskoga, 
Tatamira prepošta bielostoličkoga, Toma vojvodu 
erdeljskoga i Pavla sudca dvora kraljevskoga. Ovi 
se god. 1340. osmi dan poslie Duhovah sastale u Vi- 
šegradu. Začetnikom i kolovodjam osnovane proti bi¬ 
skupu i carkvi bune, kad po ulaku pozvani dodjoše, 
bude zapoviedjeno, neka iznesu na vidilo svoje pove¬ 
lje i povlastice, koje veljahu, da imadu, i kojimi bi 
radi otresti se biskupskoga gospodstva i c&rkvene o- 
blasti. Nu oni odgovoriše, da drugih poveljah neima- 
ju, nego što ih imadu zajedno s biskupom i c&rkvom; 
u ovih, rekoše, sadšržana je sva njihova sloboda i 
sva ona vlast, koju biskup sa svojim duhovničtvom 
proti njim nepravedno sebi prisvojiva. Ladislav iz¬ 
nese pred sud dva otvorena lista, od kojih jedan bi- 
aše od Andrie II., a drugi od Bele IV. kralja; ovi 
se pomnjivo pročitaše i potanko izvidiše; nu nena- 
dje se u njih ništa, što bi opačine nezadovoljnikah 
izpričavalo, dapače našlo se je, da se u rečenih po¬ 
veljah biskupu i cšrkvi podieljuje u iste podložne im 
puke najveća i gotovo neograničena vlast. Izvan toga 
bila su izvidjena i razsudjena sva, koja su oni c&rkvi 
nezahvalni i opaki ljudi, kao pravi buntovnici u bies- 
nilu i okrutnosti svojoj uradili. Zato izaslani sudci 
uzamši još u svoj sbor Nikola biskupa jegarskoga 
i drugih niekoliko boljarah izrekoše sud, kao što ga 
je već i s«Sm biskup izreko bio; i predadoše mu sve 
one buntovne i okome ljude, koji su pred su¬ 
dom onim nazočni bili i koji nisu, neka ih po vlasti 
svojoj kaštiguje * i neka im oduzme sva dobra, koja 
su u biskupii zagrebačkoj dirkali, kao što same rieči 


istoga suda glase*). Ovaj je sud kralj Karlo iste g. 1340. 
potv&rdio. Mnogi od predialacah biskupovih i ostalih 
podanikah, osobito kolovodje griešne one okletve i bune 
neufajući se u pravdu svoju i bojeći se, ukloniše se 
sudu, dočim se iz okružja biskupie umah izseliše, 
drugi poslie izrečenoga suda budu pohvatani i oblasti 
biskupovoj predani. Ovi nezadobiše slobode prie, 
dok neobećaše danimi istomu kralju taoci, da se ni 
oni, ni odvietnici i li ti baštinici njihovi u njima uzete 
zemlje i dobra nikada povratiti neće; ako bi se ipak 
usudili povšrnut se, u to ime data je biskupu puna 
vlast, da ih po četnicih svojih pohvatati i dostojno 
kaštigovati smije. Tako poslie mutnih onih i buntovnih 
razprah, koje su biskupu zagrebačkom četiri gotovo 
godine danah toliko brige i nemira zadavale, povrati 
se mir i pokoj cšrkvi zagrebačkoj, pošto su se stro¬ 
go kaštigovali ljudi i po istom načelu učinjenih nie- 
gđa zakladah posve nedostojni cšrkvenih dobročinstvah. 


Slavjanska visi« 

Slavno Zschokke-ovo delo »Stunden der An- 
dacht« prevodi se na ruski jezik. Od p&rvih 6 
knjigah razprodala su se već tri izdanja t. j. 10,000 
iztisakah, dakle prie nego što je sve dčlo na svčt 
izašlo. Sada se tiska novo izdanje, kojemu će biti i 
zadnje dvč knjige priklopljene. 


•) »eosdem populoa unirersos — pro praemissis eonim enormi- 
tatibus, maleficiis, indebitis littgiis et actionibus tamquam 
calumniosoa, falsos, rcbellcs et infideles praefatia Domino 
Episcopo, et auac Eccle&iae Zagrabiensi esse, et fore, defi- 
ni rive aenteationando snfficienti tracUtn, et plenissimo 
conailio, ac matura deliberatione ventilante, denunciavimus 5 
et etiam nunc denunciamus in bis scriptis, unirersos popu- 
los hujusmodi lrtem ingredientes, tam principaliter nunc 
adhaerentes, tam etiam praescriptos absentes, ubicunque 
inrenti fuerint, cum omnibus bonis eorum et rebus eorurn 
mobilibua et immobiiibus, praediis et possessionariis par- 
ticulis ijuibuslibet intra metas possessionum dicloe JEeelesiae 
Zagrabiensi* — bactenus poasessis et babitis, perpetuo ex 
nunc ab eisdem ablatis, propter praedicta demerita ipsornno 
et infidelitates , ad manus ipsiua D. Episcopi Zagrabieusis 
đedimus, tradidimua ac assignavimua, prout demerentur, per 
ipsum Episcopum et suos officialea corrigcndoa.ee Vid. Za¬ 
tona Hist. Cr. Heg. Hung. Tom. Ord. IX. p. 182, prisp. 
Farlati 111 . Sacr. Tom. V. p. 424. 
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Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dri. Ljudevita Gaju. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 59. 

U Subotu 97» Prosinca 1845. 

Tečaj XI 


Jedinstvo je zakon s rij eh od svietovah 

I duh je jedan, sile su razlike. 

Ognj. Ostrolinski, 



Soneti 

od 

Dragutina Galca . 

IX. 

Ztlja. 

Da su meni krila sokolova« 

Da ja letim nebu pod oblake« 

Do dvora bi doprđ Apolova« 

Oteo bi liru mu iz Šake; 

Na zemlju bi spustio se s nova« 
Na noge bi skočio se lake« 

Po svoj zemlji od Slave sinova'« 
Pievao bi nje krieposti svake. 


X. 

Jzjasnjtnjt . 

Kad mi nije lire Apolove« 

Nit desnice vieštoga Omira« 

Da na liri zlatne žice dira« 
Sprovadjajuć svedjer piesni nove: 

A ti« .Milko« primi piesni ove« 
Koje pieva moja javor-Iira, 

Znaj« da i to od s&rđca izvira« 

Ko i krasne piesni Petrarkove. 

Ja nepievam« da me ljudi slav^ 
Nrt si hoću spomenik da stavim« 
Nit si želim lovor oko glave: 


Pievao bi piesmu nečuvenu« 
Da me čuje malo i veliko« 
Kako slavim dievu sav&ršenu« 


Već ja pievam« da s&rdcu odolim« 
Pak da tebe« angjele« proslavim« 

I da ljubav za ljubav namolim« 


Nek bi znali u vriemena kasna« 
Ko si bila« m& jedina diko« 

K6 si bila« krieposna i krasna. 


U Zagrebu 1845 . 
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Zora Dalmatinska 

i 

napridak nalega knjilenstva. 


Tandem bona causa triumphat! — Istina, i dobra 
i poštena stvar, — kad se je čovčk svojski prione, 

— mora prie ili poslš nadvladati, rekoše naši stari. I 
pravo rekoše. 1 tako jest. Spomenut će se valjda na« 
ši blagi štioci, kako je prie dve godine danah narod* 
na čitaonica zagrebačka u svojem dvanaestom obćeni- 
tom saboru (vidi narod. nov. god. 1843 br. 69) član« 
kom 3. odlučila :da ravniteljstvo iste čitaonice u ime¬ 
nu celog družtva gg. izdateljem i uredniku gorenad- 
pisanoga, zaonda u poradjanju bivšega, časopisa »Zo¬ 
re dalmatinske« piše, te ih uljudno umoli i rodo¬ 
ljubivo i priateljskim načinom im savčtuje, neka bi 
oni radi književne sloge i većega naprčdka naš orga¬ 
nički pravopis u svoj časopis uveli, budući je on od 
najučeniih muževah slavjanskib najprikladniim za gla¬ 
sove našega jezika priznan. Ravniteljstvo višespomenu- 
te čitaonice je dužnost svoju savestno izpunilo i ured¬ 
nika i izdatelje prie rečenoga Časopisa uajblažiimi reč- 
mi prignuti nastojalo, da tako radi obćenite kako i 
radi svoje posebne koristi organički iliti glasoshodni 
naš pravopis, ako ne najednoć, a ono malo po malo, 
načinom učećim — po primčru izvšrstnoga urednić- 
tva »Kmetijskih in rokodelskih novicah« u 
Ljubljani — poprimiti nastoje. Ali priateljska i ro¬ 
doljubiva, i u istinu iskrena naša poticanja biahu oho¬ 
lo, da nereknem uprav hladno primljena. Uredničtvo 
biaše pončšfo oporo i okosno time se izpričajući, kao 
da vlada (gubernia) dalmat. glasoshodnomu pravopisu 
zaprčke stavlja; premda su se gg. izdatelji bratja B a tara, 

— na hvalu obćenitu budi im rečeno — od pšrvoga po¬ 
četka uljudnim svojim odgovorom spravnimi pokazali za 
primljenje obćenito priznatoga organičkoga pravopisa. 

A koi je dakle bio uzrok te opornosti i okosno- 
sti? pitat će blagi štioci naši. — Odgovaramo u krat¬ 
ko: ništa drugo neg starina pravopisa (bolje krivopi- 
sa) dalmatinskoga, koi je, kako pričaju, godišta 1820 
u školske knjige uveden. Starina od 25 godištah! — 
Risum teneatis amici! — A nepade g. uredniku na 
pamet ono reći, da je već god. 1583 pop Šimun Bu- 
dineo, Zadranin, organičkim našim pravopisom (ako- 
prem ne sasvime dosledno) služio se u knjizi pod na¬ 
slovom: Svmma navka christianskoga složena častnim 
včitegliem Petrom Kanisiem tvmačena iz vlasskoga ili 
latinskoga jezika v slovin$ky i vtisstena po zapoviedi 


presvetoga otca Pape Gregoria trinadesetoga v Rimu 
pri Dominiku Baži. Lieto gospodgne MDLXXXIII«?*} — 
Gdi je starina: da f u g. 1820 , ii u g. 1583 ? — — 

Nemože se ustma izkazati, nekamo li perom opi« 
sati, s kakvim uzhitjenjem i s kolikom pohlepom bia¬ 
hu oči rodoljubah naših onamo okrenute, gdč »Zora 
dalmatinska« pucati poče. Pa kakva im biaše pla- 
tja? Sve želje odoše u vetar; jer mesto u veseloj i 
blagoj vedrini narodnoj ukaza se sirota Zora za naše 
oči u cčrnoj magli. Luč, kojom joj dčtić (mladjani da¬ 
nak) svetiaše, biaše preslaba za naše oči, koji u da¬ 
ljini veću svčtlost očekivasmo I Prodje tako godina da¬ 
nah i nehotiaše se razvedriti. Tek s promenom ured- 
ničtva, početkom t. g. počeše se i magle pončšto raz¬ 
bijati i amo i tamo vedrina ukazivati tako u izboru 
predmetah kao i u pravopisu, koi se sad u Zori češ- 
tje ukazuje. 

U ovaj par možemo s nčkom sigurnostju i iskre¬ 
nim veseljem reći: da će »Zora dalmatinska« po 
ublaženom duhu svojem i po slogoljubivom i zajedno 
napredujućem pravcu, kojim je udarila, idućega godiš¬ 
ta 1846 u novoj krasnoj odori t. j. u glasoshodnome 
pravopisu ukazat se. Mislimo, da imamo podpuno pra¬ 
vo tu radostnu včst našemu blagomu obćinstvu javiti, 
jer nam gospoda izdatelji — bratja Batara, — iz Za¬ 
dra dana 4 . t. m. medju ostalim i ovo pišu: »Prigo¬ 
dom istom imamo Vam preporučiti naša poduzetja 
a navlastito »Zo ru d a lm atin s k u«, u kojoj se već 
učinio, kako vidite, ne mali koračak k približavanju u 
pravopisu obćenomu (sic!) i ufamo, da ćemo ga se 
svakako (sic!!!) dojduće godine gotovo primiti, sa¬ 
mo da nam bude predbrojenje preporučeno i podpo- 


+) Kada sam g. 1830 u mojoj knjižici: »Kratka osnova hor~ 
vatsko-slavenskoga pravopisa itd.« koju sam iste godine 
liskom kr. sveućiližta budimskoga na svit izdao, i poslć o- 
pet g. 1835. u 10. i tlčdećih br. Danice u posebnoj raspravi o u* 
temeljenju i obćenitom uvedenju organičkoga pravopisa na- 
stojao — nazvao sam ga nažim starinskim; neimajući ipak sta- 
riega razloga, nego samo Žto se je već oko svarite stolftja 
XVII. nai neumžrli domorodoi književnik Pavao F'itczovic 
na isti način nčkojimi nadznačenimi pismeni služio. Može 
si dakle svaki domorodac lahko umisliti utčhu, koju sam 
poćutio, kad mi g. 1841. dodje u ruke gori navedena i od 
svoje varsti u svemu knjižestvn naffem jedina knjiga, od Bu- 
dinea , koju sam kako mnogim drugim, tako i g. pisaocu 
ovoga Članka dragovoljno sobćio, da se sami osvčdoče i 
druge upute, da ovi nai način od pravopisanja nije Ćcski, 
već da se istim, ako li ne stariim pravom po svom teme¬ 
lju upravo nažim domaćim nazivati ima.— U gorinavedenom 
iz mojega eksemplara prepisanom naslovu rčč »vlassk&gaa 
ima se izostaviti, Dr. Ljudevit Gq/\ 


Digitized by 


Google 


207 


moženo u tamošnjih stranah, na sto smo od mlogib 
Vaših domorodacah dugo bili pouzdani!*« 

Nama se ovdč nemože na ino, veće s presiavnim 
pčsnikom Iv. Gundulićem (u Ariadni) radostno 
zakliknuti: 

»Zoro liepa, zoro biela, 

Zlatniem stupom nebo uresi. 

Zrak objavi. 

Dan donesi. 

Hodi vedra, hod* vesela, 

Ljubovnika starca ostavi.« 

U ovoj prigodi javljamo zajedno i tu radostno 
v&st, da 6U štovana bratja B a tara u Zadru otvorila 
predbrojenje na »Novo i pirvo pečatjenje Izbrane 
biblioteke delah izvornieh i prevodah u ilirsko* 
dalmatinskome jeziku predjašnjieh i živućieh pišate- 
ljab.« 

Izdavatelji vele u svojem književnom oglasu me« 
dju ostalim i ovo: »Vreme je, da se ob&rnemo i na 
onaj dio knjižestva, koi, izraz duhovnoga naprčdka 
u izobraženju, jošte leži nepoznan u rukopisih, oli 
ako je i pečatjen (štampan) već je redak radi daleči* 
ne vremena, oli malo poznat radi različnosti i neslo¬ 
ge u pravopisu. Dalmacia i osobito Dubrovnik sađ&r« 
žaju neizbrojno blago takovieh delah, počimljući jo* 
šte od XIV. veka.« itd. 

Nadalje preporučuju se isti izdatelji ovako: »Či* 
stota pismenah, osobito k toj svćrhi salivenih, izprav« 
nost tiska, veličina knjige svakomu pristojna, opazke 
priložene na mčs&a potrčbna, životopisja, umerenost 
cčne i včrhu svega organički obćeni pravopis: 
to su naslovi, s kojima se izdavatelji pouzdaju, da će 
njihov trud blagovoljno primljen biti od izobraženog 
obćinstva slavjanskog. 

Svaka knjiga bit će u 16ni vel. na lepoj artii (a 
maćhina). Prodavat će se i po napose. Cena će biti 
po veličini knjige. Izdavajući jedno dčlo, oglasit će 
se naslov i cena onoga, koje ima slediti. Po izdava¬ 
nju svakog dela umnožit će se cena o tretji dio za 
sve one, koji nebudu prie poslali svoga naručenja. 
Sela, koja su kirilskom azbukom pisana, biti će tako 
i pečatjena. Artia, pismena i pravopis biti će posve 
jednaki oglasu. 

Pšrvo delo biblioteke, koje će se izdati m&seca 
Sččnja 1846 u jednom svezku imat će za naslov: 
Andrie Kačića Razgovor ugodni naroda slovinsko* 
ga.« Primaju se naručja kod sviub razd&lheljah ogla* 


sa. Cena ove knjige bit će 1 for. S0 kr. srebra. U 
Zadru lb. Prosinca 1845. 

Izvan gore oglašene Izbrane biblioteke izšt 
će iz iste tiskarnice bratje Bat ara i drugo d&Io u 
predbrojenju pod naslovom: »Pirvenci,« piesme od 
P. Preradovića.« Ciena 50 kr. srebra. Predbrojiti 
se može izvan Dalmacie u Hćrvatskoj i Slavonii na 
običnih mestih. Gospoda sabiratelji predbrojnikah umo¬ 
ljavaju se od strane spisateljeve, da bi dostojali broj 
predbrojnih knjigah i novce vani Dalmacie na g. g. 
Tendlera i Schaefern, knjigot&ržce u Beč, ili u 
Zagreb na nižepodpisanoga, a iz Dalmacie na spisa¬ 
telja istoga u Zadar odpraviti i to najdulje do 28. 
Veljače (Feb.) d. g. — Na svako deset predbrojnih 
knjigah dat će se jedna badava. 

Tko je okusio slast pčsničtva g. Preradovića, 
mniemo, da neće požaliti višerečenu cčnu predplatiti. 

Vikcslav Babukić . 


Slavjanska vini. 

Kopitarov spomenik). Nčkoliko najboljih priateljah 
pokojnoga c. k. dvorskoga savetnika i pšrvoga čuva¬ 
ra c. kr. dvorske knjižnice, Jerneja Kopitara, želiloje 
grob njegov prostim spomenikom uresiti. Za tu svšr- 
hu pozvali su bili jošte lani njegove bližnje znance i 
štovatelje, da im dobrovoljnimi prispevci u pomoć 
priskoče, i tako se je do mala skupilo 350 for. Izme- 
dju ostalih pokloniše p. n. gg. Antun Al. Wolf, biskup 
ljubljanski i Mate Ravnikar, biskup tćrstjanski, svaki 
po 50 for.; knez Miloš Obrenović i Mavricio grof Di- 
trichstein svaki po 30 for. itd. 

C. kr. dvorski zidarski savčtnik g. Pavao Spren- 
gel, dade za ove novce izdelati primemi nadgrobni 
kamen iz bečkoga granita, za koi je sam plan naččr- 
tao. U kamen bi urezan sledeći latinski nadpis: 

BARTHOLOMAEUS KOPITAR 
CARANTANUS 

NATUS 1N PAGO BEPNJE AD AEMONAH 

D. 23. M. AUGUSTI 1780 

IN SLAV1CIS LITERIS AUGENDIS 
MAGNI DOBROVIt 
INGENIOSU8 AENULATOR 
OBIIT V1NDOBONAE D. 11. M. AUGUST! 1844 . 

Carantania (Korutanska) jest dična u dogodov¬ 
štini slavjanskoj uspomenah puna besčđa, kojoj je Ko¬ 
pitar sva svoja d£la, pače sav život posvetio. I buduć 
da je stara Korutanska zauzimala i zemlju, u kojoj je 
njegova domovina Krajnska, zato si je i sam rado na- 
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devao ime Korutanca, i za čast si je deržao, što mu 
je bila kolevkom zemlja u slavjanskoj dogodovštini to« 
li znamenita (gledaj dčlo Kopitarovo: Glag. CIoz. str. 
XXXIV.) 

On i pokojni slavni Dobrovsky biahu najvčrnii 
priatelji; njihove zasluge za Slavjanstvo tolike su, da 
nećemo moći spomenuti jednoga bez drugoga« Do* 
brovsky je Kopitara veoma štovao, nu Kopitar je Do* 
brovskoga takodjer visoko cčnio, i na smertnoj po¬ 
stelji njegova dčla čitao. 

Spomenik ovaj bi 21. Listopada na bečkom grob¬ 
lju S. Marka postavljen; i akoprem je samo 6 stopah 
visok, 3 stope i 1 palac širok, i 1 stopu i 6 pal. de¬ 
beo, sasvim tim se dobro odlikuje. Komu se vidi, da 
je to premaleni spomenik za tolika muža, neka pomi¬ 
sli, da je to samo prosti dar nekojih osobah, koje su 
pokojnika štovale. Time one nisu hotele nimalo pre- 
dusresti većemu spomeniku, koi bi mu se mogo na 
shodniem mestu n. p* u Ljubljani, gdč se i njegova 
knjižnica čuva, podići. 

Buduć da se je pokojnik svakoj i najmanjoj po¬ 
hlepi za častju uklanjao, zato nikada nije dozvolio, da 
ga tko odlikuje i zato neimamo njegova obraza. — 
Profesor Forstner poklonio je prialeljem svojim sliku 
rečenoga spomenika, koju je dao u svojoj glasovitoj 
kameno-tiskarnici otisnuti. 

Dr. M. J. Fesl. 


Smesice. 

Pirvc druitvo umerenosti. Obično se misli, da je 
pčrvo družtvo umerenosti glasoviti Otac Mathews u 
Irskoj zaveo, i da se je ova idea odatle u Galiciu i 
druge slavjanske zemlje presadila. Nu mnenje ovo je 
posve lažljivo. Davno prie Mathevsa skopili su Slavja* 
ni (možebit pšrvi na svčtu) družtvo umerenosti. Ne* 
srčćna rakia žganica stigla je k nam iz Mođene, gdS 
su je okolo g. 1320 najprie u Europi u većoj koliko* 
ći počeli peći, te su joj nadenuli ime Aquae vitae (a* 
quavit). Odatle je stigla k nam i do mala se je tako 
razprostaria, da su ju okolo g. 1493 mal ne da posvu¬ 
da pili. Štetne, pogubne posledice do skora su se po¬ 
javile. Da im se bčrže bolje doskoči, sklopio se je 
za vladanja Maksimiliana I. g. 1618 u Koruškoj red, 
sastojeći iz gospode koruške, kranjske i štajerske, i 
članovi ovi obvezaše se, da će se odreći pijanstva i 


proklinanja. Red ovaj zaveo je i sklopio baron Šiško 
Ditrichštein, kojega rod, kao što smo već Ičtos javili, 
proizlazi iz kšrvi slovenskoga kralja Svatopluka. Sva¬ 
ki Član morao je u mesto kolajne umčrenosti , koje 
sada članovi družtvah umčrenosli dobivaju, nositi na 
p&rsih sliku sv. Krištofa, odkuda je družtvo to steklo 
ime reda sv. Krištofa. Ako je koi član zakone reda 
prekćršio, morao je najprie globu platiti, i ako je dru* 
gi put sagrčšio, bio je iz reda isključen. Nu red o« 
vaj nije dugo obstojao; jer se je u ona tamna vrčme- 
na malo velikašah nalazilo, koji bi bili uzželili postat 
članovi ovoga reda; a boljarski dub, koi je onda vla¬ 
dao, nije dopustio, da i prosti ljudi budu dionici ovo¬ 
ga zaisto spasonosnoga družtva. To je daklem tako¬ 
djer očiti dokaz, da svčl naprčduje i da se prosve- 
ta sve bolje širi, što se sada družtva umerenosti 
s čarobnom nekom silom po svetu sve bolje raz* 
prostiru. — __ 

Beč će bit skopčan s Pragom i s Peštom ele* 
ktro-magnetičkim telegrafom, pomoćju kojega znat 
će se u Beču za 5 minutah, šta biva u spomenutih 

varoš ih. — _ 

U Holomucu se je nedavno producirao Eduardo 
Pick, glasoviti mnemotehnik, svojom izvanredno uvež* 
banom pametju (Gedachtniss). Za čudo je zaisto, ka¬ 
ko je daleko doterao u ovoj umetnosti. Napisaše u 
66 redakah brojeve, u svakom po tri broja, te mu ili 
jedanput pročitaše, a on je na udivljenje slušaocah 
sve ove brojeve redom od početka do konca i opet 

natrag od kraja do početka kazao, i za koi čas ih na 
pamet napisao. Buduć da si ovakovu pamet naukom 
istoga Pička svaki ne baš tupe glave pribaviti može: 
očevidna je korist, koja odatle proiztiče za sve, ba- 
veće se statistikom, historiom, zemljopisom itd« Gosp. 
Pick putuje iz Holomuca u Prag, gdč će na češkom 
jeziku predavati mnemotehniku, to jest nauk o veŽba- 
nju pameti, i zatim ju na svčtlo izdati. — 


Književne včffti« 

Ludovik Viardot izdao je upravo sada u Parizu 
francezki prevođ ruskih novelah od Gogola. Kažu, da 
su ovi plodovi ruske književnosti Franceze sasvim uz- 
hitili; imenito im roman »Tara* Bulba« sasvim novi 
svet otvora. 

Od žakove gramatike češkoga jezika, v pisane u 
nemačkom jeziku izašlo je drugo izdanje. Ceski kri¬ 
tici dšlo ovo hvale. Javljamo to za one, kojim bi se 
možebit uzhtčlo učiti češki. Cćna joj je 2 forinta u 
srebru. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne tiskam* Dra. Ljudevita 
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U ZAGREBU. 

UČREDNIK I IZDATELJ Doa. LJUDEVIT GAJ. 


Tiskom kr. povi. narodne tiskarnice Dr. Ljudevita Gaja. 
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. ted omnes omniam eha ritate* patria una complexa est. 

Cicero. 
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Broj 1. Rodoljubkinja, od Dragića Rosan a. — Okoliš mora velebitskoga. — Opomena g. Dro. Hermano 
Meynertu, od P. Preradovića. — Dopis iz Gradca, od I. B. — Slavjanska včst. — Smčsice. 

— 2. Sriemu našemu na slavu, od Ilie Okrugića. — Okoliš mora velebitskoga, od Vežića (konac). _ 

O narodniem pčsnami puka dalmatinskoga, od I. A. Kaznačići. — Slavjanska včst. 

— 3. Miesecu, od Ivana F i li po vi ć a. — Tatari na svatbi. — Književne včsti. 

— 4. Ljubljena tužba, od M. Cvietkovića. — Tatari na svatbi (konac). — Dopis iz Lužice. — Smčsica. 

— 5. Piesan iz Mletakah. — Znameniti Splčtjani, talianski od F. Carrare. — Mirne misli o bojo (Članak 

priobćen iz Padove). — Smčsica. 

— 6. Poziv, od Krunoslave Horvatove. «— Znameniti Splčtjani, tat od F. Carrare (nadalje). — Slav- 

janske vesti. — Književne včsti. 

— 7. Soneti, od Dragutina Galca. — Bugari. — Znameniti Splčtjani, ta!, od F. Carrare (konac). 

— 8. Bugari (konac). — Književne vesti. — Slavjanske včsti. 

— 9. Hvala Danici, od Avelina Će putića. — Tretji slavjanski bal u Beču.— Slavjanske vesti. — Smčsica. 

— 10. Pravdanje od-**. — Pčvač kao gatar. Ruski od M. Po godi na. — Slavjanske včsti.— Knji¬ 

ževne včsti. 

— 11. Omiljenje, od Vežića. — Pčvač kao gatar (nadalje). — Čast i čest, jezikoslovna sitnica, od Bogo- 

slava Šuleka. — Domaće vesti. 

— 12. GArlica, od M. Cvietkovića. — Pčvač kao gatar (nadalje). — Ciprian Robert, professor slavjan¬ 

ske književnosti u Parizu. — Slavjanske včsti. 

— 13. Soneti, od Dragutina Galca. — Pčvač kao gatar (konac). — Slavjanske včsti. — Smčsica. — Knji¬ 

ževne vesti. 

— 14. Visokorodnoj gospoji Sutonu Rubi do, rodjenoj grofici Erdtidy $ kano ljubici u pArvoj ilirskoj operi. — 

PArra izvorna ilirska opera od Vatroslava Lisinskoga, predstavljena 28. Ožujka t. g. po jednom 
družtvu uglednih priateljah i priateljicab narodne umčtnosti. 

— 15. Sbor seljakah (iz izvorne ilirske opere »Ljubav i zloba«). — PArva izvorna ilirska opera •Ljubav £ 

zloba « od V. Lisinskoga (konac). 

— 16. Včmi podložnici premilostivomu svomu kralju Ferdinanda V. od V. H. — Junio Palmotić. — Knji¬ 

ževne vesti. — Slavjanske včsti. 

— 17. Junio Palmotić, od B. Šuleka (konac). — Narodni teatar n Krapini, od Dragutina Galca. 

— 18. Jurjevdanski glasi posvetjeni pobratimu I. M. — Flora Zuzorić. ČArtica iz historie ilirske književnost 

XVI. veka, od Ivana Kukuljevića Sakcioskoga. 

— 19. Jurjevdanski glasi, posvetjeni pobratimu I. M. (konac). —- Flora Zuzorić. ČArtica iz historie ilirske 

književnosti XVL včka, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga (nadalje). — Književne včsti. 

— 20. Pitanje, od Vežića. — Flora Zuzorić. ČArtica iz historie ilirske književnosti XVL včka, od Ivaoa 

Kukuljevića Sakcinskoga (konac). — Pismo gospodi učiteljem u vojničkoj granici, od Franje 
Klaića. — Slavjanske včsti. 

—-21. Kralj Mada i Zrinović, piesan g. J. b. J. B., sobćio I. T. — Narodni novci od B. Šuleka. — Književne včsti. 

— 22. Majka kod kolievke, od P. Preradovića. — Okoliš mora velebitskoga, od Vežića. -—Pogled na 

Ićtošnje proizvode naše književnosti. 

— 23. Na osamdeseti dan narodjenja prečastnoga g. Ivana Krizmanića, opata presv. Trojstva od Petro« 

varadina, župnika Bistričkoga i t. d. i t. d., od strane itovaocah pobožne starinske krčposti dne 
2. Lipnja 1846. — Pogled na Ičtošnje proizvode naše književnosti (nadalje). 
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24. Ilia. Prizor iz bugarskoga života. — Pogled na letošnje proizvode naše književnosti, od B. Šuleka 

(konac). — Domaće včsti. 

25. U snu utieha, od Timskoga. — Ilia, prizor iz Bugarskoga života (nadalje). — Izvanredna plesna za¬ 

bava u Belo varu, od D. Kusana. — Domaće vesti. — Slavjanske visti. — Književna vest. 

26. Senjanin Tadija. — Ilia, prizor iz bugarskog života (nadalje). — Zastava od ilirskoga bana, od Tim¬ 

skoga.— Književne vesti. Ilirsko-n&mačko-talianski mali rečnik, odL Dro b ni ć a. — Slavjanske visti. 

27. Senjanin Tadija (konac). — Ilia, prizor iz bugarskoga života (nadalje). — Zašto pišemo d? 

28. Ilia, prizor iz bugarskoga života (nadalje). — Zašto pišemo d? (konac), od B. Šuleka. 

29. Gdie je piesnika stan? od Ivana Filipovića. — Ilia, prizor iz bugarskoga života (nadalje). — Nfe¬ 

što o matematici, od B. — Slavjanske včsti. 

30. Misli o mojoj sudbi. Piesan od g. J. b. J. B. — Ilia, prizor iz bugarskoga života (konac). — Knji¬ 

ževni pregled. <— Smesice. 

31. Soneti, od Dragutina Gale a.—Čije je Kolo? Odgovor na list primljen od neznane ruke, od Vežića. 

32. Miloš Obilić (balada). — Obći značaj dobe preselenja narodab, od Tadea Bulgarina. — Franjo 

List u Zagrebu. 

33. Vojvoda, balada polag Puškina, od Dra. Demetra, — Obći značaj dobe preselenja narodah , od 

T. Bulgarina (konac). — Slavjanska vest. — Smesice. 

34. Sokolova greda, od Fr. Turića. — Benjamina Franklina opazke o severo-amerikanskih divjacih. — 

Dopis iz Dalmacie. — Slavjanske vesti. 

35. Slavoncem, od Ivana Filipovića. — Benjamina Franklina opazke o sčvero*amerikanskih divjacih 

(konac). — Književna vžst. 

36. Priateljstvo, od M.Bogovića. — Put iz Praga u sarbski Biograd, od Dra. Venceslava Staneka.— 

Odgovor g. Srboljubu, od B. Šuleka. — Književna vest. 

37. Tuga, od P. Preradovića. — Put iz Praga u s&rbski Biograd, od Dra. Venceslava Staneka 

(nadalje). — Slavjanske vžsti. 

38. Put iz Praga u sarbski Biograd, od Dra. V. Staneka (nadalje).— Izjasnjenje. — Slavjanske vesti. 

39. Rčč k pomirenju, od P. Štoosa. — Put iz Praga u sšrbski Biograd, od Dra. V. Staneka (konac). 

— Književna včst. 

40. Molba dievi, od Fr. Turića. — Vile, od Ivana Kukuljevića.— Slavjanske včsti. 

41. Otok, polag A. S. Homjakova, od Dra. Demetra. — Vile, od Ivana Kukuljevića (nadalje). — 

Srbsko knjižestvo, odgovor g. D. Bešliću. 

42. Ustaj rode, od M.B. — Vile, od Ivana Kukuljevića (nadalje). Knjižestvo ilirsko, od D. — Izpravak. 

43. Vile, od I. Kukuljevića (nadalje). — Književna vest. — Miš. 

44. Kitica cvietja, od D. G. — Vile od I. Kukuljevića (nadalje). — Književna vest. 

45. Pesme na Milicu, polag Vitorela iz talianskoga, od Dra. Demetra.— Vile, od I. Kukuljevića.— 

O putovanju, od Dragutina Galca. — Slika zimnog putovanja u Rusii. 

46. Ljubici, od Š. — O putovanju, od Dragutina Galca (nadalje). — Opomena g. Mih. H—u i njemu 

podobnim magjarskim književnikom, od Aleksandra Stojačkovića, S&rbljina. 

47. Pčsme na Milicu, polag Vitorela iz talianskoga, od Dra. Demetra. — O putovanju, od Dragutina 

Galca (konac). — Dopis iz Novog Sada. — Slavjanska večernja zabava u Beču, 

48. Dobar savčt, od M. Bogovića. — Okoliš mora velebitskoga. — G. Stazić u Beču. 

49. Pesma cara Petra. Iz nčmačkoga preveo Dr. D em eter. — O poštovanju svojega naroda. Preveo 

M. Ka rva r i ć. — Muzikalna zabava u Zagrebu. 

50. Izvor mojih pesamah, od Ivana Filipovića. — Naš vek i moje misli, od Lavoslava Gorenca. — 

Okoliš mora velebitskoga, od Vežića (konac). — Iz Beča. 

51. Dalraacii, od Ivana Kukuljevića. — Podartioe Solina grada, od Dra. Ferdinanda Wolfartha.— 

Dopis iz Križevacah. — Slavjanske vesti, 

52. Domorodci, od Mirka Bogovića. — Poljska u početku prošastoga veka. — Muzikaloo-deklamatoron 

zabava u Zagrebu. 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 1. V Subota 3« SČčnJa 1 §46. Tečaj XII. 


Stara eto godinica minu, 

I već mlada glavom poviruje, 

Prilika je, sietiti se stare 
I sa novu s nova se obodrit. 

/. Tarnsku 


Rodol)ubklnjao 

Lepa moja rodna Podravina, 

U koj rodi dosta kruha, vina, 

I junakah na izbor vojakah. 

Krasnoj Lađi sličnih dčvojakah. 
Koje, kad govore, 

Rumenie od zore 
Ustne im se kruže, 

Ko perce od ruže: 

Tu mi skrce gori. 

Od radosti ori: 

To je, to je, to je 
Domorodno polje! 

Lepa moja rodna Podravina, 
Nerodila nevčrnika sina. 

Narodnosti grešno koj se pred, 

Koi zoao nebi za dom, kralja mršti. 
Gdš naša gospoda, — 

Od našeg su roda, 

I našinke same. 

Roda se oesrame. 

Tu mi skrce gori. 

Od radosti ori: 

To je, to je, to je 
Domorodno polje! 


Seke mile i devojke drage, 

Ak ljubite vaše majke trage, 
Snubio vas tudjinac tri dana 
Nedajte mu u svom skrcu stana; 
Zaklinjem vas mlekom. 

Tim majčinim lekom: 

Gdš se skvkrni ova, 

Neima blagoslova; 

Tu mi skrce bori. 

Od žalosti ori: 

Oj vele nevolje, 

Domorodno polje! 


Lčpa moja svesvetska dolina, 
ŠemovaČka gora i planina; 

Ja vas molim, uslište sad mene, 
Ak nećete, da vam cvet nevene: 
Zapevajte ječnu — 

Domu srčću vččnu; 

Kud se naški poje. 

Od Orfea bolje. 

Tu mi skrce gori. 

Od radosi ori: 

To je, to je, to je 
Domorodno polje*)! 


*) Žalim od šarca, Ito vam ujedoo i napčv ove u sebi — kako 
sami vidite — sasvim proste pčsmice, priobćiti nemogu, tim 
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OkolU mora velebitskoga. 

Ljubeznomu priatelju i vatrenom domorodcu P. F. 

Tko svi rodno srami so navada, 

Ta ait sa sram alt sa Boga snađe. 

Nmrmdnm pm* lovi cm. 

Prikazavši ti pšrvi mali đarak od mojega priatelj- 
skog sšrca« koi je tvoja ljubeznost ne samo radosno 
zagšrlila, nego i sšrdačnom milostju njegovu mloha- 
vost pokrila: nuka me zahvalno sšrce, da opet stu¬ 
pim na zaostavljenu stazu, i što ti u počelu obećah« 
odšriim. 

Evo me za đčlom. Najposlč sam te ostavio kod sta¬ 
rodavnih obataljenib mirinab, pod hridnom liticom 
(stčnom), na prahu kšrvlju i suzami namočenu , kod 
bojnih spomenikah: a sada dopusti mi« da ožalostjeno 
sšrce razgalimo radosniim pogleda razvitkom. Ajde- 
mo moje desno krilo pod ugodni hlad « u dubravu 
žuhkib bajamah (mendulab}« gdč teče mirni vru¬ 
tak« i u sinje se more slčva; gdč se uzdižu Bogu pes- 
me jutarnje u tihoći i samoći naravi; gdč zorne pti¬ 
čice odgovaraju u rosno doba bogomilom glasu po¬ 
božnoga kaludjera« koga mirna samoća uzhitava na 
vruću ljubav prama Bogu« i na bogoljubno razgleda¬ 
nje njegova stvorenja. Evo ti je« pobro« samostan 
presvetoga odkupitelja« koi se beli na tri mere k iz- 
toku od Novoga« na jednome potoku lčpo uz more« 
nameštaj ugodan sšrcu i oku čovčka« koi želi odpo- 
činut od buke i vrčske svetovne. Ovdč su se od dav¬ 
na udomili ovi častni svetjenici« i u potrebah i u tur¬ 
skomu nemilom nasilju okolo stojeće zemljake tčlesno 
i duhovno tčšili« a ni sada njihova besčda i ruka ne- 
stoji neplodna u vinogradu gospodnjem. Ovdč je 
dvoredno učilište blagorččja za mladiće istoga reda. 
Jednu mčru i pol puta na iztok« a po štogod na dol- 
nju ruku nalaze se glasoviti ostanci staroga Karina« 
grada rimskih vrČmenah. Po svoj prilici« i kako nje¬ 
gove razvaline svčdoče« ovi se je grad pružao prčko 
jednoga brčžuljka« pak po poljašcu« da je bilo jedno 
milinje pogledati nanj iz daleka« kada se je u svom 
cvčtu ponašao. Ovo je mčsto pako osobito znameni¬ 
to u našoj dogodovštini« kao glavno pribivalište bri¬ 
birske županie u vrčme hčrvatskoga vladanja. Bili 

većina, Sto jedna u pristojni nj oj ti naplv ulijana pčsma kao i 
jedna n svečano odčlo odčvena dćvojka« veću u nami pokor¬ 
nost probudjuje. — Ako bi se uslčd toga u podporu nadih do¬ 
morodac ah osloniti sm£o, ja bi rado Želji mojih semljakah o- 
dolio, te nčkoje od mojih napčvi providjenih pčsmicah zabavi 
narodnoj posvetio; nu bojim sa. da sebi soio pčvati morao! 

Dragič Husaru 


su oni župani pokšrpali stare zidine rimskoga doba« 
koje su još po štogod cčlokupne se uzdžržavale, a to 
je i danas lako poznati« tko hoće da pomljivo razgle¬ 
da. Imade tri godišta« da sam ja ovdč bio s mnogo- 
pošt. gosp. Nikom Valentićem; ali žalibože odosmo 
kasno od samostana« stari bo je grad po daleko od 
zalčva novskoga« a ne na njemu« kako veli naš iskre¬ 
ni rodoljub g. Petranović u dalmatinskom magazinu 
1839. godine« te nismo nego nčšto malo mogli razvi- 
dčti i poiskati. Ništa nemanje nadjosmo jedan grobni 
latinski dragocčni nadpis starodavnog vrčmena« na 
ploči plemenito utesanoj« koga sam ja dao tebi« da 
bi ga poslao našemu všrloučenomu domorodcu Nisi- 
teu« koi čezne za svim« što je narodno; da si ti to 
učinio« ja i nedvojim. Rekli su mi vredni i istine do¬ 
stojni ljudi« da malo imade torovah« pojatah« jarah 
na ozgor imenovanu položaju« u zidovih od kojih 
nebi mogao naći koi latinski nadpis« a i onaj« koga 
smo ja i ozgor naimenovani gospodin našli« bio je u 
uglu jedne pozemljušice. Našli smo suviše ovdč i on- 
dč okšrnutih usomićakah« razbijenih uredno iztesanih 
pločah« mnogovšrstnih poglavakah od kamenih stupo- 
vab« i drugih kojekakvih biljegah, koji svčdoče« da je 
ovi grad u ono doba bio i velik i lčp « budući da 
prčko toliko stoletjah njegove se podšrtine povlače« 
a od poglavitoga Duvna (Delminiutn) i ponosne Pro- 
mine (Promona) nije spomenka« ni kamečkall 

Da u našoj Dalmacii« kao u inih nekojih našeg 
rodu mčstih« narodna ljubav razgara pšrsa Dalmatina¬ 
ca!)« oj koliku svčtlost marljiv sin nebi mogao prosuti 
iz ovih mirinah po davnoj« a moiebiti i srčdnjoj bi- 
storii naše domovine; a bez ovoga osnova zaisto nije 
moguće ni obližnju započeti. Tko znade« da jedna 
rčč« dva pismena nebi razrčšila tolike izprazne parbe« 
u koje se toliko včštib i neveštih glavah upliće bez 
ikakve koristi. Neka mi neprime za zlo moja rodje- 
na bratja Dalmatinci« ako rečem« da nas je gšrdna 
nemarnost obuzela; sit venia verbo« nevidimo dalje 
od nosa« tudjinstvo nas je zauzelo i obezćutilo. Malo 
je to« vaj! malo jedan Ivičević« Kuzmanić« Ante Kaz- 
načić, Petranović« Včrdoljak« i još nčšto slavnih, za 
otačbinu Gundulićevu, Marulovu, Lucićevu, Pavloviće- 
vu, i mnogih inih neumšrlih. Iz ovoga krasnog i o- 
bilnog sčmena drugojačii plod morao bi se pokazi¬ 
vati. Mi smo kao plav bez kormila, mornara i vesla« 
koja po prigodnom duvanju včtra i letu talasah, sad 
tamo sad amo se desi, dok gdč o greben lupi, ii ju 
tudjinska ruka prisvoji, kao nas je u zao čas i pri¬ 
svojila talianština, neg ovdč imade i više smese. Je li 

Digitized by L.oogle 


3 


ovo pravo i Ičpo u XIX. včku« kad se avak probu« 
djiva i što je svoje« barem napipava — sudite vi isti 
bratjo Dalmatinci ? 

Ali nije se lome ni čuditi« gdč se posije zgoljna 
pšenica« bio plod obilan« bio oskudan« nije jako od 
sčmena različan« ali jao« gdč se inostrani kukolj uvu¬ 
če i sa svojim se Ijuljem pomela! Rčdko će čovćk 
naći iskrenog jedinstva« gdč nije pravog srodstva. 

(Konae će •Ičditi.) 


OPOHEIA 

Gosp. Dru . Hermanu Meynert-u. 

Medju mnogim!« koji su se na Valu dogodovšti¬ 
nu austrianskoga carstva predbrojili i ja sam jedan« i 
budući sam Slavjan« tako me zauzimlje ponajviše sve 
ono« sto se moga roda tiče; nisam jol sve izilavle 
svezke pročitao« nego samo u one zavirio« gdč sam 
mislio štogod o mome narodu naći. Po tom putu či¬ 
tah u 30. svezkuVale dogodovštine sledeće redke*): 
Oni Mongoli « koji su u Dalmacii zaostali , postadole jez* 
grom Morlakah t prozvale se po gizdavu imenu velikoga 
Uluses-a Uiti vladajućcg stabla ( Mechr-Ulus ) Mor-Ulassi « 
kako se i dan danalnji zovu i kako dan danalnji Mor • 
laki okolo Zadra čisto mongolsko obličje pokazuju . 

Vaša dogodovština ima« kako sam čuo« mnogo 
predbrojiteljah. Veći dio tih predbrojiteljah« znam« da 
neće slavjanski jezik znati kao ni Vi« imat će dakle s 
Vama zajedno nesreću onaj Vaš izrek« Bog zna iz kog 
vrela izcšrpljen« za istinu dšržati« akoprem istine ni 
za lek u njemu nije. Da biste Vi gospodine slavjan¬ 
ski koj jezik znali« ili pišuć o slavjanskim stvarma 
dublje te stvari proučili« ili sa Slavjanima se svetovali 
i porazgovorili« Vami nebi trebalo iz dalekog mon¬ 
golskog jezika ime Morlakah izvlačiti i neznanca u 
bludnju zavadjati« Vi biste u blizom slavjanskom jezi¬ 
ku izjasnjenje toga imena našli« bi se osvčdočili« da 
Morlaki neće drugo reći nego Morski Plahi ili Morski 
Taliani (Meer-Itahener) od inieh narodah tako nazvani« 
budući su prčko Jadranskog mora kroz sva stoletja 
veliko obćenje s Talianima imali« akoprem su iz či- 


*) Die io Da)maticu sortickgebliebenen Moogolen bildeten den 
Kern der Morlachen, die aich den stolxen Namen dea grossen 
Uluaea oder Herrscberstammes (Mechr-Ulus) beiiegte nnd 
aich selbst noch heute Mor-Ulassen nennen, «ie den auch 
die Morlachen um Žara noch bis auf diesen Tag das reine 
Geprige mongolischer Gesichubildnng tragen. — (Seite 203 .) 


stog korčna slavjanskog proiznikli. Da je u vrčme 
mongolske navale na jugoslavjanske dšriave po Dal¬ 
macii i po drugih predčlih pončito mongolskih poro« 
dicah zaostalo« — koje su se pako poslč u alavjansku 
kšrv posve prelile« — to je šiva istina« ali da ih je 
toliko ostalo za napuniti cčlu Bukovicu (tako se zove 
predčl« gdč Morlaki stanuju) mongolskim obličjima i 
s svim uništiti slavjanska« tu ste se« oprostite« malo 
omaklo ali duboko ugazili. Ja sam evo već tretju go¬ 
dinu u Zadru i obašao sam dobrano Zadarsku okoli¬ 
cu« ali včrujte mi na dušu« nisam nijedno mongolsko 
lice srio« nego sve slavjanska« Čisto onako kako se u 
Hšrvatskoj« u Bosni« u Serbii i t. d. vide. 

Moja namčra« gospodine« nije bila Vami ovo kao 
pogrčške predbaciti. —* Vi ste pisali« kako ste u jed¬ 
noj ili drugoj knjizi našli; ja sam želio samo na ovaj 
načia opomenuti Vas i inostranske spisatelje, da u 
ovo doba Slavjani nisu više gluhi niti slčpi za ono« 
što se o njima piše« nego da oni čitaju« protresaju« 
svoga se dšrže« i svakom svoje vratjaju. 

P. Preradović . 


Dopis iz Gradca« 


čitali ste vrčdni Čitatelji priašojih vremenah u li- 
stovih ovih više znamenitih sastavakah iz ovoga od 
Slavjanah sazidanoga grada. I ja sam ih čitao« te 
smatrao ovaj grad kao pokopano tčlo slavjansko« od 
kojega samo lubanja i trule kosti još ostadoše. — Do¬ 
godovština nam je svedok« da su pradčdi naši ovdfc 
obitavali« pa ipak kad je slavni Hammer-Purgstall« pri- 
znavši temelj slavjanski« preinaćenje imena u pravopi¬ 
su (iz Graetz na Gratz) predstavio« reče mu jedan od 
najzoamenitiih protivnikah: da ide učit dogodovštinu. 
Trćba li još štogod« da spoznademo dub« koi je ovo¬ 
ga čoveka oduševljavao« kad je tako govoriti mogo ? 
— Medjutim neću da se mčšam u ovu razpru« jer i 
onako nevodi k svžrsi. Sada već iz štednosti nekoji 
preinačenje primaju« tako n. p. dokaza jedan« da se 
na godinu 1«200«000 forintih prišlediti more po no¬ 
vom načinu pisanja (? I) — Budući je dakle Slavjanstvo 
ovdč pokopano« u prastaroj svojoj otačbini nikakvo¬ 
ga neima ploda« nije se dakle ni čuditi« ako su po- 
javljenja slavjanska posve rčdka. — U ovom uverenju 
postavljenim tim nam radostnie biaše kad ovako jed¬ 
no doživismo. U nedčlju naime t. j. 7. Prosinca pr.g. 
imali smo srčću nasladjivat se u javnom koncertu« 
kog je g. Singer učitelj pevanja davao« spčvom češko- 
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slavjanskom: »kdč domov muj,« kojeg je g. Nejeđse, 
mladi Čeh, drugačie pun nade za slavjansko skladno- 
glasje, odpčvć. Čuo sam onaj isti dan u istom mčstu 
g. Nejedsu i nčmački pčvati, Čuo sam ga i istu pea- 
mu svom krčpkostju drugačie predstavljati, nu nikad 
nije u me taj utisak napravio, kao Što je sad u ovom 
mnogobrojnog obćiostva sastanku s ovom pčsmovn. 
Istomu gospodinu imamo mnogo na revnosti njegovoj 
zahvaliti, što se nije plašio stazu prodirati, gdč mu 
za stalno neće pomanjkati naslednikah. Od krepkosti 
i Ijubkosti njegova glasa i točnosti izvedenja neću da 
govorim, jer obća pohvala, i to od nčmačkoga veći¬ 
nom obćinstva, mislim, da za to jamči* — Nek se u- 
gledju u primčr ovaj i drugi pčvači, i drugi slavjan- 
ski gradovi, pa će nam bez dvojbe slavu i Ičpotu 
slavjanskoga spčva, kod drugih sugradjanah na veći 
stupanj počitanja dovesti, nego što je sada. — 

I. B. 


Slavjamka vž»t. 

Kako nam Slavu, nastojanjem včrne joj dčce sve 
bolje i Nčmci cčniti počimlju, opet nam lčp jedan 
primčr pokazuje. Gdčna. Tonnerova, pevalica na gla¬ 
su , rodom Čehinja i vatrena domorodka, pČvala je 
lani na kazalištu u Vojmiru {JVtimar) u operi »Brijač 
Sevilski.« U drugom činu nalazi se talianska aria od 
Torquata Tassa. Sve je obćinstvo očekivalo, da će 
ju u izvornom jeziku pčvati: a ona vam ju izvede u 
češkom provodu. Akoprem se je težko koi znalac če¬ 
škoga jezika u kazalištu desio: ipak su slavjanski 
glasovi nčmačkomu obćinstvu tako omilili, da je pč- 
valici višekrat gromovitim pleskanjem svoju zadovolj- 
nost očitovalo i priznalo, da se slavjanski jezik glede 
na blagoglasje s talianskim natčcati može. — Kasnie 
je bila ista pevalica pozvana od vojmirskoga vojvod¬ 
skoga dvora, da sastavi koncert na čast mnogim uz¬ 
višenim gostim u Vojmiru se desećim, izmedju kojih 
biaše i jedan nadvojvoda austrianski, veliki vojvoda 
starogradski (Oldenburg), vojvoda modenski i drugi. 
Pošto bi naša slavjanska rodoljubica dvč nčmačke 
pčsme izpčvala bila, pozvana bi od uzvišenih gostiuh, 
do kojih je bio glas o blagozvučnosti češkoga jezika 
takodjer dopro, da štogod češki zapČva. Na poziv 


taj izpeva tri češke narodne pčsme, i ove su se tako 
dopale, da je pčvalici ustmeno očitovana bila pohva¬ 
la; i ova bi kasnie dčlom posvčdočena prikazanjem 
včštoj pčvalici dragocčnoga uresa ( Schmuck) od suho¬ 
ga zlata. 


Smčilce. 


G. Schuselka (rodjen Čeh iz Budčjovicah, nu stra¬ 
hoviti neprijatelj Slavjanstva) jako se je razsčrdio na 
sva društva umčrenosti, kao Što to čitamo u 198. br. 
obćinskih novinah. Pa zašto za Boga? Pitat će mnogi 
čitatelj. Razlog njegov je malko čudnovat, nu ako je 
istinit, nčmački narod da kako pravo radi, ako druš¬ 
tva umčrenosti zaprčči. Što je dakle toli grčšnoga 
u ovih družtvih umčrenosti? Čujte novoga proroka! 
»Ona su — veli Schuselka — samo pravi pravcati 
jesuitismtu i panslavismus !• Dosčtljivo na to primčtju- 
ju »Kvčty:» »Želimo li dakle dokazat, da nismo Pan- 
slaviste, treba da si damo natočit za krajcaru Schnapps-n. 
Gosp. Schuselka iznašao je bolji elixir i »remedium 
probatum« za unaprčdjenje duhovne prosvčte i doki- 
nutje gadnoga pijanstva. 

Po izkustvu glasovitoga Talleyranda ima javno ili 
obćinsko mnčnje [b'ffcntliche Meinung) više oštroumja 
nego Voltaire, veću vladu nego Napoleon, i više raz¬ 
uma nego svi ministri prošastih i došastih vrčmenah. 
Buduć da je bio Tal!eyrand ne samo zastupnik obćin- 
skoga mnčnja nego i ministar, steko je o tom pred¬ 
metu izkustva, i zato mu se može glede toga tim vi¬ 
še včrovati, čim bolje je dizanjem ili padanjem ob- 
ćinskoga mnčnja temperaturu političku spoznati i on¬ 
da joj se priljubiti znao. — I kod nas se već počim- 
lje javljati obćinsko mnčnje, zato neka nitko nemisli, 
da će ga on svojimi rččmi ili silom utamaniti oli dru¬ 
gamo po svojoj volji navratiti, već neka priznaje 
njegovu oblast. Napoleon i Tal!eyrand imali su puno 
včštine i sile; nu onaj je propao , što se je usudio 
proti javnomu mnčnju raditi, ovaj se je spasio, jer 
mu se je znao podvčrći. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodno tiskamo Ura. I^Jmdevitm Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj S. V Subota IO. Svinja 1846« TeČaJ XII. 


Otvorit se staza može 
Kroz Dajtvirdje klisure. 

Kad se samo bratja slože, 

I u poslu polure. 

Štipan Marjanovič . 


Srlemu našemu na slavu. 


Ah! pristupi s FruŠkih gorah Vilo, 

I udesi liru sada moju. 

Ukrasi mi ovo moje dilo, 

I udieli meni pomoć tvoju: 

Da ja mogu sada glasno pieti. 

Sto na s&rcu leži, sve izrieti. 

Od Sriema nam slavnoga I 

Sriemu! Srlemu! Djulistanu liepi, 

U komu je svakojako cvietje, 

U komu se svaki čoviek kriepi 
Zdravim zrakom, koi ga oblietje, 
Gdie briegovi Fruške se prostiru, 
Yrutci vode hladne gdie izviru 
U Sriemu nam raskošnom! 

On je, on je, strana ta blažena, 

U vriemena stara srietnom zvana, 
U obilju svačim napunjena. 

Kl čovieku uživat su dana; 

Rujno vince rodi glasovito. 

Žito, voće ima plemenito 

U Sriemu nam slavnomu I 


Ime ovo on je zadobio 

Oda Sriema varoSa staroga. 

Svih varolah majka ki je bio; 

Od varoša, rekoh, tog slavnoga 
Silni, hrabri rodiše se čari. 

Svega svieta ki lile vladari 

U Sriemu nam slavnomu! 


Ti si onda glava svietu bio. 
Pun liepote, dike svakojake. 
Ti si svietu care podielio. 
Hranio slavne u krilu junake} 
U tebi su carevi stajali. 

Za razkolje svoje odabrali 

Tebe Sriemu slavni nai! 


AI virtivo kolo huđe srieće 
Sa svaSime samo ruge stvara. 
Što je dole, gore se okreće. 

Što pak gore, dole se obara: 
Ovomu si ti podv&ržen bio. 
Zato si i mnoga pretlrpio, 

O ti slavni nam Sriemu! 


Svi narodi na te navališe, 

TArn njihovim ti biaže očima, 
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Zato tebe evo razorile« 

Te se dičiš samo ostanciraa. 

Dugo biše pod jarmom turskime. 

Ništa drugo neosta neg ime« 

Ime slavnog nam Sriema! 

Zato ipak nemoj pustit nadu: 

Može se još kolo okrenuti« 

Neće viekom ostat u zapadu 

Sunce — neg pred vrati ti sinuti« 

Oj tad ću ja počet glasno pievat« 

I radosti suze tad prolievat 

Teb’ na slavu Sriemu naš! 

llia Okrugit « 
Sriemac. 

Okoliš mora velebitskoga. 

Ljubomorna priatelju i vatrenom domorodca P. F. 

(Konac.) 

Kažu« da imade u Arbanii mnogo obitelih« koje 
su muhamedanski verozakon zagšrlile, nu da još ne- 
mogu zaboravit, da oni nisu turskoga porekla« nego 
u osobite roke da idu po cšrkvah, obilazeći grobove 
svojih praotacah, i kšrštjanskim svetjenikom platjaju« 
da se pravomu proroku njihovih praotacah mole« i za 
jedne i za druge. Okreni stvar naopako« to isto 
na blizu dogadja se i u Dalmacii. Imade i u njoj o- 
bitelih« koje preko toliko stolčtjah nisu mogle zabo¬ 
ravit« da im Dalmacia nije rodjena mati, i da od slo- 
vinskoga korčna nisu proiznikle. Ali ove dobrovoljne 
sirote, gore su od arbanaskih poturicah, oni bo se 
pobožno svoje stare majke spominju« a ovi oholo na 
novu mšrze, a staru su u svem zaboravili. Sšrce im 
je prazno« a usta svedjer puna ovih bezumnih rččih* 
»Moji su stari Taliani«moji Nčmci, moji Ugri, moji ti i ti,« 
i na hiljadu inih budalaštinah.'Hoće na sramotu da budu 
odsččeno dšrvo; bilo im prosto« imadu i pravo« jer suho 
i neplodno dšrvo i nije neg za oganj. A što ću da rečem o 
onih svetogšrdnih sinovih, kojih otci u prošastib vrč- 
snenih, videći bčdu svoje majke, posramile se njezi¬ 
nih ranah; na mčsto Što su ib imali Iččrti, okrenuše 
joj pleća, ime svoje na inostransko promčniše, svoj 
rod zanekaše, s tudjincem se složiše, te sjedinjenu 
mšrzost i pogšrdu na ovu mučenicu oborile! Tko će 
se čuditi, da je u Dalmacii slab narodni duh, a naj- 
pače po primorju, kad promisli, da potomci njezinih 
banah, knezovah i plemićah tako su se svoga zavičaja 


odmetnuli, da u materinskom jeziku neznadu ni rčči 
zapeti, ili ako štogod tobože i znadu, neće, kolik da 
im se godi sramota svagdanjim se kruhom pokrčpiti. 
—Što bilo da bilo, oni hoće da uliju taliansku ii nčmačku 
kšrv u slovinske žile. Nije to k&rv nego žalostna biju- 
ta i mšrtvilo, to je ono, što veli otac talianskih pčs- 
nikah: »Gvarda e passa!« Ali nemože rodoljubivo sir- 
ce, moj rodjeni, da odoli, i da se neužeže svetim 
gnjevom, kad čuje ove neharne rčči u ustih rodjenog 
Dalmatinca, kao sam ih ja velikom tugom čuo. Po¬ 
slušaj ih, pak se nesmuti, ako možeš: ».Kakav je to 
narodni list, kakvo li je to sanatanje? Zar nismo mi 
s Talianskom jedno stablo već od toliko stolčtjah, 
koje imade od davnih vremenah svoja dozrijana ple¬ 
menita voća? Zar ćemo mi tražiti gorko i oporno, 
kad imademo sladko i ukusno voće?« Hvala vam go¬ 
spodine, ja (tako i svi pravi rodoljubi misle) volim 
moje prosenice neg tudje pogače, volim u mojih p&rnj- 
cih (razdrapanih haljinah), neg se tudjim perjem giz- 
dati, da mi se nebi po nesrčći dogodilo kao i beloj 
vrani; ljubim i počitujem mudru i pesnićku Taliansku, 
al je neću za majku, makar hiljadu putih čarobnia bi¬ 
la. Meni je milii moj hridni Velebit i kameno Pod- 
gorje, a opet se tv&rdokorno dšržim one poslovice 
naših dedovah: Blago ti je onomu, kome taka stvar 
omili, koju mu nitko nemože oteti, niti ga za nju 
prekoriti. Meni je moja narodnost omilila, koju, bož¬ 
je mi vere, neće mi nitko moći iz sšrca izkopati, niti 
me o tome po pravici prekoriti. Vami je Talianska; 
ali je Talianska ipak preko 100 mčrah daleka od one 
svete zemlje, u kojoj ste vi p&rvim dahom dihali, ko¬ 
ja vas je ljubno odhranila, milostju njegovala, da s 
vrčmenom budete njezin ponos, njezina dika!! Sad 
promislite sami sobom, može li vas tko za tako po¬ 
našanje prikorno nepoznancem prozvati, i tko je ne- 
včrnik i odmetnik brata svoga, može li ga tuđjinac za 
takvog zagšrliti? Ja, kao vaš brat, koi vas ljubi Iju- 
bavju iskrenom, evo kakav savčt vam napominjem: 
Pokajati se od grčhah, i sa stranputne staze na pravi 
put preći; to nije slaboća ni sramota, pače vlastitost 
mudra i razborita čovčka, a u grćhu naprotiv otvšrd- 
nuti i po kšršu beznuždno se obijati, znači izopačeno 
sšrce, i vodenu pamet.« Ovo nek bude tako kao 
uzgred. 

Kud ti to zašenu? nadam se, da će mi reći moj 
P.: prosti mili brate, nije me zla namčra tamo zanela, 
nego žarka ljubav prama mojoj otačbini, koja je od 
mnogih nepravedno kudjena i gšrdjena, a da bi od 


tudjinca, nebi ni žalio, nego po najviše od poroda 
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svoga sirca. JoS malo« pak ćemo se povratiti s pu- 
teljka na put. Ove jeseni bio sam na jedinom bšrdaš- 
cu višje Radovina (sela tri mire izpod Bažanca). Bšr- 
dašce je ovo skljuneno, i IČpo po všrhu poravnano, 
s gornje strane ga put obvija, po njemu ima mnogo 
stvarih, koje nas na davnost opominju, zidinah, raz- 
valinah, Čudnovatih nasapah, a što najviše moju po« 
zornost prisvoji, biahu nčki razbitci i kšrnjatci cšrve- 
nih opekah (ciglah), i to a velikoj množini. Bog zna, 
da 8e nisu ovdć opeke pekle. Što je pak bilo ovo 
mčsto, i koga je doba, to nisam nikada mogao do¬ 
znati. Istina Bog, da sam čuo od obližnjih mnoge 
stvari o njemu pripov&dati, ali su ti tako različne i 
nevčrojatne, da za temeljite nijedna trčzna pamet ne? 
bi ih mogla priznati. Nigdč nisam čuo življe narodne 
povčsti, nego što u ovom mčstašcu. Kad sam po 
ručku na ono se bšrdašce izpeo, sira podvitirai ruka« 
mi razgledao sam na okolo ono prostrano pozorište, 
razmišljao sam o čuvenih pripovčdkah, o minutom 
vrčmenu, o vitezovih našeg roda, činilo mi se je, da 
vidim Jankovića, Močivunu i Smiljanića, koji su više 
krat na podstojećem polju konje razigravali i gromov- 
nim glasom po ovih prestšrmicah zaorili. Činilo mi 
se je, da čujem ona tri neumšrla junaka, gde sbore 
medju sobom: »Što ćemo, Stojane? — Dobiti ii po¬ 
ginuti, bratjo! Močivuna konje razredjivaj, Smiljaniću 
pčšcim probesedi, netjače Klanče hodi, ujaku u po¬ 
moći da budeš,« te da čujem Vuka, gdč povikuje: 
»Deco, mi smo Kotarci*), otci, majke i ljube od nas 
pomoć vapiju i čekaju, eto Turčina, al je oni, koi i 
lani, mi ćemo slavodobitnici kao i dosad puni plena 
kući se povratiti, a oni će za stšrvinu ostati. U ime 
Boga i prevedrog dužđe udrimo.« A llia svojim ko- 
njanicim gdS slovi: »Oj moji krilaši! oj moji sinci,, 
vesela nam majka, kad će danas naš konj bakćati po 
turskih telesinah, i naša se sablja neverne napojiti kšr- 
vi! Sinci zajedno nam slava, vami plćn, a Turčinu 
smšrt...« Srašrt, smart, viče razjareni vojnik jedan 
za drugim, — tako mi moje sarke, moga zečka, i o- 
voga svetlog mača. Konj kopa kopitom, a iz nozdšr- 
vab mu liže modar plamen, junak ga razdražuje zve- 
kom mačah i sabaljah. Viknu Stojan, poletiše hitro* 
letni konji, povikuju junački konjanici, prah ih je ob- 
kružio. Turčin sude i prepade se, gine, beži i ha- 
lače. Divni Janko leti i smšrt razasiplje. Močivuna 
dšrži u redu vojnike. Klanac ujcu razkšrčuje pute, a 
hrabri llia samur-kalpak u nebesa baca, i zahvaljuje 

*) Kotar se sove izuzamli Primorje i Bukovicu sve od Pri« 
▼lake do Kirka. 


svojim vojnicim, koje sincim nazivlje, što všrlodušno 
nasilnika poraziše. Kad mi se ovo predstavljenje pre¬ 
kide, tužnim sircem i glasom izustih ove rčči: Oj 
zlatna i neoskv&rnjene narodnosti vremena, minuste lil 

Veiii p. VtrlU. 

(Slčdit će.) 


O narodnietn pčsnaml 

puka dalmatinskoga . 

Iz Ttlianskoga gospodina Nikole Tommatecu 


(Produženje i konae.) 

Za potvšrditi,što sam reko, da nčke gšrčke p&srae iz- 
hode iz sšrbskih, dosta je to, da u gšrčkih nahodi se rč- 
Čih naših, a u sšrhskih neima gšrčkih, nego samo one, 
koje tiču verozakon i koje izhode iz obćenog obslu- 
ženja. Nerazumim tim rčti, da mnoga pesnička pri- 
povedanja nisu došla u Sšrbiu iz obilatog živog vrela 
gčrčkog uma; nego mi je milo misliti, da su im ko¬ 
liko krčposti toliko i bolesti bratinske obćene. 

Nemojmo uzimati za naše veće, neg nam dopušta 
narav i vrčme: nemojmo misliti, da Što je mogućnost 
već je i dovšršenje, prividjenja dalekih udesah nemi- 
slimo da su prava; neobratjajmo ih u lude pohvale, 
ili u izdajno nehajstvo. Oholost znači divljast; osor¬ 
nost je uputjenje k divljasti: betege dušah sužnieh. 
Odbacite to nepristojno ime pan*slavjan$tva\ ime koje 
neima narodne odeće, i koje je toliko protivno čuve- 
nju, koliko je laživo u razumčnju. Težke su pogibe, 
koje vas okružuju, i težja su vam daržanstva (dužno¬ 
sti) nego iste pogibe. Nemislite da jakost stoji u 
broju. Mnogi ste, al ste razdčljeni mestirn, obsluže- 
njim, izobraženjem i ćutjenstvim. Niti jakost desnice 
čini pravo mogućstvo, mogućstvo je u slozi dušah i 
velikodušnoj sniernosti požudah i ufanjah. Učki iz- 
medju nas misle osvojiti vas svŽt puškami, nčki ime- 
noizhodima (etimologie), neki snivaju Carigrad ruski, 
neki čine Slavjanom Oraira. Ali i imenoizhodi nepra- 
vo izvadjeni nepravda su, ništa manja nego neprava 
osvojenja, i koliko su ova mšrzka toliko su oni smešni. 

Ja mnim, da za izjasniti izvore Slavjana koristno 
bi bilo razdeliti dve velike granice od jednoga istoga 
korena, koje, čini se, da ista narav hotela je pomnji¬ 
vo razlučiti. Starija i zato bistrija kšrv slavjanska, ka¬ 
ko ja mislim, jest ona, koja o navalam pukovah bi 
zanešena u sred Europe, i koja iz Sšrbie pružila se 
je i u našu Dalmaciu, i koja u davna doba može biti 
da je opučila i Primorje taliansko. I ova je bistra 
kšrv kaukazka, i to nam potvšrdjuje njihova tčlesna 
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lČpota i bistrina pameti. Druga granica, koja spomi¬ 
nje finičku, ustanovila se medju ruske ledove. Po¬ 
srednica iz medju ove dvč granice, marzena od ka- 
metiskih Slavjanah, ljubljena od Slavjanah granice Ja- 
fetinske stoji zemlja Poljska. Poljska i Serbia (s Dal- 
maciom zajedno) jesu, po mome mnčnju, dva ognjišta 
budućega slavjanskoga izobraženja, koje će samo on¬ 
da sazreti, kad različnosti verozakonah razparše se 
kako magla, ne vetrom mšrznje, nego zrakom ljubavi« 
I neka budu vez ljubavi i ove pesme puka dal¬ 
matinskoga, koje se meni čine dostojne biti uporedje- 
ne s onim već prikupljenim od gosp. Vuka Stefano- 
vica, koje su već bile prenesene u mnoge europejske 
jezike, i koje su visoko cenjene, gdegod se ceni, što 
je lšpo. 1 da nije u njima onoga mogućnoga ćutjen- 
stva istine, u komu je uzd&ržana kao duša svake lč- 
pote, i da nije u njima one Ijubezne iskrenosti, koja 
uzveličava narode i pisatelje, koja uzveličava reči i 
dčla ljudska: i bez svega toga mi bi imali d&ržati ove 
pesme kako svete, jer su baštinstvo, kog su nam pre¬ 
dali naši praotci preko dalećine toliko zemaljab i to¬ 
liko stoletjah, d&ržati ih kao stvar svetu, ako ne za 
drugo, kako izgled čista i jaka jezika. I naški jezik 
mogućnii je nego li talianski i latinski, i nije manje 
bogat nego g&rčki, u tomu što pridruživa jakosti slad- 
koću i u prestavljanju onih mogućih prilogah (parti- 
celle), koji čine, da se miso zadubljiva i u najmanje 
stvari, i koji prilagaju reči krepost deseteru, kako 
ono čislo priloženo Čislu; i koji ponavljajući razum- 
ljenje rččih s malahnim zvekom, prikažuju, da je čo- 
vek prilika duha stvoritelja. I nama Sšrbima i Dal- 
matinima narodne pesme do sada su jedini izgled je¬ 
zika, iz njih imamo učiti skladno dostojanstvo govo¬ 
renja, jasnu kratkoću i laku prostoću. — Jezik puka 
nije ne u takomu siromaštvu, kako neki misle. Bilo 
bi potrčbito, skupiti prie s dostojnom pomnjom nje¬ 
gova bogatstva, putovati po stranami Dalmacie, Her¬ 
cegovine i S&rbie, iziskavajući reči i načine govore¬ 
nja, pak iza kako dovšršimo, što je bolje moguće, 
rćčnik neizcšrpljivog jezika živućega, tada i ne prie, 
preložiti ono, što neimamo. Rčči, koje prikaživaju 
izumenje misli, ili stvari ištom iznadjene ili ištom imeno¬ 
vane, ili različite običaje, mogle bi se sastučiti iz dvčh 
rečih već poznatih, a kad to se nebi moglo učiniti, 
tada uzet ih iz drugih živućih narečjah slavjansklh, a 
najposlčdnie pako upotrebovati reči iz staro-slavjan- 


skoga. Oni, koji za najmanju zapreku obratju se o- 
vomu narečju, grffše kako Cesari medju Talianim i 
kako Kodrika medju G&rcim sadašnjim. 

Poštovanje narodnih pesamah i u tomu okoristit 
će nas, jer će uzd&ržati narodu našemu njegov davni 
stih, koi mu se pristoji, kako bezametar Gžrcim, kako 
stih jedanaesterostručni Talianim, kako aleksandrinski 
Francezora, i kako G&rcira današnjim onaj stih, koga 
nazivaju politički; govorim o onome našem stihu, koi 
toliko priliči jambu, koi je ujedno i prozodički i či- 
sleni, koi uzdarži jezikah starinskih sladku skladnost, 
i koi promenjivajući dugačke i kratke bilježi različ- 
nost mislih i zvekom ih prikažuje. 

Od jedne iste pčsme dobro je dončti i prome- 
ne, kako biljeg različnosti mčstah i vrčmenah, kao 
spomenik jezika, i kako novo polje, mislim onih, koji 
iz različnosti prirode i umetnosti vade nove prilike, 
i kojim se po tomu putu probudjivaju u duši i ću- 
tjenstva novih lepotah. I vatreno preporučujem onim, 
koji ljube otačbinu i radosti promišljene pravedne Ie- 
posti, preporučujem, da tfkupe sa svake strane pčs- 
me, poslovice, pripovčsti i načine govorenja« Prie ne¬ 
go budemo odbacati siromašni puk, spoznajmo ga; i 
kad ga budemo spoznali, tada bez sumnje (ako nismo 
od Boga prokleti) ljubit ćemo ga« Od puka ili od 
onih, koji su veće pak ćutili, uzeli su veliki pisatelji 
način, život i nadahnutje govora: i što se veće koji- 
žestvo od puka odalečiva, toliko veće sledeniva se i 
gine. 

Poštujmo se bratjo i ljubimo se. Najponiženii 
najvišji je, najljubežljivii najbolji je, u slozi je jakost. 
Nesloga je naša davna krivina, nesloga je naša davna 
pedepsa. Sv&rnimo Ijubezljivo oko na one duše, koje 
su oko nas, i tada ćemo ga s ufanjem pružiti na širi¬ 
nu daleke budućnosti« 

/. August Kaznacić . 

(Is Zore dalm.) 


Slavjamka včst* 


G. Hanka izdao je remeško evangjelje, o kojem 
smo lani obširnie izvestje priobćili, pod naslovom: 
»Sazavo - emauzkoje svatoje blagovčstovanije nyneze 
Remskoje.« Delo sadšržava remeško i ostromirsko 
evangjelje, njegovu historiu, snimku i l£p obraz. Cč- 
na mu je 3 for. u srebru. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra« Ljudevita Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 3. 


II Subota 17* Sččnja 1846. 


Tečaj XII. 


Na mladjima svčt ostaje. 

1Var, poslovica . 


n č s e c D. 


Što, meseče blčdosjajni. 

Tvoje zrake tak veselo. 

Po nebeskih trepteć dvori’. 

Na me siplješ, na me s* smiješ? 
U mom licu zar neštiješ, 
Nepogodah da su kori 
Na me strele svoje smelo 
Svargli sa svih lukah tajni'? 

Za me neima ovde stanka, 
Neima mira, neima leka, 

Ki udarce bi izlečit 
Mogo hude moje sreće! 

Izać veće zvezde neće 
Nigda, ke bi mogle prečit, 

Da netužim sveg mog veka; 
Neima za me belog danka. — 

Sve što sirce jadno mi je 
K tom životu pritezalo. 

Sudba grozna nemilice 
Oduzela sve oto je. 

A ti sad na vaje moje 
Veselo mi kažeš lice. 


O meseče! kom ostalo 
Osim cvilit ino nije! — 

Ah! na tužnog sjat prestani, 

I nesmij se nesretnome; 

Već bleđilo sakri tvoje 
U oblake tmaste guste! 

Zajdi, zajdi tam za puste 
Od planinah snežne hvoje. 

Dokle jednoć duhu mome 
U prostorih tvih dan svani. 

Ivan FilipovU . 


Tatari na svatbl. 

Poljski od I. Kralevskoga. 


Što je sada poljska svatba sproću negdašnjoj ? Sa- 
mo smeha vredna kopia i tašta sena. Niti joj pođe- 
Ijujemo toliku važnost, niti je slavimo s onom ozbilj¬ 
nom svečanostju, kao što su naši predji. Odprie je 
bilo drugih običajah kod narodjenja, drugih kod ven- 
Čanja, a drugih kod umiranja; kšrštenje seje obavilo 
s tolikom svečanostju s kolikom i sprovod. Ako se 
je onda na svatbi samo iz navade o sšrcu i ljubavi 
govorili: zato su se c&rkveni obredi (ceremonie) tim 
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dublje i čvčrštje u s&rce usadili; a veličina učinjeno- 
ga obećanja i način življenja uzdčržao je pokoj, slogu 
iskrenost i včrnost. Svojstva ta i sada jošte u neko¬ 
jih zadovoljnih staracah vidimo, a sadašnji im se na¬ 
raštaj radi toga samo ruga. 

Ala ti je bilo veselja na svatbi prie nekoliko sto- 
tinah godinah, osobito u dvorovih velike gospode 1 
Uspomena ovakove svetkovine svetila je zaručnikom 
kao jasna zvezda za njihova života. To su ti bile 
gostbe! — vesele, sjajne, halabučne; u njih se je o- 
gledao starinski značaj obiteli, one su bile otvorena 
knjiga od narodnih običajah, koji se dan danas samo 
kojegde kod prostoga puka vidjaju. 

Ja ću ovdč samo o jednoj takovoj svatbi pripove- 
dati; al nisam naumio, potanko ju opisati, samo ću 
kazati, što se je ondč dogodilo. 

Knez Košta Vasilije Ostrojski, vojvoda kijevski, 
maršal volinski, slavni, bogati i bogoljubni gospodin, 
naslednik velike jedne kneževine, pripravljao je u 
svom gradu Dubinu svatbu za svoju kćerku, koja 
se je imala udati za kneza Solomereckoga. Obe ove 
kneževske obiteli dan danas su već izumšrle i iz pa- 
metara Poljakah izčeznule; al onda su slavile uspo¬ 
menu svojih dčdovah u krugu mnogobrojne porodice. 
Nu ljuto li ih sudbina ošinu! 

Sve je već bilo u Dubinu za včnčanje pripravlje¬ 
no. Šareno se je đružtvo sgšrnulo, sastojeće iz po¬ 
zvanih rodjakah, priateljah , susedah i nižjega plem¬ 
stva, kojemu je Ostrojski uvčk bio naklonjen. Sve su 
još dolazili pojedini gosti, koji biahu zakasnili, tako 
da nije bilo moguće dignuti most, koi je u grad vo¬ 
dio. 

Biaše veselo sečanjsko jutro. Zemlja je bila snč- 
gom pokrivena, nebo tamnimi oblaci zastšrto, i tko 
je dugo na polju stajao, pošteno su ga zeble noge. 
Sunce nije izza oblakah niti jedne zrake pomolilo, 
jer vreme nikada nije priatelj čoveku, i onaj, kojemu 
je ikada sunce svčtilo na sretni za njega dan, može 
to smatrati kao Čudo naravi. 

S toga su sve sluge stojeći na vratih i na dvori¬ 
štu od zime cokotali, i kao za nagradu žestokim se 
pitjem krčpili, kojega je onaj dan svuda bilo u izo¬ 
bilju. U njihovih razgovorih očitovala se je neka zlo¬ 
volja s jedne strane, čemu je valjda studeno vrčme 
povod dalo, s druge strane pako usiljena radost, kao 
što ju vino i rakia u mlohavih Ijudih radja. 

U svakom kutu pripravljali su se k svatbi. Sve 
je bučilo, vikalo, pravdalo se i inatilo, šalilo se i po¬ 
skakivalo, počamši od kuhinje, gđč je bilo ogromno 


ognjište lonci nabijeno kao tv&rdjava vojnici, sve do 
sobe nevestine i mladoženjine. 

Mužke glave sčdile su kod zajutraka; nu ovaj je 
bio veoma prost i kratak; jer u XVI. včku nisu još 
višji stališi običavali zorom već kockati se i opijati, 
nego su vodili razgovor o ratu i mejdanu. Knez So- 
lomerecki, blčdi, modrooki, vitki muž, nije mnogo 
govorio, samo se je hladnokšrvno svemu pođsmeha- 
vao. Kad i kad razgledao je svoju odeću, na kojoj 
su diamantovi gumbi i zlatne rese sijale, ili pak uhva¬ 
tivši balčak od sablje demeskinje, oblivene u zlato i 
nakitjene biserom, hodio je po sobi, kao da ju roeri. 
Na svako pitanje odgovorio je samo sladkim posmč- 
hom usnah, na kojih su stšršili mali zasukani b&rkovi. 

Na vratih stajao je ukrajinski Kozak, napčrtjen 
svim oružjem, koje Kozaci nose, imenito sabljom, 
puškom, handžarom, lukom, tobolcem sa strčlami, no¬ 
žem, mešinom za vodu i barutnom kesom. — Jedna¬ 
ko je morao govoriti, jer su ga jednako pitali ili dra¬ 
žili; nu on je odgovarao nujno , kad i kad turobno, 
al opet slobodno u svom materinskom jeziku. 

fešta misliš,« — upita koi gost, — »čuje li se 
opet što za Tatare?« 

»»Toliko, koliko i svake zime, kad se reke smšrz- 
nu: ljudi dotle o njima govore, dok ih najposle i 
đozovu;« odgovori Kozak. »Zato ih se i lčtos mora¬ 
mo bojati; oni se uvčk potajno dolinami do vuku.«« 

»Kojimi?« 

»»To samo Bog zna, koi ih na našu propast po- 
Šilja. Samo gusti dim, koi izza njih suklja i m&rtva 
telesa, pokazuju stazu, kojom su došli. Oni vam se 
tako znaju sbiti i stisnuti, da ih Čovčk niti neopazi. 
Možda već sada onimi dolinami na nas idu!«« 

»A koliko ih ima navadno?« 

»»Sila Božja, kao raravah u mravinjaku; pa jošte 
više ima konjah nego Ijudih, jer kod njih boj biju i 
konji, a kod nas toga ni svi ljudi nečine,«« odgovori 
Kozak, i upre oči u kneza Solomereckoga. 

»Da li ih je tko lčtos možebit već vidio, ii se 
tako samo priča?« 

»»Do sada se ovako samo priča; nu tko se boji, 
taj daleko vidi.«« 

•Strah ima sokolove oči,« odgovori svetjenik 
Makario. »Dobro bi bilo, kad bi knez izaslao uhode.« 

U tom su se svi složili. Zato knez zapovčdi, da 
se odpravi četa Kozakah u one doline, kojimi Tatari 
navadno dolaze. 


Glas ovaj o Tatarih porodi se uprav sada, gd6 
su se k venčanju spremali, i razlije se za čas po svem 
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gradu, počemši od kuhinje tja do nevčstine sobe. 
Svagde se je o njih govorilo; jer Tatari, koji su već 
toliko putah zemlju tu mačem i vatrom poharali, biahu za 
ove ljude oštrii bič Božji nego ikakva druga kaštiga. 

Nu da se ovakovimi slutnjami obćenito veselje 
nepšrzni i dobra volja gostiuh da se nemuti, zabrani 
knez kazati što ženam o tome. A1 upravo zabrana 
ova biaše najhitrii glasonoša; jer se je na svakom licu 
čitati mogla ova tajna; svi su kradom šaptali, oružje 
čistili, sablje oštrih, i tako au žene, koje je i onako 
mati narav osobitim oštroumjem nadarila, za koi čas 
svu tajnu doznali. Pod uvžtom, da će mukom mučati, 
povčrili su im njihovi muževi, o čemu se radi. Tako 
je glas ovaj i u nevestinu sobu zabasao, upravo kad 
su mladoj kneginji Blaženci po staro-slavjanskom obi¬ 
čaju kosu pleli. 

Neznam, kako da mlađu ovu opišem. Niti je bi¬ 
la krasna, niti dragostna, već velika, bleda, cšrnoko- 
sa, dakle upravo protivna mužu do nje stojećemu, 
svojemu zaručniku. Iz njezinih modrih očiuh sčvala 
je neobična vatra, vatra muževnosti, postojanosti. Nje¬ 
zino visoko čelo očitovalo je lepu dušu i ćutljivo 
sšrce; mala usta nikada nije otvorila, da što u vetar 
govori, volila se je nasmčhnuti. Što je dakle ženitbu 
toli različnih zaručnikah sklopilo? Želja rodjakah. I 
mladoženji i nevesti biaše sšrce posve mirno, niti su 
se štovali, niti ginuli i čeznuli. Prie zarukah nije se 
ni dotaknuo jedan drugoga. Oba su se jedan prama 
drugomu hladnokšrvno dšržali; sa svim tim su drage 
volje ovaj savez sklopili; jer niti ih je prevarila pro- 
šastnost, niti su se plašili budućnosti; pored toga ni¬ 
su se baš poprčko gledali, a vladajući običaj podobro 
ih je takodjer pripravio k ovomu koraku. 

Sluškinje i drugarice, koje su se još u jutro s 
kneginjora Blaženom šalile i smijale, budući všstju o 
Tatarih uplašene, sad na jedan put zamukoše, zlatne 
iglice u baršunovom jastuku zaboraviše, prestrašeno 
jedna drugu gledajuć. To je kneginju zadubljenu pro¬ 
budilo i osvestilo, ona digne glavu i upita sluškinju, 
koja je do nje stajala: »Šta se je sbilo ?« 

»»Do sada ništa, milostivo« kneginjo ,« — odgo¬ 
vori ova mucajuć, — »nu govore (knez je zabranio o 
tome besčdhi) da Tatari dolaze.«« 

»Kamo?« 

»»Ah, po svoj prilici k nam! —Kažu da ih ima 
množina. A ja se tih Tatarah strašno bojim, jer su 
vam to grozovite nakaze sa plosnatim, razporenim 
nosom, s cšrnima malima očima, ćolcćim ušima, — 
oni se rode slepi kao psi, hrane se konjskim mesom 


i nevčruju u sveto trojstvo. Joj, tko da pred njimi 
nedšrhtje!«« 

»A ja bogme nedšrhtjem,« odgovori kneževa ne- 
včsta, ustš i sgšrnu kosu s lica. »Ja ih se nebojim, 
i koi se god usudi do mene doći, udavit ću ga.« 

Svi su zamukli i verovali, što je kazala. 

»»Oni će nas odvesti, i u sultanov harem opre¬ 
miti, prokleti neznabožci!«« preuze reč drugarica.— 
»»Pa pomislite samo, — Bog s nami i angjeli Božji! 
— oni vam veruju, kao što svetjenik Makario reče, 
da žene neimaju duše.«« 

»Šta, da žene neimaju duše?« upita kneginja. 
»Pa kako bi mogle živiti? To je zaisto poganska tu- 
poglavost!« 

»»A u ove poganske ruke mi da padnemol«« 

»Tko? Zar mi?« zapita na novo kneginja. »Ta 
nestojimo li u čvarstom građu? — Neimamo li ljudih 
i topovah? Neima li vode u Ikvi, što izpod grada te¬ 
če? Neimamo li dosta všrpcah, da se njima na po¬ 
gled obesimo?« 

»»Kažu, da ih ima virio mnogo!«« 

»Naših ima malo, — nu zato će biti a nami Bog 
kšrstjanah, i mi ćemo na svojoj zemlji boj biti.« 

Kad je ove vatrene reči izustila, kakovih neču- 
jemo često iz ustiuh devojke, stupi knez u sobu. 
»Pravo, junakinjo!« nagovori kćer i poljubi ju u čelo, 
»ti si zaisto vitežka devojka, kad se niti Tatarah ne- 
plašiš. Nu prodji se za sada tvoga junačtva, jer su 
Tatari jošte daleko od nas. Sad ćemo mi na svatbu 
misliti. Kad stanemo zdravice napijati, a topovi s 
bedemah garmiti, neka si onda dodju, — a mi ćemo 
ih dobro dočekati!« 

(Konac će šliditi.) 


Književne včsti. 


Ako si šta zasijao, nemoj se plašiti, što seme ne* 
će taki da nikne, već ga samo marljivo zalčvaj, od 
korova čuvaj, od nepriateljab brani, pa će napokon 
za stalno, ako je šta valjalo, niknuti, uzrasti i obilnim 
plodom uroditi. Istinu ovih rećih izkusismo i kod 
uvedenja našega glasoshođnoga pravopisa. Kako li 
ljudi graknuše na parvu knjigu ovim pravopisom pi¬ 
sanu kao na belu vranu! Prošlo je od ono doba je¬ 
danaest godinah; toliko vremena kšrčili su si ovi na¬ 
rodni listovi bez druga pravopisnu stazu. Pa eto naj- 
posle ju prokšrčiše: sada na početku dvanaeste godi- 
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ne nestoji više Danica sama samcata, jer a rađostju 
javljamo čitateljem, da je ne samo 1. lčtošnji broj 
kmetijskih novicah posve našim pravopisom tiskan 
(neznamo, hoće li i svi ostali), nego i Zora dalmatin¬ 
ska, kao što nara je bilo nedavno u Danici obećano, 
prionula je sa svime za isti pravopis. Čujmo kako 
Ičpo o tome govori g. professor N. Valentić, kao sa¬ 
dašnji učrednik Zore: 

»Videći, da za veću korist nije moguće, da mi vi¬ 
se stojimo odcepljeni od ostalog učenoga i srodnog 
sveta, i da savezanje i sloga u književnosti jeste sva¬ 
kome i svima temelj osobite blagosti u buduće: ne- 
pazeći na potvorenje i blebetanje jadnih nepriateljah 
svakoga popravljenja; onih, koji vazda mkrze na do¬ 
maće, a neljube nego samo što od inostranca proiz¬ 
lazi i dohodi, mi od ovoga časa u napredak ovdč se 
primamo organičkog obćeg pravopisa; koino pkrvo u 
Češkoj izveden, poslie u Zagrebačke Novine i Danicu 
uveden, sada đobroprimljen svude se rasprostire. Da 
šta bi smo? Jedni neće rožćiće, drugi neće repiće: 
pak imamo toliko krivopisah, koliko jezikah na svč- 
tu, koliko narččjah u Slavjanstvu, koliko različitih 
mnenjah medju pisaoci, koliko je dkržavah, baš da 
ne i gradovah! TrČba je već da prekinemo taki budi 
odpor, da se obćinom sadružimo, i jedan drugomu 
pomagamo. I pkrvo su Danica i Zora sestrice bile, 
kćeri jedne iste matere, pa ćeju i sada svude se po¬ 
znavati ne samo po govoru, da li i po odeći.« 

To je zaisto jedino spasonosna staza, koja će nas 
za stalno k svkrsi voditi! - Nu da kako složno trč- 
ba postupati. Mnogi su odprie Zoru popreko gledali, 
a ni predbrojit se na nju nisu hteli, zato Što je bila 
starim krivopisom tiskana. Sada je ova smetnja iz- 
čeznula, nadamo se dakle, da će sada ista gospođa 
svesardno Zoru prig&rliti. Zaslužuje toga isti časopis, 
sadržavajući mnoge izvšrstne članke; a zaslužuju to¬ 
ga i rodoljubivi izdatelji bratja Battara, neštedeći ni 
truda ni troška, da načine od Zore dostojni organ 
Dalmacie. Mi smo ih odprie uvek nagovarali, da se 
prime našega pravopisa; oni su to sada učinili, i to 
s velikimi možebit žkrtvami, jer će se valjda mnogi 
pedanti odv&rći radi toga od Zore: treba dakle, da 
ih podupiramo, za da se nekaju toga postupka, pače 
da napreduju stazom, kojom su udarili, i da izvode 
na svetio narodna dela kao i do sada. 

— - — k. 


Posledoji broj kmetijskih novicah od prošaste go¬ 
dine donosi nam imenik ( Namenverznchnus ) svojih 
predplatkeljah. S radostju čitamo, gdč na Čelu pred- 
platiteljah stoji ime proslavljenoga nadvojvode Ivana; 
i osim njega imena više grofovah i vlastelah, kao i 
množtvo prostih seljanah. Kada U će nama svanuti 
vrčme, gdč će i prosti naši seljani Čitati naš gospo¬ 
darski list! — Sviuh predplatiteljah ima prčko tisuće I 
To je očiti dokaz s jedne strane velike cčne istih no- 
vinah i velike pohvale, uz koju ih narod čita: zato 
nam se na žalost dade, što medju predbrojitelji tako 
malo ima Hkrvatah, akoprem smo na Časopis ovaj vi¬ 
še putah već pozornost obratili. S druge strane 
nam to jasno pokazuje, da kraljevina Iliria nije bog¬ 
me još tako ponemčena, kao Što to Nčmci žele i tru¬ 
be. Gdč se već na početku književnoga života za 
pučki list hiljadu predbrojittljah skupi, ondč se može 
smčlo zaključiti, da ima jošte više čitateljah* 


Grigorij Vozarović, knjigotkržac u Biogradu, o- 
glasio je izdavanje Dčlah Dimitrija Davidoviča . U I. 
dčlu bit će Jstorija naroda srbskog . Dčla Davidoviće- 
va odlikuju se u mnogom obziru i zaslužuju, da se 
preštampaju, tim više, jer su već veoma redka po¬ 
stala. Pomenuta historia bila je pkrvi put tiskana u 
Beču u Zabavniku za godinu 1821. 

Njezinu cčnu i važnost jošt uzvisiti i umnožiti će I 
to, što će biti ukrašena izrčzanim na čeliku dobro 
pogodjenim obrazom spisateljevim, što će se u 
početku predpostaviti život spisateljer, od g. Svetića 
u kratko opisan, što će se svčršetak knjige nvčnčati 
sa dodanim kratkim no točnim, životom vkrhovnoga 
vodje naroda Skrbskog Karagjorgje Petrovića, izva- 
djenim iz letopisa Jordanova u Lipskom izlazećeg, i 
prevedenim od g. Svetića; i Što će i obraz vkrhov- 
noga vodje lepo na čeliku izrčzan i dobro pogodjen 
priključen biti; a najposič što će se i mappa od ze- 
maljah, u kojima Skrbi žive, lepo izrađjena na koncu 
knjige pridodati. 

Cčna će bit 1 for. u srebru. Knjiga se već u ve¬ 
liko pečata, i bit će s koncem Sččnja meseca 1846 
sa svim za razšiljanje gotova. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p, narodne tiskanje Ura* KJndevits Ga,J a. 
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Broj 4« V Suboto 94. S&žnja 1946* TeČaJ XII. 


0 ljubavi, varko »ladkoroilal 
Zlatna Čalo, izvore vžk gledan! 

Raj i zemlju stapljal a ćut jedan, 

Kad si đulu • dužom posestrila! 

St, Pra%. 


I<jubijena tužbo« 

Oj pokoja, kad si, kuda. 
Da te trati duSa moja. 

Kii sad tmasti od svakuđa 
Oblak krije nepokoja? 

Ljubit onu u daljini. 

Koja sircu mđm gospođi. 
Kl je Život moj jedini. 

Sva ma srieća, moj raj ćdi; 

Ljubiti ju vruće toli. 

Bez da ona pripoznava 
Moć ljubavi, moje boli. 

Već me I njome zametava; 

Ljubiti ju bez uspieha: 
Kaka može na tom sviti 
Ostati mi joi utieha. 

Već u tuzi dni tratiti? 


Vila, kl je, reć bi, iz raja 
Angjeo blagi i ljubljeni. 

Pa nećuti mojih vaja’. 

Mojih mukah neizrečeni’; 

I plivaću biesna vođa 
Joi pomogne k žalu priti. 
Kao da znade, da nesgoda 
Nesrietnika tamo biti. 

A ona pulta, da utone 
Biedno sirce medj talasi 
Od ljubavi presione. 

Kl u meni viek neugasi! 

Jakno žedan za studene 
Jelen teži vode vrutkom: 
Tak za tobom Ćezne i vene 
Svakim sirce me trenutkom! 


Joi se ista zvier u gori 
Dade umolir, da nerani: 
Mene ubija vila i mori, 

S koje ures sja sunčani; 


I tako ti biela danka. 

Ah gani se stvoru oholi! 

Gle, kđ rob tvoj bez prestanka 
Za milost te prosi i moli: 
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Daj jedared već izreci 
Priek* ol blagi sud nad manom. 
Daj me živa već nepeoil 
Izgoriela ti mćm ranom 11! 

U Gradcu. 


Jf. Cvictkcvii. 


Tatari na »vatbl« 

Poljski od I. Kraievskoga. 

(Konac.) 

Nije bilo od potrčbe stanovnikom Dubina plašiti 
se. Jer grad je bio jak i čvšrst, tako da se kasnie 
ni Hmelnicki nije usudio udariti na njega; a i ondaš¬ 
nji način ratovanja biaše im dovoljni bedem. Potok 
lkva i velika jezera obticala su grad, koi istina nije 
na uzvisitu bšrdu stajao« nu visoke zidine činjabu ga 
nepristupna. Posada ( Besatzung) mogla se je dugo 
braniti, jer nepriateljsko tane nije moglo do grada 
dopšrti; da pako mšsto koje gladom osvoje, na to 
Tatari nikada pomislili nisu. 

U ono vrčme, kad se je u gradu toliko o Tata- 
rih govorilo« razpšršiše se snčžni oblaci, i nebo se 
razvedri. Dočim su izaslani Kozaci iz grada jezdili i 
stanovnike uzput plašili« u gradu su oltar od kapele 
za nastojeće včnčanje kitili i ručak pripravljali, koi 
su imali gosti ručati, prie nego što se u cšrkvu o- 
preme. 

Kud je nestalo onoga starinskoga gostoljubja, gdč 
je gospodar svoje podložnike, kao da mu ih je Bog 
poslao, dočekivao i bogato častio? 

Sadašnji potomci ondašnjih Slavjanah prionuše 
več za tudje, hladne običaje, — ah zlatna vrčmena, 
minuste li! — Nisu to bili, istina, europejski običaji, 
al su bili sšrdačni i iskreni. Odprie se je moralo sa- 
moljubje skrivati i stiditi, a dan danas šepiri se i po¬ 
nosi nad druge. — Al šta nam je do toga stalo ? To 
nespada na svatbu! Kako je ova lčpa bila, možete se 
i sami dosčtiti, promislivši, da je knez Ostrojski imao 
10 miliunah*) godišnjih dohodakah, i da mu je bio 
dvorski maršal jedan od stariih vojvodab, koi je imao 
na godinu 70,000 for. platje, a pratnja mu je sasto¬ 
jala iz 2000 plemenitih mladićah. 

U velikoj dvorani, urešenoj slikami predjah i bi- 
Ijegami negdašnjih njihovih pobedah, namesteni su 

*) Valjda se ovdš ra»umivaju poljski forinti, od kojih idu 4 
na 1 for. sr. 

Učred, 


stolovi u slici podkove, s kojih se blagi miris svako¬ 
jakih jestvinah po sobi razl&va. Uz duvar sčva sre- 
bšrno posudje, plađnji (tanjuri) i zdčle, zlatne čaše i 
kupe. Nad vratima na galerii sfde muzikanti i pčva- 
či, da goste svojom umčtnostju zabavljaju. 

Kod prozora stoji posebni stol pečenjem napu¬ 
njen, i to za Bogdana, domaćeg izjelicu, koi je toliko 
pojio koliko njih 30, al je zato uvčk pripravan bio 
na boj sa tridesetoricom. Bilo je na stolu tom toliko 
pečenog i kuhanoga mesa, da čovšk nije verovao, da 
će to sve jedan poždrčti. 

Gosti su se već u dvorani pribrali, samo su još 
nevčstu izčekivali. Za stolci stajahu sluge i dvorani. 
Najprie su zaredili sa zlatnim ledjenom i zlatom iz¬ 
vezenim ručnikom. Sad pokaza maršal svakomu gostu 
njegovo mčsto, i ovi su počeli ručati. Pšrvo jelo sa¬ 
stojalo je iz komadićah mesa, koji su plivali u Četve- 
rostručnoj omaci, u žutoj, ružičastoj, cšrnoj i suroj. 
Na okolo bilo je razne vkrsti pečenja, začinah, kre- 
na, krastavacah i zelja. Gosti, buduć da su malo prie 
kod zajutraka sčdili, malo su jeli; al su ipak pladanj 
svoj jestvinom uvšršili i slugam izza ledjah stojećim 
pružili, kojim je to tim bolje u tek išlo. Svaki je 
gost imao po jedan srebšrni pladanj s ubrusom i po- 
zlatjenu žlicu. Pivo su pili iz duguljastih čašah. 

Poslč ovoga sve su ujedno sa stolnjakom pribrali 
i drugu jestvinu dončli, naime divljačinu razne všrsti, 
pilad, ribe i kao za ures gostbe grašak sa slaninom 
i kašu s miškom. — Napokon su došle poslaštice i 
zaslade. Sad su počeli i piti u zdravje zaručnikah. 

Baš su prikučili čašekustima: »na mnogaja leta!« 
orilo se je po dvorani, muzikanti počmu svirati, to¬ 
povi girmiti—kad eto strahovita vika iz dvorišta go- 
stim do uši uh dopre. Nije to bila vika veselja i ra¬ 
dosti, nego straha i sdvojenja: zato je goste tolik 
strah obuzeo, da su im čaše iz rukuh pale. 

Sad bahne u dyoranu blžd Kozak: — »Kneže 
vojvodo!« — zavapi, — »Tatari!« To izusti i sruši 
se na tle od straha i slabosti. 

Svi su pobčgli iz dvorane; strah, vika, smutnja 
zavlada u gradu: »Tatari, Tatari U orilo se je po svu¬ 
da. — Knez Solomerecki poleti k svojoj nevesti. 

»Ajde po konje i po sablje,« reče mu ova i iz- 
čezne. 

Čuđeć se njezinoj odvažnosti, pogleda knez na 
prozor. Na ravnici izpod grada sve je všrvilo od Ta- 
larah, koji su iznenada dolinom došli, i izaslate uho¬ 
de pred sobom tčrali. Težko biaše opredčliti, koliko 
ih ima. 
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Knez pohiti u predgradje. Ovde su sedlali ko- 
nje. Tukli topove, spuštali mostove; jer je prosti puk 
iz okolice, naplrtjen svojim imetkom u grad bežao, 
da ondš utočište nadje. Iz manastira sv. Kšrsta za- 
lutnja zvono, zovuć u pomoć stanovnike okolice; rčč- 
ju, strašna se gungula porodi. Knez je hladnok&rvno i 
razborito zapovčdi đelio; oko njega skupljale su se 
Sete. Sluge gostiuh pripravljali su za svoje gospoda¬ 
re oružje i sedlali konje. Solomerecki je mučke sta¬ 
jao pokraj vojvode. 

Medjutim su se Tatari jatimice gradu približili i 
zapušteno podgradje zauzeli. Gdekoji su tja do zidi- 
nali tšrkali i u predgradje strčljali, kao da žele sta¬ 
novnike na boj potaknuti; drugi su opet dugačke ko¬ 
nope za sužnje pripravljali i pokazivali ih onim, što 
su stajali na bedemih. 

Malko dalje u dolini namestiše svoja kola i raz- 
peše na njih šatore; sve ovo učiniše veoma b&rzo i 
vesto. Stanovnici grada priprave ove nemirno su gle¬ 
dali, i pored toga kamenje kupili, vruću vodu nosili, 
topove punili. Straže su bile na skrajnjih bedemih 
podvostručene, i ondč, gde je smšrznuta reka juriša- 
nje Tatarom olakšala, čete razpostavljene. 

Tako se je žalibože svatba ova u priprave za boj 
pretvorila; devojke i žene klečale su koje u kapeli 
koje u sobah i molile pomoći od Boga. 

Tatari su sve češtje pucali, i samo shodan čas 
izgledali, da na grad nas&rnu: u to doleti netko u 
cšrno zavijen u predgradje i zaviče na one, koji su 
tamo stajali: »Strele već evo lete, pa vi jošte okle- 
vate! — StrašiviceU 

Svi su se obšrnuli i knez Ostrojski zapita: »tko 
je to?« 

»Kneginja Blažena I« odgovoriše i tako je zbilja 
bilo. Ona se je u c&rninu obukla, sablju, koju je u 
sobi jednoj našla, opasala i očima žagreć Utrčala k 
topu proti Tatarom naperenu. 

Pred njome biaše razastšrt tatarski tabor, do u- 
šiuh joj dopiraše divja njihova vriska, jasno gledaše 
njihove napete luke i britke sablje, njihova kola i 
konje, a usrčd tabora tatarskoga hana uzvišen Šator, 
obasjan rumenilom povirkivajućega sunca, i povarh 
njega kobni polumesec, pogubom preteći kšrstu. 

Zapazivši ovo stala je Blažena i gledala zamišlje¬ 
na, kao da se moli. Sve je mučalo, samo je Bogdan 
izjelica top punio. — Kneginja ga pohvali, naperi top, 
uze goreći fitilj i prikuči ga prašnici ( ZUndp/anne ). 

Top grune, tane zviždeć poleti u dolinu. — Po* 
što je vetar dim razpšršio, — nevidi se više hanov 


Šator u taboru; zlatan mčsec leži na zemlji, tane ga 
je srStno oborilo. 

U taboru nastane strahovita vika; vidi se, kako 
se Tatari skupljaju i u bčsnilu gradu pršte. 

»Kneginjo!« zavapi sad nštko iz pređgradja, »vi 
ste im hana ubili, sada će nas oni sve iz osvete uta- 
maniti!« 

Blažena pogleda govornika s preziranjem, zapo- 
vždi, da joj opet top napune, opali ga po drugi put, 
a Tatari, koji se već biahu skupili, i gradu približa¬ 
vali, razpšrše se na novo, —- skupe se opet, upregnu 
kola i pobegnu na vrat na nos, od kuda su došli. 

1 pošto su zapanjeni stanovnici grada tatarske 
čete samo u daljini slabo nazirali, kneginja strese 
prah s oprave, otare si znojno čelo, i reče umiljato: 
»Sad je vreme, da idemo u carkvu!« 

»Ajdemo!« — zaori rađostno po svuda. 


Dopift iz Iiužlce* 

(Slučajno zakašnjeli.) 

U Laza 15. Stud. 1845. Sšrblji, stanujući u sa- 
skoj i pruskoj Lužici, jesu svakako najslabia grana 
slavjanska. Ima ih svih skupa nešto malo preko 
200,000; a mali ovaj broj postaje tim još manji, što 
im se jezik razcepljuje u dva veoma razlika narččja, 
naime u gornjo- i dolnjo-lužičko. Nu akoprem su 
S&rblji ovi, što se tiče broja, tako neznatni, i ako¬ 
prem su, budući naokolo Nemcima obkoljeni, svakoga 
obćenja s ostalom slavjanskom bratjom lišeni: ipak se 
je od nškoliko godinah, osobito kod gornjo-lužičkih 
Sšrbaljah to uvčrenje sve bolje razplodilo, da oni 
mogu, čim samo uzhtiju, uz pšrkos svim ovim zaprč- 
kam narodnost svoju ne samo sačuvati, nego i potre¬ 
bitu važnost joj pribaviti, te sve bolje i lčpše ju raz¬ 
viti. A oni zbilja hoće to da čine. To potv&rdjuje 
osnovanje Sšrbske Matice, to očituje narodno postu¬ 
panje učeće mladeži, to pokazuje krepka volja du- 
hovničtva, to svedoči osobito za svaku žšrtvu pri¬ 
pravno rodoljubje učiteljstva. Jer ponajviše njegovo¬ 
mu nastojanju imamo se zahvaliti, što su nedavno 
Sšrblji svemu svčtu pokazati mogli, da oni u lčpih 
umetnostih isto tako naprčduju, kao i nemački im su- 
gradjani. Imadosmo naime na 17. Listopada o. g. u 
našem Budišinu ( Bautzcn ) p&rvu s&rbsku skladnoglasnu 
zabavu [Gesangfest ), koju su na predlog s&rbskoga u- 
čitelja Kocora , našega mladoga umnoga skladatelja, 
osim ovoga propovčdnik Seiler i čekaomk bogoslovja 
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Smoler pripravili, te svesšrdnom poraoćju sšrbskih 
učiteljah sretno izveli. Akoprem su sšrbskim učite¬ 
ljem dohodci ponajviše všrlo maleni, a više ih mora¬ 
lo je daleko putovati i u Budišinu do tri dana o 
svom trošku boraviti: ipak se je 69 pevačah njihova 
stališa skupilo, — tš radilo se je o proslavljenju na¬ 
rodnosti. 

Zabava se je počela na gori rečeni dan poslč 
podne u 6 satih na budišinjskoj streljani u nazočno¬ 
sti mnogobrojnoga sšrbskoga i nemačkoga obćinstva, 
i trajala je do 9 satih. Najprie su ravnitelj Kocor i 
učitelj Hatas igrali na fortepianu složenu od onoga 
uverturu za četiri ruke. Za ovom sledilo je u tri od- 
seka 16 likah i 9 solo pevačah, koji su svi samo slav- 
janske pesme pevali; izmedju kojih bile su i dvč če¬ 
ške, jedna poljska i jedna ruska. Kocor je najviše, 
naime 17 skladbah (kompoziciah) sastavio, osim njega 
su i gori pomenuti Seiler i učitelj J. K. Seiler neko¬ 
liko pesamah za ovu svetkovinu u muziku stavili, a 
tekste su sastavili Seiler, Smoler i Vjela. Solo su pe¬ 
vali: Bekar, Beyer, Frencel, Hatas, Rada, Ryćer, Zwie- 
fel i ravnitelj zabave. 

Zabava ova stekla je neobičnu u Budišinu pohva¬ 
lu, tako da se je za svakim komadom veselo rukama 
mahalo i pljeskalo. Ako pak uzmemo na um , da je 
onde i mnogo Nčmacah bilo, koji od teksta ništa ni¬ 
su razumeli i tako samo jedan dio od veselja uživali, 
pa vendar su pohvalu delili, lahko ćemo verovati, da 
su se pevaČi i skladatelji dohro vladali.—* Najviše se 
je odlikovala Kocorova skladba »Sšrbska Mcja,« s 
tekstom od Seilera, ova se je morala opetovati, poslč 
šta je obćinstvo skladatelja gromovitim »živio!« po¬ 
zdravilo. 

Pošto bi se sve pesmice izvele, ustš g. Dr. Klin, 
namčstni gradjanski ćeonik u Budišinu, da se zahvali 
u ime obćinstva na tolikoj do sada neuživanoj nasla¬ 
di i očitova želju, da bi se ovakova zabava do skora 
ponovila. Na svšrsi svoga govora zahvali se svim pe- 
vačem, skladateljem, pesnikom i redarom*) sarčanim 
»živili!« što su uzhitjeni slušaoci tri puta ponovili. 

Kod večere, koja je za zabavom sledila, odluče¬ 
no bi, da će se buduća skladnoglasna zabava meseca 
Kolovoza nastajuće godine 1846. obdčržavati, jer će 
onda pogoda dopustit i udaljeniim Sarbaljah priate- 

♦) Ovamo spadaju gospoda: Seiler, Smoler, Vanak, Pfuhl- 
LuŽan, Mosig Kfosopolski i Bjar. 


liem, da mogu Lužicu posčtiti. Ustanovljeno bi i to, 
da će se i onda pnlični broj drugih slavjanskih pes- 
micah pčvati, i da medju ovimi treba da bude i ne¬ 
koliko ilirskih; jer se je svima na žalost dalo, što za 
ovu zabavu baš nijednoga ilirskoga oapčva nismo na 
ruci imali. — Dojduća zabava i tim će važnia i lepša 

f >ostati, što se je više rodoljubivih Sšrbkinjah obrek- 
o, da će takodjer pčvati. 


Smčiica. 


Kud je nestalo panslavisma? Ja ga nemogu naći. 
Nemačka gaje žurnalistika izgubila, akoprem ju je 
kad i kad ovaj phantom uplašio, te su počeli poletar- 
ci žuboriti, da izbave kapitolium (kao što su ga u 
staro doba izbavile guske). Šteta Što im je izčeznuo 
trag panslavisma, on je bio za nčmačke novinare veo¬ 
ma povoljno iznašastje, oni su mčšiuu ovu napunili 
kojekakvimi dosetljivostmi, lažima itd., te su se učili 
na ovakovoj napunjenoj mčšini lov lovili, i ljudi pri¬ 
čaju, da je g. Š... na njoj, što no JNemac kaže, os¬ 
truge steko. — Svuda su ovu sablast vidčli, a nigdć 
je nisu mogli uloviti; kako Sue-ov večni Židov ski- 
tala se je po Europi, sad po ledu sibirskom, sad po 
materi Moskvi, po proslavljenih Tatrah i po halabuč- 
nih kongregacian , gdč ju je grof Z... zapazio. Na 
tračkom poluotoku obijalo se je ovo strašilo po Bal¬ 
kanu i po Velebiću, dapače g. K....« vidio ga je i 
u Zagrebu; u Pragu na sčdiljkah činilo je svakojake 
pesme; u Parizu je imalo u Collegu deFrance stolicu 
učiteljsku, te je davalo kad i kad Vorlesungen , a više 
putah je i prorokovalo. Dapače i u spekulativnom 
pesku okolo Berlina pojavilo se je tražeć korenje. 
Biahu to strahovita vremena; nigdč sigurnosti; Š..., 
taj veliki junak, taj sv. Juraj za ovoga zmaja, biaše 
onda jošte literarno dčte, kad je ova mora taki po¬ 
sle kolere na Europu navalila. To vam je bilo pogi- 
beljnie nego Hanibaladportas, jer nakaza ova prorovi- 
la se je zemljom kao kšrtica, te se je iznenada poja¬ 
vila kao Bog s nama. Ako li su u Berlinu jeli Teltcv - 
ska repu i pili medovinu abselutnih duhov ah, naime šlji¬ 
vovicu , iznenada stiže ista nakaza i stane dokazivati; 
ona da raste u pesku slavjanskom, a ova da ima slav 
jansko ime. Kolika to darzovitost. — Već nije bilo 
ni prosto, gdekojemu nčmaćkomu mužu (kao n. p. Ko- 
perniku i Dibiću) spomenik podignuti u Walhalli, vila 
ova ga je taki pretvorila u Slavjana. — A gde je sa¬ 
da ovo strašilo: Čini se, kao da nemačka žurnalistika 
uvidja, da se je svoga stvora bojala. Lukavii novina¬ 
ri znali su doduše, da strašilah neima; nu mislili su, 
da čovek može š njimi, kao što hoće, svčt plašit i 
pretrt mu. Sva ova stvar biaše ponajviše historia o 
čaši u vreći Josipove bratje. Pod ovom izlikom ne- 
može nam dakle nitko više prava naša tajit; i ako na 
novo slična buka stane, mi ćemo opet i opet zahtč- 
vati, što nas ide, što je naše, nazivali to Nemci kako 
im drago. Ovakove novinarske magle neće nam sta¬ 
ze zastarti. Kvity . 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj 
Tiskom kr. p. narodne tiskarne Đra« EJ ade vita tiaja« 

Digitized by 


šaja« 

Google 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 5. 

U Subota 81« SžČnja 1946. 

Teža) XII. 


More ’e stvorno, da ’e do vika 

Izgled stvorca veličini; 

Slikuje se po sred tmina 1 

Svoja otajoa kraljevina. — 

Gjorgjic. 



Pisan Iz Hletakah* 


Lčpo ti je na kraj mora 
Sam izšetat a tihom noći, 

Ter čut mukti glas žamora. 
Kad valove val preskoči, 

Ki tog kraja Čim se deli. 
Drugoga se hitit želi* 

Drugog rodnoj gdž na gori 
Mila jeka reč razlčga. 

Ka mi / Bogom odgovori 
Na glas / Bogom od mojega, 
Ter gdč meni gaj zeleni 
Starca babe dvore sčni. 

Često valu bčgućerou 
Mu sam ljubav spovedao. 
Često stravljen sam po njemu 
Sto Ijubacah pošiljao 
Bratji, sekam, tebi majko. 
Tebi mili moj babajko! 

Često iz sirca sto pozdravi 1 . 
Sto požudah gorućieh 


Davno slavnoj slah dubravi, 
U kojome rodjen bieh, 

Gde pesnikah dusi nagi 
Leteć ječu u glas blagi. 

Lčpo ti je na kraj mora 
Sam izšetat 8 tihom noći, 
Ter čut mukli glas žamora. 
Kad valove val preskoči, 

Ki tog kraja čim se dčli. 
Drugoga se hitit želi. 


Znameniti Splčtjanl. 

Talianski od 

F. Carrare. 


Oj Dalnucio, Jesna posestrima, 

Cerko mila naia majke stare, 

Na koje ae pkraim junačkima 
Svaka aila morskieh pcnah tare. 

Lj. VttkotinotU, 

Da je Dalmacia mnogo vrčđnih i glasovitih Ijuđih 
porodila, stvar je zaisto, gdčgod rodoljubivo s&rce 
kuca, obćeno poznata, niti je trčba naših rččih, da ju 
potv&rde. Nu al može biti, da nebi svaki včrovao, 
da se njezini sinovi, koje je neumirlost zag&rlila, na* 
laže u tolikom broju, da iz njega sudivši, valjalo bi 
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ju za vele mnogo izobraženu, i zamčritim duhom obđa- 
renu priznati. Zemlji je onoj nčki osobiti duh prirodan« 
u njoj gori« i gorio je svedjer oganj prosvele uz pir- 
kos zlobnim i žalostivim okolnostim, koje su je sa 
sviub stranah stiskale, i nastojale« da ovu svetu vatru 
ugase« ai ju nikad konačno« hvala večnom promislu« 
utirnuti nisu mogle. Iz ovoga su na oltaru domovine 
neprestano gorućega plamena česte iskre izletale« koje 
su svojom svetlostju pozor i pomnju svita k sebi o« 
bratjale. Evo nam ih nekoliko priobći u talianskomu 
jeziku mnogozaslužni domorodac g. doktor F. Karara« 
profesor spletskog seminišta i nadzornik solinsko- 
splet^Jcoga muzea od starodavnostih« a mi njegovo 
đragocino delašce, zahvalnostju i veseljem primamo« 
i prevedeno postavljamo u našu Danicu« da kao svčt- 
la i bistra iskra rodoljubja« kresne kroz rod« i našu 
mladež potakne na počitanje i sledenje ovih za naš 
narod važnih imenah« koja nam jedan sam dalmatin¬ 
ski grad podade« a to slavni Splet« kule mu se do 
neba dizale. Goruća je pako naša želja« da bi se po 
svih mčstih, po kojih bralinsko-rođna sveza biva« sla¬ 
divši g. Kararu« skupila imena ljudih uspomene do¬ 
stojnih« te s kojim razbistrenjem ili izjasnjenjem sdru- 
žena nami« ii kome mu drago drugom narodnog ko¬ 
jega lista učredničtvu priobćila« a mi i domovina« sir* 
čanom zahvalnostju taj ćemo trud zagirliti. 

AlbertU Lav , gibelin fiorentinski, po umčnju, po* 
litiki« nadstojanstvu« počitanju« koje mu inostrane! po* 
kloniše« bio je otac svojoj otačbini« u kojoj je veliki- 
mi zaslugaroi najmučnia i najvažnia zauzetja izviršio. 
U samostanu sv. Franje biva njegova grobna ploča« 
jako lžpa, postavljena okolo g. 1296. 

AlbertU Ivan, ote Klis Turkom« i od Ferdinanda II.« 
koi ga obdari zlatnom kolajnom« bi učinjen upravite¬ 
ljem iste tvirdje. Svirši hrabro dane na bojištu. 

AlbertU Mate • ParniČka dčla proglasiše ga« a ki- 
mička pokvariše mu zdravje. Izdade na svčtlo u Mlet- 
cih svoje ilirsko pretočenje oficia bi. Dčvice« i pre- 
minu 1624. godine. 

Ante (otac), malobratjanin« pirvi biskup u Vlaškoj, 

BajamontU Julio. Priatelj s Boškovićem« za koga 
složi mirtvačko slovo. biaše lekar« pesnik i sklada¬ 
telj u glasbi. Dade na svčt povčst o spletskoj kugi« 
i mnoge govore. Provede svoj život daleko od jav¬ 
nih častlh« ali po štogod na cinisku. 

BajamontU JeroUm. Učeni pravoznanac (jurecon- 
sultus). Biaše obilne rečitosti i uljudnih načinah. Bi 
predstavnikom spletskog tribunala i dvora od apela u 
Dubrovniku« poklisar svoje otačbine k Napoleonu. 


Ostavi utištenih sastavakah« koji spominju njegovo u- 
mSoje. Obćenu je žalost njegova smirt probudila. 

Ferdinandin (otac)« malobratjanin iz Paluđab. Da¬ 
de na svčtlo godine 149&. u Mletcih pirvi ilirski mi- 
salić« po njemu pretočen. 

BergelU Orado . NauČitelj jednog i drugog prav- 
dozakona« veoma učen u svetom pismu« zauzet za 
otačbinom. Nije bio srčtan u besedi« ali velikog uma. 
Predavao je mudroljubje u seministu, pak od kanoni¬ 
ka nastade namčstnik obćeni« u kome dostojanstvu 
podnese se divnom razboritostju međju jezivosti fra¬ 
načkoga vladanja. Mnogi su njegovu smirt oplakali. 

Bianković Nikola. S pirva kanonik u otačbini. te 
nadbiskupski namčstnik, a napokon biskup makarski. 
Sagradi i nakiti na svoje troške cirkvu sv. Filipa 
Neria. Prenese u ilirski jezik za korist našinacah si¬ 
nod diecezanski od Kosmia. Življaše više za druge« ne¬ 
go za sebe. Sad se radi za njegovo poblaženje. 

BokarU Andria . U Benventu« gdž je javnu čast 
obdiržavao, svojom učenostju u gradjanskom i cšr- 
kovnom pravu zamČritim se pokaza. Umri g. 1595. 

Kapo gr os so Marko • Učenik Mate Parizonia« našli- 
kova mnogo slikah« koje pokazuju njegovu umetnost 
u toj struci. 

Karaman Mate. Kao poklisar prodje slavjanske 
diržave, i bi u Rusii apostolski poslanik. Budući mu 
izručeno od razplodišta sv. vere popravljenje misala 
glagoljskoga, podnese se u dčlu tomu s pohvalom. Nje¬ 
govo pismo o jednakosti književnoga slavjanskoga je¬ 
zika, Benediktu XIV. posvetjeno, pokaziva ga dosta 
včštim znancem našega knjižestva. Bi biskup osorski, 
a malo poslie nadbiskup zadarski. 

KavanjinU Mate. Još je nepritišteno jedno nje¬ 
govo ilirsko spčvanje u šestoredcih, gdč besčdi o 
dalmatinskih književnicih. Umri biskupom u Trogiru. 

CindrU Petar. Veoma učeni paleograf i filolog 
XVI. veka. Bio je Splčtu ono. Što su Maurinci i Be¬ 
nediktinci republiki literarnoj. Bez bdčnjah ovoga 
častnog plemića, nebi može biti znali ništa, ni o kro- 
niki Tome arkidjakona, ni o povčsti Madia, ni o tir- 
pezi Djurmića (a Cutheis). 

CindrU Nikola. U Rčci, Senju, Ljubljani uredi a 
namestnici cesarskog veličanstva predstavno učlanje¬ 
nje, te podčli slavu u preotenju Klisa s Albertićem. 
Boreći se na Mosoru s Turci, izgubi glavu. Vitez 
Bertuči, cesarski suposlanik, upisa u paludskom sa¬ 
mostanu obsvedočenje toga dogadjaja g. 1596. 

Ciulii Toma. Duboki bogoslovac, rad uma i sir¬ 
ca jako častjen u otačbini. Bio je kanonik, arcidjakon« 
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obćeni kapitularski namčstnik. OpoŠteni 8 Arduinom 
splčtsku akademiu, ostavi nekoja pisma« dostojna da 
na svčt izajdu. 

Komulić Lehsandro. Pšrvi ilirski nadpop sv. Jero- 
lima u Rimu« poklisar Klementa VIII. u Moskovskoj, 
te pri nekih europejskih dvorovih u obranivoj slozi 
proti Turkom. 

Kranco Toma , u đvadesetolčtnoj dobi slagaše ta« 
ke stihove u latinskom jeziku« da po Marulovu sudu 
bili bi se dopali potomkom. 

Krultvti Andria. Izvšrstni parao« ončasni govor 
sahrani mu život u bezzakonitosti 1197. godini. Za 
francezkog vladanja bio je kraljevski prokurator. Ve¬ 
dra ga je starost kitila« razveseljena ljubavju i umšt« 
nostju svoje dčce. 

Djurmič (Cutheis) Jcrcmia , sastavitelj triuh pogla- 
vakah historie« lakovčran (credulus). Ostao nam je 
njegov spomenik nadbiskupah solinskih i spietskih: 
dragoceni dar. 

Dallakosta Angjeo . Njegovo cirkovno pravo, tis¬ 
kano 17 S8. godine, dčlo je za Ilire važnie, nego 
Van-Espen. — Kardinal Borgia je veoma hvalio 
neke njegove panegirike, koje je bio na svčt izdao. 

Dalla Crcct Dionizij . Dominikanac, velikom uče- 
nostju je pisao o izv&rsnosti i istini včre katoličanske, 
a okć 1646 dade na svčt jedno dčlo o neumšrlosti 
duše. 

Derossi Dragutin . Njegovo će ime živiti rad pa¬ 
negirika u Mletcih tiskana 1659. godine, a to u po¬ 
hvalu Andrie Kornelia, predstavnika obćenoga Dalma- 
cie i Epira. 

Didot Nikola . Čovčk iskreni, stalna i negibiva 
značaja.— Odlikovao se je u bezzakonitosti od 1797. 
Velikom učenostju predavao je bogoslovje u sčmini- 
štu, i kao kapitularski namčstnik, velikim dostojan¬ 
stvom je uzdšržao red c&rkovni. I rad mnogo uzro- 
kah još njegova uspomena nije se zanemarila. 

Draiii Ivan . Da bi bilo tiskano pčsničko dčlo 
ovoga kanonika o leposti duše, imali bi još jednoga 
izvšrstnoga pčsnika. G. 1713. izdala se je na svčtlo 
jedna pobožna molitva principa Eugenia, po Dražiću 

na ilirski prevedena. 

(Na dalje će jlčditi.) 


mirne misli o boju« 

(Članak priobćen is Padove.) 

ŠM ji {um, i||« kui«. 

U nčkom broju p. g. Zore Dalmatinske na svšrsi 
jednoga veoma važnoga i zanimivoga Članka o voje¬ 


vanja starih Dalmatinacah čitala se je jedna Čudna 
misao všrhu naše tužne otačbine, kojoj za strašan 
udes toliko imadu nauditi prijateljske želje đomoro- 
dacah, koliko lakome naredbe tudjinacah. Pisalac po¬ 
štovani toliko bi zanešen od uspomene dalmatinskih 
bojnih vitežtinah, da poželi, jeda se oni hrabri pra- 
otci u sadašnjih sinovih pomlade, ter se i ovi rod u 
vojničtvu slavan učini. Što taku narav ima, i što u- 
gleda okolo sebe mnogo mladeži pune jakosti i zdrav- 
ja, gdč razdšrte košulje i podvitib rukuh bez posla 
šeta, bihu, ja mislim, ta dva uzroka, za koja pošto¬ 
vani pisalac zače taku misao. Neka mi oprosti po¬ 
štovani, ali te njegove pohlepe za vojničtvo u naše 
doba jesu pravi anakronizam. Hvala Bogu, narodi 
su se odučili boja, vladaoci su spoznali, da je 
boj protupolitička namčra, jer budući da su svi ljudi 
u tčsnom savezu medju sobom, onaj, koi drugom hudi, 
i svoje koristi vredja. Naš včk, koi od prosvčte i 
razložnosti ljubi bit nazvan, 8 ove strane veliku je 
čast zadobio, budući su se u njemu pometnule po¬ 
sebne sile, mejdani, osvete i prilični ostatci divjih 
vrčmenah, koji su bili od najizobraženiih medju pro- 
šastimi včkovi štovani. Ako još i dan današnji doga- 
dja se koigod rat, nadamo se, da su to najkraj- 
nji plodovi stare sirovosti, koja se promeće pod 
nogami izobraženja. IzobraŽeni puci dčluju pre- 
obratjenje svoga bitja više s pametju nego s oružjem. 
Bez boja što je vojska? Broj lčpe čeljadi, koja sjaje 
u svčtlom oružju na ugodan način izredjena, tašta 
zahvala i zabava mirnih vladah. U tomu bitju naj¬ 
viša slava, koju bi dostigla naša mladež, jest ime od 
krasne čeljadi, širokih ramenah, dugih bšrkovah i že¬ 
stokoga uzrasta. Bi li to dosta bilo za naroeriti ro¬ 
doljubnu čestoželjnost našega pisaoca? Ako se nisam 
prevario o drugom uzroku, s koga poštovani otac ta 
požudu zače, može se reći, da š njim mnogi drugi 
od naših u istu varka, s istoga uzroka jesa pali, s 
Česa svaki dan Čut ćeš zavapiti: Da bi tko u vojska 
sakupio ove prid&rštine! pokazivajuć na mladež gra¬ 
đo vab nezabavljenu. I s toga je poštovani reko, da 
je to požuda Dalmatinacah, ali može li se reći, da 
beztužni govor občstnih jest požuda pučka ? Ona če¬ 
ljad, koja govori samo za proći vrčme, (a taj govor 
bi od dubrovačkog puka s velikom prikladnostju klap- 
čanje nazvan, jer inog čuvstva neuzdšrži osim onoga 
zveka, koi od otvaranja i zatvaranja usnah radja se) 
često tudja razloženja opetuju, te bez obzira na isti¬ 
nite razlikosti stvarih mirnih od povšršnih prilikova- 
njab, koja se zameraju u njima s jedne na drugu isti 
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sud prenose razsipljujući s težjim načinom prevare i 
pred sude u puku. Broj prebivalacah, koi nahodisve 
potrebe družtva na isti način, kako zlostanje i opako 
uređjenje stvarih, po komu nije moguće upotreblja¬ 
vati jakosti građjanah na korist obćenu, radjaju onu 
v&rstu Ijudih, koji se prikornim imenom prid&rštine 
nazivlju, kojih jakosti po bezposlenosti izštetjene u 
silu se često obrate, koja preti nahuditi svemu gradu. 
Bolesti su ove, koje prera da na pov&ršne značaje 
veoma prilične, ništa nemanje na razlike načine treba 
da budu izlečene, koliko od razlikih uzrokah su na¬ 
stale. Sa svim tim nesvčstni u obih okolnostih 
jednako vape: nek idu u vojsku te prid&rštine. Reč 
nesvestna, jer ročsto se od nje okoristiti, domovina 
po njoj bi izgubila ono skrajnje jedino ufanje, koje 
joj u rukuh i u pameti pristojno upravljenih njezi¬ 
nih mladih sinovah ostaje. Reč nepravedna, i uvrč- 
djiva ljudstvo, jer odsudjiva na trudan mnogo putah 
nedrag život toliki rod iskšrnjega, koi ne za svoju 
krivinu, nego samo s hude srčće nama je štetan; rčč, 
koja spominje ona đivja ili izštetjena vremena, kad 
za da jedan uživa, stotina bi plakala, ili kad svet kao 
baština otca nepravednoga nije bio uživao nego od 
jednoga dčla Ijudih, prilična najopačijoj i najvećma 
hudobskoj od psovkah, koju srni u pijanstvu mahni¬ 
toga samoljubja jedan glasovit okrulnik, jedan moguć¬ 
ni nepriatelj čovččanstva iznaći. Toliko mogu se pri- 
likovat požude jednoga rodoljubca i kšrvave želje 
jednoga silnikal Molimo poštovanoga pisaoca, da do¬ 
brovoljno primi ove reči, ter mesto se rasšrditi kako 
nesvčstnik, ili prepatit kako slabi, nek sledi to sveti- 
mi d&li nastojati na dobro domovine, čineći se, kad 
je trčba, tumačiteljem požudah obćenih, ali s višjim 
obzirom na istinite potrčbe našega vrćmena. Krasan i 
veoma koristan običaj jest, da posebni ljudi svoja 
mnenja pokazuju o potrebah i bitju gradjanskih druž- 
binab, jer kroz taj način vladanje, komu se najviše 
pristoji dčlovat za dobro puka, od toliko razlićnih sa- 
včtah najsvčstnie izabirajući i slčdeći, čini prilično 
kraljestvo onomu namišljenu od Platona, gde najsvčst- 
nii zapoveda. Nu tko hoće svačija mnenja poslušati, 
treba da se čeka i krivih i neistinitih, jer med ju to¬ 
likim odsuđam od razlikih možgjanah izvodjenim nije 
moguće, da svaka najbolja uzbude, budući pameti 
ljudske veoma prilične onim ogledalom, koja nekažu 
stvari,kako su one u sebi, nego svako po svomu na¬ 


činu i naravi, tako da se prem često zgodi, da od jed¬ 
ne stvari toliko različnih prilikah imamo, od koliko 
razlikih ogledalah ona bude odbačena« Slabost pa¬ 
meti, od koje su te različnosti uzrokovane, davna je 
i obćena nemoć u nami, i pravo je, da smo se jur 
na nju obikli. Jao ti svčtu, kad nebi imao govoriti 
i svčtovati, nego samo onaj , koi nemože pogrčšiti* 
jer treba bi bilo, da vas svčt umukne. Ako si igđa 
dakle štogod krivo reko, nemoj se prepadati: medju 
ljudim neima ni jednoga, koi te može prekoriti ili ti 
se porugati, kao nemogaše se ni jedan iznaći, koi bi 
p&rvi kamen bacio na grčšnicu od evangjelja« Opo¬ 
mene pako nisu uvrČde, te tko ih podava, u potrebi 
dobrovoljno bi ih primio, pače pokudio« 

Za ostalo dogodovština vojevanjah dalmatinskih 
bila je od svakoga pročitana s onom slastju, koja se 
ćuti u razmotrenju delah slikarskih stare učionice* 
koja se hvale, ali neslede, ili šetajući se po jakih 
zgradah, kulah i tv&rdjavah sr čd njega včka, koje u 
naše doba nije dobro nego slikovati; bit će primlje¬ 
na od domorodacah kao zaklad došaste slave naše* 
u istinu ne manje od stare, ali različne« 


Smčsica. 

Zazvanjć englezkoga Skakovoga dmito a (Schach- 
klubb) po f rancezkcm. Od davna je već sv. jurjev- 
ski klub škakarah u Londonu odlučio, da kao klub 
neće više s nikim igrati partie; al ga prie nekoliko 
nedeljah nekakav Poljak, g. K!eszycki, jedan izmedju 
najveštiih igračah francezkoga škakovoga kluba, u 
ime svoga družtva na dvč partie zazva« Igrat će se 
po dopisib, i onaj klub, koi preoblada, dobit će 1500 
franakah. Francezko družtvo već je izdalo S0 akciah 
po 30 frankah, da tu sumu skupi; akcie ove već su 
sve razpačali članovi družtva i druga francezka go¬ 
spoda, imenito pćri, poklisari, višji vojnički častnici 
i učeni ljudi. — Sada londonski dnevnik *BeW Life « 
zaklinje klub sv. jurjevski, da za Boga čest svoju o- 
brani, i da na mejdan izadje. —- Vidit ćemo, kako će 
se rat ovaj svšršit. Svakako je pametnie, što su ra¬ 
toborni Francezi ovakov mejdan odabrali, nego da 
su sablje potšrgli; jer ako i dušmanin nškoliko ška- 
kah obori, neće zato nijedan narod propasti. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tukom kr. p. narodne tiskarne Dra. EJ ade vit A Gaja. 
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HOKVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 6. U Subota 7 . Veljače 1946. Tečaj XII. 


Tak sv&t Čini Často jako dčti. 

Do ctudnice, z niŽ ae napili, 
Hazejice kameni i smeti. 

/. Kotlar. 


POZIV. 

Domovina naša zorom jur osvanu. 
Domoljubna dakle nek i sirca stanu: 
Nepustimo, da ju jaci 
Opet zastru kad oblaci. 

Čuvajmo ju svojski, da joj lice bčlo 
Nedobije tudje slike i odčlo. 

Nit joj dajmo u propast iti, 

Ak* nas sav svčt zlatom miti. 

Dugo je pod težkim bremenom stenjala. 
Dugo u ponoru neznanstva ležala. 

Već ni traga joj gledasmo. 

Samo da je bila znasmo. 

A1 je krčpka, jaka od naravi bila. 

Silu velu silom srčtno je odbila. 

Te se opet, mila mati, 

Dčci svojoj natrag vrati. 

Sada svoje sine domorođne hvali, 

Ki su ju Ijubavju svojom razgrijali. 


Slasti dČcu napunjava. 

Krune jasne obećava. 

Tko bi dakle toli hude ćudi bio. 

Te joj nebi k pšrsam rado pohitio. 

Da ju kao sinak všrli 
Dvori, pazi, ljubi, gšrli? 

Hajdmo sestre, bratjo, dugo nekasnimo. 
Već ju našim glasom naški pozdravimo: 

Da nam živi majka mila, 

Ki se 9 e dčci povratila! 

Kranoslava Horvatova. 


Znameniti SpIčtjanL 

Taliaoski od 

F. Carrare. 


(Nadalje.) 

Draioevii Žarko . Tri je puta primio zlatnu voj¬ 
ničku biljegu, i obnašao je najveću čast u obćini. 
Proslavi vojnički dalmatinski dub, i pogibe po izdaji, 
ali vitežki na bojištu. Po obćinskoj želji, prie ikoga 
drugoga, bi sahranjen u stolnoj cšrkvi g. 1508. 
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Dodan Jakov. Jezuiti su ga odgojili; bi učen i 
blagosšrdan.— Pisao je latinski učenostju klasičkora, 
a lahkom tečnostju talianski: bio je Garanjinov na* 
mestnik. — Medju nepoznanstvom, koje nas sramoti, 
on ni danas još nije zaboravljen, još se i sada siro¬ 
masi spominju njegovih dobročinstvah« 

Dumanič (Dumaneo) Marko , naučitelj obojega pra¬ 
va, kanonik i primicer, te obćeni namčstnik u Arba- 
nii. Otčinskom Ijubavju skupi davne ploče Splčta i 
Solina, složi našu biskupsku kroniku, i dade povod, 
da se skupljaju biografički spomenici Splčtjanah. — 
Pade martav g. 1701. u sv. Filipu, kad je započeo 
svetu misu. 

Dumanič Jakov . Pripovčđao je uz veliku pohvalu 
u Rimo, Napulju, Palermu, i proslavi veoma domini¬ 
kance svojom učenostju u bogoslovju. 

Galatič (Galateo) Antun Klaudio . Pukovnik od 
ročrničtva, sagradi p&rvi most na lancih u Italii, u 
kome iznašastju mnogo je zaslužio od Europe Vran¬ 
čić Šibeničanin. 

Gaudencio Petar . Zaslužan u ilirskih stvarih. G. 
1665. u tiskarni od »razplodišta svete vere« dade na 
svčtlo mnogo vlastitih dčlah, i Simbol apostolski Be- 
larmioov. Bio je rabski biskup. 

Gavina Andna izreza podboj velikih vratah stol¬ 
ne c&rkve: dragocčni spomenik umčtnosti od XIII. veka. 

Jurjevič Juraj . Ako pobožnost daje čovčku svčtlo 
ime, neimade biti zaboravljeno ni ime Jurjevića, arci- 
djakona kod sv. Jerolima u Rimu. O tome nas uve- 
rava grobna ploča na njegovu uspomenu postavljena 
1740. godine. 

Jurjevič Atanazia . Ferdinando II., komu je bio 
poklisar u Poljskoj i Moskovskoj, bio mu je vele na¬ 
klonjen, i velikimi ga častmi obdari. Dade tiskati u Beču 
nčka đčla ascetička, prevede u stihovih Kempisa, i osta¬ 
vi mnoga pisma nepritištena. Umri u Zagrebu. 

Gianuizzi Frane. Učitelj Foskulov, bi naučitelj )č- 
pih umčtnostih za 4S godinah u seminištu, i primi, 
jedina prigoda, čitavu platju u počinku. Bio je veo¬ 
ma dobra s&rca, šaljive ćudi, nezasitan u učenju, 
znanostim i književnosti vArlo vest.— Njegovo je sšr- 
ce tčšila zahvalnost učenikah i gdekoje Ijubezno pis¬ 
mo Ugino. 

Jakiič Nikola . Umri savčtnikom vladanja, pošto 
je proveo život u javnih častih, a pod Francezom bio 
je obćeni prokurator. Prenese i prekroji po svojoj 
ćudi u neukrašenom govoru Osmana; prevede mnoge 
slovinske pčsni, i sastavi pesničkih delašcah, čedo 
prigode a ne uzhitjenja. Bio je blagorččan i učen u 


pravu. Opošteni Dandulovo vladanje i priateljstvo 
Apenđinah. 

Gdrgur (blaženik). Stupi u Mletcih u red sv. Do¬ 
minika, uzdiže samostan sv. Katarine (sad ovdč zvan 
sv. Dominika) i uzmnoži broj novih svetjenikah. God. 
1218. slavio se je u Rimu svečani sprovod p&rvoga 
dominikanca. To je bio bi. Gšrgur iz Spleta. 

Grisogono Jela. G. 1764. podpomože svojimi nov¬ 
ci križare, a Pio II. za uzdarje pokloni joj mnoge 
povelje. 

Grisogono Lovrinac. Plemić, jezuita, učitelj i po¬ 
božni upravitelj učilišta u Loretu. Preporučuje ga 
našoj uspomeni njegov »Mundus Marianus,« koi izjas- 
niiva arketip nebeski i podmčsečni. Umri u T&rstu 
g. 1653. 

Grisogono Nikola. Čovek iskren, ljubezan, pobo¬ 
žan i mnogimi nauci urešen. — Bio je predsčdoik 
vladanja i sjedinjenoga prizivnoga sudišta u Zadru. 
Bi za vršrae na mčsto Bradića gubernator Dalmacie, 
i čestito ga je sreća slčdovala. G. 1802. obdari Splet 
ovoga slavnoga sina začastnom kolajnom. 

Ivelič Nikola. Tokić ga je odgojio. Dobi mnoge 
parnice, i bi proslavljen u Italii rad svoje učenosti 
u pesničtvu. — Pčvao je Napoteona i Franju. Bio je 
nadaren velikim i veselim duhom, jezik mu je po Što¬ 
god zapinjao, al mu je pero krčpko letilo. Pade mir- 
tav šetajući kapljom udaren. 

Madio Mika, nepokorivi buntovnik, koi je barbar¬ 
skim načinom pisao 29 poglavjah historie zlo razmo¬ 
trenih; iskra, koju nije utžrnula tmina XIV. včka. 

Malaspalii Btlizar. Imademo pohvaliti od ovoga 
hitroumnog mornara pretočenje taliansko od govora 
•De origine et successibus Slavorum* od Lesignana 
Priboeva. Ovo lakoćno pismo bi tišteno po Aldu u 
Mletcih g. 1595. 

Martinjak Frane . Diveći se njegovu pčsničkom 
daru, govorio je Marulić ovako. .Puenlibus annis - 
Edis jam Siculo carmina digna sene.« 

Marulić Marko. Rođjen g. 14&0. Učio je u Pado¬ 
vi. _ Prebivao je u Splčtu, a učini pokoru u Sohi, 

umri, kad mu se je ime proslavilo po svoj Europi. 
Učen u ilirskom i talianskom jeziku, a joS bolje u la¬ 
tinskome, ostavi više od 20 delah arkeologičkib, hi- 
storičkib, ascetiČkih, ćudorednih i pžsničkih. Naši su 
ga zvali svetcem rad sveta življenja, Ariosto božan¬ 
stvenim radi veleuma; bi druga dalmatinska dika po¬ 
sle sv. Jerolima. Eysengrein ga je zvao učeoim Čovž- 
kom, sa svime včštim svetomu pismu, 6včtlim rad 
veleuma, blagorččnim, tvžrdim braniteljem vžre, glav- 
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nim filosofora svoga vržmena, zbiljnim i umčtnim pčs- 
nikom: nitko mu nije bio pšrvi u znanostih i svetom 
pismu. Njegov evangjelistar bio je tekst u Francez- 
koj. Nedavno se je iznašla njegova Davidiada. Neznan- 
stvo mu prilaže jednu pričicu na dobroj včri od lah- 
kovčrnoga Pupiena povedanu. Fabricio je priobćio 
broj njegovih delah. Bi pokopan u sv. Frani uz 
arkidjakona Tomu. 

(Konac će slžditi.) 


Slavjanike v£stl» 

Nedavno smo priobćili veleumni dopis o pansla • 
vismu iz češkoga Cvitja , pisan u Beču; najnovii broj 
ovoga časopisa priobćuje nam slčdeće za nas vele- 
važno pismo, koje je iz istoga pera proizteklo. 

•Svi glasovi iz Hšrvatske i Slavonie potvšrdjuju 
izrečbu, koju smo u nekojih nemačkih novinah čitali, 
naime da je slavjanska budućnost ovih zemaljah naj- 
noviimi đogadjaji osigurana. Iz Štajerske, Koruške i 
Krajnske stižu takodjer radostne vesti. Matica, koju 
je onde botio kanonik Slomšek utemeljiti, nije dodu¬ 
še u život stupila, nu inače opazuje se znamenit na- 
prčdak. Od Novicah tiska se 1500 iztisakah, pa ima 
predelah, gdč se u svakom selu ne samo po jedan, 
nego i po sedam, dapače i više eksemplarah čita. 
Posve naravnim tečajem probudio se je i u duhov- 
ničtvu i učećoj mladeži bolji duh, osobito u bogo¬ 
slovnih zavodih. Na više mčstih osnivaju knjižnice, 
kad i kad povelike, i to sve u duhu uzajemnosti slav- 
janske; tako n. p. u ljubljanskoj knjižnici ima do 500 
delah, i to ne samo gornjo- nego i dolnjo-ilirskih, 
čeških i drugih slavjanskih. Ondašnji je liceum steko 
po revnom nastojanju zaslužnoga Kastelica Kopitarove 
knjige, nj. c. kr. veličanstvo poklonilo je za tu svšrba 
potrčbite novce. — U Gorici ( Gćrz ) kažu, da će se 
ustrojiti stolica učiteljska slavjanskoga jezika; najviše 
oko toga nastoji g. kanonik Codelli. Isto tako može 
se i u svakdanjem životu opaziti neki naprčdak. U 
varoših vidi se već gdegde po koi izvčs (. Jnthđng • 
schild ) narodnim napisom providjen, ter isti knjigo- 
tAržci pomnie nego do sada slavjanske knjige na o- 
gled stavljaju. Ovo su samo maleni dokazi probudje- 
ne narodnosti, nu za nas su i oni od važnosti. — 
Dapače tvšrde, da se uslčd čisto-slovenskih prodikah 
i shodniega podučavanja i u prostom puku opaziti 
može veća čistoća jezika; koju međjutim opet kvare 
urednici (Beamte) svojim barbarskim jezikom, osobito 


pako telali (oglasnici) raznih naredbah, koje oni mo* 
raju skupljenom narodu ez tempore iz nčmačkoga na 
ilirski jezik prevoditi; pa ovo bogme nije malenkost^ 
jer viieput i naučni čovčk u takvom poslu zapne. — 
Iz Dalmacie dobili smo takodjer veselih glasovah. Iz- 
davat će se ondč nov gospodarski časopis, a i škole 
će se do skora na novo urediti. U svoj kraljevini bi¬ 
lo je do sada samo 55 školah, velim petdatt i pei 
školah u zemlji imajućoj do 380,000 stanovnikah; iz- 
medju ovih školah bilo je II glavnih, a 44 pučke, i 
u svih su se dčca samo talianski učila. Katekizam 
imao je doduše na jednoj strani ilirski prevod, nu 
samo zato, da mogu dčca lakše naučiti talianski. — 
Uz toliki nedostatak bilo je više malih prostih ško¬ 
lah, a i mnogi župnici baviahu se podučavanjem * sa¬ 
mo da dobiju kakvoga pčvača u cšrkvu. Nu sada će 
se osnovati više školah, i to na narodnom temelju. 
Gg. lvičević i Santić prevode školske knjige na ilir¬ 
ski jezik. 

Želite možebit znati, šta li biva ovdč u stolici i 
srčdištu od 17 miliunah Slavjanah? Priprave za naš 
bal, koi će letos jošte sjajnii biti nego lani. — Pro¬ 
fesor Hromadko predaje češki jezik, slavistiku itd., g. 
Konečny otvorio je privatnu školu češkoga jezika, i 
bavi se inače všrlo marljivo literaturom. Jedva što 
je svšršio svoj slovar i pravopis izdao, sad je opet 
izišla češka chrestomathia od njega. — Profesor Heger 
predaje na tekničkoro zavodu češki tčsnopis (steno- 
graphiu), koi je on i za štampu pripravio. — Ovo ne- 
izmčrno znamenito iznašastje (upravo samo obnovlje¬ 
nje stare umetnosti) jeste upravo parostroj {Dampf* 
maschine) pisma i neobhodno potrčbito u zemlji, gdč 
javni život vlada.« 


Književne vžstiU 


PoslČdnja tri mčseca lanjske godine skupilo se je 
u češku Maticu 5761 for. u sr«, dakle malo ne polo¬ 
vica sve glavnice, koju naša Matica ima« — Od ča¬ 
sopisa češkoga Musea, koi o trošku iste Matice izila- 
zi, neće se od sada samo četiri svezka na godinu 
štampati, nego će svaka dva mčseca po jedan svezak 
izaći. Cčna mu je na godinu 2 for. 40 kr. Tiska se 
od njega 2500 iztisakah. — Od Jungmannove češke 
slovesnosti (chrestomatbie), od koje je lani ista Mati¬ 
ca drugo izdanje priskšrbila, novo će se izdanje od 
1500 iztisakah naručiti, buđuć da je jednako kupci 
traže i dobiti nemogu. — Glasoviti Iv. Svatopluk 
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Presi, utemeljitelj češkoga prirodoslovja, izdaje o troš¬ 
ku Matice obširnu botaniku sa slikanu f koje su već 
gotove, a od samoga dčla tiska se 85. tabak. Odav¬ 
de svaki može i sam prosuditi, da će ogromno ovo 
delo na veliku diku biti češkoj književnosti. Uvod u 
istu botaniku, koi će se smatrati kao posebno delo, 
takodjer se već tiska.— Od tako nazvane staročeske 
biblioteke izaći će do skora nova knjiga sadržavaju- 
ća Životopis Vile Ima z Rclcmberka • 

Radi nčkojih zaprekah moralo se je prevodjenje 
vrlih inostranskih kistorikah za sada odgoditi; na 
mesto ovih odlučiše izdati sbirku klasičkih putopi- 
sah, i do mala imat će obćinstvo u rukuh opis raz¬ 
nih putovanjah. Mnogi su očitovali želju, da bi se 
najprie putopis Marka Pola slavjanskomu svetu priob- 
ćio. — Ovaj Marko Polo naše je gore list, i zato neće 
biti čitateljem neugodno, ako im kratku včst o gla¬ 
sovitom ovom našem putniku sobćimo, koju smo iz 
Zore dalmatinske crpili. Do sada su ga svi za Ta- 
liana proglasivali; budući da se je u Mletcih rodio; 
al naopako, jer su se Markovi predji iz Korčule (koja 
kao što je poznato, ilirske stanovnike hrani) radi 
brodarstva u Mletke preselili. — Marko je po svoj 
prilici ilirski govorio, jer je putovao prčko Crne go¬ 
re uzduž Balkana k Volgi, naučio je ondašnji (valjada 
ruski) pače i tatarski jezik, jer je bio naumio odpu- 
titi se k tatarskomu hanu Kublaju. Došavši k njemu, 
znao si je svojimi znanostmi i umom na toliko priba¬ 
viti njegovu milost, da ga je postavio za upravitelja 
jednoj pokrajini. Mnogo godinah živio je Marko u 
Azii; napokon povrativši se kući morao je svojim 
priateljem neprestano pripovčdati o tome, što je vi¬ 
dio i izkusio. To mu je najposlč dodijalo, te je opi¬ 
sao svoje putovanje na otoku Korčuli. Nu čudne 
stvari: nezna se dan danas, kakovim lije pisao jezi¬ 
kom. Jedni tvrde, da je pisao latinski, drugi da je 
francezki, a opet ini, da talianski. Putopis ovaj čitali 
su onda ljudi s velikom pohvalom, i brzo je bio 
preveden na više jezikah. U dšlu ovom Marko Polo 
je pšrvi (220 god. prie Kolumba) izvestio Europu o 
unutarnjih zemaljah Azie, o ondašnjih narodih i t. d. 
Marko pripoveda u ovom dčlu (već god. 1297.1) o 
barutu, štampanju knjigah, busulji (kompasu) i dru¬ 
gih znamenitih stvarih, koje je on u Kini, Perzii itd. 


vidio. Kolumbus je Markovo dčlo pomnjivo ditao, i 
poznao je odatle prostranstvo kopna (kontinenta), Što 
mu je kod odkritja Amerike od velike koristi bilo. — 
Komu od nas nebi do toga stalo, poznati se s ovim 
putopisom našega zemljaka? 

Povratimo se k češkoj Matici. Kako dobro nje¬ 
zine stvari stoje, vidi se i odtuda, što sada platja u 
ime honorara za prispčvke u pomenuti časopis češko¬ 
ga Musea za svaki tabak izvornoga Članka 12 for. u 
sr., a za prevode 6 for. Buduć da je književnost če¬ 
ška u obće već na toliko napredovala, da se može o 
svakom delu slobodno sud izreći t. j. kritika pisati, 
dakle ne samo delo hvaliti nego i kuditi: odredjeno 
bi u poslčdnjem sastanku Matice, da se ima osobiti 
obzir uzeti na všrstne kritike, koje će se u pomenu- 
tom Časopisu priobćivati; jer bez kritike nije moguće 
književnost da dobro napreduje. Za svaki tabak kri¬ 
tike platit će Matica 24 for. sr. u ime honorara. 

Kako se čitanje narodnih knjigah i u samom na¬ 
rodu sve bolje razprostire, vidi se odatle, što se oii 
Zapova zemljopisa 3000, a od TomiČkove historie Čo- 
večanstva 2250 iztisakah štampa. — Posledak probu- 
djenja narodnosti jest i utemeljenje gradjanske besidc 
(kasina) u Pragu, koja se je 31. Sečnja svečano otvo¬ 
rila. Svi su članovi samo gradjani, i poslovica im je 
*rovnost i svomost ,« t. j. jednakost i sloga. Sv&rha je 
ovoj besedi ne samo zabava, koju čovčk i drugde 
može naći, nego priobćivanje uzajemno mislih, i pri¬ 
bližavanje razcčpljenih stališab, savčtovanje, poticanje 
i natčcanje, gojenje pravoga družtvenoga i narodno¬ 
ga duha itd. Da će ovakovo družtvo od prevelike 
biti koristi, neima sumnje, i zato bi želili, da se i 
kod nas slično gradjansko družtvo sklopi, koje bi sve 
zloglasno filisterstvo i samoljubje, razsipnost i tašti¬ 
nu prognalo, a u m&sto njih ljubav napredka i na¬ 
rodnosti uvelo. — Pia desideria! 

česi imaju već od nčkoliko godinah bogati na¬ 
rodni museum, nu do sada nisu imali zanj shodnoga 
stanja. Rodoljubivi češki stališi kupili su Ićtos za tu 
sv&rhu velelčpnu palaču grofa Nostica za 120,000 for, 
pa su jošte odredili 1000 for. u sr. da se ista kuća 
svojemu opredčljenju shodno priredi. 
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HOHVATBKA, SLAVONSKA 1 DALMATINSKA. 


Broj 7. 

U Subota 14. Veljače 1846« 

Tečaj XII. 


Nekome i olovo pliva, a nekom« i slama tone. 

Nar . poslovica . 



SONETI 

od Dragutina Galca. 

Sad o njoj. 

(kod jedne »obave .) 

»Nije V liepša od rumene zore?« 

Govore joj priatelji ljudi. 

»Dost je liepa« nenavidnost sudi 
A nit zloba manje riet nemore. 

Tamo opet ljute seke sbore: 

»A1 su danas mladi momci ludi, 

Gdie se svaki njoj dopasti trudi. 
Gledaj, draga, kako ju svi dvore!« 

A ja sudim, i tajit se neda: 

»To poklonstvo vanjsku sliku ide, 

Bez da itko u sdrce joj gleda; 

Ma bi rado život i sve ino 
Za nju dali, da joj dušu vide. 

Krasnu dušu i šarce nevino.« 

O novom lletn. 

Hajd 1 Apolo, da ga zapievamo, 

S novom snagom u tom novom lietu, 
Pievat ćemo o onome cvietu, 

Koi je vrieđan, da ga spominjamo. 


Svietli Bože, da Y je vidiš samo. 
Pak da ideš ko niekoč po svietu. 
Sigurno bi klanjo tom dietetu. 
Kome i mi umarli klanjamo. 

Da li vidiš modre oči njene , 

Oj ne oči, već sunce s nebesa', 
Kiem užiže plame mi Ijuvene : 

Nebi ktio u kraje visoke. 

Zašto nebo neima tog uresa, 
Neima takve dieve modrooke. 


BUGARI. 


Na iztočnom kraju Europe živi zarobljen, nesrš- 
tan, jedva po imenu poznat, pa ipak naše sympathie 
toli vredan narod — narod bugarski . Pod najtežjim 
jarmom sačuvao je svoje starinske običaje, svoju živu 
veru, svoj plemeniti značaj, i čini se, da mu je usled 
njegova zemljopisnoga nameštaja sudjeno, da posle 
punoslavne prošastnosti unapred opet veliku važnost 
steče. Domovina mu je veliko Dunavom i Cšrnim mo¬ 
rem satvoreno trokutje izmedju Kladova, blizu erdelj- 
ske granice, i Burgasa, bojne luke, skapčajuće Cari¬ 
grad s Odesom. Buduć da Europa može na Asiu dč- 
lovati samo putem Dunava i C&rnog mora, te putem 
sredozemnog mora: bčlodano je, da vlada, koja bi obe 
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ove trgovačke ceste osvojila, tim bi gospodarica od 
pol Europe postala. Zato Bugari zaslužuju veliku po- 
zornost, jer oni vladaju jednom od ovih cestah i po¬ 
krivaju, ili bolje govoreć hermetički zatvaraju Carigrad 
s kopna. 

Narod ovaj broji sada 4,500,000 dušah. Prostor, 
koi zauzima, u shodnom je razmerju s primorjem bu¬ 
garskim; nu Bugari sve još dalje prodiru kopnom.— 
Imenito na prostranih nu pustih poljanah Tracie po¬ 
dižu mal ne da svaki dan nove naselbinc, a prema 
Garčkoj razprostiru se po 6red helenskih pokrajinah; 
jer su ondašnji stanovnici, preselivši se k moru, od- 
davna već ostavili plodne svoje doline ovim selećim 
se goranom. Ovde udaraju osobito u oči protivni 
pravci od oba ova plemena: Slavjani nastoje oko po¬ 
lja, a Garci traže dobitka na moru, ter osnivaju na 
svih morskih obalah naselbine i gradove. Da se oba 
ova takmeća tšrsenja mogu složiti i bez zapreke de- 
lovati, ona bi i sama preporodjenje Asie proizvela. 

Nemareć za ovo seljenje zemljopisci sada ka¬ 
no odprie za granice Bugarske naznačuju: Traciu, 
Maćedoniu i Arbaniu, gdeno dan danas u ovih pokra¬ 
jinah sijaset Bugarah živi; dapače u Maćedonii jezgra 
stanovničtva jesu Bugari; u svih jugozapadnih prede- 
lih imenito od gorah Kalara, Šatice, Ostrova i Verie 
sve do dolinah Njajuste i Vodena govori se s&rbski i 
bugarski; samo su još na jugu maćedonski poljodelci 
G<irci. Jedan dio arkipelskoga primorja d&rže same 
slavjanske porodice, koje u Bujuk-Bečiku, Bazar-Dje- 
didu i Sidero-Kajehu stoje. U Solunu ima toliko slav- 
janskih stanovnikah, da se varoš ova može smatrati 
kao zajednica Gšrkah i Slavjanah i sigurno se ovi nebi 
dali protčrati iz gšrčkog poluotoka bez k&rvava bo¬ 
ja. U Tracii derže Bugari takodjer više važnih mčstah 
i oni su svuda jezgra stanovničtva tja do blizu Cari¬ 
grada — n. p. u maloj fabričnoj varoši Indjigu. — 
Pogledajmo iztočnu Arbaniu i ovdč ima Čitavih kota- 
rah, gde se samo bugarski govori. Najposlč prostiru 
im se obitališta tja do Livadie, dapače Bugarah ima 
i u Peloponesu. Naselbine su im tim važnie, jer su to 
ljudi marljivi i smerni; buduć da najvole u selih pre¬ 
bivati, a varoši ostavljaju drage volje Gšrkom, zato 
ih svet neopazi, ali sasvim tim oni su — neizuzam- 
ši ni Gšrkah — najvećji narod europejske Turske. 

Pa zašto se ime » Bugarska « na tako malenu po¬ 
krajinu steže? Ovo si možemo tumačiti iz lukave po¬ 
litike Turakah, koji su navlaš granice podjarmljenih 
narodah zatdrli, da se ovi nemogu jedan od drugoga 
razlikovati. Turci su onda u svojoj dšržavi isto tako 


postupali, kao dan današnji ruski car postupa u 
Poljskoj : da je sada Rus samo kao pokrajinu , 
kao gubernium smatra. — Istim načinom razdrobiše 
i turski carevi Bugarsku, tako da negdašnje bugarsko 
carstvo sada samo 8—>900,000 dušah ima. Nu izvan 
ove političke Bugarske ima jošte čitavih predelah, 
gde bugarski jezik vlada, od prilike onako, kao što 
uz parkos svim diplomatičkim odlukam, u Bruselu i 
Chamberiu jednako francezki misle i govore. 

Medjutim nitko neka nemisli, da se sve one oko¬ 
lice, gde se bugarski govori, u jednu dšržavu stopit 
žele; dapače ima ih više s Gšrcima tako skopčanih, 
da bi mahnitost bila, siliti ih, da savez ovaj prekinu. 
Tako će se n. p. većji dio traćke raje uv&k s cari¬ 
gradskim! Garci sdružiti. Već u vreme iztočno-rimskih 
carevali, kad je bugarsko carstvo najviše slovilo, bia- 
hu traćki Bugari s carigradskimi vladaoci spojeni, i 
platjahu im danak. — 

Akoprem se narod ovaj veoma rado seli, i zato 
nalazimo Bugarah i u udaljenih zemljah n. p. u Sšrbii, 
Vlaškoj, gde oni od domovine posve odcepljeni živu: 
sasvim tim ničega se Bugari više nečuvaju, nego da 
im se pleme s drugim kojim tudjim kolenom nepo- 
mesa. Posle rata od god. 1829 uzeli su Rusi sobom 
do 30,000 Bugarah, turskoj osveti najviše izvarženih, 
i opredelili su im prebivališta na plodovitih podne- 
parskih poljanah; al Slavjani ovi nisu mogli priviknuti 
ruskomu načinu življenja i najposlč su se jedan po 
jedan svi u Tursku povratili. 

Možemo razlikovati dvč Bugarske: jednu na sž- 
veru, a drugu na jugu Balkana, ona se spušta k Du¬ 
navu, ova k sredozemnomu Gšrčkoj obližnjemu moru, 
koje Bugari Bilo-more-to zovu. Ona pšrva ima sve 
vlaške i ugarske, ova sve g&rčke proizvode. I stanov¬ 
nici ovih dviuh zemaljah razlikuju se izmedju sebe: 
severni Bugari govore narččje ruskomu podobro slič¬ 
no, i zađšržali su više tatarskih običajah, te zato ih 
se je i više poturčilo nego južnih, mal ne sasvim he- 
leniziranih Bugarah. Parvi su sirovi i neotesani, ma¬ 
nje gostoljubivi, a gospodaru svomu više pokorni, 
oni tako bšrzo govore, da ih čovek mučno razumie. 
Suprotivno jezik južnih Bugarah udara jako na ilir¬ 
ski i g&rčki te je mio i blagoglasan. Ova razlika zna¬ 
čaja očituje se već kod iste bugarske dece: na jugu 
UrČe ova priateljski pred putnika, a na severu beže 
izpred njega, a rčč »strani čelovek« smatra se kod njih 
za pog&rdu. 

Varaju se oni, koji misle, da je Bugarska jedna 
jedina velika zemlja; jer ju je već priroda na 5—6 
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kotarah pođelita, od kojih ima sada svaki glavnu va¬ 
roš sa 30—50,000 stanovnikah. Kotari ti jesu: Zagora 
ili prekobalkanska Bugarska, imajuća i podobro množ- 
tvo osmanskih stanovnikah, a glavnu varoš Filipopo/jc; 
— Dobruja , bugarsko primorje Cšrnoga mora, gde se 
još došavši iz Krima nogaitski Tatari sa čergami ski- 
taju, s glavnim gradom Famom: — podunavska Bu - 
garska s glavnom varošju Vidinom ; visoka Bugarska , 
unutarnja zemlja, gde usled neprolaznih bardah stari 
sveti grad Sojfa (bugarska Moskva) lezi; — napokon 
maćcdonsha Bugarska s glavnim gradom Seresom , koja 
se sve do Carigrada i Athosa stere. Tako dakle ima 
Bugarska dva mora: preko Varne dobiva asiatske i 
ruske, a odpravlja onamo svoje proizvode; preko Se- 
resa i Soluna obći sa svimi južnimi europejskimi lu- 
kami. — Podčlivši narav ovoj u geograBčkom obziru 
tako udobno ležećoj zemlji isti jezik i običaje, različ- 
ne posve od susednih zemaljah, očevidno ju je opre- 
delila za jedno d&ržavno tčlo i dosada je to samo 
sirova sila preprččila. 

Više okolnostih 6e je sastalo, po kojih se broj 
bugarskih stanovnikah svake godine umnožava, a Tu- 
rakah sve više nestaje. Bugari naime virio ljube decu, 
al ujedno i moralnost, koja ih od svake ranu sm&rt 
donoseće bolesti čuva. Ubojiti ratni štropot prolazi 
kraj njih bez traga, jer ih oholi Osmanlija iz vojske 
izključuje. Besneća neprestano kuga štedi kirstjane, 
jer se nje ovi čuvaju, i davi ponajviše samo fatalističke 
Osmanlije. Dokazano je, da svaka većja kužna zaraza 
Turskoj skoro 1 milion stanovnikah pomori, godine 
1838 podavila je kuga u jednoj bugarskoj zemlji 86,000 
i to malo da ne samih Osmanlijah, u varoših Sofii i 
Filipopolju poginulo ih je 29,000, i u varoši Selvi bro- 
jećoj 8000 dušah, nestalo je sviub stanovnikah. Ni* 
jedna turska pokrajina nije tako obilno naseljena kao 
Bugarska: ova je puna selah, nu putnik ih nemože 
opaziti, buduć da daleko od druma skrivena leže. — 
Ovdašnje planine zvale au se u staro doba jednim 
imenom Bhodope, glavne gore od njih st&rmie se u 
nebo dižu nego ii najv&rletnie alpinske planine: stari 
su je Gšrci dšržali za najvišje včrhunce zemlje. Se¬ 
dam tčsnih već u staro vrčme poznatih klanacah pro- 
seca ove planine; najglasovitii je izmedju njih Porta 
Trajani kod Islada, Demir kapija (gvozdena vrata) s 
one strane T&rnova, u najvišjoj strani gorah, i klanjao 
od Šumle s one strane Aidosa. 

Negledeć na ove gromade bardah i snega, koi ih 
zimi pokriva* Bugarska je ipak jedna izmedju najplo- 
dovitiih zemaljah Europe. Svi proizvodi mirnoga pod- 


nebja uspevaju ondč: povirh onih tankovšrhih hrasto- 
vah, visoko u oblacih, ima livadah, i na putu k njim 
prolazi čovek sumarni od trešnjah, šljivab, veličanstve¬ 
nih i orahah i leskovine, debele kao hrastovina. — 
Bogatstvo u rudah pokazuje zlatni i srebšrni pisak 
ovdašnjih rekah; nu što se tiče občrtnosti Bugarah, 
ova je neznatna, ako izuzmemo proizvodjenje grube 
čohe i ružičnog ulja. Ovo poslednje imamo zahvaliti 
samo prostim bugarskim seljanom, al im korist od to¬ 
ga grabežljivi Jermeni otimlju. 

(Konac će slčditi.) 


Znameniti Splčtjani. 

Talianski od 

F. Carrare. 


(Konac.) 

Marulić Marko , redovnik S. Franje, živio je mal 
ne jedno stoletje potle parvoga. Jedno pismo nered- 
no, da li ipak ne lošo sahrani nam ga od zaboravi. 
Delo je to o muki Isukarstovoj izišlo na vidilo u Mlet- 
cih 1636 godine. 

Mcnctilo (Otac). Kažu, da je ovi franceškanac par- 
vi stupio na obale Malabara kao misionar. 

Nakić Petar . Poglavar u Mletcih učionice od u- 
metnosti orguljah i učitelj Kalida. Kao što tvšrdi Ber- 
toni, orgulje kod Svete Justine u Padovi, delo ovog 
pobožnoga svctjenika, bile su najbolje u svoj Italii. 
Orgulje, koje su u carkvi svetoga Filipa u Splitu, slo¬ 
žene god. 1756, jesu njegovo 305. delo. Licbtenthal u 
njegovu glasbenom rečniku zove ga Nanc/unL 

Božić (Natali) Franc. Marljivo i iahkom rečju je 
opisao život Marka Marulića, a za uzdarje primi od 
Nikole Albertića jedan Ijubezni epigram, 

Negri Toma . Petar Berislav poslao ga je kao po¬ 
klisara Lavu X. i Karlu V. Bio je arcidjakonom u otac- 
bini, zatim pako biskupom Skradina i Trogira. Slavni 
ga je glas pratio porad veleuma i dobrote. U Paludi, 
gdi je sahranjen, nalazi se njegov obraz klasičkim pe- 
rencem naslikovan. 

Negri Kristofor . Levaković ga je upisao medju 
najumnie ljude Dalmacie. Bio je veoma učen u mu- 
droljubju i bogoslovju, d&ržali su ga za dobra pesni- 
ka i govornika; sveto je živio. Marko Marulić sastavi 
njegov nadgrobni nadpis. 

Paolini Antun. Dobra sšrca lekar, skupi mnogo 
gradje za korčulansku i dalmatinsku historiu. 

Pastričić (Pastricio) Ivan . Filolog i znanac iztočnih 
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jezikah na glasu. Bio je u Rimu štioc u propagandi. 
Zaveo je Akademiu od duhovnih saborah i bio je u- 
čitelj BenediktaXlV.; umri na 1708. Jedna ploča po¬ 
stavljena u ilirskoj c&rkvi svetoga Jerolima u Rimu 
slavi njegovo veleumje. 

Patrieio Jerolim . Da Robert Papafava u svojoj hi- 
storii Kranjske i Koruške ne besedi o ovome veleuče- 
nome svetjeniku, nebi znali ni reci za ovoga zasluž¬ 
noga sakupitelja naših književnih stvarih. Oj nesretnih 
vremenah! 

Pclitco Juraj . Bez ikakva učitelja stvorio je čudesa 
mehanička. Činio je mnoge i vele različne sate, svake 
varsti glasbena orudja, jedan fortepiano osobite fele, 
nekoliko zvonikah, i mnoge mašine. — Šimun Stratiko 
posla ga na 1792. nadziratelju umetnostih u Padovu. 

Quincio Augustin . Iz reda pripovedaocah, dobro je 
poznavao latinski, gčrčki, armenski i turski jezik. Bio 
je provincial u Svetoj zemlji, zatim tajnik kardinala 
Giustiniana i admirala Foskorinia, te preko svoje vo¬ 
lje biskup korčulanski. Zahvali se na časti apostolsko¬ 
ga poslanika Španjolske, koju mu je ponudio Sixto 
V., i umri biskupom Masse u Napulju. 

Razmilovii Bonaventura . Franceškanac, iznadje bo¬ 
je u soku od travah; izpisa i naslikova dve veleplc- 
menite knjige koralske u Paludih. 

Santacrcce Jerolim . Izv&rstni slikar, njegovu nam 
vrednost u toj struci pokazuje plemenita slika izvede¬ 
na 1549 godine, koja se nahodi za velikim oltarom u 
Paludih. 

V 

Selimario Simun . Epički pesnik. Umri mlad god. 
1896, obdaren pesni Marulovimi i Martinjakovimi, po¬ 
što bi po uzhitjenju gonetno od Sibile Eritee izcarp- 
Ijenu prorokovao, da će RIlečići postati sveta go¬ 
spodari. 

Sinovčić Marko . Plemić iz Poljicah i vlastelin (pa- 
tricio) spletski. Sva je Europa hvalila njegove zasluge 
vojničke u mletačko-turskom ratu na Kreti. Biaše gu¬ 
bernator od Krete. Najprie ga mletačko veće, te za 
njim Maria Terezia, pod koje stegom velike časti ste¬ 
če, dostojnom milostju obdariše. 

Splitanin (Spalatino) Juraj , složi kroniku sakson- 
skih vojvodah, kod kojih je sreću i grob našao. 

Tartalja Jakov* Kip, koi su mu na 1680 u Vi- 
cenci podigli, svedok nam je njegove hrabrosti. 

Tartalja Petar . Turski bič XVIII. veka — kape¬ 
tan naših varošah, oslobodi obkoljeni Klis, i svojim 


oružjem ote Turcim Koinsko, a mletački senat za na- 
darje pokloni mu za vavek onu okolicu i nasledni na¬ 
slov njezinog svedjernoga vladatelja. 

Tckić Antun . Odgojen u Loretu, kanonik, učitelj 
i upravitelj seminišta. Obožavao je otačbinu, ko¬ 
ju je pomogao rečju a kadkad i delorn. Njegova filo- 
sofička i kimička predavanja divnostju su obuzimala 
inostrance. Svi su ga štovali i oplakivali. Muse, koje 
su ga njegovale, nisu ga mogle utešiti u stražnjih ne¬ 
sretnih godinah njegova života. 

Toma Arcidjakon , otac historie dalmatinske, nije 
bio dobro vidjen u svojoj otačbini. Postade naučite- 
ljem u Bolonji, gdi se je upoznao sa svetim Franom 
od Asisa; projde u Spletu preko sviuh častih carkve- 
nih, a napokon dopri i do parvostolnoga nadbiskupa. 
Ovog dostojanstva morao seje odreći, budući prisi¬ 
ljen od razjarene naglosti puka. Složi kroniku split¬ 
ske i solinske stolice. Ovo su ti napomenci, a ne hi- 
storia, pisani ne tihoćom, nego krikom razloženi, da 
li ukrašeni Ijubavju. Bez dela Arkidjaknova, nebi ni- 
gda ni perom mogli zapeti o dalmatinskoj historii. 
Bio je dobar, pošten, učen i razborit čovek. Bi svet- 

lost med i u tminama, bi žčrtva revnosti. 

Tcmasić (Tomaseo} Ivan Andria . Postade naučite- 

Ijem u Padovi, u otačbini je pravnu stazu nastupio; 
bio je izvanrednog i dubokog veleumja. Naši Spletja- 
ni štovali su ga i ujedno ga se bojali, jer je bio živi 

priatelj Juvenala i Persia. 

Tcmasić (Tomaseo). Pošten, pobožan i učen. On- 

časneje stihe izvodio (improvizirao), smešne i satirič¬ 
ke, u talianskom i latinskom jeziku. Rad svoga ciniz¬ 
ma nije s vekom napredovao, i protivio se je Koper- 
nikovoj sistemi. Bio je veliki veseljak u družtvu, do¬ 
bar domoljub, ljubezan zaručnik. 

Tvardoi Nikola . Ovomu gradjaninu i arkitektu ima¬ 
mo se zahvaliti na zvoniku stolne cžrkve spletske, koi 

je medju najboljimi u Europi. 

Ureman Ivan . Jezuita, učen u mudroljubju, bogo- 

slovju i mathesi. Nauči zvezdoznanstvo u Makau od 
Čine i u isto vreme učio je matematiku. Umri god« 
1620. Ostavi nam pisma o Japonesih. 

Vukovič Btmardin . U zadnjoj kužnoj bolesti pro- 
padoše sva pisma ovoga veleumnoga otca iz Paludih. 
Pripovedaju se mnogi čudni anekdoti njegove hitro- 
umnosti. U obćenom Madridskom kaptolu, gde je bio 
došao kao provincial, varhu sviuh se je odlikovao, 
i bi izabran za obćenog definitora. 
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Ućrednik i izdavatelj Dor. L ju d e v i t G a j. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura« EJ ude vit a Cjaja. 






HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj S. U Subotu SI. Veljače 1846. Tečaj X(I 


Kojoj ovci svoje runo smeta, 

Ondč nije ni ovce, ni runa. 

Nar. pisma. 


BUGARI* 

(Konac.) 

Bugarski narod , na početku srednjega veka na 
glasu radi svoga junaćtva, bogatstva i tArgovine, sad 
je najprostii, i najmiroljubivii narod u Europi. Svi, 
koji današnje Bugare poznaju, hvale jednoglasno nje¬ 
gove miroljubive kreposti, njegovu uslužnost, radinost, 
veliku umerenost i u delih opreznost; nu kad se na 
što odvaži, to pokazuje osobito postojanstvo, i budu¬ 
ći oriaškom snagom nadaren, pšrkosi hladnokrvno i 
bez hvastanja najvećjoj pogibelji. Akoprem ga od 
sviuh pet narodah poluotoka traćkoga najviše ugnjeta¬ 
vaju, beda ova ga ipak nije robskim duhom napunila 
i izopačila; kao Što je bio odprie, tako je i sada Bu¬ 
garin ponosita pogleda, visoka i lčpa uzrasta, neoka¬ 
ljane poštenosti. Čovek inu može bez svedokah naj- 
većje summe novacah poveriti, on će ih verno na o- 
predeljeno mesto odneti. Gdekoji ga kore, što pred 
Turčinom darhtje: nedarhtje Bugarin, nego zna, kao 
svaki razumni ćovčk, da je onde najpametnie mučati 
i slušati, gde se čovek nemože opreti. 

Nu da kako ovim krepostim pridružene su i ve¬ 
like mane: Bugarina ništa nemože uzhititi, zato njego¬ 
va tromost i phlegma osobito u oči udara pored 
njegova suseda, živahna i smiona Slavjanina. Ako 


Gšrk na ovom poluotoku pšrvenstvo dšrži svojim dti¬ 
hom, a Sarbljin svojim junačtvom : to se Bugarin odli¬ 
kuje samo svojom tđrpljivostju i poslcncstju , i ovo od¬ 
ličje zaslužuje baš u punoj meri. On ore i kopa, gde 
samo može, pače i kraj druma sadi voćke, od kojih 
plod samo putnik bere. On obsk&rbljuje Carigrad hra¬ 
nom i nastoji sam samcat u ovoj t&rgovačkoj i pastir¬ 
skoj d&ržavi oko poljodelstva. Bugarina do kože glo¬ 
be; kad već nemože više platiti, haračlije mu baštinu 
otimaju, pa mu opet posao nedosadi: s razcviljenim 
sircem seli se drugamo, nastani se onde i stane na 
novo kšrčiti. Bugarin po nekom prirodjenom nagonu 
zemlju posvuda obdčlava i teža, a Gčrk ju velelepimi 
gradovi ukrašuje. 

Bugarske su žene tihe, milostive i marljive, viso¬ 
ka i vitka uzrasta; posle Gšrkinjah ovo je najlepša 
pasmina ženah u europejskoj Turskoj. Njihova mate¬ 
rinska i sestrinska nega, koju putniku izkazuju, mora 
svakoga u sšrce dirnuti. Nepoverenje i plašljivost ne- 
udaljuje Bugarkinju od tudjega gosta: ona se može 
toliko na svoju krčpost osloniti, da joj netrčba onako 
na oprezu biti kao drugde. Bugarin je mnogo tatar¬ 
skih običajah zadčržao. On brije glavu kao i Tatar i 
samo na varhu ostavlja kiku, koju u dva perčina ple¬ 
te; kao onaj, uvčk je na konju. Svaki i najsiromašnii 
Bugarin ima konja, na kojem vazda jaše, ma išao sa- 
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mo dve tri stotine koračajah od svoje kuće. Pred ku¬ 
ćom naliče okostnice (skelete) od konjskih i bivolskih 
glavah na visoke motke ; i to nm je znak mogućnosti. 
Nošnja ženska naočitia je nego mužka. Devojka ide 
gologlava i nosi venac u kosi; kao nevesta nosi belu 
koprenu ili kapu sa širokim obšivoin, koi joj po rame- 
nam pada, nasred temena povšrh koprene zadeva ne¬ 
ven ( Ringdblume) kao znak marljivosti, ili cvatuću ru¬ 
žu. Tako se vidi na starih spomenicih plamen ili cvet 
lotos na kopreni boginje Veste. Starie žene, želeće 
lepotu, koja je minula, uresom nadomestiti, vešaju na 
sebe gmiže i narukvice, pašu se pozlatjenim pojasom 
od bakra, a na glavu natiču nesgromnu kapu nalik na 
kacigu ( Hclm ), obnizanu piastri, parami i starinskimi 
novci, koje na njivah višekrat izoraju. Mlade devojke 
preziru ove titrenke i puštaju svoju krasnu kosu, da 
im niz ledja parši; a kosa ova tako je dugačka i gu¬ 
sta, da čovek čisto verovati nemože, da je tolika bez 
svakih umetnih lekariah narasla. One bi se mogle o- 
vom kosom upravo kao kakvom haljinom og&rnuti; 
više putah im petice ljubi, i kad imaju mnogo posla, 
te nemogu svoje plave ili marke kurjuke (kike) pribo- 
sli, onda za njimi kao plašt po cvatućoj livadi teče. 
Kad čovek p&rvi put u ovoj barbarskoj zemlji lepo- 
tice ove sgleda, mnije da mu se je šta prividelo; di¬ 
vi se njihovomu stasu, čudeć gleda devojku, što leb¬ 
di po Balkanu kao gazela po pustinji ili labud po 
garčkom jezeru. Čini se putniku, da su one iz drugo¬ 
ga veka i kad ih nagovori, mnije, da će neme ostali; 
on se boji, da su uz svoju veličanstvenu lepotu starin¬ 
skoga kipa i onako hladne i bezćutne kao ovaj. Nu 
kada malo po malo opazi, da u hladnom telu ovih 
krasnih bitjah živi duša, koja može takodjer nježno 
ćutit: onda mu se nemože na ino, nego posumnjati 
o parvenstvu, koje si naše izobražene žene nad ovom 
prirode decom prisvajaju. 

Slikari želeći gledati žive prilike Peruginovih sli¬ 
kah, ili pako nježne tvorove Ficsola i florentinske fre¬ 
ske, neka samo u Balkan odu. Na žalost lepi ovaj na¬ 
rod, kojemu se slavjansko podretlo bi reć na licu či¬ 
tati može, neima toliko poezie u životu kao susedi mu. 
Jedino čuvstvo, koje može Bugarina uzdarmati i juna¬ 
kom učiniti, jest udilj budna Ijubomornost, s kojom 
čast svoje žene čuva. U nekojih severnih predelih 
zastire Bugarkinja uvek koprenom lice, kad ide na 
polje, radi toga čovek bi ju za tursku bulu d&ržao, da 
neima odkrivena usta. Kao Slaveni, tako nastoje Bu¬ 
gari bčdni svoj život pesmom razgaliti. Jutrom, kad i- 
du u polje, i večerom, kad se sa s&rpom o pojasu 


dvoje po dvoje kao u procesii vratjaju, žene pČTajn, 
a muževi, jašeći za njimi na konjih i noseći poljsko o- 
rudje, odpčvaju. 

Sedne li putnik gdčgod u selo pod d&rvo ili kraj 
zdenca, da se odmori, to se kad i kad devojke oko 
njega skupe, u kolo uhvate, ter igraju i spevaju ga; 
zatim prostre mu kolovodja belu maramu pred noge, i 
ovaj joj kao na uzdarje nekoliko parah pokloni, koje 
^ralice medju sobom dele. 

Težko je verovati, kako je narod ovaj trezan i 
umeren, uza to pako krčpak i živahan, Bugarin može 
i tri tjedna na putu o kruhu i rakii, što je sobom 
ponio, živiti, i nepotroši od novacab, što je zaslužio, 
ni pare. Siromak skuplja to, da platja harač, ili dasi 
odkupi decu. Za većji put uzima kad i kad komad 
mesa osušenoga na suncu i tvšrdoga kao kamen, nu 
koje pored toga nije izgubilo branivost (hraneću moć); 
al ovo je za Bugarina već poslastica. Ovakove plećke 
mogu se sigurno i 25 godinah Čuvati bez da se po¬ 
kvare. Kod kuće se hrani ponajviše kao i Gšrci mleč- 
nimi jeli, pasuljom, graškom i maslinami; hleb gradi 
od kukuruzne proje i pije navadno vodu, koja mu je 
ujedno i jedina lekaria; vino čuva za praznike. Svaku 
udobnost življenja pometje, tako da mu ni na kraj pameti 
nedodje, čuvati se zimi od ciče i leti od vrućine. Je¬ 
seni, kad već ledeni vihar huji, spavaju oni jednako 
pred kolibom, na istom sagu, kojim su se meseca 
Sarpnja na cvatućoj livadi služili. 

Svaki iztočni narod ima svoju svetu reku, pokraj 
koje se širi; reka ova prosČca navadno njegovu zem¬ 
lju. Tako su se i Bugari oko Marice nastanili, koja je 
najvažnia rdka europejske Turske i za maćedonskim 
Vardarom i najdužja: utiče u Egejsko more i time po¬ 
kazuje narodu shodni put i način za obćenje s ino- 
stranimi narodi. Ako se iz Carigrada k ovoj Maric 1 
ođdelimo, stignut ćemo posle šest miljah hoda u va¬ 
rošicu Kamburgos. Ovde ima veoma dugački most preko 
jedne otoke (Arm) morske. — Svi skoro primorski 
gradovi ponose se sličnimi sgradami, poslednjimi spo¬ 
menici bizantinske slave. Ove od granitovih balvanah 
ili kadkad i od mramora sagradjene mostove, kad se 
provale, pogradjuju Turci darvljem . Ova jedna okol¬ 
nost dovoljno karakterizira svu historiu turskih reformah. 
Šest miljah za njom leži varoš Silivria sa 3—6000 
stanovnikah, izmedju kojih ima već mnogo Bugarah; 

dakle već nikeliko miljah izza Stambcla udara nam u 
uho blagi, krasni slav/anski jezik. 
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Književne včsti. 


Dić Reise des Venetianers Marco Polo im 13. Jahr~ 
hundert . Zum erstenmale vollstandig nadi dcr btstcn Aus • 
gabe deutsch mit einem Commentar von August Burek . 
Nebst Zusatzcn und Vtrbtsstrungm von Carl Fricdrich 
Neumann • Leipzig . Teubner. 1845. vel. 8. Čina 2 7%/r. 
22% Ngr. 

Lipski književni listovi objavljuju ovaj prevod Po¬ 
lova putopisa sa sledećim zanimivim izvestjem o važ¬ 
nosti istoga dela i o zaslugah Markovih, koi je, kao 
što smo onomad napomenuli, ilirskoga naroda sin.— 

»Marko Polo i rodjaci mu mogu se smatrati kao 
p&rvi odkritelji Asie. Njihove su zasluge u odkritju o- 
ve česti (Theil) sveta većje nego li velikog nu nesret¬ 
nog Kolumba u odkritju Amerike. Jer ono malo, što 
su Europejci prie Pola po Aleksandrovih četovanjih ili 
od misionerah Ascelina, Rubruquisa i dr. za asialske 
zemlje i narode doznali, može se sasvim usporediti s 
time, što su Gronlandezi prie Kolumba od Amerike 
odkrili, istim, što se je na koncu 14. veka više manje 
istinito pričalo o brodolomju nekojih Talianah na o- 
bali amerikanskog otoka Antilie. Putovanje Mate, Ni¬ 
kole i Marka Pola može se dakle takodjer kao put u 
nov svet smatrati. A delo, o kojem ovde govorimo, 
neuzdarži baš samo opis istog puta, nego više još nje¬ 
gov posledak ( Resultat ) u zemljo-, narodo- i prirodo¬ 
slovnom obziru, ili bolje govoreć, delo je ovo zem¬ 
ljopis sve Asie s osobitim pogledom na nepoznate još 
onda zemlje ove strane svčta. Što se tiče opisanja o« 
ve odkrivene Asie, to je ona vešliih i verniih dopala 
rukuh nego li Amerika. Ako i Markovo dčlo nije sa¬ 
svim čisto od praznovere i preterivanja, to je opisa- 
nje Amerike strašnim fanatismom, inarzkom lakomostju 
nepravednih uljezah (Eindringlinge) tako zaslonjeno, na- 
gitrdjeno i okaljano, da čovek radi množine lažih samo 
gdegde može jasno progledati, kakva je to zemlja i narod. 
Odkrivena Amerika ostala je više včkovah nepoznata 
zemlja, podpuno nam ju odkri stoparv Aleksander 
Humboldt, koi je na svom putu u sredinu ove česti 
sveta prodro. Nu Asia bila je pomenutimi mletaćkirai 
(ilirskimi) putnici ne samo podpuno odkrivena nego i 
točno opisana. Al odkrivenje ovo i opisanje ležalo je 
pet stoletjah u prašini knjižnicah, bez da je tko zanj 
mario i važnost mu proečnio. Najviše ako ga je tko 
od zabave čitao, neverujuć sakrivene u njem duboke 
istine; od prilike onako, kao što se dan danas štije 
izumljeni putopis Jonathana Swifta. 


Marko Polo je bio 19 godinahstar, kad se je od- 
delio kopnom na put u Kambalu, današnji Peking u 
Čini, gde je onda stolovao veliki kan Kubbai, koi je 
najvećjim carstvom sveta, carstvom mongolskim, vladao. 
Markov ujak Mate i otac Nikola bili su već jedanput 
onamo putovali i svojimi pripovestmi mladjanog Mar¬ 
ka tako uzhitili, da je on krepko odlučio isti put pod¬ 
uzeti, i do mala se je zbilja, akoprem još mlad', u 
pArli svet odputio. On je svoje zemljopisne znanosti 
steko vlastitim motrenjem i razpitivanjem i to baš u 
onoj sretnoj dobi, gde mu je duh upravo dozrio bio 
za skupljanje praktičkih znanostih. Buduć da je ono, 
što pripoveda, sam izkusio ili vidio, tim postaje nje¬ 
govo izvestje veoma dragoečno; nu pored toga odli¬ 
kuje se jošte i drugimi prednostmi izmedju navadnih 
putopisah; jer p&rvo. Marko i njegovi ujak i otac na 
toliko su se umilili kod velikoga kana, da su usled 
njegove zapovedi po njegovom carstvu mnogo puto¬ 
vali, i tako najbolju priliku stekli, te su se točno i 
podpuno upoznali s unutarnjimi i izvanjskimi razmerji 
sve zemlje i njezinih stanovnikah ; za drugo. Marko i 
njegovi rodjaci bavili su se u Asii pune 24 godine. 
Marko je pisao delo svoje kao muž od 40 godinah, 
dakle baš u onoj dobi, gde se je duh izkustvom u- 
krepio, a mladjana fantazia gospodovati prestala. Sve 
ovo veoma su sgodne okolnosti, tako da čovek sasvim 
verojatno od takva muža izvarstna šta očekivati može. 
1 očekivanje ovo neće nas prevariti. .Čitajuć njegovu 
knjigu kod svake strane raste nam udivljenje nad iz¬ 
vanrednom veštinom spisateljevom u dokučivanju i o- 
pisivanju svojstvah i stanja asiatskih zemaljah i naro- 
dah. On veliko i malo s istom poverenja dostojnom 
pozornostju motri, te s istom živahnostju i ozbilnostju 
život pojedinih Ijudih i čitavih varoših, pojedinih ze¬ 
maljah i svega carstva lepo, točno i verno slikuje, 
tako da se čitatelju čini, kao da sve pred njegovima 
očima biva. Sve ovo izrazuje sa veoma malo rečih, te 
prostim, naravskim jezikom. Nu najvećju hvalu zaslužu¬ 
je naš slavni putnik radi istinitosti, koju su upravo sa¬ 
da važni muževi kao Humboldt, Klaproth, Ritter, Neu- 
mann na vidilo povukli. Aleksander Humboldt govori 
u svojem delu *Centralasien « o Marku Polu kao uče¬ 
nik o svome meštru, on ga zove »mletačkim putnikom 
koi je ovu zemlju posetio i divno opisao«. On se čdi 
kao izpitatelj prirode njegovu oštrouinju u razsudjivanju 
naravi i njezinog delovanja. A Karlo Ritter je u svo¬ 
jem glasovitom delu o Asii Marka Pola višekrat kao 
verovni izvor upotrebio, dapače može se kazati, daje 
stoparv Ritter visoku važnost i jedar sad&ržaj Marko- 
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ya putopisa podpunoma domašio i dostojno procenio. 
A u istinu obojica se u mnogom obziru sudaraju. Kao 
Ritter tako i Marko Polo dokučuje duboko znameno- 
vanje svega, što opisuje, tvardi i hvali, ništa nepoatav- 
lja samo samcato, nego sve prispodablja s tim, što je 
u domovini ili drugde vidio. On nam ovako podaje 
prispodobljeno zemljoznanstvo Asie, i to tako izvšrst- 
no, kao da je iz Ritterova pera proizteklo. 

Važnost i zanimivost ovoga putopisa potvšrdjuje 
i ta okolnost, da se ovo delo u rukopisu kao drago« 
ceno blago u mnogih knjižnicah čuva, i da su ga svi 
skoro narodi na svoj jezik preveli.« 


Slavjanske včsth 

Iz Praga . Prie nekoliko danah bio je ovde sve¬ 
čano otvoren za gradjanstvo i srednji stališ ovoga 
grada veoma koristan i važan zavod. Kao što smo o- 
nomadne javili, sklopilo se je pod imenom »meštan« 
ska beseda« [Bilrger-resource) pčrvo gradjansko druš¬ 
tvo, kojemu će bit opredeljenje, probudjenje i gojenje 
plemenite ćuti za obće dobro, pristojne druževnosti i 
češkog narodnog mišljenja. Družtvo ovo ima već sada 
29 osnovnih, 193 dčlovnih, 120 prispevajućih člano- 
vah, sve samih ovdašnjih gradjanah. Otvorilo se je 
31. Sččnja. Pozvani su bili osim gradskoga satnika 
grofa Deyma i najvećji češki literati, imenito, Jung- 
mann, Palacky, Presi i Šafarik. Sednicu je otvorio 
dr. Frič Ičpim češkim govorom. Zatim 6U upisali go¬ 
sti svoja imena u spomenicu besede, a iz bližnje sobe 
zaorio je prekrasni lik od Jelena s pripevom: 

Rovnosi i svoraostjsu na$e prava! 

Za ni umHti slava je, sliva. 

Poslč toga zas&doše za stol; znamenite bile su 
nikoje zdravice češkim jezikom napite uz gromovito 
klikovanje: » Sldva !« Izmedju ostalih napio je grof 
Deym na slogu sviuh Ćehab, a Šafarik na slogu sviuh 
jezikah i narodah u austrianskom carstvu. 

Na 27. Sečnja dadoše isti pražki gradjani bal, koi 
je i nadvojvoda Štipan, glava zemlje, positio. — Go¬ 
vorilo se je ponajviše narodnim jezikom, u Čemu je 
sam prejasni nadvojvoda najlipši primšr dao. — I mi 
smo u Zagrebu imali u ponedšljak gradjanski bal, nu 


nemožemo mu istu hvalu pođšliti; jer ne samo što se 
je narodnim jezikom premalo govorilo, dapače niti i 
iste cedulje ulazne nisu bile narodnim jezikom tiska¬ 
ne. — To je zaisto dovoljna charakteristika našega 
srednjega stališa, što, budući u ustavnoj dšržavi, nije 
jošte ni tamo dopro, kamo su stigli gradovi drugih 
dšržavah, neuživajućih dobročinstva konštitucie. Nu 
tvšrdo se nadamo, da će se stanje naše i u ovom ob¬ 
ziru do skora poboljšati. 

Koliko je to, zlo za Čehe Što se u svih i u ta¬ 
ko zvanih realnih učilištih nauci u nemačkom jeziku 
predavaju! Radi toga nisu ih mogli češki učenici u 
dovoljnom broju polaziti, a kamoli napredovati, i za¬ 
to su višekrat za svojimi nimačkimi sugradjani zao¬ 
stali. Ovomu zlu nastoje takodjer lika prineti. Pšrvi 
odlučni korak učinilo je u tom obziru obšrtno druž¬ 
tvo [Indastru-Vtrein ), utemeljivši u Pragu obšrtnu ško¬ 
lu, u kojoj će se mladi obšrtnici, zanatlie i poljodel- 
ci u svih naucih, koje im znati valja, temeljito podu« 
čati i to sve u materinskom češkom jeziku. — I kod 
nas bi ovakova škola neizkazano blagotvorno dilova- 
la; nu mi smo u tom obziru siromasi, dugo bi mo¬ 
rali Čekati, dok nam doraorodno kakvo družtvo ona- 
kov zavod utemelji: zato se jednako pouzdano od mi¬ 
lostive naše vlade nadamo, da, kao što je Ugarskoj 
ohšrtnu školu podelila, i nas će bšrže bolje sličnim 
zavodom obdariti. 

Dr. Karlo Kiko, praktički likar u Pešti, rodom 
Slovak iz Ugrovca u trenčanskoj varmedji, obratio je 
pozornost mnogih na sebe svojim magnetičkim nači¬ 
nom lččenja. On je takovih bolestnikah izlečio, koje 
ni jedan drugi ličoik nije mogao izviđati. Zato ga je 
kralj, ugarsko prirodoslovno družtvo 21. listopada 
lani u svoju sšdnicu pozvalo, gdč je zanimiv članak o 
iivinskom magnetismu pročitao i zatim dve osobe 
društvu predočio, da svoje theoretičke istine praktič¬ 
kim*! dokazi potvšrdi. U odboru se je tim većja jošte 
pozornost probudila prama magnetismu; odbor je proči¬ 
tani članak nekojim članovom izručio, da ga presude, 
a g. Kika predložio je u glavnoj sednici za redovnog 
člana, što je već postao. 

(i Orol tat ?*.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja« 
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horvatska, slavonska i dalmatinska. 


Broj 9. V Subotu *8. Veljače 1846. Tečaj XII. 


Orao gnjezdo virh timora vije. 

Jer slobode u ravnici nije. 

L Maluranić. 


Hvala Danici« 


Pramaletna noć biaše. 

Iz nebeskih kad visina' 
Blede zrake mčsečina 
Na umornu narav slaše, 

A ja brižan prama momu 
Ljubljenome hitrih domu. 

Četa mislih glavu obsida, 
Nezna noga, kuda hodi, 

U nepoznat lug zavodi 
Mene tužna, izpređ vida 
Mčsec bezi, luč otima. 

Jer k zapadu jurve klima. 

Stadoh, tere tiho pazi': 
Treptajuće kadkad grane 
Čuh, ke tihi vžtrić gane; 
Mukli k meni glas dolazi 
Noćne sove, k& se skita, 
Plen po stablih tražeć hita. 


Prepadoh se to videći; 

Tad kroz gusto g&rmlje zraka 
Prodre zvezde iz oblaka. 

Ka baš niknu: nepazeći 
Tad na tšrnje niti kami 
Uprav podjoh za zrakami. 


I za kratko eto vreme 
Na široko dodjoh polje, 
Sšrdce kucat stade bolje, 

I s ramena pade breme; 
Iztoku bo tad u licu 
Milu spazih ja Danicu. 

Ko u licu da joj čita': 
»Samo za mnom, brate, hodi, 
Danica te k domu vodi, 

Gde već mati za te pita.« — 

I zaista, kak’ zabili 

Zora, spazih dom moj mili. 


Oj Danice, zvčzdo mila! 
Što mi žarko sunce sviti; 
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Tebi moram zahvaliti. 

Jer bo si me ti spasila; — 

Hodi, krasna zvčzdo, hodi, 

K6 zabasa, domu vodi. — 

U Bakru 1. Veljače 1846. Avelin Ćtpulii • 


Tretjl 

SLAVJANSK1 BAL U BEČU 

dne 10. Veljače 1846. 


Kolo oJ siW« u okoll 
Virteci ao ■•prostoj• : 
Tko ki gori, oto *• doli, 
A tko doli, gori ustaje. 

Gundu lič. 


U ilirsko kolo »ili 
Vratite se srodoi puei, 
Što su stari gvoodjsm kili. 

Mek si duhom sad usicL 

Paraš Štoo$. 


Kao što predjašnjih dviuh godištah, tako i ove 
godine odlučiše ovdašnji Slavjani prirediti si zabavu, 
gde bi se po svojski razveseliti mogli. Odbor za ovo 
poduzetje sastojeći iz 14 članovah zanimao se je po¬ 
trebnom pripravami, i tek što se je odlučilo, da će 
se zbilja prigotoviti, puče takodjer po ovom prestol* 
nom gradu na sve strane glas, da će se 10. o. mes. 
cbdaržavati slavjanski bal. Mnogi dnevnici nčmački 
oglasivahu takodjer čitateljem svojim buduću ovu slav- 
jansku svečanost, i tako mogli smo se nadati, da će 
isti ovi listovi u svoje vrčme i posledak priobćiti. — 
Ova okolnost biaše uzrok, što prie za Danicu ovo 
izvestje podneli nismo, hoteći ovim načinom pričekati 
mnčnje nemačke povremene štampe, stranom zato, da 
izbegnemo svaku pristranost, kojom bi nas polvarati 
mogli, stranom pako zato, da se uvidi i u naših kra- 
jevih, kako Nemci o ovom slavjanskom balu sude. — 
Mi ćemo ovde, mimoidući ono, što je u nemačkima 
časopisima »Gegenwart, SonntagsblStter« pisano bilo, 
napomenuti samo ona izvesfja, koja smo u •Sammlcru • 
i » Humoristi «* čitali, i to u vernora prevodu, dodavši 
po gdčkoju opazku. 

Pšrvi u broju 26. od 14. Veljače sledeća piše: 
»Slavjanski bal obdšržavao se je u utorak U j. lO.o.m« 
u dvoranah kod tri Gracie, i bio je u svakom obziru 
najzanimivii ovogodišnjih pokladah. Nj. svetlost knez 
Miloš i mnogi drugi kavaleri kano takodjer višji ddr¬ 
žavni častnici udostojali su ovu svečanost svojom pri- 
bitnostju. Umetnici: Gyrovec, Dreischok, Dessauer, 
Ernst, svikolici rodjeni Česi, kano i gospoja Peche, 
bili su takodjer nazočni. Pesnike morade s4m g. dr. 
Frankl predstavljati. Na velelepom listu nalik knjižici 
utiskan je bio plesored. Prednja strana pokazivaše 


boginju »S/arti« s češkim lavom*); unutarnje strane 
predstavljahu luk obvijen posvetjenom lipom, v&rhu 
koje rukujuće se ruke umno pokazivahu bratinsku 
slogu, nesamo izmedju samih Slavjanah, nego i Izme- 
dju ovih i njihovih susčdah. — Da Bog da, te bilo 
tako i ostalo! — Družtvo se je odlikovalo mnogimi 
ljubeznimi igračicami i time dobivahu i narodni plesi 
veću dragost. Ove narodne igre podčliše ovomu balu 
osobitu zanimivost, jer ih nije izvodilo, kao što to 
drugde biva, samo nčkoliko parah, nego povećji dio 
družtva. Polku, Zoru-Polku, Češku Polku i Mazur ple¬ 
sali su gosti, al najzanimivie biaše ipak kolo (to jest 
hArvatsko i slavonsko). Ovaj živahni, pa vendar milost- 
ni ples sa svojimi mčnjajućimi licami (figurami) obće- 
nito se je najbolje dopao. Dvorana za ovo družtvo 
bila je odveć mala; jugoslavjanska vrućina vladaše 
ovde, ali ova ni najmanje nije tušila požudu za ple¬ 
som , koja se je tim još većma podpalila, što je or- 
chestar za dva sata skoro kasnie prispio. Veseo duh 
oživljavaše ovu svečanost, koja se je do ranog jutra 
protegla. Da su jošte slavjanske odore po modi, to 
bi se sa svečanostju ovom glede pittoreske đražesti 
težko koja uzporediti mogla, jer bi se onda najraz- 
ličnie nošnje ondč vidčle, sudeći po jezicib, kojimi se 
je ondč govorilo, kao: češki, poljski, kranjski, skrb- 
ski, dapače dalmatinski**) itd. — Ufamo se, da će se 
do godine ponoviti ova slavnost, i to u većoj dvo¬ 
rani. — 

Čujmo sada, kako »Humorist« u broju 39. tako¬ 
djer od 14. Veljače ove god. sbori: »U tjedanom iz- 
vestju za vreme pokladah nesmije ova rčč »bal« ni¬ 
kako izostati, i budući da od balovah govor je, na¬ 
pomenut ću ja samo jedne večeri dva bala. Čini mi 
se, kao da ima nekakov savez izmedju oba, i osobi¬ 
ta simbolika u svakom od njih. 

Jedan od ovih bio je slavjanski bal u dvoranah 
kod tri Gracie; a drugi je prigotovio veseljak i za¬ 
ista meštar u priredjivanju takovih svečanostih g. P. u 
dvorani k zlatnom noju (Strauss)***), i družtvo sasto- 
jaše većom stranom iz mladih Magjarah. Zanimivo je 
bilo gledati, kako se je i u istoj zabavi značaj na- 


•) A gdž zaosta mladi mčsec i zvčzda virhn glave alojeći? 

Opazka dop. 

**) Za Boga! i dalmatinski govorilo se je na balu. Dakle svi¬ 
kolici ilirski jezici, samo ne ilirski. Još uvčk smatraju nas 
drugi narodi za tolike narode, gdč mi samo jedan sačinja- 
mo, i to ilirski. 

Opaska dopisnika . 

***) Lani biaše slavjanski bal ovdš obdarfavan. Op. Dop . 
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rodni ovih dviuh narodah jasno ukazivao: ovdč naglo, 
vatreno, kadkad bučno veselje, tamo ozbiljnost i rekao 
bi odmčreno veselje, što zabavi ovoj neki značaj 
veledostojnosti podavaše. Šta se družtva tiče, bio je 
slavjanski bal jedan od najsjajniih ove zime, jerbo 
najvećja strana ovdš u Beču pritomnih čeških i ilir¬ 
skih velmožah, visoki džržavni častnici, kano najugled- 
nii učeni i umetnici slavjanskoga naroda biahu pri- 
torani. Zanimivo pojavljenje biaše Vuk Stefanović ovaj 
glasnik Sžrbaljah, koi s dugom sčdom kosom podupret 
palicom pokraj kneza Miloša radostno u radostni ži¬ 
vot gledaše. 

Već isti plesored bio je znamenit: — okolo sta¬ 
rih razvalinah vije se lipa i gori bratski rukuju se če¬ 
tiri ruke, dočim na prednjoj strani boginja »Slava« a 
mladim mesecom i zvezdom trepti, imajuć lava kod svo¬ 
jih noguh, a venac lovorovi u ruci. Medju plesi, koji 
su bili većom stranom po narodnih napevih uredjeni, 
povuče quadrilla polag sarbskih pesamab, a osobito 
Polka od Gutmansthala veliku pozornost; — oba ko¬ 
mada morao je orcbestar na obće zahtevanje četiri 
puta igrati. Znamenito je to, da dvorana izvan slike 
ljubljenog vladaoca nikakvoga drugog uresa neimaše*). 
Od posve drugog značaja bio je bal kod zlatnog no¬ 
ja, ovde biaše poslovica: »raduj se!« i to su zbilja činili, 
jerbo ako tko, a to zaista umie g. P. skladno družtvo 
sazvati. Hypochondrom bio je ulaz zabranjen itd. itd.« 

Iz ovih gori navedenih izvćstjah uvidili mogu Či¬ 
tatelji Danice, da je ovaj opisnik ovo, onaj ono na 
balu smotrio i opisao, nu u tom se slažu svikolici, da 
je ovaj naš slavjanski bal bio jedan od najsjajniih ove 
zime ovdč. Ako se uzmu na um sva nastojanja odbo¬ 
ra, kako da se većma uzveliča ova zabava, pravedno 
mogli smo se takovom uspehu i nadati. Sve, štogod 
je k unutarnjoj njegovoj slavnosti i ceni, a izvanjskoj 
krasoti doprinčti moglo, bi ukupnimi silami odmah 
poprimljeno i izvedeno. Svaka grana slavjanska nasto- 
jaše ono, što joj je narodno, sve bolje uzvisiti, za da 
cčlo ovo slavjansko poduzetje tim veću važnost zado¬ 
bije. Tako naša bratja Česi nastojahu, da što novog 
proizvedu, i zaisto bi na obću zadovoljnost Zora-Pol- 
ka, sačinjena po g. Gutmannsthal-u, velezahvalno prim¬ 
ljena. Iliri Ižrsiahu se takodjer, da nezaostanu iza o- 
stale bratje, i nut kako vidimo iz plesoreda, bi za uvod 
bala sžrbski narodni marš *Upa Maca « i quadrilla iz 

*) Ova opaska vidi nam se saisto Čudna i suvišna. Slobodno 
razvije slavjanskog Življa pod zallitom premilostivog nažeg 
vladaoca i sjajne austrianske vlade , to biaže od pžrvoga 
postanka trublja austrianskih Slavjanah i bit će i n na¬ 
predak. 


sšrbskih narodnih pčsamah sačinjena po g. Straussu, 
koi je i ovaj put orehestrom upravljao, radostno 
i s uzklikom primljena. Nu sve ovo daleko nadvisuje 
naše ilirsko kolo, ovaj najlepši symbol ilirske sloge i 
bratske ljubavi, kada pobliže promotrimo, tko ga igra: 
Sšrblji, H&rvati, Kranjci itd., a od igračicah narod¬ 
nom našom bojom i vencima na glavi urešenih, kći 
našeg veledičnog spisatelja g. Vuka Stefanovića, ova 
Ičpotica sžrbsko • ilirskoga naroda. Neopisivo bi nas 
ova sjajna zvezda obradovala bila, kad bi bila u skrb- 
skoj narodnoj odori i ovde odevena bila, kao što bi¬ 
aše na s&rbskom balu d&ržanom 28. Sečnja ove godine. 
—• Milina je bila pogledati, kako se hvata 16 parah 
u kolo i kolo se izv&rstno igra, kano da bi se Bog 
zna kako dugo učili bili, i zaisto neutrudivom samo 
nastojanju našeg všrlog domorodca g. Antuna Čaića, 
kao kolovodje, pripisat se imade ovako točno izvede- 
nje igre ove. Osobito dopala su se uz gromovito pljes- 
kaoje nekoja lica (figure) našeg kola, i to iz pžrve 
strane: venac, naklon, polumčsec i zvčzda; a iz dru¬ 
ge: velika zvezda, zmija, sva biše na obće zaht&vanje 
opetovana. Dvorana, podobro prostrana, biaše kao na- 
gnjetena, jer je gostiuh bilo do prčko 1000, i medju 
njima najodličnii muževi našeg slavjanskog naroda. 
Tako zapazismo 6 knezovah, izmedju kojih pripadaju 
3 Češkom, 2 ilirskom i jedan poljskom narodu, a iz¬ 
van toga do 40 drugih velmožah, neračunajući amo 
mnogobrojne druge visoke džržavne častnike. — Šta 
više i p&rvi magjarski velmoža presvetli knez Eszterbćzy 
i tri druga grofa magjarska izraziše se svojevoljno, 
da žele biti dionici ove zabave, a slavjansko ih go- 
stoljubje kao i dvč englezke velmože dočekalo. Vese¬ 
lje, sloga i red biahu u takovoj mčri, u kakovoj se 
rčdko gd£ naći može, što dovoljno pokazuje to, da 
odmah još na balu odlučiše nčkoji slavjanski velmo¬ 
že , da će za vrčme ovih poklađah jošte jedan bal 
slavjanski dati, al se to poradi kratkoće vremena 
izvesti nije moglo. Jedino, što od rodoljubivog od¬ 
bora očekujemo i molimo, jest to, da nam do godine po¬ 
zivne cedulje i plesored u slavjanskom jeziku budi u 
kojem mu drago narččju priredi, i svoju pozornost 
na to obrati, da se kakova spomenica ovog bala ti¬ 
skana izdaje, kao što to obično u Češkoj pod ime¬ 
nom »Pomnčnky« kod sličnih zabavah biva. Kod sve¬ 
ga ovoga veselja nije se ni na uboge zaboravilo, bu¬ 
dući da je odbor kod ovdašnje vžrhovne poticie jed¬ 
nu sumu položio za uboge Čehe, koji su povođojom 
stradali. U Beču dne 20. Veljače 1846. 
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Slavjanske vŽstl. 


Iz Pdtz . Kod nas Slovakah se zbilja nov život 
pojavlja. Slovenska se je zbilja probudila. Poznaje¬ 
mo sada, od kolikoga je upliva prava narodna litera¬ 
tura; toga odprie nismo vidili. Jedva da je minulo 
jedno godište, odkada smo na književno polje s na¬ 
šim jezikom stupili, pa smo već više duhovnih proiz- 
vodah na svetio izdali, nego odprie za deset godinah. 
Minut ću one knjige, koje su na početku lanjske go¬ 
dine izišle (kao n. p. Narodne pripoveđke od Rimav- 
skoga) i samo ću one napomenut, koje smo onomad- 
ne dobili. Ovamo spadaju od Miloslava Hurbana: U- 
nia, čili spojeni Lutheranu s Kalviny v Uhrćch. (Cena 
1 for. u sr., ovo je delo još češkim narečjem pisano); 
3. tečaj zabavnika »Nitra« i dčlo »O Spolkach merno- 
sti.a Od neumornoga L Kadavoga, učitelja slovensko¬ 
ga u Pešti: Čitanka pre malje djetki. (Cena 5 kr. u 
sr.); Predpisi ku krasopisanu (cena 10 kr: u srebru); 
Prjatel ludu. Svez. 1. (cena 10 kr. u sr.). Lj. Štur, pored 
toga, što skoro za svaki broj svojih novinah izvorni 
članak piše, izdao je knjižicu: »Narečja slovenskuo, ale- 
bo potreba pisafija v tomto nareči. (Cena 40 kr. u sr.). 
Od nepoznatoga izišlo je delce: Šenk palenčeni; od 
K* Belopotockoga: Slovenski pozornik za rok 1846.— 
Lčtos će još izaći: veliki slovenski koledar s naslo¬ 
vom : Domovna pokladnica (blagajnica) od D. Lichar- 
da; 2. svezak Čitanke za većju mladež od Kadavoga; 
delo neko bogoslovnoga sadšržaja od Stčpana Zer« 
mega kat. župnika u Klobušicah; Marina, spevi od 
Andreja Sladkovića. — Ovdč u Pešti osnovala se je 
slavjanska čitaonica. Bog joj dao sreću i naprčdak. 
Ovdašnja učeća se mladež podpisuje sada prošnju na 
uzv. namestničtvo za utemeljenje slavjanske učiteljske 
stolice na peštanskom sveučilištu. Skupilo se je već 
do blizu sto podpisah. Osobito lčpo je gledati, kako 
se ovdašnji rodoljubivi Sšrblji, Horvati i Slovaci u 
sličnih narodnih preduzetjih paze i složno postupaju. 
To je zaisto najlčpše znamenje slavjanske uzajamnosti. 


Smčsiea. 

Ilirsko junačtvo . Godine 1794 4. Sččnja (Januara) 
udari 4. odsek (sastojeći iz Ličanah, Otočanah, 


Slunjanah i Ogulinah, pod upravljanjem satnika Dane 
Čudića) sa 3 satnine sšrbskih dobrovoljacah nedaleko 
od Manheima na selo Ogersheim. Sšrblji više noževi* 
ma i sabljama, nego puškama, izteraju Franceze na 
polje, gde ih rečeni vojnici dočekaju; al francezki 
pešaci načine odmah četvorouglje (quarrć) a konjanici 
njihovi dvž hšrpe (masse). Na to Čudić razdčli voj¬ 
nike svoje na dvoje, i a jednom polom udari on, a 
s drugom satnik Marko Rajaković na drugu nepria- 
teljsku harpu. — Kako se k Francezima približe, za- 
sviraju trubači na juriš, a oni obodva podviknu gro¬ 
movitim glasom: Marš, marš! To isto i svi momci 
junačkim glasom ponove, da se sve polje razlčže. — 
Francezi mučeći dočekaju ih a vatrom iz karabinah ; 
nu prie nego se za samokrese (pištolje) prihvate, već 
hšrvatske sablje nad njihovimi glavami počmu zveke« 
tati. Oštro se brane francezki konjanici draguni; ali 
sve naprazoo: oni dobro i hitro znadu sabljom okre¬ 
tati , i svoje sablje pod horvatske podmetati, ali kud 
Hšrvat sgodi svojom snažnom desnicom, tu se fran- 
cezka sablja mora prebiti, ili iz rukuh upasti. Fran¬ 
cezi se zabune i poremete, Horvati se s njima pomč- 
šaju i strašno ih izseku. Što Francezah od hšrvatske 
sablje nepade, to sve k jednoj šumi, gdč su bili nji¬ 
hovi pešaci, pobeže. Dok su oni ove tčrali, dotle su 
Mihaljevićevi Sšrblji dobrovoljci ono četverouglje fran- 
cezkih pešakah neprestano pucajući napastovali, da 
izbčći nije moglo. Kako se Čudić sa avojimi vojaci 
vrati, mahom navali s pomoćju rečenih Sšrbaljah na 
francezko četverouglje. Pšrvi put bude groznom va¬ 
trom pozdravljen, nu drugi put nasšrne sa dvČ stra¬ 
ne, a sa tretje kapetan Petrović sa avojimi onostran- 
skimi Sšrblji, te tako raztčra četverouglje i uleti unu¬ 
tra. Mnogi nepriatelji m&rtvi i ranjeni padoše, a samo 
malo njih bčgom se izbavi. Naši graničarski vojaci i 
Sšrblji dobiše ovdi 132 roba. Mladi Horvat, poručik 
Bene i Lekner sa 13 vojnikah padoše mkrtvi. Hrabri 
Ličanin nadporučik Kerpan posčfie svojom rukom 
Jest Francezah, a njihovog satnika Bune posčče po 
glavi, iiva ga uhvati i odvede. 

Statusi pL Šumarski, 

«. kr. četnik. 

[Serb. Ufc) 


Ućrednik i isdavatelj Dor. L ju d e ▼ i t G a j. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra« ljude vita G^Ja« 
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HORVAT8KA, SLAVONSKA Z DALKATINSKA. 

Broj IO. « Subota 7 . Ožujka 1S40. TtitJ XII. 


Ako nije Trač, a on je pogadjač. 

Narodna poslovica . 


PravdanJ e 

od-*}. 

Što ja ljubim, u tom se negubim. 

Što pokaram, uvek ogovaram. 

Što li bijem, vazda i milujem, 

I što slavim, nigda neboravim. — 

Moja Vila zar kog’ uvredila? 

Van onoga, ki nesluša svoga, 

Nezna za se, ni za svoje spase; 

Koi mniva, da vek zalud biva 
Ljutoj rani melem privijani; 

Rod neljubi, neg’ u tavan dubi« — 

Nije za me, drugom kopat jame; 

Nego snubit i iza sna budit.... 

Jest mi bilo i biti će milo, 

.Na kraj stati, pred oči metjati 
Obće grihe, kazat, što je ćie, 

Znaduć dobro, moj čestiti pobro! 

Da sok teče, tek kad s’ kedar sčče,— 

Koi virvi, da drumove mšrvi, — 

Tko omera, da u nišan smčra. 

Tko polazi, da k cčlju dolazi, 

•) Za pročitanim pismom od jednog priatelja, u kom me kori 
i pita, ita sam ja naumio s mojih ono nčkoliko pčsmicah? 
i opominje, da bi mi bolje bilo Šuttti! 


I tko s’ boji, da u mraku stoji. — 
Pobratime, šta s’ naumio s time. 

Da a’ prestane, tek što s’ sirce gane? 
Ta čoveka nestlačena zveka 
Nepokruši, da se nebo sruši; 

Gde se slavi, obće dobro pravi. 
Ljubav prava nikada nespava; 

(I nje dari čudnovate stvari). 

Pčvat ćemo i naricat ćemo. 

Dok se bori. Slavi majci dvori, — 
Dok moj duše, u Čistini puše. 

Stanje volje prelazi u bolje. 

Bez prezrcnja svetskog prinudjenja, 

I bez časti svake ine strasti. 

Bolje j’ sticat’ nego razsticati. 

Zloću davit, kak pristrano slavit. 

Bolje viti, nego dangubiti, 

Nek’ rod ženje na svoje poštenje. 
Meni znoji, a tebi pokoji. — 

Sšrce moje odviše vitko je, 

Tak’ve plače, koji ga odvlače 
Sa livade, gdS se sloge grade. — 

Ako s’ sluči, te s’ što nedokuči, 

S puta svšrnem i gdčgod poskrnem: 
Izpravi me, mili pobratime! 

I oprosti nezrčloj mladosti, 
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Svi smo ljudi pogrešivih grudi’, 

Nije bora bez ikakva čvora; 

Pevat ćemo dakle, kak’ možemo. 

Rod naš prima, tko daje, što ima; 
Kaplje sile, dube vele spile. 

Iz maloće rode s' velikoće, 

Svak ponešto (ali samo vesto). 

Pak će biti, što nam je želiti. 

Da b’ radili, kć da b’ uvek bili! 
Tašto nije, što nara grudi grije, 

I što vrije, to ti gnjilo nije.,.. 

Stoj mi dobro, tek ja šutim, pobro!! 


Pčva£ kao gatar. 

Ruski cd M. Pcgcdina . 

Godine 1764 biše na zapoved slavne uspomene 
carice Katarine II. manastirom njihova imanja oduže« 
ta i pod upravljanje novo zavedenog gospodarskoga 
skupa (kollegija) stavljena. Tim su ruski redovnici iz¬ 
gubili svoje velike dohodke, kojih su od starine uži¬ 
vali. Nu naredba ova nanela je veliku Štetu nesamo 
kaludjerom (redovnikom), nego je i svčtovnim duhov¬ 
nikom u onih mestih, koja su sad spala pod svčtov- 
no upravljanje, cšrn komad u torbu uvalila. — 
To se je ovako sbilo. Župe (parokie) spadajuće pod 
manastire, imale su odprie 50 desatinah zemlje, a sad 
im je samo 30 ostalo. Nadalje zemlju ovu morali su 
parnjavorci [KlosterleuU) obradjivati, a ministranti ni¬ 
su imali nikakva posla, samo što su hambare gledali, 
kad su seljani letinu dovezli. Urednici manastirah, u- 
pravljajući njihovimi imanji kao i biskupski nastojnici, 
preselili su se višekrat sa ženom i decom k ovim žup¬ 
nikom, i buduć da su imali u rukuh povelje i bili su 
od svog manastira 500, 1000 pače i više verstih uda¬ 
ljeni, lako su mogli svojim rodjakom kojekako pomo¬ 
ći pružati: oni su im dopustili u manastirskih ribnja- 
cih ribu loviti, u v&rtih voće i pov&rtje brati, ii su 
im dali iz manastirskih pivarah i pecarah piva i ra- 
kie, iz košnicah pako meda i voska — reČju oni su 
se d&ržali poslovice »Svaka krava svoje tele liže.« — 
Župnici, živući u tolikom priateljstvu s rečenimi ured¬ 
nici i upravitelji manastirskih imanjah, bili su kod 
scljanina u većjoj važnosti nego sada, i kad su se se¬ 
ljani s urednici zavadili, onda su njih pozvali, da 
ih brane i poravnaju. Za ovakove usluge nije da kako 
izostala prilična nagrada, jer »svaka služba svoju pla- 
tju ište.« 


Nu godine 1764 nestalo je sasvime ovih Ičpib 
vremenah; popa je morao sam njive težati, ili pako 
mnogo truda, novacah i rakie potrošiti, da mu ih 
drugi obrade; od urednih pisarah, koji su kao glad¬ 
ne pijavice za svoj plčn prionuli, nije se bilo nadati 
tolikoj uslužnosti kao od p&rvašnjih tovnih nastojni- 
kah i urednikah. Seljani su do skora uvidili, da se 
oni mogu sa svojinu tužbami upravo svojim novim 
poglavarom obratiti, koji ni malo nisu oholi, i da im 
sada netrčba više hodotajah (odvčtnikah). Radi toga 
je nova ova uredba kao grom iz vedra neba ošinula 
službenike c&rkve, osobito one, koji u izobilju nisu 
čuvali bele novce za c&rne dane, što su tako iznena¬ 
da nastali. 

Medju ove spadao je i pčvač obćine Rožestvina 
ne daleko Pronska u rjasanskoj gubernii, imajući mno¬ 
go dece. S početka, dok mu je bio pun klet, nije on 
doduše mnogo mario za ovu novu uredbu; al kad je 
malo po malo njegova blaga ponestalo, osetjao je tež- 
ko breme svoga stališa. Imao je on, istina, toliko pla- 
lje, da mu se nije trčbalo bojati, kao da će od gladi 
poginuti; al odprie je imao više, imao je svega, šta 
je poželio i živio je kao bubreg u loju. 

Upravo se je smšrklo, a naš pčvač otezao se je 
po svojoj palanki (postelji). Razmišljavao je o svojoj 
nevolji i tražio lčka, kojim bi ju otčrao, Nu prie tre¬ 
ba još da čitateljem javim, da ovaj pevač nije bio 
glup, nego samo tih i plašljiv. Neka se dakle nitko 
nečudi, što, akoprem se je neprestano s jedne strane 
na drugu všrcao, za ušima češao i bradu gladio i Ču¬ 
pao, ipak nije mogao ništa pametna smisliti, i najpo- 
sle je počeo marmljati i s&rditi se. Nu vrag upotreb¬ 
ljava baš onakove časove, da čoveka napastuje, nesa¬ 
mo slaboga, nego i onoga, koi se inače rado svojim 
razumom hvasta. 

»Bog u pomoć, kume!« zavapi sad cšrkvenjak, 
stupivši upravo u sobu, »šta se ovdč valjaš? ležeo 
nećeš bogme grada osvojiti.« Cšrkvenjak ovaj biaše 
sirov, dšrzovit, hitar pletkaš, i ravnaše našim pžva- 
čem, kao što navadno jačji slabim ravna, osobito za 
vreme pšrvašnjih poglavarah, s kojimi se je on všr- 
lo dobro pazio i pevaČu kad i kad rep prišio* 
bez da ga je baš savest grizla. — »Rado bi ja drugo 
šta činio, al neznam šta!« odgovori pevač, pun vese¬ 
lja, što ga je carkvenjak posetio — kao da je slutio, da 
je ovaj izvijao srčdstvo, koje će ih obojicu ovoga 
nepovoljnoga stanja izbaviti. «Digni se, 8 tvoje palan¬ 
ke, pak ajde ovamo. He, kumo, donesi zdelu kutije 
(jela od pšenice, maka i meda), ako li je jošte šta 
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preostalo od ooe bolje dobe, pak idi u štalu krave 
dojit, mi se moramo nešto dogovorit, što žene netre- 
ba da znadu.« »»Samo ako ti znaš pomoći, Ćiro Tiha- 
noviću, tk ti si pravi domišljan, a moj je muž, kao 
da ga je tko popario, neznam, što ću s njim,« odgo¬ 
vori pevačeva žena i iznese pehar s čašama na dšr- 
venu tanjuru: »pite u zdravje!«— »Sada jošte malko 
putra,« primčti cšrkvenjak i postavi preda se pehar 
s čašom. »A sada s Bogom!« Pevačeva žena otidje 
smijuć se iz sobe. 

»No kume — priuze opet cšrkvenjak — ja sam 
ti izumio nčšto, što će nam jošte bolje život priba¬ 
viti, nego što smo odprie imali. —« 

— Samo da bude onako , kao što je bilo odprie. 
Čemu jošte bolje? Deder kaži, uteši me. — 

»Ču li mene, kume? Mi ćemo gatat i vraćat. 

— »Mukom se zamukao, nesretniče! Šta si to 
reko? Jese li s uma sišao? Pa sveta naša služba? — 
Toga ja neću pod živu glavu činiti i Promisli samo, 
B vragom da se udružimo!« 

— Šta da promislim? Uzmi se ti u pamet! Tko 
govori o družtvu s djavolom ? Netreba nama ništa 
više, nego malko hitrine i to samo za koje vrerae, 
dok se nova metla, koja sada lako čisto mete, malko 
neiztare. Kad se malko pomognemo, onda ćemo presta¬ 
ti. Pored toga pako možemo se iskreno moliti a i 
svaki dan na jutrenjoj pobožno pevati. — 

»Ne, ne, Ćiro, na to ja neću nikada privoliti; to 
je od Boga grčhota....« 

— Šta grehota! Ovdč se radi o pomoći; ja ću za 
sve odgovarati. Samo muči i starpi se. Svakako imat 
ćemo još vremena, da se pokajemo.... — Pored to¬ 
ga je napastnik ovaj tako pomnjivo čaše punio, kao 
da nesmiju prazne ostati. 

»Pa zašto nećeš sam da gataš?« 

— Jednomu to nebi za rukom pošlo. Ja se mo¬ 
ram medju ljude umešati, izpitivati, izvidjati, potajno 
ih na tebe upravljati, onome, komu treba, o tvojoj veštini 
pripovedati, i paziti, da nam se tajna neodkrije. Ti ćeš 
zaista izbuljit oči, kad smotriš četu Ijudih, koji će na 
tebe s darovi navaliti. Dobitak ćemo uvek napola de- 
liti, i tako ćemo opet živiti kao biskupski nastojnici, 
te svaki dan u maslu kuvane levance jesti. — 

»Nu promisli samo, Ćiro, ta ja neumiem gatati,« 
prigovori pčvač, kojega su zlatna ova bšrda napola 
već zasenila. 

— Čemu bi to morao umeti? — Samo ti treba mal¬ 
ko pameti i razbora. TA baš zato velim, da to nije 


greh. Kao što su nam seljani odprie poklone donosi* 
li, tako će ih opet nositi, samo što iz drugoga uzro* 
ka. Glavna je stvar ... mi ćemo prestati, čim se malko 
oporavimo, bilo toga ma kako malo.... No zašto mu* 
čiš, Gligorijo Dimitrijeviću? Daj tvoju ruku, pa sada 
ajde na posao. — 

»Pa šta će o nama seljani misliti?« 

— Šta da misle? Budale ove bojat će se nas, 
pa će nam jošte zahvaliti. Ja ću im već uglaviti, da si 
ti ovu roudrinu samo učenjem i čitanjem knjigab ste- 
ko, bez svake djavolske pomoći, i da ti nisi čarob* 
nik, nego samo sveznalica. A sada nemoj mi se više 
tudjiti. — 

»No, ako stvari onako stoje — reče uzdišući pS- 
vač — evo li desnice, nu ako Boga znaš, nemoj me¬ 
ne siromaka u nesreću voditi.« 

— Pouzdaj se u tvoga kuma. Sada pako slušaj: 
nehodi od sada medju ljude, nego zatvori se, nam&r- 
godi se, govori oštro, kloni se svakoga, učini se, kao da 
nećeš nikoga k sebi pustiti, a sutra ću ti već kazati, 
kako ćemo naše delo započeti. — 

Naši novi gatari izpili su još svaki samo po pol 
čaše, jer više nije bilo u peharu, poljubili se u znak 
sklopljene nove pogodbe i oprostili. PevaČ nije sam 
znao, kako mu je, a jošte manje, kako će mu biti. 

(Na dalje će ftlćdhi.) 


Slavjanske vesti. 


Iz Bela . Govori se, da će naš zemljak, g, Dr. 
Miklošić, do skora svšršiti svoju sravniteljnu grama¬ 
tiku sviuh slavjanskih narečjah. G. Vitomir Kapper, 
rodom Israelita, izdat će na svetio češke pesme: i 
moravski pesnik Furch pripravlja drugi svezak svojih 
pesamah. — Ovde sada pravopis ilirski popravljaju, 
želeći latinska pismena stopiti s ćirilskirni. Da se ova 
misao vešto i srećno izvede, to bi bilo da kako od ne- 
izkazane koristi; nu —• hic Rhodus! — Glasoviti pe- 
vac Pišek, rodom Čeh, kojemu se slava po svoj Eu¬ 
ropi ori, bio je nedavno ovde, i pevao je jedanput i 
Češke dve pesme. To se samo sobom razumeva, da 
je furore prouzročio. — Pomnjivo se sada ovdč radi 
o osnovanju akademie naučnih, gde bi se razpšršene 
po Austrii duševne sile nekako skopčale. — Da će 
ovde turski, činski i sanskrilski jezik mesto i glas 
imati, to se već znade, samo se još sumlja, hoće li 
i slavjanstvo kakvog zastupnika dobiti. 
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Iz Praga . Ovde se sad bavi, v&rstni i zaisto 
slavjanski umetnik Samojlo Kcscivski. On igra na vio* 
lončelu i to tako vesto, da su mu i Nemci, i meni to 
u Berlinu i Beču obilnu pohvalu podčlili. Nu većju 
mu još pohvalu sipaju njegovi jednoplemenici; jer je 
Kosotvski možebit parvi glasbeni, posve u narodnom 
duhu izobraženi umetnik. I u Pragu su ga s uzhitje- 
njem slušali. 

Iz Lavova (Lemberg). Poznato jc Čitateljem, koli¬ 
ku je nesreću lanjska povodnja u Galicii porodila, li¬ 
šivši premnogo stanovnikah svega njihova imetka. — 
Izmedju ostalih, koji nastoje ovu neizrečenu bedu svo¬ 
jih zemljakah pončšto ublažiti, odlikuje se osobito 
poljska kneginja Sofia Sapiehova. Uzvišena ova go¬ 
spoja , akoprem sprotju drugim boljarskim familiam 
neima baš velikoga bogatstva, prima se bez svake bu¬ 
ke i trubljenja u novinah s nasledovanja vrednom 
revnostju svega , čim se nevolji i sirotinji što barže 
i lakše doskočiti može. Po njezinom predlogu i po¬ 
najviše i o njezinom trošku utemeljena bi ovde bol¬ 
nica za nejaku decu. Kadi slabih dohodakah prima se 
do sada samo 21 dete. Najvećje pomilovanje pobu- 
djuju deca mazurska, kojoj su se roditelji izgubivši sve 
u lanjskoj povodnji, u Lavov preselili, da onde po¬ 
moći potraže. Što dugotrajni glad i oskudica uz¬ 
mogne, vidi se na ovoj deci: tela su im slična okost- 
nici (skeletu) kožom pokrivenoj. Zaisto razsipnost nam 
se najružnia i najodurnia čini, kad pogledamo ove 
žive skelete i pomislimo, da im brat često krat više 
postavlja na jednu kartu novacah, znojem ovih ne- 
sretnikah natopljenih, nego što bi trebalo čitavoj ova- 
kovoj obitelji, da se pomogne.— Akoprem nam ova- 
kova razmatranja gorkom žalostju napunjuju dušu, to 
nam se opet s druge strane razgali čelo, kad zapa¬ 
zimo andjele zemaljskim ruhom odevene, kojim je 
najsladja zabava, utirati suze siromašnim, te podizati 
i tŽŠiti onih, što su se pod velikim bremenom sru¬ 
šili. Medju ove andjele brojimo svim pravom i pome- 
nutu kneginju, koja osim rečene bolnice i u privatnih 
kućah više ubogih hrani, te vArhu toga svaki dan za 
80 siromakah tako zvane Rumfortske juhe vari. — 
Najnovii je tvor njezinoga plemenitoga duha uteme¬ 
ljenje radionice (Arbeitshaus) za žene, i to o svom 
trošku. Krasna je sv&rha ovomu zavodu, pribaviti 
marljivom i vestom ženskinju dovoljne hrane i pri- 


merene platje za posao, da nebude prisiljeno, tražit 
je na krivom, akoprem ravnom putu. Poznato je svi¬ 
ma, da se žensko delo ne samo ovde nego i đrugdč 
tako slabo platja, da ih ovo uz najvećju marljivost 
pače i sa štetom svoga zdravlja niti kukavno hra¬ 
niti nemože, radi Šta se onda lako daju zamamiti, te 
se primaju uharniega ( eintrdghcher ), akoprem razuz¬ 
danoga življenja. Zato dvostruko blagoslovimo ovaj 
zavod i svesardno želimo, da se bčrze bolje otvori. 
— Nije se čudit, da toliko plemenito nastojanje i bla¬ 
gotvorna dela kneginje Sapiehove i druge gospoje na- 
sleduju. Tako po njezinom primeru deli grofica Kars- 
nicka svaki dan 100 ubogih rumfortske juhe, i mnoge 
uzvišene gospoje naumiše isto tako činiti. 

[Pralke novine .) 

— Iz Lipska pišu, da je Dr. P. Jordan, poznati 
izdatelj slavjanskih letopisah i vatreni branitelj svoga 
naroda, postao censor slavjanskih knjigah u Lipsku. 


Književne včstl. 

Knjilcvncst ugarskih Sdrbaljah. Nčki rodjeni SArbljin 
opisuje u Jordanovih lčtopisih izmedju ostalih ovako tuž¬ 
no stanje i nedostatke sarbske književnosti u Ugarskoj. 
Druževni život nepruža mnogo utešenja; jer plem¬ 
stvo nemari za narodnost i s narodom je samo po 
verozakonu skopčano; rodoljubje gradjanstva stoji 
doduše na čvšrstom temelju, al još nije dosta očistje- 
no i jako. Najznamenitiih muževah narodnih ima u 
duhovničtvu. Literatura proizvodi same prevode, ni¬ 
šta izvornoga, s Mušickim i Dositejem Obradovićera 
nemože se nitko uzporediti, tko kakvu kukavnu knji¬ 
gu prevede, gradi se literatom. Književni jezik nije 
ovde još opredčljen i čist; niti je s&rbski, niti ruski, 
niti staroslavenski, nego samo kšrpež. Pa kako se 
može narod koi izobrazit, ako učitelj k njemu nesila- 
zi i s njim se razgovetno nerazgovara? Ni isti Vuk 
Karadžić, kojega zasluge sav slavjanski i neslavjanski 
svet priznaje i hvali ga, nemože od svoga naroda 
propast ovu odvratiti. Vuk je carpio iz narodnog iz¬ 
vora i stvorio je narodni s&rbski slog; nu ugarskim 
Sšrbljem čini se njegov način pisanja odviše prost i 
nesgraban, oni se vole d&ržati svoje mčŠarie i muteža, 
nego da prionu za ono* što je jasno i naravno. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra« Ljudevita Gaja. 
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HOKVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 

Broj 11. U Subota 14. Ožujka 1S46. Tečaj XII. 


Družbo mila! doi Čestite 
Ki traje*e sried dubrave, 

Uživajte i sliedite 
Liepe igre i zabave. 

Gunduh6. 


OmilJenJ e. 

(Polag talianskoga.) 

Na obalah jednoga jezera 
Pod planinom rodismo se oboje. 

Ja u večer, kad počiva sunce. 

Ti u zoru odpri oči svoje. 

Uz diple smo oboje plesali 
Skladno na varh domaće planine; 
Oba bi od straha zad&rhtali. 

Kad bi odjekle oko nas rivine. 

Oba stojeć povarh snežnlh b&rda' 
Vidili bi po belome snegu, 

Gdi krivulja munja iz oblaka 
I izčezne u naglome begu. 

U sumraSnih mi gorah oboje 
Cusmo strašne v&trove zviždati, 

I oboje jednokupno čusmo 
Gorske zveri oko nas vijati. 

Pohitismo skupa po poljani, 

Kad rumeno prolčtje se javi, 
Poletismo u talas ledeni. 

Kad llištak travicu poplavi; 


I u c&rkvu Svemogućem skupa 
Uzdigosmo žartvu zahvalnosti. 

Pak u večer celovasmo zemlju. 

Koja krije naših dedah kosti. — 

A i naše sad se ljube majke, 

U divanu i noći provode: 

Što ćeš drugo? Naši sČdi otci. 

Od mila se po dve ruke vode. 

U mom vartlu ja odgajam bilje. 
Koje ’e u tvom proizniklo bilo. 
Jedan vrutak zaliva ih, i jedno 
U obima niče cvetje milo. 

1 pod mojim prihodna je krovom 
Lastavica gnjezdo si savila, 
Obodvima jesu iste sk&rbi, 
Obodvima jedna misao mila. 

Ljubimo se, miljena, jer nami 
Jednu ’e sudbu nebo odredilo. 
Jedna staza pred nami se pruža. 
Pod koprenom jednom smo ti. Vilo. 


Ljubimo se mi samo, a neka 
Vihar valja strahotno jezerom. 
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1 oblakom pregustim neka se, 

Naša barda sva pokriju všr’om; 

Nek skačući vodopadi buče. 

Kruzi leda urnebesom se ore. 

Mi se ljub’mo, i umiruć Ijub'mo, 

Kad u rajske poletimo dvore. 

Vezii . 


Pčvač kao gatar. 

(1N udalje.) 

Kad je u jutru zora zabelila, a ljudi su jošte spa¬ 
vali .. opremi se cšrkvenjak Ćiro u dvor seljaka Teren- 
čije, a namčrom, da mu otčra konje na gdčkoje za¬ 
klonilo mesto. A kad tamo, al mu sreća dade... te 
su konji baš iz dvorišta k potoku tarčali, da se na¬ 
poje. U čas odveže Ciro konop (štrik), kojim se bia- 
še opasao, baci se na ramena, jednomu od konjah 
sveza konop na šeput, namaknu ga drugomu konju, 
pak odleti kao munja upreko ali popreko u bližnju 
šumu, i srećom ga nitko nije zapazio. Uljeze dakle u 
čestu, priveže konje za dšrvo, naćupa trave i položi 
im ju, pa se povrati kući. 

Sutra dan otidje k Terenciji, da ga zamoli, da bi 
mu posudio oku melje, pak se učini i nevešt svemu. 
U Terencije sva se je bila kuća uzbunila. Muž je vikao 
i kleo, žena plakala, dčca jaukala. 

»šta je za Boga!« upita cdrkvenjak. 

— O zlo i naopako, Tihanoviću ! Nestalo je mo¬ 
jih čilih ridjanah, mojih hraniteljah, što sam onoma- 
dne na sajmu kupio. 

»Šta? Pa neima li im traga?« 

— Ni traga, ni glasa. Bog znade! Ove lenčine 

kuga ih umorila.nemojte mi se derati, vi nedaće 

.da T ih je sam vrag naputio, te su jučer iztč- 

rali konje k potoku, pa su se u sobu povratili, a ko¬ 
nji nam nisu više došli. — 

»»T4 nisu naši konji jučer pkrvi put k potoku 
išli,« jecala je devojčica u kutu, »pa zašto se ova ne¬ 
sreća nije prie dogodila?«« 

— Muči, ii ću t .. — 

»Pa jesi li ih svuda pomnjivo potražio,« preseče 
mu cšrkvenjak reč, »nisu li možebit samo gdšgod 
zabasali?« 

— Svuda sam ih tražio, na livadi, na polju, kod 
potoka.... Ovo je već drugi dan, što ih tražimo, pa 
sve u zalud. — 

»Dakle daj si vračati.« 


— Moja žena bila je već kod stare Stčpanovske, 
nu nije mogla ništa izvčstna doznati; ova je samo re¬ 
kla, da je cšrn muž s dugačkom kosom moje konje 
odveo*. •• To je sve. — 

»Radi tvoga priateljstva prama meni kazat ću ti 
ja, komu se imaš obratit,« reče cšrkvenjak i povuče 
seljanina na stranu. »Idi ti k našemu pčvaču, taj ti za sve 
znade, za sve, da si to i izpod nokta sakrio. Nu on 
negovori rado mnogo.« 

— Šta veliš Tihanoviću, naš pčvač da znade za 
moje konje?« — 

»Da kako znade; on ti umie vraga na smeh na« 
terati; muči samo i negovori o tome pred nikime, 
nego uzmi deset rublah... manje nerado prima... i 
pripravi sena za konje, jer su ti po svoj prilici izglad- 
nili. A meni ćeš valjda za ovaj dobri savčt odmeriti 
pud*) melje.« 

Seljak ni merio nije, nego mu je u vreću nasuo, 
i poklonivši se odpratio ga do kućnih vratah. Zatim 
potarči u riznicu, otvori ormar, uze deset rublah i 
pohiti k pevaču. Došavši k njemu, pade na kolena« 

»Šta ti je, dragoviću?« upita pevač, kojega je bio 
još sinoć lukavi mu drug o svemu ubavčstio. 

— Otče, smiluj mi se! — 

»Šta je?« 

— Konji su mi izginuli. Kaži mi, gde li su! — 

»Pa kako ja to mogu znati? Zašto me pitaš za 
nje? Jesam li se ja udružio s onimi konjokradicami?« 

— Evo ti deset rublah. Kaži mi, gdč su, ta ti 
sve znadeš! Ja ću se i nasmšrtnoj uri tvoje dobrote 
setiti. — To rekavši izasu novce na stol, da su milo 
zazvonili. 

»No tebi ću dakle, Terencija, kazati. Al samo tebi. 
Da te Bog čuva, ako li komu o tome i jedne rečce 
progovoriš!« 

— Presekao jezik, da Bog da, ako i zaustim! 

Naš gatar donio je žban (pehar) vode, mkrmljao 
dugo koješta nad njim , pljesnuo kad i kad rukama, 
čatio nešto iz debele knjižurine, i to tako birzo, da 
su ga bčle pene popanule, najposle rekao je dostoj¬ 
nim glasom seljaninu: Tat sa Širokimi rukavi ukrao 
ti je konje, al ih jošte nije tamo mogo odvesti, kamo 
želi. Tvoji konji stoje sada u šumi nedaleko lanjske 
k&rčevine, u garmlju, pokraj ckrvenog kamena. Požu¬ 
ri se tamo, da ih se dobaviš, prie nego ih tat dalje 
odvede.« 

Seljanin nije znao od radosti, kako da se gataru 

•) t. j. od prilike oatih^O funtih. 
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zahvali, zakleo se Bogom, da neće nikomu ni rečce 
kazati, i odputio se žurnom nogom u šumu. Ala mu 
je sšrce zaigralo, kad je našao svoje konje privezane 
na istom mestu, koje mu je bio pevač naznačio. »Oj 
hranitelji moji!« uzkliknuo je pun veselja, odrešio ko- 
nje gladeć ih i milujući, poveo sobom kući.Uzput se 
je čudom čudio divnoj veštini pevačevoj, nu pored 
toga nije se propustio prekšrstiti. 

Akoprem je Terencija pevaču pod prisegu obrekao, 
da će mučati, to ipak, rešivši se svoje nevolje, nije 
mogao odolčti Ijubopitnosti svoje žene. Ona mu se je, 
štono rčč, na dušu popela, ter ga sav dan napastovala 
i izpitkivala, kako li je došao do svojih konjah. Naj- 
poslč, da se reši njezine dosadnosti, poveri joj tajnu, ali 
da kako svečano mu je morala obećati, da će mramor- 
kome mučati« 1 zaisto ona toga nikomu nije rekla, samo 
što je to svojoj tetki, a ova svojoj kumi prišaptala, 
te prie nego je mesec danah prošao, sve je već selo 
zamorilo o čudnovatoj veštini Gligorije Dimitrijevića. 

(Konac će slediti.) 


Čast 1 čest. 

Jezikoslovna sitnica. 


XI predprošastoj Danici preveo sam nemačku reo 
Theil sa čest. To su nekoja gospoda zamerila, potva- 
rajuć me neznanstvom i nezrelim novotarenjem, jer 
se navadno rčč čest upotrebljava u mesto nemačkoga 
Mre, a Čast ima odgovarati nemačkomu Theil . Treba 
dakle da se operem i ukore ove od mene odbijem. 
Postavivši rčč čest u znamenovanju »dio, strana,« ni¬ 
sam baš tako bezrazložno postupao , kao što se gde- 
komu vidi, jer sam se daržao analogie i običaja. Že¬ 
leći se o tom uveriti, da sada kod nas mnogi reči čest i 
čast upravo naopako upotrčbljavaju, treba samo da se 
povratimo k staroslavenskomu narečju, koje budući u 
obziru glasovah veoma opredeljeno i neizopačeno, 
može nas o tom najbolje ubavestiti. U ovom cšrkve- 
no-slavenskom narečju odgovara pisme A (koje se je 
po svoj prilici kao poljsko e izgovaralo) našemu e , 
poljskomu e, ruskomu a , ja, češkomu n, L j. u onih 
slovkah starosl. narećja, gde stoji A, imamo mi e, 
(.kad i kad en) Poljaci e. Rusi a ili ja i Česi a. Tako 
n. p. starost. pA^b «=s ruski pMAb poljski rzed(om), 
češki iđd, ilirski red ; starosl. JKATBd = r. ffidTBd, 
p. l(ty, i. latva , i. letva ; starosl. CA — rus. CM, 
staroč. sa, polj. sit; starosl. BASJdTH = rus. BH^dT, 
Česk. vazat , poljsk. « vtfztč, ilirsk. vezati / staroslav, 
A^CATb ss rusk. A€CMTb, staroč, desat, polj. dzie* 


siri, ilir. deset; starosl. CBATb =s rus. CBMT1»IH, č. 
svaty, polj. siviety, ilir. sveti. 

Ovo valja i o starosl. VACTb (Thed). Rusi ju pi¬ 
šu YdCTb, Česi čdstka. Poljaci ezesći kako ćemo da¬ 
kle mi pisati? Zaisto ne drugčie nego čest, jer neima 
razloga, zašto bi ovde iznimku tvorili. 

Ista analogia nuka nas, da pišemo čast, častni, ča - 
štiti itd. u smislu nčm. Ehre. Jer gdegod u starosta- 
venskome narečju stoji b, onde stavljaju Rusi, česi i 
Poljaci e, a Iliri (izuzamši kekavce) a . Primeri će ovu 
thesis najbolje potvarditi, U starosl. narečju stoji 
OTbL|b, Rusi, Poljaci i Česi pišu oteo , a Iliri otac ; 
starosl. BbCb = rus. BCCb, staroč. ves, polj. wics, 
ilir. vas; starosl. AbHb = rusk. A6Hb, polj. dzie n, 
čes. den , ilir. dan; starosl. AbBl> s rusk. A€B1>, 
čes. lev t polj. letu, ilir. lav. I ovako se i ostale slične rš- 
či u slavjanskih narečjih promeojaju: zar ćemo dakle 
opet samo kod reči YbCTb {die Mre) iznimku činiti? 
Neima za to razloga; radi toga treba, da ju pišemo 
sa a t. j. čast . 

Možda će mi tko prigovoriti, da u jeziku nevalja 
pusto mudrovanje, gola theoria; da narod govoreć 
koju reč, nepita, da li to odgovara analogii i drugim 
od jezikoslovacah umetao stvorenim pravilom, nego 
govori onako, jer mu se je svidilo. Zato u pred« 
metih tičućih se jezika narodni običaj najvećji da je 
auktoritet, kao što već Horacio reče: 

Muha renascentur, quae jam cecidere, cadentque 
Quae sunt nunc in honore vocabula, si volet usus, 
Quem penes arbitrium est, etjus, et norma loquendi. 

Netajim ja važnost i istinu ovih rečih; nu i me¬ 
ni će svaki nepristrani jezikoslovac dopustiti, da se 
ono nemože prozvati običajem, što gdekoi nekritički 
spisatelj za pravilo postavi, nego samo to, čega se na¬ 
rod u svom govoru darži i što spisatelji, služeći se u 
svojih delih čistim narodnim jezikom, upotrebljavaju. 
Ako pak običaj ovako opredčlimo, onda me nije strah, 
da neću naći dovoljnih porukah i svČdokah za onako 
upotrebljavanje rečih čast i čest, kao što sam ga gori 
naznačio. Jer ako se na staria pučkim jezikom pisana 
dela obazremo, onda ćemo svuda naći, da se čast u 
znamenovanju nčmačkoga Mre , a čest mesto Theil me« 
tje. Uzmimo n. p. najstarii ilirski spomenik, zakon vi¬ 
nodolski, u ruke, onde ćemo svagda čitati: učestje, u« 


čestno = Antheil. 

Isto tako točno razlikuje obe rčči drugi starinski 
rukopis, sadšržavajući životopis Aleksandra velikoga, 
gdč se uvek čast mesto Ehre , a Čest u smislu Theil u- 
potrebljava. Ovamo spadaju i svi dalmatinski pisci 
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i spisatelji rečnikah, imenito Stulli , koi navodi dva 
puna stupca rečih od &?,rš=honor izvedenih, a kod 
čast = pars i &rf = honor naročito veli, daje to ruski. 
Dapače i u isti glagoljski missal ukralo se je nčkoliko 
putah čast mčsto YbCTb. Nu najbolji je tomu dokaz* 
da čast odgovara nemačkomu Ehre, što i kekavciHšr- 
vati, pače i isti Kranjci govore i pišu čast, častni, ča • 
štiti, častnik itd. Jer buduć da bi oni po duhu svoga 
nar&čja imali govoriti čest mesto čast: očevidno je, da 
su oni rčč ovu od drugde primili, gde se onako go¬ 
vori, i to je južno-ilirska zemlja. — Ako bi pako tko 
kazao, da je ovaj način govorenja zastario, i da se 
dan danas ovako više nebesedi, evo mu protivnoga 
dokaza. Zaslužni naš Vuk Stef. Karadžić, koi je sav 
život posvetio iztraživanju narodnoga jezika, piše ova¬ 
ko o istom predmetu u svojem najnoviem delcu*). 

»Napominjato je već nčkoliko putah, da Čast (od 
staroslavenskoga YACTb) u jeziku našemu znači die 
Ehrt , po današnjemu slavenskome i ruskome YdCTb. 
U narodu ima o tome sila primerah, koje i mi svi go¬ 
vorimo, n. p. na Čast mu to, častni kdrst, častni post, 
nečastivi, i sama reč častiti koga, u čast mČsto gostba 
pokazuje to isto; a po južnih i jugo-zapadnih krajevih 
naroda našega, kuda, srećom jezika našega, još slabo 
dopiru knjige naših novih književnikah, nitko i nezna 
čest u ovome smislu, nego samo čast i počast (u Du¬ 
brovniku počastiti koga čime, znači pokloniti mu — 
verehren — ono). Na jednoj mitri u riznici vladike 
cšrnogorskoga na Cetinju ima doli u na okolo (kao 
na obruču srebšrnome i pozlatjenome) ovaj podpis: 
rpiropie AiwiTpieBHYb MATiio btkgk) GnKoyni» 
cereAHNCKH H BdVKH CilO MHTpOY CdYHNHXb 
HttAHBGHieUb TpOYAd CBOrd Bd CAdBOy rd 
H Bd YdCTb dpXHepeNCKOytO AGT rNG d+AI- 
— Čest pak (od staroslavenskoga YACTb) u našemu 
(jugoslavenskomu) jeziku znači ono, što u današnjemu 
slavenskom i ruskom YdCTb, t. j. komad \Y\ dl/.*odtuđa 
čestnica (što se lomi na komade) i pričestiti se (< commu • 
niciren) i pričeitje (Communion ); a i sama reč čest ne 
samo što se u ovome značenju nalazi u starih slaven¬ 
skih knjigah iz naših krajevah, nego i narod prosti u 
Sremu još govori od česti (zum Theil ), n. p. zna od 

Vuka Stef. Karadiića i Sare Tekelije pisma visokopreosve« 
ijenome gospodinu Platonu Atanackoviću pravoslavnome 
vladici budimskome o sirbskome pravopisu, sa osobitijem 
dodacima o s&rbskom jeziku. U Beču u štampariji jemen¬ 
skoga manastira 1845. 


česti (t. j. malo nčšto), ima od česti (n. p. groždja kad 
h&rđjavo rodi). Ja se još iz dčtinstva opominjem, 
da su svetjenici i kaludjeri zvali čestica ono, što nose u 
kutiji te pričeUjuju bolestnike. Odtuda je i čestit (sre- 
ćan — kome su dani mnogi ili veliki d&lovi— betheilt 
particeps) i čestitati (želiti komu srčću); u današnjemu 
bugarskom jeziku čest znači upravo sriča: tako je 
ova naša čest i rusko Uastie (ili sčastie) od jednoga 
korena, samo što je naše po južnome narećju, a ru¬ 
sko po sčvernome«. 

K ovomu dodajem, da čest i u Dubrovniku srčću 
znači, a u gori pomenutom životopisu Aleksandra ve¬ 
likoga upotrebljava se takodjer čestit u mčsto srčtan, 
a zločest mčsto nesrčtan. Valjda ovamo spadaju i po¬ 
slovice: »Bog srčću dilia i »Bilo je svega, čim Bog 

deli.fi 

Može bit, te će mi jošte tko prigovoriti, da se 
čest = Ehrt i čast = Theil piše baš po pravilu, koje 
sam ja gori postavio t. j. po analogii ruskoga narečja, 
gde se ove reći u istom smislu upotrebljavaju. Tko 
ovako mudruje, sam si mrežu zametje; jer ako ova 
analogia valja, onda nam trčba pisati takodjer: často, 
maso, jazik, ča do, prasti, začalo itd.; a suprotivno: 
včtir, mič, dkržec, venic, štiklo itd., jer onako Rusi 
pišu. Zamena ovih samoglasnikah jeste jedna od onih 
razlikah, kojih da neima, rusko narečje nebi se zvalo 
rusko nego ilirsko. 

Najposle trčba još kazati, kako Ii se je ovo opa¬ 
ko upotrebljavanje rečih Čest i čast u ilirski jezik uvu¬ 
klo. — Ruski izdatelji cšrkvenih knjigah, nepoznava- 
jući pravo znamenovanje pismenah b i A, priljubili su 
ih ruskomu jeziku i stavili mesto njih si a ili Ja. Iz ovih 
knjigah, kojimi su se iztočna bratja služili, cšrpili su 
ovu pogrešku sarbski spisatelji, misleći, da narod na¬ 
opako besedi; pa »zlo se dalje čuje nego dobro.« 

—k. 


Domaće vžath 


Naši mladi priatelji glasbe pripravljaju svim ro¬ 
doljubom osobitu, od aavnu izgledanu radost i to je 
narodna opera. Kao što smo izvčštjeni, ozbiljne se pri¬ 
prave čine za predstavljanje narodne opere, i može- 
bit već za koi tjedan uživat ćemo neokušene do sa¬ 
da slasti, te će nam pšrvi put narodnu operu na ka¬ 
zalištu izvoditi i to same odlične osobe. — A i do¬ 
stojno je, da se Melpomene t. j. vila pevalica, po u- 
glednih ljudih pred narod izvede. — Oni, koji su 
slušali kušnje (probe), tvArde, da se možemo zaisto 
izvanrednomu veselju nadati. Zato ćemo svakako 
čitatelje unaprčd izvestiti, kada li će se ista opera 
predstavljati, da mogu i oni, koji dalje od Zagreba 
stanuju, dionici biti ove narodne radosti. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura. lij ude vita Graja* 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 13. U Subota 31. Ožujka 1S46. Tečaj XII. 


0 sladko je živit raedju onima, 

Koji su nam sircu dragi i mili, 

I ako se od njih tielo odili, 

Duh i misao uviek biefi k njima! 

M. Cvietkovic. 


Gerilca. 

(Opomena pobratimu V-} 

Dobro došla zibarice*) 
Preljubljena božjeg sina« 

Dobro došla« oj g&rlice« 

Ptico nježna i nevina! 

Ti dolaziš 8 oniuh stranah« 

Gdie biaše ma kolievka« 

Gdie mi ’e drazieh stan prijanab« 

I gdie mi je mila dievka; — 

Znam« prošla si grade mnoge: — 
Nu nije V ti i tamo bio 
Stan« gdie je duše moje uboge 
I mog s&rdca bolji dio? 

Grad je prostran« liep i slavan« 
Po briežuljku jednom pružen. 


Sdola ’e Sava i plodna ravan, 
A sgora je bardi okružen. 

Narodnosti slika mila. 

Što ’e po sudu srieće hude 
Dugo u grobu jur čamila, 

S nova oživi najprie tuđe; 

Tuđe oživi, pa sad sjaje. 

Kao najliepša đievojčica, 

Kž se slavi na sve kraje 
Divnim čarom rajskieh lica'; 

Jezikom se jednim služe 
Tu, kd bratja jednom zdielom, 
I bratski se skupa druže 
Pilom, jelom, igrom, dielom; 

Mladi momci i gospoje 
Hvataju se divno u kolo. 

Kao kad pleše, igra i poje 
Sa svdm družbom bog Apolo! 


Unekojih mtstih , a imenito u mome rodnom kraju Žum* 
berku, Ituje prosti narod gkrlicu, i naziva ju aibaricom sina 
božjega, — kao da je ona nuz zibku (kolevku) gukajud, Ma¬ 
ti Spasitelja uspavati pomagala. 


Pa niesi li gdie u tom kolu 
Vid’la onoga roedju njima, 

Koi sitrdašca moga polu 
Dugo, dugo jurve ima? 
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O tako te lasna krila 
Viekom zdravu svuda nesla! 

Kaži od njega jesi l\ mila. 

Bratski pozdrav mi donesla? 

I kaži mi, jesi li ga 
Ostavila zdrava i živa, 

II’ ga tare težka briga. 

II’ mu duša u slasti pliva? 

Priateljah krug okoli 
Njega je T se svedjer vije. 

Je 1’ — ko niekoč — jošte toli 
Njegvo skrce za me bije? 

Dk. da, jeste; — nije P tako? 

Zdrav i veseo danke broji, 

1 kraj toga jošt jednako 
Za me viernu ljubav goji! 

O daj pusti to oklevanje. 

Zar nevidiš već i sama. 

Da jur biiednem? i po manje 
Karv već vrie mi u žilama!... 

Nu kad ništa mi od svega. 

Sto te molih, nećeš rieti. 

Zato opet kad onega 
Budeš kraja put letieti: 

Gledaj, da moj pozdrav prime 
I cielovah sto stotinah, 

I kaži mu, ko za njime 
Bratac gine u daljinah! 

M. Cvietkcvić . 

<»i» ■■ 

Pevaž kao gatar. 

(Konac.) 

Malo vrerae za tim postajalo, dodje k našemu ga- 
tai u seljanka, noseća punu zdelu jajah, tri ručnika ve» 
žena i dva rubla. »Pomagaj Glišol — vapila je — 
jao meni kukavici! Nemogu više s mojim mužem živi- 
ti. Kad se god povrati iz varoši od posla, tuce me i 
lije, da se i sama čudim, što jošte živim. Masnicah ne* 
mogu ni s kože oterati. Jedva da malko odahnem, evo 
ti ga opet kod mene, gde me mlati kano i prie. Nebi 
li ga, ti ćaćko, ikako obajati i zatraviti umio, da me 
opet ljubi?. — »»Kaži mi prie zašto te bije? Valjda 


toga nečini bez uzroka?«« — »Toga ja ni sama ne. 
znam, po svoj prilici mi je već kod porodjenja ona- 
kova sreća sudjena bila. Radi svake malenkosti zavar- 
gne kavgu ••••.ja mu kadšto nešto malo odgovorim, 
tako se sporečimo, i najposle on pograbi poleno, va« 
tralj ili batinu, pa me izlema, da se sasvim iznemo- 
gnem i na tla srušim, tako da me samo mučno pomoć- 
ju vode opet oživi. Kamo srčće, da me jedanput sa¬ 
svim ubije, tako će mi barem nevolja dospeti.« — 
»»Samo te još jedno moram pitati? Nevičeš li može- 
bit kadkada više nego tvoj muž, prie nego što te 
počme biti?«« — »Ta nernože mi se na ino — odgo¬ 
vori žena kao malko zabunjena — moram vikati, ako 
želim, da me čuje.« ~ »»Dobro, dobro, ja ću ti po¬ 
moći, Jegorovna: ti si virla žena, pa mi se je razža- 
lilo, što moraš toliku bčdu podnositi. Samo se onda 
seti svoga izbavitelja. Vi imate množinu kravah, moći 
ćeš dakle kad i kad po komad masla, ili malko sko¬ 
rupa (v&rhnja), po jedan sirac ili kaplju mleka done- 
ti....«« — »Oj drage volje, mili dobrotvoru, sve ću 
ti dati, šta poželiš, samo ako me taj lopov neće vise 
mlatiti.« — »»Neće bogme, neće. Evo ti flašice s vo¬ 
dom, koju sam ja skuvao od satndokasa i okoločepa. 
Kad se tvoj muž opet počme svadjati, a ti samo oti- 
dji na stranu i uzmi u usta od prilike dve žlice (kaši¬ 
ke) od ove vode i dšrži ju dotle u ustih, dok se god 
muž neutaži. Kad ti vode ponestane, a ti dođji, pa ću 
ti friške dati. Nu ja se nadam, da će izmedju vas za 
dve nedelje đanah najkrasnia sloga vladati.« 

Žena se vraču zahvali, zamota brižljivo flašicu u 
maramu, nakloni se smčrno i otidje kući, sasvime u- 
včrena, da će joj ovaj lčk pomoći. Zato tv&rđo odlu¬ 
či, da će to ona vračara pšrvom prilikom poslušati. 
A prilike nije morala dugo izčekivati... pa kako vam 
teto vidi?... nada je nije prevarila. Čim je muž 
stao vikati, ona si je napunila usta pomenutom lekari- 
om, a muž je zbilja taki počeo sve uljudnie govoriti, 
dok se je najposle sasvim umirio. »Gle, gle! — po¬ 
misli u sebi žena — taj pevač je bogme mir učinio, 
a stare svadje nestalo je, kao da ju rukom odnese.« 

A muž se takodjer nije mogao načudili ovoj nena¬ 
danoj promeni svoje žene. Odprie ga nije ni govoriti 
pustila, dok joj nije sa nekoliko zaušnicab jezik za 
zube stisnuo, a sad je iznenada mirna i pitoma kao 
jagnje postala. I on se je veselio, što mu se je mir 
u kuću povratio. Od sada su obojica srčćne i mirne 
danke boravili. 

Tako se je glas o čudnovatoj vestini pčvača na 
sve strane raznio. Su 
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djer imale razloga potužit se u ovom obziru na svo- 
ga muza, kćer ili svekarvu, dolazile su jedna za dru* 
gom k našemu vedogonji, moleći od njega pomoći; 
nu da kako nijedna nije došla s praznima rukama, 
jer prazne reci džep nepune. Pa se ni od njega ni¬ 
tko nije bez utehe povratio, jer je svaka dobila koje 
vodice, koje korenja, koje lekovite trave, a sve ove 
Ičkarie, sad su više sad manje prudile. 

Na imanju susednog vlastelina udovca izgubila 
mu je kćerca mezimica, 19 godinab stara, igrajuć se 
na livadi, kamo su ju dadilje, pestinje, nastojnice i 
služkinje pratile, vario skup parsten od tombaka. — 
P&rsten ovaj biaše dragocenim kamenjem od stakla 
izkhjen; vlastelin ga je bio u Rostovu na sajmu u 
nepriličnu cenu od Židova kupio. Radi toga porodi 
se smetja. Gospodar, kojemu se je bilo uz suze kćer- 
ce takodjer sažalilo, zakleo se je u svojoj ljutini, da 
će svu družinu, počamši od najvećjeg sve do najmanjega, 
izšibati, ako li se pomenuti parsten za dva dana ne* 
nadje. Jadni nevoljnici ( Leibeigent) traže te traže • • 
neostave ni praška na svom mestu, razgartaju i pre- 
turaju svu zemlju na livadi, medju jezerima, u kokoš¬ 
jem dvorištu i u vartu (bašći) ... sve badava, par- 
stenu neima ni traga. Svi su se oneveselili, potulili, 
čekajuć sa strahom gospodarovo obećanje, koje je 
uvek včrno izpunio. U ovo grozovito vreme sastane 
gazdarica ženu iz Rožestvina, kumu one tetke, kojoj 
je Terencijina žena poverila pripovedku o izgubljenih 
konjih. »Pa zar ste zato tako setni, neveseli? — »*>0 
kako da budem vesela, pored tolike nesreće!«« — 
»Nu ovoj se nesreći može doskočiti. INetarite si za 
to glave. Naš pevač znati će vam taki kazati, kud je 
nestalo onoga p&rstena: onomad je dokazao Teren- 
ciji, gde su mu ukradeni konji, a mojoj netjakinji Je- 
gorovskoj muža je obajao i zatravio, da ju sada tako 
ljubi 9 kao što nas jošte nikada muževi nisu ljubili. 
Samo je mučno Gligoriju nekamo dovabiti. Čovčk 
mora upravo prižgati i jednako poklone nositi.« 

Gazdarica t&rčala je s ovim glasom k nastojnici 
(guvernantici), glavnoj osobi u kući, i ova ka gospo¬ 
daru. Došavši k njemu, pade na kolena: »O milosti¬ 
vi otče, izkaži mi jedop bogougodnu milost!«—»»Ka¬ 
kvu milost da ti izkažem, stara budalo, počekaj sa¬ 
mo, ja ću te naučit, kako treba dete čuvati. Ti ćeš 
onda zaisto za njim t&rčati i paziti.»« — »Dopusti 
otče, staroj svojoj služkinji, da ti jednu samo reč ka¬ 
že. Nemolim za mene; neka se na meni izvčrši volja 
Božja i gospodarova, ako li sam ja nevrčđna služki- 
nja u čemu sagrčšila.« — »»Pa sta imas?«» — »Iz- 


vestno znademo, da u Rožestvinu ima pčvač, velik 
vrač i gatar, nu on neide na svačji poziv. Pomagaj 
tvojim služkinjam, da se dokopaju istine. Šalji po nje¬ 
ga u svoje ime. On će tebe posluhnuti, a mi ćemo 
svi skuckati, štogod bude za svoj trud zahtčvao, ma¬ 
kar nam se to i od naše platje odbilo. Nismo mi od 
boljarske k&rvi, i zato možemo jedan ili dva dana 
gladovati, samo da se dragocčni p&rsten tvoje gospo¬ 
dične nadje.«« — »Neka bude dakle — reče vlastelin 
mirnie — nu da znaš, ako ja toga gatara u moje ime 
pozovem, i ako on p&rstena nenadje, dva puta ću te 
izlemati.«« — »Makar i tri puta, milostivi otče, kad 
se god tvome dobrome s&rcu uzvidi.« 

Družina je taki odpravila glasnike k pevaču, da 
ga pozovu uz vruće prošnje, znamenite poklone i ve- 
ćja jošte obećanja, kojih glasnici nisu štedili, jer su 
takodjer na družinu spadali, i tako pretećoj pogibe¬ 
lji izvšrženi bili. Pevač se je s početka sčinjao i za¬ 
tezao, nu najposle privoli i ođđeli se sa svojim dru¬ 
gom cšrkvenjakom na put. Kad su u vlastelinov dvor 
stigli, našli su već prigotovljenu gostbu. Nasitivši se 
primiše se posla. Najprie su sazvali sve svedoke, i 
izpitivali ih u nazočnosti vlastelina, kuda je gospo¬ 
dična tarčala, kada, gde i kako su parsten tražili. 
Onda su otišli na lice mesta • • • pregledali ga, raz- 
mišljavali, Šaptali, računali, 

»Nije li ovde nikoga osim vas bilo?« — »»Nije 
ni žive duše, ćaćko, samo se pilad često oko jezera 
šetaju.««— »Dopratite mi ovamo svu pilad,« zavapi 
gatar, smijuć se, kao da je dobitnik. Služkinje su od¬ 
mah svu pilad k vračarom doterali • • • kokoši i pat¬ 
ke, purane i guske, i sve ovo stade gakati i čavrlja¬ 
ti kao uz p&rkos martvoj tišini, koja biaše medju dru¬ 
žinom zavladala. »Ovde je grčšnik,« zaviče cšrkve- 
njak, uprevši oko na ove nove svedoke. »Razporite 
najprie ovoga purana.« Kuhar je letio na vrat na 
nos po nož. 

Razboriti gatar sve je okolnosti brižljivo prispo¬ 
dobio, koje biaše iztraživanjem i izpitivanjem doznao, 
i zaključio, da pšrsten, pored tolike strogosti vlastelina i 
poštenosti družine nitko nije uzeo, i da gaje tko ukrao, 
družina bi ga bila za stalno iznašla i oddala, buduć da su 
imali svi radi jednoga patiti. Na livadi nije mogao pirstea 
ostati, jer je bila sva zemlja bi reć prorešetana i sva 
trava slamka za slamkom pregledana. Kud je dakle 
nestalo đragocčnoga p&rstena? Kad je Grigorije Di- 
mitrijević doznao, da onde često pilad terkaju, zvekou- 
lo mu u glavu, da ga je možebiti koi puran proždro, 
kao što se je to prie nekoliko godinah u njegovom 
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dvoru dogodilo. A najprie je u njem ovu sumnju pro¬ 
budio onaj tovni ćurak, koi je mogao da kako lakše par- 
sten progutnuti nego gdekoja mala kokoš ili patka. 
U ostalom carkvenjak je bio nakanio, da će makar 
svu pilad komad za komadom pod svakojakimi izli- 
kami podaviti dati, ako mu bude do nevolje, i ako 
se nigde p&rsten nenadje, da će svu krivicu na čuva¬ 
ra piladi odbiti. 

Nu on je dobro odabrao; jer jedva da su pura¬ 
nu želudac razporili, al ti izgubljeni parsten udari u 
oči začudjenim gledaocem. Vlastelin se je smijao, go¬ 
spodična je podskakivala, a družina razvalila usta i 
gledala kao tele u šarena vrata. Svim je odlanulo, 
jer je gospodarova nemilost i pretnja, koje su se to¬ 
liko plašili, najedanput izčeznula i on ih je samo o- 
pomenuo, da budu u napred na oprezu. Ublaženi 
vlastelin nadario je sam naše gatare kesom kopekah 
(jela ruskih novacah), a sluge su ih poredom u svoje 
kuće pozivali, častili, što su bolje mogli, i najposle 
blagosivljajuć ih s njimi se oprostili. Vračari, dobro 
napojeni i nasitjeni, povratile se s punom torbom i 
kesom svojoj kući. Dobroćudni pevać iskreno se je 
radovao, što je svojim gatanjem toliko Ijudih nezaslu¬ 
žene, okrutne kaštige oprostio, i složio se je najposle 
sa svojim d&rzovitim ortakom u tome, da ovakove 
čarobie nisu baš bezbožne, i da u njih pored greha 
i krepost stoji. 

(Konac će slčditi.) 


Ciprian Robert« 

prcfessor slavjanske književnosti n Pariza. 

Buduć da se je Mickiević, plemeniti poljski pesnik, 
maglovite mystike primio, koja nije dopustila, da mu 
se katedra slavjanskoga jezika i nadalje poveri: po¬ 
brinula se je francezka vlada za dostojno zauzetje ove 
stolice, i zaisto nije mogla bolje postupati, nego na- 
mestivši Cipr. Roberta za professora iste literature. 

Ciprian Robert boravio je deset godinah u zem- 
]jah izmedju Jadranskoga i Carnoga mora ležećih; 
on je tvorac pomisli »Gžrčko-Slavjanstvo.« i radi ove 
svoje najmilie idee višekrat je na mejdan izišao. 


Na što se je u knjigah i časopisih tako junački 
odvažio, to ima sada izvesti na učiteljskoj stolici u 
»Velegradu mislih,« kao što zove Pariz u svome par- 
vome čitanju; jer stolica ova nadopuntt će, usl&d slo¬ 
bode predavanja, u nčkom obziru ostale svoje sestre 
(u Beču, Vratislavi, Berlinu, Petrogradu, Moskvi, Ka- 
sanu, Harkovu), i zato punim sčrcem zahvaljujemo 
mudrim onim muževom, koji su ovu slavjansku uči¬ 
teljsku stolicu utemeljili. 

Probitačno će biti, ako budemo istom pozorno- 
stju sledili predavanja Cipr. Roberta, koju smo do 
sada Mickieviću podjeljivali. 

U prirvom svojem predavanju reče izmedju osta¬ 
lih i ovo: »Medicis utemeljio je u srednjem veku ka¬ 
tedru za ilirski jezik u Florencii, zato što su onda 
Mletci, takmac Florencie, ilirskimi zemljami vladali i 
ugnjetavali ih. Slični nagon (motivum) trčba da sada 
Francezku nuka, da razširuje stuđium slavjanskih je- 
zikah, pa da i neima drugoga povoda, ovaj bi do¬ 
voljno razjasnio utemeljenje slavjanske katedre u Pari¬ 
zu.« Ovu misao jošte bolje razvija i veli, da mu je 
do toga stalo, dokazivati historički veze sympathie, 
koji su uvek Franceze sa Slavjani skopčali, pripoveda- 
ti dogadjaje i opisavati narode slavjanske s francez- 
koga gledišta, a znanstvenu stranu da će posve u krat¬ 
ko stegnuti, jer, veli, tezko se je razabrat u nemač- 
koj učenosti. 

Čini se, kao da je Francezka pozvana, da bu¬ 
de slavna posrednica izmedju Nčmacah, koji se slav¬ 
janskoga razvitja boje i prčče ga, a Rusah, koji ga 
podupiraju. Zato će se iz sve snage truditi, da se 
u svojih predavanjih ukloni svemu. Što bi uzajamne 
razdore Slavjanah vrežiti i podupirati moglo. 

Dosada se je u Parizu govorilo o dogadjajih i 
politiki, o sadašnjosti i prošastnosti, sada se čini kao 
da je francezka vlada naumila poslužiti se položajem 
Pariza, koi je srčdište sviuh narodnostih, da narodom 
svoje idee i teoretički ucepi. 


Slavjanske vČsti. 


S&rbske biogradske novine priobćuju svojim čita¬ 
teljem velevažnu vest, da se peštanske s&rbske novi¬ 
ne od mladoga leta bez debeloga jera (*b) štampaju. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskarnc Dra. Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 13. 


U Subotu 18. Ožujka 1846. 


Tečaj XII. 


Veća ’e život pedepsa onomu, 

Ko životom nevinoga rieii. 

O. Ostroiinski . 


Soneti 

od Dragutina Galca . 


(Nadalje.) 

Ljubomcrnost. 

Što ćeš kradom u njedra uliesti, 
Ljubomorstvo, ti ćuti paklena. 

Da razoriš mnienja utvardjena 

O Ijubinoj rieči, vieri, česti? 

Nećeš, zmijo, nećeš me ujesti. 

Moje s&rdce čvarsto je ko stiena, 
A u njem je draga slika njena. 

Koje nećeš nikad š njega stresti. 

Ja bo znadem, da nju Bog jedini 
Zato posla s dvora nebeskoga. 

Da mi u njoj ovdie raj učini; 

A ne, da me njenog oka traci 

Digne k sebi do prestolja svoga, 

Pak da tad me u dno pakla baci. 

Pozdrav • 

Bistra Kupo, što mi bučiš toli 

Pod prozori starog ovog grada ? 


Da V u slavu zapievat bi rada 
Njegvom niekoč gosparu Nikoli ? 

Ili znadeš moje tajne boli. 

Koje Ljeljo momu šarcu zad&; 

Pak mi nudiš polašticu sada. 

Čim bi pozdrav njojzi nesla doli? 

Teci Kupo, teci bistra vodo. 

Te joj nosi liep pozdrav od mene. 

Još joj kaži, ja te liepo prosim: 

Da me prate, kudgodier bi hodo, 

Ko zviezdice modre oči njene, 

I da njen kip viek u s&rdcu nosim. 
U Ozlju gradu 1815. 

P e v a ć kao gatar. 


( K o D a c.) 

Drugomu susednomu vlastelinu, priatelju gori 
spomenutoga, nestalo je 10,000 rublah, koje je bio 
uprav primio od jednoga svoga sela. Pa su mu ne* 
srećom baš onda izginuli, kad je imao platjati kaparu 
za h&rte i zagare, zatim za kazalište, igraoce, muzi* 
kante, tancare i tancarice, dekoracie i kazališnu opra* 
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vu. Sve je ovo bio kupio od nekoga kneza, koi je 
svoja imanja raztepao. Razjaren vlastelin potuži se 
svojim skupljenim susedom i upita ih, šta da radi 
u ovoj nevolji? Plemić, kojemu se je bio izgublje- 
ni p&rsten našao, pripovedao je ovaj nam već poznati 
dogadjaj nazočnim gostim. »Ko pita, s puta nezalazi,« 
rekli su nekoji gosti, »pokusite i vi sreću i šaljite po 
one vračare; ti nahudit vam to nemože.« Svi su po* 
hvalili ovaj mudri savčt, i vlastelin odpravio je od¬ 
mah svoga dvornika s punomoćjuu Rožestvin. Pčvač 
nije imao prave volje za ovaj put, kao da mu je sir¬ 
ce nešto zla slutilo; nu uklonit se ovomu pozivu nije 
mogao. Gatari su dakle pogodili platju, i dobivši po¬ 
klon krenuli na put ... cirkvenjak s navadnom dir- 
zovitostju, koja mu je uvčk srčću i napredak obeća¬ 
vala, a pčvač sa strahom i bojazni, koja mu je ozbilj- 
nii, proročanski obraz podeljivala. Cirkvenjak je po¬ 
tanko izpitao vlastelina, kada je novce dobio, po ko¬ 
me, pred kim, gde ih je čuvao, kada mu ih je ne¬ 
stalo , tko ga ponajviše dvori i s njim obći. Zatim je 
navalio na družinu s tolikimi pitanji, da je za sve sa¬ 
znao, što se je ovih danab u kući radilo. Nu jao mu 
. • svi ovi odgovori nisu mu ni toliko svčtla pružili, 
da bi bio o kome i posumnjati samo mogao. — Vru¬ 
ći znoj curio mu je niz lice; već nije znao, šta da još 
pita. Sasvim tim nije se ni malo smeo i zabunio. Do- 
čim je pevač u nčkoj knjigi čatio, cšrkvenjak dade 
zdelu vođe đoniti, i zapovČdi družini, da u nju 
svi gledaju, a sam je svako lice motrio i pazio , pa 
opet nije ništa doznao. Zatim prišapta ništo pšvaču, 
koi je već d&rhtao i strepio, kao da je sam te novce 
pokrao i reče svečanim glasom družini, da su već svu 
tajnu odkrili, nu prie zapada sunca da je nemogu od- 
kriti. »Sutra prie podne obzoanit ćemo javno i u glas 
istinu, a sada molimo, da nas malko u miru ostavite, 
da se zadnji put porazgovorimo.« 

Zatim su gatare u siniku nastanili, jer se je već 
bilo smšrklo, i gospodski ih Častili. Uz punu kupu vi¬ 
na dogovarahu se oni sada, kako bi poštenje i ledja 
spaJli, i nastajućoj se nagradi svojih pšrvašnjih dčlah 
uklonili; jer vlastelin bio je goropadan čovčk i pria- 
telj pasah, i tako su se pravom bojali, da će im trud 
volujskom žilom na hšrbtu naplatiti, ako mu nebudu 
povoljno odgovorili. Isti cšrkvenjak, akoprem se je 
bio nakvasio, počeo je ipak premišljati misli svakoja¬ 
ke; a pčvač ga je stao koriti, što ga je na ovaj grčh 
naveo, uzdišući: »Vidiš, vidiš, kako smo sad nalepili, 
pravo sam ja uvek govorio: Prodji se vraga, netčraj 
mu traga.« U zalud je cirkvenjak hrabrio svoga strašivoga 


ortaka, pltajuć ga nadom, da će ih valjda kakov nenada¬ 
ni slučaj, koi ih je već više putah pomogao, i sada 
nevolje oprostiti ... nu drug mu se nije dao uputiti, 
već je brojio svaku minutu, koja je jošte do jutra fa¬ 
lila, kao na sm&rt odsudjeni grčšnik, Sada je za njim 
pčtao (kokot) pirvi put zapčvao, »Slušaj, pirvi glasnik 
se već javlja!« zavapi muklo Gligorija Dimitrijević, 
trepteć radi nastajuće pogibelji. Nu eto u isti čas 
prikrade ti se s druge strane pravi tat, —vlastelinov 
posteljnik £ Kammerdiener) — k sčniku, da vidi i slu¬ 
ša, šta gatari rade. A1 kad je načuo Dimitrijevićeve 
riči, strašno se je uplašio, jer je mislio, da su njemu 
namčnjene. Potšrči dakle k sukrivcu i prišapta mu, 
da su propali, jer gatari znadu, da su oni novce u- 
krali, i pčvač je taki zapazio, čim se je k sčniku pri- 
vuko. Ovaj nije hotio verovati, nego je tšrčao k sč- 
niku, da se uvčri; al ti u taj par drugi pčtao zaku- 
kurčka i pčvač opet onako muklo zavapi: »Slušaj, već 
se i drugi glasnik javlja!« Tati đšrhtjuć od straha 
uvuku se u sčnik i padnu na kolčna pred gatari, ko¬ 
ji su se radi ovoga nenadanoga pohoda još više pre¬ 
pali. — »Joj, joj, mi smo grčšnici, oprostite nam, ne¬ 
mojte nas upropastiti!« kukali su tati. Cirkvenjak se je 
taki razabrao i dosčtio, te se na njih osekao: »Vi¬ 
dite, zločine nevaljale, što ste učinili 1 Pa šta, da vam 
nismo dali vrčmena, da se pokajete, nego da smo od¬ 
mah opovedili gospodaru, komu su se rubli za ruku 
prilepili? Prisčli bi vam rubli, platili bi sada kamatu 
kao kurjak kožom!« — »»Mislili smo, da nas nećete 
pronaći.«« — »Šta veliš, mi da vas nebi znali na¬ 
njušiti?« — »»Babajko, do smirti ćemo vam biti za¬ 
hvalni, dat ćemo vam i košulju s ledjab, samo nas 
nemojte oddati.c« — »Pa imate li još sve novce sku¬ 
pa?«— »»Imamo sve.««— »Dakle za sada bilo vam 
prosto, nu nemojte više grčšiti, novce pako nosite u 
zadnje dvorište, ter ih metnite u dčrvljanik pod šestu 
virstu, nam pako dajte kaparu na ono, što ste obe¬ 
ćali.« — Tati su milostivnu ovu zapovčd točno izpu- 
nili i u znak zahvalnosti svojim dobrotvorom doneli 
Četiri trube platna, obećavši, da će do skora još više 
dončti. — »Sada pako idite spavati i gledajte, da bu¬ 
dete pametnii u jutru nego što ste u večer bili« 

»Šta veliš sada, Glišo?« upita cšrkvenjak pčva- 
ča, kojemu je od veselja u peticab igralo. »Sad ćemo 
dobiti 500 rublab, koje su nam obećali.« — »Pravo 
tako!« odgovori pčvač. Ovako su se jošte jedno vrč- 
me, uz ono malo vina, što je još bilo u peharu, ve¬ 
selo razgovarali, i najposle zadovoljni i nakitjeni bez 


cvčtja po sčnu pružili. 
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Kad je u jutro sunce ogranulo, ustali su naši gatari« 
naručali se i razbili rakiotn mamurluk« pa su s veselim 
licem otišli vlastelinu« koi je sa svojimi gosti čaj ( Thee) 
sšrkao. Oni su mu izjavili« da su novci svi još u ku- 
pu, i naznačili mu mesto« gde leže; nu imena tatah 
da nisu joi mogli pronaći. — »Nije meni do imenah sta» 
lo« vrag ih uzeo« samo da su novci ovđe!« zavapi 
radostno vlastelin« i otidje s peračem, cšrkvenjakom 
i s ostalimi gosti na opredčljeno mčsto. Rubli su bili 
zbilja u darvah. Gledaoci videć ih izbuljili su oči kao 
vareni zeci i za vapili: au ! Čudjenju, veselju, žamoru 
i viki nije bilo kraja ni konca. Vlastelin je gatarom 
pogodjenih 300 rublah taki izplatio, pa ih je jošte 
jedanput dobro počastio i pristojno se s njimi opro¬ 
stio. Zatim pako sio je sa svojimi gosti za stol, da 
proslavi ovaj dan. 

Pčvaču i cšrkvenjaku bogato nadarenim i gospod¬ 
ski počastjenim, igralo je sšrce od veselja. Vlastelin 
im je ponudio kola, nu oni su se zahvalili i odpu- 
ili se pčške svojoj kući, koja je do deset verstah u- 
ialjena bila. Medjutim se je gospodar sa svojimi go¬ 
sti uz pune čaše pošteno ukrasio i žaliti počeo toliku 
platju, koju je dao gatarom. »Šta će biti, ako im one 
novce opet otmem,« pomisli u sebi, »momci ovi ne- 
mogu biti daleko od moga grada.« Što je mislio, to 
je i učinio. Odmah reče svoje lovce skupiti, posede 
konja, bez da su gosti opazili, i odleti kao munja 
istim putem, kojega su se bili gatari primili. Za fer- 
talj sata je četiri verste projahao i u daljini vračare 
nazrio, upravo onda, kad su šumom prolazili. Sagle¬ 
davši ih prenuo se je« »Možebit da su to ipak pravi 
vrači, pa bi mi mogli kakvoga vraga na vrat občsiti, kad bi 
ih razljutio. No barem ću ih podkusiti,« pomisli vlastelin, 
ustavi pratnju, skoči s konja i uhvati kukca, koi je 
po putu plazio. »Vidčt ću, hoće li pogoditi, što dir- 
žim u ruci.« S ovom nakanom odjašio je vičuć i bu- 
čeć za gatari. Kad su se ovi obazrčli, već im je vla¬ 
stelin sa svojih 10 lovacah za ledjima stajao i to, kao 
Što se je vidilo, sa zločestom namčrom. »Bčđni kukci, 
sad 6te ulovljeni I« zavapi preplašeni cšrkvenjak, ražu- 
mčvajuć po tome sebe i drdga; a plemiću počele su 
noge klecati i ruka malaksati, on ju spusti i kukac 
mu pade na zemlju. »Bog u pomoć, dčeo, srčtan put 
vam želim!« zavn&rmlja vlastelin. »E, lovci, okrenite 
kući!« Svi su obratili konje i jašili natrag, a gatari 
neznajući ni sami, kako su vlastelina u strah natčrali, 
čudom se čudeć gledahu za njima. 


Ovako su naši junaci jošte dugo vrČmena svoj 
zanat tčrali i lepu si pataricu zakovali. Nu •. • pehar 
se dotle nosi k studencu, dok se najposlč nepotare; 
glas o gatarskih delih dopro je daleko, tja do ušiuh 
biskupa. Oni su bili na sud pozvani, napose izpitani, 
svoje časti i dostojanstva lišeni, ter u samostan (ma¬ 
nastir) odpravljeni, da se onde pokaju za svoja him¬ 
bena dčla. Tako su naši gatari obšršili. 


JSlavjanske vžstl. 


Iz Ljubljane 15. Veljače . Mnogo je godinah već 
minulo, odkada nismo čuli slovenskih pčsamah u ljub¬ 
ljanskom kazalištu. Dana 14. veljače slušali smo izme- 
dju drugih pčsamah opet vesele glasove domaćega je¬ 
zika, kojim su nas naši kazališni pčvci, akoprem Nčm- 
ci, obradovali. Igrokaz pod naslovom *PoskuSnja krajn - 
skih pesem ,« biaše sledećega sadšržaja : Nčki dvorski 
naumio je svoju vlastelicu na godovni joj dan sloven • 
skimi pčsmami razveseliti, da pako pčvači na večer 
pod prozori plemenite gospoje pčsme sladko pčvat 
znadu, sazvao ih je na kušnju (poskušnju) da se pri¬ 
prave, kako će u večer pčvati. Oni su se sabrali i 
pokusili su sledeće pčsme: i) Vodnikovu o zadovolj¬ 
nom Kranjcu ; 2) Dolensku gosp. P.; 3) Moj spomeni/ 
od Vodnika, i 4) Pismu o leljeznm od Dra. Prešerna 
Sve su pesme slušaocem tako duboko u sšrce dimu- 
le, da su pohvalu javno očitovali. Nu najviše se je 
dopala Željeznica , al su ju pčvaoci zbilja tako Ijubko 
odpčvali, da je svim slušaocem sšrce od veselja igra¬ 
lo. Gospodinu Mašeku, Čconiku kazališne glasbe, ima¬ 
mo se zahvaliti, što nam je prigotovio ovo veselje, a 
spomenute pČvaoce ide pohvala. Što su se u pčvanju 
osobito dobro vladali. I pomenuti dvorski, koi je 
kranjski govorio, kano i svi ostali pčvači i pčvačice 
u liku (ehoru) obavili su všrstno svoju zadaću. Kaza¬ 
lište biaše dubkom napunjeno. Ako i to još uzmemo 
na um, da su gori rečeni pčvači i pčvačice, budući 
Nčmci, za tri dana naučili slovenski govoriti, to ne- 
može nam se na ino, nego pohvaliti njihovu budnu 
pamet. 

Prošaste nedčlje odpčvalo se je opet u našem 
kazalištu nčkoliko slovenskih pčsamah: kazalište biaše 
opet puno i obćenita pohvala pade u dio pčvaocem. 
Pčvane pčsme izašle su kod Blaznika na svčtlo i pro¬ 
daju se po 5 kr. u srebru. 

[Kmet. nov.) 


Digitized by 


Google 



52 


S ni £ • 1 e a. 

PreprlČena opera • Okolo god* 1820, kad su poli¬ 
tičke smutnje u Itali posvuda savladale, nije ni grad 
M. od njih čist ostao. — Jedno jutro dodje ka gene¬ 
ralu R., vojničkomu zapoveđniku istoga grada, mužu 
gvozdena značaja, neki nepoznati mu Čovčk, moleći, 
da ga posluhne. On ga pusti k sebi, i tudjinac mu 
odkrije osnovu okletve, kojoj biaše cilj ubijenje sviuh 
vojničkih častnikah u gradu i istoga generala. Za koi 
dan naime imala se je nova opera davati, i prigodom 
predstavljanja imao se je svaki okletnik k jednomu 
častniku proturati, te ga na dato znamenje probosti; 
a više okletnikah bilo bi u isti čas u generalovu loga 
provalilo i ubilo ga. — Smaknuvši ovako poglavice, 
ostala posada (garnison) nebi im bila mnogo posla 
zadala. Bistrim okom promotrio je general pogibelj 
preteču i upotrebio je, da ju ukloni, smiona i ujedno 
izvanredna sredstva. Prie svega stavio je tužitelja pod 
zatvor, da prepreći svako izdajstvo, ostale pako na¬ 
redbe učinio je potajno, nu tim sigurnie. U Italii iz¬ 
gledaju ljudi uvek željno novu operu, to je za njih 
všrlo važna stvar. Opredeljeni je dan osvanuo, pro¬ 
strano kazalište bilo je u večer upravo nabijeno. Nu 
čudne stvari, u parteru nije bilo ni jednoga častnika 
vojničkoga. Bogato nakitjene gospoje resile su loge % 
samo jedna i to najvećja — opredeljena za vojničko* 
ga zapovčdnika — bila je sjajno razsvetljena, ali pra¬ 
zna. Sve se je bolje približavao kobni čas, muzikanti 
su već gusle ugadjali, net&rpljiv i ljubopitan žamor 
razlčgao se je po kazalištu, al nigde nije bilo opaziti 
ni sene od ikakva izvanredna dogadjaja. Sad se iz 
nenada digne zastor i čudnovati neočekivani prizor 
pojavi se zabunjenim gledaocem. Sve prostrano ka¬ 
zalište biaše napunjeno vojacim, od kojih je pšrva všr- 
sta klečala i druge su sve višje i višje stajale nepo¬ 
mično , kao da su se ukočile Svi su vojaci nabijene 
svoje puške naperili na obćinstvo. Lako si može sva¬ 
ki pomisliti, kako li je ova dekoracia u sve dir¬ 
nula; ne vesti, misleći, da to možebit na operu spada, 
čudili su se ovomu nečuvenomu početku opere bez 
uverture; a okletnici, znadući o čem se radi, gledali 
su sa strahom i trepetom ovaj grozoviti tableau. Za 
koi čas stupi general u sjajnoj odčći 8 pratnjom u 
svoju logu, i zagšrmi gromovito u parterre: »Gospodo, 
poznajem potanko ubojitu vašu namiru, s kojom ste 


ovamo došli. Sve su naredbe učinjene, da se ova 
g&rdna nakana uništi« U ovaj Čas pregledaju se kuće 
okletnikah, koji su mi svi poznati. Ulice su lanci za¬ 
tvorene i topovi nasadjene. Sva vojska stoji pod o- 
ružjem i čeka moju zapovčd. Ako se tko od vas i 
makne, dati ću u parterre puške opaliti. Uklonite se 
polagano dva po dva na srčdnja vrata. Ko se pokosi 
poturat se, bit će oštro kažnjen. Ostala su vrata po- 
zatvorena. Pokorite se sudbini, to će vam ju ublažiti.« 
Uplašeni i umireni ubojice moradoše se ovoj zapove- 
di podv&rći. Redari su sve pregledali, i one, kod ko¬ 
jih te je oružje našlo, uhvatili. Ovo pregledanje tra¬ 
jalo je do 40 urah. Pošto su svi kazalište ostavili, 
našlo se je ondč prčko stotine kinžalah. 

Književne včsti. 

Češki časopisi . S početkom ove godine umnožio 
se je opet broj čeških časopisah, koji će zaisto na 
unapredjenje izobraženja i narodnoga ćutienja zname¬ 
nito dčlovati, ako budu svojoj svšrsi podpunoma od¬ 
govarali. Sinovi Bogomila Uaasa, koji su do sada iz¬ 
davali Pražke novine sa Češkom Včelom, (što je od 
mladoga leta Medau preuzeo), oglasili su i Putnika, ča* 
sepis cbrazkcvj. Časopis ovaj izilazit će u mčsečnih 
svezeih od 4 arka na najvećjoj 4., i svaki svezak bit 
će urešen sa dvč velelćpne na Čeliku rčzane slike. 
Sadaržavat će opise domaćih i inostranskih pokraji- 
nah, varoših, gradovah, običajah rtd.; nadalje priob- 
ćivat će putopise, historičke čartice, životopise, pripo- 
včdke itd», osobito one, koje se slavjanskoga naroda 
tiču, kao i znamenita pojavljenja prirode, na koliko 
svakoga čitatelja zanimaju. Na svšrsi pako svakoga 
svezka bit će tako zvani feuilleton, to jest kratke ve¬ 
sti o napredku naukah, umčtnostib, narodnog života 
itd. — Učrednik je ovomu časopisu Dragutin Vladi- 
stav Zap, češki spisatelj na glasu; predplatna cčna 
pako za ćelu godinu letos 2 for. 15 kr. u sr. (jer će 
par vi svezak 15. travnja, i tako će Ičtos samo 9 sve- 
zakah izići), unaprčd pako za 12 svezakah 3 for. u 
srebru. Predplatit se može kod svakog kniigotiiržca. 
— Drugi novi češki časopis izdaje češko aružtvo za 
promicanje ob&rtnosti pod naslovom »Nedilni list pro 
remeslniky (zanatlije). Svaki tjedan izilazi jedan broj 
u dva stupca, od kojih jedan je češki a drugi nčmač- 
ki. Učrednik češkoga lista jest poznati već iz Danice 
Dr. Amerling. Predplatna cčna na pol godine iznosi 
samo i lor. u srebru. — Tretje povrčmeno delo jest 
*Praiky posel {glasnik') ,« koi će sadkržavati članke za¬ 
bavne i poučne, tičuće se narodnosti. Jedan svezak 
stoji 10 xr. u srebru. Izdaje ga najvšrstnii češki bel- 
letristički spisatelj I. K. Tyl. — Ako je to istina, što¬ 
no se govori, da su časopisi skazaljke na uri (satu) 
narodne prosvete, to se je dakle skazaljka ova na 
uri češkoga izobraženja Ičtos podobro napred po¬ 
makla. ~k. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura. Ljudevita Gaja* 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALKATINSKA. 


Broj 14. 


U Subotu 4. Travnja I *46. 


Tečaj XII. 


Tebi bole hvala, 

Srčtno minu dan ! 

Iz nar. opere . 


Visokorodnoj gospoji 

RODJENOJ GROFICI ERDODV, 

kano Ljubici n p&rvoj ilirskoj operi 

u znak 

zahvalnosti za njezinu domovini i umi etno sti printlenu 
izvanrednu iđrtvu 

u Ime ivlh domorodaeah, 


Pkrva izvorna 

ILIRSKA OPERA 

„ Ljubav i zloba u 

od 

28. Ožujka t. g. po jednom družtvu odličnih priate- 
Ijah i priateljicah narodne umetnosti u zagrebačkom 
gradskom kazalištu pšrvi put predstavljena. 


»Zar si, dušo, u raj se zaniela, 

Gdie se Bogu viečna slava spieva. 
Te glas slušaš nebeskieh angjelah 
Sve u slici od zemaljskieh dieva 1 ?« 

»Šarce tuče, — lica su vesela. 

Svim iz oćiuh divna vatra sieva, — 
Zašto, odkud sva ta rados vela ?« 

»»Šuti, slušaj,— Sldonia pjevala« 

Oj slavulju, nježne piesni tvoje 

Mlado sšrce vario dirnut mogu 
1 pozvat ga na ljubovne boje; 

Al ak hoćeš uzhitit pokušat 

1 zajedno dignut dušu k Bogu, 
Dodji amo Sidoniu slušat. — 


Neima ugodniega i veličanstvenoga prizora na 
svetu, nego što je duhovno razvitje jednoga naroda. 
Takov pogled pruža od nekog vr&mena Hšrvatska. 
Junakinja ova, umorna od preljute borbe trajuće više 
stoletjah proti golemomu nepriatelju kšrštjanstva, zaspa 
napokon s kšrvavim mačem u ruci. Duboki biaše san, 
u kojem počivaše, jedva dizahu joj se jošte junačke gru¬ 
di, nekoć bedemi Europe. — Mnogi klikovahu jurve 
od veselja, misleći da se nikada više probuditi neće, 
da je za uvek svšršila. Tada zaori glasna trublja du¬ 
ha veka našega, veka narodnostih, i eto na začudjenje 
susedaih narodah stanu se gibati i njezini udi. Hilja¬ 
du očih biaše na nju upšrto i hiljadu ustnih skrivlja- 
še se jurve na porugu, kako će nespretna i divja rat¬ 
nica stupiti medju okretne i pitome svoje sestre i su- 
sčde. Probudjena baci naokolo svoj pogled i začudi 
se nad novim svetom, koi ju okružavaše, nad svčtom 
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neizmčrnih đražestih, stvorah izobraženosti. Posvuđ 
izmeniše oružje knjige, bedeme hrami umčtnostih i 
znanostih, oskudne kućice i tamne kule urešeni stani 
i velelepni gradovi, bojno polje cvatuće livade i pe¬ 
rivoji, slčrme ceste ravni drumi i željeznice, bojnu 
trublju umiljata svirala i uzhitjujuća lira. Prene se za- 
točnica i metnuvši u tok ubojiti mač, kojim nekad to¬ 
liku slavu steče, ali koi joj se sada učini nekoristno 
orudje, i oduševljenim glasom zazovne si decu. KrČp- 
ki joj porod tronut sladkim zvukom majčine reči na- 
garnu sa svih stranah, da čuje, što mu zahtčva pošto¬ 
vana tolikimi brazgotinami pokrita roditeljica. Oko 
joj nesevaše više porazivora vatrom od boja, nego 
svetiaše se nekim Ičpšim žarom, koi ju sasvim preo- 
brazivaše. Jednom rukom kazaše na gole pođšrtinami 
napunjene stene svoje, drugom na lovorike svojih su- 
sčdah. Deca ju razumeše, s lica joj želju pročitaše i 
nasšrnuše na trudno delo duhovnoga izobrazivanja o- 
nom istom vatrom, kojom su nekada njihovi praotci 
na poziv iste matere nasartali u smartni boj. Ova sve¬ 
ta vatra, koja često učini, da šaka junakah pobedu 
obderži nad deset putah većim brojem nepriateljah, 
kojoj ništa nemoguće nije, ova sveta vatra i sada Ču¬ 
desa proizvede. Zdravi mozag, krepko sšrce poda 
nam blaga narav, a uzhit, koi nepokvarene narode 
dvostruko oduševljuje, nadoknadi pomanjkanje dubo¬ 
kih naukah. Tako nasta na udivljenje izobraženoga sve¬ 
ta naše novo knjiženstvo, koje ako i nije mnogobroj¬ 
no i nesravnjivo, krepko je, istinito, puno smčlo- 
ga uzleta i teženja k pravoj svšrsi. 

Naši spisatelji netrude se za svoje vlastito proslavlje« 
nje i za svoju kesu, kao u zapadnoj Europi, koja si 
je već odavna slavu utemeljila, nego za diku i uzvi- 
šenje svoje po nesakrivenih okolnostih zaostavše do¬ 
movine, O koliko je ta svšrha veličanstvenia! Koga 
ona da ne upali, koga da neokrčpi? To teženje po¬ 
glavito učini, da i inostrane! prisiljeni biahu dčla naših bo¬ 
ljih književnikah odobriti; to teženje mora zasluženi lo¬ 
vor pružiti i našoj višjoj muzici i umetnosti pčvanja, 
koja se sada pšrvi put po izvornoj operi »Ljubav i 
zloba« od našega vrčdnoga mladjahnoga domorodca 
Vatroslava Lisinskcga na pozorište uvede. Mi smo već 
prie imali priliku neka manja muzikalna sačinjenja to¬ 
ga duba punoga i svetom vatrom prema domovini plam- 
tećega mladića čuti i njihovom neobičnom milinom nasla- 
djivati se; ali nikada ni pomislili nismo, da bi on pri svoj 
svojoj včštini kadar bio izvesti tako izvčrstno muzikalno 
delo, kao što je rečena opera po sudu svih u Zagrebu 
nalazećih se domaćih i inostranih znalacah muzike i 


umčtnosti, Koi iole zna, što će reći opera , koliko je 
trčba, za sačiniti ju, prirodjenoga uobraženja, poetič¬ 
koga duha, bogatstva meiodiah, umčtničkoga uzhit a, 
muzikalne včštine, teatralnoga izkustva i dramatičkoga 
zvanja: taj se neće Čuditi, da smo se gotovo upropa¬ 
stili, kada smo začuli, da si je vrčdni taj mladić pred- 
uzeo sastaviti ečlu operu, premda smo njegov neobič¬ 
ni dar u ovoj struci umčtnosti uvčk visoko cčnili. 

Medju spčvora i operom ista je razlika, kao me* 
dju liričkom kakovom pčsmicom i dramom, a tko ne- 
zna, koi je iole u estetiku povirio, da je drama cvet 
svega pčsničtva i onda stopram počela cvasti, kada 
su se sve njegove nebrojene struke već u najlčpšem 
cvčtu razvile bile. Tko nezna, da su se često najgla- 
sovitii skladaoci pesamah, usudivši se na široko polje 
opere stupiti, prikorom pokrili, U najnovie vreme ima¬ 
li smo u Beču priliku to opaziti kod jednoga od naj- 
glasovitiib sadašnjih nemačkih skladaocah pesamah 
gospodina Proha, komu je sastavljenje opere tako zlo 
za rukom pošlo, da već kod drugoga predstavljanja 
kazalište sasvim prazno biaše, i svi znaoci muzike, 
premda njegovi priatelji, stadoše ga svčtovati, da se 
za uvčk sličnog posla okani, Nije bio dakle prazan i 
odlišan strah, koi nam je sšrce napunio, kad je do 
nas rečena inače vesela vč$t đopšrla. Da je stvar zlo 
za rukom pošla, koliko bi to štete našoj domorodnoj 
stvari prinčlo bilo! Naša vila sviračica i pevačica iz¬ 
gubila bi sšrce možebiti na više godinah, da pred svet 
stupi; veliki troškovi koji su s pređstavljenjem tako¬ 
voga dela skopčani, bili bi banbadava izbačeni, ko- 
jimi bi se bilo mnogo koristna za domovinu pribaviti 
moglo; trud tolikih domorodacah i domorodkinjah žčrt- 
vovavših se predstavljanju toga dela, bio bi zahman; 
naši protivnici bi nam sa smijali i pretčrane vesti po 
novinah svih jezikah o zlom uspčhu našega podu- 
zelja razprostirali, a mi kao što smo ljubitelji istine 
nebi ni oprovšrći mogli ta klevetanja. To bi bila jedna 
duboka boleća rana, koju bi si bili sami zadali! Inače 
se dogodi. I to pokušenje kao tolika druga sjajnim 
uspehom podje nam za rukom, i mi se opet za 
korak približismo k izobraženim narodom. 

Već overtura pobudi svojimi milimi narodnimi melodia- 
mi i uprav majstorskom harmonlom pozornost prevelikim 
brojem sakupljene obćine. Overtura nije ništa drugo, nego 
pokratjeni muzikalni sad&ržaj celoga dčla; u njoj moraju 
svi glavni momenti opere u kratkom navedeni i sklad¬ 
no skopčani biti. Ona nam mora podati povčršan po • 
jam od onoga, što ćemo čuti, i tako nas k boljemu 
porazumljenju celoga dela pripraviti. Ovu svšrhu sa* 
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svim dokuSio je gospodin Lisinski. U njoj čujemo tu- 
žeće zvuke, kao da golubi guče, prekinute krikom ja¬ 
streba, koj njih razdeliti i uništiti namčrava, čujemo 
besniti nemilenu bitku, čujemo zloradno kiicati, ču¬ 
jemo jaukati, i bezufati; čini nam se kao da vidimo 
kako se vedro nebo oblači, bura diže, gromovi ore; 
zatim opet kao da sunce prodire i zahvalna sšr- 
ca svoga stvoritelja hvale! Sve se to jedno u drugo 
čudnovato preliva i izraženo je tako zanimivimi glaso¬ 
vi, da uho očarano ostaje. Sada sledi uvod, jedan od 
najlepših brojevah ćele opere. Ja ga osobito zato ta¬ 
ko izvisujem, budući da mi se sasvim slavjanski vidi. 
To su sasvim novi glasovi, pa ipak poznati, kao da 
ih je čovek od detinstva čuo. To je najbolji znak, da 
je skladatelj dokučio duh naše narodnosti. Slava mu! 
Isto tako izvšrstan je zbor žetiocah i žetelicah u 
pšrvom činu. Glas za glasom slavjanski, seoski, pa i- 
pak sve umetao, strogo po pravilih kontrapunkta iz- 
radjeno. U obee svi su zbori skladaocu prekrasno za 
rukom pošli; osobitu pozornost zaslužuju zbori hajdu- 
kah u drugom činu, koji su sasvim karakteristički i od 
neodoljivoga utiska. Veoma u šarce dira takodjer svšr- 
šetni zbor molitvu oslobodjenikah posle smšrtne po¬ 
gibelji izražujući, kojemu i najstrožii kritik pravom 
ništa predbaciti nemože, nego da je nešto previsoko 
stavljen i iz tog uzroka težko se točno i čisto izvesti 
dade. U parkos svih tih težkoćah bio je od gg. izvo- 
divših ga (osobiti drugi put) veoma Ičpo izpevan i u- 
čini duboki utisak na slušaoce. Zbor seljakah i seljankah 
u pšrvom činu dopao se je prilikom drugoga, tretjega i 
četvšrtoga predstavljanja neizrečeno; pljeskanju i kliko- 
vanju nebiaše ni konca ni kraja; usled toga biahu vrčdni 
njegovi izvoditelji i prekrasne izvoditeljice tako dobri, 
da ga još po drugi put na obće uzhitjenje izpevaju. 
Hvala im, iskrena hvala u ime svih domorodacah na 
tolikoj udvornosti, kao takodjer u obćc na njihovom 
neumornom trudu, koi su si dali, da pšrvo naše mu¬ 
zikalno delo vredno u svet uvedu, i koj najbolje do¬ 
kazuje, koliku ljubav prema domovini goje I 

Skoro svi napevi glavnih osobah od velike su 
muzikalne Idpote i cene, a mnogi su slušaoce do uzhi- 
tjenja razpalili. Medju ovimi bili su sledeći: Dvopev 
u pšrvom činu medju p&rvim tenorom i baritonom, 
šesteropev i svšršetak pšrvoga čina, napev pčvačice 
u drugom činu, odmah slčdeći dvopev medju peva- 
čičom i baritonom, osvetni napev tenora i peteropev 
u drugom činu. Osobiti dokaz umetničke vrednosti 
toga muzikalnoga dela sastoji u tom, da se svaki sle¬ 
deći večer više dopada i da su tretji i četvšrti večer 


obćinstvu mnogi napevi sasvim omilili, koje kod pšr- 
voga predstavljanja jedva opazi. To biva kod svih 
muzikah, koje su dublje i strožie pisane, jer samo po- 
všršne stvari mogu se u pšrvi mah razumeti; nu ne¬ 
ka nitko zato nemisli, da je to delo možebiti samo 
za učene skladoznance proračunano, i da neima one 
slasti u sebi, koja i onoga očaruje, koi nepozna otaj- 
nost umetnosti; ne, svaki slčdni, koi ima samo ćuti 
za estetičku lepotu, najti će u toj operi mnoge stvari, 
koje će ga za ćelo razveseliti, dš, razblažiti. Kao što 
je klima naše zemlje nešto posrčdnjega medju talian- 
skom i nemačkom, isto tako je i u ovom dčlu talian- 
ska slast i vatra s nčmačkom silom i učenostju, nu na 
slavjanski način zajedno slivena. 

Inšlrumentacia je učena, po najboljih nemačkih 
primerih izradjena, karakteristička, puna sile, jednom 
rečju majstorska — nu ona nije dčlo našega mladja- 
noga skladaoca nego gospodina Gjurgja Viesnera od 
Morgtnsitma bez dvojbe jednoga od pšrvih kontra- 
punktistah našega vremena, koi da si nije naš maleni 
Zagreb za prebivalište i drugu domovinu odabrao, 
nego da se je u svojoj mladosti u koi drugi glavni 
grad naselio, sjao bi za ćelo medju pšrvimi muzikalni- 
mi glasovitostmi našega veka; nu hvala budi provid¬ 
nosti, da mu je naš Zagreb tako omilio; njegovom 
primčru i nastojanju osobito zahvalili imamo to malo 
bolje ćuti za pravu muziku, koja se još u Zagrebu na¬ 
lazi. Po njegovom podučanju i savetu izobrazio se 
je mnogi umetnosti posvetivši se mladić i na pravi 
put stupio. Gospodin Lisinski nije mogo bolje veliko 
poštovanje, koje prema tomu izvanrednom učitelju mu¬ 
zike goji, i svoju čednost kao mladi umetnik svetu 
očitovati, nego što je svoju prekrasnu muzikalnu tvor¬ 
bu, koju on samo za fortepiano stavi, tomu majstoru 
na ćeli orkestar prevesti dao. To uzvisuje toga talen¬ 
ta punoga mladića dvostruko u našima očima, a pri¬ 
pravnost, kojom je rečeni visokoštovani starac taj tež- 
ki posao na se uzeo, i ljubav, kojom ga je izveo, ne- 
mogu se dosta nahvaliti. Slava, večna slava budi o- 
badvojici. Uihitjeno obćinstvo, svaki ih je večer ob- 
ćim klicanjem i pleskanjem na pozorište pozvalo, da 
prime iskrenu hvalu za slast, koju su mu svojim talen¬ 
tom i trudom pripravili. Lisinski biaše izvan toga pri¬ 
likom tretjega predstavljenja pod obćim klicanjem po 
visokoštovanoj domorodkinji gospoji Sidcnii Rubidc , 
rodjenoj grofici Erdć'dy , na pozorištu lovorikom oven- 
čan. Da bog da, podbolo ga ovo izvanredno i preve¬ 
liko proslavljenje k novoj radinosti, da nam njegov 
genius na skoro opet slični umotvor proizvede! 
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Isto udivljenje, koje je Lisioskovo veleumno d£• 
lo prouzročilo, pobudi i predstavljanje. To je bilo ta¬ 
ko što se pčvanja, kao kretanja tiče, na toliko točno 
ugladjeno, okretno i pravom umČtniČkom vatrom odu¬ 
ševljeno, da bi reko da je od izkusnih umčtnikah, ko¬ 
ji všs svoj život kazalištu posvetiše, izvedeno: dš, da¬ 
našnji dan malo ima p&vačkih družtvah i na većih ka- 
zalištih, nego što je zagrebačko, koja bi bila u stališu 
tako težku operu tolikom veštinom i tako srčtnim us- 
pehom predstaviti. Nada svimi sjaše u tom obziru po¬ 
nos našeg roda, veleumna domorodkinja visokorodjena 
gospoja Sidcnia Rubido rodj. grofica Erd6dy , koja oso¬ 
bito tom prigodom jasno pokaza, da je vredna unuka 
one slavne i sjajne hšrvatske obitelji, kojoj nikakva 
žšrtva za domovinu prevelika nebiaše. Bez njezinoga 
suđelovanja nebi se rečeno dčlo podnipošto bilo pred¬ 
staviti moglo, i eto veledušna gospoja odvaži se, met- 
nuvši na stran svekolike obzire, podvšrći se tolikom 
trudu i naporu, samo da se nepreprčči domorodno to 
poduzetje. Gdi da izmognemo rččih za izraziti joj na¬ 
šu hvalu na tolikoj žšrtvi? U spomenicih naše uračt- 
nosti svčtiti će se včkovito u nepotamnjenoj sjajnosti 
njezino ime, kao što se svčte imena njezinih neumšr- 
lih praotacah u dogodovštini našega naroda! Tronuti 
tolikim izvanrednim đomorodstvom zančraismo od 
udivljenja jurve, a koliko bi imali jošte reći o umčt- 
ničkom zaisto izvedenju njezine pretežke zadaće! Sa¬ 
mo neobičnoj visini i krčpkosti njezinoga jasnoga j 
sladkozvučnoga, redkom umetnostju izobraženoga gla¬ 
sa mogućno je ove tolikom veštinom zapletene, uvčk na 
izvanrednoj visini trepteće napeve, kakovi se malo u 
kojoj operi nalaze, takovim uspčhom izvesti. Kakova 
plemenita vatra, kakovo duboko čustvo prolčvaše se kroz 
te čarobne glasove! Kolikim dostojanstvom i odušev¬ 
ljenjem kretale se ova dražestna i velelčpna slika, u- 
zor harvatske krasote i miline 1 U znak pohvale i za¬ 
hvalnosti daždjahu proslavljenoj umetnici i domorod- 
ki iz najodmeniih ložah nebrojeno cvetje i včnci na 
susrčt — nu lepše jošte cvčtje cvate joj u uzhitjenih 
sšrcih svih domorodacah, -— cvčće večne uspomene l 
Poslč nje zaslužuje da bude s pohvalom i iskre¬ 
nom zahvalnostju napomenjen blagorodni gosp. Alber- 
to Striga , jedan od najvatreniih naših mladih domoro¬ 
dacah, koj plamti uprav svetom vatrom prema domorod- 
noj umčtnosti, koja njegovoj neumornoj gorljivosti već 
toliko slavodobitjah zahvaliti ima. Njegov bariton jest 
osobito u višjih zvucih od neobične jakosti i ljubko- 


sti, a on ga uroie mnogom včšlinom upotrebljavati. In- 
tonacia mu je za čudo čista a izgovor tako razgove- 
tan, da možeš razumčti svaku slčdnu slovku, koju pš- 
va; dve zaisto hvale vrčdne vlastitosti pčvanja, koje 
često, i glasovitim pčvačem manjkaju. Njegova ple¬ 
menita kretanja podupšrta vitkim junačkim stasom i 
zanimivim upravo jugoslavenskim obličjem učiniše tim 
veći utisak na obćinstvo, čim mu je pčvanje dubokim 
ćustvom oduševljeno bilo; nu ne samo radi njegovo¬ 
ga umćtnoga i umilnoga pčvanja zaslužuje taj vredni 
domorodac obću hvalu i zahvalnost, nego osobito i 
zato, što jedino njegovom neumornom nastojanju zah¬ 
valiti imamo. Što nam jedared u dio pade slast čuti 
domorodnu operu. On je tako rekuć uprav izpro- 
siačio družtvo pčvačah i text opere, a skladaoca proš¬ 
nja mi i nagovori podžigao, da neklone u svojem tež- 
kom poduzetju. On ni troškovah ni muke štedio nije, 
da svomu rodu, prema komu tolikom žestinom plam¬ 
ti, jedared i to neobično veselje pripravi. Bila mu 
dvostruka slava! Uzhit, kojim su ga slušaoci na kaza¬ 
lištu primili i kroz cčlo predstavljanje pratili, bio je 
podpuno zaslužen. 

Gospodin Slazić pevao je pšrvoga tenora neobič¬ 
nom, slušaoce uzhitjujućom vatrom i jasnim , što se 
krčpkosti, friškoče i visine tiče zaisto rčdkim glasom 
i kretao se je kao izkusni predstavljalac. Malo će se 
naći tenorah i u glavnih gradovih, koji bi bili kadri 
tolikim uspčhom ovu težku zadaću izvesti. Za podati 
ponjatje o visini ovoga cvatućeg neobičnog tenornoga gla¬ 
sa onim, koji muziku razumiu, navodim, da je u svojoj 
osvetnoj arii u drugom Činu visoki cis iz punih pšrsah 
najvećom silom i lahkoćom izrinuo, što se u sadašnje do¬ 
ba, gdi tako malo dobrih tenorah na svčtu ima. upravo 
medju muzikalna ćudesa brojiti može. I on je bio uz* 
nešenim pleskaojem i uzklikom za svoje prekrasno pe- 
vanje od strane obćinstva naknadjen. Prigodom tre- 
tjega predstavljanja padnu njemu i gospodinu Štrigi, 
kada su bojni dvopčv u pčrvom činu zajedno pčvali, 
dva včnea iz jedne lože pred noge, na što cčlo ob¬ 
ćinstvo u obće klicanje udari*, čim je htelo pokazati 
da obadva zaslužuju kao umetnici ovčnčani biti. 

Gospodin Livadič (duboki bas) ima takodjer kre¬ 
pak i zvučan glas i peva uredno i lepim Čustvom. Nje¬ 
gov napčv u pčrvom činu bio je takodjer obćom 
pohvalom primljen. Osobito krepko sudelovao je u 
ukupnih komadih. U drugom činu povuko je na se 
pozornost i kao predstavljalac. Hvala mu na trudu i 
pomnji, kojom je svoju zadaću izveo. Gospodin Pihler 
(drugi tenor) i gospodin Franjo Viesner (drugi bari¬ 
ton) izveli su takodjer tako što se pčvanja kao pred¬ 
stavljanja tiče, svoje dosta težke zadaće na obću za- 
dovoljnost i bili su uzklikom i pleskanjem za svoj ne¬ 
mali trud naknadjeni. Hvala i njima od strane domo¬ 
rodacah. U dojdućem broju zametnut ćemo još koju reč 
o prizornom urešenju, odčlu i textu od opere. 

(Nadalje slždit će.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura* Ljudevita Gaja. 
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HOBVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 

Broj 15. V Subotu 11. Travnja 1940. Tečaj XII. 


Slava tebi na nebesi,’ 

Ljubav koi svedj branio jesi. 

Tvoja učini vlast i sada. 

Ljubav zlobu da nadvlada. 

Iz nar, opere . 


Zbor seljakah, 

(Ia izvorne ilirske opere »Ljubav i zloba.«) 


Sada treba zapčvati« 

I uzkliknut oj ! 

Povaljene leže lati« 
Naknadjen je znoj. 

Hvala tebi bože 
Za blagoslov tvoj; 
Izbrojiti tko da može 
Tvih milostih broj. 

Veseo budi svaki sada« 
Od radosti poj« 

Izpuni se naša nada« 
Otarimo znoj! 

Hvala bogu« mi imamo 
Svaki hlebac svoj« 

Zlato i biser netrebamo 
Zapčvajmo oj! 


Parva izvorna 

ILIRSKA OPERA 

„ Ljubav i zloba u 

od 


(Nadalje.) 

Najstarii pohadjaoci zagrebačkoga teatra nemogu 
se seliti« da su na njemu ikada dramatičko kakovo 
saČinjenje tolikom sjajnostju i tolikim ukusom u obzi¬ 
ru pozorišnjega urešenja« razredjenja i odela pred¬ 
stavljajući osobah prikazano vidili« kao što je bila 
na kazalište stavljena naša p&rva izvorna ilirska opera; 
mi pako« koji smo imali priliku više tako nčmačkih 
kao talianskih teatrah od pšrvoga reda viditi« mora* 
mo iskreno izpovediti« da smo redko kad i na njih 
što sjajniega opazili. Odmah« kako se zastor dignu« 
zaori sva kuća obćim pleskanjem; tako ugodno delo- 
vao je prekrasni prizor« koi se množini ukazi. Pred¬ 
stavljaše letnu dvoranu« podbočenu na velelepnih do- 
ričkih stupovih« koji zauzimahu mesto stražnje gleda¬ 
ocem okrenute strane dvorane; kroz njihove otvore¬ 
ne i prostrane medjuprostore pako viditi je bilo 
velelčpno pravimi narančami i isto takovim cvčtjem 
nakitjenu bašću. U dnu kazališta dizaše se bšrdo« uz 
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koje se protezaše obćinska staza. Unutarnje od dvo¬ 
rane biaše dragocčnim pokućtvom, šarenim prekra¬ 
snim cvčtjem, golemimi pozlatjenimi svčćnjaci i ogle¬ 
dali urešeno. Množina tako na svećnjacih , kao na 
velelčpnom starinskom staklenom lusteru gorećih 
svećah, kojih plameni odsivom od z&rcalah još umno¬ 
ženi biahu, učini na gledaoce uprav Čarobni utisak. 
Požar grada Velimirova u drugomu Činu zaslužuje 
takodjer da bude pohvalom napomenjen , i ako je 
pozorište p&rvoga čina svojom sjajnostju i velelčpno- 
stju ugodno zateklo gledaoce, tako ih je morao nemili 
pogled rečenoga prizora u drugom Činu svojim ne¬ 
običnim užasom zančti. 

OdČlo je bilo po slikah narodne nošnje točno na¬ 
činjeno, velelepno, sjajno. Svaki, koi je imao priliku vi- 
diti dalmatinske poluiztočne nošnje, može si misliti, ka¬ 
kov su utisak učiniti morale umčtno polćpšane i iz 
(inog sukna priredjene. Živahne boje ovih šareno ure¬ 
šenih opravah, koje tako dobro liče ljudstvu i ne¬ 
spretno prikrojene i izlizane, kako ih često nosi pro¬ 
sti siromaštvom obt&ršeni narod u onih pokrajinah, 
moraju pri sveći svakoga uzhititi u oplemenjenoj 
slici, kako što smo ih na našem kazalištu vidili. Pra¬ 
va milina i krasota bila je motriti mnogocčnjenu našu 
pšrvu pevačicu u svojem narodnom bogato izvezenom 
odelu od svile i kadife, kojoj cdrvena kapica i pojas 
pravim dragim kamenjem i biserom urešen i u vred- 
nosti od više hiljadah forintih biaše. Oprave glavnih 
mužkih osobah, ako i nisu tako dragocčne bile, ipak 
biahu svekolike uresne, prekrasne, majstorski skroje¬ 
ne, kao da su na tčlu slivene i dirahu u oko gledao¬ 
ca neobičnom milinom. Tako ove kao i ostale halji¬ 
ne mužkoga zbora iznadjene i sačinjene su gosp. C. 
Miloševićem, gradjanskim krojačem u Zagrebu, i svim 
pravom stekoše podpunu pohvalu gledaocah. Ovaj 
vredni zanatlija zaslužuje usled toga, da bude prepo¬ 
ručen svoj rodoljubivoj gospodi, koja si žele priba¬ 
viti ukusnu narodnu odeću. Ako je već pogled zete- 
lačkog ođela na se povuko pozornost gledaocah, ta¬ 
ko gotovo uzhitiše ih odore vojuikah i hajdukah, od 
kojih p&rvi nosiahu dugačke šerežanske c&rvene ka¬ 
pe, ječerme iste boje sa svetlimi dugineti, kojimi su 
sasvim posijane bile, uzke gajtanom urešene hlače stra¬ 
nom bele, stranom pako modre boje, bogato urešene 


nih rukavih ukazali. Oružje, koje nosiahu oba ta zbo« 
ra a osobito glavne osobe stranom za dragocčnimi 
pojasi utaknuto, stranom pako opasano, bilo je većini 
dčlom sjajno, prekrasno i od velike cčne. Svaki si 
predstaviti može, koi iole fantazie ima, kako je od¬ 
likovala opisana slikovna od&ća krčpke slike naših Čilih 
mladićah. Ako su već gledaoca uzhitile ove junačkim pri¬ 
likom sasvim odgovarajuće haljine, tako ga je gotovo 
očarala bogatia jošte i umiljatie u oko dirajuća noš¬ 
nja ženskih zborah. Samo onaj, koi pozna vitki vi¬ 
linski stas i oble umiljate slike naših zagrebačkih l£- 
poticah, može si predstaviti, kako ih Čarobno odčva- 
hu nabrane, stranom bčle, stranom pako svčtlomodre 
seoske suknje i c&rveni busom cvatućega cvčtja na- 
kitjeni pšrsluci, koji virahu izpod kratkih tčsnih ta- 
mnomodrih korzetah od kadife, koji biahu zlatninu 
pervazi prošiveni i urešeni ; osobitu dražest pako 
davahu njihovim milim izraza punim licem c&rvene 
d&rzne kapice. Na koliko je ta nošnja ukusnia od sa¬ 
katih proizvodah parižkih i bečkih krojačab, koje da¬ 
našnji dan u p&rkos zdravomu razumu obožava tako 
nazvani izobraženi svčt l 

Tako prekrasno dakle ođčvene biahu osobe pćr- 
vi naš muzikalni umotvor na kazalištu predstavljajuće, 
a bilo ih je po svoj prilici do 60 svih skupa. Usled 
rečenoga možeš si misliti, kako ih je bilo veličan¬ 
stveno viditi, kada se svi ukupno ili u različnih umet 
no razredjenih h&rpah stadoše na pozorištu kretati 
ili kada u zanimivih položajih počivahu. Lepših slikah 
i kipovah jedva si čovek zaželiti može 1 U tom obzi¬ 
ru , i što je cčlo predstavljanje bez svake i najmanje 
smetnje i u najboljem redu već prilikom p&rvoga pri¬ 
kazanja teklo, zaslužuje veliku pohvalu g. Udrenstein, 
Član nemačkoga zagrebačkoga teatralnoga družtva, 
komu je izbor gospode đomorodnu našu operu izvo- 
divše, kao u teatralnih poslovih izkusnom Čovčku, rav- 
njanje svojih predstavljanjah izručio, i koi je ovaj 
težki posao velikom včštinom i pomnjom izvčršio. 
Sve po njemu izmišljene grupe bile su krasne i točno 
izvedene. Osobitu pozornost pobudi onaj trenutak, 
kad su se po brežuljku hajduci razd&lili, da počinu, i 
poslednji prizor, gde poslč bitke ženski zbor sa 
užeženimi mašalami s barda silazi. To je bila osobito 
mudra misao od njega, i zaslužuje od gledaocah dvo¬ 


mestve ili kopice, fino spletene c&rvcne opanke i su- 
rine od ugašene boje, sreb&rnimi v&rpcami urešene; 
poslčdnji pako malene c&rvene kape, toke i cšrvene 
kabanice; u ostaloj odeći slagahu se s vojnici tom je¬ 
dinom razlikom, da su se bez surinah u širokih košulj- 


struku pohvalu, jer po tom dodjosmo u stališ bolje 
promotriti č&rte dražestnih licah naših milih lepoti- 
cah, koje su iz rođoljubja toliki trud na se uzele i u 
svakom obziru tolikom včštinom i okretnostju svoje 


zadaće izvele. Mi nemožemo na ino, nego da ih opet 
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i opet pohvalimo« i da im neugasivu zahvalnost svih 
dotnorodacah za njihove umetnosti i domovini prine- 
sene žšrtve i tom prilikom opet izjasnimo. Živile 
mnoga i mnoga Ičta na čast i slavu našega naroda« 
kojemu su one ponos i dika! — Tako ovi dražestni 
stvori kao i mužkt zbor« koi je istim sretnim uspe« 
hom sudelovao, biahu takodjer po sv&ršetku skoro 
svakoga predstavljanja od uzhitjenoga obćinstva na 
pozorište veselim klicanjem izazvani« da prime zaslu- 
ženu pohvalu. 

Isto odlikovanje u dio pade i gospodinu Angelu« 
veštomu meštru od kapele, komu je velikim trudom 
i osobitim nastojanjem za rukom pošlo rečeno muzi¬ 
kalnim! težkoćami všrveće sačinjenje našega mladjah- 
noga skladaoca redkom točnostju izvesti« i koi je 
orkestru uprav majstorskom obazrivostju ravnao. — 
Orkestra« umnožena umčtničkim i doroorodnim pla¬ 
menom gorućimi diletanti« dšržaše se takodjer neo¬ 
bično dobro« i krepostju i finoćom izvede svoju zaista 
nelahku zadaću. Rađostju opazismo medju mužićima 
poglavitoga gospodina Franju Čačkovića i gospodina 
Medunića« koji su kao domorodci i umetnici jednako 
štovani. Jedan veoma lepi nu težak solo izsvira na 
flauti medju parvim i drugim činom g Čačković red¬ 
kom veštinom i lahkoćom i bio je zato obćim uzkli- 
kom i pleskanjera odlikovan; gospodina Medunića 
krepki potez na violini bio je čuti kroz svu orkestru« 
kojoj on u obće jedan od najčvšrstjih stupovah bia- 
Se. Hvala i slava obodvojici kao i svima drugima« koji 
su bezkoristno sudelovali k lepoj ovoj svitrsi! 

To je sve« što smo imali primčtiti o predstavljanju 
naše pšrve izvorne opere i o njezinoj umetničkoj vrčd- 
nosti tako u muzikalnom kao i u teatralnom obziru« a 
izpovedamo« da smo se starali izraziti naše mnenje po 
najboljem našem znanju iskreno i bezpristrano« na 
koliko je to moguće domorodcu« od koga se nemože 
podnipošto zalitevati« da u početku razvitka domaće 
umetnosti zadšrži posve Sudačku hladnokšrvnost pri 
srčtnom uspčhu jednoga đomorodnoga umotvora« gdi 
cčlo obćinstvo kliče od veselja i uzhitjenja. Jedino 
jošte« što se prisiljeni ćutimo napomenuti o dostatno 
jurve opisanoj muzici« to je« da nam se učini« slušaju¬ 
ći njezine očarajuće glasove« kao da nam dirahu u u- 
ho odzivi narodnih napevah svih skoro ilirskih po- 
krajinah. Sada zamniše glasovi« kao što smo ih u hr¬ 
vatskih« sada kao u s&rbskih, a sada opet kao u krajn- 
skih i štajerskih umiljatih pesmah više putah čuti pri¬ 
liku imali« i to daje« po našem mnenju« osobitu slast 
i vrednost rečenomu muzikalnomu delu« koje se 


svim pravom ilirsko nazvati može« budući da sjedi¬ 
njuje u sebi muzikalni značaj svih ilirskih pokrajinah| 

Sada nčšto i o knjižici« koja je muzici povod 
dala« to jest o textu opere; nu prie nego o tom sud 
izrečemo« tšrsit ćemo se razložiti« što trčzna i prak¬ 
tička kritika od ove skorom sasvim zanemarene stru¬ 
ke poezie zahteva« a zatim učiniti aplikaciu. 

Budući da je operi glavna svšrha muzika« a ova 
usled svoga posebnoga bitja ljubi opetovanje glasovah 
i dugačke periode; naravna je stvar, dapoezii pokraj 
nje ostati mora uzko i maleno zemljište« na kojem se 
ima kretati. Test opere mora dakle biti sasvim kra¬ 
tak « i već usled toga nemože se zahtevati od pčsni- 
ka, da potanko izvede i izslika značaje delajućih oso- 
bah kao u drugoj kakovoj drami. On mora narisati 
samo glavne poteze značajah od osobah u njegovom 
delu nalazećih se« sve ostalo pako ostaviti muzici i 
fantazii gledaocah i slušaocah. Iz toga slčdi nadalje« da 
ovi potezi« ako želimo« da učine željni utisak na mno¬ 
žinu« moraju izraženi biti ponešto krčpčie i odličnie« 
nego što to biva u većih dramatičkih sačinjenjih« jer 
bi se inače sasvim izgubila potrebita medjusobna raz- 
ličnost tih slikah« budući da nisu potanko izradjene« 
i budući da slušaocu sbog preimućtva muzike nerazu- 
miva ostaje dobra polovina rečih. U kratko« poezia 
nemože ništa drugo biti u operi« nego skelet muzike, 
ova pako zahtčva« budući da je nadilazeći granice na¬ 
ravnoga jezika izraz raznih ćutih« da bude i on polag 
većih neobičnih razmerah složen« jer je glavno teže- 
nje svih krasnih umetnostih skladnost« a kako bi se 
ta u operi dokučiti mogla« da nebi i poetičko muzici 
za temelj služeće delo osnovano bilo polag mčrila« 
koje je izvadjeno iz naravi muzike ? Kako god ne¬ 
ugodno u oko diraju prčkomčrno obilje i prepune 
slike tela« koje nestoje u razmerju s njihovom kost- 
nom podlogom« isto tako bi bio od prevelike štete 
operi text, u kojem bi bili slabimi bojami naslikovani 
obični svakidašnji dogadjaji.K tomu je dakle potreban 
živahan« bogat čin« koi u oči dira« uvek se menja i 
pobudjuje velike neobične strasti i različne medjusobno 
protivne ćuti, jer jednosličnost prizorah i u njih izraženih 
mishh i ćutih, moraju monotoniu u muzici proizvesti, 
što je njezina najveća falinga. Nam se čini, da je sa- 
činitelj texta naše opere ovom zahtevanju sasvim od¬ 
govorio, jer Čin njegova deia pun je živahnih, krep¬ 
kih« neobičnih prizorah, zanirnivih spletkah, zatočnih, 
nenadanih razrešenjah i promenah, strastib i ćutih. 
Da se čitatelj o istini te izrččbe osvedoči, navodimo 
ovde sadaržaj toga čina: 
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»Vukosav i Obren. dva dalmatinska plemića, zaljube se u Lju¬ 
bicu, kćer kneza Velimira, bivšega vojvode Spletskoga. Sastavši se 
jednoć u Velimirovom gradu, posvade se i stanu se biti na sa¬ 
blje. Na Štropot od oružja dotarći Ljubica i stavi se medju nje, 
da obustavi borbu, ali razjareni nemare za njezine prošnje. Na to 
dodje knez sa svojimi slugami i zapovčdi im da ih razstave, a 
zatim razsardjen nad tolikim smionstvoin Ijubovnikah, koji malo da 
ueoskvarnuše čovččaoskom kervju njegov mirni stan, navčsti im, da 
se nijedan od njih već nikada neusudi prekoračiti prag njegove 
kuće. To razljuti ponositoga i mogućega Vukosava na toliko, 
da se zakune kiirvavo osvetit se knezu i njegovoj obitelji, i iz¬ 
ruči osvetu svomu lukavomu slugi Branku. Tomu podje za ru¬ 
kom, podmitivši nčke Velimirove sluge, posakriti u njegovom gra¬ 
du četu razbojnikah, kojim naloži, da na dogovoreni znak iz svojih 
skrovištah iziđu, stražu poseku , Velimira s njegovom kćerjom u- 
hvate i grad upale. Nu budući da sc Vukosav i svojemu nuz- 
Ijubu osvetiti želi, zato nakani i toga u svoje zanjke dovabiti, 
ali, prie nego ga uhvati, preduzeo si je, saznavši da Ljubica 
Obrcna voli, prevarom obavčsliti ga, da ga ona nikada nije ljubi¬ 
la. Uslčd loga uvuče se licumčrsivom opet u milost staroga kne¬ 
za i nagovori ga , da kćer prisili list na Obrena napisati, u 
kojem mu nestašnimi uvrčdivimi izrazi očituje, da se je samo 
šalila, kada je Š njim o ljubavi govorila. Ovo pismo mora nesrčlna 
Ijubeznica sama kroz prozor baciti svom Ijuoezniku, kada taj po 
prie učinjenom Č njom dogovoru u Velimirov vari dodje, da se i 
njom za uvčk oprosli.Tako se dogodi. Obren prećitavši rečeno 
pismo, sdvoji i u bezufanju tiirgne nož da se sam ubije; ali 
medjutim poda Vukosav posakrivenim razbojnikom znak, da na¬ 
vale, uslčd Čega velika buka nastane u gradu. To začuvši Obren, 
zaželi se bitke i samoubojstvo učini mu sc prema vojničkoj 
smkrti tako ružno , da nož odbaci, sablju povuče i u grad nasar- 
ne, gdč već bčsni bitka. Nu nepodje mu za rukom steći smkrt, 
za kojom je Ćcznuo. Kane ga u desnicu, razoružaju i uhvate zajed¬ 
no s Velimirom i njegovom kćerjom. Osveta je izvaršena, i već 
kani zlotvor sa svojim plčnom vratiti se kući, kad ga sa svih stra- 
nah obkole oboružani seljaci pod čelovodslvom Ljudevita, Obre- 
novog pobratima, koj je već odavna pazio na svaki korak Vuko¬ 
sava i jednoć sakrit za garrnom u Velimirovom vkrtu , Čuo, kako 
se je taj sa svojim slugom o osveti dogovarao. To saznavši 
otarči u selo, sakupi narod i tako izbavi svekolike nedužne žartve. 
Kada Vukosav opazi da mora propasti, povuče nož i navali na 
Ljubicu, da ju ubije, ali prie nego to izvkrši, opali na njegaLju- 
devit pušku i obali ga. Nastane borba, Branko pade a razboj¬ 
nici udare u bčg. Obren sazna, da je Ljubica bila prisiljena onaj 
kobni list napisati i da ga vatreno ljubi, a Velimir blagoslovi tu 
ljubav. Jednom zahvalnom molitvom zaključi se Čine. 

Jedno od glavnih p&rvenstvah knjigah za opere 
sastoji takodjer u blagozvučnosti, pevanosti, različno- 
sli metra i osobito liričkom uzletu stihovah, jer je 
pevanje duša opere, kojoj se instrumentalna muzika 
uvek podv^rći mora, a kao takvo više liričkoj nego 
dramatičkoj struci pesničtva prinadleži. I ta strana 
pesnikove zadaće podje našemu pesniku za rukom, 
jer se njegovi stihovi isto tako ugodno pčvati daju, 
kao da su talianski, čemu mnogo prinosi, da se je 
svagdi po primeru talianskih u tom obziru bez sva« 
koga preteranja od pesnikah nijednoga drugoga na¬ 
roda jošte nedostignutih stihotvoracah, tako nazvate 
cezure i elizie točno d&ržao. Za dokaz navodimo dva 
mala odlomka v iz rečenoga poetičkoga dčlca: 

Čin II. prizor VII. Vukosav . 

D&, osvetit, osvetit se treba. 

Koji ima poštenje u grudi. 

Sve će smšrvit, sve ili gnjev moj hudi. 
Strahoviti kano grom sa neba. 

Dodji, dodji, o sladka osveto! 

Ah za tobom samo gorim ja; 

Dok ne sm&rvim ovo gnjezdo kleto. 

Moje sšrce imat neće pokoja. 


Da iz grudi protivnika 
Šarce izčupa moja ruka. 

Mnogo više to me nuka, 

Neg sve blago sveta tog. 

Već sdvojenja čujem viku. 

Nad gradom se plamen vije. 

Sablja seče, kčrv se lije, — 

To su slasti sdrea mog! 

Čin II. prizor IX. Obren . 

Evo me opet posred raja moga. 

Ah poslčdnji možebiti krat! 

O tako mi milostiva Boga, 

To je gore nego smčrtni sit! 

Ne, nesretan onaj nije. 

Hladna zemlja koga krije; 

Tog života opačine, 

Neđopiru tja u grob. 

Oplakujte sudbu stvora. 

Tužan gledat koji mora 
Svoje sreće podirtine 
Svog udesa jadni rob. 

Jedino, što bi se pravom želiti moglo, da je u 
textu promenjeno, to bi bilo, da nedolazi u njemu 
samo jedna glavna ženska osoba, i osobito da se po- 
zorište više putab menja, jer to je stari teatralni za¬ 
kon, da se pesnik i za razveselienje oka u operi po- 
starati ima; nu znano nam je, da je naš p&snik u pir- 
vora obziru od okolnostih k tomu prisiljen bio, a dru¬ 
go pomanjkanje nadomestio je time, da je gledao sva¬ 
kom prilikom dati povod k velelepnim grupam , po 
kojih zaista i oku dosta nasladjenja u dio pade. 

Konačno imamo jošte opisati posl&dnje predstav¬ 
ljanje opere, koje se izvede 4. Travnja. To biaše pra¬ 
va svetkovina. Sva odlikovanja, kojimi uzhitjena mno¬ 
žina u predjašnja Četiri predstavljanja mnogoštovane 
izvoditelje opere i njezinoga sačinitelja proslavi, pado¬ 
še im u dio i ovaj večer, nu samo u većoj meri i s 
tim dodatkom, da je jedna u mnogobrojnih iztiscih 
utištena pesma na slavu proslavljene naše pevačice 
visokorodjene gospoje gr .S.Rubido, medju kličuću mno¬ 
žinu razdeljena, a posle đov&ršenoga predstavljanja 
istoj prevrednoj domorodkinji pod prozorom njezino¬ 
ga stana velelčpna večernja muzika (serenada) od do- 
morodacah i uznešenikah umČtnosti sa podpunom te¬ 
atralnom orkestrom prinešena bila. Tom prilikom iz¬ 
vedena biahu tri muzikalna komada. 1) Overtura Li- 
sinskove opere. 2) Overtura k Jelvi, koju sastavi g. 
Pokorni takodjer rodjeni Zagrebčanin i izvdrstni skla- 
dalac. 3) Jedan prekrasni tako nazvani potpourri iz sa¬ 
mih narodnih uapšvah složen po istom vrednom i na- 
de punom mladiću. Opisati se nemože uzhitjenje i 
klikovanje mnogobrojnih tom prilikom na ulici sakup¬ 
ljenih slušaocah, kojim pozdravljena biaše mnogošto- 
vana proslavljenica, kada se na prozoru pokaza. Op-e 
ra biaše, kako smo već napomenuli pet putah i to 28. 
29. i 31. Ožujka, zatim 2. i 4. Travnja predstavljena. 
Akoprem je obična ulazna cčna podvostručena bila, 
ipak je kazalište uvek veoma puno a osobito p&rvi, 
tretji i poslednji put tako nak&rcano bilo, da su se 
mnogi nedobivši mesta kući vratiti morali. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra« ljude vita Gaja« 
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HOKVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 1«. 


V Subota 1S. Travnja 1940. 


Tečaj XII. 


Sla pžvanje puno slasti 

Pripčvajuć. 

Slavna kralja hvale i Časti« 

Palmotić. 





premilostivnomu svomu kralju 



na 10« Travnja 1846. 



Blago, blago rodu tome. 
Komu Bog na čelo stavi 
Kralja, koi prama puku svome 
Goji žarke plam ljubavi, 

A ta srčća pade u dio 
Tebi, slavni moj narode l 
Pod štit pravde ki si stavio 
Slavu svoju i slobode. — 

Da srčtno je stanje tvoje. 
Jer ti pleme mirno spava 
Poda Štitom, na kom stoje 
Zlatne reći: »branit prava.* 


A ti austrijski dome slavni! 

Na vernosti ki i ljubavi 
Slobodnog si puka ustavni 
Čuvo amanet vek u slavi: 

Veruj, veruj, narod da će. 

Čim će jači duh mu biti, 

Včrnie još vazda i jače 
Tebe branit i ljubiti. 

Da, — uzdaj se svedj u smione 
Grudi včrne dece Tvoje* 

Ki za Tebe ruke sione, 

A u sircu ljubav goje; — 


Ljubav, ka i danas moli 
Svemožnoga cara od nebi, 
Ferdinande# da dozvoli 
Branit pravdu dugo Tebi! 


V. H. 


16 


Digitized by 


Google 












62 


Jani O Palmotić« nosti i razborita duha. Akoprem je mladi Palmotić u 

- svih ovih znanostih očevidno napredovao: to mu je 

Dubrovačka republika postigla je všrh svoje sla- ipak od malih noguh najviše omilila Vila pevalica, 
ve i imućnosti, prosvete i izobraženosti u pšrvoj po- fc 0 j a g a j e tako zaokupila, da joj se najposlč sasvime 
lovini 17. veka, t j. od prilike od god. 1600—1660, posveti, tim više, jer je stric, smotrivši u njem pe- 
dakle baš onda, kad su ostale ilirske dšržave ponaj- sničkoga duha, sveti ovaj plamen klasičkimi uzori jos 
više pod težkim jarmom stenjale, ii se za slobodu yj$ e uzpirio i očistio. Kaže Stčpan Gradi, Palmotićev 
s Turcima borile, koji su bili onda tja do Budima v&rstojak ( Zeitgenosse), da mu je ovaj pripovčdao, ka- 
prodarli i svom đolnjom Ugarskom zavladali. Zato, to su mu se u detinstvu više putah u snu javile Vi¬ 
kao što nam s&rce igra, kad pogledamo malu ovu ] e divne všrhu• naravne lepote, uz tamburice sladko 
daržavu, koja se je svojom snagom, svojim umom na pevajuće, koje su najposlč, uhvativši se u kolo, oko 
toliki stupanj materialnoga blagostanja i duševnoga njega igrale i plesale. 

razvitka popela: isto tako mora nam se razžaliti, kad To je posve naravno, jer »što ko misli, o tom i 

s druge strane pomislimo, da joj je sunce od sreće sniva.« Kao što bojeći se za svoje blago skupac sva- 
baš u ono zlosretno doba sijalo; jer iz zemlje Ijud- ke noći samo tate, a nemirnom savestju gonjeni zlo- 
skom karvju natapane neniče blago cvetje prosvete, tvor svedjer samo žšrtve svoje k&rvoločnosti u snu 
a iz pepela od uništenih selah i gradovah ne izletje gleda, i kao što zaljubljeni mladić samo o svojoj Iju- 
vekom mladi phoenix umetnosti. Tim se je dakle pre- bavi, te marljivi djak o svojem izpitu i po noći tlapi 
prečilo, da Dubrovnik nije mogao svojim duhovnim i bulazni: isto tako je i mladjani Junio, opojen mili- 
svetlom ostale ilirske pokrajine obasjati, već je mo- nom čuvenih pesamah, u snu, gdč mu je živa fantazia 
rao delovanje na ono nekoliko obližnjih dalmatinskih okove telesne stresla, vile pevalice gledao, kao što si 
gradovah i otokah stegnuti. A da je Dubrovnik na ih je na javi predstavljao. Tim je Palmotić, svaršivši 
primer u sadašnjem stoletju, gde su se i ostale ilirske školske nauke, već na glasu bio kao latinski pčsnik. 
pokrajine iz m^rtvila duhovnoga prenule, ilirska Ate- Nu budući bistra uma skoro je dokučio, da mu ovde 
na, da mu sada živu slavni spisatelji, nadahnuti slav- lovori nerastu, i da si samo onaj pesnik neuvehle ve- 
janskom uzajamnosti, pišući u duhu našega vremena: nac slave plete, koi nepiše m^rtvim jezikom za gde- 
kako li bi nam već književnost cvatila, i obćenita pro- koje ljude, nego peva živim glasom svomu rodu, s 
sveta sijala, te bi do mala u redu najslavniih naro« kojim ga jedna karv , jezik, običaj i vera skapča. U 
dah stajali. — Dve pako biahu sjajne zvezde, koje su tom ga utvšrdi bratučed Ivan Franjo Gundulić, koje- 
gori pomenutu zlatnu dobu dubrovačkoga duševnoga mu se je onda već slava po svib dalmatinskih kraje- 
razvitka divnimi svojimi zrakami osobito razsvetljiva- vih razlegala. Junio naumi istom stazom udariti, sa 
le: Ivan Gundulić i Junio Palmotić . Težko da ima ko- svojim se rodjakom nadpevati, i ako mu Bog i sreća 
ga izmeđju naših čitatelja!), koi nebi bio čuo za Gun- dade, nadvladati ga, ili barem s njime slavu dčliti. — 
dulića; nu manje je poznat Palmotić, akoprem tako- Pa tko da mu to zamčri? Pohlepa za pravom slavom, 
djer medju najizvarstnie ilirske spisatelje spada: i za- pohlepa za Ijubavju i štovanjem naših zemljakah, ni 
to naumismo ovde opisati u kratko njegov život i malo nije greh, pače plemenit nagon krčposti, i bu- 
neumšrla dela. jan zametak mnogih velikih delah. Nu da kako neva- 

Junio Palmotić (ili po talianskom izgovoru Gjon lja pravu ovu slavu s nistetnom taštinom usporediti, 

Palmotta) rodio se je god. 1606. Otac mu biaše Ju- ili je u izpraznoj pohvali neukoga puka, u šlepom 
raj, vlastelin dubrovački, a mati Ursula Gradi. Mudri priklonstvu slabih glavah tražiti, te da ju stečemo, 
Dubrovčani već su onda uvidjali, da je dobro odhra- kakvim se god potištenim sredstvom služiti« Palmotić 
njenje najbolja baština deci, i zato nisu ni troška ni biaše oduševljen željom prave slave, i zato nije ro- 

pomnje štedili, da si dete dobro uzgoje. Tako je da- djaka svoga opadao, ogovarao i potvarao, da mu sla- 

kle i našemu Juniu brižljivo odbranjenje u dio palo. vu preotme, nego je s njim na mejdan izišao, i onde 

Po duhu ondašnjega vremena morade se dati na la- se s njime perom borio. Na to ga je nukala i urodje- 

tinsku književnost, u kojoj su ga vesta dva jezuita na svakomu nepokvarenomu sšrcu ljubav prama svo- 

Kamilo Gori i Ignacia Tudisi podučavali. Zatim se je joj narodnosti; i njemu je genius prišaptao: 

posvetio (Hosofii i gradjanskomu pravu, koje nauke pre- Peva 1 u jezik tvoj rodjeni! — 

davao mu je stric Mibo Građi, muž izvanredne uče- Umnožit ćeš čast i diku, 
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Razložitoj u zameci« 

Ti rodjenom tvom jeziku. 

Tebi jezik tvoj rodjeni. 

Da se pako za ovo svoje novo zvanje dostojno 
pripravi, kao što je odprie latinski jezik pomnjivo 
učio« tako se od sada sasvime posveti temeljitomu 
proučenju narodnoga jezika. Buduć da je bio Dubrov¬ 
nik« kao što smo već gori napomenuli« od ostalih ilir¬ 
skih pokrajinah sasvime skoro odcepljen i odlučen: 
to su Dubrovčani neprestano samo s Italiom obćili« i 
tako ne samo u govor nego i u svoje knjige puno 
talianskih rečih uvukli« ter ilirski jezik podobro 
izopačili. Palmotić« želeći ovomu zlu doskočiti« oddeli 
se k bližnjoj bosanskoj bratji« gde je pravi nepokva¬ 
reni ilirski jezik vladao. Jezik ovaj tako mu se dopa- 
de« da si ga je podpunoma prisvojio« i proti običaju on¬ 
dašnjih dubrovačkih spisateljah u svoja ga dela« na 
koliko mu se je svidilo« uveo. 

Tako dakle sasvime pripravljen stupi medju ilir¬ 
ske pesnike« i taki mu se prostrano polje otvori« na 
kojem je svoj veleum vešbati i razvijati mogao. Po 
starinskom običaju svaki Dubrovčanin samo se je s 
onim družio« koi je bio prema njemu« t. j. koi je bio 
istoga naroda, stališa i dobe. Tako se je u Dubrov¬ 
niku više družtvah sklopilo ne samo izmedju muževah 
nego i kod mladeži, 

Ovakova družtva imala su svoje starešine, koje 
su svake godine na novo izabirala; odlikujući se čla¬ 
novi biahu nagradjivani, a nepokorni kažnjeni; u ob- 
će družtvo takvo predstavljaše malahnu dobro ure- 
djenu dšržavu. Svšrha mu biaše plemenita zabava, 
imenito igre junačke, pesničtvo itđ. Najviše pako ba¬ 
vili su se dramatikom, osobito u vrčme pokladah. Čla¬ 
novi družtva sami su igrokaz sastavili, te sami ga i 
predstavljali. Tim se je mladjanim pesnikom najbolja 
prilika pružila, gdč su se mogli natčcati i zasluženu 
bvalu steći: a ovdš se je naš Palmotić najviše odli¬ 
kovao i do mala pozornost sviuh na se obratio. I 
zaisto všština njegova u sastavljanju igrokazah svako¬ 
ga je na udivljenje nukala. Kad je hotio kakov igro¬ 
kaz napisati, samo je predmet sasvim proučio, pro¬ 
motrio i štono vele izpekao, zatim ga je kojemu vč- 
štomu mužu (a najviše svomu gori pomenutomu stri¬ 
cu, ili Ivanu Buniću) priobćio. Kad su mu ovi osnovu 
drame odobrili, to ga je onda samo izradjenje igro¬ 
kaza malo truda stajalo, jer je bio tvorenju versah 
(stihovah) tako vičan, da je ponajviše svakomu igrao- 
cu zadaću diktirao, i tako mu je za izradjenje drame 


manje vrčraena trebalo, nego igraocem za naučenje 
svojih zadaćah (Rclle). 

(Konac 6t slčditi.) 


Književne včstl. 

Rod Knjalevičev . Odessa 1842. Str. 102 u 8. (Sa 
slikom M. Knjaltviča , rodoslovnim stablom roda Knjale - 
vićah i krajobrazom karlovačke vojničke granice.') 

O ovoj zanimivoj knjigi donosi Varšavska »Ju- 
trzenka« sledeću presudu (kritiku), ili bolje reći iz- 
vestje: 

»Obraćamo pozornost na ovo dšlo, kao jedino 
izmedju mnogih, gde spisatelji, govoreć o svojih po¬ 
bratimili Slavjanih, nisu se zadovoljili samo izpraznim 
uzklikom ili izvadkom iz tudjih knjigah, nego su 
govorili kao znaoci i izpitatelji. Na ovom delu ima¬ 
mo se zahvaliti g. Nadeždinu. Putovavši po Europi 
ne samo radi poznanja Slavie, nego i za drugom svšr- 
hom, vendar se je na svom putu i njome bavio i po- 
setio većji dio slavjanskih ze malj ah. Prema mnogim 
ruskim putnikom u tom obziru g. Nadeždin sam sam- 
cat stoji i za budućnost pobudjuje u nas veliku nadu 
glede ruske književnosti. 

Ime Knjaltviča ... komu izmedju priateljah sa¬ 
dašnjega ruskoga napredovanja u izobraženju nije po¬ 
znato ovo ime, jednako svčtlo medju imeni zaštitni- 
kah književnosti, učenosti i vođjah narodne prosvete, 
kano i medju imeni dostojnikah (dignitarms) ruskoga 
carstva, stupajućih savestno svojim mučnim putem? — 
U spomenutoj knjigi skupljeno je sve, šta je samo 
spisatelj doznati mogo za rod Kneževićah, koi, kao 
što je poznato, Rusii dadoše južni Slaveni, isto tako , 
kao što su joj dali Horvatah, Miloradovićah, Emanue- 
lah; nu spisatelj nije se tim ograničio, nego prihitiv- 
ši sgodu uspoznao čitatelje i s narodom i krajem, od- 
kuda su Kneževići proizišli. 

Delo počimlje opisom putovanja prČko jedne 
strane vojničke h&rvatske granice, prško Like i Kšr- 
bave. Istina je, da spisatelj nepripovčda sve, što ga 
je zanimalo, buduć da je pred očima imao samo ro- 
dopis Kneževićah; sasvim tim ima i ovdš sad zani- 
mivih opazkah, sad lepih slikah od naravi i od Iju- 
dih. Izmedju opazkah napomenuti ću jednu — o Cdr - 
noj kraljici , koja, po rečih g. Nadeždina, prebivaše 
nšgde blizu sela Kvarta, i o kojoj jadranski Slavjani 
mnogo koješta pričaju, Cšrna kraljica i čitavo cšrno 
pleme zauzima ne baš poslčdnje mčsto n pričicah ne 
samo jadranskih nego i ostalih južnih Slavjanah: i 
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Marko Kraljević imađe posla s cdrnim Arapom, i pro- 
ti sčrbskim junakom vojevalo je dvanaest cdrnih Ara - 
pah, i Medvedgrad, što je blizu Zagreba, razorio je 
cđrn vitez, i Slovenku »Ičpu Vidu« oteo je cdrn pre- 
komorač. Cšrni ovi ljudi možebit da su došli u juž¬ 
nu Slaviu zajedno $ Turci, možebit da su to bili špa¬ 
njolski Mauri, kojim su put u Slaviu pokazali Špa¬ 
njolci , što su sa Slavjani ne samo tčrgovinu terali, 
nego se i u njihovom susedstvu (na jadranskoj oba¬ 
li i bližnjih otocih) nastanih i najposle sasvime posla- 
venili; možebiti, da je narod sačuvao uspomenu na¬ 
vale saracenske (8. stoletju), o kojoj i Konstantin 
Porfirogeneta piše; možebiti najposle, da su cšrni ovi 
ljudi drugi koi narod. — Neće bit nesgodno, ako na- 
pomenemo, da su se po svedočanstvu Massuda u 
slavjanskoj nekoj carkvi izmedju drugih obrazah i sli¬ 
ke Abisinah i Maurah nalazile. 

Prešavši spisatelj k uprav historičkomu istraživa¬ 
nju, navodi dokaze razprostranjenja roda Kneževićah 
po svih južnih slavjanskih zemljah. Glavni razsadnik 
Kneževićah nalazi se u selu Mutiliću (udbinjske kompan., 
ličke regim.). Spisateljevu pozornost nije mimoišla niti 
knjiga Kačićeva »Ugodni razgovor naroda slovinsko- 
ga,« gđš je skupljeno toliko važnih izvestjah i poda- 
njah o znamenitih jugo-slavenskih obiteljih; on izpisa 
iz nje pesmu o Kneževićih. Bez sumnje ima u Ka* 
čićevom delu mnogo više narodnih pesamah, nego što 
se navadno misli; a nčkoje je pošteni ovaj franciš- 
kan samo malo »izpravio:« nu pesma o Kneževićih 
nespada u ovu všrstu, jerbo: 1) napisana je u stiho- 
vih s ritmom, kojega, kao što je poznato, narodna 
jugo • slavenska poezija u starih pesmah net&rpi; 2) 
sam sad&ržaj, kojemu je svčrha proslavljenje Kneže¬ 
vićah, nije narodni. — Žao nam je , što spisatelj nije 
mogo upotrebiti pravih narodnih pesamah; jer se ime 
Kneževićah više putah napominje, imeno u uskočkih 
pesmah. Jedna od ovih pesamah ovako se počimlje: 
Pala magla na Ljutoj planini, 

A još veća na sinjemu moru, 

Jošte veća na Senju belome. — 

To je Senjanin Ivo, on skuplja »hare i mornare,« 
te pripoveda, kako su Latini i Turci razorili Stari i 
Novi grad, i zapoveda im, da idu u Knin, i da se osve¬ 
te Latinom i Turcim. Dujo Knelevič , vodja »harah« 
posluhne ga mućeć, i zatim pripoveda, da se je on 
već iz Knina s družbom povratio, Velebić planina i 


more da je slobodno, a Turci da su pobegli. Druga 
se pesma ovako počimlje: 

Visoka je Velebić planina. 

Duboka je draga Stniljevačka, 

Široko je krilo, orlje krilo, 

Orlje krilo Duke kapetana, 

A drugo mi KntUvića Duja . 

Ovi su nas&rnuli na tisuću Turakah i preoblađali 
sve. Jedini Mujo haram • baša nije se predao, nego 
udario na Duku; al mu je Dujo osekao nogu, a Mu¬ 
jo bi onda obešen na visoko đšrvo. — Sve ove pe- 
sme govoreće o domaćih dogadjajih, veoma su zani- 
mive i važne za sgodopisca, radi obširnosti, s kojom 
pripovedaju običaje i navade naroda ; a ovakovih pe¬ 
samah , osobito o Uskocih, ima v&rlo mnogo: n. p. 
boraveći u Senju i njegovoj okolici ma i jedan ili dva 
meseca samo, sakupit će ih na stotine. 

Rod Kneževićah razgranio se je osobito u Lici. 
Lika zove se najjužnii predel sadašnje vojničke kra¬ 
jine, po njoj graniči s dalmatinskim primorjem. Na o- 
voj tromedji, gde su se jednom sticale dšržave austri- 
anska, turska i mletačka, uzdižu se najvišje planine od 
granice: Velebić i Plešivica. Velebić pruža se kao go¬ 
lema greda uz more od zapada kiztoku: Plešivica od 
ponoći k jugu paralelno reci Uni. U pete Velebića 
teče reka Lika i nemogavši prodreti kroz v«trhunac 
njegov, ponire kao i mnogi drugi potoci ovoga pre- 
dela. Kraj utoka Novčiće u Liku stoji glavno mesto 
ličko, Gospić . K&rbava oddeljena je od Like Varbač- 
kom stazom i leži pokraj reke Kčrbave, koja tako- 
djer ponire. Liku i Kšrbavu spominje već Konstantin 
Porfirogeneta (Kribasa mesto Kribava i Litza), kano 
i neku župu Gutzika , po kojoj g. Šafarik a s njim i 
g. Nadezdin razumevaju Gacko polje; na verojatnie 
je to Guska ili Gusič , odkuda je proizlazio glasoviti 
rod GusUah, koji sa bili do konca XIV. stoletja gro- 
fi hšrvatski. Dapače dosada ima razvalinah od Gusiča 
grada u Gusićevom polju . 

(Konac će slŽditi.) 


Slavjamke včith 

Kod poznatog već iz novinah Čeha Čulđea , koi je 
pronašao slagarsku makinu, naručili su Amerikauci ona* 
kovu makinu, i ponudjaju mu za nju 100,000 for. 
u srebru ! 


tJčredoik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 17. V Subotu 35* Travnja 1946. Tečaj XII. 


Tiem zemaljska lovorika 
Tvom ćelu se nepristoji: 

Ko ’e spievalac rajskieh dika’ 

Rajsku krunu on dostoji. 

Jak r. Dionorič, 


Junlo Palmotić. 

(Konac.) 

Palmotić je predmet drame ponajviše iz drugih 
pesnikah ili sgodopisacah uzeo, i sam ga je samo ure¬ 
dio, pomnožio i za pozorište pripravio. Tako je iz 
Virgilia uzeo gradju za svoju dramu »Ulaz Enee k 
otcu svomu Ankisi;« iz Homera cArpio je svoga »A- 
killa 9 « zatečenog od Ulissa, gde se 8 devojkami igra; 
Sophocles mu je podao »Oedipa;« a po Ovidiovih 
heroidah sastavio je »Otmicu Helene.« Ovamo spada¬ 
ju i njegove drame: »Ipsipile,« »Atalanta« i »Boj Aja- 
xa s Ulissem radi Akillova oružja.« Iz 16. spčvanja 
Torkvata Tassa sastavio je dramu »Rinaldo i Armida,« 
a iz Ariostova Orlando furioso cArpio je Danicu . U 
ovoj zadnjoj drami osobito je včšto postupao, podč- 
livši joj narodnu formu. Jer Ariostova Ariodanta pre¬ 
tvorio je u dubrovačkoga mladića Marka Lukarića, 
Ginevru u Danicu, kćer Ostoje bosanskoga bana, a 
Čin je prenio iz Škotske u Bosnu. Tim je drama ova 
ponajviše pohvale stekla; i Palmotić je pokazao pč- 
snikom našim, kako im valja tudje bilje u narodnu 
zemlju presadjivati. Nadalje preveo je taliansku za- 
lostnu igru »Svevia« od Aleksandra Donata. Nu pored 
tolikih inostranih predmetah nije ni domaće dogodov¬ 
štine zanemario: u svog »Pavlimira« upleo je u kra¬ 


tko utemeljenje i slavnu dogodovštinu Dubrovnika, 
koju su da kako rodoljubivi Dubrovčani s uzhitjenjem 
slušali; a iz domaće kronike Dukljanskoga duhovnika 
uzeo je graciju za »Captislavu,« u kojoj se hvali slav- 
jansko junačtvo. Captat je mčsto blizu Dubrovnika, 
gdč je jednoč stajao stari Epidaurus. 

Stčpan Gradi, Palmotićev životopisac, pripoveda, 
da je jošte vele više izgrokazah sastavio, koje su si 
priatelji umetnosti prepisivali , a dan danas se nezna 
za druge, nego što smo izbrojili, ostali su po svoj 
prilici u strahovitom potresu izginuli, koi biaše Du¬ 
brovnik po Palmotićevoj smArti razorio, 

Kaznačić tvArdi, da Palmotić u ovih igrokazih 
nije podsve izpunio dužnosti dramatika, i da oni 
nisu pisani tako čistim, gladkim jezikom, kojim je 
druga svoja đčla pisao. Nu tome se nitko neće čuditi, 
nekmo Ii mu to zamčriti, kogod uvaži okolnosti, u 
kojih je Palmotić svoje drame stvarao. Za pArvo znati 
valja, da ih je on pisao samo za kazalište, a ne za 
čitatelje, želeći njimi samo plemenitu zabavu svojim 
sugradjanom pripraviti. Zato ih je morao tako prire¬ 
diti , da ih na pozorištu s uspehom može predstav¬ 
ljati, morao se je dakle priljubiti ondašnjim običajem 
i načinu mišljenja, koi da kako negodi našemu veku, 
gdč je bolji ukus i kritika oblast svoju razvila. Na* 
dalje nije imao vremena, da bi bio mogao na način 
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drugih inostranih spisateljah o svojih đramah dugo 
raditi, ili se tomu poslu sasvime posvetiti. Drugi spi¬ 
satelji rade više godinah o jednoj drami, a Šafarik 
piše, da je Palmotić više igrokazah u jednu godinu 
satvorio; pa ne samo što je igrokaze pisao, nego ih 
je i sam predstavljao, i bio je ujedno ravnitelj ka¬ 
zališta. Pored toga je i službu kod republike obnašao, 
a i drugimi se književnimi poslovi bavio, kao što će¬ 
mo taki videti. 

Sa svim tim nevalja ni u dramatičkora obziru 
njegove igrokaze naprečac odsuditi i svu im unutar¬ 
nju vrednost odreći; jer kao što Appendini tv&rdi, 
Palmotić je u svakoj drami nekoliko značajah [eha- 
rakterah) vešto i srećno naslikovao, i lepimi pravili i 
upravami ili maxvmami igrokaze uresio. Svakako je 
Palmotić dramatićku umčtnost već onda u domovinu 
uveo i oplemenio, kada Nčmačka nije još imala Gd- 
thea i Schillera, niti Italia Žena i Metastasia, i to mu 
je velika zasluga. Tim je dakle družtvo mladih Du¬ 
brovčana!) , buduć mudro ravnano, bogatim urodilo 
plodom. Dubrovačka republika, koja je toliko včko- 
vah obstojala, ne samo što družtvom ovim nikada nije 
bila u pogibelj všržena, ili besnom kakvom bunom 
uzdšrmana: dapače nikli su joj iz njega muževi, koji 
su svoje rodno mesto više nego itko drugi osv&tlali; 
iz neznatne na početku bratovštine proizišao je, razmi 
ostalih, Gundulić i Palmotić. 

Palmotić je bio i satirik, te je znao nemilo šibat 
svoje protivnike: nu onda samo, kad su ga na to po¬ 
zivali i poticali.Većju nego ovo pribavila sumu slavu, 
štono Dubrovčani zovu, popivke i začinke. Kao svi 
Slavjani, tako su i Dubrovčani svaku i najmanju sve¬ 
čanost, osobito pako svatbe, pesmami proslavljivali, 
dapače mlad svšt oboga spola višekrat se je sasta¬ 
jao, da uz romon sladkih pčsmicah igra i vreme ugodno 
traje. U onih ilirskih zemljah, kamo još obsčna, pod 
ime prosvčte prodavana, nije prodšrla, i dan danas 
isto biva: mladež, uhvativši se u kolo, igra i spevaju- 
ćemu kolovodji pripčva. Ovde je bio Palmotić maj¬ 
stor, bez njega nije bilo veselja ni zabave. U tome 
ga je njegova hitrina u spevanju (. Dichttn ) osobito pod- 
pomogla, i on se u tom obziru svim pravom može 
prozvati najumnii improvisator ilirski. Dočim je kolo 
strofu koju ponavljalo, on je slčdeću sastavio, sve 
lčpšu, dosetijiviu, živahniu, Šaljiviu. U pČsme ove znao 
je vžšto uplesti zločeste navade, pogreške, mane onih, 
kojim su bile namčnjene; nu sve ovo tako je umetno 
i udvorno učinio, da nikoga nije uvredio, dapače je 
iste one, kojih su se ticale, samo na smčh naterao. 


Tim je steko ljubav sviuh sugradjanah u tolikoj meri, 
u kolikoj ju veoma redko pesnici uživaju. Šteta je 
velika za našu književnost, što od ovih pčsamah ništa 
nije preostalo, premda ih je u njegovo doba većji dio 
istoga puka znao i pevao, a možebit ih baš zato ni¬ 
tko nije popisao. 

Nu akoprem je Palmotić, kao što smo već rekli, 
tako hitro uz obćenitu pohvalu spčvao, to se je ipak 
od drugih p&snikah razlikovao, koji misle, da je pč- 
sma, koju su u svojem pesničkom zanešenju stvorili, 
savšršena, da se na njoj ništa više izpraviti nemoie, 
i koji vole novu pčsmu stvoriti, nego popravlja¬ 
njem vrčme trošiti. Izza takvih rččih uvek viri tašti¬ 
na ili l&nost; jer da kako idea, koju je pesnik začeo 
i u rčči stavio, redko kad se može promeniti, nu 
forma, ili od&ća iste idee može i mora se jednako 
izpravljati, kititi i polčpšavati. Tako je činio i Palmo¬ 
tić i popravljajući jednako svoje pesme, popeo se je 
na visoki stupanj pesničke včštine. 

Gori pomenuti Miho Gradi odhranio je svoga 
netjaka sasvim pobožno i usadio mu u mladjano sšr- 
se ljubav včre kšrstjanske i njezinih pravilah Zato 
se je Juniu, i kad je odrasao, činila kod Boga grčho- 
ta i kod Ijudih sramota, očitovati pčsničko oduševlje¬ 
nje samo u izpraznih svetovnih pčsmah. Naumi dakle 
ostaviti potomkom spomenik svoje privšrženosti pra- 
ma kšrstjanskoj včri i odluči opisati život i dela nje¬ 
zinoga začetnika. Da pak ovu svoju nakanu lakše i 
bšrže izvede, lati se prevoda latinske Christiade od 
Jerolima Vide, jer je pesma ova u onom veku všrlo 
na glasu bila, a Palmotić je bio uveren, da nije sve 
dobro zato, što je izvorno, i da se svim pravom više 
slavi včšto prevedeno dčlo nego nevaljan original. 
On je u tom poslu uprav onako postupao, kao što 
su jednoć latinski pisci radili. Kao što je Terentio 
verse gšrčkoga Menandra u svoje komedie višekrat 
prestavio, i Cicero g&rčkoga Platona u nčkojih žilo- 
zoiičkih dčlih bez uštšrba svoje slave slčdio: isto ta¬ 
ko je i Palmotić latinskoga Vidu upotrebio; jer da ga 
nije robski preveo, najbolje svčdoči ta okolnost, što 
Vidina pesan samo 6 spčvanjah ima, a Palmotićeva ih 
24 broji. Samo dšlo bšrzo je bilo gotovo *, nu tira vi¬ 
še vremena potrošio je na izpravljanje, izgladjenje, te 
popravkom, promčnam i polepšanju nije bilo kraja ni 
konca. Tako je postala Christiada, za nas ono, što je 
za Nčmce Klopfstockova Messiada. Palmotić si je po 
njoj zbilja, kao što biaše naumio , podigo spomenik, 
kojega mu neće budo vreme zatšrti. On je namčravao 
ovo svoje d&lo švedskoj kraljici Kristini posvetiti i 
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već je i pismo na nja sastavio; nu kasnie se je pre- 
mislio« te ga ostavio na smšrti svome bratu Gjorgju, 
koi ga god. 1680« učini o svom trošku u Rimu tiskati. 
A1 dan danas je delo ovo všrlo redko, akoprem bi 
osobito zaslužilo« da se na novo izdade; jer se Chri- 
stiada ne samo čistoćom i lepotom jezika odlikuje« 
tako da ju mnogi u tom obziru više od Gundulićeve 
Osmanide cene « nego je i sama stvar tako vešto iz¬ 
vedena« shodnimi prispodobami nakitjena i pčsničkim 
cvetjem ukrašena« da čoveka nehotice uzhitjuje i du¬ 
ha mu k nebu diže. — Imamo mi doduše i drugo 
izdanje ovoga dela« koje je g. 1835 o trošku g. A. I. 
Berlića u Budimu pod naslovom »Kčrstovka» na svet 
izišlo; nu g. izdatelj za ljubav Slavoncem« osobito pa- 
ko prostomu puku« i reči i formu pčsni tako je pro- 
menio« da se s maticom (originalom) nikako nemože 
usporediti. — Ostala Palmotićeva dčla u rukopisih se 
čuvaju. 

Udivljenja je vrčdna izvanredna pamet (memoria) 
našega Junia. Kao što piše Gradi« njegov v&rstnjak« 
Palmotić je višekrat svu Christiađu (rimsko izdanje ima 
633 strane) priateljem svojim od rčči do reči na pa¬ 
met odpčvao« i potom im je i sve u njoj učinjene po¬ 
pravke redom naveo. Isto tako je ostale pesme« koje 
biaše sastavio« ne na papiru« nego u glavi svojoj bra¬ 
nio i čuvao« i kad je tkogod zaželio« na pamet mu 
kojugod kazivao. Tim je dakle većji dio ovih piša- 
mah njegovom sm&rtju poginuo. Mi se čudimo Gothe-u« 
Schilleru itd.« da su tolikimi izvšrstnimi pesničkimi 
plodovi literaturu svoga naroda obogatili; al da je 
bila u vreme Palmotićevo stenographia poznata« ili 
barem tiskarska umčtnost bolje razprostranjena: to bi 
se Palmotić naš po svoj prilici i u ovom pogledu s 
njimi mogao natScati. 

Tako je pčsnik Christiade proveo 50 gođinah« te 
ljubljen i štovan od sviuh« koji su ga poznavali« raz- 
stavio se g. 1651 s ovim svčtom; nu tčlom samo« jer 
pravo pčva neki pčsnik: 

Ako ’e tebe smšrt nemila« 

Palmotiću glasoviti« 

Rodnom mestu ugrabila« 

Živeš« ne mreš ti na sviti. — 

Žive« ne mre zakopana« 

Gjono« slava tvog imena! 

Palmotić je bio malena stasa« blčda i nježna li* 
ca« milih i Ijubeznih potezah« koji mu« kad ih Čovčk 
na obrazu pogleda« svako sšrce predobivaju. Građi 
veli« da ga je narav zato tako slaba i malena stvorila« 
er je na razvitak velikoga njegova duha svu pomnju 


stavila. To neka bude uteha svim maljenicam— makar 
i ne napisao svaki od njih Christiađu*). 

Jedno još nemogu stšrpljeli« da nenapomenem 
svim« koji pišu u tudjem jeziku. Gori smo kazali« da 
je bio Palmotić pesnik latinski na glasu. Nu kao što 
su latinska izvšrstna dčla glasovitoga Petrarke u ne¬ 
mar bačena« dočim mu u narodnom talianskom jezi¬ 
ku pisani soneti i dan danas « posle toliko včkovah« 
sve duhove i sšrca zanose i zatravljuju: isto tako po- 
tavnile su Palmotićeve latinske pčsme pred svčtlom 
slovinskih pesnih« kao bčli mesec što izčezne« kad žar¬ 
ko sunce ograne. Samo su se dva njegova latinska 
ploda zaboravu otela: Panegyris i Oda u slavu Ivana 
Bargiocchi« Jezuita« štampana u Jakinu 1635. 

Deset godinah posle Palmotićeve smšrti bčsan je 
potres sav Dubrovnik poharao i razorio. Činilo se je« 
kao da je u razvalinah grada i sva mu slava zakopa¬ 
na« i hude vlasti već su se radovale« što su ogojište 
ilirske prosvete uništile. Nu eto poslč dvesta godinah 
oživljuje Dubrovnik« oživljuje sav ilirski narod« i tako 
su se izpunile proročanske rčči« kojirai je Palmotić 
Christiađu zaglavio: 

Raste narod mili Bogu« 

S noviem redom zlatnieh vieka*« 

Ni mu všrha doći mogu 
Silne vlasti pakla prieka! 


Narodni teatar 

zi si. kr. povlačenom tdrgoviStu Krapinu 


Tko je u hšrvatskom Zagorju nčkoliko samo vrč- 
mena proveo« mora priznati« da je to krasna« zanimi- 
vo romantička pokrajina. Planine« bšrda i doline« šu¬ 
me i vinogradi« bistrimi potoci prepletene zelene liva¬ 
de i obdelana plodna polja« tako se lčpo izmenjuju« 
da oko rodoljuba hšrvatskog tolikom dražestju nara¬ 
vi očarano mora slaviti stvoritelja i hvalit mu« što je 
toli lčp predel Hšrvatskoj opredčlio. Dobri štioče« ako 
želiš ne umčtnost, veće divnu narav motriti i u malom 
vidčti Švajcarsku s blagim podnebjem talianskim« do- 
dji u hšrvatsko Zagorje« pak će ti se trud obilato na¬ 
platiti. — Nu predel ovaj ima i svojoj krasoti pri- 
mčrne, priazne, iskrene i prostodušne stanovnike: lju¬ 
bav i priateljstvo ovde tako vlada« da bi lako cčlo Za- 


Obraz PalmotićeT priklopljea je dčlu »Vite e rittrati dei 
letterati Raguscu (Životopisi i obrazi dubrovačkih književni- 
kah^VeleUpno ovo nu kod nas sasvimc malo poznato dčlo 
izdaju rodoljubiva bratja Đattara n Zadru. Izilazi u svezcih 
nakitjenih prekrasnimi obrazi. — Na koliko je meni pozna¬ 
to , izišlo je do sada 12 svezakah« od kojih svaki 50 kr. u 
sr. stoji. 
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gorje za jednu obitelj dšržao. Većega gostoljubja, nego 
što je u Zagorju, nitko si ni želiti nemože; svaki, bio 
inostranac ili domorodac, poznat ili nepoznat, došao 
u koje mu drago doba, vazda je primit, kao stari zna¬ 
nac i priatelj. Harnost prama milom Zagorju, gde sam 
mnogo ugodnih danah proveo, prinuka me nekoliko 
rečih o njem progovoriti i pozorna učinit štovanog štio¬ 
ca na ovu prekrasnu pokrajinu, koja je u obće za 
sve Slavjane znamenita, budući je kolevka Ceha, Leha 
i Meha, o kojizih više nego 40 včrodostojnih, staro¬ 
davnih spisateljah piše« Nu kako će slabo pero moje 
dostojno opisati ovu krasnu pokrajinu, gde se i na pro¬ 
stor ovoga miloga lista obazirat moram! 

Zagorje, kako rekoh, vazda je ugodno i zanimivo 
po sebi, nu kada je kakova obća svečanost, kod ko¬ 
je se veći dio zagorske gospode i u obće zagorskih 
stanovnikah sastane: želio bi, da tamo budu ljudi od 
drugih narodah; imali bi doista lepih stvarih o Zagor¬ 
ju pisati; one s&rdačnosti, one uzajamne ljubavi i iskre¬ 
nog priateljstva nećeš nigdč naći. Takove svečanosti 
biasmo udionici na 13. o. mes. prigodom teatralnoga 
predstavljanja, koje izvedoše diletanti« — Čovek bi za 
malu stvar dšržao jedno teatralno predstavljanje, kao 
što ga izobraženi i u svojoj narodnosti učvArštjeni na¬ 
rodi d&rže, budući da oni takovo predstavljanje s gledi¬ 
šta umčtnosti i znanosti smatraju, sudeći unutarnju 
vrčdnost dela i cčneći umetno predstavljanje; ali kod 
nas, koji se tekar u razvitku nalazimo, mora se tako¬ 
vo predstavljanje polag toga i najprie s rodoljubnog 
pozorišta gledati« I s toga gledišta smatrajući ja pred¬ 
stavljanja teatralna d&ržim ih za blagu rosu, koja u pro- 
Ičtno doba na mlado (glede narodnosti) s&rce pada, te 
ga oživljuje, hrabri, krčpi i razveseljuje. Tko dakle 
nebi želio da takova rosica čim Češtje padne! — Oj 
lepe prilike više putah kroz godište ugodnih doživeti 
danah 1 Eto ugledno družtvo blagodušnih đomorodkah 
i domorođacah skupilo se je za predstavljanje pšrve 
ilirske opere: kako bi lahko nekoliko od istih osobah 
svaki mčsec barem jedanput narodni koi kazališni ko¬ 
mad za plemenitu koju svšrhu predstaviti moglo ! Bo¬ 
že daj, da ove moje reči odziv nadju u s&rcu onih, 
kojim su rečene.... — 

Da se vratimo ka glavnoj nameri ovog sastavka. 
Na 13. o. m. t. j. na uzkšrsni ponedeljak bi po raža- 
slatih već odprie oglasnih ceduljah naznačeno pred¬ 
stavljanje igrokazah u našem ilirskom jeziku, i to na 


korist krapinske štionice. Na isti dan sg&rnu se sve u« 
gledno Zagorje u si. kr. povi. tšrgovište Krapinu. Go¬ 
stione i privatne kuće ovoga maloga nu neopisivo za- 
nimivoga mesta, jedva smogoše stana za prihodnike« 
Tu je bilo gospode iz Zagreba, Varašdina, dapače iz 
udaljenih Križevacah, Optuja i Maribra. U gostionah 
su se i dvč tri obitelji s jednom sobom zadovoljiti mo- 
morale. — Da nisu kod nas mnoge stvari izvanredne, i 
upravo poradi neobičnosri i izvanrednosti zanimive, 
nebi se nikad bio usudio pero umočiti, da ovaj članak 
napišem; jer još nijedan igralac nije pod svojim ime¬ 
nom svoja predstavljanja hvalio, a kamo li korio; nu 
ja nepišem, da proslavim svoje mile drugove suigraoce, 
nego glavna svitrha ovoga sastavka jest, da probudim 
želju u ovoj plemenitoj zabavi včžbati se, i nasledovati 
zagorske rodoljube. — U ostalom istinu je svakomu 
slobodno govoriti.— Najprie bi predstavljena * Ljubomor¬ 
na, iena ,« vesela igra u dva čina. — Savetnika i vla¬ 
stelina Uljevića predstavljaše dr. medicine g. Soler na 
podpunu zadovoljnost slušaocah v Zadaću gospoje Ulje- 
vićke izvede gospodična Ivana Zuvićcva, upravo izv^rst- 
no i na udivljenje obćinstva, kao prava umetnica. — 
Majora yijevića , brata savčtnikova , predstavljaše g. 
Rudol/o Speciari , si. varm. varašd. začastni fiškal i sudb. 
stola prisednik, a Janka Božića g. advokat Albertc 
Speciari, oba v£rlo dobro. Zadaću Ljubice kćeri Boži- 
ćeve, izvede gčna. Pravoila LabaUva ćutljivo i svojoj 
zadaći posve primerno. Gasu predstavljao je g. Julio 
Blagaj, a Ivana slugu Uljevićevoga, g. Nikola Rozgaj, 
zakl. bilježnik stola bansk. — Zatim bi predstavljen 
*brcj 777,« šaljiva igra v u 1 činu. Biberovića pisara 
predstavljaše g. Alberto Speciari, posve dobro; Ružicu 
opet gčna. Ivana Zuvičeva , s istim izpravnim izgovo¬ 
rom, primernom okretnostiu i veštinom kao i u pšrvom 
komadu. Dragutinovu zadaću izvede g. Dragutin Čegel . 
uzv. stola ban. z. bilježnik, s pohvalom, kao i prie dve 
godine. Gospoju Cifranovićku predstavi gčna. M. Spe - 
ciarieva , na podpuno zadovoljstvo. G. Nikola Rozgaj, 
kao službenik gradski zadovoljio je svojoj zadaći. — 
Zadaću Jurja Uljevića, u pšrvom, i Prudovića u dru¬ 
gom komadu primio je sastavitelj ovih redakah. Ovde 
nemogu propustiti, da nenapomenein zaslugeg.Josipa 
Milera , Iconobskog kapelana, po kojega neumornom 
trudu bi kazalište sastavljeno. Na koncu drugoga koma¬ 
da padnu na kazalište uz klikovanje uzhitjenoga obćin¬ 
stva 3 venca i više kiticah cvčtja, nagrada našim lepim igra- 
čicam za njihove trude; i s toga uzhitjenja i klicanjem 
očitovanog zadovoljstva sudim, da moja kratka recen- 
sia nimalo preterana nije, dapače mnoge osobe navla¬ 
stito pako gospodične dobile bi ovde veću pohvalu, 
da je ovo tkogod nepristran pisao. Posle predstavljenja 
bi obd&ržavana sjajna bezplatna večernja zabava u dvo¬ 
rani vrčdnog domorodca, vlastelina Nestora Kiepaha, 
koju družtvo štionice krapinske dade. Tako provedo- 
smo uzkšrsne blagdane u krasnom Zagorju radostno i 
veselo. Bože daj, da često takovih zabavah doživimo! 

Dragutin Galac . 


Ućrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tukarne Dra« EJ ude vita Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 19. 


U Subota %• Svibnja 1940. 


Tečaj XII. 


Moje samo, roda moga — 

Sardašce nevino, 

Vri i kipi .kod sladkoga 

Glaska: »Domovino!« 

S. Marjanovic. 


Jurjevdanski glasi« 

pcsvetjeni pobratimu J...u M . u, 

od Lra Mća hca. 


Ili g&rmi, ii’ se zemlja trese, 
IP udara more o bregove. 

Ili ciči posestrima Vila? 

Niti gčrmi, nit se zemlja trese. 
Nit udara more o brčgove; 
Nego ciči moja posestrima. 

Sa Veleži visoke planine. 

Tužne glase u poruke slaže: 

Da je meni ljuba procvilila, 

U tamnici Herceguši *) pustoj, 
Medju m&rka četiri duvara, 

Gde nevidi sunca nit meseca, — 
Gdčno njejni mekani dušeci — 
Mdrzla stena, voda do kolčna. •• 
Duh pokoja — zmije i jakrepi, 
A slobode krila — bukagije . . • 
Plač i jauk — tihi razgovori. 
Kako cvili, da od Boga nadješ! 
Kao ljuta u procepu guja, 

U nemilu s&rce bi pisnulo, — 

Iz kamena suza poletila. 


*) Pusto ovo mkrtvilo kirstjanskih snžanjah od Hereega Sta¬ 
pana sazidano, i zato Hercegtiia narečeno, vidja se u gradu 
Ljobulkom sto ariinah u zemlju — kako izkutivli ju kazu¬ 
ju — duboko, na tri tavana razdrljeno. — 


A na zemlju beli*) pao orle. — 

Ona kune dane i godine, 

I nesrećni čas postanka svoga,.... 

Koliko je peska okć mora, 

A u njemu bistre kapili vode; 

Tol’ko putih mene proklinjala... 

ToFko gorkih suzah oborila,-— 

A maternje u men’ mleko plače... 

Grozna bolja život priuzimlje. 

Pusto s’ sirce na četvero čepa.«.. 

Lčlni meni omirznuli dani, 

I vesele dobe od mladosti, 

U vijeku srećnom i blaženom.— 

Široko nas razstavilo more, 

I nemerna berda i doline. 

Ja priklinjem orla i sokola, 

I malenu pticu lastavicu, 

Nebi li mi krila pozajmila. 

Da preletim prostranu pučinu, 

I nadvisim v&rhe gorovite. 

AP je sivo udobljeno perje: 

Da se soko penje na visoko, — 

S njime diči ponositi orle, — 

Lastavica hitro da putuje. 

Svud proletje divno naveštuje; 

A težina moja neusilna. 

Nit su za nju zraci ni oblaci; 

Neg’ s alatom valja i zanatom 
Slčdit malog u travici mrava. — 

(Konac će slćditi.) 

*) Po narodnom bajoslovju ima i btfih orlovah u zraku, koji, 
kad svćt — puk — obće tuguje, na zemlju padaju. 
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Flora Zuzorić. 

Č&rtica ft historic ilirske književnosti XVI. vika. 

od 

Ivana Kukuljevića Sakcinskcga • 

Koncem tamnoga srednjega veka počele su bla¬ 
ge luči znanostih i umetnostih opet razsvetljivati duh 
glavnih narodah europejskih. Neprestanim upotreblji« 
vanjem smšrlonosnog oružja, kćrvavom sirovostju i 
okrutnostju ratnih včkovah, podivljao je bio duh sviuh 
skoro onih narodah, koji su prosvčtlili Čovečanstvo. 
Jedina Ilalia , oddaljena od aziatskih granicah i pro¬ 
sta od barbarskih susčdab , uzđarža u sebi klicu ži¬ 
vota duševnoga. Sva je gotovo Europa spavala, kad su 
Italiu oduševljavali: Dante, Petrarka i Boccacio. — 
Ovih duh uzdšrža u njihovoj domovini ljubav k zna- 
nostim i k pesničtvu i nakon njihove smšrti, i tako 
su se Taliani, pošto su u XV. i XVI. vćku i mnogi 
prognanici gšrčki, dubokom učenostju nadareni, do¬ 
šli u Italiu, lasno na novo iza sna probudili, i pomoć- 
ju novih svojih gšrčkih učiteljah u znanostih pretekli 
sve ostale narode. U Italiu putovali su onda, osim već 
udomovljenih Gšrkah, i Francezi, Englezi, Španjolci, 
Nčmci i Slavjani. U Padovi, Đolonji, Rimu, Fiorenci 
i u Mletcima cšrpili su oni iz ondašnjega vrela nau- 
kah i umetnostih, koje su posle raznosili po dalekih 
zemljah svojih. — Ilirske dšržave, najbližje susedkinje 
daržavah talianskih, pošiljale su isto tako dčtcu svo¬ 
ju u Italiu, da tamo traže prosvčtu duševnu; ali ma¬ 
lo je bilo đetce, što su poslale tamo, i tako malo ih 
je moglo upotrebiti na obćinsku korist naroda svoga 
primljene ondč nauke. Većji dio narodah ilirskih ste¬ 
njao je onda pod jarmom turskim, druga strana sta¬ 
jala je u večnoj borbi pod oružjem, na pragu domo¬ 
vine, da brani svoj imetak i život; jedini Dubrovnik 
s malom strankom Dalmacie, uzđšržavši neutralnom 
politikom staru slobodu svoju, mogao je napredovati 
u naucih, u umetnostih, u tšrgovini i bogatstvu. 

Petnaestim i šestnaestim vekom nastala je u Du¬ 
brovniku pšrva doba svetske, ili bolje da rečem, pe- 
sničke pisane ili umne literature ilirske; jer carkov- 
nih i političkih pisamah imali su Iliri već od više ve- 
kovah u velikom broju, a narodnih nepobilježenih 
pčsamah, od kada naš narod živi. 

Šestnaesti vek porodio je mnoge spisatelje i nč- 
koje spisateljice ilirske: medju poslednjimi najzname- 
nitia je Hora Zuzorić *), proslavljena od mnogih doma¬ 
ćih i talianskih pisaocah, o kojoj je vredno progovo¬ 
riti u listovih ovih nekoliko rečih. 

*) Po talianskom načina pisanja Zutzeri* 


Flora se je rodila okolo god. 1555 n Dubrovniku 
od otca Franje Zuzorića, a matere Marie Rađaljeviće- 
ve. Otac njezin bio je bogati i mnogo poštovani gra- 
djanin dubrovački, ljubeći veoma krepost i prosvetu. 
Osim Flore imao je još pet kćerih, i to: Nikoletu, 
Lukreciu, Jelisavu, Katarinu i Margaritu. Od ovih svo¬ 
jih sestarah bila je Flora u porodu druga, nu izme- 
dju sviuh najoštrieg uma, najbistrieg duha i najveće 
lepote. 

Po priroeru svih bogatih kućah i porođicah du¬ 
brovačkih onoga vremena bavila se je i porodica Zu- 
zorićah, izvan t&rgovine, osobito nauci; pisma onoga 
vrčmena broje još tri druga Člana od porodice ove 
medju spisatelje. Pšrvi je Pavao Zuzorić, od reda sv. 
Dominika, koi napisa mnoga bogoslovna dčla u ilir¬ 
skom jeziku, umri oko god. 1591; drugi Miho tako- 
djer dominikan, a tretji Franjo, kapucin, obadva po¬ 
znati kao spisatelji i govornici. 

U družtvu porodice svoje i nekojih izabranih Dubrov- 
čankah, od kojih su se mnoge isto tako bavile naucima kao 
i muževi, provodila je Flora pšrva leta mladosti svo¬ 
je, i razvila u sebi onu klicu naravsku, koja ju je po¬ 
ticala k pesničtvu i ostalim naukom. Neima sumnje, 
da je bila vezom priateljstva skopčana s Nikoletom Restiic- 
vo m, Juliom i Sperankcm Bunićcvom , ter s Martom Gun~ 
dulićcvom , ženami proslavljenimi onoga vrčmena. Od 
ovih bila je pčrva osim mnogih drugih naukah, oso¬ 
bito jeziku latinskomu veoma včšta; druge dvč osta¬ 
vile su nakon sebe mnoge hvaljene pčsme; a posled- 
nja velika ljubiteljica stare filosofie, posvetila je u ka- 
snie doba Flori Zuzorićevoj jedno filosofičko delo 
muža svoga. 

Izobražena duhom i puna ljubavi prama rodno¬ 
mu svome građu, nu mlada još i svčtu neuona, mo¬ 
rala je Flora poći u svčt Otac njezin posle kako naj- 
mladju svoju kćer Margaritu za Jerolima Primića u 
Dubrovniku udade, preseli se radi tčrgovine u Jakin 
(Anconu). Ovamo povede on i svoje kćeri. U tom 
gradu, kao u sastaništu ljudih od svih narodah, raz¬ 
bistri se još većma duh Florin. Budući da joj otac u 
svojem poslu čestokrat u Dubrovnik putovaše, pratila 
ga je tamo višekrat Flora. Tu se upozna u 22. godini 
svoje dobe s Barlulom Pešioniom, bogatim plemićem 
fiorentinskim, za kojega se 14. Ožujka godine 1577 uda. 

Osim svoga muža, vidi se, da je Flora još više 
prosiocah imala, medju kojimi je bez sumnje bio i 
Nikola Gozze Vitković, slavni spisatelj u svih včrstah 
naukah. Čim je Flora s mužem u Fiorencu pošla, 
napisa on, kao mladić od 28 godinah, veoma hvalje- 
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no od suvrčmenikah svojih dčlo: »Razgovori o lju¬ 
bavi i lepoti polag misli Platonove,« u kojih Floru 
poimence govoreću navodi. Istomu dčlu poda on na¬ 
slov: »Anthcs, « što će reći njezino ime, prevede¬ 
no na g&rčki, i posveti ga Nikoleti Zuzorićevoj, se¬ 
stri Florinoj. U toj posveti hvali on neizmerno Floru 
radi njezine mudrosti, lepote, poštenja, uma i ostalih 
duševnih i telesnih krčpostih; isto ovo delo tiskano 
je u Mletcima kod Zilekia god. 1581*). 

Došastjem u Fiorencu promeni se sasvim život 
Florin. Iz tihe gradjanske kuće roditeljah svojih do- 
dje ona u dvor bogatog plemića; iz tšrgovačkih gra- 
dovah Dubrovnika i Jakina stupi u velikolepni grad, 
proslavljen politikom, bogatstvom, krasotom i razkoš- 
jem, nu nada svime znanostmi i umetnostmi. Preko sto 
godinah bilo je već prošlo, od kako je vladajuća po¬ 
rodica Medicis zametnula i gojila u Fiorenci goruću 
ljubav k znanostim. Sto godinah bilo je proteklo, što 
slavni knez toskanski Kozma Medicis mnoge mudre 
Garke u grad svoj gostovito primi, i podupirajući 
književnost i spisatelje, podignu zajedno parvu aka- 
demiu znanostih u Fiorenci i mnoge knjižnice po svoj 
Italii, i tako onoj neumšrloj slavi temelj postavi, usled 
koje sav učeni svet sve do danas porodicu Mediceah 
i to svim pravom u zvezde kuje. 

U Fiorenci upozna se Flora s deli neumšrlih 
pesnikah talianskih i obljubi na toliko njihov jezik, 
da je ne samo u jeziku ilirskom, nego i u talianskom 
počela pevati pesme osobito epigrame, što joj po ce- 
loj Italii slavno ime pribavi**). Dvor Pešionia postao 
je došastjem njezinim sredotočje dvoriteljah uma. Tu 
su se sastajali najučenii onoga vremena muževi Italie, 
medju kojimi su se nalazili često putah i dubrovački 
spisatelji, kao priatelji najmudriih glavah one dobe. 
Nisu tu ovi prihodnici razgovore vodili o taštoj mo¬ 
di ili o privatnih stvarih pojedinih ljudih, niti su tro¬ 
šili vreme klevetanjem i ocšrnjivanjem zasluženih o- 

*) Niko Gozze (GuČctić) Vitković bio je još za Živoga si otca Vida 
koez (Rector) Dubrovački i stajao je u velikoj cčni kod pa¬ 
pe Gargura XIV. i poznatog kardinala Bellarmina. Od ovih 
posvetio je parvomu svoje taliansko dčlo: Lo stato đelle 
Repobliche secondo la mente di Aristotele, con esempi mo¬ 
derni, tiskano u Mletcima 1591. A drugomu svoj latinski 
komentar psalmah Davidovib. Od pape KlemenU VIII. bio 
je imenovan doktorom filosofie i theologie, koju su Čast od 
staliia svčtskoga veoma rČdki dobivali. Vidi Appendini No- 
tisie J. Critiche T. I. P. 69. Serafina* Cerva BibL ScripL 
Ragus. Aucta nonnullis additamentis a P. Joanne Mari a Ma- 
thaeo. Soc. Jes. M3C. 

**) »Magnam itaque hac arte intota Italia šibi famam peperiL« 
P. 5. e Serafin. Cerva ia Bibl. Script Rag. 


sobah, kao što to sada kod nas često biva, već su 
se razgovarali o naučnih predmetih, o životnih pita- 
njih naroda svoga, o umetnosti, osobito o slikarii, 
koja biaše onda najvišji stupanj savšršenstva postigla. 
Čitali su tu uzajamno pismene proizvode svoje, pre- 
sudjivali ih, izjavljujući očito sud svoj o njima, a 
tim su izradili, da im se imena njihova još dan danas 
po svetu glase. 

Izvan domaćih i drugih talianskih spisateljah po- 
setili su više putah Floru poznati p&snici ilirski: Dinko 
Ranjina , bivši sedam kratih vladajući knez dubrovač¬ 
ki; Dinko Zlatarić, ravnitelj glasovitoga sveučilišta pa¬ 
dovanskoga, koje pod njim 7,000 učenikah polaziaše. 
Maroje Ddriić , pesnik »Tirene« i različitih drugih pe- 
samah, koi je duže vremena živio u Fiorenci. Nikola 
Naljdković , šaljivi spisatelj maskeradah i sedam kome- 
diah. Franjo Lukarić , prevoditelj tragediah gšrčkih, i 
Guarinova »ii Pastor fido,« a najposle i neumarli Ivan 
Gundulić , pesnik Osmanide i prevoditelj Tassova Je- 
rusolima. 

Izmedju ovih vidi se kao da su s Florom u naj- 
tešnjem savezu stajali: Dinko Ranjina i Dinko Zlatarić, 
onaj 19 godinah starii, ovaj jednu godinu mladji od 
nje. Kao mladić posetivši Ranjina Siciliu i naučivši 
u gradu Mesini posve temeljito jezik gšrčki, došao je 
on u 27. god. svoje dobe u Fiorencu, gde je god. 
1563. tiskom izdao svoje »Pesni razlike.« Poradi mu¬ 
drosti svoje bio je od velikoga kneza toskanskoga 
Kozme II. toliko ljubljen, da ga je imenovao svojim 
tajnim savetnikom i vitezom novog reda sv. Stčpana. 
Tu se zaljubi Ranjina u neku Rozu od Fiorence, o 
kojoj mnogi misle, da je bila od porodice istoga vla- 
dajućega kneza. Ovu istu, kao i neku Liviu od Mesi- 
ne, spominje on višekrat u svojih pesnih. Radi iste 
Boze morao je po svoj prilici i otići iz Fiorence, gde 
se je bio duže vrčmena bavio. Obišavši zatim čitavu 
Italiu, povratio se je u Dubrovnik, gdč mu se lšpota 
i um Flore Zuzorićeve na toliko dopade, da se i u 
nju zaljubi, što sam u svojih odah očituje 4 *). Vredno 
je čuti, kako ovaj mili pesnik svoju ljubav pravda i iz- 
pričava. U predgovoru svojih gore rečenih »Pesnih« 
posvetjenih svome priatelju i rodjaku Mihu Menčetiću, 
veli on: »Ljubav ka pameti mudrie neg moju privra- 
ti, u ovih stranah latinskih stojeći, usili i mene tako- 
djer da budu sliditi nje stupaje, u kojih mi način di, 
u istinu ne mao;« i dalje: »Nemoj se čuditi, da lju- 


v ) Dominicas Raiijina Ficnam Zuzzorcam foeminam honestissi - 
mam se amasse fatetur Ode XXXIII. Pater J. M. Mathaeo 
Soc. Jes. MSC. 
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bavi u vlas se podložih, jer kako narav ki žudnime 
razumom sve stvari uzd&rži i vlada« hoće da prolitje 
cvitje plodi« a ljeto i jesen paka voćje dava: tako i 
mlados siluje« da dni svoje mladosti provede.« 

Drugi veliki štovatelj Florinog uma i njezin pria- 
telj sve do smšrti biaše Dinko Zlatarić. Duže vreme¬ 
na učenik i posle ravnitelj sveučilišta padovanskoga« 
nauči se on jezik gArčki, latinski i talianski. PoslS 
kad bi se bio kući povratio« putovao je po Dal« 
macii« posetio Horvatsku« gde mu je brat Mihajlo pod 
banom Jurjem Zrinjskim u Zagrebu kao vojnik slu¬ 
žio. Obišavši zatim sve skoro ilirske dAržave naučio 
se je tako dobro narodni svoj jezik« da je u njega 
mogao prevesti veliku tragediu Elektru od Sofoklesa« 
i klasičku pčsan »Aminta« od Torkvata Tassa*). Osim 
toga napisao je mnoge izvorne pesni« i preveo ljubku 
pesan Ovidiovu »Ljubav Pirama i Tisbe«« posvetivši 
ju: * mnogo uzvišenoj i svakom svjetlom krjeposti navele • 
noj vladici Flori Zuzorić Peliom. « U posveti ovoj veli 
medju ostalim: »Ne bih uzeo vredna i plemenita go- 
spodjel da pridje kadgodi priko pameti vašemu go¬ 
spodstvu, da dugo vrieme ali i jedna zgoda može u 
meni prikratiti koi dio želje, s kojom sam ja vaše 
krieposti vazda zamjerao i počitao, zašto ako bi od¬ 
lučeno, da vi od nas na dalek provodite život u la¬ 
tinskoj zemlji, bi takodjer odlučeno: da svedj u pa¬ 
meti mojoj pribiva vječna uzpomena od vas, i da mi¬ 
sli moje nikad nepristaju, gdigodar sam, razbirat na 
blizu neizmjerne hvale vaše.« Zatim rekavši, da je 
priložio neke »Pjesni« učinjene od njega u smart od 
drazieh priateljah i rodjakah, govori nadalje: »Zašto 
kako nemogu smutit se čestokrat smarti njih, tako 
ne mogu neboljet se u svako doba odiljenjem vašim, 
kojim ste dvigli mestu ovomu našemu (Dubrovniku) 
pravo urešenje, i taku svjetlost , kakvu bariek nigda 
prie nevidi u sebi. A ja se nasladjujem, da sam vašemu 
cvjetnomu imenu poklonio kojgodi dohodak rosom od 
pjesni, u polju od ovieh knjigah: neka po tomu la¬ 
tinski pisci budu se probudit: slavit ljepotu i čas vašu, i 
uzdizat dostojnieui hvalami val razum , videći: da nakon 
toliko godištah, koje nam ste vazeli, nemožete učinit, 
da se u našoj pameti sm<irze vaše vrednosti. Primi 
đake vaše gospodstvo! u milos ovu moju dobru vo- 

*) U orevadjanju ove pčsmc natScali su sc: Englezi, France- 
zi, Španjolci i Nčmci, pravdajući se u koi li jezik prevedena 
je najpne, neznajući, daje bila odmah nčkoliko godinah 
poslie smiirti Tassove prevedena na jezik ilirski. 


Iju i oviem knjigara budite šćh od obranenja, koje se 
će vele čestite d&ržat, da ih ruke vaše privraćaju, i 
oči dostoje se gledati: mnogo će se poslie čestitie 
daržat, ako se udostojite bit im vlastita gospodja i 
pomna obraniteljica, s česa ću ja veliki razgovor pri* 
mit, i ganut se, ako vam bude ugodno, izvesti na 
svjetlo ne mao broj pjesni, koje sam u Valu hvala 
učinio.« hd. 

Iz ovoga nježnoga i orientalskim načinom pisano* 
ga posvećenja« vidi se, kako je počitovana bila naša 
spisateljica, ne samo od veleučenoga Zlatarića, kojega 
slavljahu pesmami mnogi talianski*), latinski i ilirski 
pesnici; na kojega slavu Padova u svome sveučilištu 
kameniti spomenik podignu; kojega dužda mletački 
Nikola da Ponte poradi zaslugah u naucib zlatnim vi¬ 
tezom imenova; nego se vidi i to: u kakovoj je Časti 

i uspomeni stajala ona kod svih sugradjanah svojih. 

Iz navedene posvete, učimo se takodjer, da je 

Zlatarić stalni priatelj Florin bio, i kako sam, veli, 
mnoge pesme u njezinu hvalu učinio« Nu nije samo 
u njezinu hvalu pevao, već kada ju gorka tuga obuze 
radi sm&rti ljubljenog i mladog svoga muža, Zla¬ 
tarić ju je p&rvi počeo tešiti pismi i pčsmami, sači¬ 
nivši nekoliko pčsamah u sm&rt njezinoga muža. 

U Fiorenci obćeći Flora , kao što je rečeno, s 

najizobraženitmi muževi Italie, nazvana bi od njih 
»Fiora di Fiorenca« Cvet od Fiorence, i dobi mno¬ 
ge pčsme pisane u njezinu hvalu. Medju ostalimi pro¬ 
slavili su ju u sonetih i drugih pesnih: Cesare Simo - 
netti od Fana, hvaljeni naslednik Pelrarke, zatim Ivan 
Bcccabianca , Martn Battitcrc **) i učeni Dubrovčanin 
Mihad Monaldi , kojega su dčla poslč tiskana u Mlet- 
cima i u Fiorenci i posvećena velikoj kneginji od To- 
skane: Kristini Međicis. Isto tako posvetila je Flori 
Maria Gundulić, žena Nikole Goze Vitkovića, filoso- 
fičko delo svoga muža: »Quattro giornate sopra le 
meteore di Aristotele in Venezia 1585.« U ovoga de- 
la predgovoru njezin muž dokazuje, kako su žene 
mnogo prikladnie i sposobnie za nauke, nego li mu¬ 
ževi. Rčdka učtivost onoga vrčmena. 

(Nadalje slčdit će.) 

*) Jedan od ovih Đartolomeo Nale, izkrikntt u jednom Soneta 
pisanom na hvalu Zlatarića: 

Gia Illiria a pien di chiara fama intorno 
Per te riluee, e nuovo stnpor prende 
Mentre si spechia in si purgato slile. 

**) Taj muž poznat je bio tako na dvoru velikoga kneza od 
Toskane, kano i u Građen, u dvoru nadvojvode Ferdinanda 
austrianskog čiji je tajni savčtnik bioj napokon posta vite- 
zom nćkojega reda i carskim komisarom u Štajerskoj. 


Gčredoik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p, narodne tiskarne Ura« EJndevite Gaja« 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 19. 


IJ Suboto 9. Svibnja 1846* 


Tečaj XIK. 


Pate od znanja, kć slčdeći 
Otci naši u ovem mćsti 
Svake umnosti, snanja i svčsti 
Trudia&e kruna steći, 

Želeć slavno po svem sviti 

Čast imena razploditi. A, K. 


Jurjevdanskl glasij 

posvetjeni pobratimu /... a M . u, 

od Lra Mća hca. 

(Konac.) 

Gorki čemer smšrtnu muku daje; 
Jer u mene umčtje nejako, — 
Kratki dani a dugi putevi, — 

Vruća želja moći nedostigla, — 

Nit* načini za vrčmena rasti...« 

Ja neznadem, šta ću, kako li ću! 

Neg u kitu jade sabirati. 

Na gudalo starca babe moga, 

Nebi li se ona utčšila, 

I iz žala sirca upoznala. 

Da je ona meni rana ljuta. 

Koju nigda priboliti neću; •••• 

Da bi sebi rado odmogao. 

Kad b 1 njezinu plaču pomogao I — 
Ah pohiti, mila posestrimo! 

Ili sada ili već ikada, — 

Izmčni me u nevolji ljutoj, 

Oblači se u obličja moja, 

Ti, gospojo, svih otajstvah mojih! 
Te nosi joj duševne odzive. 

Pa previ joj na levo nedarce: 

»Da u meni včrnost jošt prebiva. 
Da su živi sveti amaneti, — 

Da se sirce znade spominjati. 
Spominjati jutrom i večerom, 
Kadno ono samo za nju kuca, 

I ljubavi rosom natapa se • •. • 

Da će duše vikom s njome biti. 


S njome biti, nad jadima bditi, 
Prem nevide, posluge činiti, .. 

Da jošt žarko zašlo sunce nije. 
Nada nam se u budućju vije!! 

Dok nemoćne odjačaju ruke, 

I mutni se stinjaju talasi, 

A bčsnila bure pomanjkaju. 

Sinjem ću se povčriti moru. 

Sa tananim veslom i jadrilom. 

Pa što Bog da i sreća donese! .. 
Ako mene spile propustile 
I nejake sile neizdale, 

Srećni vihar k obali doneo: 

Ljutim ću ju gvoždjem potražiti, •• 
Ljubić'mo se a i milovati. 

Pod slobodnim javorom živeti 
I blažene včkovati veke!!... 

Ako 1’ bi se nebo razvedrilo • • • 
Dažd nemili mene pos&rkao, 

Svčtlu zvezdu sakrili oblaci; 

U cšrnu se nek’ svitu zavija 
I razpletje ruse kose svoje, 

Ter zakuka i dva i tri puta 
Na pokrovu uspomene moje: 
»»Hoteo je, ali mogo nije,«« 

AT počeka dana Vidovdana••••• 
Može biti ždral će se roditi, 

Koi će more znati preplivati. — 
Ako T i to sudjeno nebude, 

Nek’ se živa u zemljicu krije ••• 
Bolje da je ni na svetu nije. 

Nego da joj kšrvcu piju zmije, 

I do veka stežu bukagije! 1 U 
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Flora Zuzorlc. 

Čirtica ii historie ilirske književnosti XVI. vika, 

ti 

Ivana Kukuljcvića Sakcinskcga . 

(N a d alj c.) 

Iz Fiorence putovala je Flora čestokrat 8 mu* 
žem svojim u Jakin« gde su bile njezine četiri sestre 
za bogate muževe udate« i to: Nikoleta za Kamilla 
Gabrielia« Lukrecia za Pavla Torreleonia« Jelisava za 
plemenitoga Petra Bonarcha, a Katarina za Julia Ar- 
mentica. Nu i rodni svoj grad Dubrovnik nije zane¬ 
marila često polaziti« nalazeći tu u nešto manjih kru- 
zih« ali u istoj sili« onu ljubav k naučim i umetno- 
stim« koju je motrila n svojih velikih kruzih fiorentin- 
skih. Malo je gradovah Europe imalo u ovo doba to¬ 
liko učenih muževah« koliko Dubrovnik. Tu su se ba¬ 
vili onda« izmedju ostalih« učeni Gšrci: Kalkokondila« 
Komnen i Tolomaeo; tu su živili Taliani: Kamillo 
Kamilli« koi umnoži Tassovu pesmu: Jerusolim oslo- 
bodjen« zatim Našimbene Našimbeni iz Ferrare, Aure- 
lio Amalteo iz Trevisa, Francesco Serdonati i Serafi- 
no Raci iz Fiorence« koi poslednji napisa historiu Du¬ 
brovnika i njegovih arcibiskupah. Iz iste Portugalie 
došli su ovamo poradi znanostih učeni: Ivan Rodri« 
gues« i svemu svetu poznati latinski pesnik: Didacus 
Pirrhus« koi je u Dubrovniku 30 godinab proživio i 
veliki priatelj Dinka Ranjine i Zlatarića bio« posvetiv¬ 
ši im mnoge svoje pesme* Pokraj ovih inostranih 
zvčzdah svčtlili su kao domaće jasne luči« osim gore 
navedenih« takodjer ilirski pčsnici: Miha Babulinović« 
Maroje i Oracio Mažibradić« Savko Bobalić« Savko 
Gozze Bendevišević, Mavro Orbin« Anto Sašić i Vaši* 
lio Gradić« kojega dčla prevedena su iz ilirskoga na 
talianski i poljski jezik. U jeziku latinskom i talian- 
skom odlikovali su se osobito: Franjo Gundulić« 
priatelj glasovitoga Andrie Doria« dužde genovevskog« 
i Nikola Gozze Vitković« ljubimac pape Gšrgura XIV. 
i Klementa Vili. 

Kad bi godar Flora došla u rodni svoj grad« 
spravili bi se većom siranom rečeni neumšrli muževi« 
i razveselili bi duh i ćut mudre i lepe zemljakinje 
svoje duhom i umom svojim. Da je tu višekrat osim 
učenih razgovorah takodjer i veselih« osobito umčt- 
nih zabavah bilo« možemo si misliti« znadući« da je 
Dubrovnik u ono doba« isto tako kao u pesničtvu i 
dubokih znanostih« napredovao i u dramatiki« u mu« 
žici i kipotvorstvu, a Dalmacia u slikarstvu. Od gore 
navedenih spisateljah ostali su nam mnogi izvorni« 
kao što i iz g4rčkoga i talianskoga prevedeni igrokazi« 


koji su se u ono doba u Dubrovniku javno predstav¬ 
ljali. Isto tako obljubili su bili Dubrovčani muziku: 
Gabriel Tamparica« franceškan i pčsnik ilirski« bio je 
zajedno tako glasovit u muzici« da ga je dvor bečki 
za ravnilelja svoje carske kapele u Beč pozvao« gdč 
je i umro. Glasovit je bio i Benko Babić« dominikan« 
koi baveći se viševrčmena u Mletciraa i uAlesandrii« 
umro je tu 1591. Sekondo Brunjolić putovavši dugo 
kao tšrgovac po Englezkoj« Španjolskoj i Talianskoj« 
proslavi se napokon u Dubrovniku muzikom. Ne ma¬ 
nji poznatelji muzike bili su: Nikola Radešić i Franjo 
Gučetić« koi nakon sebe mnogo po sebi sastavljenih 
c^rkvenih komadah i knjigu korala ostavi. U kipo¬ 
tvorstvu glasovit je bio za onda Dubrovčanin Franjo 
Radalja; a u slikarstvu neumšrli Andria Medulić Slav- 
janin (Schiavoni)« priatelj i pomoćnik Ticianov« i Mar¬ 
tin Rota, obodva rodom iz Šibenika. 

Kad promislimo ovu silu ljudih umnih« živućih 
ponajviše u Dubrovniku« lahko se možemo đosetiti« 
kako je rado polazila Flora rodni svoj grad. Nu sa¬ 
mo za kratko vrčme ostajala je ona ondč« i vraćala 
se uvčk zajedno s mužem svojim nazad u Fiorencu« 
čemu se ne samo u njezinom mužu nego i u drugih 
takodjer okolnostih uzrok tražiti može. Osim tčrgo- 
vine« znanostih i umčtnostih« osim starih priateljah i 
priateljicah, nije Dubrovnik imao ništa« što bi bilo 
vezati moglo poetički duh Florin. Vrčmena ona« gde 
je taj grad svaki dan što novoga doživio« svaki dan 
drugoga visokoga gosta primao« svaki dan na oprezu 
bio i gatao« što će se sutra dogoditi« vrčmena ta bi¬ 
la su prošla. Duga ona stolčtja« kad je Dubrovnik u 
svakojakih političkih razmerjih i svadjah stajao sa 
susčdnimi knezovi i vlasteli slavjanskimi« bila su mi¬ 
nula« jer ovih knezovah i vlastelah davno je već ne¬ 
stalo« a njihove dšržave i njihovi podložnici čamili su 
pod jarmom turskim. Narav slavjanska« kad neima 
ljutih unutarnjih svadjah« mirna je i tiha: isto tako 
bio je i život ondašnji u Dubrovniku miran i tih. — 
Rčdko krat slučilo se je u gradu što novoga i neo¬ 
bičnoga« ponajviše onda samo« kad je taj grad sused- 
noj kojoj vladi pošiljao pomoći proti jednomu ili dru¬ 
gomu nepriatelju. 

U Fiorenci vladao je usuprot značaj talianski« u- 
vek je tu sve bilo živahno« uvčk što nova u gradu« 
izvan grada i u dvoru kneževskom. Duh poetički 
ljubi izvanjske promčne« ako ih nemože imati u istini 
pred očima svojima« on ih traži u duhu i misli. Živo¬ 
ta bez promčne« ljudih mšrtvih ili tako rečenih pe- 
dantah netšrpi« i zato vole svi pravi pčsnici pustu 
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samoću« nego li prazno i raartvo ljudsko družtvo: 
njima je onda pustoš naseljena lčpšimi kipovi i pri« 
zori nego su zlatni dvorovi« napunjeni Ijudmi navad- 
na duba i mšrtva sšrca. 

Floru« ženu lepu, mladu« umnu« i što više ženu 
slavnu« kao što i mnoge pesnike dubrovačke« nije te* 
rala iz Dubrovnika praznina duševna« nego njegova ti« 
šina i jednakost U Fiorenci dogadjale su se u ono 
vrćme čudne i strašne stvari« ne samo u gradu« nego 
i u istom dvoru kneževskom« dvoru« u ono vrčme, 
najbogatiem i najizobraženiem. Kozma 11. veliki knez 
od Fiorence« priatelj našega Dinka Ranjine« umro je 
iz nenada. Njegova kći Lukrecia otrovana bi od svo¬ 
ga muža kneza od Ferrare; druga kćer Isabella« za¬ 
gušena bi od svoga muža kneza Orsinia; svoju naj- 
stariu kćer dao je sšm Kozma otrovati poradi nepo¬ 
štene ljubavi« kao Što je svoga sina Garciu ubio vla¬ 
stitom rukom zato« što je na lovu« u nekoj svadji« 
umorio svoga rodjenoga brata kardinala Ivana Medi¬ 
cis. To sve sgodi se malo prie došastja Florinog u 
Fiorencu. Za njezinoga bavljenja tamo porodi se po¬ 
znata ljubav medju novim velikim knezom Franjom i 
Biankom Kapellom« krasnom Mletčankom. Poslie smšrti 
svoje žene a kćeri cara Ferdinanda 1. dao je Franjo 
ubiti muža Biankinog« i uze ju za ženu. Za malo vre¬ 
mena btela je Bianka otrovati svoga svaka« a brata 
Franjevog i kardinala Ferdinanda Medicis na jednoj 
gostbi« nu taj« čuvši za nameru ovu, nehtčde baš od 
otrovane jestbine jčsti. Brat njegov Franjo neznajući 
od svega ništa, za dokazati bratu, da neima pravo, 
što nejede, poče jesti od iste jčstbine, na što Bianka 
u sdvojenju poče takodjer jesti, i tako su umšrla o- 
bodva od otrova. 

Flora bila je 32 godine stara, kad se to sgodi. 
Kao svako ćutljivo sšrce dirnulo je to osobito Floru. 
Ona je bila, kao bogata vlastelinka i spisateljica, če- 
stokrat u dvoru kneževskom, poznavala je osobno i 
duševno nesretne osobe: zato je tim većju ćutila u 
sebi tugu, tim više zanimalo ju je, što li će nakon 
svega toga slediti. A kad je u Fiorenci i ljubljenoga 
svoga muža izgubila, opraštala se je još teže s ovim 
gradom. Ćutljivi Čovek redko kad se rado deli od o- 
noga mčsta, gdč je proživio neobične ma i žalostne 
dane, nekmo li od onoga, gde mu leže tčlesa onib, 
koje je u životu osobito ljubio ili poštovao. Takovo 
mčsto biaše za Floru grad Fiorenca. 

Jedino što bi ju od tuda tčrati bilo moglo, bili 
su tudji ljudi, tudji običaji, tudji jezik; nu mi znamo 
iz gorirečenog, da su se ovdč uvek skoro desili Du¬ 


brovčani, ili radi znanostih ili radi tšrgovine. Znamo 
nadalje, da se je običajem talianskim privikla Flora od 
mladosti svoje, a isti jezik ilirski » čisti književni jezik, 
bio je onda u mnogih talianskih gradovih mnogo bo¬ 
lje poznat, nego li dan danas u mnogih ilirskih. 

U Fiorenci, gde su se bavili toliki učeni Dubrov¬ 
čani, ili kao priatelji učenih Fiorentinacah, ili kao u- 
čitelji njihove dčtce, bio je jezik ilirski već od davna 
na glasu. Dvor Mediceah brojio je skoro uvek medju 
svoje goste gdekojega učenoga Ilira. Višekrat su oni 
bili i učitelji mladih kneževićah. — Kao što je Jure 
Dobretić, franceškan iz Bosne, poznat pod učenim 
imenom Benigno, podučavao knezove: Lovru, Kozinu 
i Petra Medicis u filosofii i thcologii, isto tako su dru¬ 
gi , osobito Mavro Gundulić, jesuita, učili u istom 
dvoru jezik ilirski. Zato je Ivan Gundulić, kad je o- 
pevao okć 1630 Ferdinanda II. velikoga kneza od 
Toskane, sa svim pravom uzkliknuti mogao: 

Čujl gdie slave tvoje glasi 

Vas slovinski narod haran. 

Obljubio kojega si 

Ti besiedu, blagodoran. 

(Konac će slčđiti.) 


Književne včsti. 

Rod Knjaleviiah Ud . (Konac). U 12. vžku Karba- 
va, današnja Udbina, postade stolno mesto biskupie 
rimsko-katoličanske; nu misa se je onde služila kano 
i dan danas u senjskoj biskupii, u narodnom ilirskom 
jeziku; na ovu biskupiu spadala je iztočna strana voj¬ 
ničke krajine. — U političkom pogledu ovaj je kraj 
od starine spadao na kraljevinu hšrvatsku. — Godine 
1467 parvi put su se ovde pojavili Turci, i do mala 
pretvori se Lika i Kšrbava u pustoš: desertum primum 
i desertum secundum zove se u starinskih poveljah. 
Tim pokrajina ova nije više probudjivala tursku po¬ 
zornost, i tako je postala utočište sšrbskih Uskokah, 
gde su se utvšrdili, i kasnie se sve dalje na jug i na 
zapad širili. Onda satvoriše Uskoci pod čeoničtvom 
senjskoga satnika (kapetana) vojničku bratovštinu, 
sličnu onoj, koju su u isto doba saČinjali zaporožki 
Kozaci pokraj slapovah (porog) Dneprovih. Uspomene 
je vredno, što ih i s4m Minucio Minuci u svojoj Hi¬ 
storici degli Uscochi s Kozacima sravniva. Stojeći pod 
zaštitom ugarskoga kralja, postadoše za koje vreme 
strah i trepet Turakah i Mletčanah, na kopnu i na 
moru. Zato su ih obe ove daržave proganjale; nu U- 
skoci ne samo Što nisu oslabili, dapače sve su se bo¬ 
lje razprostranjivali. S pojavljenjem Uskokah u Lici i 

Digitized by Google 



76 


Kšrbavi počimlje se i rod Kneževićah; već kralj Ma- 
thia Korvin podelio im je list plemeniti. Nedaleko 
Komića, gde se dižu razvaline dvorovah Karlovića 
(grofa Ivana Frankopana, sina Karla Torkvata župana 
kčrbavskoga; s njegova imena prozvan bi Bag Car- 
lobago ), nalazi se mesto: *Stan Kneževića.* — Napa¬ 
janja Uskokah na Turke privukoše najposlč (g. 1527) 
silnu tursku vojsku u Liku i Karbavu. Uskoci su mo¬ 
rali bežati, s njimi je pobego i grof Ivan i kšrbavski 
biskup; a Turci su osvojili svu pokrajinu i daržali ju 
preko 160 godinah. Uskoci su ih neprestano uznemi¬ 
rivali, nu ništa nemogoše opraviti, dok nije stigla g. 
1683, posle obsede bečke, regularna vojska. Složivši 
se s njome Uskoci, proteraše Turke za Plešivicu tja 
do Une, a kraj onaj priklopljen bi austrianskoj dar- 
žavi. Posle karlovačkoga mira (g. 1699) Uskoci biše 
pretvoreni u graničarsku vojsku, pošto bi nekoje sla- 
rešine plemenštinu stekle. Medju ovimi biahu i Kne¬ 
ževići. 

Ličane naše opisuje ovako Nadeždin: »Ličani 
predstavljaju medju ostalimi graničari kao posebno 
pleme, posebnu porodicu, koja se odlikuje rezkimi 
potezi. Ličani su ljudi visoka uzrasta, ubavi, silni* 
vitežki, nebojeći se nikakvih pogibeljih i zaprekah. 
Život i običaji su im sasvim patriarhalni. Silno su pri- 
varženi svome zavičaju, veri i jeziku, nerado idu u 
tudje zemlje, a još težje daju se na učenje nemačko- 
ga jezika. Tko želi videti čistu slavjansku kšrv, koja 
se je obranila od silovitih valovah asiatskoga barbar¬ 
stva i europejskoga izobraženja, taj neka ide u Liku 
i Kšrbavu.« 

Knjigu dov&ršuje opis Mutilića i okolice mu, po¬ 
stojbine Kneževićah. 

Da se sastavak ovaj dopuni, priobćit ćemo ovde 
iz druge knjige (Podvigi Dimitrija Maksimovića Knjaže- 
vića. U Biogradu 1841) nekoliko vestih o Kneževiću, 
kojega poznaje i štuje sva izobražena Rusia. — Otao 
D. M. Kneževića preselio se je u Rusiu god. 1773« i 
preminuo je g. 1807 kao komornik kazanski, ostaviv¬ 
ši iza sebe četiri sina: Dimitrija, Aleksandra, Nikolu 
i Vladislava. D. M. Knežević narodio se je g. 1788, 
sv&ršio je nauke u kazanskom sveučilištu i zatim je 
dugo služio kod ministeria financiah. Po nalogu svo¬ 
ga ureda bavio se je pet godinah u Beču, gde je u- 
zeo za ženu kćer Češke nčke porodice. Godine 1826 
imenovan bi podupraviteljem carske blagajnice a god. 


1831. upraviteljem glavne carske blagajne. Za sve 
vreme ove službe biaše svesšrdni dionik ruske knji¬ 
ževnosti: on je pisao i izdavao knjige, odlikujuće se 
čistoćom sloga (stila); bio je delovni član mnogih uče¬ 
nih družtvah, zaštitnik mladih talentah, i na taj način 
pripravljao se je k uredu , koi je obavljao uz toliku 
pohvalu i na korist naukah i književnosti, a u obće 
prosvete Rusie. Godine 1838 postao je pomnjik (Cu- 
rator) odeskoga naukovoga okružja, i novo to okruž¬ 
je ima mu se na svem naukovoin napredku zahva¬ 
liti , tako glede velikih kao i manjih stvarib. On je 
uredio liceum, gimnazia, i u obće sva učilišta, pobolj¬ 
šao način podučavanja, pobrinuo se za izbor všrstnih 
učiteljah, ublažio stanje siromašnih djakah, zaveo no¬ 
vo - rusko družtvo za dogodovštinu i starine* 
i podigo literaturu u Odesi na toliki stupanj, da se 
je sa stolnim gradom natecati mogla. Neiraa u Rnsii 
nijednoga važniega literarno-naukovoga poduzetja, 
kojemu Knežević nebi bio revni učestnik, kao što je 
bio jednoč 6lavni Speranski i kao što je i dan danas 
S. S. Uvarov, ministar prosvetjenja, oživljujući rusku 
duševnu radinost. Ruski car je nagradio ove zasluge 
Kneževićeve god. 1840, podelivši mu čast tajnoga sa- 
vetnika. Nu dostojanstva ovoga nije dugo uživao, jer 
je na skoro zatim na veliku žalost sve izobražene 
Rusie preminuo. 

»Daj nam. Bože, i više takovih Sšrbaljah na sla¬ 
vu i ukrašenje premilog roda!« 

J, Sreznjevskis 


Tretja knjiga r>Sdrbslcih narodnih pteamah* skup¬ 
ljenih od Vuka Karadžiea već je gotova. Uzdšrži 89. 
junačkih pesamah, od kojih 46 nije bilo još tiskano.— 
Četvšrta knjiga sad&ržavat će cšrnogorske i novie 
sčrbske pesme o bojevih za slobodu. — 

U Biogradu izišla je oglašenih već u Danici de- 
lah Dimitrija Davidovića knjiga I., uzdšržeća historiu 
Sšrbie; zatim: »Svilodelije. Jasno poučenje o pod- 
hranjivanju dudovah, o mestu, gde se svilene bube 
dšrže; o negovanju svilenih buban i proizvodu svile. 
Izdano iz kancellarie popečiteljstva unutarnjih delah.« 
Družtvo slovesnosti biogradsko izdavat će u naprčd 
varstnie članke svojih članovah u časopisu, koji će se 
zvati »Glasnik.a — Pod naslovom »Ogledalo Sarbsko« 
izdat će vladika crnogorski sbirku crnogorskih i 
s&rbskih narodnih pesamah, koja je već za štampu 
prigotovljena. — Od pčsmotvorah Miloša Popovića, 
učrednika sarbskih biogradskih novinah, koje on pod 
naslovom »Mač i Pero« izdaje, tiska se već posled- 
nji ark. 

U Pešti je svet ugledao: Kralj dečanski. Epos 
od Dra. J. Subbotića. — Do skora će izaći »BaŠčo- 
van« (všrtljar), troškom Matice sšrbske, i »Dragoljub 
na godinu 1846.« 

U Zagreb je stigo iz Zadra: Razgovor ugodni 
naroda slovinskoga od Andrie Kačića, koi se proda¬ 
je kao 1. svezak Izbrane biblioteke delah izvornih i 
prevodah u ilirsko • dalmatinskome jeziku. Cena mu 
je 2 for. u srebru. 


Ućredaik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra« Ljudevita G^Ja* 
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HOHVATBKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA- 


Broj 20. 


V Subota 16. Svibnja 1S46. 


Tečaj XII. 


Ah riba bci yode 

Prie može biti, 
Nego ja bes moje 

DĆTojke oa sviti. 


K. J. 


Pitanje. 

A kaži mi, mudra Vilo, 

Što je draže, što 1’ milije 
Na ovom svietu igda bilo 
Od ljubavi, ka se lije 

Modra iz oka u drugo oko. 

Te u sirce iz njeg duboko ? 

A kaži mi, mudra Vilo, 

Što je draže, što V milije 
Na ovom svietu igda bilo 
Nježoe od suze, ka se lije 
Modra iz oka dieve mlade. 

Kada p&rvi celov dade? 

A kaži mi, mudra Vilo, 

Što je draže, što V milije 
Na ovom svietu igda bilo 
čista od sirca, koje bije 

Drugo uz sirce skladnim bitom. 
Kad se dragi krile krilom? 

A kaži mi, mudra Vilo, 

Je P što teže ii gorčije 
Na ovom svietu igda bilo. 

Štono kad se već nelije 
Ljubav, nit se Ijubci dile. 

Nit se dragi krilom krile? 


Udes prieki kad razstavi 
Dvie goruće duše mlade. 
Zadnji celov od ljubavi 
Jedno drugom kada dade, 

I cvileći: »nade mile — 
Reku — vi ste nas minile?a 
Zahman žar te Bozi diže 
K nebu, ii u dno nosi vaja, 
Tva kriepčina nedosiže 
Jednom niti drugom kraja! 

A ti jadno šarce moje 
Kuša, što je to oboje !! 


VeiU. 


Flora Zazoric. 

Čartica iz historie ilirske književnosti XVI. TŽka, 

od 

Ivana Kukuljcviča Sakcinskcga . 

(Konac.) 

Ciprian Robert, umni profesor literature i jezika 
Slavjanab u Parizu, veli u najnoviih predavanjih svo¬ 
jih: »Da je dvor toskanski u srednjem veku radi po¬ 
litike učio ilirski i utemeljio katedru za taj jezik u 
Fiorenci, i to ponajviše zato: što je želio, uz pšrkos 
Mletčanom, dobiti na svoju stranu puke ilirske.« Ja 
bi mislio, da su tomu bili jedini uzrok oni mnogi uČe- 
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ni Iliri , koji su u ono vreme proslavili svoj jezik u 
Fiorenci. Medju ovimi nije bila po svoj prilici poslčd- 
nja Flora, jer znamo, koliko čovek može obljubiti je¬ 
zik ma kako divji, kad teče sladkim glasom iz ustiuh 
žene lepe i umne. 

Nemogu ovde propustiti, da mimogred nenapo- 
menem, da su u ono isto vreme učeni Iliri i jezik im 
u istom dvoru rimskom uprav tako obljubljeni bili, 
kao što i u fiorentinskom*). Nebrojeni izobraženi 
Dalmatini, osobito Dubrovčani, živili su u ono vrčme 
u Rimu i bili su ili tajnici, ili učitelji u dvoru rim¬ 
skom , ili pako legati papinski po ćelom svetu« Po 
naputku ovih muževah sagradi na novo papa Siksto 
V. velikolepni ilirski hospital Sv. Jerolima u Rimu 
(Uospitalc lllyricum S. Hyeronimi), a još prie zavede 
Gargur XIII. kolegium ilirski u Loretu, kakov je bio 
i u Bolonji, a posle i u Beču**). Biaše osobito Gšr- 
gur XIII. ljubitelj jezika ilirskoga i veliki priatelj su- 
vremenikah Florinih: Nikole Gozze Vitkovića, Marka 
Ranjine, Bonifacia Darkolice, nazvanoga de Stephanis, 
Mavra Kaboge , nazvanoga Kordica, Đasilia Gradića, 
svoga tajnika, i Franje Gundulića, otca Ivanova, koi 
mu posveti jedno historičko taliansko delo***), i s ko¬ 
jim papa takodjer u pismenom savezu stajaše. Isto 
tako cenio je ilirski jezik papa Klemens VIII., bivši 
kao kardinal papinski legat u Poljskoj. On je dao i 
svoje netjake Franju i Silvestra Aldobrandinia podu¬ 
čavati temeljito u jeziku ilirskom od njihovog učitelja 
Nikole Brautićaf). 

Samo onaj služi u pravom smislu čovečanstvu i 
osobito domovini, koi negledeći na to, što ljudi, po¬ 
najviše iz zavisti govore, stazu svojih najboljih pre- 
djah sledi, i kod suvremenikah ono uvesti se tšrsi, 
što njima najviše na korist i na slavu služiti može. 

*) Osim Rima i Fiorence bio je u to doba i u Carigradu jezik ilirski na 
tolikoj slavi, da jc ne samo kod dvora vladao, već su se njime 
i carevi kao i poslanici inostrani i turski u carstvu i izvan 
carstva veoma ćesto služili. — Obširnie o tom na drugom 
mčstu. 

Vidi Joscphi fiedeković Natale solum S. Hyeronimi. P. I. 
p. 250. 

Rclazione del’ Signor Francesco Gondola, fatta alla Stci. 
di H. Sre. Grcgorio XIII. circa alcuni pa .. (?) dcl Turco. 
MSC. — Jcdau stari prepis ovoga rukopisa nalazi se a 
mene. 

■f) Maroje Vodopia, posvetivši g. 1607 kardinalu Silvestru Aldo- 
brandiniu novo izdanje »Tirene,« komedie Andrie Daržića, 
veli u istoj posveti: »Budući se ganulo vaše prisvčtlo go¬ 
spodstvo, po naredbi Sv. otca pape Klementa VIII., čestite 
uspomene dunda vašega, rečeni jezik slovinski primiti, na¬ 
učiti i njim, kako istiem materiniem, govoriti.« itd. 


Ovu dužnost izpunila je podpunoma Flora Zuzorićeva. 
Kao žena nije mogla ona koristnie služiti narodu svo¬ 
mu, nego umom i duhom, rečju i pismom; kao že¬ 
na nije mogla bolje proslaviti narod svoj, nego što 
je, obljubivši materinski svoj jezik, u dalekoj mu tu- 
djini ostala verna, i s njegovom milinom i bogatstvom 
upoznala one slavne inorodne muževe, kojih sud bia¬ 
še sud celoga njihova naroda. 

Nezna se, jeda li je Flora sve do smšrti ostala o 
Fiorenci, jedino to može se slutiti, da je i kao udova 
često polazila rodni svoj grad, da tu posčti rodbinu 
i priatelje svoje. Od ovih osta joj najvčrnii Dinko 
Zlatarić. Jedva što ona u 45 god. starosti svoje, oko 
god. 1600 umre, bio je Dinko pšrvi, koi duboko ra¬ 
njen smartju njezinom, žalost svoju u jednoj p&smi 
izjavi. Pesan ova nalazi se medju ostalimi njegovimi 
rukopisi; ja ju stavljam ovamo, da se vidi, kolikom 
je žestinom Floru ljubio i cčnio veleučeni Zlatarić. 
U sraart Fiore Zuzzorić - Pešiooi 
Dinko Zlatarić. 

Poginu sva dika od svita i ukras, 

Kad čini smkrt prika zamukuut sladki glas! 

I kad te ugasi svietlosti, kih pogled 
Na ljubav priblazi studeni mraz i led. 

Jak oblak pun tmine, kad nebo prikrije, 

Ter lieti, o podne, grad i dažd prolije, 

Sva lica promieni u strahu nerednom, 

Gdi se noć ućini i zima ob jednom: 

Tako se i nama sve sladke radosti 
Svarnuše iznenad u gorke Žalosti. — 

Umri jaoh! draga vil, nje sunčan obraz lip 
Strašno je mrak prikri!, prie reda u mal hip. 

Ona, ka vriednosti čas bježe svih gospoj, 

Prem u cvit mladosti, svarši vik kratki svoj. 

O riči medene! o oći vesele! 

Ovo su, jao mene! sve tuge zle splele. 

Ter cvilim, svedj misleć: ki će moj život bit? 

Neufav ovdi već gledat vas, ni mislit!. 

Nezna se ni to, da li je Flora nakon sebe đet- 
cu ostavila; isti njezini umni proizvodi, koje toliko 
svi domaći i inostrani suvremenici hvale, nisu još 
dosada ugledali belog sveta; možebiti da i oni, kao 
i mnogi drugi rukopisi iiirski leže gdegod u prahu, 
u kojem kutu od Dubrovnika, Fiorence ili Jakina. 
Nu uspomena spisateljice ove živi još tako u Dubrov¬ 
niku i kod svih učenih naroda našega, kao što i kod 
učenih Fiorentinacah, od kojih se naša Flora Zuzori- 
ćeva i kao spisateljica talianska, pokraj Lukrecie For- 
nabuoni, matere slavnoga kneza Lovre od Medicis, i Vit- 
torieColonne iz Marina*) sa svim pravom staviti može. 

*) Glasovitih talianskih spisateljica!) srćdnjega veka. 
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Pismo gospodi učiteljem u vojničkoj granici« 

Štovani družbenicil 

Nije jošte minulo pol včka« odkada se je učenje 
nemačkoga jezika u naše nčmačke škole uvelo« pa 
težko da ima tko izmedju nas« koi nebi bio za ovo 
vreme uvidio« da knjižica« za podučavanje u ovom 
predmetu opredeljena« (nemačka gramatika)« premda 
su ju već toliko putah popravljali« opet nije puno ko- 
ristila« a ni sada nekoristi našoj mladeži« koja nčmač- 
ke škole polazi. 

Zato me je radost obuzela« kad sam u ovih li* 
stovih Čitao« da je i poglavarstvo neshodnost ove na¬ 
še nčmačke gramatike priznalo i izjavilo« da se treba 
za bolju knjigu pobrinuti. 

Ovom prilikom nemogu više zamučati želju« koju 
su tegobe s podučavanjem u nemačkom jeziku skop¬ 
čane u meni probudile i mnogo godinah gojile; ja ću 
Vam ju dakle izjaviti i ujedno Vas umoliti« da ju iz- 
punite« jer će to znamenitu korist svoj našoj granici 
prineti. 

Uveren sam« da nikoga izmedju Vas neima« koi 
bi tvšrdio« da je u ovom predmetu učenike svoje bez 
velika truda i napora podučavao i pored toga obilan 
napredak« kao plod svoga truda« stekao. 1 ja sam vi- 
šekrat o kamen ovaj udario za onih 10 godinah« od¬ 
kada mi je daržava naložila« da nastojim zagonetku 
ovu s Vami resiti. Pa nije li se to još čestie dogodi¬ 
lo onim učiteljem« koji su se trikrat dulje ovim po¬ 
slom bavili? — Meni se mnogo putah nije moglo na 
ino« nego« promotrivši moje postupanje« svu krivicu 
na učenike odbiti« i samo njim pripisati« što mi je sve 
išlo u nazadak. Nu ljuto sam se prevario i prččajuć 
se na učenike« nedužne ih obedio; jer pošto bi du¬ 
lje vremena o stvari mislio« uverih se« da tome valja 
posve drugdč tražiti izvor« što svšrhu moju promaših. 

Svi znamo« da je nemština za našu mladež tudj 
jezik ; nu potrčbuje se« da ga uči« i zato dobiva nč- 
mačku gramatiku. Al to nitko nepita« kako da jezik 
ovaj nauči« pa da tko i pita« odgovorilo bi mu se: 
»svakako onako« kao što ga nčmačka mladež uči!« 
Nu pitam ja: valja li ovaj odgovor? 

Nitko neće naučiti tako lasno tudj jezik« kao što 
je naučio svoj materinski« jer ga je bi reći s materi¬ 
njim mlekom upio« i zato mu nepoznaje forme« već 
ga samo materialno znade« Nu tko je materinskom 
jeziku podpunoma« dakle i njegovoj formi včšt« taj 
će lahko tudji naučit« jer će ga sav kao sokol jednim 
trenutjem oka pregledati« i budući vodjen materinskim 


govorom kao vodiljkom« u svetinju i otajstva tudjega 
jezika prodrčtL Nu formalnomu poznavanju materin¬ 
skoga jezika neima ni traga u našoj mladeži« i ona 
mora i bez povšršnoga poznavanja materinskoga jezi¬ 
ka« koje bi mu u mčsto temelja služilo« nčmaćki bez 
svakoga obzira na ovaj nedostadak najviše ako za tri 
godine podobro naučiti. To je dakle glavna prepona« 
koja mora u nas probuditi želju« da bi se graničarska 
mladež najprie svoj materinski jezik temeljito naučila; 
jer ne samo što će joj se tim nauk nemštine zname¬ 
nito oblakšati« nego će se u njoj i narodni ponos 
probuditi« a ljubav domovine uzpiriti — pa na ovom 
se temelju slava dšržave gradi. 

Nu tko da izpuni ovu želju? Nije li to naša duž¬ 
nost« naša zadaća ? Tš tko da više radi o izobražava- 
nju našega jezika« tko da mu više nastoji pribaviti što¬ 
vanje i ljubav nego baš mi? Je li to sramota nepo- 
znavati svoga materinskoga jezika? — »DA kako je«« 
tako odgovara Plato« tako odgovara Cicero. Neće li 
nam to dakle na čast služiti« kad se počnemo tšrsiti« 
da se ovaj odgovor nenamčni nama? 

Proučimo dobro rčči slavnoga nčmačkoga spisa¬ 
telja Herdera« koino piše: »Tko nemari za svoj ma¬ 
terinski jezik« za sladke« svete zvukove svoga dčtin- 
stva« za opominjuće glasove svoje domovine« taj ne- 
zaslužuje ime čovika \« promotrimo ovo« pa ćemo la¬ 
ko umom domašiti« što nam kao učiteljem valja čini¬ 
ti. Mi smo opredeljeni« da od svakoga deteta uzgo¬ 
jimo čovčka« ili zar nije izobraženje čoveka obća svAr- 
ha svakoga nauka? zato valjda« što smo tako dugo 
drčmali! 


Dignite se« bratjol Nastalo je vrčme i prigoda« 
gde imamo jednokupno raditi« da se barem ove glav¬ 
ne zapreke uklone« i nastojati« da se uvede u naše 
nemaćke škole shodna nemačka gramatika s nemač- 
kira i ilirskim textom, te s uputjenjem« kako valja s 
ilirskoga na nemački prevoditi« a u narodne škole 
knjižica« koja bi barem glavna pravila materinskoga 
jezika uzdAržala; jer neradi se ovde o proučenju je¬ 
zika« to se mora na muževe ostaviti. 

Da pak ovo stečemo i tako svArhu« s koje učimo 
nčmački jezik« postignemo« nemojmo se tudjiti ili pla¬ 
šiti« nego primimo se posla i pokusimo« nebi li i sa¬ 
mi spisali knjižicah« koje bi postignutje ove svArhe u- 
napredile. Neka se nitko nezamami opakim mnčnjem« 
kao da ljudi samo zato žele biti rodoljubi« da steku 
važnost kod svčta« i da na to sva njihova dčla srne- 


aju. Mnogo je bilo velikih muževah« koji se nisu sti- 
[ili istom rukom« koja je na prestolju žezlo dAržala« 
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a na bojištu mačem mahala, istom rukom i pero vo- 
eliti, da svoj jezik proslave i izobraze, ter ovako čo- 
večanstvu trostrukim načinom koriste. Nu tko pozna¬ 
je bolje zaprške, koje valja ukloniti, i korist, koja će 
odatle provreti, nego baš mi? Dakle ih ni ukloniti 
neće nitko lakše znati nego mi. 

Dajte da izv&ršimo svetu ovu dužnost, i da una- 
pređimo blagostanje naših potomakah, za koje valja 
da se i mi pobrinemo. Stresimo sramotu, koja nas 
pritište s toga, što nam mladež u 19. veku svoj ama- 
net (materinski jezik) neznade, i nastojmo, da ga po- 
redimo sa srodnimi mu jezici. Onda će nam savest 
rađostno javiti, da smo dužnost našu izvaršili, k srž- 
ći domovine i potomstva nžšto doprinžli, i tako za¬ 
dovoljivši svetomu našemu zvanju, krasno ime »učite- 
Jjaha punim pravom zaslužili. U Beču 24. Ožuka 1846. 

Franjo Klaič , 

učitelj u granici i slušatelj peđa- 
gogićkih naukah u Beču. 

Opsikt* Članak ovaj isvadjen iz 27. broja časopisa 
»Oesterreichisches padagogisches Wochenblatt zur Beforderung 
des Erzeichungs- und Volksehulwesens,« namčnjen je samo slavon¬ 
skim učiteljem, nu može se protegnuti na svu vojničku granicu. 
Zaisto žalostno je to. Što mladež naša mora na račun svoga ma¬ 
terinskoga tudj jezik učiti, i to već u narodnih školah. — 
Nu ako ga već mora učit, valjalo bi, da ga onako u- 
ći i kako zdrav razum zapovčda ; — i ako se u materia- 
skom jeziku nesmč včšbati, trčbalo bi, da ga barem neuči gar- 
diti i izopačivati. — Ti nezna Čovćk, bi li se ljutio ili smijao, 
kad stane Čitati onakovu »Deutsche Sprachlehre,« takvim je gird- 
nim jezikom pisana. Za potvirdjenje ovih rčćih navesti ćemo ne¬ 
koliko primČrah iz najnoviega izdanja nčmačke gramatike za har- 
vatsku krajinu. (Deutsche Sprachlehre fiir Schuler der ersteo und 
zweiten Klasse der Militar-Granzschulen in Kroatien). Na strani 
4. Čitamo: »pokehdob sbuplioa vuzt pri zgovaranyu ovakvoga, 
bolye zkupvlcche sze;« na str. 10. »imenuvanjra oszebitoztih mo¬ 
gu sze szama poszeb miszliti i jeszu glavnoreebi;« na str. 33. 
»zlocheztomu mora sze zresznost naproti ztaviti,« »mishlyenyaoa 
puseha sze szloboden igre proztor;« na str. 74. »da bi tebi kocka 
szrechnoga opala;« na str. 76. »ovo imenujem, da je delalo sze;« 
na str. 77. »nebesi li vreme zrelih sznopov;« na str. 107. »vszako 
razumlyivo govorenye zove sze izgovor; — izgovor je gol, ako 
niti glavne rechi pridavneh rechih niti vremenoreehi priztavkov 
neimaju itd. itd.; jer da Želimo sve navesti, morali bi polovinu 
knjižice prepisati. — Pa je li moguće izraze ove razumiti bez te¬ 
meljitoga znanja nčmačkoga jezika; dapače mnogi, koji znadu nč- 
mački, razbijat će si glavu, želeć znati, šta li sve ovo znači. S 
početka smo naumili ovakove izraze kao Oedipovu zagonetku u 
ovaj broj staviti, a rešenje u budućem priobćiti; nu premislismo se, 
jer bi se možebit gdčkoi dugo pa badava mučio. Ta tko da se 
dosčti, da izrazi ovi slčdeće znače: »inđem der Gaumen bei dem 


Laute mehr susammeu gesogen wird; — Benennnngen der Eigen- 
schafteo an andern Dingen kSnnen allein gedacbt vrerden, und 
sind Hauptvrorter; — dem Schurken muss man Ernst entgegen- 
stellen; — den Gedanken lasst man freien Spielraum; — weou 
dir das Loos des Gliicklichen fiele; — das nenne ich gearbeite 
baben; — fliehet nicht die Zeit der reifen Garben; — jede ver- 
standliche Rede heisst ein Sata; — der Sata ist nackt, wexw die 
Hauptworter keine Beiwd*rter und die Zeitw6rter keine Nebenw6r- 
ter bei aich haben.c To je sbilja rechosslaganje (tobože syntaxis). 
Ovamo spadaju i rčči: odjekanye morja Ehbe , spolnorech Ge- 
schUchtsrvort , prirechnorecb Ncbenntort , szerdea gibanye 
ladavne saimenorecbi zueignende FUrrvdrter , delnikorech Mittel- 
rvort , sslagored Reim itd.; dapače i novo jedno vržme, tobože 
»kiinfiigvergangene Zeit c naime: budem bil postal »ich werde ge- 
vrordeo sein (včrno prevedeno !)• — Hžrvatskoj gramatiki u kuji - 
žici ovoj ni traga neima. Pa onda neka joi tko rijeka istinu rččih 
g. Klaića. — Nčka gospoda rado nas kore, da nam književni jezik 
provincialna mladež nerazumije; nu mi bi se okladili, đa bi džem 
navedene primčre u književni jezik prestavljene lakie rasturila ne¬ 
go li ovakovo nazovi - kekavsko buncanje; neima na svem sv&tu 
mčstanca, gdć bi ljudi onako govorili! — Tako dakle naša mladež 
ono malo Čista jezika, Što od majke nauči, u »narodnoj školi« izo¬ 
pači i pokvari, gdčno bi se baš ondš u materinskom jeziku jošte 
bolje imala včšbati. 

Zaisto skrajnje je vrČme, da se domoljubi pobrinu za dobre 
Školske knjige, i s radostju javljamo, da smo upravo sada dobili 
dvč, kao što se na pšrvi pogled čini, bolje knjižice, od kojih jed¬ 
na uzdi rži nčmaćke j hkrvatsko -slavonske rčči i razgovore, druga 
popis jednako i spođobno glasećih ali razlićno znamenujućih nž- 
maćkih rččih, obe od Fr. X. Begry-a, viurhovnog zemunskog uči¬ 
telja. Do skora ćemo više o njih govoriti. 


Slavjanske visi!« 


Iz Dalmacie . Mogu Vas uveriti, đa se ovde kod nas 
narodnost to jest književnost i izobraženje naroda od 
dana na dan bolje razprostire i raste. 1 milostiva 
naša vlada nastoji, da se škole po svih znamenitiih se* 
lih zavedu, za koje će se tiskati knjige u narodnom 
jeziku. Tako će moći i svako čobanče razumžti i upam¬ 
titi ono, što uči, gdžno do sada sve su bile knjige u 
lalianskom jeziku, pa džea nisu ni razumela, što u 
Školi učiahu. Ovakova blaga namžra pita me sladkom 
nadom, da će se svi jednokšrvni puci upoznati, uza* 
imno se ljubiti, bez razlike verozakona počitovati i ta¬ 
ko do ožudjene sloge stignuti, koja je svšrha sviuh 
naših domorodnih tšrsenjah. 

-ć. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura« Ljudevita Gaja* 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 91. 


U Subota 98. Svibnja 1846. 


Tečaj XIK 


Knez Mikula Zrinski, vitez runa zlata. 
Slavni ban slovinski, Dalmat i Hirvata 7 , 
Pače čast kirstjanska, dika dalmatinska, 
Hrabrenost h&rvatska i slava slovinska; 


Nžmcev Čv&rsto pleće 5 Ugrov talog čine, 

Sin, al otac veće, svoje domovine: 

Mačem je pomaršil zmožnost otomansku, 

Mčseca ok&riil na SYĆtIost kJirstjansku. P. V. 


Kralj Blatla I Zrinovic 

na onom svietu. 

Pusan gospodina J. baruna J, Buiinskcga , 
koju je u četrnaestoj godini iivota sastavio. 

M a t i a. 

Ko je ono u nesriećnoj boli. 

Što plemenit pogled na tle baca 
1 u veloj duši stravljen toli 
U sviet ovi polako koraca« 

PrihodniČe! valjda težke vaje 
Razcviljena duša tvoja pati. 

Gizdav pogled već mi te oddaje: 
Hšrvatska je rodila te mati. 

Zrinovit . 

Da Što, da sam od hkrvatske kšrvi 
I od hrabra roda junačkoga. 

Kog sinovi u boju su pšrvi 
Za dom i za vieru Hrista Boga. 

Zar nevidjč, gdie se kirstaš krili 
1 nad vojskom pirši tamo amo? 
Gdie ustupa Turčin snažnoj sili? 
Nevidjč li Zrinovića tamo? 


M a t i a. 

Znnjski, ti si? vidim, jesi, jesi? 

Sšrce ćuti, ti si zrinjska dika. 

Obraz ti se u hrabrosti kriesi, 

Ko junaka Termopilskog slika. 

Hodi amo, da brata ogArlim, 

Koi ko rob se nikad pređo nije. 

Kog ođdoji mati gnjevom všrlim. 

Tursku silu hrabro da razbije. 

Gdie ovakvi sinovi se rode, 

OtaČbina neće po zlu otići. 

Kano Feniks iz k&rvave sgođe. 

Sve to jača u vis će se dići. 

SdbHo I. T. 


Karođnl nove I« 

Obće je poznato, da je naš vžk stoletje materia- 
lisma, gde ljudi samo za tim teže, što im materialnu 
korist donosi, što im kesu puni, a bčže ono, što sa¬ 
mo dušu hrani i nebu pod oblake duh uzdiže. Zato 
pišuć članak, umešten u 48. br. lanjske Danice, o zna¬ 
menitoj za nas sbirki, ni malo se nisam nadao, daće 
se naći rodoljub, koi bi se pobrinuo, da narodni naš 
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Museum ove novce steče« nego uzdišuć zavapih: pia 
dtsiderial — i tako je valjda i više čitatcljab uzdah- 
nulo. ®TA čemu bi nam bili ovi stari novci« ove iz- 
jčdene, probušene ploče« koje nikakve kamate« nika* 
kvlh procentah nedonose« to je m&rtvi kapital« amor* 
tisirane akcie« kojimi se nitko nemože obogatiti.« Ta¬ 
ko viču materialiste« kojim je m&rzka pohlepa za bo¬ 
gatstvom na toliko zaledila duh i sArce, da ih blago sun* 
ce umetnostih nemože raztalili. Nu hvala Bogu« ima 
jošte i kod nas ljudih« koji neidu samo s tArbuhom 
za kruhom« jer znadu« da se čovčk nehrani samo 
hlebom; kojim duh hlepi za uzvišenom svArhom, za 
plemenitiimi nasladami« a medju ove spadaju naši u 
Beču stanujući rodoljubi« osobito pako velmožni g. 
Metell Ožegović« kod kr. dvorske pečatnice tajnik« 
Dičnim ovim domorodcem imamo se zahvaliti« da o- 
no« što smo toli vatreno žudili« nije ostalo pobožna 
želja« već je postalo živa istina Mi smo želili i mudro¬ 
vali« oni su se trudili i radili. Uvaživši naime« koliku 
bi nabavljenje pomenute novčane sbirke našim histo¬ 
rikom korist« a mladjanomu narodnomu Museju diku 
prinčlo, stadoše odmah prispevke skupljati. — Al 
čujmo izvestje od 1. velj. t. g« samoga g. M. Ožego- 
vića p. n.« kako stvar ovu čedno i Ičpo opisuje« 

»U našoj Danici pod brojem 48. prošaste godine 
učinio je pozorne nčki —k, vrčdni zaista domoljub« 
sve priatelje naroda našega na sbirku starih novacah 
g. Leopolda Welzla od Wellenheima« sadAržavajuću 
mnoge za Slavjane u obće i za nas napose veoma 
važne komade Sbirka ova imala se je mčseca sečnja 
ove godine putem javne dražbe prodavati.« 

■Pozivom tim pobudjeni ovde deseći se domo¬ 
rodci, počeli su prineske skupljali, da se barem naj- 
znamenitii za nas novci iz rukuh tudjinacah iztArgnu, 
i da se ujedno prilikom ovom posluže, te da novča¬ 
noj sbirki našega budućega narodnoga Museja temelj 
postave. I zaisto pošlo nam je za rukom, da smo do 
sad ovdi 339 for. 20 kr. u srebru i dva zlatna ceki¬ 
na sabrali. Medju ovimi odlikuju se osobito prinesci 
p. n. gospode: kneza Miloša Obrenovića sa 60 for., 
kneza Mihaila Obrenovića i grofa Franje Draškovića, 
od kojih je svaki 50 for. za tu svArhu prikazao. Time 
pobudjeni, nu videći ujedno, da se u Beču neće moći 
toliko skupiti, koliko je od potrebe, pisasmo u do¬ 
movinu i pozvasmo na sve strane, da sabiraju priloge 
za tu svarhu. Na skoro je stiglo od presv. g. Jurja 
Haulika, biskupa zagrebačkoga, 200 for., a od presv. 
g. Mirka Ožegovića, senjskoga biskupa, 100 for.« dakle 
svega skupa 639 for. i 20 kr. u srebru.« 


Prie jošte nego su prinesci ovi u Beč stigli, sa¬ 
stavio je g. Novak, takodjer vrčdni domorodac, pred- 
bežni račun. Iz ovoga se je vidilo, da će trčbati do 
500 for. samo za one novce, koji se u jednom svez- 
ku popisa Welzlove sbirke nalaze, naši pako bečki 
rodoljubi želili su svoje toli rodoljubno započeto de- 
lo i dostojno dočeti. I buduć da je vreme sililo, te 
nisu mogli čekati, dok se skupljeni kod nas novci u 
Beč pošalju, zato je g. M. Ožegović u ime ostalih 
pozvao družtvo Matice ilirske, da im u tu svArhu 
506 for« uzajmi: jer pravom su se nadali, da će se 
valjda po svoj prostranoj domovini ilirskoga naroda 
500 for. sabrati, kad je ono nčkoliko bečkih rodolju- 
bah prčko 300 for. u sr. u kratkom vremenu smoglo. 
Odbor Matice, koja nam je za sada Museum, akade- 
mia, učeno družtvo, jednom rečju sve, pristao je od¬ 
mah na ovaj poziv, i tako su Bečani naši dobili ukup¬ 
no 1139 for. 20 kr. srebra i zlatna dva cekina. Ova 


summa je očekivanje zaisto prestigla, nu pored sve¬ 
ga toga nastojali su najmanjim troškom sve to više 
steći i tako se lihveničkim rukam ondašnjih naručni- 
kah umaknuti. Ovi bo samo svoju korist traže i zato 
u mčsto da jevtino kupuju, tArse se cčnu, što više 
mogu, dignuti« Dobivaju naime 10 od stotine, dakle 
tim više, čim je novac skuplji. Da im se pako uklo¬ 
ne, pozvali su gospodu Augustinovića i Kučinića, do¬ 
ktore Iččničtva, te Pejakovića i Tkalca, slušatelje led- 
ničtva, da na licitacii naznačene novce za narodni naš 
Museum kupuju. Mladi ovi, Ijubavju domovine plam- 
teći domorodci primiše se ovoga mučnoga posla, — 
mučnoga rekoh, jer je dražba dugo vremena svaki 
dan od 9— do 2 sata po podne trajala. I doista nji¬ 
hovomu neumornome nastojanju pošlo je za rukom, 
te smo dobili novce, za koje je bilo opredeljeno 200 
for., za 163 for. — Osim ovih veliku je steko zaslu¬ 
gu kupovanjem za nas i g. Timoni, poznati izpitatelj 
i ljubitelj sviuh starinah. Bez njegove pomoći težko 
da bi bili mnogih novacah u tako jevtinu cenu dobili« 
Od pomenute glavnice potrošilo se je do 5. trav¬ 
nja t. g. 758. for. u srebru. — Da vidimo šta se je 
za nje kupilo. Najprie 1 novac od S. Stčpana ugar¬ 
skoga kralja, zatim od br. 2—79 novci hArv.-slav.- 
dalm.-ugarskih kraljevah, ponajviše od svakoga kralja 
po jedan. Izmedju ovih veoma su za nas važni Bele II. 
(vladao je god. 1115—1131), na kojem se gArb ilirski, 
naime mladi mesec s danicom, vidi; zatim Bele IV. 
(vlad. g. 1235—1270), Andrie III. Mletčanina (g. 1290— 
1301), na kojih isti gArb stoji; i jedan talir Karla VI. 


(vlad. g. 1711—1740) s nadpisom: dal. ceo. sclav. hex. 
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Da su u ovom taliru i drugi c&nu nalazili« vidi ae od- 
tuda« što se je licitiranje tčralo do 15 fon i 3 kn — 

Pod bn 80—108 imamo novce slavonske« ili kao 
što nadpis veli »Moneta Dacis (ili Regis ) Sclavoniae .« 
Značajna biljega ovih novacah jest g&rb ilirski; kova« 
ni su od god. 1188—1386. — 

Za ovimi slčde pod bn 109—136 novci pojedi¬ 
nih ugarskih varoših i znamenitih osobah kao n. p. 
Stčpana Bočkaja« Gavrila Bathora« Gavr. Bethlena« 
Jurja Rakocia. — Bilo je doduše u onoj sbirki jo- 
šte više novacah« koji se nas tiču« nu gori navedeno 
izv&stje pravda dovoljno naše rodoljube« što ih nisu 
kupili. »Mi smo« istina« želili doba vit se sviuh sla¬ 
vonskih i još nekojih ugarskih novacah« nu očna onim« 
koji su nam preoteti« tako je bila visoko tčrana« da 
ih se naši savestni kupci nisu usudili kupiti. Na koli¬ 
ko nam pako još manjkaju nčkoje varste ugarskih i 
slavonskih novacah« tšrsit ćemo se« da ih« ako bude 
moguće« od ovdašnjih numismatikah dobijemo.« 

U drugom odsčku ima od br. 1—3 koruških« a od 
4—10 istrianskih penezah; žao nam je« da nisu mogli 
kupiti po gdekoi štajerski« kranjski« gorički« dalma¬ 
tinski« te novce naših gradovah Dubrovnika« Zadra« 
T&rsla itd. (II se možebit novci ovi nisu još pro¬ 
dali ?)• 

Od br. 11—30 jesu Češki« od 31—39 moravski« 
i od 40—44 slezki« od 45—100 ruski« a od 101—150 
poljski novci. Izmedju ovih slavjanskih novacah naj¬ 
više nas zanimaju poljski« buduć nekoji od njih ilir¬ 
skim g&rbom urešeni. Imenito je dao slavni kralj Ivan 
Sobiesky« osloboditelj Beča« na svoje novce udariti 
mladi mčsec s danicom. Istom biljegom služiahu se i 
Litvani« nu o tome ćemo do skora obširnie govoriti. 
Tako dakle imamo novacah iz sviuh slavjanskih ze- 
maljah« razma slavjanskoga groblja« Pomorja ( Pcmmcrn) 
i Velegrada (Mekltnburg). Od br. 157—173 jesu nov¬ 
ci turski« nu kovani u ilirskih zemljah« i time živi 
svčdoci bogatstva« koje slavjanske« za sada na tursko 
carstvo spadajuće pokrajine u svojoj utrobi čuvaju. 

Napokon pod br. 175—191 slčde za nas najvaž- 
nii« najdragocčnii — al ujedno i najskuplji novci« na¬ 
ime tri bugarska« dva bosanska« ostali s&rbski. Bu¬ 
garski novci trčba da nam budu osobito dragi« jer 
Šafarik piše u »Starožitnostih«« da se za bugarske nov¬ 
ce ništa nezna. — 

Pitat će valjda mnogi« zašto da nisu kupili Beča- 
ni naši one pčneze h&rvatskih kraljevah« o kojih je 
lani Danica u rečenom 48. broju govorila. Svi smo 
mi se toj včsti veselili i netšrpljivo iste novce izgle¬ 


dali; jer dosada nitko nije u trag ušao novcem hir- 
vatskih kraljevah« koji bi svakako novu svčllost do¬ 
maćoj historii podčlili. Nu ljuto smo se prevarili« iz 
Beča bo pišu: »Medju ovimi novci neima pravih hir- 
vatskih« one« koje su Nčmci za b&rvatske dšržali« je¬ 
su bosanski« a jedan sšrbski« kao što to dokaza g. 
dr. Miklošić. Al i ovi su za nas virio važni« i da su 
drugi kupci znali« da su to bosanski pčnezi« nebi ih mi 
bili sigurno u tako lahku cčnu dobili; jerbo jedini u 
Welzlovoj sbirki nalazeći se bosanski novac prodan 
bi za 52 for. u srebru 1« Sa svim tim su i ova tri 
nazovi - hirvatska pčneza prčko 60 for. u srebru sta¬ 
jala. Odatle se vidi« da su to za nas dragocčni spo¬ 
menici. 

Najposlž ima jošte u ovoj našoj sbirki jedan vlaš¬ 
ki novac« dva arbanaska i četiri girčka. 

Tako dakle imamo mi sada (osim drugih odprie 
već dobivenih) 332 novca. Samo u sebi nije to mno¬ 
go« nu ako uzmemo na um« da se svi ovi novci na 
rod naš protežu« svakako moramo priznati« da je na- 
bavljenjem njih narodnoj numismatiki tvird temelj 
postavljen« da smo pak ovu prigodu minuli« težko bi 
nam tako barzo za rukom pošlo« toliko narodnih no¬ 
vacah sabrati i skuckati. I ovo najbolje pokazuje« ko¬ 
likom su hvalom dužni bečkim rodoljubom svi oni« 
kojim je stalo do narodnoga Museja. Zaisto« da im i 
nije preduzetje toli sjajnim uspehom okrunjeno« to 
oni već radi svojih trudovah« žirtvah i neumornosti 
zaslužuju« da im zahvalnost izkažemo. I toga mi zaisto 
nećemo shodnie i đostojnie učiniti« osim ako započe¬ 
to po njih slavno dčlo nastavimo, to jest ako na te¬ 
melju po njih postavljenom dalje graditi« te narodnu 
ovu sbirku povekšavati uzmemo. A tvirdo se nada¬ 
mo« da želee ovo« negradimo kule po oblaku; jer 
ima kod nas više muževah« koji se skupljanjem ata- 
rinah imenito starinskih novacah zabavljaju« da ih na¬ 
rodnomu Museju poklone. Pa mogu li ih i uložiti bo¬ 
lje « nego stavivši ih u ovu narodnu shranu? Tim će 
i lepi prilog na oltar domovine prinčti i celokupnost 
svoje sbirke osigurati. Ta znamo« kako se mnogi po 
sav život radi onakove sbirke trudi« nešledeći ni troš¬ 


ka ni posla« čuva ih kao ženicu u oku« misleći« da on 
za budućnost radi i včkovit si spomenik diže; al eto 
jedva da su mu naslčdnici oči zaklopili , nestalo je 
plodovah njegova tirsenja« raznčli su ih i raztepli ili 
pako u neznatnu cčnu koraegod prodali. A da je on 
sakup svoj narodu poklonio« ne samo da bi bio nje¬ 
govo razpiršenje preprččio, već bi se bio i medju 
najveće dobrolvorce domovine uvirstio. 
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Nu bez alata neima zanata, a bez penezoslovnih 
knjigah nitko neće postati numismatikom. Zato su 
bečki naši domorodci mudro odlučili, da će za pre- 
ostavši 381 for. kupiti koje numismatičkih dčlah, ko¬ 
je starinskih novacah iz dobe rimske, jer će se i ovi 
na skorom prodavati. Kupljeno je već Ruppovo delo: 
Numrai Hungariae; osim toga znamenite tri knjige heral* 
dičke, imenito Bartol. Paprockoga Diadochos id est suc- 
cessio: jinak Posloupnost Knižat a kraluv českych itd.; 
Zrcadlo Slavnćho Margkrabstvi Moravskeho; i Paprockius 
enucleatus von M. Christoph Pfeiffer. O važnosti ovih 
starih knjigah (p&rva i druga izišla je okolo g. 1590 
na svčt) i za ilirsku historiu do malo ćemo se uveriti. 

Starine ove stigle su već u Zagreb i čuvaju se u 
narodnoj čitaonici, doklegod nebude narodni dom 
sasvime priredjen. Medjutim se već marljivo onđč 
gradi, i od neumorne revnosti one gospode, kojim je 
posao taj povčren, možemo se svim pravom nadati, 
da će narodni naš dom b&rzo gotov biti. 

Sve je ovo d& kako krasno i lepo. Nu što ćemo 
sa onih 500 for., koje su Bečani od Matice uzajmili? 
Oni tv&rde, da će se to lako u svoj domovini sku¬ 
piti, kad seje u Beču prčko 300 skupilo. Neima dakle dru¬ 
goga leka, nego da novce te skupimo. Promotrivši 
važnost svšrhe, našlo se je već zbilja rodoljubab, ko¬ 
ji su svoje prispevke prinčli, tako su g. Ambroz pl. 
Vranicany 20 for., a domorodci u Sisku 35 for. po¬ 
klonili« Sada jošte treba do 450 for. sabrati. Đuduć 
da bi odviše dugo morali Čekati, dok bi se onako 
sama od sebe sva glavnica skupila: g. Vekoslav Ba- 
bukić p. n. odvažio se je na taj mučni posao, te će 
on sam prispevke sabirati. Kome rodoljubno sšrce u 
grudih tuče, neće ga zaisto odbiti. — Svakako će se 
svojim vrčmenom priobćit točan račun svoj gospodi 
priložnikom. 

—k. 


Književne v&stl. 


Ljabcslcvje ili posvemisjačno Spisanije • Smima . V 
Pečatamica A. Damianova . 1846. Tom . 2, Mart 1846. 
Čislo 15. — Na 4-tini, 8 list. 

Ovo je onaj bugarski Časopis, o kom smo čitate¬ 
lje ne davno izvčstili, da od lani u Smirni izilazi. 
Koliko smo iz s&roa želili, da se i bratja naša Buga¬ 
ri probude i počmu približavati se svetu izobraženo- 


mu, toliko sada većma vidimo zadovoljenu želju na- 
šu ovim neocčnjenim povremenim spisom. Nu ruku 
na sšrce metnuvši, iskreno izpovčditi moramo, da se 
Bugari živo s nama nadmeću, i nas prestići u knji¬ 
ževnoj delateljnosti groze; oni, koji su istom sada u- 
stali na posao, i koji nikakva, tako rekuć, k tomu 
sredstva neimaju, do samo jedine dobre volje, nas, 
koji već od pola stoletja radimo, i koji sva sredstva 
na ruci imamo, ali samo dobre volje ne! Vidili smo 
prie, kako svaka novoizlazeća bugarska knjiga hiljade 
kupacah broji, a bedni sšrbski spisatelj nemože ni to¬ 
liko knjigah razprodati, da namiri trošak pečatnje! 
Razmotrimo sada bogato sadšržanje ovoga pšrvoga 
bugarskoga časopisa, pa ćemo viditi, da naš ni jedan, 
ako se i nemogu Bugari pohvaliti sa tolikima učeni¬ 
ma ljudina, koliko ih mi imamo, nije u stanju s nji¬ 
me u realnosti i narodnomu pravcu račriti se. Evo 
predmetah, koje ova svezka prie rečenoga časopisa 
donosi: Sovitovanif za mlad l^rgcvec. — Poljza za uče - 
nie. — Obozrčnie . — Svetago Grigoria Razmiilenija 
za Sebesi . — Sujeta Zemna . — Bčda ot Bogatstvo . — 
Bivajte le tvorci slova . — Indijski razumi . — Malo umi • 
a nikoih velikih mulej . — Ah ii. — Poslčdnoje Dijanie 
v. Konstantina . — Pervovremennij hvot v . Konstantina . 
Kesarevo pobuldenie za učenie. — Bogato hudclestvo . 

— Sovi ti . — Upravitcljni zapovidi. — Slavenska drev• 
nost . — Zlodijno Kovarstvo. — Basnja . — Manna . — 
Blagoproizvoleme Sultanske. — Učeničesko sorozmirenie . 

— PremSčanie vistno. — Kolika obilnost sadšržanja, 
kolika praktičnost! — Ovdč je jamačno med s vo¬ 
skom smešan , i Čitatelj u sladosti nahodi korist. Kod 
nas ponajviše spoljno (vanjsko) velelepje vlada, i mi 
kule dižemo, ali im jošte temelja nepoložismo. Ne ta¬ 
ko, učeni Sšrbi! ne tako, dragi rodoljubi! Počmimo 
već jedanput realno i svojski za narod delati, dajmo 
mu takovih naukah , koje će ga na bolji put života 
privesti, koje će mu domovno i gradjansko stanje 

podići; neostavljajmo jedinoga čoveka, da povreme¬ 
ne listove piše , zašto jedan čovek, bio on ma kako 
učen i izobražen, nije u stanju sve struke narodnoga 
izobraženja obdelavati i svim potrebam narodnim od¬ 
govoriti ! 

(Pcdunavka *.) 

*) Mi smo lani ix Časopisa »Ost und West« priobćili takodjer 
izvčstje o bugarskom Časopisu; nu ondč stoji, da mu je 
naslov »Jeka od Balkana,« Buduć da aamo dčlo nije još 
do Zagreba doparlo, neznamo, da li je »Ljuboslovje« nov 
časopis ili samo nastavljenje »Jeke od Balkana.« 

( Ucred . Dan.) 
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Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura« ljude vit a Gaja« 






HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA 


Broj 22 . U Subotu 80* Svibnja 1846. Tečaj XII. 


Bojna oružja ostavite 
I rasirčbe važe ureda, 

Ter se k meni svi vratite, 

Bog vam ovo zapovieda. 

Gj. Palmotić. 


Majka kod kolievke. 

Dušico majkina, dušico moja. 
Još ti je čeoce čisto od znoja. 
Danak tebi stopšrv svrtje. 
Sumrak još ti krije žitje; 

Ali kad se žitja tvoga 
Sunce digne, obzor steče, 
Ter uzplamti i pripeče: 
Proniknut će kaplja mnoga 
Znoja vruća i studenoga 
Na tvom licu, sinko dragi; 
Bog ti dao samo blagi. 

Da bi t’ žitja sunce bilo 
Domorodno sunce milo! 

Dušico majkina, dušico liepa. 
Još ti je očica gledeća sliepa. 
Sviet šareni još za tvoje 
Oko sada neima boje; 

Ali oku kad razuma 
Bistri prozor svietlo dade. 
Da, što vidi, i poznade: 
Razsjat će se svieta šuma, 

Ti ćeš poznat brata i kuma 
1 sav rod tvoj, sinko dragi; 


Bog bi dao samo blagi. 

Da, poznajuć rod si slavni. 
Ti mu budeš podpor glavni! 


Dušico majkina, dušico mila. 
Licem ti suzica nij’ se još lila. 
Magla jošte svud jutranja 
Duh tvoj krije, koi sanja ; 

A1 to jutro izčeznut će. 

Kad poldnevu duh se hvati: 
Magla će se razpadati, 

A kapljice padajuće 
One magle zvat se vruće 
Tvoje suze, sinko dragi; 

Bog bi dao samo blagi. 

Da, kad roniš suzu koju, 

Da napojiš zemlju tvoju! 


Dušico majkina, dušico zlatna. 
Još su ti usta bez govora znatna. 
K6 potočić kad romoni. 

Glas ti u ustih mutan zvoni. 
Nerazuman i istoj meni; 

A!' iz glasa kad se tvoga 
Rieč izbistri i riečih sloga, 

Ter duh javi probudjeni: 
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Bit će t’ govor po svoj cčni 
Svud razumljen, sinko dragi; 

Bog bi dao samo blagi. 

Da govoru tvome svude 
Jezik majkin odiev bude! 

Dušico majkina, dužico sladka. 

Još ti je ručica malešna giadka. 

Sve težkoće i potriebe 
Sad plivaju još virh tebe, 

K 6 virh vode lahko ulje; 

Al’ kad primiš štap u ruke. 

Kroz ljudske se bijuć muke: 

Na rukah ćeš mnoge žulje 
Osčtiti, sinko dragi; 

Bog bi dao samo blagi. 

Da svi trudi tvojih ruku* 

Plodni budu tvome puku! 

Dušico majkina, dušico draga. 

Nožica t’ neima na zemlji još traga* 
Sriedotočje si tvojega 
Jošte svieta, u srieđ njega 
Mirno spavaš, on se v&rti. 

Bez da tebe iz sna prene; 

Ali jednoć kad te krene. 

Tvojim nogam ter up&rti: 

U hodu se već do smšrti 
Smirit nećeš, sinko dragi; 

Bog bi dao samo blagi. 

Da koraci u tvom hodu 
Svi te vode tvome rodu! 

P. PrtradovU . 


Ohollž mora velebitskoga. 

Ljubeznomu priatelju i vatrenomu domorodca 

P. F. 

R*4», ipmtMt j* auil, 

Kud •« •* starih uiih karrc« lili« t 
1b te hir vi jer protiia plaaai 
Koji 1 aaia podžigaju diela. 

V. 

Ja se bojim, da će moj ljubezni P. biti već sit 
ovoga dugoga stranputja; nu ali ako se promisli, da 
je to stranputje po našoj gori, od koje mi svaki list 
milo na sšrcu leži, doisto će mi oprostiti, dapače ro¬ 
doljubnom uztšrpljivostju još i ostalo poslušati; a me* 
djutim radit ću, da Što prie dojdem do svšrbe. — 

Kad ostaviš Karin, putujuć uz more gornjom stra¬ 
nom, sve to više k velebitnom se Velebitu približa¬ 


vaš, sve to više ti njegovi všrsi maP po malo izčez- 
nj avaj u zalazeći za gromovne njegove pleći, a podpla- 
te počimlju se na debelo uzdizati. Od Karina do rč- 
ke Zšrmanje neimade baš ništa zanimiva, izvan malo 
podaleko od mora selašce Kruševo. U ovome mčstaš- 
cu sabrala su starinska znamenita plemena, u kojih 
možebiti vrije kinr starih banah i županah za hšrvat- 
skoga vladanja. Stanovnici se ponose nčkim pleroeni- 
nitim kolenom, koje i ako je tamom obavilo, ipak se 
pokažuje u nekoj osobitosti i vatri njihovog lica, u 
ponosu kruševskog imena, u živih pripovedkah hra¬ 
brih činah njihovih dčdah. Veli se, da su tute njihovi 
starji pribčgli po karinskome razasutju; i to bi mo¬ 
glo biti, jer medju pukom dojedino ustmeno preda¬ 
vanje zadšrži u sebi sčme istine. — 

Rčka Zšrmanja, koja izvire iz dinarskih gorah, 
od Obrovca do mora, nosi velike kšrcate brodove. 
U razpuklini, kuda teče od Obrovca do mora, narav 
je razvila svoju divnu moć i raznoću. Putnika putuju¬ 
ćega po ovoj rčci obuzmu nčka čudnovata ćutjenja, 
meč ta se njegova ograniči onimi gorostasnimi brine- 
tinami; sad mu melankolia, sad uzradovanje sircem 
giba, a to po prizorih, koji promiču pred njegovim u- 
divljenim okom. S live i desne ga strane pećine nad- 
višavaju, i reko bi, da će ga u taj mah poklopiti. A kad 
ujdeš podobro unutra, neredne brine, sad naslonjene, 
sad nadvisene, kruzi ovdš zapeti, ondč odvaljeni, cšr- 
venkasti puteljci, kud se je strašna greda skoturala, 
samotni i zlovoljni gšrk gavrana, kvšrka nepogodnih i 
okolo krugah nadvijajućih se ptičetinah; voda, koja 
teče i zavija na ključ, na smotak, na zasuk oko ste- 
nab, bodah i ševara, redki gšrmušci česmine ili zele¬ 
nike iz oštre litice vireći, križi od japna po stčni 
povučeni, na žalostnu uspomenu, da se je tute koi 
nesrčtnik utopio, — eto sve što vidi, dok se neizvu- 
če iz onih neugodnih žvalah. — Veoma je pogibeljno 
za nevešta čovčka broditi po ovoj rčci. Kad sčver 
zahuji, rekao bi, da će sve razdrčti i pok&ršiti; vihar 
svija, zavija i odbija tamo amo od kuka do kuka, 
tako da kada sprčda popušta, sa zada stiže, s desne 
odumljiva, a s lčve zaliće, te tako bez prestanka. — 
Istina je, da imade ovde i onde pristaništah za zaklo¬ 
niti se od vetra, ali nije žalibože sami včtar jedini 
mornarov nepriatelj; najlepšim vrčmenom i u najpo- 
godniem pristaništu može nevčšt mornar izgubili gla¬ 
vu. — A uzrok je ovi: budući rčka baš na libelu a 
morem, toga radi odsiže i dosiže baš kao i ono. — 
U večer neĆŠti mornar pristane ka kraju, veže 
brod na kratko za stčnu, pak leže spavati; more ma* 
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lo po malo počine odsizati, rčka za morem, a brod 
za njom, tako ili se brod občsi za konop, ako je ovaj 
Svšrst, ili prekinuvši konop, sunovrati se u rčku. 
I pšrvi i drugi način veoma je žalostiv i pogiban, jer 
kad se brod občsi, naravno ako je otvoren, što je u 
njemu, to v&rci u vodu, koja, što primi, nepovratja; 
ako li brod pljesne u rčku, poklopi kšrcalo i morna¬ 
ra, gdč bčđan u malo časovah s životom se razstane. 
— Take jadnike voda po dva tri puta izbaci, te vč- 
kom u nezasitnu utrobu proždere. 

Ali ipak medju tolikim zlom jednakom mčrom i 
korist zateže; i s toga, kad sam ja jednom pred 
nčkimi rekao: »Ej kamo srčće, da nisi nikad ovud 
pukla!« odgovoriše mi: »Neka nje neka; smšrt sva- 
gdi znade čovčka naći, a rčka neće nikomu ništa u- 
činiti, samo nevalja ići glavom u torbi.« — Već bli¬ 
že Obrovca brine počimlju sniživat se, narav oživlji- 
vati i posmČhavat se; počimlju se pomaljali neke ba- 
rice i livadice, po kojih milo ti leti pogled potlara 
dugog tamničenja, napokon slobodno pozorje razve¬ 
seli čovčka, koi jedva čeka, da se izbavi iz one div- 
je dražetine. — Od Zšrmanje idući uprav k zapadu, 
ući ćeš u žđrčlo, koje je dugačko prčko dvč mčre, 
i ovdć su sUrmetine, briuetine, litice i včrletni kruzi, 
al ne tako kao u Zčrmanji. — Uprav na gornju ruku 
od ždrčla raztšrkano je selo Jasenice, koje selo goji 
Čiste, zrave i zrčle slavjanske kšrvi ljude: tko hoće, 
da poznade stari značaj pravog Dalmatinca, neka idje 
n Jasenice, tute će ga doisto neoskvšrnjena naći. Cšrno. 
manjasta su lica, visoka i razrastna kipa, širokih ple- 
ćah, ponosita izgleda, a kad govore, imadu nčki oso¬ 
biti zvuk u rččih, koi veoma zanima. Odlikuju se 
rad včrnosti, priateljstva i gostoljubivosti; tvšrdokor- 
ni su branitelji svojih pravah, tako da bi odmah gla- 
tu izgubili, prie neg bi pustili jednu iskru od ono* 
ga, što k njihovome selu spada; a tako bi bili do¬ 
isto, da im sveta istina izpred očiuh prosine, i za 
svoju obćenu otačbinu. Više od svih drugih stanovni- 
kah mora velebitskoga naravnim se životom bave, 
marva je njihovo pšrvo bogatstvo, nu k tome oni si 
i vina i hrane znojem priskšrbe. — Kod nas je ova 
poslovica zavladala, »da će Jaseničanin za dva pojč- 
a ti, a za četiri uraditi;« ako i jest tako, doisto nije 
zlo. — 

U Jasenicah blizu mora imade starih razvalinah, 
podzemnih rukotvornih prodorah, ali što je to bilo, 
nisam mogao da doznadem; seljani kažu, da je tute 
bio jedan grad u stara vrčmena, što nije prilično 
rad oskudnosti prostora i maline biljegah. — Tako- 


djer i daleko od mora na jednoj glavici imade starih 
zidinah, koje su po prilici ostanci nčke tv&rđjave. — 
Od Jasenicah namah počimlju Seline; ovo selo tako je 
razštšrkano, da je dugo 6. miljah, a nebroji više od 
500 stanovnikah. Od ovoga sela nemogu ništa zname- 
niliega kazati od slčdeće žive pripovesti, koja se po 
narodu vuče, a to je povčst stradanja Ulisova: malo je 
izvšrnuto, al ipak u ovoj basni nemože čovčk da dru¬ 
go opazi, neg Ulisa i Polifema. Što ti strelotečni O- 
mir tako nedohitno u svojoj Odissi pripovčda, to će 
ti ovdi svaka baka govorljivo i rečotočno povčdati. 

Evo u kratko, što sam ja sto krat čuo, dok sam 
detetom tute boravio: »Bila je u Paklenici jedna 
silna pećina, u kojoj je pribivao gorostasni jednooki 
divji Čovek; obšrve su mu do pupka, a trepavice do 
kolčna dohvatjale; imao je dvč šepaje kao najveći 
lopar, usta kao zjalo od peći, všs runjav na priliku 
medvčda, cšrvenovlasan. Kad bi zaviknuo, zaorila bi 
bčrda i doline, kukci bi se sharali, zemlja razdirala, 
zvčrad od straha dšrhtala, bežala, sunovrat niz previ¬ 
soke litice skakala, svagdč narav pred njim užasno 
treptala. Dok mu obšrve i trepavice nisu preko izma 
narasle, ljude je najdražje lovio i jeo, a potlam te ne- 
srčće živio je svojom stokom, koja je bila plemenita 
uzrasta, svilovlasne vune. Vitorogi ovnovi bili su po 
uzrastu kao trolelni junci; nije za njima hodio, ovce 
bo su se kretale i doma povratjale po zviždu i ho- 
kanju glasa. 

Jednom budući pošlo iz dalekih zemaljah nekoli¬ 
ko lovacah preko velebitskih stšrmah, neznađući ni¬ 
šta o toj strahovitoj nakazi, tčrajući zverad , nagaziše 
na tu kobnu pećinu, stisnuti od ljute zime, a videći 
u njoj vatru, unidoše unutra, sceneći, da će to ii lov¬ 
ci , ii pastiri biti naložili, te da će tako s njima se 
kao dobrodošli izćastiti. Al kada dojdoše unutra, ne* 
najdoše nikoga, nu budući od velike studeni smšrz- 
nuti, zasčdoše okolo ognja, koi je veselim plamenom 
plamtio, i pripekoše jednu đivokozu. Netom se je 
pečenkabila počela cmariti, al eto na vrata gčrdobna 
prikaz, koja čuvši neobični miris i glas, podiže obo- 
dvema rukama obšrve i trepavice, te razdre se gšr- 
dobnim glasom, kada opazi nenadnji lov. — Bšrže 
bolje navali na vrata veliku stčnu, zatim približa se 
k uplašenim lovcim, sve jednoga po jednoga razpipa, 
pak najdebljega jednom šakom u zatijak usm&rti, te 
razkida, komade kšrvju oblite postavi na žeravn, pak 
malo zgrožene bčsnom gladju proždera, zatim pako 
spusti se spavati, navalivši na oganj jednu dugu i 
debelu kladu. Kada zaspa ta sablast, jedva se štogod 
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ohrabriie jadni lovci, koji blčdi kao rubina i nčmi 
gledali au mšrtvim okom jedan drugome u lice« — 
Počeše oblaziti šupljinu, nebi li koi prodor našli za 
uteći tako nemilu srašrt, i nenašavši nigdč ništa, u ve- 
likom advojenju pristadoše (odlučiše) junački poginu* 
ti« — Uzeše goruću kladu, a to po nagovoru najsta- 
riega medju njima, malo ju zaoštriše, te primivši ju 
medju ae, aa avora mu je anagom u oko zabodoše# 
Vele, da se je neizrečenom nagloćom tada ustao, i 
po pećini slčp jadikujući i kunući svoje nakaznike u 
zalud iskao, i napokon kamen 8 vratah odvalio, tute 
ih čekao, ali da au se oni po savetu najstariega uhva¬ 
tili rukami i nogami izpod droba za runo njegovih 
ovnovah, ovnovi na pašu izlazeći njih iznili, i tako 
au utekli. O Čemu kad se jadni slepac osčti, od ve¬ 
lika jada i žalosti sšrca tako se dubokoglasno razkri- 
vi, da se je kao od trusa pećina ahorila, te njega pri¬ 
klopila i sgnječila.« — Tko bi hotio dokazati, kako 
ae je ova povčst medju taj narod uvukla, i bi li Čo- 
včk iz nje mogao što doslčdna izvesti, taj bi zašao na 
veoma kšrševni klanac; al ipak ja mislim, da bi pod 
marljivim znojem kakovgod plod dozorio. 

(Dalje će slčditi.) 

Vciii. 

P o g 1 e đ 

na Utoinje proizvode nalt knjilevnesti . 

Ako je zvanje kritika već u obće mučno, nezahvalno, 
a mnogimi neprilikami skopčano, težkimi zaprčkami o- 
kruženo: to ae sva ova zla podvostruče, kad tko stane 
pretresati plodove književnosti mlade ili preporodjene. 
Jer želeći dčlo koje prosuditi, nedostaje, ako mu krč- 
posti I izvšratnosti izbrojimo, nego treba da i njegove 
mane i pogrčške obćinstvu kažemo, Al uprav ovo 
je Scylla i Charibdis, o kojoj ae navadno najbolja 
presuda razbija, mčsto harnosti korbu kritiku do- 
naša, i tako mu svu dobru volju otima. Jer ako koga 
hvali, zovu to bratinskom uslugom, učinjenom pod 
pogodbu, da onaj, kojega hvali, u svoje ga vrčme 
opet u zvčzde kuje, te kažu, da je to hvaliaav, 
da je repata lisica, koja hvaleć gavranovo grakta¬ 
nje čeka, da joj padne iz ustah komad sira. —- 
Ako pako kritik dčlo koje osudjuje, nazivaju ga ku- 
dibabom, potvaraju ga zlobom i jalom, nezrelim pec- 
kanjem, koje spisatelja samo plaši i od dalnjega na¬ 


predovanja na literarnoj stazi odvratja; a mi stojimo 
tek u onom stadiu duhovnoga razvitka, gdč nam va¬ 
lja Ijudih na spisateljsku njivu vabiti, nekmo Ii odbi¬ 
jati. — Kazat će dakle gdčtko, da bi valjalo mučati; 
al ni ovo nije svima po ćudi. Jer ako se u književnom 
listu neuzima obzir na proizvode literature, kore 
učredničtvo nemarnostju i nebajstvom, kao Što je to 
i onomadne nčki dopisnik u »Češkoj Včeli* učinio. A 
neda se tajiti, da bez zdrave kritike nijedna literatu¬ 
ra netnože napredovati, jer samo njezinom pomoćju 
moći će spisatelji doznati, jesu li pravim putem uda¬ 
rili i zahtčvanju obćinskoga mnčnja zadovoljili. 

Tko dakle neće, da se kome zamčri, ako mu već 
svakako valja literarne proizvode pretresati, mora ae 
zadovoljiti pogledom u nje, prosto mu je tek zaviriti 
u nove knjige, i obćinstvo izvčstiti o tom, što je vi¬ 
dio , a spisatelja o moći, kojom mu je dčlovala knji¬ 
ga u njega (kritika), kad ju je čitao. Potanko razsu- 
djenje i pretresanje svakoga dčla moramo za sada o- 
staviti srčćniim potomkom. 

Nu prigovorit će opet nčtko, da onakov pogled 
nije od nikakve koristi, te će samo čitatelja obsČniti 
i obtnamili. Ja sam protivnoga mnčnja; jer mi se Či¬ 
ni, da je obširnie književno izvčstje, koje nije izteklo 
iz pera spisateljeva, od velike praktičke važnosti. Za 
sada nam najviše do toga stoji, da se knjige sve vi¬ 
še kupuju i razprostiru; nu mi neimamo jošte toliko 
knjigotšržacah, da bi svaki kupac mogo u knjigu za¬ 
viriti prie nego što ju kupi. Priatelji književnosti pri¬ 
siljeni su ponajviše kupovati knjige nasumce, to jest 
naručiti knjigu iz Zagreba, bez da zna, kolika je, ko¬ 
ja joj je svšrha, šta uzdšrži u sebi. Tako se višekrat 
sluči, da se gdčkoi knjigoljub prevari, a time mu se 
u sšrce uvuče nčka dosada i nezadovoljnost, ter u 
naprčd nikakve knjige nekupuje« Ovoj gospodi, mni- 
iem, svakako će u dobar čas doći onakov pogled, 
kao što smo gori rekli, subjektivno mnčnje jednoga 
čitatelja. Ako je možebit premalo vidio, valja pomi¬ 
sliti, da su ga oči ostavile, ako li je premnogo vidio, 
valja to odbiti na daru njegovim povekšavajućim 
očarom. 

Svi ovi razlozi privoliše me, te sam se okanio 
stroge kritike i priobćio ovdč subjektivno moje mnč¬ 
nje, koje se je u meni porodilo, kad sam knjige te či¬ 
tao; i to ne zato, da ga kome kao apoditičku istinu 
narinem« nego zato — jer toga nije dosada drugi u- 
činio. Sto sam pako samo Ičtoa izišavše knjige u sa¬ 
stavku ovom pregledao, tome ću malo niže razlog 
navesti. 

(Nadalje slčdit će.) 


Učredaik i {»davatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tukom kr. p. narodne tiskarne Dra« Ljudevit* G^)t« 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 93. 


V Subotu 0. Lipnja 1S46. 


Tefaj XII. 


Kasti mi rasti — 

Da si se majka s tebe raduva. 

Bugarska nar, pis. 


Sa osamdeseti dan narodjenja 

prečastnoga gospodina 

3B!&2Ž32S&SrS«&» 

opata presv. Trojstva od Pttrovaradina, šupnika Bistričkoga , Pod- 
jaiprilta i slavnih varmedjah zagrebačke, varaidinske i kriievačkc 
sudbenoga stola prisčdnika i t. d. 

Od strane Štovaoca!) pobožne starinske krčposti 

tae 9. Lifnja 1846* 


V dvorovih belih je rodila 

Iniko čedo nuyka slavskog roda; 

Had zibkom mu kob badnćih igodt’ 

Sbor proricao ro4jenicah Vila’. 

Pirva veli: „Ćut nm rajska bila, 

Sirce krepko, pamet umnih ploda’!“ 
„Složio Boga, Slavi!" droga dođi. 

„Svet ga Jjnbio!“ tretja zaglavila. 

Ovo TEBI Vile proricaše, 

I TTOJ angjeo čuvar Bogo podni, 

A Bog reže: „I na mnoga leta!" 

Tako j’ bilo, i mi nx zvek čaše 
(čim TI danas slaviš dan narodni) 

Sad kličimo: „Još na mnoga lšta!“*) 


*) Pisma ova poslata nam je sa slćdećlm dopisom: »Na Bi¬ 
strici 3. Lipnja.* Jučer biahmo dionici redke svečanosti« 


Pogled 

na liiohtjt proizvode naie knjilevnosti. 


(Nadalje.) 

Ako sv&rnerao pogled na l&tošnje plodove naše¬ 
ga duševnoga života, najprie nam radi svoje sjajnosti 
u oči udara velelčpna: 

Iskra« Zabavni sastavci od vile domorodnih spisa - 
teljah . Izdao Ivan Havliiek. U Zagreba tiskom Dr. Lj. 
Gaja 1846. Stranah 270 na 16. Sa slikaml. Čina 2 jor. 

Knjiga ova namčnjena je zabavi krasnoga spola i 
višjih stališab« — Uzdčrži same izvorne članke i 
tim je jedini bi reći uljanik narodne naše belletri- 
stike* Svi su sastavci zabavnoga sadšržaja do par- 
voga, govorećeg o staroslavnom plemenu Oršićah, od 
g. I« Kukuljevića« Zanimiv članak, s velikim trudom i 
pomnjom skupljen iz starih knjižurinah, poveljah i 
rukopisah« U nedostatku obširne ilirske dogodovštine 


Nai prećastni opat G. Ivan Krizmanić slavio je svoj 80. dan 
narodjenja. U oči istoga dana sg&rnulo se je iz okolice pu¬ 
no gostiuh, želećih obljubljenom starca očitovati svoju ra¬ 
dost i učestje nad ovom sa njega, a i za sve nas, veselom sgo- 
dom. Do Čira su mladi domorodci pod slavodobitnim oblu- 
kom pčvali napose sa ovu svečanost sastavljenu pčsmicu, 
deklamirala je angjelu slična dćvojćica shodnu čestitku, i 
svi sa nazočni podirali vruće uzdahe, da nam svemognći ob- 
će Kovanog svečara dogo jolte u srčdini našoj uzdaiii. I- 
stom prigodom predana mu bi slčdeća krasna pčsma, koja 
radi svoje nutarnje cčne zaslužuje, da se svčtu priobći.« 
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podobro će poslužit onim, koji se žele s minulimi vč- 
kovi svoje domovine upoznati; jer je pleme Oršićah 
od osam stolčtjah uvek u dogadjaje i sudbinu Hor- 
vatske zasecalo, i tako nam historia njegova pruža u 
jezgri historiu ove zemlje. Samo bi želili u onom član¬ 
ku više u opisivanju, poezie i ugladjenieg styla i veze 
medju pojedinimi dogadjaji, čim bi nam se sva ova 
historia kao celost predočila. Nu đš kako sve ovo 
zahteva više vremena, ono, što Horacio veli, »nonum 
prematur in annum;« a da se za sada toga pravila 
dšržimo, zlo po našu narodnu književnost. — Ostali 
zabavni članci pisani su koje u pesmah, koje u pro- 
stoslovju. Ovi su za nas od osobite važnosti, jer kao 
što već rekoh, »Iskra« je jedini uljanik narodne belle- 
tristike. (U »Dragoljubu« ima i prevodah). — Bellestristi- 
ka može samo kod onoga naroda cvčtom cvasti, ko¬ 
jemu je sjajna dogodovština lučom dogodovštine raz- 
svetljena, gdć je narodni život posvuda mah uzeo, 
a ugladjeni se jezik u svih krugovih udomaćio. Kod 
nas neima ni jednog od ovih faktorah bellestrike; 
jer za ilirsku dogodovštinu tek se gradja skuplja, na¬ 
rodni se život stoparv razvija, a druževni jezik ( Con . 
versaticns - Sprache) još u klici drčma. Ima doduše u 
nekojih ilirskih pokrajinah, kamo jošte tudjinstvo ni¬ 
je prodšrlo, čistoga narodnoga života, narodnih obi- 
čajah; nu neima dosada spisatelja, koi bi nam to bio 
sve potanko opisao« Naši bellestrite moraju se zado¬ 
voljit nčkoliko čarticami cšrpljenimi iz narodnih pe- 
samah. Pored tolikih tcgobah neima još ni obćinstva; 
jer oni, koji bi mogli čitati, bavivši se do sada s tu- 
djimi romani, bore se još s narodnim jezikom ; oni 
pako, koji su jeziku vešti, neznadu knjigu učiti. Tako 
dakle sadašnji belletrista treba da bude zajedno hi¬ 
storik, arohaeolog, ethnograf, gramatik, pučki uči¬ 
telj , i Bog zna, šta sve još — a to je vere mi za 
jednoga čoveka premnogo. Radi toga nisu imali ni 
drugi narodi odmah na početku svoga duševnoga raz¬ 
vitka V^alterscotta, Zschokke-a, Sue-a, Balzaca itd. — 
Možebit da će tko kazat, »valja dakle odgoditi belle- 
tristiku, dok se sve ono kod nas nepojavi, što se od 
belletriste zahteva.« — Ali na ovo nemožemo nipošto 
pristati; jer je poznato, da na mladji svet obojega 
spola, osobito pako na krasotice, najviše deluju pri- 
povedke svake Vrsti. Doklegod nebudemo ovih imali, 
dotle će one tudje knjige čitati i s njimi tudji duh, 
tudje pomisli sšrkati. Suprotivno narodnimi romani 
najlakše se mogu historičke znanosti i suhoparne prak¬ 
tičke istine razploditi, a narodni ponos, narodno 
čuvstvo probuditi i gojiti* Da mimoidjemo druge na¬ 


rode, tš znamo , od kolikoga je bila uspeha narodna 
belletristika kod bratje Čebab, akoprem ona i onde 
jošte na slabih noguh stoji. S toga neraože nam se 
na ino, nego zahvaliti se spisateljem, što su počeli 
ovu za sada kamenitu, neharnu ledinu obradjivati, i 
izdatelju, što im je za to priliku pružio. — JNemogu 
se ovdč u razglabanje pojedinih pripovedakali upušta¬ 
ti, samo ću ih u kratko nagovestiti. — »Dopisi dviuh 
priateljah« od Ljud. Vukotinovića, pisani su slogom 
kod naših susčdah obljubljenim, dok je tako zvana 
*Zćrrissenheit* u mnogoj glavi obilazila. Spisatelj nam 
je nastojao smčšnost i nenaravnost takovoga fantastič- 
koga načina mišljenja predočiti. — »Otac i sin» od 
Dra. D. Demetra osniva se na historičkom dogadjaju. 
Spisatelj se je tšrsio u njem život nčgdašnjih ilirskih 
vladaocah opisati i to mu je podobro za rukom po¬ 
šlo; nu razvitak mi se odviše smion čini. — »Jedna 
noć« od istoga spisatelja, koi je ujedno i učrednik 
Iskre, cšrpljena je iz sadašnjega života, i slikuje nam 
živahno zanimive sgode jednoga prigodnjaka. 

Izmedju pesnićkih proizvodah najviše se odlikuje 
»Smšrt Čengić-age« od Ivana Mažuranića. Neću ja tim 
da kažem, kao da ostale pesme nevaljaju: ta tko bi 
mogo odreći tehničku savršenost Vrazovim sonettom, 
naravnu milinu Ostrožinskoga, a ljubkost Bogovićevim 
pesroam? Nu opet će svaki nepristrani sudac uz me¬ 
ne pristati, da je »Smčrt Čengić-age« najlepši ures 
lčtošnje Iskre. Čini se, da je g. M. želio pesmom o- 
vom zaglaviti borbu izmedju romantike i narodnog 
življa. Jer kao što se je u Rusii, u Poljskoj i Češkoj 
zavšrgla prepirka radi toga, šta valja pesnik da sle¬ 
di , da li romantičnost ili narodnost (u prostranom 
smislu): isti boj se je i medju našimi pesnici zamet¬ 
nuo; — jedni slčđe romantike zapada i Dubrovnika, 
drugi se dšrže narodnih pčsamah. Svaka stranka ima 
razlogah; nu meni se ipak mnije, da je kao svagde, 
tako i ovde — in medio virtus! — Ako se nevaram, 
ista je misao vodila i pesnika Čengić-age; jer ondć 
oba ova življa nalazimo: romantičnost i narodnost, umet- 
nost i naravnost, uzvišenost i neusiljenost tako se u 
pesmi ovoj staplja, daju čovek jednakim pravom mo¬ 
že prozvati umčtnom i narodnom pesmom. Unutarnju 
vrčdnost, izobilje fantasie i naravnost izumljenja fin • 
ventio ) uzvisuje vanjska Ičpota. Krasan slog, jezik bi 
reći stajaći i tehnička izpravnost podeljuje joj osobi¬ 
tu dražest i milinu. S toga opet i opet obratjamo po¬ 
zornost sviuh početnikah na ovaj najnovii i dragoceni 
plod našega pesničtva, da se u njeg ugledaju i dostići 
ga nastoje. 
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Gledeć na izvanjsko lice »Iskre,« ona je najsjaj- 
nia knjiga naše pomladjene književnosti, želimo samo 
da nas g. izdatelj svake godine ovakovom dobrom 
rukom (to jest darom za novu godinu) obraduje, ta¬ 
ko će zaisto u mnogom sšrcu iz iskarah vatru uzpiri- 
ti, vatru ljubavi prama narodnosti i književnosti. 

Nu mnogi su baš s toga naše književnike korili, 
što pišu knjige samo za višje stališe, koji si mogu i 
drugde znanostih pribaviti, a na prosti puk i mladež 
(koja s njim u jednu varstu spada) neće da pogleda¬ 
ju. S radostju javljamo, da ih letos radi toga nitko 
kuditi nemože; jer osim Iskre svi su letošnji proizvo¬ 
di naše literature puku i mladeži namenjeni — i to 
je uzrok, što sam uzeo tek one knjige pretresati, ko¬ 
je su tekuće godine izašle. Ovo je za nas svakako 
znamenito pojavljcnje i velik napredak; jer se knji¬ 
ževnost tek ovim putem u život može prelevati — 
a to je glavna svšrha svake literature. 

Dakle od sjajne Iskre spustit ćemo se k onim 
knjigam, koje su srednjemu i nižjemu stališu name- 
njene, pa ovde nam opet najprie u oči udara: 

Obći zagrebački Kolendar za godinu 1846. Učredmk 
Slavoljub F&rbančić. Izdatelj Lavcslav Župan . U Za • 
grebu t. Franje Suppana. Stranah 237, 116 i XXX. na 
tnal . 4. 

Neima na svetu tako neznatne ^tvari, iz koje ne- 
bi znao pametan čovek korist vući. Tako je postala 
neupotrebljena para sve-gibućom silom našega veka, 
tako je postao kolendar (inače samo gromada od 
zvčzdoslovnih gatanjah i basanah) blagotvorni razplo- 
ditelj nauka i izobraženja; jer su se mudri ljudi do- 
setili, da bi neznatna ova knjiga, budući mal da ne u 
svakoj kući, mnogo znanostih kod prostoga puka raz- 
prostranila. Zato smo više krat očitovali želju, da bi 
koi rodoljub pogledao na zapušteni narod, smilio mu 
se i izdao dobar kolendar. Ovaj poziv primi za Boga 
g. Lavoslav Župan i obdari nas letos kolendarom, 
koi u sadašnjih okolnostih nebi mogao bolji biti, 
sve bo uzdarži, što u boljih inostranih kalendarih na¬ 
lazimo. Neću ovde sve članke izbrajati, jer su za kra¬ 
tko vreme svi exeniplari na jagmu otišli, i tako je 
knjiga svim čitateljem poznata. — Samo ću napo¬ 
menuti , od kolike je to važnosti, što nam se ovde 
parvi put obširni duhovnički, politički i vojnički ime¬ 
nik ili schematismus Hšrvatske i Slavonie priobćuje. 
.Njegov latinski takmac hoće po svoj prilici izdahnuti 
i tako se narodnomu jeziku i u tom obziru put do 
diplomatičke časti otvoriti. Valjda će onda i naši du¬ 
hovnički imenici narodno ruho primiti, kao što se već i 


u Ugarskoj onakovi schematismi na magjarskom jeziku 
tiskaju. — Glasa se, da će nam budući kolendar do- 
neti imenik Dalmacie i pravoslavne c^rkve.—Pregled 
Europe, znadem, da je takodjer svakomu u dobar čas 
došao. Ovo je ponajviše samo izvadak varstnoga dela 
»Pregled zemljo- i daržavopisni Europe« od J. Pavleti- 
ća. Nemogu propustiti, da parvo ovo statističko delo 
na novo čitateljem nepreporučim, jer se čini, kao da 
ga nisu dosta procenili i zato su ga tako bšrzo i za¬ 
boravili. Pa ako šta ovaj izvadak vredi, valjda će sa¬ 
mo delo jošte bolje i koristnie biti. — Osim ovih 
sastavakah najvećju pozornost zaslužuju C&rtice iz 
dogodovštine hšrvatske od F. Žerjavića. 

Proučenjem čarticah ovih lakše ćemo razumeti 
i s većom koristju čitati obširnu dogodovštinu Velike 
llirie, koju toli željno izgledamo. — Najposle za¬ 
služuje još osobitu pozornost »Domaći lekar« od 
Dra. M. Š...ka, i »Mane i nedostatci našega prostoga 
naroda« od F. Ž. ..la. 

Kolendar ovaj jedini je proizvod, u kojem su ilir¬ 
ski književnici češke pretekli i nadkrilili. Nu nije do¬ 
sta, da je knjiga dobra, treba da bude i jevtioa, ako 
želimo, da se čita. Ni u ovom obziru nemože se g. 
izdatelj kuditi, dapače mu na pohvalu služi, da je ovo 
jedna od najjevtiniih knjigah preporodjene naše književ¬ 
nosti. Samo bi želili za budućnost, da se učredničtvo 
odrekne one šarene gramatike i pravopisa, koi sada 
u njem vlada, da većju pomnju na izpravnost tiska 
stavi, da više praktičkih, nižjim stališem namenjenih 
ćlanakah, te zabavnih ženskomu spolu opredeljenih 
pripovedakah priobći, a najposle da se pobrine, da 
bi kolendar u svoje vreme, to jest do meseca pro¬ 
sinca izišao. 

(Konac će slčditi.) 


B'fclgarskij Orel. Izvčstnik Graždanski, T#fcr- 
govski i Knižoven. Broj 1. 20. Aprilija, 1846. 
P#ftrvogodišen. V Tiskarnic/fct#fc na Brejtkopfa i 
Hertelja. Lipiska. Izvažda Ivančo Andreov. — 
Na čitavom tabaku in folio. 


»Svi narodi okolo nas,« veli g. Andreov u pozi¬ 
vu svojem, »podigoše svoju glavu, i već vide, šta po 
»vetu biva i šta treba da čine. Vlasi, Sšrbi i Gšrci 
teže pod pokrovom jedva ustavše njihove slobode, da 
bi ju spojili sa prosvetjenjem, naukom, targovinom i 
zanatima ostalih europejskih narodah, kako bi tim časti 
dostojno mesto zauzeli medju drugimi karstjanskimi 
narodi, i red, na koi ih je Bog pozvao u svet, izpu- 
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nili kao narod i čeljad jedne iste porodice. I sami 
Turci« onaj narod« koi je istom prie 400 godinah u 
Europu došao iz aziatskih pustih ravnicah« sam taj na* 
rod gleda« kako će moći pridobiti sve to veću slavu« 
i carstvo svoje takovom lakoćom preobraziti« koje 
obrazac od ostalih stranah europejskih uzima.« 

»A Šta treba da radimo mi Bugari pri takovom 
životu i pri takovoj razmirici svestranoj? trčba li mi 
da ostanemo živi« al m&rtvi kao dosada? netreba li 
da progovorimo barem jednu reč caratvih narodah« 
zar zato« što smo narod od pet milionah dušah? trš- 
ba li« da mi jošte dugovrčmena ostanemo bezimena« 
nepoznati drugim narodom ove zemlje? trčba li« da 
hristjanski zakon« koga včru naši su pradedi kšrvju 
i životom svojim branili« jošte dugo vreme sramoti¬ 
mo« zar zato« što se pripoznajemo kao k&rstjani« kao 
prosvetjeni« izobraženi ljudi, kao bratja drugih hri- 
stjanah? trčba li jošte mnogo vremena« da ostavimo 
martvi naš jezik« koi smo nasledili od naših pradedah« 
osobito danas« kad pogledamo okolo nas kšrstjan- 
ske i slavjanske narode« gde jezik svoj izobražavaju« 
i narodnost svoju razvijaju« mi pak sami da ostanemo 
kao tudjinci« što je protivno razumu? — Ne« ovo u 
napredak već nemože tako ostati! I mi Bugari trčba 
da počmemo osećati sebe kao narod« koi isto ono 
pravo ima« kao i ostali europejski narod! I mi trčba da 
odaržimo zdravo jezik i veru svoju! I mi trčba u na¬ 
predak da pokažemo izobraženjem razuma« da smo 
Hristjani« da smo Slavjani« bratja Sšrbah i drugih 
slavjanskih narodah!« 

»Kakovo pak srčdstvo uz to trčba da preduz- 
memo ?« 

»Kad dodjoše naši sv. apostoli Kiril i Metodije 
k našim pradedom« da im propovčđaju hristjanstvo« 
i da ih u dobroti i mudrosti nastave« šta su oni on¬ 
da učinili i kakvo su sredstvo na to upotrebili? Oni 
izmisliše slavjanska (staro • bugarska) slova i dadoše 
nam sveto pismo u našem narodnom jeziku. Možemo 
li i mi taj sveti primčr, tu veliku nauku naših svetih 
apoštolah jošte bolje poprimiti« nego da započmemo 
takovo delo, kojim su si oni obvezali jedan svet i o- 
stavili slavni spomen medju svimi narodi na zemlji« 
nego da to delo njihovo ponovimo i umnožimo na- 
sledjenim izobraženim jezikom slavjanskim i od njih 
izmišljenimi pismeni slavjanskimi« a knjigami i spisi 
razsijano izniedju nas seme kšrstjanstva i izobraženja 
razprostremo po cčlom narodu našem?« 

»Primčr ovaj velikih apoštolah imajući pred oči¬ 
ma, hoćemo i mi, kao pravi i istiniti naslčdnici izo- 
PT^cnogalCirilom i Metodijem jezika slavjanskoga. 


da započmemo izdavati včstnika, koi treba barem od 
Česti naš narod da u red stavi, kao što to imaju i 
naši susedni narodi Vlasi, Sšrbi i Gšrci u priznanju 
njihovoga gradjanskoga upravljanja.« 

»Taj včstnik nosit će ime 2 »BdUgarskij Orel« 
(Bugarski Oro), pisan Čistim narodnim jezikom, isto 
tako, kao što se govori po svih stranah otaćbine na¬ 
še, a priobćivat će:« 

» 1 . Gradjanska (politička) izvestja oda svud; po¬ 
najviše što bude novo u Carigradu, Turskoj, Vlaškoj« 
Gšrčkoj i u drugih susednih slavjanskih stranah 5 i sve 
će se obavljati koliko je moguće na skoro.« 

»2. Pored ovoga glavnoga temelja našega lista, 
imat ce nam včstnik i poučni dio: opisanja znameni¬ 
tih nekojih mčstah, krajevah i naroda u domovini na¬ 
šoj, a takodjer i drugih europejskih stranah, naroči¬ 
to pako slavjanskih, koje su susedne i srodne narodu 
našemu; sudbine i dogadjaje naroda našega od stari¬ 
ne dosada; izvestja o nekadašnjem našem slobodnom 
vladanju, o delih naših junakah i naših carah; slavu 
otačbine naše itd.« 

»3. Važne opazke o razvitju i usrećenju školah 
kod susednih narodab, ovdč će se pokazivali lakost i 
srčdstvo, kako bi se u otačbini našoj škole bolje u- 
redile i preobrazile.« 

»4. Za t&rgovce i zanatlije izvestja i poučenja, 
kojim načinom valja im postupati, da bi došli do isto¬ 
ga onoga dobitka i procveta tčrgovine i zanata, kao 
i drugi narodi europejski.« 

»5. I zabavni dio imat će včstnik naš; u njem će 
biti 2 pripovčdke, basne, narodne pesme, narodne pri¬ 
če, razgovori šaljivi, a ponajviše takovo što, iz čega 
bi mogli učitelji po naših školah nešto za decu po- 
c&rpiti.« 

» 6 . Najposlč sad&ržavat će pregled novo-izdanih 
knjigah, pisanih bugarskim jezikom.« 

»Pri tako različitom sad&ržaju naći će svaki knji¬ 
ževni čovek nešto u včstniku našem, što će ga pou¬ 
čiti, razveseliti i neku mu dobit prineti. Odtuda se i 
nadam osobito, da će se naći dosta kupacah.« 

»Đuduć pako da sada u početku broj kupacah 
nije poznat, to će naš list dva put u mesecu svakoga 
1. i 15. izlaziti po jedan broj na čitavom tabaku. Ako 
bi se pak našo veći broj kupacah, to će onda izlaziti 
tri put preko raeseca, svakoga 1 .« 10 . i 20 .« 

»Predplata mu je za ćelu godinu 4 for. 40 kr. u 
srebru.« 

»Svaki, koi se podpiše, dobiva na dar parvi broj. 
Zdravstvujte, bratjo mila!« — 

Ovako poziva g. izdavatelj u pomoć sunarodni. 
ke; a izloženome sadaržanju parvim je brojem savarše- 
no odgovorio. 

Za političkim! vest mi sledi nekoliko povčstnih i 
belletrističkih predmetah, medju timi dve krasne na¬ 
rodne pesme. — Nama ništa neostaje, nego sčrčano 
želiti, da se ovaj dragoceni list sves&rdnom pomoćju 
Bugarah i ostalih rodoljubivih Slavjanah odArži i u- 
krepi na korist i slavu sviuh nas! 

BugarcjfL 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskaru« Dra. Ljudevita Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 34. II Subota 13. Lipnja 1S46. Tečaj XII. 


Svemu svitu svitje zora, 

Rod Balkana nema dana! 

Usried gorcieh suzah mora 
Gori, gori ljuta rana, 

Koju robstvo zadade. 

O. Ostroiinski . 


I Ii I A. 

Prizor iz Bugarskoga života . 

Biaše godine 1843 meseca prosinca; zapadajuće 
sunce ljubilo je Šarske gore, odvode Balkana, deleće 
Bugarsku od Arbanie. Na temenu ovih gorah bčlio se 
je već i kao opal prelčvao snčg, koi ondč za rana 
pada; a naokolo bugarskoga grada Tetova*) stop&rv 
su se šume žutile, i listje hladnim vetrom otrešeno po 
žutkastoj livadi šuškalo« Sena od gorah sve se je 
dalje pružala, već je i Tetovo pritisnula; sam se je 
polumčsec na minaretu turskog mečeta , i u drugoj 
strani varoši častni kćrst, koi se na tornju rimsko- 
k&rstjanske c&rkve samostana Lešmiaka veličanstveno 
u vis diže, u treptećih zrakah smirujućeg se sunca 
presjavao; nu za koi čas zastarla je i njih noćna ta¬ 
ma svojom koprenom« 

To je bilo u oči badnjaka. Častni Otac Ćiro, sta¬ 
rac od 120 godinah, svšršivši večernju molitvu popeo 
se je trudno na malen doksat, kojim su onde i kšr- 
stjanski tornji po iztočnom običaju zarubljeni« Godi¬ 
ne, što su nad njim preletile, poguriše ga, istina, nu 
oko mu još biaše bistro; on je njime motrio nesretni 
svoj zavičaj i podiruć težke uzdahe iz njedarah, šap- 

, • Tursko - bugarska varol Tetovo ima 1000 turskih i 1500 
kšrstjanskih kućah. 


tao je sam sebi: »Gospodine, došao si, da daruješ mir 
i spasenje svemu svčtu, nu kada li će žar tvoje lju- 
bave obasjati nesretnu ovu zemlju ?a 

»Nikada!« ođazva mu se mužki glas. Starac se 
prene i obazrevši se ugleda mladoga vitkoga muža, 
bezazlena obraza, iz kojega se je videlo, da mu sšrce 
negoji varke i izdaje# 

»Jesi li ti to, Ilio?« za vapi starac i s&rdačno 
stisne mladićevu ruku. 

— Ja sam te tražio — odgovori Ilia — i nenašavši 
te u ćelii, popeo sam se za tobom na doksat, gde se 
svaki dan Bogu moliš, da nam se smiluje; nu dan po 
dan prolazi, a prošnje naše nečuju se do neba. — 

»Nemoj se Bogu rugati!« oseče se na njega Ći- 
ril malko oštro, »on će nam se svakako nčkađa smi- 
lovali.« 

— Ah, uvek samo nekada i nekada! — možebiti 
da nikada! — zatuži llia i obori glavu k zemlji. 

»Nikada?« ponovi Ćiril. 

— Nikada, rekoh, častni otče! — preuze Ilia — 
doklegod ćemo u daljinu željnim okom gledati. U 
tudjini nitko nije žalostiv na jadnoga Bugarina, koi 
mora imetak i ženu bezdušnomu Turčinu prikazati, 
čim mu ovaj namigne. Mnije mi se, kao da smo 
se samo zato rodili, da patimo za grčhe svega 
sveta — 
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Otac Ćiril zadubi se u misli , i za koi čas upita 
kao samog sebe: »Nu gdč će nam sinuti zvčzda nade?« 

Ilia se izpravi, nakrivi cšrvenu kapu, podboči se 
levom rukom i tako poodkrije jatagan, desnicu uprč 
u nebo, ter ovako uze plamtećim okom besediti: 

— Sunce prevaljuje svaki dan Bugarsku i grije 
svojim plamom mužke grudi; nu majke naše mešaju 
svoje suze s jutarnjom rosom, a deca im stenju u 
robstvu, kad sunce zapada: zato Bugarska i Bosna 
nisu još stekle spasitelja« Al nebeska vatra metnula 
je već iskru u njedra nekoliko muževah, pa ako Bog 
da, skinut ćemo polumčsec s mečetah naših kšrvni- 
kah, i Islam će pokopati svoju vlast u razvalinab svo¬ 
jih sgradah! — Kao da želi polvšrditi ove rčči, lupi 
šakom o ogradu, da se je odlomak sa štropotom doli 
gromilao. 

(Dalje će slčditi.) 


Pogled 

na litoinje proizvode nale knjiicvnosti. 

(Kona c.) 

List vustčni hdrvatsko - slavonskoga gospodarskoga 
drultva , kcg uredjiva glavni odbor. 1846. 

Kao svaki časopis tako se je i ovaj časopis na 
početku s velikimi zaprekami borio« Književnoga je¬ 
zika za gospodarske predmete nije bilo, a nije bilo 
ni čitateljstva, buduć da su naši gospodari sve svoje 
znanosti iz tudjih izvorah cšrpili. Nu četiri godine 
već su minule, a časopis naš ne samo što se je uz- 
daržao, već se je i razprostranio. S radostju gledamo 
osobito ietošnji tečaj (do sada su četiri broja izašla), 
jer nam sve više izvornih članakah priobćuje. Ovi 
budući iz izkustva cšrpljeni i našim okolnostim pri¬ 
ljubljeni, zasčcaju opet u život, i tako se tvšrdo mo¬ 
žemo nadati, da ćc mesečni naš list s vrčmenom po¬ 
stati pravi organ našega narodnoga gospodarstva. Da 
učredničtvo tamo leži, potvArdjujc njegova pomnja, 
s kojom skuplja terminologiu gospodarsku. Dva go¬ 
spodina već su mu svoje sbirke priobćila, i želimo, 
da ih se još više nadje. Pravo veli, da ćemo samo 
tako moći jednom sagraditi valjali rećnik gospodar- 
sko-rukodelski u narodnom jeziku. Pa toga nam neob- 
liodno treba. Kad jednoć osnujemo gospodarstvenu 
terminologiu na čisto narodnom temelju, kad puk naš 
prione za čitanje knjigah i višji stališi za narodni je¬ 
zik: onda će stop&rv časopis ovaj tako delovati, kao 


što bi želili, da dšluje. Bože daj, da nam ova doba 
bšrže svane 1 

Predavanja za seljaka hdrvatsko - slavonskoga. Sa - 
stavlja D. Klinggrdff. Prevadja N. Horvat. U Zagrebu 
1846 tisk. Dr . Lj. Gaja. Str . 48—96 na 8. Svaka za¬ 
bava stoji 6 kr. 

Da svaki rodjeni sin toliku ljubav i zahvalnost 
svojoj hirvatskoj majki domovini izkaže, koliku joj 
izkaza inostrani g. K., to bi ona za stalno do malo 
srčćna i cvatuća dšržava postala. G. K., budući rodom 
iz Pruske, ljubi svoju domovinu, nu pored toga ljubi 
i zemlju, koja ga hrani, i izv&ršuje dužnost zahvalno¬ 
sti prama njoj tako točno, da se mnogi domaći sino¬ 
vi nemogu a njim u tom obziru usporediti. Njegovim 
nastojanjem i nagovaranjem osnovalo se je naše go¬ 
spodarsko družtvo, on učredjuje nemački gospodarski 
časopis, i sada opet uvodi u život nov zavod, koi će 
bit za ćudoredno poboljšanje zagrebačkog nižjeg sta- 
novničtva od neizmčrne koristi, ako se uzd&rži. Do mala 
ćemo možebit obširnie o njem progovoriti. Nu to još 
nije sve. — Samo pedantišmu nekojih ljudih tre¬ 
ba pripisati, što nismo dobili u Zagrebu borište (Turn- 
platz), gdč bi se zapuštena naša mladež zabavljala i 
ujedno telesne svoje sile razvijala. — Ljudi ovi., 
umesto da ga u toli plemenitu preduzetju po¬ 
dupiru, prččili su ga dotle, dok se nije ove 
namere okanio. — Samo nehajstvu i nemarnosti ov¬ 
dašnjega stanovničtva trčba pripisati, što nije stupilo 
u život Zagrebu tako potrčbito odhranište za nejaku 
dčcu, kao što ga već svaka skoro varoš ima, i što je 
bio u zaluđ sav trud i tšrsenje istoga g. K., koi je 
iz petnih žilah nastojao, da se ovakovo zavedenje kod 
nas utemelji. — Ali on ne samo dčiom nego perom 
hoće da podpomogne drugu svoju domovinu, izdava- 
jući o svom trošku napomenuta »Predavanja.« Da i 
neima drugoga razloga, zaslužio bi već radi svojih 
gori navedenih plemenitih dčlah, da ga svaki rodo¬ 
ljub u tom preduzetju podupire; nu ovakove prepo¬ 
ruke netrčba ovim predavanjem, njihova je unutarnja 
vrčdnost tolika, da se sama preporučuju. Mi želimo 
na nje samo pozornost priateljah puka obratiti; jer 
se čini, kao da ih dosada nisu dosta ocenili. Lani 
su izišle 3 zabave, a letos takodjer. već 3, svaka na 
jednom arku; ako izdatelj nadje dovoljne podpore, 
namčrava svaki mčsec po jednu zabavu u svet po¬ 
slati. G. K. poznaje dobro mane i predsude prosto¬ 
ga našega puka i pruža mu u ovih nedeljnih žaba- 
vah toliko izobilje gospodarskih i praktičkih upravah, 
da bi se stališ našega seljaka znamenito poboljšao. 
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kad bi barem to zagarlio , što mu se ovde podaje. 
Osobite pako hvale vrčdan je način, kojim puk pod« 
učava. Nepredaje on suhoparne istine, nego ih sad 
u pripovedke upletje, sad u razgovoru sokratičkom 
methodom razvija. Zato molimo svesšrdno svu go- 
spodu duhovnike, učitelje i bilježnike, da ih Čitaju i 
tumače nedeljom svojim seljanom. Oni će tako ne 
samo svoje slušaoce podučavati, nego i same sebe 
vešbati i gospodarske svoje znanosti, više nego što 
se i nadaju, umnožati. Da ovo nije preterano, uverit 
će se svaki, koi će ih bit čitao. 

Sbirka koristnih knjigah. Svezak I. Srićko pijanac , 
ili zlo sime , zla letva. Pripovidkacd F. Ž. U Zagrebu 
1846. Str. 46 na 8. Čina 6 kr . u sr. 

Ako je kod drugih narodah težko pisat popular¬ 
no, kud i kamo mučnii je to posao kod nas; jer naš 
književnik mora se boriti ne samo sa samim predme¬ 
tom nego i s jezikom. Pučko naše čitajuče obćinstvo 
odviše je slabo, nego da bi mogli izdavati pučke knji¬ 
ge napose u književnom jeziku i u provincialnom har- 
vatskom podnarečju. Pisac dakle treba da piše ona- 
kovim jezikom, da ga obe ove stranke razumiju. Nu 
to je baš najmučnie, pogoditi srčdnji onaj put, da ne- 
promašimo cilj. Spisatelj pomenute pripovčdke uda¬ 
rio je istom stazom, služeć se u svom delcu ponaj¬ 
više onimi samo rečmi, koje su poznate svim ili ba¬ 
rem većoj strani provincialnih Harvatah i ostalih llirah. 

Da je ovo jedini k svarsi vodeći put, o tom ne- 
možc nitko sumnjati, tkogod okolnosti naše poznaje. 
Drugo je pitanje: da li je spisatelj ovaj put i pogo¬ 
dio? — To će budućnost pokazati. Svakako je vred- 
no, da ga i drugi priatelji puka nasleduju. — Što se 
same pripovedke tiče, predstavlja nam u primeru iz 
života vadjenom strašne posledice pijanstva, kojemu 
treba, da i mi već jedanput rat navestimo. Svi su 
prizori iz pučkoga življenja uzeti i zato je pripoved- 
ka zanimiva, tim više, jer joj se ni proti razvitku sa¬ 
moga dogadjaja s psychologičkoga gledišta ništa ne- 
može prigovoriti. S radostju pozdravljamo spisatelja 
na ovoj u literaturi našoj do sada sasvime zanemare¬ 
noj njivi i iskreno želimo, da i u napred na njoj da¬ 
lje stupa. Drago bi nam bilo doduše, da bude jezik 
i slog malko živahnii; nu to je gotovo nemoguće po¬ 
red tolike gori navedene zapreke i ograničenja u ob¬ 
ziru jezika, kojemu se sada pučki spisatelj mora pod- 
v&rći. — Sasvim tim ni malo neđvojim, da će knjiži¬ 
cu ovu svi oni, kojim je namčnjena (nižji stališi i 
mladež), s radostju čitati i slušati; samo još molimo 


prostoga puka i do utamanjenja pijanstva, da dčoce 
ovo što bolje mogu razprostiru, i čitateljem pojedine 
pomanje poznate reči i izraze tumače i razjasnjuju. 
Cena je tako prilična, da se radi toga nitko nemože 
potužiti. Kamo sreće, da nas spisatelj b&rže bolje opet 
sličnom pripovčdkom obdaruje, i da još više sledbe- 
nikah nadje! 

Krištcfa Schmidta: Spisi za mlade!. Svezak I. Ge* 
noveva. Pripovtdka. Stranah 148. — Svezak IJ. Kolari • 
ca. Pripovidka. Str. 152 na 16. Svaki svezak ima po 
jednu sliku i predaje se po 10 i 12 kr. u sr. 

Schmidtova dela tako su posvuda na glasu, da 
ih netreba hvaliti; nu hvaliti treba ono mladjahno 
kolo rodoljubah, koje ih uze na narodni jezik prevo¬ 
diti , i o svom trošku izdavati, jer žalibože dosada 
neimamo nikakvih knjigah za mladež. Da je gospodi 
ovoj zbilja do toga stalo, da odluku svoju izvarše, 
posvedočiše, izdavši eto već i drugi svezak, i kao što 
smo doznali, do Božića izaći će i tretji. Svi Schmidto- 
vi spisi iznose do 20 svezakah, kada dakle sve ovo 
na svšt izidje, imat će mladež naša lepu biblioteku. 
Što se prevoda tiče, izdatelji su udarili glede jezika 
srednjim putem; nu žeiiii bi, da bude sam slog više 
popularan. Jer pučnost knjige nestoji u pojedinih re- 
čih nego u čitavom načinu pisanja. Nije dosta, da sc 
po gdekoja kekavska reč ostavi, nego treba da budu 
kratke periode, jasni, razgovetni izrazi, i pučkomu go¬ 
voru priljubljeni način pisanja. Zato nevalja se strogo 
d&ržati rečih spisateljevih; jer n. p. kod Nemacah 
ima mnogo popularnih izrazah, koje naš puk za sada 
još nerazumije. Napokon molimo gospodu učitelje, da 
knjižice ove svojim učenikom i njihovim roditeljem 
preporučuju, i tako im duha od mladosti narodnom 
hranom hrane. Knjižice su ugledne. Čisto tiskane i 
ljubko vezane, te će svako dete razveseliti; cena pa¬ 
ko očito pokazuje, da izdateljem nestoji do svoje ko¬ 
risti, nego do koristi puka, do prosvete mladeži. — 
Slava im! — Kolike žkrtve može domovina izgledati 
od sinovah, koji već u mladosti toli brižljivo oko nje 
lebde, onda, kad u javni život stupe i prostrano pod¬ 
ručje steku! — 

Ovom prilikom treba da napomenemo i 

Basne od Ignacie Civiča Rohrskoga (c. kr. satnika). 
U Karlovcu tiskom Iv. Prettnera 1844. u veL 8. Četiri 
knjige , sve skupa stranah 370 sa 20 u kamenu urizanih 
slikah, dna svakoj knjizi 30 kr. u sr. 

Odavna smo želili knjige za mladež, koja bi po¬ 
red poučnoga sadšržaja imala i shođne slike; jer je 


svu gospodu, kojim je stalo do prosvetjenja našega poznato, da dččak ili devojka najbolje napreduje, kad 
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mu se ono, čemu se uči, pred oči stavi. Evo vam, go¬ 
spodo, onakve knjige, kupujte ju! — Basne ove su 
ponajviše zanimive, razgovetnim slogom pisane, te pu¬ 
ne nauka i opomenab. Kao što je rečeno, lani su iziš- 
la 4 svezka, 5. je baš sada u tiskarnici, i šesti, ujedno 
poslčdnji, na skoro će slediti. — Pravedno je, da se 
toliki troškovi spisatelju nagrade, i tako mu lite¬ 
rarno polje omili, gde bi mogo u naprčdak 8 veli¬ 
kim uspebom poslovati. 

Nu zadnja tri dčla moći će jošte jednome nedo¬ 
statku i oskudici doskočiti. Žao nam je uvčk bilo, 
kad smo gledali, kako u mnogih školah, osobito u 
našoj granici, marljive djake darivaju nemačkimi knji- 
gami; jer je ovo najbolje sredstvo razprostranjenja 
knjigah imedju siromašnom mladežju. Mi im toga zamčrit 
nismo mogli, dok nije bilo narodnih knjigah. Al od sada 
se time nitko nemože izpričavati, pomenute bo knji¬ 
žice odgovaraju posve ovoj sv&rsi, i zato nadamo se, 
da će se rodoljubivi učitelji i nadzornici učionah 
postarati, da se u buduće samo narodnim jezikom pi¬ 
sane knjige u ime nagrade marljivim djakom dčle. — 
Tako će se i tiskarina pučkim spisateljem prie na¬ 
graditi, i oni će moći u svom plemenitom nastojanju 
sve bolje naprčdovati. 

Izvdrstni popis jednako i spodobno glascčih, aliraz • 
lično znamenujućih nčmačkih — rččih sa kratkim gra¬ 
matičkim izjasnjenjcm i harvatskc • slavonskim provodom 
Od Franje S. Begry-a , varh. učitelja c. kr. zemunske 
glavne učionice. U Osiku pism. udove Juliane Divaldove 
1845. Str. 144 na 8. CČna 15 kr. 

Nčmačke i hdrvatsko - slavonske riči i razgovori, sa 
kratkim dodatkom rlčih, koje u nlmačkom jeziku jednako 
glase, ali različno znamenovanje imadu. Od istoga. U 
Oslka 1846. Str. 127. na 8. Clna 15 kr. 

Onomadne smo priobćili članak, u kojem se do¬ 
kazuje, kako zlo i naopako postupaju učitelji kod po¬ 
dučavanja mladeži u nčmačkom jeziku, neuzimajuć 
nikakav obzir na materinski govor učenika. Da su to¬ 
me i školske knjige mnogo krive, neima sumnje*, one 
bo u mesto da čistii narodni jezik razprostiru, kvare 
ga i izopačuju, kao da se ima svakome dčtetu oga¬ 
diti. Zato s radostju pozdravljamo pomenute knjige, 
koje će barem pončšto ovome zlu doskočiti i ujedno 
popravljeni pravopis razširiti. Imali bi doduše koješta 
knjižicam prigovoriti, nu nećemo toga da činimo; jer 
znamo, da se je spisatelj obstojećem razmerju morao 


prilagoditi. — Ako dakle mladež naša mora ne« 
mački učiti, priporučujemo svesardno pomenute knji¬ 
ge, u kojib se dostojan obzir uzima na narodni jezik. 
Da još g. spisatelj i druge školske knjige, osobito o« 
ne, koje su od praktičke koristi (kao n. p. prirodo- 
pis, zemljopis itd.) na narodni jezik prevede, veliku 
biuslugu svoj domovini učinio. 

Evo dakle letošnjih proizvodah narodne književnosti. 
Tko naše nepovoljne okolnosti promotri, bit će s tim 
zaisto zadovoljan. Pa osim ovib još će nčkoja u ovu 
v&rstu spadajuća dela letos na svetio izaći. Ovamo 
brojim: dčoce jedno za mladež prevedeno iz nčmač- 
koga od g. prof. Švaleka; pučki kalendar, kog će 
izdati hšrv.-slav. gospodarsko družtvo, Dositejeve ba¬ 
sne za decu i druga. — 

Proletje evo nami se javlja. 

Narod se čisti, krčpko ozdravlja. 

—k. 

Domaće včstl. 


Iz Zagreba. Višekrat smo se već potužili, što u 
Zagrebu neima javne knjižnice, gde bi književnici ba¬ 
dava dobivali knjigah govorećih o nauci, s kojom se 
bave; jer pojedinomu čovčku, osobito ako nije imu¬ 
ćan, nije moguće nabaviti si sve knjige, kojih mu tre¬ 
ba. Tk čovek višekrat sam nezna unapred, kakvu bi 
knjigu kupio; pa ako je to stara ili redka knjiga, da 
i novacah ima, nemože je kupit; dapače ako je i na 
ođaće onakova knjiga u drugih varoših, dugo predu¬ 
go mora čekati, dok mu stigne, tako da ga višekrat 
i želja mine, dok knjiga prispijc. Sve ovo jako preči 
i obustavlja razvitak književnosti, a zlu tome može se 
doskočiti samo javnimi knjižnicami. Zato smo se oso¬ 
bito uzradovali, saznavši onomadnje, da će se ovdaš¬ 
nja biskupska knjižnica na skorom otvoriti, i daje već 
i konkurs za knjižničara razpisan. Knjižnica ova, kao 
što se govori, vario je bogata redkimi i dragocenimi 
k nj i gami svake v&rste, i buduć da je za njezino umno- 
žanje opredčljena znatna godišnja summa, moći će si 
i novia dela nabavljati. Tv&rdo se nadamo, da će o- 
tvorenje javne ove knjižnice i na ovdašnju mladež 
blagotvorno delovati: ona će po tom dobiti plemeni¬ 
tu zabavu i odučavat se malo po malo od svojih bur¬ 
nih veseljah, na koja ju više putah samo čama na¬ 
vodi. 


Ućreduik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskamo Dra. IJudevlta Gaja* 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 25. U Subota 20* Lipnja 1846* Tečaj XII. 


Ali nigdi nije ikoga, 

Tko bi meni pomoć htio: 

Ćaćko, ufanje sirca moga, 

I ti li si me ostavio? 

/. Gundulii . 


U sna atiehA. 

Minko, Minko, sladko ime. 

Tužan mi je danak bieii. 

Žalost težka obori me, 

A sve Tebe sirce želi« 

Ah na javi neima Mine! 

U snu dakle vrat mi bieii. 

Dajte rieči bar njezine. 

Da me tužna san veseli. 

Pa tad mostim iz daleka 
Na Vilinieh krilah bieii*, 

Gđie me mila Minka čeka: 

To me tužna tad veseli. 

Nemogu je gledat dosta; 

Jer su mi je otet htieli, 

A ona mi vierna osli: 

Tako tužnog san veseli. 

Ljubav tepa, ljubav plače, 

A moja mi Minka veli. 

Da me ljubi sve to jače: 

Tako tužnog san veseli. 

TdrnskL 


I Ii I A. 

Prizor iz Bugarskoga tivota. 

(N a dalj c.) 

»Kakva ti je golema nevolja, Ilio, te ti je mirnu 
dušu tako uzbunila?« upita začudjen starac. 

— Nije stvari; — odgovori Ilia oštro — jesi li 
poznavao otca i dva brata krasne Spasenije? — 

»Dobri kirstjani — primeti Ćiril — ljudi kao 
ito zakon zapovčda, poste, kako valja i polaze cir- 
kvu; poznajem ih —« 

— Nepoznaješ ih više — preuze mu rŽč llia na 
oko miran nu đirhtjućim glasom — danas u jutru 
vozili su se Turci u Otun, onde su zagledali Spaseni- 
ju, ubili joj otca i oba brata, te zlostavili krasnu Bu¬ 
garku.« 

»Pravedni Bože!« zavapi starac i sklopi ruke »a 
jesi li samo nam svoju ljubav uzkratio?« 

— Je li, to je i u tvoje sirce dirnulo? — upita 
llia, — pa ti nisi nikada poznavao ljubavi u ovih zidi- 
nah tvoga samostana, akoprem ti je sirce puno ljuba¬ 
vi i milosirdja prama nesrećnim zemljakom; nu lju¬ 
bavi izmedju žene i muža nepoznadeš — a Spasenija 
biaše moja zaručnica! — 

To rekavši, pokunji se i maši rukom u njedra, 
kao da želi stisnuti bol, što mu ih cepaše. Castni 
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starac čekao je, dok Ilii najljutja bol malko uraine, 
potom pristupi k njemu i uze ga za ruku: »Jadni 
jadniče — reče žalostivo — osećam tvoju bol, i ja 
sam okusio divlju sšrca tugu* Čitavo stol&tje sa svi- 
mi dogadjaji i nevoljarai proletilo je od ono doba 
nada mnom; nu obraza mladosti nije mi ipak iz pa¬ 
meti izbrisalo. — Čuješ li me sinko! samoću tebi po- 
veriti — možebit da će te ovo utešiti — što me je 
u ove zidine samostanske ugnalo. Ja sam ovdŽ našao 
na toliko mira, na koliko ga može naći onaj, koi je 
izgubio sve, što mu biaše najsvetie — ljubovcu i 
domovinu.« 

Umuknu, da bi si misli uredio. Zatim sede na klu¬ 
pu, što je bila naokolo ograde. Ilia stade kraj njeg i na¬ 
sloni se na ogradu, da bolje čuje, što će mu pripo- 
vedati starina redovnik. 

Tronuti Otac Ćiril stao je ovako govoriti: 

»Mnogo — mnogokrat gledao sam Balkan, kako 
se je snčgom zabšlio, i isto toliko putah pario sam 
si oči, motreći ovu krajinu obasutu cvetjem proletnim; 
ja sam vidio dva naraštaja ljudska, koja sad tretji za- 
meni, godine su mi iz pametara izbrisale uspomenu 
priateljah i nepriateljah, samo onaj dogadjaj nije pri¬ 
tisnula tama zaborava. — I ja sam bio mlad i jak, 
kao što si ti sada, i ja sam mšrzio, premda u zaluđ, 
našega k&rvnika Turčina, a ljubio svetu cšrkvu i A- 
thanasiu, kćer vernik roditeljab, te bio ženik, kao što 
si ti. Nu sladka ona doba nije mi se u pameti saču¬ 
vala, jedan čas pada za drugim u more zaborava, za 
koje vreme nestati će svega do tamne uspomene, da 
smo bili jednom sretni; ali doba tuge i jada jednako 
nam se oziva u grudih. Ču li me, sinko 1 Osvanu dan 
vćnčanja, ja sam se radovao nad srčćom, koja mi je 
sinula, zaboravivši, da se Bugarin nesmije radovati. 
Pravo govoreć uvukosmo se u cšrkvu, da nam du¬ 
hovnik blagoslovi ženitbu; jer smo za onda morali 
samo potajno štovati Boga i izvšršivati službu Božju, 
buduć da još turska sila nije bila uzdčrmana.« 

»Jedva je počeo častni duhovnik — večnaja mu 
pamjat — molitvu čatiti, kad eto stade buka pred 
vratima cšrkve. Skoro zatim obiše Turci vrata i pro- 
vališe u nutra. Kao da se je to jučer dogodilo, tako 
mi ono pozorje pred očima trepti. Buduć uplašeni, i 
nemogavši uteći, pribismo se uza duhovnoga pastira 
kao ovce, kad se vuk medju njih nagna, tražeć u nje¬ 
ga pomoći. Sam starac nije se od straha snebio, već 
je s razpelom Turcim na susret išao. Nu šta mari 
Turčin u svojoj zlobi za častivrednu starost i prava 
čovečanstva!« — Ovde se pripovedajući redovnik 


zaraukne, te pokrije lice habitom, da utaji gorku bol: 
»Ta čemu bi ti više kazivao ? Dosta budi rečeno, da 
je ubogi starac pod jatagani dušu izpustio, da su Tur¬ 
ci zlostavili žene i devojke, oskvarnili svetinju Go¬ 
spodinovu i sveto posudje, zatim pako kao divlja zve- 
rad po našoj kšrvi basali, dok nije ostalo ni jedno¬ 
ga, koi bi bio mogao ovaj cšrni čin ljudma pripove- 
dati, do mene samoga, kojega su bili takodjer straš¬ 
no izranili i povalili, te sam onde kao martav ležao.« 

Duhovnik se opet zamukne. Ilia se je mašio ru¬ 
kom u njedra, koja su se visoko nadimala, i žagrio 
očima, kao da mu iz njih svetlica kreše; al je mu¬ 
kom mučao, ni jednim uzdahom nije probudio zamiš¬ 
ljenog starca. 

Otac Ćiril nastavi svoje reći kao šaptjuć, kao 
da se sa sobom razgovara; nu malo po malo glas mu 
je sve bolje raso: »Ja sam opet oživio; naokolo me¬ 
ne vidio sam martve trupove i kctrv mojih rodjakah 
i priateljah, vidio sam Athanasiu moju s probodjeni- 
mi pčrsima i presečenim vratom. Onda sam se molio 
Bogu, da udari prokletstvo na naše kšrvnike i od o- 
nog časa nisam stupio iz zidinah, gdč se je toliko 
zločinstvo učinilo.« Sad skoči na noge, iz očiuh mu 
ševa všrhunaravna vatra: »evo ima tomu sto godinah, 
odkada svaki dan ovamo dolazim; dusi ubijene mi 
bratje obletjahu me i nosiahu mi molitve k Bogu, al 
nebudu uslišani. Hal« zadarma se starac i dohvati 
mladićevu ruku, »čuješ li taj cvileći šum, vidiš li ono 
k&rvavo ruho?« 


Kao da mu se je štogod prividilo, vapio je sta¬ 
rac dalje: »Gledaj čitavu ovu povorku od duhovnikah, 
muževah i staracah, dapače ima i dece medju njimi. 
Sviuh ovih karv pio je turski jatagan, zašto su verovali 
lsukšrsta.. Gospodine, pomiluj nas! — Još im neima 
svšrhe. Eto sada ti stoparv dolaze žene, devojke — 
za pet ran Božjih, i moja Athanasia!« vrisnu starac 
i sruši se na klupu, budući obladan nutarnjom olujom. 

Od Balkana duhnu hladan vetar i udarajuć Te¬ 
tovu o zidove, muklo je urlikao, kao da plače s jad¬ 
nim Bugarinom. 

Ilia, kojega je starčevo zanešenje takodjer obaja- 
lo, pristupi sad k njemu, i dignuvši ruku k nebu , 
reče mu ozbiljnim glasom: »VrČme tšrpljenja je do- 
spelo, nastaje doba osvete, vratit ćemo Turcim za¬ 
jam. Tako mi živoga Boga, včrno ćemo izvčršit naš 
zavet! Stavi mi, častni otče, desnicu tvoju na glavu, 
da donesem tvoj blagoslov svojim pobratimom!« Ilia 
kleknu, a starac, koi je bio još jednako izvan sebe. 


metnu ruku na mladićevu glavu, da ga blagoslovi ; 
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»Bog s tobom, sinko! — ali —« sad se obrati k 
turskomu mečitu, gde je turski hodža uprav akšam 
klanjao — »ali oprosti im, Gospodine, jer neznadu, 
šta čine!« 

Starac je opet klonuo i u misli se zadubio. Oči* 
to je bilo, da neživi u sadašnjosti, već da ga daleka 
prošastnost zaokupi. Zaisto težko je dokučili s&rce 
čovččje: ovaj starina nije mogao posle stotine godi* 
nah zaboraviti ljubav svoje mladosti: nu zašto da se 
čudimo? Ta svaki će se stresti, kad pomisli na jade, 
koji su ubogu Bosnu i Bugarsku toliko putah priti¬ 
snuli; takva šta neće ni tudjinu tako bšrzo iz parne* 
ti izčeznuti. 

llia se krene, i kao da će već svakim korakom 
tursku vlast gaziti, otidje ponosito. Imao je blago* 
slov štovanoga duhovnika. 

(Dalje će slčditi.) 


Izvanredna plesna zabava n Belovarn. 

Evo nas, gospodine učredniče! Torbica je puna; 
ali ne gljivah ni varganjah, nego žita novostih, i 
to zanimivib za sve one novostih, kojim je duh narod¬ 
nosti ovde u obće vladajući ikoliko poznat. — Ču¬ 
dit će se svaki, kada počuje, da su traci narodnosti 
naše teda negda i kroz ovdašnje probijati započeli 
prozore. — Razaslrite mi, prevredni gospodine, taj 
vaš list, nebilo vam pod zapoved, da si torbicu, što 
ju nosim, izpraznim, i s onim oprostim, što će, kako 
sudim, vašim čitateljem malu zadati zabavu. 

Prie nčkoliko danah dobismo iz Belovara včst, 
da će se prigodom produkcie pitomacah tamošnjega 
vojničkoga zavoda i svih onih, koji su u raznih ple- 
sih nauk primili, i našemu narodnomu kolu mesto u- 
stuprti. — Produkcia bi malo zatim na 21. Svibnja 
urečena. 

Stranom za odoliti našoj Ijubopitnosti, stranom 
opet za videti, kakav li će utisak taj novii, u noviem 
i za domaći usčv ugodnom vremenu pokazujući se 
pred nami prizor u duši domorodacah naših uzpiriti, 
odpulismo se i nas jedno trojica seljanah onamo. — 
Došavši u Belovar, tu je sve već puno kolah. — U 
osam satih eto ti nas u prostranoj dvorani »k rimskoj 
kruni.« — Dvorana bila je lepo razsvčtijena i narod¬ 
nim! bojami ukrašena. — Lepotice sa značim obljub* 
ljene im narodnosti providjene, stajale su već gotove 
kao angjeli iz Ladina hrama, da pokažu svojuuvešti* 
ni nožicah sastojeću znanost. *•— Glasba se oglasi i 
produkcia počme. 


Nisam u stanju po imence nazvati sve igre, koje 
su prie kola proletile; kolo mi sve moje učinjene bi- 
Ijege smete i pomšrčka. — Ljubopitnost i neuztšrp- 
ljivost naša bila je već tom prigodom na toliko uz¬ 
rasta , da je kolo i prie reda na vidilo doći moralo. 

Nemožemo se ovde st&rpljeti, da g« Deperis-a, 
učitelja plesa, uljudno nenapomenemo, da bi u budu¬ 
će, barem dok se u domovini našoj nalazi, na naš 
ples veću pozornost obratio, te mu prednost, koja ga 
ide, ustupio, a nerivao ga natrag kao maćuha svoje 
pastorče. — 

Što je naravi prikeljeno, neda se to kao blato od 
pete odbaciti. — Čitao sam ja na čelih ovdč desećib se, 
kako su im sšrca igrala , kada su pšrviput za živo¬ 
ta naše tihe varošice javno priliku imali videti: koli¬ 
ka vrčdnost, kolika milina i naslada stoji u našoj 
narodnosti. — 

Nije to dosta u sšrcu samo narodnost nositi, ka¬ 
ko to mnogi i mnogi govore; ma to bi bio dućan bez 
prodaje; narodnost mora svoj koren — u tom imaju 
pravo — u sšrcu gojiti, nu cvet bi se morao u belini 
dneva razvijati; jer što bi n. p. mojoj suprugi poha- 
snilo, koje neimam, ako bi ju tobož u sšrcu samo 
nosio, jezikom do neba dizao, obožavao, do zemlje 
joj se klanjao, a nebi joj činom onu vruću i iskrenu 
ljubav dokazao, koju treba svaki pravi suprug svojoj 
suprugi da očituje. Ona bi mi se na tom švastanju i 
himbenoj politiki Ičpo zahvalila. — Neide to tako. 
Tko svoju narodnost ozbilja ljubi, taj se nesrami, sva- 
gde, u svakom mestu i u svako doba, bilo gde mu 
drago, pokazati, da ju ljubi;— taj ljubi i sama sebe; 
ljubi svoju mater i otca. Tko se naprotiv svoje na¬ 
rodnosti i materinskoga jezika srami, bčži i otu- 
djuje: taj je sćm sebi tudj; taj neima kuće ni kući¬ 
šta, roda ni zemljišta. Povedimo se, mila bratjo, za 
narodnostju, kao ljubimac za Ijubovcom; nipošto kao 
smšrt za bolestnikom, i mi ćemo se uvčriti, da će 
nas taj spasonosni put dovesti u rajske perivoje i do 
hrama obće narodnoga ponosa. — 

Da je to naše kolo svim gledaocem dobro došlo, 
to se može iz pohvale i pljeskanja, koje se je svaki 
put za dovšršenim plesom u dvorani orilo, zaključi¬ 
ti; što u ostalom nijednoj od predstavljenih ovde 
igrah u dio palo nije. 

Narodni taj ples izvele su same domorodke i do¬ 
morodci na Čelu učitelja svoga, rečju: tu se je gi¬ 
bala matica krasote u koritu dražestnosti belovarske. 
Želiti bi samo bilo, da bi se od sad i sve naše javne 
zabave, gde će gospoja Terpsikora u buduće gospo- 

Digitized by * ^.oogle 



100 


đovati, š njim pasale. — Da nam nikad iz Olimpa ne* 
izostane; tim većma, što smo mi daleko i u tom ob- 
žiru za velikim svetom zaostali« 

Još jedan put dolazimo do g. Deperis-a, moleći 
ga, da bi svim onim Belzebubom, koji snivaju, daje 
narodno naše kolo iz kotiliona, iz kvadrila i Bog zna 
iz kakovih još nedrilah sastavljeno, dokazao, da se 
oni debelo varaju, da iz njih zloba samo govori; da 
se svaki ples izvan seoske kolibice na umetnost na¬ 
slanja, a na značaj narodni poziva itd. — Ovi ljudi 
vole kinezko kolo gledati, zato što je kinezko, nego 
li narodno, zato što je narodno; ali nas zato ipak 
neće zubi zaboliti« 

Napokon možemo i susedom našim Magjarom smč- 
lo u oči kazati, da srao mi kud i kamo tolerantnii nego 
oni, akoprem su im — kao što oni krivo misle — 
Iliri pogibeljni« — Izveo se je tu i njihov ples, bez 
da je ikomu na um palo izzviždati ga i izsmčha- 
vati. — Nu da bi on prednost kakovu pred našim 
kolom zadobiti imao, to neka si svi opozicionalni lju¬ 
di iz glave izbiju; toga oni nikada doživiti neće. 

Neka oni popuštaju toliko koliko mi, pak će iz- 
čeznuti sva m&ržnja, buka i vika, koja je medju njima 
prama našoj svetoj nam narodnosti zavladala: tad će¬ 
mo se opet kao iskreni priatelji rukovati i kao včrni 
domovine sinovi i kralju privšrženi podajnici u miru 
i slozi živiti« 

U Šemovcih 22, Svibnja 1846. 

Dragić Rasan . 


Domaće v £ s t I. 


Kako su već svčtle zrake slavjanke uzajamnosti 
češku bratju obasjale, i koliku sympathiu u Zlatnom 
Pragu ne samo književnici nego i isti gradjani prama 

nam goje, pokazuje sledeća včst cšrpljena iz Pralkih 
listovah: 

»U Pragu 7. lipnja . Ovih danah posetio je naš 
mili Prag Doctor Gaj, glavni utemeljitelj sloge knji¬ 
ževne kod južnih Slavjanah, muž, koi je vele zaslugah 
stekao za svoju ilirsku domovinu*). Dana 3. lipnja u- 
veden bi u sediljku, uredjenu odborom narodnoga 
češkoga bala na Sofiinom otoku. S njim su došli mno- 

*) G. dr. Gaj otišao je prie malo vrčmena na put u literarnih 
poslovib. 


gi znameniti češki i nemački spisatelji, i tako može¬ 
mo sediljku ovu medju najsjajnie brojiti. Zabavu druž- 
tva povekšala je ovaj dan gospodična Maria Zelenko- 
va dobrom deklamaciom, a gčna. Engstova i g. Rei- 
chel nježnimi pesmicami« 

Sutradan au članovi ovdašnje gradjanske besede 
(kasina) pripravili večernju zabavu u slavu našega ve- 
lecenjenoga gosta« Množina gradjanah, književnikah i 
drugih odličnih muževah sastala se je ovu večer u 
gostoljubivih dvoranah. Odbor besede dopratio je g. 
Gaja u dvoranu, gde ga je g. Jelen sa svojim glasbenim 
sborom pozdravio. Kod večere napio je g« Dittrich 
g. Gaju češku zdravicu; ovaj se je zahvalio ilirski i 
očitovao želju, da se nav&ke uzd&rži priateljstvo i 
bratinstvo izmedju nas i llirah, i da se oba naroda 
sve to bolje proslave. Družtvo se je do gluho doba 
ugodno zabavljalo, i uspomenu ove večeri dugo će 
zaisto sačuvati u sšrcu svi dionici ove znamenite za¬ 
bave , gdč su si dva srodna naroda javno očitovala 
svoju bratinsku ljubav i rodoljubive misli.« 


Slavjanske vžatl. 

G. Vaslav Hanka, knjižničar narodnoga češkoga 
Museuma, dobio je za velelčpno izdanje Remeškoga 
Evandjelja i za svoje dčlo »Počitkovć starocirkevniho 
jazyka« od nj. c. kr. i ap. veličanstva đragoceni pkr- 
sten s brilianti, a obe ove knjige stavljene biše u car¬ 
sku kućnu knjižnicu« 

Iz Gorice . Dana 26. veljače t. g. utemeljeno bi 
ovdč nastojanjem prečastnoga g. kanonika Stanica dru¬ 
žtvo proti mučenju živioah, i broji već preko 700 
Članovah. Prečastni ovaj gospodin izradio je prie nč- 
koliko godinab i utemeljenje ovdašnjega zavoda za 
gluhoneme, a pored toga jest vatreni priatelj slavjan¬ 
ske kojiževnosti, i piše marljivo za kmetijske novice. 


Književna rčit 


O književnoj uzaimnosti izmedju različni plemena 
i narečja Slavjanskoga naroda od Jovana Kollara« — 
Preveo Dimitrie Teodorović. U Beogradu, pečatano 
u knjaž. Serb. knjigopečatnji; na 8. str. 128« 


bčrednik i itdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarae Ura« Ljudevita G%]a« 
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HOHVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 26. 

V Subotu 27. Lipnja 1646. 


TeŽaj XII. 


Senj od nikad dom bi od junačina 1 , — 

Na nje nalik odgoji si sina, 

Sve žArtvovat da za rod nemari. 

A. 



Senjanin Tadija*)* 


Još zorica nezabijelila. 

Ni danica lica pomolila, 

Od Senja se otvoriše vrata, 

I izidje jedna četa mala 
Za trideset i četiri druga; 

Pred njima je Senjanin Tadija, 
Barjak nosi Komnen barjaktaru, 
Otidoše b^rdu u planinu, 

Primiše se pod C&rvene st'jene. 
Tadaj reče Senjanin Tadija: 
»Braćo moja i družino draga! 
»Nije T majka rodila junaka, 

»Da otide ovčar-čobaninu, 

»Da donese ovna devetaka, 
»Dobra jarca od sedam godinah, 
»Za večeru u moju družinu!« 
Svi junaci nikom ponikose 
I u cšrnu zemlju pogledaše; 

AT negleda Kotarac Jovane, 

Veće skoči na noge lagune. 

Pa on ode ovčar-čobaninu, 

I donese ovna devetaka. 

Dobra jarca od sedam godinah. 
Donese ih Senjanin-Tadiji. 

Oba Živa oderao brava. 

Pa ih pusti u jelovo granje, 
Grana dirne, stoji dreka jarca. 
Ovan ćuti, nepušta avaza (glasa). 


*) Izvadjena iz tretje knjige »S&rbskih narodnih pgsamah,« 
skupljenih Vuk. Stef. Karadiićem. 


Tada reče Kotarac Jovane: 

»O Tadija, našoj četi glavo! 

»Zašto pusti brave oderane?« 

Progovori Senjanin Tadija; 

»Vidite li, moja braćo draga! 

»Kakova je muka na hajvanu (živinčetu), 
»Još je veća muka u Turakah, 

»Kad našega uhvate junaka. 

»Koi može muke podnijeti, 

»Da ošuti, moja braćo draga, 

»Ka 1 oderan ovan kroz planinu; 

»Koi I’ muke otirpit* nemože, 

»Od mene mu Bogom prosto bilo, 

»Nek se vrati Senju na krajinu.« 

Pa on skoči na noge lagune, 

A dokopa pušku po sredini. 

Ode pravo uz C&rvene st’jene. 

Obazre se Kotarac Jovane, 

AP se deset povratilo drugah. 

Veli Jovan Senjanin-Tadiji: 

»Jer, Tadija, uplaši družinu? 

»Deset nam je drugah pobjegnulo.« 

Veli njemu Senjanin Tadija: 

»Neka bježe, dragi pobratime! 

»Kada su 66 oni uplašili 
»Od živoga oderana jarca, 

»Ja kako će sutra dočekati, 

»Pobratime, Hasan-agu Kunu 
»I njegovih tridest krajišnikah, 
»Krajišnikah, kako vatre žive?« 

Kad izišli pod Cšrvene sPjene, 

Obazre se Kotarac Jovane, 

AP još deset pobjegnulo drugah. 

Opet veli Kotarac Jovane: 

,Go 26 
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»Jer, Tadija, našoj četi glavo, 

»Jer uplaši tridest naših drugah? 

»Još nam deset drugah pobjegnulo.« 

Veli njemu Senjanin Tadija: 

»Neka bježe, Kotarac Jovane! 

»Kada su se oni uplašili 
»Od živoga jarca oderana, 

»Ja kako će sutra dočekati, 

»Dočekati Hasan-agu Kunu 
»I njegovih tridest krajišnikah, 

•Moj Jovane, kako vatre žive ?« 

Izidjoše na Cšrvene st’jene, 

Obazre se Kotarac Jovane, 

Al’ sam ide Komnen barjaktaru. 

Pa on reče Senjanin-Tadiji: 

»Moj Tadija! od tridest trojica.« 

Veli njemu Senjanin Tadija: 

»Nebojte se, moja braćo draga! 

•Što uradi trideset junakah, 

»Ako nama dobra sreća bude, 

»Ono mogu tri dobra junaka.« 

Tu ih bješe noćca zastanula. 

Ukaza se jedan oganj živi. 

Pobratime, kroz jelove grane. 

Reče riječ Senjanin Tadija: 

»Nije T mati rodila junaka, 

»Da otide oganj da uvodi: 

»IP su Turci ili su hajduci?« 

Skoči Komnen na noge lagune, 

A uzima pušku po sredini. 

Odvuče se kroz jelove grane; 

Kad on dodje do ognja živoga. 

Te pogleda iza tanke jele. 

Ali sjede Udbinjani Turci, 

Medju njima Hasan-aga Kuna, 

Piju vino i bistru rakiu. 

Dodje čaša Hasan-agi Kuni, 

Nazdravi je u svoju družinu: 

»Zdravi ste mi, moja braćo draga! 

»Ta u zdravlje tridest Udbiojanah, 

»A u glavu Šenjanin-Tadije 
»I njegovih trideset hajdukah, 

»Ako Bog da, te se udesimo!« 

Kad se mšrka nakitiše vina. 

Sve je pjano kako i pomamno, 

Pospalo je kako i poklano. 

Uz jelike puške prislonili. 

(Konac će slšditi.) 

I Ii I A. 

Prizor iz Bugarskoga iivota . 

(Nadalje.) 

Vedro se je nebo osulo zvčzdami, koje slabim 
svojim av&tlom obasjavahu ravno polje tetovsko; a za 
Balkanom 6e bčli m £ S ec gizda i sprema, da mu se pop¬ 
ne na t$ me | £ a 0 b|j u bj rosu na bugarskih livadah i 
dolinah. 


U sčni bedemah tetovskih hšrli mlad čovek, i 
došavši na mčsto, gdč se je gusta zovina na bedem 
naslanjala, obazrS se pažljivo, izvuče izpođ kabanice 
pušku šaru i zamahne njome veselo, al nesmotreno 
nad glavom. Jedva se je stšrpio, da u glas nepodvik- 
ne« »Oj, nije te namotrilo pogansko oko, draga mo¬ 
ja drugarice,« reče gladeć svoju danicku, i primeti 
ponosito, »al kako bi i progledalo tursko bludnostju 
iztrošeno oko, kud nebi sokolovo oko dopšrlo. Nu 
jao vama, prokleti osmanlije, kajat ćete se, što niste 
prčteću vam smšrt nanjušili.« To rekav, zagrozi sc 
šakom varoši, skrije pušku pod kabanicu, hvati se 
tetovskoga polja i okrene k Šarskim goram. 

Sad su se zasjali všrhunci gorah od svčtle me- 
sečine. Junak stane i zatravljen krasnim pozorjem za- 
vapi: »Zdravo, zelena goro i puste klisure! Dš, neima 
Ičpšeg života od hajdučkoga, kad ga verna ljuba pra¬ 
ti. Dš kako — uzdahne i otare si četo — ja neću 
imati ove drugarice. — Jadna Spasenijo ! Ti si ne¬ 
dužna, nu šta to hasni, kad nisi nevina, ja bi pogo¬ 
dio hajdučinu. Prosti, Bože, nemože mi se na ino!« 
To reče i nastavi put. 

S desne strane stade štropot konjah. Ilia se 
oavšrne i nazre četu konjanikah upravo k njemu jez- 
dećih. Zasloni si rukom oči i upre ih tamo, nebi li 
probio kroz noćni mrak i razaznao konjanike. Sre- 
barno svčtlo meseca razasuto se je po poljani, junak 
se prenu; po svoj prilici poznao je jašioce; jer je u 
hajduka bistro oko, po danu se nadgleda sa sokolom, 
a po noći sa sovom. 

»Samo trojica da su ovđe od onih, što me gori 
na stčni izčekivaju, nebi ni jedan od vas noćni put 
svšršio. Nu šta ću? Mudri vele: ako nemožeš đušma- 
nina svladati, a ti mu se ukloni ili pokori; doć će ko¬ 
sa do brusa.« 

Reče i okrenu na lčvu, da se ugne odurnim ko¬ 
njanikom; nu ovi su ga bili već zapazili, i videći, da 
je kšrstjanin, naumile sbijati s njim šale, jer su bili 
dobre volje« U bližnjem selu svetkovali su kšrstjani 
uspomenu petđeseto-godišnjega duhovanja svoga du¬ 
hovnoga pastira, koi je već toliko godinah s nj im i 
živio i sve nevolje podnosio; a spahie*) doznavši to, 
otišli su k njim u goste, izterali iz kućah kšrstjanske 
domaćine, zasčli za stol, te popili i pojčli sve, što su 
ovi od davna za ovaj dan čuvali. A najposle morali 
su im platiti, zato što su si kod kaurina zube po- 

*) Potnrćeoi plemići ili vlasteli (zemaljska gospoda). 
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kvarili*). Nije dudo dakle, da su bili veseli, i dobro 
im je došla prilika, da se još malko nasmiju, prie 
nego stignu kući. 

»Dura (stani) kšrste lipovi!« VrisnuTure kao Iju* 
ta zmija. »Rosa nam hladi konje, a tvšrda zemlja žu- 
lji im kopita, treba da poigraju na tvojoj mšrcini.« 
Svi su Turci konje naterali. 

Junak se je obratio i oporno čekao svoje kšrvnike. 

»E more!« zaruče jedan od ovih, kad su bližje 
došli, »pseto ovo neće ni da klekne i da pokrije li¬ 
ce u prahu, da nevredja njime pogled muslomana**). 
»Allah! preko njega!« zagšrmi besno i nagna konja 
na momka. Ovaj kleknu, i u divljem skoku preskoči ga 
pšrvi Turčin. Ilia se nije ni maknuo, ni trenutkom 
oka nije očitovao oluju, koja je u njem bčsnila. Za 
p&rvim razigra konja drugi, i navlaš ga k zemlji pri¬ 
tisne, da bi pogazio đjaurina; nu živinče bilo je mi- 
los&rdnie od ovoga vraga u čovččjoj slici, konj se 
popne na stražnje noge i preskoči nesretnika, samo 
mu je stražnjim kopitom kapu s glave skinuo, inače 
ga ni malo nije ozledio. Ilia se nije maknuo. Tako su 
mu svi jedan za drugim prčko glave skakali i rado¬ 
vali se ovoj zabavi. Samo ga je poslednji obišao, pa 
videći, da mu se drugovi opet spremaju na opetovanje 
ovoga junačtva, zavikao je: »Jok, jok Turci, prodji- 
te se đjaurina. Je 1’ vas šejtan (vrag) natentao, te ste 
zaboravili na veselje, što nas u Prizrenu čeka? Pa se 
još moramo i kod Ben-Ismaela svratiti. Valaha bilaha! 
vi ste poludili!« Turci su se mčsto odgovora groho¬ 
tom nasmijali, i zavikali: »Eto vam pravog musloma¬ 
na, on pije iz čaše radosti, dok ju neizkapi, i netare 
si glave s drugimi stvarmi. Pravo veli!« A pogladiv¬ 
ši brade, ostavili su momka i skokom put nastavili. 

Ilia skoči na noge i pogledavši za njimi, reče: 
»Ovo ti je bio Osmanlija, tudjinac, pa oni su sa mnom 
jedne kšrvi, samo što su se odmetnuli od Isukkrsta 
radi vremenite koristi. D&, dš, živa je to istina: ne- 
ima Turčina bez poturčenjaka 1 A u Prizren se kanite? 
srčtan vara put, nu mi ćemo danas još rčč besčditi,« 
zavapi s posmčhom, i kšrvnom osvetom bila mu je 
svaka rčč nadahnuta. Zatim odleti kao munja u 
planinu. 

(Dalje će alćditi.) 


*) Kada Turćio kod kšrstjanina rnča, mora ma ovaj joi dati 
platjn sa pokvarenje tubah. 

**) Raja nasmije kros grad i kros varoi jahati, i a polja kad 
srltoe Turčina, valja da sjale, ili da pita, je li slobodno 
jahati. 


Zastava od mrskoga bana« 

Dobrom nčkom srčćom desi se moj dobri priatelj 
g. por. Blagomir Brustmann u selu Žirovcu, Klašnić- 
ke kumpanie, gdč je baš tamošnji pravoslavni žup¬ 
nik cćrkvu Sv. Petra dao čistiti, Medju izbačenim 
stvarma nadje moj priatelj i dšržalo od zastave, koje 
slučajno bolje razmatrat uzme. Obradovk se veoma, 
kad na limenom šiljku (všršici) od d&ržala latinski 
napis upazi. Na jednoj strani všršice razložno se či¬ 
taju ove rčči na okolo: SVb gVbernlo ILLIIrlse Pro: 
Regls CaroLI CoMUIs Batthllanl atqVe eX elVs opera 
soLenlter ConseCrata sVnt haeC slgna.*) Na drugoj 
strani vidi se gšrb grofovah Batjaniah sa zlatnim runom, 
a pov&rh gšrba čita se: S. LADISLAUS. R=H=. 
Godina posvetjenja zastave izilazi, na rimsku brojeći, 
1750., dakle pet godinah kašnje, nego što je si. Maria 
Terezia p&rvu banovačku regimentu drugoj svojoj 
vojsci uvšrstila i uzporedila. Na svilenih kšrpah od 
zastave, koje je moj priatelj posle potražio i mučno 
sabrao — samo vidiš nerazložno svilom vezenu sliku 
od Svetca, koi će svom prilikom Sv. Ladislav biti. 
Misle nčkoji, da je to Sv. Ivan Nepomuk, patron re¬ 
gimente, ali k čemu bi bilo napominjanje Sv. Ladis* 
lava na šiljku? 

Kako li je ta z stava u Žirovačku cšrkvu prispčla, 
gledat ćemo, da izpitamo. To znamo, da je pokojni 
c. k. general F. M. L. Franjo baron Jelačić, kao ka¬ 
petan žirovačku cšrkvu dao zidati, i da ju je on pšr- 
vi zlatom darivao. Morda je on i tu zastavu cčrkvi 
poklonio. 

Tdmski. 


Književne vžsii. 

llirsko-nčmačko-talianski 

HALI R £ Č M I K 

od Josipa Drobnica. 

(Svezak pdrvi . Troškom Matice Ilirske. U Beču. 
Tiskom jermenskoga manastira. 1846. u 16. str. 160 
od A do Naspavati se) već je gotov i u kratkom će 
ga svakolika p. n. gospoda predbrojnici, ito sa na 
svezke predbrojili , u ruke dobiti. Tisak je čist i knjiži¬ 
ca u istinu spretna, da se može uzporedhi sa pro¬ 
izvodi ostaloga sa ukusom izobraženoga svžta. 

Ovom prigodom nemogu propustiti, da nčkoliko 
rečih neprogovorim, što se tiče izdavanja istoga reč- 

•) Pod upravljanjem ilirskoga podkralja Karola Grofa Batjania 

i o njegovom trošku svečano posvetjena je ova tastara. 
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mka« A i dužnost me nuka, da progovorim; jer 6am 
u imenu odbora si. družtva narodne čitaonice zagre- 
bačke obećao, da će pšrvi svezak po učinjenoj po¬ 
godbi sa tiskarnom jermenskom u Beču iziti do kon* 
ca Sečnja (Jan.) t. g. za stalno i neprotislovno. ltime 
stavismo i rok preplate do konca Lipnja (Jun.) t. g. 
Pa evo dosada jedva smogosmo i parvi svezak. Pitat 
će, — kao što su već i pitali — p. n. gg. visokoštova- 
ni pređbrojnici i utemeljitelji matice: s koga uzroka 
zaostadč to dčlo? — Odgovaram: Želja goruća i pre- 
koredna, u govoru stojeći rččnik čim prie na svčt 
izdati, nevidjaše nebrojenih zaprčkah, koje se kao 
kule nagromilaše i koje ovdč potanko izlagati i na¬ 
brajati svakomu bi se mčrzilo, — te obeća u tako 
kratkom vremenu u ruke štovanoga obćinstva predati 
ga. Najglavnii pako uzrok, što se to delo oteže, jest 
dalečina mčsta, gde se isti rečnik štampa. A morado- 
smo tamo iz nama najbolje poznatih uzrokah zaći, i 
tako poradi tiskarske korrekture—jer se iz Beča ova¬ 
mo i natrag šalje, da delo čim moguće sav&ršenie izi¬ 
de , — gubi se naravno mnogo vremena. — Me- 
djutim nastojat ćemo, da se dčlo u buduće po- 
spčši, kolikogod bolje moguće uzbude. — I go¬ 
jimo se nadom, da ćemo isti rččnik koncem ove 
godine zaglaviti, gde će u kratko zatim i druga knjiga 
Gundulićeva: i >Različita dila « beli svčt ugledati, budu¬ 
ći je i ona malo ne gotova. Te tako se ufamo, da ćemo 
se sa visokopoštovanim obćinstvom pomiriti i da neće 
imati uzroka na nas mšrčati. Nama je to delo i onako 
vazda pred očima i nas najvećma peče, što nemo- 
gosmo javno zadane reči — kako bi bili radi — odšr- 
žati. 

Na razstanku sa visokoštovanim obćinstvom ima- 
dem još jedanput napomenuti radi boljega porazum- 
ljenja: da smo gorespomenuti rečnik jedino zato na 
svezke izdavati rčšili se, kako bi si ga i siromašnii 
nabaviti mogli, a ne radi naše priličnosti. Usled toga 
i rekosmo na kraju objavljenja: da će ga p. n. gg. 
predplatnict, koji na jednoč 1 fl. 20. kr. sr. polože, 
kao i svikolici p. n. gg. utemeljitelji matičini na jed¬ 
noć i bez ikakva troška u ruke dobiti. I time dajemo 
na znanje, da pređbrojenje na svezke prestaje, a na 
cio rečnik da se može jošte predbrojiti po gorere- 
čenoj ceni. 

Ovom prilikom zahvaljujem p. n. gospodi sabira- 
teljem na trudu i molim ih zajedno učtivo, neka mi 
nezamčre, što im nisam mogao svakomu ponase, kako 
sam bio želio, odgovoriti. One pako, koji mi nisu gg. 


predbrojnikah poimence poslali, učtivo molim , neka 
to učine; jer će se imena štampati za uspomenu, da 
se vidi, koji su podpiratelji naše književnosti i na koje 
se može i u buduće osloniti. 

U Zagrebu 18 Lipnja 1846. 

Vikoslav Babukić, s. r. 

tajnik si. družtva narodne čitaonice zagreb. 


Iz Biograda . Vuk Stef. Karadžić putuje sada po 
Sšrbii, valjda će put ovaj i u literarnom obziru od 
koristi biti. Govori se, da namerava ćirilskimi pisme¬ 
ni preštampati krasnu pčsmu »Smšrt Čengić-age« od 
Ivana Mažuranića, da Sšrblje bolje upozna s izv&rst- 
nim ovim proizvodom zagrebačkih književnika!*. — 
Oglašeno nedavno »Ogledalo s&rbsko, to jest Pesme 
Crnogorske o s&rbskom vojevanju,« već su izašle. 
— Priklopljena im je slika Crnog Gjorgja i stoje 1 
for. u sr. 

— U Varašdinu izašle su ovih danah slčdeće knji¬ 
ge: 1) Cvčt Duhovni — molitvena knjižica za karstjan- 
ske katolike. 1845 tiskom Jos. Placera. U 24., str. 
170, sa slikom, tv^rdo vezana stoji 30 kr. u sr. — 
2) Čitanka ili Ćudoredne pripovesti na koristnu za¬ 
bavu domorodue mladeži sa dvima kamenorezi; sadr¬ 
žaje sledeće povčsti: 1. Poznanstvo u putovanju; 2. 
Čarobni fenjer; 3. Slepac svojom harfom; 4. Večer¬ 
nja šetnja; 5. Mahmud i njegov otac; 6. Pobčgnutje 
nepokornog Dragutina; 7. Mudrović. — Str. 130 na 
16. stoji 20 kr. u sr. — 

— U Beču je izišao oglašeni u naših listovih: 
Vinok Rusinam na obžinki. Cčna 1 for. u sr. 


Slavjanske včsil« 


U zadnjoj skupštini češkoga narodnoga Museuma 
izabran bi za predsednika grof Josip Matia Thun, gla¬ 
soviti branitelj češke narodnosti. — Iz predatih ra¬ 
čunah uvidilo se je, da imetak musejni iznosi 62,445 
for. — Da se povekša sbirka rukopisab, poklonili su 
mu češki stališi sve povelje, listine i stara pisma, koja 
je g. Palacki, njihov historiograf, od g. 1838 o njiho¬ 
vom trošku skupljao. Tim je steko Museum do 2500 
različnih starih pisamah. — Češki velikaši: knezovi 
Karlo i Vinko Auersberg, grof Eduardo Clam, knez 
Franjo Kolloredo, grof Miroslav Deym, grof Franjo 
Harrach, knez Gustav Lamberg, knezovi Ivan i Josip 
Lobkovic, grof Rudolf Morzin, knez Karlo Schwarzen- 
berg i grof Karlo Waldstein podelili su dobrovoljne 
znamenite novčane prispevke za podporu domaće do¬ 
godovštine; dosada se je o ujihovom trošku preko 
3000 poveljah i letopisah iz XIV—XVII. stoletja pre¬ 
pisalo. — Grof Eugen Černin obvezao se je, da će 
osim navadnoga prispevka jošte šest godinah po 100 
for. prinositi, za umnožanje archaeologićke sbirke. — 
Gde takvih rodoljubah imađe, onde dh kako narodni 
Museum dobro naprčduje. Daj Bože, da možemo i 
mi naskoro priobćiti slične žšrtve naših rodoljubah, 
donesene na oltar domovine 1 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura« IJudevlta Gc^Ja« 
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Broj 27. 


VI Subota 4. Sarprnja 1840. 


Tečaj XII. 


Naučite, ljudi oholi, 

Ki živete bez propasti 
Da nie tv&rdje krčpke toli, 

Ka oemože Časom pasti. 

Gundulic. 


Senjanin Tadija. 

(Konac.) 

Privuče se Komnen barjaktaru. 
Pokupi im svijetlo oružje. 

Pa zatšrpa u jelovo granje. 

AP nemože sablje Kuničine, 

Jer je Kuna pritisko poda se. 

Oko njega tenef presiječe, 

Izpod njega sablju izvadio. 

Odnese je SenjanimTadiji. 

Pita njega SenjanimTadija: 

»Što je tamo, Komnen-barjaktare? 
»Što je tamo kod ognja živoga?« 
Kaže njemu Komnen barjaktaru: 

»O Tadija, našoj četi glavo! 

»Kod ognja je Kuna Hasan-aga 
»Sa njegovih tridest Udbinjanah, 
»Sve je pjano kako i pomamno, 
»Pospalo je kako i poklano, 
»Oružje sam njima pokupio, 

»Sve zakop’o u jelovo granje « 
Nevjeruje Senjanin Tadija, 

Dok nevidje sablju Kuničinu, 

Pozna sablju Hasan-agc Kune. 
Digoše se do ognja živoga, 

AP spavaju oko ognja Turci, 

Sa tri strane obkoli Tadija: 

S jedne strane od Senja Tadija, 

S druge strane Komnen barjaktaru, 
S treće strane Kotarac Jovane; 
Zapete im puške donesoše, 

A Tadija Kuni priskočio. 

Udari ga nogom u stražnjicu. 


A viknu mu g&rlom bijelijem: 
»Ustan 1 , kurvo, Hasan-aga Kuno! 
»Doš'o ti je Senjanin Tadija 
»Su trideset i četiri druga 
»U pohode oko ognja živog.« 

Skoči Kuna kan' da se pomami, 
Privati se sablje okovane, 

A kad vidje, dje mu puste nema. 
On pogleda na svoju družinu, 

A družina za puške dugačke, 

AP pušakah uz jelike nema; 

Onda viknu Senjanin Tadija: 
»Ustan 1 , kurvo, Hasan-aga Kuno! 

»U mene je svijetlo oružje, 

»Ustan 1 veži tridest krajišnikah, 
»Jer, tako mi moje vjere tv&rde! 
»Ako pukne trideset pušakah, 
»Svijeh ću ih od jednom povezat 1 .« 
Kad se Kuna vidje na nevolji. 

On ustade na noge lagune. 

Te on veže svoje Udbinjane; 

Kuna veže, a Komnen priteže; 
Sveza Kuna tridest krajišnikah. 
Kunu veže Komnen barjaktare. 

Pa odoše u jelovo granje, 

Izvadiše svijetlo oružje, 

O Turcima objesiš 1 oružje; 

Oćeraše trojica hajđukah, 

Oćeraše trideset Turakah, 

Oćeraše Senju na krajinu. 

Kad su bili Senju na kapiju. 

Čudilo se malo i veliko. 

Govorile Senjanke djevojke: 

»Bože milil čuda velikogal 
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»Dje svezaše tri dobra jun ka, 
»Tri junaka, trideset Turakah, 

»I bez rane i bez m&rtve glave!« 
Progovori Senjanin Tadija: 

»Ne čud’te se, Senjanke djevojke, 
•To se srela sreća i nesreća, 
»Moja sreća, njihova nesreća, 
»Moja sreća nesreću svezala.« 

U to doba pod bijelu kulu. 

Svijeh tridcst baci u tavnicu. 

Pa na blago odsiječe Turke: 

Za trideset tri tovara blaga. 

Dodje blago Senjanin-Tadiji, 

AF izlazi Tadijina majka. 

Pa Tadiji sinu progovara: 

»Znaš li, sine, Senjanin-Tadija? 
»Kuna ti je baba pogubio.u 
Kad to začu Senjanin Tadija, 

Uze njima tri tovara blaga. 

Pa on pušća trideset Turakah 
Izpod sablje tavnici na vrata; 
Kad naljeze Kuna Hasan-aga, 
Klonu sablja, odpade mu glava. 


I li I A. 

Prizor iz Bugarskoga liv ota. 


(N a dalj e.) 


Stčna se nad stenom penje, a medju njimi u te« 
snih pukotinah vijuga se staza, kojom može samo no¬ 
ga đivokoze, hajduka i gorjanika smiono boditi. Kroz 
ove Šarske stene veruga se visok klanac, koi se s bu¬ 
garske strane ne baš stšrmo diže, i pošto bi prosekao 
gorski grad Prizren, svšršuje se prema Albanii mal da 
ne varletom. 

Nad najtesniim mostom ovoga ždrela (klanca), 
gde se hridi na obima stranama od prilike sto nogah 
starmenito u vis dižu, i gde se jedan putnik nemože 
drugome ukloniti, ima na temenu stene zatavanjak, 
koi je podobro prostran, nu budući stena slična šilja¬ 
stoj kocki, nemože ga oko od nikuda zapaziti. Nasred 
ovoga zatavanjaka bukće velika vatra, koja plamenom 
svojim svu okolicu razsvčtljuje; nu u neverni klanac 
ni jedna zraka nezaleće, samo gdčkoja iskra penje se 
visoko nad batrice (Terrassen ), kojimi je priroda ra- 
van ovu ogradila, i gaseć se priliči letećoj zvezdi. 

U okolo plamteće vatre sedi do dvanaest muže- 
vab; za pojasom sevaju im britki handžari i jatagani, 
izpod kabanice vire po dvč danickinje, pokraj svako¬ 
ga leži puška. Ovo su hajduci; oni su bili prie malo 
vremena mirni stanovnici obljižnjih selah i robovi Tu¬ 
rakah, a sad su slobodni žitelji gorah, slobodni kao 
gorsko zvčre, koje može svaki loviti. Nu koi kšrstja- 
nin usudio bi se kidisati hajduku? Ta on će mu do 
malo raožebiti drug postati, čim mu naime surovi Tur¬ 
čin, ili bolje govoreć poturica, oduzme ženu ili Iju- 
bovcu, dete ili rodjaka, dapače i zadnji komad kruha. 

Mšrtva tišina vlada u ovome kolu, svi su se za¬ 
dubili u misli: tužna im lica svedoče, da su žalostni 


dogadjaji predmet njihova razmišljanja — po svoj 
prilici svaki se od njih opominje svoje grozne pro- 
šastnosti. Pa da kako prošastnost ova biaše puna mu¬ 
ke, patnje i zuluma, kog su im Turci počinili, i pri- 
povedki našoj nebi bilo kraja ni konoa, kad bi uzeli 
kazivati, kolike je trebalo kšrvoločnosti, dok su se 
ljudi ovi u hajduke odmetnuli.— Nu doba ovo tuge 
i žalosti utonulo je već u viru vrčmena, samo kadšto 
tekne ih za pamet, ali ipak nadvlada misao na sadaš¬ 
nji stališ, pšrsa im se bolje nadimaju, glava se pono¬ 
sito diže, a iz oka bukće plamen hrabrosti, kakvom 
su bili nadahnuti vojnici k&rstjanski u Španjolskoj, 
kad su počeli zatirati vladu mauritansku. Pa što su 
bili prie nekoliko vekovah vitezi španjolski, proslavlje¬ 
ni i opevani junaci, to su ovdč hajduci, kojim broj 
povekšava svaki novi zulum Turakah, učinjen bugar- 
sko-bosanskim kšrstjanora. Hajduk je glavna osoba 
pesamah, koje pevaju ugnjeteni od Turakah kšrstjani, 
zemljaci se s njim ponose i deci svojoj verno pripo- 
vedaju, koliko je ubio Turakah, koliko je izbavio za- 
sužnjenih karstjanah. Ime njegovo postaje baština na¬ 
roda, i prelazi s otca na sina, a pesme o njegovu ju- 
načtvu ore se uzhitjeno i onda, kad mu je vetar pe¬ 
peo od kostih raznio. Zato hajduk nepoznaje većje 
slave, nego što je neprestani boj i vrebanje Musloma- 
na, da ga razstavi s dušom pomoćju svoje puške; on 
nepoznaje većje slave, nego što je nastojanje, kako bi 
zemljake svoje izpod turskoga nasilja oteo. A najve- 
ćja čast, vekovita uspomena pada mu u dio, ako u 
boju s mnogobrojnimi Turci junački pogine: zato ma¬ 
lo ima priraerah , da bi hajduk u postelji dušu iz- 
pustio; zato se Turčin boji hajduka, a narod ga 

slavi. . 

Jedan od naših bajdukah pogledao je u nebo, da 
vidi koje je doba noći, pa se obazre naokolo, kao 
da nešto pita. Svi su ga razumeli i povukli oči na o- 
nu stranu, gdč je na všrletnoj hridi, pokraj zčvajuće- 
ga jaza lebdila ženska glava, kao da bdije nad Bugar¬ 
skom. Tako je ukočeno stajala i željno oko u dalji¬ 
nu upirala, da čovek nije mogao razaznati, živi li ova 
čovečja prilika. Sudeć po vitkom uzrastu i masti 
ITeint) tela jošte je bila mlada, akoprem se je opet 
ovoj misli opirala kušljava po zraku paršeća ko¬ 
sa i zapuštena oprava, jer se ovo neslaže s čistoćom, 
kojoj je prava domovina Bugarska zemlja. 

»Nije još vrčroe,« reče najstarii hajduk i pokaza 
devojku: »u pomamna je sokolovo oko.« 

— Kukavica 1 — uzdahnuše svi. 

»Koliko je suzah oskvšrnjena ova devojka proli¬ 
la, toliko turskih vragovah platit će životom, tako mi 
vere i Boga!« zakleo se je najmladji dohvativši kao 

besan pušku. .. 

— Plemenita nakana 1 — povladiše mu staru dru- 

govi. 

Opet nasla tišina. 

Sad se devojka prenu, odgšrnuvši kosu a čela i 
očiub, pruži glavu i oštro gleda naprčd. Kao izvan 
sebe za viče: »llia!« a hajduci skoče sa zemlje na no¬ 
ge lagane. 

(Dalje će slčđiti.) 
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Zažto pišemo a? 

Rad medju omraženom i razdruženom bratjom nastojimo mir 
sklopiti, zadovoljujemo se u početku, ako ih samo u poglavitih 
todkah pomirimo, i ovako k podpuoomu pomirenju put prokar- 
ćimo; kada se s čovčkom kojim upoznamo, dosta je, da mu omili- 
mo, ako se s njegovimi načeli u obće sudaramo. Nu želeći, da bude 
pomirenje iskreno, a priateljslvo dugotrajno, od potrčbe je, da se 
kod omražene bratje i glede ostalih neznatnih stvarih sloga uvede, 
da u priatelja ne samo obćenita načela, nego sve želje, misli, ću- 
tjenja, rčči, običaji jednaki budu. Tako stoji stvar i s našim pra¬ 
vopisom. S početka su nam se sve želje ispunile, pošto smo se 
ia krivopisnoga kala izbavili i u obćenitih pravilih pravopisnih sje¬ 
dinili; nitko nije drugomu bas zamčrio, ako je ovaj 6 mčsto tj, 
j mčsto j. gj mčsto dj , ć mčsto a itd. pisao. Nu čim je bolje 
književnost naša napredovala, tim Ćestie biaše očitovana želja, da se 
i u ovih manjih, pobočnih stvarih složimo. 1 to je posve pravo; 
jerbo kad se književnost kojega naroda uzvisi, onda je težko, da- 

E aČe nemoguće uvesti gdčkoje popravke u pravopis , bile one ma 
oliko temeljite i shodne. PotvArđjuje to nčmaćki, talianski i fran- 
cezkijezik, gdčsu sesvapokušcna popravljanja o hridi stolčtnog običaja 
razbila. Al’ odatle nipošto neslčdi, da nam slčpo trčba primit auto- 
kratičku odluku gdćkojega književnika: valja da se o takovih pra¬ 
vopisnih razprah porazgovaramo, da svaki svoje mncnje izreče, 
razlozi ga podupre, i da se napokon ono, što je najbolje i naj- 
shodnie, odabere i od sviuh primi. Slična je razpra glede r-a, kada 
pred njim d ili ć stoji, jedni to jest pišu u ovom slučaju samo¬ 
glasnik a, drugi samoglasnik ć, a tretji, daržcći se tobože poslo¬ 
vice »in medio virtus,«ni jedno ni drugo; pa ima i takovih, koji 
nehoteći se nijednoj stranki zamčriti, sad ovako sad onako pišu. 
Mnogi se s ove različnosti siirde, i pravopis naš nedoslčdnostju 
kore, mnogi zahtČvaju, da se u tome složimo: neće bit dakle u 
nevrčme, ako se upustim u potanko razglabanje ove razpre; tim 
više, jer su u Zori dalm. i nedavno iskali razlog, zašto da mnogi 
književnici u pomenutom slučaju a pišu. Nemoj mi medjutim pri¬ 
govarati, dragi čitatelju, da je to takova malenkost, koja ni pozor¬ 
nosti nezaslužuje: da mi imamo mnogo važniih stvarih, koje trčba 
da razmotrimo; da je to samo cčpanjc dlake na četvoro: kao što 
se iz jedne iskre može poroditi vatra, tako se može radi jedinoga 
pismena ubitačan zametnuti razdor. Da mimoidjem razpre, koje 
su se u drugih narodah s jednoga pismena porodile , napomenut 
ću ovdč samo onu prepirku, što se je prie malo godištah u bratje 
Cehah na neizmčruu škodu njihove narodne književnosti zavhrgla. 
Nčkoji su to jest tvArdili, da za z, c uvčk trčba pisati y, a 
drugi su hoteli, da se samo u nčkojih slučajih y, a u obće i 
piše. Neće mi možebit ni včrovat svaki, da se je radi toga u če¬ 
ških knjiŽevnikah toli žestok rat vodio, i šarca se tako razdražila, 
te su se književnici na dvč nepriateljske stranke raz.cčpili i mnogi 
od njih iz literarnoga kruga posve odstupili. — Tako ima i kod 
nas ljudih, koji i najbolju knjigu samo zato neće da kupe, što u 
njoj ć stoji; a drugi opet isto tako na ć marže. Dobro će biti da¬ 
kle, ako se u tom obziru za rana složimo i promotrivši »sine ira 
et studio« sve načine pisanja, onaj zagadimo, koi najviše razlogah 
za sebe imade, te se s dubom jezika najviše slaže; i buduć da u 
našem prepornom slučaju dvoje mnčnje vlada , razdčlit ću i ovu 
razpravu udvoje, i protresti najpne mnčnje onih, koji vele, da u 
ovom slučaju netrčba pisati samoglasnika pred r-om, zatim pako vi- 
dŽt ćemo razloge onih, što tvArae, da pred istim r-om valja sa¬ 
moglasnik pisati. 

1. Kao što je sva narav slična neprekinutomu iz nebrojenih ka- 
rikab sastojećemu lancu, u koga su sve čestice skopčane, u koga 
jedna karika bližnju girli, s jedne sc u drugu prelazi: tako napo¬ 
se neima skoka ni u govoru Čovečanskorn (u materialnom smislu), 
jedan glas je srodan drugomu, jedan proizlazi iz drugoga. Ima 
dakle veza i medju samoglasnici i suglasnici, i vez taj su polu- 
glasnici (semivocales). Ovo zato samo napominjem, da se svaki 
uvćri, da poluglasnici takovi nisu štogod nenaravno, izvanredno, 
nisu samo klapnja (pbantasma) u mozgu gdekojega slovniČara iz- 
ležena, nego da se oni malo, više u svakom jeziku nalaze, ili da 
sa se odprie nalazili. Tako imadu Židovi svoj Sva (:), Francezi 
e muet (n. p. u rčči Madame); Nčraci e (n. p. a rčči fallen); a 
Englezi upotrčbljavaju sviuh pet samoglasnikan mčsto pol uglas ni- 
kah (n. p. u rččih: wom*n, fiv«, cous'n, reas°n, g u n*). I Slavjani 
imadu poluglasnikab i imali su ih u staro doba jolte više, prio 
nego su poluglasnici ovi u čiste samoglasnike pretvorili. Tako b 
i b u ckrkvenoslavjanskom narččju ništa niša drugo nego polu¬ 
glasnici, od kojih seje pArvi (po mnčnju Šafarikovom) ponešto slično 
^ Kratki engleski « i i po mnšaju Sheridaaa ništa drago nije nego polu- 


našemu o, a drugi slično našemu i izgovarao. Neznamo jesu 1’ imal 
stari Garci i Rimljani poluglasnikab, jer neznatno pravo, kako su 
svoja pismena izgovarali; nu Čioi se, da je bio gArčki v takov se- 
mivocalis. Pitanje je sada, imade li ilirski jezik poluglasnikab; nu 
pric nego bi odgovorili, opredćlit trčba, Šta razumčvamo po tako¬ 
vom glasu. Poluglasnik nam je mukli onaj glas, što sc Čuje, kad 
bi tko hotio izgovoriti jednim otvorenjem ustiuh rččcu tnk. Svaki 
će pozorni slušatelj opaziti, da sc izmed t i n bi reć nehotice u- 
mčšta mukli glas, koi niti je .suglasnik, niti samoglasnik — ovo je 
poluglasnik . Izgovara se onda, kad medju dva ili tri suglasnika 
neima lema (Kut), koi bi ih svezao, neima samoglasnika. Može 
se tvArditi, da su u staro doba sve samoglasnike onako muklo iz- 

f ovarali i to jc uzrok, što Židovi, Arabi, Turci i dan danas pišu 
njige bez samoglasuikah, kojimi sc samo početnici služe. Nu čim 
su se kod ljudih organi od izgovaranja malo uvčžbali i izobrazili, 
raztopiše se ovi semivocali u čiste jasne samoglasnike. U slavjan- 
skom jeziku bilo je takodjer više poluglasnikab; nu dan danas ih 
nenalazimo više toliko kod njih , jer su većom stranom prešli 
u čiste samoglasnike. Većom stranom rekoh, buduć da svi ovi 
poluglasnici nisu dosada izčeznuli. To svčdoći bčlodano narčćje bu¬ 
garsko i podnarčćje slovensko (t. j. štajersko, krajnsko i koruško). 
1 ko je čuo Krajnca izgovorit našu rčc tanak , uvčrit će se, da ju 
ovaj neizgovara, niti kao tanak, niti kao tenek, nego podmuklim, 
nejasnim glasom izgovara one naše Čiste samoglasnike — ovo su 
poluglasnici. Imade li pak ovih i u književnom jeziku? Imade, 
nu samo u tom jedinom slučaju, kad pisme r u nčkom smislu sa¬ 
moglasnik zastupa (n. p. krv, hrvati*). Da ih više neima, uzrok 
je taj, što su stari Iliri medju više suglasnikah , gdč se u drugih 
narččjih samo poluglasnik nalaziaše, pravi samoglasnik umetnuli, ili 
baš suglasnik u samoglasnik raztopili; n. p u. rčči vuk , Češki vlk. 
Zašto pako pred r u rečenom slučaju nikaltova samoglasnika stavili 
nisu , lahko ćemo pogoditi, ako pomislimo, da se takova slovka 
pomoćju mebkoga r mnogo laglje izgovorit može, nego n. p. Češki 
dska (daska) . ili poljski drzrvi (čitaj držvi t. i. vrata), krajnski 
travn'k , snaien. Al to treba razlozi potvardil, da ilirski jezik ima 
poluglasnika , pokazat trčba, da mi pred r u navedenom slučaju 
mukli neki glas izgovaramo; Što medjutim nije toli mučan posao, 
kao što možebit gdčtko mnie. Čim pak ovo pokažemo , razvArnut 
ćemo zajedno i ono pitanje; treba li u ovom slučaju nčkakovo zna¬ 
menje t. j. pisme pisati; jer ako se poluglasnik taj izgovara, nc- 
vidim, zašto ga nebi i pisali. Ta svi ga izobraženi jezici poseb¬ 
nim pismenom ili drugim znamenjem bilježe. 

Nu mnogi kažu, da mi ondč poluglasnik taj neizgovaramo. 
Oni vele, ii sc u rečenom slučaju pred r izgovara samoglasnik, ili 
samo suglasnici; nu buduć da sc samoglasnik neizgovara, dakle 
nctrčba ga pisat. Na poluglasmke su dobri ovi ljudi posve zabo¬ 
ravili. Oni se dArže pravila, da pisat trčba onako, kao Što govo¬ 
rimo. — Stavimo, da je istinita parva thesis: nu obćenitost zad¬ 
njega pravila nemožemo dopustiti, buduć da je ono veoma ogra¬ 
ničeno, jerbo predpolaže (supponit), da ti govoriš, kao što valja. 
tJvidjaju neizvčstnost ovoga pravila novii slovničari, i H. Bauer 
piše o tom slčdećc u svojoj »Vollstandigc Grammatik der neu- 
nochdcutschen Sprachc« (Berlin 1827 — 1832, 2. Band na str. 3): 
»liir unsere deutsche Spracbe stellte man namentlich Jahrhunder- 
te hindurch den Grundsalz auf: sehreibe , rvie du sprichst . "VVeil 
nun jeder, der sich hier eine Stimmc anmassen zu diirfen glaubte, 
auch wiihnte, er spreehe richtig, so war dicser sogenannte Grund- 
satz die Ouelle einer zabllosen Mcnge von Vorscbliigen, unsre 
Schrcibvceise zu bcrichtigen und zu vereinfachen, vrelehe aber nur 
zu oft eben so unbcgriindet als lacherlicb waren. — Es ist freilicb 
richtig, dass man der Regel nach keine andern Buchslaben sehrei- 
ben muss, als man in der Aussprache hort; aber wie viele spre- 
chen denn dic "VVortlaute richtig aus ?« Što ovdč Bauer o nčmač- 
kom govori, valja posve i o ilirskom jeziku. Stavimo, da se u 
gdčkojem kutu poluglasnik taj pred r-om neizgovara: trčba li zato, da 
se prekarši glavno jezika našega načelo, po kojem se svagdč me¬ 
dju više suglasnikah samoglasnik stavlja? II možebit neima gram- 
matika pravo zahtevati takva šta? Čemu jc onda slovnica, to jest 
pauka , učeća nas po slavnih pravilih govoriti i pisati? Književni 
jezik svakoga naroda različan je pončšto od jezika pučkoga, i to 
je posve naravno. Književni bo jezik u narodu kojem postaje, ake 
se svi provincialismi, sve u pojedinih naroda pokrajinah upotrČb- 
Ijavanc reći i govorenja načini u jedno slože. Nijednomu narodu 
literatura nije zaoat, zato se može književni jezik složnimi samo 


*3 Gdćkoji filologi, koji rado Markove konake i stražnja, tčrst će i ovdŠ mak 
na konac, i prigovoriti, da ima joi viia slučajah, gdČ ae poluglasnik isgora- 
ra, dapače gdekoi tvardit ce , do ae sa svakim suglasnikom nčka varsta polu¬ 
glasnika izgovara, i navesti sa primer jesik kineski. Bilo mu kako želi, meni 
je sa sada dosta, ako dopusti , da ae u pomenutom prepornom slučaju polu. 
glaaaik izgovara. 
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silami sastaviti. Ni Nčmci, ni Taliani negovorc bal onako , kao 
Što pilu; rodjcni Saksooac i Toskanac*) mora se takodjer obćin- 
ski jezik svoga naroda učiti . I naš g. Vuk, o kojem svi znademo, 
da se je strogo pučkoga govorenja daržao , morao je ipak svašta 
tvkrdoglavoj gramaliki žhrtvovati, da se ukloni mnogim dvojbeno- 
stinu Nu a a kako jezik pučki i književni nesmiju se zato razdru- 
fiti, pače pod ruku uzeti i složno napredovati; ali za sada nepo- 
znajemo naroda, koi bi imao isti istovetni književni i pučki jezik. 

Da mi u ovom prepomora slučaju izgovaramo poluglasnik, za 
to ima vile dokazah. Gramatika nas uči, da su suglasnici oni gla¬ 
sovi, kojih bez pomoći samoglasnikah izgovarati ncmožemo. Istina¬ 
bog, nemogućnost ova nije absolutna , jer kad se čovčk. napne, 
može izustiti Ito mu drago, ma i same suglasnike **); nu 
ovdč je govor o jeziku lahkom, ugodnom, razgovetnom , i onda 
će mi zaisto svaki dopustiti, da je savaršcni jezik bez samoglasni¬ 
kah nemogućan, i da je od potrčbe za neusiljeno izustjenje vile 
suglasnikah barem jedan samo- ili poluglasnik, osobito u jeziku 
mehkom i blagozvučnom kao Ito je ilirski. To potvardjuju i ostali 
jezici, imenito talianski, koi je bal zato tako ugodan i proslavljen, 
Ito neima u njem slovke bez samoglasnika. Nemci Francczi, En¬ 
glezi imaju poluglasnikah. Ako bi moŽebili tko prigovarao, da mi 
jezik naš po tudjih primćrih nesmčmo skrojiti, evo ti slavjanskih 
dokazah* U carkveno-slavjanskom narččju stoji vazda 'b ili b po- 
slč r, kad ovaj neima pri sebi samoglasnika, n. p. rP'bn'b, BP'bB'b, 
EpbAO, BPbCTd ***.) — Rusi pišu u parvoin slučaju, o i to sad 
pred, sad za r-om, n. p. krov (karv), torgatj (targati), toržiščc (tar- 
žilte), trostina (thrstma); a gdč stoji b, pilu e; n. p. smcrtnyj 
(smkrlni), smerdćtj (smhrdit) itd. — Lužičam stavljaju pred r sa¬ 
moglasnik o; n. p, torhać (thrgati), zorno (zhrno), čorny (carni), 
ili e, kad pred r-om mehki suglasnik stoji; n.p. c’erfi (tarn). ro’er- 
znu (mhrznem), vr’erba (virba), Verch (vhrh). Isto tako Čine Po- 
Jjaci, govoreći: twardy, bardzo, parskam, martvy; i cierpie (tiirpim), 
šmierdzf (smiirdim), sierp (sarp), dzieržeć (dlrŽat). Nu čujem, gd£ 
me protivnici +) opominju , da sam na češko narččje, koje je me¬ 
ni najbližje, posve zaboravio, i to valjda od straha, da će mi sve 
razloge i mudrovanje o poluglasnicih strovalili. Čudno mi se vidi, 
Ito mnogi najmekše t. j. ilirsko narččje s najtvardjim t. j. Češkim 
hoće da prispodabljaju i po njem sc ravnaju; gospoda ova nisu 
možebit promislila, na kakovom pkrhkom temelju analogiu ovu 
grade. Bi li oni holčli mčsto reAo, učionica , vidioni, vuk , puk , mak¬ 
nuti, čelvarti , včtar , vepar , dobar , hrabar , pisati po češkom nači¬ 
nu rekl, učedlnice , viditcdlnjr , vlk, plk f mknuti , čtvrti , vitr, vepr , 
dobr , hrabr . Osčćaju to isti Česi, da izgovaranje sličnih rččih ni¬ 
je bal najugodnie , i zato su već nčkoji od njihovih spisaleljah 
(imenito g. KollAr) počeli umčštat u srčd gomile od suglasnikah 
pojedine samoglasnike. Da se pak ovo postupanje s duhom če¬ 
škoga narČČja posve slaže, to polvlrdjuju Slovaci, koji u mnogih 
rČčih samoglasnike izgovaraju, gdč ih Čeh neima (n. p rekol, des- 
ka , zerzavv , včter itd.) Vredno je čitati, ito o tome Kollar pile 
(Wyklad SI. dc. (str. 389 i 392): Zda se, ba aru pochybo\vati o 
tom nelze, že nČkteri slawlti kmenowe , zwla«5tč Čechove uiiwani 
zwučky r a / bez samoh!asky od Gothu a ginych sewernych Ger¬ 
manu pžigall, kde vrelini časte bylo Učeni nekterych, že r a l 
polurvokalf jsau, gest nužne pfikrywadlo chyby. Čeltina zftstala 
vre swćm pokračovrani ku vrzačlanosti a libozwuČnosti prawe na 
pdl cesti stati , odtud onna smčsicc libozvvukfi a nezwuku k. p, 
bfervno , AfeČ, hlubokj , dlauhjr a opČt prkno , krt , wlk, hitati , atd. 
tuto tedy druhau, nepfizniwym ćasem pžetcrženau, polovrici my 
potomci dokonati mirne. 

Isti češki narod osčtio je neugodan glas mnogih rččih , i raz- 
blažio ih samoglasnikom , tako pilu stari pisaoci češki dsčovy , 
/*Amlif*j*), itd. gdčno dan danas i narod već govori 1 spisatelji pi 


Po*nato je, da su Nemci aaksonako, a Taliani toskanako narččje na čast 
književnoga jesika uzdigli, — da kako a upotrčbljeujem i ostalih narečjah. 

*•) Laano je reći ptrie — al ae usne tresu! 

Za one, koji ča mi možebiti prigovori!, da primčr taj nevalja, buduć da ja 
sahtčvam, da ie pred r-om poluglasnik izgovara, opazu/em, da se i u reći 
AOBP'b « earkvenoslav. narećju % 1a r etavlja, gde mi naš a pred r pi¬ 
šemo i. j. dobar. 

+) Einen iiterarischen Gegner fprotivnik) nennen wir jeden, der sine dsr una- 
rigen entgegengesetzte liter. Meinung hegt. čop. 

ft) Sclaim, da an atari Česi u ovih rččih poluglasnik Izgovarali, al ga nisu anali 
pisati, buduć da latinska azbuka neimade aaoj znamenja. Ovo mnćnje potvar- 
e(juju mnogi ataroceaki spisatelji pišući u onom alućaju i, kao n. p. dircole 
(drkol-s) . hirdlice (hrdlice), Dapače u ,,Libušiuom sudu' 1 stoji naročito 
„chraber,** gdč bi sada pisali ; ,chrabr. u 


lu, deldovr , lesknuti; pače im ade rččih, gdč je isti prosti puk 
pred r-om čisti samoglasnik umčstio*). 

Da Štajerci, Kranjci i Korulci virio Često poluglasnike opo- 
trčbljavaju, o tom nitko i nesumnji; al niti je ikomu na tun palo, 
nebilježiti ih, buduć da bi po tom slovensko podoarČćje malo ne 
iz samih suglasnikah sastajalo, i oni, koji nebi znali, da tamo trć- 
ba poluglasnik umčstit, nebi ni izgovori! mogli mnoge slovenske 
rčći n. p. tnk. vndr, duhovlnc, snažn, pravt itd. (t. j. tanak, včn- 
dar, duhovlnici, snažan, praviti). Al izgovaraju li oni poluglasnik 
taj i pred rom, kad ovaj u srčd suglasnikah stoji? Da kako , i to 
obćenito. Čujmo, što o tom piše g. Čop, izvlrstni pozualac ilirsko- 
a jezika (v. Illyrisches Blati Nro. 13. Jahrg. 1833). *Allgcmein , 
as heisst von allen Slovvenen vrird ein dumpfer Vocal gespro- 
chen — vor dem r in gescharfteu Silben z. B. srne rt , serp u. s. w. 
(vrie bei deo Serben und Bohmen, die dergleichen Worter auch 
ohne Vocal sehreiben). Da pak i južna naša bratja poluglasnik ta^ 
izgovaraju, o tora se možemo iz pojedinih rččih podpuno uvčriti. 
Tako se n. d. rčči Horvat, Korbavia od davnih vrčmenah zaisto 
ne bez uzroka sa samoglasnikom o pilu, akoprem se bez vokala 
(Hrvat, Krbava) izgovaraju; nu pozornie slulanje uvčrit će nas, da 
i oni, Ito govore Hvati pred r mukli nčki glas izgovaraju, s ko¬ 
jim r ćini jednu silabu. Isto valja i o drugih sličnih rččih n. p, 
rdja (hArdja), rkati (hlrkati), rpa (hhrpa) , rzati (hhrzati), rnjaga 
(harnjaga). To polvardjuje Kopitar pišući u svom »Glagolita Clo- 
zianus« na str. LXXI. »illyrii JTrvat , efleruot per h verum et 
vocalem dimidiam iuler h et r literas.« — Vuk pile u »Poslovi- 
cah« na str. XXVI.: »da Dobroćani (i mnogi Chrnogorci) na ova- 
kovim mčstama (gdč je u starome slavenskom jeziku T*, a u srp¬ 
skome a ), ncizgovaraju nikakovo samoglasno slovo nego upravo 
onako, kao da je i» po današnjem karavlalknmu izgovoru.« — A 
Micalia veli u predgovoru k svome rČĆniku: (Blago jezika sloviti- 
skoga od g. 1649): »Kad se govori, nereče se ni iarnje ni Umje , 
nego nčkako oltrie, da se glasovito slovo i nepoznaje. Ja sa gla¬ 
siti take rčči oštre, stavio sam dva rr i za njima jedno i, koje < 
neima sc glasiti cilovito, nego samo tiknuti malo. Na ovi način: 
trrinje, krriv, itd. i tako od ostalieh; jere našao sam, učeći dčtcu, 
da veoma lasno na ovi način se Ilije, i da se može na ovi način 
Itijući nezanositi rčć ioako nego se općenitn govorenjem govori. 
Samo valja jednom zamiriti, da ono i, koje sUdi dva rr , neima 
se glasiti cilovito, nego samo tiknuti. — Niki u take rčći nestav- 
Jjaju nijednoga slova glasovitoga (t. j. samoglasnika ) al je mučno 
glasiti bez slova glasovitoga, a vlastito, kada slide još dva ali tri 
slova neglasovita (t. j. suglasnici ).« Al ne samo Ito u tom slučaju 
poluglasnik izgovaramo, nego ima jedna grana našega naroda, koja 
osve čisto pred r-om samoglasnik a izgovara, i to su stanovnici oto- 
ah dalmatinskih, imenito Brača, Hvara, Visa itd., a čisti e Štajerci 
i Harvati oko Varašdina. 

Okolnost ova tim je znamenitia, jer se može ne bez temelja 
tvhrditi, da su stanovnici ovi phrvoselci (autochthones) Dalmacie, 
pravi nepomčšani potomci starih Dalmatinacah. MnČnje ovo po- 
tvhrdjuju mnogi stari historici, pilući, da su se stanovnici Dalma- 
cie u vrćme naslrtanja divljih Čoporah avarskih, gotičkih i kellič¬ 
kih na bližnje otoke preselili. 

Nu kazat će tko, da je malo onih, Ito onako govore: a mi 
mu odgovaramo »argumenta nou sunt numeranda, sed pooderaoda.« 
Malo je Toskanacan, Saksonacah, naprama ostalomu talianskomu 
i nčroaćkomu narodu, i opet su njihovo narččje sa književno pri¬ 
mili ; malo je onih Ilirah, Ito se služe pismenom h u govoru, pa 
su ga ipak latinskom azbukom služeći se primili u knjige, a iz- 
včstno je, da će ga i druga polovina našega naroda danas sutra 
prighrliti. Isto valja o ao, n. p. u starao. Kao Ito u svačem do¬ 
bru, trčba da naprčdujemo i u jeziku, da ga izobražujemo, gladi¬ 
mo, čistimo, nu u tom nam se netrčba ravnat samo po tom, Ito 
se većom stranom govori, nego i po tom, Ito se s občenitimi pra¬ 
vili gramatike, blagoglasja i duha jezika sudara. {Konac će sUditij) 

• ) U Zori dilm. 1846 atr. 74. reli g. A. T. B.: „Četi takodjer »ikad I »Jedi 
nepiiu pent ni parst i slične riči ovih ae a našima avdarajuće, nego onako, 
kako čuju, da ae govori, t. j. prat, trn. Ako au dakle i oni, koji au naa da¬ 
leko n narodnoj isobraženoatl i književnosti pretekll — od valjanoaU tog pra¬ 
vopisa obsvčdočeni, i jer kod naa taj isti slučaj vlada.* meki f dakle i mi pa 
načelu utajemnoiti takodjer njih u tom elediti imali t — Da ae g. ovaj isveri, 
kako je sabssao, navesti ću mu prlmerah, gdl Cesi n novi# doba pišu e, ako- 
prem su ih prie bes njega pitali, i akoprem ga ai sada aav aarod ueiagovara. 
Ovakov e je kasnie umetnut. Evo ih t berla, b rep tat i, brevao , črrpam, e<r- 
atvjr, čertadlo, červ, červenj, črrt, drevo, drekola, hžehet, hžrk, kžeč , škrr- 
ham, kresliti, kiest, krrpčiti, mrrhelec, terbuch, Irečkovati, strrd, krrv, stre¬ 
me n, treptiti itd. — Nebi 1' dakle i mi po načelu um^jemuoati takodjer njih n 
tom alčdit imali? — 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskarne 


Dra. Ljudevita Gaja# 
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Broj 99. 

VJ Subotu 11. Sarpnja 1840. 

Tečaj XII. 


A ja znadem, kad ću udariti, 

I kako ću zmaja pogubiti. 

!far. pis. 

m 


ILI*. 

Prizor iz Bugarskoga života . 
fN a dalj e.) 

Moma uzmakne plašljivo u sčnu visoke hridi, sed- 
ne i počme si ugadjati opravu i razpravljati kosu. 
Sad ju možemo pozornie motriti. Krasna, veoma kra¬ 
sna biaše jednom, nu sčvajućom iz očiuh mahnitostju 

E otavnila joj je Ičpota. Vrat biaše cšrvenimi prugami 
^ i reć premrlžen, lice podbulo, usne do kšrvi izgri* 
*® n ® — «ve ovo biljege su pretrpljenoga zlostavlja- 
nja i oskvšrnjenja. Da je pak ovo osiono bilo, vidi 
se i odatle, što joj je snagu duha zatarlo i včkovitom 
ga noćju obavilo. Nije valjda od potrčbe kazati, da 
je to bila Spasenija, llijina zaručnica. Sirota! sve je 
izgubila, dčvojačku svetinju i svetio Božje čovčku po- 
dčljeno —• razum, samo ju njegove tašte utvare sa 
svčtom skapčaju. Nu možebit da je to dobro za nju, 
barem neosčtja ćelu težinu svoje nesreće, radi koje 
bi inače sdvojila. 

Jamice stćnah biahu Ilii u mčsto staze i to 
dosta udobne, jer se je bšrzo uz nje penjao, i za koi 
čas je usrČd svojih drugovah stajao. 

»Uvala Bogu i presvetoj Bogorodici!« oddahnu 
si, »što vas sve skupa vidim, draga moja bratjo!« 

»Hoj U kliknuli su nčkoji veselo, »šta ima 
novoga ?« 

Najstarii mahne rukom, svi su zamukli; on pristupiv 
k mladiću, uze ga za ruku i reče mu: »Ilio, ajde o- 
vamo, imam s tobom rčči besediti!« pa ga stane vu¬ 
ći k devojci, a kad tamo, upita ga: »Poznaješ li ju?« 

Ilia izbulji oči na ubogu zaručnicu, prepade se i 
okretjuć sezašapće: »Tko joj je ovamo put pokazao?« 


»Mahnitost dade joj njušku od hšrta,« odgovori 
mu starješina, »a sšrce ju dovede k draganu —« 

— Stani! — presčče mu mladić govor zastiruć si 
lice od tuge: »bilo i bitisalo, sad je po nehari!« 

»Pravo! — zagšrmi starao — nu šta ćeš s dč- 
vojkom? Valjda je nećeš oterati od sebe, daše na nju 
turska deca blatom bacaju, i da paščad na nju dšrškajur« 
— Cšrvi me raztočili, ako to učinim! Nego čujte, 
šta ću raditi 1 Spasenija nemože biti više moja žena, 
nego ja ću ju uzeti pod okrilje kao posestrimu, vas 
pako molim, da joj budete takodjer u pomoć! — 
»Pravo veliš!« pohvališe ga hajduci, »mi ćemo ti 
izpuniti prošnju!« 

Ilia uze za ruku svoju bivšu zaručnicu i predoči 
ju družtvu. Moma je stajala izpšrva mirno, 8 prekPr¬ 
stenima rukama i s oborenom k zemlji glavom; pla¬ 
šljivo je kad i kad oči podigla, kao da je pšrviput 
nesreću svoju dohitila i poznala; nu to je bila samo 
mračna slutnja mahnitosti. Ilia ju poljubi u čelo, siro¬ 
ta devojka se prenu, dve suze joj zasinu na licu, ne¬ 
stade mahnita pogleda — nu samo na koi čas. Tavna 
noć joj opet obuze duba. 

»Jeste li videli?« progovori Ilia, »svemu tomu je 
Turčin kriv. Čemu bi cvilio? — Ali neću više presta¬ 
ti Turke tući, dok imam praha i mišice; svaki dan 
će za mene čuti bezbožni ovi kPrvnici, te dPrhtat 
pred mojim imenom i u svojih gradovih. Bog i božja 
včra!« — Težke uzdahe podirao je iz pPrsiuh; za 
koi čas pako, kao da se nije ništa dogodilo, nastavi 
bladnokšrvno rčči: »Nosim vam blagoslov častnog 
otca Ćirila.« 

Svi su od radosti zavapili; pa opet umukli. 
»Kažite, kako vam je pošlo za rukom uhodjenje?« 
upita Ilia. 

* 28 
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Vele njemu hajduci: »Robovi te robovi, nepozna- 
ju nebesku slast slobode, već samo kandžiju tur¬ 
skoga kavaza.« 

»Tearco je pripravan da uz nas pristane!« ozva 
se jedan hajduk. Drugi su još nekoliko selah imeno¬ 
vali, kojih stanovnici, nemogući više podnositi težko 
breme turskoga jarma, naumiše u gore uskočiti. 

— To je dobro, za Otunj vam ja jemčim — pri- 
meti Ilia. 

»»Pa Tetovo?« upita netko. 

— Tetovo je varoš ; gnjila voda, što teče kroz 
nju , napunila je duše mlohavostju. Nu mi ćemo im 
pokazati, šta uzmogne naše junaetvo! — Poznajete li 
razbludnoga Oglu? — upita Ilia. 

»Otac mu je bio k&rstjanin« primčtiše hajduci. 

— Jeste, jeste, isti onaj! — potvdrdi Ilia. — 
Spremite se, do skora će putovati ovuda u Prizren 
sa svojimi ortaci. — 

Svi hajduci skočiše na noge, da se spuste niz o- 
ve starmene stenc u klanac. Ilia se osv/irnu, da vidi 
šta radi deva. Nu ova je već stajala na kraju od stene. 
Sišavši doli razdvojiše se i zasedoše obe strane odždrela. 

^ (Dalje će sladiti.) 

Zašto pišemo a? 

(Konac.) 

Ako tko jošte sumnja, da li se izgovora poluglasnik pred r-om 
u pomenutom slučaju, uverit će se o tom, kad stane pozornim uhom 
slušati kojega včštoga govornika ili pčvača. Jer kada se s pouzda¬ 
nim priateljem razgovaramo, posve drugačie govorimo, nego onda, 
kada štogod svečano, javno, glasno besčdimo. U pitrvom slučaju 
nema rimo mnogo za pojedine glasove , nego izustimo rčć, kao 
što nam je najudoLmic; i progutamo više glasovah. Mnogo bolje 
pazimo, kad nam treba govoriti u velikom društvu, ili svečanom 
kojom prigodom. Odanle su postala u narodah tvardjega jezika, 
imenito u Francezah i Englezab, dva načina govorenja, jedan drui- 
tveni, svakdanji, drugi javni, svečani. Iste rčči izgovaraju se ondč 
na dva načina, i tko je učio englezki čitat poVValkeru, govorit ee posve 
drugačie nego onaj, što slčdi Owen \Villinmsa: buduć da parvi uči 
svečani način izgovaranja, ovaj pako svakdauji. Tako čine Nčmci, 
u društvenom životu progutaju polovinu svojih c\ nu kada govor 
darže, izgovaraju svaki c, drugačie ili slušatelji nebi pravo ražu 
meli. Dapače pravilo je, da trčba govorniku pred r-om samoglasnik e 
uvčk izustiti, Dudue da je Škripeće rkanje, osobito onda, kada va¬ 
pimo, vario neugodno. Ilirski jezik, hvala Bogu tako je včšto ure- 
djen, tako blagozvučan, da nam se netrčba brinuti, kako ćemo 
svečano govoriti izuzamši onaj slučaj , kad tnedju r-om neima u svoj 
svllabi čistoga samoglasnika, na priliku: smrt, rdja. Govornik, koi 
želi blago, razgovetno besediti, primoran će biti vele glaSnic polu- 
glasnik pred istim r-om izgovoriti, nego navadno. Isto tako morat će ga 
i pčvač 8 pčvačicom izgovarat, kao što već zaisto devojke u Sla- 
vonii i u gornjih stranah čine, pčvajući čiste vocale (v. Zoru 1844 
na str. 156. i knjižicu ABCkrieg). Gosp. Kuzmani, Slovak, piše, da 
je jednom sastavio pčsrau, poćimljuću s reoju »Prvy« i opredeljenu, 
da ju pfvci svečanom nčkom prigodom u ciirkvi pčvaju. U oči 
iste svečanosti otišli su u cšrkvu, da kušaju, kako će sutradan pč- 
vati- Nu kad su pčvci zapčvali pr-r r-r-r, veli gosp. Kuzmani, da 
mu je to tako sluh (Gelior) uvredilo, da je, došavši kući, odmah 
»pervy« napisao. Mnogi će mi možebiti još i to prigovoriti, da po- 
luglasnik taj netrčba bilježili , buduć da jc pisme r i tako semi- 
vocalis. Bolje bi kazali, kad bi rekli, da se smrt zato laglje izgo¬ 
vara nego f/iA, buduć da je r zadovoljan s poluglasnikom, a n za- 
liteva cčli samoglasnik. — Zaostaje nam samo jošte, da potražimo 
uzrok , zašto ćirilskimi pismeni služeća se bratja poluglasnik taj 
do&lčdno nebilježe. Ja o stvari toj ovako sudim. Pošto je izvorno 
znamenovanjo pismenali T*, b, u carkveno-slavenskom narećju iz- 
čeznulo , upotrebljavali su pisci ova pismena posve naopako, sad 
mčsto vokala, sad za pomekšanje ili utvardjenje konsonanta, sad 
na svšrsi reći, sve bez ikakva razloga. Buduć da se u car- 
kveno - slavenskom narččju nikada nepiše fldpBO ili nePBO nego 
nP'HBO, neznajući, ćcinu jc onaj *b za P, pisali su najnovii nekoji 
pisci kad i kad nPBO. U naše doba stopram pokazaše Šafarik i 


Kopitar, da je u staro vrćme b kao slabi o, a l» kao slabi i ili t 
KlaMo, i zato se nadamo, da će i Sarblji, kad jednom pravopis 
svoj ureilc, podćlitf pismenom b i b pravo njihovo znamenovanje. — 
(Sravni Glagolita Clozianus str. 51.) _ ,• i 

Ima dakle u ilirskom jeziku poluglasnik pred r-om •, ali sada 
nam se novo pitanje nameće : trčba li ovaj poluglasnik n a >im 
posebnim znamenjem bilježiti? Zahtčva li to grainati a. opusa 
li to običaj i analogia drugih jezikah? — Gramatika, naslonjena 
na etvmologiu, potrčbnje viJekrat, da pižemo ono, 4to ne^ovorimo, 
tako n. p. piiemo ofea, akoprem se taj t u govoru ne£ujc; pi.emo 
/,, akoprem ga samo mala čest naroda besedi. Stan Rimljani koji 
su bili toliki priatelji euphonie, tc su pisali s c rl p s * od scriOo, 
actus od aro, nisu opet mogli odoleti sasvim etymologn, te su 
pisali a £> s q u c, afcsonum itd., gdS taj b takodjer kao p g! **>- 
Tako je pisao i Vuk Karadžič u svom rečmku išaran , 
akoprem se taj s slabo ću je; on veli, da nije htio i nije smio u bl>- 
goelasju dalje ići, nego Sto su iilt stari Garci i Rimljani, to jest 
priznaje, da se valja ponćSto i gramatićkim pravilom pokoriti. 

Nu ja ovdi netvkrdim, da bi tribalo niSto Pisati, Sta nebe- 
sždimo, samo Selim, da bi se pisalo ono, Sto svaki izgovara. Tako 
rade svi narodi, koji imaju poluglasnikab: bnglezi, rranceu i i- 
dovi (kad se služe u pisanju vocalima). Imenito Nčmci niSta jasme 
nei/govaraju svoj poluglasnik e u rvarten nego ral u tvrr i, pai ga 
ubćenito i uvćk piSu, niti im je to (na kol ko ja znam) do sada itko 
zamćrio, ii ih od toga odvratiti nastojao, li kako bi se to dopa¬ 
dalo , kad bi tko pisao: gsprnngn, slurztn, gsclinaltr, grunclr, 
gschvvuugn itd ! Da i Česi tamo tcie, a u staro d-ba da su ga biljt- 
*,li (pišući pirvv) kazali smo već. Carkv.-slav. jezik bdjeti takodjer po- 
luglasnike; isto ćine i Rusi*). Pa znamenito je, da svi ovi narod, 
(razma Židovah i cirkv.-slav. jezika) nebilježe ove poluglasmkc 
posebnom kakvom litcrom, nego navadnitn vocalom. Ali za nas je 
najinamenitie, Sto su i Iliri od naistarieg vremena sve do dan da¬ 
nas poluglasnike uvčk bilježili. U pravopisu, gramatiki i azbuk 
ima puno ra/likah , jedni piSu ćirilskimi, drugi glagoljskim!, tretji 
bosanskimi, ćetvirti latinskimi, peti gotićkimi slovi, — nu u tom 
se svi slažu, le piSu poluglasnik pred r-om. Da ksko na rarlieil 
naćin: jedni upotrćbljavaju za tu svarhu T». b, ili (apostrophj. i rui 
i c ili «. Povelja bosanskoga bana Kulina od god. 1189 najstam 
je spomenik sirbsko-ilirski, za njim slćdi tako zvani tyP.con bv. 
Save od god. 1199, nadpis kralja sirbskoga Stčpana n /ići od g. 
1222—1236, povelja istoga kralja od god. 1234, nadpis na žarstu 
kraljice Jelini od godine 1213-1314, DuSanov Zakonik od god. 
1349 —1354 i tako sve ilo poveljah Carnog Gjorgia. — Ud glapo- 
ljašah najstarii jc Klorov (pisan ca.kv -slav. jezikom) od godme 
1060, za njim slćdi ilirski statut poljićki od god. 1400, glagoljske 
knjige u Tubingi tiskane od g. 1560, itd. — Izmedju bosanskih, 
koliko ja znam, najstarii je nćki životopis Alezandra Velikoga, u 
rukopisu: od knjigah: Divkovićeve besćde od g. 1615 i droge žum 
pane knjige. — Nadalje latinskimi slovi pišam Codex t risingeus.s 
od g 952 —994. Lectionarium Fra Bernardina Mletačkoga od god. 
1495 itd.; tiskana dćla kao: Summa nauka hristjanskoga itd., sve 
do II. svezka Kola (gdć se u jednom članku poluglasnik nebilje- 
ii), napokon gotićkimi pismeni tiskano Evandjclje Bernardma »pm- 
skoga od g. 1586. Svi ovi pisci bez ikoje iznimke pišu naš polo- 
elasnik. Može se kazati, da neima starie knjige, gdč se nebi bilje- 
£io.**) — Pravo govoreč počeo je stopirv Vuk. Stefanović Kara- 
džić posvuda izostavljati poluglasnik; nu i on ga u više r fP.! 
*e, da se ukloni svakoj smetnji, Mto čitamo u njegovih deim 
^d-bP?4Ti, KU'bPiVT, no*l*pB<iTji C6 itd.- Ako ga pako jedanput 
valja pisat, neuvidjam, zaito da ga i drugi put nepisemo. 

Ako se dakle poluglasnik uj izgovara i pile: imamo h ratlo- 
ca da se toga pisanja okanimo? Imamo li razloga, da od načela 
Europom primljenoga, da od običaja osamsto-godiSniom porabom 
potvardjenoga odstupimo, da se od pravila »pUi, kako govoriš.« i 
onda odmetnemo, tad se s duhom jezika, s blagoglasjem . s 
gramatikom slaže ? — Kad već svakako želimo dosadašnji naćm 
pisanja proraČniti, izbacimo ono, Što se u besedi nećtije, a ne ono, 

što se govori. . , 

II. Iz toga, što sam rekao, čim mi se, vlastan da sam uvo¬ 
diti, da se u slovki , gdč se čisti samoglasnik nečuje, po oglasnik 
izgovara, i da poluglasnik ovaj valja pisati, to jest nćkakuin pi¬ 
smenom naznačivati. Al eto ti druge nevolje! Kakvim da se pisme¬ 
nom bilježi? Trčba li za njega novo slovo skovati, ili pako jedno 
od poznatih već pismenah upotrčbiti i prilagoditi? — Ovdč se 
književnici opet na više stranakah razcčpišc. G. Metelko skovao 

oj Rusi mnoge »lovke tako birao iagovaraju, 4a ae oemoae kamati, 4a b* u* 0 
bili pravi samoglasnici, akoprrm ih pišu. .... j .. 

««) U Vinodolskum zakoniku pravopia ja tako nestalan i neoprcdvljen, 

nnnj nilko nemoie povivali Stoji ondč viiekrat u irtom redku : cn- 

kva, sverhu, »vrhu itd. 
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je za ovaj poluglasnik novo pisme, al je slabo nažao slčdbenikah. 
Kao Što smo vidčli, ćirilskom azbukom pisani spomenici imaju u 
tom slučaju sad 'b, sad b, onaj preporučuje analogia, ovaj običaj, 
jer budući 7» i b prelaze u ilirskom jeziku u samoglasnik a , zato 
nije trčbalo razlike izmedju jera , le su stari pisci zadaržali sam 
prosti i jednostavni b. Stari nČki spisatelji pišu i, kao n. p. Vi- 
tezović (u svojih rukopisih), Micalia, Codex Frisiogensis; a nčkoji 
Dalmatinci a ili ce, Tako je bilo nčgda; a dan danas svi su sc 
spisatelji razdvojili u dva tabora, jedni, ponajviše provincialni Hkr- 
vati i Slavonci, pišu e, ostali pako a . Mi ćemo ovdć minuti pir- 
vašnjc i promotrili samo razloge od ove dvć stranke , nebi li se 
kojom srčćom istine dokopali, i tako azbučni ovaj rat zaglavili. — 
Treba dakle pokazati, što je bolje, da li a ili c ,— Ja ou sve du- 
še pristajem uz jer me na to nuka blagoglasje, analogia, izgo¬ 
vor i običaj , četiri glavna stupa jezika, bez kojih neima gramati¬ 
ke, filologie , da ni jezika. Ako se mnćnie moje naslanja na ove 
stupove, mislim, da će se sa mnom podudariti i složiti svi, koji 
se u pisanju darže razlogali. 

Nu baš u ovom germu leži zec. G. B„ braneći e, veli (u Zo¬ 
ri 1844 str. 156): «Da je a protiva starini, protiva običaju sviuh 
slavjanskih narodah — i protiva običaju dubrovačkom, dalmatin¬ 
skom i bosanskom ; a najposlč protiva blagoglasju (na str. 151).« 
Kome da sc včruje ? — Teže preteže. Najbolje jc, ako svaki raz¬ 
loge obiuh stranakah promotri i uvaži, pa koji pretegnu, za one 
da prione. Dakle 

1. Blagoglasje. Svi pisci, koji pišu a ili e pred r-om (kad iz- 
medju dva suglasnika stoji), priznaju, da to biva radi blagoglasja, 
da većina naroda ni a ni e Čisto neizgovara, već da se samoglasnik 
ovaj stavlja, »da nebude tčio bez duše.« Poznato je svima, da a, 
Što se tiče blagoglasja, pćrvenstvo zaslužuje, da je ovo najgslasnii, 
najbistrii glas, a o vocalu e piše Biirger: »Der Guckuck moge 
zwei Driltel hohlen von dem e im Deutschen.« 

Nu na ovo neću da se pozivam, da mi nebi tko prigovorio, 
>da imavši soka u našoj grani, netrčbarao se latjati druge grane.« 
(Zora 1846 str. 82). Samo zato sara ovo naveo, buduć da je u- 
prav a u ilirskom jeziku, e pak u provincialnom harvatskom pod- 
narčćju vocalis euphonica. Ni ovo se neda tajili. Mi piše- 
mc n. p. uz otca, pod uvčt, pred njega, nad bratom, daska, bri¬ 
tva, i opet pišemo; uz a to, poda mnom, predu mnom, sa sobom, 
bezazlen, kroza nju, nada se, dasakah, brilavah itcL, jer bi mučno 
bilo reći: pod mnom. Isto tako pišemo maknuti, u mčslo češkoga niknu¬ 
ti, taknuti u oičsto tknuti itd., budući da ilirski jezik netarpi har- 
pe od suglasuikah. Da mi u ovakvom slučaju uvčk samo a ume¬ 
ćemo , a nikad e, to je factum, kojega nitko nemože tajiti: 
factum je dakle i to, da je u ilirskom jeziku a samoglasnik 
cupkonički. Iz istoga razloga blagoglasja umeće se ovo pisme pred r-ooi, 
kada usrčd dva suglasnika stoji. Nu ovdć ti najedanput žele nčkoji lju¬ 
di, da se stavlja ć, tobože euphonič’ki, akoprein neiina slučaja 
u ilirskom jeziku , gde bi e bio repraesentant blagoglasja. Zašto 
to ovi ljudi čine? — To sam dragi Aliah znade I — Da neteme- 
Jjitost ovoga postupka još bolje u oči udari, poslužit ćemo sc jed¬ 
nim primčrom. — U rčči samart oba su samoglasnika eupho- 
nićka. Da sc nemože pisati seračrt, toga nitko neće tajili: nije li 
to dakle čudnovato, što sc u istoj rčči u parvoj syilabi priznaje 
a za siiođan, a u drugoj sc iite ć, akoprem je u oba slučaja samo 
euphouiae gratia uinČŠten ? 

Gdčkoji prigovaraju: »to nespada ovamo; jer se ovaj d pred 
r-om neizgovara kao a.« To je istina, i baš zato, što mu je glas 
malko razlićan od a, naznačuje se potezom ili accentom; kao što 
se u govoru samoglasnik a modificira, isto tako modificira mu se 
i znamenje, te se piše ć. Nu izgovara li tko čisti e? Ako se da¬ 
kle niti čisti a , ni čisti c u ovom slučaju uečuje, valja odlučiti, 
kojemu samoglasniku ovaj semivocalis bolie priliči. — Ja bi se 
ovdć mogao na žive svčdoke pozvali; tako n. p. čitamo u Zori 
(g. 1844 str. 48) u članku jednom od St. Ivićevića, gdčno veli: 
»Iina li se prid r pisati a ili e? Ja mnim,' da je bolje a; zašto, 
sa svim da oni glas nit je a, nit je e, nego ništo treće; ništanema- 
nie uvik je bliže slovu a, nego slovu e.« — Nu Šta ću , ako mi 
tko zanijeka istinu ovih rččih ? Valja dakle upitati . 

2. Analogia, upitali sestre, šta li one u ovakvom slučaju pi¬ 
šu i govore. Najstaric n.irčeje carkveoo-slavcnsko najbolje će nas 
ovdČ uputiti. GdČgod staroslavenski T» i b odgovara ilirskomu sa¬ 
moglasniku, uvČk prelazi u a. Ovo je tako obćenito pravilo, da 
mu nitko neće naći ni jedne iznimke. Za potvardjenje mojih rččih 
navesti ću iz najslađih carkv.-slav. rukopisah »Glagolita Clozia- 
nus« i Ostromirova Evandjelja nčkoliko primčrah: dbni=da- 
ni s'bhranih'b = sabranih, t *b š t i m i =taštimi, p č s u b== 
pćsan, v T> p i t i = vapiti, vbsb == vas , d T> ž d b = dažđ, 
dbnbsb = danas, d 'b s k a = daska itd. bez konca. Ovdć va¬ 
lja dobro pamtili, da b u drugih slavjanskih narččjih i u kekav- 


skom podnarččju prelazi u e; samo u ilirskom odgovara uprav 
a-u. — Nu u cirkv.-slav. rukopisih ima i uz r, kada posrčd dvi- 
uh suglasnikah stoji, uvčk b ili b; n. p. Žr'btva, vrhba, 
srbd'b, vrbhb, vrbsta, srbkati, srbna, pr'bv, 
pr'bt'b, gr'bio, g'brstb itd. Ako dakle u svakom slučaju 
carkv.-slav. jer odgovara našemu a : može li Šta drugo odtuda slč- 
diti, nego da je i pred r-om taj jer sličan našemu a ? — 

Nu g. B. veli u Zori (1844 str. 156) , da Glagolaši i Cirilci 
nepišu u ovom slučaju, b ni b, nego e; kao n. p. smert, perst. 
Za svčdoke zaziva Sv. Čiru i Sv. Jerolima! — Ja nedokučfujera, ka¬ 
ko je mogo g B. tako daleko s puta zalutali. Evo preda mnom 
leži Glagolita Clozianus, Ostromirsko Evandjelje, Remeški Text 
da saere, Miklošićeva i Dobrovskoga dčla. Ja sam ih čitao i pre¬ 
gledao, al ni u jednom slučaju nisam našao e pred r-om, kad ovaj 
usrčd dva suglasnika stoji, svagdč ima jer te jer. Tko nevčruje, 
neka samo zaviri u Kopitarov Glagolita Clozianus; ako mi se 
jedan primčr nadje, gdč stari Slavjani u pomenutom slučaju e pi¬ 
šu — victas do manus. — Po svoj prilici zančla je g. B kakva 
porušena ciirkv -slavenska knjiga, gdč da kako kerst stoji. Jer, 
kao što smo već rekli, kod Rusah prelazi 'b u o i a, b pak u e *). 
Kao što dakle Rusi pišu: kerst'b, verstb, pertina itd.,isto 
tako govore i targovatb, ta r ga ti, obarvatb, krav'b, 
kratočina, raarozn o**). — I u tom se jako vara gospodin 
B., kad piše, »da je a pred r-om proti običaju sviuh slavenskih 
oarodah.« Jer nesamo da ga i Rusi govore (kad dolazi od *b), ne¬ 
go i Poljaci pišu i govore: bardzo, t\varđy, parskam, martwy itd. 

Stari giirćki spisatelji zovu Harvatc X^otfiatoi i Jiooftatot, 
a Češki iz 14 —16 stolčtja »Cbarvate,« a domovinu im »Charvat-. 
ska zemČ ;« Lupo Protospata nadčva joj ime Curbatia ; Poljak Af. 
Bielski (od g. 1596) imenuje ih Karrvaci, U nijednom stariem: 
rukopisu nečitamo Hervati. otoparv Levaković (u prošastom včku), 
budući je dugo stanovao medju kekavci, počeo jc pisati Hcrvača-*. 
nin, I dan danas jošte zovu se hćrvalske naseobine u Moravi i 
Češkoj »Charvatice, Charvatec,« akoprem bi ovdč po analogii če¬ 
škoga jezika imalo stajati Chrvati ili Chčrvati***.)— I ovo dokazu¬ 
je, da je poluglasnik naš već u staro doba sliČnii bio a-u nego e-u. 

3. Izgovor. Da se ovaj poluglasnik uvČk kao a ili e izgovara, 
nebi bilo od potrčbe prepirat se radi njega. Moramo se dakle zadovo¬ 
ljiti sa nčkoliko primčrah, koji će nam dokazati, kakav se samo¬ 
glasnik u ilirskom jeziku umčštujc u slične stavke. Ovamo spadaju 
rčči: čarni, Čarnoević, Tvardko, parlog, varka f). Kojim pravom 
pisali bi dakle cerni ? Ove se rčči nigdć sa e neizgovaraju. Stanov¬ 
nici pako otokah dalmatinskih u svakom takvom slučaju govore mčsto 
poluglasnika čisti a, kao što sam to već gori posvčdočio. Sve ovo 
očito dokazuje, da je semivocalis onaj slićnii samoglasniku a, i da 
Iliri, kada od njega Čisti samoglasnik tvore, promčnjaju ga u a, 
nikada pak u e. Zar mi može tko i jedan samo kut ilirskoga na¬ 
roda (izuzamši Kekavce) pokazati, gdč bi se u tom slučaju e iz¬ 
ustio? Rčči: stopdrv i drt, izgovaraju se i stoprav, rat, Ovdč je 
očevidno samo metathesis: ima li dakle razloga, zašto da pišemo u 
parvom slučaju e, a u drugom a? 

4. Napokon treba nam jošte dokazati, da ono, što smo ovdč 
o našem a rekli, nije samo pusta theoria, gola klapnja, nije samo 
mnčnje gdčkojega gramatika, eaprice kakve bezposhce i cčpidlake; 
trčba dokazati, da ovaj ć nije nčšto novoga, neupotrčbljenoga, do¬ 
sadašnjemu načinu pisanja protivnoga, nego stara starina, dosižuća 
tako daleko kao i književni spomenici ilirskoga naroda. Kad bi se 
samo na gdčkojega pisca pozivali, malo bi nam to pomoglo za do¬ 
kazati običaj: nu ako čitatelje osvćdoćimo, da su se fl-om služili 
ne samo slabi nego i najslavnii spisatelji, nesamo u naše već 
i u staro doba , ne samo kad i kad, nego uvčk i bez pre¬ 
stanka, scčoim, da Deće više sumnjati, mogu li se na običaj 
pozivati. — Od rukopisah, u kojih taj a pred r-om stoji, na¬ 
vesti ću osim premnogih dubrovačkih dčlah stare dobe, prastari 
statut poljičke obćinc pisan godine 1400 glagoljskom azbukom, 
povelje od godine 1000—1066, na kojih se Čita tarnova, bar¬ 
da. tarstenich, Lazarovu povelju od godine 1381, gdč stoji ce/vo 
AhPjkmiPobUI , Stčpana Tome od godine 1438 (OY BA4CT« 
octjPbivrOI) (Schaiarik Serb. Lesekorner str. 24. i 21) j dalma¬ 
tinsku kroniku od god. 1500, pisanu latinskimi slovi, koja se Čuva 
u českome Museu, Lectionartum Fra Bernardma Vened. od god. 
1495. Što se tiče knjigah tiskanih latinskimi slovi »najslađe su 
od onih, koje sam ja vidio: Budioeova Sumrna nauka hnstjanskoga 
od c. 1681 ; Evandjelje Bernardina Splitskoga od god. 1586; «an- 
dulavića piftole i vandjelje od g. 1640. Izmedju knjigah bosanski- 


•■) Sravni rusko rŠii: ©tec, ve«, lev, den, Ćeat itd. 

) Ruski o istovara a« kao «, kad na njem neima aecenta. 

>0) Gledaj ŠaTarikov« SUro*itno»ti otr 6S4 

J Parlog odgovara kekavakomu predlog; a varka slovačkom« vr*©*. 
da nioirbit i alavonako aelo Garfin. 
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mi »lovi tiskanih: Divkovića beside od g. I6i5, Baćić, Margetić, 
Bosilović. Nadalje spisatelji, služeći se Čakavskim podnarčćjem kao: 
Ivanišević, Baraković, Givo od Zadra itd. 

Mikalia tvirdeći, da se ovaj poluglasnik neizgovara ni kao a, 
ni ko ć, pisao je i; Sto se tiče pirvoga, istinu reče, nu da bi onaj 
poluglasnik i malo nanosio na i, nitko osim njega netvšrdi, tato bi 
bilo suviše pravdati se o tome. Medjutim čini se, kao da je ovom 
hypothesom povod dao, te su nčkoji počeli pisati d, sasvim ne- 
sbodno i nespretno, jer je glas & kud i kamo različan od našega 
poluglasnika, kao Što će svakoga nčmaćki i ruski jezik osvčdočili. 

Povorku ovu spisateljah pisaćih a zaglavit ću slavnim Du¬ 
brovnikom, kolčvkom ilirske književnosti. Daržić, Ranjina, Guodu- 
lić , Palraotić , Gjorgjić, Čubranović, Zuzzeri, Delabella, Stulli, ovi 
stupovi ilirske literature, koje dosada nismo ni dostigli, a kamo li 
pretekli, pisali su svi a . Pa može li se pomisliti, da su muževi ti, 
posvetivši sav Život narodnomu jeziku, bez razloga iz puke navade 
pisali a? Može li se pomisliti, da nijedan od njih nije istraživao 
izvor ovomu načinu pisanja, već da ga je samo tako na slčpaćku 
primio ? — Gotovo svaki od ovih spisateljah ima posebni pravo¬ 
pis, posebne izraze i rčči, posebnu ili barem različitu gramatiku: 
al u tom se svi slažu, da valja pisati a pred r om, kada posrčd 
dva suglasnika stoji. Tko bi dakle ovo prozvati mogao slučajnom 
slogom, prigodnim suglasjem?— Od sadašnjih spisateljah samo ću 
navesti Vukove rčči ,iz njegova najnoviega dčoca, gdč na str. 20. 
ovako piše: »Kad bi se koje od ova dva slova (a i e)izgovaralo, 
to bi u našemu južnome narččju jamačno bilo a.« 

Ovi razlozi nukaju nas, da d pišemo, gledajmo der sada, ka- 
kvimi se diče argumenti branitelji e-a. — 

1) Zar blagoglasjem ? — Vidili smo gori, da a književnom 
ilirskom jeziku neima primčra , gilč bi se e radi blagoglasja upo¬ 
trebljavao, jer se uvčk a umeće, kad to blagoglasje ište. Samo 
Kekavcem jeste e vocalis euphonica, zato ga oni posve shodno i 
doslčdno pred r-om pišu. 

2) Analogiom ? — I ova je proti e-u. — Tko niječe, neka mi 
pokaže jedan slučaj, gdč bi staroslavenski jer prelazio kod nas u 
e, kao što to biva u kekavskom podnarččju. 

3) Izgovor?— Ni najvatrenii branitelj e-a nije dosada tvkrdio, 
da bi se gdč e izgovarao (Serbia je tudja rčči. Samo g. B. ve¬ 
li, da u Slavonii pčvaju kerst m } dk kako , jer onako stoji u slavon¬ 
skih molitvenih knjižicah; to nedokazuje ništa: naši mladi umčt- 
nici pčvahu u narodnoj operi parvi , valjda je bilo onako pisano. 
Nu priznati moramo, da smo Čuli i takvih, koji nisu ni jedno od 
toga pčvali, nego pravi poluglasnik d. Ova okolnost samo toli¬ 
ko svčdoći, da u ovom slučaju valja pisati poluglasnik, buduć da 
je bez njega težko pčvati. I Nčmci govore Lebn , a pčvaju Lebcn. 

4) Običaj? — G. B. veli u Zori (g 1846 str. 85): »iz ovoga 
dakle znamo i vidimo , da je Vilov — možebiti pkrvi bio, koi je 
čisto e u rčči kerst itd. upotrčbio.« A Vilov ovaj živio je godine 
1737. Dakle godina 1737 brani e, a godinom 1380. diči se a: gdfe 
je većja starina? — Sto je izvorno, Što li novost? Što se je uri- 
nulo u literaturu, a Što vlada u njoj od vekovah, d k li a ili e? 
Ima li e barem većji broj za se? Većja strana spisateljah pisala 
j e t nikoji samo Slavonci i ugarski Iliri npotrČbili su e, po svoj 

rilici ugledavši se u primčr Nčmacah i Kekavacah, a znati valja, 
t a ^o su se sa onda pisci ovi borili ne samo s pravopisom nego 
i s jezikom, pa ovo nčkoliko pisacah, da nam bude ogledalo, da 
nam bude nesumnjivi auktoritetl Dapače ima i od ove grane ilir¬ 
skoga naroda spisateljah, koji su pisali a, kao n. p. KamŽlić, Rad- 
nić, pisac Jeke planine itd. — 

Dakle ako se blagoglasje , analogia, izgovor, starina, običaj 
opire e-u i brani a: imamo, mnijem, puno prava, da onaj odmet¬ 
nemo, ovaj pako da prigfcrlimo. 

Prie nego ovaj moj članak zaglavim, oprovkrgnut ću još ono, 
Što navadno našemu naćiuu pisanja prigovaraju. Kažu nčkoji 

. 1) »Više ima rčćih na ar nego na er, dakle će se lakše poro¬ 
diti smutnja, ako budemo pšrvo pisali, nego ako drugo zagarJimo.« 
Nu baš ovo pokazuje, da je ar priličnii ilirskomu jeziku nego er, 
buduć. da ima toliko rČČih, koje 6e onako svaršujuj da se pako 
smutnja neporodi, to će preprččili potez, koi nad a-om bdije, i 
ujedno pokazuje, da ovaj d nevalja jasno, kao navadni n, nego mu¬ 
klo izustiti.' Jedino što bi se prigovoriti moglo, jest, da onaj po¬ 
tez naznačuje inače oštro izgovaranje slovke, n. p. u rčči vas == 
sav. Ali neima jednake dvč rČČi sa dr, koje bi trčbalo ovim po¬ 
tezom razlučiti. Dk li ako tko zna bolje kakvo znamenje za ovai 
a, neka ga priobći svčtu. 


2) »Oni imađu pravo, koji e upotribljuju t jerSo »vi suglasnici 
osim A i k , ili s e-om po čim Iju, ili sverfuju, i isti r već e priđ 
sobom ima. što je dakle naravitie nego glas e pisati, koi se 
već na sveršetku jednoga i početku drugoga soglasca nahodi; i 
doista je Čudnovato, kako mogu jedni a us r naći, a drugi 
ga već zazbilja a pisanju upotribliavati itd.« Ovako piše g. I. R. 
Lj. a Zori (1844 str. 287j. U obće kod mnogih vlaoa ovo mnž- 
nie, da je e srodnii i shoduii suglasniku r nego a. Ako i stavimo, 
đa ovo u drugih jezicib valja, sa ilirski se to nemofce nikako kazati; 
jer nam sav organisam ilirskoga jezika protivno svćdoči. Poovom 
pravilu trčbalo bi daklje za svakim A i X da slčdi a: danepišemo: 
h eri ti , hiniti, hoditi, kesiti, kititi, komiti, kukati, nego jednako 
ha-ha-ha- i ka-ka-ka-! — SmčŠnost ovoga prigovora pokazati će 
jošte jasoie slčdeći primčri. — Ilirska rčč narav glasi u Češkom 
i ckrkv.-slav. narččju nrav: evo ti lčpe prilike, da sa r-u priklopi 
prirodjeni mu e, pa ni ista gospoda nepišu nera v nego narav. 

— RčĆ t e r t i pišu ova gospoda sa e-om, pa in praesenti indica- 
tivo gaze sami svoje načelo, izmeću prirodjeni e i umeću »doista 
čudnovato« taj odurni a, pišući tarem. Isto tako okrutno postu¬ 
paju u rččih: svekčrva svekar, jutro jutarnji, dobri dobar, vetrz 
včtar, prčti parac, iskra iskarah, unutra unutarnji« Di , dk , tko 
bkrzo sudi, bšrzo se i kaje. 

3) »U najstariih skrbskih poveljah pile se novakovom slučaju 
uvčk samo b, koi po naravi svojoj bolje odgovara e-u nego a-u.« 

— Stari ovi spomenici nezuaju ništa sa T», zato u mćsto nje¬ 
ga pišu uvčk samo b. Da pak ovaj neodgovara e-u nego a-u, po- 
tvirdjuju mnoge rčči, gdč mčsto Čistoga samoglasnika a stoji b; 
n. p. u jednoj povelji stoji 2g4C6Ab&‘b, u drugoj 34C6Ad&'b, AO- 
Bbpb i AOBđP b itd.— 

4) »Taj a nije popularan, ljudi nerado kupuju knjige, u kojih 
se d piše.« To je bogme kukavna captalio benevolentiae! Pa ova¬ 
ko govore gospoda služeća se popravljenim pravopisom! Tko želi 
popularno pisati, trčba da upolrČbljava cA, <A, x, ljr f ny 9 itd, ti ć, 
ć, Ž, itd. vele su mladji od našega &; a najpopolarnie će postupati, 
tko nebude ništa pisao. Sastavljajte samo, gospodo, knjige okol- 
nostim našim primčrene, uvčrit ćete se, da će ih ljudi kupovati i 
čitati. Ja bi mogao nabrojiti knjigali sa d , koje su se na jagma 
rasprodale, a drugih sa ć, za koje nitko i nemari. Valja dakle 
drugdč tražiti popularnost, a ne a jednoj jedinoj literi. Što su do 
sada Novine naše pisale ć, a Danica d f razlog je bio, što smo že- 
lili Kekavce na taj d priviknuti; jer cU kako u kekavskom podna- 
rčči u e je na svom mčstu, buduć da se ond§ piše i: jeden, jesem, rekel, 
tkalec, otec ild. sa ć-om. 

Pošlo bi bio članak ovaj već dovhršio, dodie mi do rnkob naj- 
novie dčoce g. dra. Gj. Augustioovića: »Misli o ilirskom pravopisu.« 
(Cčna 20 kr. u sr.). Spisatelj govori itmedju ostalih i o polugla- 
sniku d 9 ć; dopušta, da se r drugćie izgovara u robiti a drug- 
ćie u četrest; nu netraži tomu izvor u poluglasniku nego u sa¬ 
mom r-u, zato neodobrava ni d ni ć, nego predlaie novo pisme 
— On je dakle novim novcatim putem udario, i buduć da smo gori 
pokazali, daje to poluglasnik,! to on zove modificatiom r-a, nemoiemo 
njegov predlog odobriti. Što se izgovara, neka se i piše. Novo ovo 
znamenje bolje bi odgovaralo češkomu f, o kojem se može kazali, 
da je modificiran r. 

Evo razlogah, zašto pišemo d. Nemislim, da ću ovim sastav¬ 
kom sav svčt skloniti na ovaj način pisanja: težko je Čovčku Šta 
dokazati, kad zaklopi oči; tko neće, nevidi ni ono. Što pred očima 
leži. Svarha je ovomu ćlaoku, opravdati nas i pokazati svčtu, da 
nismo baš včtar kapom tčrali, pišući d; da nam ga preporučuje 
blagoglasje, analogia i sav organisam ilirskoga jezika. Jošte jedan¬ 
put ponavljam: nepišemo pred r-rom a, jer se ondć posvuda Čisti 
a neizgovara, nego modificirano znamenje, kao Što se promčnjuje 
i glas. Trčba da se i u ovom predmetu složimo; zato kome nisu 
moji razlozi dovoljni, neka ih oprovžrgne, tako ćemo se za staluo 
istine dokopati. — Važne su a tom obziru rčči Vuka Karadžića: 
»Mi svi valja da se trudimo dotle, da dotjeramo, da nam jezik u 
knjigama bude tako jednak, da se svaka knjiga može od slova do 
slova preštampati od Latinskijch slova Slavenskimi, a od Slaven- 
skijeh Latinskimi, pak ćemo onda (i tamo onda) biti jedan narod 
i imati jednu književnost.« 

-A 


Ućrednik i izdavateljDor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura* LJ ade Vi ta Gaja* 
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I li I A. 

Prizor iz Bugarskoga livcta. 

(Nadalje.) 

Petnaest konjanikah leti prčko polja, utšrkuju se, 
šale i smeju; veseo razgovor vođe, pripovedaju si o 
kšrstjanskih kaurih, o njihovih dčvojkah, o razkošju, 
koje su već okusili i koje ih Čeka. Već su dojezdili 
do klanca, kojim se ide u Prizren; nitko se nesprema 
na obranu, jer nitko nesluti boja. T4 oni idu k svojim 
prizrenskim priateljem, da se kod njih zabavljaju, da 
otidu u koje kšrstjansko selo i protčravši domare, da 
se goste i napoje rujnoga vina. Što nepojčđu, bacit 
će pred paščad, što nepopiju, izlijat će na polje, 
pa će još dobiti lčp novac za pokvarenje zubih. Da 
kako dobre su volje; nijedan od njih nemisli, da ne* 
će vidčt Prizrena, da se neće više kući povratiti; jer 
nijedan od njih nesluti, kako su mu blizu hajduci # 
Jaše klancem više te više, dok se nedese posred stčnah, 
odkuda neima bčga. 

Sad stade poznati Turcima štropot pušakah; 
prepanu se, poglednu na pred, ondS upaze šest naše* 
be naperenih šarah; osvšrnu se, i onde ih ima toliko. 
»Joj! zlo nam veselje i razkošje!« znadu, da su za¬ 
glavili. Nu šta će? Obraniti se nemogu, al ipak su 
se dohvatili pištoljah i potegli jatagane, jer nisu zna¬ 
li, šta bi drugo činili. 

»Vežite se!« zagšrmi sad Ilia, i jeka mu opetova¬ 
še rčči. »Vežite se, inače će za koi čas balkanski 
orlovi sarkati vašu kšrv. — Odložite oružje i od¬ 
skočite od konjah!« 

Svi su posluhnuli; um ih teknu, da je udario čas 
od osvete; poznali su hajduke, a pred hajdukom dšrh- 
će Turčin i poturica. Pšrvi je stajao na zemlji Oglu, 
bled, strepeć kao jasikovo listje. Uspomena počinjenih 
zulumah strahom ga obuze: isti ovaj Oglu letio je 
drugi prčko Ilie i nagonio je konja, da ga pogazi. 

Hajduci, sabravši oružje i posedavši konje, oku- 
piše Turke i otčraše ih natrag na ravnicu. 

Evo kako smšrno i ponizno idu ovi obestni spa- 
hije, ovi okrutni kšrvoloci, bezčovečni kšrvnici svo¬ 
je kšrstjanske bratjel Udario je sat, te će i oni sku- 
čiti vrat i primili zasluženu platju za svoja djavolska 
dela. 

Došavši hajduci na ravnicu izredili su svoje 
sužnje na nekoliko korakah razdaleko. Samo onoga 
Turčina stavio je Ilia na stranu, koi biaše milosšrdnii 
od poturicah. — Divlji plamen osvete zapali mu se 
uz obraz. Stade pred Turke i progovori: »Vi ste prčko 


nas skakali, tukli ste nas i gazili kao pasje leglo, os- 
kvšrnjivali nam brak i pomamljivali dčvojke: dete da 
okusimo i mi jedanput one slasti, koje vam pružaju 
vaše zabave. — Na kolčna!« zariče Ilia, a spahije ne¬ 
hotice posluhnuše; slutili su svoj udes i zato su bili 
sada isto tako strašivi, kao što su bili odprie o- 
krutni. 

»Ajde, bratjo za mnom!« zavapi sad Ilia i divljim 
skokom zaleti se prčko klečećih Turakah. Hajduci su 
ga slčdili i preskočili zadnjega Ilia se obrati i došav¬ 
ši k poslčdnjemu Turčinu, tšrže handžar plameniti, 
mahne njime: okrutnomu Oglu odleti rusa glava u ze¬ 
lenu travu, a cšrna razbludnostju izopačena karv na¬ 
topi suhu zemlju. Za koi čas ležalo je dvanaest trupo- 
vah na tlih. Hajduci su veselo povikivali i nataknuvši 
svaki od njih po jednu glavu na handžar, n divljoj 
osvetom užganoj besnoći naokolo jezdili, kaodajošte 
nčkoga traže, koga bi žšrtvovali. Turčin, što je na 
strani stajao. Čekao je već, da je na njem red; nu 
Ilia priskoči k njemu i upita ga razjareno: »Poznaješ 
li me. Ture? Vi ste me prie nekoliko satih prisilili, 
da pred vami kleknem, da se možete zabavljati. Evo 
— pri meti, pokazavši mu Oglinu glavu — tako vra- 
tja zajam razdraženi rob, takva je osveta hajdukova. 
Ti si imao sam samcat iskru čovščnosti, toga hajduk 
neće zaboraviti, zato da ti je prosto.« Zatim poda 
mu uzdu od njegova konja i reče: »idi sada kuda ti 
drago, kaži, što si vidio, opomeni tvoje ortake, da se 
prodju draženja hajdukah • a ti se čuvaj , da se više 
nesrčtnemo; jer se onda puška moja neće smilovati.« 
Ošinu ga handžarom ploštimice, da se požuri, a Tur¬ 
čin bacivši se konju na ramena, odleti kao munja put 
Tetova. 

Spasenija nije bila nemarni svčdok ovoga prizora. 
Iz pšrva stajaše, istina, hladnokšrvno; nu kad je ve¬ 
seli ojl hajdukah zaorio i cšrvena kšrv iz turske šije 
provrela, tako ju je to razveselilo, da je počela po¬ 
skakivati i rukama pljeskati vapeći: »tako je to bilo 
u mog otca i u moje bratje, uprav onako!« Možda bi 
bila u kšrv ovu sšdnula, da se uvčri, da li je to o- 
nakva karv, kao što je bila njezinog otca, ubijenog od 
Turakah; nu Ilia, dosčtivši se ovoj namčri, dohvati ju 
i metne za se na djogina, govoreći: »Ajd ovamo, uni¬ 
štena otunjska diko, u turskoj kirvi i na garištu tur¬ 
skih kućah slavit ćemo pir bez braka. — Bratjo, 
žurite se, dede upalimo svčću nastajućemu danu u 
turskih kućah, a pod večer nataknut ćemo onaj naš 
plen — pokazavši na turske glav& — na tetovskih 
bedemih!« 
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Uz veselo vika i buka letili su za njim hajduci 
prčko ravna polja. 

Na iztoku je rumena zora pomolila lice. 

(Konac će slčditi.) 


HHto o matematici« 

Odkad se je književnost naša razvijati počela, 
Čestoputah zametnu se rčč u Danici o različnih zna- 
nostih; tu se je snašala grad ja, i tim se je nemalo 
gladio put onim, koji bi u ovoj ili onoj grani sile 
svoje pokušavali« 

O matematici, najstarijoj od svih, i bi reć dojci 
premnogih drugih znanostih ništa nije govoreno; bu¬ 
di joj dakle malo mčsta ovdi dozvoljeno. 

Nauka znanosti ove bavi se razmatranjem mčri- 
vosti olinah*), te iz bčlodanih istinah neizbrojene i 
neoprovarzive druge, drugim putem umu čovečansko- 
mu nedokučive istine računanjem proizvesti haje, i 
gotovo u dve glavne grane umovnu i dilovnu razpada, 
u koliko se naime samo na množivost, dćlivost i su- 
razmčrje olinah obazira, ili ova sa tčlovnom njihovom 
naravju spaja. Pravo dakle oleslovjem **) nazvati se mo¬ 
že« Umovna uzvišena nad svim sama o sebi stoji, iz 
ove delovna izvire i prodiruć novimi staza mi opet se 
u mnoge česti dčli. Prirodoslovje odprie sporo, sada 
na krilih oleumja u beli dan poletivši neslutive dosad 
tajne odkriva« Pružajuć temelj svim tekničkim znano- 
stim postaje najvažniim i zemaljskomu blagostanju naj- 
koristniim znanjem i gotovo mčrilo je materialnoga 
promicanja svih d&ržavah i narodah: tko da V se ne- 
divi čudesim delovnog oleumja samo u željeznicah? 

*) Theilbarkeit der Grosseo. 01e=olina sove te nčdto, Sto 
moieđ ismčriti i razdčliii, ili si samo kao mčrivo, mooiivo i 
dčlivo (mess-vermehr-u. theilbar) pomislio. Odtuda koliko 
==-wic gross? loliko=so gross, o\oliko , onoliko. RdČ na« 
rodu poznata*). Latinsko Quantitas = količina; nčmačko 
Grdss&=ve)iČioa, (osobito ovo poslšdnje) pomisli mate¬ 
matike nimalo nezadovoljava. 

**) 01eslovje==Grdssenlehre, oleumje=der Iobegriflf desWis- 
sens der Mathematik. Ako sam se ovdš ovakovimi nazovi 
poslužio, to nisam zato učinio, kao da bi seja terminolo¬ 
giju opredčljivati usudio, nego da priliku pružam onim, ko¬ 
ji su spravni vazda pravdati se, d* li bi bolje bilo tudje 
usdkržali, da vide, kako se pomisli same odčvaju besčdica- 
mi, koje im bogastvo i zaista bezprimčrna kretljivost jezika 
nažega i nehotice namiče. 

NUum 4« dm g. dopisnik neće smirili, tko nsie dvojbe i amnnje 
Slede temeljitosti ove etjmologie priobćimo. Rže nereda posnete ole, vsJj- 
de je rld iole, ito se isvodl, eko se neverom, im (irlkogi oGyo? 
(maio)ili££,il<}f C^ljest). Ds psk e ure čik koliko, toliko, onoliko 
itd. mije litera redicalia nago format ive, to ae vidi najbolje im carkv.-sla« 
venake rd<i aeliko, eeaUvljene Im *b (t, j. ov^j) I ll-ko. Vired. 


Nu tim se nauka ta još nezađovoljuje. Ona ti uznosi 
um u višje nad svimi kraje, da priznaš njegovu srod¬ 
nost božanstvenu, te da gineš u veličanstvu dčlah Sve- 
možnoga. U rašrklo doba zvčzdar viri u karte včko- 
vitog vladara, čudeć se nebeskim igram, bilježi sgode, 
vreme dčli, čaše redi, broji i vekovite navčštiva za¬ 
kone , kojim svekoliko, kamo V ne slabi prašak, ima 
se pokoravati. 

Premda je važnost znanosti te velika i očevidna, 
ipak ima ne samo u nas nego i u drugih narodah 
mnogostrano izobraženih Ijudib, koji se u oleslovne 
nauke ni malo nerazumiju« Istina, da svi ljudi savšr- 
šeni oleumnici biti nemogu, al ipak nevalja, da se na¬ 
uka ova iz broja potrebnih izobraženomu čovčku zna¬ 
nostih kao takova Što izostavlja, bez čega izobražen 
biti može« Ta je jednostranost obćenita, nu koji su 
joj uzroci ? Da mimoidemo one, koji se u ustroju po« 
dučavanja u obće nalaze, — t k izvan učionicah istom 
moramo se učiti, — oleumnici ovijaju se nčkakvim 
plaštem, kao da su odkrili tajnu, do koje se je samo 
izobraženim dočepati slobodno (premda mnogoputah 
i sami malo znadu) i tako plaše mladiće, koji se za¬ 
tim boje krenut toli tobož stšrmom cestom. Istim 
plaštem omataju i svoje knjige, u koje sve pišu, što¬ 
god znadu, i onoga, koi bi se u znatiželji usudio u 
oleslovje zateći, po svih onih težkih stranputicah vo¬ 
de, kojimi su nčkoč Euklid, Arkimed, Apollon, Pita- 
gora i Bog zna tko ne sve, a i mi sami hodili, prem¬ 
da su nam kasnii učeni, kano Što bi Leibnitz, mnogo 
prččji put proiznašli, kojim se mogu iste one istine 
dokučiti. Sve ovo nagšrnu u knjižurine, pred kojih 
gomilom početnik preda, ili suhimi dokazi umoren, 
nenalazivši one slasti, koju svaka znanost u sebi pru¬ 
ža, prie sv&ršetka učiti se prestaje, što više, neugod¬ 
no spominje ono doba, u kom bi ga učitelj nemilice 
mučio. Littrow p&rvi udario je prčkim putem, odkriv- 
ši sve tajne oleumja u maloj knjižici »Anleitung zur 
gesammten Mathematik von I. 1. Littrow Wien bei Carl 
Gerold 1838.« Premda se tu u načinu predavanja još 
mnogo popvravili dade, kao Što to sam učeni sa Čini¬ 
telj u svom predgovoru čedno napomenu, ipak delce 
zaslužuje svu pozornost, radi hitrine, kojom ono naj- 
težje zadaće u umovite igračke pretvara. 

U našoj književnosti znanostim oleslovnim žalibo¬ 
že ni traga neima; ne kao da ove všrsti učenih u nas 
bilo nije*). Bilo ih je, aP su oni nesrčtnimi predsuda- 


♦) Mi ovcU napominjemo samo proslavljenog po svoj Europi 
Rogeria Boskovića, glasovitoga mathematika. 
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mi prošlih (hvala Bogu) vekovah zavedeni tudjinstvu 
đvoreć svoj znoj drugim darovali« svojim znanjem tu- 
dju književnost kitili« koje nam se sada ne redko, a 
dosti nezahvalno različitimi imeni kano »deutsches 
Wissen« deutsche Bildung« spotiče« kao da se tobož na 
svemu drugim zahvaliti imamo. Nesretno to nehaj- 
stvo za svoje a priklonost tudjemu krivo je medju o- 
stalimi i zlomu stanju oleslovnih naukah u nas. Sada 
ipak« gde smo se latili posla« treba da svestrani bu? 
demo« da se neprodje radinost naša nikoje grane 
znanja. 

Nedvojim« da ih imade više« koji su već odprie 
pozornost svoju oleslovju obšrnuli, ovim bi vredno 
bilo osim gori navedene knjižice i druga dela Littro- 
wa preporučiti« da si je za pravac izaberu; a oni će« 
sigurno se nadam« i skoro okusiti slasti znanosti ove 
u našem jeziku« priugotovljene od jednog rodoljuba« 
kojega mojim priateljem zvati smijem« i njegovomu 
ugodnomu družtvu imam se na ugladjenju mnogih po- 
jamah ove v&rsti zahvaliti. Marljivost njegova sa red- 
kom sposobnostju i nepov&ršnim znanjem svih slav- 
janskih narečjah skopčana« lepim plodom uroditi mo¬ 
že. Ime rodoljuba toga i napredak u dšlcu napome¬ 
nut ću u sgodnie doba« čim mi to čednost njegova 
dozvoli*). 

Jedan od znamenitih uzrokah nepovoljnog stanja 
oleslovnih znanostih za nas na pose jest nedostatak 
školah. U jedinoj granici mari se nčšto za nauke ove 
vArsti« nu samo toliko« u koliko one vojačke znanosti 
podupiraju« pa i to sve nemačkim jezikom. U gimna- 
zialnih školah osim Karlovacah oleslovju ni traga ne- 
ima. Katedra akademie zagrebačke providjena je uči¬ 
teljem, štono dosad nije bila« izvšrstnim« g. Dr. Peto¬ 
rom, kojega je ljubav k narodu onomad sgodnom pri¬ 
likom napomenuta; učeni ovaj muž predaje sada na- 
mestno i prirodoslovne nauke; al’ šta će? mnogimi 
težkoćami boriti se mora, koje svim naporom po vo¬ 
lji razkšrčiti nemože; šta je to za toliki narod, a šta 
je za tolike znanosti, koje mnoge godine iziskuju? 

Na sveučilištu peštanskom g. Dr. Betzval predaje 
višje oleslovje, i milinom redi svoje mnoge nehotice 
k slušanju vabi. G. Dr. f etzelt zauzima katedru zem- 
Jjomčrstva i bydraulike (vodostrojstva). Neumornim 
naporom ovoga všrloga muža mnogo se je u bolje 


pretvorilo, što sada, gde toliko mčrnikah trčba, ne* 
važi malo; zasluge njegove priznala je pšrva varaš- 
dinska varmedja, imenujući ga onomad za prisčdnika 
sudbenoga stola. — Nedšljna predavanja u strojopisu 
(Mechanik) dšrži g. Dr. Jedlik. Dr. Mayer ravnitelj 
zvezdare budimske dvaput ned&ljom zvezdoznanstvo 
uči, al ljudi žalibože vole kavane nego učilišta, te će 
predavanja ta kao što i lani radi pomanjkanja slušate- 
ljah prestati morati, za sada ih imade 3, velim trojica 
na tri kraljevine 1 

Narodne katedre za ikoju všrsticu oleslovja neima- 
mo na ćelom svetu l hine illae lacryme! To je ono, što 
nas najvećma opominje, da se k našim silam utečemo, 

te svojski radimo, ako u prosvžti štogod važiti želimo. 

B. 

Slavjanike v&sth 

Iz Celovca . Velika je srčća za ovdašnje Slovence, 
što im je milostiva vlada podčlila za v&rhovnog pa« 
stira Čeha, koi poznavši potrčbštine svoga stada, ver- 
no im nastoji doskočiti. Prečastni g. Vojteh Lidman- 
ski, knez - biskup kšrčki, iz svih silah nastoji, 
da se u ovdašnjem sčminištu izobraze mladići, vč- 
Šti narodnomu jeziku. God. 1844 osnovana je bila 
na istom sčminištu knjižnica, koja već 250 knjigah 
broji i do 50 učestnikah ima. Razma nčkoliko nemač- 
kih dčlah sve su knjige samo slavjanske*). Kvity . 

*) Čini nam se, da bi nepravedno radili, kad nebi ovom pri¬ 
likom napomenuli, da se i mi svim pravom dičiti možemo 
duhovnom mladežju ovdašnjega sčminilta. Ne samo ito mla¬ 
di ovi rodoljubi bez svakoga silovanja narodni se jezik teme¬ 
ljito uče, u njem se neumorno včžbaju (akademička mladež 
mogla bi se ugledati u njihov primčr) i narodnim jezikom pi¬ 
sane knjige marljivo Čitaju, nego pored toga nastoje perom 
i dčlom narodnu književnost promicati i unaprČditi. Samo 
ću jedan dokaz navesti. Minuvži draga inostranska džla, ođ 
svake skoro narodnim jezikom pisane kniise kupnje samo 
ovdašnja duhovna mladež do lOO izttsafcan, dakle nami- 
riva spisatelju mal da ne tretjinu tiskarine. Teiko da 
Ima na svčtu sčminižta, koje bi bilo toli Čvkrsti stop na¬ 
rodnoj književnosti. Gdč takva dčla govore, ondš netrČba 
rččih, netrčba hvalisanja. Sve pak ovo biva bez uŽUrba 
vćre, moralnosti i drugih naukah. — Na ovom znamenitom 
pojavljenju na obzoru narodnoga nalega preporodjenja ima¬ 
mo se da kako mnogo zahvaliti sadašnjem© rodoljubivomu 
ravniteljstvu ovdašnjega sčminižta, i zasluženu tu hvalu tim 
iskrenie i skrdačnie gospodi ovoj podčljujemo; jer znamo, 
da nije bilo uvčk tako. — Zato mi s Pavlom Apoltolom 
vapimo: »Vi ste zaista naža slava i radost (k Tesalon. 
U. 20.).» Včrediu 

Izpravak . U prožastoj Danici na 113. str. 2* stupcu u 21. redku 
ima se čitati: karmi I o u mčsto krav, a u 3. redku oz- 
dol prelog u mčsto predlog; na slždećojpakostra¬ 
ni 2« redku Posilović u mčsto Bosilović. — Da je 
Levaković pisao HervaČanin, sada se jožte manje 
Čudim, pošto bi bio saznao, da se je u Jastrebarskom 
rodio, dakle je bio Kekavac. 


'*) Molimo g. dopisnika, da nam i u naprčd svojimi varstnimi 
članci Danicu resi. Učred, 


Ućrednik i izdavateljDor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p, narodne tiskarne Dra« EJ ude vi ta Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 30. (J Subota 95 , Sarpnja 1S46« Tečaj XII 


Ko su oiekoč stari anali puci 
Gvoždjem branit, slavit diedovinu: 

Tako sada neka im unuci 
Duhom brane, slave otaćbinu. 

S. 


misli o mojoj sudbi. 

Piesan g . b . Josipa J . a Buiimskoga . 

Kako liep mi život se otvori, 
Slađkieh sankab napunjeni raj. 

Na nebesih svezao sam gori 
Smielieh ieljah zamieriti kraj. 

Tada milo glediahu me ljudi, 

I prirode pogled biaše blag, 

Ćut nebesku stvori mi u grudi. 
Štogod vidjieh, sliedeć srieće trag. 

Drag sam onda bio svietu svemu. 
Čista biaše u s&rcu mi ćud: 

Nosio sam udesu mojemu 

S veliem željam ponositu grud. 

Pa kad onda u vojničkoj spravi 
S drugovima pomislieh na rat, 

Sbiljno ufanje u s&rcu se javi. 

Da junačtvo moje će se znat. 

U bogatu, liepu pouzdanju. 

Jer za svoju kriepku mladost znah. 

Bez sve tuge — još neznadoh za nju — 
Budućnosti ni’e me bilo strah. 


A to vidič i zavidič jao* 

Ah zloradna i paklenska moć, 

S vražjom slasti stvori, da sam pao 
U kukavnu mučeničku noć. 


Težke evo muke već me dave. 

Što su, kažte, sva ufanja sad? 

Na tihome groblju bez sve slave 
Pogiboše — — i ja š njima mlad. 

Pobiednika vienac nesmiem steći. 
Udes tu mi uzkratjuje slast. 

Ah ni želje neda mi doseći. 

Na zaštitu da bar mogu past. 

Pa da jošte bratju bojnu vidju. 

Gdie ih skuplja trublja sad na boj. 

Da se mačem proslavit otidju, 

A ja ostah — ah joj meni joj! 

Pobiednici vratit će se kući, 

P&rsi će im nakiti rat; 

Njima čuva dieva celov vrući. 
Junački će ogArlrti vrat. 


Dvaest i jedna godina ini minu, 
Niekad hrabar — dičan život taj; 


Digitized by 


Godile 














120 


A sad sve mi nade i sile ginu« 

Ko razumie moje muke vaj? 

Sudbo ii Bože« prosti — da nepatim. 

Ili ćutiš slast u muci toj? 

Pust me plakat« pa da umrem zatim« 

Veći bit ću neg je udes moj. 

I I« I A. 

Prizor iz Bugarskoga livcta. 

(Konac.) 

U Tetovu se je od pšrve zore malo i veliko pro¬ 
metalo. Vest o sinoćnjem događjaju« koju im je Tur¬ 
čin donio« proleti kao munja sve turske i karstjanske 
kuće. Osmanlie su se bunili« tursko ljudinstvo hodalo 
je urlikajuć po ulicah i bacalo se blatom i kamenjem 
na karstjanske kuće. Ubogi kšrstjani zatvorili su se 
u svoje kućarine« pali na kolena i sklopljenimi ruka¬ 
ma uspeli oči na razpelo« na kip muke Isuk&rstove« 
kojega dan narodjenja danas su svetkovali« moleći da 
od njih odvrati preteću im pogibelj. Hrabrii momci 
izašli su na polje i provukli se kroz tesne uličice do 
manastira lešnjačkoga« da onde sakriu svoj kukavni 
imetak« koi deset koi dvadeset parah« koi više koi 
manje. Otac Ćiril prebivao je već sto godinah u o- 
nomu samostanu« i ostao je uvek bez uvrčde, kad su 
Turci ostale k&rstjane progonili: s toga mnijahu te- 
tovski kšrstjani, da su kod njega blago svoje dobro 
sahranili« Tako se je kod njega skupilo prčko 6000 
parah — ovo biaše bogatstvo tolikih stotinah kšrstja- 
nah« jer im turski bes nije više ostavio. Častni re¬ 
dovnik spravlja rado novce svoje kšrstjanske bratje« 
nesluteći« da će za ovu uslužnost glavom platiti. On 
ih razgovara« opominje i u pamet im dovodi nauk i 
reči spasitelja danas narodjenoga. Ukrepljeni i uteše- 
ni povratiše se sirote potajno svojim kućam; a Ćiril 
pade na kolena vapeći: »Gospodine pomiluj nasla — 
Jadna Bosno i Bugarska! još nisu prošnje tvoje pro- 
drele do neba« kao da se još nije utažio gnjev Božji« 
što se je gotovo polovina tvojih stanovnikah odrekla 
Isuk&rsta i njegove spasonosne vere. 

Na građu u sjajnoj odaji (sobi) zastšrtoj drago- 
cenimi šarenicami sčdi na divanu tetovski muselim« 
podaleko od njega čuči Turčin« kojega je Ilia od 
sm&rti oslobodio« i pripoveda svoju sinoćnju prigodu. 
Gusti dim« koi iz čibuka muselimova suklja« očituje 
njegovu ljutnju i ogorčenost« Turčin svšrši svoje iz- 


včstje« a muselim zamunja: »Ana sana sitim djaurlar! 
nu dina mi moga ja neznam« šta ću!« — Sve je mi¬ 
slio misli svakojake; na jedno je smislio i rakama 
pljesnuo. U sobu stupi rob. »Aga ***!« reče mu go¬ 
spodar. Malo vržme je postanulo« aga arnautski stupi 
pred njega. 

»Klanjam ti se« gospodaru! Što zapovčdaš!« upi¬ 
ta pokorno. 

— Slušaj! — odgovori milostivno muselim. 

Turčin je počeo opet pripovčdati« aga njega po¬ 
zorno sluša« i pošto bi Osmanlia svaršio« ob&rne se 
kmuselimu i upita: »Pa šta je odlučila tvoja mudrost?« 

— Jesam li magarac» da me misli i osnove sa¬ 
mare, kad im drago? Pljuni si bradu, pa govori! — 
oseče se na njega muselim. 

»Meni se čini« ako se inače tvojoj mudrosti svidi, 
da bi imali djaurom zajam vratiti—« 

— D4 d4 onda« kad nam dopanu šakah! — od¬ 
govori muselim« 

»T4 ima i ovđe dosta ove paščađi, Vlah, Vlah, 
jedno pseto kano i drugo,« primčti aga. 

— Budi na oprezu, ago! — nastavi muselim,ko¬ 
jemu se ponuda ova dopade — ima hatišerif od Gjul- 
hane, zapoved nasleđnika kalifah, nam&stnika proro¬ 
kova. Padišah netšrpi, da tko u njega dirne, pamti, 
tko više sebe pljuje, na obraz mu pada! —• 

Aga se doseti, da muselim neće da odgovara za 
takvo sto, zato mu se ponudi, da će on sve izviršiti 
tako, da se neće narušiti hatišerif od Gjulhane« 

— Dobro dakle, čini, šta ti drago; nu Ćuli me ? 
ja neznam za ništa — zaglavi muselim. 

Sad se zažari prozor; izza Tetova pol sata dale¬ 
ko gori turski čardak; modri plamen liže iz prozo- 
rah, c4rni dim suklja do neba. 

»Hajduci!« zavapi aga« 

— Da Allah dć, te se čvarili u toj vatri, prokleti 
đjauri! — zariče muselim — šaljite tamo dvadeset 
konjanikah, da pobačaju ta pseta u vatru! — 

Ljudinstvo je počelo po ulicah virviti i kšrstja- 
nom kuće obijati; nu eto od tvšrdjave dolaze Arnau- 
ti, a pred njimi lukavi aga, te raztčraju čete ljudih. 
Za koi čas su bile ulice prazne, a kšrstjani, budući 
oslobodjeni od daloje sile, blagosivljahu pravedno 
sšrce muselimovo. 


Dan je mirno prošao; zaufanost se povrati u k4r- 
stjanska sšrca, ter se podvečer usude posčtiti c&rkvu, 
da proslave Božić pobožnimi molitvama. 


To je aga želio. 
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Tavna noćca je zemlja pritisnula. Na otvorena 
gradska vrata unišlo je dvanaest muževah, deva u c4r- 
noj suknji pribila se je uz jednoga, kao da se neusu- 
di bez njega koračiti. Unišavši u varoš popeše se na 
bedeme; izvade izpod kabanice karvave glave, te ih 
izrede nad kapiom. Svšršivši posao sidju doli i otidju 
polagano k manastirskoj c&rkvi, gde su se već bili 
pravovčrni na službu Božju skupili. 

Nu jedva da su nčkoliko korakah napredovali, 
išlo je mimo varoške kapie nekoliko Turakah, koji su 
st&ršeće onde glave zapazili. Jedan to pokazuje dru¬ 
gomu, Turci na čete m&rmljaju, besne, dok se netko 
neozva: »to su počinili ovdašnji djauri, nitko nije u- 
nišao u varoš*. — »Vur, vur (udri)!« zaviče besno 
Ijudinstvo i navali put kArstjanskoga manastira. 

Arnauti se neopiru više ovoj navali, dapače oni 
pčrvi u manastir provale 1 *') i poemu obijati puste i 
srušene ćelije, jer otac Ćiril biaše jedini stanovnik 
manastirski. Prodreli su tja do njegove ćelije i našli 
u njega povčrene mu novce. 

»Ajdjidi!« pođvikivahu: »evo vam jaspre, stari 
djaurin treba da pokaže skriveno blago!« te navališe 
u c&rkvu i ođrinuše duhovnika od oltara vičuć: »ja- 
spru, jaspru!« — Ubogi starac nije imao odavna ni 
jedne pare, al mu nisu včrovali, već naloživši slamu, 
koju su iz njegove postelje izvadili, povesiše za noge 
sto i dvadesetgodišnjega starinu, vičući neprestano: 
»jaspru, jaspru!« najposle upališe slamu; u divjoj ra¬ 
dosti vikahu: »čvari se dakle, staro pseto!« 

»Gospodine, oprosti im, neznadu, šta rade!« mo¬ 
lio se je starac u svetoj t&rpljivosti, pa je zamuko. 

Ali na polju stade na novo huka i buka, zvuk 
mačah, pucnjava pušakah; očito je bilo, da Turci be- 
že. Sad se razjaze vrata od c&rkve, hajduci navale u 
nutra, na čelu im stoji Ilia, pokraj njega je Spasenija. 
S mukom su prodrčli preko m&rtvih telesah svoje u- 
hijene bratje, od koje se je jedva polovina iz c&rkve 
spasila. 

»Atanasijo, Atanasijo!« vapio je starac. »Smiluj 
mi se. Gospodine!« to su bile zadnje Ćirilove ržči; 
s tavana visio je samo cčrn ucvirak. 

Ljuto udari Ilia sa svojinu hajduci na zulumćare, 
koji budući preplašeni, nisu se ni branili; nu videći, 
da je to malo hajdukah, ohrabre se, i pošto bi iz va- 
na Turci takodjer na hajduke navalili, ovi stanu uz¬ 
micati iz c4rkve do skalinah vodećih na divananu 
(doksat) od tornja. OvdS već samo četvorica bajdu- 

*) Istiniti dogadjaj. 


kah boj bije. Sve se više penju, sad pane jedan, sad 
drugi, a na divananu stiže sam Ilia sa Spasenijom. — 
Ovde se aga napred protura; nu jedva da ga Spase¬ 
nija zapazi, činilo seje, kao da joj se duh razabira, te 
prošastnost i sadašnjost jasno pred očima trepti. »Vra¬ 
že!« zaviče, skoči naprčd i obuhvati agu. S podvo- 
stručenom snagom turi se 8 njim prčko ograde; nu 
aga se dohvati ograde, a devojka sleti doli, jer je 
opet oslabila. Al je to agi malo hasnilo. Ilia, koi je¬ 
dan čas nije odvArnuo oka od Spasenije, posluži se 
prepanutjem Arnautah i preseče agi p&rste. Buduć od 
boli pusti ovaj ogradu; težki udarac navčsti, da se 
je razpArnulo tčlo zlotvora. 

Arnauti su sad besnie narivali na Iliu, za koi čas 
pade i on kao pravi hajduk. 

Tako su godine 1843 u Tetovu Božić proslavili. 

(< Kvlty .) 

Književni pregled. 

Elementi della Gramalica ilirica secondo la nuova orio • 
grafia , di Vic los lavo Babukić 9 con una prefazione filolo • 
gica di Rcdclfo Frd'lich , traduzione di G . A. K. — Žara 
Fratelli Batlara Tipografi Editori 1846. 

Premda jugoslavjanska književnost još od doba 
slavnih prednjih spisateljah Nalića, Menzića, Vetranića 
Marula, Ektorevića itd., sve to veće srećno napredo¬ 
vaše, kakono to javno izhodi iz mnogovšrstnih složi¬ 
te lj ah knjigah, koji su cvatili od petnaestog veka tja 
do danaska; ništa nemanje, za reć pravo, nije imala 
do sada slovstvo od srednje kreposti, koje bi svoji- 
mi hitrotvornimi načini utemeljilo pravi i slavni put 
u spisanju, i podaržalo, da rečem ovako, sdružene i 
malo da ne sjedinjene pod kreljutma obćinskoga izo- 
braženja jugoslavjanske spisatelje. 

Na dospčtak petnaestoga včka, istina, prikazala se 
je baš jedna slovnica Ilirsko - Karniolska od Adama 
Bahorize, latinski i nemački složena, ali ovo dčlo bi¬ 
aše malo da ne bez prudnosti za obćinu jugoslavja- 
nah, budući da je ovaj ne samo osnovao na izgled 
gčrčkih, nu još kad i kad napuni ju s neizv&rsnosti- 
ma, koje su doisto prem česte kod pokvarenih na- 
rččjah. Otac Bartul Kasić Pažanin podao je na svčtlo 
u Rimu god. 1604 svoja uvČžbanja sv&rhu slavjanskog 
jezika latinski, i bi doisto p&rvi, koi bez ikakva vod- 
ca sakupi, razredi i utemelji lepi broj prudnih pi- 
smenstvenih načinah. Na stupaje po njemu bilježene 

upravili su se mnogi drugi, ali medju^ovimi uzd&rži 
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pšrvo mesto otac A. Della • Bella avojiroi slovničkirai 
naučenji. Bi još god. 1637 na trošak sv. skupštine 
»de propaganda fide* utiskan prevod slovnice latin¬ 
ske od Alvara. 1 Toma Babić dao je tiskom na svž- 
tlo slovničicu već odavna postavljenu u zaborav; i 
tako drugu ali bolje začetu i uredjenu otac Lovre Lju- 
buski (Gramatica latino*illyrica Venetiis 1781. — Edi- 
tio tertia); tretju otac Jos. Jurini, koja predhodi o- 
stale (Slovkinja diačkim, iliričkim i talianskim izgovo¬ 
rom napravljena, u Mletcih 1793 po Andrii Santinu); 
i napokon četv&rtu prevrčdni gosp. Nik. Starčević 
(ISuova Gramatica lllirica. Trieste 1812). Ali sve do 
sada pomenute slovnice, ili nekim delom postale su 
zaboravne, ili su od male cene kod spisateljah jugo- 
slavjanskih, premda ima i ovde a navlastito u zad¬ 
njih i tražiti se more ne malo zlata amo tamo razsi- 
jana. Radi česa otac pobožnih učionicah F. Apendini 
videći takovu nemarljivost, za probuditi jugoslavjane 
na učenje domorodnog jezika svetom odlukom složi 
slovnicu, koja je ne malo debela, i poda ju na svetio 
u Dubrovniku godine 1828, tiskom Martikinia. Nu za 
reć istinu, premda ovo delo bi od velike prudnosti 
do sada, uzdArži u sebi ne mali broj betegah. Zato 
prikazala se je to veće jaka potrčba od dela, koje 
izhodeći iz pera izv&rstna uma, moglo bi postati ob- 
ćenito kod jugoslavjanske književnosti. 1 toga posla 
primio se je najprie svih slavni Vuk Stefanović, i za njim 
izvšrstni I. Berlić, nu dčlo parvog jest od male prud¬ 
nosti, zašto upisano s&rbskimi pismeni, koje svaki 
kod nas nepoznaje; a delo drugoga složeno je starim 
pravopisom, koi premda bi nekoliko izpravljen, ništa 
nemanje nezadovolji svakoga. — Za nadomeriti ta¬ 
kvu obćinsku korist, ustao je tu skoro jedan iz- 
varstni ilirski um, gosp. Viekoslav Babukić, koi, 
služeći se 6 trudom predjašnjih spisateljah, nadodavši 
prem dugo svoje učenje i svoja duboka izkušanja, 
iskao je bitrotvorno sagraditi i postaviti obćenite na¬ 
čine i temelje ilirskog jezika tako, da je u krat¬ 
ko mogao prikazati nastojećim na naučenje upra¬ 
vu. Predstavlja spisatelj svojoj slovnici nekoliko mu¬ 
drih razmišljanjah pismenstvenih, te po tom slazi na 
razdeljenja od stranah govorenja, i iznahodi ih osam 
t. j. ime, zaime, glagolj, pričastje, predlog, prislov, 
veznik i medmetak. I ovdi počamši od imena tja do 
roedmetka, ukrasuje svaku stranu govorenja s mudri- 
mi upravami i krepkimi temeljima. Glasoviti dr. Pavao 


Josip Šafarik mogao je u pšrvom sastavku češkog Muse- 
uma god. 1837 na str. 125—127 jako hvaliti ovo de¬ 
lo Babukićevo, a pravosudje takva književnika nadhodi 
kojemu drago protresanje. 

Evo sada za veću last domorodacah bi ova knji¬ 
ga pričinjena s izv&rstnim načinom talianski pretoče¬ 
na od prevrednog gosp. 1. A. K., i taj prevod izišo 
je na svetio ovih danah s krasnim izdanjem tiskom 
bratje Battara u Zadru , s naslovom gorinavedenim. 
Ovoj slovnici predstavljen je izv&rstni ljuboknjižni 
predgovor od g. Rodolfa Frolicba, gdč ovaj izv&r- 
stnimuž mudro traži i bilježi vrčlo našeg ilirskog je¬ 
zika, te i s lepim načinom slavi njegove krčposti, da 
tako uzbudi kod Slavjanah brižljivost za naučenje, i 
tako skladno, da se približi sve to veće k izobraženju. 

Evo vam dakle, bratjo domorodci, delo, od kog 
trčbujete, i koje mora da vas ukrepi. Pružite ruke, 
dobavite si ga, cena je prem malena, 30 kr. u srebru 

L. 

[Zora.) 

— Četv&rti lčtošnji svezak »Jordanovih slavjanskih 
lčtopisah« donosi nam pšrvi broj slavjanskoga knjigo- 
pisa (Slawische Bibliographie). Svaka dva mčseca izi- 
lazit će po jedan broj i priobćivat naslove sviuh slav¬ 
janskih ili o Slavjanih govorećih knjigab. Oglašena 
onde dela mogu se dobiti u Lipsku u slavjanskoj knji- 
garnici Ernesta Keila i družbe [Emst Keil et Comp. 
slaivische Biichhandhung ). Dakle sada imamo već i u 
Lipsku slavjanskoga knjigotifcržca. Zaisto lčp naprčdak ! 


S m £ s I c e. 

Glasoviti Lovrinae Hohvart bio je p&rvi profesor 
u ingoldštadskom sveučilištu u XVI. včku. Za svoja 
pedagogička predavanja dobivao je urednu godišnju 
platju od 24 for. r.; posle ran je još 10 for. r. dodato. 

Pilip Despoteres, skoro posve već zaboravljeni 
francezki spisatelj XVI. včka, dobio je od Henrika 
III. 10,000 talirah , da bude mogao svoja parva dela 
izdati. 

Pope dobio je za pšrvi prevod lliade preko 
20,000 fant. št. (188,000 for. sr.). — Voss je za pre¬ 
vod istoga dela od svakog hezametra 20 kr. primio, 
pak je posve zadovoljan bio. 
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IJćrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 






HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 31. VJ Subota l. Kolovoza 1840. Tečaj XII. 

Ako ljubit nepravo je, 

Ako ljubit grieh je a sebi: 

Grieh je nebo i sve, Sto je 
Zamiernie nać pod nebi. 

Gjorgjič. 


Potočići priazno žamore, 

Biser-rosom mlada sjaje trava. 

Kud pogledam sve se nasmijava. 

Ptice poju sried zelene gore. 

Radosno si nježna gniezda tvore, 

I sva narav u radosti plava; 

Ali jao, meni dugo neće 
Da prosine milo praroalietje 
1 donese miris-cvietje svoje; 

Jer mi oči jošte zalud traže. 

Što je njima vidieti najdraže, 

Zalud traže Tebe sunce moje. 

U Krapini 8. Travnja 1846. 

Čije Je Kolo? 

U br. 97. Pražkih novinab nalazi se opazka, da 
se je češki učitelj tanca g. Raab za svoga bavljenja u 
Beču učio od Serbaljah tamo živućih njihov narodni 
tanac »Kolo« zvani, za da ga medju srodnim narodom 
Češkim razplodi. Ove rčči razjare nekog u Beču ži¬ 
vućeg Hervata, te on pošalje tobože od strane u Beču 
stanujućih Hervatah u Pražke novine sledećc izjasnje- 
nje: »Mi se usudjujemo onu opazku na toliko izpora- 
viti, da »Kolo« nije serbski veće ilirski tanac, što se 
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Soneti 

od Dragutina Galca . 

(Nadalje.) 

Čudna lir a.*) 

Primih liru zlatjenu u ruke. 

Da pripievam viteze sione, 

Al mi ruka čudnovato klone. 

Te udari u ljubovne zvuke. 

Udrim napiev pak od druge struke. 
Da pripievam duhove smione, 

Al gle Čuda, žice opet zvone 
Od ljubovne te ljubovne muke. 

S Bogom dakle silni Kraljeviću, 

S Bogom slavni Miloš Obiliću, 

S Bogom i vi mudri od iztoči; 

U mene vam za vas neima sriećc. 
Kad mi lira vas pripievat neće. 
Veće pieva samo modre oči. 


Udaljenoj . 

Tihi vietrić Ijubko poigrava. 
Rašlje prima zelene odore, 

*) polag 1* ode Anakreoaove. 
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iz istog naimenovanja ovih tanacah vidi, đočim se je¬ 
dan »Kolo hčrvatsko,« drugi »Kolo slavonsko« zo¬ 
ve, a Sčrblji svoj narodni tanac »Oro« zvani imadu. 
Pak k tomu nisu Serblji već Hervati ovi tanac u Beč 
doneli i razplodili. Mi dakle za dužnost smatramo vas 
o stanju stvari ubavestiti, jer prirodjena svakomu «/a- 
goslavjanu narodna ćut nedopušta, da mirnim okom 
gleda, kako mu se otima koi dio njegovih predajstvab, 
ma da je baš samo i jedan tanac.« 

Gledaj,brate, čuda golemoga! pročitaj još jedan¬ 
put ovo mudro izjasnjenje, pak ćeš se pitati, ko i mi, 
s koje namere je ovo izjasnjenje g. dopisnik napisao? 
Mi barem mislimo, da nije duh razkolničtva ovomu 
dopisu povod dao, inače bi g. dopisnika nemilostivo 
prošibati morali; nu uvidjamo, da je neznanstvo ne¬ 
udobnomu hvastanju krivo, i zato sažalujemo g. izja- 
snitelja, te ćemo mu blagim načinom dokazati, da 
neima pravog ponjatja o razmerju i odnošenju pojedi¬ 
nih pokrajinah prama ukupnoj Ilirii. »Kolo nije serb- 
ski veće ilirski tanac,« kaže g. izjasnitelj. Ala kako 
se je sirota porezao! — Nebi 1* se onomu smijali, 
koi bi tvčrdio, da'neka stvar nije englezka, nego da 
je veliko»britanska? Ovo isto razmerje nalazi se medju 
serbstvom i ilirstvom. Nu g. izjasnitelja pomešala su 
ona naimenovanja »kolo hčrvatsko« i »kolo slavonsko,« 
koja su samo zato načinjena, da znadu oni, koji u 
gradovih živu, te medju narod malo dolaze, kakovu 
su všrstu od kola prig&rlili Slavonci, kakovu li Her¬ 
vati.— »Kolo« je obće naimenovanje ilirskoga tanca, a 
»kolo harvatsko« i »kolo slavonsko,« kao i »Oro« 
(što izjasnitelj za nekakav različiti serbski tanac dčr- 
ži), jesu samo všrste od kola. Neka idje g. izjanitelj 
medju narod, pak će videti, da puk nigde nekaže: 
hajde, da igramo kolo hčrvatsko ili kelo slavensko ; 
već se ufate pak igraju kolo , ali ne hčrvatsko niti j7a- 
vonsko niti dalmatinsko , nego onako, kako je gdš u 
običaju. U Serbii imade kolo od preko 90 načinab, 
od kojih moglo bi se istom toliko posebnih tako le- 
pih tanacah izvesti, ko što je kolo hčrvatsko ili sla¬ 
vonsko. Ali zašto da se o jasnoj stvari prepiremo ? 
zašto cepamo dlake na četvero? Ajdmo na izvor stva¬ 
ri; pitajmo ses tko nam je kolo ilirsko sačuvao? pak 
ćemo videti, dk li se može kazati, da kolo nije sčrb- 
ski veće ilirski tanac. Jed& li su nam ga sačuvali na¬ 
ši dobri hčrvatski Provincialci, ali bratja Kranjci 
ili Štajerci? — Gospodine izjasnitelju, kažite, što 
vam iskreno šarce na ovo pitanje odgovara! Nije li 
belodano, da je kolo upravo majka Sčrbia uzdšržala, 
i da se je kod pravih Serbaljah i po njih kod ostale 


ilirske bratje u Hervatskoj i Slavonii sačuvalo ? — 
Kad se o istinitosti ovoga pitanja uvčrite, možete 
proći i na druga pitanja, koja se obstanka ilirske na¬ 
rodnosti tiču, n. p. možete se pitati: u koga se je 
sačuvao čisti jezik ilirski, u koga običaji, tko li nam 
je ponajviše gojio od kolena do kolčna narodne pe- 
sme ilirske? U svakom odgovoru naći ćete Sčrblje i 
Sčrbstvo. Kako dakle da se prepiremo, što je kod 
Sčrbaljah narodno, što li nije; kod Sčrbaljah, u ko¬ 
jih od oltara do čobana ništa biti nemože, što nebi 
narodno bilo; kod Sčrbaljah, od kojih mi jezik u 
svojoj mudrosti i u svom bogatstvu, i običaje u svo¬ 
joj izvornosti i čistoći učiti moramo, ako hoćemo, 
da ilirski život obnovimo: kod Sčrbaljah, koji su u 
svetinji svoga Sčrbstva onaj narodni dub i ono rodo- 
ljubstvo uzdćržali, kojim smo i mi u novie doba ra¬ 
di sloge pod prostraniim imenom ilirstva novim životom 
uzkšrsnuli; kod Serbaljah, koji su nama od starine sve 
sačuvali, a kojim mi malo ali sasvim ništa glede samoga 
narodoga života dati nemožemo. Dakle onaj,koi veli: da 
što jeserbsko nije ilirsko, ili što je ilirsko da nije serb- 
sko (naravno u smislu same narodnosti) — jest ili ne- 
znaliea, ili nepriatelj sloge izmedju Slavjanah od ve¬ 
like grane ilirske. 

Nadalje misli g. izjasnitelj, da kolo nije sčrbski 
tanac zato, što su ga Hervati a ne Sčrblji u Beč do¬ 
neli i razplodili. Ala lepe doslednosti! takove nije ka¬ 
dar ni isti Hcgel izvesti. — Ako su Hčrvati kolo u 
Beč doneli i razplodili, to su doista hvale vredni, 
što su nastojali, da naš narodni tanac u velikom sve¬ 
tu cenu dobije; ali se otale nikako neda izvesti ona 
posledica, da zato nije serbski, što je ilirski. Tž n. p. 
sav svet znade i priznaje, da smo mi književnost ilir¬ 
sku podigli i uveli; nu nama još niti izdaleka nije na 
um palo ikada tv&rditi, da to nije sčrbski već ilirski 
jezik; pače ponosimo se i hvalimo Bogu Velikomu, 
što mi Hčrvati s bratjom Sčrbljima sada jedan knji¬ 
ževni jezik imamo. 

Još nam je tčrn u oku onaj izraz: Jugoslavjanu 
Neznamo bo, što hoće, da tim izrazom naznači onaj 
g. izjasnitelj, kojemu sčrbske stvari nisu ilirske. Jeda 
li je kod njega ponjatje »Jugoslavjan« širjega ili užje- 
ga smisla od ponjatja »Ilir?« ili mu je to svejedno? ili 
možebiti nezna g. izjasnitelj, da je to rčč par force i 
za nevolju skovana? — Istina i mi smo ju upotrčblja- 
vali, nu, kako rekosmo, od nevolje; ali odkad nam se 
nebrani služit se izrazom, koi u narodu i dogodov¬ 
štini živi, i koi je po razdčljenju slavjanskih granah 
od svih i najučeniih muževah za našu granu priznat 
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i primljen neimamo razloga, da primamo ime, koje 
nigde temelja neima, a još k tomu niti neodgovara 
ponjatju » Slavjan ;« jer ako se mi Iliri Jugcslavjani zo¬ 
vemo, naravno je, da bi se Rusi Stveroslavjani zvati 
morali; a što su onda Česi i Poljaci? da li oni nisu 
Slavjani? Mislimo, da će ih g. izjasnitelj kao Slavjane 
priznati, a kao takovim valjalo bi takodjer ime nadč- 
nuti, nu kakovo to neznatno, jer nama su na severu 
a Rusom su na zapadu. Dakle mislimo, da će najbo. 
lje biti, da pristane i g. izjasnitelj k obće priznatomu 
i obće poznatomu razdeljenju Slavjanab. 

UčredniČtvo 


ODGOVOR 

na list primljen cd neznane rake . 

Biela vrana dodje nepoznatu 
U sried noc'i, ti ne u aried dana. 
Sinu sunce, odkri perja biela, 

8 kojima ae vrana zaodiela. 

Karodna potlotica. 

Dragi priatelju! 

Zahvaljujem ti iz dna šarca na tvojem listu, u ko¬ 
jem me pozivlješ što na odgovor, što na raztumače- 
nje nčkojih rečih i izrazah, ovde i onde posutih, po 
mome opisu Mora Velebitskoga . 

Čuješ, brate, na moju veru, ja ti u tome neću 
moći zadovoljiti, kao nisi ni malo ti meni s tvojimi: 
Toga još nisam čuo, to je za me šta novoga itd. 

U ime jezika niti moj niti tvoj auktoritet što vre- 
di nego narodov. A da se u narodu one reći nalaze, 
ja jamačno znadem, jer sam se medju narodom rodio 
i od moje ib majke pri nedarcu čuo. 

Jesu li pak one rčči sbodne za našu književnost, 
od toga je četvarti i peti sudac, to jest dugo upo- 
trčbljenje i duh vremena (udica od zapinje za mno¬ 
ge , koji budu hotčli mudrovati), koja dva u to¬ 
me su nepodmitna razrešitelja, i u njima, a ne u mne- 
nju pojedinih Ijudih sastoji estetički ukus jezika, koi ukus 
kad zavlada u literaturi, znamenje je, da se je ona po¬ 
pela na stupanj svoga sav&ršenja. Onda jezik imade 
svoja neodalečiva pravila, onda većom opaznostju se 
uvode rčči u literaturi još nepoznate, a jošte manje 
novo-skovane, onda je jezik priličan uradjenoj i vese¬ 
lo zelenoj bašti, koja drugo netrčba, nego marljivog 
čuvara, bistra vrela i žarkog sunca, da ju pirvi čuva 
od zle ruke, drugo da milinu njezinog šara podživlja- 
va, a tretje da rudi i dozoriva milovidna voća. Taj 
čuvar u jeziku nije drugo nego politički život onoga 
naroda, koi ga govori, vrčlo je narodni duh, koi ga 
vekom pomladjuje, a sunce su glasoviti spisatelji, koji 


nam u njemu zore i predaju dragocene plodove svo¬ 
ga uma. — 

Ali dokle je jezik (kao što je naš) u svome, a- 
koprem krepkome, nu ipak detinskome uzraštaju, širje 
biva polje poslovanja. Najprie trČba da poznademo, što 
sami imademo, pak na vidilu bistroumno da razsudi- 
mo, što je naše od starine, što li se je iz tudjinstva 
uvuklo, može li došlica ostati, ili je pametnije iztrebit 
ju iz naše jezgre? Dužnost je živa takodjer učiti pra¬ 
va značenja rečih, koja im narod daje, razviditi daje 
li im jedno samo, ili više, te ono izabrati, koga zdra¬ 
vi razum i širje upotrebljenje odobrava, a kad i kad 
po primčru drugih izobraženih narodah (jer nitko ni¬ 
je u svemu original) i dva ili više značenjah zadr¬ 
žati , ali to sve obćenitim naukom i svčtom, a nigda 
svojom povlasticom; nezavisnu bo povlasticu u jeziku 
mogao bi imati samo jedan genij, koi jednokupno s 
mislimi stvara i pristalo odelo istih, iliti jezik, kano su 
Dante, Đocaccio i Petrarca stvorili italianski, ali toga 
genija u knjižestvu, bio ja ćuk, ili bela vrana, ilirska 
majka ili još nije ni porodila, ili je tekom u povojib. 

Što pak, pčvčeći se s nekimi našim pesnici, ve- 
liš, da je naš jezik stekao taku književnu vlastitost, 
da bi se mogao izporedili s kojim mu drago drugim; 
Bog bi dao! ali ti to govoriš samo ili iz prevelike 
ljubavi prama materinoj reči, ili iz nerazmotrenja, jer 
pesničtvo nije nigda po sebi bilo prava književnost, pače 
niti je neizključivo potrebito za nju. Najsurovii narodi 
imali su pesamah i pesnikah, ali ne zato literaturu. Osian 
je bio taki pesnik i takim božanstvenim duhom nadaren, 
da su ga mnogi glasoviti ljudi proglasili za parvoga 
europejskoga pčsnika, i sva književna europejska re¬ 
publika njegova đela za cvčt pesničkih proizvodah 
priznala, ali zato kaledonska literatura niti je cvetala 
niti cveta. 

Francezka književnost neimade niti jednoga Po- 
pea, Shakespeara, Klopstoka, Dantea, ili Ariosta, ali 
tko će joj za to nekati mesto medju inim, koje d&rže 
parvenstvo u Eropi? Što ćeš drugo i moj Dalmatinac 
kao takodjer Bošnjak, Hercegovac Sčrbin itd. pčvaju 
ti iz svega g&rla uz gusle javorove pod vitom jelom 
i zelenom lipom davorije svojih starih vi tezo vab, ine 
redko, bolje od najboljega, što je Gundulić umetao 
bugario. 

Poezia je ođziv duha vrhunaravnoga, koi blista 
u umu čovčka, poezia je pokazanje, što čovčk može 
učiniti, pače ona može biti i nagon ili početak pravog 
poduzetja; ali pravo z&rcalo duhovnog života i bavljenja 
jednoga naroda, jesu glasovita znanstvena i umetna 
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đela u prostoslogu, iz njih Čovek može samo meriti nje¬ 
govu dozrelost, a daje to istina, uči nas dogodovština svi- 
uh narodali, koji su se iz tminah neznanstva na vidilo 
izobraženja popeli. 

Zaključi dakle, ako možež, da se je naš jezik s 
našom književnostju tako na visoko podigao. 

Nije manje smešno ono nešto, što mi natucaš o 
provincializmih. Ala nerazborito ti o tome govoriš, 
moj Sinceriits . Veliš, da u literaturi neiinade mosta niti 
jednome provincializmu, a provincializam je po tvome 
mnenju sve ono, što se govori u jednoj ili dvih dar- 
žavah, a ne u ostalih (acuratc et praecise!) 

Dopustit ćeš ti meni, da literatura jednoga na¬ 
roda sastoji iz umnih proizvodah njegovih članovah. 
A ovi narod dokle je politički, te i duhovno razde- 
Jjen, imade razne potrebe, razne žalosti, razna vese¬ 
lja, razne okolnosti, koje ga stiskuju, a po štogod 
i razne ćudi, pak sve ove posebnosti sačinjavaju 
njegove osobite značaje, po kojim se on razdelju- 
je u druge manje tako rekuć narodiće, njegov duh 
posebnim sebičarstvom se ograniči, njegov obćeni 
značaj razdvojenjem oslabi na isti način, kao i reka, 
koja na mnogo trakovah svoj poplav razlije. Narod 
tako razdeljen pokazuje ove svoje značaje (koji nisu 
drugo, nego traci onoga velikoga po kome se svi ovi 
narodići kao članovi jednoga tela poznaju), ili delora 
ili rečju. Budući govor od reči, ostanimo pri njoj. U- 
zamši dakle za temeljito , da je svaki ovi dio naroda 
zadobio nešto posebnoga uz obćeni značaj, naravno i 
način vanjskoga pokazanja mora biti ponešto poseban, 
te odtuda bi se mogao izvesti, ne bez temelja, uzrok 
razlike izmedju rečih, a reko bi i narečjab jednoga je¬ 
zika. Ali kada narod poznade sam sebe, kad se poje¬ 
dini značaji stope u oni veliki i obćeni, kad narodni 
duh zavlada i privuče k sebi idee pojedinih razdelah, 
kad zatračena reka u svoj se log povrati, onda već 
neimade razsutih članovah, nego telo krepko i mogu¬ 
će, onda iz pojedinih narečjah duhom i silom narod¬ 
nosti skroji se jedan obći jezik, koi postane kao sve¬ 
ti ustav i otčinstvo svega naroda, kao osovina, o ko¬ 
joj se v&rti njegov duh, njegov napredak i njegova 
sreća. Malo pomisli, pak ceš pogoditi, kud ciljam. 
To za provincializme. — Što se pak tvojih dalmatiniz- 
mah, kroatizmab, serbizmah tiče, u tome te ja ništa 
nerazumiem, već ako bi se liotio bistrie izraziti, i to 
naškim a ne latinskim jezikom, kao ovaj put, te tako bi 


vidio, kakvim jezikom ili narečjem ti pišeš, kad ne- 
pišeš nijednim od ovih triuh; a opet najbolje se čo¬ 
vek uveri o kojoj stvari, kad se teoria u delti vidi. 

Ja ti opet velju, da n jeziku nevalja gledati niti 
na serbizam niti na dalmatinizam, ili kroatizam, nego 
samo je Ii reč iz narodnog vrela, ili barem odavna u 
njem obikla, imade li pravi narodni kroj, odgovara li 
dobro svome smislu, pak kada reč imade te vlastito¬ 
sti, onda će ju labko razumeti i oni, koi ju nigda ni¬ 
je ni čuo, samo nek je dobro proučio svoj jezik. 

Pogreška je danas velika medju nami, da si svčt 
neće da uzme truda za naučiti korenito svoj vlastiti 
jezik, pak ono, što se nezna, nazivlje se lokalizmom, 
provincializmom i što ti ja znadem, a to uprav nije 
nego nešto tretjega, iliti pravi ignorantizam , koi na¬ 
vuče čoveka da govori o onih stvarih, kojim neznade 
ni repa ni glave. Ali prem sada evo nas na lepomc. 
Ovaj moj priatelj veli, da je dosta jedna sama reč za 
jedan smisao, kao takodjer jedan sami smisao za jed¬ 
nu reč drugačije da je jezik nerazumljiv. (1) Žao mi 
je, mili brate, da si tako daleko zabasao od zdravog 
razuma. Ta li anathemiziraš sve sinonime? sinonime, 
u kojih sastoji veći dio miline i okretnosti jezika, i 
bez kojih bi jezik bio kao stablo bez ogranka i lista. 
Pokažimi ti koi drugi jezik oa svetu bez ovoga ure¬ 
sa, pak etome tvojim priv&rženikom, inače ja osUi do 
smarti vatreni sinonimista. Što veliš pak, da će reč »&• 
pajaa biti parvo arabska nego naša, u tome pokazuješ, 
da si više učio arabski nego naški, jer inače bi bio 
doznao, da šepaja u Dalmacii (a i u Lici sam ju čuo) 
znači onu veliku gvozdenu skučenu vilicu, kojom se 
vadi meso iz lonca, a metaforice kaže se , da imade 
šepaje onaj, koi imade obilate p&rste i dlane. Narod 
kaže, oslobodio te Bog njegovih šepajah, silnih šepa- 
jah u tog i u tog! itd.; a svakako ondi dobro stoji, 
jer sam ja uprav vlastite pučke reči i izraze u onoj 
pripovedki naveo. Moj Sincerius , nenosi ti sarp u 
tudju žetvu, jer bi mogao na mesto zlatnog klasja za¬ 
peti po pšrstih, pak onda zlo i gore! 

Ko si da si, pod tim imenom Sincerius -a ja ću 
ti uvek sincere kazati, da neznadeš ni iole o onome, 
o čemu govoriš, nego samo da mudruješ proti zdra¬ 
vome razumu, ili da buncaš u snu svoga neznanstva. 

Imao bi ti još koješta reći o tvojih bistroumnih 
pitanjib (!) ali budući da neznadem kakvo se lice kri¬ 
je pod tom krinkom Sincerius* ovom, daržiro, da nebi 
bilo sasvim razborito: p&rvo jer neznana, na koliko se 
tvoja sfera širi, a drugo, jesam li ja i dužan izkazaii 
moja mnenja onome, koi govori sa mnom izza perde. 
— A bogme ja nisam ni sv. Savo, bi da se preda mnom 
imao klanjati, ni vukodlak, da bi me se imao bojati, 
nego čovek kao i ti.—Ta evo, ja neznam tko si ti, pak 
eto ine celokupna i bez straha pred tobom. 

Viiič — p — Vtri ti. 


LJčrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Ura« ljude vi ta Gaja* 
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HOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 89. D Subota 8. Kolovoza 1846. Tečaj XIE. 

.live slava obilna, 

Ka Obilić steče madri, 

Kad handžarom cara silna 
Na kosovu smartno udri. 

_ Ivan Gundulić. 


niioi o b 111 c r . 

Balada iz nimačkogd *). 

Srtd ponoći kod tčrpeze 

Poslčđnji sedi sšrbski car, 

I gosti svoje viteze, 

U kojih plamti bojni zar. 

Prem tamna je i nema noć, 

Kd kada oluj pršti tmast. 

Jer zorom jest u bitku poć 
Za steći dobit ili past. 

Svim družtvom smčrtni vlada muk. 

Sva ćela krije burni mrak. 

Od ćašah tek se čuje zvuk. 

Za bojnom slavom žedja svak. 

Vuk Branković tek, zasede 

U sebi kujuć, trepti všs, 

I sumnje pune poglede 
Na Miloša svak' baca čas. 

Iz svoje grudi lažljive 

U šarce caru u!l jad; 

To parsi muči careve, 

Nu svoju pečal krije sad. 

♦; Vid. Taschenbuch fdr die vaterlUndische Geschichte. Heraus- 
gegebcn vou Joseph Freiherrn v. Hormavr. Neue Folge. 
Erster Jahrpng. 1830. Stuttgart. Gebruder Frank. Seite 


Podiže čašu sčrbski car 


I Milošu tak' napija: 

»O d6 ti Višnji svaki dar, 

»Sve dobro želim tebi ja! 

»Svedj včran meni bid ti, 

»Žigosa sad te izdaja, 

»Nu zato zaboraviti 
»Vek Čine tvoje neću ja. 

»Tim sad ti car tvoj napija 

»I na to nuka goste sve: 

»Sve dobro želim tebi ja, 

«Ma što mu drago sbilo se.« 

K6 grom to smkrvi Miloša, 

Pred cara prigne koleno. 

Grud mu se diže, oko sja, 

A lice mu je skvašeno. 

»Svedj včran tebi bio sam, 

»O caru moj!« — govori on — 
»I sad me isti pirži plam, 

»Za tebe umret svedj sam sklon. 

»Za rukom podje kleveti 

»Zaslčpit tebe, caru moj, 

»Nu skoro ćeš progledati, 

»I spoznat, tko je zlotvor tvoj.« 

I gle u svojoj sjajnosti 

Zasvetl jurve kobni dan 
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I od oružja svčtlosti 
Zableštk cčli bojni stan. 

Bez oklopa tad Miloš sđm 
U turski tabor pohiti, 

A kada junak dodje tam’ 
Ovako stadč sboriti: 

»Pred cara svega istoka 

»Sad stupit meni nužđno jest« 
»Jer dodjoh 8 važnog uzroka 
»I nosim njemu dobru včst.« 

U šator sjući zlatom sav 

Dovedoše ga robi tad, 

Nu kano ljuti s&rne lav 
Na cara smčli Miloš sad. 

Zablčštl nož u desnici 

I na tle carska pljusnu kšrv. 
Tko bi na svčta stolici 
U prahu valja se k6 c<trv. 

Na Sšrba skoči« istina« 

Bez broja sad Turakah množ; 
Ko luda besni svetina« 

Svak tarza na njeg sablju« nož. 

On m&rtav padč, istina, 

Ko lav se braneć napokon, 

Nu smartju pravog Sšrbljina, 
Potvšrdi vernost svoju on. 


Obcl značaj dobe preseljenja nar odah. 

Od Tadea Bulgarina*). 

Do utvardjenja naukah zdrave kritike našega XIX. 
veka, dogodovština, većom stranom, nije bila ništa 
drugo, nego ponavljanje jednih i istih dogadjajah iz* 
carpljenih iz istih izvorab. Pogrčške i neskladnosti 

*) Mi smo prešaste godine priobćili u našoj Danici jedan histo- 
rički sastavak istoga spisatelja, koi, kako smo s više stra- 
nah Ćuli, od naših Šiiocafa primljen biaše velikim odobre¬ 
njem, di, što više, naša posestrima Zora Dalmatinska pre- 
tišti ga malo za tim u svoje listove. To obće odobrenje i 
s više stranah očitovana želja, da bi prilikom opet koi sa¬ 
stavak ovoga veleumnoga suplemenoga spisatelja u naš Ča¬ 
sopis uzeli, podbode nas, da priobćimo i predležeći članak 
tim više, budući da sadaržuje oštroumna i vĆrojatna mnčnja 
o toj zaSlavjane važnoj dobi, koja su sasvim različna od 
onih, koja se nalaze u običnih europejskih dogodovština!), i 
slažu se u mnogih stvarih s tvirdnjami starih dubrovačkih 
snisateljah, koji porušenje rimskoga carstva pripisivahu po¬ 
glavito Slavjanskomu narodu, nu koje isti naši učeni domo¬ 
rodci dar žali u do sada za bajke proiztekavše iz prekoredno- 
ga rodoljubja rečenih pisaocah. Obećuiemo na dalje, da će¬ 
mo od vrčmena do vrčmena još nčkoliko zanimivih sastava- 
kah iz dćlah ovoga spisatelja pretežućih se na obću dogo¬ 
dovštinu Slavjanah, priobčiti u naših listovih, jer je jedna 
od glavnih svšrhah našega Časopisa i ta, da po mogućnosti 
sudčlujemo k razprostranjenju prave slavjanske dogodovštine, 
koju su inostrani lčtopisci ili iz neznanstva ili pristranosti na 
toliko izopačili. Učrcdnićtvo. 


prolazile su iz knjige u knjigu, od pokolčnja k poko- 
Ičnju. Takovim načinom razprostranl se množtvo laž¬ 
nih mnčnjab i primi se mnogo krivih mislib u dogo¬ 
dovštinu , kao da su to tehnički izrazi. K broju po« 
slednjih spada i preseljenje naredah. Mnogi su verovali 
i včruju, da su cčli narodi prolazili s mčsta na me- 
sto sa ženami i dčeom i iztrebivši i prognavši p&rvaš- 
nje stanovnike, udomili se u njihovih staništih. To je 
krivo mnčnje. Za Julia Cezara i Tacita, koji su bili 
parvi prosvetjeni i verodostojni historici, živili su Ger¬ 
mani razdeljeni na mala plemena. Ova plemena bila su u 
neprestanom gibanju navaljivajući na slabie narodiće, za 
da nadvladaju njihovimi poljanami i šumami, ili da ih 
same podjarme i živu na troškove pobčdjenih. Tako¬ 
vim slučajem postali su pobeditelji gospodom, to jest 
vojnici, a pobedjeni slugami i zemljodelci. Takov po¬ 
ložaj stvarih dao je povod Svevom , da sastave p4rvi 
znatni savez za zaštitu proti razbojničkim četara. Ka¬ 
da boj s rimskim carstvom i poraženje rimskih legiah 
porodi u Germanah druge potreboće, iz kojih proiz- 
teče pretvorenje unutarnjega stanja Germanie i uza¬ 
jamnih odnošenjah medju plemeni njezinimi, učv&rsti- 
še se Germani imenito po tom, što ib je potrčboća sa¬ 
stavljati saveze za obću bezopasnost prisilila više gle¬ 
dati na to, da si pribave vojnike nego li robove i slu¬ 
ge. Opazivši kod Rimljanah nove strasti, nove želje i 
potrčboće nisu jurve Germani tražili plena kod b&đ- 
nih svojih suplemenikah, nego u bogatih rimskih d&r- 
žavab. Pšrvi savez osnovan Marboem, imao je za sv&r- 
hu obrambu proti rimskoj vladoželji. To je bio savez 
zaltitni. Sledeći savezi Alemanah, Frankah i Gotah 
bili su sastavljeni jurve u duhu navalnom . U boj nisu 
izilazili čili narodi nego izabrani vojnici. Žene i deca 
sledjahu za njimi kad i kad po starom običaju i duž¬ 
nosti zakonskoj. S početka hodili su barbari samo na 
grabež, i vratjali su se s plenom u svoje krajeve 
(Gauen), hu zatim stali su se naseljivati posred ino- 
stranacah u dAržavah, koje su ostavile bile rimske legie. 
Nevešti letopisci srednjih vekovah dšržali su ove sa - 
veze vejnikah za ćeli narod. Kad su rimski ili bizan¬ 
tinski vodje, sabravši dostatnu silu, koi put razbili 
barbare, iztrebili ili izagnali nove naseoce iz rimskih 
d&ržavah, za n£ko vreme pojavljale su se opet nove 
čete pod pšrvašnjim imenom i vladale su sc kao i 
p&rvašnje. To su bili novi vojnici od saveza vodjeni 
novim vodjom ili sabrani p&rvašnjim, ako mu je za 
rukom pošlo izbaviti se izpod rimskoga mača. Histo¬ 
rici bili su u dvojbi l Neimajući dostatnih včstih o 
stanju germanskih pleroenah, i znajući samo da bar- 
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bari navaljuju u rimske dšržave sa sivera Europe 
kratkovidi letopisci mislili su« da svi barbari izhode iz 
strane ležeće u dubljini severa« koja je bila poslč po* 
znana pod imenom Skandinavie . Jordan« Dudon« Sent- 
katenski (de saint Quatin) i drugi historici nazivali su 
ovu stranu u prenešenom smislu« Fagina gtntium « oj!* 
čina gentium t. j. krilo narodab« delaonica naredah. 
Je li nuždno dokazivati lažljivost toga mnčnja? U sta¬ 
ro doba morala je Skandinavia mnogo manje stanovni- 
kah imati« nego li sada« jer je bila divja« a nije nika¬ 
kve sumnje« da su ju naselili blgunci« koji su uslčd 
političkih prevratah i ugnjetavanjah utekli s juga i 
istoka na sčver. Nikada nije bila Skandinavia jako na¬ 
seljena« i nikada nije mogla izaslati mnogobrojna druž- 
tva« a kamo li ćele narode i ćela plemena. Polag re- 
£ih istoga Jornanda Goti su bili izašli u sasvim ma¬ 
lom broju« a od drugih preseljenjah iz Skandinavie 
neima ni traga do IX« veka« to jest do razbojah nor- 
manskih. Zato su sve navale na rimsko carstvo proiz¬ 
vedene po plemenih obitavših u unutarnjoj Germanii 
i u sadašnjoj Ruskoj i Poljskoj. Veoma je zanimivo« 
da su najvažnia osvojenja na zapadu Europe izvede¬ 
na po malobrojnih barbarskih družtvih. Družtvo Fran- 
kah pod načelstvom Klodviga nije sastajalo iz više 
nego iz pet ili šest tisućah vojnikah. Cčlo pleme 
Đurgundah osnovavših carstvo nije nadilazilo broj od 
šestnaest hiljadah glavah. To je dokaz« da nisu bile 
zapadno-rimske daržave jurve u dobrom gradjanskom 
stanju« kada su bile izložene na plen barbarom. Na 
soproti s jugoistoka Europe« t. j. od C4rnoga mora 
barbari su navaljivali u krajeve rimskoga carstva ve- 
ćimi silaml i suprotstavljali su se čilim vojskam« koje 
su rimski carevi proti njim šiljali. S ove strane naj- 
silnii nepriatelji rimskoga carstva bili su Goti, zatim 
Huni i Obrt a najposll Bugari Sva ta plemena pro- 
djoše sadašnju Rusiu prie nego prisplše do rimskih 
pokrajinah« zato morala su njihovu glavnu silu sastav¬ 
ljati slavjanska i Jtnska plemena« koja su od nekada 
stanovala u Rusii. Ali slavjanskog imena nije bilo u bisto- 
rii do onoga vrlmena« dok se nepojaviše u VII. vi- 
ku na Dunaju pod vlastitim imenom« t. j. dok nesa- 
staviše posebni savez slavjanski . Do toga vremena hi¬ 
storici napominju samo skitska i sarmatska plemena 
došavša s drugimi barbari. Ovde narav stvari izjasnju- 
je više nego dogodovština. Je V moguće vlrovati« da 
bi narod hunski« na primlr« došavši u rimske pokra¬ 
jine u broju od miliuna glavah sa stadi i konji mo¬ 
gao se preseliti od kinezkog zida? Kakvim načioom 
miliun naroda mogao bi prekšrmiti stada svoja« koja 


su mu morala za hranu služiti, u širokih pustarah 
i pustošib Sibirie i sadašnje Šumovite i močvarne Ru- 
sie? Što bi moglo pobudit clli narod« da se digne 
na jug put rimskog carstva? Kakvim načinom mogli 
bi doći do tih divjakah glasovi o dogadjajih padaju¬ 
ćega rimskoga carstva? Mi smo čvšrsto osvldočeni« 
da je došastje Hunah, B ugar ah i Obrah poslldica 
huno - slavjanskoga saveza , Slavjani sakupljajući se sa 
svih stranah na Dunaju« za da si bojem plin pribave 
pod načelstvom hunskoga plemena« raznosiŠe vesti o 
bogatstvu Bizantinacah i u obće istočnoga carstva i 
pripovedkami o bitkah i plinu uzplamtiše ostale div- 
jake obitavše u suslđstvu š njimi. Slavjani su im bili 
putovoditelji. (Konac će slediti.) 


Franjo Liszt u Zagreba« 


Budući da smo privikii« svako izvanredno pojav- 
Ijenje u znanosti i umetnosti« koje se ikoliko naše domo¬ 
vine tiče« priobćivati našim čitateljem« nemožemo propu¬ 
stiti« da nezametnemo reč i o ovom glasovitom umčtniku 
na fortepianu« koi nas 27. pr.m. jednim koncertom uzhiti. 
Na večer 26. r. m. prispe on u đružtvu g. barona Lanoy-a« 
glasovitoga znaoca muzike i bivšega ravnitelja bečkoga 
muzikalnoga družlva« u naš grad i ođsldl u svratištu 
»k austrianskomu caru«a gde ga dočekš mnogo pria- 
teljah umetnosti. Isti večer prinesl mu ovdašnje glas- 
beno družtvo veličanstvenu serenadu« kakve u Zagrebu 
čuti prilike do sada neimadosmo. Komadi« koje to po¬ 
štovano družtvo izvede na čast glasovitom virtuosu, 
biahu svi klasički i tolikom točnostju i veštinom iz¬ 
vedeni« da se isti slavni prihodnici uzdaržat nemoga- 
hu« da s prozorah svoje zadovoljstvo neizraze nepre¬ 
stanim pleskanjem. G. Liszt sidjč takođjer pod obćim 
slušaocah klikovanjem * Živio® medju umetnike i zahvali 
im se na tolikoj njemu izkazanoj časti sšrdačnimi reč- 
mi. Ovo priznanje našega posve narodnoga muzikal¬ 
noga družtva« koje se ne samo od samih domoroda- 
cah uzd&ržava« nego koje takođjer broji više izvšrst- 
nib izvšršujućih članovah« koji medju pšrve naše do¬ 
morodce spadaju« veoma nas veseli« i daje nam povod« 
da i ovom prilikom zamolimo sve naše mogućnie do¬ 
morodce« da bi čim većma podupirati izvolili jedan 
zavod« koi nam na toliku slavu služi. Ravniteljstvo 
ovoga družtva želilo je ovom prigodom izvesti i iz- 
všrstnu overturu naše svim pravom tolikom pohvalom 
primljene narodne opere g. Lisinskoga« ali g. sastavi- 
telj nije bio u Zagrebu i ponio je sobom rečeno delo, 
zato nemogaše izpuniti svoju želju. Ovaj izgubitak bi- 
aše nam ponešto naknadjen time« što je družtvo na 
mčsto toga izvelo jedan prekrasni muzikalni sastavak 
našega mnogoštovanoga sugradjanina gosp. Wiesnera 
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Morgensternskoga, koi je, kako je već našim čitateljem 
poznato, tolikom veštinom i učenostju instrumentirao 
rečenu operu. Taj komad pobudi obću pozornost i 
vredan je časti, koja mu u dio padč po tom, što je 
izveden bio medju samimi klasičkimi proizvodi, s ko- 
jimi se bez svakoga preteranja uzporediti može. Dru¬ 
gi dan pred podne predš jedan odbor ovdašnjega 
muzikalnoga družtva g. Lisztu diplomu, kojom ga na- 
imenova svojim častnim članom, i koju on primi ve¬ 
likom radostju, obećavši družtvu, da je pripravan na 
njegov poziv, kada ga sreća opet dovede u bližnje 
pokrajine, naš grad posetiti i dati koncert na korist 
rečenoga zavoda. Na večer bio je u ovdašnjem sveča¬ 
no razsvedjenom i urešenom varoškom kazalištu toli¬ 
kom pohlepom očekivani koncert, koi u pšrkos tro* 
stručno podignute ulazne cene sakupi znatno množtvo 
slušaocah. Taj neobični pohod novi je dokaz, da na¬ 
ša domorodna obćina imade ćut za umetnost, a izvan¬ 
redno pleskanje i klikovanje » iivioa , kojim primi i po 
ćelom koncertu sprovadjaše nesravnjivoga koncertan- 
ta, da znade ceniti um etnike. Ovo cenjenje umetnosti 
i umetnikah karakterizira osobito naš izobraženi vek 
i posledica je pobede duha nad materialismom. Radu¬ 
jemo se, da smo opet imali priliku opaziti* da i naš 
narod zaostao nije za svojim vremenom. 

Opis, kako je g. Liszt na fortepianu izveo svoju 
zadaću, molimo, da nam se odpusti, jer to se može 
samo čuti i ćuliti, a opisati podnipošto. To jedino 
kazati možemo, da ako je svojom do sada još nečuvenom 
i nedokučivom tehničkom hitrinom i veštinom slušaoce u 
čudo metnuo, to je silom i poeziom svojega oriaškoga 
duha* koi se je u ovih nesravnjivih, kao iz sav&ršeniega 
kakvoga sveta prodirućih glasovih razlčvao, očarao i 
uzhitio svakoga, koi imade iole ćustva za što višjega. 
Jedina njegova reč, koju našemu muzikalnomu druž¬ 
tvu podćt, teši nas, što nam sreća u dio nepadć čuti 
ga još koi put, da dodjemo k mirniemu razsudjenju nje¬ 
gove divne veštine; jer priznati moramo, da nam k 
tomu kod pšrvoga poslušanja nepoda vremena zapa- 
njenje, u koje nas stavi ogromnost tolikoga pojavlje- 
nja. Najstrožii muzikalni razsuditelji sve Europe izre- 
koše jurve po svih europejskih časopisih, koji pišu o 
umćtnosti, da je g. Liszt pšrvi umčtnik na fortepianu, 
i da ga još nije tako u izvornosti kao i u tehničkoj 
hitrini nitko ni izdaleka dostigao; a mi posle kako 
što smo ga čuli, odobriti moramo ovu izreku već iz 
toga uzroka* što nismo nikada prie ni pomislili, da 
je moguće glasovi od fortepiana tako silno dčlovati 
na slušaoce, premda smo priliku imali čuti više izvšrst- 
nih umetnikah na ovom instrumentu. 

Mnogim će biti možebiti ugodno saznati štogod 
o životu toga izvanrednoga umetnika. Evo izvadka iz 
njegova životopisa, ranjo Liszt rodi se 22. Listopada 
g. 1811. u selu kod Šoprona, koje se zove Reiding, i, 
kako smo iz verođostojnoga izvora čuli, hšrvatska je 
naselbina. Ovo je selo vlastitost kneževske Esterhaz- 
skc porodice, a Franjin otac bio je ovde gospodski 
računar i budući sćm poznalac i obraditelj muzike, 
spoznš , da mu sin imade neobični dar za tu umet¬ 
nost , i uzć ga još kao nejako dete u njoj podučavati. 


Dečak tako bšrzo napredovaše u toj struci, da je već 
u 9. godini dobe svoje dao koncert u Šopronu, kojim 
prouzroči obće udžvljenje. Pomoć po grofu Amade-u 
i Zapary-u, koji su malo zatim u Požunu to divno de¬ 
te čuli i obljubili* otcu njegovomu velikodušno pru¬ 
žena, stavi ga u stališ* da si sinka u Beč odvede i ta¬ 
mo na nauku poda g. Černomu glasovitomu za ono 
vreme fortepianisti. Posle 18 mesecih neumorne nau¬ 
ke dao je mladi Liszt i u Beču s najsjajniim uspčhom 
jedan koncert, a zatim odvedč ga otac u Pariz* da se 
tamo savšršeno izuči u svojoj umčtnosti, što mu i za 
rukom podjć. Neobične njegove duhovne prednosti 
povukoše na njega pozornost tamošnjih velikašah* u- 
čenih Ijudih i umetnikah * i on postadć njihovim lju¬ 
bimcem. Neima odlikovanja, koje njemu ovdš nepade 
u dio« Posle kako bi dva puta Englezku posetio bio 
i tamo stekć istu sreću, vrati se opet u Pariz i sasta¬ 
vi jednu operu, koja predstavljena biaše u kazalištu 
nazvanomu Acadtmie rcyal. Njegova putovanja po fran- 
cezkih dšržavah razprostraniše mu slavu. Posle jedno¬ 
ga pohoda u Švajcarsku u godini 1827. otidč po tre- 
tji put u Englezku, ali njegovo oslabljeno zdravje pri¬ 
sili ga uteći se u Boulogneske kupelji. Ovde mu umre 
otac. Premda uzdšrman ovim težkirn udarcem sudbi¬ 
ne , ipak podignCi se za mala k pođpunorau uživanju 
zadobijene slobode. S početka udubivši se u roman- 
tičke fantazie, koje u excentričkoj romantici francez- 
koga knjižestva obilnu nadjoše hranu, utonCi se za ma¬ 
la u religiozne sanjarije; ali isto tako iz nenada pro- 
menivši se, baci se u vir svetskih strastih. Imajući uz¬ 
neseno sšrce, koje odviš lahko prima svaki utisak iz¬ 
vanjskoga sveta , postadč saint-simonistom, a zatim, 
razpaljen sarpanjskom revoluciom , sastavi muzikalno 
delo pod imenom »Symphonie revolutionaire ,« nu ne- 
priobći ga obćinstvu. Tako na valovih ćutjenjah i uti- 
sakah amo tamo bacan, bez svšrhe i podpornice. Ču¬ 
je Paganinia, glasovitoga umetnika na violini, i vidi 
se, kao da je utisak, koi ovaj majstor proizvedč na 
njega, bezobalnoj poplavici opredelio stanoviti 16g. Da 
postane Paganinom na fortepianu, biaše od toga 
vremena zadaća njegova života, i, na koliko se u ob* 
će takove prispodobe učiniti mogu, moramo priznati, 
da je svoju zadaću resio. Poslednjih godinah poseti 
svu Europu od Englezke do Italie i od Petrograda 
do Lizabona, a najposle i Ameriku, i po svih mčstih 
biaše primljen i slavljen kao kakav slavodobitnik. 
Gradovi Pešta i Šopron nadariše ga pravom gradjan- 
stva, a ugarski velikaši častnom sabljom; u Berlinu bi¬ 
aše od najodmetniih gospojah obožavan; pruski kralj 
naimenovš ga sučlanom mirovne klase reda od zaslu- 
gah za znanosti i umetnosti 9 knez od Hohenzollern- 
Hechingena pridvornim savčtnikom, sveučilište kralje- 
vačko doktorom muzike, a veliki herceg od Sachsen- 
Weimara ravniteljem svoje pridvorne muzikalne ka¬ 
pele. Konačno dužni smo napomenuti, da on svoj iz¬ 
vanredni dar neupotrebljava samo na svoju vlastitu 
korist« nego da rado udioničtvuje svojim talentom 
i darežljivom rukom svagdi, gde god se o tom radi, 
da se ili kakav koristni zavod utemelji ili kakov spo¬ 
menik podigne ili pako siromakom pomogne. — 


Ućredoik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskaroe Dra« Ljudevita Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 83. 

VJ Subota 15. Kolovoza 1946. 

Tečaj XII. 

« 

Ah, istino prem se piie, 

Da najparre od ljuvezni 

Najdilje nam sirce tuđile, 

I nemore da se otriezni. 

Ivan Maturante . 



Vojvoda. 

Balada polag Puikina 
o 4 

D r a. Dane tr a. 


Kasno noćju iz zle rati 
Vojvoda se kući vrati. 

Na čelu mu oblak gust. 

U ložnicu naglo stupi; 

Digne zastor ... nogom lupi ... 
Nigdi nikog ... krevet pust. 

I mračnie od noći c&rne 
Grozne oči na tle svime, 

F&rče sede barkove.... 

Nazad baci sad rukave. 

Van izide, zapre brave ••• . 

»Amo, vražji lopove!« 


Pan i hlapac k v&rtnom zidu 
Vrebajući tiho idu...« 

U perivoj stupe sad. 

Gdi izvire voda hladna. 

Tamo stoji pana jadna 
A uza nju momak mlad. 

On govori: »Sve propade. 

Što punjaše par si mlade. 
Rajskom slastju nekada; 
Uzdah grudi ove snežne. 
Stisak ruke ove nježne 
Kupi novcem vojvoda. 

Kol’ko letah za te stradah, 
Kol’ko letah man se nadah. 
Udes meni ne bi sklon! 

On nij nikad za te stradč. 

Bol mu šarcem včk nij vlado. 
Raj mi zlatom otfe on. 


»Zatvorena zašto, kaži. 

Nisu vrata, psi na straži? 

Čekaj, dobro da to znam! , • 

Amo oružje ... pušku snimi, 

A u ruku uže primi. 

Pak bajd za mnom!... Jao vam!« 


Videt oči mile pane 
I stisnut joj nježne dlane 
Noćju dodjoh u taj stan; 
A sad k braku čest ti želim, 
I za vavek s Bogom velim, 
Izgubih te nesrčtan!« 
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Pana plače, sile gubi, 

A kolčna on joj ljubi*... 

Nu za svčržjem ona dva 
Puške spuste ... fišek vade ... 
Svak* u cčv ga bijat stadč ... 
Svak’ na prašnjak sipa pra*. 

Naprčd idu oba složno. 

•Pane, ciljat nij mi možno,« 

Bčdni hlapac sborit sta: 

»Včtar smeta ... đarhće ruka 
Popada me nčka muka ... 

S prašnjaka mi padfe pra\« 

•Muči, skote, nečin* buke...« 

Prah na prašnjak 1 ... Druge muke 
Ja ću tebi podati. 

K oku pušku.... Njoj u čelo ... 

A men* pusti momče smelo ••• 
Najprie jaću ... zatim ti.« 

Pučka pučfe ... zamnl jeka ... 
Hlapac pana nepočekč ... 

Vojvoda se prodrije. 

Oči zastre mrak vojvodi ... 

Hlapac vidno krivo sgodi: 

Hit mu čelo razbije. 


Ob& značaj dobe preseljenja narodah. 

Od Tadea Bulgarina. 

(Konac.) 

Na prolazu pristupljali su k Hunom slavjanski i 
finski dobrovoljci i takvim načinom, čim su barbari 
dalje išli, tim im je sila većma rastla i tim su se lag- 
lje uzdšržavali, budući da su na putu nova stada do¬ 
bivali i slabia plemena prisiljivali, da se oboružaju i 
Š njimi podju. Kada se je pako rimsko carstvo po¬ 
čelo slabiti i na komade raspadati se po medjusobnoj 
razpri, razvratu i prizivanju barbarab na pomoć usled 
mčrzećih se političkih i verozakonskib stranakab, onda 
nije jurve posve nuždno bilo velikih silah za osvojiti 
zapadne rimske dšržave i naseliti se u njih, budući 
da je sva sila carstva skupljena bila na istoku. Onda 
stadoše malobrojna družtva Gctah , Frankah , Lcmbar • 
dah i drugih plemenah odcčpivša se od svojih savezah 
i raztšrkavša se po bezzaštitnom zapadnom carstvu 
grabiti, paliti gradove i sela, a najposlč naseljivati se u 
uplašenih đšržavah i, podjarmivši tudjince, živiti na 
njihove troškove. Včrolomne ove bojeve za uvčk pre- 


sS čč preobraženje Franačkoga saveza po Karlu veliko« 
mu i sjedinjenje svih germanskih savezah . Iz ovoga 
saveza porodi se mogućno carstvo, iz kojega iznik* 
nule sva sadašnja zapadna vladanja. 

Istočni barbarski savezi neimahu muža podobno¬ 
ga Karlu velikomu i zato neutemeljiše na istoku nika¬ 
kvo novo silno carsto. U istočnih savezih biaše samo 
osvojiteljah , medju kojimi zauzima pšrvo mčsto Atili 
ali carstva utemeljivaju se samo na zakonih i na ćudo¬ 
rednoj moći, ali ne na fiziČnoj sili, i zato posle smšrti 
svakoga takvoga osvojitelja razrušl se savez njemu 
pođvšrženih narodah. Čete se razidjoše u razne stra¬ 
ne i od svih tih velikih trudovah i gibanjah neosta 
ništa drugo, nego kšrvavi tragovi. Izvan toga german¬ 
ska plemena, sastavljajuća franački savez bila su po 
neprestanom obćenju s Rimljani u tečaju skoro od 
četiri sto Ičtah sposobnia za gradjanski stališ, nego li 
čete nsvalivše s istoka. Stanovnici zapadnih rimskih 
daržavah bili su takodjer sposobnii, da omekšaju ću¬ 
di svojih dobitnikab, nego li stanovnici Tracie, Da- 
cie, Panonie i Ilirie. Iz svih raznorodnih plemenah 
navalivših s istočne strane na Uiriu najdulje uzdšr- 
žaše se Slavjani. Oni dodjoše najprie 8 Goti, zatim s 
Huni, poslč toga sastaviše raožni savez pod imenom 
Bugarah , zatim pristupiše k četam, koje pod imenom 
Obrah opustošiše istočno carstvo, a najposlč pojaviše 
se pod vlastitim imenom Slavjanah . Iz toga se vidi, 
da su Slavjani bili mnogobrojnii, nego li sva druga 
plemena navalivša s one strane u Europu, jer su sva 
druga plemena izčeznula u obćem smćšanju, a Slav¬ 
jani sačuvaše svoju samobitnost. Da se je bio u ovo 
vrčme medju Slavjani rodio drugi Karlo veliki, muž 
spodoban Petru velikomu, to nebi onda za cčlo mo¬ 
gućno slavjansko carstvo bilo u Rusii, kao sada, već 
u predjašnjem istočnom carstvo, a stolica njegova bi¬ 
la bi u Carigradu. 

Zaglavljujemo naš pogled na ovu dobu obćim za¬ 
ključenjem, da, proti mnenju mnogih historikah, nije 
nikada bilo u istini preseljenja naredah , već da to ni¬ 
je ništa drugo bilo, nego ebće podignut/e narodah proti 
zapadnom i istočnom carstvu, i da su ti narodi ob- 
đčržali dobit ne preseljenjem svojim , nego izaliljanjem 
druitvah iz svakoga plemena. Družtva ova poslČ če¬ 
stih prelazakah očvšrstiše se napokon. S početka okrčp- 
ljivabu se po prihodnicih iz pšrvašnje svoje domo¬ 
vine, a najposlč smčšaše se 8 nadvladanimi narodi sa¬ 
čuvavši nad njimi vlast i pšrvenstvo. Iz te smčse na¬ 
stadoše: plemstvo, novi jezici, novi zakoni, a napokon 
vojnička sistema i novo gradjanskojstanje, ili feudali- 
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zam. U starinskoj domovini izhodnikah, Germanu, na* 
staže takodjer važne promčne. Oslabljena čestim iza« 
žiljanjem vojnikab plemena morađoše se sjediniti s 
drugimi i sasrčdotoČitL Osobito bila su oslabila ger¬ 
manska plemena medju Elbom i Vislom, budući daše 
je vile Ijudih naći moralo na neplodnom severu, ne¬ 
go li igdč drugdč, koji su se odvažili potražiti srčću 
na jugu, o kojem su se pripovčdala čudesa. To je¬ 
dino podš povod slavjanskom plemenu poznatom pod 
imenom Vendah, razprostraniti se do Elbe i Vezera. 
Slavjani nisu se naselili u pustih zemljah, iz kojih su 
se sva germanska plemena tobož izselila bila, kao žto 
tv&rde nčki historici. To nije moglo biti, jer nije mo¬ 
guće, da su germanska plemena iz onih pokrajinab 
izažla bila sva do jednoga čoveka. Po našem mneoju 
zavladaže Slavjani ovimi stranami po pravu jačega i 
podjarmivši ostavše Germane najposle pomššaše se ž 
njimi. Zato nalaze se u istih imenih nekojih rekab, 
starih gradovsb i sastaništah u zemlji Vendah german¬ 
ski nazivi, isto tako, kao što su se opet kod drugih 
sačuvala još do sada slavjanska naimenovanja. Od tu¬ 
da je mogućno zaključiti, gde su Slavjani utemeljili 
nove naselbine na pustih mšstih, a gde su opet našli 
germanska plemena i smešali se š njimi. U jezika sta¬ 
rih Vendah nahodi se takodjer mnogo rččih staro- 
germanskih, koje su bile u upotrčbljenju još prie, ne¬ 
go što su Nčmci podjarmili Vende. U ovoj se je do¬ 
bi ukodjer preobrazio staro-germanski jezik po upli¬ 
vu latinskoga od zapada, a slavjanskoga od istoka. 
Jezik galski poginb pri osnovanju novoga carstva, a 
latinski se izopači po sakaćenju i primešanju. Čini se, 
kao da se je od svih starinskih jezikah barbarske Eu¬ 
rope sačuvao samo jezik slavjanski skoro u istoj onoj 
slici, u kojoj je bio u rečenoj dobi. Po našemu mnč- 
nju ovaj strašni prevrat, po kojem je poginulo rim¬ 
sko carstvo, naopako je iztumačen i predstavljen s 
neistinitoga pozorišta. Svi narodi ostali su sve do sa¬ 
da u svojih pšrvašnjih starinskih mčstih, nego samo 
su im se plemena premčštala medju sobom, a koiput 
izašiljahu vojnička društva u inostrane pokrajine, gde 
se ova podjarmivši ih i naseliše, na mesto ubitih dru¬ 
govah pako dolaziahu opet drugi iz krajevah, odkuda 
oni izadjoše. Ova društva vojnička nisu bila jedno- 
plemena, nego su sastajala iz članovah raznih narodah, 
koji se samo plćna radi složiše. Strane po ovih druž- 
tvih osvojene nazivale su se kao i ćela društva od imena 
gospodujućega plemena, t. j. onoga, koi je ova vojnička 
dčlovanja pšrvi poduzeo, i druge pozvao k sudelovanju, 
ako i nije ostala plemena svojim brojem nadkriljivao. 


Novi silni dokaz, da su Slavjani brojem nakrilji- 
vali sva ostala barbarska plemena za došastja Hunah , 
Obrah i Bugarah , jest nadvladanje jezika slavjansko¬ 
ga. Neima traga jeziku Hunah , Obrah i Bugarah u po- 
krajinah, gdS im je moć bila na najvišjem stupnju, a na 
suproti je slavjanski jezik tamo ili gospodujući ili mu 
se neizgladivi tragovi nalaze u tudjih jezicih ili u na- 
živih rčkah, selah, gradovah i sastaništah. 

I tako, negledeć na lažljivo lčtopisacah razloženje 
stvari, Slavjani zauzimaju jedno od pšrvih mčstah 
medju narodi, koji su razrušili rimsko carstvo. Isto 
tako čine Slavjani i sada glavnu silu austrianske mo- 
narbie, premda o njima nije skoro ni spomena u hi- 
storii, već jedino u statistici i geografu pri nabrajanju 
raznih plemenah sastavljajućih ovo carstvo* Stara slava 
imena slavjanskoga umaljena je neznanstvom Ičtopisa- 
cab, a nova je sasr&dotočena na severu. 


Slavjanika vist» 

[Iz Ceske.) U Pragu izidć jurve u velikoj osmini 
i osobito sjajno urešen pšrvi svezak ukupnih dčlah 
obljubljenoga češkoga spisatelja g. barona Dragutina 
Villania, što arhiepiskopskoj tiskarnici, gde je rečena 
knjiga tiskana, veoma na slavu služi. Kao što se Čuje, 
izići će još pet ili šest takovih svezakah. Mnogoza- 
služni rodoljubac knez Karlo Švvarzenberk od Worli* 
ka i Hlingenberga c. kr. general-major, primio je po¬ 
svetu cčloga dčla. Knežev dobro sgodjeni i po Širu 
veoma dobro u kamen urezani obraz priklopljen je 
pšrvomu svezku, pod kojim su njegovom vlastitom 
rukom sleđeći lepi stihovi podpisani: 

»Bud wždjrckjr prawdiwym a zrejen^m 
I jemoym bud a pevrn^m, 

A wla$t swou tcela znej, 

1 wtdy jeo o ni dbej!« 

Karei kniSt še Šrvartcnbtrka* 


S m i ft I c e. 

(Narodne pisme.) Herder veli: »Narodne su pesme 
arhivi naroda, blagajnica njegovoga znanja, včrozakona, 
bogorodja, stvorenja svčta, života njegovih prad&dovah 
i nit njegove dogodovštine. — One su izraz nje¬ 
govoga sšrca, slika njegove unutarnjosti u veselju i 
žalosti, uz zaručnu postelju i nad rubom od groba.« 
Merime veli: »Uračtno pšsničtvo nije svagdi i uvčk s 
istim uspehom cvčtalo. Narodno pčsničtvo nastaje u 
pšrvih vekovih i sadi svoje korč^je u neplodnu zem- 
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Iju. Umetno pesničtvo potrebuje učionicu, pođbađanje 
i slavu« Narodna poezia potrebuje samo sudište na 
podnožju od bšrda i tamburu, da joj po gorah i šu- 
mah zaore sladke pesmice.«— Dš, istina je, Slavjanin 
sedne uz cvatuću grozdjem opletenu branjevinu i od 
uzhitjenja Čutnovati rog izobilja izprazni se všrhu nje¬ 
gove glave i malo zatim zamne u tajnosti punoj dub¬ 
ljim njegovih grudih čarobni glas božanstvene svčtlosti. 

(Muzikalne novine.) 

(Pustara.) Putujući Blasius veli: »Samo parvi po¬ 
gled visokih planinah i širokoga mora može čoveka 
tako očarati kao pustare južne Rusie« Ali vlastitosti 
obih tih utisakah sasvim su različne. Čim mnogovšrst- 
ne slike ledom okrunjenih planinskih všrhovah i gi- 
bivo povšršje mora fantaziu neprestano draže, um&r- 
tvuje ju p&rvi pogled pustare. Čoveku se čini, kao 
da je ta ravnica bez konca i kraja; ovde nevidiš ni 
kuće, ni d&rveta, ni gšrma, ni vođe. Samo na putu 
naznačuje u daljini oku jedva postižnoj nekoliko sta¬ 
rih izumšrlih všrbah pravac, da se čovek neizgubi u 
toj bezkrajnosti. Ravnicu u daljini kriju pojedini ski- 
tajući se konji i ovčija stada, koja se na visokih sve- 
tlih t&rništih kretaju. Kroz ove jedine ostanke ve- 
getacie a mladim ničućim žitom pomčšane viri po¬ 
svuda m&rko zemljište. To je početak tako nazvane 
cdme zemljc> za kojom smo već dugo čeznuli, premda 

je ni najmanje ugodno nije videti.Noć na pustari 

neizrečeno oživljuje dušu...« Čovčku se čini, kao da 
ugodno sniva i osčća se opet živim i zdravim. Fan- 
tazia ođcepljuje se posve od okolice, i nigdč, kamo 
god pogledaš, neima nikakove stvari, koja bi joj uzlet 
prččiti mogla: cšrna zemlja, cšrnia od noći; gdigdi 
slabi obrisi grobnih brčžuljakah na daljnom obzoru, 
bez da na njem oko počivati može; nikakve kuće, ni¬ 
kakvoga dšrveta, nikakvoga glaska po svoj pustari, 
kako je duga i široka. Već i žuboreći potočić mutio 
bi neugodno ovu sav&ršenu samoću. Samo nebo sa 
svojim! oblaci i zvezdami jedino je oživljeno i od svega 
izvanjskoga svfta jedino duši i razmatranju otvoreno.* 
(Dno mora.) Dno pučine morske nije samo obra- 
šteno množinom neizmerno različnom sadja i rastja, 
kojim se bezbrojne životine, koje u moru stanuju, 
hrane, nego i izvan toga kažu se na njemu i druge 
slike, koje naliče dčrvju i g&rmju, cčle šume sastav- 
ljajućcm, i koje su tako rekuć pšrvi člani životinsko- 
ga sveta skapčajući poslčdnji s rastnim svetom. Ta¬ 


kovi stvori zovu se rastne životine ili zoophyti i po- 
lypi. Ali zoophyti nenalaze se samo u moru; svaki 
potočić, svaka bara ima nekoliko takovih stvorah* 
Nebrojene čete ljuskavih životinah, imale one jednu, 
ili đvč, ili tri ljušture ili kore, kriju dno morske pu¬ 
čine, ili bacaju se po njegovih valovih, dočim druge 
svčtlostju sunca navabljene po njegovom pov&ršju raz- 
širenimi jedri ili radećimi vesli plivaju. Sjajno i sliko¬ 
vito opisuje ovaj podmorni svčt g. Ehrenberg; iz to¬ 
ga opisa ovdš samo nčšto priobćujemo. On veli : 
•Na obalah južnoga mora natiču se cvčtju slične živo¬ 
tine sadolikih koralah s najvelelepniimi bojami našega 
najlepšega cvetja, i, ako bi Čovčku odsčv vode do¬ 
pustio , da veće prostore promotri, opazio bi pod 
morem perivoje, koji biše mogli prispodobitiaziatskim 
kirkiskim, nebrojenimi Šarenimi tulipani narešenim 
ravnicam. Oko istoga inostranca razveseljuje ovo bo¬ 
gatstvo različnosti slikah, koje se stranom kao mčd 
svetle, stranom pako nadilaze boje najlčpšega cvčtja. 
Kao slike Kaleidoskopa prolaze pred očima motritelja 
šareni stanovnici ovih nepoznatih poljanah. Ovdč se 
nalazi gšrmje i đ&rvje okolo okruglih stčnah skuplje¬ 
no, koje se svetli kao srebro i zlato. Kada pako čo¬ 
vek zaželi osvojiti ove Ičpe slike i povuče na primer 
koi gšrmoslični kao vatra sčvajući cčrveni stvor napo¬ 
lje iz mora, ukaže se na svetlosti dana kao mšrko 
neznatno tčlo; Ijubka, mekana, šarena slika pretvori 
se u tvšrdi, rošrki tankim sapoljem pokriti klak. Ve¬ 
likomu grimisnomu turničku spođobni prekrasni, ži¬ 
vući 8 mnogobrojnimi šarenimi nitmi i rojtami kao va¬ 
tra cšrveni, ili kao smaragd zeleni stvor nalazi se ov- 
dS na koralnoj stčni, koi odmah izčezne, kada mu se 
čovek približi. To je morska sasa, od kojih nČkoje 
imaju promčr od dvč noge. Kao što Kolibri amerikan- 
skoga polukruga obletju ovetje tropičnoga sadja, isto ta¬ 
ko skakuću malene zlatom, srebrom, skšrletom i lazu- 
rom sjajuće ribice okolo cvčtja koralnih životinah , 
po kojih šareni čudnovato oviti puževi kao gusenice 
po našem cvčtju puze. Druge živahno rumene ili mžr- 
ke list mm gljivam posve spodobne slike leže u pčsku 
medju komadi od koralah uz morske dugačkimi tar- 
njevi nakićene ježe, i razklopljene, šarene, oriaške lju¬ 
šture.« — Najčudnovatie je pako, da svi ovi morski 
uresi nisu rastje ili sadje i nebrane se kao ovo kroz 
korenje neorganičkimi stvarmi, nego pravi su živući 
stvori, premda najniže všrsti, koje se pitaju na na¬ 
čin drugih životinah. — 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Qaj. 

TUkom kr. p. narodne tiskamo Drs« ljude vit a Gaja* 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 34. U Subota 33. Kolovozu 1940* Tečaj XII. 


Mol je onaj, koi sa rod 
Svoje sile sve ž&rtvnje. 

Od njeg koi neodstuplje, 

Ma se rulio neba svod. 

A. JV, Gostovinski. 


Sokolova greda. 

Gdino varsi visoke planine 
Kišovitih oblakah se tiču« 

Gdi oluje i strašne vietrine 
Neprestano lome, biesne, riču, 
Zlatokljuni soko na klisuri 
Siedi mirno podmotanih krila*. 

Pa p&rkosi olujam i buri. 

Jer ga stara neostavi sila. 

K njemu brodi kroz svietle prostore 
Gavran cšrni na laganih krili". 

Da pohodi sokolove dvore 
V&rhu stiene, koja mu omili. 

Kad sokola turovna opazi. 

Svija krila i dalje polieće. 

Iz daleka kruži i oblazi, 

Siesti mu se do sokola neće. 

Tada soko zaklikti na stieni, 

Raspnc krila i podigne glavu, 

I svoj pogled uputi vatreni 


Tamo doli u daljinu plavu. 

A gavran se obodri te sieda 
Do sokola i njemu govori: 

Moj sokole, kakova je bieda. 

Koja tebe evo vidim mori ? 

Ili žališ Čaše, kl su bili. 

Tvoje sile i mladosti tvoje. 

Ili žališ porod tvoj premili 
Oplakujuć sokoliće svoje, 

Koji su te sasma ostavili 
Osamljena na studenoj stieni 
I u tudje strane odletili 

S tudjim jatom živuć sađruženi? 


A1 gavranu soko odgovara: 

Ja nežalim toga nijednoga. 

Jer u meni još je sila stara 
I dost* snage posred s&rca toga. 
Sokoliće žalit pako neću. 

Neka lete kud je njima drago; 
Meni neda siedit se u smeću 
I čuvati izgubljeno blago. 
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Za svakoga zračne staze nisu. 

Nit za sovu sokolove grede, 

I tko nezna letiti po visu, 

Nek se liepo pokraj plota siede. 

A ja moje grede neostavi. 

Premda bura ok6 nje se vije. 

Svaki poltcn svoje gniezdo slavi , 

Ako i u njem zlatna perja nije. 

U Gospiću . Franjo Turić, 

Ličanin. 


Benjamlna Frankilna opazite 

o sfvero •amerikanskih divjacih. 

(Prinesak k narodoslovju.) 

Mi ih zovemo divjacim, jer se njihovi običaji 
neslažu s našimi, koje daržimo za uzor izobraženosti. 
Oni isto misle o svojih. 

Ako bezpristrano promotrimo običaje različnih 
narodah, nećemo naći nijedan tako sirov, da bi bio bez 
svakoga pravila uljudnosti, a nijedan opet tako ulju* 
dan, da se nebi kod njega naći mogao po koi trag 
sirovosti. 

Indianac je u svojoj mladosti lovac ili vojnik, a 
kad ostari, većnik; jer sva im vlada sastoji u včćuili 
u prepisih mudrih ljudih. Kod njih neima ni sile, ni 
tamnicah, ni Častnikah za prisiliti narod k pokornosti 
ili kazniti ga. Zato u obće včžbaju se u govorenju ; 
najbolji govornik ima i najveći upliv. Indianske žene 
obdćlavaju zemlju, pripravljaju hranu, doje i odhra- 
njivaju svoju dćcu, i Čuvaju i predavaju potomstvu 
uspomene na obća većanja. Svaki mora priznati, da 
je ovaj način življenja mužkih i ženskih glavab nara¬ 
van i cčne vrčdan. Oni poznavaju malo umČtnih po* 
trčboćah, zato imaju dosta vrčmena osavaršavati se 
svojimi govori. Naš poslovni način življenja vidi im 
se robski i potišten prema njihovomu, a znanje, koje 
mi toliko cčnimo, maleno i bezkoristno. Ja se sčćam 
o tom jednoga primera prilikom ugovora, koi je god. 
1744. u Lankastru u Pensilvanii zaključila virginian- 
ska vlada sa šest divjih narodah. Kada se dov&ršiše 
glavni poslovi, dadoše Indiancem virginianski puno* 
vlastnici po jednom govoru na znanje, da se nalazi u 
Williamsburgu jedan školni zavod s glavnicom za izo- 
brazivanje mladeži indianske, i da će se virginianska 
vlada postarati, ako bi se indianski poglavice odvažili 


k njima pol tuceta svojih sinovah poslati, da se oy 
mladići poduče u svih naukah bčlih ljudih. Medju. 
pravili uljudnosti Indianacah nalazi se i to, da se ne¬ 
ima na učinjeni predlog onaj isti dan odgovoriti, jer 
misle, da bi to značilo stvar zametavati, i da svoje 
poštovanje time očituju, ako ju kao stvar od važnosti 
prie dobro promotre. Oni su dakle svoj odgovor od¬ 
godili na sledeći dan , a onda je govornik time po¬ 
čeo , da je njihovu duboku zahvalnost virginianskoj 
vladi sbog priateljstva njim po takovoj ponudi ućinje- 
noga izrazio. »Jer,« reče, »mi znamo, da vi one znano¬ 
sti, koje se u ovih učionicah predavaju, visoko cčni- 
te, i da bi vas uzdšržavanje naših mladićah, dok bi 
se kod vas bavili, mnogo troškovah stajalo. Ali vi, koji 
ste mudri, morate takodjer znati, da različni narodi 
i različna mnčnja o stvarih imaju, i vi nam uslčd to¬ 
ga nećete zameriti, da se naša rančnja o ovom nači¬ 
nu odhranjivanja s vašimi neslažu. Mi smo to već vi¬ 
še putah izkusili. Već prie jedanput poslali smo više 
naših mladićah u učionice sčvernih dšržavah na od- 
hranjivanje, gdi su bili primili podučavanje u svih va¬ 
ših naukah; kad su se pako k nam vratili, bili su zloče¬ 
sti tšrkači, nisu znali, kako trčba živiti po šumah, nisu 
bili kadri glad i zimu tArpiti, nisu umčli kolibe gradi¬ 
ti, divjač loviti, ili nepriatelje ubijati, i zato nisu bili 
sposobni ni za lovce, ni za vojnike, ni za včćnike, ni 
baš za ništa. Ništa nemanje mi smo vam ipak zahval¬ 
ni za vašu priateljsku ponudu, ako se i ustručavati 
moramo primiti ju, a da vas činom o naših zahval¬ 
nih ćutjenjih osvedočimo, pripravni smo, ako virgini¬ 
anska gospoda hoće, da k nam pošalju tucet svojih 
sinovah, postarati se za odhranjenje rečenih mladićah, 
podučit ih u svemu, što znamo, i ljude iz njih nači¬ 
niti,« 

Budući da imaju često priliku obdaržavati očita 
većanja, privikli su k velikom redu i isto tolikom do¬ 
stojanstvu u svojem obhodjenju. Starci zauzimaju pžr- 
va, a vojnici druga mesta, za njimi pako sčde že¬ 
ne i dčca. — Zadaća ženah jest: na včćanja do¬ 
bro paziti i Čvžrsto ih zapamtiti, da ih mogu, bu¬ 
dući da neimaju pisamah , svojoj deci ustmeno pri- 
obćiti. — One su tako rekuć arkivi većanjah i ču¬ 
vaju tradiciu pogodbah prošastih ugovorah od sto 
godinah, tako da mi, ako ih prispodobimo s našimi 
pismenimi svčdočanstvi, nalazimo, da se posve š nji¬ 
mi slažu. Tko želi govoriti, ustaje, ostali muče. Kada 
govor svšrši i opet sedne, daju mu još nčkoliko ini- 
nutah vrčmena, da promisli, je li štogod zaboravio, 

za da može, ako bi imao jošte štogod dodati, ustati 
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i govor svoj dovAršiti. Drugomu i u običnom govoru 
rčč prekinuti, smatraju kao veliku neuljudnost. Kolika 
razlika medju ovimi divjačkimi većanji i vladanjem 
izobraženoga englezkoga parlamenta, gdi jedva prola¬ 
zi dan bez nereda, tako da glas onomu, koi ima duž¬ 
nost govornike na red opominjali, često obrapavi, i 
kolika razlika medju obćenjem ovih divjakah i načinom 
zabavljanja u mnogih tako nazvanih finih družtvih u 
Europi, gdi onomu, koi nezna svoj govor velikom bAr- 
zoćom izvesti, po svojoj neobuzdanoj želji k barblja- 
nju svaki čas rčč otimaju i dovAršiti mu govor neda- 
du oni, s kojimi govori l 

Uljudnost ovih divjakah u razgovaranju jest za¬ 
što prekomerna, jer ona im nedopušta protusloviti, 
ili tajiti istinu od onoga, što se u njihovoj pribitnosti 
tvardi. Po tom istina bog ukljanjaju se razpram, ali 
težko je saznati njihovo mnenje, ili kakov smo utisak 
na njih učinili. Misionari, koji su pokušali obratit ih 
na karstjanstvo, tvArde, da je ta uljudnost jedna od 
najvećih težkoćah, koje im prčče dokučiti svoju svAr- 
hu. fndianci slušaju veoma ustArpljivo raztumaćenje 
evangelskih istinah i izražuju po svojih običnih zname- 
njib v oje priznanje i odobrenje tako, da već misli 
čovek, da ih je osvčdoćio. Podnipošto to je samo 
uljudnost! 

(Konac će slčditi.) 


Dopis ftz Dalmacle. 

(Ulomak pisma dra % Sl..ća g. A. 

Znam, da često bacaš priateljski tvoj pogled pra- 
ma Velebiću saznati žudeći, što se radi u Dalmacii, 
daržavi, koje se sladka uspomena još od nekada u- 
sadi u sArce svakoga pravoga ilirskoga domorod¬ 
ca; dAržavi, gdč biahu i naši pradedovi lovorikom 
hrabrosti ovenčani; dAržavi napokon, koja jurve od 
vrčmena Augusta rimskoga do najnovie dobe biaše 
pozorište dogadjajah, od kojih je često udes avčta 
visio. Težko ću sada u ovoj stvari tvojoj domorodnoj 
želji sasvim zadovoljiti, budući da sam još novak u 
ovoj zanimivoj pokrajini, nu za neko vreme, kada bu¬ 
dem ovu divnu zemlju bolje proučio, ufam se, da ću 
ti moći obširoie vesti o njoj priobćiti. Za sada ću ti 
javiti samo nčšto o pArvom utisku, koi ona na moje 
s&rce učini. Što mi je pri mojem dolazko odmah po¬ 
zornost najvećma na se povuklo, biaše naša narodnost. 
Zora dalmatinska najbolje te uverhi može o ljubavi 


ovoga jedroga naroda za svoj krčpki jezik. Nastojni 
ci Zore nalaze se stranom medju bedemi Zadra, 
stranom pako raztrešeni po ostalih predčlih Dalmacie. 
Koliki im je broj? Lahko si možeš sam misliti, jer 
valjda ti je poznato, daje ovde već od nčkada izgladjeni 
jezik Danta, Petrarke i Tassa pArvenstvo preuzeo do¬ 
maćemu i sveudilj još gospoduje. To nije pravo* Po 
mojem mnenju moralo bi svakomu milie biti ono, k 
čemu ga ista narav nuka! Kada to velim, nerazumiem 
time, da ljubav k svomu mora odbaciti sve štovanje 
tudjega, nego pri tom ostajem, da neka svaki svoje, 
koliko najviše može, čnva i promiče, a iz tu¬ 
djega toliko samo cArpi , koliko okolnosti, me¬ 
dju kojimi živi, i izobrazivanje duha zahtevaju. Tako 
je radio i Cicero. On je cenio jezik gArčki, jer je u 
njemu mnogo hasnovitih i prekrasnih stvarih nalazio, 
ali ga nije nikada toliko ljubio, koliko onaj, koi je iz 
ustih svoje matere naučio, premda se nije još do on¬ 
da u mnogom smislu sravniti mogo s učenom i izgladje- 
nom garćkom rečju. Ova izvArstnost gArćkoga jezika nije 
ugasila u njemu ljubav prema svomu rodnomu, nego 
nasuprot podbola ga je, da sve svoje duhovne sile 
napne, da ga na isti stupanj savAršenstva podigne, 
što mu i za rukom podje , kao što svedoče njegova 
neumArla dela. Isto tako učio je glasoviti nčmački 
spisatelj Herder istočne jezike, ne da svoj zanemari, 
nego da ga cvetjem, koje je tolikim trudom na tudjih 
poljanah pobrao, nakiti i uresi. Bratjo, naslčdujmo 
ove velike muževe — cčnimo tudje, ali ljubimo svoje i 
starajmo se , što nam još fali nadoknaditi onim, što 
smo od tuđjinacah naučili, a nemojmo zaslčpljeni tu- 
djom sjajnostju ono zanemariti, što nam Višnji opre- 
dell, da našim trudom procvate. Tko inače čini, ra¬ 
di proti volji njegovoj i zaslužuje, da ga svaki po¬ 
šteni Čovek prezire; dA, verujte mi, to je pred 
svetom zazor i sramota, a pred Bogom velika grč- 
hota! 

Ovdi mi ravno na um dolaze rčči velikoga nč- 
mačkoga historika Mullera, koi svomu ljubimcu ova¬ 
ko piše: »Ti si Nčmac — barem si član jednoga nč- 
mački govorećega naroda — govori dakle i piši ne- 
mački.o Nadalje veli isti mudri muž: »Jest zaista sra¬ 
mota, kako su nevešta svomu materinskom jeziku nč- 
ka gospoda, gospoje i gospodične naše dAržave, do- 
čim ga dobro poznaju momci rukotvorski.*)« Šarce 
me boli, kad ove rčči uzporedim ne samo 8 ovdašnji- 

*) Vid. Mullers Briefe iiber daš Studiuio der Wissen$chaften. 

Zuricb 1817. Str. 70. 
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mi, nego i inim! žitelji slavjanskih dšržavah, koji se 
svoga materinskoga jezika stide. Jezik je, kako već 
malo prie napomenuh, dar božji, i zato ga svaki na« 
rod kao dragocenost i svetinju čuvati mora, što ina* 
če činiti nemože, nego ako ga marljivo izobrazivati, 
u njemu govoriti i pisati nastojao bude. 

Što se tiče Zore dalmatinske, ona je, kano Sto 
ti je znano, nakon mnogih prepiranjah i zlobno u 
sirca mnogih dobro mislećib osobah dirajućih kleve¬ 
tah udarila pravom stazom i posle ovoga preobraže- 
nja, ako ne baš ožudjene plodove, ipak bratinsku slo¬ 
gu preko divnoga Velebića razprostranjuje. Nju bi 
morao svaki pravi domorodac kao majka svoje njež¬ 
no čedo jošte u kolčvci Ijuljajuće se njegovati, nju bi 
morao perom i činom pomagati, u njoj bi morao mo¬ 
triti seme budućih obilnih plodovah, koji samo na 
ovaj način procvčtati mogu na zapuštenih obalah 
Adrie. Zora nas dakle ukupno poziva, da pomislimo 
na one lčpe reći našega prevrednoga Kollara, koje 
tako zvone: 

Pracuj každj s chutji usilownau 
Na naroda roli dšdićnć; 

Cestjr moh a u bijti raslićne 
Jenom wuli mtjme wžickni rownau! 

Izvan »Zore« jošte se na obzoru dalmatinskoga 
knjižestva jedan drugi list vije pod naslovom »La 
Dalmazia.» List ovaj, premda izlazi u talianskom je¬ 
ziku, ipak je zrakami slavjanskoga sunca razsvetljen 
i zanimati mora svakoga, koi je osvčdočen, kako je 
mučno odmah dostići svšrhu, za kojom samo pleme¬ 
nita sšrca hlepte. Učrednik ovoga lista jest g. Fran- 
ceschi, učitelj u ovdašnjoj gymnasii. Na koliko je ovaj 

vredni i učeni čovek duhom slavjanstva opojen, član¬ 
ci njegovoga zanimivoga lista zadosta svedoče, iz ko¬ 
jih se zaista zaključiti može, da on u krug onih ržd- 
kih muževah spada, kojim je promicanje prave naro¬ 
dne izobraženosti i sreće zadaća života 1 


Slavjamke včstl* 

(Iz Češke.) Umetoljubivi vlastelin g. Antun Veith 
(koi se i za dobro svojih podložnikah otčinski stara) 
uredjuje u Libohu Češki panteon pod imenom Sla • 
vin . — Mnoge Statue već su gotove; a u poslu 
su: Statua kralja Otokara II., Gjure Podjebrada 
i kraljice Elizabete, supruge Ivana Luksemburško¬ 


ga. — Glasoviti češki historiograf gospodin Fra¬ 
njo Palacki, vrativši se s učenoga svoga puta, koi 
je poduzeo, da skupi gradju za dogodovštinu dobe 
husitske, donio je sobom veoma zanimive diplome u 
češkom jeziku i od 14. včka, od kojega vršmena veo¬ 
ma su ršdke, budući da se je onda vis učeni svčt 
ponajviše latinskim jezikom u dtplomah služio. Ova 
dragocena pisma sakupio je većom stranom u sžver- 
noj Nčmačkoj. — Nije tomu dugo, što su medju pri- 
atelji Češkoga knjižestva veliku pozornost pobudile 
izvorne, narodnoga duha pune pčsme češke spisatelji¬ 
ce Maru Čačke . Onda se je glasalo, da ih je nčka 
seljanka iz hrudimskoga okružja sastavila, ali nijedan 
od svih čeških spisateljah nije ju lično poznavao, 
niti znao za cčlo kazati, gdi stanuje; najedanput 
začuje se, da je umšrla, što je domorodce veoma 
razžalostilo. Sada se je stopram saznalo, da sve to ne- 
biaše ništa drugo, nego izmišljotina: Marie Čačke ni¬ 
kada nije bilo na svetu; one divne pesme sastavi go¬ 
spoja Bohunka Pihlova, supruga mnogozaslužnoga če¬ 
škoga književnika g. doktora lekarstva Boguslava Pih- 
la, kći gimnasialnoga profesora g. F. Swovode. Sa¬ 
kupljene pesme rečene duha pune spisateljice, koja je 
na obću radost još dan danas u Pardubicah živa 
i zdrava, izići će za mala kod g. Pospišila, kojim 
će priklopljena biti njezina dobro sgodjena slika. 

(Iz Moravske .) Nemački Časopis Moravia, koi u 
Bšrnu izilazi, piše u svojem broju od 1. Kolovoza t. 
g. sledeće: Domorodno knjižestvo obogati se jednim 
znanstvenim delom, koje je uprav izpod tiska izašlo. 
Ovomu delu jest naslov: Mlutvnictvi a zjetueni (Govor 
i očitovanje). Sepsal Franlišek Skopi . W Bmi . Tisk 
wdcwy Rudol/a Rohrera . Naš list govorit će obširnie 
o ovom učenom duha punom dčlu. 

(Iz male Asu.) Obćenito biaše mnčnje, da je 
Slavjanstvo u maloj Asii sasvim izum&rlo; dokazi proti 
tomu pred nami leže. U Smirni izilazi jurve druge 
godine kod tiskara A. Damianova mčsečni list pod 
naslovom: »Ljuboslovje,« koi je u bugarskom podna- 
rečju pisan. Taj je list kod Bugarah u velikoj cčni i 
veoma razprostranjen. I novi bugarski časopis izlazeći 
pod naslovom: »Bugarski Or6« broji jurve više bilja* 
dah čitateljah. 

(Ost u. JVest.) 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra« Ljndevlta Gaja* 
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Tečaj XII. 


čujts bratjo, t«< budimo složni, 

Izmedju nas svakog sveto zvanje 
Neka bude samo; naroda srieca 

Domovine naic blagostanje ! 


Mirko Bogovid. 


Slavoncem. 

Dugotavna noć biaše 
U snu martvom bez života. 
Samo kadkad blesk zasjaše. 

Samo kadkad — kđ strahota — 
Tries zaori, i stoletne 
Bukom raste van izmetne: 

Slabu slamku vietrić svije, 

A dub snažni tries razbije. — 

Všrh poraza toga užasna 
Od radosti plesak č& se, 

K6 paklena cika strašna, 

A od svud bure hšrvaju se; 
Zatim pokoj groba pusta, 

I spusti se tmina gusta; 

K6 da žitja nigde nema, 
Sm&rtnu u miru sve zadrema. 


Sad nov život svud se objavi. 
Sve što u sebi kriepko ćuti. 
Van pohšrli u novoj slavi 
K novom vieku da se uputi; 
Zbor od vilah nakitjenih. 
Novim duhom nadahnjenih, 
Sried dubrave naše cvietne 
Opet piesćm sklad zametne. 

Moj se genij men’ dokrili. 

Tiho šaptjuć: osviesti se. 
Spas nij’ u mislih, već u dili. 
Van iz groba ustani se; 
Obćoj slavi Što prinesti. 

Slast je rajska Čistoj sviesti; 

Pri obćem trudu sramota je. 
Život zaman tvoj kada je. 


Tada kano grom s nebasa’ 

Od svud trublje glas zaori. 
Od sna mšrtvog sve se otresa, 
I upira pogled gori; 

’Zmedj oblakah od Danice 
Ukaže se blago lice, 

A i malo zatim Zora 
Niče ženi s rajskih dvora’. 


Slabe snage, čv&rste volje 
Stupim vani — o moj Bože I 
Ko’e krasote vidjah polje. 

Izreći se to nemože! 

Bujna zelen sve ’e pokrila. 

Svud s’ ljubica razcvatila, 

U mirisu sve odiše, 

Slavkah piesni svud oriše. 
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Momčad snažnu i veselu 

I dievice š njom gizdave 
Vidjah, kako u hodu smielu 

Šetaju se sried dubrave; 

Jedni krasno cvietje traže. 

Drugi od tirnja njega snaže. 

Svi pak vience skupa prave. 
Majku Slavu da proslave. 

Nu sried cvietne te dubrave 
Krasni ’e prediel, v&rt kaSmirski, 
Slavonia stare slave. 

Dom junački, raj pastirski; 

U njoj samo miik boravi. 

Nit se misli priteć Slavi, 

Nit iz tminah i predsuđa* 

Vidieti je k boljem truda. 

O slavonska k&rvi slavna! 

Netečeš li još u grudi* 

Moje bratje, tak* da odavna 
Sm&rtni san ih gnjete hudi? 

Ili slavska sirca u njima 
Nekucaju? — U neima 
Ni iskre ljubve k rodu svome? 

II Šta ’e uzrok jadu tome? — 

O Slavonci! je 1* to slava. 

Od ko’e ime vi nosite, 

Sried nemara, zaborava. 

Dne n lasti da tratite? — 

Kad za slobod borba biše. 

Tad nam s* diedi proslavile, 

A unuci zar pri radnji 
Za narodnost da su zadnji? —- 

Ne! ne! to bi prikor bio 
Za slavonsko dično ime, 

Ko*i bi slavu pocirnio 
Nama ostavku viek sasvime. 

Van iz groba, van ustaju , 

Narodnosti stieg hvataju , 

Stieg, koi pdrši posvud sada , 

Gdi slavjanski jezik vlada. 

Van iz groba, van ustajte. 

Dok nas sunce nezateče. 

Hitro k dielu ruke dajte; 

Tiek vriemena blrzo teče: 
Srodnom slavom sram svoj skrivat. 
Plod bratinskog truda uživat. 


Kad se u zaman vrieme strati. 
Ukorom se to viek plati. 

Koi Ita može, nek prinosi, 

*Z tminah da nam rod ustaje; 

Od malog se malo prosi, 

I iskra mala svietlost daje, 

Sieme i malo plodom stiže, 

Zlrna iz mala rast se diže; 

A slab nije nitko tako — 

Nemoć tvorit dobro kakć. 

Čvlrsta volja od jednoga 
Slavna diela može izvesti, 

A gdi u cielom rodu *e sloga, 

Tam nemože ništa smesti; 

Sve, što *e silam ljudskim možno, 
Bratjo! i nama ni’e nemožno. 

Ali samo pomnjom, slogom. 

Sa stalnostju i milim Bogom. 

Nu zdvojenje nek nesvlada 

Ni'ednog pri tom mučnom dielu; 

Koji zdvoji, otaj pada, 

I izda se većma smielu; 

Mnogim pukom zgode gorje 
Sunce zlatno obsja obzorje , 

Kamo r nama , kad mogući 
Car nas štiti vladajući. — 

Al glas vieka trčba pazit. 

Glas bratinske uzaemnosti , 

Samo š njom je moć porazit 
Spletke hude od pakosti; 

Kano grana čvlrstog duba 
K njem se gibat nama trieba: 

Grana od debla, kl se odkida. 

Porazu se svome prida. 

Svaka ’e grana našeg roda 
Za se slabi šajka u moru. 

Koju hr6 bi prika zgoda 
Uništila u ponoru; 

Nu u slozi smo silni brodi, 

Možni odoliet burnoj zgodi. 

Zato: nek nas stieg ljubavi 
Vodi s bratjom inom k slavi!! 

U novoj Gradiški. Ivan Filipović , 

KopanĆaoin. 
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Benjamlna Frankllna opaske 

e fSvero • amerikansiih div jačih. 

(Prinetak k narodoslovju.) 

(Konac.) 

Nčlci švedski svetjenik, koi je bio ok6 sebe sa¬ 
kupio poglavice sasquehauskih Indianacah, diržao im 
je govor, kojim ih je upoznao s glavnimi čini, na ko¬ 
jih je naš včrozakon utemeljen, po imence s padnutjem 
Adama i Eve, koje se tako dogodi, da su u zabra¬ 
njenu jabuku zagrizli; s pojavljenjem Isukšrsta, koi 
nas od istočnoga greha izbavi; s njegovimi čudesi i 
stradanji itd. Kad svšršl svoj govor, ustane jedan in- 
dianski poglavica i zahvali mu se* »Što si nama ka¬ 
zao« rečč »to je ave dobro i Ičpo. Mi smo ti zaisto 
za tvoje priateljstvo obvezani, što si tako iz daleka k 
nama došao, da nama priobćiš, što si od tvojih ma- 
terah Čuo. U znak hvale sada ću ti pak ja priobćiti, 
što smo mi od naših čuli.« 

»S početka nisu imali naši pradčdi ništa, nego 
meso od životinah, Čim bi se hranili, a kada im srč- 

ća na lovu neposluži, morali su od gladi umrčti. _ 

Dvojica naših lovacah , koji ubiše jelena, naložiše o- 
ganj u šumi, da izpeku nekoliko komadah od lovine. 
Kad se nasitiše, opaziše lčpu mladu devojku silazeću 
s oblakah i spuštajuću se na onaj brežuljak, koi se 
diže tamo medju modrimi bšrdi. Jedan od njih rečfe 
drugomu, to je za cčlo duh, koi zanjuši našu pe- 
ćenku i želi ju pokušati; hajde da mu komadić pe- 
čenke žkrtvujemo. Na to mu žkrtvovaše jezik. Duhu 
se ova žkrtva prčkomčrno dopadč i on im rečć: Va¬ 
ša dobrota budi naknadjena. Dodjite poslč trinaest 
mčsecih opet na ovo mčsto i vi ćete nešto naći, Što 
će biti za vašu i vaše dece hranu veliko dobročinstvo 
do najdaljih kolčnah. Tako učiniše i nadjoše na veliko 
Čudo sadje, koje nisu poznavali prie, ali koje mi jurve 
od davno prošastoga vremena neprestano na svoju 
veliku korist sadimo. Gdi desnicom zemljo dotaknu, 
tamo nadjoše kukuruze, a gdi levom rukom zemlju 
dotaknh, tamo nadjoše boba, gdi pako sčdnu, tamo 
cvčtaie duhan.« — Dobromu misionaru nedopadč se 
ova dččinska pripovčst i on im rečfe 2 »Što sam ja 
vama pripovčdao, bile su svete istine, ali što vi me- 
ni pripovedate, to su same bajke, izmišljotine i laži.« 
Indianac time uvrtdjen odgovori: »Brate moj, čini mi 
se, da nisu tvoji priatelji kod tvoga odhranjenja svo¬ 
ju dužnost lzpumli, oni te nisu dobro podučili ni u 
pravilih obične uljudnosti. Ti si vidio da mi, koji ova 
pravila razumiemo i izvkršujevno, nismo protuslovili 


tvojim rččim , a zašto se ti ustručavaš nama vč- 
rovati ?« 

Kada nčkoji od njih u naše varoše dodju, sakup¬ 
ljaju se naši ljudi veoma rado okolo njih, bulje na njih 
i dodijavaju im, kad žele biti na samom. To d&rže 
divjaci za veliku sirovost i pcsledicu nedostatnoga 
podučavanja u pravilih uljudnosti. »Mi smo« vele oni 
»isto tako znatiželjni, kao što ste vi, a kada dodjete 
u naše varoše, tražimo i mi priliku viditi vas, ali mi 
se k toj svšrsi sakrivamo za koi g&rm, uza koi pro¬ 
lazite, 1 nikada sc silom nerivamo u vaše družtvo.« 

Način, kako ulaze u tudja sela, ima takodjer svo¬ 
je prepiše. Kod njih je neuljudnost, kada po tudjih 
zemljan putuju, odmah u koje selo unići prie nego 
podaju znamenje, da se približavaju. Usled toga, ka¬ 
da se selu približe na toliko, da ih čuti mogu, podi¬ 
gnu viku i ostaju tako dugo na onomu mčstu, dok 
ih nepozovu, da unidju. Obično izidju im na susrčt dva 
starca, da ih u selo uvedu. U svakom selu nalazi se jedno 

E *azno stanje, koje se zove: inostranska kuća. Ovamo 
dovedu, zatim starci sve kuće obilaze, da naznače 
stanovnikom, da su inostranci došli, koji će biti po 
svoj prilici gladni i umorni. Tad im svaki slčdnji po¬ 
šalje, što od hrane prištediti može, kao takodjer ko- 
žah, da se na njih odmore. Kad se inostranci okrč- 
pe, donesu im lulah i duhana; onda stopram a ne 
rie zametnu š njimi reČ o njihovoj domovini, o nji- 
ovomu kolčnu, o novinah itd. i zaključe svoj razgo¬ 
vor obično time, da su pripravni im služiti, ako im 
na primčr provođičah ili što drugo trčba, da nastave 
svoj put. Za sve te usluge netraže ni najmanje na¬ 
grade. 

Ovo gostionstvo, koje oni kao glavnu krčpost 
cene, ovšršuju i prema pojedinim osobam, o čemu 
mi je Konrad Weiser, naš tumačnik, kazao slčdeći 
primčr. On se je bio udomio medju divjaci i govorio 
je dobro mohukanski jezik. Putujući po zemlji indi- 
anskoj, da od strane našega vladanja nčku včst pri- 
obći vćću od Onodaga, pohodio je Kanasetegovu ku¬ 
ću, koi mu ie bio stari priatelj. Taj ga og&rli, raz- 
prostre pred njim kožah, zamoli ga, da na njih sćd- 
ne, počasti ga kuhanim bobom i pečenkom od jele¬ 
njega mesa i poda mu piti pomčšana s vodom ruma. 
Kada se okrčpi i lulu si upali, počfe se Kanasetego 
š njime razgovarati, zapitavši ga, kako mu je išlo mno¬ 
ga lčta , od kada se vidili nisu , odkud dolazi, zašto 
putuje itd. Konrad odgovori na sva njegova pitanja, 
a kada im se razgovor stadč dov&ršivati, reče mu Iu- 
dianac, nastavivši ga: »Konrade, ti si dugo medju be- 
limi ljudi živio i poznaješ njihove običaje. Ja sam vi¬ 
še putah bio u Albanu i tamo sam opazio, da svaki 
sedmi dan zatvaraju svoje dućane i svi se u jednoj 
velikoj kući sakupljaju. Kaži mi, što to znači? što ta¬ 
mo rade? »Sakupljaju se tamo« odgovori Konrad »da 
čuju dobre stvari i da se uče.« »Nedvojim« rečč Indi¬ 
anac »da to tebi oni kažu, to su i meni kazali, i ja 
ću ti uzrok kazati, zašto o toro sumnjam. Onomadne 
otišo sam u Alban, da prodam moje kože, i da ku¬ 
pim vunene gunje, nože, praha, ruma itd. Ti znaš, da 
ja običavam pazariti s Ivanom Hansonom; ali onda 
sam na polak nakanio bio pokušati si srčću kod dru¬ 
gog t&rgovca. Ništa nemajmanje otidero najprie k I- 
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vanu i popitam ga * što mi je naumio dati za moje 
kože od dabra? On mi rečć, da mi nemože dati vi* 
še nego 5 šilingah za funt; ali, nastavi, sada nemogu 
o poslovih govoriti, danas je dan, kada se skupljamo, 
da se učimo dobre stvari i ja sam baš nakanio ići u skup* 
štinu. Sad pomislim u sebi, ako nemožeš danas posao 
tvoj sv&ršiti, najbolje ćeš učiniti, ako i ti podješ u 
skupštinu, i odem š njime. Tamo opazim, gdi jedan u 
carno obučeni čovek stoji, koi je k skupštini nešto 
sšrdito govoriti stao. Nisam razumio, što je govorio, 
ali dobro sam opazio , da je više putah na mene i 
Hansona pogledao, i uvidi mi se, kao da mu nije bilo po 
ćudi, što sam ja u skupštinu došao. Ja iziđeni dakle 
i sednem blizu te kuće, zapalim si lulu i počckam, dok 
se skupština razide. Takodjer mi se i to uvidi, kao 
da je rečeni čovek nešto o dabrih govorio i ja po¬ 
mislim, da to valjda biti mora svarha njihovoga sa¬ 
stanka. Kada izidoše dakle iz kuće, rečem mojem 
t&rgovcu: »Nu, Ivane, mislim, da ćeš mi sada dati vi¬ 
še nego 5 šilingah za funt.« pPodnipošto;« odgovori 
mi on vnemogu ti ni toliko dati, već ako hoćeš 3 
šilinga i 6 penzah. Zatim se porazgovorim i s drugimi 
tetrgovci, ali svi mi isto rekoše; 3 šilinga i 6 penzah, 
3 šilinga i 6 penzah. Sad mi posta očivestno, da sam u 
skupštini dobro čuo, i da ono, što zovu skupštinu, 
gdi se uče dobre stvari , u istinu ništa drugo nebiaše 
nego većanje, kako bi mogli Indiance bolje prevariti. 
Misli samo časak o tom i ti ćeš morat biti mojega 
mnenja. Ako bi se Često sakupljali, da se uče dobre 
stvari , tako bi se bili morali već štogod dobra nauči¬ 
ti. Ali još uvek neznadu ništa o dobrih slvarih. Ti po¬ 
znaš naš običaj, kada koi beli čovek po našoj zemlji 
putuje i u koju kolibu unidje, svi ga primaju, kao što 
ja tebe primam. Sušimo ga, ako je prokiso, grijemo 
ga, ako je prozebo, i dajemo mu jesti i piti, da si 
glad i žedju utaži; prostiramo izpod njega mekane 
kože, da se na njih odmori i da spava, a ništa netra- 
žimo zato od njega. Kad pako ja dodjem u kuću ko¬ 
jega beloga čoveka i zamolim ga, da mi poda jesti i 
piti, pitaju me, imaš li novacah? a ako neimam, vele: 
Odlazi indiansko pseto. Vidiš da i ono malo dobrih 
stvarih nisu jošte naučili, što smo mi bez skupštinah 
naučili ov&ršivati, jer u tom su nas podučile naše ma¬ 
tere, dok smo još deca bili. Nije dakle moguće, da bi 
njihove skupštine imale takovu sv&rhu i takov uspeh 
kao što kažu; tamo se radi samo o tomu; kako da 
Indiance laglje prevare i izmame im za manju centi 
kože od dabra. 


Književna včst 

Pod naslovom » Naredni slavonski običaji « izidć 
ovih danah u našem književnom jeziku iz tiskar- 
ne Franje Suppana u Zagrebu veoma zanimiva knjiga 
od Luke lliča Oriovčanina, koja vrčdi, da bude sšr- 
dačno preporučena svim priateljem našega mladjah- 
noga knjižestva, koji žele upoznati se s običaji 
našega naroda u Slavonii stanujućega, jer su ovi u 
njoj obširno, točno i potanko opisani. Zeliti bi bilo, 
da se i u ostalih pokrajinah, gdi naš narod obitava. 


nadju peru včšti domorodci, koji bi u ovom obziru 
vreanoga rodoljuba gosp. Ilića nasledovali, da mogu 
iz sličnih spisah osobito naši spisatelji, koji prilike 
neimaju s prostim narodom obćiti, s njegovim znača¬ 
jem , načinom življenja i s njegovimi potreboćami 
bolje upoznati se i tako na polju knjižestva onom 
stazom udariti, koja jedino k njihovoj ožudjenoj sv&r- 
si vodi, jer ova druga biti nemože, nego prosvetje- 
nje i oplemenjenje našega naroda, koi je do sada 
po nepriaznih okolnostih na toliko zaostao za ostali* 
mi narodi Europe. — Koi želi s uspčhom obraditi 
kakovo zemljište, mora prie njegovu narav dobro pro¬ 
učiti, da zna, što i kako valja usaditi i posejati, da 
uzplodi i procvete, jer različna zemlja i različno rodi 
i različno obdelavanje iziskuje. S ovoga obzira sude¬ 
ći zaslužuje Ilićevo delo ne samo veliku pohvalu, ne¬ 
go i vredno je, da bude nasledovano. Delo ovo ima 
preko 20 tabakah i sadšržuje opisanje svih odsekah 
života od kolevke do groba. Priobćujemo ovde ime¬ 
na svih članakah rečenoga Jela, da pokažemo na ko¬ 
liko je obilno. Ova glase, kako sledi: Porod — Prez¬ 
imena — Godovni dan — Svatovi — Gostbe i paza¬ 
ri — Gostoljubivost — Božić — Vodokšrstje — Po¬ 
klade — Blagovest — Gjurgjevo — Pšrvi Svibanj — 
Križari — Kraljice — Kresnica ili Ivanjska svečanost 

— Koševina — Žetva — Mlinska — Plesi — Prelo 

— Zagonetke — Letna posela — Poslovice — Sigre 

— Vile — Veštice — Vukodlak — Mora — Kuga — 
Smšrt. Ova poglavja nakitjena su sa 137 narodnih 
pesmicah, na njih pretežućih se, medju kojimi se na¬ 
laze mnoge prekrasne i takove, koje nisu bile do sada 
još nigdi utištene. Slog je većom stranom naravan, 
pravilan, blagozvučan i skladan do nčkih podugačkih 
periodah, koje su na način latinskih spisateljah sred¬ 
njega i nemačkih prošastoga veka sagradjeni i sasvim 
proti naravi našega jezika; ali to su sprema ostaloj 
valjanosti dela malenkosti i mane, koje ćeš jošte žali¬ 
bože skoro u svih naših prozaičnih spisih naći, i koje 
su posledice našega dosadašnjega inostranoga odhra- 
njenja, ali baš zato ih napominjamo, da im se u 
buduće svaki, na koliko mu je najvećma moguće, u- 
klanja. Nemci su tomu takodjer privikli bili po latin¬ 
skih spisateljih, iz kojih su svoje znanje cšrpili, ali 
sadatšrse se i oni okaniti se toga nerazumljivoga i nena¬ 
ravnoga načina pisanja — nasledimo ih dakle i mi u tom 
hvale vrednomu tarsenju! Što se tiska tiče, priznati mo¬ 
ramo, da je knjiga na lepoj hartii prekrasno utištena, 
ali ponešta nepažljivo, jer smo opazili dosta tiskarskih 
pogrešakah, od kojih žalibože nijedna od naših 
knjigah nije jošte sasvim čista. Trebalo bi, da se u 
buduće gg. tiskari s boljimi i pazljiviimi korektori 
obskšrbe; nu što jošte nije, biti će. Svaki je početak 
težak. Cena ove knjige jest 1 for. srebra, što nala¬ 
zimo, da nije preveć, ako promotrimo veličinu dela i 
lepotu hartie i tiska; zato ufamo se da će naći dosta 
kupacah, što iz svega sšrca želimo gosp. izdatelju, 
kojega hvale vredno tšrsenje zaslužuje, da bude čim 
više naknadjeno, i koi je za ćelo mnogo truda i troš- 
kovah imao, dok je sgradju za svoje delo sakupio i 
tako lepo uredio. 


■b bbbbbb -i.- .il. . saBSHggggggagassaggsegg 

Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja* 
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HORVAT8KA, SLAVONSKA I DALKATINSKA. 


Broj 36. U Subota 3. Rujna 1846. Tečaj XII 


Sr&d bolčsti i srčd smeće 
Priatelj se pozna pravi, 

A u družbi dobre srčće, 

Laiive su sve ljubavi. 

Palmotic• 


Prlateljitv o *), 


Redki jesu virni priatelji. 

Moći ćeš ih prebrojit bez truda, 
Neka ide — koi ih naći želi — 

Tražit lampom Diogenovom svuda. 

Priatelji jesu svakojaki 

Što na primer: od danas do sutra, 
A1 u tom su ipak svi jednaki. 

Da su drugi s vana drugi s nutra. 

Priateljah ima kod čašice 

Mniš, da će za tebe sad umriti. 
Drugi, — gle, — bi tvoje sbog snašice 
Tvoj priatelj verni rado biti. 


*) Ova pČsma je izvadjena iz sbirke pesamah gosp. Mirka 
Bogovića, koja će pod naslovom »Smilje i Kov i lje a skoro 
na svetio izići. Mi smo imali priliku ovu sbirku u rukopisu 
čitati, i činimo naparvo naše čitatelje na to izvkrstno dčlo 
pozorne, jer u njemu nalaze se pčsme, koje ogrČjati i uzhiti- 
ti moraju svako šarce, koje je kadro poćutiti, što je dobro 
i lepo. Učredničtvo. 


Najveć pako imat ćeš drugova’. 

Dok ti j’ goder zlatom puna kesa. 
Kad nestane zlata, — čuda nova, — 

Gdi su priatelji? — svi do besa! — 

Kad te još nesreća k tom progoni. 

Daj se, pomoć moleć, k njim obrati, 
Svak će gledat, da ti se ukloni, 

Neznam, hoće li te koi poznati. 

Priateljah još i takvih ima. 

Koji, kad se popnu k kakvoj časti. 
Zaborave tebe — njih zauzima 

Svet ništetan i njegve oholasti. 

Zato j’ redka priateljstvo trava, 

Koi ju nadje, neka hvali Bogu, 
Njemu u dio pade sreća prava. 

Koju mnogi naći ah nemogu. 


Nesretan ii sretan, — ništa zato — 
Prav’ priatelj u svakoj će sgodi 
Tebi včran ostat kano zlato. 

Koje lepše još kroz plam izhodi. 
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Put Iz Praga u sarbshl Biograd. 

Od Dra. Vinceslava Stanika.*) 

Željeznice skapčajući pokrajine i narode umalja- 
vaju bi reć veliku sliku« koju smatramo« i stište ju u 
mnogo manji prostor. Kojem narodu može koristnie 
biti ovo novo iznašastje« nego li slavjanskomu« kojega 
mnogobrojna plemena obitavaju u toliko razširenih 
pokrajinah. Parvi korak k razvitku i izobraženju čo- 
veka jest taj« da se sam spozna. Ovom stazom mo¬ 
raju udarili i narodi; možebiti zato je izobraženje 
celih velikih narodah tolikim težkoćam podvšrženo. 
I uprav sada« kada se počinje kod slavjanskih pleme* 
nah a nova gibati narodno osećanje i gorljivost k iz* 
obraženju« pruža im božja providnost do sada ne* 
poznatu pomoć« to jest parovoze i parobrode. 

Za mala obviti će ovaj čarobni pojas Češku« Mo¬ 
ravsku« Slezku« Poljsku i Rusku; ovo skopčanje za¬ 
počelo je s otvorenjem pražko*olomučke d&ržavne že¬ 
ljeznice. 

Slčdeći dan posle otvorenja ove ceste« 2. Listo¬ 
pada 1845. krene se jedan lokomotiv « a za njim cčli 
Irain. Kroz prozor jednoga vagona mahnem šeširom 
još jedanput mojim priateljem« koji su me do željez¬ 
nice sprovodili. U jedan mah izčeznuše priatelji« iz- 
čeznu Prag izpred očiuh i ja se bacih na sedalo« da 
se u duhu još na nčkoliko trenutakah vratim mojim 
priateljem. Alavelelepna putovanja! To bi me po pra¬ 
vici radovati moralo; ali« ah« daljina poduzetoga puta 
i razstanak s mojimi ljubimci napeše sasvim druge 
žice u mojem šarcu ! 

Čim me je bezkrilni dimeći se Pegaz« taj čoveč- 
jim duhom stvoreni« nu u pšrkos svemu svomu besnjenju 
i bučanju ipak čoveku pokorni Laviatban svedj hitrie 
uđaljivao i približao našim udaljenim na daleko i 
široko razgranjenim slavjanskim suplemenikom« zače me 
različnost izpred prozora kano mimo skačućih okoli- 
cah većma i većma zanimati i turovnost od mene go¬ 
niti* Ugodnost putovanja na željeznicah« lepe roman¬ 
tične okolice« osobito onu kod Praga « okolo Pardu* 
bicah i na češko •moravskoj granici neću da opišem 
dalje; nu priznati moram« da me je Hana sa svoji- 
mi plodnimi poljanami« širokimi ravnicami« koje se 
upiraju u udaljena bšrda« sa svojim sačuvanim na- 

*) Taj sastavak je preveden ii izlasećega a Praga Pautnika . 
Dor. Stančk jest jedan od najizvarstniih i najvrčdniih uče¬ 
nih ljudih Češke zemlje i bio je u Biograd pozvan da zauz¬ 
me mčsto telesnoga vračitelja sarbskoga kneza« ali koje on 
odstupi Dru. Ottu« koi se sada u tom velečastnom zvanju u 
Sarbii nalazi. Učredničtvo . 


rodnim odčlom i jezikom uzhitila. Što se je međju 
putnici isto toliko nemački kao češki govorilo« nije se 
tomu čuditi« jer neizobraženi Česi« koji su se nčmač- 
ki naučili« govore medju inostranci obično nemački« 
jerbo misle« da će ih tim načinom svčt za izobraže- 
ne dšržati. Tako je išlo s malom prevagom nčmačko- 
ga jezika tja do Beča. Gdigod smo stali na štaciah« 
čuli smo prosti narod čeho-slavjanski govoriti. Dok 
je taj put trajao« nisu nikad posve zanemili ovi mo¬ 
jem uhu tako ugodni glasovi; sprovadjali su me ne¬ 
prestano 200 miljah prema jugu i bilo mi je moguć¬ 
no još prčko 10 miljah u Turskoj po dšržavah pu¬ 
tovati« gdi Slavjani stanuju. U istinu veliki je to pro¬ 
stor « ali više nego još jedanput toliko naš je narod 
prema istoku razprostranjen. 

Od Beča do Požuna imao je na parobrodu pre¬ 
vagu nemački jezik« odovud pako magjarski preko 
Pešte do Mobača« premda se već ovdi sšrbski jezik 
mesto nčraačkoga s magjarskim natiče. Od Mobača 
počamši gospoduje sšrbski jezik« pomešan s babiloniz- 
mom magjarskoga« francezkoga« nčmačkoga, taliansko- 
ga i vlaškoga jezika. 

Sarblji taje manje svoj jezik i svoju narodnost« 
nego što se je do sad kod čehah dogadjalo« i nije 
im tako pogibelni takmac magjarski kao ovim nemački 


jezik. 

Od Beča do Novog Sada vozio sam se na paro* 
brodu« na kojem se veoma ugodno putuje. Kada je 
lepo vreme« šetaju se putnici po njegovom pokrovu« 
a kada postane hladnie« uteku u kajutu« koja na mno¬ 
gih parobrodih priliči prostranoj dvorani. Tu se za¬ 
bavljaju razgovorom« Čitanjem« pisanjem ili kojim dru¬ 
gim poslom« ili spavaju na mekanih jastucih« Neznat¬ 
no ljuljanje prie uspava« nego san smeta. 

P&rvo c. kr. povi. družtvo parobrodarstva na 
Dunaju ima 25 parobrodah« medju kojimi nalazi se 
5 tako nazvanih Remorqueur-ah (potezaćih brodovah) 
16 ladjah za teret i putnike i 4 za same putnike« koji 
brode medju Bečom i Carigradom. Nčkoji od njih 
veoma su veliki« tako ima na primer Herkules silu od 
200, a najmanji parobrod (Panonia) od 36 konjah. 
Remorqueuri vuku za sobom Često 10 i više jako na¬ 
tovarenih ladjah. Tako vidio sam Herkulesa 8 ladjami 
punimi svinjah, kao da su Nojeve korablje. 

Kojom se silom točkovi parobroda zadčvaju u 
vodu, vidi se iz valovah, koji-se više stotinah noguh 


tja do brega valjaju i podkapaju ga, a malene brodo* 
dove i čuoce« koji se s parobrodom sretaju, tako po* 
gibelno dar ma ju, kao da ih je bura stigla. 
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Po Dtmaju brodi množina običnih teretnih ladjah, 
koje su često znatno velike i tako natovarene, da mi¬ 
sliš, da će svaki čas utonuti. Niz vodu ravna ih samo 
kormanjuš, ali uz vodu vuče ih 24 i više konjah. To 
mora čovek viditi, kako se siromaško živinče pri tom 
poslu pametno vlada; ali ipak nefali vika i bičevanje 
od strane konjušarah. Najzadnji konj, od kojega se 
uže k ladji proteže, ima najviše tšrpiti, jer mora sko- 
rom uvek poprečke ići i više putah se dogadja, da 
ga uže u vodu povuče. Gde se struga deli, moraju 
konji preko vode ići, ili moraju ih u ladjah na dru¬ 
gu stranu prevesti. 

Osobitu pozornost zaslužuju vodeni mlini, kojih 
ima množina na Dunaju. Ćela vodenica počiva na la¬ 
dji. Vodeno kolo jest veoma široko; val udara jed¬ 
nom strankom na mlinarsku ladju, drugom na drugu 
manju polag stojeću ladju. Obodve su velikimi lanci 
učv&rštjene i to na takovih mčstih, gdč voda najsil- 
nie teče. 

Ali moram se vratiti, da u stanovitom redu na 
kratko priobćim, što sam u b&rzom teku mogao o- 
paziti. 

Taki izpod Beča pod carskimi vodenicami vidi 
se na levo selo Aspri, gde se ona znatna bitka medju 

Austrianci i Napoleonom godine 1809. dogodi. 

Od Beča pruža se navnica do Nemaokog-Starog- 

Grada, i očevidno je, da je ova bardi okružena rav¬ 
nica ili kotlu slična dolina, kao naša Češka, nekada 
bila jezero, koje je, budući da je prema zapadnoj strani od 
Karpatah ležalo, znatnu stranu Moravske zauzimalo, ta¬ 
mo, gde sada Morava teče, i pred Dčvičjim- Gradom 
u Dunaj utiče. Valovi su tako dugo u b&rda udarali 
medju Nčmačkim • Starim - Gradom i Devičjim-Gradom, 
dok su si na sadašnjoj ugarskoj granici medju Hainbur. 
gom i Devičjim-Gradom put prodšrli. Čini se, kao da 
je ovdč Dunaj više na desno i to odmah za Ham¬ 
burgom tek6. Kada je pako voda stene kod Ham¬ 
burga provalila, nadje za njimi reka niže ležeću dol 
i okrene zatim ovamo svoj tek, kad je svoju višje le¬ 
žeću strogu ostavila bila. 

Prie jošte, nego što smo u Požun stigli, opazi- 

smo podkrtine Devičjeg-Gagrada, koje su razsvetljene 
bile sjajnostju zahodećega sunca. Devičji-Grad biaše 
čvšrsta tvšrdjava veliko • moravskoga kneza Mojmira, 
Ratislava, Svatopluka i njegovoga nesretnoga sina. O- 
vaj pogled vuče gledaoca nehotice u ono davno vre- 
me, kad je ova tvkrdjava još cvčtala i branila u nje¬ 
zinoj okolici obitavše Slavjane. 

Dčvičji • Grad razlikuje se svojom veličinom od 
kasniih tv&rdjavah nemačkih vitezovah; jer je bila će¬ 


la na hšrbtu od bšrda razprostranjena ravnica, u du¬ 
ljini od pć sata i dostatno široka, dobro utvšrdjena. 
Ova prostranost i slika podšrtinah, kao takodjer mo¬ 
guća jednovremenost ove tv&rdjave opominje na praž- 
ki Višegrad, na ovo zlatnimi kula mi urešeno prebiva¬ 
lište čeških vladaocah. — U Požunu prenoćuje se 
obično. 

Grad Požun ima velelčpni položaj; tičući se rž- 
ke s jedne a vinogradah s druge strane, okružen je 
vodom i vinom. Tamo se većom stranom nčmački, 
mnogo slovački, a izvan vrčmena dšržavnoga sabora 
najmanje magjarski govori, premda mnogi dućani ima¬ 
ju magjarske napise. Medju tamošnjimi Slavjani nala¬ 
ze se izvan Slovakah Sšrblji i Česi. 

Drugi dan u jutro sprovodi me k parobrodu nž- 
koliko mojih priateljah i ondešnjih slavjanskih knji¬ 
že vnikah. U tolikoj daljini i na takičnom prostoru, 
kao Što je parobrod, nisam mislio, da ću naći ikog 
od mojih zemljakah. Ali ipak, tamo na pokrovu, ono 
poznato odelo i obličje! Desetak dečakah od 10 do 
22 godine, česko-seljanski obučenih, sčdjaše okolo dim¬ 
njaka, koi je za hladna jutra razprostranjivao ugodnu 
toplinu. Čuvši, da su novo najmljeni gudioci (muzi¬ 
kanti) , koji u Temišvar putuju, da u jedno družtvo 
vojničkih gudiocah stupe, nisam više dvojio, da su to 
Česi i razveselio sam ih pozdravom u češkom jeziku. 
Odviš bi bilo njihovo udivljenje opisati. Oni su bili 
rodom iz češke strane Litomeričkoga okružja, iz Klep- 
pja i njegove okolice. Jedva prekoračivši prag svoje 
rodne kuće, nadjoše se u pokrajini, gde su prie mi¬ 
slili, da je kraj svčta. Ja sam se dugo zabavljao i 
njimi i njihovim meštrom od kapele g. Zavrtalom, 
bratom meštra od kapele u Milanu, koi je nčko vrč- 
me s družtvom barona Hellenbacha putovao, i govo¬ 
rio sam š njimi mnogo o naših česih. 

(Dalje će slćditL) 

Odgovor gosp. SrboIJubu« 

U mom sastavku »Zašto pišemo d?« rekao sam, 
»da je Serbia tudja rčč.« Koi je god Članak taj Čitao 
i razumio, znati će, da ondč nije bilo govora o ma- 
terii, nego o gramatikalnoj formi ove rčči. Serbia je 
dakle tudja reč isto tako kao Croalia , Charintia itd., 
jer sve ove reči upotrebljavaju samo inostranski spi¬ 
satelji. O istini toga nitko neće posumnjati, tko je za¬ 
virio u domaću historiu. Samo se je na čudu našla 
Podunavka, te je priobćila humorističeski člančić od 
nčkakvoga g. Srboljuba. Ovaj g. okšrstio me je po- 

smčšno mudricom radi mojih gori navedenih rččih; 
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lako su mu se čudnovate, nove i nečuvene činile, da 
je i članku svome podelio naslov: »O—fao novine!« 
Del kako, tko nije vidio cšrkve i peći se klanja* Vi 
ćete biti, gospodine, ne samo mudrica, nego baš pra¬ 
vi mudriaš, ako dokažete, da je ono, što rekoh, no¬ 
vo, neobično, nehistoričko. Lepa mi S4rboljuba, kad 
ni to nezna, kako mu se domovina zove. Da ste sa¬ 
mo zavirili u Konstantina Porphyrogenitu i u Sšrbske 
spomenike, a vi bi kod mojih rečih zavapili bili so¬ 
ho starine.« — Nu g. Sšrboljub pita nadalje: »kako 
da mu se otečestvo — kako da mu se Srbija zove?« 
Evo gal Živa je istina, tko všrh glave pljune, na obraz 
mu pada. Meni se g. Srboljub smije, što dšržim Str* 
biu za tudju rčč, a sam se nesluži ovom rččju, nego 
piše Srbija • Inače kritici kore samo ono, što se nesla- 
že š njihovim uverenjem, a ovaj gospodin ruga mi se 
zato, što se sudaramo; jer dš kako Srbija , ili bolje 
Sdrbija , Sdrbska zemlja zove mu se otačbina.— »Viel 
Larmens om nichts!« kazao bi Nestroy. 

Napokon uvčrio me je g. Srboljub na novo, da 
proti zlobi neima štita. Ja sam u mom članku više 
putah naročito ponavljao, da u pomenutom slučaju 
valja pisati modificirao a, t. j. d ili b: on pako izo¬ 
pačuje mi reči govoreći f da sam želio opravdati na¬ 
čin pisanja: purvi, smnrt itd. — Bilo mu na čast! 

—k. 

Književna včst. 

Nije tomu dugo, što smo sredstvom ovoga lista 
našem domorodnom čitateljstvu objavljenje pdrve ča¬ 
sti dilah Dimitrija Davidovića, u kojoj se nalazi historia 
naroda sdrbskega , priobćili i pozvali ga na predbroje- 
nje. Ovaj poziv nije promašio svoje svšrhe, jer je hva¬ 
la Bogu književna uzajamnost medju žitelji naših po- 
krajinah i sšrbskom bratjom našom na toliko jurve 
uspešila, da se kod nas sšrbska literatura smatra kao 
vlastita i skorom svaki izobraženi čovek osobito mla- 
djega naraštaja i kirilski čitati umie. Iz toga dakle 
svaki suditi može, koliku je pozornost i kod naših 
čitateljah rečeno objavljenje pobudilo. Tko da se ne- 
predbroji na toli važno i zanimivo delo, u kojem se 
opisuju dogadjaji naše najbližnie bratje izvšrstnim pe¬ 
rom jednog od najglasovitiih sarbskih spisateljah, kao 
što je Dimitrij Davidović, kojega velike zasluge za 
svoj rod i jezik uvčk hvalom i zahvalnostju naporni- 
njat će se, dok sšrdacah za obće dobro kucajućih u 
Slavjanah uzbude. Znano nam je, da se je u samom 


Zagrebu znatni broj čitateljah našao, koi se je odmah 
kod g. tajnika zagrebačke čitaonice na hvaljenu knjigu 
predbrojio, a nedvojimo, da se je i u drugih b&rvat- 
skih i slavonskih varoših isto sbilo. Dosta biaše da¬ 
kle i kod nas predbrojnikah na sšrbsku historiu, ali 
do sad nitko od njih nije rečenu knjigu jošte primio. 
Što je tomu uzrok bio, zaludu smo gatali, dok nam 
nije ovih danah iz Biograda poziv jurve na drugo izdanje 
rečenoga dela prispio; iz toga zaključujemo, da ae 
je na pdrvo izdanje toliko predbrojnikah i kupacah u 
samoj Sšrbii i njoj pobližnih pokrajinah našlo, da izdate- 
lju g. Grig. Vozareviću moguće nebiaše razaslati knjige u 
dalje dšržave. Radujemo se veoma, da se je ovo delo 
tako bšrzo razprodalo, nu molimo g. izdatelja, da nebi 
barem kod drugoga izdanja na nas zaboravio, već neka 
izvoli pomisliti, da je običaj i pravo, da se predbrojnici 
prie zadovolje nego li drugi kupci ; budući da iz 
njegovoga objavljenja k drugom izdanju zaključujemo, 
da je ipak ništo malo knjigah od prepisnikah za pro¬ 
daju preteklo,— a naši predbrojnici baš nijedne pri¬ 
mili nisu!.... Objavljenje na drugo izdanje glasi, ka¬ 
ko slčdi: »Viđeći ja, da je parva čast dčlah Dimitrija 
Davidovića s velikom željom primljena, tako da je 
všrlo malo čislo knjigah od prepisnikah za prodaju 
preteklo, za koje neprestano ljubitelji knjižestva razpi- 
tuju, i rado i povišenu dućansku cenu od 2 forinta 
srebra plaćaju, želeći ju imati; zato da bi ovakovu 
Ičpu želju zadovoljio, i rodu mome na polzu dostoj¬ 
no poslužio, rešio sam se, istu čast pšrvu, u kojoj je 
historia naroda sdrbskoga, prepečatati (pretiskati) i to 
onako isto sa predgovorom, životopisanjem spisatelje- 
vim i životopisanjem Karadjordjevim od g. Svetića 
umnoženu i s istimi obrazi Davidovića i všrhovnoga 
vožda (vojvode) lepo na čeliku izrezanimi i 8 mappom 
od zemaljah, u kojih Sšrblji živu, ukrašenu, s tim do¬ 
datkom , da će mappa ista jošte i bojami shodnimi 
označena i načšrtana biti. — Cena će biti umerena, 
kao i prie 1 for. u srebru. Ja umoljavam sve poznate 
rodoljubive skupitelje, da bi se potrudili i ovom pri¬ 
likom što više predupisnikah skupiti, i imena njihova 
najdalje do poslčdnjega Septembra ove godine na 
mene u Biograd poslati izvolili, kako bi se ista peča- 
tati mogla. Za znak priznateljnosti na svakih 10 knji¬ 
gah dobit će gg. skupitelji jedanaestu na dar. Veliči¬ 
na i važnost knjige je iz pšrvog izdanja dovoljno po¬ 
znata i zato d&ržim, da bi svaka preporuka ovde iz- 
lična bila.« Grigcrij Pozartvić* 


Ućrcdnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra« Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 37. 

II Subota 13. Rujna 1846. 

Tečaj XII. 


Jak uzd&rži pticu Teška, 

K6m tanahan prut se obliepi, 

Tako STietlost tva nebeska 



Mene kros tvoj pogled liepi 



Ivan Gundulić, 



T VGA. 


Odkad, dušo, ti mi odč 
Mdme oku iz okruga. 

Na sirce mi padč toga. 

Kao mraz na jadan cviet. 

Moje misli bez slobode. 

Kao pčele u srieđ zime. 
Neće da se leta prime. 
Studen im je ceo sviet. 

Neznani nigdie mira za se. 
Sitno tamo hodajući. 

Kad sam vani, moram kući, 
A iz kuće moram van. 

Tako trajem moje čaše; 
Vrieme, kao iz olova. 
Pritiskuje parsa ova, 
Viefinost mi se čini dan. 

Niti spavam, niti bdijem. 
Već onako čudno ’e meni, 
Živim samo u spomeni. 

Da si živa još mi ti* 


Jeste, dušo, reći smijem. 

Da si život žitja mdga. 

Da si pčrva mi do Boga, 

Angjeo njeg’ve ljubavi 1 

P. Preradovii . 

Put Iz Praga u sarbski Biograd. 

Od Dra. VInccslava Stani ka . 


(P ro duže nje.) 

Tko je ono, koi u češki list »Kvety« tako zadu¬ 
bljen tamo sedi za stolom u kajuti od drugoga re¬ 
da? Po vidu nečini se, kao da spada k onoj včrsti Iju- 
dib, kojim je sudbina knjižestvo ili kakvo drugo višje 
zvanje opredelila za polje njihove radinosti, ni k ta¬ 
kovim, koji dosta časa imaju, da se mogu većma 
duhom zabavljati i svoj život čitanjem osladjivati. 
Neće biti težko spoznati se š njime, jer vidi se, 
bio kako mu drago obučen, da ljubi svoj rod. I u i* 
stinu! Bio je krepak v&rtlar, rodom Čeh, koi je u 
pomanjkanju telesna posla sprovadjao vreme u ople- 
menjujućem i koristnom čitanju; jedan od onih ljadih, 
koji su osobito pod imenom iitateljah poznati, koje 
mnogi neveža izsmehava, ali svaki istinito izobraženi 
poštuje, i kojih velika množina već u tamnoj prošast- 
nosti kod nas na glasu biaše i za dvčstogodišnje noći 
neizčeznč, a u najnovie vrčme umnožava se opet i ve- 
lelepno procveta, S radostju mi je izpovčdio, da ga 
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čitanje čeških knjigah všrhu svega veseli, da se, ka¬ 
da drugog posla neima, uvek čitanjem zabavlja i da 
tomu mnogo koristna znanja zahvaliti ima. 

Tko želi viditi vatrenih đomorodacah, taj neka ide 
u Peštu ili u obće u Ugarsku. Na parobrodu morao 
sam biti svedok smešna domorodstva. Moj priatelj 
nadje ovdč nekakvoga doktora svoga znanca. Posle 
kratka razgovora odmah zametne mladi doktor rčč 
o domorodstvu. »Poznaješ li onoga bradatoga čoveka?« 
»Kako da ga nepoznam? Ta to je g. N. (biaše nemač- 
ko ime). On je rodom Nemac.« »Brate, ti se veoma 
varaš! On je pomagjario svoje nemačko ime i postao 
najgorljivii magjarski domorodac, koi na sve marži, 
što nije magjarsko! O priatelju, ti nebi u Pešti s tvo¬ 
jom Ijubavju k slavjanskom jeziku ni obstati mogao! 
Za nčkoliko danah bi te ubili!« U p&rkos svoj vatri 
i ozbiljnosti, kojom je taj mladi domorodac govorio, 
d&ržao sam ipak da se šali, premda se takova šala 
nepristoji za izobražena Čoveka. Nemogu propustiti, 
da nenapomenem ovde još nešta o magjarskom domo¬ 
rodstvu, što se u Pešti dogodi. Nekoliko magjarskih do- 
morodacah, kojim je za rukom pošlo po želji izabrati 
ličkog častnika, pozdravi ga na večer, kada sam se 
baš od večere kući vratjao, vojničkom muzikom. Dru¬ 
ga stranka, koje ljubimac kod izbora propadč, začu 
o toj večernjoj svečanosti, sakupi se i začč blejati, 
zviždati, lajati, kamenje bacati i najposle jurišati na 
kuću, kamo utečć slabia stranka, i razbijati prozore. 
Kada straža dodje, ustupiše pobčdnici da stanovnike 
neuznemire u snu . 

Kao što od Beča do Devičjeg - Građa isto tako 
razprostranjuju se i od Požuna do Komorana, dš, do 
Ostrogona, zatim od Pešte tja iza Novog-Sada velike 
i nizke ravnice, a Dunaj se razgranjuje na množinu 
trakah i ima mnogo otokah, od kojih su mnogi znat¬ 
no veliki i često više miljah dugački. Obale Dunaja 
nizke su u ovih ravnicah i često nevidiš u daljini od 
više miljah ništa razmi t&rstike i v&rbovoga g&rmja. 
Na obalah ima tako malo selah, da te je uprav strah; 
tako na primer nevidiš od Gonjo-a na desnoj obali 
osam satih puta nikakvoga mesta do Uj Szeny-a na- 
proti Komoranu. Kada se Dunaj prčko svojih obalah 
izlije, napravi po nizinah ćela jezera, kojih onda sto- 
pram nestaje, kada se voda osuši i izjapi. Ovakove 
stojeće vode zasmrade se leti i razprostranjuju ne¬ 
zdrave pare. Posred ovih jednosličnih ravnicah tu- 
rovno je videti komoransku tv&rdjavu; izvan Čvarstih 
zidinah štiti ju s jedne strane Dunaj a s druge Vag; 
razmi toga utv&rdjene su i medjusobne obale ovih 
rekah. — Kažu, da je to najjača tvardjava bila za 


turskih ratovah i da se u njoj nalazi iz kamena izra- 
djena đčvica, kao na znak, da ju nije jošte nitko pre- 
dobio. Kako sam čuo, dobila je ime od množine ko- 
mar ah , koji lčti zrak napunjuju. Tim ugodnie razve- 
seljuje oko već iz daleka stolna ostrogonska cčrkva, 
koja se, čim okolica očevidno ugodnia postaje, na 
uzvišenoj klisuri ukazuje. Ako nam se i učini, kao da 
nas je Dunaj hotio odneti sasvim u druge strane, bu¬ 
dući da nam na jedanput bšrdo skupa s cšrkvom iz- 
čeznili izpređ očiuh, ništanemanje za mala opet u- 
puti se parobrod put druge široke kotlolike doline, 
s dna od koje ukazš nam se ostrogonska stolna c&r- 
kva u svoj svojoj velelčpnosti, kao da hoće da pođčli 
blagoslov putnikom. Grad Ostrogon sagradjen je na 
osobiti nčki način. Ostrogonski nadbiskup zajedno je 
i primas Ugarske, i budući da se ovdč u tako malo 
nastanovljenom građu njegov cčli kaptolon nalazi, svu« 
da v&rve duhovnici. Ova okolnost opomenil me na 
ono, što sam o Rimu toliko putah čuo. Najveća zna¬ 
menitost toga građa jest na svaki način napomenuta 
stolna carkva, koju je plemenito misleći i veledušni 
nadbiskup Rudnaj sagradio, koi, budući pravedan i 
i dobar čovčk, biaše i slovačkomu jeziku nagnut, ti¬ 
skom izdadč sćm jednu prodiku u njemu, i mnogo 
potroši na izdanje sličnih knjigah. Premda rečenu 
cšrkvu marljivo zidju, ipak još nije gotova. Veoma je 
velika i obla s visokom lamenom kupulom; sagradje- 
na je na bšrdu, gdč se jošte nalaze pod&rtine nčka- 
dašnje tvšrdjave. 

Medju Komoranom i Ostrogonom leži na desnoj 
obali Dunaja selo Nesmel, sa svojimi velikimi i lepi- 
mi vinogradi, gde raste glasovito nesmelsko vino. 
Ove vinove gore prave bi reć pšrvu Oazu ili pšrvi 
otok na celoj ravnici tja od Pešte dotle. Od Ostro¬ 
gona teče Dunaj kroz b&rdovitu romantičnu okolicu 
do Vaca. Ovaj grad leži na lćvoj obali Dunaja i u 
njemu stanuje jedan biskup, a izvan Ičpe na način 
hrama svetoga Petra u Rimu sagradjene stolne cšr- 
kve nalaze se ovdč jedan !ycej i gimnasij. 

Jedva dva sata od Vaca opazisrao na desnoj o- 
bali Dunaja pod&rtine Višegrada, nčkadašnje stolice 
ugarskih kraljevah. Tako ime kao i slika podšrtinah 
opominje nas i nehotice na Pražki Višegrad. Možebiti 
da je naš i ugarski Višegrad kao takodjer Devičji- 
Grad jedan drugomu za izgled služio, ili da su sva 
tri na neki staroslavjanski način sagradjena bila. Do¬ 
bro se sčtjam, kako se je gospodin Lj. Gaj sličnosti 
našega Višegrada s Krapinskim gradom u Hčrvatskoj 
divio, odkud su se po jednoj ondešnjoj narodnoj pri- 
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Čici u staro doba bratja Čeh, Leh i Meh izselila u 
Češku, Poljsku i Rusku* To bi barem svčdočilo, da 
je onda velika uzajemnost medju slavjanskimi pleme« 
ni bila* koja se istinabog; dosta jasno ukazuje svako¬ 
mu, koi nastoji do izvora proučiti način življenja o« 
vih plemenah, i o kojoj takova svčdočanstva, kao ta- 
kodjer jednaka imena rekah, Mrdah i predelah u po- 
krajinah toli medju sobom udaljenih, svaku sumnju 
uništuju. 

Došavši u Peštu izišli smo iz ladje i preselili smo 
se u gostionicu. Ovde nadjosmo gospodina zemljome- 
ra Šlechtu rodjenoga Slovaka, koga je daržavni zem- 
ljomer knežie S&rbske g. Newola, onamo pozvao, da 
mu bude pomoćnik, i koi me je do Biograda spro- 
vodio. Gospodin Ivan Šafarik, moj dosađanji sprovodi- 
telj odvezč se od Pešte u Mali-Kereš, svoje rodno 
mčsto. 

Budim i Pešta skupa opominju stranom na Prag; 
nu pšrvoimenovanoj varoši mnogo fali, za da se može 
prispodobiti 8 Pražkom Malom Stranom, i premda 
Prag neima takova pristaništa kao Pešta, nadilazi ju 
ipak u svakom drugom obziru; jer su ga narav i u- 
metnost mnogo obilnie nadarile. 

Mladi magjarski doktor, gore napomenuti gorlji¬ 
vi domorodac, kazao mi je, da lčpšega grada od Pe¬ 
šte u svom austrianskom carstvu, dk , ni u svoj Ne- 
mačkoj vidio nije. To može biti, ako nije slučajno 
vidio Praga i toliko drugih nemačkih gradovah. 

Magjari upiraju oči neprestano na Peštu i tamo 
podupiraju izključivo i mnogim troškom svoju narod¬ 
nost i svoj jezik; ali u p&rkos svim svojim naporom 
gospoduje ipak po dućanih i gostionicah nčmački je¬ 
zik pod magjarskimi napisi, da, i slavjanski se mnogo 
čuje. Uplašio sam se, kad sam u gostionici jestvenik 
u ruke uzeo, opazivši da je magjarski. »O, čitaj samo 
dalje!« rečč mi moj priatelj. I u istinu samo naslov, 
ime gostionice i gostionika biabu u magjarskom, naj- 
važnie stvari pako, to jest jestvine u nemačkom jeziku. 

Najznatnii zastupnik Čeho • Slavjanah u Pešti jest 
neumšrli pesnik »Slawy Deere« (I. Kolar), taj pšrvi 
štit Slovakah protestantičnoga veroizpovedanja, taj 
neuplašivi probuditelj slavjanskih plemenah. Pospeših 
dakle, da posčtim ovoga tako važnoga, rčdkoga i gla¬ 
sovitoga muža, s kojim sam toliko godinah o narod¬ 
nih poslovih pisma mčnjao. Pospeših, da se spoznam 
s njegovom primćrnom Minom, jednim genijem, koje¬ 
ga bitje tako je Ičpo spleteno s dogadjaji i sudbinom 
siavjanskib narodah, koje on u svojih pčsmah pro- 
slavljuje. Želio sam vidčti i njegovu Ludmilu, radost 


njegove kuće i predmet njegove otčinske ljubavi. Kad 
u njegovu sobu stupib, odmah ga spoznah; toliko sam 
bio jurve o njemu čuo, i zapamtio si tako Čvšrsto 
dobro izradjenu sliku njegovoga obraza. Za cčlo sam 
se p6 dana š njime zabavljao, a mi smo se izključivo 
razgovarali o narodnih naših poslovih. On mi je po¬ 
kazao svoje sbirke, pripravke i nauke k drugom ce- 
stopisu, gde namerava dokazati, da su u staro doba 
u Italii Slavjani stanovali. O Šturu u Požunu, kao u 
obće o razkoljenju od dosadanjega čeho-slavjanskoga 
načina pisanja i o sličnom razdrobljenju naših silah, go¬ 
vorio je neodobravajući i s boljom i ostroćom. 

Čehah nalazi se dosta i u Pešti; osobito pako 
ima ovde mnogo S&rbaljah a medju njimi mnogo bo¬ 
gatih i mogućnih ljudih, koji su takodjer utemeljili Ma¬ 
ticu sšrbsku. Poslčdnja ima istina dosta novčane pod- 
pore, ali budući da joj nastojnici nisu dosta pomnjivi 
a može biti neimaju ni dosta dobre volje, slabo napre¬ 
duje. Medju drugimi sarbskimi knjigami izišao je ov¬ 
de i jedan lčpo urešen zabavnik pod imenom »Dra¬ 
goljub«, koi je posvetjen gorljivoj domorodkinji bla¬ 
gorodnoj gospoji Nako. 

Da nebi pako nitko pomislio, da sam hotio Pe¬ 
šti, sravnivši ju s Pragom, nepravdu učiniti, još to 
napominjem njoj na slavu, da se u njoj u najnovie 
vreme toliko zidje, i za njezino polčpšanje toliko či¬ 
ni, da će Pešta, u ovom obziru skoro pražko Novo- 
mesto nadkriliti, ako Pražani isto neučine. Magjari su 
ovde sazidali Muzeum, koi ih je istina mnogo nova- 
cah stao, ali malo slave njihovom arkitektoničkom u- 
kusu pribavio. Nčmačko varoško kazalište leži pre¬ 
krasno baš u sredi dunajske obale, i služi joj na znat¬ 
ni ures. Magjarsko narodno kazalište Ičpo je sagradje- 
no, ali neleži na dobrom mestu, i, kao što sam čuo, 
nenaprčduje veoma, premda ga sve varmedje ugarske 
d&ržave i onih neizuzamši, koje nisu magjarske, podu¬ 
pirati moraju. 

Okolica je izvan budimskih visinab ravna i pio- 
sna, sastoji iz samoga pčska i pustarah, t. j. više mi- 
Ijah dugačkih neobdčlanih poljanah, na kojih stada 
pasu. Kakvo zemljište, kolika zadaća još za poljodel- 
stvo! jerbo je moguće obraditi ne samo pustare nego 
takodjer i peskovite ravnice, gđi se od fina peskovita 
praška, koi svaki včtrić sobom nosi, uvčk nova i no¬ 
va Mrda dižu. Za dokaz tomu služi odmah iza Pešte 
nalazeća se varoška šumica i množina lepih bašćab, 
koje se dižu v&rhu isto takova zemljišta. Iz toga se 
vidi, da darva i drugo rastje takove povetarne bro¬ 
dare ukrotiti mogu. Slične ravnice pružaju se do juž- 
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ne granice ugarske zemlje« gdi Dunaj kod bšrdah 
svoj dotadašnji tečaj obratja, uz sarbska b&rđa prema 
istoku teče i na koncu još jedanput razgranjuje se« 
kao da mu se neće u c&rno more« s kojim se sjedi* 
niti mora. 

O 5. uri u jutro odnese nas parobrod Samson 
od Pešte posrčd nizkih jednosličnih obalah« gdi ništa 
neraste osim t&rstike i všrbovoga gšrmja, gdi čovečje 
oko više satih zaludu traži ljudskih prebivalištab; mo* 
žebiti da leže koja iza visokih varbah. Razmerno na¬ 
lazi se na obalah više gradovah nego li selab« čemu 
se nije čuditi« ako pomisliš « da po brodarstvu na 
Dunaju targovina veoma procveta. Skoro kod svako¬ 
ga od ovih varošah svratja se parobrod; takova svra- 
tišta ili štacie jesu: Ercšeny« Adony« Foldvar« Paks« 
Kaloša« Tolna« Baja« Mohač, Apatin« Dalja« Vukovar« 
Novi Sad hd. 

Na ovom dugačkom putu do Mohača nisam ništa 
znamenita vidio izvan napomenutih velikih otokah i 
jezerah« množine vodenih pticah« morskih lastavicah, 
rodah i bučakah. Ako bi tko iz daleka s obale paro¬ 
brod cčli dan motriti mog6« ukazao bi mu se kao ži¬ 
vuće vodeno bitje, koje za tiha« Ičpa vrčmena po¬ 
lagano po moru brodi i iz svoje ljušture jedra raza¬ 
stire i svoje rožčiće pomoljuje« da se užije ugodnosti 
i naslade« koju mu mirni valovi uzrokuju i ugodni 
zefir na svojih razkošnih krilih prinosi. Putnici su bi 
reć rožčići parobroda. Kada je slučajno Ičpo vreme ili 
ukažu se na obali zanimivi predmeti« odmah ovenča- 
ju parobrod njegovi znatiželjni rožčići; duhne li pa- 
ko studeni severni vetar« ili spusti se hladna gusta 
magla« ili dodje parobrod medju jednoslične obale« 
odmah povuče svoje rožčiće u ljušturu« preda se va- 
lovom i sudbini« t.j. kormanjušu« i sve svoje ćutjenje 

i svu svoju radinost skupi u svoju unut&rnost. 

Tako se i nam dogodi u ovom žalostnom pra¬ 
znom predelu. Najmanja neugodna promena vremena 
protera nas u kajutu« i iz toga smo uzroka bez svako¬ 
ga dogovora za koristnie d&ržali« da našu pozornost 
vratimo medjusobno na nas same. Zato« da barem ne¬ 
što priobćim o tom dugačkom putu« hoću da upoznam 
moje čitaoce s mojimi suputnici. 

(Dalje će slčditi,) 

Slavjanske vesti* 

(Iz Sdrbie.J Cim se više sadašnja s&rbska vlada 
učvarštjuje, sve bolje raste blagostanje u ovoj darža- 


vi. Obćinske sgrade« škole« ceste« d k i iste fabrike 
nastaju po želji i troškom pomnjive i narodoljubive 
ove vlade po svih skoro gradovih i njihovih okolicah. 

(Rusko knjilestvo.) Izmedju knjigah« koje su s po¬ 
četka ove godine u ruskom jeziku izašle« zaslužuju« 
da budu osobito napomenjene sledeće: 35. svezak 
vojničkoga encyklopedičnoga rččnika; s 36. svezkom 
zaključuje se 9. dio i slovo N. — Dogodovština ital¬ 
skoga kneza grofa Suvarova Rimainskoga« generalissi- 
musa ruske vojske« od Polevoja sa 100 prekrasnih 
đarvorčzah. Veliko delo; slike su stranom od pariž- 
kih« stranom od petrogradskih umčtnikah. »Jedno 
stoletje Rusie od 1745. do 1845. godine« od Polevo¬ 
ja — u više svezakah. Dva su jurve izašla s priklop- 
ljenimi obrazi. »Misli Izraelita Abrahama Solomonova.« 
(U Vilnu.) — Sadšržaj ove knjige veoma je zanimiv i 
važno ukazanje u obziru družtvenoga života« a želiti bi 
bilo« da stigne svoju sv&rhu. Trebalo bi i moralo bi 
biti« da se Židovi s vremenom sasvim stope s naro¬ 
dom« medju kojim živu« a imenito u jeziku da se sa¬ 
svim š njime sjedine; ali sebičnost i nehajstvo uzrok 
su« što Židovi u obziru pomestnoga narodnoga inte¬ 
resa nenapreduju. Solomonova knjiga sad&ržaje 35. 
poglavjah« od kojih nekoja kao osobito znatna nava- 
djamo. »Kako su Židovi s početka u Europi živili.« 
»Poljska do posleđnjega razđeljenja.« »Kada su Židovi 
u Poljsku došli.« »Dogadjaji židovskoga naroda u 
južnoj Rusii.« »Razkoljenje Židovah u staro doba u 
različne klase.« »Kako se narod izobrazuje.« »Misli o 
Talmutu.« »Evangjelje i njegov značaj.« »O približava¬ 
nju Židovah k narodnosti« itd. Nadati se je, da So¬ 
lomonova knjiga neće bez usp&ba ostati. — Hytrov 
izdao je Aritmetiku, koju najbolji ruski matematici o- 
dobravaju. »Neva, zabavnik za godinu 1846.« (280 str. 
imajući) sadšržaje izvan izv&rstnih sastavakah starešine 
Ilmelnickoga i Polevojeve bistorične č&rte o predoblje- 
nju Smolenska godine 1812.« zatim humoristična po- 

kušenja psevdononymah Kostyge i Kuleša, koji se o- 
ba veoma živahno gibaju, p&rvi na Gogolov, a posled- 
nji na HofTmannov način. Grigoriev, Mežević, Kor- 
zak« Sokolovski« Zotov obogatili su ovaj tečaj svojimi 
proizvodi. — Humoristična dogodovština našega vre¬ 
mena od Abakadabre — do sad 3 svezka. Ruski ži¬ 
vot pruža toliko gradje satyri, da se nije treba čudi¬ 
ti, da se toliko ruskih spisateljah u toj varsti pokušuje. 

(Konac će slčditi.) 

pro&astom broju Danice na str. 145. drugom stupcu, a 
17. redku čitaj mesto takičnom » toličnom .« 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povi. narodne tiska rne Ura* Ljudevita Gaja* 
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Broj 38. U Subotu 19. Rujna 1846. Tečaj XII. 

Dojdu čaši, dojdu, včruj, dani — 

Prorokujem — davno ožidani $ 

Tada brat će brata potražiti. 

Ljubav, slogo naučen važiti. 

M, Topalović. 


Pvrt iz Praga u ilirbiki Biograd« 

Od Dra . FSnceslava Statička. 


(Produženje.) 

Medju putnici osobito su se odlikovali svojom na¬ 
rodnom odećom i svoj i mi narodnimi običaji jedan Ma- 
homedanac i jedan Vlah. 

Mahomedanca bilo je čudno videti medju narni 
Europejci u njegovoj pravoj narodnoj i bogatoj opra¬ 
vi osobito* kada je svoje včrozakonske običaje ovšr- 
šivao. Bio je mlad i Ičp. Bčla bogato urešena čalma* 
pod njom mšrko* kao višnja cšrveno lice, okruženo 
cšrnom gustom rudastom bradom* i razsvetljeno mšr- 
kima vatrenima očima; visoko čelo, jednak u sredini 
pončšto gšrbav nos; njegova široka živahno*cšrvena 
gornja oprava, izpod koje je virila opet druga zelena 
haljina* široke bele čakšire* svetio-žute papuče* sa 
svojimi dugačkimi u vis lepo zavšrnjenimi čipkami; 
premda mu je sve ovo nčku dražest davalo, opet ni¬ 
si mog6 na njemu opaziti ni iskrice od one junačke 
dšrzovitosti* koja je ovom narodu nekada bi reć pri- 
rodjena bila* dš* na suprot viditi je bilo na njegovom 
licu* kao da se brine za svoj šaraj ili svoju porodicu* 
ili da ga barem uznemirava tšrgovačka kakova skšrb. 
Svaki je želio š njime govoriti; ali on* budući da su 
mu po svoj prilici već dodijala slična nasšrtanja* nije 


im ni rčči odgovarao* nego na njihova pitanja samo 
hladno s pleći stiskivao i tako od sebe terao ove do- 
sadljivce. Iz nekojih talianskih rečih* koje je bio pri¬ 
siljen izustiti, saznali smo* da je Perzianac. Izvan ono 
malo talianskih rččih čuli smo ga govoriti i nešto 
sšrbski. Ja sam polag njega sedio* ali opazivši* da 
negovori rado * nisam mu hotio dosadjivati s mojimi 
pita nj i. Za nfeko vrčme sastao sam se s ovim ČovS- 
kom u Biogradu u turskoj varoši. Ni on ni ja nismo 
mislili, da ćemo se ikada na ovom svetu opet sastati; 
zato kada me opazi, i to posr&d svojih suplemenikah« 
veoma se razveseli, pokloni se po turski* metne ruku 
sada na čelo * sada na pšrsa * i pozdravi me veoma 
priazno * kao da je hotio popraviti svoje pšrvašnje 
hladno postupanje prema meni * jer je valjda osčtio* 
da sam na parobrodu gledao, da mu nedodijam. 

Manje zanimiva bila je druga osoba* star* velik* 
krupan i bradat vlaški bojar* koi je neprestano u jed¬ 
nom ćošku ili na svojem ćurku ležeći spavao* ili svo¬ 
ju sčdu bradu češljao; samo kad i kad progovori 
koju reč sa svojim u drugom ćošku ležećim sinom 
preko ćele kajute i to tako glasno * da ga je medju 
svimi čuti bilo* i da je razgovor ostalih gostiuh všr- 
hu ove neuljudnosti svaki put zančmio. Pri tom dšr- 
žao je uvčk brojanicu u ruci i igrao se š njom ne¬ 
prestano. Ovaj običaj opazio sam u obće i kod Sšr« 
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baljah. Nam se zaisto smčšno Čini, tada opazimo mlada 
čovčka a brojaoicom u ruci u svčtskom kakvom druš¬ 
tvu, i to tim više, kada saznademo, da je to samo ta« 
šta igra , kao kada kod nas tko rukavice nateže, za 
da sakrije kakovu smeću, ili da si vrčme prekrati. 

Stari Vlah bio je sasvim narodno obučen. Širo« 
ka dolnja haljina i još Širii ćurak, u kojem je bio ne« 
prestano zamotan, davahu mu nžko dostojanstvo. Nje« 
gov sin, bleđ, slab, vitak, europejski obučen mladić, 
koi je bez sumnje u europejskoj razuzdanosti euro- 
pejsku izobraženost tražio, i tako račsto zdrave, krep¬ 
ke hraoe užio se otrovnoga korčnja, bio je, kako mi 
se učini, nčkom privremenom bolestju obtšršen. Me« 
dju ostalim! zametnuh 8 nčkim katoličkim svetjenikom, 
rodjenim Slovakom, ržč o narodnosti. On je bio ro¬ 
dom iz nekoga slovačkoga mčsta i slovački odhranjen; 
budući pako, da je a učionicah magjarski naučio i 
po svojem mnčnju slovačkim jezikom nebi nikakve 
službe dobiti mog6, pomagjario se je i prezirao svoj 
materinski jezik. Nerado govorio je sa mnom čeho« 
slavjanski; jer se je bojao, da ga nebi koiMagjarčuo 
i to komu priobćio, koi bi mu škoditi mog6. Širo« 
romaški ljudi, koji za kruhom idu! Mislim, da sam 
mu ipak pončšto oči otvorio; možebiti da si je za¬ 
pamtio koju istinu, i da će se ta s vrčmenom u njem 
ukorčniti i da će uzploditi. Jače je ganuo naš razgo¬ 
vor nekoga drugoga nepoznatoga slušaoca. »Gospodo 1 
Vi ste za cčlo iz Češke. O kako se veselim u tolikoj 
daljini i poslč tolikoga vrčmena sastati se opet s mo- 
jimi zemljaci itđ.« On se je sa mnom s velikom ra« 
dostju zabavljao i kazao mi je na kratkom, da je ro¬ 
dom iz Tabora, tšrgovinu izučio, prie kod gospoda¬ 
ra Laemela u Pragu služio, odtuđ u Beč otišć, gdč 
je postao komisionar dvojice velikih tšrgovacah iz 
Galca u moldavskoj kneževini. Po nčkoj nesrČći pro- 
padoše obe kuće. On pospeši u Galac, pokuša svoju 
srčću i poduze upravljanje jedne velike tšrgovine. A 
sada, kada je preda mnom stajao, bio je jurve bogat 
targovac i vodio je bogatu zaručnicu kući. Spoznao 
sam, da iskreno želi u svoju domovinu opet povratiti 
se, ali da mu do sada okolnosti dopustile nisu, da 
izpuni ovu želju. 

Kolom uzburkana voda stane se tešiti, tčk paro¬ 
broda slabii postajati i iz ustah sviub zaori: MohaČl 
Mohačl Putnici se hitro penjaju iz kajute na pokrov 
parobroda, i evo već se ladja uz vodu kreće, a 
brodari i kormanjuš nastoje, da ju k mostu približe, 
gdi se izkšrcava. Na obali čekaju pomoćnici, kojim 
brodari uže bacaju, da š njimi u družtvu obazrivo la- 


dju k mostu privuku. Da nelupne o most 1 da se ne« 
ošteti, dirži jedan brodar veliku dobro napunjenu 
loptu medju bšrvni mosta i bokom ladje. Mohač je 
veliko prostrano tšrgovište ležeće u nizkoj ravnici. 
Ovdč Dunaj pravi veliki Brighin otok, koi je pun šu¬ 
me i barab. — Ovo tšrgovište poznato je u Češkoj 
dogodovštini po smšrti češkoga kralja Ljudevita. Go¬ 
dine 1&26. nasšrne turski car Solinam s 300,000 voj- 
nikah u Ugarsku. Češka gospoda nisu bila toga mnč- 
nja, da bi se ovdi s Turci, kojih je broj na toliko 
kraljevsku vojsku nadkriljivao, pobili, nego da se na¬ 
trag povuku i počekaju pomoć iz Češke i Moravske. 
Nu Magjari, iz nenavisti prema Čehom, koji su toliku 
važnost u svoje savčte i svoju pomoć polagali, nasšr* 
nuše bez svakoga znanja i bojnoga reda s velikom 
đivljačinom na Turke pod čelovodstvom PavlaTomo- 
ra, kaločkoga nadbiskupa iz franciškanskoga reda, koi u 
redovničkoj odčći navali u bitku, u kojoj su Turci 
svukoliku kraljevsku vojsku posčkli, i iz koje samo malo 
kšrštjanah utečč. Ni Česi nisu se istina uklonjali ovoj 
bitki, i gospoda Uanuš Kolowrat, Stčpan ŠUk, Kristof 
Gutensteinski, Jakov i Ivan Wrčsowić, Enrik Kutnaur 
i Nikola Ztin zaštitivali su kralja svojim životom; ali 
kada ovi vitezovi padoše, hotio je Ljudevit, da si bč- 
gom život spasi, i gledao je, da predje prČko ne¬ 
kakvoga blatnoga potoka. Konj padč i povuče kralja 
sa sobom u duboko blato, gdč se š njime i zadavi. 
Nu godine 1687. potuče ovdč ipak cesarska vojska 
Turke. 

Od Mohača voziš se neprestano još posrčd nizi- 
nah, a Dunaj se Često veoma krivuda, tako da više 
putah misliš, da se voda natrag k sčveru vratja. Medju 
Mohačom i Vukovarom, blizu Apatina utiče Drava u Dunaj. 

Kod vukovarske štacie povekšali su nam družtvo 
na parobrodu moj priatelj g. Golub, professor na ly- 
ceju biogradskom, i š njime glasoviti sšrbski domoro¬ 
dac gospođin Kondić, fiškal u Vukovaru, u kojega 
družtvu vrčme mi tako ugodno prođjč, da sam se kao 
iznenada blizu Novoga Sada našao. Gospodin Kondić 
govorio je mnogo i gorljivo o slavjanskoj uzajmno- 
sti i izrazio je želju, neka bi se Slavjani pomnjivo 
druge slavjanske jezike učili, što sam i ja kao stvar 
hvale vrčdnu potvšrdio i pridao, da će se to barem 
u Češkoj skoro izvesti, dok se samo pončšto priaznie 
okolnosti ukažu, osobito pako, kada se u učionice 
uvede više narodnoga življa; nu to sam ipak primč- 
tio, da bi Sšrblji mnogo prie ovu svšrhu stići mogli, 
budući da k tomu mnogo manje zaprčkah imaju. O- 
kolo Vukovara postaje okolica zanimivia; veličanstve- 
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ni Srčm suprotstavlja se ovdć Dunaju i prisiljuje ga, 
da se prema istoku okrene. Čim smo se većma No¬ 
vom Sadu približavali, tim smo lepšu okolicu nalazili. 
Široki Dunaj, koi se ovdejoš širii čini, jer se na mnogih 
mčstih u nizke ravnice razlčva i ćela jezera pravi, deli 
ovaj predel u dve medju sobom sasvim različne slike; na 
desnoviditijesamobčrda,na levopakolivade,bašće i 
varoš. Prie nego dodješ do varoši, vuče na se po¬ 
zornost putnika krasna bašća gospodina Marcibana, 
rodjenoga Slovaka, koja na stšrmini Srema isto tako 
leži, kao kod Praga bašća kneza Kinskoga na Smihovu, 
i koja se ovđč neukazuje inače, nego kao da k sebi 
priziva prihođnike, koji joj se po Dunaju približava¬ 
ju , da odpočinu na njezinoj mirisnoj i prekrasnim 
cvčtjem narešenoj grudi. Zatim se promčni desna o- 
bala i oko se sretne na visokoj steni s tamnimi zidina- 
mi silne tvardjave Petrovaradinske. 

Prema sčveru ne daleko odovud nalaze se ostanci 
rimskih bedemah. Parobrod unidje u pristanište. Sidjo- 
smo s gospodinom Šlecbtom na kopno i uzajmivši voj¬ 
nike, da nam ponesu sanduke, podjosmo po dugač¬ 
kom medju dva jezera ležećem nasipu, a došavši u 
grad svratismo se u gostionicu. 

Novi-Sad jest lep i prostran grad i leži prekra¬ 
sno, ali inače priliči manjim češkim gradovom. Ima 
do 3000 kućah a do 18,000 stanovnikah. Gorio sam 
od požude, da vidim ono mesto, gdi je naš po svoj 
Europi glasoviti Šafarik veliki dio svoga života kao 
učitelj i ravnitelj u tamošnjem gšrčko - nesjedinjenom 
gymnasiju proveo prie, nego ga još domorodna ćut i 
požuda za bogatiim plenom za njegova učena iztra- 
živanja neprisvoji našemu Pragu. Zato nisam propu¬ 
stio prie svega pohoditi rečeni gymnasij i veoma u 
sircu ganut razgledavao sam one prostore, u kojih 
je učio i svoje učenike razpaljivao k duhovniemu ži¬ 
votu. Kada sam motrio onu kuću, u kojoj je sa svo¬ 
jom dragom porodicom stanovao, dodjoše mi pred 
oči svi oni dogadjaji njegovoga domaćega života, o 
kojih mi je njegova prevredna supruga toliko putah 
pripovedala. Pri toj prilici pohodio sam c&rkvu nasled- 
nikah nesjedinjenoga istočnoga veroizpovedanja, od koje 
bogato pozlatjenu kupulu već iz daleka sjati vidiš, i 
koja svemu gradu baš na pravi ures služi. Nehotice 
padfe mi na um »Neklanka« našega nekadašnjega Vi- 
šegrada, »koja sjaše po cčloj zemlji.« 

Novi-Sad utemeljiše S&rblji prie 100 gođinah, koji 
ovamo pred Turčinom utekoše. Uz ove naseliše se 
zatim Nčmci, Magjari, Slovaci, Jermeni, dš, i isti Če> 
si. Sada je Novi-Sad posle Pešte najvažnii tčrgovački 


grad u svoj Ugarskoj. U obziru narodnosti jest sa* 
svim slavjansko mčsto, jer ne samo, što vis prosti na¬ 
rod s&rbski govori, nego i tčrgovci i častnici najvole 
razgovarati se u tom jeziku, premda je znatni dio iz- 
medju njih više ili manje u učionicah naučio nčmač- 
ki. Jedini kšrčmari i nčke porodice, koje su se u 
najnovie vrčrae tamo naselile, nčmačkoga su roda, nu 
i ovi gledaju, da nauče sšrbski, a i inače nemože ni 
biti. Starii napisi većom su stranom u nčmačkom, nu 
novii u sčrbskom jeziku. Silom mi se pitanje nametje, 
odkud dolazi, da dućanski napisi u čistih slavjan- 
skih dšržavab, gdi ne samo da nije nikada Nčmacah 
bilo, nego koje nikada s Nčmci ni u nikakvom savezu 
nebiabu, posvuda su u nčmačkom jeziku? Ja bi rek6, da 
nije možebiti kod naših pradčdovah običaj bio na ku¬ 
ćah naznačivati, koi tčrgovac ili zanatlija u njoj kakov 
dućan imade, i da su, kada taj običaj iz Nčmačke u 
svoju domovinu prenesoše, na takovih napisih i ne- 
mački jezik zađčržali. 

(Konac će slčditi.) 


Izjainjenje. 

Ovih danah dobili smo od jednoga naših prepo- 
štovanih čitaocah sledeći dopis: »Istom što smo se u 
u družtvo milih i vatrenih naših domorodacah skupi¬ 
li, prispie k nam Vaše Danice broj 28. i 29., koju svi, 
kao što je dužnost svakoga domorodca, sčrdačno po- 
zdravismo i stadosmo pozorno čitati; ali najedanput 
podigne se razpra varhu rčči Kekavac , koju u obih 
tih listih ubilježenu nadjosmo. Jedni su nastojali do¬ 
kazati , da ova reč naznačuje čoveka, koi težko reci 
izgovara; drugi, da se tako naziva narod mnogo ne- 
dostatakah imajući; a tretji opet inače su tumačili. Za 
utišiti ovu razpru, ja sam im obećao, da ću se na 
učredničtvo iste Danice obratiti s uljudnom molbom, 
da nam javno raztumači, što se pod ovom rččju ra- 
zumeva ? Što ©brekd, to kao čovčk od rčči nepore- 
k6, premda dosta kasno izpunjujem moje obećanje. 
Molim dakle uljudno slavno učredničtvo, da bi pčr- 
vom sgodom naznačenu rčč potanko raztumačiti bla- 
goizvolilo itd. — U Lasini pčrvoj banskoj graničar¬ 
skoj regimenti. I. H .. •. g.« — Premda iskreno izpo- 
vediti moramo, da smo se, pročitavši ovo pismo, u 
čudu našli, jer nismo mislili, da ima domorodacah, 
kojim pravo znamenovanje napomenute reči nije po¬ 
znato, budući da nije neobična, a još manje skovana, 

nego, na koliko nam je znano, još od starine po svih 
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naših pokrajinah razprostranjena i svoj koren, tako 
rekuć, na čelu noseća reč; ipak spešimo želju gospo« 
dina dopisnika izpuniti, da svako neugodno nepo- 
razumljenje ukinemo i operemo nameru sastavitelja 
gore navedenoga članka« U rečenom sastavku nalazi 
se reč Kekavac sasvim u jezikoslovnom smislu, što već 
svaki čitatelj iz duha, u kojem je pisan, zaključiti 
može, a naznačuje čovčka, koi kaj mesto Ito govori, 
kao što se Stokavac ili Cakavac onaj zove, koi u istom 
slučaju Uto ili ča upotrebljava , jer kekati zoaČi: kaj 
Itckati pako ili čakati: ito ili ča govoriti. — Istina je, 
da ima i spisateljab, koji mesto Kekavac i kekati, Kaj • 
kavac i kajkati upotrebljavaju, ali, premda se čini po- 
štednja formacia na pšrvom pogledu pravilnia i eti- 
mologičnia, ali budući da se ni kod naših stariih spi« 
sateljah, ni kod prostoga naroda, na koliko smo do 
sada saznati mogli, nenalazi, moramo ju kao skovanu 
i neobičnu zabaciti, dš, za nepravilnu i proti duhu 
našega jezika izvedenu proglasiti, jer čini nam se, 
kao što se sbog blagozvučja nemože iz jaj ili jaoj 
načiniti glagolj, jajkati ili jajčati nego jekati ili ječati; 
iz vaj , vajkati nego vekati; iz jej jejkati , nego jikati 
itd.; isto tako nemože se po našem mnenju ni iz slov- 
ke kaj napraviti glagolj kajkati, a iz njega ime Kaj ka* 
vac, nego kekati i Kekavac . Da pako naš narod pod re- 
čju Kekavac to isto razumie, što smo malo prie raz¬ 
ložili, a ništa drugo: može se svaki iz rečnika gosp. 
Vuka Stefanovića Karadžića, koi je do sada u tom 
obziru pravi i jedini autoritet posve osvčdočiti. U re¬ 
čenom delu na strani 302. naći ćeš: Kekavac vca, m. 
der Kroate (Windische) der kaj (Statt šta) spricht; 
Slavus Croata, qui kaj dicit (pro itai) 

Učredničtvo . 

Slavjanske vesti* 

(Ilirsko knjilestvo.) U podnarečju slovenskom izi¬ 
de u Celju dobro pučko dčlo: »Zdravo telo najborše 
blago« od Robide benediktinca i professora matema¬ 
tike. Slog odgovara sasvim svšrsi, koju je spisatelj 
pred očima imao, to jest, jezik je sasvim pučki, tako 
da ga svaki i najprostii čovek u onoj pokrajini živući 
posve razuraeti može. Odmah s početka govori spi¬ 
satelj o vremenu, o stanju i posudju, zatim o zimi i 
vrućini, opravah, spavanju i bdenju, o radnji i 
počinku, o igrah i kupanju, o strastih i bolestih, ikako 


trčba, da se čovek vlada, đa mu zđravje posluži, a šta da 
čini, kada oboli. Bez svakoga suvišnoga b&rbljanja razlaže 
se u ovoj koristnoj knjizi, kako valja živiti, da ostane čo¬ 
vek zdrav i krepak« Dobro bi bilo, da bi u svakom 
našem podnarečju takovih knjigah za prosti na¬ 
rod imali. — U istom gradu izide takodjer Pismarica 
cdrkovna sakupljena i izdana M. Majerom s napevi i 
sprovadjanjem na orgulah. Izdatelj smatra ove popev- 
ke kao narodne pesme, i kaže u svom izv&rstno 
pisanom predgovoru, da ih je iz ustih narodah čuo. 

(Češko knjilestvo.) Gospodin Kajetan Tyl na glasu 
kao novelista i dramaturg izdao je već tri svezka svo¬ 
jega veoma zanimivoga pučkoga spisa, koi izlazi pod 
naslovom: Pralki PoseL Sbirka ulitečneho i kratechiuil- 
neho čtenj pro lid jazika českeho . 

(Opis sdrbske zemlje.) Nije tomu dugo, što je 
dnevnik austrianskega Lioyda (tako se zove tdrgovački 
časopis, koi izlazi u T&rstu u talianskom i nčmačkom 
jeziku) priobćio obširan članak o sšrbskoj zemlji i 
njezinih stanovnicib izvadjen iz geograBčno-statističnoga 
rečnika sšrbske zemlje, koi će skoro na svetio izdati 
g. J. Gavrilović, upravitelj odsčka u popečiteljstvu finan- 
ciah u Sšrbii. Iz rečenoga zanimivoga sastavka stavlja¬ 
mo u naš list kratak izvadak, znajući, da naši čitatelji 
rado čitaju sve, što se ove naše susčdne i suplemene 
mladjahne daržave tiče. Prostor sadašnje sćrbske kne¬ 
ževine iznosi okolo 1000 kvadratnih miljah i ima 
849,286 stanovnikah, tako da nedolazi na milju ni 
900 dušah. Medju ovimi ima Sćrbaljah: 825,783 (832 
činovnika 38,022 varošanina, 783,652 seljaka, 122 ka- 
ludjera , 625 svčtskih duhovnikah i 2,529 momakah 
regularne vojske), Turakah: 15,161, od kojih 6370 
daržani su kao vojnici služiti, a medju ovimi nala¬ 
zi se 1836 momakah neregularne vojske; —Židovah: 
1,368; — inostranacah: 900, — a Ciganah: 6,074. —. 
Medju Sšrblji ima mužkih glavah tri puta više, nego 
li ženskih, a u Židovah od prilike isto toliko ženskih 
koliko mužkih. S&rblji stanuju u 1170 obćinah, 34 va¬ 
roši i t&rgovišta, 2018 većih i 193 manja sela. Bio¬ 
grad ima 19,000 stanovnikah. U cšrkvenom obziru 
razdeljena je sva zemlja u 4 dieceze, u kojih se nala¬ 
zi 298 cšrkvih, 38 monastirah i 651 parokia. Turci 
imaju 36 džamiah i 4 derviška stana; Židovi jednu 
synagogu i jednoga Rabbi-a u Biogradu. 


Udreduik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kralj. povi. narodne tiskam« Dra* Ljudevita G^Ja« 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 39. U Subotu 96. Rujna 1946. Tečaj XII. 

Ah! da ’e proklet, tko sameće 
U rodnomu nemir gradu, 

I domaće TrieŽi smeće 
U saiadi i neskladu. 

Ivan Gundulić. 


Ržč k pomirenju. 

Kom je rodu snage vrelo. 
Dobra savest, šarce smčlo. 

Za napredkom želja prava, 

I kolena svoga slava: 

Tomu ništa nije mučno. 

Ništa težko, nedokučno; 

Jer svi sviuh sršću traže. 

Sve u iivct ljubav slaže. 

A V gde osvete vatra gori, 
Gde brat brata mšržnjom mori, 
Gde nij 1 veća u ničemu. 

Da oprosti svoj svojemu: 

Ah jaoh! tamo pako vlada, 

Tam 1 je carstvo od nesklada 1 , 
Tam 1 nalazi tamnia lica 
Svagda zvezda prehodnica: 
V&rhu doma ah takova 
Neima božjeg blagoslova, 

Odtud beži slast života. 

Užas tu je i strahota! 

Pa kad obćeg neima ognjišta 
Od ljubavi kao središta. 

Kad nij 1 ćaćka, koi bi pšrvi 
Bio kod družbe od s?& k&rvi. 


Da k njoj mudro i smčlo stupi, 
Bludeća joj čeda skupi; 

Kad nij 1 majke, k£ bi znala 
Pođić decu, ka su pala. 

Koja bi se smilovala. 

Za svu k&rv se žArtvovala, 

Tada mora jadom strasti 
Rod zatravljen ah propasti . 

Da tim rod naš nepogine 
Nemilost se nek ukine; 

Jer gdi maržnje jurve nije, 

Tam 1 se i slozi nadati je. 

Dusi u dušu gorostasnu 
Kano iskre u vatru jasnu 
Mudrim včćem nek se slože. 

To nam ćaćko biti može. — 

Nek se u jedno nježno i drago 
Kano zvčzde u nebo blago 
Svako od nas s&rce stavi. 

Tim se majka nam pojavi. — 

Ovi sveti roditelji, 

Nek nam budu spasitelji: 

Um — kao ćaćko — put nek kaže. 
Ljubav — majka — pripomaže. 

Takov sabor svih duhovab 
Mudrih roda od sinovah 
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S krepkom voljom jesi jedini 
Otac roda u sredini. 

Zakopana nala sloga 
Spasitelja toga svoga 
Iz svog groba zovuć cvili: 

Izbavi me, čačke mili! 

Svedj si znao odoleti 
Svakoj sili, duše sveti, 

A još nij’ ti preko praga 
Roda svoga prešla snaga 1 
Všće tvoje, brojem malo. 

Još pod drugim nije palo. 

Nit je u svčtu koja sila 
Volje tvoje grom razbila! 

Tim izbavi, ak 1 si bio 
Ikad rod svoj izbavio. 

Izbavi me, jur je doba. 

Iz mog tamna grozna groba! 

Ti još roda, oj ljubavi! 

Sladko s&rce, još se javi: 

Sčtjaš li se, majko sveta, 

Sčtjaš li se onih leta 1 . 

Kad si čvšrsto mene bila 
Tvomu rodu prigšrlila? 

Ak’ se setjaš, tad te prose 
Suzah mojih gorke rose 
I u jedno sve stopljene 
Mog ćutjenstva krotke sene; 

Gani, majko, tvoje dčte, 

Nek se seti včre svete. 

Pak nek opet u milosti 
Bratac bratcu svom oprosti! 

Nek’ nebeži majka kćeri, 

Nek' sinu otac nezameri, 

Nek’ se k sestri sestra vrati. 

Sav hdrvatski rod pobrati! 

Tad ću stara kroz kolena, 

Ratnom karvju posvetjena 
Ja desnicom višnjeg Boga 
Iz groba ustat bratska sloga . 

Pavao Stoos . 

Put Iz Praga a sarbski Biograd. 

Od Dra, Vinccslava Stan i ka. 

(Konac.) 

U Novom-Sadu pade mi u dio veselje jedan s4rb* 
ski teatralni komad na korist ondešnje čitaonice pred¬ 
stavljen viditi i opaziti, da je gradjanstvo puno na¬ 
rodnoga duha. Nikada nisam umiljatiih glasovah čuo. 


nego što su bili oni, koje sam ovim povodom iz ustah 
sarbskih gospojah i đevojakah čuti priliku imao. Pred- 
stavljaoci bili su dilletanti i igrali su velikom gorljivostjo* 
Bilo je poslčdnje predstavljanje u ovih feriah i gradjan¬ 
stvo razveseli dilletante jednom pčsmom, u kojoj je 
pesnik osobito domorodno ćutjenstvo mladeži hvalio. 

Izgovor Sšrbaljah nalik je na češki u mnogom ob¬ 
ziru, i ja mislim, da medju svimi slavjanskimi jezici 
sšrbski češkomu najviše priliči, tako da mi se često u 
jednom velikom družtvu učini, kao da nčtko blizu mene 
češki govori; onda stopram, kada sam govorećega 
pozornie slušati stao, opazio sam, da su to bile čiste 
sšrbske rčči, i da su proizlazile iz s&rbskih ustah. 

Drugi dan u jutro bio je ovdč vašar od žita, ze- 
lenine i voća. Seljaci govore većom stranom slavjan- 
ski i to s&rbski i slovački; samo kad i kad čuje se 
po koja nčmačka rčč medju stanovnici nemačkih se* 
lah; ali i ovdč opazih, da se poslednji sbog različnosti 
narččjah nerazumiu medju sobom kao ni pončmčeni 
Cesi. 


Za da spoznam pončšto zemlju bačke varmedje, 
na južnom kraju od koje leži Novi-Sad, ođlučih po¬ 
ći u Kiš Kor , jedno nčmačko selo, koje leži jednu 
milju prema sčveru od Novoga-Sada, gdč smo se o- 
pet s doktorom Šaiarikom kod njegove rodbine sa* 
stali. Budući da nismo dosta vrčmena imali peške 
putovati, najmili smo kola. Dosad biaše u Novom- 
Sadu množina kolah, na kojih je čovčk za malo no- 
vacah putovati mog6, kamo ga je sšrce vuklo, blizu 
ili daleko. Ali od onoga vrčmena, odkada su uveli 
fiakere i dostavnike, i po tom vlastnici nenalaze više 
svoj kruh, umali im se broj a cena poskoči. Vlastnici 
ovih kolah sšrbski su seljaci često iz udaljenih selah 
okoliša novosadskoga, koji blizu varoši u gostionicah 
putnike čekaju. Mi smo si takova kola izabrali za naš 
put u rečeno selo. Seljak zapregne dva ili tri konja 
za lagana kolica, koja su tako malena, da na njih iz¬ 
van kočiaša jedva dva putnika prostora imaju. Veoma 
su nalik na rusku drošku. Blata nije bilo i zato je 
bio put prekrasan; maleni ugarski konji veoma su 
postojni, po cčlom putu su kasali ili skokom t&rčali 
preko ravnice, prčko pašah i poljah medju kukuru¬ 
zom i konopljom, jer drugi usšv veo su poželi bili. 
Na putu vidili smo stada od konjah i dugorogih vo- 
lovah, koja su na pustarah i sčnokošah travu pasla. 
Bezbrojna množina čvorakah prinosi vinogradom toli¬ 
ku štetu kao tuča (gršd), i zato imaju vinogradnici 
velikih klepetalah, pušakah i drugoga orudja, kojim 


buku podižu i ptice plaše. Bačka varmedja plodna je; 
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ovdi toliko rodi žita i drugih zemaljskih plodovah, da 
ih odtod i a druge dšržave voze. Kazali su mi, da Nčm- 
ci u najboljem redu svoje gospodarstvo đšrže. Ja sam 
ovdi vidio množinu pčelovodstvah, kojimi se većom 
stranom Slavjani bave, i naučio sam razliku medju 
medom iz lipikah i medom iz košnicah, koje su po* 
ugarnicah razredjene. P&rvi je mirišav, drugi umiljato 
sladak. 

Kič Kor ima protestantskoga župnika i lčpu no¬ 
vu c&rkvu, i, kanoti možebiti i druga ovđešnja sela 
mčsto sudca častnika, koga zovu bilježnikom, dobro 
platjaju, sami izabiraju, i koi mora braniti pravice 
i povlasti obćine i nad njimi bditi. Dr. Šafarik pre¬ 
poručio nas je gospodinu župniku Hainociu, svomu 
tastu, izobraženomu i v&rlomu čoveku, koi nas je sa 
cčlom svojom porodicom veoma gostoljubivo doče¬ 
kao. Drugi dan vratili smo se s gospodinom dokto¬ 
rom Šafarikom na đostavniku (Stellwagen) opet u 
Novi-Sad. Ovdč sam se u gostionici spoznao s tamoš¬ 
njim Iččnikom gospodinom doktorom Bauerom, ro- 
djenim Cehom; drugi dan posetismo Petrovaradin. 
Prčko dugačkoga mosta od brodovah ide se iz No- 
vog-Sada onamo. Qva velika tv&rdjava razdrljena je 
na dvč strane, na dolnju i gornju stranu; premda mi 
se učini, kao da nije ova tvšrđjava tako pravilno sa- 
gradjena kao neke tv&rdjave u Češkoj, ipak priznati 
moram, da je osobito po njezinom položaju na Duna- 
ju veoma znatna. Gornju tvcurdjavu težko bi itko, ako 
se baš ni nebi branila, osvojio; samo velikim napo¬ 
rom popelismo se ovamo po različnih stazah i bez¬ 
brojnih basamacih; ali zato smo i bogato naknadjeni 
bili. Nemogu se sčtiti, da sam se ikada tako Ičpa po¬ 
gleda užio, kao s najvišjega Petrovaradinskoga v&rba. 
Prema zapadu vidiš Dunaj, koi se krivuda po neiz- 
mčrnoj ravnici uz zeleno g&rmje, uz livade i virbe 
kao srebšrna v&rpca. Prema sčveru, istoku i zapadu 
na širokih bezkrajnih ravnicah svuda vidiš vode; sa¬ 
da kao jezera, sada pako kao sreb&rne v&rpce, a sve 
je ovo Dunaj, izvan prema istoku, gdi se je bila raz¬ 
lila Tisa. Iz ovih vodah vire varoši i sela kao iz po¬ 
topa. Prema jugu dižu i protežu se sremske bogate i 
vinorodne gore. Ova okolica ima sasvim drugi zna¬ 
čaj nego li sčverne okolice. Dunaj se krivuda izpod 
ovih gorah, koje nastoji podkopati celivajući i plju¬ 
skajući ih; ali po tom njegovom hiljadogodišnjem 
nastojanju nepodje mu drugo za rukom, nego to, što 
izjapljenimi svojimi parami napaja i blaži groždje, 
ovaj sladki i obilati porod srčmskih gorah. 

Od podnožja do všrha sremskih gorah razpro- 


stranjuje se stšrmen, koja je na nčkih mestib 2 ure 
široka i skoro 15 miljah dugačka, a vis ovaj prostor 
pokrit je vinogradi, gdi rodi po cčlom svitu glaso¬ 
vito srimsko vino. Gledajući ove okolice sčtio sam 
se nekojih okolišah na Labi u litomeričkom okružju, 
ali to su samo malene slike prema onim u Sremu. 
Dugo nismo se mogli s ovimi prekrasnimi slikam i raz- 
stati. Kada sidjosmo, vežbali su se vojnici pod oruž¬ 
jem na mistih k tomu opredeljenih. Ovdi su već 
krajišnici, to jest vojnici vojničke granice, na koju 
spada već i Petrovaradin. Ova granica već u 16. sto- 
litju utemeljena, jest uzki komad zemlje, koi se pro¬ 
teže uz ćelu dužinu austriansko-turske granice, a tu 
je svaki čovek zajedno vojnik i poljodilac. Dužnost 
krajišnika ili graničara u tom sastoji, da mora pod 
Čelovođstvom vlastitih častnikah i oficirah braniti gra¬ 
nicu proti nas&rtanju Turakah i uzd&ržavati nepretšr- 
gnut kordun, da se iz Turske kuga ovamo neuvuče. 
Vratjajući se s gornje tv&rdjave nismo imali tako stšrm 
put, jer se ovde drum kao zmija krivuda. Sove strane 
vidili smo množinu obkopah na način batricah sagra- 
djenih, nalik na skaline, koje bi nepriatelj samo sa 
svojom velikom štetom osvojiti mog6. Veoma ugodno 
viditi je ovdč obilate vinove loze, koje se iz endekah pe- 
njaju po dčrvetju, zatim dinje itd. Mi smo vidili tako- 
djer i mnogo starih Turkom otetih topovah, jer ovdi 
ih je Eugen Savojski siaset osvojio, kada 5. Kolovo¬ 
za 1716. sa 60,000 momakah preko 200,000 Turakah, 
pod všrbovnim upravljanjem velikoga vezira Kurmur- 
da, potučč, a Turci 30,000 momakah, vis pratež, i 
sve topove izgubiše. Narod pripoveda, da je Eugenu 
veliki vezir kazati dao, da će sutra na večer svoju 
kafu u Petrovaradinu piti. Jedan topnik, rodom Čeh, 
zamoli, kako kažu, princa Eugena, da mu dozvoli na 
Turke pucati; i kada to dopuštenje dobi, naperi svoj 
top, pukne i odkine nogu velikomu veziru, koi je u- 
prav pod svojim šatorom kafu pio. 

Vrativši se iz Petrovaradina, otišli smo drugi dan 
iz Novoga-Sada i prošli smo još jedanput kroz tvčr- 
đjavu, gde smo se na veliku našu sšrčbu odviš dugo 
zadaržali neprestanim plaćanjem mahah, zatim odvezli 
smo se preko Karlovacah u Zemun. Lep drum vodi od 
Petrovaradina, zatim prčko Karlovacah k sremskim 
goram, odkuda se do Zemuna dobri drumovi (po su¬ 
hom vremenu) protežu. Karlovci su varoš ili bolje 
rekuć slobodna militarska obćina lepo ležeća me¬ 
dju Dunajom i sremskimi vinovimi gorami, gdi raste 
poznato karlovačko vino. Gorio sam od želje ovaj za au- 
strianske S&rblje toli važan grad viditi. Dva lepa tornja 
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stolne cšrkve naznačiše nam, da je već blizu« ali ovi 
za mala opet izčeznuše, za da se najedanput zajedno 
sa cčlom varošju putniku pokažu« U Karlovcih stanu¬ 
je nesjedinjenoga istočnoga včroizpovedanja arhiepi¬ 
skop i mitropolit za ćelo austriansko carstvo, nu nje¬ 
gova je rezidencia žalibože tako malena, da se š njom 
mnogo poveće župničko stanje u Češkoj, što se veličine 
tiče, natčcati može. Veoma mi je bilo žao, da nisam sbog 
moje hitnje posetiti mog6 mitropolita g.Josipa Rajači- 
ća, ovoga glasovitoga i izobraženoga čoveka, koi je svčtu 
poznat kao priatelj Slavjanstva, i koi je prema svako¬ 
mu priazan, a osobito prema putujućim Slavjanom. 

Ovdi se nalazi jedan sšrbski lycej, to jest, jedan 
sctrbsko-latinski gymnasij sa 6 klasah i 2 phylosophič- 
ne škole, u kojih se mladež pripravlja za s&rbsko- 
bogoslovno sžminište, koje se ovdž kao takodjer i 
jedna glavna narodna učionica nalazi« 

Izvan grada viditi je jednu carkvicu, koju su sa¬ 
gradili na uspomenu mira medju austrianskim i tur¬ 
skim carom god, 1699. sklopljenoga. 

Književna vžst. 

Pod naslovom *Nah vreme « izlazi knjiga u prostom 
našem jeziku kirilskimi slovi pisana za svakoga Slav- 
jana a naročito Jugoslavjana od velike važnosti. Pozna¬ 
to je, da se sada svi europejski narodi za svojom 
narodnostju i narodnom veličinom otimaju, da spo¬ 
mene svojih starinah i osnove svoje narodnosti tra¬ 
že, i svoju narodnost obezopasniti teže. U p&rvom će 
dčlu ove knjige s nadpisom *Slavjani « biti navedeno 
prošavše, sadašnje i iduće vreme čovččanstva i Slav- 
janah sa zadatkom Slavjanah u sadašnjem vrčmenu, i 
sa velikim zadatkom Slavjanah i naročito Jugoslavja- 
nah u idućem vrčmenu. Ovde će izloženo biti odno¬ 
šenje Slavjanah k svčtu, Jugoslavjanah pako k sč- 
veru i istoku, gdč će takodjer i odnošenje Magjarah 
k ovim Slavjanom naznačeno biti. Svaki će, koi svoj rod 
ljubi, i svoje narodnosti veličinu i slavu želi, ovde put 
viditi, koi k ovoj vodi, sam sebe i svoju veliku buduć¬ 
nost upoznati, poziv historie i duha vremena čuti. 

U drugom dčlu ove knjige s nadpisom *Sujevirije «*) 
upoznat će čitatelj bolest svoga naroda, koja mu krč- 
post u svome naprčdovanju i uzrastu zaustavlja, vidit 
će, šta je i u čem sastoji praznoverje, koliko je tako- 

*) Praznovžrje. 


▼o svakomu jedinstvenomu čoveku i cčlom naroda 
škodljivo, i kako se ova bolest jedinstvenoga i ćelo- 
ga naroda Iččiti mora. 

U tretjem vSrlo važnom džin a nadpisom •Fosc i 
blagostanje naroda « bit će rešeno najznatnie pitanje 
našega vrčmena Poznato je, da je naše vržme daha 
podosta zaboravilo i prenebreglo, da je pak takovo 6 
tim više materiju imaoja, bogatstva i blaga za zadatak 
aebi izabralo. Upšrvadva dčla ove knjige viditi će se 
osnova narodnosti, a putem k veličini narodnjoj i upoznati 
potreba duha; u ovom će delu biti uvažena materija 
blagostanja, blaga imanja, bit će u kratko izložena a 
sadašnjem vremenu toliko silno svakome manje ili vi¬ 
še znati nuždna sistema ekonomie naređuje. Ovde će 
čitatelj upoznati osnove blaga i bogatsva narođnjega, 
vidit će, kako i kojimi sredstvi narodi u blagostojanju, 
u bogatstvu napreduju, zašto u siromaštvu zaostaju i 
kako padaju. Vidit će se, šta je novac i u čem sastoji 
kapital i kredit narođnji, dobro i blago naroda, sta je 
banka i što au banknote, u čem sastoji trgovina, slo¬ 
boda i ograničenje tšrgovine, Šta su i zašto su har¬ 
mice (djumruci, mitnice), gdi se i kako se postavlja¬ 
ju, velika sledstva harmice. Poso fabrikanta, majstora 
i zemljodčlca. u svom uzajmnom odnošenju, kako se 
ovaj sav poso i kapital narođnji diže, kako pada, ko¬ 
jim načinom jedan cčli, pače slobodni narod, biva 
delajućirob drugoga naroda; okovi ovakovog naroda, 
okovi posla i kapitala narodnjeg, kako se takovi re- 
š'rti moraju. Zašto Ugarska nenaprčduje i kako bi mo¬ 
gla napredovati. Šta je i kako se dčli danak ili kon- 
tribucia. Odkuda proizlaze i kako se uništujn dugovi 
narodni. Šta su spahiluci. U čem sastoje monopoli 
ili osvojenja dobra narodnjeg i bogatstva cčlosti po poje¬ 
dinih ljudih. Bit će izloženi uzroci gladi i siromaštva 
najveće časti ljudih našega vremena sa sredstvi, 
kako se ova bolest Europe izlečiti može. 

Tko želi izvestiti se, gdi je i u kakovome svetu 
živi, šta je i šta biti može, taj ova priliku za ovu knji¬ 
gu sebi pribaviti propustiti neće. Budući da je takove 
cčli (svšrha) polza (korist) roda, zato da bi obćekoristna 
biti mogla, i da bi ju svaki, koi čitati zna, pridobiti 
mogao, cčna se prenumeracie, za koju se takova ku¬ 
piti može, na 20 krajc. sr. ili jednu cvanciku meće. 

Gospoda sakupitelji, naroda i prosvčtjenja 
ljubitelji, umoljavaju se, da bi truda nepoštedili 
ovu obćekoristnu narodnu knjigu medju narodom raz- 
prostraniti, a toga radi izvolili predbrojnike kupiti, i 
takovih imena najduže dva meseca poslS primljenoga 
objavljenja, da se u knjigi štampati mogu, ili u Peštu 
gradjanskomu kupcu g. Petru Raiću, ili u Osek c. kr. 
postmajsteru g. Georgiu Handiiću, ili u Všršac pre- 
častnomu protosingelu g. Metodiju Milankoviću, ili u 
Pakrac prčko Nove Gradiške prečastnomu g. proto- 
đjakonu Korneliju Živkoviću, ili u Biograd preko po- 
Šte nčmačkom ili latinskom adressom g. Dimitriju T* 
Milankoviću, pšrvom pisaru upraviteljstva varoši’Bio¬ 
grada poslati, odkuda će svojim vrčmenom i knjige 
primiti. Na devet knjigah daje 6e deseta na dar. 

U Biogradu 10. Augusta._G. Svetcljub. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povi. naredne tiskar ne Dra« IJudevItA Gaja. 
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HOBVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 40. U Subotu 3. Listopada 1846. Tečaj XII. 


Ej! ita će mi drugi zavičaj? 

Ta već u tebi pravi jeste raj. 

Ljubit te hoću, girlit is sve dule: 

Nek bura puče i strčle se rule! 

Dragutin Rakovac . 


molba dievl. 

Kamo Tiekom pogled mili 
Pružaš* Milko, u daljinu? 

Kaži, zašto u visinu 
Na duha se dižeš krili’ 

I kružeći izpod neba 
Oko tvoje siene vreba? 

Zašto ti se tu bit neće, 

Neg’ u tudje težiš strane* 

Gdie od palme šušte grane* 

I viečito sja prolieće* 

Gdie mnieš liepše da su gore* 
Ptice liepše da žubore? 

Tamo oka tvog nekreći* 

Ak’ i u viečnom kano raju 
Žarkog* sunca zrake sjaju* 
Tam’ nij’ stana tvojoj srieći* 

Neg pogledaj amo* mila* 

Gdie slavjanska pieva vila. 

I tu mnogi kamen dragi 
Medju zlatom izviriva* 

I biserna ljuska pliva* 

I tu sjaju dani blagi* 

I tu lanci tek nezveče* 

I uzdasi robski ječe. 


Milko se odtud neukloni* 

Gdie ti diedah stoje grobi* 
Koje samo srnirt predobi* 

I gdie slavska rieč romoni; 

U tudjemu svietu nebi 
Pristupio nitko k tebi. 

Tvoga duha smielu želju 
I n sircu plam* što gori* 

Koi slavjanski negovori* 
Nerazumie* to ja velju; 
Sokoliću sirce boli* 

Vieruj* kad nij’ medj sokoli! 


Tim da zlatna staza vodi 
Van iz naše domovine: 

Da ti sirce neostine 
Iz svog’ gniezda neizbodi! 
Tamo samo* gdie se rodi* 
Svakom prava srieća plodi. 


»Liepa naša domovino* 

»Oj junačka zemljo mila* 

»Vazda meni zdrava bila* 

»Stare slave diedovino!« 

Ovo* Milko* rieč je prava* 

Kdm se stiže srieća* slava. 

Franjo Turić * 

Ličanin. 
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TILE. 


(Prinesak k ilirskomu ba j oslovju.) 
Oi 

Ivana Kukuljeviia . 


Čitava biblioteku sastaviti bi moći iz onih knji- 
gah u različnih jezicib pisanih, koje o slavjanskom 
bajoslovju ili mytholigii govore, nu ipak neima nijed¬ 
noga još izvArstnoga dela o predmeta ovom. Šta je 
uzrok tomu? Zanemarenje puka i njegovih starodav¬ 
nih znanostih, to jest njegovih pesamah, pripovestih, 
običajah, poslovicah, i u obće njegovoga skrovnoga 
života. Naš Mickiević kaže pravo, kad veli: »Iz sa¬ 
kupljenih narodnih pripovestih (pesamah) slavjanskih 
sastaviti bi moći tako gorostasnu mythologiu, kao što 
ju Indianci imadu.« 

Dosadanji pisci slavjanskoga bajoslovja c&rpili su 
svoja dela ponajviše iz knjigah. Nekoji bolji kao Kot¬ 
lar, Kastorsky i Hanuš upotrebili su i narodne pe- 
sme s pripovestmi, ali nitko si do sada neuze truda, 
da podje sam medju puk, pa da iz živih njegovih ustah 
uči onaj način mišljenja i duhovnoga uobraženja pra- 
dedovah naših, kog jedini puk sve do sada (uz p&r- 
kos svemu proganjanju od strane tobože pobožnih 
Ijudih) verno sačuvš. Istina, da je stvar skoro nemo¬ 
guća pojedinomu čovčku, da ide po ćelom slavjan- 
sivu učit puk i njegov duhovni život; nu da svaka 
posebna slavjanska grana bar jednoga včštoga čoveka 
ima, koi bi si uzeo za svarbu : stare bajke, povčsti, 
pesme, običaje, poslovice svoga puka potanko razpi- 
tati i tiskom ih izdati, razsvetljena bi bila na skoro 
tmina prošastnosti naše tako v kao nijednoga drugoga 
naroda. Najviše bi se po tom koristila nauka narod¬ 
noga bajoslovja, a po njojzi srčdstveno i nauka slav- 
janske filozofie i historie. 

lzmedju svih Slavjanah imadu bez dvojbe najbo- 
gatii svoj duhovni svet Iliri. Pokraj vžre kšrstjan- 
ske, kojom su najparvi od svih Slavjanah zamenili 
poganstvo, sačuvali su oni ipak najvernie i uspomenu 
stare včre pradedovah svojih. Ono malo tiskom iz¬ 
danih narodnih pesamah, običajah i povestih može 
svakoga ubavestili o tom 4 ’), nu sve to nije još ništa 
prama onomu, što kod puka još sakrito leži« 

Da toj struci nauke, koja je s naukom historie 
naše, kako gore rekoh , tesno skopčana, i ja barem 


*) Velika hvalu poradi truda svoga u tom poslu zaslužuju od 
čiloga naroda spisatelji na£i Karadžić, Milutinovi«;, Vraz, 
llić, Topalović, Lovrić i Koritko, kojih primir mnoge dru¬ 
ge na isti posao podbosti bi morao. 


po nčšto doskočim, bavim se već duže vrSmena sa¬ 
biranjem onih pučkih znanostih, koje k razsvčtljenju 
mythologie ilirske spadaju* Malo je toga, što sam u 
okolnostih mojih dosada sabrati mogao, s vrčmenom 
ću sve tiskom priobćiti, za sada evo nešta o naših 
Vilah. 

Svi skoro domaći i inostrani spisatelji, koji su do 
sada o naših Vilah govorili, uzporedjivali su ih 8 rim- 
skimi Nimfami. Isti naš mnogozaslužni Vuk, najveći po¬ 
znavalac puka našega, tumači u svomu rečniku Vilu, 
kao nčku varstu Nimfe, (Vila eine art Nympfe) — 
Ako bi se već po nevaljanom običaju dosadanjem na¬ 
ša bajoslovna predstavljanja s mytbologičkimi pred- 
stavljanji drugih narodah prispodobiti, ili iz njih iz¬ 
voditi imala , to bi onda morali mi za svako pojedi¬ 
no bajoslovno naše bitje po mitologiah svih narodah 
slična predstavljanja potražiti i uzporediti ih š njimu 
Tako bi mogli vile ilirske, što se njihovoga duhovno¬ 
ga svojstva tiče, prispodobiti ne samo 8 rimskom Nim¬ 
fom, Nereidom i Sirenom, nego i s indianskom Bha- 
vaniom i s garčkom Muzom, Hekatom i Plejadami; s 
rimskim dobrim i zlim geniom; sa skandinavskom i 
germanskom Elfom i Sylfom, 8 Persianskom Periom, 
s turskom Huriom, s ruskom Rusalkom, s češkom 
bclom, lesnom i vodnom panom itd.; jer svih ovih 
svojstva sakupljena su u Vilah ilirskih. 

Vile naroda ilirskoga stanuju u tri elementa, 
u zraka na zemlji i u vcdi ; zašto imadu i troja imena 
pučka: Vila oblakinja. Vila planinkinja ili podgorkinja 
i Vila vodena, poznata pod imenom povodkinja i mor¬ 
ska deklica. Što se duhovnoga njihovoga svojstva ti¬ 
če , dčle se Vile u dva temeljita načela, koja u ce- 
loj slavjanskoj mitologii vladaju, to jest u načelo 
dobro i zlobno. Vile zračne uvek su dobre, vodene u* 
vek zlobne, a zemne sad dobre, sad zlobne. 

U obće je svaka Vila krasna uvčk mlada žena, 
bleda lica i u belo obučena. Imade duge zlatne vla- 
se, koji joj niz čelo i ledja razpušteni dole do petah 
vise. Telo je njezino tanko kao jela, lagahno kao u 
ptice, jer ima i krila. Oči njezine sevaju kao munja ; 
glas njezin tako je mio i blagozvučan, da onoga, koi 
Vilu jedanput pevat čuje, šarce od miline kroz 
sav život boli, te ou nemože više slušati čovečjega 
glasa. Tko ju jedanput vidi, taj nenalazi više dražesti 
u zemaljskih lepotab. Tako čovčk čeznući za Vilinom 
krasotom, gine u žalosti, dok za mala neumre. Redki 
samo krepostni ljudi, koji po slučaju ili od Vilah sa¬ 
mih pozvani u vilinsko kolo dodju, mogu bez 
pogibelji obćitisVilami.Takovačeljad, bila mužkogiližcn- 
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skog spola, nauči od Vilah svakojake nauke, i premda joj 
"Vile samo jedan dio svojih znanostih priobćoju, ipak 
je veoma mudra i vššta. Koji se s Vilami pobrate ili 
poseetre , mogu svakoga n svačem nadvladali, jer im 
je poetttrima Vila uvik u pomoći. Narod pripovida, 
da je nikada Kraljević Marko osobiti ljubimac Vilah 
bio. U jednoj pismi dolazi, kako mu je devedetet po- 
eettrimah Vilah na pomoć došlo proti banu Svilainu. 
Vila se može n svaito pretvoriti, nu to malo kada 
biva, ćežtje može Vila jednoga elementa poprimiti 
svojstva Vile drugoga elementa. Svaka Vila mudra je 
likarica, gatarica i proročica, te može svakoga čovi- 
ka nadvladati muđrostju i jakostju. Samo dvojica ju- 
nakah bilo je na svitu (piva puk), koji su nadvladali 
Vilu jakostju, i to su bili Kraljević Marko, pa ban Se* 
kula, ujak Sibinjanina Janka*). Vile su osim toga viite 
a svakojakih nmčtnostib. One kuju sablje, koje mogu 
željezo i najtvirdji kamen preseći. Grade hitre bro¬ 
dove, u kakovih nikada ljudi brodili nisu. Daruju div« 
ne konje, kojim na svitu neima para itd. 

(Nadalje će didiL) 

Slavjanike vrišti* 

(Ilirsko knjiltitvo.) Tolikom neuztšrpljivostju od 
priateljah našega narodnoga pisničtva očekivane pč* 
srne od gospodina P. Preradovića izišle su jurve pod 
imenom »Pirvenci* na svitlo u Zadru tiskom Demar* 
cbi-Rongier-ovim. U ovoj sbirci nalazi se izvan onih 
pčsamah, koje su već našemu Čitateljstvu iz Danice I 
Zore poznate, dostatni broj i novih tako izvornih kao ta* 
kodjer iz nimačkoga prevedenih poetičnih proizvodah, 
kojim na slavu više kazati nemožemo, nego da u ničem 
neustupljuju pšrvašnjim. Ista Ijubkost i točnost izraza, 
ista pravilnost i čistoća jezika, ista izvornost i uzhi* 
tjenost mislih, ista nježnost i dostojnost ćutjenjahl 
Medju ovimi odlikuju se, tako Što se tiče važnosti 
predmetah kao poetičnoga nzlćta, osobito dv# pisme, 
od kojih jedna ima naslov * Kos evo polje ,« a druga 
»Vilin tan.* U obziru jezika zaslužuje g. Preradović 
osobitu pohvalu u tom, što mu je slog naravan, bez 
svakoga usiljenja. Što neupotrčbljava skoro nikada ve¬ 
ćih tako nazvanih poetičnih sloboštinab, kojimi jezik 
često nerazumiv postaje, i što rimab radi neodstup- 
Ijuje od izgovora književnoga jezika i nelovi uslčd 
toga po svih naričjih jugoslavjanskib za svoj posao 
shodnib zvukovab, kao što su stari dubrovački inače 

*) Kako je Selula ulovio Vilu vidi u Vnkovih pžamaii 
1. str. 183. 


uzoriti i sve slave vridni planici činiti običavali, i a 
čem sn u našem novopreporodjenom knjižestvu mo* 
Žebiti i više, nego što bi trlbalo, naslčdnikah našli. 
Netraiimo, da še naši plsnici ovih sloboštinab i po* 
lakšanjah sasvim okane, budući da bi se onda u po¬ 
većih plsmah i istih rimah okaniti morali, jer ako sva 
naša podnarččja k ovoj svšrsi u pomoć neuzmemo, 
svakako premalo ćemo rččih u našem književnom je« 
ziku naći, kojih se. zvuci zajedno slažu; ali mislimo, 
da spisatelj smije samo u najskrajnjoj nuždi uteći se 
tomu, ili drugimi ričmi, da se ta sloboština smatrati 
ima samo kao iznimka od pravila. U manjih osobito 
liričnih plsmah, gdi se poglavito paziti mora na blago« 
zvučnost, budući da su uprav za plvanje opredč* 
Ijene, valjalo bi se ovim skrajnostim, koliko je najvi« 
še moguće , uklanjati, a da je to moguće sjajnim u* 
spihom pokazao nam g. Preradović. Nemožemo da¬ 
kle na ino, nego pohvaliti odlću, kojom je plsnik 
svoje misli uresio, nu i jezgra, koja se u toj slici na« 
laži, zaslužuje podpuno odobrenje. Ona je vatrom eu- 
ropejske izobraženosti očištjena, Ijubavju domorod* 
nom uzgojena i izvornim i živahnim duhom oživljena, 
Ograničeni prostor ovih listovah neđopušta nam po¬ 
tanko pretresti ove proizvode jednoga krčpkoga i 
uprav poetičnoga duha, zato samo u kratkom budi 
rečeno, da služe na ures našemu mladjahnomu knji¬ 
žestvu i usporediti se mogu s najizvšrstoiimi proiz¬ 
vodi naših najboljih spisateljah noviega vrlmena. — 
Knjiga je utištena prekrasno i velikom pozornostju, 
jer smo samo malo i to neznatnih tiskarskih pogrž- 
šakah opazili, i ima XII i 114 stranah. Dućanska joj 
je dna 1 for. srebra, a može se dobiti kod tajništva 
slavne Čitaonice zagrebačke. D. 

(Iz Zagreba.) Večer 28. Rujna tek. god. biaše za 
ovdašnje domorodce, koji su priatelji umltnosti, veo¬ 
ma ugodan , jer toga razveseli ih jedno društvo ogled¬ 
nih dilletantah prekrasnom muzikalno • deklamatornom 
zabavom, koju pođi na korist nikog nesrštnog obo¬ 
ljelog domorodca u dvorani ovdašnjega gradjanskoga 
stršlišta. Medju umitnimi ovim povodom izvirstno 
izvedenim! proizvodi biahu i tri domorodna, i to: I. 
Uvertura iz opere: »Ljubav i zloba« priredjena za 
četiri ruke od V. Lisinskoga. II. Napiv: »Blago ah 
onome« sa bariton iz iste opere. IIL Deklamada pisme 
»Kako joj je ime« od I. Timskoga. Da su se ovi ko¬ 
madi od svih proizvedenih najbolje dopali, razornim 
se kod tolikoga hvale vrŠdnoga rodoljubja naše slav¬ 
ne obćine od samog sebe. Najveća pozornost pobudi 
napiv za bariton, koi prouzroči opet toliko uzhitjenje 
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da nebiaše pleskanju ni kraja ni konca, dok ga gosp. 
pevalac svojim prekrasnim, o sirce dirajućim glasom 
i dubokim ćutjenjem po drugi put nezapčva, a zatim 
se njegov sastavitelj na obće zahtevanje pod gromo¬ 
vitim pleskanjem neukaže, da primi zaslužena pohva¬ 
lu od uzhitjenih slušaocah. Nježna pčsroica gospodina 
Timskoga biaše takodjer dobro deklamirana, samo n§- 
sto prebirzo i pretiho, tako da se je mnogo ržčih 
izgubilo; ništanemanje ten biaše pogodjen, i zato po¬ 
hvala, kojom mladjahnoga govornika slušaoci udosto- 
jiše, zaslužena. Medju ostalimi proizvodi najveći uti¬ 
sak učini dvopev iz »Marina Falliera« od Donizetta za 
bas i bariton, jer biaše u istinu od obodvojice gg. p6- 
vaćah izvirstno izveden. U jednom napčvu za sopran 
iz Donizettove opere »Torquato Tasso« i u jednom 
dvopčvu za sopran i bariton iz opere »Luda di La- 
mermoor« od istoga sastavitelja imali smo vese¬ 
lje čuti dve gospodične domorodkinje, koje su pod 
obćim pleskanjem razvile ovom prilikom blago- 
zvučne glasove i pokazale, da im je do umčtnosti 
zaisto stalo, jer opazili smo, da su u njoj podobro 
napredovale, odkad smo ih poslčdnji put čuti priliku 
imali. U tako nazvanih sjajnih prominaht a fortepiano od 
Trojeraiu nčkih drugih za violin od Beriota pokazale 
dva domorodna lčpim darom za muziku urešena mla¬ 
dića veliku včštinu, koje radi i njim u dio padć ve¬ 
lika, nu i zaslužena pohvala. »Poputnicakosonosacah« 
od Malinovskoga na fortopianu četerimi rukami izve¬ 
dena, dopadč se takodjer, jer je veoma karakteristič¬ 
na i puna slavjanske vatre. Slušaocah bilo je dosta. 
Gospodi dilletantom nemožemo zadosta zahvaliti na 
neizrečenom veselju, koje nam opet ovom prigodom 
prouzročiše, i molimo ih, da bi nas više putah slični- 
mi zabavami razveseliti izvolili, a blago osčćanje, da 
su jednom vređoom domorodcu u njegovoj nezgodi 
polahčicu pružili, neka im naknadi sve trudove, ko¬ 
jim su se dragovoljno podv&rgli, da na oltaru domo¬ 
vine i čovekoljubja žartvu bratinske ljubavi prinesu. 

D 

{Iz Kriltvca.) Dne 23. Rujna t. g. predstavilo je 
u dvorani križevačkoga kazina jedno družtvo dille- 
tantah *Paljelinu « veselu igru u dva čina* Dohodak 
predstavljanja obratit će ae na utemeljenje narodne 
čitaonice u Križevcu, koje tamo žalibože još neima- 
de. Namisao svakako uznosita, namčra plemenita! Što 
se predstasljanja tiče, gg. dilletanti nadkriliše očeki¬ 


vanje gledaocab. Blagorodna gospodična M. Šb, koja 
je Mariu predstavljala, uzhiti skupština Ijubkostju gla¬ 
sa, pravilnoatju izgovora i dostojanstvom kretanja na 
toliko, da joj u dio padfe živahno pleskanje I obća 
pohvala i to podpunim pravom. Muške zadaće bile su 
takodjer dobro razdčljene. Osobitu pohvalu zaslužuju 
major Turnek (g. A. F.), Kesegiđ (g. Iv. OJ, Kundić 
(g. L. Š.) i Dobrilo Cg- F. B.). Ljubopitnoga obćin- 
stva sakupi se dosta prilična množina. Ako pomislimo, 
da je malo i veliko križevačke varoši u ovo doba s 
berbom zabavljeno, i da je tamo medju svimi skoro 
ugledniimi stanovnici jezik od konversacie žalibože 
još uvčk nčmački, tada se zaisto reći može, da je bi¬ 
lo gledaocab još mnogo i premnogo! Ako se s kaza- 
lištnimi predstavljanji gore rečena svšrha po nesrčći 
i nepostigne, zadobit će se, ako slične zabave nastav¬ 
ljene budu, druga od ne manje važnosti, t. j. om i lit 
će bez sumnje i tamošnjoj gospodi naša sladka mate¬ 
rinska rtč na toliko, da će i oni s vrčmenom voliti 
ju, nego li ikoju drugu. A to je boga mi dosta, jer 
jao narodu, kojega se učeni ljudi stide narodnim je¬ 
zikom govoriti, a ima li boljega srčdstva od kaiališta, 
kojim bi se laglje izobraženii materinski jezik medju 
sve stališe razprostraniti mogao? Malo ima takovih 
Ijudih, koji nebi želiii štogod Ičpa i koriš tu a naučiti, 
ali mnogo ih je, koji se truda boje, bez kojega se 
neda nauka iz knjigah cšrpiti; za takove je kazalište 
najbolji i jedini učitelj, oni ga polaze zabave radi, a 
svakim polazkom medju Šalom i razveaeljcnjem i ne¬ 
hotice nžšto nauče, i malo po malo sasvim im se duh 
preobrazi. — Veliku dakle zaslugu za obće izo- 
braženje imadu ioni, koji narodno kazalište podupiru, i 
iz ljubavi prema izobraženju i svomu prirodjenomu jezi¬ 
ku neustručavaju se stupiti na igralište. Zato, dočim 
se gospoda dilletanti još jedanput pohvalno napomi¬ 
nju , umoljavaju se u ime svih domorodacah, da bi 
čim b&rže svojim sugradjauom sličnu zabavu priugo- 
tovili. P* 

(Atlas slavjanskih jezik ah.) Iz obćih novinab 
razumčvamo, da je ovih daoah izišla u Beču u 
nčmačkom jeziku slčdeća, za svakoga slavjansko- 
ga spisatelja všrlo važna knjiga s » Kurzgefasste 
tabellarisch bearbeitete Anleitung zur schnellen Er- 
lernung der vier slawischen Hauptsprachen. Ein Leit- 
faden, um in kurzer Zeit sich die Ddninische, polnische, 
iliyrische und russische Sprache vergleichungsweise ei- 
gen zu maehen. Mit einer reicbhaltigen gew£hlten Wor- 
tersammlung und yielen GesprSchen des gewohulichea 
Lebens. Nach den vorziiglichsten Ouellen im Vereine 
mit Mehreren bearbeitet und herausgegeben von R. A. 
Frohlich.« Cčna je 1 for. i 24 kr. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kralj. povi. oarodoe ti< v *rne Drti Zjttdevlt* Gaja# 
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BOHVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 41. U Subota IO. Listopada 1946. Tečaj viv. 

Bes pomoći vižnje s nebi 
Sviću ’c sUvnos svim bieguća; 

Satiru te tama u tebi 
Silna carstva i moguća. 

Ivan Gundulte. 


OTOK« 

Polag A. S. Homjakova 

od 

Dra. Demctra . 

O otoče čudni, krasni, 

Koj si ures sveta tog' 

I od krune smaragd jasni 9 
Kom se resi mora bog! 
Grozni stražar tvć slobode, 
Tudjib silah smartni stan, 
Ok6 tebe svoje vode 
Sčdi razli Ocean. 

On je prostran, dna mu nije, 
I sa zemljom bije boj, 

Nu prot tebi ništ’ nesmije, 
Ljubovnik je i rob tvoj. 

On pram 1 tebi kroti svoje 
Razjarene valove, 

I laskajuć g&rli tvoje 
Bčleće se brčgove. 

Sretna zemljo nad sve ine. 
Ljubimice prirode, 

Kak* ti cvatu pokrajine. 
Kakve imaš narode! 

Kak’ nad valom možno leti 


Tvojih lađjah zastava, 

Kak* nad zemljom svud se sveti 
Tvoja sablja k&rvaval 
Kak' ti sjajno resi čelo 
Od naukah divni cvčt, 

Kak’ se pesma diže smčlo. 

Koju bacaš ti u svčt! 

Svu te krije blesk od zlata. 
Plamom misli sevaš sva, 

Srčtna ti si i bogata. 

Puna sile, razkošja. 

I najdalji dižu puci 
K tebi oči plašljive. 

Jer u tvojoj d&ržiš ruci 
Uzdu sudbe njihove. 


Nu jerbo si prem lukava, 
Jer ti oholost diže grud, 
Jerbo ti je svetska slava 
Više nego božji sud: 

Jer si istu carkvu božju 
Svetotatskom pestju ti 
Prikovala ka podnožju 
Tašte zemne oblasti • • • 
Gospo mora, doć će zato 
Skoro i tebi skradnji dan — 
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I tvoj grimiz, svetlost, zlato, 
Sve će proći kano san: 

Grom će ostinut u tvoj ruci 
I mač prestat sjati ov. 

Izgubit će tvoji puci 
Jasne misli blagoslov. 

Moć će groznih od valova*, 
Skaršeć steg tvoj, slobod steć. 
Zaigrati opet snova 
I svojvoljno opet teć. 

Puna vžre i čudesah 
Druga stran će vladat stat, 

A grom zemlje, glas nebesah, 
Svžt da ravna, bog joj dat. 


VILE. 

(Prinesak k ilirskomu bajoslovju.) 

Od 

hana Kukuljeviča . 

(N a dalje.) 

Vili zračne stanuju u zvčzdah i u cblacih. Oko To- 
plicah varaždinskih dšrži puk zvezde Vlašiće *) za vile 
i pripovčda da su nčgda još prie nego se je taj svet 
začeo, one hodale kao vile po svetu pčvajući i kolo 
igrajući kao što rade sada b&rvatske naše dčvojke, 
koje sedam na broju pod imenom »vile Ladarice« od 
Jurjeva do Ivanja na okolo hode. Odkad se je svet 
promčnio (možebiti s verom kšrstjanskom) ostavile su 
ove vile svčt naš i nastanile su se u zvezdah. Kao 
takove igraju one sada još svaku noć svoje kolo po 
svetlome zraku, takodjer i onda kad ih ljudi pred o« 
blaci ne vide. 

Isto tako kao u zvezdah stanuju zračne vile i u 
oblacih, gde grad svoj od zlata, sk&rleta i bisera ima- 
du, kako to ona hercegovačka p&sma svedoči, koja 
veli: 

Grad gradila bjela rila 
Ni ua nebu ni na zemlji, 

Neg’ na grani od oblakah. 

Na gradu su troja vrata: 

Jedna vrata od Skirleta, 

Druga vrata od bisera 

Tretja vrata suvog alata.- 

Vila gleda u oblake, 

Gdč se munja s gromom igra. 


*) Vialići (Plejades, Vcrgiliae, Siebengeitirn) »ovu se kod Se¬ 
nja Lastarice , oko varaidina Mas Carice po kranjskoj Vla- 
stovee u Zagorju Stralari i Straiejnčiei u Poljskoj Babjr 
i didiovnice* 


Vile ove uvčk su u zraku pa sabiraju tamo obla¬ 
ke i munje, s kojimi se obvijaju, te paze odonuda na 
svžt. Kad i kad đolčte i dolč na zemlju, da proriču 
Ijudem, da ih brane oda zla, koje im preti, višekrat 
i proti istim zlobnim vilam, ili da ih uče svakojake 
umžtnosti. Tako svčtuje u jednoj zagorskoj pžsmi 
zračna vila i mlada nedelja nžku Mariu, da neide u 
zelenu goricu sa sinekom svojim, jer su tamo iidovi 
te neznani ljudi, koji će joj sineka oteti; Maria nije 
hajala za taj savžt, išla je u goru, pa izgubila sina. — 
Jedna cšrnogorska pžsma napominje, kako je izletžla 
iz neba Lahkokrila vila i na Garaču planini počinula, 
pa odovuda govorila svomu pobratimu Lazareviću Ka¬ 
mi: neka na oprezi bude, jer će na njega navaliti Ar¬ 
banasi; on je poslušo vilu i potuko Arbanase. Isto ta¬ 
ko pripovčda jedna sšrbska pžsma, kako je žednomu 
kraljeviću Marku putujućemu po gori viknula iza zra¬ 
ka posestrina vila: 

»Hajde gorom u naprieđa, 

U gori je seleno jesero, 

Ondi ćcf se hladne vode napit, 

A1 se Čuvaj samutit jesero, 

Na njem spava brodarica vila.« 

»Čuje Marko, al ne haje zato pa on ide k zele¬ 
nome jezeru, napoji sebe i svoga šarca, te zamuti vo¬ 
du. Probudi se na to brodarica vila i zametnu s Mar¬ 
kom boj, u kome bi ga nadvladala bila, da mu se nije 
po drugi krat prikazala cblakinja vila u zraku. Na što 
sine po vedrome nebu — ko nebesa da se otvoriše 
što je uzrok bilo, da se i brodarica vila zagleda u o- 
blake, a Marko po tom vržme dobi, pa po naputjenju 
oblakinje vile brodaricu svojim nožem probode.« 

U križevačkoj varmedji i po zagorju pripovžda 
puk da svakog mladog petka vila s neba doleti, pa da 
ide učit druge ženske: kako trčba lččiti i Ijudem 
hasniti. Ove žene moraju iti z razpletenimi vlasi u 
zeleni lug, ondž se dve od njih zajedno s vilom uz- 
pnu na koje godar staro d&rvo, te slušajuć vilu moraju 
jesti predivo, da si bolje zapamte što ib vila uči, i 
tako postanu vilenice • — Tom prilikom dkrže se sve¬ 
kolike za jednu nit od prediva, i dok vila govori mo- 
radu presti, ili kako puk veli, predivo tšrgati, koja 
to nečim, nečuje govoreću vilu, i nenauči ništa. 

(Nadalje će slčdit.) 


grbsbo knjlžestvo* 

Odgovor g. D. Bešliću. 

Budući da se ono. Što je rekao g. D. Bcilić u 
27. broju srbskog narodnog lista t. I. nčšto o knjiže« 
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stro, pooajbliže mene tiče, jerbo sam ja iskrenim, kao 
ito mislim* — perom n Slavenskom Jordanovora lje« 
topiso opisao i sa nedostatočoo proglasio ono, ito 
sad g. Beilić bai bes ikakvog rasloga brani; sato sam 
naumio tome g. Bešliću u tom poslu odgovoriti, i jer« 
bo mi je to najpreči put* sato evo odgovaram u Da« 
nid. To pako načinim sato* jerbo bi mudrovanje g. 
BeŠlića bilo dostojoo odgovora; no činim više poradi 
svčta* koj bi mogao pomisliti Bog sna Sta. — G. BeŠ- 
lić Čini mi se* da je od one vrsti Ijudib, koji istinu 
rado neslušaju* osobito ako prostoduino izrečena dira 
u njihove ostarele misli i načela. Zato bai i dvoji g. 
Beilić o tom, dali je ono pravi Srbin, koj se usudio, 
tako besobrasno (I?) govoriti o srbskom knjižestvu, 
pa mane mu i nedostatke odkriti pred svčtom; jer 
valjda g. Beilić misli* da k napredku srbskog roda 
ono je pravi i jedini put, kojim on, i njegovi jedno« 
mislenici idu, pa valjda tako za nesrbsko smatra sve 
ino* ito se ne kreće i ne iepa njegovim putem. Ža« 
lostno bi bilo po nai narod, da bi uvčk ostao na sta« 
si g. Beilića* jer saista* ni za dlaku nebi se pomaknuo 
k čemu boljemu. No ima možebiti, i to je velika utč« 
ha naia* još srbskib sinovab, koji inače sude i brinu 
se o srbstvu, te će inim i to boljim, vremena shod« 
niim putem udariti, da k viiem životu probude svoj 
narod — narod, koj je po duhu i po snagi svojoj 
stvoren za viši život. No netreba samo govoriti o na« 
predku i životu; nego koj je god postigao duh našeg 
slavenskog včka, te želi i poći novim i boljim putem 
k napredku; taj treba, da i svom narodu i plemenu 
pokaže taj novi put života. To je dužnost* — duž« 
nost najsvetia svakog rodoljuba. Činiš Ii to kao Srbin, 
a ono ai blagodčlelj i blagosloveni sin svoga naroda, 
i svaki pravi Srbin tim će te nazvati. Pa zato nije onaj 
ukoritelj, nije protivnik ili ntpriaulj svoga naroda, koj 
opisuje i ukorava — ne sam narod, — nego samo 
ono, što kao mana i maća na narodu — ili bolje re« 
kuć — vremenom pojavljenju naroda, u oči pada; — 
nije dužmanin svoga naroda, koj ga bratinski oporni« 
nje, i Bogom zaklinje, da se ostavi življenja bez duše 
i života, pa da prione us ono. Što će ga nadahnuti 
pravim duhom i životom, — ili drugim rččma: što će 
mu uspiriti nebesku iskru, koja mu u dubu počiva — 
iskru narodnosti, samosvčsti, koja, tek kad uzplamti, 
— čini narod u pravom smislu narodom. A to inače 
biti nemože, nego ako ostavimo dosadašnji, isdrti, o- 
stareli put* pa nastupimo na zeleni, smiljem i bosiljem 
cvatući novog včka i Života. Ovo je nešto* bez Šta 
nema napredka ni života: život bo jest gibanje* 


razvitak, a kako da se mi gibljemo i pred svit stupa« 
mo u staroj, pa bai zato neskladnoj odčći iliti formi? 
život bo hoće prtobraienjtl — A to je baš povod da« 
lo ooom sastavku, koj sam ja sredstvom slavenskih 
ljetopisab u Lipsku izlazećih svitu saobštio, hoteći 
pokazati, da mi na srdcu leži napredak mojih saple« 
menikah. To nije nikakvo grdenje našega naroda, ako 
mu se iskreno, pa makar i pred ostalim svitom kaže, 
šta mu napredku na putu stoji; tim se to ne tiče, kao 
što sam već kazao, u narod sam, nego samo u ono* 
ito se drži u životu narodnom, kao osušeno stablo 
u sried bujno cvatućeg gaja i drvljadi samo zato, jer« 
bo se nije još našla umilna ruka, da posiče i ukloni 
iz gaja, što se osušilo* i zato već za život nije. — 
Zar misli možebiti, g. Bešlić* da je ono pravo rodo« 
Ijubje, ako ko samo brani i obožava, što je po ime« 
nu arbsko, a o ničem više nemisli? Ko je pravi ro« 
doljub, — taj želi svomu rodu svako dobro: da se 
učvrsti, razvije i proslavi u svitu; želi mu dakle svaki 
napredak, nu nije dosta samo želiti; nego triba da 
se sam, koliko može, pobrine o napredku svoga roda* 
treba dakle, da bode revni boritelj i dilatelj na po« 
Iju narodnom, jer tako satno uspit će mu i procvasti* 
što on pod formom imena brani. Ako si Srbin, a ti 
gledaj, da i tvoj i čilog tvog plemena život bude 
srbtki, i da se razplodi, razvije i proslavi, što je erb- 
sko. Neću reći, da g. Bešlić, i njegovi jednomislenici 
neće i nežele napredak: ta o tom uvik govore; no 
to je žalost* što im se neće poći putem* koj vodi k 
napredku i životu; što hoće, tako rekuć, svrhu bez 
sredstvab. Težko je doduše, naći prilična svrsi sred« 
stva, — i to je baš ono, u čem se ljudi najmanje po 
gadjaju, i zato često zavadjaju, i medju sobom vojuju; 
no može se sve, pa makar i posije žestoke razpre 
i borbe, ako je samo dobra i kripka volja, i ako Iju« 
di prestanu biti odveć tvrdoglavi i strastni. — Koje 
je sredstvo bolje i sbodnie za kakovu svrhu* to se 
najlakše presuditi može po tom, da li se slaže sa svo¬ 
jim vremenom i sa inim okolnostma svita; pa dali ga 
i drugi svit za dobro i shodno priznaje. I zato mi 
se čini ovo kao istina bilodana: narodu, koj hoće da 
se razvije i napreduje, — neobhodno treba pristali 
organ razvitka. U lom organa ima se razvijati dub na¬ 
rodni po svojoj prirodi t. j. ne inače, nego kao ito 
ga je Bog dao. A taj organ nije ino* nego jezik na¬ 
rodni, obraz ili lice naroda i duha narodnog. Zato, 
ako jezik književni hoće da bude obraz duha narod¬ 
nog, a on sam mora biti naredan, t j. u svim svojim 
formama* rččma i izrazima shodan i pristao dubu na« 
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rodnom: prirodnom stroju ili organismu srbskog jezi¬ 
ka, kao što ga govori narod naš (a narod je u tom 
poslu uvčk zakon) jer onda samo bit će duh i jezik 
jedno, kao što i jesu jedno: budući da jezikom kazu¬ 
je dub, šta se s njim i u njem sbiva; onda samo biti 
će jezik pravi obraz ili izraz naroda, i onda samo mo¬ 
ći ćemo javljati se i stati u svetu kao narod, i u sla¬ 
venstvu kao pleme . Pa kao što je jezik izraz ili obraz 
duha, isto tako sve promene, što se sbivaju u duhu 
naroda, — prelaze izmenice i na jezik narodni, t. j. 
čim bolje razvija se i napreduje duh narodni, tim bo¬ 
lje razvija se, pa tako i preobražava jezik naroda; i 
zato ludo bi bilo, govoriti što o savršenstvu jezika na¬ 
rodnog, pa tako i književnog onde, gde se je narod 
tek gibati i duhovno živiti počeo. Neište se u nas još 
nikakvo savršenstvo, no ište se i to posve pravo, da 
se jezik književni razvije jednim putem i načinom sa 
duhom i životom narodnim, t. j. da bude narodu na¬ 
šemu razumljiv u svemu; da bi po tom mogao narod 
ogledati se u svom jeziku kao u ogledalu, te gledati 
u njem obraz svoga duha. To će mi, možebiti, i do¬ 
pustiti g. Bešlić, no reći će na to; ta mi takov or¬ 
gan, takov književni jezik već imamo! A to je, gle, 
što me čini protivnikom g. Bešliću, i što za neistinu 
proglasiti moram. Dok g. Bešlić, — kao što je ka¬ 
zao u gore navedenom svom sastavku, — drži rčči: 
sozakletije, uputstvije, predloženije itd. za čisto srbske, 
— a zabacuje rčči: poručanstvo, okletva, zakletva, u- 
putjenje, naputak, predlog itd. za nesrbske, i srbskom 
jeziku. Bog zna, kako tudje, dotle jezik g. Bešlića i 
njegovih drugovah nebude organ narodnog duha i ži¬ 
vota; no ostane posebni, neopredeleni jezik pojedinih 
srbskih spisateljah, koj nikad nebude jezik narodni. 
Poruk dakle, poručanstvo, zakletva nije rčč srbska, 
nego: uputstvie,sozakletije?! A da što je srbsko? ako 
ne, što je u narodu i životu srbskom. Pa ko pozna 
narod srbski posvuda, neka kaže, dali nije rčč: po¬ 
ruk, poručanstvo, zakletva tako isto srbska, kao: Bog, 
svet, čovčk, lice, obraz! pa dali naš narod što zna 
o sozakletiju, sodružestvu, predloženiju, slovoslovu, 
predostorožno itd. da Ii ih ikad i igdč govori i da li 
mu nisu sa svim tudje i nepoznate, kao n. p. rusko, 
gosudaij, poljsko: polaczenie, češko: mluva, slovač¬ 
ko : ligota itd. — Žalostno je, kad ko hoće da govori 
o jeziku, a nepozna niti sama jezika, niti zakone \ 
pravila, po kojima se razvija jezik. Po kom n. p. za¬ 


konu srbskog jezika drži g. Bešlić rčč: poručanstvo, 
svčdočanstvo za nesrbske, a iste te rčči govori narod 
srbski? — Da kako! moj protivnik smatra, možebiti 
i po svoj prilici, sebe sama za srbstvo, i, jerbo njemu 
one reči nisu mile, zato ih proglašuje za nesrbske! 
£, daleko ćemo doći, ako bude svaki izmedju nas ta¬ 
ko mislio, te svoju osobu toliko ili morda više cčnio 
nego cčl srbski narod! — U tom našem poslu neka 
nam sudac bude čitav slavenski svet, — sva ostala 
plemena slavenska; neka kažu, čije je sredstvo bolje 
i priličnije, moje ili g. Bešlića, i ko od nas dvajuh 
pravo ima? — Rusi bili su nekad u istom odnošenju 
k staroslavenskoj književnosti, kao i mi: no uvidivši, 
da njihovom naprčđku i razvitku nemože biti pospe- 
šan jezik mrtvi, nenarodni, mantili se svega krpeža i 
svake smčse, i uveli su jezik narodni (kao što ga go¬ 
vori Uvi narod ruski) u književnost; pa dobro su u- 
činili, jer im je tim i knjižestvo i duhovni život pro¬ 
cvao. A kod nas još sve pita se, gdč je taj srbski je¬ 
zik — jezik čisti?? — Izviše mogu kazati g. Bešliću 
da mu njegov način pisanja i polemiziranja ne služi 
na veliku čest, osobito one rčči, gdč on kaže, da 
Srbiji odbijaju od svog jezika » koekakve izopačene , * 1 « 
keiene , izbečene , i krezube nakarade bezjačkii to bo po¬ 
kazuje samo nčku nezrelu mržnju proti svemu, što or 
nedrži za srbsko, i da tako g. Bešlić spada u red o- 
nib prostakah, kojima se svi jezici na svetu osim svo¬ 
ga čine nakarade i bezjačine, jerbo ih nerazumiju. A 
još manje služi mu na čest, što tako rekuć, u maglu 
govori sprdajuć se hrvatskom načinu pisanja: s&rbski 
mčsto srbski, kčrpež mćsto krpež. itd., na taj način 
mogao bi se samo prostak sprdati, a ne izobražen 
čovčk i književnik. — Hrvatima se hoće tako pisati, 
jerbo su tako našli možebiti za najpravilnie; a ako to 
nije g. Bešliću po ćudi, a ono: eno mu polja i konja: 
neka javno i pristojnim načinom oprovrže, što misli, 
da nije pravo; ili ako to nemože, a on neka barem 
muči kao mudar čovčk. Ni ja sam nepišem tako, pa 
ako drugi pišu, a ja im nezamčram, budući da nemam 
za to još dosta razlogah, da ih oprovrgnem. — Ovo, 
šta se tiče jezika i literature. Obširnije pako odgovo¬ 
rit ću u tom poslu, pa i na druge točke gosp. Bešlića 
drugi put i na drugom mčstu, kad budem odgovarao 
na kritiku mene tičuću se u srbskom ljetopisu od te¬ 
kuće godine. 

Srbljin . 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povL narodne tiikarne Dra« Ljudevita Gaja« 
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HOBVAT8KA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 49. U Subotu 17. Listopada 1946. Tečaj XII. 

Ajdmo, bratjo, i mi naprgda, 

Vidni zakon zapovida, 

Stare halje zabacimo, 

I kao fenič nskirsnimo. 

Drag. Rakova c t 


IJfttaj rode! 


Ustaj, ustaj mili rode, 

1 duboki san tvoj stresi. 

Da te vik i pravda vode 

Tam gdč vščna luč se kresi, 

Gdi ’e narodah sveti hram, 
Prazno je tvoje mčsto tam! 

Tamo jur svi puci hšrle. 

Za da sebi mčsto osvoje. 

Svi se bratski tamo gšrle. 

Izgledaju sine tvoje: 

Još ih neima?« — »Neima jao!a 
Duboko si rode pao! — 

Pao baš jesi naopako, 

Al si pao sam po sebi, 

Nu svedj nisi pao još tako. 

Da se podić mogo nebi, 

Ustaj samo u taj čas, 

Naprid! — sledi včka glas! 

Vržme u večno more teži. 

Nit na koga ono čeka. 


A koi uprav š njim nebeži 
Stić ga neće do včk veka; 
Zato naprid / š njim u beg! 
Put ti kaže Slave stčg. 

M. B. 


VILE 

(Prinesak k ilirskomu bajoslovju.) 

Od 

Ivana Kukuljevića . 

(Nadalje.) 

Vile zemne imaju takovu sliku kao i zračne, samo 
na nekojih mčstib kažu: da imaju kozje noge. Kako 
gore rekoh, ima zemnih vilah dobrih i zlih, nu ipak 
više dobrih nego zlih. Dčle se u gorske i poljske. 

Vile gorske love lov po planinah zašto su i o* 
ružane strčlami. Bave se pčvanjem, igranjem kola, 
gatanjem, proricanjem i lččenjem. Kad su dobre vo¬ 
lje , puštaju se u razgovore s Ijuđmi i sa zvčrmi, na 
kojih višekrat i jašu kao na konjih i jelenih. Kadkad 
biju i medju sobom boj, na što ćela gora gšrmi od 
krike i vike, i zemlja se trese. Često mame mlade 
junake, pastire i lovce u svoje kolo, gde im đele 
sreću i nesrčću po svojoj volji. Što i jedna dalmatin¬ 
ska pčsma svčdoči, koja kaže: 
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Junak mi koiga jesdiafe, 

Predragu nMi iskale, 

ViU mi njega vidjele, 

Junaka stale dosivat: 

Ovamo svraćaj junače! 

Tvoja se srćća rodila. 

Sunčanom sdrakom po vila, 

Mčsecom sjajoim gojila, 

Zvčsdama sjajoim rosila. 

U Vinodolu i po Skrbit kake puk, da ima ljudih, 
koji se i ožene s gcrtkimi vilami; nu obće je mnčnje u 
narodu, da vile mogu roditi dčtcu, koju onda ženam 
podmeću« Ova dčtca neimaju ipak niita od vilab, 
nego Ito su pametnia od ljudske dčtce. 

Kad su sle volje gorske vile, onda su željne ne¬ 
volje ljudske« Takova je bila ona vila pri zidanju 
Skadra na Bojani, koja je uvčk na noć rušila. Što su 
ljudi na dan sazidali, dok nisu na njezinu ršč mladu 
nevčstu Gojka Mkrljanovića u zid zazidali. U takovoj 
zloj volji idu i ljude mučit kao Što jedna hkrvatska 
pisma iz Zbelave pripovčđa: 

Stani se gore 
Ivan mlad! 

Kemrem se stati 
Gore ja, 

Vile mi sirce 
Bodejn. 

Najradje ipak bave se gorske vile pčvanjem i 
proricanjem« Kao osobite pčvačice bile su vile po¬ 
znate istim starim Ilirom i Trakom*), koji su i Gšrke 
najpšrvi š njimi spoznali« Starinske gkrčke bajke pri- 
povčdaju, da su se vile pčvačice (Muze) rodile na bkr- 
duPijerii u Peonii, gdč po svčdočanstvu Cipriana Bo- 
bera još danas Slavjani stanuju**). Ovih vilah bili 
su sinovi Lin i Orfeo, rodom iz Trakie, najstarii pes¬ 
nici u Europi. S ovimi vilami natčcao se je u pčva- 
nju, po svčdočanstvu Omira, traćkt pčsnik Tamir 

*) Ja sam tvšrdo osvldočen, da sa n staroj Bini i Trakii u- 
prav tako stanovali Slavjani, kao Ito i poslš dolaska Hir* 
vatak i Slrbah, os plrkos svim spisateljem, koji bi radi 
dokasati ino, i os plrkos nčenoma gospodina Petra Hisetea, 
koi a talianskom Časopisa »La Dalmasia,« saman se tru¬ 
di dokasati, da su Slavjani najposlčdnji naselci u Dalma- 
cii. Is samoga njegovoga usporedjeoja običajah starih 
Birah s danalnjimi, moglo bi se sasvim ino dokasati od 
onoga, Ito g. Niseteo ŠelL Ka o tom na drogom priličnima 
mlata. 

**) Ovi Slavjani, rodjeni pšenici, olivljojn oodššnju postanja 
svojimi tarobnimi p č s m a m L U bčloj haljini obučene vidio 
ih je ovdl na Čela svojih stadah, koja sa glasom njihovim 
hode. Litnas (?) jedna vlrst po njih samih risane svirke^ 
kojom pisme svoje sprovadjaja, podobna je sasvim onoj 
svirki, na kojoj sa nčgda pastiri Theokrita svirali, s kojimi 
se i dio njihovo bitje slale. Ciprian Kobert »Slavjani n 
Turskoj.« Dio U. kaj. IV. gl Z. 


(Tbamyris), koi pozvavši vile u boj, obeća im, ako 
ga u pčvanju nadvladaju, da će se svakoj kaštigi 
dobrovoljno podvšrći. Vile su ga nadvladale, uzele 
mu citaru i oslčpile ga. — Podobne bajke imamo 
mi još danas u narodnih pčsmah« Tako dolazi u 
jednoj skrbskoj pčsmi: kako je kraljević Marko napu- 
tjivao Vojvodu, Milcla u planini Mirofii, neka piva, nu 
Miloš mu odgovori, da nesmč, jer mu je u nekom 
natčcanju s vilami, vila Bavijola zabranila, da nesmč 
pčvat više, zagrozivii mu se, sko ga bude čuls pčvat, 
da će ga ustršiit »u gkrlo i u živo sirce.« Na Što 
njemu Marko reće: Zapčvaj brate, ti se neboj vile, 
dok je mene i mog vidovitog šarca. Miloš zapčva 
na to, a Marko zaspi. Čuvši vila Miloša da pčva, po¬ 
če mu ona odpčvati i natčcati se Š njime opet u pč- 
vanju, ali Ičpše je bilo girlo u Miloša nego u vile, 
na Što se ona razsirdi i ustrči! Miloša. Kao pčvačice 
napominju vile i svi naši starinski pčsnici od XV., 
XVI. i XVO. včka. 

(Nadalje će slšdit.) 


Knjlžestvo UlMko* 


Mnogi prebacivaju našim književnikom, da su do 
sad prosti narod zanemarivali, i samo za gospodu i 
izobražene ljude pisali. Istina je, da to dokazuju sve 
knjige, koje su do sada njihovim trudom u našem je¬ 
ziku izišle, tako što se tiče tiska kao takodjer njiho¬ 
voga sadšržaja. Ali tko je proučio temeljito naše okol¬ 
nosti, mora pravo dati našim književnikom. Oni nisu 
mogli udariti drugim putem, ako su hotčli, da okruni 
barem pončšto dobar uspčh njihova nastojanja. Umčt- 
nost čitanja bila je dosad rasprostranjena kod nas 
žalibože samo medju velikaši, izobraženim plemstvom, 
duhovničtvom i gradjanstvom, dk, medju istimi gra- 
djani nižjega zvanja bila je posve rčdka. Po naših se- 
lih pako morao bi ČovČk Diogenovom lampom tražiti 
ljude, koji su se čitati učili, a i oni rčdki, kojim u dio 
pade ova srčća, kod tolike nemarnosti zemaljske go¬ 
spode za duhovno blago svojih podložnikah, morali 
su, dok su odrasli, zaboraviti i ono malo. Što su na¬ 


učili. Istina je, da se to većom stranom samo na 
provincialnu Horvatsku i 81avoniu proteže; u granici 
bilo je već oddavna n tom obziru mnogo bolje. Ali 
tamo su se nalazile opet druge zaprške razprostra- 
njenju knjigab u našem jeziku pisanih. K tomu dolazi 


jošte veliko siromaštvo i tegotno stanje našega pro¬ 
stoga puka, koje uzkratjuje mu srčdstva, i čini ga 
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nesposobna sa svaku plemenitiu zabavu« Pri takovih 
žalostnih okolnostih nebi li bila jošte pred nčkoliko 
godinah prava bezumnost od strane naših spisateljah 
trošili svoje duhovne i novčane sile na izdavanje puč* 
kih knjigah, koje nitko nije čitao? Ovaj trud i napor 
bio bi bez svake svArhe, a kakovo ime bi zaslužio 
onaj, koi bi bez svake svArhe radio i napinjao se? 
To bi značilo orati po kamenu ili vodu u situ nositi« 
Naši spisatelji zaslužuju dakle pohvalu, a ne ukorava- 
nje, da su odmah s početka svoju zadaću tako do¬ 
bro razumčli i da su onim putem udarili, koi jedini 
k svArsi vodi. Ako hoćeš da podigneš kakov zavod, pArva 
ti skArb biti mora, da se tvoja namera dopadne Iju- 
dem, koji ivnadu srčdstvab, da ga podignu. Kada ovi 
jednom tvoje mnčnje odobre, i za podupirati ga svo¬ 
je Škrinje otvore, onda stopram možeš se poskArbiti 
za gradju i ljude, koji će ga izvesti; ako po toj stazi 
nepodješ, nikada nećeš steći svoje svArhe. Gdč ne- 
ima školskih fondab, tamo neće biti učiteljah, a gdč 
ućiteljah neima, neima bogme ni učenikab, ni izobra- 
ienoga puka, ma nakArcao ćele magazine školskimi i 
pučkimi knjigami, jer neznam, što bi š njimi pri ta¬ 
kovih okolnostih drugo učiniti mogao l Tko hoće da 
na vArh kakove kule dodje, mora se najprie s onim 
opriateljiti, koi od njezinih vratah ključ imade, a ka¬ 
da mu taj vrata otvori, onda stopram misliti može, 
kako da se na nju popne,., prie je sve zaman! Pra¬ 
vo je dakle, da su naši spisatelji odmah s početka 
svoga dčlovanja gledali, i da još sveudilj gledaju iz¬ 
davati poglavito takove knjige, po kojih jedino naš 
jezik obljubiti mogu oni, koji udesom njegovim kre¬ 
ću, dobro znajući, da je samo maleni korak od lju¬ 
bavi k jeziku do ljubavi k narodu, koi ov jezik go¬ 
vori, a ova sveta ljubav jedino je sidro nade našega 
jedroga, ali kroz tolika stoletja zanemarenoga ubogo¬ 
ga naroda 1 Nemojmo dakle ovo sidro izpustiti iz ru¬ 
ke , nego starajmo se, da si ga uvčk većma prisvoji¬ 
mo, jer ako ono neuČvArsti slabi brod naše narodno¬ 
sti, drugoga za sada neimamo, da bi š njime pArko- 
siti mogli uzburkanim valovom, koji ga okružuju i prč- 
te mu, uništiti gat S toga gledišta moraju se napori 
naše mladjahne književnosti smatrati, i onda će za 
cčlo zadobiti ono odobrenje, koje zaista zaslužuju. 
Prie pojavljenja naše književnosti prezirahu naša go¬ 
spoda i skoro svi oni naši zemljaci, koji su si euro* 
pejsku izobraženost iole prisvojili, naš jezik na toli¬ 
ko , da su mislili, da nije za drugo sposoban, nego 
sa srčdstvo, po kojem se s podložnici i slugami ob- 
ćiti i na piaci zelenina kupovati može. Ovaj pred- 


sud morao se je uništiti. Kako je to bilo inače mo- 
guće, nego da se tako mislećim Ijudem činom doka« 
že, da se i u njemu isto tako Ičpo i točno izraziti 
može sve ono, što su u drugih jezicib obožavali. Ni¬ 
smo li dakle naš posao iumalistikcm , publicistikom i bt* 
letristikom započeti morali? Samo tako mogli smo 
na se povući pozornost čitateljstva naših pokrajinah, 
budući da je izključivo toj hrani priviklo bilo. S po¬ 
četka su nam se posmeškivali, nu malo za malo stali 
su iz ljubopitnosti čitati, a napokon i cčniti naše pro¬ 
izvode. Tko nezna pako da je ljubav dete cčnjenja? 
Tako veća strana od njih obljubi svoj do sada pre- 
zirani jezik, kada na svoje veliko udivljenje opazi, da 
se u dAržavnih skupštinah isto tako svetačno i krčp- 
ko ori, kao obožavani latinski, da se u novelah, pčs- 
mah i igrokazih isto tako okretno i čarobno prolčva, 
kao ugladjeni nčmački, i da u pčvanju isto tako milo 
udara u uho, kao blagozvučni jezik Petrarke i Metas- 
tasia. Tako se dogodi, dasenajposle oni, koji ga ma¬ 
lo prie prezirahu, š njime ponositi i za njega boriti 
stadoše. Ove naše beletristike i žurnalistike izključiva 
je zasluga, da su na poslčdnjem obćem saboru sjedi¬ 
njenih naših kraljevinah svi stališi zauzeli se jedno¬ 
glasno za taj jezik i za uzvišenje onoga naroda, koi 
njime govori, da se napokon podignu katedra toga je¬ 
zika u našoj akademii naukah, i da se nitko više š 
njim nestidi, što se za ćelo sbilo nebi, da nismo za 
višje stališe nego za puk pisali. Takovi spisi nepo¬ 
znati bi ostali našem tako nazvanom izobraženom svč- 
tu, i naš jezik još uvčk nosio bi ime seljačkoga , koi 
bi bez dvojbe naša gospoda za mala zamčnili bili ko¬ 
jim tudjim gospodskim nu živućim jezikom, kada bi 
polag duha vremena odbacili mArtvi latinski, koi je 
do sada u naših pokrajinah gospodovao. Da pako 
nemisle naši spisatelji, da su već izpunili svoje zvanje 
time, što se staraju narodni jezik u višje krugove u- 
vesti, nego da im je i do izobraženja cčloga naroda 
stalo, neka služi za dokaz, što su u najnovie vrčme 
počeli i pučko knjige izdavati; jer sada već počinje 
pucati zora Ičpšega dana vArhu naše domovine, sada 
ima hvala Bogu već duhovnih pastirab, koji se za 
razvitje duha svojih stadah skArbe, sada nalazi se 
gdč po koi gospodin, koi malo po malo uvadja ško¬ 
le u boljem duhu u svoja sela , i premda je još veo¬ 
ma malo u tom obziru učinjeno, ipak nastojanje za 
puk pisati, nije više tako bez svArhe , kao što je do 
sad bilo. Mi moramo još uvčk naprčdovati poglavito 
stazom, po kojoj smo do sada hodili, jer još nam ni¬ 
je jezik sasvim emancipiran, jer je slabo korenje, ko- 
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je je u zemljiite našega izobraženoga svita razpro- 
stro« ali opet osvojili smo već nčkoliko bogazah« 
po kojih i do našega puka doprčti možemo« da mu 
štogod duhovne brane pružimo , i zato je sada naša 
dužnost i na njega se obazrčti. U tom obziru zaslu- 
žuju dakle veliku pohvalu i oni spisatelji« koji su si u« 
želi za zadaću svoje radinosti pučko odhranjenje« jer 
ako i nije jošte kod nas po našem mnčnju ono bla- 
ženo vrčme nastalo« gdč bi se to pravim uspČhom 
činiti moglo« ipak čini se« kao da se je već stala bi* 
liti zora njegova. Medju knjigami toga pravca zaslu- 
žuje osobitu pozornost KoUndar za puk « sastavljen po 
g. Dragutinu Rakovcu« i onomadne izišavši iz na¬ 
rodne povi. tiskarnice g. Dra. Ljudevita Gaja« troš¬ 
kom horv.-slav. gospodarskoga družtva« kojega je taj¬ 
nik i čuvar rečeni g. sastavitelj. Knjiga je lčpo uti- 
Štena u 16m. i ima 4 tabaka i 23 dArvorčza. Njezin 
sadAržaj je sasvim svojoj hvale vrčdnoj svArsi sho- 
dan« jer tamo ćeš naći izvan kronologičnoga dčla i 
puku potrčbnih cArkvenih (zahodnoga i iztoćnoga vč- 
roizpovčdanja) izvčstjah« kao takodjer naznačenjah« 
kada se obdAržavaju poglaviti vašari (sajmi) po svih 
mestih domovine naše i susčđnih pokrajinah itd.« vi¬ 
še cčne vrčdnih izjasnjenjah o zavodih za puk korist- 
nih i različnih naravskih pojavljenjih, podučavanjah 
kako se gospodarstva poboljšati mogu« deset primč- 
rah kao opomenah proti mučenju živine sa 20 dAr- 
vorčzah, jasno raztumačenje zakona 9. članka od god. 
1840. (o poljskoj policii), jednu pripovčst punu na¬ 
uka iz pučkoga života« zatim kako tršba postupati 
kod roarvinske kuge i bolestih« koje po najviše selja¬ 
kom silne štete čine itd. Osobito za vrčdno hvale na¬ 
lazimo« što su nčki sastavci u horvatskom provincial- 
nom podoarččju pisani« i što se je u obće obzir imao 
na horvatsko i slavonsko podnarččje. Veći sastavci 
su od gg. Ivekovića« Fr. Veselića« Ljud. Vukotinovića« 
Iv. Taubnera i Dragutina Rakovca. To velevažno dčl- 
ce kupiti se može za 6 kr. srebra« i mi ga sArdačno 
preporučujemo svim priateljem našega naroda« koje 
se tim laglje razprostraniti može, budući da je tako 
jeftino. Dobro bi bilo« da bi u onih pokrajinah« gdč 
ima malo ljudih« koji čitati znaju« a takovih bit će u 
našoj domovini žalibože siaset« gg. duhovnici i drugi 
pismenici pri shodnoj prigodi članak po članak iz 
ove knjižice puku priobćiti izvolili« i tako da bi se 
kao dobri domorodci« što bi im veoma na slavu slu¬ 


žilo« poskArbili za razprostranjenje puku koriotnih 
znanostih« a osobito gledati bi se moralo« da svaki 
seljak« koi čitati znade dobije ovaj koiendar« i da mu 
se naloži« da medju svojom bratjom ustmeno razpro« 
strani njegov sadAržaj. Konačno zahvaljujemo u ime 
svih domorodacah stav. gospodarskom družtvu« koje 
je za svojega kratko? odstojanja već toliko koristi 
našoj domovini prinčlo« za ovaj novi dokaz njegovo¬ 
ga svaku hvalu nadilazećega i ćovčkoljubivoga nasto¬ 
janja« i želimo iz svega sArca božji blagoslov i najbo¬ 
lji uspčh svim njegovim spasonosnim poduzetjem. 

D. 


Ispravak. 

U 38. broju Danice naše stoji kratak izvadak ob- 
širnoga po dnevniku austrianskoga Uoyda priobćenoga 
sastavka o sArbskoj zemlji i njezinih stanovnicih iz- 
vadjenoga iz geografičko-statistićkoga rččnika sArbske 
zemlje« koi će skoro na svčtlo izdati g. L Gavrilović. 
U obziru ovoga izvađka dobili smo ovih danak od 
istoga g. sastavitelja rečenoga dčla pismo« gdč se tu¬ 
ži« da se je u naše izvčstje debela pogrčška uvuk¬ 
la« i želi« da bi se u našem listu izpravila. Rečena 
pogrčška u tom sastoji« Što se u našem sastavku na¬ 
vodi« da medju Sdrblji ima mulkih glavah tri pata vite, 
nego li ienskih « što je faljeno« jer medju njimi muško¬ 
ga spola samo 2'/ a % više imade« što iznosi 20«643 M y ioo « 
jer broj dušah sarbskih u SArbii jest 825«783« uzamši 
dakle i l / 2 && sto na ovu sumu« iziti će rečeni broj. 
Mi ovaj izpravak rado primamo u naš list« jer nam je 
veoma do toga stalo« da se naši čitaoci točno o sta¬ 
novnicih nama toli mile SArbie izvčste« ali i za naše 
opravdanje moramo navesti slčdeće: Mi nismo rečeni 
izvadak uzeli uprav iz dnevnika austrianskoga Uoyda « 
nego iz 108. broja nčmaćkoga u Pragu izlazećega ča¬ 
sopisa Ost undfFest « tamo pako stoji: MAnnlichen Ge- 
scnlechts gibt es unter den Serben đriuhatimal mehr 
als des weibliohen. Tamo nije o nikakovih procentih 
govora i tako neima se povod i veća strana pogrčške 
nam nego rečenomu časopisu pripisati« ono malo pa¬ 
ko odstupljenje od njegovoga izvčstja u našem listu 
lahko će nam oprostit svaki« koi zna« kojom se hit¬ 
njom sastavci često za časopise prevoditi moraju i 
kako po nepozornosti slagaocah bivaju izopačeni. Ta¬ 
kovim pogrčškam nijedan se list sasvim ukloniti ne- 
može« ako mu okolnosti nedopuštaju dAržati više ko- 
rektorab ili popraviteljah. istim načinom uvukla se je 
u isti onaj broj ne manja tiskarska pogrčška« gdč se 
govori pod naslovom Ilirsko knjižestvo o delu u slo¬ 
venskom podnarččju« pisanom od g. Rubide« gdč bi 
na mčsto: »Zdravo telo naiborle blago« stajati mora¬ 
lo: »Zdravo telo narboljli mago.« Mi si za dužnost 
dAržimo« ovom prigodom i tu pogrešku izpraviti« da 
nebi naša bratja Slovenci mislili« da za njihovo pod- 
narččje nehajemo« što se našem listu« kao organu oso¬ 
bito ilirske književne uzajemnosti zaista oprostiti nebi 
moglo. Uiredničtvo. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kralj. povL naroda« tiskara« 


Ijadevlta Gaju« 
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Broj 43. D 8nbotn *4. Listopada 1346. Teža] XII. 


Bratjo mila saostat netrćba. 

Plaća nejde badava is neba. 

Od početka do zadnjega cilja 
Leži mnogo stirmenitih milja’. 

Ljudevit Vukotinovic . 


V I Ii E. 

(Prinetak k ilirskomu bajoslovju.) 

Od 

hana Kukuljcvića. 

(Nadalje.) 

Kao što u pčvanju natecaju se vile a ljudini i u 
drugih slvarih, tako dolazi u jednoj slavonskoj pčs- 
mi, kako se je nčkoč okladila vila s jednom dčvoj- 
kom, tko će sutradan pšrvo uraniti. Mudra devojka 
oprosi pticu lastavicu, da ju probudi, i tako urani 
ona prie nego vila; nu vila joj ipak zato ništa neuči- 
ni. Dalmatinska jedna pčsma iz Risna pripovčda: ka¬ 
ko se je nčki Petar hvalio, da mu je ljuba lepša od 
iste gorske vile; Što kad vila začu, panula je na Pe¬ 
trove dvore i dozivala ga, neka izvede ljubu, da vidi, 
koja je Ičpša. Petar izvede ljubu i zaisto bila je ova 
Ičpša od vile, na što vila mirno reče: 

Mala ti hvala delijo! 

Ako t’ je lčpža ljubovca 
Od mene vile od gore, 

A nju je majka rodila 
U svilen povoj povila, 

Majčinim mlčkom dojila. 

Mene ja gora rodila 9 
U zelen listak povila; 

Jutrenja rosa padala. 

Mene je vilo dojila; 

Od gore včtrić poveo, 


Mene je vilu likao; 

To su mi bile dadije*). 

Još čestije nego kao pčvačice, napominju se vile 
kao proročice i glasonoše. Naše narodne pisme pune 
su bajkah, kako se je vila sađ jednomu sad drugomu 
junaku prikazala i njemu proricala, što će se zgoditi, 
ili mu pako nosila glas, kakovo se zlo u daljini za nje¬ 
ga kuje. U jednoj od najlipših pisamah naroda 
našega, pod imenom Smrt kraljević* Mar ka dolazi: ka¬ 
ko je posestrima vila 8 Urvine planine, proricala Mar¬ 
ku da će umreti, i to bolan vod boga starog kvmika « 
te nastavlja dalje: 


Pobratime kraljevića Marko! — 
Ako 1’ mi se vjerovati nećel, 
Kada budei visu na planinu, 
Pogledat ćež s desna na lijevo, 
Opazit ćel dvije tanke jele, 

Svu su goru vrhom nadvisile, 
Zeleniem listom sačinile. 


Medju njima bunar vođa ima. 
Ondje boćež Šarca okrenuti, 

S konja sjali za jelu ga sveži, 
Nadnesi se nad bunar nad vodu, 
Te ćež svoje ogledati lice, 

Pa ćel vidjet, kad ćež umrčtL 


Pripovčđa joJ narod« da svaki bolji junak i krž* 
poslan fiovčk svoju vilu posestrimu ima. Kao takove 


*) Dadjj. sa Um, koje na ditn pass. 
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dužne su vile čovčku u svakoj zgodi u pomoći biti. 
Tomu imamo u narodnih naših pesmah više primčrah. 
Tako je na primer velikomu junaku Novaku* kad ga 
je pod starost* neki Manojlo Grčić na mejdanu nad¬ 
vladao* i starac u bčgu vilu na pomoć sazivao* od¬ 
mah iz gore đoletela vila govoreći mu: 

Vrni se natrag bogom pobratime! 

Činit ću se Ičpa djevojka, 

Savit ću se Grku oko grla 
Pa ću njemu oći zasjeniti; 

Ti pogubi slijepa junaka. 

Hšrvati u primorju pčvaju* kako je dčvojka moli¬ 
la zvšzdu Danicu: neka joj svoju svčtlost dade* da 
naresi svoju mladost* a kad je to njezina posestrima 
vila čula* dolčtila je k njojzi* pogladila joj glavu* na- 
resila ju zlatnim perom* a b&li vrat biserom. — Po 
Bosni pako oko Sarajeva pevaju: kako se je neka dč- 
vojka skarbil za svoga dragoga* da nepokisne* na što 
joj bčla vila iz gore reče: 

»MuĆ, ne bojse mlada moma u dvoru, 

Raspela sam svilen Ćador u polju, 

Pod Ćadorom tvoje drago zaspalo. 

Nu ne samo ljudi imadu svoje posestrime vile* 
nego iste zvčri* koje su vile u gori osobito obljubile. 
Tako pčvaju Cšrnogorci* Slavonci i Sšrblji* kako je 
nČki Jelen po Zagorju pašo travu i jadikovao* na što 
ga vila upita* što tuži i jadikuje* a jelen joj kao svo¬ 
joj sestri odgovara* da tuži za svojom košuticom* koju 
je izgubio. Druge pčsme navadjaju pako tiče osobito 
orlove itd. u razgovoru s vilami. 

Često dolaze gorske vile i kao vidarkt , (Ičkarice) 
kao na priliku u jednoj cćrnogorskoj pčsmi* gdč se 
kaže* kako je k jednomu oslčpljenomu detetu doletč* 
la od planine vila* te umivši mu oči vodom i zamo¬ 
livši boga* oči mu otvorila. A često daruju svoje po¬ 
bratime vilinskimi dari; tako je darovala vila kralje¬ 
vića Marka sabljom i osobitom jakostju govoreći mu: 

Davor Marko moj sivi sokole, 

Evo tebi pozlatjena Ćorda, 

I evo ti jakost na mejdanu. 

Da pobije! tko za sablju nije. 

Odmah zatim nadarilo je Marka sedam vilah* se¬ 
dam posestrimah* sedećih na putu* svakojakimi dari* 
što je trčbovao u carevoj vojsci. — Kaže se da je 
Marko istoga Šarca dobio od vilah. — Osim vilinskih 
pobratimah može svaki onaj dare čekati od vilah* koj 
im šta dobra učini; tako kažu Krajnci da imade lju- 
dih* koji su vilu vidčii na razk&rstju u šumi* gdč je 
ležala i spavala* pa ih je srčtna učinila* bivši oni nad 


njom načinili sčnku od zelenih granah* da uklone aun- 
čane zrake* koje su joj udarale u prekrasno lice.*) 

(Nadalje će slldit.) 


Književna visi 


Onomad progovorio sam nčšto o matematici. 
Pšrvi proizvod slaba pera* kano stidno čedo goruće 
moje k rodu ljubavi* izvela je Danica po čistoj namčri 
svojoj pored v&rstniih svojih članakah u svčt* i ponu¬ 
dila mi krilo svoje* u koje* kamo srčće da brigami 
nepovoljna života nepr&čen* žalbe i požude duše moje 
razaslati mogu. Da sam silan* silnom bi rukom okre¬ 
nuo sudbu nesrčtna naroda* pretvorio bi mu domovinu 
u perivoj* nakitio bi ju mirisnim cvžćem, al stroma* 
kakav sam* slabih rukuh samo želje uzgajam i misli 
— evo vam ih! 

Učionice su neprevarno mčrilo narodnih silah uma 
u svakoj dšržavi; tko sile ove proučiti želi* neka po¬ 
viri u učionice* jer kako se uči* tako se znade. Ova¬ 
ko misleć prebirao sam nčke knjige u budimskoj knji- 
garni i tiskarni kr. sveučilišta* uz koje narodni učitelji 
svoja pljuća troše. Meni* mčrniku od zanata* dvč su 
se knjižice ove v&rsti osobito dopale* to jest: Upatje - 
nje u brojoznanje, tili raesun , za potribu narodnih uesi - 
onicah a magsarskcm i slavonskom kraljestvu. U Budi - 
mu g. 1809. zatim: Rukovodstvo k naucje čislitelncj vo 
upotreblenie slaveno*sirbskih narodnih uiilili ( Rechen - 
buch Mirisch ) v Budinje gradje 1837. Parva je latin¬ 
skom* druga — vfrodostojni prevod pšrve — kiril- 
skom azbukom tiskana. Takovih prevodah imade na¬ 
ravno u kekavskom i valjda još kojem podnarččju. 
To su u nas jedini zastupnici oleslovja **) kad si jednu 
od ovih knjižicah proučio* onda* ako ti je pamet zdra¬ 
va ostala* slobodno se lati rovaša* kao što kad se iz 


*) Vidi Vraza Glase iz Dubrave Žera vinske. 

**) Ovdč sam navlaž reko: oleslovje , da uhvatim priliku o rl- 
Ćici ote, glede one opaske, koju je si. nčr. mojemu prialnje- 
mu dopisa primetnati izvolilo, ovo, ito tu slćdi, napomenuti. 
Tko bi znao, dali je ole s gkrčkoga oili zmlos izve¬ 
deno? Moie medjutim biti, a i meni se Čini* da je oXiyoe 
i ote jednoga korčna, to ipak niole neprćči, taj isti korčn a 
društvu pitajućega A i odgovarajućega t u koliko , toliko gle¬ 
dati, bez da bi zato pisme o littera radicalis biti moralo. 
Gdigdi kalu kuliko , toliko, omdiko , gdigdi koliko gdi pla¬ 
ne k f lko itd. meni se sav taj zec Čini leiati u t-u. Želio 
bi ipak, da se pri analiziranja conj. i od oteta luči, te sa¬ 
mo tako opet sastavi, kao što to u ikolikom, ičijem, imelom 
itd. biva; želio bi dalje, da se ullus, a, um, nullusotc.ee ole, 
mole=nUta, Uta, Ita a nevolji i sa nčmaćkim alles prispo¬ 
dobi. — Tko me is ljubavi uzdkrii, kad posklianem, njemu 
hvala! 
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tako zvane nižje matematike na računtvo sa diferen- 
dali i integrali uzpinješ. 

Ako je već žalosno, da od g. 1809« nikoga bilo 
nije, koi bi mario bio, knjižico pšrvu predelati, tako 
je bez žale amešno, da se je poslfi 28 godinab nčtko 
Božji nažao, koi nije žalio znoja dčlce ovo, zamčnivši 
nžke proste riči sa cšrkveno-slavenskimi prepisati, i 
tim zdravu pamet uboge dččice pomešati. Bez dvojbe 
mnogo je grčšne brezovine palo na slabe udi nevine 
čeljadi stoga, što kšrpariu takovu razumčla nije. Bože 
oprosti mu grčhe njegove 1 

S više stranah čuo sam zboriti o uČionicah na« 
rodnih. Mnogo mi je od toga još u pameti, i rado 
bi ito i govorio, kad bi se ikakvomu uspehu rččih 
nadao.*) Glasalo se je i o nčkakovoj terminologu. 
Ovo sve rodi slutnju, da imade nčgdi rodoljubab, koji 
se bave sastavljanjem i popravljanjem žkolnih knjigah; 
oeki uz to misle, da bi valjalo samo prenažati iz tu- 
djih jezikah, u kojih već mnogo koješta gotovoga i- 
made, u naš; s ovimi se osobito želim ovde poraz- 
govoriti. 

Što se prevadjanja u obće tiče, rado bi pružio 
ruke ovdž ii onđČ k žudjenomu takovomu dčlu, da se 
žto prie želje naže izpune, al se bojim, da nebi kri¬ 
vim izborom namišljenoga za prevod gradiva nas du¬ 
ševni život tudjimi sa našom naravju neslažućimi se 
načeli okužio, i time više škode negoli koristi prinio. 
Prie izbora takova valja svu pozornost obratiti na ćud 
naroda, ovu pako u kolibah uboge proste al nepo¬ 
kvarene bratje naše proučiti. 

Sve što ok6 nas biva putem osčćalah dira dušu 
naŽu; iz odatle prouzročenih gibanjah duže radjaju se mi¬ 
sli i pojmi, koje tajnom nČkakvovn silom tčrani rČČju 
i činom okružujućoj nas družini objavljamo. Srodna 
bitja istim putem primaju i istim opet načinom vra¬ 
ćaju nam razumljena ćutjenja naša. Sporazumljenje 
ovakovo najsavšrženiju tvori slast, u kojoj sakupljena 
družtva u skladu i slogi jednom ržčju slave slavu Bo¬ 
žju. Ako je dakle jednakost u jeziku nelaživ dokaz 
srodnih ćutjenjab, bez dvojbe iz različnosti jezikah 
nesudaranje pojmah izvoditi se dade. Krivo bi dakle 

•) Nedavno imao sam prilika ne daleko odavde ovako rasmš- 
riti drnŽbeno stanje gospodske jedne obitelji: kuhar plaćen 
je sa 500 for. učitelj, kojemu je utgojenje gospodičićah i 
joi koješta povžreno, imade 250 for. konjar (Stallmeistcr) 
600 for. na godinu. Tu je lšpih konjah, dobro se jaše, do¬ 
bro jede i pije, a mlada su gospoda — kavalšri od oka._ 

Ovo rasmčije ismedju rasama i Želudca, ismedju konjah 
i vlastite Čeljadi Šalibole, bi rcć, svuda vlada, pa Šta ćemo 
vile? — 


činili, kaneći metež s naravju našom nesudarajućih se 
pojmah k nama presaditi. Da se pako tudji pojmi s 
našimi neslažu, lasno je još i iz samoga života izvo¬ 
diti, kad se samo nčkoje n. pr. one, koje se na včro- 
zakon, d&ržavu, obitelj preteiu prispodobe (izuzamši 
naravno ono, što smo si francezkom modom prisvo* 
jili); kad su drugi narodi po pravu, kao najvišjoj po¬ 
misli, razvijali družtva svoja, prosti od tudjinstva sla- 
vjanski puci na temelj ih krčposti dospeli su na všrh 
dšržavne i gradjanske slobode, gdi je nevČra neču¬ 
veno strašilo, dočim ti po načetih zapadnog prava že¬ 
na, priatelj, brat i sestra bez straha včru gasi i srčću 
tvoju truje itd. Ovakova načela k nama većjom stra¬ 
nom u tobož izobražene kruge preseljena, putem knji- 
žestva još većma ukoreniti hteti, bilo bi grčšno. Ne- 
rodi bo na Velebitu što ok6 Pariza cvate. 

Što je ovde o prevadjanju obćenito rečeno, tiče 
se napose i prevadjanja na temelju slabe mudro« 
sti ljudske aagradjenih znanostih, u koliko ove ništa 
drugo nisu, nego red pametno razabranih i razumije- 
nih pojmah. 

U matematici, o kojoj povodom gori naznačenih 
knjižicah osobito govoriti kušam, istine se izvadjaju 
upravo iz naravi; ove istine po neoprov&rživih zako¬ 
niti razčinjene bi reć u svčst našu prelaze, i dobro 
razumljene nemogu različne pojme uzbuditi. U ceioj 
sgradi, u načinu predavanja, u izvadjanju i razredji- 
vanju ipak različnost prevelika vladati može. U cčloj 
matematici, kakva je sada, snizane su istine po do- 
godovnom redu t. j. po onom, kojim su iznadjene, 
premda red ovaj sadašnjim nudjain nipošto neodgova- 
ra. Tako n. pr. razdeliše odmah u početka tako zva¬ 
nu algebru od aritmetike, i ovu onoj predpostaviše, 
bal naopako, samo s toga što se je računstvo sa pis¬ 
meni kasnie proiznašlo. Aritmetika boravi kod pustih 
brojevah, do kojih se je učeniku izpšrva uspeti nemo¬ 
guće, dočim algebra njegovu pozornost k ponajbližjoj 
stvari prikapča, te drobljenjem i všrstanjem iste stva¬ 
ri pred očima svukoliku razvija množinu, iz koje bro¬ 
jeve redom na dlanu pruža. Ovo me nehotice opo¬ 
minje na smčšni časak rana doba mladosti moje. Kad 
bi mi otac, moj pšrvi učitelj (lahka mu zemljica) znao 
bio kazati: kad k 1 pridaš 1 imat ćeš 2, i to kredom 
pokazao, kušao bi ja to zbilja, sam bivši, tako priđe- 
vati. Napisao bi 1 i ktome isto takovo 1 pripisao, u- 
kaza mi se 11, i čudio sam se kakoseizpod pšrstiuh 
dobra roditelja moga ravna biljega 1 prostim prida¬ 
vanjem još jedne takove biljege u 2 skriviti i sgšr- 

baviti može. Čudo ovo rčšila mi je za koi čas ljubav 
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očeva, veleć mi pisati a k ovomu još jedno takovo 
a pripisati: aa $ na moj pitanjem izvabljeni odgovor: 
da ovd tjedan onde dva a vidim, naputi me kako mi 
valja u znamenjih 1 i 2 uvek ono gledati, što progo- 
varaj u ć reći jedan i dva mislim. Valja dakle aritmeti- 
ku s algebrom stopiti tim većma, jer drugčie i naj¬ 
prostija načela strojoslovja i drugih za obšrtnt život 
najvažniih naukah naravi, koje prie ili poslč u narod¬ 
ne i ned&ljne škole uvesti valja, razum&ti moguće nije. 
Baš tako silom razdrljena je u predavanju desetna 
drobež od celičadi, prem da nikakvoga razloga za 
takovo razdčljenje neima, ovo bi se opet moralo sje¬ 
diniti, time učenje olakšati i mnogo prištediti vrčrae- 
na. Ovakovih pokraćenjah sila Božja izvesti se može, 
ja sam ova samo ovđ& naveo, btijući pozornost učite- 
Jjah i poseb onih pobuditi, koji se sastavljanjem škol- 
nih knjigah bave. Ovo je težak posao, dugotrajan nu 
i vele važan. Želeći ga toliko koliko olakšati; pripra¬ 
vio sam delce, nazvano »Samouk,« pod kojim ću ime¬ 
nom, ako se to rodoljubivom obćinstvu dopalo bude, 
prinašati i u buduće gradiva za razprostiranje znano¬ 
sti, kojoj bolji razvitak želim. INevaram se ako mislim 
da ću ugoditi svima, kojima je naprčdak naš do sšr- 
ca, prinašajuć slamku k požaru ostarčloga trula i kob¬ 
ne nemari. 

Cim se dostatna množina preobrojiteljah sakupi, 
tiskat će se »Samouk« po prilici slšdećega sad&ržaja: 
I. Uvod. Brojoslovje. Olina. Znamenitost znakovah. 1L 
Varsti olinah i njihove vlastitosti. Sličnost, razliČnost. 
Jednakost, nejednakost. Istine. Oline bitne i njihove 
nijekalice. Niole. Množivost, drobivost. Broj, mera. 
Ole, sjaset (sila Božja), desetno Čislo. Cčličad, drobež. 
Čitanje i pisanje brojevah. Pribrajanje, odbrajanje. IH. 
Cšrkveno-slavenski i rimski brojevi. Dogodovno raz- 
vitje desetnoga čisla. IV. Pregled nekih u naših po- 
krajinah običnih i prepisanih merah za pruževine, 
pov&ršja, telovine, vage, vremena, i novčane vredno- 
»ti- V. RaČunstvo. — Pridavanje, odbijanje, všrstanje, 
dčljenje olinah (pri odbijanju i deljenju govorit će se 
dakako i o razmerju olinah, obične drobeži i nje pret¬ 
varanju u desetnu drobež itd.) 

Dali će taj »Samouk« još štogod dončti ili koliki 
će upravo biti, neznana, jer se do štampe po razmSr- 
ju predbrojiteljah pružiti, stisnuti, a u nevolji i sasma 
srašrknuti može. 


Cčoa opredčljena je na 40 kr. u sr., kojom go¬ 
spoda predbrojitelji isto dčlce ovdč upravo kod me¬ 
ne »Festung Landhausgasse Nr. i 14., u Pešti kod knji- 
garah Kiliiana i Webera, zatim kod g. učitelja Kadavia, a 
Zagrebu kod g. Lavoslava Župana, u Varaždinu u 
knjigarni Janka Zubera frankiranimi pismi naručiti 
mogu. Ostale gg. knjigare i sakupitelje molim, da bi 
svojim priateljem pristojnim putem ovo dčlo ponuditi, 
a sabrane novce što bšrže tamo poslati izvolili, o- 
dakle knjige dobiti žele. U Budimu 18 / u Rujna 1846. 

Vatrcslav Bcrtti. 


MIŠ. 

Stari nčki miš učio je u jednom praznom ham- 
baru GlosoGu, te promišljavao jedne gladne godine 
mnogo o bitju bogovah. FilosoGranje njegovo dovede 
a na tu misao, da prizna sunce za Boga i da mu ee 
lanja. »Ti sunce« progovori miš, »jesi, koje svetiš, 
griješ, cvčt iz dčrveta vabiš i voće dozrčvaš, ti zdra¬ 
va razveseljuješ, bolestna krepiš, ti si blagoslov za 
sve, bez tebe ništa obstojalo nebi, dakle tebe pri¬ 
znajem za všrbovno bitje i tebi se klanjam.« 

Sunce čuje ove reći miša i odgovori priazno: 
»Varaš se siromašno zv&rče, ako mene za v&rhovno 
bitje dšržiš, jer ja sam stvor, k6 što i ti. Magla i o- 
blak, kad se dovuku pred mene, mogu moju svetlost 
potamniti i moje gr&janje zemlji oteti.« 

»Pravo ima sunce,« pomisli miš, »ja sam se dao 
njegovom svetlostju zaslepiti. Oblak mora da je, koi 
zaslužuje klanjanje moje.« 

»Ja?« progovori oblak, »varaš se. Ja sam bitje 
sastojeće samo iz pare, koja se od zemlje podiže. Ve- 
tar igra se sa mnom i pretvara me polag svoje volje 
sad ovako sad onako a vihar razpšršuje me posve.« 

»Valja dakle,« reče miš, »da priznam vihar za 
prabitje, jerbo vlada oblakom, koi može potamniti 
sunce.« 

»Mene?« zariče vihar, »istina ja vladam maglom, 
ja razpšršujem oblake, ali se badava napinjem proti 
ovomu zidu, koi već kroz včkove pčrkosi sili mojoj.« 

Miš, sirota, začudi se tomu, pa uzklikne: »ova 
dakle zidina, koja mi je tako blizu, koja moj stan po¬ 
kriva; ova zidina, da je tako jaka i moguća?l Ha! 
ti, zidino, biti ćeš mi Bogom.« 

»Ah,« uzdahne turobno zidina, »zar, neznaš, da 
si isti ti s tvojom bratiom već oddavna podkopao te¬ 
melje moje. Zar nevidiš, da sam već blizu koncu 
momu?« 

Umukne i padne grohotom k zemlji. Čudom ču¬ 
deći se všrtio se je miš po razvaljinah. Jerbo je ono, 
što je za naj mogućnie scenio, po nastojanju tako 
ništetoih i slabahnih bitjab, kao što je on i njegovo 
pokoljenje, srušilo se, i jerbo mu je bio vid prekratak 
za uviditi i presapiti skopčanje aviuh stvorah; zato 
prestš za navčk — GlozoGrati. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tlakom kralj. povL narodne tiskarne Ura, Ljudevita aa. 
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HOHVAVSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 44. (J Subota 31. Listopada 1846. Tečaj XII. 


Sloga oesmS biti oa jeziku, 

A u sircu želja stići diku, 

Koi si slavoluke gradi, 

On sa mili narod ni£t’ neradi. 

Ljudevit Pukotino vic. 


Kitica cvletja. 


K6 Sto crietak rosu, 

K6 što putnik sienu. 

Tak ja tražim Tebe 
Krasnu i milenu. 

K6 šio žedna sšrna 
K bistroj tšrči vodi, 

Tako misao moja 

Svedj za Tobom bodi. 

K6 što sunčanica 

Za suncem se kreće: 

Tako izvan Tebe 

Ja nepoznam sreće. 

Oj, da mi je kruna, 

Da je žezlo moje. 

Odmah bi sve metnuo 
Pred nožice Tvoje. 

D . G. 


VI LB. 


(Prinesak k ilirskomu bajoslovju.) 

04 

Ivana Kukuljcvića. 


(N a d a 1 j e.) 


Vile gorske stanuju na visokih planinah, gorah i 
šumah, te imaju svoje dvorove u spilah, jamah i pe- 
ćinab. Najpoznatie vilinske gore, o kojih narod pe- 
va i govori, jesu u Cšrnoj Gori: Koma, Všrmoš, Žu- 
rim po sred Lukavicah i Kčev. U Dalmacii Dobrota 
i Lovćen. U Sarbii Miroč i Avala. U Slavonii Fruška 
gora. U Hšrvatskoj Velebić, Samoborske, Krapinske 
i Viničke gore. U Krajnskoj Triglav, itd. O vilinskih 
stanih govore sledeće narodne pripovesti: 

U Dalmacii, vele ljudi, imade izpod Pestingrada 
više Dobrote jedna cšrvenkasta pećina, u kojoj stanu¬ 
ju dobre vile , koje samo srčću i blagoslov Ijudem 
dčle. Všrh te pećine ima jedno uvek zeleno darvo 
(naranča), koje se iz mora viditi može, što su vile u* 
sadile tamo. Iz te pećine izvire bistri vir, kamo pa¬ 
stiri svoja stada teraju, napajajući ih s onom osobito 
zdravom vodom. Ma u špilu nesmč nitko da poviri, 
ako ga vile nezovnu same. — Blizu iste Dobrote stoji 
druga špila od naroda nazvana čama jama . Tu stoje 
zlobne vile; tko u tu špilu jedankrat dodje, nikad se 
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iz nje nepovrati. Unutra je (vele) jedna bašća, naki- 
tjena svakojakim cvčtjem i biljem, i tako je Ičpa i 
krasna kao raj. I jedna kućica, sazidana iz glata (kri¬ 
stala) nalazi se tu; pod joj je posut biserom i Iju* 
bicami, a u kući stoji jedan stol, uvčk pokrit s naj- 
boljimi jestvinami i posudom od suhoga zlata. Mu 
kad se čov&k približi k tomu stolu, odmah se pre¬ 
tvori sve u goli kamen. Taj čovčk mora onda sve 
dalje i dalje tumarati po spili, dok tužno pogine. Tu 
špilu (kažu ljudi), vidio je prie mnogo stolštjab jedan 
mudri i kr&postni Čovek, nu od mladjih nije nitko 
dosta dobar i mudar, da može u nutra*). 

U Budvi na bžrdu Spas imade jedno vihnsko 
gumno , gdč su Budljani prie nčkoliko godinah običa¬ 
vali svetkovati Spasovo.— Svi, koji su tamo izilazili, 
bili su obučeni u svetaćne haljine, a osim toga momci 
i dčvojke 8 včncami na glavi od različnoga cv&tja* 
Kako bi Budljani na b&rdo izisli, odmah bi se mla¬ 
dež na gumnu uhvatila u kolo, pa bi svi zajedno za- 
p&vali: »Dobro jutro b&le vile. — I nama ga daj¬ 
te!« A poslč i druge p&sme, medju ostalimi i ovu: 

Vila je gora od gore, 

NajviSa Lovćen planina; 

U njoj je Umje i grablje, 

U njoj su sntzi i mrazi, 

U svako doba godiita; 

Vilinski n njoj stanovi, 

Svedj vile Unce izvode**). 

U provincialnoj Hžrvatskoj stoji u Samoborskih 
gorah špila Plaćanik , u kojoj su takodjer n&gda vile 
stanovale, Pripoveda narod, da je nedavna onuda 
neki lčpi seljanin putovao, kojega srčtivši na putu vi¬ 
le, odvedoše silom u špilu. Kad on tamo, vidi kako 
je c&la špila u svetlosti sčvala, i tako urešena bila, 
da si ćovčk ništa lepšeg pomisliti nemože. Došavši 
u špilu, reknu vile seljaninu, neka si jednu izmedju 
njih izabere za svoju ljubu; on im odgovori, da je 
oženjen, nu to mu ništa koristilo nije, morao si je 
jednu izabrati, i zakleti se, da će ju svakih osam da- 
nah barem jedanput posčtiti. Sprovodivši u spili dva 
dana pobegne on sledeću noć, kad su vile po mčse- 
čini otišle na polje žito pleti. Na putu dodje jedva 
do samostana, sada cžrkve sv. Lenharda, kad ga veli¬ 
ki vihar stigne, koi su vile podigle bile, nu on 
prispie ipak sretno kući, i od ono doba čuvao se je 
vazda rečene spile, premda ga je uvek nčšto tamo 
mamilo. 


*) Vidi Magazin Dalmatinski god. 1844. i H. Stieglica Reis« ia 
DalmaUco. 

**) Vidi Vukove narodne pšsme. I, str. 188. 


Podobna špila od sigah (Tropfsteinhdhle) stoji 
nedaleko od Voće n Varaždinskom gornjem poljn. 
Otu špilu zove narod Kriinakova jama (od kmeta 
Križoaka, koi polag stanuje), a staro joj je ime Vtn- 
dia. U toj spili, pripovfeda puk, stanovale su nfgda 
dobre vile. One su Sile za žene rubje, plčle su po 
polju žito, branile ljudem marvu itd. U toj spili na¬ 
lit su prie nčkoliko godinah i rimske novce; imenito 
znade se, da su bili novci od Marka Aurela. Narod 
povčda, da je nčki pastir, tražeći svoje izgubljeno 
kšrmče, doio bio u tu špilu, i nažo mnogo novacah, 
nu bojeći se vilah, nije vile sobom ponio, osim toli¬ 
ko, čim si je mogo dlan ruke pokriti*). 

Kod znamenite naže Krspine, ima takodjer iza 
Strahinjske gore, izpod starinskog židovskog grada 
jedna špila, koju puk Vilinskom jamom zove. Tu su 
nčgda u prastaro doba stanovale vile. K ovima vila¬ 
ma uteće se po narodnoj bajki Vulina, sestra Čeha i 
Leha, kad su ju bratja njezina stali proganjati zato, 
što ih je izdala bila rimskomu poglavaru, ljubovniku 
svome, a nepriatelju bratje i naroda. — Iz te jame 
odkupila su ju poslč bratja od vilab jednim krasnim 
volom, s pozlaćenimi rogovi, medju kojimi sčdjaše 
jedno dčte s pozlaćenom jabukom. Sestru su pako 
zazidala zatim bratja pod vrata krapinskoga grada**). 

Vile poljske slične su posve vilam gorskim, samo 
da po poljih i ravnicah stanuju. U Hšrvaukoj osobi¬ 
to oko Varaždina i po granici pripovčda narod, da 
su vile poljske u staro vrčme rado po pašab i Uva¬ 
đah hodale na stanovitih mčstih, kao na gumnu, i po 
razkrižjih svoja igrališta i vijališta dšržale, ili su pako 
tamo gdžgod sčdile, te zlatne svoje kose češljale. Isto 
tako vidit ib je bilo po mčsečini kraj grobovah ubi- 
tib Ijudib, gdč su s gorućimi bakljami kolo igrale. 

U obće bile su vile poljske dobre i blagotvorne. 
Starci, koji su mi o njima pripovčdali, kazahu mi: 
Vžrujte gospodioe, suri su mi kazivaU ljudi, da su 
onda zlatna još vrčmena bila; čedni biahu ud ljudi; 
žito, pšenicu, branu nosila su polja sama bez veUkog 
truda ljudskog; sšree je sviuh jedno ud bilo , volja 
jedna, jedan zakon. Vile su onda pomagale rodna 
polja žeti, zelene livade kositi, stšrni plčti, marvu 
hraniti, kuće graditi, Štibru plaćati. Nu odkad su se 
ljudi iznevčriU svojim starim krčpostim, odkad su pa- 


*) T. dv« pripovStd priobćio mi j. nmi revni g. kapelan žo- 
iel, koma tim. java. tahvaljujem. 

0*) Priobćio mi n*i obćeitovaoi domorodac Dr. Ljudevit Gaj, 
čuvli bajka sam ia oattah naroda. 
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stiri zabacili frule, tambure i pčsme, te na mšsto njih 
poprimili biče u ruke, i stali po paši pucketati, huš¬ 
kati i vikati; odkada su počele puške pucati, i naro¬ 
di proganjati se, od onda je nestalo vilah na hšrvat- 
skom polju, samo gdčkoi, od vilah osobito obljub¬ 
ljeni čovčk vidja ih kad i kad, gde se po polju u ko¬ 
lu viju, ili pako na pustoj klisuri i golom kamenu*) 
samotno side, pa plaču, ili žalosne pesme pevaju. 

Vile vodne dčli naš narod takodjer u dvoje. U 
onakove, koje su na pol ribe i na pol dčvojke, te u- 
▼čk u vodi, osobito u moru stanuju, i zove ih mor» 
eke dioice , oko Varašdina morske puce , po Štajeru i 
Medjimorju morske deklice . Te opet u onakove, koje 
u rčkah, jezerih, bunarih i studencih stanuju, nu ra¬ 
do iz njih izlaze, i sasvim belim krasnim devicam pri¬ 
liče. Ove se zovu Fovodkinje vile**). 

Vile su vodne skoro uvek zlobne. One mame 
lepe mladiće na vodu, ne da ib daruju, nego da ih 
dole k sebi povuku, odkuda se nikada više nepovra. 
tjaju. Po jasnoj mčseiini izilaze one iz vodah, na što 
se uvčk sva voda pobuni i zapeni, vile skaču onda, 
igraju se i plešu po brčgovih. Često pako, kada ko¬ 
jega Čoveka na drugom bregu reke opaze, narastu na 
toliko, da od jednoga brega do drugoga doseći mo¬ 
gu. Višekrat kupaju one svoje čedo, ili bace štogod 
u vodu, čim ju otruju. Tko posle takovu vodu pije, 
mora umrčti. Tako dolazi u jednoj hšrvatskoj pesmi 
iz Zbelave: 

Takla mi divojka k hladnomu stuđejnku, 

Nagnula glavicu k hladnomu studejnku* 

Na to joj nitko reče: 

Nepij mi divojka te hladne Todice, 

Tu tu tu ti vila vila ostvarile, 

Ki vodicu pije, v Četnoj zemlji gnije. 

A po Bosni pčvaju: 

Nepij zlato od ovud vodica, 

0?d’ ja vila čedo okupala. 

Obće se pripovčda, da se od one vode, gdč vile 
stanuju čovčk piti nesmč, jer ju uvčk vile straže, a 
osobito se razskrde, ako im tko vodu zamuti. Tako 
pripovčda jedna već gore napomenuta pesma, kako 

*) Klisura, hridi i skaline , bila su u stara poganska vrčmena 
flavjanskim bogovom osobito obljubljena mSsta. Tako do¬ 
lazi u Kralodvorskom rukopisu u pšsmi Čestmir i Vlaslav 
sUdaće: 

Njrnie seđni tjr na rnčie koša 
Proletni lesr jeleniem skokam 
Tamo u dubravu 

Tam s castj skala bokom %milena » 

**) Vodna vila poznata su i ostalim Slavjanom. Česi i Slovaci 
sovu ih vodna i morske pannjr, Pobaci konik wodny, Rusi 
Vodjane. 


je Kraljević Marko jednom ožednuo, pa tražio vode 
u gori, na što mu zračna vila reče: »Hajd naprčd, u 
gori je zeleno jezero , ondi ćeš se napit vode ,« nu 
opominje ga: 

»A1 se Čuvaj zamutit jezero, 

Na njem spava brodarica vila, 

Ostanrac*) joj po jezeru plovi. 

Zlo junaku, koi je probudi, 

1 koi joj zamuti jezerce. 

Jer uzima težku brodarinu: 

Od junaka obe oči cime* 

A od konja sve Četiri noge. 

Čuje Marko, al nehaje zato, 

Jolte malo jezdi u naprčda, 

Na jezera brodarica vila, 

San zaspala u jelahu**) gosta. 

Tabane joj vodica umiva, 

A liićice hladkom je nadkriva. 

(Konac će slčdit.) 


Književna visi 

Gospodin Miloš Popović, učređnik sšrbskih no- 
vinah u Biogradu, izdao je jurve kirilskimi pismeni 
pod naslovom »Mač i pero« sbirku svojih izvornih i 
iz drugih ponajviše slavjanskih jezikah prevedenih pž- 
samah. Premda stroga kritika ovo dčlo u više nego 
jednom obziru posve odobriti nemože, ipak radujemo 
se, da je izišlo, jerbo teži k svčrsi, koja svu hvalu 
zaslužuje. Iz svakoga ređka bije ti na susret pleme¬ 
nito sirce puno Čiste ljubavi prema slavjanskom rodu 
i pravoj slobodi, puno vatrene želje za naprčđkom i 
razvitkom čovččanskoga duba. Gospodin sastavitelj 
rečenih pesamah nespada medju one posla bojeće se 
ljude, koji se iz Ičnosti vuku samo po Širokom dru¬ 
mu, okarčenom i izgaženom većinom njihovih preteč- 
nikah, ako baš i nezoaju, vodi li, kamo žele dospčti, 
nego medju onu brižljivu i marljivu čeljad, koja prie 
nego na put podje, pomnjivo iztraživa, kojim prav¬ 
cem trčba da udari, za da dodje tamo, kamo namč- 
rava, a zatim kada sazna, da velikim drumom, kuda 
virvi obična svetina, nije moguće tamo prispčti, sle¬ 
di one rčdke i pojedine putnike, koji razdčlivši se od 
zaslčpljene ili nemarne svoje ostale putujuće bratje, 
neštedeći ni truda ni muke naprčduju posebnom prem¬ 
da jošte stšrmom i neokirčenom, ali jedino pravom 
stazom. Kako dakle da nepohvaiimo ovo njegovo lč- 
po težeoje ? Ali moramo ga takodjer i ponukati, neka 
nepopusti, nego podvostruči svoje napore, jer ako i 

*) Ome, der Dreizack der Fischer. 

**) Jelah znači možebiti ovdS gkrmje ili fama od jelah. 
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priznajemo« da je na pravu stazu stupio« ipak čini 
nam se« kao da nije stigo jošte ni onih« za kojimi je 
pošo, a kamo Ii svArhe, ka kojoj rečena staza vodi; 
nu nedvojimo« da je kadar neudobnosti toga tegotno- 
ga putovanja nadvladati« i s vrčmenom prispeti na 
ožudjeno mesto, ako samo volje neizgubi, i trudovi 
mu nedodijaju. S radostju razumeli smo iz njegovih 
proizvodab, da je već toliko izobraženosti steko, da 
može ostarelim predsudam parkositi , i da ima tolika 
ukusa« duha i znanosti« da može s vremenom kao 
književnik — u kojoj struci? to još neznamo kazati — 
mnogo koristi prineti svomu narodu« ako svoje tako 
lepim uspčhom započamše nauke neumornom pom- 
njom produži. Ako to učini« onda mu znatno mesto 
medju našimi spisatelji proričemo« i to tim većma« 
budući da se još nalazi u cvatućoj dobi. Na koliko 
blagorodno i prosvčtjeno ovaj mladjahni i vredni Mi- 
nerve služitelj misli« uvidit će naši čitatelji najbolje iz 
njegovoga pogovora « koi je na koncu njegovih pčsa- 
mah utišten i glasi« kako sledi: 

»Dobrohotni čitatelj uvidio je iz ovo nčkoliko 
cvčtovah umne mi bašte teženje moje« t. j. da ja su¬ 
dim« da se nama južnim Slavjanima u umetnoj poezii 
valja pridAržavati starih naših majstorah dubrovačkih« 
koji su u sretna politična vrčmena« kad im je repu¬ 
blika slobodna i u cčlosti bila« do najvišega stepena 
včštine poetičke došla« koi stepen« osim GArkah, jo¬ 
šte nijedan narod u Evropi dostigao nije. I zato su 
učeni ljudi Dubrovnik nazivali Atinom slavjanskom. 
Je li ovo mišljenje moje osnovano« ja presudjivati ne¬ 
ću, zašto bi mi se moglo koješta prigovoriti. To ne¬ 
ka učini onaj, koi jošte i bolje poznaje narod naš, 
i zna, šta je poezia. No roedjutim moje je politično 
uverenje, da sastajanju jednoga naroda na polju knji¬ 
ževnosti včra neima ništa smetati. To svedoče svi 
narodi u svetu. Na koliko su včroizpovednih sektah 
razdeljeni Neraci« Englezi i Francezi ? AP im je pri 
svemu tomu književnost jedna i obšta! — Vreme je 
već, da i mi na sebe pomislimo, i ove smArtne bor¬ 
be oprostimo se. Narod se može samo narodom, 
Slavjan Slavjanima preporoditi, i suncem Božje milo¬ 
sti (kako što Paraenesis veli) dići se kao finiks iz pe¬ 
pela svojega sobstvenoga života. Ni Katolici ili Ne- 
katolici, ni GArci ili Rimljani, ni Unijati ili Protestan¬ 
ti, ni Vlasi ili Šokci, netrčba da nas od toga zadArže; nego 
kao udovi jednoga tčla, jednoga naroda, kao bratja 


imamo se mi svi Slavjaoi u ljubavi složiti, i svima 
silama i krepostima junački težiti k toj velikoj ćeli. 
Narodnost i otečestvo zaklanjati, braniti i čuvati, to 
je svaki, to smo svi dužni. — No neću ništa više da 
govorim, jer bi me ljudi zlo razumeti mogli; pa za¬ 
što da na sebe navlačim sumnju i nezaslužene psov¬ 
ke? »Man kann unstreitig zu unsern Tagen Vieles sa- 
gen, was man noch zu den Zeiten unsrer Vater katun 
leise denken durfte. Vielleicbt kommt noch in dem 
folgenden Jahrhundert die Zeit, wo man Alles, was 
man denkt und glaubt, laut sagen darf*) itd.« — 

To su zaisto prekrasne ršči, koje svakoga pravo¬ 
ga domorodca duboko u sArce dirnuti moraju, i ono¬ 
mu, koi ih je izreko, na veliku Čast služe. Bože daj, 
da neostanu glas vapijućega u pustinji 1 Konačno izra- 
žujemo želju, da bi g. sastavitelj, koi tolikim pošto¬ 
vanjem o starih dubrovačkih pesnicih govori, u bu¬ 
duće, ako bi roožebiti opet štogod u svezanom govo¬ 
ru izdao, naslčditi ih izvolio i u verzifikacii , budući 
da im, uprav što se toga tiče, izvan talianskib klasi- 
kah u svoj Europi para neimade, a čini nam se, kao 
da se ih nije rečeni gospodin u tom obziru posve 
dAržao, jer onda nebi toliko zlozvučnih apostrofah, 
nego mčsto njih eliziah, i mesto asonanciah, kojih 
smo u njegovih pesmah dosta našli, čistih i podpunib 
rimah upotršbio bio. Za dokaz toga. Što smo rekli, 
neka služe sledeće reČi, koje se tobož rimaju: Ranko 

— gromko; ovdt — sade \ junaci — danci; inata = 
jedinstvu; bisni =: zlatni; ostaj =: duvaj\ krv zzz lav ; 
nijesmo = nemamo; opet — imat ; Grk = prek'\ rod 

— ođkuct ; sunce = srce itd. Takovoga štogod nećeš 
naći u boljih spisih starih Dubrovčanah, kao ni sle- 
dećih i njemu sličnih rečib; VoUebstvo , nevilestvc , ote* 

Čestvo , gordi , previspren , nadeida itd. Takove su reči 
proti naravi jugoslavjanskoga jezika, i naš prosti narod 
neupotrebljava ih; nemožemo dakle dokučiti, kako su 
se mogle uvući u dčlo spisatelja, koi inače samo iz 
ustah naroda i iz knjigah dubrovačkih klasikah cArpi. 
Ove opazke naveli smo samo zato, da nebi mislili 
oni, kojim dubrovačka stara književnost poznata nije, 
da su i oni takovih rimah i rečih upotrebljavali, i da 
nebi naslanjajući se na njihov autoritet, našu književ¬ 
nost š njimi poplavili. Mi smo to bili našim velikim 
pokojnikom dužni, i mislimo, da nam neće vredni i 
krotki sastavitelj »Mača i Pera« zamčriti, Što smo to 
učinili, budući da je i on, kako što smo iz njegovo¬ 
ga prekrasnoga pogovora razumčli, jedan od najvećih 
njihovih ceniteljah. D. 

*) Tr . K. v. Moscr, »Politische ’VVahrhcitcn « I. 1796. str. 15. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povL narodne tiskarne Dri* Ljudevita Gaja« 
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HORVATSKA, SLAVONSKA X DALMATINSKA. 


Broj 45. 

U Subota 7 » Studenoga 1846. 

Tečaj XII. 


Ah! obrati na me braće 



Sladki, pogled tvoj veseli. 

Ter vidj, kd md sirce plaće, 

Čiem sva đulu tebe želi. 



Ivan Gundulič. 



Pčime na Blilicu. 

Polag Vitorela iz talianskoga, 
od Dra. Dtmetra. 


(Produienje, riđi br. 22. Danice 1843 ) 

XVIII. 

Pirvo cvetje to je Svibnja, 

Koi se opeta vratio je. 

Evo ti ga, zlato moje. 

Nakiti si pirsa i njim. 

Žirtvovat ga bogom šume 
Vazda moja b) navada, 

Nu Milica jolte tada 
Nevlađaše sircem tim. 

Nemaj straha, đa će Fauni, 

Što tvi lepost dar im otć, 

S obrazi te od rugote 
Stati plašit radi tog. 

Znadem dobro u dubravi 
Da stanuju bozi ljuti. 

Ali i znadem, u oku ti 
Da još veći stoji bog! 


XIX. 

Pokoj: Jednu golubicu 
Na tom koljem žirtveniku, 

I žirtvujuć dižem viku: 

Pokoj, Leljo, sircu mom! 

Pokoj: Gospa mog života 
Nit nesluša plaće moje. 

Prestan’ malko! Preveć to je! 

O smiluj se robu tvom! 

K ustim prineo ti mojima 
Pozlatjenu čašicu si, 

Nu kap pirva, koju okusi’. 

Kap otrovna iz nje bi. 

Slast nebesku ti mi ulij 
U boleće, Leljo, grudi, 

I kd dobro dete budi 
Ah jedanput blag i ti. 

XX. 

šarenoga cvetja pune 
Košarice imah dvije: 

Modri zumbul ovdi ti je, 

A prebili jasmin tam*. 
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Tanahnim je umom Ona 
Od tog; cvetja venac splela: 
Ni u Lađe všrhu čela 
Tako krasan nije pram. 

U predivnu ovu radnju 
Upirući oči reko’: 

Tko bi ovaj včnac steko. 
Bog na zemlji bio bi toj ! 

Nasmeši se i zašuti. 

Da mi umnoži samo muke. 
Zatim mi ga metne u ruke, 
I zavikne: Tvoj je f tvoj! 


XXI. 

Evo mčsec opet tu je 
Citerei mio toli, 

Koi ravnice, bšrđa, doli 
Oživljuje silom svom. 

Kano kakva stidna deva 
Jagoda se žari mala, 

I šarena diže lala 
Med ju nježnom travicom. 

Rumenilom pupoljakah 
Tšrnjina se preoblači. 

Sve se giblje, sve se jači 
U zelenoj dubravi. 

U to krasno doba niče. 

Kud pogledaš, svuda cveće; 
Tek sred tvoga sšrca neće 
Cvčt da nikne ljubavi. 


VILE. 

(Prinesik k ilirskomu bajoslovju.) 

04 

Ivana Kukuljcvtia. 

(Konac.) 

Marko se nije uzbojao povodkinje vile, i negle* 
deć na to, što mu je o njezinoj zlobi njegova pose¬ 
strima vila kazala, otide k jezeru te nagnavši svoga 
šarca u vodu, napoji sebe i njega. Čim podobro vodu 
zamuti, odjezdi Marko, a vila se probudi. Vidivši uz* 
mutjenu vodu ulovi vila 4 napdrsnice zmije i sedmaka 


jelena, zauzda ga zmijom, načini od dviuh zmijah re¬ 
mene na uzdi, a četvšrtu zmiju uze si za šibu, sedne 
na jelena, pa hajde za Markom u poteru. Zamala do¬ 
leti ona do Marka i zametne š njim boj. H&rvahu 
se Ičtni dan do podne; već je stao Marko klecat 
pred vilom, a vila počela mu se smčjat nad junač- 
tvom, kad se na jedanput njegova posestrima oblaki- 
nja vila ukaže. Čijom pomoćju on vodnu vilu ubije. 

Kad vile vodne nikakova prava uzroka neima- 
du, da komu šta zla učine, onda traže da ljude me- 
dju sobom zavade, pa se vesele, gledeć kako se ljudi 
tnedju sobom ubijaju. Tako se pčva u Carnoj Gori, 
kako su dva turska brata Mujo i Alija jednom lovili 
lov, i na mutnom jezeru uhvatili Utvu (mitologičku 
pticu) s pozlaćenimi krili, pa na to obadva zaspali. 

To gledale tri bijele vile, 

Najstaria vila besčdila: 

Čudna ondć dva dobra junaka 7 
Koja bi ih vila zavadila, 

Dati ću joj stotinu dukatab. 


Na to je proletčla najmladja vila, i pala Muji vi¬ 
še glave i ronila tople suze, dok Muji progori lice 
i on se probudi. Ugledavši on dčvojku kraj sebe do- 
zivaše brata svoga neka ustane, da idu kući. Brat 
skoči na noge, nu u to prividelo mu se je, kao da kod 
brata dvi krasne dčvojke stoje, na Što bratu svomu 
reče: »A ne Mujo, hšrdja te ubila! — Tebe dve , a 
mene nijedna.« Posvadiše se na to medju sobom 
bratja, povuče Mujo hanđžar i ubije brata svoga, a 
vilu, namišljenu dčvojku baci na vranca, konja brata 
svoga, pa podje š njom kući. Kad su na putu bili, 
srčtne ih cšrna vrana bez desna krila, koju kad Mujo 
opazi, upita ju: »Kako tebi ptico bez desnoga krila?« 
A ptica mu odgovori: »Meni baš tako kao bratu, koi 
brata neima.« Sada se poče žalovati Mujo, što je 
ubio brata. Nu vila mu na to hitro reče, da je nč- 
gda lekarica bila, da će mu brata izlečiti. On se po¬ 
vrati š njome k bratu natrag, nu kad on tamo, ogle¬ 
da se, a vile neima, bratac mu pako dušu izpusti; 
na što Mujo iz žalosti i sebe istim handžarom probo¬ 
de. Sve je to dokaz, kako su vile vodne uvek zlobne. 

Jedna Češka narodna pripovest kaže, da su vod¬ 
ne panne (vile) bile visoke žene, blčdoga lica i veo¬ 
ma lčpe. Obučene su bile u zelenoj prozračnoj halji¬ 
ni, a od glave do pete pokrite bČlom koprenom, ko¬ 
ja biserom posuta biaše. One su se mogle zaljubiti 
u čoveka i š njim detcu imati. Dvor njihov stao je 
pod vodom medju samim cv&tjem, a sazidan je bio 
iz čistoga glata. Njegov pod bio je zlatni i sreb&rni 
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pčsak * gdčgdč pokrit sa zelenimi sazi , prepletenim! 
s ružami i lčrom« — Slovačka pako jedna pripovest 
govori, da su se iste vile u svašta, kao u patke, pti¬ 
ce itd. pretvoriti mogle 4 '). Toliko za razjasniti stan i 
svojstvo naših vodnih vilah. Osim ovih vodnih vilah 
pripovčđa se po svemu Slavjanstvu i o vodnih mu- 
žih (pcvodnicćh , vcdarih ), nu o njima, budući da simo 
nespadaju, na drugom mestu. 

Nčkoji spisatelji drže i Rodjenice, poKrajnskoj, 
Štajerskoj i Koruškoj Rojenice, takodjer za vile, nu 
one se medju gore opisane vile staviti nemogu, kao 
ni Viltice , Bahomice , Draiice , Sudice itd. 

O putovanju. 

od 

Dragutina Galca . 

Liepa i stara navada je u sviuh izobraženieh naro- 
dah, da se svaki izobraženii mladić, čiera do osviešte- 
nja prispie, po svietu ogleda, te ako baš dalje nemo- 
že, to barem da svoju otačbinu križ na križ prodje, 
motreći narodne običaje, narodni život, iztraživajući 
kakova je v&rsta zemlje u kojoj strani njegove domo¬ 
vine, kakovo bilje raste, kakove se rude nalaze it.d. 
— da oviem načinom ili nadoknadi ono, što se iz 
knjigah naučiti nemogaše, ili da dielotvorno (praktič¬ 
no) obogati svoje znanstvene nauke, i da ugodi ljubo- 
pitnosti svojoj. Kad se koi s puta vrati, predade 
svietu ili putem javnieh listovah ili u posebnieh knji- 
žicah sve zanimivie čšrtice svoga putovanja izporav- 
ljajući pogrieške, koje se možebiti u starieh knjigah 
nalaze, ili nadoknadjujući ono, čega u njih neima. Na 
ovaj način zabavlja štijuće obćinstvo, i što još više, 
viežba se pišući ovake manje Članke ili knjižice, te 
postane lahko dobriem, ako ne izvšrstniem spisate¬ 
ljem. Kad Čitaš u đielih n. p. Eugena Sue-a opis ko¬ 
je krasne okolice, lahko ćeš se zamisliti, i činit će ti 
se, kao da je vlastitiem očima motriš; ili kad isti E. 
Sue značaj koje osobe opisuje, netrieba ti slikara, jer 
onu osobu kako živi, misli i govori pred sobom vi¬ 
diš. D4 li bi 2T. Sue i ostali izv&rstni spisatelji krasne 
okolice, život i značaj Ijudih toli umietno slikovati i 
velika diela pisati mogli, da se niesu za svoje mlado¬ 
sti u manjih sastavcih viežbali? — 

Kolika tuga obuzima mi sšrdce motreći, da i ova 

♦) Vidi Narodni Bacborkj a Powčsti od Boienjr Nimcorve Sve¬ 
zak 1L i Janka Himavskoga: Slovenskje Povesti, kojim knji¬ 
ga® nu a našoj literaturi nilta podobnoga naimamo. 


liepa navada spada medju nedostatke, koji se kod nas 
žalibože skoro u svakoj struci pojavljuju 1 Vidim, gdie 
eto mnogi uzdišu i pitaju: gdie su nam takove pred* 
biežne znanosti, s kojiem bi koristno putovati mogli ? 
gdie nam je oryctographia, roineralogia, botanika itd.? 
— Takovim žalostniem sšrdcem odgovoriti moram; 

»Neimamo ih!« 

Žalostan doista odgovor! — ali nije vam to, bra- 
tjo moja, najveće zlo na svietu; ta niesu ih ni drugi 
narodi u razvitku svojieh ćuđorednieh silah imali, već 
su si ih velikiem trudom stvoriti morali; dakle valja 
i nama, da si ih stvorimo; a stvorit ćemo ih tiem 
laglje, čiem već mnogo bi reć nepobitnieh (i n fali i bi« 
lis) kažah na svietu imade. Samo trieba da imamo 
kriepku volju i vruću želju. — Golemo je istina bog 
dielo, i nedosežno za pojedinog čovieka, dovesti koju 
znanstvenu nauku do savršenstva, ali zato netrieba 
da se preplašimo, da sdvojimo o samom sebi, pak da 
ništa neradimo: valja nam pomisliti, da se nitizahtie- 
vati nemože, da naši pšrvenci savršeni budu, jer vi¬ 
dimo, da ostali izobraženi narodi već od više stolie- 
tjah sve do dana današnjega o savršenstvu rade; a 
valja nam i to za naše obodrenje na um uzeti, da će 
znati potomstvo suditi, kako je svaki početak težak, 
pak da će nas i zato blagosivljati, ako mu samo te¬ 
melj postavimo, na kome će graditi moći. 

Nije, rekoh, najveće zlo. Što znanstvenieh knjigah 
neimamo, veće je zlo, što se bojati moramo, da će¬ 
mo se kasno, poslie mnogo godištah znanstvenim knji- 
gam tek nadati moći; a tu žalostnu, nu siegurnu iz- 
viestnost svaki lahko uvidieti može, koi promotri, da 
se tamo, gdie se sva književna stvar okć niekoliko 
Ijudih v4rti, niti nemože zahtievati, da oni isti, te vaz¬ 
da oni isti, sve učine; već Bogu hvaliti moramo, što 
oni isti toli dugo i svakdanje hrane za Ijubopitne du¬ 
še smažu. U kratkom da rečem, najveće je zlo, što 
mladji naraštaj svojieh duševnieh silah viežbati i ku¬ 
šati neće. — Valjalo bi dakle, mlada bratjo, da se 
već jedared okanimo igračkah, pak da ozbiljnie mi¬ 
sliti stanemo, te da pomognemo raditi oniem, koji su 
sve do sada sami radili; tiem će naše sile ojačati, 
dobit ćemo pouzdanost sami u se, i jedino tako mo¬ 
ći ćemo nastaviti ovo velevažno, sveto dielo. Nu nie- 
sam ja oviem hotio reći, da se svake zabave okaniti 
trieba, dapače ja želim, da mladež živahna bude, nu 
samo valja, da se zabave izbiraju polag onoga muče. 
utile dvdcu Liepše pako i koristnie zabave neima, ne¬ 
go što je ona, kojom domovinu i narod poznavati i 

učiti možemo, a to jest putovanje. — 
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Akojeigdie lahko, a to je siegurno najlaglje puto* 
vati po našoj domovini, koja je radi svoje gostovitosti 
obće poznata. Svratišta su istina bog zlo uredjena, i 
samo u povećih miestih kadra su čestito primiti put¬ 
nika, nu zato se nalaze u svakom mestu ili zemaljski 
gospodin, ili duhovnik, a u granici carski častnici, 
koji svi ukupno od većih gradovah udaljeni raduju 
se, kad mogu koi dan provesti u družtvu veseloga 
putnika, osobito takovoga, koi im o stvarih tičućih 
se narodnoga razvitka itd. pripoviedati znade. — 

Premda sam naumio u ovom sastavku malo pu¬ 
tovanje , koje sam s moj i mi priatelji A. M. i D, S. 
poduzeo , slavnim našim štiocem priobćiti, nije ipak 
glavna sv&rha ovieh redakah putopis, već me najviše 
ona želja prinukć, da pišem, da t. j. ovom prilikom 
mladu bratju pozovem i umolim, neka putuju, te ne 
samo da putuju, već da ono. Što im se znamenitiega 
i zanimiviega na svom putovanju ukaže, svietu ili pu¬ 
tem javnieh listovah ili u posebnieh knjižicah priob- 
će, jer samo ako to učine, bit će njihov trud od ob¬ 
će koristi. — Putovao sam i ja još za moje mladje 
dobe kao djak, putovao sam duže i dalje po našoj 
domovini, nego li sada, nu žalibože niti sam Štogod 
bilježio, a još manje svietu priobćio; bio sam zadovo¬ 
ljan ovo ili ono miesto vidieti, radovao sam se, motre* 
ći plodne ravnice, obilato đarvom zaraštene Šume, i 
hezbrojniem stadom posute briežuljke; divio sam se 
tako kamenitim i divjoromantičnim bkrdom priraor« 
skim, kako i blagim, čarobnim okolicara zagorskim; 
bio sam veseo svagdie, gdie sam našao veselieh, dobro 
stojećieh ljudih; osietjao sam duboko u duši mojoj 
svaku oskudicu i sve nedostatke, koje sam opazio, 
spadali oni na duševni ili naravni život; — ali eto 
Žalosti, od sviuh mojieh mislih i željah, koje sam 
ovom ili onom prigodom gojio, — Što mi je koristi? 
— Misli proletiše; tuga vkrh ovog ili onog nedostat¬ 
ka minu; radosti všrhu ovog ili onog krasnog prizo¬ 
ra nestkl — — — Nemislim ja, Ijubezni štioče, da bi 
moji sastavci kakovu epoku bili učinili, niti se upra¬ 
vo nebojim, da bi se bili odmah nedostatci polag 
moje želje izpravili, ter da bi ovoj ili onoj nevolji 
odmah doskočilo se: — nu mislim, da bi se bilo mo¬ 
glo naći više mogućnieh plemenitieh s&rdacah, u kojieh 
hi bila po gdiekoja iskrica uhvatila, ter tek s vrierae- 
nom uzplamtila i đobriem plodom uzrodila; pak ako 
se baš ni najmanje od mojieh opazkah ukupni narod 


okoristio nebi, ćutio bi barem ja onu slast, koju sva¬ 
ko rodoljubivo s&rdce osietja, đočim dužnost svoju 
izpunjuje. (Dalje će eliediti.) 

Slika zimnogr putovai^fa u Rusll. 

Strašno pozorište! Pustom ruskom pokrajinom 
zavlada ciča zima. Izpod đkrvetja, koje se pod tAr- 
hom od snčga prigiblje, lete kao živa munja saonice 
sa četiri vilovita konja. Čopori gladnih vukovah, ko¬ 
jih od k&rvoločnosti sčvajuće oči ukazuju se u gro¬ 
zo vi toj istini putnikom stranom sprčda, stranom s jed¬ 
ne i druge strane kroz gkrmlje vireće, strahovitom 
hitrinom skrtaju na saonice. Muž i žena sčde u nji¬ 
ma. Muž, po svoj prilici seoski vlastelin ili lugar kakov, 
čovek lepa uzrasta i čvarsia struka, pokazuje u ovom 
strašnom trenutku izvanredni pokoj duše i neobičnu 
hladnokkrvnost, ali ovaj pokoj nepriliči onomu, kojim 
se ovca za žkrtvu opredeljena bez svakoga opora raz- 
derati daje. Uplašena i nemira puna žena baca se 
mužu u naručaje s pogledom, koi veli, da od njega 
jedinoga spasenje traži, ili da je š njim zajedno u- 
roreti pripravna. (Ah život je tako sladak, a ovakova 
smkrt tako gorka.) Kao kakova slika od kamena s&di 
muž bez svakoga i najmanjega gibanja u ovom smkr- 
tonosnom času, jer svakom vučjom čeljusti otvara mu 
se grob na susrčt; ali levom rukom dkrži čvkrsto uz¬ 
du, a desnicom ustrelio je uprav nepomičnim okom 
nišaneći bšsneću zvčr, koja je silnim skokom navalila 
na konje. Ovi, viđeći svoga glavnoga nepriatelja tako 
blizu, plaše se, pušu i plaho okć sebe gledaju. Griva 
im se diže, a oni se jedan k drugom stiskivaju div- 
Ijačno natežući užje. Jošte se sveti munja od baruta, 
vuk se valja u sra&rtnih mukah, prazna je opet cesta 
spreda, spasenje putnikah sastoji očevidno jedino u 
b&rzoći konjah; opet c&rpiš nešto ufanja.— Ali kada 
staneš smatrati opet pustinju, gdi niie ni duše viditi, 
bezkonačno protežuću se pustinju, koja je svakolika 
snegora kao turobnom m&rtvačkom plahtom pokrita, 
kada vidiš, kako v&rhu svih vetrom gibajućih se gra¬ 
nah p&rši žalobna odeća naravi, kada pogledaš ono¬ 
ga gonećega vuka, koi je najbliži do saonicah i čini 
se, kao da želi osvetiti svoga padšega druga, koi ga 
bi reć još poslčdnjim svojim pogledom na osvetu pod¬ 
bada, kada spaziš množinu drugih vukovah, koji stra¬ 
ga iz gušte navaljuju, kada pomisliš, što je jedan sam- 
cati čovek kadar svojim slabahnim oružjem učiniti 
proti tolikoj bčsnećoj zveradi, koja je skokom skoro 
već dostigla svoju ž&rtvu, onda ti izčezne i poslčdnja 
zraka ufanja. I u s&rcu ti muklo zaori kao grobno 
zvono: Pade — kao junak starodavnih vrčmenah bo¬ 
reći se sa strašili. 


Digitized by 


Google 


Učredoik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povi. narodne tiskarne Dra, Ljudevita flitja. 






HORVAT8KA, SLAVONSKA I D ALM ATINSKA. 


Broj 46. u Subota 14. Studenoga 1846. Tečaj XIX 


Mole li se ntć ikako 
Toli raja preljaveni, 

Neg dva mlada kad jednako 
Živa vierno zaljubljeni. 

Gjorgjić. 


LJUBICI, 


Gdie su krasni oni dani, 
Gđie zemaljski raja moj ? 
Kad uz Tebe, k6 što lani. 
Ja si spievah mirno oj. 

Kada bielo Tvoje lice. 

Usta medna svaki dan. 
Modre oči, TvS ručice. 

Ja cielivah nesrietan. 

AI sad neznani mira za se, 
Odkad ode dušo Ti, 

Sšrce utažit mč neda se 
Od velike žalosti. 

Daj se dakle veće smili. 

Pa se vrati, raja moj. 

Da viek sirce mi necvili. 
Već da spievam mirno oj! 


O putovanju, 

od 

Dragutina Gaka . 

(Nadalje.) 

Putovanje po slunjskoj regimenti. 

Moj priatelj Dragutin Svoboda, slikar, koi se kod 
nas s uresivanjem naše dogodovštine bavi, želeći vi- 
dieti krajinu našu, pozove me, da pođjemo na dva 
tri dana preko Kupe, i budući da inostranci 8 uzhi- 
tjenjem o vodopadu Slunjštice pišu, odvažismo se do 
Slunja poći, da vlastitiem očima gledamo taj uzoriti 
i veličanstveni prizor naravi, koi je više vele učenih 
putnikah uzhitio. K nama se pridruži moj pobratim 
Adolfo Velimir Matošić. Dakle nas trojica ganusmo 
se na 29. Rujna t. g. prie zore put Karlovca, i bu¬ 
dući je baš na ovaj dan u Karlovcu najznamenitii go¬ 
dišnji sajam bio, pohitismo s poštom tamo, da pria¬ 
telj Čeh, kome se kraljevski sajam u Zagrebu mno¬ 
go đopade, i karlovački sajam vidi. U Karlovac pri- 
spiešmo u 11 satih prie pđdne, gdie najprie progle- 
davši sajam, posietismo ilirsku čitaonicu karlovačku 
i zatiem carsku oružanu, u kojoj se osim ostalog zna¬ 
menitog oružja nalazi jedan veliki top na dva o- 
gromna, bi reć poligonička točka, koi su naši u po¬ 
sljednjem turskom ratu Turčinu oteli. U toj oružani 
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nalazi se za 40,000 vojnikah gotovoga oružja. — Bu¬ 
dući da miestopis nepišem, zato nit neću da napomi¬ 
njem, kako je Karlovac za Rudolfa II. g. 1579. od 
nadvojvode Karla sagradjen i od Ferdinanda III. mno- 
gimi sloboštinami nadaren tek pod slavne uspomene 
kraljicom M. Tereziom slobodniem i kraljevskiem gra¬ 
đom postao , — zato mukom mučeći prolazim i to, 
da se Karlovčani za poliepšanje svoga grada, imenito što 
se trettoira tiče, mnogo više brine, nego gradjani niekog 

glavnog miesta-: nu kao motritelj i zamiernik 

naravi mogu o Karlovcu kazati, da uz Kupu u iiepom 
položaju leži, da priazne, prekrasne okolice imade, i 
da je unutarnji grad t.j. tv&rdja na miesto stare dArve- 
ne palisade dobila čvšrst i liepo na ciklopični način 
sagradjen obzid , koi će do skora gotov biti. — Po¬ 
godivši priliku do Slunja pade nam na um, da bi lah- 
ko neprilikah doživieti mogli putujući bez putnog li¬ 
sta; zato podjosmo s g. varoškiem kapetanom k g. 
ob&rstaru slunjske regimente, moleći ga, da bi nam 
putni list dati izvolio, što on ljubeznom i čoviekolju. 
bivom pripravnostju učini, dodavši još u svojoj izvan¬ 
rednoj dobroti i preporuku na sve kordunske i 
kumpanijske zapoviednike i ostale častnike, da nam 
u potriebi na ruku budu. Za koju dobrotu nemogos- 
mo ino, nego slabiem riečmi našu duboku zahvalnost 
izjaviti, što i oviem javno činimo dodajući, da ćemo 
se vazda radosno njega sietjati, i da će nam služit 
za uzor visokog častnika, u kome se dostojanstvo, čo- 
viekoljubje i priaznost bratinski sđružiše. — 

Drugi dan t. j. 30. naumismo prie zore ganut se 
iz Karlovca, nu poradi kiše, koja je, kako kažu, ka¬ 
no iz čabra lievala, nemogosmo prie sedme ure niti 
iz sobe« Kad je kiša malo prestala, podjosmo preko 
Rakovca uz Turan (ustav za vojničke pitomce) naKor- 
njak, Veljun, pak upravo u Slunj, da vidimo, kako 
gori rekoh, vodopad Slunjštice. 

Odmah za Karlovcem počimlju se briežuljci, koji 
bi reć kano morski talasi, čiem dalje od Karlovca 
ideš, sve veći te veći bivaju, dokle se nedovuku do 
svojieh stabalah t. j. do Kapele ili Kleka, pred ko- 
jieh prevažnom veličinom kano sitna diečica naprotiv 
gorostasah izčeznivaju. — Obraz zemlje u slunjskoj 
regimenti sa svojiem briežuljci mnogo naliči našemu 
Zagorju, i da je zemljište plodnie, pak da neima 
oniuh izgorielim kraterom sličnieh, klakovitiem kame¬ 
nom obasutieh kotlovah i dragah, lahko bi pomislio, 
da se u Zagorju nalaziš. 

Pred Slunjem teče od istoka k zapadu Korana, 
i presieca upravo Slunjšticu, koja od juga dolazi; nu 


budući da je zemljište krečovito i mekano, a Korana 
b&rži i čv&rštji tiek ima, nego li Slunjštica, zato si je 
i dublji log izkopala, da je ni viđieti nije , dokle se 
upravo na obalu nedodje. Kad smo se popeli na 
b&rdašce, koje se od sievera pred Slunjem uz Kora¬ 
nu preteže i kojiem cesta u Slunj vodi, dopre nam 
do ušiuh jaki šum, kano da se nieka velika rieka 
strašnom silom preko klisurah tura. Al eto kakav 
nenadani prizor otvori se do mala pred našiem oči¬ 
ma! Predstavi si, mili štioče, jedan veći potok, (Slunj- 
štica bo izvire jedan sat daleko od Slunja iz jedne 
kotlu slične spile kao i Kupica kod horvatskog Bro¬ 
da, i tako čv&rsto odtieče, da odmah u svom po¬ 
četku više vodenicah tiera); ovaj potok kod svoga 
kraja poradi tufa, koi se tamo ustanjuje, plitak posta¬ 
ne , te se razgrani tako, da preko 100 hvatovah a 
širinu ide, pak na 30 a kad je povodnja ili kad u 
prolietje okopni, na 50 i više različmeh miestah 8 vi¬ 
sine od 4 do 10 a Hacqaet kaže i do 15 hvatovah 
preko klisurah neopisivo romantično i upravo veli¬ 
čanstveno u Koranu pada. Pred posljednjem padom 
u Koranu ima Slunjštica još dva plitka pada kroz cie- 
lu svoju širinu, — i budući da tu nije duboka pora¬ 
di tufa, koi se vazda nasiedja, načinjeni su u sried 
potoka kod obadva ova pada kao i na posliednjem 
mutvenjaci, tj. malešne vodenice, u kojih se kolesa 
nevšrte tiemenč (vertikalno) već obzornč (horizontal¬ 
no) pod vodom da ih ni vidieti nije. Ove vodenice 
kojieh je prie do 100 bilo a sada ih je samo do 60, na 
kristalnih talasih simo tamo medju zelenom virbovom 
i jošikovom šikarom kano plivajuće, čine se kao da 
su kakovom čarobiom tamo proizvedene. — Ne mogu 
ja slabiem mojiem perom pravo opisati niti čudnovati 
ovaj prizor, a kamo li ćuljenje, koje svakoga obuzeti 
mora, koi liepotu naravi cieniti znade; pak nemogu 
ni prispodobe učiniti izmedju ovoga i drugoga koje¬ 
ga znamenitoga vodopada, budući da izvan neznat- 
nieh kupskieh vodopadah nijednoga znamenitiega vi¬ 
dio niesam. Nu kako velikoliepan mora da je ovaj 
vodopad, moći ćeš se, dobri štioče, iz sliedećieh Hac- 
quetovieh riečih osviedočiti: »Oft stiess ich bei mei- 
nen Untersuchungen auf Flusse, die ich gar nicht 
vermulhet hatle; aber so iiberrascht war ich in mei- 
nem Leben nicht als eben bei Sluin, wo ich an der 
Sluinchicza hcrkam: ich dachte nichts weniger, als 
einen andern Fiuss vor mir zu (inden, welcher seinen 
Lauf von O. nach W. hielt, und gerade den ersteren 
Fiuss abschnitt; und ich konnte solches gar nicht 

vermuthen, da ich ersteren Fiuss, an dessen Ufer ich 
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meinen Weg fortsetzte, hoch hatte, und schon vor mir 
einen Abgrund sah, ohoe dea zweiten Fluss zu be- 
rnerken. Als ich aber aus einigen Wenđuogen des 
Hoblweges herauskam, horte ich ein starkes GerSusch, 
80 dass ich mir vorstellen konnte, ich w8re bereits 
nahe an eipem grossen Wasserfalle, welcher mich 
aber zum Voraus wenig neugierig machte , nachdem 
ich 80 viele huođert kleine und gros&e seit mehr als 
30 Jahren stets in der europSischen Alpenkette an- 
traf. Allein wie angenehm war es nicht Hir mich eben 
das zu finden, was ich nirgends »ah. Man stelle sich 
einen Fluss vor, dessen Breile der Breite des Rhein- 
stromes bei Schafhausen, wo er seinen Wasserfall hat, 
nichts nachgibt. Dieser Fluss falit 10 bis 15 Klafter 
hoch tiber und zwischen senkrechten Felsenwanden 
durch mehr als 50 Abtheilungen in den noch betrach- 
licberen Koranajluss , welcher von O. nach W. lliuft, 
und also des ersteren eben dahingerichteten Lauf ab- 
schneidet. Nun dieser Wasserfall des ganzen Sluin- 
chiczaflusses ist am Grunde durchaus mit einem fe- 
sten Tufsteine belegt, so dass sein Absturz niemals 
abnimmt, wohl aber sich erhćhet.« Zatim malo dalje: 
»Diese Miihlen, welche mit grunem Gebiische bin 
und wieder abwechseln 9 machen den Anblick um so 
herrlicher, so dass ich sagen kann, nachdem ich den 
Wasserfall des Rheinstromes und mehr als 200 ande- 
re betrachtliche in meinem Leben gesehen habe, kei- 
ner von allen diesem Wasserfalle gleichkomme in 
Betreff des Malerischschonen.« Vid. Oryctogr. dio IV. 
na str. 28. i 29. Leipzig 1184*). 

♦) Po naški: Često sam se kod mojega istraživanja namieriona 
potoke, ni nemisleći, da se tamo nalaze; ali nikada niesam 
se n mojem životu tako zapanjio kao uprav kod Slunja, ka¬ 
mo sam pokraj SlunjšUce idući, došao. Meni se učini, kao 
da sam opazio nieki drugi potok, koi od istoka k zapadu 
teće i p&rvi potok uprav presieca; a to mi ni kraj pameti 
nije bilo, budući da je pkrvi potok, na kojeg obali putovah, 
visoko ležao, i da sam već preda mnom vidio ponor, a dru¬ 
goga potoka ni spazio nijesam. Kada pako poslie niekoliko 
zavoj ah iz klanca izidoh, začujem nieki šum, tako da 
predstaviti mogoh, da se već blizu nekakovog velikog vo¬ 
dopada nalazim, ali koi me u napried nije ljubopitna Činio, 
budući da sam već više stotinah malich i velikieb vodopa- 
dah sa više nego 30 god., Što putujem, po planinab vidio. 
Ali kako je bilo ugodno za me ono naći, što nijesam nigdie još 
prie vidio bio. Predstavi si potok, koi je isto tako Širok 
kao Ren kod Šaufhausena, gdie mu je vodopad. Ovaj po¬ 
tok pada 10 do 15 hvatovah preko i izmedju kalamirnih stie- 
nah kroz više nego 50 razdielah u Koranu, koja je ovdie 
još znatnia i od istoka do zapada teče, te tako tečaj pkrvo- 
ga potoka presieca. K tomu ima ovaj vodopad ciele Slunj- 
štice posvud dno od tufa tako, da mu se nigdie stkrmenne- 
nmaljava, nego još koiput podiže.« Zatiem opet malo d«- 


Odmah kako se prodje prieko koranskoga mo¬ 
sta, leži na lievom kraju Sluojštice župno miesto Slunj, 
a na desnom pod&rtina niekad tv&rdog grada grofo- 
vah Slunjskieh, od kojieh jedan naime Franjo Slunjski 
biaše ban horvatski u XVI. vieku. O ovom gradu, 
koi je prie malo godinah zapušten, jer je pogo- 
rio, pripovieda se, da su gaFrankepani sazidali. Kad 
sam ja nieke o tome pitao, odgovoriše mi, daje prie 
Isusa sagradjen, nu ja mislim, da ovo »prie Isusa« 
neproteže se do rodjenja Isuk&rstova, već samo do 
onieb vriemenah, kad još Isuk&rstov vierozakon kod 
našieh pradiedovah nije poznat bio. — 

Selo Slunj leži na ugodnom br ežuljku i biaše 
niekad glavno miesto regimente, koja od njega ime 
nosi, nu sada se štap iste regimente u Karlovcu na¬ 
lazi. U Slunju siedi kapetan, za sada naš všrli rodo¬ 
ljub baron Miroslav Kulraer, koi nas upravo naški, 
t. j. sčrdačno primi, i večerom počasti, gdie smo u- 
godne čaše proveli, što nam bi i jedina utieha za 
onu noć, koju smo u kukavnom svratištu kukavno, 
ili bolje rekući nikako prespali. — Sutra dan krene¬ 
mo se put Maljevca , te stignemo okđ pđdne u 
miesto Valiselo do 4 sata od Slunja prama sieve- 
ro-istoku udaljeno, gdie nas gospodin major Kuienić 
sa svojom vriednom suprugom rodoljubivo primi. Po¬ 
slie ručka dade nam isti g. major za pratioca u tvšr- 
dju cetinsku šerežanskog oberpašu, hrabrog i susied- 
niem pustahijam dobro poznatog Radoviia. Mi dakle 
siedosmo s našiem pratiocem Radovićem u kočiu, 
premda bi bili inače volili pieški ići po onom pre¬ 
krasnom bšrdu do tvšrđje cetinjske, koja je jedva 
pć sata od Valisela udaljena, ali zlobna kiša, koja 
nam mnogo ogorči ovo zanimivo putovanje, primora 
nas da se uz bšrdo vozimo. — 

Cetin je liepa tvšrdja i poradi svoga položaja 
virio jaka; leži bo na jednoj visokoj i stirmoj dubo¬ 
kom dolinom okruženoj glavici, s koje se vidi devet 
stranom našieh stranom turskieh gradovab, od kojieh 
mi ipak nijednoga radi kiše i guste magle vidieli nijesmo, 
nu malo koi se nalazi u dobrom redu, veća strana ih 
već postade ž&rtvom vriemena, te leži n razvalinah, 
a drugim opet, kao n. p. Kladušu, nefali mnogo da 
budu razvalinom. Cetin ima 14 liepieb velikieh topo- 

lje: »Ove vodenice, koje se gdie gdie zcleaiem g&rmjemiz- 
mienjaju, oveličanstvoju tiem većina pozorište, tako da moga 
reći, da se i njim, Što se slikovne liepote tiče, sravnatine- 
može nijedan vodopad od aviuh onieb, koje sam n mom Ži 
votu vidio, a ja sam renski vodopad i više nego 200 dru- 
gieh znatnieh vodopadah vidio. 
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vah, i dosta veliko piešačku i topničku posadu; za¬ 
povjednik ove tvArdje jest sada občrstlajtnant gosp. 
Milchvić, vriedni starac , koi nam s velikom ljubavi i 
pripravnosti dade za kažu jednog stražmeštra od Goll- 
rterove regimente, od koje se jedan odsiek tamo na¬ 
lazi. — 

Uz tvArdju imade do 15 kućah, nu blizu nje 
jest selo Cetinski varol zvano, koje do 800 dušah 
broj. — 

(Dalje će sliediti.) 


Opomena g. Ulih. H... u 

i njemu podobnim magjarshim knjiievnikom . 

Poznato je, s kakovim su uspehom SArblji u 
družtvu svoje jednokArvne bratje Harvatah protivu bun¬ 
tovnika Gjurgja II. Rakocije i njegovih silovitih 
privArženikah vojevali. — Ovu ratnu u uništivanju 
buntovničkih gibanjah pokazanu radinost praota- 
cah naših s najlepšimi zaslužene pohvale izrazi uznosi 
blažene pameti car Josip I. u povelji svojoj od 29. 
Rujna 1706. No Magjari SArbljima, za ove tolike vla- 
dajućoj kući i ugarskoj domovini ukazane zasluge i 
žArtve, ne samo što se nepriznatnimi pokažu, nego su¬ 
više i najveću obiđu nanesu time, što hrabrost njiho¬ 
vu u surovost i junačtvo u divljačtvo pišajući, suna- 
rodnike naše prozovu: vad Raczok t. j. divlji SArblji. 
Govori se, da su Kozometjani (Kečkemetjani) pArvi 
bili, koi su SArblje tako prozvali, ni u samih pečata- 
nih knjigah za izuzetak neznajući. Plitki umovi ovo 
jedva i dočekaju, te sad učine razliku izmedju Sdrba • 
l/ah (RAczok) i divljih Sdrbaljah (vad Raczok), pArvim 
imenom naznaČivajući rimo-katoliČke Sarblje (tako na¬ 
zvane Bunjevce, Šokce i t. d.), a drugim sledbenike 
istočno-slavenske cArkve. No hvala budi duhu našega 
prosvčtjenoga vremena, koi je ovome glupomu razli¬ 
kovanju, kao i mnogim drugim jošte smešniim pred- 
sudam glave došao. Magjari nas već počimlju našim 
pravim narodnim (genetičkim) imenom: »Szerbek« na¬ 
zivati, zabacivši nezasluženo ime: »vad Racz.a za ko¬ 
je su i bez toga tolike buntovničke glave od sArbskih 
odmastitelnih rukuh razlupane bivale. No pri ave- 


mu tome kadkad se jošte po koi pojavi, koi ovo pogArdno 
ime iz groba svoga uzkAršava, i tim nam stare neza- 
rasle rane pozledjava. Pa da su jošte to koi drugi, 
nebi nam toliko ni žao bilo, već visokoučeni ljudi, i 
k tome pisatelju Od takovih neizuzima se ni sćm g. 
M. H .. s, koi u svom prošaste godine uPečubu tiskanom 
dčlu: »Baraoya fčldirati, statisticai es tortćneti tekentet- 
ben ’s a 1 t.« sunarodnike naše divljimi SArblji (vad 
RAczok, na str. 215) i divljom zvčradi (vad Allatok, na 
str. 274) nazvati nije ustručavao se. Zbog toga ne- 
možemo nežaliti na g. H..sa, kojega se inače podpi- 
sani kao svoga nčkada u filosofii professora s toplim 
čuvstvom opominje. Kada nebi više moralne snage u 
sebi osećali, i mi bi mogli tako isto, i valjda jošte 
pravednije, Rakocine ljude nazvati divljimi Magja¬ 
ri i divljom zvčradi: Rakocine velim ljude, ko¬ 
jih seje divlja jarost, po svčdočanstvu samoga nji¬ 
hovoga Hetinjija i Ketelera, do najvećega stupnja o- 
krutnosti popela bila*). No našto u naše izobraženo 
doba ti glupi ukori iz stariih vrčraenah? Našto zavo¬ 
je nerazsudno tArzati s nezaraslih ranah, dražiti sArca 
i umirene strasti? Zato ovim iskreno opominjemo g. 
H..sa i njemu podobne magjarske književnike, da se 
već jedanput osveste i naše, svojemu zakonitomu kra¬ 
lju včrne i s požArtvovanjem života i svega imanja 
svoga, zaslužne bivše dedove od navedenih pogArd- 
nih imenah i tako nedostojnoga karakteriziranja po¬ 
štede. Ueber eine ganze Nation den Štab zu brechen, 
heisst dieHumanitAt beleidigen**), veli na jednom me- 
stu bezsmArtni Herder. 

Altksander Stojačković . 

Skrbljin. 


*) Hetinji govori: »A Kuruczok vad diihe annjrira ment, hogy 
meg nem elćgcdven rablasokkal, meg a’ retteges miatt me« 
nedeket az Isten 1 hazaban kereso nepet is, a gyonge none- 
met, sot az Artatlan kisdedeket is kardra haojni nem iszo- 
nyodnanak.« A KetteUr opet veli: »Hungariam tot iocenđiis 
et bustis, tot latrociniis, depraedationibos exulceratam fugit 
pene oeulus perlustrare; Rebelles namque exuta omni hu¬ 
mani ta te per regnum veluti vertagi seu canes venatici vagan« 
les sub falso libertatis praetextu suammet cruđeliter patriam 
pessumdant, se praedis et iniquissimis exactionibus locuple- 
tant, cives autem et indigenas ad incitas et ađ extremam 
adigunt paupertatem (Vidi: Austriacae Triadis Auetarinm 
etc. Coloniae Agrippinae 1724. lib. L. p. 648).« 

**) Po naški: Vas koi narod osudjivati, snaći ČovćČanStvo vrć- 
djati. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povi. narodne tiskarne Drs« Idudevlta G<^S« 
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Broj 47. 


U Subotu SI. Studenoga 1846* 


Tečaj XII 


Složno dakle, nije 1’ tako? 

Bratjo hkrbtom poduprimo. 

Da starinsko stablo jako 
Snažno opet osovimo. 

Dragutin Rakovac . 


PČsme na Blillcu. 

Polag Vitorela iz talianskoga. 

od Dra, Dtmetra . 


(Konac, vidi br. 45, Danice o, g.) 

XXII. 

Ja ja vidih. (Kakvo čudo! 

Nek se sunce pred njom skrije!) 
Modru odčću vezla ti je 
Svojom hitrom iglicom. 

Ruža nije tako frižka. 

Tako jasan biser nije: 

Uzporedio svaki bi je 
Sa ljubavi božicom. 

Stane zborit; i te rčči 
HtŠh si ukopat u dno duše, 

Nu sile mi izčeznuše 
Baš kada se ovo zbl. 

Kaži, uho, koje čix ih: 

Behu T sladke ii nemile? 

Da su sladke one bile, 

U sircu ih ćutio bi. 


XXIII. 

Nenavidim cvetju, kim se 
Anakreon resio je: 

Vek mu čelo nij kd moje 
Takva ruža resila. 


Nju nestvori kao druge 
Težačkoga dela muka. 
Moje ljube bela ruka 
Nju je nježno gojila. 

Tako krasna vidio busa. 
Kunem ti se, dušo mila. 
Ni tak čistog rumenila 
U životu nisam mom. 


Ova divna ružica je 
Najkrasnia izmeđ sviuh. 
Van još lepših onih dviuh. 
Što na licu cvatu tvom. 


XXIV. 


Ščepah li te zli Satiru? 

O nakazo ti opaka. 

Ova će te čvlrsta šaka. 
Kako valja, kaznit znat. 
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Gle ti njega! U tu bašću 
Uvući se prek živice« 
Pogazit mi ljubičice 
I to grozdje kradom brat! 

Znaj« da moja ljuba rado 
Cvetje i grozdje ovo bere« 
Da ju ljubim preko mere« 

I čuvah ga njoj za dar. 

Zaman ti se spričaš sada« 
Zaman ti se ori vika: 
Strašan gnjev je Ijubovnika« 
Včk neugasi taj se žar! 


O putovanju« 

od 

Dragutina Galca . 

(Nadalje i konac.) 

Tvkrdja cetinska spada od g. 1790. na Austriu« 
ali Turkom vazda na nju zazubice rastu« i već sa od 
toga doba tri puta bez uspieha i sa svojom štetom 
na nju nasšrtali; oni bo misle« da bi sve do Slunja 
njihovo bilo« kad bi tu tvšrdju osvojili; nu ta misao 
stala ih je već mnogo glavah« a stojat će ih bogami 
još više« jer kako se čini« oni od nje odstupiti neka* 
ne« osobito u ovo vrieme« kad bi po njihovom nie- 
kakovom esapu (računu) Cetin njihovoj vlasti pripasti 
morao. U Turčina je« kako znamo« sudbina u velikoj 
cieni« a on kaže i za tv&rdo dšrži« da je sudbina od¬ 
lučila« da Cetin poslie g. 1846. ili po njihovom 1224« 
turski bude« Pak neka im bude« — nu ne Cetin« — 
već ta utiešiva misao. — 

U dolini pod Cetinom nalazi se od kamena na¬ 
činjeni studenac« iz koga dobra vođa teče; za po¬ 
krov tomu studencu« koi se tamo turski bunar zove« 
služi jedan veliki nadgrobni kamen s latinskiem napi¬ 
som« kojega ipak nijesam lahko razabrati mogao« jer 
su pismena izlizana« Toliko sam ipak razabrao« da je 
taj kamen dao načiniti nieki plemić Goršić g. 1522. 
za grob svoje obiteli. — 

S Cetina podjemo opet kroz Valiselo« gdie se s 
našiem pratiocem Radovićem oprostimo« pak onda 
sve tik uz granicu tursku. Dosta sam čitao i čuo pri- 
poviedati« kako je Bosna i turska Horvatska liepa« ali 
sve to nije mi se toliko u dušu utisnuto« koliko sa¬ 
mo ono malo turske Horvatske« Što sam pod večer s 


jednog briežuljka« kad se sunce na jedan trenutak 
pomoli« okom pregledati mogao; meni se činjaše div¬ 
na« všrhunaravno liepa« Možebiti da me je zato nje¬ 
zina liepota toli očarala« što sam je smatrao rodolju- 
biviem okom« i mislio« kako tamo moja bratja pod 
turskom samovoljom pak još u dubokoj tmini neznan- 
stva« kao sivi sokolovi u gvozdenom kavezu cvile i 
uzdišu: znademo bo iz izkustva« da nam se n. p. tu- 
gujuća dievojka« kad nevino tšrpi« mnogo liepša vidi« 
nego što je u istinu; dopuštam dakle« da se je to 
razmierje medju menom i ovom pokrajinom sbilo« ali 
da nije tako liepa kao što jest« bila bi me labko ga¬ 
nula« nu ne tako izvanredno uzhitila. — 

Uz različite razgovore« koje često gromoviti »Wer 
da?« s čarđakah prekidaše« prispiesmo oko 9. ure u 
Maljevac , gdie bi bili težko i kukavni konak dobili« 
jer je selo malešno i samo jednu hšrdjavu k&rčmu 
imade; nu i ovdie nadjosmo dobrieh ljudih« koji nas 
gostoljubivo primiše. Gospodin kapetan //., koi se je 
one nedielje kao kontumačni zapovjednik tamo desio« 
preporuči nas kontumačnom direktoru doktoru Z.« 
koi nas Ijubezno na konak primi i liepo počasti. 
Kontumačna kuća sazidana je na tri ćoška« u jednom 
je stan kontumačnog upravitelja« u drugom stoji tri- 
desetnik« a u tretjem kontumačni duhovnik« Raži 
zemlje jesu dvie sobe za kontumačnog zapovjednika« 
a drugo sve zauzima četa« koja tamo na stražu dolazi. 

Sutra dan poslie ručka pregledasmo raštel« i od* 
važismo se s izsluženiem stražmeštrom Turkaljem pre¬ 
ko granice« da posietimo Salem-bega« banjaluSanina« 
koga je vezir tamo za džumrukdžiu (carinara« Zollein- 
nehraer) poslao. Želieli smo poći i do turske tv&rdje 
Veliki Kladul zvane, ali pod njom je selo takodjer 
Kladu! zvano do 200 kućah imajuće« a stanovnici bia- 
hu još všrlo razjareni poradi nereda« koi se 7. Rujna 
t. g. na raštelu dogodi« — s toga nam se nije hotielo 
glave u torbu metnuti« pak smo želju željom ostavili; 
a da je to od naše strane všrlo pametno bilo« uvi- 
dieli smo najbolje« kad smo poslie malo vriemena 
čuli« da su upravo tamo 4 putnika postali nevinom 
žšrtvom nepravednog gnjeva« Da se vratimo k našem 
Salem-bega : poradi gori napomenutog dogodjaja pri¬ 
bližavali smo se nesiegurniem korakom k stanu bego¬ 
vom« nu on bivši na prozoru s Ukotn Milkcvićem « go¬ 
spodarom od svog stana« obodri nas radosniem: 
»Zdravo došli« hod’te samo k nama!« — Ovaj begov 
stan nije ni malo Časti njegovoj pristojan: beg bo je 
u Turčina drugi stepen plemstva« kao Što je od pri¬ 
like kod nas barcn\ a ove kuće samo priednja stran 
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jest od mostenicah (pilenicah), stražnja pako od ple- 
tera; ulaz nije previsok, čoviek se mora dobro prig¬ 
nuti, ako hoće da zdravu glavu pod krov unese. — 
Unišatši u sobu pozdravi nas priateljski tako gospo¬ 
dar Uka Mtlković, kao i Salem-bcg ; tu je bio još jedan 
mladi čoviek iz bližnjeg sela i begov hodža (Hauska- 
pellan). Soba nije odviše prostrana, kod nas bi jed¬ 
va i za jednog dosta prilična bila; ali tamo gdie po¬ 
kućstva neima, nije ni za tri premalena; prozori, do 
dva na broju, okrenuti prama jugu, maiešni i rešet¬ 
kom od debelieb gvozdenieh palicah providjeni, tako 
su nizko načinjeni, da čoviek na tlih siedeći ili leže¬ 
ći na polje gledati može. Na desnom kraju u sobi 
jest miesto za dva pšrsta povišeno najprie ponjavom 
a preko nje sagom pokriveno, na kome beg siedi i 
spava; uza to miesto prostšrta je hasura, na njojzi 
leži gospodar od kuće i hodža. Do vratah je peć, 
a za peć đšrži se ođžak (Kamin), na kome vazda va¬ 
tra gori, da mogu kuhati kavu i zapaljivati lule. Všr- 
hu svakog čovieka visi o stienu njegovo oružje, a za 
glavom mu je, ili da bolje rečem, viek u ruci ćibuk (lula na 
dugačkom kamišu). Kako se pozdravismo, reče nam 
beg neka siednemo, da bogme na tle, jer stolicah 
neima; što učinivši upustimo se u razgovore o gvoz¬ 
denoj cesti, o glavnieh građovih austrianskieh i tur- 
skieh i t. d. Turci rado politiziraju, politika je njiho¬ 
va svakdanja zabava, nu na kakovieh temeljih osno¬ 
vana, to si živahno predstaviti možemo.—Medju raz¬ 
govorom reče beg svome bodži, koi mu je zajedno i 
tajnik i dvorjanik: »Hođžo, izpeci der kave, da bu¬ 
du gospoda kazati mogla, da su na carskoj zemlji 
kave pilij« našto hodža zasuče rukave, primi mlinčić 
u ruke, zamahne niekoliko putah rukom, te izsiplje 
kavu u lončić, koi je već s kipućom vodom kod va¬ 
tre bio, i prie nego bi deset nabrojio, nalije kavu u 
male findjane, koje nam s tako plemenitiem kretanjem 
predade, da ih nebi ni najvieštii francezki dvorjanik 
bolje prezentirao. Tu smo se bavili skoro jedan sat, 
a nebi bili marili ni duže ostati, da nam nedosadi 
podvitieh noguh sieđieti.—Kad bi se opraštali, digne 
se barjaktar Uka Milković*) i onaj četvarti mladi čo* 
viek. Što smo ga tamo u kući našli, i koga ni isti naš 
vodja Tarkalj nepoznadjaše, pak nas všrlo učtivo 
sprovode tja do raštela. — Beg i hodža všrlo su mla¬ 
di, jedan liepši od drugoga, tako da reći mogu, da 
liepšieh Ijudih od ove dvojice još vidio nijesam; go¬ 
vore prekrasno ilirski, a kako i nebi, oba su Bošnja- 

*) Čast stiegoooie (Fahoentrager ) naslieđoa je n obiteli Mil- 
korićah. 


ci; nu poznati im je, da su odgojeni u turskoj vieri, 
koja mnogo do sudbine dšrži, svaka bo druga tretja 
rieč biaše: »tako je Bog rekć, — tako je sudbina od¬ 
lučila,— tako sudba hoće:« u ostalom kao što im je 
jezik liep i ponosit, tako je i njihov način i kretanje 
plemenito i ponosito. — Iz Maljevca podjosmo preko 
Vojnića u Karlovac. Zlo i kratko vrieme nedopusti 
nam da uzput posietimo s desna razvaline grada Dia - 
perovca , od kojega još samo pol razkoljene kule stoji, 
— istom tako morali smo na lievo pustiti znameniti 
stari grad Klokoč , koi je bio niekad utvšrdjen i Tur¬ 
činu takodjer velik tšrn u oku; u njemu se je Petar 
Zrinjski g. 1649. hrabro branio, sada nije utvšrdjen, 
već služi za stan oficirski, za sada tamo siedi lajtnant 
Uia Bogdanović. Izvanjska prilika ovog grada sasviem 
naliči Nugentovom gradu Dubovca kod Karlovca. Niže 
Klokoću nalazi se jedna duga pođzemaljska špilja, u 
kojoj, kako kažu, glata (kristala) imade. — U Vojniću 
nemogoh propustiti, da neposietim všrlog mladića 
Pavca , koi još leži, i Bog zna, kako će dugo ležati 
od rane, koju je prošastog godišta kod poznatog ne- 
srietnog dogadjaja na Markovoj piaci u kolieno do¬ 
bio. Liep primier nježnog ćutjenja pokazao bi se tiem, 
da se nesrieći ovog mladića Ijubezno i shodniem na¬ 
činom doskoči.- 

Mimoidući moja osobna mnienja i gdiekoje opaz- 
ke, koje bi inače, da im je vrieme, rado primietio, 
zaključujem ovaj putopis, da neposlane dugočasan, i 
da nepreotme odviše prostora krasnoj Danici , koja 
bi medjudem i namiesto toga što važniega priobćiti 
mogla. 


Dopis Iz Hovog Sada. 

Kod nas za sad ni u političkom ni u književnom 
svitu neima ništa novog, što bi vrčđno bilo u No- 
vinah javiti, izvan jedne želje, koju su od nikog 
vrimena mnogi ovdašnji književnici naši gojiti počeli, 
i koju si za dužnost dšržim, svim priateljem razvitka 
naše književnosti po mnogo čitanoj našoj Danici pri¬ 
obćiti , nebi li se čim prie u život stavila. Ova se 
želja tiče naše s&rbske Matice. Svi naši ovdašnji, na¬ 
rod svoj ljubeći i izobraženi stanovnici stavili su 
u najnovie vrčme sebi za neposrčdstvenu svarhu 
podpomaganje i podizanje mladjane jugoslavjanske 
književnosti, kako bi se izobraženje i građjanska 

uljudnost i medju našim narodom^ Mzprostjšrti mo- 
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g(a. — Ovo je lepo plemenito, duhu vržraena sa¬ 
svim shodno pođuzetje, i kao što se vidi, jedno i isto 
sa svarhom, koju ima Matica sšrbska u Pešti. No ka¬ 
ko da se ova spasiteljna svarha pri sadašnjem stvarih 
položaju otelesi ? Kako da razsute sile što veliko i 
znamenito u književnosti narodnoj proizvedu ? Sa ža- 
lostju priznati moramo, da kod nas jošte neima ono¬ 
ga uslovja, koje jedino dobroj volji i nakani izdčrža- 
teljnu njezinu snagu i trajanje osigurava« koje jedino 
blagorodne« na višu svcirhu opredeljene sile duševne 
od razliva čuva i predohranjava, — neima, velim« jo¬ 
šte kod nas onoga u posledicah svojih tako blagotvor¬ 
nog sridotočja. To je najnesretnija misao bila: utvčr- 
diti Maticu sarbsku u Pešti« dakle izvan naroda« na 
koi bi ona delovati imala« a jošte k tome u srž- 
dini i gnjezdu stranoga sebi elementa. — Mi s 
time nećemo da kažemo to, da Matica s^rbska 
ništa na narod naš nije delovala« jer ovo potvčr- 
djivati bilo bi sasvim protivu istine i uvčrenja našega. 
Koristila je ona obćoj stvari dovoljno« no samo ne 
tako« ni u toj meri« kako i u kojoj bi valjalo« da je 
koristila. Za Maticu našu nemože biti zgodnijega me- 
sta od N. Sada, koi je sšrdce od SArbstva ugarskoga, koi 
više književnikah sarbskih, a to će reći« više intelli- 
gencie u sebi zaključava« nego ikoi drugi sšrbski grad 
u domovini našoj. Jerbo u Novom Sadu stanuju po¬ 
hvalno poznati pisatelji naši: Miloš Svetić, Eutbim. 
Joannović« Nestor Isaković, Dr. Pet. Jovanović« Par. 
Kostić, Jov. Raić, Pavle Šeroglić (u građu)« Gjorgje 
Maletić, Konst. Popović i t. d.« a u susednih, jedva 
na jednu milju od nas udaljenih Karlovcih: Pavle Sta- 
matović« Jak. Živanović« Sšrb Milutin« Aleks. Stojač- 
ković i t. d.« kad naprotiv u Pešti i Đudimu jedva tri 
s&rbska književnika brojimo. Ništa nebi dakle tako za 
želiti bilo« nego da se Matica s&rbska iz Pešte u No¬ 
vi Sad premesti. — A zato« da se Matica s&rb- 
ska iz Pešte u Novi Sad premestiti može« nuždno 
bi bilo prie izpitati mnenja rodoljubive gg. priložni- 
kah Matice s&rbske, kojih odvčte shodnim načinom 
skupiti i ćelo delo kraju privesti« Vama, odmenii i mo¬ 
gućnu novosadski rodoljubi« na sšrdce vežem i kao 
najozbiljniju zadaću predlažem, koju ako sretno svčr- 
site, učinit ćete rodu glas i sebi venac neuvehle sla¬ 
ve oplesti. Ako ovo predloženje moje u onih, kojih 
se tiče, srodne misli pobudi, te o tome ozbiljnije ra¬ 
diti počme: onda ću i ja moje nepresudno mnenje 


v&rhu toga obširnije i na đostojnii način čitajućemu 
obćinstvu predstaviti. Za sada pak ovoliko i ovako« 

—vid. 


Slavjanska večernja zabava u Beča. 

U Beču živući Slavjani započeli au 7. Studenoga 
t. g. u dvorani »k zlatnoj kitici« u Josipovom pred- 
varošu, gde je bio pred dva godišta d&ržan pArvi 
slavjanski bal, po primeru pražkih zabavah, koje su 
pod imenom besedy poznate, davati večernje zabavne 
sastanke. Izbor biaše sastavljen iz Cehah, Moravacah 
i Ilirah. Dvorana je bila veoma sjajno razsvčtljena i 
narođnimi belimi i cArvenimi bojami ukusno urešena. 
Cedulje bile su poljski, češki i ilirski tako kirilskimi 
kao latinskimi pismeni pisane. Obiteli i znamenitie 
osobe biahu pozvane, od ostalih se je pako svaki 
sam prijaviti morao. Medju 7. i 9. urom bilo se je 
tamo sastalo preko 400 osobah: većom stranom Če- 
bah i Ilirah, mnogo Moravacah, Slovakah i Slezanah, 
a do 40 Poljakah. Medju mnogimi važnimi gosti bio 
je došđ i ađjutant vladike crnogorskoga, koi je 
svojom narodnom odčćom i priaznostju svojega ob- 
hodjenja sviuh pozornost na se povuko. Nčkoliko 
krasnih Poljkinjah, Ilirkah i Čebinjah ukrasi takodjer 
ovu skupštinu. Ovaj večer nije se plesalo , ali se je 
tim više pevalo i sviralo, i to sve izvArstno, da ti je 
sArce u grudih igralo. Tom prigodom proizvedeni 

muzikalni komadi bili su: Zbor češki »Wše jen ku 
chvale« od Jelena izveden po 30 osobah. — *Popot- 
nik« kranjska pčsan, koju je g. Legut priaznim bari¬ 
tonom izpčvao. Tako ovu pčsan kao i rečeni zbor 
morali su g. pevači na obće zahtevanje još po drugi 
put pčvati. — G. Studnička izvArstni pianista izvede 
na fortepianu s velikom bravurom fantazie iz Lucre- 
cie Borgie, a na obće zahtevanje i nčke prekrasne 
promene všrhu slavjanskih napevah. — Zbor češki 
»Čehowe jsau narod dobr^« od Wintera, koi su ta¬ 
kodjer morali opetovati. — ČetveropSv u češkom je¬ 
ziku »Mela jsem holaubka« prekrasno izveden. — Be- 
linova romanca s ilirskim tekstom od Dra. Demetra, 
koju je izvšrstno izpčvao velike nade tenor g. Sta- 
žić*). — Češki zbor »My češti manowč« od Jele¬ 
na.— Izvan ovih komadah pevala je gospodična Đer- 
gaurova, rodjena Čehinja i član kazališta na Vidni 
s očaravajućom milinom i Ijubkostju 4 češke pesme, 
koje neizrečeno uzhitjenje pobudiše. 

*) O neobičnom uspčhu, kojim si j« u Beču ovaj mlađjahni nama 
Ilirom i* više obzirah toli mili umttoik obraz osvltlao, obsir- 
nie ćemo govoriti u dojdućem broja aaie Danice. 

Učrednittvo, 
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Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povi. narodne tiskarne Dra. EJiadevIta daju. 






HORVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 49. 

V Subotu 99. Studenoga 1940. 

Tečaj XII. 


Kad uaumčh, a ja it’ ću, 

Tko će mene ustaviti ? 



Vrčmeoa jer blaga svitju, 

U kih Slav će Slavom biti. 



Franjo Šmmgović, 



Dobar savH 

Ak* na svčtu želiš srčtan bit. 

Na koliko čovčk to bit može. 

Valja tebi savet moj slediti. 

Taj ti k otoj sreći priporoože. 

Nemoj ljudina mnogo verovati. 

Jer su ljudi čudnovate ćudi. 

Sad će tebe u zvezde kovati, 

A za mala probit tvoje grudi. 

Dost imade primčrah takovih 
Od muževah prem obožavani*, 

Koji život svšršiše u okovih, 

11 pak biše na kčrst prikovani. 

Četa ljudskih strastih na te vreba. 
Gorje nego divja zver u gori. 

Da si tako čist ko Angjeo s neba, 
Svčt bi gledao da te u prah obori 

Priateljstvo, ljubav, lepe reči, — 

Ali rčči samo, ništa više, 

Rčdka bitja 1 — duh za kimi ječi. 
Prevareno većput sšrce uzdiše. 


Svud sebičnost vlada, svaki radi, 
Kudgod gledaš, samo včk za sebe. 
Svaki skoro, čim ti lice gladi. 

Bodež traži da uništi tebe. 

Mili brate, prodji mi se raja 
Zemaljskoga s tvojim uzorima. 
Zemlja ota dolina je vaja, 

Gdi veresie nikakove nima. 


Gdi nas samo neprestano vara. 
Sa čudesi svuda narav blaga, 
Dočim bitje: »čovčk* nama stvara 
Pakć s raja, a s Angjela vraga. 


Zato nemoj Ijudma verovati, 

Ak se kajat nećeš posle u bedi. 
Već istine rečih se dohvati, 

1 još jedan bratski savet sledi: 


Štogod radiš uvčk pravo radi. 

Pa neslušaj zlobne sveta rčči, 

U tvom sšrcu tihi hram sagradi, 

Kam pred svčtom možeš se uteći. 

M. Bcgović. 
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Okoliš mora velebitskoga. 

Vatrenom domorodcu i iskrenom priate/ju P. T. 

(Vidi broj Danice 22. t. g. produženje.) 

Tkomu za dom nije stalo, 

Tko ae od avoga roda dčli, 

Nad njim sunce pomarćalo, 

Omarso mu danak bčli. 

V— 

Ako pogledamo na položaj zemlje i na življenje 
ovih stanovnikah, morat ćemo zaključiti, da je Seli- 
njar vario radin i marljiv. Duboko more i visoka hri- 
dovita planina stiskaju ga, ali im se on ni uba neda. 
Leti javi svoja stada po kamenitom Velebitu, gde uz 
pastirovanje razkšrčio je plodonosne všrtle za glava¬ 
to zelje, krumpire i okruglice. Jeseni i zimi, kad ga 
zla godina i mećava protera iz onih ledenih starmab, 
primi sc motike, rasnice i ćuskinje (poluge), te sadi 
i obdelava vinovu lozicu, koja je plodonosa po dol- 
njoj i gornjoj obali mora velebitskog, i daje kra¬ 
snu carljenicu, sije belu hranu, zelen, sadi raštik, je¬ 
dnom rečju: obveze se okolo svijuh težačkih poslo¬ 
vah. More takodjer nije mu na štetu, jer je Selinjar 
znao pribaviti mreže, ostve, kukače i ino ribarsko 
orudelje, kojim se noćnom pomarčinom pod sveću i 
danju po tišini, ribi do glave dolazi, a sardalami oso¬ 
bito kano i u Vinjercu, mnogi se lepo okarpaju. Lč- 
poga su i jedrog uzrasta, pristala stasa, dobri i go¬ 
stoljubivi ljudi. Njihova uztšrpljivost doisto je velika, 
(to se kod njih ovako kaže, taj je čovek prostran) 
ali sve do mere. Flegmatički, tako rekuć i nemarno 
gledat će te, gdš im se podrugivaš i iz njih šalu 
zbijaš, ali jaoh ako im dodijaš i u poštenje takneš, 
ili kako oni sami vele: dojdeš do všrh glave, njiho¬ 
ve oči tada u magli svoje jarosti nevide drugo, nego 
strašni blesk onih rečih: »Tko se neosveti, taj se 
neposveti.« Čvrstoća njihovog tČlesnog sastava, pri¬ 
liči ne malo kamenitom niestu, u kome su se poro¬ 
dili. U sred ljute zime kad se ledi sve i suza izpod 
oka, idu otvorenimi parsi. Reči su tako poštene i 
vere toli neoskvarnjene, da, kad se tko š njima po- 
gadja, nepita od njih nikakvog drugoga zaloga nego 
poštenu reč, i spavaju mirno kod svoje pogodbe. 

Ovo selo, kao što smo več napomenuli dugo 
je do dve nemačke milje, nebroji preko šest sto 
stanovnikah, ali medju ovim šest sto biti će do 
100 momakah, koim bi čovek redko gdi para na¬ 
šao. Izvan napomenute bajke jednookog čoveka, pri- 
poveda se i to, da je onde neko golemo blago 
zakopalo, a to medju malom i velikom Pakleni- 


com. Narod bajka, da je nčkoga kralja bio napadnuo 
i prognao iz kraljestva neki divlji narod, da je kralj 
utekao sa svojom blagajnom u Dalmaciu, i da ju je 
tute zakopao, i to ovakovom svečanostju: Najpre je 
metnuo blago u veliku jamurinu, pak je na njemu 
zaklao svoje tri sluge, jednog jarca i uz to metnuo 
veliko šareno uže, a na pokon sve vragu izručio. A 
puk k tome nadodaje, da te tri sluge kao vukodlaci, 
jarac, u koga se je vrag uputio, i uže, koje je s straš¬ 
nim zmajom postalo, brane to sakrito bogatstvo. Ali 
opet vele, da ovi vragovi neimadu druge moći, nego 
samo strašiti kopaoce, ali blago onome, koji odole 
njihovim strašilama, jer ni unučad njegove unučadi 
neće moći prebrojiti blago i bogatstvo, koje će tute 
naći. Toga radi oni baš svake godine, kad ih radnja 
manje steska, idu tamo razkopavati neku veliku go¬ 
milu, gde nalaze po dosta kojekakvih ljudskih i ži- 
vinskih kostih, ali zlata ili srebra bogme niti za lek. 

Budući da u opisu gornje tkanice mora velebit¬ 
skoga, dolazi višekrat ta reč Paklenica, čitateljah i 
tebe radi mislim, da neće biti suvišno, ako s dvima 
reč ma kažem, što tu leži. Paklenica upravo znači 
mesto, gde se nalazi, ili gde se dela pakao (pix), a 
paklenica znači ovde dve velike klisuraste i st&rme- 
nite razpuklotine više nego od polak Velebita, pak 
do morskog žala. Kad udare nagle i velike kiše, 
malimi potoci sliju se u ove dve paklenice silne vode, 
iz kojih se nadmu u svakoj po strahoviti potok, koga 
nebi vile preplivale. Kad udare ovi potoci kroz pa¬ 
klenice, onda se veli: »došla je paklenica,« a kad 
obedve dodju, onda zamute i zamulje sve obližnje 
more. Ove vode donesu svakojake virste okresah, 
granah, kladah, cepanicah itd. i to se sve zove, bilo 
malo, bilo veliko, »oplovak.« Tako se veli n. p. ajde- 
mo u oplovke, ajdemo kupiti oplovke ili oplovakah, 
paklenica je dončla silu oplovakah itd. Od kale je 
pak to ime paklenica ovde proniklo, nebi znao pra¬ 
vo kazati, jer ovdS se nigde pakao nenalazi, ako nije 
iz toga, što Seljinari i Starigraci (moralo bi starogra- 
djani, ali ih svi, i sami oni sebe tako nazivlju) izko- 
paju velike rupe, napune ih lučevinom, zapale, a kroz 
neka mala ozdd ostavljena točila cedi se smola u 
mešinu. Tu smolu nazivlju tankim paklom, a delo 
»paliti paklenu.« Od velike paklenice nastaje selo 
Starigrad, zove se valjda s toga Starigrad, što je na 
razvalinama nekoga iz davnih davninah grada nase¬ 
ljen. Ovo mesto imalo bi biti poznato nama i našoj 
historii. Imade tako rekuć izobila starih rimskih no- 
vacah. Dosta je zakopati ol^o mora po starim miri- 
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nama, da čovžk nadje koji bakreni Hi medeni novac, 
srebarni i zlati takodjer nisu tako rčdki, a orući oso¬ 
bito se nalaze. Prie nekoliko godinah jedan je stari- 
gradac našao uprav orući 14 zlatnih komadah, koji 
kako se glasa, bili su kao jedan dvadesetak; odnio 
ih je u Zadar nčkom t&rgovcu, ja do duše neznani 
što mu je za nje dao, samo to znadem, da je Stari* 
gradac bio siromah kad ih je našao, i siromah ostao 
potla nego ga je ta srčća usretjila. Valja da je tšr- 
govac dobro znao kako se nadjeni novci menjaju, to 
jest ustrašiti p&rvo onoga, što ih je našao, pa kasnie 
mu dati što se manje može, ili bolje, što hoće. Nalazi 
se i nadpisah u latinskom jeziku, ali žalibože, što ja 
barem mogu znati, niti jednoga ćela. Prie 4 godine 
vidio sam jednu lepu izgladjenu ploču, na kojoj su 
bili ukusno izrezane sledeće reči : »Augustus hane 
Coloniam fun— a ostalo je bilo ok&rnuto. Posle 
dve godine doznao sam, da je taj kamen uzeo neki 
Pavao Bucić za gornji prag od prozora svoje kuće, 
koju je iz nova sagradio. Bolje je da je i tu, nego 
da je propala. Oko mora nalazi se cArveno bojadi- 
sanih zidnih odlepakah koliko tko hoće. Gde su sta¬ 
re zgradje bile, sad je more najalo i mnogo popla¬ 
vilo ; ali im se temelji po dobro vide, kad tišina mo¬ 
rem zavlada. Dva dugačka zida podobro skopna uti¬ 
ču duboko u more, nisu zaisto deblji od 2 lakta, ali 
su tako čvšrsti, da bi čovek mislio, da su saliveni. 
Narod gata, da su ti zidovi toga radi tako čvšrsti, 
što je p&ržina (pčsak) mutjena s vapnom i volovskom 
karvju, koja ima tu krepost, da i kroz vodu poteže 
u se sunčane zrake. Primi kako hoćeš to mnenje, 
dosta samo da znaš, da je iz naroda. Na istok van 
sela, gde utiče u more velika paklenica, visi se jedna 
velika tvšrdjava, obkolišena kojekakvimi zidinami. To 
je tvšrdjava, koju su bili načinili bratja proti bratji, 
to jest stanovnici gornje i dolnje tkanice mora vele¬ 
bitskoga proti senjskim uskokom. Ova bratja jer su 
bila srčdstvo različitih vladarah, sekli su se i derali 
zamenito bez milosti, kolik da nisu jedan drugom 
bili niti u rodu rodjaci. Tako je, kad se čovek za 
tudje bori. Akoprem je ova tvšrdjava od bližnje do¬ 
be, biti će bez dvojbe podignuta na nekom starom 
temelju, jer su joj znamenita pučka gatanja priložena. 
Medju različitimi pripovedkami, veli se i to, da se 
je u ovoj tv&rdjavi pasoglavi Atila rodio. 

Veli se takodjer, da je tute devet lakatah pod 
zemljom križ od suhoga zlata, nakitjen biserom i 
dragim kamenjem, i š njim drugo nebrojeno blago, 
ali da ga nitko nemože videti, nego tko je bez greha. 


Tako će, rekob tute vškom i ostati. Starigradci se 
veoma razlikuju od Selinjarah. Oni i neznadu što će 
reći štediti; dali bi čovčku sve i kšrvi iz pod vrata, 
ako ga nisu nigda prie čuli ni videli« Uživaju dok 
imaju, a kad ne, onda najoštrii post obdšržavaju, jer 
im samo zelje, a to čestokrat i bez začine stolicu 
resi. Nedelju se dana prebijaju po Velebitu sekući 
raznu gradju, a u nedelju zapiju sve i kapu s gla¬ 
ve. Ako ga tko opomene, a on odgovori, kako bi se 
ja moj dragi priatelju sad ćeli 7 danah penjao po kkr- 
šu, po jeli, po bukvi, po boru itd, da me danas bož¬ 
ja kapljica nepokrčpi. Posle neg se podobro napiju, 
zametnu medju sobom kavgu, a kadkad se dobro i 
izlupaju ako treba, pak se u jutro rano u ponedeljak 
pomire i poljube, te za poslom. 

(Konac će sliediti.) 

G. Stažlc u Beču. 


Tko se od naših domorodacah nesetja jošte to- 
ga ljubimca pevačice vile, koi je sa svojim vatrenim 
izraza i miline punim pevanjem toliko prineo k sjaj¬ 
nom uspehu naše p&rve narodne opere? Ovaj živah¬ 
ni, dara puni mladić bavio se je prie, nego u Za¬ 
greb dodje, dulje vremena u poslu svoga gradjan- 
skoga zvanja u Belovaru ni nešluteći, kakovo mu ne- 
cenjeno blago darežljiva priroda u gšrlo stavi. Rado 
je sprovodio svoje vreme u družtvu tamošnjih mno¬ 
gobrojnih domorodacah; valjda ga je zauzimao raz¬ 
vitak našega prekrasnoga materinskoga jezika, kojega 
sladki zvuci očaravahu mu uho već u pšrvom njego¬ 
vom detinstvu, budući da se je rodio u jednom me- 
stu, kojega stanovnici jedan od najlepših naših nareČ- 
jah govore. Kada glas pukne, da u Zagrebu g. Lisin- 
ski narodnu operu sastavlja, i da bi ju zagrebačka 
domorodna mladež, čim se svšrši, predstaviti želila, 
ali da joj k tomu poduzetju jedan krepki tenor fali, 
počeše gospodina Stažića nekoji od njegovih belo* 
varskih priateljah, koji su ga u svome družtvu sgodu 
imali više putah pevati Čuti i njegovom naobično vi¬ 
sokom i ljubkom glasu diviti se, nagovarati, neka 
otidje u Zagreb i sa svojim lepim darom tamošnje 
pčvanju veste domorodce i domorodkinje u njihovom 
hvale vrednom poduzetju podupre. Umetnosti i domo- 


rodstvu prinese on tu žšrtvu, ostavi svoju službu, i u 
Zagreb dodje. Svi zagrebački poznavaoci muzike, koje 
je pri svojem došastju posetio i za savčt popitao, 
posle kad bi ga čuli bili pevati, jednoglasno priznaše. 


da je kadar svoju zadaću s najlepšim uspČhom izve- 
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sti, i tako predstavljanju toli željno očekivane opere 
nebiaše s ove strane više zapreke, nu druge svako¬ 
jake nepriazne okolnosti nisu dopustile, da se tako 
bkrzo ova narodna želja izpuni. Do osamnaest mese- 
cih morao je mladjahni pevalac posrčd zidovah našega 
grada čekati, dok mu za rukom podje steći svoju 
sv&rhu. Blagoj ćuti našega zagrebačkoga domorodno- 
ga obćinstva, koje sve, što je lepo i dobro, rado 
podupire, a osobito požšrtvujućem se priateljstvu 
jednog od naših najvatreniih mladjih domoroda- 
cah, bez velikih naporah od kojega ne bi nam mo- 
žebiti još dan danas u dio palo veselje, domorodnu 
operu čuti, samo zahvaliti imamo, da nije ovaj vrč- 
dni mladić prisiljen bio bez svšršenoga posla osta¬ 
viti nas, nego da se je do dugačkoga ovoga roka 
bez brige jedino umetnosti žartvovati mogao. Po toli 
srčtno dovšršenoj svojoj namčri staviše ga opet naši 
domorodci u stanje, da u Beč otidje, za da se tamo 
sasvim posveti umčtnosti, jer svi poznavaoci muzike, 
koji su ga prigodom predstavljanja naše opere pevati 
čuli, svetovali sumu, da to učini. I pravo su imali, jer 
jedva što mu je ravnatelj bečkoga teatra naVidni čuo 
glas, odmah ga prime u svoje družtvu i pribavi mu 
na svoje troškove učitelja od pčvanja, da se sasvim 
u toj umčtnosti izobrazi. Mi smo zato sve ove okol¬ 
nosti napomenuli, da ubavestimo naše čitatelje u ka¬ 
ko uskom svezu ovaj mladjahni umetnik sa narodnom 
našom stvarju stoji, inače bi si težko raztumačiti mo¬ 
gli, zašto nam je toliko do njegovih napredakah sta¬ 
lo. Mi smo p&rvi njegov talent spoznali, mi smo ga 
p&rvi njegovali, po našoj mogućnosti rečju i činom 
podupirali i napokon u hram umetnosti uveli. Imamo 
pravo dakle dšržati ga za svoga i ponositi se š njime, 
ako ikada slavu kao umetnik steče, a mi se nadamo 
od njegove mladosti i gorljivosti k umetnosti, da će 
mu to za c&Io za rukom poći. Kako svi bečki o 
umčtnosti pišući časopisi javljaju, potvšrdilo je strogo 
i osobito, što se pevanja tiče, mnogo tražeće bečko 
obćinstvo mnenje zagrebačkih umčtoljubah. Po ovih 
vestih stupio je rečeni naš ljubimac posle sedmome- 
sečnoga podučavanja u Beču pred tamošnje obćinstvo 
5. o. m. i to prilikom jednoga koncerta, koi je gla¬ 
soviti violinista Ernst na vidaujskom teatru dao. On je 
tom prigodom pčvao jednu romancu iz Balfeove ope¬ 
re »Cigankaa i tako se je dopao u prevelikom broju 
sakupljenom slušateljstvu, da mu po dovšršenom pč- 


vanju sa svih stranah zaori u pohvalu gromovito je¬ 
dnoglasno pleskanje, koje se tako dugo neutaloži, dok 
naš pevalao svoju pčsmu po drugiput nezapeva, što 
opet novo pohvalno klicanje prouzroči. Nekoliko da- 
nah zatim pređstaviše na istom teatru ćelu već više 
putah predstavljenu napomenjenu Đalfeovu operu, i 
budući da je naglo oboleo parvi tamošnji pevalac g. 
Ditt, preuzeo je naš mladjahni umetnik njegovu za¬ 
daću, i po svčdočanstvu svih bečkih listovah tako ju 
je vešto izveo, da nije samo obćim pleskanjem i če¬ 
stim izazivanjem od uzhitjene množine odlikovan bio, 
nego da je tri komada na obće zahtevanje opetovati 
morao. Ovaj večer dopade se osobito njegov lepi 
način pevanja i njegova neobična vatra i odvažnost, 
koja bi, kao što bečki časopisi napominju, i najglaso- 
vitiem pevaču na slavu služila. Još većma dopade se 
u Granfeldovoj operi »Duh u vodenici,« koja je dne 
11 . t. mes. na istom kazalištu p&rviput predstavljena 
bila. Obodren dobrohotnostju, kojom ga Bečani p&r- 
va dva puta primiše, razvio je smčlo u podpunoj 
krćposti i sjajnosti svoj visok i blagozvučan glas i po 
tom slušatelje na toliko uzhitio, da su sve njegove 
pesme s uznešenim klikom pravoga veselja pratili a 
najstrožii kritici onoga velikoga i umštoljubivoga gra¬ 
da jednoglasno priznali, da imade neobičnih sposob- 
nostih za umčtnost, kojoj se je posvetio. Mi smo o 
tome već davna oavčdočeni bili i podpunoma smo 
mnenja gospodina dopisnika Češke Pčele, koi o nje¬ 
mu u br. 91. prigodom p&rve slavjanske večernje za¬ 
bave u Beču, o kojoj smo u pčrvašnjem broju naše 
Danice i mi izvestje dali, slČdeće piše: »Stažić Ilir, 
koga smo nedavno još pri njegovom p&rvom obćin- 
skom pojavljenju u drugom koncertu guslara Ernsta 
s pravim razkošjem slušali, pžvao je jednu Bellinovu 
romancu s ilirskim prevodom Dra. Demetra. Za kratki 
čas moči će se sa svakim pdrvim tonoristom uzperediU . 
I on morao je (rečenu pesmu) opetovati.« Zaključuje¬ 
mo naš sastavak s obćom željom naših ovdašnjih do- 
morodacah, da bi nas skoro mnogoečnjeni taj mla¬ 
djahni umetnik posčtio i sa svojim ljubkim pevanjem 
opet usrećio, za da mu možemo činom pokazati, ko¬ 
liko mu cenimo neobične sposobnosti i iskrenu pri¬ 
vrženost k našoj narodnosti, kojoj da je sveudilj jo- 
šte veran ostao, već time dovoljno dokazuje, što 
se neuztručava zastupljati ju kao umčtnik ni u tudjem 
gradu. Živio! 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povi. narodne tiskaru« Dra« lij ude vi ta Gaja« 
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HORVATBKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 49. V Subotu 5. Prosinca 1940* Tečaj XII* 


Sve ia roda srčću dati, 

I u zmkrti krilo stati, 

Bodi nala želja prava. 

Bodi Dala prava slava 
Budi oala prava Čest. 

Franjo Simagovi6 . 


Pisma cara Petra. 

Iz opere »Car i d&rvodSlja« od Lorzinga*). 

Is očmačkoga preveo Dr. Demeter. 

Sa krunom i žezlom igrah se nikad. 

Sa sabljom kđ đžte već mahđ sam rad. 

Strah dići i slugam bi pogled moj hud, 

A otac me nježno tad digne na grud 
I ganut zavapi: »Slast ti si mi tekla — 

O blažen, o blažen dičinski bi vek! 


*) Ako je ova pisma, koja se je po svib nlmačkih kasaliltih 
neizmlrno dopala, i Daloj sagrebačkoj umćtoljubivoj obćioi 
omilila već prigodom nčmačkoga predstavljanja rečeoe ope¬ 
re u ovdalojem kasaliltu, to ja tim jol većma uzhitl, kad 
ja je 30. Studenog t. g. u koncerta g. Padovca — o kojem 
će g. čitatelji na koocu ovoga lista oklirnie izvčstje naći — 
u nalem milom materinskom jeziku bal svojski pčvati Čula. 
Mnogi uslčd toga očitovale želja, da bi se taj prevod ti¬ 
skom priobćio, za da može domorodna pčvanju včlta mla¬ 
dež, kojoj je ova prekrasna melodia poznata, pčvajući ja I 
njime izmčniti do sad upotrčbljavane inostrane rčči. Evo 
mi ispunjajemo ovu Želja i obećavamo, da ćemo gledati, da 
priobćimo shodnom sgodom prevode i drugih nalem obćin- 
stvu omiljenih pčsamab is raznih operah, o kojih mislimo, 
da su im melodie medju nalom izobraženom mlađežju ras¬ 
prostranjene, jer se nadamo, da ćemo i time Itogod dopri- 
nlti k toma, da se nal jezik medju izobraženi svit Čim već« 
ma rasplodi i u vilje krugove uvede. 

Učredmčtvo . 


VArh limena carska sja kruna mi sad. 

Rod mojih bi Busah usrećio rad. 

Za njihovu srčću ja prolevam znoj, 

Al’ oni taj napor nepriznaju moj, 

U carskom nij plaštu za ranu tu Ičk; 

O blažen, o blažen dičinski bi vikl 

Kad prispč i meni od pokoja hip. 

Tad stavit će caru od kamena kip; 
Spomenik u s£rcu on traži si man: 

Tog svita sva slava nij ništa neg sant 
Nu k višnjem kad otcu moj uzme duh tik. 
Tad blažen će nastat tek opet mi vikl 


O poštovanja svojega naroda. 

Od Čokkea. 

Preveo M. Kkrvarić. 


U nekojih je d&ržavah onaj stari hvale vrčdni o- 
bičaj, da se u stanovito vrime godine obći blagdan od 
zahvalnosti višnjemu svetkuje, ili pako obćinski dan 
od pokore i žalosti obslužava, da se t, j, puk svojih 
gršbovah spomene, i skrušen u duhu, svih narodah 
sudcu, za milost i oproStjenje pomoli, Možebiti, da 
je ovaj dan od skrušenja i pokore kod nikojih već 
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golim obredom* mirtvom stvarju od navade poslao; 
kod mnogih je ipak novo sredstvo probudjenja ka 
krčposti jer opominje cčli narod s uzvišenom ozbilj- 
nos iju, na snđca svojih grčhovah. — Ovo je jedno iz- 
medja onih krivih i mnogoštetnih predstavljanjah* s 
kojimi se neuka množina pita, kao da bi se Bog s ta- 
kovimi obćinskimi dani od žalosti i skrušenja * 8 mo- 
litvami u svih cčrkvah i š njimi skopčanimi svečanost- 
mi pomiriti mogao s narodom radi učinjenih njegovih 
prekčršenjah; i kao da bi jedan dan jadnoga pokaja¬ 
nja težku kaštigu božju od dčržave odvčrnuti mogao. 
Zaisto već je vrčme, da se puk u toro poduči, da 
suda božjega s otim obustaviti neće* što se u c&rno 
oblači* i što dane od pokore svetkuje* već da se o- 
stavi grčhovah * s kojih prokletstvo včrhu domovine 
dolazi. Bog nesudi niti nekazni svojevoljno: iz po¬ 
goršanja ćudorednoga (moralnoga) stanja narodah iz¬ 
vire bčđa i propast. Včkovččnoga sudca včkoviti na 
zemlji zakon jest* da grčhota radja smčrt. Samo po¬ 
vratak od narodnih opačinah k narodnim krepostim 
može nas spasiti; opačina je oskv&rnjenje ljudih: a 
pravednost uzvisuje narod. 

Pravedan budi svaki narod prama inostranstvu- 
To jošte nije dosta* premda je s otim zađobljeno po¬ 
štovanje* smčrnost ili barem štednja naše domovine 
od tudjih narodah: svaki narod budi pravedan prama 
samomu sebi i svaki član neka pravednost ovu ovčr- 
šuje. 

Budi pravedan prama svojemu narodu* i spoznaj 
njegovu vrčdnost i čest. Jer one samo možemo što¬ 
vati i ljubiti* kojih prednosti nad drugimi poznate su 
nama. Kojemu čest i mnogovčrstne usluge svoje do¬ 
movine nisu skrovhe * on neće tako lasno — buduć 
da i on kao građjanin toga poštenja uživa* kakav 
neplemeniti ii potišteni Čin izvesti* s kojim bi se sla¬ 
va naroda oskvčrnuli mogla. 

Imade ljudih* koji kao slčpi nevide ono dobro* 
koje im pred očima leži* već onu žalostnu istinu ima- 
du* ono što je zlo i ukora vrčdno istraživati. Sa svo- 
jimi včkovitimi tužbami proti zakonima* ustavu i po¬ 
glavarstvu ugušuju ljubav domovine u samom sebi i 
stranom u drugih. A gde nije ljubavi prama domo¬ 
vini: tu ti je najpotištenia sebičnost. 

Istina* mogu biti u jednoj dčržavi i narodu mno* 
govčrstne mane* nu Stoje savršenoga pod nebom? 
Budi pravedan prama onomu dobru* koje se u njemu 
nalazi* pa ćeš se za cčlo pomiriti s onimi nedostatci* 
od kojih je lakše želiti * da ih nebi bilo* nego li ih 
izkorčniti. Neumaljivaj vrčdnost svojega naroda* koju 


zaisto imade* i neotimaj mu zaufanost u sama sebe. 
Narod * koi je povčrenje i zaufanost u sama sebe iz¬ 
gubio* jest najbčdnii* jer je izgubio ono srčdstvo , a 
kojim bi se od propasti sačuvati mogao. Pače potra¬ 
ži sve* što su tvoji sugradjani ili nčkađa* ili sada do¬ 
bra i hvale vrČdna učinili; upoznaj se s pojedinimi 
prčdnostmi tvoje dčržave i s načinom mišljenja tvo¬ 
jega naroda* i brani ono* što je slavno svagdi i sva¬ 
gda. Tim ćeš probuditi u sugradjanih zaufanost u 
sama sebe* iskrenu ljubav k poslovima obćinskima i 
k obćoj domovini; tim ćeš probuditi u njih onaj po¬ 
nos* koi se stidi učiniti* što bi narodne slave ne- 
vrčdno bilo. Ovo je pravi narodni ponos* ponos* koi 
je istoj krčposti dopušten* jer ćuti vrčđnost svoju* i 
nebi rada iz zađobljene visine niže pasti. 

Budi pravedan prama svojemu narodu ; neumaljivaj 
njegovu cčnu* što može biti neima svih prednostih 
drugih narodah. Neuzvisuj niti neslavi druge narode 
na štetu vlastitoga svojega plemena. Svaki ima svojih 
osobnih prednostih i svojstvah* tako i tvoj. Niti mo¬ 
gu, niti moraju svi biti jednaki* kao što nije niti bilje 
niti cvčtje sve jedne kakvoće, niti svi ljudi jedne ću¬ 
di i sposobnosti. 

Ono žalostno hlebdenje, s kojim se sve* što je 
inostrano * samo zato što je inostrano hvali i uznosi* 
može se pravedno predteča unutarnjega pogoršanja na¬ 
roda, i njegove propasti nazvati. To nas uči izkustvo. 
Nepazeć na to * da se s otim misao za obće dobro 
sapinje* ljubav domovine uništuje; zaufanost naroda 
u svoju silu i svoju cčnu podkapa; može ludo obo¬ 
žavanje inostranoga lasno zavesti na slčpo naslčdova- 
nje inostranstva * kao što je čovčk onda samo nčšta* 
ako je na svoj način u svoje vrčme i u svojem zva¬ 
nju ono, Šta biti mora; tako i narod vrčdan je hva¬ 
le* ako sve svoje sile na saviršenje svoje upotrčblja- 
va, i ako se u svojih vlastitostih razvija. Hinac i na- 
sladnik svagda je samo pol čovčka: jer niti je, što bi 
imao biti, niti je ono, što uslčd taštine želi da bude. 
Tako i narod, koi domorodne svoje običaje gazi* pa 
tudje naslčduje; nosi odčću, koja nije njegovom uzra- 
stu pristala. Zato čuvaj vlastitosti svojega naroda, i 
Ursi se popraviti one, koje su očevidno zle* i zaprž- 
ka mogu biti dobrom. Štuj stare slavne običaje i 
svetkovine svojega kraja* svoje obćine* u njih iivi 
vlastiti duh naroda, jer su iz njega proizašle* aon se 
s&m najlakše u stvorenju svojem pozna. Tudji običaji 
i svetkovine plaše duh narodni i razmirvljuju sile, 6 
kojimi bi se uzveličiti mogao. Štuj jezik svojega na¬ 
roda* i bdij nad njegovim uzdirianjem. Jezik je vla- 
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štita odeća narodnoga duha, u kojoj se on jedino 
slobodno i moćno kreće. Svaki tuđji jezik, kad se 
domaćemu predstavlja, vodi na protu-domorodna mi¬ 
šljenja. Beži nasledovanje tudjinacah u istih malenko- 
stih, u pokućstvu, u načinu življenja, u nošnji i jelu. 
Jer ove tobož malenkosti dčluju moćnie na duh ono* 
ga, koi ih primlje, nego što bi mislio, i uvadjaju me* 
dju nas više inostranih opačinah, nego li inostranih 
krepostih. 

S otim medjutim nije rečeno, da je sve i svašta 
hvale vrčdno, što je domorođno. Ako smo pravedni 
prama svomu narodu, tako nam na sšrcu leže i nje¬ 
gove mane. Mi ćemo ih spoznati i popraviti; izpituj- 
te sva, — što je dobro, zadšržite. Što je u dčržavi 
nedostatnoga i škodljivoga, to će se zakoni pšrvi tšrsiti 
da iztrebe. Oni su pšrvi od mudrih vladarah i sta- 
rešinah proti javnomu izopačenju podignjeni; oni su 
srčdstva, s kojimi se napreduje ona pravednost s ko¬ 
jom se narod dičiti može. Štuj dakle đomorodne za¬ 
kone, domorodne vladare, đomorodne poglavare. Po¬ 
štovanje ovih stoji u obrani njihove česti proti dšr* 
zovitima opađnicima, i u vernoj podložnosti. 

Štuj d&ržavne zakone, ako i nemožeš njihovu 
dobrotu preesapiti. Jer u položaju tvojemu kao pod¬ 
ložnik, gradjanin, gospodar nestojiš na onome mestu, 
8 kojega bi umetao sastavljenu sgradu jedne dšržave 

i njezine mnogovšrstne potrebe pregledati, a kamo li 
temeljito prosuditi mogao. Mnogo drugčie vidi se 
okolica jedna, kada ju iz dola gledaš, a mnogo drug¬ 
čie, kad se za viditi ju na glavicu popneš. Misao, da 
svaki sve bolje znade, i da sve bolje urediti umie, 
jest obća mana u onih dšržavah, koje se svojemu 
razoru približavaju. Ta preuzetnost zauzme mesto od 
istinite poslušnosti i razdere najsvetie sveze zaufano- 
sti medju narodom i medju starešinami. Kako bi mo¬ 
gli neizkusni djaci svojega naučitelja znanosti prosu- 
djivati, ili kako bi mogli prosti vojaci, koji uz kreta¬ 
nje cžle vojske stupaju, i koji niti uredjenja nepriate- 
lja neznaju, to koriti što vodja zapoveda. Kako to 
učine, izčezne i zaufanost u vodju, a tim je i vojska 
još prie potučena, nego li se s nepriateljem sukobi. 
Štuj domorodne zakone, ako bi baš i tvoje osobne 
koristi vrčdjali. Često se to dogadja, da zaradi ob. 
čega dobra pojedine stranke Štetuju. I tebi mogu bit 
nčkoja uredjenja probitačna, a usuprot tvojemu sugra* 
djaninu štetna. Uvčk ti je otvoren put pristojnim na. 
činom tužbu svoju starešinstvu podnčti i njihovu paz- 
ljivost ob&rnuti onamo, gdč su uredjenja njihova tebj 

ii dragomu štetu uzročila. Dapače to ti je dužnost. 


Nu ako se želja tvoja odmah neizpuni, nereci, da je 
to zloćudnost i glupost starešinstva, već pripiši to ža- 
lostnoj nuždi i okolnostma, koje se odstraniti nemogu. 

Štuj domorodne vladare i domorođno starešin- 
stvo; nesudi od njih odmah tv&rdo i nemilo, ako i 
neučine onako, kao što se tebi najshođnie vidi. Tko 
će nam jamčiti, da bi ti bolje šta učinit mogo, da na 
njihovom uzvišenom mčstu stojiš i da se tamo ona 
mnoga nasilna razmčrja naučiš, o kojih sada ništa 
neznadeš? Tko nam jamči zato, da bi ti i onako do¬ 
bro uredjivao, kao što oni u istinu čine. Nije li bla¬ 
gostanje dšržave, i temelj njihovoga blagostanja? Nije 
li srčća obćine ili naroda, slava njihove mudrosti? 
Štuj domorođno poglavarstvo i onda, ako bi osobe, 
koje ga zastupljuju, kao ljudi radi svojih pogrešakah 
ukora vrč dne bile. Jer nisu predstavljeni i znatni kao 
ljudi, već kao poglavarstvo. A svako je poglavarstvo 
od Boga, to jest božjega uredjenja. Ako ih nemožeš 
kao ljude poštovati, tako štuj barem njihovu službu, 
njihovo zvanje, njihovu bogom ustrojenu čast. Čovek 
prolazi i umre, zadobio svoju kaznu ili svoju plaću, 
a poglavarska služba ostaje u starom poštovanju. 

Budi pravedan prama svojemu narodu; zato po- 
maži sva sredstva i to ne iz poslušnosti prama ob- 
stojećim zakonom, već iz nutarnjega nagona, — koja 
smčraju na čast i samostalnost tvoje domovine. Po- 
glavita pako sredstva k slavi i sreći tvojega naroda 
jesu: Izobraženost, blagostanje, sloga i hrabrost. — 

Po izobraženosti, to jest, s umnoženjem koristnih 
znanostih i povekšanjem duhovnoga poznanja, postaju 
narodi punodobni. Neuki uvek su z&visni od razum¬ 
nih, niti se znadu pravo svojom jakostju služiti, 
niti prednostju svoje dšržave, niti naravom koristiti. 
Dobar sustav školah najbliži je put k pravoj izobra¬ 
ženosti. 

Blagostanjem postaje narod samostalan. Prosjak 
svakomu je na službu. Obšrtnost svake všrsti umno¬ 
žava bogatstvo naroda. I ti u domaćem i gradjan- 
skom životu možeš mu pomoći, ako predpostaviš ono, 
što se u domovini proizvede, onomu, što ti inostran- 
stvo nudi. — Tako se domaća marljivost potaknuti i 
domaća umčtnost do sav&ršenstva doterati može. Nu 
samom marljivostju još nepostaje narod bogata š njom 
se ćudorednost sjediniti mora, šta jedna prisk&rbi, to 
druga prištedi. Bazmetniku niti marljivost pomoći 
nemože; ćudorednost diže blagostanje bez one štete, 
koju obilnost provoditi običava. Ona oživljuje onu 
n nas živuću moć, koja nas svedj na veće čine nuka. 

Slogom postaje narod moćan; poštovan pd ino- 
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stranih; u danih pogibcljih dušmaninu strašan. Ako ti 
je tvoja domovina draga, tako za uzdšržanje obćin- 
ske sloge žšrtvuj svoje vlastito dobro, svoje vlastito 
pravo, i sebe istoga; onda si tvojoj domovini i zasrč- 
ću sugrađjanah živio. Istina, velika nesrčća može koi 
narod postići: kožne bolesti, neplodne godine, poraz 
u boja, razorenje njegove tšrgovine, ali je najveća 
nesreća unutarnja nesloga i razpra. 

Hrabrost brani sve što narod plemenitog imade: 
njegove znanosti, njegovo blago, njegov život. Hra¬ 
brost gradjanska nestoji u utvšrdjenju u pogibeljih 
ratnih, n odvažnosti za domovinu oružjem u ruci vo- 
jevati, nego i u ođvažnom borenju proti opasnostim 
mira, kao što su: oslabljenje, bludnost, zav&rženje če¬ 
sti đšržavne radi koristoljubja. Mnogo više imade bo- 
racah proti vanjskomu nepriatelju, nego li proti do¬ 
maćim manam, jer je lakše na drugoga udariti i pre- 
dobiti ga, nego sebe sama. 

Pravica uzvisuje narod. O Bože! znadem, u čem 
stoji ova pravica, kako ju je toli nejak unaprčditi 
mogao, i kako se samo š njom tvoj sud od moje do¬ 
movine može odvšrnuti. Uđčli mi moć, izvoru jako¬ 
sti, da i ja u tčsnom krugu moga dčlovanja na sreću 
moje domovine živiti mogu! 


Hnzlkalna zabava u Zagrebu. 

Gospođin Padovsc, rodjeni Hšrvat, koi je svojom 
neobičnom včštinom na gitari lčp glas i izvan naše 
domovine steko, razveseli nas 30. Studenoga u 4 sata 
poslč pćdne u dvorani ovdašnjega gradjanskoga stre¬ 
lišta veoma zanimivim koncertom. Budući da nije kod 
nas običaj u toj uri davati takove zabave, i budući 
da je odviš neugodno močvarno vrčme bilo, zato je 
bilo nčšta manje svčta k ovoj zabavi došlo, nego što 
obično kod nas biva, kad domorodni koi umetnik 
svoju včštinu kaže: nu ipak u pšrkos svemu tome ni¬ 
je bila dvorana prazna, što opet svčdoči, da je hvala 
Bogu jošte srčd zidovah našega grada dosta prijate- 
ljah narodne umčtnosti. Ovom prigodom izvedeni 
muzikalni komadi bili su sledeći: Promčne za gitaru 
všrhu narodne naše pčsme »Zdravu nosim mišicua i 
jednoga napčva iz opere »Norma« od Belina, izvede¬ 
ne rčdkom umčtnostju po g. Padovcu, koje su bile 
velikim pleskanjem i obćim odobrenjem primljene. — 


Promčne sa fortepiano od Talberga i još druge nčke 
prekrasno izvedene mladjahnim g. E..—nom, rođjenim 
Zagrebcem. Ovaj jedva dobu dčtinstva prekoračivši 
mladić ima neobičan talent za muziku i za cčlo će 
u ovoj umčtnosti daleko dotčrati, ako marljivo napre¬ 
dovao bude putem, kojim je pošč. Uzhitjeno sluša¬ 
teljstvo, koje se všrhu nenadane naslade, koja mu po 
včštini ovoga mladića u dio pade, u čudu nadje , ži¬ 
vahnim je pleskanjem njegove trudove naknadilo. — 
Trio za violin, violončel i fortepiano od Černoga, koi 

bi včšto po istom mladiću i gg. W..—ru od M.na 

i M.ću izveden i obćim odobrenjem primljen. — 

Dvč pčsme u našem jeziku i to: »Prognanik« odGas- 
parića i pčsma cara Petra iz opere »Car i dšrvodč- 
lja« od Lorzinga, a zatim jedna nemačka aria iz ope¬ 
re »Stradela« od Flotova. Od ovih pčvanih komadah 
najveću pozornost pobudi pčsma iz opere »Car i dšr- 
vodčlja,« koju naš poznani bariton blagorodni g. Š....a 
tolikim čuvstvom i tolikom milinom izpčvš, da ju je 
na obće zahtevanje još jedanput pčvati morao. Ovaj 
prekrasnim glasom obdareni pčvalac zaslužuje osobitu 
pohvalu i zbog toga, što u pčvanju tako razgovetno 
rčči izgovara, da svaku slovku raznmeti možeš. To je 
jedna od p&rvih prednostih u pčvanju, i mi ju svima 
preporučujemo, koji nas domorođnimi zvuci usrećiti 
namčravaju, jer što nam hasni, ako na cedulji stoji, 
da će se ta ili ona pčsma u našem jeziku pčvati, a 
kada tamo nemožeš razabrati je li turski ili furski. — 
»Prognanik« Ičpo je i včsto u muziku stavljena pčs¬ 
ma, koja se dade velikim čuvstvom pčvati. Blagorod¬ 
na gospodična Z.1, naša vrčdna i mila domorodki- 

nja, nastojala je, što je najviše mogla, da si pribavi 
svojim čuvstva punim pčvanjem odobrenje slušateljstva, 
što joj i podpunoma za rukom podje. — Gospodična 
R...Ševa razvila je u gore napomenutoj Ičpoj nčmač- 
koj arii neobično jak, jasan i ljubak glas, koi nam se 
mnogo lčpši i mnogo bolje izradjen učini, nego što 
je bio, kad smo ga poslčdnji put slušati priliku imali. 
Istoga mnčnja morali su i ostali slušatelji biti, jer ne¬ 
obično živahno biaše pleskanje i klicanje, kojim su 
mladjahnu pčvalicu odlikovali. Na koliko bi još to 
veselje slušateljstva uzraslo bilo, da je u našem jezi¬ 
ku pčvala! Ta i ona je rodjena Zagrčbkinja, nadamo 
se dakle, da će i ona pšrvom prigodom u narodno 
kolo stupiti! 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povL narodne tiskamice Dra« IJndevlta Gaja. 
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HOBVAT8KA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 50. U Subotu 19. Prosinca 1940. Tečaj XII. 


O mahni se svfita ma’oi, 

U bolesti iu ćei vani? 

Sviet boluje viek do vieka 
Pfi tom %a se ncima Ueka. 

P. Preradović . 


Izvor mojih pčsamah. 


Pogledaj u svoja sirce, ps onda pili. 

Sir Filip Sidnep. 

Kad opazim, da posledoji 
Dan prispčva bšrzoj lasti. 

Mislim da će i strunice 
Sa tambure moje pasti, 

U haljinu kada b&lu 
Priroda se stane ođčvat. 

Mislim da se meni neće 
Više htčti pčsni pevat. 

Ali vidim tako nije. 

Bilo zimi bilo Ičti, 

Kad na Milku ja pomislim. 

Već mi usta stanu pčti. 

Tambure se odmah hvatam. 

Miline joj stanem slavit, 

I ništa me već nemože 
U pevanju obustavit. 

Rajsko njeino c&rno oko 
Svog pčsnika kad pogleda. 


Ok6 njega ruže cvatu. 

Baš da stoji posrčd leda, 

Njeina rččca slasti puna 
Grudi moje više grije, 

Neg žar zrake posrčd lžta 
Od sunašca najtoplije. 


Da sam Orfej, Omir slavni 
II Gundulić i Virgili, 

Nebi nikad dosta slave 
Mog6 dati mojoj vili. 

Ja ju vazda rad sam slavit, 
A1 nemogu nikad zadost. 
Jer mi penja raste želja, 

K6 gleđeo ju sirca radost. 


O, u liru da udara 
Tko je željan sedmoglasnu, 
Mek si samo izabere 
Za ljubovcu dčvu krasnu! 


Nek ju vŽrno, čisto ljubi. 
Pak nek na glas sirca pazi, 
1 odmah će saznat, gđč se 
Od pčsamah vir nalazi 
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S&rce *e more silno ćutih. 

Koje izcčrpit nije moći: 

Njih izrazuj, pak ćeš imat 
Dosta pevat danju i noći. 

Tada zima neka besni. 

Grud ti stinut nikad neće: 

Sšrce, koje ljubav grije, 

U toplini vek se kreće. 

Ivan Filipovič 
KopanČanio. 


Ufaš včk f moje misli« 

Od 

Lavoslava Gorenca. 


Čitajući onomad jednu knjigu« imao sam priliku 
všrhu onih već toliko putah čuvenih i čitanih rečih: 
»Vek naš je vČk slobode« prosvete i izobraženja« raz- 
mišljavati, i zaisto mogu reći« da sam u neko milinah 
more utonuo bio« radujući se sreći« što mi je udes 
u tako ugodno doba« u koje bi si mnogi veći duhovi 
živiti bili želili« dane sprovadjati dopustio. Nu pro¬ 
budivši se iz toga taštoga sna« počeo sam sa razbo- 
ritiem umom promatrati« da li se stvar baš tako i 
ima« kao što se iz mladjahnih ustih tako često ori« 
kao što to obilno nekoji novii pisci pripovedaju « i 
dospeo sam« žalibože« k žalostnoj istini« da su i reči 
one« kao što je sve« što na ovom svčtu uživamo« če¬ 
mu se toliko radujemo« za čim toliko hlepimo « da 
su velim dim« kojega nestane« čim se u zrak digne« da su 
sena« koja izčezne« čim sunca nestane: dočim sam u- 
vidio« da bi u tom obziru ćelo čovečanstvo sa Tanta¬ 
lom prispodobiti mogao, koje za slobodom, prosve- 
tom i izobraženjem« kao i ovaj za jabukami nepresta¬ 
no posiže« bez da ih može ikad dokučiti. 

Znam ja« da će se mnogi izmedju častnih štiocah 
naći« koji će si misliti« da su reči moje netemeljite« 
buduć da se glas puka« to jest obćine« kao glas božji 
smatrati ima — i pravo će misliti« jerbo još nijedne 
istine na svetu nije bilo« koju čovek oprovarći tarsio 
se nebi bio. Da je Bog« to nam Čitava priroda šapće« 
pak ipak« koliko ih je, koji u njega neveruju? Lasno 
će dakle i oni o temeljitosti mojih rečih dvoumiti — 
nu ja velim« da je glas puka samo onda glas božji, 
ako je puk prost od strastih, inače je reč djavola; 
tko može pako tvčrditi« jesu li reči one iz razuma, 
stališ svoj dobro nepoznavajućeg, ili pako iz sšrca 


sebe odveć Ijubećeg proiztekle? Neka mi se dakle do¬ 
pusti nčkoliko rečih o toj stvari progovoriti. 

Sloboda je rčč sveta, koju svaki čovčk s neka- 
kovom pobožnostju izustiti običaje — sloboda je stvar 
ona, zaradi koje su već tolike rčke nevine k&rvi čo- 
večanske tekle — sloboda je blago ono, proti kojemu 
nitko, tko se čovčk zove, hladnokšrvan biti nemože. 
Da je sloboda čoveku potrebna, to je bčlodana istina, 
jerbo se samo u slobodnom čoveka stališu značaj nje¬ 
gov poznati može. Nu što se navadno u naše vrčme 
pod rččju sloboda razumčva ? Da li ona sloboda, od 
koje govori učitelj narodah, kada veli: »Gdč je duh 
božji, tamo je sloboda a ili onoga čoveka slobodnim 
nazivamo, koi, kao što neumkrli Šiler veli »smšrti u 
obraz gledati može« ? Ne zaisto — nego se običaje 
razumevati ona samovolja, koja neće da spozna nika- 
kove granice, ona toliko omiljena nezavisnost osobe 
naše od svake višje vlasti, koja je već toliko neprili- 
kah narodu čovččanskomu prouzročila. Ja, što se 
mene tiče, scenim, da je ta idea slobode takova, ko¬ 
ja nije vrčdna, biti plodom devetnaestoga veka. Jer 
što to znači biti neograničeno slobodan? Neograniče¬ 
no slobodan biti može samo onaj, koi ima neograni¬ 
čeni razum; neograničeni razum ima samo onaj, koi 
je svaznajući, koi je svamogući, a to je Bog — želi. 
mo Ii dakle Bogovi biti? U kraljestvu neograničene 
slobode vladaju strasti — je li pako dostojno, da 
strasti svetom vladaju? Svaki čovčk, veli se, neka je 
višjoj vlasti podvaržen — kako dakle, želimo li zako¬ 


ne včkovite prevratiti — ili možebiti u kolo naturali- 
stah stupiti? Mogao bi obilnie netemeljitost rečih onih 
razložiti, nu jerbo je to tako nježna točka, da bi se 
čovek okolo nje baveći se lasno popiknuti mogao, zato 
ću samo, želeći o prosveti včka našega nčšto obšir- 
nie progovoriti, kazati, da bi mnogo bolje bilo, ako 
bi se barem oni, kojim upravljanje kraljestva dopu¬ 
šteno nije, za onu slobodu pobrinuli, koju uživa 
čovčk onaj , koi bez strastih , bez straha samo ono 
Čini, što Bog i razum zapoveda,—jer Fenelon veli u 
svojem Telemaku: »Onaj je Čovek najslobodnii, koi 
bez strastih, bez straha, samo ono čini, što Bog i ra¬ 
zum zapoveda.« 

»Vek naš je vek prosvete i izobraženja.« Lčpe 
doisto, nu takodjer i takove rčči, koje će težko stro- 
žiu kritiku podneti moći. — Vek naš, istinabog, zna¬ 
de i stvara sve ono, što je lČpo, povoljno, čoveku u- 
godno, dapače i hasnovito: železnice prosecaju zem¬ 
lju našu - kuda priroda dopustila nije prolaziti, tud je um 
čovečanski već negda put otvorio, a naš ga je vek dovkr- 
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šio , to jest po vodi — umetni lugovi uzveličavaju 
kraje naše, u kojih umorno telo Čoveka sladki pokoj 
uživati može, — um Čovečji diže se k visokim 
zvčzdam, da i isto nebo, kao što su negda oriaši ho- 
tčli, osvoji — rečju: vek naš proizvadja sve ono, što 
život naš zemaljski sladak učiniti, što nas uzhi- 
titi, što tuge naše olakšati, što nas ovde bla¬ 
žene učiniti može: nu jedna jedina znanost, ko¬ 
ja sve ine nadvisuje, od koje sve ine kao me- 
sec od sunca svčtlost dobivaju, jedna jedina znanost 
velim, i to je znanost pravog moralnog izobraženja 
duha, a osobito sšrca našeg ostaje zapustjena. Čovek 
sam, koi se tdrsi svet izvanjski rajom učiniti, koi je 
kruna svih stvorenjah božanskih, pravo izobraženje 
unutarnjega sveta svoga, koi bi izvor biti morao sve¬ 
ga , što je spasonosno i božansko , zanemariva, jer 
um čovečji neslaže se sa sšrcem, koje jedino čoveka 
oplemeniti, koje jedino njemu cenu dati može. Um 
čovečji bludi za praznimi senami, dočim sčrce njego¬ 
vo hladno , kamenito ostaje. Um čovččji snuje pro¬ 
bleme, izvadja teorie, dočim su redki, koji bi proble¬ 
mu pravog moršlnog našeg izobraženja praktično raz¬ 
ložiti ili hotčli, ili znali.— Kako dakle možemo reći, 
da se pravom včk naš vekom prosvete nazvati može? 
Ili je možebiti dosta, da su nauke samo u knjigah? Vi¬ 
dio sam ja mnogo, a i čitao nekoje onih knjigah, u 
kojih se načela pravoga moralnoga našega izobraženja 
predavaju, u kojih se uči, kako čovek krepostan, da 
reknem, savaršen biti može; nu žalibože, ako gdi, 
tako zaisto ovde može se ono, što je Fichte o svetu 
dosta zlo kazao, većim pravom upotrebiti; da, to jest, 
oni spisatelji samo u svojoj pameti misle, da su čo- 
vččanstvu prud ili, ili da su i sami što učinili — pšr- 
vo jerbo je svčt, kao što se vidi, malo iz knjigah 
njihovih u svoju košnicu sakupio, drugo jer oni, koji 
druge uče, redko tako čine, kao što govore. 1 to 
poslednje je najveća pogreška, koja je našemu včku 
na toliko omilila — usled čega bi se moglo reći, da 
je naš vek škola, u kojoj se uči, ali u kojoj se ništa 
nenauči. Neki švajcarski spisatelj veli, da je priroda 
mati čovččanstva, ljubav njegova izobražiteljica, a isti¬ 
na carstvo božje vekovito. Kako dakle biva, da baš 
u naše doba, u našem veku, kao što Sveslav Miletić 
pčva: »Potok všrvi, bratske kšrvi, u kome se mšr- 
zoat kupa!« da se jezik ne kao svedočba istine, nego 
kao orudje lažih upotrebljava? Aristotel je već u ono 
doba, u doba krivoverstva reko, da je greh od ume- 
renosti odstupiti, a kako se često mi s takovimi sa. 
stajemo, koji drugog boga izvan svoga tarbuha ne- 


spoznavaju, koji u gadnom atrastih svojih blatu čame? 
Koliko sam već putah čuo o ljubavi, o priateljstvu 
one govoriti, naučavati, koji se sami strastih svojih 
idolu klanjaju, kod kojih, kao što spomenuti Miletić 
veli: »Ljubav pada mšrzost vlada!« Neću Ii dakle ka¬ 
zati moći sa Heineom već i sam, da sam najdragoce- 
nie blago, to jest znanostih ništetnost uvidio, dočim 
se samo u knjigah nalaze? da su, kao što veli učitelj 
narodah oni postali meštri, koji bi trebali mlčka , a 
ne čvšrstih jestvinah ? Dočim dakle včk naš izobrazu- 
je svet vanjski, dočim druge naučava, ostaje svčt u- 
nutarnji pun šikarja, sšrce čovečansico ostaje pusto, 
um čovečji neprestano stoji u protuslovju sa sšrcem, 
da reknem u kratko: Vek naš piše sam sebi satyru. 
Nije li pako stališ takov najžaiostnii ? Kakovo je stvo¬ 
renje čovek onaj, koi imajući razum, neće š njim da 
se služi, to jest, neće da i izvšršuje ono, što za pra¬ 
vo nadje? koi kao što su negda Farizei radili, drugo¬ 
mu tarhe nalaže, koje sam podnositi nemože? Sto će 
nam sami Maroni, to jest takovi, koji druge nauči- 
vaju, ako nebude i Jobah, to jest takovih, koji sšr- 
ce svoje sa pravim krčpostih biserom uresivaju? Jeli 
se može reći veku onom, da je vek prosvete, gde 
ljudi samo učiti znadu, kako čovek savčršen biti mo¬ 
že, ali se nebrinu, da i sami savšršeni postanu? A ni¬ 
je li takov vek naš? Vek naš je jedna sa mnogimi 
spasonosnu nauku sadaržavajućimi knjigami natovare¬ 
na knjižnica, koje sreću imadu hvaljene, nu ne obdšr- 
žavane biti. Vek naš bi se lasno prispodobiti mogao s 
onom krasnom, nu praznom glavom, koju je negda lisica 
našla dočim samo izvanjsko, ne pako u k raso ti duha sa¬ 
stoje će blago sakupljiva. Ili je možebiti vek naš do naj- 
višjeg mudrosti v&rha dospevši previdio, da pravo i 
jedino blago, prava i jedina vrednost samo u onih, 
koja nas okružavaju, ne pako u onih, koja će nas i 
na onu stranu groba pratiti , obitava ? Mogu li dakle 
reči one »Vek naš je vek prosvete« istinite biti? Poč¬ 
inimo zato onako de lova ti, kako se pristoji včku ta¬ 
ko lepim imenom nazvanim delovati, pobrinimo se ta¬ 
kovimi biti, da nam um i sšrce jedna žica skopča, to 
jest, da ono. Što govorimo, takodjer i činimo, primi¬ 
mo se ozbiljno posla izobraženja nas samih, inače će¬ 
mo u devetnaestom veku, včku prosvete, mi koji smo 
svet izvanjski izobrazili, divjaci ostati, sčtimo se, da 
je samo onaj izobražen u pravom reči smislu, koi 
polag prosvčtjenog uma ima takodjer i krepostno sčr- 
ce, koi nepoznavši nikakvoga nečistoga nagona dobro 
čini samo zato , jerbo je dobro, jerbo Bog i razum 
dobro činiti zapoveda — tad ćemo, sudim, pred ce- 
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lim svetom punim pravom kazati modi: »Vek naš je 
včk slobode, prosvete i izobraženja.« — 

Okoliš mora velebitskoga* 

Vatrenom domorodcu i iskrenom priatelju P. T. 

(Konac.) 

Starigrad je razstšrkan još gore nego Seline, 
izza njega nastaje Tribanj, gdč su ljudi zapadnjeg i istoč- 
njeg veroizpovedanja zajedno pomčšani. Ovi pra¬ 
voslavni pravi su ostanci još iz onih vrčmenah, 
kad su svi Hšrvati s bratjom Sčrbljim jedne vere 
bili« Oni govore svi: Lipo, dite, sime, kripost i t. d. 
Kad im zapadnjeg včroizpovčdanja tko što reče, a 
oni mu odgovore: Govorite što vam drago, mi smo 
pravi starovčrci, a vi ste bili kao i mi, pak ste 
postali Latini. Nisu imali svoje cšrkve, nisu imali 
svoga popa, u sred zapadnje včre uzdšržali su se 
verni svojoj cšrkvi. U najskoria vrčmena nekoliko 
tšrgovacah, vččno im smilje i kovilje na grobu cvč- 
talo , svojim troškom sagradilo im je malu car- 
kvicu, gdč im, ako se nevaram obrovački župnik do¬ 
lazi obdšržavati sv. službu svaki mesec po jedanput. 
Druge znamenitosti ovo selo neimade, nego to samo, 
što skuplja silu meda. Stanovnički je značaj reko bi 
čovčk, nčšto stopljeno iz selinjarskog i starigradskog, 
ženski je spol krupan, ali vitka stasa i mila lica. —- 
Ovo je dakle, ljubezni brate, okolica mora velebitsko¬ 
ga, roesto, koje je bilo u nčkom smislu nezavisno pod 
mletačkim vladanjem, samo tim nalogom, da ljudi od 
oružja stoje vavčk na oprčzi proti nepriatelju; mč- 
sto, koje se može dičiti toli glasovitim! junaci kao 
n. p. Stojanom Mitrovićem ili kako ga obično naro¬ 
dne pčsme nazivlju radi imena njegovog otca Janko- 
vić Stojanom, (sadašnji grofovi Dede-Mitrović), Fra¬ 
njom Posedarcem (grofovi Posedarci), Nikolom Klan¬ 
cem, mnogimi Vlotkovići, Oštrići itd. A što još više 
na diku ovim obalam služi, jest, da se je kadkad i 
mirno pero medju zvekom mačevah i sabaljah pokazalo. 
Nikola Nekić, sin prostoga pastira iz Jasenicah radi 
svojih velikih znanostih postade prošastoga veka bi¬ 
skupom Ninskim. Pop Ilia Šalina zlatnim je perom pi¬ 
sao, ali nam izuzamši ćudorednih govorah još u ruko. 
pišu pri mnogopoštovanomu gosp. Martinu Vlatkoviću, 
izvanjskome namestniku i novogradskom župniku, ni¬ 
šta drugo neostaje. Vid Došen takodjer, koj doisto 


nespada u zadnji red naših spisateljah, na ovih se je 
obalah porodio. Bilo je mnogo učenih Vlatkovićah, 
Bolićah, Miošićah, Ćozićah itd. tako da uzigranim sir¬ 
cem, i veselim licem mogu reći, da je ovaj mali o- 
kružaj, ova moja mila mala otačbina dosta zanimiva 
i slavna, ako samo pomislimo na prošasta mutna 
vrčmena, gde u stovšrstnoj magli malo se je kad 
mogao blčsk prave kreposti pokazati. Ja se dičim, 
i sdra sebi čestitam, da sam tute nikao, gdč je neka 
sveta sloboda dihala, i gde je medju tolikom kšrvju 
i borenjem gdekoji mirni umni cvčt proklijao. Tim 
ja svšršujera moje opisanje velebitske okolice, kako 
si ti, mili brate i zapitao. Ali nemoj misliti, da ću ti 

ja darovati moj trud ; ne, na moju včru brate, moraš 
mi ga odvratiti na svaki način, ili ću te pozvati pred 
sud majke Slave, koja će te odsuditi. da mi za na¬ 
gradu opišeš otok Korčulu, tvoje rodjeno mesto, 
gde čista i bistra slavjanska karv vrije, i koje ja s 
mnogimi inimi malo ili ništa poznajem. S Bogom, de¬ 
sno moje krilo, pozdravi mi milo i drago, svu znanu 
i neznanu bratju Dalmatince, neka mi nezaborave ra¬ 
di tudjega svoje, nek se spomenu, da su dužni i oni 
doprinesti na žrtvenik majke Slave, što više mogu. 

Tvoj dokle ga god cšrna zemljica nepokrije 

^ yt ,^ Velić. 

Iz Beča. 

Bečke obćinske teatralne novine javljaju , da su 
tamošnji Slavjani već i drugu svoju muzikalnu zabavu 
dali. i ovom prigodom sakupi se opet toliko slušao- 
cah, medju kojimi bilo je mnogo i velike gospode, 
da su prostrane dvorane »k zlatnoj kitici«, gdč se je 
i ova zabava obdšržavala, za toliku množinu skoro 
premalene bile. Gospojah biaše takodjer siaset, a za¬ 
bava trajala je do ponoći. Tom prigodom izvedena 
biahu tri češka zbora, od kojih se je drugi od Veita 
a tretji od Vojačka najbolje dopao. Veoma se dopade 
takodjer jedan ilirski ijedan češki četveropčv, poslednji 
varhu jedne sčrdačne narodne češke pčsme od Win- 
tera, koi je zbore ravnao. Gospodična T., kći nčkog 
velikog častnika, pevala je jednu češku pesmu od 
Zimmermanna i dve narodne češke pčsme s ukusom 
i pravilnim glasoudaranjem.— Gospodin Krikova, koi 
veoma dubok , posve izgladjen i krepak glas imade. 
uzhitio je skupštinu českimi pčsmami: »Kde domow 
muj ?« i »Bretislavv a Judita.« — Gospodin Legut, 
mladi ovdašnji častnik, pčvao ie kranjske narodne 
pčsme svojim ugodnim u sšrce dirajućim glasom. — 
Gospodin Stazić pokazao je u ilirskih pčsmah Ičpotu 
svoga glasa, čisto glasoudaranje i pravilno čuvstvo. 
Ovoga mladjahnoga nade punoga pčvaoca čeka za će¬ 
lo lepa budućnost.— Veću stranu navedenih pesamah 
morali su pčvaoci na obće zahtčvanje uzhitjenih slu- 
šaocah opetovati. 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 

Tiskom kralj. povi. narodne tiskanice Dra. IJmdevlta Gaja« 
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HORVATBKA, SLAVONSKA Z DALMATINSKA. 


Broj 51. 


Snbotu 19. Prosinca 1846. 


Tečaj XII. 


0 bieguće sasma rrieme! 

O nekriepka sriećo odreće! 

Koja stvar se pod vaiieme 
Promieniti silam neće? 

Ivan GundulM. 


D A L U A C 1 I. 

Oj Dalmacio, zemljo krasna i mila: 
Ti kolčvko carevah i roba’. 

Od dva svČta kopčo u staro doba. 
Bez koje bi razpala se bila! 

Susčdkinjo iztoka zlatnoga. 
Drugarice Taljanske gizdave, 

Vredna kćerko božanstvene Slave, 
Ipak bčdna, tužna i uboga! 

Vržlo včre, pesničtva, mudrosti. 
Majko Risna, Belgrada, Solina, 

Kih ostanak, kao veličina. 

Čudo radja, mamutovih kosti’! 

Presččena večnom cestom mdra, 
Nakitjena plodnim otocima. 
Naseljena narodom, koi ima 
Dom najširji sred zemnog prostora! 


Što je uzrok čudne tvć nesrčće? 
Zašt’ ti venac još neresi teme? 
Neće P nikad doći bolje vrčme? 
Vek li rodit zšrna sčme neće! 

Zaman, zaman Čekaš plodnu dobu. 
Dok se u tebi nenastani troje: 

Sloga , ljubav , volja! Jedin to je 
Lčk, koi može te otet grobu! 

Sloga s bratjom jedne slavne k&rvi, 
Ki ti ruku od trih morah pruže. 
Željni savez s tobom skopčat uže. 
Željni bratsko nehajstvo da smšrvi. 

Ljubav prema sladkom svom jeziku, 
Koi je vredan, da ga lovor resi. 
Kom su težki naroda tvog gresi 
Potamnili nesravnivu sliku. 


Ipak slaba, ipak malo znana, 
Polum&rtva i na polu živa, 

K6 bez krilah sokolića siva. 
Bolna s nutra, bolesna izvana I 


Volja stalna, pređjah dom podići 
U slobodnom krčpostnome plodu, 
Sbacit tuđju narav, zlobnu zgodu. 


Umom svladat i š njim napodići. 
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Zaman, zaman, čekaš bolju dobu. 

Dok ti ovo neprig4rliš troje! 

Tužna zemljo, veruj, veruj, to je 
Lek jedini tvoj na skorom grobu! 

han Kukuljević. 


Podartine Solina grada. 

Od 

Dra. Ferdinanda Wolfartha . 

,,Quidquid *ab lerr« e«t, in apricum proferet actu. <( 

Horat. Ep. I. 6. 

Gotovo u svihkrajobrazih i u mnogih leksicih od 
konversacie falilo je do sad ime Solin , ali sada je 
znanosti i topografii opet povraćeno i dosadanja iz- 
traživanja o tome predmetu nemogu se više zvati ni- 
štetna, kao što su se starali dokazati neki zlohotnici, 
a poimence jedan članak u 18. broju t. g. časopisa 
»La Dalmazia.a 

Neumornom i neuzkolebivom trudu profesora đra. 
Franje Carrare, ravnatelja izkapanjah, podje za rukom 
u kratkom vremenu od pet mesecih razg4rnuti bede¬ 
me staroga u okolišu od četiri sata ležećega glavno¬ 
ga grada Dalmacie, koje 88 kulah zaštituje. Medju 
ovimi zidinami nalazeći se prostor iznosi 583,358 če- 
tverokutnih hvatih i 4 četverokutne stope, i tim nači¬ 
nom podpunoma dokazuje, da je veliki historik Por- 
firogenitus krivo imao tvšrdeći, da je Solin polovica 
Carigrada. 

Na pšrvoj severnoj strani nalaze se 43 a prama 
izhodu 4 kule, na pšrvoj iztočnozapadnoj strani pako 
stoji 5, na drugoj severnoj 27, a prama zapadu opet 
5 kulah. Što se ovih kulah i njihovoga položaja tiče, 
vlada velika različnost a većom stranom nalaze se na 
severu i zapadu; i prilika im je usled dozidanjah iz 
barbarskih vremenah različna, budući da imaju stra¬ 
nom Četiri ćoška, stranom pet, a nčke i više ćoš- 
kovah. 

Zidine pokazuju dve v&rste načina zidanja od 
tv&rdjavah, to jest, jedan iz onih vrčmenah, kada je 
cvetala umetnost kod Rimljanah, a drugi kada je već 
propala bila, ili iz veka harbarskoga. Ova možna brani 
šta neporuši ni vreme ni rat, nego sam čovek, kao 
što primeri žalibože i dan danas dokazuju! Lakomo 
mletačko starešinstvo dopustilo je za novce zaslužnim 
porođicam, rušiti i raznositi ovaj historični grad*), 

*) Veća strana mletačkih palačah sagrađjena je ugrabljenim 
gradivom Solina i Akvileje. 


isto tako, kao što je starešina Gabriel Emo na način 
Herostrata neumkrlo ime steko po tome, što je go¬ 
dine 1584. dopuštenje izmolio, da razori velelčpni 
amfiteatar u Poli, za da može gradivo njegovih po- 
dkrtinah u slučaju nužde na utvšrdjenje grada upo- 
trčbiti. Neizpričava li to Hune i Avare? 

Ako sa sčvernozapadne strane, gdč su najprie 
kopati počeli, staneš motriti sadanje stanje bedemah, 
naći ćeš na p&rvom delu od sčverne všrste tih bedemah 
najveći dokaz o nekadašnjem toli glasovitom utvdr- 
djenju Solina. Tamo se nalazi veća strana ostanakah 
od kulah, od kojih su nčke dvanaest do trideset i tri 
stope visoke; na suprot druga strana od njih, koja 
se poslč malašnoga odstupka prama zapadu pruža, 
kaže motritelju pri onom napomenutom sagibu istina 
čv&rste i dobro sačuvane zidine, ali samo porušene 
kule i proteže se do amfiteatra, kojega polukružni 
zid na mesto severnoga ćoška svega obsežnoga zida 
služi. Od ove točke pružaju se tragovi bedemah pra- 
ma jngu, presčcaju drum, koi u Trogir vodi i gu¬ 
be se u more. Ostanke južnih bedemah nije bilo 
moguće tako točno iztraživati, budući da to preče 
bare, more i selo, koje se sada nad njimi diže. Ništa 
nemanje podje za rukom gorljivomu iztraživanju pro¬ 
fesora Carrare barem stranom naznačiti i granice od 
južnih bedemah, koje u reku Solinsku (nekada Jador 
zvanu) utiču, prama jugu pako prekinut je red od 
bedemah stranom posle podignutimi stanji, stranom 
pako cestom, koja u Kliš vodi. 

U baš napomenutih obsežnih ziđinah našli su tro¬ 
ja vrata, kojima se u unutarnjem gradu još i Četvšrta 
pridružuju. Pdrva najveća medju njimi nalaze se pra¬ 
ma severoiztoku blizu onoga mčsta, gđe su najprie 
počeli kopati. Kroz ova vrata išlo se je u tvčrdja- 
vu Andetrium, koja se sada Kliš zove, i kod njih »ti¬ 
cale su se dvč velike vojničke ceste; ova vrata bila 
su veličanstveno t dragocenim gradivom sazidana, ali 
sada su sasvim porušena izvan uličnoga taraca, koi 
je još dobro sačuvan. 

Druga vrata na sčvernoj strani veoma su malena, 
prilično sačuvana i radi svoga položaja bila su opre- 
deljena za obćenje 8 izvanjskim nasipom i za potajna 
nasšrtanja vojske u vrčme obsedjenja. 

Tretja manja nego pšrva nalaze se prama zapadu 
i na njima se vide još tragovi sprave, kojom su stari 
narodi vrata zatvarati običavali, ali su znatno poru¬ 
šena, samo sačuvani su stožeri od vratah stranom s 
obe strane i ulični tarac, kako se unutra ide. Na 
koncu južnoga sagiba pšrve strane sčvernih bedemah 
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pružaju se ostanci vodovoda, pod kojimi su našli i 
četv&rta vrata. 

Ova imaju četiri jedan od drugoga razmerno u- 
daljena stupa, a polag njih na desno i levo prazni 
prostor, po svoj prilici za straže opredeljen. Sa sva¬ 
ke strane od vratah nalazi se kula od osam ćoško- 
vah, što dokazuje, da je ovaj ulaz nčkada bio grani¬ 
ca od grada, dokle se nije do sadanje vidive veliči¬ 
ne razprostranio bio. Na uličnom taracu vide se o- 
čito tragovi od kolotečine. 

S nutra prama srčdini severne strane od bede- 
mah našli su kupalište, koje je iz vana na osam ćoš- 
kovah i veoma nepravilno sazidano, a s nutra je o- 
kruglo, i ima pet uložnicah, četiri vratnice i podnož¬ 
ja od šest mramornih stupovah. Ove uložnice oblo¬ 
žene su mramorom različne všrsti, a u sredini nalazi 
se kada od bčla mramora sa dve stube od istoga ka¬ 
mena, po kojih se u nju silazi, a na njezinom dnu 
vidi se pipa, kojom su vodu napuštali. Takodjer se 
nalaze dve shrane za češlje, mast i druge stvari, ko¬ 
je su pri kupanju potrebne; izvan ovih ima jošte ne¬ 
koliko kupaonicah od mozaika različno i lepo narisa¬ 
noga. 

U kutu sčvernozapadnoga bedema leži napome¬ 
nuti amfiteatar, od kojeg razgarnuše jurve prama ju* 
gu jedan ulaz i više lukovah, prama severu pako sa¬ 
tno dva luka; ovo stanje, polag tragovah sudeći, mo¬ 
ralo je biti veoma prostrano. 

Od vodovoda našli su više većih i manjih osta- 
nakah; jedan ostanak uzduž zida kod parvih, drugi 
kod drugih vratah, a tretji unutra u gradu, koi se 
proteže preko četvartih unutarnjih vratah. Prigodom 
ovih veličanstvenih izkapanjah izidjoše na svetio i sle- 
deći predmeti: 1) Više gšrčkih, rimskih i karštjanskih 
napisah; 2)nekoliko stotinah gšrčkih i rimskih novacab, 
medju kojimi se nalazi i više zanimivih obiteljskih ko- 
lajnah stranom srebšrnih, stranom bakrenih a prilič¬ 
no dosta dobro sačuvanih; 3) više osobitih ostana- 
kah od zidanih i kiporeznih stvarih, nekoliko gemah, 
tvorbah od slonove kosti i različnoga mčda, zatim 
različito poljodelsko orudje, kao takodjer mnogo pred- 
metah od stakla i zemlje po talianski terra cotta na¬ 
zvane. 

Sve ove napomenute velevažne starine izkopali 
su u kratkom vremenu od 8. Sečnja do 12. Lipnja 
1846. i sav taj posao nije više stao nego 800 for. sr. 
Kada čovčk sve to promotri, nadje se zaisto u srne¬ 
ći, bi li se više čudio neumornom trudu ili velikoj 
štedljivosti profesora Carrare; na svaki način imamo 


se uslčd toga najlepšemu uspehu nadati od produže¬ 
nja ovih izkapanjah, koje se dojduće godine nastaviti 
ima. 


Dopis Iz Krlževacah. 

U nedelju 29. Studenoga imali smo teatar. Pred- 
stavljenje bilo je razdrljeno na tri strane. I. Blago¬ 
rodna gČna. M. A. deklamirala je »rčč k pomirenju« 
od P. Štoosa. Komu nije narav kameno sšrce u nje¬ 
dra metnula, pružio bi bio, — da ga je jošte štogod 
drugo od svoga iskšrnjega rastavilo, nego golo mne- 
nje, na ove reči bratu svojemu ruku k pomirenju, s 
tolikom milinom i uznesenjem biahu govorene rčči ove. 
Želio sam u ovom skupu ljudih iz sviuh krajevah 
zemlje naše, da se u oči pogledamo, mi, koji se uvČk 
još i dan danas popitkujemo: bratjo, zašto se razbra- 
tišmo? — II. Predstavljena je bila šaljiva igra: 777, 
poznata iz izbora ilirskih igrokazah. Blagorodne gčne. 
M. K. i 1. B. kojim su bile poverene zadaće njihovo¬ 
ga spola, dopale su se veoma, tako glede istinitoga 
risanja značajah, kako pravilnoga izgovora našega 
književnoga jezika. Mužke role bile su takodjer do¬ 
bro izvedene. Premda je ovaj komad već kod nas 
vidjen bio, nakupi se ipak dosta ljubopitnoga obćin- 
stva, što g. diletantom na očiti dokaz služiti može, 
da su slušatelji š njihovom dosadašnjom igrom zado¬ 
voljni. III. Pčsnički proizvod P. Preradovića pod 
imenom, »bratja« deklamiran, pšrvašnja je dva koma¬ 
da po nešto za sobom ostavio , ili svojom novostju, 
ili što su bratja, — A. U. starii, A. F. mladji, — na¬ 
rodnom odčćom odevena bila. Kad si bratja pomi¬ 
rena na pšrsa padoše, ukaže se gčna. M. Št. obučena 
u belo i pokrita belom koprenom s vencero u ruci i 
pruži ga nad pomirenom bratjom. Vatra, koju na po- 
sledku upališe, dala je ćelom prizoru nekakovu čarob¬ 
nu sliku. Posle toga razidjosmo se u sšrcu ganuti s 
vrućom željom, da bi se u tako velikom broju, kod 
tako nevino • vesele zabave što bšrže opet sastati 
mogli. — 

Kada već o teatru govorim, hoću jošte nčšta da 
reknem. Ako želimo, da nam se družtvo teatralno 
uzdšrži, — a o tom je treba misliti, buduć da smo 
se već na glas dali, — ako dakle to želimo, valja 
nam se po najprie postarati za glavu, koja će š nji¬ 
me upravljati. Upravitelja treba kao pojedinomu čo- 
včku, što mu je um, tako i družlvu, bilo ono veliko 
ili maleno, da š njim upravlja. Zato neka si izabere 
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i naše družtvo jeđared glavu, čoveka, u kojega svi 
dlanovi povčrenje imadu. 

Ako se u ovom priateljskom savezu jednomu, 
koga su sami izabrali, svi podvšrgnu, neće se scčnim, 
autoritetu nijednoga uštšrp učiniti. — Kaže se, da si 
dilettanti nedaju zapovedati. Da kako, da se kod nas 
•amo kmetu zapovčda, nas ostale veže dužnost, zvuk 
dičnoga naslova, komadić potrebitoga svakdašnjega 
hleba, i koje šta drugo, da bi se dakle gg. diletanti 
n tom poslu jednomu pokorili, nebi to bilo radi za- 
povčdi, već zaradi reda i domoljubja. Inače vidim 
teatralno družtvo diletantah u Križevcih zakopano 
pod kšršom razvalinah svojih, izpod kojeg se neće 
tako bkrzo izkopati. 

Iz ovih redakah uvidit će gg. čitatelji, da ih onaj 
dopisnik n naših novinah od 9. Studenoga nije dobro 
izvčstio, jer se je ono, što bi se polag njegovoga pis¬ 
ma već prie dve nedelje bilo moralo predstaviti, tek 
jučer igralo« A izvan toga nije pogodio ni sva imena 
predstavljenih komadah, tako je mesto »Ržč k pomi¬ 
renju« napisao »Molitva domorodca« i još koješta, 
što nestoji. 


Slavjanike vistl, 

(Iz S&rbske.) Glasa se, da se u Beogradu imaju 
podići učionice i za ruski, češki i poljski jezik. Me- 
djutim prestale su nedčljne škole. Bilo bi želčti, da 
bi ovo propadše privatno poduzetje dšržava preuze¬ 
la, i da se tako zauvčk učvšrsti jedan zavod, koi bi 
narodu toliko koristi doprinčti mogo. — Čitališta u 
Sšrbii veoma naprčduju. Beogradsko čitalište većima 
prčko 400 članovah, i stati će, kao Što će naši Čita* 
telji već znati, s početkom god. 1847. izdavati novine 
pod imenom »Čitalištske novine« kojim je svšrha, sve 
Što se u inostranih novinah, koje ovo družtvo d&rži, 
a ima ih do 40, o životu, umčtnosti i znanosti važna 
nalazi priobćivati. Želeći najbolji uspčh ovomu lčpo- 
mu poduzetju javlja i Danica ovu vest, nebi li se tko 
i od njezinih priateljah našao, da se na te novine 
predbroji, čemu se tim više nada, budući da pred- 
brojna cčn& na ovaj list izvan poštarine samo 2 for, 
srebra iznosi. — Smenderovo, Kragujevac, Negotin i 
još druga nčka sšrbska mesta imaju takodjer već slič¬ 
nih zavodah a za mala imat će ih i svi ostali s&rbski 
gradovi. 


(Češki Horacij Kokles). Svaki Čeh, koi kroz Mar« 
burg u Štajerskoj putuje, neka stane pred ondašnja 
župnu c&rkvu. Tamo će opaziti spomenik, u koi je 
kaciga i mač určzan. Zahvalni Štajerci podigoše taj 
spomenik Čehu Karliku , prostomu konjaniku, koi se 
je kao nčkad onaj rimski junak Etruštjanom u posled- 
njem ratu Francezom suprotstavio, da im prolaz prč* 
ko Drave preprčči. Sam samcat nasšrne on na nje 
na Dravskom mostu. Francezka četa stupala je po¬ 
lagano velikom opaznostju naprčd, jer nije za mogu¬ 
će dšržala, da bi se jedan jedini čovčk, bez svake 
pomoći s traga, usudio tolikoj množini suprotstaviti 1 
Svaki pedalj zemlje morali su nepriatelji kšrvju osvo¬ 
jiti dok nepade vas ranami pokrit ovaj čudan vitez« 

(Kwšty.) 

(Iz Moravske .) Jedan od parvih kompoziterah i 
poznaocah muzike tvšrdi, da medju svimi slavjanski- 
mi plemeni Moravci najveći dar za muziku imaju. Što 
neimaju još do sada u toj struci od umČtnosti mno¬ 
go glasovitih ljudib, tomu je uzrok, što ih nitko nije 
k tomu dosad podbadao. Kad jepo Moravskoj putovao, 
pazi na veliko svoje udivljenje, da tamo seljaci uprav 
kao u Talianskoj više pčvajući nego li govoreći me¬ 
dju sobom obće. 

(Češko knjilestvo u Moravskoj.) Govori se da će 
novom godinom kod Wimmera u Bšrnu početi izla¬ 
ziti češki časopis »Tydennik, listy ponaune a zabaw- 
ne<c koi će uredjivati pomnjivi učređnik Moravie J. 
Oheral. Osnova toga lista, koju je češki Časopis 
»Kwety« već priobćio, veoma je zaniraiva i mnogo 
obećava. — Periodični spis »Morawski wyklađatel« 
(Moravski pripovČđalac), koi A. B. Šenk obzirno ure- 
djiva, lepo napreduje. U Moravskoj izlaze takodjer i 
dobri kalendari. Tamo izlaze tri knjige ove virsti, 
a medju njima osobitu pohvalu zaslužuje »Domaći 
pritel« (kućni priatelj.) »Posel z Morawske« (glasnik 
iz Moravske) iziti će skoro i svi priatelji češkog knji- 
žestva željno ga izgledaju, u obziru njegovoga valja¬ 
noga sudiržaja najveću zaslugu ima gosp. profesor 
Šambera. 

(Ost und finesi.) 


tra * U broja Danice 50. na strani 198. pkrvom stupcu a 
redka 31. od sastavka »Nal včk i moje misli« moralo 
bi stajati mesto; tviurditi — dvoumiti; sa tim na str. 
199. drugom stupce a redka 6. i 7. mSsto; najdragoeinte 
blago — najdragocinieg blaga ,. 


Učređnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kralj. povi. narodne tiskarnice Dra« Ljudevita Gaja« 
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HOHVAT8KA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 59* V Subotu 90* Prosinca 1846* Teža) XII* 

Njih sloboda s njih poginu, 

I to nesklad budi osroči. 

Kad set tastu, otac sinu, 

A brat bratu protir skoči. 

Ivan Gundulii, 


DOKORODCL 


Vo«s m falte« pisarear sar 1 « Vrue« I 
B iran f tr . 

Mnogi s' kažu domorodci 1 
A1 sve nije, što sja, zlato; — 

Hoćemo se ogledati. 

Da 1* je tako? pazi na tol 
Tko nepazi, skupo plati 1 — 

Jesu li to domorodci. 

Koji stvari o narodnoj 
Pripovčdat mnogo znadu, 

Al k toj svšrsi Bogu ugodnoj 
Kit dinara baš nedadu? — 

Jesu Ii to domorodci. 

Koji uprav kć Iudjaci 
Svuda deru svoe čeljusti, 

Ob noć pojuć po sokaci' 

Muklim g&rlom: »Nek te hrusti* ? 

Jesu Ii to domorodci. 

Koji kada njim je glava 
Puna duha — dobrog vina. 

Viču: »neka Uvi Slava, 

Narodnost i domovinal*? 


Jesu li to domorodci. 

Uz cirvene koji kape 

Nose cArno sirce u grudi'. 
Farizejski koji vape: 
•Nezahvalni nali ljudi!* ? 

Jesu li to domorodci. 

Koji želeć časti steći. 

Baš kć Kato svud tx rostris 
Trube u svžt včk te rčči: 
•Ego etiam samex nostrit•? 

Jesu li to domorodci, 

Včk za slavom koji blepe, 
Neimajuć svirhe druge, 

Neg napunit svoje džepe 
Druge motreć kano sluge? 

Jesu li to domorodci. 

Koji u svem baš prostaci 
Ipak boće da se štuju. 

Koji razdor međj zemljaci 
Zlobnim rččma podpaljuju? 


Jesu li to domorodci. 

Koji Ijubeć samo tminu — 
Bez značaja kakva čvšrsta 
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Svoju taje domovinu. 

Kano Petar Isukšrsta? — 

Ako to su domorodci, 

Ak’ se od njih pomoć čeka 
Za pravice i slobode. 

To je, bogme, do všk veka 
Zlo po tebe, moj narode !1 

Mirko Bogcvić. 


Poljska ta početku prošastoga vika, 

Voltaire opisuje u jednom svojem delu nekadaš¬ 
nju Poljsku, kako slčdi; 

»Poljska, dio Sarmacie, jest malo veća nego Fran- 
cezka, ali manje naseljena. Njezini stanovnici postaše 
Kšrstjani okolo 750. godine. Čudno je, da se jezik 
Rimljanah, koji nisu nikada u ove pokrajine došli bili, 
dan danas samo u Poljskoj jošte govori; tamo zna 
svaki od gospodina do sluge latinski. Ova velika 
zemlja veoma je plodna, zato su joj stanovnici tim 
nemarljivii. Svi tšrgovci i rukotvorci u Poljskoj je¬ 
su Škoti, Francezi a osobito Židovi, koji imaju tamo 
gotovo 300 sinagogah. Oni kupuju za male novce 
žita i marve, pa ih šilju na prodaju u Gdansko i Nč- 
mačku, a poljskim plemićem prodavaju jako skupo 
biser, zlato i druge dragocenosti. Tako u p&rkos 
svemu izobilju siromašna ostaje ova zemlja, koja ima 
Ičpih rčkah, pašah, rudah od soli i žitnih poljah, 
jerbo je narod potlačen, a plemstvo ponosito i Ično. 

Način vladanja jest pravi odtisak staroga keltič- 
kog i gotičkog ustava, koi je već svagdi drugdi po¬ 
boljšan i promčnjen. Poljska je jedina dšržava, koja 
je sadšržala ime republike skupa s kraljevskim do¬ 
stojanstvom. 

Svaki plemić ima pravo odvčta, kada se kralj 
izabira, i može za kralja izabran biti. Ovo se pravo 
veoma zlo upotrebljava: tko da najviše, njegovo je 
prestolje, a budući da redko kad koi Poljak toliko 
novacah imade, da bi si ga kupiti mogo, često ga o- 
svoje inostranci. Plemstvo i sveštenstvo brane svoju 
slobodu, a ostalom ju narodu otimaju. Seljak nesije 
za sebe nego za spahiu, koi ga može prodati i po¬ 
gubiti , jer njegova je vlastitost život seljaka, i sve^ 
što on ima: polje i posao njegovih rukuh. Plemić 
neima nad sobom gospodara. Za osudit ga zbog ka¬ 


kovoga zločinstva mora se cžlo plemstvo sakupiti, za¬ 
to gotovo nikada nebiva kažnjen. Ima mnogo siro¬ 
mašnih plemićah, koji idu u službu mogućnijoj svojoj 
plemenitoj bratji i ovšršivaju za novce najprostie po¬ 
slove. Oni vole sebi podobne služiti i konje im dvo¬ 
riti, nego da se tćrgovinom obogate, a takovi konju- 
šari nameću si ime kraljevskih izbornikah i nepriate- 
ljah tiranstva. 

Da ti je viditi poljskoga kralja u velelčpnosti 
kraljevskoga veličanstva, mislio bi, da je najneograni- 
Čenii vladar u Europi; nu on to nije ni najmanje. Po¬ 
ljaci zaključuju š njime zaisto onu pogodbu, koja kod 
drugih narodah medju vladarom i podložnici samo u 
misli obstoji. Kada se kralj poljski s prisegom ob¬ 
vezuje, da će se u svemu dšržavnoga ustava dšržati, 
onda daje i vlast svakomu plemiću i cČlom narodu, 
da se može oružjem u ruci proti njemu dići, ako bi 
on ikada dšržavni kakov zakon prek&ršio. 

On naimenuje sve Činovnike i dčli sve časti. U 
Poljskoj neprolazi nijedna čast od otca na sina izvan 
zemaljskoga imanja i plemićkoga dostojanstva. Sinovi 
vojvode i kralja neimaju nikakvoga prava na časti svo¬ 
jih otacah; ali medju kraljem i republikom obstoji ta 
razlika, da kralj nemože nikoga svšrgnuti s časti, ko¬ 
ju mu je jedared podčlio, gdi na suprot republika 
pravo imade, kralja krune lišiti, ako bi štogod proti 
korčnitom kakovom zakonu učinio. 

Svoja prava strastno ljubeće plemstvo prodaje 
često svoj odvet, ali rčdko kad svoju ljubav. Jedva 
si kralja izabere, već se njegovoga slavoljubja boji, i 
stane proti njemu zapletke praviti. Velikaši, njegovi 
stvori, nu ipak nezavisni, često su mu neprijatelji. Na 
njegove privšrženike mšrze ostali plemići, po tom 
nastaju uvek dve stranke; ovom razdoru nije moguće 
izbeći. 

Dšržavne poslove uredjiva sabor. Stališi sastoje 
iz starešinstva i plemstva. Medju starešine broje se 
palatini i vladike, skupština od plemićah pako sastoji 
iz članovah posebnih staliških sednicah svakoga pala- 
tinata. Predsednik ovih velikih skupštinah jest arhi¬ 
episkop od Gnčzna, poljski primas, namčstnikkraljestva, 
kada je prestolje prazno, i pšrva osoba za kraljem. 
Izvan ovoga všrhovnoga pastira rčdko se kad u 
Poljskoj nalazi drugi koi kardinal. 

Ovi sabori moraju se po zakonih kraljestva iz- 
menice u Poljskoj i Litvanskoj obdšržavati. Poslanici 
svšršuju ovde svoje poslove često sabljom u ruci, 
kao što su radili nčkada stari Sarmati, od ko ih Po- 
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ljaci proizlaze , a to oni Čine koi put i u pianstvu: 
mana, koju nisu stari Sarmati imali. Svaki poslanik 
plemenite kžrvi ima ono pravo, koje su u Rimu za¬ 
stupnici naroda (tribuni plebis) imali, t. j. suprotstav¬ 
ljati se zaključkom starešinstva. Jedan jedini plemić, 
koi rekne: nedozvoljujem , može uništiti, što su svi o- 
stali jednoglasno zaključili, a ako od sabora otidje, 
mora se sabor razpustiti. 

Lek, kog Poljaci proti ovom iz toga zakona izti- 
Čućem neredu upotrebljavaju, radja još veće pogibeli. 
Gotovo vavžk vladaju u Poljskoj dvž stranke. Kad 
se poslanici u kakovom mnžnju podnipošto složiti ne 
mogu, onda svaka stranka gleda, da se Čim više ob- 
jači i to po tako nazvanih kon/edtraciah ili sdruženjah, 
u kojih se ono zaključuje, zašto je veći broj ođvžtah* 
Takova nezakonita, ali po običaju posvećena družtva* 
sakupljaju se u kraljevo ime, premda često bivaju bez 
njegovoga dozvoljenja i proti njegovoj koristi: od pri¬ 
like kao što se je u Francezkoj ono družtvo, koje je 
u dogodovštini pod imenom Ligue poznato, s imenom 
Enrika OI. služilo, premda je proti njemu radilo, ili 
kao što je u Englezkoj parlamcnat , koi je Karla L na 
tratištu pogubio, time svoja delovanja započeo, da je 
na Čelo svih zaključakah, koje je na njegovu pro¬ 
past učinio, ime toga vladara stavljao. Kada se tako¬ 
vim načinom nered ukloni, onda ima obća skupština 
svih stališah pravo potvšrđiti ili zabaciti ono, što su 
konfederacie zaključile. Obći dšržavni sabor može i 
iste zaključke prošastih saborah preinačiti i to onim 
istim temeljem, kojim u samodžržavnih zemljah vla¬ 
dar zakone svoga pretečnika i svoje vlastite uništiti 
može. 

Plemstvo, koje dšržavi zakone daje, pribavlja joj 
i vojsku. Kad je domovina u pogibeli svaki plemić 
zajaši konja i evo ti odmah do sto hiljadah oboruža¬ 
nih na izbor momakah! Ova velika vojska težko se 
giblje i mučno ju je ravnati. Budući da je u onih 
pokrajinah težko i branu pribavljati, zato se nemože 
ni dugo uzdaržati. Disciplina, podložnost i izkustvo 
manjka joj; nu uzhitjenje, koje ju oživljuje, uvčk ju 
čini strašnom. 

Nepriatelj može ju nadvladati ili raztčrati, d k i 
podjarmiti na koje vreme; nu za mala sbacit će ona 
opet svoj jaram. Ona se sama prispodablja s trsti¬ 
kom, koju oluja k zemlji prigiblje , nu koja se opet 
diže, kad ta duvati prestane. S toga neimaju Poljaci 
tv&rdjavah; oni hoće da budu sami jedini bedemi 
republike; zato nedopuštaju tvšrdjave graditi. Izuzam- 
ši dvž tri tvžrdjave na granici stoji im sva zemlja o¬ 


tvorena. Ako im u vreme rata nepriatelj obsždne ko¬ 
je mesto, onda stanu na vrat na nos podizati šance 
od zemlje, popravljati stare zidine i razprostranjivati 
gotovo zasute endeke, i tako se više putah dogodi, 
da im nepriatelj prie otme grad, nego ga očvžrste. 

Ova vojska nije uvek na obranu zemlje sakuplje¬ 
na, nego sakuplja se samo na zapovčđ sabora ili koi 
put ina zapoved kralja, kada je domovina u pogibeli. 

Poljske zemlje obična zaštita jest jedna vojska, 
koju republika na svoje troškove uvek uzdržavati 
mora. Ona sastoji iz dva razdeia, kojimi dva različna 
všrhovna zapovednika upravljaju, od kojih nijedan 
od drugoga nezavisi. Premda ih kralj naimenuje, ne« 
moraju ipak nikomu o svojih činovih izvžstje davati 
nego jedinomu d&ržavnomu saboru, a imaju neogra¬ 
ničeno punovlastje nad 6vojom vojskom. Svaki ober- 
star jest neograničen gospodar nad svojom regimen¬ 
tom; on se mora starati, da mu momci dobiju plaću 
i ostalo, što je vojniku treba. Budući pako da i sa¬ 
mi obšrstari redko kad svoju plaću dobivaju, zato ha¬ 
rače zemlju i plene seljake, da zadovole svojoj i svo¬ 
jih vojnikah lakomosti. Konjaničtvo, koje iznosi dvž 
tretine vojske, sastoji gotovo iz samih plemićah i od¬ 
likuje se krasotom konjah i dragocžnostju odžćah i 
uzdah. Poljski velikaši sjajnie se oblače i rasipnie 
žive kod vojske nego li doma ili u gradovih, i lžpši 
su im šatori nego li kuće. Takova je bila poljska voj¬ 
ska do godine 1710.« 

Ovaj opis zemlje, gdi o pravici ni govora nije 
biti moglo, budući da je samo jedan dio stanovnikah 
gradjanska prava imao, a od ovoga džla opet svaki 
posebni član svima ostalima suprotstavljat se je smio 
i zaisto se je suprotstavljao, sadžržaje izjasnjenje svih 
uzrokah njezinih kasniih zgođah. 


MuaiKalno-deKlamatorna labava 

u Zagrebu. 

Družtvo ovdašnjih uglednih priateljah i priatelji- 
cah domorodce umetnosti, koje smo u ovom listu 
već više putah pohvalno napomenuli, dalo je 18. o. ra. 
u ovdašnjem kazalištu na korist nekog već od dulje 
vržmena bolestnog i bez svake novčane pomoći nala- 
zećeg se mladjabnog nade punog domorodca muzikal- 
no-deklamatornu večernju zabavu, i tim je opet lepu 
žšrtvu na oltar milosArdja i bratinske ljubavi, čim si 
svakog čovžkoljubca snova obveza, položilo i zajedno 
ovdašnjim domorodcem nekoliko najčistie naslade pu- 
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nib časovah pribavilo, kojih će se oni još dugo s uzhi- 
tjeojem i zahvalom sčtjati. Što se same zabave tako 
u obziru izbora proizvedenih komadah kao takodjer 
istoga proizvedenja tiče, svaki, koi joj je prisustvo* 
vati priliku imao, priznati mora, da je bila jedna od 
najzanimiviih, koje su ikada u Zagrebu dane bile, a 
bila je na dve strane razdrljena i sadržavala je sle* 
deće komade: Razdil p&rvi. 1) Uvertura k melodrami 
»Viola« od Gjur. Wiesnera od Morgensterna. 2) Ded i 
unuk« pesma od Petra Preradovića, govorena po jed- 
noj gospodični. 3) Duo concertant za gusle i fortepia* 
no od Henr. Vieuxtemps-a i Ed. WolfT-a. 4) »Gde sta- 
nak moj« pesma iz češkoga, prevedena po S. M. od 
Škraupa za tenor uz fortepiano. 5) Velike promene 
od Sig. Tbalberga v&rhu napevah iz opere »Norma« 
na fortepianu. 6) »To junačtvo je hvale vredno« na« 
pev za bas iz opere »Marino Faliero« od Donizetti-a. 
— Razdil drugi . Uvertura k operi »Ljubav i zloba« 

od Vatroslava Lisinskoga. 2) »Sada treba zapšvati« 
zbor žetaočki iz iste opere. 3) »Blago ah onome« na- 
pev za bariton iz iste opere. 4) »Hodmo, dakle hod- 
mo« dvopev za tenor i bariton iz iste opere. 5) »Evo 
tu su gospodaru« zbor hajdučki iz iste opere. 6) »Sla¬ 
va tebi na nebesi’« zaključni zbor iz iste opere. — 
Prigodom podpunog predstavljenja naše tolikim uzhi- 
tom primljene domorodne opere »Ljubav i zloba« go¬ 
vorili smo u ovom listu već obširno tako o neobič¬ 
noj njezinoj muzikalnoj vrednosti kao i o lepom us- 
pehu, kojim je bila od strane pevačah i sviračah iz¬ 
vedena; zato nam sada neostaje o drugom razdilu za • 
bave , o kojoj smo rčč zametnuli, budući da sad&ržaje 
samo komade iz rečene opere, drugo napomenuti, ne¬ 
go da su i sada ovi omiljeni napevi točno i Ijubko 
izvedeni, a od obćinstva dobrohotno i radostno prim¬ 
ljeni bili; što nisu ovom zgodom ono prčkomerno 
klicanje pobudili, kojim su p&rvi put pozdravljeni bili, 
tomu biaše uzrok: jedno, što po zakonu prirode sva¬ 
ka stvar dok je čovčku nova , na njega veći utisak u- 
činiti mora, nego kada se joj odviš privikne, a drugo, 
što su onda ove pesme u karakterističkoj i prekras¬ 
noj našoj narodnoj odeći pevane i sjajnostju prizora, 
zanimivostju čina i teatralnim kretanjem podupirane 
bile. Sve to falilo je sada, budući da po obstojećoj 
u koncertih ili tako nazvanih muzikalnih akademiah na- 
vadi gg. pevači i pevačice nisu se ni obući ni kretati 
onako mogli, kako karakteri ili značaji, koje su u o- 
peri predstavljali, iziskuju, nego u običnih gradjanskih 
haljinah s notami u ruci pevati morali, a izvedeni ko¬ 
madi iz čina izt&rgnuti bez svakog potrebnog medju- 
sobnog saveza sledili. Ništa nemanje bila je obćina i 
ovaj put veoma zadovoljna i mnogo jepleskala, ako i ni¬ 
je zbog napomenutih okolnostih onim uzhitjenjem pla¬ 
nuti mogla, koje se tako b&rzo opet povratiti neće !••• 
Pdrvi razdil sadaržavao je za koncert shodnie ko¬ 


made i zato se je bolje dopao. Samo ono, Što nije 
razkomađano, nego podpunoma ćelo i za se obstoje- 
će, može nas uzbititi, zato se mora jedna samostojna 
pesma, bila ona i od manje vrčdnosti, bolje dopasti, 
nego komadi od najlčpše opere, jer svaka dobra ope¬ 
ra mora biti tčlo, koje sastoji iz Članovah medju so¬ 
bom nerazdilno skopčanih, koji se uzajemno na¬ 
dopunjuju; tu je sve izračunano na ukupnost, a ne na 
pojedine strane, iz toga sledi, da jedna bez druge ne- 
može sav&ršen utisak učiniti, jer tomu su i sve druge 
ostale potrebne. Samo one opere, koje nisu karakter 
ristički pisane, kojim fali ono harmoniiko razmirje , bez 
kojeg neima umotvora, i gde su pojedine strane bez 
obzira na ostale kao za se obstojeće izradjene, mogu 
sad&ržavati takove komade, koji se i u koncertu do¬ 
pasti mogu. Mi se time ponosimo, Što naša opera 
nespada medju takove nepravilne proizvode, nu i mo¬ 
limo zajedno naše mnogoštovane diletante, da nebi u 
buduće ovo prekrasno dčlo više razkomadali, nego 
ako ga u svoj cčlosti predstaviti nemogu, da si za 
svoje produkcie druge predmete izaberu. Izjasnivši* 
što nam je na s&rcu ležalo, prolazimo na razsudu ko¬ 
madah p&rvoga razdČla. Uvertura k »Violi« od naše¬ 
ga u svojoj v&rsti nesravnivoga skladatelja blagorod 
noga gospodina Wiesnera od Morgensterna, koja je u 
muzikalnom svetu već odavna kao pravi umotvor po¬ 
znata, bila je dobro izvedena i obćira pleskanjem prim¬ 
ljena. — Uzhitjujuću pčsmu našega veleumnoga pesni- 
ka g. Petra Preradovića deklamirala je gospodična * 
veoma razgovetno, nježno i uprav narodnim i pravil¬ 
nim izgovorom, kakovoga žalibože još nikad prie ni¬ 
smo imali priliku na našem teatru ćuli. Mladjahna i 
dražestna govornica bila je očevidno malko uplašena 
i govorila je ponešto pretiho, ali opet mogao si sva¬ 
ku slovku razumeti, a to je glavna 6tvar! Po sv&rše- 
nom govoru zaori joj u pohvalu tako gromovito ple- 
skanje, da se je morala dva puta na pozorište vratiti, 
da se na tolikoj blagonaklonosti obćinstva zahvali. — 
Pesma »Gde stanak moj« dopade se na toliko, da ju 
je g. P....r, koi ju je s velikom nježnostju i liubkostju^ 
glasa izpevao, na obće zahtevanje uznešenih slušate 

ljah još jedan put pevati morao. — Gg. M.ć i F..r 

dva mlada domorodca od velike sposobnosti za mu¬ 
ziku, uzhitiše u napomenutom duo za gusle i fortepia¬ 
no svojom uprav umčtnom igrom slušaoce u pravom 
reči smislu i biahu gromovitim klicanjem odlikovani. 

Isti g. F.r izvede zatim takodjer i gorenaznačene 

promene od Sig. Thalberga tako vesto, da mu obća 
pohvala i toga radi u dio pade. — Aria Marina Falie- 
ra iz Donizetti-ove opere istoga imena, koju je u naš 
jezik g. Bogović veoma vešto i blagozvučno preveo, 

izpeva g. L.ć, vatrenim izrazom i krčpkim g&rlom, 

osobito što se srčdnjih glasovah tiče, koji su veoma 
ugodno zvonili i mladjahnom pčvaocu živahno pleska- 
nje pribavili. 

Povede pogršike tiska. 

U broja Danice 51. na strani 201. stupcu 2. a redku 8. čitaj 

mčsto: te _ tebe; na istoj str. istom stupcu a redku 12. mesto 

da — da s’; malo niže u redku 20. mčsto: napodići — na pred ići; 
xatim na strani 204. stupcu 2. a redku 21. mčstoipaii — opati. 




Učređnik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
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UZ GODIŠTA 1844-1846 


Utvrđivanje konačne postave četvrte knjige pretiska Danice horvatske, 
slavonske i dalmatinske obilježeno je i opet, kao i u prethodnim knjigama 
reprinta, traganjem za jednim proglasom . Riječ je o Proglasu za pčrvu 
polovinu desctogodišnjega tečaja, 1844, Narodnih novinah i Danice. Postojala 
je ipak bitna razlika u tim istraživanjima . U prethodnim slučajevima naša 
su se traganja temeljila na dosta logičnoj hipotezi da svakom godištu Danice 
gotovo sigurno prethodi jedan, a ponekad i dva proglasa . Te su pretpostavke 
većim dijelom bile i potvrđene . Istražujući korpus desetog godišta časopisa 
(1844) uredništvo nije pretpostavljalo proglas, bilo je sigurno da on mora 
postojati . Točnije — proglas za prvu polovicu 1844 . godine pronađen je još 
tijekom determiniranja treće knjige pretiska (čak je jedan njegov odlomak 
citiran u pogovoru V, ali je taj tekst bio otisnut u okviru Gajevih Narodnih 
novina. Valjalo je dakle isti proglas pronaći i u godištima Danice jer pri¬ 
mjerak iz Novina nije mogao biti uklopljen u pretisak časopisa . 

Uvjerenje uredništva o postojanju proglasa, tj. o postojanju njegova 
časopisnog otiska, osnivalo se, prije svega, na osobitoj vrijednosti ovog teksta. 
Pisan neposredno pred zabranu ilirskog imena, prepun suptilnih aluzija na 


1. Vidi pogovor treće knjige pretiska Danice ilirske (1841, 1842, 1843), str. VII. 
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suvremeni politički trenutak (i poziciju ilirskog pokreta u njegovu kontekstu) 
ovaj je proglas Ljudevitu Gaju bio suviše značajan, mislili smo, da ne bi 
bio otisnut i u Danici. Godina 1843. — intonacijska osnova proglasa — bila 
je Gaju izuzetno teška. Već od mjeseca svibnja kruže glasine da će mu biti 
oduzet privilegij za tiskaru i novine. Hrvatska politička scena traje u znaku 
sve snažnijeg pritiska Mađara. Novine i Danicu (u toku 1843. naklada Novina 
dosiže 600 — 690 primjeraka) održava grof Janko Drašković svojim bečkim 
vezama. Za novog cenzora postavljen je Mađar Josip Matsik koji svakih 
deset dana dobiva instrukcije od ugarskog namjesništva. Novi cenzor dosta 
slabo govori hrvatski, pa rezultate njegove službene, cenzorske revnosti upot¬ 
punjuje i nepoznavanje jezika. Matsik, na primjer, iz tekstova izbacuje riječi 
sloboda, sloga, mladež, briše čak i neke interpunkcije: uskličnike, upitnike , 
tri točke. 

Tragajući za Gajevim proglasom za prvu polovinu 1844. godine pregle¬ 
dali smo sve primjerke (unikate i dublete) desetog, jedanaestog i dvanaestog 
godišta (1844, 1845. i 1846) u Sveučilišnoj i nacionalnoj knjižnici u Zagrebu, 
u biblioteci Zavoda za slavensku filologiju Filozofskog fakulteta, u knjižnici 
Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, u biblioteci Instituta za knji¬ 
ževnost i teatrologiju JAZU , Gradskoj knjižnici i u Arhivu Hrvatske. Nakon 
višetjednih upornih istraživanja i kontrola, proglas ipak nije pronađen. Otkri¬ 
ven je tek Poziv k predplati na drugo polletje X. tečaja Novinah Horvatskih, 
Slavonskih i Dalmatinskih... koncipiran kao prošireni oglas 2 s podrobnim 
propozicijama za pretplatnike. 

Četvrta knjiga pretiska započinje ipak Proglasom za pćrvu polovinu 
desetogodišnjega tečaja... Izvornik je pronađen u biblioteci Filozofskog 
fakulteta u Novom Sadu*, u primjerku časopisa koji potječe iz knjižnice 
obitelji Brlić — Mažuranić. Tekstološka kontrola proglasa iz Narodnih no¬ 
vina 4 i ovog iz Danice pokazala je njihovu potpunu identičnost. 


2. čak i u ovakvim usko namjenskim, sažetim oglasnim tekstovima nailazimo na 
rečenicu koja će, apostrofirajući neki politički događaj (u ovom slučaju za¬ 
jednički sabor u Požunu), jasno iskazati značenje koje su mu pridavali su¬ 
vremenici: »(...) Osim toga pozornost našu obratit ćemo i na konštitucio- 
nalnu ugarsku bratju, osobito sada, gdč su oči sviuh pod ugarskom krunom 
živućih prama Požunu obratjene; u tom obziru uvćravamo naše čitatelje, da 
će sve saborne vćsti, na koliko to samo okolnosti dozvole, obšimo saznati 
moći iz naših listovah, niti će primorani biti radi toga druge novine u golemu 
cčnu kupovati.« 

3. Uredništvo zahvaljuje prof. dru Miloradu Živančeviću, profesoru novije hr¬ 
vatske književnosti na novosadskom Filozofskom fakultetu, na pomoći koju 
nam je ukazao prilikom traženja i snimanja proglasa. 


4. Vidi Narodne novine, broj 101, od 20. prosinca 1843, str. 404. 
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Stalne novčane neprilike* Gajeve počinju se ogledati i u nekim teh¬ 
ničkim karakteristikama njegova tiska. Komplet slova kojim je tiskano X, 
XI. i XII. godište Danice horvatske, slavonske i dalmatinske očito je do¬ 
trajao. Pažljiv čitalac izvornika uočit će slova neujednačene debljine, po¬ 
neko i prilično iskrivljeno. Grafički uspjelo zaglavlje časopisa — oštećeno 
još od 3. broja Danice za 1843. uklanjanjem ilirskih simbola zvijezde i polu¬ 
mjeseca poslije zabrane ilirskog imena — gubi oštru i čistu strukturu crteža. 
Sve češće pojavljuju se mrlje ili dosta nejasan otisak. 

Detaljna analiza pojedinih godišta četvrte knjige pretiska i njihov she¬ 
matski prikaz ponovo su otkrili mnogobrojne pogreške u paginaciji stra¬ 
nica, u označavanju mjeseci i godina objavljivanja. Pored znatnih, ali ipak 
uobičajenih i stoga posve jasnih korektorskih propusta, neka su otkrića 
— da bi bila prikazana i eksplicirana — zahtijevala opsežna, podrobna pro¬ 
vjeravanja i komparativno raščlanjivanje svih pronađenih primjeraka odre¬ 
đenog broja časopisa: 

1. U dva broja Danice, u naslovima otisnutim masnim slovima, uočili 
smo istovrsne korektorske pogreške — oba puta radi se o zamjeni 
slova u slovom n; na naslovnoj strani Danice broj 6 (10. veljače 
1844): Parve misli u povratku zdravlja, a na istoj strani broja 10 
(9. ožujka 1844): Ljubica suncu slična. 


* Podrobnije o tome vidi: »šulekovi listovi Gaju«, u knjizi. »Gradja za povjesl 
kniževnosti Hrvatske « (uredio Milivoj Šrepel), knjiga 1—2, izdanje JAZU, Zagreb 
1897, str. 274—288: 

U Zagrebu d. 8. Lipnja 1843. 
»(...) — Pri Vašem odlazku očitovaste se, kad sam pitao, što da činim glede 
novacah, ako se nebi povratili prie Duhova, da na svaki način prie Duhova se 
povratite. Prošaste nedčlje izplati mi na sreću Srabec 40 for., tako da sam time 
tiskarske troškove namirit mogo; al za preksutra neznam, šta da radim, buduć 
da mi nikakva izvora naznačili niste. Istina, da moja opomena možebit već 
kasno dolazi, nu nipošto po mojoj nemarnosti; jerbo ja Vas svaki čas očekivam, 
buduć da datu rčč glede povratka opozvali niste, a danas stopšrv saznadoh od 
g. Cara, da Vi još niste naumili ovih se danah povratiti.« 

U Zagrebu d. 13. Lipnja 1843. 
»Prekjučer sam dobio od g. Cara 40 for., nu ja sam izposlovao kod Prausa, da 
mi bi jošte u Subotu od šrabca 43 for. izplatjeno, s ovimi sam tiskarske dru¬ 
gove namirio, a poslate od Vas novce ostat će za Subotu. Za prošasti mčsec 
dužna je redakcia jošte 172 for., i šrabec obeća, da će to sve na skorom na je¬ 
danput izplatiti. Ako Bog da!« 


U Zagrebu 26. Lipnja 1843. 

»šaraf na tčlu (corpus) od gladeće preše tako je već od h&rdje strošen, da prešu 
sada upotrčbit nemožemo. Od potrebe će bit drugi pirinčani šaraf zalotati (ein- 
lothen), koi hardji neće bit izvaržen. Al je za tu svkrhu neobhodno nužno, da 
se preša razloži, za da se dolnja njezina čast okrenuti može; razloženje pak 
ovo skopčano je s troškovi, koje ja neću bez Vašega privoljenja činiti. Molim 
Vas dakle, da bi me izvčstili o Vašoj želji i mnćnju glede toga predmeta.« 
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2. Pogrešno označene mjesece objavljivanja nalazimo u Danici hor¬ 
vatskoj, slavonskoj i dalmatinskoj broj 14 (6. travnja 1844) i broj 
15. (13. travnja 1844). Umjesto 6. odnosno 13. travnja, čitamo 6. 
i 13. ožujka. Greška začuđuje tim više što prethodni, 13. broj čašo- 
piša izlazi 30. ožujka 1844. godine. 

3. Pretisnuti primjerak Danice broj 31/1844 označen je datumom 4. 
kolovoza 1844. U Sveučilišnoj i nacionalnoj knjižnici u Zagrebu u 
unikatnom primjerku b (signatura: 90.052/b — 1844, 1845, 1846) 
otkrivene su, međutim, dvije varijante datuma uz časopis 31/1844. 
Prema jednom egzemplaru Danica broj 31 objavljena je u subotu 
3. kolovoza 1844, a prema drugom opet u subotu, ali 4. kolovoza 
1844. godine. Minuciozna korektorska provjera tekstova oba broja 
pokazala je da među njima nema nikakvih razlika. Posve je 
sigurno opet da 1844. godine prva subota u mjesecu kolovozu nije 
trajala dva dana uzastopce. Zbog toga je uredništvo odlučilo pro¬ 
vjeriti datume objavljivanja Gajevih Novina kojima je Danica 
bila subotnji prilog. Budući da su Novine izlazile dvaput tjedno 
(srijedom i subotom) i da je prvi broj 1844. godine objavljen u sri¬ 
jedu, Danici broj 31 ekvivalentan je 62. broj Novina. Taj primjerak 
Novina horvatskih, slavonskih i dalmatinskih izdat je upravo 3. 
kolovoza 1844. godine, pa taj datum možemo smatrati točnim. 

4. Greška u paginaciji stranica utvrđena je u Danici broj 35 (31. 
kolovoza 1844). Poslije 138. umjesto 139. dolazi 135. strana. Odmah 
zatim, kao da greška uopće ne postoji, logikom paginacije broj 
138, slijedi posljednja, 140. strana. Izvjesna zamršenost ove greške 
proizlazi iz činjenice da je ista, tj. treća strana prethodnog broja 
časopisa (broj 34, od 24. kolovoza 1844) također označena, ovaj 
put posve ispravno, brojem 135. 


5. U Danici horvatskoj, slavonskoj i dalmatinskoj broj 12 (22. ožujka 
1845) na naslovnoj strani, u posljednjoj riječi naziva časopisa 
nedostaje zadnje slovo: DALMATINSK. umjesto DALMATINSKA. 


6. Pogrešnu paginaciju strana, posve identičnu onoj što je opisana 
pod točkom 4, nalazimo opet u Danici broj 15 (12. travnja 1845): 
iza 58. umjesto 59. slijedi 55. strana. Posljednja strana časopisa, 
međutim, nastavlja pravilan redoslijed paginacija — označena je 
brojem 60. I ovdje se — zbog upravo opisane greške — opet 
susrećemo s udvojenom paginacijom: u prethodnom, 14. broju 
Danice (5. travnja 1845) treća strana časopisa također ima pagi¬ 
naciju 55. 


7. Pomalo neuobičajena korektorska pogreška otkrivena je u Danici 
horvatskoj, slavonskoj i dalmatinskoj broj 16 (19. travnja 1845). 
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U zaglavlju časopisa greškom je otisnuta 1844. umjesto 1845. go¬ 
dina. Upravo je ta činjenica bila razlogom, čini nam se, da u 
unikatnom primjerku časopisa 5 u Sveučilišnoj i nacionalnoj knjiž¬ 
nici ne postoji Danica 16/1845, odnosno — pogrešno — 1844. Prvi 
propust (krivo otisnuta godina) uvjetovao je drugi (izostavijanje 
iz suvremenog kompleta godišta). Kompariranjem »prave« Danice 
broj 16 (20. travnja 1844) s časopisom u kome je godište pogrešno 
otisnuto (16/1844, tj. 1845) ustanovljeno je da je na naslovnim stra¬ 
nama oba primjerka štampana prigodnica u povodu rođendana 
(19. travnja) kralja Ferdinanda V. Pjesme su različite, ali je 
uvodna formula gotovo identična; 1844: Južni Slavjani svomu pre- 
milostivnomu Kralju Ferdinandu V. na dan 19. Travnja 1844. i 
1845: Vćmi podložnici premilostivnomu svomu kralju Ferdinandu 
V. na 19. Travnja 1845. Zanimljiv je svakako detalj da je u Danici 
s pogrešno otisnutom godinom objavljivanja točno označeno XI. 
godište, odnosno tečaj časopisa. 

8. Prilikom uspoređivanja shematski strukturiranog popisa korpusa 
reprinta s istovrsnim kontrolnim podacima 6 unikatne Danice iz 
Sveučilišne i nacionalne knjižnice otkriveno je da se početni redovi 
prvog stupca 80. strane XI. godišta (Danica broj 20, 17. svibnja 
1845) međusobno ne podudaraju. Unikatni primjerak imao je u tom 
retku jednu riječ više (proseć) što je opet uvjetovalo drugačiji 
raspored riječi unutar prva dva reda prvog stupca: 

Odlomak iz pretisnutog časopisa: 


80 

nakanu i protuče se tja do Petrograda. Za pet go- 
dinah vidimo ga kao pćvača u kapeli carice Elisabe- 
te, koja opazivši jednoć lčpoga ovoga i pristaloga mla¬ 
dića, obljubi ga i udostoji svoje milosti. — Do ma- 


5. Isporedi Danica horvatska, slavonska i dalmatinska, 1844—1845—1846, unikatni 
primjerak b, signatura 90.052/b. 

6. Uspoređuju se početni i završni redovi stupaca svih stranica sva tri godišta 
časopisa. 
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Kontrolni, unikatni primjerak: 


80 

salami i protuče se proseć tja do Petrograda. Za pet 
godinah vidimo ga kao pŽvača u kapeli carice Elisabe- 
te, koja opazivši jednoć Ičpoga ovoga i pristaloga mla¬ 
dića, obljubi ga i udostoji svoje milosti. — Do ma- 

Bio je to dovoljan povod za tekstološku komparaciju kojom je 
ustanovljena identičnost sadržaja, ali i daljnja neslaganja u ras¬ 
poredu grade: 


Naslovna strana, L stupac: 1 

Domorodna Matica 

bratji Čehom i ostalim svojim priateljem. 

Nedobitnieh viekujući 
Plami u kšrvi Podiebrada*, 

Kad se i Vaše zrakom luči 
Diže naša pčela mlada: 

Tim se praraa nam pojavi 
Prave bratske žar ljubavi! 

K4rv u bieđi kšrv priznaje. 

Nužda osviesti srodne ćudi. 

Da brat k bratu svom pristaje. 

Kad* ga udes bije ljuti! 

Svak za svojim rado hšrli. 

Izrod samo svog negšrli. — 

I zadaća slavnog vieka 
Branit slavu k&rvi svoje. 

Gleda amo iz daleka 

Na kraljestvo jedno-troje: 

Liepi biser od starine 
Da Slavjanstvu nepogine! 

Biekom k&rvi posvetjene 
Te ostanke Zvonomira, 

Jak sve zibke svete stiene. 


Domorodna Matica 

bratji Čehom i ostalim svojim priateljem, 

Nedobitnieh viekujući 

Plami u kirvi Podiebrada', 

Kad se i Vaše zrakom luči 
Diže naša pčela mlada: 

Tim se prama nam pojavi 
Prave bratske žar ljubavi! 

Kšrv u biedi kirv priznaje. 

Nužda osviesti srodne ćudi. 

Da brat k bratu svom pristaje. 
Kad’ ga udes bije ljuti! 

Svak za svojim rado hšrli. 

Izrod samo svog neg&rli. — 

I zadaća slavnog vieka 
Branit slavu kirvi svoje. 

Gleda amo iz daleka 
Na kraljestvo jedno-troje: 

Liepi biser od starine 
Da Slavjanstvu nepogine! 

Riekom kirvi posvetjene 
Te ostanke Zvonomira, 

Jak sve zibke svete stiene, 

Čeh poštuje, podupire : 


7. Zbog mogućnosti dokumentirani je provjere uredništvo je odustalo od deskrip¬ 
cije ili ponovnog slaganja pojedinih odlomaka, već ih donosi u obliku pretiska. 
Prvi stupac sadrži primjer iz reprinta, a drugi isti materijal iz unikata. 
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Naslovna strana, 2. stupac: 


Čeh poštuje, podupira: 

Od otacah uspomena 

Dobrim sinom jest Ijuvena. 

Ii Kaukaskieh prieko gora* 
Spomenici roda bili, 

Oli sinjeg preko mora. 

Još su srodnim dušam mili: 

Kamo I* nebi, gdž bez muke 
Pružiš bratu bratske ruke II 

Oj i u nas slava stara 
Siede Vile Praga grada, 

I starinskieb od vladara* 

Čast slavjanska jošte vlada: 

Neštuje ni tuđje blago. 

Komu svoje nije drago. — 

Liepo sjaju viek pri Tebi, 
Austrio, dusi slavske kirvi — 

Slično zviezdju u sried nebi. 
Što oko svoga sunca vkrvi; 

Jer jednaka *z jednakoga 
Ide iz sunca svietlos svoga! 

Dobar ćaćko svoje diete, 

Ak f i majci slično, ljubi; 

Nikad kriepost veze svete 

20 


Od otacah uspomena 
Dobrim sinom jest Ijuvena. 

II Kaukaskieh preko gora* 
Spomenici roda bili, 

Oli sinjeg preko mora. 

Još su srodnim dušam mili: 

Kamo 1* nebi, gdč bez muke 
Pružiš bratu bratske ruke!! 

Oj i u nas slava stara 
Siede Vile Praga grada 

I starinskieh od vladara* 

Čast slavjanska jošte vlada: 

Neštuje ni tudje blago. 

Komu svoje nije drago. — 

Liepo sjaju viek pri Tebi, 
Austrio, dusi slavske kšrvi — 

Slično zviezdju u sried nebi. 
Što oko svoga sunca virvi; 

Jer jednaka *z jednakoga 
Ide iz sunca svietlos svoga! 

Dobar ćaćko svoje diete, 

Ak* i majci slično, ljubi; 

Nikad kriepost veze svete 

20 


Pažljivijim pregledom početnog dijela četvrte strofe u prvom i nje¬ 
zina nastavka u drugom stupcu u oba primjerka Danice utvrdit 
ćemo ne samo njihov različit prijelom (3+3 stiha u reprintu i 
4 + 2 u unikatu), već i različit tip slova u četvrtom stihu četvrte 
strofe: Čeh poštuje, podupira: (pretisak): Čeh poštuje, podupira: 
(unikat). 

Korektorska kontrola 78. strane pokazuje još neke razlike: 

1. stupac, 14. red odozgo : 8 
Ta je naših priatelja'. 

To je naših priatelja’, 


8. Prvi redak citiramo prema pretisnutom broju Danice, a u drugom je izdvojen 
njegov ekvivalent iz unikatnog primjerka časopisa. 
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1. stupac, 15. red odozdo: 

ju starobilost posveđočuje; jer »nalecz« znači pantlji- 
ju starobitnost posveđočuje; jer »nalecz « znači pantlji- 

1 . stupac, 9. red odozdo: 

Mihalina, kći poljskoga krunovnoga maršala Kazimira 
Mihajlica, kći poljskoga krunovnoga maršala Kazimira 

Očito je, dakle, da je riječ o dvije varijante istog broja časo¬ 
pisa koje se međusobno podosta razlikuju i prijelomom i promje¬ 
nama u gradivu. Iz ove premise logično proizlaze dva značajna 
zaključka. Prvo: postojanje dviju verzija znači da je Danica broj 
20/1845 iz razloga koje možemo tek pretpostavljati slagana i otis¬ 
kivana dvaput; možda u želji da se izvrše neke izmjene u tekstu. 
Valjalo bi pokušati odrediti prvotnu varijantu časopisa. Neke indi¬ 
cije (izmjene na 78. strani: ta >to, starobilost >starobitnost, Miha- 
lina> Mihajlica, upotreba raznih tipova slova na naslovnoj stranici: 
podupira >podupira) sugeriraju, čini nam se, unikatni primjerak 
kao poboljšanu, a to znači i drugu verziju Danice broj 20/1845. Iz 
ovog primjera može se izvesti i drugo, mnogo važnije saznanje: 
pretisak godišta prvog hrvatskog književnog časopisa nije auto¬ 
matska reprodukcija poznata korpusa. To je, kako vidimo, istraži¬ 
vanje, deskripcija i selekcija još nedefinirana i neobrađena gradiva. 


9. Pogreške u numeraciji strana koje se javljaju u Danici broj 49 
(6. prosinca 1845) poremetile su slijed paginacija i u dva naredna 
broja časopisa. Zbog veće preglednosti shematski prikaz pogrešnih 
signatura i paralelnu ispravnu paginaciju strana (u desnoj koloni) 
započinjemo s prethodnim, 48. brojem Danice horvatske, slavon¬ 
ske i dalmatinske (29. studenoga 1845): 

Broj 48. U Subotu 29. Studenoga 1845. Tečaj XI. (189) 

190 

191 

192 


Broj 49. U Subotu 6. Prosinca 1845. Tečaj XI. (191 )>(193) 9 

192 > 194 

193 > 195 

194 > 196 

Broj 50. U Subotu 13. Prosinca 1845. Tečaj XI. (195)>(197) 

196 > 198 

197 > 199 

198 > 200 


x 


9. Paginaciju nikad numerirane naslovne strane uvijek izvodimo (u pogrešnom 
ili ispravnom slijedu brojeva — svejedno) prema signaturi iduće strane. 
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Broj 51. U Subotu 20. Prosinca 1845. Tečaj XI. (199)>(201) 

200 > 202 
201 > 203 
**204 > 204 

10. Shema paginacija strana Danice broj 25 (20. lipnja 1846) i 26 (27. 
lipnja 1846) pokazuje da u 26. broju dolazi do pogrešnog uve¬ 
ćanja numeracije za dvije jedinice (104. umjesto 102. strana): 

Broj 25. U Subotu 20. Lipnja 1846. Tečaj XII. (97) 

98 

99 
100 

Broj 26. U Subotu 27. Lipnja 1846. Tečaj XII. (103)>(101) 

104 > 102 

105 > 103 

106 > 104 

Ovako uvećana paginacija nastavlja se u čak dvadeset narednih 
brojeva časopisa, sve do Danice horvatske, slavonske i dalmatin¬ 
ske broj 46 (14. studenoga 1846). Tada se, u odnosu na redoslijed 
signatura strana prethodnog broja časopisa (broj 45 od 7. stude¬ 
noga 1846), numeracija smanjuje za dvije jedinice. Zbog toga se 
nužno javljaju udvojene paginacije 10 , ali je tim postupkom slijed 
brojeva već u Danici broj 46/1846 posve ispravljen: 

Broj 45. U Subotu 7. Studenoga 1846. Tečaj XII. (179)>(177) 

180 > 178 

181 > 179 

182 > 180 

Broj 46. U Subotu 14. Studenoga 1846. Tečaj XII. (181)>(181) 

182 > 182 

183 > 183 

184 > 184 

11. Tijekom kontrolne usporedbe shematskog popisa postave Danice 
31/1846 s istim brojem časopisa u unikatnom kompletu, otkriveno 
je neslaganje u datumima objavljivanja. Reprintirani primjerak 


** Iznenadnim skokom brojeva stranica (od 201. na 204) urednici izvornika ponovo 
dovode paginaciju strana u ispravan redoslijed. 

10. Posljednja strana Danice broj 45/1846 i druga strana idućeg broja časopisa 
XI imaju istu numeraciju — 182. 
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izlazi, naime, 1. kolovoza 1846, a — nazovimo ga tako zbog kom¬ 
pleta kome pripada — unikatni 31. srpnja 1846. Točan datum 
utvrđen je pregledom istog godišta Novina horvatskih, slavonskih 
i dalmatinskih. Budući da je 61. subotnji broj Novina objavljen 
1. kolovoza 1846, ovaj datum možemo smatrati i danom izlaska 
Danice broj 31/1846. 

MLADEN KUZMANOVIĆ 


xn 
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